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 المقدمة

 

٦ِّٟ ٤خ٫ٰ٥٢ٟا ٦٤ ا١خ٬انػ٠ ٥ٰ٘ػا ةٰػ٣٫٨ ٘ػٮ ٤غخ٢ػٗ  ا٢١ٖث ا١طَّٰث ٪ٮ ح٢ٝ ا١خٮ ح٥

ا.. ٥ٞػا حخػ٬َّ٘ؽ ٢ْػ٭ ٨٤اضٮ ا١طٰاة الاسخ٥اْٰث كا٥٢ٓ١ٰث كا١فٰاـػٰث كاعْم٤ٰػث كٰٕؽ٪ػ

 ٤ؽسَّٰٓث ٤ٓش٥ٰث حفاْػ٪٣ ٢ْ٭ ٫٥٫٘ا, كٯطخ٬٥ٟف إ٫ٰ١ا ٨ْػ ا٢١َّتؿ أك اعة٫اـ.

ر ةاـخ٥ؽار, ٘خ ٫ا, أك حفػتٔ ٥ي ١٬ِّػ ٥٢ٞات سػٯػة ٣١ ٯٓؽ٫٘ػا ٛػػٯكا٢١ٖث ا١طٰث حخ٬ٍَّ

ذػثن حؽٰٞتػان  ٢ْ٭ ا٥٢ٟ١ات ا١ٜػٯ٥ث دلالاتو سػٯػة ٣١ حٟػ٦ ٫١ػا, أك حتخٟػؽ ْتػارات ٤طػى

ث, ك٠ٞ ذ١ٝ إىا٘اته ٦٤ ٌارؼ ا٢١ٖث إ١٭ حا١ػ٪ا, ك٪ػٮ إىػا٘ات حٟفػب ا٢١ٖػث كدلا١

 نٙث ا٥١ٓانؽة كا٨ٖ١٭.

٤٬ِ٨٤ث عانػث ة٫ػا, ٨٤فػ٬ٛث ٘ػٮ  ٍٚ٘ ٧ه٬ص ٤خخاةٓث ٦٤ ا١ٓتارات كى  -ثْا٤َّ  -كا٢١ٖث 

س٠٥ أك حؽاٰٞب, كحفخ٥ػ ٪ؼق ا١ٓتارات ٤ٓا٫ٰ٧ػا ٤ػ٦ ٤ش٥ػ٬ع ٤ٓػا٧ٮ ٤ٙؽداح٫ػا ا٥١ٓش٥ٰػث 

ومكي ثىَّث عتارات وسخجرَّة لا حسخىر وعاًٌهاا واي وعااًي ؽ أك ٤ٜاـ ٦َّٰٓ٤. كحؽاٰٞت٫ا ٘ٮ ـٰا

كذ١ٝ أف ا٥١ٓاس٣  ف ةها امىعاجه امنغوًث,سْع  وفسداحها امىعجىٌث, لأًها اكخستج وعاًي لا ح  

ا٬ٖ٢١ٯث حلؽح ا٥١ٙؽدات ٕا١تان ةػلالاح٫ا الأن٢ٰث, ٘ٮ ـٰاؽ كركد٪ا ٘ٮ ْهؽ٪ا, ٥ٞا حلػؽح 

َّػػة, ٘ا٫٧ػا  ا١خؽاٰٞب ا١ٜارَّة كا٥١خ٬ارذث ٘ٮ ا٢١ٖث. أ٤ا ا١ٓتارات ا٥١فػخشػَّة, كا٥١ٙػؽدات ا١٬٥١

حتٜػػ٭ عارس٫ػػا ٕا١تػػان, ٯخ٨ا٫٢ٛػػا ا٥١خ٥٢ٟػػ٬ف دكف ٤ؽسٰٓػػث ٤ٓش٥ٰػػث ح٢يػػ٣  أكػػخاح٫ا, كحلػػؽح 

 ٤ي٧٬٥اح٫ا, كحش٫٢ٓا سؾءان ٦٤ ١ٖث الأ٤ث ضاىؽان أك ٤فخٜتمن.

ذث ْتارا ت ٤شازٯث عؽسػج ْػ٦ ٨ٓ٤ا٪ػا كٞرٰؽ ٦٤ ا١ٓتارات ا٥١فخشػة كا٥١فخطػى

٣ ٤ػ٫١٬١ا ا٥١ػؽاد ٫ى ٍٙ إلا ةخهػ٫ٰٙ٨ا ٘ػٮ  ا١طٰٜٜٮ ا١ٜؽٯب إ١٭ ٨ٓ٤٭ ٤شازم ةٰٓػ, ٛػ لا ٯي

هث, لأف ا٥١ٓاس٣ ا٬ٖ٢١ٯث ا١ٓا٤ث لا حفٓٗ ٘ٮ حٙفٰؽ٪ا ٘اف ْتارة  ؛٤ٓاس٣ ٬ٖ١ٯث ٤خغهِّ

اع٦ً)٤ر٠  ًٌ ا١فَّ ( ٩ٰ٘ ٪٬ ) لا ـت٠ٰ إ١٭ ٫٥٫٘ا ةا١ؽس٬ع إ١٭ ٤ٓش٣ ٬ٖ١م, إذ (ا١غى ًٌ ا١غ

ؽ كا١ٍؽٯٚ كا١ٟخاةث, ك ٍٍ ٣٫ أفَّ ا٥١ٜه٬د ٦٤ ا١ٓتارة ٪٬  (ا١فٌاع٦)ا١فَّ ٪٬ ا١طارٌ ٰٟ٘ٗ ٯيٙ

ر أنػمن أف ٯٟػ٬ف  ـ٢ٝ ٪احٙٮ ٤تاكؽ ة٦ٰ رئٰف٦ٰ أك ٤ؤـفخ٦ٰ ٪ا٤خ٦ٰ؟ ة٠ ٰٞٗ ٯخه٬َّ

 .ا١فٍؽ ـاع٨ان, ك٤ر٫٢ا ٞرٰؽ, ٧ط٬: ٤ؾارع ا٫ٟ١ؽةاء كا١ٙش٬ة ا١ؽ٥ٰٛث
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ِ٘ا ْذهه لىػتذارلت ٍَّ خذوون وسذٍاْا   (لىػتذارلت لصطذػيخ٘ث)لىٍددذذث  وكد س

 ...لىخػاة٘و لصطػيخ٘ث وُدْٔا

ٌِا  حَٔلـذَق غي٘ٓذا ٌخهيٍذٔ  ولىػتارة لصطػيخ٘ث حون٘بٌ ذو دصىث ٌجازٗث نٍا كذدَّ

لىيؾث ـٖ زٌآًُ وشاغَجْ  كد حلخوب دصىخٓا لىٍجازٗث لىٍددذذث ٌذَ دصىخٓذا لىدل٘ل٘ذث 

( ةٍػِٕ خدٗدٍ أو نيمٍ ٌٍجٔج أو نيم ةاىؼ لىخذثذ٘و  وكذد لىلدٍٗث  نلٔىِا )نيم ذل٘و

ةٍػِٕ  (لىهْب للأسٔد)غَ دصىخٓا لىٍػجٍ٘ث لىدل٘ل٘ث نلٔىِا:  -ؤْ لىؾاىب  -حتخػد 

لىِفع إذ ن٘ؿ ٗهٔن لىهْب للأطفو أسٔد إص ةػيكث ٌجازٗث حجٍع ةَ٘ لىهْب ولىِفع  

 وْٖ ؽَيء لىرٍَ.

ٌػِاْا لىيؾٔي للأطيٖ لىلوٗب إىٕ ٌػِذٕ  خذو وخووج لىػتارة لصطػيخ٘ث غَ 

ٍّ ولسذخػارة ونِاٗذث وٌجذازٍ  ز ةثُٔلغّ  ٌذَ حبذت٘ ُّٔ ةػ٘د ص ٗهٔن لغختاغاً  ةو ةػوٗق لىخج

ٌُوسَو  أو ةهيم ٌلدَّر ٌدهوف. غيٕ أن حيم لىخولن٘ب ىً ٗهذَ لسذٍٓا غِذد لىلذدٌاء 

نر٘ذو )هِاٗث ـٖ كذٔىًٓ لىػتارلت لصطػيخ٘ث  ةو ٗدخو ٌػظٍٓا ـٖ أُٔلع لىٍجاز  ناى

ٌاد( ةٍػِٕ نوًٗ جٔلد  أو لىٍخيزٌات لىيفظ٘ث ـٖ ٌرو  ىيٍوض لىبدٗد  (دلءٌ غُظال)لىوَّ

روَ ـٖ كٔىًٓ:  ٍَ   أو لىٍيذهٔنات لىيفظ٘ذث ُدذٔ: (سذتق لىيذ٘ؿُ لىػَذهَل)لىٍػٖ٘  أو لى

ِٔي  ِّو ةي٘ذو( ىٍذا ةُِّ٘ذج ولُخْذُ ذلْٕ(  وؽ٘وْا نر٘و ٌَ ٌرو: )دةُ ُٔ خُف٘ذثً  و)أىلذٕ )لىػُوْوة لى

و  و)لخخيع لىداةوِ ةاىِاِةو( ةٍػِذٕ  لىهيم غيٕ غٔلِّْ(  ةٍػِٕ أرسيّ دون رَوَِّٗث وحفهُّ

 وكع لصطػولب ةَ٘ غوـَ٘.

وكد طارت لىػتارلت لصطػيخ٘ث لى٘ٔم إىٕ نروة حدـع إى٘ٓا طذوورلت لىخجدٗذد 

يتات لىخوجٍث ٌَ لىيؾٔي  ىيِٓٔض ةداجات لىخػت٘و ولىخٔلطو لىٍػاطِو  وىئـاء ةٍخػ

لىيؾات للأخوى لىخٖ حخٔلىد ـ٘ٓا ْهه لىػتارلت  وصسٍ٘ا ـٖ خلٔل للإغذيم ولىي٘اسذث 

 ولصكخصاد ولصجخٍاع.....

ُاً ْاٌاًّ ٌَ ٌهُٔات لىِظام لىدصىٖ ـٖ ىؾخِا  نٍا  ِّٔ وىلد أطْدج ْهه لىػتارلت ٌه

وُاْذا دون ٌػوـذث إذْ ص ٍٗهَ ـًٓ ٌػظً لىهذيم ـذٖ لىدلذٔل لىخذٖ ذن ؛ْٖ ـٖ ؽ٘وْا

 دصصت غتارلحٓا لصطػيخ٘ث.

ٍْػٓا وٌػَْجٍَخٓا  ى٘يٓو لىٔطٔل إى٘ٓا  إنَّ نروة حيم لىػتارلت وأٍْ٘خٓا لكخظج جَ

وإىٕ ٌػاُ٘ٓا لىدك٘لث ٌا أٌهَ  نٖ ص ُلع ـٖ ـٔطٕ دصصحٓذا  نٍذا وكػِذا ـذٖ ـٔطذٕ 

 دصصت لىٍصػيح لىػوةٖ.

ـ٘ٓا  ـإن غٍيًٓ نذان  -ٌبهٔرَٗ -َِّفٔل وإذل نان ةػض لىتاخرَ٘ للأـاطو كد طَ 
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أ خَا  رِْادةً وةداْث فاحََا الاشخقصاء الُافّ لمعتاارا  الاطاحيةٓث وأاآاء  
(1)،

فحاولًاا  

ًا ، ورةواا ْايحّ هاى ةعاديا هَاى   ٍَ ا ي اه  يحى اشخدراكَا، هع حجًُّب ها ورد عًدٍن هوَّ

ره. ُِّ حٌ أو ْح  ْصخدرك عمِ عومًا أو ْ صَحِّ

المغث الع ةٓاث ةالقااٍ ة  اد حًتَّاٌ الاِ ايخذاار ٍااه الخعااةٓ  و ا ورةِ وكان هجوع 

( ةاار  ار هااا  تَمِااٌ وارحهاااه هًَااا، وكااان ْصااوَٓا 1591الخعااا ّ هعَااا، فتاادأ عااام )

ة،   ُ هصااحمحا  أداو والوًااُن، وهًَااازالخُازن الاادولّ، التاااو العااالّ، ي ااام ا ة اا

ا م الجوعٓث الخذ ْعٓث، الإطيح الدًّْ، ال ٍُّتا ن الوصاخجدُّون، الوصايلث الذا  ٓث، الح 

، هجمس العواُم  ّ هاى عواك لجًاث ا لواا   ٍاه ااً  ...وطاار ٍااا العواك ركًااً .الكًص

( يحُ ذيث وعذا ْى عتاارة 1112)  َّ عام و د أ   ..وا شالٓب فٌٓ، ةخِ ةمغج الوئٓى

 اطحيةٓث، هًَاز

القصا ي، حصاوٓ  ائخيف شٓاشّ، حٓاار اتخوااعّ، حيوٓالأ ا ةواال، الاخخوااء 

ا زها ، الخَّصوٓث الجصدْث، الخحتٓك والخزهٓ ، الق ْث الاكٓ ث، الوال الصٓاشّ، الوًحقاث 

 ...ال هادْث، ذوو الٓا ا  التٓهاء

 ودون الإ يل هى  ٓوث هعاتن أخ ْى، فرن عومًا ًْواز عًَا ةيآاءز

ّ  ) ايٌ هعجن ذيذّ المغا  -1 ّ   -ايكمٓزي   -ع ة د ، هداخم(ف يص ٌ ع ْتث، وهزوَّ

 ةوص دْى ايكمٓزي وف يصّ لوصاعدة التاةرٓى أو الوخ توٓى فّ الُطُل الِ َ مِتخَن.

آلاف أرةعاث ٍُ هعجنٌ واشعٌ حجاوز ها شتقٌ هى ةٓد الوحخاُى، اذ حهاوَّى  -1

 ( طوحث.314تاء  فّ )اطحيةٓث عتارة ى ٓوأرةعوئث وأرةعث وذيذ

هخداولاث،  ن هعًاِ  ِ اوى توماثمً اا لَاا ذك يا العتارة الاطحيةٓث، ذان هرَّ  -9

ٓاق الاي وردَ   فٌٓ.  العتارة الاطحيةٓث لصٓق ةالصِّ

                                                 
ًِّوج فّ العتارا  الاطحيةٓث.هى ا (1)  لوعاتن الخّ ط 

 (.1541) 1هكختث لتًان ط -هعجن الخعتٓ ا  الاطحيةٓث، لوجوُعث هؤلوٓى  -1

َّا -1 لوؤلواٌ أةواد أةاُ  ةدهعجن الخ اكٓب والعتارا  الاطحيةٓث الع ةٓث القدْواث والوُل

 (.1543دار العمن لمويْٓى ةتٓ و  ) -شعد 

أ مس لمًذا ، حُزْاع  -ا  الاطحيةٓث لوؤلوخٌ د. فا وث ا ف  اهُس أ مس لمخعتٓ  -9

 (.1111القاٍ ة ) -هكختث اةى شًٓا

هعجاان الخعاااةٓ  الاطااحيةٓث فااّ الع ةٓااث الوعاطاا ة لوؤلوخااٌ د.وفاااء كاهااك فاْااد،  -4

 (.1113)1ط
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أكرىد٧ٍا ا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ الأن٢ٮٌ ٠ٟ١ ٥٢ٞث ٦٤ ٥٢ٞات ا١ٓتارة الانٍمضٰث,  -0

٩ كع٢ىه٨ٍا إ١٭ ا٨ٓ٥١٭ الانٍمضٮٌ ٢١ٓتارة ٞا٢٤ث, كر٤ؾ٧ا ١ػ .)م.ع(كر٤ىؾ٧ٍا ٩١ ةا١طؽ٦ٰ٘ 

 )م.ص(.ةا١طؽ٦ٰ٘ 

 أغراض المعجم: أولًا:
ٯثحٮ ٪ؼا ا٠٥ٓ١ ٘ٮ إٌار ا١ش٬٫د ا١خٮ حيتؼىؿ ١خ٥٨ٰث ١ٖخ٨ا ا١ٓؽةٰث كإ٨ٕائ٫ا كح٬ٍٯؽ٪ا, 

١خهتص ١ٖث ٤ٓانؽة ح٬اٞب ا٢١ٖػات ا٥١خٜػ٤ػث دلا١ػث ك٤ٓش٥ٰػث. كأ٫ُػؽ إٔػؽاض ٪ػؼا 

 ا٥١ٓش٣:

هػث  , إذ إف ٪ؼا ا٬٨١عسَرُّ فجوة واسعث في امىعجىٌث امعسةٌث -1 ٦٤ ا٥١ٓاس٣ ا٥١خغهِّ

٨ػ٭ ةا٥٢ٟ١ػات ا٥١ٙػؽدة, كلا  ٥٤ا حٙخٜؽ إ٩ٰ١ ا٢١ٖث ا١ٓؽةٰث ١ؾ٫٨٤ػا ٪ػؼا, ٘ا٥١ٓػاس٣ ا٬ٖ٢١ٯػث حيٓ

٪ػٮ ٢ٰ٢ٛػث ٤ػ٦ ٤رػ٠: كحخٓؽض إلا ٥١ا كاع ٦٤ حؽاٰٞب ا٢١ٖػث, كلاـػ٥ٰا ا١خؽاذٰػث ا١ٜػٯ٥ػث, 

٦ٰ٥, ك٤ر٠:  ( ٥ً١ى٦ ٯش٥ّ ا١ٖدَّ كا١فَّ ٠ٍو ىٰ بي ١ ًٌ ؽٍب( ))ضا ٭ ا١طى ٬١اٛٓث ا١ٜخاؿ ا١لػٯػ. أ٤ا رىضى

ك١ٰؿ ٦٤ ٤ؽسٰٓػث  ,ا١ٟرؽة كا١خ٬٨ ع  ا٬ٰ١ـ ٜ٘ػ نارت ا١ٓتارات الانٍمضٰث إ١٭ ٤ا ٪ٮ ٦٤

١يت٫ٍا ٬ٖ١ٯان كدلا١ٰػٌان إلا أ٤رػاؿ ٪ػؼا ا٥١ٓشػ٣. كـػتٚ أف ٤ِٓػ٣ ا١ٓتػارات الانػٍمضٰث 

٩ ٤ ِ ٦ ا٥١ٓانؽة, ٤رػ٠: ا٥١طػىذث لا ٯ٦ٟ٥ ٫٥٫٘ا ٦٤ عمؿ ا٥١ٓش٣ ا٬ٖ٢١م ًٜ٘, أٯاٌن ٞاف ض

يٍؽ, ا١هطٰٙث ا١ؽ٥ٍَّٰٛث, ا٨١ٰؽاف ا١هػٯٜث.   ..أضؾاب ا١طي

إف ٰٕػػاب ٤ؽسٰٓػػث ٤ٓش٥ٰػػث ٥١رػػ٠ ٪ػػؼق ا١ٓتػػارات ٤ػػػْاة ٢١غػػمؼ ض٫١٬ػػا ةػػ٦ٰ 

 ا٥١خ٦ٰ٥ِّ٢ٟ كا٥١خؽس٦ٰ٥.

 الإسهام في حأرًخ امنغث امعسةٌث: -2

رٯظي ٪ػؼق ا٢١ٖػث ا٥١ٓش٣ ن٬رةه ٬١اّٛ ا٢١ٖث ٘ٮ ْهؽق, ك٤ؽ ة ١رٜا٘خػ٩ ا١فػائػة.كحث

٢ْ٭ حرتٰج ٥٢ٞاح٫ػا كحؽاٰٞت٫ػا كحٓتٰؽاح٫ػا ٘ػٮ  -٥ٰ٘ا ٯ٬ٜـ  -كا١رٜا٘ث ٘ٮ ز٦٤ ٤ا, ٯ٬ٜـ

ذ١ٝ ا١ؾ٦٤ كحٰٰٜػ٪ا كحػكٯ٫٨ا, ٥ٟ٘ا لا ٧فخٍّٰ أف ٫ٙ٧ػ٣ ٧هػان ٬ٖ١ٯػان ٛػػٯ٥ان دكف ٫٘ػ٣ 

دلا١ث ٤ا كرد ٩ٰ٘ ٦٤ ْتارات ٤شازٯث أك ْتارات ٤ف٬ٟٞث ك٧ط٬٪ا, ٘ف٬ؼ ٯثحٮ ْهؽ لا 

٣٫ٍٙ ٨ا ٤ا ٨ٞا ٩ٰ٨ٓ٧ ةا١يتً ٘ٮ حٓتٰؽاح٨ا الانٍمضٰث ا٥١ٓانؽة. ٯى يٙ  ٩ٰ٘ ع٢ى

ىٍٜات ضَّٰث ٥٢١ل٫ػ ا١رٜا٘ٮ كا١ٟٙؽم كا١طيارم  ى إف أ٤راؿ ٪ؼق ا٥١ٓاس٣ إ٥٧ا ٪ٮ ١

 ٘ٮ ضٰاة الأ٤َّث.

٘اذا ٞاف ٤ٓشػ٣ ا١هػطاح ٢١شػ٬٪ؽمٌ نػ٬رة ٢١رٜا٘ػث ا١ٓؽةٰػث ك١ٖخ٫ػا ٘ػٮ ا١ٜػؽف 

ن٬رح٥٫ا ٘ٮ ا١ٜؽف ا٫١شؽم ا١رػا٦٤, ٘ػاف ا٥١ػث٬٤ؿ  ا٫١شؽم ا١ؽاةّ, كٞاف ١فاف ا١ٓؽب
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أف ح٬ٟف ا٥١ٓاس٣ ا٬ٖ٢١ٯث ا٥١ٓانؽة ك٤ٓاس٣ ا١ٓتارات الانٍمضٰث ن٬رةن نادٛث ٥٫١ا 

 ٘ٮ ٢ٍ٤ّ الأ١ٰٙث ا١را١رث ٥٢١ٰمد. ك٪٬ ٤ا ـٰف٣٫ ٘ٮ ا١ػراـات ا٬ٖ٢١ٯث ا١خَّؾ٤ ٨َّٰث.

امعسةٌث, وكزا منخساكٌب  حجسٌر وقومث قاًون امخطور امرلامي منكنىات امىفسدة -9

ك٤ّ أفَّ ٪ؼق ا١٬ٜ٥١ث نارت ٦٤ ا٥١ف٥َّ٢ات ا٬ٖ٢١ٯث كا٢١فا٧ٰث, إلا أف ٘ؽٯٜان  امىسخحرثث.

٦٤ ا٥١لخ٦ٰ٢ٖ ٘ٮ ا٢١ٖث ٤ا ٯؾاؿ ٯ٥ارم ٫ٰ٘ػا. ك٪ػؼا ٤ػا ضػػا ة٨ػا إ١ػ٭ أف ٧ػ٬رد ا٨ٓ٥١ػ٭ 

يخت٫ٍٓا ةػا٨ٓ٥١٭  ا٥١ٓش٥ٮ ٥١ٙؽدات ا١ٓتارة الانٍمضٰث ٥ٞا ٪ٮ ٨ْػ ا١ٜػ٤اء ْا٤ث, ذ٣ ٧

الانٍمضٮ ا١ؼم  ١ج إ٩ٰ١ ٨ْػ ا٥١ٓانؽٯ٦, ٥٢ْان ةػثف ا١خٍػ٬ر ا١ػػلا١ٮ اـػخشػَّ ٢ْػ٭ 

َّٞتث يٞػ٠  ٤ػ٦  ؛ا٥٢ٟ١ات ٤ٙؽدةن ك٤ؽ إف ْتارة ٤ر٠ )ا١شؽٯػة ا١ؽ٥ٰٛػث(, حٍػ٬ر ٫ٰ٘ػا ٨ٓ٤ػ٭ 

٥ٍٰٛػث( ا١خػٮ ٞا٧ػج  ٓٙث ا٨١غ٠(, كٞاف ٯٟخب ٫ٰ٢ْػا, ك)ا١ؽَّ ىـ )سؽٯػة( ا١خٮ ٞا٧ج ح٨ٓٮ )

ػص كٯيتػ٦ِّٰ ٪ػؼا ا١خٍػ٬ر ا١ٟتٰػؽ ةػ٦ٰ ا١ػػلا١خ٦ٰ ح٨ٓٮ ا١ػ٨ٜق  كا١خػؾٯ٦ٰ. ٥٘ػا ا١ػؼم ٯ٬ىِّ

ا٥١ٓش٥ٰث ا١طٰٰٜٜث كالانٍمضٰث ا٥١شازٯػث؟ كٛيػ٠ٍ أٞرػؽ ٤ػ٦ ذ١ػٝ ٘ػٮ ْتػارات ٤رػ٠ 

)أٌٙاؿ الأ٧اةٰب, أٌٙاؿ ا١ل٬ارع, حػكٯؽ ا١ؾكاٯػا, ٛىؽٍنػ٨ث ا٬٥١اٛػّ...(. ك٨ْػػ٤ا ٯيرتٍػج 

ر ا١ػلا١ٮ ا١ؼم ٤ٓش٣ ا١ٓتارات الانٍمضٰث ٪ؼق ا١ػلالا ػ ا١خ٬ٍ  ت ا١شػٯػة, ٘ا٩َّ٧ ٯشفِّ

ث أف ا٢١ٖػث اٞخ٢٥ػج  لا حثةاق ١ٖخ٨ا ا٬١٬١د, كا١ؼم ٠ُ ٯشادؿ ٩ٰ٘ ٬ٖ١ٯ٬ف ٤خش٥ِّػكف ةطشَّ

٘ٮ ْهؽ الاضخشاج, ٥ٞا اٞخ٠٥ ا١ػٯ٦, ٢ٰ٘فج ةطاسث إ١٭ ٤ؾٯػ ٦٤ ا١ػلالات ا١شػٯػة 

نٍمضٰث ةث٫٧ا دع٢ٰث ٢ْػ٭ ا١ٓؽةٰػث إذٍ ٌا٥١ا كن٬ٙا ا١ٓتارات الا ٥٢ٟ١اح٫ا أك حؽاٰٞت٫ا,

٦٤ ا٢١ٖات الأس٨تٰث, أك ةث٫٧ا عؽكج ٢ْ٭ ٤ٓاٯٰؽ ا١ٙهاضث كا١تٰاف؟!, ٫٘ػ٠ ة٨ٟ٥ػث أضػػ 

٦٤ ا٥٥١ارٯ٦ أك ا٥١شاد٦ٰ١ً أف ٯفػخ٨ٖٮ ْػ٦ أ٤رػاؿ ٪ػؼق ا١ٓتػارات, إلا إذا ٞػاف ٯٓػٰق 

 عارج ا١ٓهؽ.

 امخواصل امثقافي وع امحضارات امىعاصسة ومغاحها: -4

ٞرٰؽان ٤ػ٦ ا١ٓتػارات الانػٍمضٰث ٘ػٮ ْؽةَّٰخ٨ػا ا٥١ٓانػؽة ٪ػٮ حؽس٥ػث  ٯ٢طَ أف

١ٓتارات ٦٤ ١ٖات أس٨تٰث, كح٢ٝ ا١ٓتارات ٤شازٯَّثه كانػٍمضٰث ٘ػٮ ١ٖاح٫ػا أٯيػان.كٛػ 

ٓج ح٢ٝ ا٢١ٖات ٤ٓاس٣ى ١ٓتاراح٫ا الانٍمضٰث ٤ؽسَّٰٓث ٫١ػا ٤رػ٤:٠ٓش٣ ا١ٓتػارات  كىىى

الانػػػٍمضٰث, ك٤ٓشػػػ٣ ا١ٓتػػػارات  ك٤ٓشػػػ٣ ركةٰػػػؽ ٢١ٓتػػػارات ,ا٥١شازٯػػػث لألارًم

٤ٰػا٧ٮ,  ١ػػك٧ٰؾالانٍمضٰث ا١خ٢ٰٜػٯػث ٥١ػ٬رٯؿ رات, ك٤ٓشػ٣ ا١ٓتػارات ا٥١فػ٬ٟٞث 

ك٤ٓشػػ٣ ا١ٓتػػارات ا٥١فػػ٬ٟٞث كالأ٤رػػاؿ, ك٤ٓشػػ٣ أٞفػػ٬ٙرد ٢١ٓتػػارات اع٧ش٢ٰؾٯػػث 

ا٥١ف٬ٟٞث, ك٤ٓش٣ ٥ٞتؽدج, ك٪٨اؾ ٢ْ٭ ٬٤اّٛ ا١لاةٟث ْػد لا ةثس ة٩ ٤ػ٦ ا٥١ٓػاس٣ 

 كحؽس٥ث ا١ٓتارات الانٍمضٰث كا٥١ف٬ٟٞث. ا١خٮ ح٨ٓ٭ ةؽىنٍػ
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ٌا امِٔم غي حرجىث امػتارات الاصطلاحٔث امىػاصرة فْ حنك  امناكات  ولا غٌّ م

   لاسخػىامُا فْ وخخنف ؤادٓي امحٔاة  ولاسٔىا فْ الإغكلام وامئاسكٔث والاصخدكاد 

مىَث إمّ حد ةػٔد  فإذا مه ًقِّٔكدَا وًىَُػمىُكا  فإًُكا سكِ   ِْ وامخْ صارت غتاراتٍ وػُ

  حادو وظٌَََّث خلاٍ  واخخلا 

ووي أشكال امخِاصل امرقكافْ ًقكل غتاراحٌكا الاصكطلاحٔث امقدٓىكث إمكّ امناكات 

الأجٌتٔث  لأن كرٔراً وٌُا صد لا ٓفُىٍ وػظهُ امٌاطقٔي ةامػرةٔث  ةنٍ امٌكاطقٔي ةأرَكا وكي 

ػٌّ امٔد الأجاًب  وي ورل )أٓام امػرب( ةىػٌّ امحروب ةٔي امقتائل  و )امٔد امػنٔا( ةى

نطْث اماامتث   امىػطٔث أو امقِٓث  أو اميُّ

 الإسهام في وضع معجم عربي تاريخي: -5

ث غتارات اصطلاحٔث ةناكج وكي اموكِٔر درجكث غامٔكث  واحْخنََّكج وكي امكذِٓر  ذىَّ

ّْ  إجُكاض امىتكادرة  أحكزاب  وياحث واسػث  وي ورل: حقرٓر صحفْ  ائخلا  حكِو

ّْ  دار امٌوكر  خكار  امٔىٔي  الاًفخاح امرقكافْ  أًُك ار الأغدكاب  امكذكاا الاصكطٌاغ

ُْرب  غرفث الإًػاش  غرفث امخمارة  صِاغكد امىػطٔكات   ٌِّ وكَُ امخاطٔث  حياب جار  ج

  ًقِل إن ورل َذه امػتكارات لا ةكُدَّ وكي   صِات امطِارئ  وَضْع امٌقاط غنّ امحرو 

ًات امىػمه ِِّ ٔد  ذمك  أن امخارٓخْ امػخ إدخامُا امىػمه امحدٓد مخكِن وكًِاً وي وك

ىار وا ذتج فْ امناث صدٓىاً وحدٓراً  فٔكِن ةذم  صِرة صادصث امىػمه امخارٓخْ َِ ج

غي امناث فْ وخخنف غدِرَا  ولا ٓظٌََُّي أن امىػمه امخارٓخْ خاصّ ةىا صدَُم أو أَىل 

ًث مكل وا أًخمخٍ ماثٌ صدٓىاً وحدٓ إًٍ صِرة  ؛راً وي امكنه وامػتارات امقدٓىث  ةل َِ ودوَّ

 حضارة الأوث وذقافخُا فْ وخخنف امػدِر 

 المتبعة في المعجم: ثانياً: المنهجيَّة
ث وتادئ وخطِات حِافقٌا غنُٔا وٌُمكاً وأسكنِةاً لإًمكاز َكذا امػىكل امناكِي  ذىَّ

امُام  امذي غاش وػٌا سٌِات طِالاً حُنىُاً ًقخرب وٌكٍ ةخطكِات وخرِّٓركث  مكٌُكا ذاةخِكث 

د واصػاً  وصد اسخِى وٌُمٌا وخطث غىنٌا غنّ الأركان إحٔث:وواذقث مٔخم  يَّ

: وَْ امخْ حىرل جيه امػىل امىػمىْ ووادحكٍ  ( جمع العبارات الاصطلاحية1

ا  وَْ:  وكان وػخىدًا فْ ذم  حختُّع امػتارات الاصطلاحٔث وي وٌاةػُا ووظاًُِّ

  َكْ فكْ اماامكب وكي ماث الإغلام ووا حفرزه ِٓؤاً وي غتارات ومٔدة جدٓكدة -0

ووػظكه حنك      وػطٔات ؤادٓي امئاسث والاصخداد وامرقافث وامفٌِن وامػنِم وًحَِا



 11 معجم العبارات الاصطلاحية في اللغة العربية المعاصرة

 

اىػتارات ْٖ ٌخرحٍَات ىٍث٘لاحٓا الأحِت٘ث, وىذاا نذِرَ ٌذوِٗٔن ىيٍخذرحٍَ٘ اىػذرب 

٘و اىٍخونِّق ٌِٓا. وواطدٌ أن اىهثرة اىهذاررة ٌذَ  اىاَٗ ٗٔاحٓٔن آُ٘اً ةو ساغ٘اًّ ذىم اىسَّ

ٌرخٔٗات اىٍػخً ْٖ ٌَ حيم اىػتارات, ٌثو: اىظٔء نٖ آخر اىَِّفق, حذٔح٘ر الأحذٔاء, 

ف٘د....   اىلتػات اىزُّرق, اىخطٔط اىرٍراء, ٌون اىصَّ

ػِْا نذو  ٍَ وكو نان ٌِٓخِا نٖ حٍع اىػتارات الاصطلاذ٘ث وصف٘اًّ لا ٌػ٘ارٗاً, إذ حَ

فِا ٌِٓا أو رأِٗا ن٘ٓا, ٌاداٌج كذو ٌا اُخشر وراج ٌَ حيم اىػتارات, ةلَطْع اىِظر غَ ٌٔكِ 

الأم اىػزةاء( اىخٖ لا حػرنٓا )صارت حزءاً ٌَ اىيغث اىٍػاصرة اىٍخواوىث, ٌَ ٌثو غتارة 

ٌثو)اىٍٔحث اىزَّْرٗث( اىخٖ كو حخذُُّّ ةيذواً ةػِ٘ذّ نفرُسذا  رلانخِا اىػرة٘ث الاحخٍاغ٘ث, و

ث ةاىٍغرب اىػرةٖ.  دون غ٘ره ٌَ اىتيوان, أو غتارة )اىٍخزن اىٍغرةٖ( اىخاصَّ

ا لا ٗخػارض  -2 ٍَّ ٌا حاء نٖ ٌػاحً اىػتارات الاصطلاذ٘ث اىساةلث غيٕ غٍيِا, ٌ

 وٌِٓج اىػٍو اىاي ارحظِ٘اه.

, َ ٌثو )داء غُظال(, )سراةث ص٘ف(ػرة٘ث اىخرار٘ث ٌاىٍخلازٌات اىيفظ٘ث نٖ اى -3

َٔ ٘٘تْ أو اىػرة٘ث اىٍػاصرة ٌثو )حَ   ّ(, )اةَ ذلال(.حْ ض اى

سْهٔنث نٖ اىػرة٘ث, ٌٍا ٗوخو نٖ إطذار اىػتذارات الاصذطلاذ٘ث  -4 ٍَ اىػتارات اى

 )صَ٘رْث نٖ واد(. ,ٌَ ٌثو: )صَترْ أٗٔب(

ا ٗوخو نٖ ٌفٓٔة٘الأٌثال اىػر -5 ٍَّ م ٌػخٍِا, ٌَ ٌثو)ستقَ اىسذ٘ف ث اىلوٍٗث, ٌ

 )غاد ةخفَّٖ ذَُِ٘(. ,اىػال(

)غيٕ  ,اىػتارات اىشػت٘ث اىػاٌّث اىٍخواوىث ةٍػِٕ ٌخازي, ٌَ ٌثو )اةَ سٔق( -6

 اىرّأس واىػَ٘(.

 ونق اىٍتادئ اٙح٘ث:( توزيع العبارات الاصطلاحية على مداخل, 2

ِا اىػتارات غيٕ رٍاُ٘ث وغشرَٗ ةاةاً ْٖ أذ -1 ٍْ ةوءاً ٌذَ  ,رف اىٓخاء اىػرةٖكسَّ

اىٍٓزة واُخٓذاء ةاى٘ذاء. اُطلاكذاً ٌذَ اىرذرف الأول ٌذَ اىهيٍذث الأوىذٕ نذٖ اىػتذارات 

الاصطلاذَّ٘ث, نػتارة )اىسهَ اىػشٔائٖ( وطػج نذٖ ةذاب اىسذَ٘, و)غذَ٘ اىػاصذفث( 

 وطػج نٖ ةاب اىػَ٘, لأن اىػتارة الاصطلاذ٘ث حطُْيب نٖ ةاب نيٍخٓا الأوىٕ.

ا نٖ ْاا اىخٔزٗع اىصٔرة اىٍِطٔكث ىيهيٍث دون حارْا اىيغذٔي اىٍػخٍذٖ. وكو اغخٍوُ

( اىخػرٗذف زة ٌا ىً حهَ ٍْزة اىٔصذو نذٖ )اىذذو نٖ ةاب اىٍٓصْ وىاا سَيهِا ٌا اةخوأ ةٍٓزة وَ 

اىخذار اىيغذٔي ىلاذختذاس ْذٔ  نٔطػِا غتارة )الاذختاس اىرراريّ( نٖ ةاب اىٍٓذزة ٌذع أن
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تىؿ( ٨ٍٓا .)ضى ٤ا ٪٬ ٤تػكء ةخاء ك٬١ ٞا٧ج زائػة ٘ٮ ةاب ا١خػاء, ٧طػ٬ )ح٨ٰٓػٗ ا٥١ػؽأة(, لا  ككىى

ػث إْم٤ٰػٌث( ٘ػٮ ةػاب  ,٘ٮ ةاب ا٦ٰٓ١ ةطفب ا١شؼر ا٬ٖ٢١م )٨ْٗ( ٥ٞا كىى٨ٓا ْتػارة )٨٤هَّ

.)  ا٣ٰ٥١ ةطفب ٫ٍٜ٧ا, لا ٘ٮ ةاب ا٬٨١ف ةطفب ا١شؼر ا٬ٖ٢١م )٧ىمَّ

٣ أة٬اب ا٥٫١ؾة كا١خاء كا٣ٰ٥١ ١ٟرؽة ا٥٢ٟ١ات ا٥١تػػكءة  كٛػ اٛخي٭ ٪ؼا أف حخيغَّ

ؽ ةطؽكؼ ا١ؾٯادة ٪ؼق, إىا٘ث إ١٭ ٤ا ٞاف ٤تػكءان أنمن ة٫ؼق ا١طؽكؼ أن٢ٰث, ٤ر٠ )الأ٤ػ

 , )ا٫٥ً١ى٦ ا٥٢ٓ١ٰث(.ا٬١اّٛ(, )ا١ختَّٰٓث ا١رٜاٰ٘ث(

يعؼ ةا١طفتاف ا١خؽحٰب الأ١ٙتكإذا حٍاةٜج ا٥٢ٟ١ث الأك١٭ ٘ٮ ْتارح٦ٰ أك أٞرؽ ائٮ , أ

ػلأضؽؼ ا٥٢ٟ١ث ا١ر ىـ ػ) ,ٗ ا١خ٬ٛٓػات(ٍٜ ا٧ٰث ٦٤ ا١ٓتػارات, ٤رػ٠ )  ,ٗ ا١يػؽٯتٮ(ٍٜ ا١فَّ

ىـ   ٗ ا٥١ٍا١بً(.ٍٜ )

كٛػ حؽد ْتارحاف انٍمضٰخاف ة٨ٓ٥٭ كاضػ, ك٥٫٨ٟ١ا ٤غخ٢ٙخاف ٘ٮ ا٥٢ٟ١ث الأك١٭ 

٠ٍٰ( ك )٘ػاض ا١ٰٟػ٠( ٬٘ىػ٨ٓا ٞػ٠ ْتػارة ٘ػٮ ٤ػػع٫٢ا: )٦٤ ا١ٓتارح٦ٰ, ٤ر٠  ىٟ ٌٙص ا١

ث ٘ٮ ةاب ا١ٙاء, حٰفٰؽان ٢ْ٭ ا١تاضد, ك٤ا ٯػكر ٘ػٮ ذ٪٨ػ٩, الأك١٭ ٘ٮ ةاب ا١ٍاء, كا١را٧ٰ

 ك٢١ٖؽض ٧ٙف٩ ٣١ ٢٧شث إ١٭ اعضالات.

كةا٥١ٜاة٠ ٜ٘ػ حخٓاٛب ٘ٮ ا١ٓتارة الانٍمضٰث ٥٢ٞاته كت٩ ٤خمز٤ث ٤رػ٠ )ُػا٪ؽة 

٬ٙة /ا٨١ غتث( ٨ٟ٘ا ٧ش٫ٓ٥ا ٘ٮ ْتارة كاضػػة, ٤ادا٤ػج )أدةٰث / ٥٢ْٰث( أك  كضػات ا١هَّ

ك١٭ كاضػة ٥٫ٰ٘ا, ذ٣ ٧لؽح ٥٢ٞات ا١ٓتارح٦ٰ ٞماً  ٢ْ٭ ضػة, ك٧ٍٓػٮ ٥٢ٞث ا٥١ػع٠ الأ

ػي ا٨ٓ٥١٭ الانٍمضٮ ا٬١اضػ ٥٫١ا ٤ٓان. ٍٓ ى  ٦٤ ة

كٛػ أدل ا١خؾا٨٤ا ا١خؽحٰب الأ١ٙتائٮ ٥٢١ػاع٠ إ١٭ ٍّٛ ـ٢ف٢ث ٤ػاع٠ ا١ط٠ٜ ا١ػػلا١ٮ 

ا٘ٮ( ذػ٣ )ا١ػ٬زف ا٬١اضػ, إذ كردت ٤رمن ْتارة )ا٬١زارات ا١فٰادٯث( كح٢خ٫ا ْتارة )ا٬١زف ا١ه

ا١ٜائ٣( كةٓػ٪ا ْتارة )كزٯؽ ةم كزارة(, ةطفب ا١خؽحٰػب الأ١ٙتػائٮ ٥١ػا ةٓػػ )ا١ػؾام(, لأف 

أف نػٰٖث ا١ش٥ػّ )كزارات(  إىا٘ث إ١ػ٭ا٬٨١ف ٘ٮ ٥٢ٞث )كزف( حفتٚ ا١ٰاء ٘ٮ ٥٢ٞث )كزٯؽ(, 

 ـتٜج نٰٖث ا٥١ٙؽد )كزٯؽ(, لأف الأ١ٗ الأك١٭ ٫ٰ٘ا حفتٚ ا١ٰاء.

ْتارات ٤ر٠: )ةؽـ٣ ا١تّٰ, ةؽْاٯث ا١ؽئٰؿ, ةػا١شؽـ ا٥١لػ٬٫د,  كٯي٢طَ أ٨٧ا أكرد٧ا

ةم ٬٤ارةث( ٘ٮ ةاب ا١تاء, ٤ّ أ٩٧ ١ٰؿ ٦٤ سؼر ا٥٢ٟ١ث الأك١ػ٭ ٘ػٮ ا١ٓتػارة. كذ١ػٝ أف 

ؽ٤ىث  ٨ٍ٢ا ١طًؽؼ ا١شؽ ا١ؾائػ ضي ىٓ ا١ٖا١ب ٘ٮ اـخ٥ٓاؿ ٪ؼق ا١ٓتارات ةػؤ٪ا ةطؽؼ ا١تاء, ٘ش

)٘ٮ أٯػو أ٨ٰ٤ث( ٘ػٮ ةػاب ا١ٙػاء,  ,ا١ش٬ ٣ٰٕه(ا١طؽؼ الأن٢ٮ ٫ٰ٘ا. ٥ٞا أكرد٧ا ٧ط٬ )٘ٮ 

 لاٛخياء ا١ػلا١ث الانٍمضٰث ٫١ؼق الأضؽؼ.

حفػاْػ ٘ػٮ ا١خ٬سٰػ٩ إ١ػ٭ ا٨ٓ٥١ػ٭ ث ( امخىثٌل منعتارة الاصطلاحٌث ةعتاارة ساٌاقٌ  3
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ؤاؿ ٬ٖ٢٤ـ(, ٤ر٨٢َّاٍ ٫١ا ةا١ٓتارة ا١فٰاٰٛث:  يـ الانٍمضٮ ا٥١ٜه٬د. ٨ٓ٘ػ٤ا أكرد٧ا ْتارة )

س٩ٌ ا١هطٙٮ   ـؤالان ٤٬ٖ٢٤ان(, ك٨ْػ٤ا أكرد٧ا ا١ٓتارة الانٍمضٰث )ا٨١ػاحز ا١ٜػ٤٬ٮ(,  )كى

يٞػ٠َّ  ٤ر٨٢َّاٍ ٫١ا ةا١ٓتارة ا١فٰاٰٛث: )حياْٗ ا٨١احز ا١ٜػ٤٬ٮ ٘ػٮ ْلػؽ ـػ٬٨ات(, ذ١ػٝ أف 

٣٫ ح٥ا٤ان إلا ٦٤ عػمؿ ا١فػٰاؽ ا١ػؼم كردت ٰ٘ػ٩. كٯ٢طػَ أ٨٧ػا  ْتارة انٍمضٰث لا حيٙ

٨ْػػا أضٰا٧ػػان ٘ػػٮ ا١ٓتػػارات ا لانػػٍمضٰث كح٥رٰمح٫ػػا ا١فػػٰاٰٛث ةػػ٦ٰ ا١ش٥ػػ٠ ا٢ٓٙ١ٰػػث ٬٧َّ

٤ر٨٢َّا ٫١ػا ـػٰاٰٛان ةٓتػارة )ٛىػػىحى ا١ٓػا٣١ ذ٪٨ػ٩  كالاـ٥ٰث. ٘اذا أكرد٧ا ْتارة )ٛىػٍح ا١ؼِّ٪٦(

ىٍّ ٢ْ٭ ا١ٍاك١ػث(٤ر٨٢ا ٫١ػا ـػٰاٰٛاٌن ةٓتػارة )ٞػ٠  ٣٫ٙ١ ا١ِا٪ؽة(, كإذا أكرد٧ا ْتارة )ا٬١ى

يٙؽص(, ٤ر٨٢َّػا ٫١ػا ا٥١ٜخؽضات ٬٤ى٬ْث ٢ْ٭ ا١ٍاك١ث(. ك ٨ْػ٤ا أكرد٧ا ْتارة )نَّٰادك ا١

يٙؽص(. ٥ىّ ا١ؽس٠ ذؽكح٩ ٦٤ انٍٰاد ا١  ةا١ٓتارة ا١فٰاٰٛث: )سى

كٛػػػ ىػػت٨ٍا ا١ٓتػػارات الانػػٍمضٰث, ك٤ِٓػػ٣ ٥٢ٞػػات ا٥١ٓػػا٧ٮ ا٥١ٓش٥ٰػػث  -

٠(, ك١ٟػ٦ رة٥ػا  ًٟ ي٠ٟ ٤ا ٯيلٍ كالانٍمضٰث, كإفٍ ٢ْ٭ درسات ٤خٙاكحث, ٢ْ٭ ٛاْػة )اك

ػةا٨ٖ١ا ٘ٮ ٤ , ك٧ث٤ػ٠ كا٥١ػِّٛٚ ٬اىّ كحؽاع٨ٰا ٘ٮ أعؽل, كٞاف ٪ؼا ا١يتً ٤خٓتان ٨٥٢١يِّ

 ألا ٯغ٬٢ ذ١ٝ ٦٤ ٘ائػة. 

٤ٓخ٥ػٯ٦ ٘ٮ ذ١ػٝ  ( إرفاق امعتارة الاصطلاحٌث ةىقاةلاحها الاًكنٌشًث وامفسًسٌث,4

٢ْ٭ ٤ٓاس٣ ا٢١ٖات الأس٨تٰث ا٥١خغهٌهث, ك٢ْ٭ رنػ ٤ا ٯٜاة٫٢ا ٘ٮ ا١ٟخػب ا٥١ؽسٰٓػث 

ا١خ٬ان٠ كاعْمـ. كٯي٢طَ أ٨٧ا أكرد٧ػا أضٰا٧ػان ٤ٜػاةمت أس٨تٰػث ْػػٌة ٢١ٓتػارة ك٘ٮ ١ٖث 

الانٍمضٰث ا١ٓؽةٰث ا٬١اضػػة, كرحت٨ٌا٪ػا ةطفػب دٛػث ٨ٓ٤ا٪ػا, أك ٞرػؽة اـػخ٥ٓا٫١ا, أك 

 ا ا٬ٖ٢١م كٛؽة٫ا ٦٤ ا٢١ٖث ا٥١ٰٓارٯث.ةطفب ٤فخ٬ا٪

 هاأو كنىاح امعتارة الاصطلاحٌث يْ ( ذكس امىعٌى امىعجىي مكنىخَ 5

كر٤ؾ٧ػػا ١ػػ٩ ٥ٞػػا ٛػػػ٨٤ا ةػػا١طؽ٦ٰ٘)ـ.ع(, كذ١ػػٝ ٢١ػلا١ػػث ٢ْػػ٭ ا٨ٓ٥١ػػ٭ ا٢١ٖػػ٬م 

ا٥١خ٬ارث ٥٢ٟ٢١ث, ١خخت٦ٰ ا١ه٢ث ٤ػا ةػ٦ٰ ا١ػلا١ػث ا٥١ٓش٥ٰػث ا١ٜػٯ٥ػث ٢١ٓتػارة كا١ػلا١ػث 

ا٥١شازٯث ا٥١فخشػة ٫١ا. ك٠ٓ١َّ ٤ر٠ ٪ؼا ا٠٥ٓ١ لا ٯغ٢ػ٬ ٤ػ٦ حرٰٜػٗ ١ٖػ٬م ْػاـ ٯٰٓػػ 

ا١ٜؽاء, ٥٘رمن ٛػ لا ٯٓؽؼ ا١ػلا١ث الأن٢ٰث ٥٢ٟ١ث  ا١ٜارئ إ١٭ أن٬ؿ ٛػ ٯش٫٢٫ا ٞرٰؽ ٦٤

٤َّخ٩( ك٪ٮ ٍٛٓث ا١طت٠ ا١تا١ٰث ٤َّث( ٘ٮ ْتارة )أٍْاق ا١لٮء ةؽي ١ٰهتص ا٨ٓ٥١٭: أٍْاق  ,)ا١ؽ 

ا١لٮء ك٠ٞ ٤خ٢ٜٓاح٩ ضخ٭ ا١ؾ٪ٰػة ٫٨٤ا. أك ا٨ٓ٥١٭ الأن٢ٮ ٥٢ٟ١ث )ا١ٓا٪٦( ٘ػٮ ْتػارة 

١ٰهتص ا٨ٓ٥١٭ الانٍمضٮ: )أ١ٜ٭ ٞم٤ػ٩ )أ١ٜ٭ ا١ٟمـ ٢ْ٭ ٬ْاً٪٩ً٨( ك٪٬ )ا١طاىًؽ( 

ؽ كحىؽكٌ(.  ٟ ؽق ٩٨٤ دكف حٙ يى  ٢ْ٭ ٤ا ضى

٦٤ ٯيفٍؽ ٢٭ ا٥١ٓش٣ ا٬١ـًٰ أنمن ٥١ا ٩ٰ٘ كٛػ اْخ٥ػ٧ا ٘ٮ إٯؽاد ا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ ْ
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 ,ح٨اكؿو ك٤ٜارةثو ٢١ٓتارة ا٥١ٓانؽة. ك٣١ ٧خػع٠ ٘ٮ ا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ إلا ٘ٮ ضػكد ىػئ٢ٰث

ػً ا١خٓؽٯػٗ ا٥١ٓش٥ػٮ ٞثف ٧ؽدَّ ا١ش٥ّ إ١٭ ٤ ٙؽدق, كالاـ٣ ا٨٥١ف٬ب إ١٭ أنػ٩٢, أك ٧تفِّ

ط٩, ٘ٙٮ ْتػارة )ا٫١ػػؼ ا١ػؼَّ٪تٮ( ذٞؽ٧ػا أف )ا١ػؼ٪تٮ( ٧فػتث إ١ػ٭ ا١ػؼ٪ب, ك٪ػ٬  ك٬٧ىِّ

)ا٥١ٓػف الأنٙؽ ا١ٖا١ٮ ا١ر٦٥( ْاد٦ٰ١ ٦ْ حٓؽٯٗ ا٥١ٓش٣ ا٬١ـػًٰ ةث٧ػ٩ )٨ْهػؽ ٢٘ػؾم 

ا١ؽأس »أس ا١ٙخ٨ث( ساء ٘ٮ ا٬١ـًٰ: كٞرا٘خ٩ ٞؼا...( ك٘ٮ ْتارة )ر أنٙؽ كز٩٧ ا١ؼرم ٞؼا

٘ؾد٧ا: كا٥١ٜه٬د ٪٨ا: أ٢ْ٭ سف٣ اع٧فاف. كٕا١تػان ٤ػا ٨ٞػا ٧يػّ  «٦٤ ٠ٞ كٮء أْمق...

ػاؿ: » :٦٤ ٞم٨٤ا, ساء ٘ػٮ ا٬١ـػًٰ ٤ػرمن  زٯاداح٨ا ة٦ٰ ضانؽح٦ٰ ٥٨١ٰؾ ٞمـ ا٥١ٓش٣ ا٥١ىشى

٬ىلاف ٬ٍَّا «٬٤ىًّ ا١شى ػص ٨ٓ٤ػ٭ ْتػارة ٘ؾد٧ا ة٦ٰ ضانؽح٦ٰ: ]٤ى٬ىًّ ا١خطؽ ؾ كا١ ؼ[ ١خ٬ىِّ

)ا٥١شاؿ ا١ط٬ٰمٌ(. ك٘ٮ كؽض٨ا ٥٢ٟ١ث )ا١ؾ٤ِّاـ( ٘ٮ ْتػارة )ز٤ػاـ ا٥١تػادرة( ٨٢ٛػا ا١ؾ٤ِّػاـ: 

٨١اٍ ٦ْ كؽح ا٬١ـًٰ ٢١ؾ٤ػاـ ةث٧ػ٩ ىْػى ة أك ا١غلػاش» ا٢١ِّشاـ, ك ػػ  ٘ػٮ ا١تيػؽى لأف  «عػًٰ ٯىلي

٧لػخٚ أة٨ٰػث ٤ػ٦ ٬٫ٙ٤ـ ا٢١ِّشاـ أٛؽب إ١٭ ا٥١ٓانؽٯ٦ ٦٤ ٬٫ٙ٤ـ ا١تؽة أك ا١غلػاش. كٛػػ 

٢ٍٓٮ إذا ٣١ ٯؼٞؽ ا٥١ٓش٣ي ا٥٢ٟ١ػثى ا٥١ػػع٠ ًٙ ٠ ا١ ٘ػٮ ا٥١ٓشػ٣  –٤ػرمن  -١ػ٣ ٯىػؽد  ؛ا٥١ىػٍعى

٥ىّ»ا٬١ـًٰ ٥٢ٞث )الاسخ٥اع( ٤ػعمن, كإ٥٧ا كرد:  ػػ :اسخ٥ّ ٤ٍاكع سى لى ٣َّ كضى ٨٢ٜ٘ػا:  «ىى

ٮٌ. كإذا )الاسخ٥اع ٪٬ ا١خَّياـٌ كالاضخلاد(, ك٣١ ٧ي٫ٓا ة٦ٰ ضانؽح٦ٰ لأ٫٧ا اكػخٜاؽ ٰٛاـػ

ػ٧ٍا إ١٭ ٤ٓاس٣ ٬ٖ١ٯث حؽاذٰث أعؽل, ٤رمن: ٣١  ٣١ ٧شػ ٨ٓ٤٭ ا٥٢ٟ١ث ٘ٮ ا٥١ٓش٣ ا٬١ـًٰ ٥ْى

يعؼ ا١لؽح ٤ػ٦ ٤ٓشػ٣ )حػاج  ٘ان. ١ؼا أ ٯؼٞؽ ا٥١ٓش٣ ا٬١ـًٰ ٥٢ٞث )ا١ط٤٬ٟث( ٤ػعمن ٤ٓؽَّ

ىٙه٠ٍ ٘ٮ ا١غه٤٬ات(.  ا١ٓؽكس(, ٨٢ٜ٘ا: )ا١ط٤٬ٟث: ا١ٜياء كا١

ة ٤ٓػاف, ٟ٘ػاف كٯي٢طٍَ أف ا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ ٥٢١ ػع٠ ١ٰؿ كاضػان ٕا١تان, ة٠ ٩١ ْػَّ

أف ٧غخار ٦٤ ا٥١ٓا٧ٮ ا٥١ٓش٥ٰث ٤ا٩١ ن٢ث ةا١ٓتػارة الانػٍمضٰث, ٥٘ػرمن, ٥٢ٟ١ػث  ٨ٰ٢ْا

١ىػ ضخػ٭ ـػ٦ ا١ت٢ػ٬غ, ك١ػؼا,  )ا٠ٍٙ١( ٨ٓ٤ٰاف ٤ٓش٥َّٰاف ٪٥ا: ا٬١٬٥١د ٤اداـ ٧ا٥ْان, كا٬١ى

٠ٍٙ٢١ ك٪٬ ا٬١٬٥١د ٤اداـ ٧ا٥ْان,  ٘ٙٮ ْتارة )أٌٙاؿ الأ٧اةٰب( اعخؽ٧ا ا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ

١ػػ  أ٤ا ٘ٮ ْتارة )أٌٙاؿ ا١ل٬ارع(, ٜ٘ػ اعخؽ٧ا ا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ اٱعؽ ٠ٍٙ٢١ ك٪٬: ا٬١ى

ضخ٭ ـ٦ ا١ت٬٢غ. ك٥٢ٟ١ث ا١ٰٜادة ٨ٓ٤ٰاف ٤ٓش٥ٰاف: ٪٥ا ا١ؽئاـث كحػةٰؽ الأ٬٤ر, كا٥١لٮ 

١ٰٜػادة ٘ػٮ ْتػارة أ٤اـ ا١ػاةث  عؼان ة٬ٜ٥د٪ا. ٘اعخؽ٧ا ا٨ٓ٥١ػ٭ ا٥١ٓش٥ػٮ الأكؿ ٥٢ٟ١ػث ا

)ا١ٰٜادة ا١خارٯغٰث(. كا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ ا١را٧ٮ ٫١ا ٘ٮ ْتارة )ا١ٰٜادة ا١ؽ٨َّْاء(. ٘اذا لاضَ 

 ا١ٜارئ أ٨٧ا ٣١ ٢٧خؾـ ٨ٓ٤٭ ٤ٓش٥ٰان كاضػان ٥٢ٟ٢١ث, ٘خ٢ٝ ٪ٮ ا٢ٓ١َّث.

ؽىج ا١لػػٯػ ٘ػٮ أف ٧ػ٬رد ا٨ٓ٥١ػ٭  كٛػ أك٨ٓٛا ٪ؼا ا٥١ػ٫٨ز ٘ػٮ إكػٟالات أ٪٥ ٫ػا:ا١طى

٪٬ ٬٘ؽ ا١لؽح كا١خٓؽٯٗ, ٤ر٠ ٥٢ٞث ١َٙ ا١شم١ث )الله(, ك٪ٮ أْؽؼ ٦٤ أم  ا٥١ٓش٥ٮ ٥١ا
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حٓؽٯٗ أك ٨ٓ٤٭. كٞؼ١ٝ ذٞؽ ا٨ٓ٥١٭ ا٥١ٓش٥ٮ ٥٢ٟ١ات ْا٤ث لا حطخاج إ١٭ كؽح ٥ٞا ٘ػٮ 

ا١ؽسػ٠....(, كٞػؼ١ٝ أف ٧لػؽح ٥٢ٞػات ٤رػ٠ )حطػج, ٘ػ٬ؽ,  ,٥٢ٞات ٤ر٠: )ا١ٰػ, ا١تٰج

ىؽ٧ٍا ا٥١يػٮٌ ٢ْػ٭ ا٥١ػ٫٨ز ا١ػؼم كراء...( ٥٤ا ٪٬ ٤ٓؽكؼ ةا١يؽكرة ٕا١تان,  ك٤ّ ذ١ٝ ٜ٘ػ  ذ

ىتىٰ ٦  ٨ٓ٤ا٪ا ا٥١ٓش٥ٮ الأن٢ٮ. رـ٨٥اق لأف ٣ِٓ٤ ٥٢ٞات ا١ٓتارات حطخاج إ١٭ ح

ك٪٬ س٬٪ؽ ٪ػؼا ا٥ٓ١ػ٠ ا٥١ٓش٥ػٮ. ( اسخذلاص امىعٌى الاصطلاحي منعتارة, 6

٨ٍٰا ٘ٮ اـخغمن٩ أ٬٤ران, أ م.ص()كٛػ ر٤ؾ٧ا إ٩ٰ١ ةا١طؽ٦ٰ٘  ىْ  ٪٫٥ا:٥ٞا ذٞؽ كٛػ را

٦ ٤ا أ٦ٟ٤, ٘ٮ ن٬غ ا٨ٓ٥١٭ الانػٍمضٮ,  -1 ٦ِّٰٰ٥ٍ٢ كضٰادٯِّٰ ًْ ضاك٨١ا أف ٬ٟ٧ف 

َّٰث  ىٙ ٢ كلاـ٥ٰا ا١ٓتارات ذات ا١ٍاةّ ا١ٜٓائػم أك ا١فٰاـٮ, ٦٤ ٤ر٠: أضؾاب ا٦ٰ٥ٰ١, ا١فَّ

ا١ش٫ادٯػػث, ٥١٬ْػػث ا١رٜا٘ػػث, كًلاٯػػث ا١ٰٜٙػػ٩... كضاك٨١ػػا أف ٧خشػػاكز ارحفػػا٤اح٫ا ا١ٟٙؽٯػػث 

٨ٓا ا١ش٫ػ, ٯط٨٢٥ا ا١لغهٰث إ١٭ ا ًـ د ٢١ٓتارة الانٍمضٰث ٤ا كى ٣٫ٙ١ ا٬٥١ى٬ْٮ ا٥١شؽَّ

٢ْ٭ ذ١ٝ كػ٬ٓر٧ا ةرٜػ٠ ا٥١فػؤك١ٰث ٘ػٮ اعـػ٫اـ ٘ػٮ حػثرٯظ ا٢١ٖػث ا١ٓؽةٰػث كح٬ذ٫ٰٜػا 

 كىت٫ٍا, ٘ٮ ٤ؽض٢ث ٪ا٤ث ٦٤ ٥ْؽ٪ا.

ٛػ ٯ٬ٟف ٢١ٓتارة الانٍمضٰث أٞرؽ ٤ّ ٨ٓ٤٭ ةطفب ا١فػٰاؽ ا١ػؼم حػؽد ٰ٘ػ٩,  -1

٨اٌ ٧رتج ا١ يٟ  ٥ٓا٧ٮ الانٍمضٰث ٫١ا ك٬١ حٓػَّدت, ٤راؿ ذ١ٝ ْتارة )عػارج ا١خٍٰٖػث( إذ٘

٦ٍ ٪٥ا:  كى٨ٓا ٫١ا ٦ٰٰ٨ٓ٤ انٍمضَّٰٰ

ـ٢ٟٮ. -أ  ٰٕؽ ٤ل٬٥ؿ ةخؽد دات اعرـاؿ ا٫١احٙٮ ا١مَّ

 ا١شا٪٠ ةالأ٬٤ر ح٥ا٤ان. -ب

 ك٤ر٠ )ْت٬دٯث ا١ٓهؽ( ا١خٮ كى٨ٓا ٫١ا ٦ٰٰ٨ٓ٤ ٪٥ا:

غؽة كالاحشار ةا١تىلؽ.٤ِا٪ؽ اـخٖمؿ ا١يٓٙاء ٘ٮ ا -أ  ١ٓهؽ ا١طػٯد ٦٤ ٤ر٠: ا١ف 

ا١خ٢ٓٚ  ا١لػٯػ ١لإ٧فاف ا٥١ٓانؽ ةا٧شػازات ا١ٓهػؽ ا١خٜا٧ٰػث كإد٤ا٧ػ٩ ٫ٰ٢ْػا,  -ب

 ٤ر٠: الا٧ٟتاب ٢ْ٭ ا١لاةٟث )اع٧خؽ٧ج(, أك ٤مز٤ث ا١خ٢ٙؾٯ٬ف ١فاْات ٬ٌٯ٢ث.

٨ا ٫١ا ٦ٰٰ٨ٓ٤: ٍٓ  أك ْتارة )اعنمح ا١ؾراْٮ( ا١خٮ كىى

ػٯػ ٢٤ٰٟث الأرض ا١ؾراْٰث ٢١ٙؽد ة٥فاضث ٨َّٰٓ٤ث, كح٬زٯّ ٤ا زاد ٫٨٤ػا ٢٥ْٰث حط -أ

ؾ لاـخر٥ار٪ا.  ٢ْ٭ ا١ٙمض٦ٰ ٰٕؽ ا٥١يمَّ

 إسؽاءات إدارٯث ك٨َّٰ٘ث كحٜا٧ٰث, حخغؼ٪ا ا١ػك١ث ١خ٬ٍٯؽ ا١ؾراْث ٘ٮ ة٢ػ٪ا. -ب

ٛػ لا ٯ٬ٟف ٢١ٓتارة الانٍمضٰث دلا١ث ح٥ٰؾٌ٪ا ٞرٰػؽان ٤ػ٦ ا٨ٓ٥١ػ٭ ا٥١ٓش٥ػٮ,  -9

٨٨ا ذٞؽ٧ا٪ا ١لؽح ٨ٓ٤ا٪ا ا٥١خػاكؿ ا١ؼم ٞاف ٫١ػا ٛػػٯ٥ان, لأ٫٧ػا ا١ٰػ٬ـ ةطاسػث إ١ػ٭ ك١ٟ

 , ؽى ٌٚ ٤خ٭ ٫ُى ٚ  ٛػٯ٣ كذاةج( ا١خٮ ح٨ٓٮ ىؽكرة ا٬ٓ١دة إ١٭ ا١ط ح٬ىٰص, ٤ر٠ ْتارة )ا١ط
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ذخٓ وهْ ةعد ذٌٖ, ؤِ قاعدة قاٍٍْٖث واحخًاعٖث. ويثوّا عتارة )اهقدٕى عوىٓ قدِيىُ , 

 أي: الأضن إةقاء اهراهث اهقدًٕث عوٓ يا ِٔ ولا ضرورة هخغٖٖرِا.

َّٔ لثٖراً, يثىن عتىارة )حغطٖىث  -4 ُّٔ اهًعَٓ اهًعخً قد ٕخاهف اهًعَٓ الاضطلاذ

الأذداث , إذ هى حعد اهخغطٖث َِا حعَٔ شخر الأذىداث وإفااءِىا, ةىن حعَىٔ إهّارِىا 

خقَاطِعث  اهخٔ: حتعىد عىٌ يعَاِىا  ًُ ةالإذاطث ةّا يٌ لن حاٍب. ولذا عتارة )اهًْاقف اه

دة واهًَاطوث, هٖطتد يعَاِا الاضطلاذٔ اهًْاقىف اهًعخًٔ, وِْ اهًْاقف اهًختاع

 اهًخْافقث أو اهًخلاقٖث فٔ ٍقطث يا.

قد ٕرى ةعضُّى أٍَا حزَّٕدٍاْ فٔ اهعتارات الاضىطلاذٖث, وأٍَىا أَفَوَىْا فّٖىا يىا  -5

ات اهاطن, اهشّدّ واهخذب, أرفٓ اهرَتنْ... . وهمىٌ  َّْ هٖس يَّا يثن )فكّ الاشختاك, ق

إلا وفرحج عٌ يعَاِا اهًعخًٔ وهْ قوٖلاً, يًا أَفوّا فٔ ياّىْ   يا يٌ واذدةٍ يَّا

 اهعتارة الاضطلاذٖث.

قد لا ْٕافقَا حًٖع اهقراء عوٓ اهًعَٓ الاضطلاذٔ اهذي ارحضىَٖا  وأبتخَىا ,  -6

وِذا أير يأهْف فٔ اهدراشات الإٍصاٍٖث, وهمََا ٍثق أن إٍخازاً عِوًْٖاًّ احخًىع هىُ فرٕىق 

 هٓ اهطْاب يٌ إٍخاز ةخّد فرَيّ.عًن, شٖمْن أقرب إ

صخطع اهْفاء حًاياً ةمن حزئٖاّت يَّج عًوَا, ولا ةرصٌ حطتٖقىُ لًىا  وأفٖراً, فرةًا هىٍ 

ِّْب  قد ٕطى اصاً وٍاٖد يٌ أيٍ  طٖبٍ  رَشًََا, وِذا اهَقص يٌ طتائع اهعًن اهتشري, وشْفٍ 

ٌْ أو َِات ّْ ا وقع شَ ًَّ ثقِ ةَتاِث يعخًَا وٕغَُٖ. ورة  اهقارئ هخقًّْٕا.  طتاعٖثٍّ 

وهعن يٌ اهًاٖد اهخذلٖر ةًقْهث أشلافَا يىٌ اهًعخًِّٖىٌٖ: إذا لىان لىن يىٌ أهَّىف 

. ْْ  لخاةاً ٕطًد إهٓ اهثَاء, فترَِصْب يٌ ضََّف يعخًاً أنَْ َٕخْ يٌ اهوَّ
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 الا٥ِتِلاف الحانِِ
E. Government coalition, coalition in 

government, ruling coalition 

F. coalition au pouvoir, coalition 

gouvernementale 

 صازل
ُ

ِٝ الخا٦مالاب )جُىعَّ الخلاٝ  (خلا

 اٹصذ٧ةع كا٣ذٮاٜٚ.: اٹاذٺؼ: ع.م

ت ٤٣ع٥١ ثٲ٨ ا٣: ا٣عة٥٠  .٪ةس٦ى٨ ٩يىِّ

٦ض٧ٮٔح أظػـاب ٦ذعة٣ٛػح ك٦ذٮاٚٞػح : م.ص

. ى٤ىؽو  ٤ٔٯ ثؿ٩ة٦ش قٲةقٰ ٤٣ع٥١ ٰٚ ث

ّٞ  الا٥ِتِلاف الحهَٛ
E. government coalition 

F. coalition gouvernementale 

 )ٞاػ الابخلاٝ الخ٨ىميّ بث٣ت الىىاب(

 اٹصذ٧ةع كا٣ذٮاٜٚ.: اٹاذٺؼ: م.ع

 ٩كػػػجح  ٣ػػػٯ ا٣ع١ٮ٦ػػػح : ا٣ع١ػػػٮ٦ٰ

 ٰٚ ا٣ؽك٣ح. ٛٲؾٱح ا٤ٕ٣ٲةا٣ك٤ُح ا٣ذ٪ك

دٮاٚيٜ ثٲ٨ ٦ض٧ٮٔح ٦ػ٨ اٵظػـاب أك : م.ص

ا١٣ذ٢ ا٣كٲةقح ٤ٔٯ دنػ١ٲ٢ ا٣ع١ٮ٦ػح 

 كثٲة٩٭ة.

 ٍِٛفاف سَتِالايِ
E. to by-pass, to thwart 

F. contourner, contrecarrer 

)  )خاو٫ االإداوعُ الالخٟاٝ خى٫ االإىيىٕ

 .كا٣ذٮاٜٚاٹصذ٧ةع : اٹ٣ذٛةؼ: م.ع

ٱٛٲػؽ اا٣ٞػؿب ٦ػ٨  ّؿؼ ١٦ػةف: ظٮؿ

 اٷظةَحي ث٫.كا٣نٰءي( 

 .ا٧٣عةوؿة ك ثُةؿ ا٧٣ٕٛٮؿم.ص: 

ّٞ / ايعُلُِٝالأب ايبِ ّٟٛيٛد ٛ 
E. biological father 

F. père biologique 

ؿِب)
ُ
ض إلى الأب و

َ
ىيّ( البُىلىجيّ/ الىَل ًْ ُٗ  ال

ؽٌ.: اٵبم.ع:   ا٣ٮا٣ًؽ كا٣ضى

ٮم.: ٲٮ٣ٮصٰا٣ج ٌٍ يٕ  ا٣

ػ٢ : م.ص ىػؽه ثُؿٱٞػح ا٣ؿص٢ ا٣ػؾم ٩ىكى ٣ ٦٪ػ٫ كى

 .َجٲٕٲح أك اوُ٪ةٔٲح

ّٞ  الأب ايشُّٚس
E. spiritual father 

F. père spirituel 

  ُ  عوخ
ً
ٌُ الأصباء هجُب مدٟىّ ؤبا ضّ بٗ ُٗ ٌَ  لهم( ا)

ؽٌ.٣ً ا٣ٮا: اٵب: م.ع  ؽ كا٣ضى

٩كجح  ٣ٯ ا٣ؿُّكح  ك٬ٰ ٦ػة ثػ٫ : ا٣ؿُّكظٰ

كا٣ؿُّكظػػٰ ٦ػػة ٱٞةثػػ٢   ظٲػػةة اٷ٩كػػةف

ةدِّمن ٨٦ اٵ  .مٲةءا٧٣ى

وةظت ا٣ذأزٲؿ اٵ٠جؿ ٰٚ د١ٮٱ٨ ٚىػؿٍدو : م.ص

 أك ٦ض٧ٮٔح أك ١ٚؿة.

 أباّ عٔ دَذّ
E. from father to son 

F. de père en fils 

 ًٖ حَضّ 
ً
 ()هم ٖلماءُ ؤبا

ا٣ؽً: اٵىبي : م.ع ؽُّ  ا٣ٮى  .كا٣ضى

ؽٌ   .أثٮ اٵب كأثٮ اٵـ: ا٣ضى

 .ثة٣ٮرازح: م.ص

َّالإباد٠ الَج  ١ُاع
E. genocide 

F. génocide 

ت( ُّ ماعؽ الٗضوُّ في ٞلؿُين الؤباصة الجماٖ ًُ ( 
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 اٷ٬ٺؾ.: اٷثةدة: عم.

٩كجح  ٣ٯ ا٣ض٧ةٔح  ك٬ٰ ا٣ٕػؽد : ا٣ض٧ةٔٲح

ىٗؿضه كاظؽ.  ا١٣سٲؿ ٨٦ ا٣٪ةس ٱض٧ٕ٭ة 

ٝىذ٢ٍ أٔؽادو ٠جٲػؿة ٦ػ٨ ا٣٪ػةس ثػؽكاٚٓ : م.ص

جةن   .قٲةقٲح أك دٕىُّ

 الإباد٠ ايظٝاط١ٝ
E. politicide 

F. politicide 

ث الخغب الٗاالإُت إلى إباصة بٌٗ الضو٫ ) ؤصَّ
 
ً
 (ؾُاؾُا

 اٷ٬ٺؾ.: اٷثةدة: م.ع

٩كجح  ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ػٰ ا٧ٕ٣ػ٢ : ا٣كٲةقٲح

 ٤ٔٯ دٮ٣ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.

٦ػح صؿٱ٧ح دؽ٦ٲؿ ث٤ؽ أك دك٣ػح أك ظ١ٮ: م.ص

 .٦ض٧ٮٔح قٲةقٲح أك اصذ٧ةٔٲح أك

 أباطش٠ الإعلاّ
E. media magnates 

F. les empereurs des médias 

 )ًخد٨م ؤباَغة الؤٖلام في الغؤي الٗام(
ػ٤ُةف : ج أ٦جؿاَػٮر: اٵثةَؿة: م.ع ك٬ػٮ ا٣كُّ

 .ا٦ٕؿب(

 اٷػجةر.: اٷٔٺـ

٠جةر ٦ة١٣ٰ كقةا٢ اٷٔػٺـ ا٣ٕة٧٣ٲػح : م.ص

 أك ا٧٣كٲُؿكف ٤ٔٲ٭ة.

ّٞتِالابِ  ضاص ايظٝاط
E. political blackmail 

F. chantage politique 

 ؿُاس ي(خؼاب الابزااػ الالأ جماعؽ بٌٗ )
ى٤٘ىجحي : اٹثذـازم.ع:  ٤ت كاٵػؾ ثضٛةء.ك ا٣  ا٣كَّ

ا٧ٕ٣ػ٢    ك٩ٰ٬كجح  ٣ٯ ا٣كٲةقح: ا٣كٲةقٰ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس ٤ٔٯ  كراةقذ٭٥. دٮ٣

٣ُػػػؿؼ  اقػػػذ٘ٺؿ ّػػػؿكؼ وػػػٕجح: م.ص

٠عـب أك ظ١ٮ٦ػح ٤٣عىػٮؿ  قٲةقٰ

 ٤ٔٯ ١٦ةقت.

 ظِ ي٘ الحغّتَابِ

E. luck’s favour 

F. la chance lui a souri 

)
ُّ
 ابدؿم له الخَٔ

ً
 )وؤزيرا

خً : اثذك٥م.ع:   .ا٣نٛذةف ٨ٔ ا٣س٪ةٱة ا٩ٛؿصى

 ٌِ  .ا٣٪َّىٲت كا٣جىؼٍخ: ا٣عى

كٍؿ. قأ٦ٮري  ؿتكَّ ٲى د: م.ص ئ  ٦ىةدٚحن ثٕؽ 

 ابتلاع ايطُّعِ
E. to swallow the bait 

F. avaler l’hameçon, gober l’hameçon 

م ْٗ ُّ
ل الُ

ّ
ٟ

َ
ٛ
ُ
 ()ابخل٘ االإ

ؿٍعي ا٣كةا٢: ثذٍٺًعاٹم.ع:   اٵى٢٠ٍ. .صى

ُُّٕػػ٥ ػػ٧ىٟ اث٘ػػؿض : ا٣ ٦ػػة ٱي٤ٍٞػػٯ ٤٣كَّ

 ةرة ا٣ىةاؽ(.٤ٔٮ٫ٝ ثى٪ٌ 

 ا٣ٮٝٮع ٰٚ ظٲ٤ح أك ػؽٱٕح.: م.ص

 لاع الهضيم١تِابِ
E. to swallow the defeat 

F. avaler la défaite 

)
ً
خا

َّ
مت مؤ٢  )ابخل٘ ال٣ىمُ الهؼٍ

 صؿع ا٣كةا٢. اٵ٢٠.: اٹثذٺعم.ع: 

اــ ٰٚ ا٣ٞذةؿ كاٹ١٩كةر.: ا٣٭ـٱ٧ح  اٹ٩٭

ىٞج٢ُّ ا٣٭ـٱ٧ح ثىٕٮثح كدضؿُّ  :م.ص ى جؿٍ.ٔد  ٭ة ثىى

 أظذ١ٜ ايظٝاط١ / الاقتـاد

E. basic knowledge, basics in politics 

F. le B.A.BA de la politique, principes 

de base en politique, l’ABC de la 

politique 

 
ُ
مُْيا

َ
 الخل٠ُ مً الٗضّو()مً ؤبجضًت الؿُاؾت ج

ظؿكؼ ا٣٭ضػةء ثذؿدٲج٭ػة ٚػٰ : اٵثضؽٱح: م.ع

ز...( ٮَّ  ا٤٣٘ةت ا٣ضـٱؿٱح اأثضؽ ٬ى

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس: ا٣كٲةقح  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 راةقذ٭٥.ك

 ا٧٣ٕةرؼ اٵك٣ٲَّح ا٣ذٰ ٹ ٱضػٮز ا٣ض٭ػ٢: م.ص

ٌٰ كاٹٝذىةدمٌ   .ث٭ة ٰٚ ا٢٧ٕ٣ ا٣كٲةق
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 ١َ قؽِّٛإبش٠ في نَ
E. a needle in a haystack 

F. une aiguille dans une botte de foin 

)الباخث ًٖ خ٣ُ٣ت الهغإ ٧الباخث ًٖ 

 إبغة في ٦ىمت ٢ل(

دة ا٣ؿأس ٱؼةط ث٭ة.أداة ٦ع: اٷثؿة: م.ع  ؽَّ

٦ة اصذ٧ػٓ ٦ػ٨ دػؿاب أك ر٦ػ٢ : ا١٣ٮ٦ح

 ك٫٣ رأس.

ىٞلٌ  ٦ػة ٱذؼ٤ػٙ ٦ػ٨ ا٧ٞ٣ػط كا٣ػؿز : ا٣

 ٫ً.ك٩عٮ٬ة ثٕؽ اقذؼؿاج ظجٌ 

٥ِّ ٔ٪ةوؿ ٠سٲػؿة آ ٰٚ ػً ٔ٪ىؿ ًة: م.ص ىٌ

 كذعٲ٢ ا٣ٮوٮؿ  ٣ٲ٫.صؽان ٱ

ِٓب١ً/الُمفَدَّد١َ  إبِطاٍ ايكُ
E. to defuse, to deactivate a bomb 

F. désamorcer une bombe, démanteler 

une bombe 

ل الخبراءُ ال٣ىبلت
َ
بُْ

َ
 ()ؤ

ءً ٔةَٺن ٨ٔ ا٢٧ٕ٣.: اٷثٍُةؿم.ع:  ٍٰ ٢ٍٕ ا٣نَّ  صى

٪ج٤ٍػػح يٞ ة  كصكػػ٥ ٦ًىٍػػٲىؽة ٱىػػةد ث٭ػػ: ا٣

ؿة  ىٛضِّ ٦ٕؽ٩ٰ أصٮؼ ٱيعٍنٯ ثة٧٣ٮاد ا٧٣ذ

 ا٣ٕؽك ثة٣ٲؽ أك ا٧٣ؽٚٓ. ث٫كٱٞؾؼ 

ح ؼى ٤ٕخ ٚىؼ  : ا٧٣يٛؼَّ : [ كا٣ٛػغُّ ة]ا٣ذٰ صي

ة   ىةد ث٭ة ا٣ُٲٮر.دي ٦ًىٍٲىؽى

د١ٛٲػػٟ صػػـء ٦ػػ٨ ا٣ٞ٪ج٤ػػح أك ا٧٣ػػٮاد : م.ص

ؿة ٧٦َّ  ٤٭ة.ا٧٣ذٛضِّ ٧ى ىٔ  ة ٱيج٢ٍُ 

 أبطاٍ ايعايَِ
E. world champions 

F. champions du monde 

ت( ل الٗالم في االإهاعٖ
َ
 )هظا بَُ

ى٢ُ: م.ع كٍذىجك٢ًٍ: ا٣جى ضةع ا٧٣ي  .ا٣نُّ

ى٥ ٍٜ ٫٤٠: ا٣ٕة٣ ٤  .ا٣ؼى

ا٣ٛػػةاـكف اٵكااػػ٢ ٤ٔػػٯ أٝػػؿا٩٭٥ ٚػػٰ : م.ص

 .أك ٨ٚ   رٱةًح

 أبطاٍ الُمظًَِظٌ
E. stars of the series 

F. héros du feuilleton, stars de la série 

غّ 
ُ
بُْا٫ُ )٦

َ
 (االإؿلؿل م ؤ

ى٢ُ: م.ع كٍذىجك٢ٍ: ا٣جى ضةع ا٧٣ي  .ا٣نُّ

٢ ٤كٍى ٧ىػ٢ : ا٧٣يكى ىٔ ػةت ٦ذذةثٕػح ٚػٰ  ٤ىٞ ظى

 .ٰد٤ٛـٱٮ٩ٰ أك قٲ٪٧ةا

ا٧٧٣س٤ٮف ا٣ؿاٲكٲٮف ٰٚ ا٧٣كػؿظٲةت : م.ص

 أك اٵٚٺـ.

ُـ  ّٛ /الأفهاسأَبًَِظ١َ الُخ
E. to diabolize the rival, to diabolize 

the enemy, demonization of the 

enemy 

F. diaboliser l’ennemi, démoniser 

l’ennemi 

( ُّ  زهىمها الؿُاؾ
ُ
ؿَذ الخ٨ىمت

َ
بْل

َ
 ين(ؤ

ىث٤ٍىف: م.ع ]ص٢ٕ ا٣نٰء ٦س٢  ث٤ٲف[ ا٣ؾم : أ

 ٬ٮ رأس ا٣نٲةَٲ٨  كا٧٣ذ٧ؿِّد.

٪ةزع.: ا٣ؼىٮـ ى٥ٍ  ك٬ٮ ا٧٣ي  ج ػى

ج ١ٚػػػؿة  ك٬ػػػٰ ا٣ىػػػٮرة : اٵ١ٚػػػةر

 ا٣ؾ٬٪ٲح ٵ٦ؿو ٦ة.

ػػؿٱ٨ أك اٵ١ٚػةر ٳأذجةر اٵمؼةص ا: م.ص

ٮء.ا٧٣ؼة٣ًٛ  ح  ٰٚ ٗةٱح ا٣نؿِّ كا٣كُّ

 شاّت الَحِٓشاّ / بِابٔ الَح
E. bastard 

F.  - bâtard 

 - salaud 

بإ ابً الخغام( َِ ت مً  ًَّ  )خُبُّ الأطِ

ىؽ ا٣ؾَّ : اٹث٨: م.ع ٣  كاٵ٩سٯ اث٪ح.  ؿ٠ى ا٣ٮى

ؿاـ ٫٤.: ا٣عى ٍٕ ٧ٍ٪ٮع ٨٦ ًٚ  ا٧٣ى

ٮءو. -7: م.ص ؼٍه قي  مى

ىؽه  -2 ٣ ٌٰ  كى ؿٍٔ  .ىٗٲؿٍ مى
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 ٗاعتِت٘/بٓت طاَابٔ طاعَ
E. unannounced, impromptu 

F. impromptu, improvisé, au pied levé 

 ؾاٖتها(
َ

ذ
ْ
 )لِؿذ هظه االإك٩لت بِي

ىؽ ا٣ؾ٠ؿ كاٵ٩سٯ اث٪ح: اٹث٨: م.ع ٣  .ا٣ٮى

ةٔح  صـء ٨٦ أصـاء ا٣ٮٝخ كا٣عٲ٨: ا٣كَّ

 .ك ف ٝى٢َّ 

ىٕؽٌ مٰءه : م.ص ٢ه ٗٲؿ ٦ي  .٦يؿٍدىضى

 ابٔ طُٛم
E. expert, scholar, connoisseur 

F. connaisseur, expert 

ًُ ؾُى١(  )هظا الخاحغ اب
ىؽ ا٣ؾ٠َّؿ: اٹث٨: م.ع ٣ ثةث٨ ٠ػؾا  ٰ٪ِّ ١ى د كا٣ٕؿب .ا٣ٮى

ؿٍب.: ٤٣نضةع ٚذٞٮؿ ٨ٔ ٦ٺز٫٦   اث٨ ظى

ػػٮؽ  ا١٧٣ػػةف ٱيض٤ٍىػػت  ٣ٲػػ٫ ا٧٣ذػػةع: ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ كا٣نؿاء[.

 ذ٫.ذك ػجؿة كدراٱح ٰٚ ٦٭٪: م.ص

 ع١ِٓابٔ ؿَ
E. craftsman, professional 

F. homme de métier, professionnel, 

fin connaisseur, rompu à l’art 

ت( َٗ ْ
جاع ابً نَى

َّ
 )هظا الى

ىؽ ا٣ؾ٠َّؿ: اٹث٨: م.ع ٣  .ا٣ٮى

٪ٍٕح  .ا٢٧ٕ٣ كا٣عًؿٍٚح: ا٣ىَّ

٨ًٞ ا٣عًؿٍٚح: م.ص  .٦يذٍ

 ابٔ عضّ
E. well born, well raised person 

F. fils de famille, homme bien né 

ؼّ( ِٖ  ًُ  )ًبضو ؤن هظا الكاب اب
ىؽ ا٣ؾ٠َّؿ: اٹث٨: م.ع ٣  ا٣ٮى

 ٌـ ًٕ ة: ا٣ ٮَّ يٞ  .ا٣جؿاءة ٨٦ ا٣ؾُّؿٌ ك ا٣

يقٍؿة ٦ىٲكٍٮرة ٦ىؿ٦ٍيٮٝح.: م.ص ؼٍه ٨٦ أ  مى

ِـشٙ  ابٔ عَ
E. up to date, trendy, hip 

F. branché, enfant du siècle 

 َٖ اب ابً 
َّ

 هْغه()هظا الك
ىؽ ا٣ؾ٠َّؿ: اٹث٨م.ع:  ٣  .ا٣ٮى

ؿٍ  ٬ٍؿ: ا٣ٕىى ٦ى٨ك ا٣ؽَّ ّـَ  .ا٣

ؼٍه ٦يذىٌٙ ثك٧ةت ا٣ٕىؿ ا٣ؾم : م.ص مى

 ٱٕٲل ٚٲ٫ ثعك٪ةد٫ كقٲِّبةد٫.

 عساأبٓا٤ ايؼٛ
E. street boys, hooligan, yob, hoodlum 

F. enfants des rues, gamins des rues, 

gavroches, voyous 

()ًخهغَّٝ ٦إبىاء الك  ىاعٕ
ىؽ ا٣ؾ٠َّؿ: اٹث٨م.ع:  ٣  .ا٣ٮى

ا٣ُؿٱػػػٜ  ج مػػػةرع  ك٬ػػػٮ: ا٣نػػػٮارع

 اٵ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح.

ؿَّدكف ا٣ػؾٱ٨ ٣ػ٥ ٱعْػٮا : م.ص اٵكٹد ا٧٣ينى

كٱ٤٘ػػت   ثؿٔةٱػػح أقػػؿٱح أك اصذ٧ةٔٲػػح

ء ا٣كػ٤ٮؾ كا٣ٛٞػؿ كقػٮ ٤ٔٲ٭٥ ا٣ض٭ػ٢

 ٰٚ ا٣ذٕة٢٦ ٦ٓ اٳػؿٱ٨.

 الأب١ِٝٓ الخلشا٤
E. green buildings, green 

constructions 

F. bâtiments écologiques, bâtiments 

verts, constructions durables, 

constructions écologiques, 

constructions vertes 

ص
ُ
 البِئت حكُِض الأبيُت الخًغاء(جّ )ح

ُ
 ٘ مىٓماث

 .ا٧٣جة٩ٰا٣ضؽار.  ك٬ٮ  ٝة٦ح  ج ث٪ةء: اٵث٪ٲحم.ع: 

ؿاء ٌٍ ؿ  ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿك: ا٣ؼى ىٌ  ؼ.٦ؤ٩ر أػٍ

اٵث٪ٲح ا٣ذٰ ديكذؼؽـ ٰٚ دنٲٲؽ٬ة ٦ٮاد : م.ص

ة ثة٣جٲبح  كدكذٛٲؽ ٨٦ اٷ٩ػةرة  ٗٲؿ ٦يٌؿَّ

 .كا٣ذ٭ٮٱح ا٣ُجٲٕٲح
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ّٞالإبٗاّ المفُ  ٝذ / الإيجاب
E. fruitful ambiguity/positive ambiguity 

F. bonne ambiguïté, ambiguïté 

positive, vague exploitable 

 إًجابي(ض إبهامٌ مُٟ في هظا ال٣غاع )

ةء كاٷم١ةؿ ٰٚ اٵ٦ؿ.: اٷث٭ةـ: م.ع ىٛ  ا٣ؼى

١ٍكً : ا٧٣ٛٲؽ  ت.ا٧٣ي

.: اٷٱضةثٰ اــ  ٩كجح  ٣ٯ اٷٱضةب ك٬ٮ اٷ٣

٧َّؽ ٰٚ ٩ػه  أك ٝىػٮٍؿ ٱكػ٧ط: م.ص ىٕ   ث٭ةـه ٦ذي

 أ٠سؿ ٨٦ َؿؼ. دؿًٰ ثذٛكٲؿات ٦ذٕؽِّدة

َِّ / الجشِٝ  أبٛاب دٗ
E. doors of hell 

F. portes de l’enfer 

 ؾُٟخذ ؤبىاب حهىم في الٗالم(اع الخُغٝ )اهدك

٢ ا٣جٲػخ أك : اٵثٮاب: م.ع ج ثةب ك٬ٮ ٦ىؽٍػى

 ٨٦ ػنت ك٩عٮق. ث٫ ا٧٣ؽػ٢ ؽُّ كى ٱي ٦ة 

ؾِّ : ص٭٪٥ٌ ب اق٥ ٨٦ أق٧ةء ا٣٪ةر ا٣ذٰ ٱيٕ

 ث٭ة الله ٨٦ ٱكذعٜ.

 اق٥ ٨٦ أق٧ةء ص٭٪٥ٌ.: ا٣ضعٲ٥

 ظؿب َةظ٪ح كاًُؿاثةت د٦ٮٱح كاقٕح.: م.ص

 ف١ًِٝالأبٛاب الَخ
E. backdoors 

F. portes dérobées 

 )صزل إلى االإؤؾؿت مً الأبىاب الخلُٟت(

ج ثةب  ك٬ٮ ٦ؽػ٢ ا٣جٲخ أك : اٵثٮاب: م.ع

ؽُّ ث٫ ا٧٣ؽػ٢.  ٦ة ٱيكى

٩كػجح  ٣ػٯ ا٣ؼ٤ػٙ  ك٬ػٮ ٦ػة : ا٣ؼ٤ٛٲح

 كراء ا٣نٰء.

 .ا٣ُؿؽ ٗٲؿ ا٤ٕ٧٣٪ح -7: م.ص

أ٧ْ٩ح ٦ؿاٝجح دؽػ٢ ٰٚ ػٮارز٦ٲػةت  -2

 ٭ٮادٙ ا٣ؾ٠ٲح.ثؿ٦ضٲةت ا٣عةقٮب أك ا٣

 مصِاب ايشِِّٛأبَ
E. opening for wealth, sources of profit 

F. portes de la fortune 

 ػ١ واؾٗت()ؤبىاب الغّ 

ػػؽُّ ثػػ٫: ا٣جػػةبم.ع:  ٢ ا٣جىٲػٍػخ  ك٦ػػة ٱيكى  ٦ىػػؽٍػى

 ٨٦ ػنت ك٩عٮق. ا٧٣ؽػ٢

ٓ ث٫.: ؽزا٣ؿٌ   ا١٣ىكٍت ا٣ؾم ٱي٪ذٍىٛ

ُُّ : م.ص ؿؽ ا٣ذٰ ٱ٨١٧ قػ٤ٮ٠٭ة ٤٣ٮوػٮؿ ا٣

 ٠ىكٍت ا٧٣ةؿ.  ٣ٯ

 الأبٛاب ايَُظِذٚد٠

E. dead end 

F. impasse, sans issue 

 إلى ؤبىاب مَؿْضوصة(
ُ

ذ االإٟاوياث
َ
 )وَنَل

٢ ا٣جىٲػٍخ   ثةب ج: اٵثٮاب: م.ع ك٬ػٮ ٦ىػؽٍػى

ؽُّ ث٫ ٨٦ ػنت ك٩عٮق. ك٦ة  ٱيكى

كٍؽيكدة ح: ا٧٣ى ٤ٍ٘ىٞ  .ا٧٣ي

٢ِّ أك ا٧٣ىؼٍؿج.: م.ص ٍٕؽاـ ا٣عى  اٷػٍٛةؽ كا٩

َُػِ  ًَك١أبٛاب 
E. closed doors 

F. portes closes, à huis clos 

 )صاعث االإباخثاث زل٠ ؤبىاب مٛل٣ت(

٢ ا٣جىٲػٍخ   ج ثةب: اٵثٮاب: م.ع ك٬ػٮ ٦ىػؽٍػى

ؽُّ ث٫ ٨٦ ػنت ك٩عٮق.  ك٦ة ٱيكى

ح ٤ٍ٘ىٞ ؽة ٗٲؿ ا٧٣ٛذٮظح.: ا٧٣ي  ا٧٣يٮوى

ؿِّٱح ا٣ذة٦َّح ٰٚ ٦جةظسةت أك ٦عة٧٠ةت.: م.ص  ا٣كِّ

ِّعاّ ِٛام اي  ايظًُِّط١/أَب
E. drums of the regime 

F. tambours du régime, caisse de 

résonance, trompettes du régime 

بْىا١ ال
َ
مَّ الصخافيُّ إلى ؤ ًَ ْ

 (ؿلُت)اه

٦ؿ.: ا٣جيٮؽ: م.ع ٍـ ىٛغ ٚٲ٭ة كٱي ٚح ٱه٪ٍ ٮَّ  أداةٌ ٦يضى

ةـ  .اٹدِّكةؽك ا٣ذؿدٲت: ا٣٪ِّْ
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 ا٣كٲُؿة كا٣ذع٥١.: ا٣ك٤ُح

وـ قٲةقٰ ا٣٪َّةَ: م.ص إًٚٮف ٨ٔ ٩ْة ؽى ٞٮف ا٧٣ي

 صٮف ٫٣.كا٧٣ؿكِّ 

َٝض ايكًَِب  أَبِ
E. good hearted 

F. coeur d’or 

ب ول٨ىه ؤبٌُ ال٣لب( ًَ ٘ الٛ ىا ؾغَ
ُ
 )نض٣ً

 ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ ًؽ اٵقٮد.: اٵثٲي: م.ع

٤تٍ ىٞ ٌٰ أصػٮؼ ٱكػذٞج٢ : ا٣ ػ٤ً ىٌ ىٔ ٮٌ  ٌٍ ئ

 ٱىؽ٫ٍٕٚ ٰٚ ا٣نؿاٱٲ٨.ك ا٣ؽـ ٨٦ اٵكردة

٘ٲ٪ح.٦ذكة٦: م.ص ىً ٍٞؽان أك   ط ٹ ٱىع٢٧ٍ ظً

 باع ايظًُِّط١أتِ
E. sycophant, smarmy, mouthpiece of 

the regime 

F. les thuriféraires du régime, les 

flagonneurs du pouvoir en place 

 
ّ
ل
ُ
 باالإهمت ل٨ىهه مً)٧

َ
ُت(ؤجبإ الؿُّ  ٠

ْ
 ل

 ة٣ٰ كا٣ؼةدـ.ا٣ذ ج دةثٓ  ك٬ٮ: اٵدجةع: م.ع

ٲُؿة كا٣ذع٥١.ا: ا٣ك٤ُح  ٣كَّ

يٮف ا٧٣ذ٧كِّ : م.ص ي٧ٮا٣  .ةقح٤ُح كا٣كَّ ٮف ثة٣كُّ عا٣

 الاتِّذاس بايبؼش
E. human traffic 

F. trafic des hommes/ des êtres 

humains, traite 

 
ّ
ٗذ اج

ّ
 ٟا٢ُت مى٘ الاججاع بالبكغ()و٢

د٤ٞٲت ا٧٣ةؿ ث٘ؿض : اٹدِّضةر كا٣ذضةرة: م.ع

 .ا٣ؿثط

ؽ كا٣ض٧ػػٓ اٷ٩كػػةف ا٤٣ٮاظػػ: ا٣جىنػػؿ

 .كا٧٣ؾ٠ؿ كا٧٣ؤ٩ر(

دض٪ٲؽ أمؼةص أك ٤ٞ٩٭٥ أك دؿظٲ٤٭٥ : م.ص

أك  ٱػػػٮا ٥٬ أك اقػػػذٺ٦٭٥ ث٘ػػػؿض 

دنػػػ٤٘ٲ٭٥ كاقػػػذ٘ٺ٣٭٥ ثةقػػػذؼؽاـ 

 .أقة٣ٲت ا٣ذ٭ؽٱؽ كا٣ٞٮة

 ععانِذاٙ الُمالاتِّ
E. upstream 

F.  - sens inverse 

 - à contre -courant 

 في الاججاه االإٗا٦ـ( حؿير الخ٨ىمت)
ءً. د٤ٍٞةء .ا٣ٮص٫ ا٣ؾم دٞىؽق: دِّضةقاٹ: م.ع ٍٰ  ا٣نَّ

ادٌ كا٧٣ي٧ة٩ٓ: ا٧٣ٕة٠ف  .ا٣ؿَّ

هٟ  -7: م.ص  .ٲؿ ٚٲ٫أك َؿٱٜ ٦ى٧ٍ٪يٮعه ا٣كَّ  ٦ىك٤ٍى

ةث٢ه ك٦ي٧ػة٩ًٓ ٧٣ػة  -2 يٞ هٙ ٦ رىأمه أك ٦ىٮًٍٝ

اق   .ػؿكفاٳٱؿى

 ا٤ / المٗٓذطينشاد الأطبَّاتِّ
E. Medical/Engineers Association 

F. Ordre des médecins/des ingénieurs 

مغه الغاب٘(الٗغب )٣ٖض اجداص االإهىضؾين 
َ
 مؤج

 أف ٱىٲؿ ا٣نٲبةف مٲبةن كاظؽان.: اٹدعٌةد: م.ع

ك٬ػػٮ ا٧٣ػػؽاكم   ج َجٲػػت: اٵَجػػةء

 .كا٧٣ٕة٣ش

ٚػػٰ  ج ٦٭٪ػؽس ك٬ػٮ ٦ػ٨ ٱي٤ػ٥ٌ : ا٧٣٭٪ؽقػٮف

 .ا٤ٕ٣ٮـ ا٣٭٪ؽقٲح

ةثػةت أك ص٧ٕٲػةت ٣ؿٔةٱػح : م.ص ٦ض٧ٮع ٩ىٞ

ٵَجػػػةء أك ٦ىػػػة٣ط أٌٔػػػةا٭ة ٦ػػػ٨ ا

 ا٧٣٭٪ؽقٲ٨ ك٩عٮ٥٬.

 تِداّ ايظُّٛمإ
E. to saturate the market 

F. saturer le marché 

ضة(
َّ
ل
َ
٣

ُ
ى١ بالبًاة٘ االإ مَذ الؿُّ

ْ
جِس

ُ
 )ؤ

اٷٱٞةع ٰٚ ا٣ذُّؼ٧ٍػح  ك٬ػٰ داء : اٷدؼةـ: م.ع

 ٱيىٲت اٷ٩كةف ٨٦ أ٢٠ ا٣ُٕةـ ا٣ٮػٲ٥

 أك ا٦ٍذٺء ا٧٣ٕؽة.

ػػٮؽ ػػٓ ا٣ػػؾم ٱيضٍ : ا٣كُّ ًً ٮٍ ٤ىػػت  ٣ٲػػ٫ ا٧٣ى

 .٤٣جٲٓ كا٣نؿاء ا٧٣ذىةع

ىَؿٍح ثٌةآ ٚػٰ ا٣كػٮؽ أ٠جػؿ ث١سٲػؿ : م.ص

 .٨٦ ظةصح ا٧٣كذ٭١٤ٲ٨
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ِّطام  اتّظاع اي
E. widening 

F. prendre de l’ampleur, se répandre, 

s’élargir 

ا١ الاخخجاحاث( ُِ ؿ٘ ه
َّ
 )اح

ُُّٮؿ.٦ٍ اٹ: اٹدكةع: م.ع  ذؽًاد كا٣

ةؽ . ا٧ً٣٪ُٞػح ظًـاـه ٱينًؽُّ ث٫ ا: ا٣٪ُِّ ىٍ ٣ٮقى

 ك٬ٰ صـء ٦عؽكد ٨٦ اٵرض.

 .ا٩ذنةري ّة٬ؿةو كا٦ذؽاد٬ة: م.ص

 الاتّـاٍ ايجكافّي
E. cultural connections 

F. liens culturels 

 
َ
 ين اجها٫ ز٣افي(ْٗ مَ )بين االإجخ

 .ةـٌ كاٹ٣ذبةـٌا٣ذَّ : اٹدىةؿ: م.ع

ك٬ػٰ ا٧٣ٕػةرؼ   ٩كجح  ٣ٯ ا٣سٞةٚح: ا٣سٞةٰٚ

٤ٍُىت ا٣عًؾؽ ٚٲ٭ة.ا٤ٕ٣ٮـ ا٣ك كا٣ٛ٪ٮف  ذٰ ٱي

ٔػػةداته ك٦ٕػػةرؼ كٔٞةاػػؽ ٦ذنػػةث٭ح : م.ص

 ك٦ذٞةرثح ثٲ٨ ص٧ةٔةت.

 ـاٍ الجػشافيُّالاتِّ
E. contiguity, neighborhood, proximity 

(continuity), border countries 

F. contiguité géographique, voisinage, 

pays frontaliers 

وْلخين اجها٫ حٛغافي(  )بين الضَّ
 .ةـٌ كاٹ٣ذبةـٌا٣ذَّ : اٹدىةؿ: م.ع

ك٬ٰ ٤ٔػ٥   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ض٘ؿاٚٲح: ا٣ض٘ؿاٰٚ

 ٱؽرس ا٣ْٮا٬ؿ ا٣ُجٲٕٲح ٣كُط اٵرض.

ٱ٨ٍ أك ١٦ة٩ٲ٨.: م.ص ؽكده ٦نذؿ٠ح ثٲ٨ ث٤ؽى  ظي

 اتِّفاق١ٝ إطاس
E. framework agreement 

F. accord cadre 

ٗذ الضولخان اجٟا٢ُت إَاع(
َّ
 )و٢

دك٣ذٲ٨ ٚأ٠سؿ ٱذ٤ٕٜ ثٲ٨  ٦ٲسةؽ: اٹدٛةٝٲح: م.ع

 ثجٕي ا٣نؤكف.

ٰءً ٨٦ ػةرج. ٢٠ُّ : اٷَةر  ٦ة أظةط ثة٣نَّ

٥ِّْ ا٧٣جةدئ ا٣ٕة٦ح ا٣ذٰ دٞٮـ : م.ص ادٛةٝٲح د٪

ح.  ٤ٔٲ٭ة ا٣ٕٺٝةت ثٲ٨ ا٣ض٭ةت ا٧٣يٮِّٕٝ

 اتِّفام دٓتًُإ
E. gentlemen’s agreement 

F. accord de gentleman, un gentlemen’s 

agreement, accord informel 

 )٧ان اجٟا١ بُيىا اجٟا١ حىخلمان(

   كا٧٣ٮاٚٞح.كاٹدعةد بري ا٣ذٞة: اٹدٛةؽ: م.ع

٢ ا٧٣٭ؾَّب : ذ٧٤ةفا٣ض٪  ب[.ؿٌ ٦ٕ -]ا٣ؿُّصى

ٚٲ٨ٍ أك أ٠سػؿ : م.ص ٌٰ ثٲ٨ َػؿى ادٛةؽ ٗٲؿ رق٧ٍ

ػػؽ اٵَػػ ؿاؼ د٪ٛٲػػؾق اقػػذ٪ةدان ٤ٔػػٯ دذٕ٭َّ

 ٧٤٠ح مؿؼ ٱي٤ذــ ث٭ة.

َُاتِّ  ك١ًَػِفاق١ٝ 
E. closed agreement 

F. accord fermé 

ىوي مٛل٣ت(
َّ
 )٧اهذ اجٟا٢ُت الخٓغ الى

٦ٲسةؽ ثٲ٨ دك٣ذٲ٨ ٚأ٠سؿ ٱذ٤ٕٜ : اٹدٛةٝٲح: م.ع

 ثجٕي ا٣نؤكف.

 ٗٲؿ ا٧٣ٛذٮظح.: ا٤٘٧٣ٞح

ادٛةٝٲح أك ٦ٲسةؽ ثٲ٨ أَؿاؼ ٹ ٱ١٧ػ٨ : م.ص

 .ةٵَؿاؼ أػؿل اٹ٧ٌ٩ةـ  ٣ٲ٭

 ١تٛسفََِ فاق١ٝاتِّ
E. open agreement 

F. accord ouvert 

)
ً
 )٧ان اجٟا١ الخجاعة الخغة مٟخىخا

٦ٲسةؽ ثٲ٨ دك٣ذٲ٨ ٚأ٠سؿ ٱذ٤ٕٜ : اٹدٛةٝٲح: م.ع

 ثجٕي ا٣نؤكف.

 ا٧٣ـاؿ  ٗٺٝ٭ة.: ا٧٣ٛذٮظح

ادٛةٝٲػػح ثػػٲ٨ أَػػؿاؼ أك ٦ٲسػػةؽ ثػػٲ٨ : م.ص

أَػػؿاؼ  ٱ١٧ػػ٨ ٵَػػؿاؼ أػػػؿل أف 

 .ةد٪٥ٌَّ  ٣ٲ٭
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 إثاس٠ الأعـاب
E. to bug, playing on the nerves, to 

provoque 

F. taper sur les nerfs, irriter, provoquer, 

énerver 

 ؤٖهاب االإكاهضًً( ؤزاعث مكاهض الٗى٠)

 ..ا٣ذ٭ٲٲش: اٷزةرة: م.ع

ت  ك٬ٮ مج٫ ػٲٮط : اٵٔىةب ىٔىى ج 

ثٲي ٱكؿم ٚٲ٭ة ا٣عفُّ كا٣عؿ٠ػح ٦ػ٨ 

غٌ  ٣ٯ ا٣جىؽىف.  ا٧٣ي

 .ش ا٧٣نةٔؿ كاٹ٩ٕٛةٹت ا٣ك٤جٲَّحد٭ٲٲ: م.ص

 ١َّإثاس٠ ايؼَّٗ
E. appetizing 

F. stimuler l’appétit, ouvrir l’appétit, 

donner de l’appétit, allécher 

 ؤزاع )
َ
ت الٛ َُّ ِٟ قه

َّ
 (بغْ الى

 .ا٣ذَّ٭ٍٲٲش: اٷزةرة: م.ع

٭ًٲَّح جىح: ا٣نَّ ٍٗ ٭ٍٮة كا٣ؿَّ  ا٣نَّ

ء.: م.ص ٍٰ ٍٗجح ا٣ٞٮٱح ٰٚ ا٣نَّ  دعؿٱٟ ا٣ؿَّ

 إثاس٠ ايفت١ٓ
E. to throw a bone of contention, to 

sow discord, to seed discord, to 

steer up division, to create a 

dispute, sowing sedition 

F. semer la sédition, provoquer la 

sédition, semer la discorde, soulever 

la discorde, susciter la discorde, 

jeter la pomme de la discorde 

ضاء)ؤزاعَ   الٟخىت في البلاص( اٖلأ

 ا٣ذَّ٭ٲٲش.: اٷزةرة: م.ع

 اٹًُؿاب كث٤ج٤ح اٵ١ٚةر.: ا٣ٛذ٪ح

 .ك٩نؿ٬ة ٔةتاـاٹًُؿاثةت كا٣٪ِّ   مٕةؿ: م.ص

ّٞش ايبِالأثَ ٦ٝ 
E. ecological impact, environmental 

impact, environmental footprint 

F. impact écologique, impact 

environnemental 

ة()للمبُضا ت آزاع بُئُت ياعَّ  ث الخكغٍ
 .ا٣ٕٺ٦ح كثٞٲَّح ا٣نٰء: اٵزؿي : م.ع

٩كجح  ٣ػٯ ا٣جٲبػح  ك٬ػٰ ا٧٣٪ػـؿ : ا٣جٲبٰ

 كا٣عةؿ.

 ة أك ٩ةٕٚح.٨٦ ٩ذٲضح ًةرٌ  ا٣نٰءي  ٦ة ٱذؿ٫٠: م.ص

ّٞ  الأثش ايشَّدع
E. retroactive effect 

F. effet rétroactif 

٤ ال٣اهىن بإزغ عَحْعيّ( بَّ
َ
ُ ًُ ( 

ء.كا٣ٕٺ٦ح : ؿى اٵىزى : م.ع ٍٰ  ثٞٲح ا٣نَّ

صٍٕػػػٰ صٍػػػٓ ك٬ػػػٮ : ا٣ؿَّ ٩كػػػجح  ٣ػػػٯ ا٣ؿَّ

 .اٹ٩ىًٍؿاؼك اٹرٍدؽًاد

ة ا٣ذػػٰ : م.ص ػػؿٱةف ا٣ٞػػة٩ٮف ٤ٔػػٯ ا٧٣ػػؽَّ قى

رق. ؽكى ىٞخٍ وي  قج

 ش ايفَشاػ١ثَأَ
E. butterfly effect 

F. effet papillon 

زغُ الٟغاقت(
َ
ر الٗاعى ؤ  )٧ان لظل٪ الخضَ

ىٕٺ٦ح كثٞٲَّ : اٵزىؿم.ع:  ءا٣ ٍٰ  .ح ا٣نَّ

ؿٍمي : ا٣ٛؿامح ؿةى ٨٦ ظي نى ٛٲةت اٵص٪عػح ظى

 ؿاج ٚذعذؿؽ.ٝؽ دذ٭ةٚخ ظٮؿ ا٣كِّ 

ىثكٍٍ اٵٕٚةؿ ا٣ذػٰ ٱ١٧ػ٨ أف ٱ١ػٮف : م.ص أ

٣٭ة ا١ٕ٩ةقةت أك ٔٮاٝت ٤ٔٯ ٦٪ْٮ٦ح 

 .٦ذ١ة٤٦ح

 بشِشٜا٤ الَحثِأَ
E. war profiteers 

F. nouveaux riches, profiteurs de 

guerre, marchands de canons 

اءُ الخغب ٖلى الا٢خهاص(  )ؾُُغ ؤزغٍ
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 ج زىؿًمٌ  ك٬ٮ ا١٣سٲؿ ا٧٣ةؿ.: اٵزؿٱةء: م.ع

 .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبىذىٲ٨ٍ: ا٣عؿب

اٵمؼةص ا٣ؾٱ٨ ص٪ىٮٍا أرثةظػةن َةا٤ػح : م.ص

ػػٮا زػػؿكة ٠جٲػػؿة يٕ ٧ى ثةٷٚػػةدة ٦ػػ٨   كصى

ق ٦ػ٨ اظذ١ػةر  ّؿكؼ ا٣عؿب ك٦ة دضؿُّ

 كد٭ؿٱت كقٮؽ قٮداء كٚكةد.

 ٙسَذِؿَ رًََثِأَ
E. to heal the pain, to ease the 

distress, to confort 

F. mettre du baume au cœur, consoler, 

rassurer, réconforter, soulager 

 ؤزلج الاهخهاع نضوع االإىاَىين()
ىز٤ٌىش: م.ع ى٦ٍ : أ  ُؿ ا٣س٤َّش.أ

ا٣ضػـء ا٧٧٣ذػؽ ٦ػ٨ أقػ٢ٛ ا٣ٕ٪ػٜ : ا٣ىؽر

 .وؽران  كق٧ِّٰ ا٤ٞ٣تي   ٣ٯ ٌٚةء ا٣ضٮؼ.

 ق ك٧َأ٫٩ي.قؿَّ ى: م.ص

 شاس الأقٛاٍتِادِ
E. to witter on about 

F. radoter, ruminer 

 
ّ
ون ؤ٢ىا٫ ال٣ضماء()االإ٣ل رُّ

َ
جْز ًَ  ضون 

 ػؿاج ا٧٣ةمٲح ٦ة ٰٚ ٦ٕؽد٭ة : اٹصٍذؿار: م.ع

٫٘ ٌٍ  .ٷٔةدة ٦ى

 ج ٝٮؿ ك٬ٮ ا١٣ٺـ.: اٵٝٮاؿ

دىؿدٍٱؽ أٝٮاؿ قػةثٞحو دكف د٧عػٲه أك : م.ص

 ٦عة٧٠ح.

 شاس الماكٞادتِ
E. ruminating about the past, 

reminiscing about the past 

F. ruminer sur le passé, ressasser le passé 

م باحزراع االإاض ي ٘ الخ٣ضُّ
َ
هْى ًُ  ()لا 

ًٕؽد٭ة : اٹصٍذؿار: عم.  ػؿاج ا٧٣ةمٲح ٦ة ٰٚ ٦ى

٫٘ ٌٍ  .ٷٔةدة ٦ى

ّـ٦َةف ا٣ؾا٬ت: ا٧٣ةًٰ  .ا٣

ذػػػةرٱغ ا٧٣ةًػػػٲح دىؿٍدًٱػػػؽ أظػػػؽاث ا٣: م.ص

ى٘٪ٰ ث٭ة كاٹد١ةؿ ٤ٔٲ٭ة دكف    ٩ضٍةزو كا٣ذَّ

 صؽٱؽ ٦ؤزؿ.

 ادتُاعٌ سفٝع ايُُظِت٣َٛ
E. high level meeting 

F. réunion de haut niveau 

ُ٘ االإؿخىي في صمك٤( ٌٕ عٞ ٣ِض احخما ُٖ ( 

 اٹ٧ٌ٩ةـ.: اٹصذ٧ةعم.ع: 

 ا٣ٕة٣ٰ ا١٧٣ة٩ح.: ا٣ؿٚٲٓ

كٍذٮل  ا١٧٣ة٩ح[.ك ]ا٧٣ٞةـ: ا٧٣ي

٣ًٞػػةءه ثػػٲ٨ أمػػؼةص ذكم ٦كػػؤك٣ٲح : .صم

 ٠جٲؿة.

 ادتُاع ايه١ًُ
E. conciliation, consensus 

F. consensus, assentiment, accord 

commun, accord général, 

convergence de vues 

ضْٖى االإسلِ  ًَ  هىن إلى احخمإ ال٩لمت()

٧ةـاٹ: صذ٧ةعاٹم.ع:  ًٌ ٍ  .]٩ٞٲي ا٣ذٛؿُّؽ[ ٩

٧٤ًػػػح ا١٣ػػػٺـ  .ا٣ٮاظػػػؽة٤٣ْٛػػػح ا: ا١٣ى
َّٙ جح أك ٦ٞة٣ح أك رقة٣ح.: ا٧٣ؤ٣ ٍُ  ػى

 دىٮاٚيٜ اٳراء كا٧٣ىٮاٝٙ.: م.ص

َُػًَِل  ادتُاع 
E. closed door meeting, 

closed session 

F. réunion à huis clos 

)٤
َ
ل
ْ
 )الغبِـ في احخمإ مُٛ

٧ةـاٹ: اٹصٍذ٧ًةع: م.ع ًٌ ٩ 
٤ىٜ ي٘ ٍٛذٮحٗٲؿ : ا٧٣  .ا٧٣ى

ٚػؿادو ٦ؼىٮوػٲ٨ ٦ػ٨ اصذ٧ةع ثػٲ٨ أ: م.ص

 كٹ ٱكػ٧ط ٣كػٮا٥٬  ا٣ٕٺٝحأوعةب 

 ثعٌٮرق.
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 فِٓايعُ رَدَّأَ
E. to breed violence, to feed the violence, 

to enflame the violence 

F. nourrir l’escalade de la violence, 

enflammer la violence, attiser la 

violence 

)٠
ْ
ى ُٗ ىن ال جج االإخُغٞ

َ
 )ؤ

ىصَّ : م.ع ى٣٭تى كأزةر.: شأ  أ

ٍٙ٪ يٕ ة.: ا٣  اٵػؾ ثة٣نؽَّ

ة.ىٔ ل كدىٝىٮَّ : م.ص ىٞكٍٮى  ٥ ٧٦ةرقةت ا٣ذُؿُّؼ كا٣

 الأدِذاد المؤطِّظٕٛ
E. founding fathers 

F. pères fondateurs 

ٔ ٖلى)  ؿين(مباصِا الأحضاص االإؤؾّ  لُٖىا ؤن هداٞ
ؽٌ : اٵىصٍؽاد: م.ع  ك٬ٮ أثٮ اٵب كأثٮ اٵـ.  ج صى

كػػٮف ػػف ك٬ػػٮ ا٣ػػؾم : ا٧٣ؤقِّ ج ٦ؤقِّ

ؽ ا٣ج٪ةء. ًٔ  ٱٞٲ٥ ٝٮا

ى٪ىٮا ا١٣ٲةفى أك ا٣ؽك٣ح : م.ص اٵٚؿاد ا٣ٞؽ٦ةء ا٣ؾٱ٨ ث

يٞىػػؽ  ث٭ػػ٥ ثٕػػؽ أف ٣ػػ٥ دى١يػػ٨  كٗة٣جػػةن ٦ػػة ٱ

كٮ  ا٣ٮٹٱةت ا٧٣ذعؽةً اٵ٦ؿٱ١ٲح. ٦ؤىقِّ

١َّتِإدشا٤ات اسِ  شاص
E. preventive measures 

F. mesures préventives 

ت()اجسظث الخ٨ىمت إحغاءاث   اخزراػٍ
ج  صػػؿاء ك٬ػػٮ اٷرقػػةؿ : اٷصػػؿاءاتم.ع: 

ؿُّؼ[.  كاٷدا٦ح ]ا٣ذَّىى

 ٩كػجح  ٣ػٯ اٹظذػؿاز ك٬ػٮ: اٹظذؿازٱح

.ٌٰٝ  ا٣ذَّٮى

ٍٕذ٧ػؽ ٤ٔٲ٭ػة ص٭ػحه ٦ػة : م.ص ى دىؿُّٚةت  دارٱػح د

ىٗت ٚٲ٫. ُّْٞةن كدٮِّٝٲةن ٨٦ ظؽكث ٦ةٹ ٱيؿٍ  دٲ

١َّ  إدشا٤ات تعظُّف
E. arbitrary measures 

F. mesures abusives, mesures arbitraires 

ت َُّ ٟ لُت بئحغاءاث حٗؿُّ  ()٢امذ الؿُّ

ج  صػػؿاء ك٬ػػٮ اٷرقػػةؿ : اٷصػػؿاءات: م.ع

ؿُّؼ[]كاٷدا٦ح   ا٣ذَّىى

ػػٛٲَّح كَّ ػػٙ ك٬ػػٮ : ا٣ذَّٕ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذٕكُّ

.٥٤ُّْ  ا٣

ؿُّٚةت ّة٧٣ح.: م.ص  دىىى

َِّٝإدشا٤ات نَ  ١ذ
E. persecutory measures, persecutory 

procedures 

F. mesures vexatoires 

( 
ّ
سِظث بد٣

ُّ
ت( هاج ًَّ  إحغاءاث ٦ُض

اٷصػػؿاءات  ج  صػػؿاء ك٬ػػٮ اٷرقػػةؿ : م.ع

 .[ؼؿُّ ىى ا٣ذَّ ] كاٷدا٦ح

٩كجح  ٣ٯ ا١٣ٲؽ  ك٬ٮ ا٣ؼػؽاع : ا١٣ٲؽٱَّح

 كا١٧٣ؿ.

 ٥ ثة١٧٣ؿ كا٣عًٞؽ.كً ٚةت دذَّ ؿُّ دىىى : م.ص

 ز٠الإدشا٤ات ايٓافِ
E. executive measures 

F. mesures en vigueur 

 ٣ذ الىػاعة الؤحغاءاث الىاٞظة()َبَّ 
ج  صػػؿاء ك٬ػػٮ اٷرقػػةؿ : اٷصػػؿاءات: م.ع

 كاٷدا٦ح ]ا٣ذىؿؼ[.

ٲح: ا٣٪ةٚؾة ًً  .ا٧٣ة

ا٣ؼُٮات ا٣ذٰ دذؼؾ٬ة ص٭ح ك ا٣ذَّؽاثٲؿ: م.ص

 ٦ة ٷ٩ٛةذ أ٦ؿو أك ظ٢ِّ ٦ن٢١.

 أدضا٤ ايـٛس٠
E. elements of the picture, pieces of 

the puzzle 

F. morceaux du puzzle, pièces du 

puzzle, pièces du tableau 

 )ٖغى االإضًغُ ؤحؼاء الهىعة ٧املت(
ٰء.: اٵصـاءم.ع:   ج صـء ك٬ٮ ا٣ُٕٞح ٨٦ ا٣نَّ

ػػٮرة ا٣ذ٧سػػةؿ ا٧٣ضكػػ٥  ك ا٣نػػ٢١: ا٣ىُّ

 كػٲةؿ ا٣نٰء ٰٚ ا٣ؾ٨٬.
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ا٣ٕ٪ةوؿ ا٧٣ذ٪ةزؿة ٧٣ٮًػٮع أك ظة٣ػح : م.ص

 أك ظةدزح.

 ذٜذذِٗاد ايتَّإدِ
E. blocking the progress, blocking the 

renovation 

F. éreinter le progrès, bloquer le 

développement 

 ًٖ ال
ً
جىبُت )٢ض ٨ًىن إحهاصُ الخجضًض هاججا غُّ

 (واالإ٩اجبُت
ح: اٷًصٍ٭ةد: م.ع َّٞ نى ي٤ٮغ ا٧٣ى  .ث

ٱر ٰٚ و٪ةٔح أك دٞة٩ػح ؽعٍ ا٣ذٌ : ا٣ذضؽٱؽ

 أك ٥٤ٔ.

٧ٌٔػة   جػةطظة٣ح ٝؿٱجح ٦ػ٨ اٷظ: م.ص د٪ػذش 

ٱٺٝٲػػ٫ أوػػعةبي اٵ١ٚػػةر كا٣ذٞة٩ػػةت 

ٝػةت  ا٣ضؽٱؽة ٗٲػؿ ا٧٣ٕؿكٚػح ٦ػ٨ ٦ٕٮِّ

  دارٱح أك ٝة٩ٮ٩ٲح أك اصذ٧ةٔٲح أك ٦ةدٱح.

 إدِٗاض ايفِهِش٠
E. to derail, to abort a proposition, to 

abort an idea 

F. faire avorter une idée, faire avorter 

un projet, faire pièce à 

حْهٌ االإٗاعيىن ال٨ٟغة(
َ
 )ؤ

ىؽ٬ة ٣٘ٲؿ د٧ةـ. ٣ٞةء ا٣عة٦ً : اٷصٍ٭ةض: م.ع ٣  ٢ كى

١ًٍٛؿة ء.: ا٣ ٍٰ  ا٣ىٮرة ا٣ؾ٬٪ٲح ٤٣نَّ

 . ٚنٍةؿ اٵ٦ؿ ٰٚ ثؽاٱذ٫: م.ص

 إدٗاض الُمبادَس٠
E. to abort a proposal, to scuttle the 

project 

F. faire avorter l’initiative, contrecarrer 

l’entreprise, faire pièce à 

ل الخاعجي االإباصعة(
ُّ
حْهٌَ الخضز

َ
 )ؤ

ىؽ٬ة ٣٘ٲؿ د٧ةـ. ٣ٞةء ا٣عة٦ً : اٷصٍ٭ةض: م.ع ٣  ٢ كى

جةدرة جٍٜك اٷقٍؿاعي : ا٧٣ي  .ا٣كَّ

ىٞ : م.ص ى٦ؿٍو أك ٦ىنٍؿكع ٰٚ ثؽاٱذ٫.ٌةا٣  ء ٤ٔٯ أ

َُ ٗض٠ ايلادِالَأ َّٝتلا  ١ظ
E. intelligent device, intelligent 

instrumentation 

F. instruments intelligents 

ت( َُّ  )بضؤث جىدكغ الأحهؼة اللاجلامؿ
ج ص٭ةز  ك٬ٮ ٦ة ٱيعذػةج  ٣ٲػ٫ : اٵص٭ـة: م.ع

 ٣ذأدٱح ٢٧ٔ.

ت ؿ٠َّػػ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ي : ٲَّح٦كػػدٺ ا٣ػػٺ

 ٌٰ ٩ٛػػػٰ دٺ٦يػػػف(  أم  اا٣ػػػٺَّ  ا٧٣ـصػػػ

 ا٧٤٣ف  ك٬ٰ ا٣ٺ ٦جةمًؿة.

ح ا٣ذػٰ دػؤدم أ٧ٔة٣٭ػة كات ا٣ؾ٠ٲَّ اٵد: م.ص

اٷمةرات اٷ١٣ذؿك٩ٲح ٦ػ٨ دكف ؿٱٜ ثُ

ط ٹٝذػؿاب ٛػذى دى٧ةس  ٠ة٣جػةب ا٣ػؾم ٱي 

مػػؼه ٦٪ػػ٫  أك ا٣ٞٛػػ٢ ا٣ػػؾم ٱٛػػذط 

 ثذٞؿٱت ا٧٣ٛذةح ٦٪٫.

 ٛا٤ الُمتَٛتِّش٠الأدِ
E. tense atmosphere, tension in the 

atmosphere 

F. climat tendu, atmosphère chargée, 

atmosphère tendue, il y a de l’eau dans 

le gaz, l’atmosphère est à la dispute 

ى 
َ
خ
ُ
 )الأحىاء االإ

ّ
 غة لا حؿاٖض ٖلى الخٟاهم(ج

ػػ: اٵصػػٮاء: م.ع ٮٌ ك٬ػػٮ ا٣ٌٛػػةء ثػػٲ٨ ج صى

 ا٣ك٧ةء كاٵرض.

دِّؿة ذىٮى ؽٌدة.: ا٧٣ي  ا٧٣ذينى

ا٣عةٹت ا٣ذٰ ٱكػٮد ٚٲ٭ػة ك اٵىكًٍةع: م.ص

د ٰٚ ا٣ؼٺؼ.نى ٣ذَّ ا  ؽُّ

 الأدٛا٤ الَمؼِش١ْٛ
E. loaded atmosphere 

F. climat tendu, atmosphère chargée, 

il y a de l’eau dans le gaz 

خىهت(
ْ

ص
َ
ب الٗمل في الأحىاء االإ ُٗ هْ ًَ ( 
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ػػٮٌ : اٵصػػٮاء: م.ع ك٬ػػٮ ا٣ٌٛػػةء ثػػٲ٨   ج صى

 ا٣ك٧ةء اٵرض.

٤٧ٍٮءة: ا٧٣نعٮ٩ح  .ا٧٣ى

دِّؿة ا٣ذٰ دٕٲٜ : م.ص ٮى اٵظٮاؿ كا٣ْؿكؼ ا٧٣ي

 ا٢٧ٕ٣.

١َِّٛأدِ  ب١ بشق
E. short answers, succint answer 

F. réponse succinte, réponse 

télégraphique 

ت َُّ  ()٧اهذ ؤحىبت الىػٍغ بغ٢
 اك٬ٮ ٦ػة ٱ١ػٮف رد   ج صٮاب: اٵصٮثح: م.ع

 قؤاؿ. ٤ٔٯ

ىجػؿٍؽ ك٬ػٮ ا٣ٌػٮء : ا٣جىؿٍٝٲح ٩كجح  ٣ػٯ ا٣

٧ةء ٤ٔٯ أزؿ ا٩ٛضػةر  ا٣ؾم ٱ٧٤ٓ ٰٚ ا٣كَّ

كص٭ػػةز ٩ٞػػ٢  .٠٭ؿثػػةاٰ ٚػػٰ ا٣كػػعةب

٢ ٦ػػ٨ ١٦ػػةف  ٣ػػٯ يػػػؿ ثٕٲػػؽ ا٣ؿقػػةا

 ثٮقةَح  مةرات ػةوح.

 أصٮثح قؿٱٕح ك٦ؼذىؿة صؽٌا.: م.ص

َُٛاسِب١ ِٛب١   أَدِّ
E. evasive answers, non-committal reply 

F. réponse évasive ,se dérober, éluder 

la question 

حْىبِت االإؿؤو٫ مُىاعِبت(
َ
 )٧اهذ ؤ

 اج صٮاب  ك٬ٮ ٦ػة ٱ١ػٮف رد : اٵصٮثح: م.ع

 ٤ٔٯ قؤاؿ.

 ا٧٣ؼةد٤ًح كا٧٣ؼةدًٔح.: ا٧٣يٮارثح

 .ٗٲؿ كاًعحٔح ؼةدً  صةثةت ٦ي : م.ص

ّٟ ايكُطِب  أُساد
E. monopolar, unipolar 

F. unipolaire 

هبذ ؤخاصيّ ال٣ُب( )٧اص الٗالم ؤن ًُ 
 ٩كجح  ٣ٯ اٵيظةد ك٬ٮ ا٣ٮاظًؽ.: اٵيظةدمٌ : م.ع

ٍُت يٞ ر  .٦ؽار اٵ٦ؿ كٝٮا٫٦: ا٣ كا٧ًٍ٣عػٮى

 ا٣سةثخ.ا٣ٞةا٥ 

ؿًد ثة٣ـٔة٦ح أك ا٣ٞٲةدة.: م.ص ىٛ  ٦ي٪ٍ

١َّ  إساط١ دٚس
E. periodic briefing, periodic report 

F. rapport périodique, briefing 

périodique, rapport régulier 

ت( ٍَّ  )َلب مجلـ الأمً مً ممثله إخاَت صوع
 اٷدراؾ ٨٦ ص٧ٲٓ ا٣٪ٮاظٰ.: اٷظةَح: م.ع

كٍرًٱَّح ىح.٩كجح : ا٣ؽَّ كٍر ك٬ٮ ا٣٪َّٮٍث   ٣ٯ ا٣ؽَّ

وٓ ٚػٰ أكٝػةت ك  ًٔٺـه : م.ص ػ ًٍ  ػجةره ٨ٔ كى

ى٧ْح.  ٦ي٪ذٍى

 إساي١ الأٚسام إلى المفتي
E. death sentence, 

F. condamnation à mort, peine capitale 

ضان إلى االإٟتي()
ُ
خالذ االإد٨مت ؤوعا١ االإ

َ
 ؤ
 ا٣٪٢ٞ.: اٷظة٣ح: م.ع

٤ٔٲػ٫ كرٝح  ك٬ٰ ٦ة ٱ١ذت ج : اٵكراؽ

 أك ٱُجٓ.  ٨٦ ا١٣ةٗؽ

ِّٕ : ا٧٣ٛذٰ ٲ٪٫ ا٣ؽك٣ح ٣ٲضٲت ٤ٔػٯ ٚٞٲ٫ د

 ا٧٣كةا٢ ا٣نؿٔٲح.

٥١ ثةٷٔؽاـ.: م.ص  ا٣عي

 ب١ذشِ/ايتَّشاٚي١إسباط الُم

E. to thwart, to abort, 

F. contrecarrer, déjouer, faire avorter 

 االإ٩اجبُت مداولت الؤنلاح( )ؤخبُذ
 اٷثُةؿ.: اٷظجةط: م.ع

  ٩ضةزق. أك  رادة  دراؾ ا٣نٰء: حا٧٣عةك٣

ة ثٕؽ أػؿل.: ا٣ذضؿثح  اٹػذجةر ٦ؿَّ

  ٚنةؿ ا٣ض٭ٮد ا٧٣جؾك٣ح ك ثُة٣٭ة.: م.ص

 اَش٠إسباط المؤُ
E. to thwart the plan, to counter the 

conspiracy, to abort the conspiracy, 

to abort the plan, to thwart the 

conspiracy 
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F. contrecarrer, faire pièce à, déjouer 

le complot, verrouiller le complot 

 االإؤامغة( )ؤخبُذ الىخضة الىَىُت
 اٷثُةؿ.: اٷظجةط: م.ع

ةكى : ا٧٣ؤا٦ؿة ي٧نى  رة.ا٣

  ٚنةؿ ا٣ذآ٦ؿ ٣ٸٱؾاء ك ثُة٫٣.: م.ص

ّٟالاسِتِباغ الَح  شاس
E. greenhouse effect, global warming 

F. effet de serre, réchauffement 

climatique, réchauffement planétaire 

بُىا مً الاخخباؽ الخغاعي(
َ
ى٦ْ

َ
ٗاوي ٦ ٌُ ( 

 .اٹ٦ٍذ٪ةع: اٹظٍذجةس: ع.م

ارة: ا٣عػػؿارمٌ  ك٬ػػٰ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣عػػؿى

ؼٮ٩ح.  ا٣كُّ

 ازدٱةد ظؿارة ٠ٮ٠ػت اٵرض ٹػػذٺؿو : م.ص

 ٰٚ ا٣ٕٮا٢٦ ا٣جٲبٲَّح.

 عباسِتِشاف ايلا
E. to become professional, to turn 

professional 

F. devenir joueur professionnel 

)
ً
ٖب خضًثا

َّ
رٝ اللا

َ
 )اخْز

ادؼةذ ا٣عًؿٍٚح ك٬ػٰ كقػٲ٤ح : اٹظذؿاؼ: م.ع

 .ا١٣ىكٍت

٬ٰ: ٔتا٣ٺَّ   .ا٣ٺَّ

جىػح ٦ػة : م.ص ٍٕ ي ا٩ذٞةؿ ا٣نؼه ٨٦ ٧٦ةرقح ٣

 ٣ٯ ٦ـاك٣ذ٭ة ٦٭٪ػح ٱٞػٙ ٩ٛكػ٫   ٬ٮاٱحن 

ت ٦٪٭ةك ٤ٔٲ٭ة  .ٱذ١ىكَّ

 ٚساماسِتِشام الأ
E. incapacitation 

F. perdre ses atouts, tomber dans 

l’échec 

 
ُ
ر٢ذ ؤوعا١

َ
 ٧لها( الخهم)اخْز

٤ٍٟ ثة٣٪ةر: اٹظٍذؿًاؽ: م.ع  ا٣٭ي

ج كرٝح   ك٬ٰ ٦ة ٱي١ذت ٤ٔٲ٫ : اٵىكراؽ

ؽ. ًٗ جٓ ٨٦ ا١٣ة  أك ٱيُ

يٛؿىص ًٚ : م.ص  ا١٧٣ة٩ح. كأٍٞؽاف ا٣

ّٞ  الاسِتِكإ الادتُاع
E. social tension 

F. tension sociale 

 (ص الاؾخ٣غاع)الاخخ٣ان الاحخماعيُّ يهضّ 
 .اٹظذجةس: اٹظذٞةف: م.ع

 ٌٰ ٩كجح  ٣ٯ اٹصذ٧ةع  ك٬ػٮ : اٹصذ٧ةٔ

ةـٌ كاٹظٍذنًةد.  ا٣ذٌَّ

دؿا٥٠ ا٧٣ن١ٺت ثٲ٨ ٚبةت ا٧٣ضذ٧ٓ : م.ص

٧٦ػة ٱي٪ػٍؾًر ثٮٝػٮع   أك َجٞةد٫ ا٧٣ؼذ٤ٛح

 اًُؿاثةتو أك وؿأةتو ٚٲ٧ة ثٲ٪٭ة.

ّٞتِالاسِ  كإ ايظٝاط
E. political congestion, political tension 

F. tension politique 

ظع الأحىاءُ باخخ٣ِانٍ ؾُاس يّ(
ْ
ى
ُ
 )ج

 .اٹظٍذجًةس: اٹظٍذٞةف: م.ع

 ٌٰ ٲةقػػ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : ا٣كِّ

 راةقذ٭٥.كٝٲةدة ا٣٪ةس دٮ٣ٰ  ٤ٔٯا٢٧ٕ٣ 

دؿا٠ي٥ ا٣ؼٺٚةت ا٣كٲةقٲح ٰٚ ٦٪ُٞػح : م.ص

٧٦ػػػة ٝػػػؽ ٱػػػؤدم  ٣ػػػٯ  ث٤ػػػؽو  ٦ػػػة أك

 .اًُؿاثةت أك وًؿأةت

 كٝك١هاس الَحتِاسِ
E. (to claim) monopoly on truth, to 

monopolize the truth 

F. (prétendre avoir) le monopole de la 

vérité 

ٍٝ ما اخخ٩اع الخ٣ُ٣ت غ
َ
ُ

َ
 ()لا ًم٨ً ل

ػػػ٤ٍٕح ٣ٺ٩ٛػػػؿاد : اٹظذ١ػػػةر: م.ع ٧ٍػػػٓ ا٣كِّ صى

 ثة٣ذىؿُّؼ ٚٲ٭ة.

ء: ا٣عٞٲٞح ٍٰ  ا٣سةثخ ٱٞٲ٪ةن. ا٣نَّ

ةء ٦ٕؿٚحً ا٣عٞٲٞح كا٣ىػٮاب دكف : م.ص ادِّٔ

 اٳػؿٱ٨.
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 استهاس ايظًُِّط١ /ايظٝاط١
E. to monopolize power, autocracy 

F. monopoliser le pouvoir, autocratie 

لُت ا٦مخخ٨غ الخؼب الخا)  (الؿُّ

د : اٹظذ١ػػػةر: م.ع ػػػ٤ٍٕح ٤٣ذٛػػػؿُّ ٧ٍػػػٓ ا٣كِّ صى

ؿُّؼ ٚٲ٭ة.ثة٣ذَّ   ىى

٤ٍُح ٲٍُؿة: ا٣كُّ  .ا٣ذع٥ُّ١ك ا٣كَّ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس : حا٣كٲةق ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 كراةقذ٭٥.

٥١ٍ ك٦٪ػػٓ اٳػػػؿٱ٨ ٦ػػ٨ : م.ص د ثػػة٣عي ػػؿُّ ىٛ ا٣ذَّ

 ا٧٣نةر٠ح ٚٲ٫.

 اسِتِهاس ايفل١ًٝ
E. to monopolize virtue/truth, to have 

monopoly on virtue 

F. monopoliser la vertu/la vérité 

 ()ًداو٫ بًٗهم اخخ٩اع الخ٣ُ٣ت

د : اٹظذ١ػػػةر: م.ع ػػػ٤ٍٕح ٤٣ذٛػػػؿُّ ٧ٍػػػٓ ا٣كِّ صى

ؿُّؼ ٚٲ٭ة.  ثة٣ذَّىى

كٍػػ٨ : ا٣ٌٛػػٲ٤ح ا٣ؽَّرصػػح ا٣ؿٚٲٕػػح ٚػػٰ ظي

. ٤يٜ  ا٣ؼي

د ثىٛح ا٣ٌٛٲ٤ح : م.ص ؿُّ ةء ا٣ذَّٛ  كاٵػٺؽادِّٔ

 .دكف اٳػؿٱ٨

 استهاس الَمعِشف١
E. monopolizing knowledge, 

F. monopoliser le savoir/la 

connaissance 

ت غٞ ْٗ  ()لا ًجىػ اخخ٩اع االإَ

ػػػ٤ٍٕح ٣ٺ٩ٛػػػؿاد : اٹظٍذ١ًػػػةر: م.ع ٧ٍػػػٓ ا٣كِّ صى

 ثة٣ذىؿُّؼ ٚٲ٭ة.

ٍٕؿٚح  اٷدراؾ ثة٣عفٌ.: ا٧٣ى

ٌٜ : م.ص ا٣عىػػٮؿ ٤ٔػػٯ ا٧٣ٕؿٚػػح  ٝىىٍػػؿي ظػػ

  ٤ٔػٯ ا٣ػ٪ٛف أك ٚبػح ٦ٕٲَّ٪ػح  ك٦٪ةٕٚ٭ة

 ٭ة ٨ٔ اٳػؿٱ٨.جي كظض

 ١َاسِتِٛا٤ الأصِ
E. to contain the crisis 

F. contenir la crise 

 )اؾخُاٖذ الخ٨ىمت اخْخىاء الأػمت(

ءً كد٫١ُّ٤٧.: اٹظٍذٮًاء: م.ع ٍٰ  اٹقذٲٺء ٤ٔٯ ا٣نَّ

ٌِّ : اٵىز٦ٍح ؽة كا٣  .ٲٜا٣نِّ

ة ا٧٣ين٤١ٍح: م.ص ٤َّ٭ة.  ٠ىكٍؿ ظًؽَّ  كا٣جؽء ٰٚ ظى

 الاسِتِٝاٍ ايلّشٜبّي
E. tax fraud, tax evasion 

F. fraude fiscale 

بي( ما٫ بتهمت الاخخُا٫ الًغٍ  )ؤصًً عحل اٖلأ

ػح .ى٤َىت ا٣نٰء ثة٣عٲ٤ػح: ٹظٍذٲًةؿا: م.ع ٪عٍى  كصي

ّـُ  ى٘ٲؿ ثة٣ؼؽٱٕح ٱضذؿظ٭ة ٨٦ ٱجذ  .٦ةؿ ا٣

 ٌٰ ؿٱج ٌَّ ؿٱجح  ك٬ػٰ ٦ػة : ا٣ ٌَّ ٩كجح  ٣ٯ ا٣

٤ػٍٟ ٍٛؿىض ٤ٔٯ ا٧٣ي ا٧ٕ٣ػ٢ كا٣ػؽػ٢ ك ٱي

 .٤٣ؽك٣ح

ا٣ذَّ٭ػػؿُّب ٦ػػ٨ أداء ا٣ٌػػؿٱجح ٤٣ؽك٣ػػح : م.ص

 ٢ ٤ِّ٤ٌ٦ح.ثٮقةا

 الأسذاخ سُب٢ًِ
E. promising events, pregnant events 

F. événements prometteurs, 

événements en gestation 

 )الأخضار خُبْلى باالإٟاحأث(

ك٬ٮ اٵ٦ؿ ا٣ٮاٝػٓ   ج ظؽث: اٵظؽاث: م.ع

 ا٣ضؽٱؽ.

ج٤ٍى   .اٵ٩سٯ ا٣عة٢٦ً: ٯا٣عي

َّٝٓ ٨٦ أ٦يٮرو ٦ٞج٤ػح ػةٚٲػح دى : م.ص ٪ػٍذيش ٦ة ٱيذىٮى

 ٨ٔ ا٣ٮًٓ ا٣ؿا٨٬.

ِٝذا١ْٝ  الَأسِذاخ الَم
E. events on the ground/ on the pitch 

F. événements sur le terrain 

ع الأخضار االإُضاهُت(  )ال٣غاع النهاةي مَغْهىن بخُىُّ



 27 الهمؼةخغٝ 

ؽىث  ك٬ٮ اٵ٦ؿ: اٵظؽاث: م.ع ا٣ٮاٝػٓ  ج ظى

 .ا٣ضؽٱؽ

ٲػٍػؽاف  ك٬ػػٮ : ا٧٣ٲؽا٩ٲػػح ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ى

ة   اٵرض ٦ذَّكػػػٕح ٚيكػػػعحه ٦ػػػ٨ ٦ٕػػػؽَّ

 .٤٣كجةؽ أك ا٣ؿٱةًح

٤ٔػػٯ اٵي٦يػػٮر كاٵٕٚػػةؿ ا٣ذػػٰ دضػػؿم : م.ص

 ا٣ٮاٝٓ.أرض 

َّإسِ ِٛات ايَذاث  عقُِ
E. geographic coordinates 

F. coordonnées géographiques 

 ؾ٣ىٍ الُابغة( مَى٢ْ٘ )خضّص الخبراء إخضازُاث
ج  ظؽازٲػػح  ٩كػػجح  ٣ػػٯ : اٷظػػؽازٲةت: م.ع

 ك٬ٮ اٹثذؽاع كاٷٱضةد. اٷظؽاث

 ا٧٣ٮًٓ.: ٝٓا٧٣ٮ

دان : م.ص ثعكت درصػةت  ١٦ةف ا٣نٰء ٦عؽَّ

 .كأصـاا٭ةا٣ُٮؿ كا٣ٕؿض 

 إسشام ايبَدٛس
E. to laud, to praise, to incense 

F. encenser 

دْغ٢ىن البَسىع ل ًُ  (خا٦م ٩لّ )االإىا٣ٞىن 
 .ثة٣٪ةر ا٣نٰء  ٬ٺؾ: اؽاٷظؿم.ع: 

ٮر ٲَّ : ا٣جىؼي ىُ  ت ثؿااعذ٫.ئٮده ٱيذى

ػػ٫ رٱػػةءن  -7: م.ص ػػؼٍهو كدْٕٲ٧ي دى٧ٍضٲػػؽ مى

ٕةن. ٧ى ىَ  ك

ؼٍه -2   ْٔةـي اقذٞجة٫٣.ك دى١ٍؿٱ٥ي مى

 شاسٌإسِشام الَم
E. to shortcut, to cut corners, to skip 

stages, to leap- frog 

F. brûler les étapes 

 (إخغا١ االإغاخل ججغبتٞكلذ )
ء ثة٣٪ةر  ٬ٺؾ: اٷظؿاؽ: م.ع ٍٰ  .ا٣نى

 ا٧٣كةٚح ٱُٕٞ٭ة ج ٦ؿظ٤ح  ك٬ٰ: ا٧٣ؿاظ٢

وـ  ىٲ٨ٍ ا٣كةاؿ ٰٚ ٩عٮ ٱىٮٍ  .أك ٦ة ثٲ٨ ا٧٣٪ـ٣

ا٧٣نػػةرٱٓ  ٩ضػػةز ا٣ؼُػػٍ أك د٪ٛٲػػؾ : م.ص

ىٍؿ ٦ؽة ١٧٦٪ح.  ثأىٝ

 بإسشام الَمشانِ
E. to burn the ships 

F. brûler ses vaisseaux 

 حمُ٘ مغا٦بي(
ُ

ذ
ْ
 )ؤخغ٢

ء ثة٣٪ةر.  ٬ٺؾ: اٷظؿاؽم.ع:  ٍٰ  ا٣نى

ج ٦ىؿ٠ٍػت  ك٬ػٮ ٦ػة ٱيؿ٠ىػت : ٧٣ىؿا٠تا

ى٤ٗىت اقػذ٧ٕة٫٣  ٤ٔٲ٫ ٰٚ ا٣جؿ كا٣جعؿ  ك

 ٰٚ ا٣كٛٲ٪ح.

يٓ ٣جذح  اادِّؼةذ ٝؿارو ٹ رصٕح ٚٲ٫ : م.ص ػ ٍُ أك ٝى

ك٬ٰ  مػةرة  ٣ػٯ  .دؿدُّد ا٣ُؿٱٜ ٨ٔ أم

٨٦ أف َةرؽ ثػ٨ زٱػةد أظػؿؽ  ٦ة ٱيؿٍكل

قػجة٩ٰ قٛ٪٫ ثٕؽ ا٣ٮوٮؿ  ٣ػٯ ا٣جػؿ اٵ

ؽه ثة٣ ٠ٰ ٹ ٱ١ِّٛؿ ىظى ذؿاصٓ كا٣ٕٮدة  ٣ٯ أ

 .ا٣جؿ اٷٚؿٱٰٞ

َّؿُضاب الُأالأسِ  ١ٛي
E. fundamentalist groups, radicalist 

groups 

F. groupes fondamentalistes, groupes 

intégristes, groupes radicaux 

ت جامت  ()حٗمل الأخؼاب الأنىلُت بؿغٍَّ

ج ظػػـب ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝػػٮـ : اٵظػػـاب: م.ع

 ٭٥.ا ٥٬ كأ٧ٔة٣ٮدنةث٭خ أ٬ٍ 

٩كػجح  ٣ػٯ اٵوػٮؿ  ك٬ػٰ : اٵوٮ٣ٲح

 ٪ٯ ٤ٔٲ٭ة اٵظ١ةـ.جٍ ا٣ٞٮأؽ ا٣ذٰ دي 

ا٧٣٪٧ْةت أك ا٣٭ٲبةت ذات ا٧٣ؿصٕٲح : م.ص

دة ٗة٣جةن.  ا٣ؽٱ٪ٲح ا٣ن٧ٮ٣ٲح ا٧٣ذنؽِّ

 لشسضاب الُخأَ
E. green party 

F. les verts 

غ في الاهخساباث ًْ ُ
 ()ٞاػث ؤخؼاب الخ
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وـ : اٵظػػـاب: م.ع ج ظػػـب  ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝىػػٮٍ

 .خ أ٬ٮا ٥٬ كأ٧ٔة٣٭٥ث٭دنة

ػػؿ يٌ ىػٌٍػػؿ كػٌػػؿاء: ا٣ؼ ا٤٣ػػٮف   ج أ

 ا٧٣ٕؿكؼ.

ا٣٭ٲبػػةت أك ا٧٣٪٧ْػػةت ا٣كٲةقػػٲح أك : م.ص

اٹصذ٧ةٔٲػح ا٣ذػٰ دٕ٪ػػٯ ثنػؤكف ا٣جٲبػػح 

ػذَّٯ  كا٧٣عةْٚح ٤ٔٲ٭ة كظ٧ةٱذ٭ػة ٦ػ٨ مى

ؿ٦ـ ٤٣جٲبح ثػة٤٣ٮف كٱي   ا٤٧٣ٮزةت ا٣ٌةرة

 اٵػٌؿ.

 أسضاب ايذِّٜهٛس
E. imaginary party, imaginary 

component, make-believe parties 

F. partis imaginaires, partis écrans 

 ))٦ثيرٌ مً الأخؼاب هي ؤخؼاب ص٨ًِىع 
ج ظػػـب  ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝىػػٮٍـ : اٵظػػـاب: م.ع

 .كأ٧ٔة٣٭٥ دنةث٭خ أ٬ٮا ٥٬

ٱ١ٮر ػٍؿٚىح: ا٣ؽِّ ّـَ  .ا٣

٤١ٍٲح ٤ٝٲ٤ح اٵٌٔةء ًػٕٲٛح : م.ص أظـاب مى

 .اٵزؿ

َّ  ١الأسضاب ايظًَّف
E. salafist parties, radical parties, radicals 

F. partis salafistes, partis radicaux 

ُٟت مً الاهخساباث(
َ
ل  )اوسخبذ الأخؼاب الؿَّ

وـ دنػػةث٭خ أ٬ػػٮا ٥٬: ا٣عػػـب: م.ع  ٠ػػ٢ ٝػػٮٍ

 .كأ٧ٔة٣٭٥

٤ٛٲِّح ٤ى : ا٣كَّ ٌٰ ٦ى٪٭ٍش ا٣كَّ ك٬ٮ ٦ى٨ٍ ٱؿصٓ   ٛ

ٚػػٰ اٵظ١ػػةـ ا٣نػػؿٔٲح  ٣ػػٯ ا١٣ذػػةب 

 ك٪َّح كٱ٭ؽر ٦ة قٮا٧٬ة.كا٣

ا٧٣٪٧ْةت أك ا٣٭ٲبةت ذات ا٧٣ؿصٕٲح : م.ص

 ٚٲَّح.ؿٍ ا٣عى  ا٣ؽٱ٪ٲح

َّ  ١الأسضاب ايظٝاط
E. political parties 

F. partis politiques 

 (برالإانالفي  ممثلىن  ٩ل الأخؼاب الؿُاؾُتل)

وـ   ج ظػػـب: اٵظػػـاب: م.ع  ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝىػػٮٍ

 أ٧ٔة٣٭٥.ك خ أ٬ٮا ٥٬ث٭دنة

كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ ٩: ا٣كٲةقػػٲح

 ِّٰ ٝٲػػػةدة ا٣٪ػػػةس ا٧ٕ٣ػػػ٢ ٤ٔػػػٯ دػػػٮ٣

 .كراةقذ٭٥

َّْ : م.ص ٧ةت دٌػ٥ أٚػؿادان ذكم ٬ٲبةت أك ٦٪

أ٬ؽاؼ قٲةقٌػٲح ٦نػذؿ٠ح ٱ٤٧ٕػٮف ٦ٕػةن 

 .٣ذعٞٲٞ٭ة

١َّ  الأسِضاب ايؼَّعِبٛ
E. populist parties 

F. partis populistes 

ت في الاهخساباث(  )ٞاػث بٌٗ الأخؼاب الكٗبىٍ

 ج ظػػـب  ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝػػٮـ: ظػػـاباٵ: م.ع

 دنةث٭خ أ٬ٮا ٥٬ كأ٧ٔة٣٭٥.

٩كػػػجح ٗٲػػػؿ ٝٲةقػػػٲح  ٣ػػػٯ : ا٣نػػػٕجٮٱح

اا٣نٕت(  ك٬ٮ ا٣ض٧ةٔػح ا١٣جٲػؿة ٦ػ٨ 

 ا٣٪ةس دؼٌٓ ٣٪ْةـ اصذ٧ةٰٔ كاظؽ.

اٵظـاب ا٣ذػٰ دذج٪ػٯ ٦ُة٣ػت ٚبػةت : م.ص

 ا٣ٕة٦َّح كا٣ٲ٧ٲ٪ٲح ٗة٣جةن.

َُتَـاسِع١  أسضاب 
E. conflicting parties 

F. partis en conflit 

 )جخهاعٕ الأخؼاب للٟىػ في الاهخساباث(

وـ  ك٬ػػٮ ٠ػػ٢  ج ظػػـب: اٵظػػـاب: م.ع  ٝىػػٮٍ

 خ أ٬ٮا ٥٬ كأ٧ٔة٣٭٥.ث٭دنة

ذىىةرًٔح  .ا٧٣ذ٘ة٣جح: ا٧٣ي

ة: م.ص كمؿاقػح  اٵظـاب ا٣ذٰ دذ٪ةٚف ثعؽَّ

 .٤ٔٯ أ٦ؿو ٦ة

 أسضاب الُمعَاسَك١
E. opposition parties 

F. partis de l’opposition 

 
َّ
ٗاعيت ٖلى بغهامج واخض()لم جخ

ُ
 ٤ٟ ؤخؼابُ االإ
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وـ : اٵظػػـاب: م.ع ج ظًػػـب  ك٬ػػٮ ٠يػػ٢ُّ ٝػػٮ

ي٭٥.  دنةثى٭خ يرا ٥٬ كأ٧ٔة٣

٪ةٝى : ا٧٣يٕةرىًح  ٌح.ا٧٣ي

اٵظػػـاب أك ا٣ٛبػػةت ا٣ذػػٰ دؼػػة٣ٙ : م.ص

١ٮ٦ػػح ا٣ٞةا٧ػػح أك ا٣٪ْػػةـ  كد٪ػػةٝيً ا٣عي

ٌٰ ا٣كةاؽ.  ا٣كٲةق

 أَسِضاب الُمٛالا٠
E. parties in support of, pro 

F. partis pro-régime, partis de soutien 

 
ّ
  ٟذ ؤخؼاب)ؤل

ُ
ىالاة الخ٨ُ

ُ
 ىمت(االإ

وـ : اٵظػػـاب: م.ع ج ظًػػـب  ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝىػػٮٍ

ي٭٥.أ٬ٮا ٥٬ دنةث٭خ   كأ٧ٔة٣

٪ةوؿة.: ا٧٣يٮاٹة جَّح كا٧٣ي ح كا٧٣ىعى ىٕ ذةث  ا٧٣ي

اٵظـاب أك ا٣ٛبةت ا٣ذٰ دؤٱِّؽ ا٣ع١ٮ٦ػح : م.ص

ٌٰ ا  ٣كةاؽ.ا٣ٞةا٧ح أك ا٣٪ْةـ ا٣كٲةق

َٛطَط  أسضاب اي
E. center parties 

F. partis du centre 

 ()ٞاػث ؤخؼاب الىؾِ بالأٚلبُت
وـ   ج ظػػـب: اٵظػػـاب: م.ع ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝىػػٮٍ

 خ أ٬ٮا ٥٬ كأ٧ٔة٣٭٥.ث٭دنة

ىٍ  ٰء =ا٣ٮقى ٦ػة ثػٲ٨ َؿٚىٲػ٫ٍ : كقٍ ا٣نَّ

ءو.ك ك٬ٮ ٦٪٫  ٍٰ ذؽًٍؿي ٨٦ ٢٠ مى يٕ  ا٧٣

٣ذػٰ ا٣٭ٲبةت أك ا٧٣٪٧ْةت ا٣كٲةقٲح ا: م.ص

دذجى٪َّٯ أراء ك٦ٮاٝػٙ  وػٺظٲح ٦ٕذؽ٣ػح 

 ثٲ٨ أظـاب ا٣ٲ٧ٲ٨ كا٣ٲكةر.

َٝظاس  أسضاب اي

E. left- wing parties 

F. partis de gauche 

 ()ٞاػث ؤخؼاب الِؿاع بهٗىبت
وـ دنػػة: ا٣عػػـب: م.ع خ أ٬ػػٮا ٥٬ ث٭٠ػػ٢ ٝىػػٮٍ

 كأ٧ٔة٣٭٥.

 .٤٣ض٭ح كا٣ضةرظح  ًؽ ا٣ٲ٧ٲ٨: ةركا٣ٲى 

٣كٲةقػٲح ا٣ذػٰ ا٣٭ٲبةت كا٧٣٪٧ْػةت ا: م.ص

 .٤ُ٦ت ا٣ٕؽا٣ح اٹصذ٧ةٔٲحدذج٪َّٯ 

َُٝين  أسضاب اي
E. right- wing parties 

F. partis de droite 

 ُّ ً()ؤخؼاب الُمين جً  ٤ ٖلى االإهاحغٍ
وـ   ج ظػػـب: اٵظػػـاب: م.ع ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ ٝىػػٮٍ

 أ٧ٔة٣٭٥.ك ٬ٮا ٥٬أخ ث٭دنة

 ٤٣ض٭ح كا٣ضةرظح.  ةركًؽ ا٣ٲى : ا٣ٲ٧ٲ٨

ا٣كٲةقػٲح ا٣ذػٰ  ا٣٭ٲبةت كا٧٣٪٧ْػةت: م.ص

ػػك ءيرا دذج٪َّػػٯ جح ٣ٮَ٪٭ػػة ٦ٮاٝػػٙ ٦ذٕىِّ

 ا٣ُجٞح ا٣٘٪ٲح. ٔةدة كد٧س٢ِّ  كٝٮ٦٭ة

ِْفاغ  إسِـا٤ الأ
E. to stifle 

F. étouffer 

ي االإؿدبضُّ ٖلى الىاؽ ؤهٟاؾهم( دِص ْ ًُ ( 
ٍٕؿٚػح: اٷظٍىةء: م.ع ٲَّذػ٫  ٦ى ػٰء ]٠ى٧ِّ ٝىػؽر ا٣نَّ

د  .ق[كٔؽى

ٍٛةس ىٛف: اٵ٩ ٱط دىػ  ج ٩ى ٢ ك٬ٮ ا٣ػؿَّ ؽٍػي

ِّٰ ك ى٩ٍٙ ا٣عى اح ك٫٧ٚ. دىؼٍؿيج ٨٦ أ  ذم ا٣ؿِّ

ػػٲٲٜ ٤ٔػػٯ ا٣٪ػػةس ٚػػٰ أٝػػٮا٣٭٥ : م.ص ٌٍ ا٣ذَّ

 .كإٔٚة٣٭٥

 الأسهاّ ايبَذ١ًٜ
E. alternative sentences, alternative 

sanctions 

F. peines alternatives, peines de 

remplacement 

 )ه
َّ
ٟ 

ً
 بضًلا

ً
 خ٨ما

ُ
 (ظ االإضان

١: اٵظ١ةـ: م.ع  .ك٬ٮ ا٣ٌٞةء  ٥ج ظي

٤ى  ك٬ٮ ا٣جؽٱ٢: ا٣جؽٱ٤ح ًٕ ا٣ؼى  .ضٮى ٙ كا٣

ٱىع١ٍػ٥   ا٣٪ٛػٓ ا٣ٕػةـ أ٧ٔةؿه ٧٣ى٤عح: م.ص

ث٭ة ا٣ٞةًٰ ٤ٔٯ ٦ؽافو ثض٪عػحو ٔٮًػةن 

٠ػأفٍ ٱنػةرؾ ٚػٰ د٪ْٲػٙ   ٨ٔ ا٣كض٨

 أظٲةءو أك رىوٍٙ َؿٱٜ.
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ِٛسِإ  مهاّ ايطَّ
E. to tighten the noose 

F. resserrer l’étau 

خ٨ْ
َ
 ى١ خى٫ االإدؿالجِل الُ مَ )ؤ

ّ
 ين(لل

 اٷدٞةف.: ظ١ةـاٷ: م.ع

حن.ػً ٢٠ ٦ة أظةط ثنٰء : ا٣ُٮؽ  ٤ٞحن أك وٕ٪

ؽُّ ا٧٣٪ةٚؾً كا٧٣ؼةرًج.: م.ص  قى

١َّ  الأسهاّ ايعُشِف
E. martial law 

F. lois martiales, état de siège 

ت بٗض الخغب( َُّ غْٞ ُٗ ٗذ الأخ٩ام ال ِٞ  )عُ
٥١: اٵظ١ةـ: م.ع  ك٬ٮ ا٣ٌٞةء.  ج ظي

يٕؿٍؼ: ٕؿٚٲَّحا٣ ىٕةرؼ   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ ك٬ٮ ٦ة دى

 .٤ٔٲ٫ ا٣٪ةس ٰٚ ٔةداد٭٥ ك٦ٕة٦ٺد٭٥

  ٦ةٹ ٱىضٍؿم ٤ٔٯ ٝٮأؽ ا٣ٞة٩ٮف ا٣ٕةـ: م.ص

ٚػٰ ّػؿكؼ  ٦ؿأةةن ٧٣ٞذٌٲةت اٵ٦ػ٨

 ػةوح.

َِ قبلَتَ٘  أَسِه
E. to tighten his grip, with an iron fist 

F. resserrer son étreinte, tenir d’une 

poigne de fer, tenir d’une main de fer 

 )ؤخ٨م الاه٣لابُىن ٢بًتهم ٖلى الؿلُت(
 ..أد٨ٞ ا٣نٰء: أظ٥١: م.ع

 ي ٤ٔٲ٫ ٢٦ء ا١٣ٙ.جً ٦ة ٝي : ا٣ٞجٌح

 ٨ ٨٦ اٵ٦ؿ د٧ة٦ةن.د١٧َّ : م.ص

َُشّأسِ ُُٖا   لا
E. worse than the other, the sweetest 

is the more bitter 

F. le plus doux est le plus amer 

٫
ُّ
ىْث ؤخلاهما مُغّ(و  )الظ

َ
 االإ

اقػػ٥ دٌٛػػٲ٢ ك٬ػػٮ اٵ٠سػػؿ : اٵىظ٤ٍػػٯ: م.ع

 كَٲجةن. ظٺىكة

٤ٮٍ.: ا٧٣يؿ  ًؽُّ ا٣عي

ٲي.: م.ص ى٘ ى٦ؿٍاف ٠ٺ٧٬ة ٠ىؿًٱ٫ه كث  أ

َّفٝح  أَسِٝا٤ اي
E. shanty towns 

F. bidonvilles 

كىن في ؤخُاء الهُٟذ(  )ٌِٗل االإهمَّ
ٌٰ : اٵظٲةء: م.ع  ء ٨٦ ا٧٣ؽٱ٪ح.ك٬ٮ ا٣ضـ  ج ظ

رٝةاٜ ٦ػ٨ ا٣عؽٱػؽ دكػذ٢٧ٕ : ا٣ىٛٲط

 ٰٚ و٪ٓ اٵكٔٲح كأٗؿاض ٦ؼذ٤ٛح.

ي٪ٲخ ثٲٮد٭ة ٦ػ٨ وػٛةاط : م.ص أظٲةء ٔنٮااٲح ث

ٱكػػػ١٪٭ة ا٣ٛٞػػػؿاء  ا٣عؽٱػػػؽ أك ا٣ذٮدٲػػػةء 

 َّ٧  .٤ٔٯ أَؿاؼ ا٧٣ؽف  نٮفكا٧٣ي٭ى

ُِإِسِٝا٤ ايهَ  اتً
E. revive old words 

F. faire revivre des mots tombés en 

désuétude 

دُْىن و  )بضؤ الأصباء ًُ الٗلماء االإٗانغون 
 ال٩لماث الزرازُت(

ٲ  : اٷظٲةء: م.ع ٰء ظى ٢ٍٕ ا٣نَّ  أم ٩ة٦ٲةن ثةٝٲةن.  ةصى

ك٬ػػػٰ ا٤٣ْٛػػػح   ج ٧٤٠ػػػح: ا٧٤١٣ػػػةت

 ا٣ٮاظؽة ا٣ؽا٣ح ٤ٔٯ ٦ٕ٪ٯ.

اقػػذ٧ٕةؿ أ٣ٛػػةظ ك٦ٛػػؿدات ٠ة٩ػػخ : م.ص

 ٦٭٤٧حن ٣ـ٨٦و َٮٱ٢.

 جاتاسَبَاخِترام الُم
E. breakthrough in negotiations 

F. percée dans les pourparlers 

زِرا١ في االإباخثاث
ْ
 ()ْهغ از

.: اٹػذؿاؽ: م.ع ُّٜ  ا٣نَّ

ىؾٍؿ ا٣ض٭ػؽ  ج ٦جةظسح  ك٬ٰ: ا٧٣جةظسةت ث

 ٚػػٰ ٦ٮًػػٮع ٦ػػة كص٧ػػٓ ا٧٣كػػةا٢ ا٣ذػػٰ

 .[دذى٢ ث٫ ]٤٣ٮوٮؿ  ٣ٯ ٗؿض ٦ٕٲ٨َّ

ػػدى  -1: م.ص ب ا٧٣ذٛةكًػػٲ٨ ٚػػٰ ثٕػػي ةري ىٞ

ا٣ذٰ ٠ة٩خ دعٮؿ  ٩ٞةط اٹػذٺؼ

 دكف ا٣ذٮو٢  ٣ٯ ادٛةؽ أك ظ٢ٌ.

ا٧٣ٛةكًػةت  ٚػٰ  ظؽاث  م١ةؿو  -2

 ٧٦ة ٱٕؿ٤ٝ٭ة.
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 اخِتِشام المٛقع
E. to break into network, to break into 

computer system, to gain access to 

server, to break the code, entering 

the system 

F. manipuler le système, 

pénétrer/s’introduire sur le réseau, 

entrer/s’introduire dans le système 

ر١ ال٣غانِىت االإى٢٘ الؤ
َ
ز
ْ
 (ل٨زرووي للمؤؾؿت)از
.: اٹػٍذؿاؽ: م.ع ُّٜ  ا٣نَّ

ٮًٍٝٓ ٓ: ا٧٣ى ًً  .ا٧٣ٮٍ

ٌٰ  -7: م.ص ٓ ٦ىع٧ًٍ ًً ٮذ  ٣ٯ ٦ىٮ  .ا٣٪ُّٛ

ٲـٌ ا٣ذَّك٤ُّ  -2 ١٣ذؿك٩ػٰ ٤ٔػٯ  ٢  ٣ٯ ظى

 ٢  .ٚٲ٫ا٣نةث١ح كا٣ذَّؽىػُّ

ِّشاعتِاخِ  ضاٍ اي
E. to reduce the conflict 

F. réduire le conflit à, résumer le 

conflit, ramener le conflit à 

 
َ
ز
ْ
 )از

َ
الٗغبي الؤؾغابُلي في  الهغإَ  بًٗهم ٫ ا

 هؼإ ٖلى الخضوص(
 .اٹٝذُةع: اٹػذـاؿ: م.ع

٘ة٣جح: ا٣ىؿاع  .ا٧٣ي

 ٣ػٯ ٨ٔ اٵ٦ٮر ا٣ضٮ٬ؿٱح  اٹ٩ىًٍؿاؼ: م.ص

 .أ٦ٮر صـاٲح

ِٛس٠تِاخِ  طاف ايجَّ
E. to steal the revolution, to usurp the 

uprising 

F. voler la révolution, usurper la 

revolution / la révolte, subtiliser la 

révolution, prendre en otage la 

révolution 

ىن الثىعة(  )ازخ٠ُ الاهتهاػٍ
 ٺس.كاٹػٍذاٹقٍذٺًب : اٹػًذُةؼ: م.ع

د٘ٲٲػػؿ أقةقػػٰ ٚػػٰ اٵكًػػةع : ا٣سَّػػٮٍرة

ا٣كٲةقٲح كاٹصذ٧ةٔٲح ٱٞٮـ ث٫ ا٣نػٕت 

 ٰٚ دك٣ح ٦ة.

ؿٍٚ٭ة ٔػ٨ أ٬ػؽاٚ٭ة ك ٺؿ ا٣سٮرةاقذ٘: ـ.ص ظى

 .٣ؼؽ٦ح ٦ىة٣ط ػةوح ثجٌٕ٭٥

 طاف ايذّٚي١/الِحضبتِاخِ
E. to hold, to take the state/ the party 

hostage, to monopolize power 

F. prendre l’état/le parti en otage, 

monopoliser le pouvoir 

 )ازخ٠ُ االإخىٟظون الضولت(
 اٹقذٺب.: اٹػذُةؼ: م.ع

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ ا٣ك١ةف ٱ٨ُٞ : ا٣ؽك٣ح

ثىػػٛح داا٧ػػح  ٤ٝٲ٧ػػةن ٦ٕٲ٪ػػةن كٱذ٧ذػػٓ 

ثنؼىػػػٲح ٦ٕ٪ٮٱػػػػح ك٩ْػػػػةـ ظ١ػػػػ٥ 

 كاقذٞٺؿ قٲةقٰ.

٥٬  ٢٠ ص٧ةٔح دنةث٭خ أ٬ٮا: ا٣عـب

 كأ٧ٔة٣٭٥.

ٲُؿة ٤ٔٯ ا٣ؽك٣ح أك ا٣عـب ٤٧ٔٲةن ا٣ك: صم.

ٰ  ٠ةؼ.  كدكف ق٪ؽ مؿٔ

 ٜٔاختطاف ايذِّ
E. to monopolize the religion 

F. prendre en otage une religion 

 ازخُاٝ الضًً( )ًداو٫ االإدكضصون 
 اٵػؾ ثكؿٔح كاٹقذٺب.: اٹػذُةؼ: م.ع

 ا٣ؽٱة٩ح كا٤٧ً٣َّح.: ٱ٨ا٣ؽِّ 

٫  كٚؿض اظذ١ةر ٚ٭٥ ا٣ؽٱ٨ : م.ص صى ٤ٔٯ كى

 ٬ؾا ا٣ٛ٭٥ ٤ٔٯ اٳػؿٱ٨.

 اخِتِطاف ايطا٥ش٠
E. to hijack a plane/an aircraft 

F. détourner un avion 

 
َ
 بْ )ؤ

َ
 ل

َ
 ال٣بُان ًٖ ازخُاٝ الُابغة( ٜ

 اٹقٍذٺب كاٹػٍذٺًس.: اٹػٍذًُةؼ: م.ع
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ةاؿة َُّ ٦ؿ٠ت ي٣ٰ ٤ٔػٯ ٬ٲبػح ا٣ُػةاؿ : ا٣

ٱكػذ٢٧ٕ ٚػٰ ا٣٪ٞػ٢ ك ٱكجط ٚػٰ ا٣ضػٮ

 .٣عؿبكا

٧ػؿة اقٍذٲٺء ٚىؿٍدو أك ٦ض٧ٮٔػح ٤ٔػٯ ٝي : م.ص

 ا٣ُةاؿة كدٮصٲ٭٭ة  ٣ٯ ظٲر ٱؿٱؽكف.

ّٟتفا٤ ايكَالاخِ  ظِش
E. forced disappearance, abduction, 

confinment 

F. disparition forcée, claustration 

دْص ي االإىٓماث الؤوؿاهُت ضخاًا الازخٟاء 
ُ
)ج

ؿْغي(
َ
 ال٣

 .ذذًةر كا٣ذَّٮارماٹقٍ : اٹػٍذٛةء: م.ع

كٍؿمٌ  ىٞ ٭ٍػؿ : ا٣ ىٞ كٍػؿ ك٬ػٮ ا٣ ىٞ ٩كجح  ٣ػٯ ا٣

 .ق٤ٔٯ ٠يؿٍ 

ؼه ػٮٚةن ٨٦ اٹًػُ٭ةد : م.ص دىٮارًم ا٣نَّ

 .كا٧ٞ٣ٓ

ٌُ بايٓابٌ  اخِتًط الحاب
E. havoc, muddle, jumble 

F. désordre, embrouillamini, grande 

confusion, chambardement, 

bourbier, pagaille, sens dessus-

dessous, pétaudière 

٩لت ازخلِ الخابلُ بالىابل(
ْ

ك
ُ
 )في هظه االإ

.: ٤ىٍاػٍذ: م.ع  امذجٟ كد٧ةزىجى

 ا٣ىةاؽ ثة٣عجة٣ح.: ا٣عةث٢ً

 ا٣ىةاؽ ثة٣٪ِّجةؿ.: ا٣٪ةث٢

ىٛٮًٍٯ: م.ص ىُؿثىخ اٵ٦ٮر كقةدت ا٣ ًٍ  .ا

 اخِتُاس الأفهاس
E. to mature ideas 

F. mûrir les idées 

ز
ْ
 )ا

َ
 اخ

ُ
غة

ْ
٨ ِٞ  الإكغوٕ بٗض ؾىىاث(مغث 

أف ٱىػػػٲؿ ا٣ٕضػػػٲ٨ صٲػٌػػؽان : اٹػٍذ٧ػػػةر: م.ع

 .[]ثٮقةَح ا٣ؼ٧ٲؿة

]٤ٔػػٯ ٗٲػػؿ ٝٲػػةس[  ج ١ٚػػؿة: اٵ١ٚػػةر

 .ك٬ٰ ا٣ىٮرة ا٣ؾ٬٪ٲح ٵ٦ؿو ٦ة

ةظ٭ةدىجى٤ٮٍي : م.ص ض٭ة. ر اٵ١ٚةر كادٌِّ  ك٩يٌ

١َّ َُشٚس  اخِتِٓاقات 
E. traffic jams, congestion 

F. embouteillage, bouchon 

بذ الأخىا٫ُ الجىٍت الؿابضة بازخىا٢اث )حؿبَّ 
 (مغوٍت

٤ٍٜ.: اٹػذ٪ةؽ: م.ع ًٕىةر ا٣عى  ا٩ٍ

ػػؿكر ك٬ػػٮ : ا٧٣يؿكرٱَّػػح ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ي

.ك اٹصذٲةز ٌٰ  ا٧٣يٌ

ء ظؿ٠ح ا٣كٲةرات ٠سٲػؿان : م.ص ٍٍ ي ١٣سؿد٭ػة   ث

 أك ٣ٮًصٮد ٔٮااٜ أ٦ة٦٭ة.

 شٙأَخَز غاطِ
E. to express sympathy to express 

condolences 

F. présenter ses condoléances, 

exprimer sa sympathie 

 )ؤزظها بساَغه و٧ان قضًض الخإزغ(
ؾى م.ع:  ٫٤: أػى ىَّ ء كظى ٍٰ  .ظةزى ا٣نَّ

ؿ ًَ ٤ػٍػت كا٣ػػ٪ٛف: ا٣ؼػػة ىٞ ك٦ػػة ٱٞػػٓ   ا٣

 .ثة٤ٞ٣ت ٨٦ أ٦ؿ أك رأم أك ٦ٕ٪ٯ

ىـ  ٝىؽَّـ ٫٣: م.ص  .اءا٣ٕ

 ١َِٖٓٝسَ زخَأَ
E. to take hostage, to hold hostage, to 

take as mortgage 

F. prendre en otage, prendre captif, 

prendre sous son hypothèque 

خىن عهابً مً االإضهُين(
َّ
ؿَل

ُ
 )ؤزض االإ

ؾ: م.ع ٢. ا٣نٰء ظةزى : أػى ىَّ  كظى

ٱ٨ٍ ؽى ك٬ٮ ٦ة ٱيعجف ثػ  ٦ة ٱؿ٨٬: ا٣ؿ٬ٲ٪ح

 .[ ٣ٯ أف ٱؤدل]

ػػؾى مؼىػػةن ثؿٱبػػةن ٤٣عىػػٮؿ ٤ٔػػٯ : م.ص أػى

 ٢  َٺ٦.٫ٝ٪ٕٛح ٦ٞةث
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 شٙأَخَز ع٢ً خاطِ
E. to get vexed, to get annoyed 

F. se vexer, se froisser 

 )ًبضو مً ملامده ؤهه ؤزظ ٖلى زاَغه(

ؾى م.ع:  ء: أػى ٍٰ ٫٤. ظةزى ا٣نِّ  كظىَّ

ؿ ًَ ٤ػٍػت: ا٣ؼػػة ىٞ ا٣ػػ٪ٛف ك٦ػػة ٱٞػػٓ ك ا٣

 ثة٤ٞ٣ت ٨٦ أ٦ؿ أك رأم أك ٦ٕ٪ٯ.

ؿى ثة٣٭ٮاف كا١٩كةر ا٣٪ٛف.: م.ص ىٕ  م

ََٛقِف أَخِزُ  ََٛقف / اتِّدار 
E. to take a stand for, to stand, to 

make a stand 

F. prendre position, adopter une 

position, adopter une posture, se 

positionner 

 بٗض االإىا٢كت(
ً
 الغبِـ مَى٢ٟا

َ
ظ

َ
ز

َ
 )ؤ

 .ا٣ذ٪ةكؿ كا٣عٲةزة كا٣ذعىٲ٢: اٵىػٍؾم.ع: 

ػػٓ ا٣ػػؾم ٱ: ا٧٣ىٮٝػًػٙ ًً ٮ  ٞػػٙ ٚٲػػ٫ا٧٣ى

 اٷ٩كةف.

 ًػ٧ةر أك  ّ٭ػػةر ٔػػؽـ اٹردٲػػةح  -7: م.ص

 كا٣ؿًِّٯ.

 ظٮؿ ٦ىكٍأ٣ح ٦ة. د١ٮٱ٨ رأم ٦عؽد -2

 ٘تَقَِٚ زَخَأَ
E. to take his time 

F. prendre son temps 

ه في الغص ٖلى الأؾئلت()ؤزظ االإدايغ و٢
َ
 خ

ؾ: م.ع ٢.: أػى  ظةز كظىَّ

 ٦ٞؽار ٨٦ ا٣ـ٨٦ ٝيؽِّر ٵ٦ؿ ٦ة.: ا٣ٮٝخ

 ٠ةف ٫٣ ٦يذَّكٓ ٨٦ ا٣ٮٝخ ٢٧ٕ٣ ٦ة.: م.ص

َٔٚا ايذِّزُأخَ  ١ِٖٓٝسَ ٜ
E. to take religion hostage 

F. prendre la religion en otage 

 )ؤزظا االإدكضصون الضًً عهُىت(

٢.: أػؾ: م.ع  ظةز كظىَّ

ٱة٩ح كا٤٧ً٣َّح: ٱ٨ا٣ؽِّ   .ا٣ؽِّ

ٱ٨و ٦ة ٱيؿ٨٬  ك٬ٮ ٦ة ٱيعجىف ثػؽى : ا٣ؿ٬ٲ٪ح

 .] ٣ٯ أف ٱؤدل[

ٌّٛٮق ٵٗؿاً: م.ص  .٭٥اقذ٤٘ٮا ا٣ؽٱ٨ كك

 ايشَّدّٚ الَأخِز
E. palaver, to quare, to squabble, 

dealing, bargaining 

F. palabres, tractations, se chamailler, 

se quereller pour des riens, ergoter 

() ظٍ وَعَصٍّ
ْ
ز

َ
ت ما بين ؤ َُّ

ًِ
َ
 ياٖذ ال٣

 ٢.ا٣عٲةزة كا٣ذَّعىٲ: اٵػؾ: م.ع

دٌ يٓ : ا٣ؿَّ ٍ٪ جٮؿ .ا٧٣ى ىٞ ـي ا٣ ؽى  ىٔ

ا٧٣ي٧ػػػةراة ك ا٧٣ضػػػةدٹت ا٣ُٮٱ٤ػػػح: م.ص

٧ىة٤َح  .كا٧٣ي

 ش ؿَشِع١آخِ
E. latest addition 

F. dernier cri, dernière nouveauté 

٤ الغؤؽ باالإىس ى آزغ نَغْٖت
ْ
 ()خَل

 .ؿ٦ٞةث٢ اٵكَّ : ػًؿاٳ: م.ع

ح ىٔ ؿٍ َُّؿحٍ ٤ٔٯ اٵرض: ا٣ىَّ  .ا٣

ثح ٰٚ ا٣ـمِّ  ٔحو ػؿ ثؽًٍ ي: م.ص ٍ٘ؿى أك ديرٍصح ٦يكٍذى

 .أك ا٣ك٤ٌٮؾ

ِٝش١  آخِش ؿَ
E. latest addition, latest innovation, 

the ultimate, the most fashionable 

F. dernier cri, dernière mode, le 

summum de la mode 

دت( ُْ ٤ الكاب٨ت ؤزغ نَ  )الؼواج بُغٍ

 .٦ٞةث٢ اٵكؿ: ػًؿاٳ: م.ع

ٲعٍى  ة .ٲةحا٣ىِّ : حا٣ىَّ  .ا٣ذَّىٍٮٱخ ثٞٮَّ

 ةرقةت صؽٱؽة َؿٱٛح رااضح.٦ي٧: م.ص
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 آخش ايعُٓكٛد
E. junior, youngest 

F. le benjamin 

ى٣ىص() ُٗ  لم ًب٤ في الٗابلت إلا آزغ ال
كَّؿ: اٳػًؿ: م.ع ةث٢ً اٵى  اٵػٲؿ ٨٦ ٢٠ مٰء. .٦يٞ

٪ٞػػٮد يٕ ػػؽ كدػػؿا٥٠ ٦ػػ٨ : ا٣ َّٞ  ز٧ػػؿ٦ػػة دٕ

 .ٰٚ أو٢ كاظؽ ا٣ٕ٪ت ك٩عٮق

٣ؽً : م.ص أو٘ؿ اٵث٪ةء ٰٚ ا٣ٕةا٤ح كيػؿ ٨٦ كي

 .ا٣ج١ؿث١ٕف   ٚٲ٭ة

 آخِش َا سُشِّس
E. latest news 

F. dernières nouvelles 

برها٦م)
ْ
ز

َ
 (ع بأزغ ما خُغّ  ؤ

ؿ: اٳػًؿم.ع:   .٦يٞةث٢ً اٵكَّ

ؿٌر ٪خ ٠ذةثذي٫ : ٦ة ظي كِّ د٦ة ظي ٮِّ ٫. كصي ُُّ  ػى

ئؿًؼ ٨٦ اٵػجةر كاٵظؽاث.: م.ص  يػؿ ٦ة 

 شاّأخيراّ ٚيٝع آخِ
E. last but not least 

F. enfin, mais non moins important 

ٟى به()
َ
دْخ

ُ
 ه٣ضم ل٨م االإ

ً
 ولِـ آزغا

ً
 ؤزيرا

ءو  ػًؿي ي: اٵػٲؿم.ع:  ٍٰ  .٠ي٢ِّ مى

ؿ: اٳػًؿ كَّ  ..٦يٞةث٢ً اٵى

 .ٰٚ ٩٭ةٱح ا٣ذؿدٲت زى٦٪ةن ٹ ١٦ة٩ح: م.ص

 إداس٠ الَأصََات
E. crisis management 

F. gestion des crises 

 إلى بٌٗ الضو٫  لجإج)
ّ
 ها(إصاعة الأػماث لا خل

صٕػ٢  .دٕةَٰ اٵ٦ٮر كدؽاك٣٭ة: اٷدارة: م.ع

ءً ٱىؽيكر. ٍٰ  ا٣نَّ

ىز٦ٍح: اٵىز٦ةت  ك٬ٰ ا٣ٌٲٜ كا٣نؽَّة.  ج أ

 ة.٭٤ِّ دعؿٱٟ ٔ٪ةوؿ ٦ين٤١ًٍح دكف ظى  -7: م.ص

٨ٚ  دارة ا٣كٲُؿة ٤ٔػٯ اٵز٦ػةت  -2

ءة ا٣٪ْػػػةـ ك٩ذةاض٭ػػػة ثؿٚػػػٓ ٠ٛػػػة

 .كٝؽرد٫ ٤ٔٯ و٪ٓ ا٣ٞؿار

 الإداس٠ بالأٖذاف

E. management by objectives 

F. gestion par objectifs 

 اٖخمضث الخ٨ىمت هٓام الؤصاعة بالأهضاٝ()

٢ ٍٕػصى  .دٕةَٰ اٵ٦ٮر كدؽاك٣٭ة: اٷدارةم.ع: 

 .ٱىؽكر ا٣نٰء

٫ : اٵ٬ؽاؼ صَّ ى٘ؿىض ديٮى ج ٬ىؽٍؼ ك٬ٮ ا٣

٭ةـ.   ٣ٲ٫ ا٣كِّ

اــ اٷدارة أك ا٧٣ؤقكح ا٣ٕة٦ح ثأ٬ػؽاؼو : م.ص ا٣ذ

 ٦عؽدة  كدٞٲٲ٧٭ة ٤ٔٯ ٬ؾا اٵقةس.

 ؽإداس٠ ايتٛسُّ
E. management of savagery 

F. gestion de la barbarie 

ؤنبدذ إصاعة الخىخّل وؾُلت لخد٤ُ٣ )

 (الأهضاٝ

دٕةَٰ اٵ٦ٮر كدؽاك٣٭ة. صٕػ٢ : اٷدارة: م.ع

 ا٣نٰء ٱؽكر.

 ل[ظٍ ؿ  ٣ٯ كى ]ا٣ذعٮَّ : لا٣ذَّٮظُّ 

ػ ٱضةد ظة٣ح ٨٦ ا٣ٕ٪ٙ كا٣: م.ص ؽ ٞكٮة د٧٭ِّ

 ٧٣ؿظ٤ح ٹظٞح.

 إداس٠ ايذُّف١َّ
E. to get control of, to hold the reins 

of power, to be in control 

F. piloter être à la barre, tenir les 

leviers de commande 

ت الؿّ )
َّ
 (ُاؾت بد٨متًضًغ الغبِـ صٞ

ةَٰ اٵي٦ٮر كدىؽا :اٷدارة: م.ع ٍٕػ٢  .ك٣٭ةدىٕ صى

ء ٱؽكر. ٍٰ  ا٣نَّ

٪جٍػ٫: ا٣ؽٌَّٚح ػٰء كصى ٍٛعح ا٣نَّ ػ ػ١ٌةف  .وى قي

ٛٲ٪ح  ]٦ٞٮد٬ة[. ا٣كَّ

 دٮصٲ٭٭ة.ك ا٣ذع٥١ُّ ثٞٲةدة اٵ٦ٮر: م.ص
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 إداس٠ ايعَّٗش
E. to turn his back on 

F. tourner le dos à 

 ْهغها لبٌٗ االإُالب(
ُ
صاعث الخ٨ىمت

َ
 )ؤ
. صٕػ٢ ٭ةدؽاك٣ك ٕةَٰ اٵ٦ٮرد: اٷدارة: م.ع

 ا٣نٰء ٱىؽيكر.

٭ٍؿ ٍْ ٨ٍُ: ا٣  .ػٺؼ ا٣جى

ٰء: م.ص  .ا٣ذَّ٪١ُّؿ ٫٣ك  ٧٬ةؿ ا٣نَّ

َٛقِت  إداس٠ اي
E. time management 

F. gestion du temps 

ت()  إصاعة الى٢ذ في االإؤجمغاث مهمَّ
صٕػ٢  دٕةَٰ اٵ٦ٮر كدؽاك٣٭ة.: اٷدارة: م.ع

 ا٣نٰء ٱؽكر.

ٝخٍ  ا٣ـ٦ةف ٝيؽِّر ٵ٦ؿو ٦ة.٦ٞؽار ٨٦ : ا٣ٮى

د ٣عػػؽث ٦ػػة: م.ص   د٪ْػػٲ٥ ا٣ـ٦ػػةف ا٧٣عػػؽَّ

٦ػة ٱ٤ـ٦ػ٫  صـاٲةدػ٫ثإُٔةءً ٢٠ صـء ٨٦ 

 ٨٦ ا٣ٮٝخ دكف زٱةدة أك ٩ٞىةف.

 دا٤ ايكَظَِأَ
E. to take the oath 

F. prêter serment 

ث الىػاعة الجضًضة) ؿَم ؤمام الغبِـ( ؤصَّ
َ
 ال٣

ٰء أك اٷ: اٵىداء: م.ع  دٹء ث٫.ا٣ٞٲةـ ثة٣نِّ

 ٍ٥ ىٞكى  .ا٣ٲى٧ٲ٨: ا٣

ػ٤ٍُح : م.ص دة أ٦ػةـ قي ٤ٍٙ ثٕجةرات ٦عػؽَّ ا٣عى

٤ٍٔٯ. ى  أ

 ّتضًِِب الُمالأدَ
E. committed literature, engaged 

literature 

F. littérature engagée 

 (عاحذ في الٗهغ الخضًث هٓغٍت الأصب االإلزام)
٥ٍْ: اٵدبم.ع:   ا٣٪سؿ.ك ا٣ض٧ٲ٢ ٨٦ ا٣٪َّ

ى٦ٍ ٨٦ : ٤٧ذــا٣ ٍٛك٫ أ  ان.ؿٱٮيصت ٤ٔٯ ٩ى

ا٣ػؽٚةع ٔػ٨ ٌٝػٲح  ٯاٵدب ا٣ؾم ٱذج٪َّ : م.ص

 أك ٔٞٲؽة.

 أدبا٤ ايظًُّط١ /ايظلاطين
E. the dithyrambic, flatterers 

F. dithyrambiques, apologistes du 

pouvoir, flagorneurs 

ُت ٧ان الكاٖغُ )
ْ
ل  (مً ؤصباء الؿُّ

ب ج أدٱت ك٬ٮ ا٣عػةذؽ ثػةٵد: اٵدثةءم.ع: 

 .[كٚ٪ٮ٫٩.]ا١٣ةدت أك ا٣نةٔؿ

حا٣كُّ  ىُ  ٥.ا٣كٲُؿة كا٣ذع١ُّ : ٤ٍ

 ك٬ػٮ ا٤٧٣ػٟ أك  ج ق٤ُةف: ا٣كٺَٲ٨

 ا٣ٮا٣ٰ.

ا١٣ذػػةب كا٣نػػٕؿاء ا٣ػػؾٱ٨ ٱ٤ذـ٦ػػٮف : م.ص

داا٧ة صة٩ت اٵ٧ْ٩ح ا٣عًة٧٠ح ٤ٔػٯ ٦ػة 

 .٠ةف كٱؽ٧ٔٮف ٦ٮاٝٛ٭ة

َّات الأسضاب  أَدَبِ
E. annals of the parties 

F. annales des partis 

اجه الؿُاؾ َُّ  ت(َُّ )ل٩ل خؼب ؤصب
َّٲػػةت: م.ع ىدىثٲًَّػػح: اٵدث  ٩كػػجح  ٣ػػٯ اٵدب  ج أ

 ك٬ٮ ا٣ض٧ٲ٢ ٨٦ ا٣٪٥ْ كا٣٪سؿ.

ك٬ػػٮ ٠ػػ٢ُّ ٝػػٮـ   ج ظػػـب: اٵظػػـاب

 أ٧ٔة٣٭٥.ك دنةث٭خ أ٬ٮا ٥٬

ا٣ٮزػػػػةاٜ كا٣٪ىػػػػٮص كاٵثعػػػػةث : م.ص

 ٌٰ  .ا٣ؼةوح ثعـب قٲةق

١َّ َّات ايظٝاط  الأدَب
E. vulgate, political annals 

F. vulgate, annales politiques 

بَيّ 
ُ
نيّ )ج  الٗام( ن الأصبُاث الؿُاؾُت الخىحه الىَ

  ٩كػجح  ٣ػٯ اٵدب  أدثٲػح ج: اٵدثٲػةت: م.ع

 ا٣ض٧ٲ٢ ٨٦ ا٣٪٥ْ كا٣٪سؿ. ك٬ٮ

ك٬ػػٰ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػٲح: ا٣كٲةقػػٲحٌ

 ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.
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 ذاتاٵثعػةث كا٣٪ىػٮص كا٣ٮزػةاٜ : م.ص

أف ا٣ٕةـ. ٤ح ثة٣نَّ  ا٣ىِّ

 شاغً٘ في فَخَدِأَ
E. to disorient, to make someone turn 

in circles 

F. déboussoler, désorienter, faire 

tourner en rond 

 )ؤصزلذ الأػمت بٌٗ االإث٣ٟين في ٞغاٙ(
ٰ ا٣ؽاػ٢ ك٬ٮ ا٣جة٨َ.: أدػ٢: م.ع  وٲَّؿ ا٣نٰءىٚ 

٤يٮٌ  ا١٧٣ةف ا٣ؼ: ا٣ٛؿاغ  ة٣ٰ.ا٣ؼي

ىٔ : م.ص ٰ ظة٣ح  ى٫٤ٕٚ  ١ٲؿ كا٢٧ٕ٣. ة٣ُحو صى  ٨ٔ ا٣ذٛ

ِٛت ّـَ  الإدلا٤ باي
E. to vote 

F. voter, donner sa voix à 

صْلى االإىاَىىن بإنىاتهم في الاهخساباث(
َ
 )ؤ
ى٤٧بٍ٭ًػة. : اٷدٹء: م.ع ٣ٮٍ ٰٚ ا٣جبػؿ ٣  رقةؿ ا٣ؽَّ

ٰءً  ٚٓ ثة٣نَّ  .ا٣ؽَّ

ؽٱػ٫ ا٣ؿَّأم دج .ا٣ىٲِّةح كا٣٪ؽاء: ٮٍتا٣ىَّ 

 ٰٚ ٦ٮًٮع.

ةر٠ح اٵٚؿاد ٰٚ اٹٝذٍؿاع: م.ص  كاٹ٩ذؼةثةت. ٦ينى

ّٞالإدَإ ايشَّقِ ُ 
E. cyber-addiction 

F. alcoholisme cybernétique, 

addiction cybernétique, addiction à 

Internet, les accros de l’internet 

 ناع الؤصمان الغ٢ميّ ْاهغة م٣ل٣ت()
 ح ٤ٔػٯ ا٣نػٰء كٔػؽـا٧٣يؽاك٦: اٷد٦ةفم.ع: 

 .اٷٝٺع ٔ٪٫

 ٌٰ ك٬ػٮ ا٣ؿ٦ػـ   ٩كجح  ٣ػٯ ا٣ػؿ٥ٝ: ا٣ؿ٧ٝ

 ا٧٣كذ٢٧ٕ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٵٔؽاد.

١٩جػػػةب ا٣ُٮٱػػػ٢ ٤ٔػػػٯ ا٣نػػػةث١ح اٹ: م.ص

ااٹ٩ذؿ٩ػػػخ( أك ا٣جػػػؿا٦ش ا٣عةقػػػٮثٲح 

 كٔؽـ ا٣ٞؽرة ٤ٔٯ اٹثذٕةد ٔ٪٭ة.

َّدَالَأ  ١ٚات ايزن
E. house robots 

F. robots ménagers 

صث ) ت(ػوَّ َُّ ت البِذ منالها بالأصواث الظ٦  عَبَّ
 ج أداة ك٬ٰ اٳ٣ح ا٣ى٘ٲؿة.: اٵدكات: م.ع

ا٣ٞػػةدرة ٤ٔػػٯ ا٣ذ١ٲػػٙ  زاء : ا٣ؾ٠ٲَّػػح

ا٧٣ٮاٝػػٙ ا٧٣ؼذ٤ٛػػح  كا٣ٞػػةدرة ٤ٔػػٯ 

 ا٣ذع٤ٲ٢ كا٣ذؿ٠ٲت كا٣ذ٧ٲٲـ.

١٣ذؿك٩ٲػػح ا٣ذػػٰ اٵدكات ا٧٣٪ـ٣ٲػػح اٷ: م.ص

٧ىػ٢  ىٔ دؤدم ٦ػة ٱٞػٮـ ثػ٫ اٷ٩كػةف ٦ػ٨ 

ٚػٍػٜ   ٔػػةدةن  ـ٩ػػحكى   ثػػؿا٦ش ر٧ٝٲػٌػح ٦يؼَّ

 ٠ة٣ذ٪ْٲٙ كا٣ُ٭ٮً كا٣ٌٲةٚح.

َّكِذدَأَ  ٚات اي
E. tools of criticism 

F. outils critiques, instruments critiques 

( 
َّ
 (٣ض م٘ الؼمًجُىعث ؤصواث الى

 .ك٬ٰ اٳ٣ح ا٣ى٘ٲؿة  ج أداة: اٵدكات: م.ع

ؽ ٲ ؽ ا١٣ٺـ ٨٦ ردٱبػٲٚى٨ُّ د٧: ا٣٪َّٞ   ٫ٲـ صى

 .ق٨٦ ٚةقؽ ٫كوعٲع

ا٧٣ٕةرؼ كا٤ٕ٣ٮـ ا٣ذػٰ ٱعذػةج  ٣ٲ٭ػة : م.ص

ا٣٪ةٝػػػؽ اٵدثػػػٰ ٦ػػػ٨ ٣٘ػػػح ك٦٪ػػػة٬ش 

 ك٦ى٤ُعةت ك٦عة٧٠ح.

 ايظّا١َ ١َٜٝٛيٛدِدِالإ
E. poisonous ideology 

F. idéologie vénimeuse, idéologie 

toxique 

( 
ّ
ضًىلىحُاث ع مغا٦ؼ الضعاؾاث مً الأًجدظ

ت(  الؿامَّ
ت أك ا٣ٕٞةاػػؽ ا٧٣ٕذٞػػؽا: دٱٮ٣ٮصٲػػحاٷ: م.ع

 .ا٦ٕؿب(

ة٦ح  ا٣ٞةد٤ح ثة٣ك٥.: ا٣كَّ

ا٧٣ٕذٞػػػؽات ا٣ذػػػٰ دؼػػػؿِّب ا٧٣ٛػػػة٬ٲ٥ : م.ص

 كاٵ١ٚةر كوٮٹن ٣ذعٞٲٜ أ٬ؽاؼ مؿٱؿة.
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ُّا٤ َّ  الآرإ اي
E. deaf ear 

F. (faire) la sourde oreille 

٣ُِذ
َ
اء( )ل  نَمَّ

ً
ُدت آطاها  الىهَّ

ػ٧ٓ ٚػٰ : اٳذاف: م.ع ػٮ ا٣كَّ ٌٍ ئ ج أذيف ك٬ٰ 

 ةف.اٷ٩ك

٧َّةء ٧ٍٓ. حي ذا٬ىجٰ ك٬  ٦ؤ٩ر اٵو٥ٌ : ا٣ىَّ  ا٣كَّ

جيٮؿ.: م.ص ىٞ  ىٔؽىـ اٹ٬ذ٧ةـ كا٣

ِّعاّ ١عسِرِأَ  اي
E. arms of the regime. 

F. bras du régime, bras du pouvoir 

( 
َ
 (الىٓام تعْٖ حهاػ الأمً ؤهم ؤط

 .ذًراع ك٬ٮ ا٣ٲؽ ج: اٵذرٔحم.ع: 

ةـ  .ؿدٲت كاٹدِّكةؽا٣ذَّ : ا٣٪َّْ

٤ٍُح ك٦ؤقكةد٭ة ا٣ٛة٤ٔح.: صم.  أص٭ـة ا٣كُّ

ِّفش١ٜ  الأساكٞ اي
E. non-arable lands 

F. terres non arables 

عاىٍ 
َ
ت( )ؤوش ئ االإهى٘ ٖلى ؤ  نِٟغٍَّ

ص٧ٓ أرض  ك٬ٰ ا١٣ٮ٠ػت : راًٰاٵ: م.ع

 أك صـء ٦٪٫.  ك٨١ ٚٲ٫ا٣ؾم ٩

٩كجح  ٣ٯ ا٣ىٛؿ  ك٬ٮ ا٣ؼػة٣ٰ  : ا٣ىٛؿٱح

 ٣ٲح.ٱؽؿ ٤ٔٯ ا٣ؿدجح ا٣ؼةأك ر٥ٝ 

اٵراًػػٰ ٗٲػػؿ ا٣ىػػة٣عح ٣ٺقػػذس٧ةر : م.ص

 ا٣ـرأٰ ٣ٮٔٮرد٭ة أك ٤ٝح أ٦ُةر٬ة.

َّايؼَّ أَسِباب  ١عا٥ش ايذٜٓ
E. religious dignitaries, clergy 

F. dignitaires religieux, clergé 

( 
َّ

ت لأعباب الك َُّ َُّ زمت حمٗ  ت(ٗابغ الضًي
 ك٬ٮ ا٧٣ة٣ٟ كا٣كػٲِّؽ  ج ربٌ : اٵرٍثةب: م.ع

ؿى  ِّٰكا٧٣ي ٲ٥ِّك ث ىٞ  .ا٣

ػػٕٲؿة: ا٣َّنػػٕةاؿ  ٩ػػؽىبى  ك٬ػػٰ ٦ػػة  ج مى

ؿٍعي  ٣ٲ٫  أ٦ىؿى ثة٣ٞٲةـ ث٫.ك ا٣نَّ

ك٬ػٮ ا٤٧٣َّػح   ٩كػجح  ٣ػٯ ا٣ػؽٱ٨: ا٣ؽٱ٪ٲَّح

جىؽ الله ث٫ ٍٕ  .كاق٥ ٣ض٧ٲٓ ٦ة ٱي

اٵمػػػؼةص ا٣ٕػػػة٤٦ٮف ٚػػػٰ ا٣نػػػؤكف : م.ص

 ا٣ؽٱ٪ٲح ٨٦  ٦ة٦حو كػُةثح ك ٚذةء كرٔةٱح.

ّٟلِباط عُتِاسِ ٛ 
E. organic link, organic relationship 

F. lien organique 

 )بي
ٌ
ً اعجباٍ ٍْ بْين االإخجاوعَ َٗ  ًٖىيّ( ن الك

 كا٣ٕٺٝح ث٫. ا٣٪ُّنٮب ثة٣نٰء: اٹردجةط: م.ع

٩كجح  ٣ٯ ا٣ٌٕٮ  ك٬ٮ صػـء : ا٣ٌٕٮم

 ٨٦ ٦ض٧ٮع ا٣ضكؽ ٠ة٣ٲؽ كاٵذف.

 ٦ح.٤ح كٹزً ٔٺٝةت ٦ذؽاػً : م.ص

 بايؼ٤ٞ طبَتاسِ
E. to be engaged to, to be associated 

with 

F. être lié à, être occupé par, être 

fiancé à/avec 

 في الٗمل( خه)اعجبِ الكاب بؼمُل

 ٫ٞ.ت ٰٚ ا٣عج٢ ك٤ٔنً ٩: ٍاردج: م.ع

 ٔ٪٫. ؿى ؼجا٧٣ٮصٮد ك٦ة ٱذىٮَّر أك ٱي : ٣نٰءا

ا٩نػػ٢٘ ث٧ٕػػ٢ أك ٦ٮٔػػؽ أك مػػؼه : م.ص

 دكف ٗٲؿق.

ُٗتِاسِ  ِفاع الأط
E.  - to improve his chances of 

 - shares rise 

F.  - les chances s’améliorent, 

augmenter ses chances de succès 

 - actions en hausse 

اليّ  مَّ ُٗ ر ال
َّ

غَش
ُ
 ()اعجٟٗذ ؤؾهم االإ

ةعم.ع:  ىٞؽُّـ: اٹرٍدىٛ ٤يٮُّ كا٣ذَّ يٕ  .ا٣

٭٥ٍ: اٵىقٍ٭٥ ٌِ كا٣٪ىٌٲت.  ج قى  ك٬ٮ ا٣عى

٤يٮُّ ١٦ة٩ذ٫.ازٍدٱةد ٝجٮؿ ا٣نَّ : م.ص ئ ءً ك ٍٰ 
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ِٛتفاع ايَاسِ  د١ُ
E. rising wave, rising tide 

F. montée de la vague 

()
ً
ٗذ مَىحت الٗى٠ ؤزيرا

َ
ٟ

َ
 اعْج

ٕٮد: اٹرٍدٛةع: م.ع ٤يٮٌ ك ا٣ىُّ يٕ  .ا٣

كاظؽة ا٧٣ٮج  ك٬ػٮ ٦ػة ٔػٺ : ا٧٣ىٮٍصح

ٍُط ا٧٣ةء كدذةثٓ.  ٨٦ قى

٭ة.: م.ص ئ ئؽ كدٲؿة اٵىظٍؽاثو كدكةري  دىة

 ٗإ ايطَّا٥ف١تِاسِ
E. to take/to hold hostage the 

community 

F. prendre la communauté en otage 

 
َ
 ابٟخه()ًداو٫ ٧ل خؼب اعْتهان َ

٬ٍ٪ةن أم ٦عجٮقةن : اٹرٍد٭ةفم.ع:  ٰءٍ رى ىػٍؾ ا٣نَّ أ

 .٦ٞةث٢ دىٱ٨ٍ

ػػح ةُاٛ ػػح: ا٣ ؿٝػػحك ا٣ض٧ةٔ ػػح ٦ػػ٨  .ا٣ٛ ص٧ةٔ

 .ا٣٪ةس ٱض٧ٕ٭٥ ٦ؾ٬ت أك رأم ٱ٧ذةزكف ث٫

يٍ ٦ىػٲؿ٬ة : م.ص اقذ٘ٺؿي َةاٛح ٦ٕٲَّ٪ح كرثػ

 ك٦ىة٣ع٭ة ث٧ىة٣ط ثٕيو ٨٦ أدجةٔ٭ة.

 ٝاح في الأدٛا٤تِاسِ
E. to reduce the tension, to ease the 

tension 

F. atmosphère détendue 

 في الأحىاء(
ً
 )ؤْهغ االإؤجمغ الصخٟي اعجُاخا

 ا٣ؿاظح كا٣كؿكر.: اٹردٲةح: م.ع

ٮ ا٣ٌٛػػةء ثػػٲ٨   ك٬ػػصػػٮٌ ج : اٵصػػٮاء

 اٵرض كا٣ك٧ةء.

 .ا٩ٕؽاـ ا٣ذٮدؿٌ: م.ص

 ٌبِخا٤ الَحإسِ
E. to give free rein to, 

to make concessions 

F. lâcher du lest, lâcher la bride à qqn 

 )ؤعخى االإضًغ الخبل الإىُْٟه(

 ص٢ٕ ا٣نٰء رػٮان.: اٷرػةء: م.ع

٦ة ٚيذ٢ ٨٦ ٣ٲٙ ك٩عػٮق ٣ٲيػؿثٍ : ا٣عج٢

 ث٫ أك ٱٞةد.

 .كدٞؽٱ٥ ا٣ذ٪ةزٹت ا٣ذكة٢٬ ا٣ـااؽ: م.ص

 شُِأَسِرٍ ايعُ
E. senility, old-stick-in-the-mud 

F. vieillard, vieux barbon, sénilité, 

retomber en enfance, gâtisme 

( 
ّ
بَل

ُ
هُمَّ لا ج

َّ
مُغ(الل ُٗ ٫ ال

َ
ىا ؤعْط

ْ
ٛ 

ءو  : اٵىرٍذؿ: م.ع ٍٰ ا٣ؽُّكف ا٣ؼكًٲف ٨٦ ٢٠ مى

 .اٵىرٍدىأ

يٕ  ؿا٣ ة ا٣عٲةة: ٧ي  .٦يؽَّ

ي٧ٕػؿ ٚػٰ ظػةؿً ا١ً٣جىػؿ: م.ص ا٣ٕضػـ ك يػًؿ ا٣

ؿىؼ.  كا٣ؼى

َّالإسِ  ١ٜات ايتبؼيرَّطاي
E. apostolic missions, indoctrination 

missions 

F. missions apostoliques, mission 

d’endoctrination, mission 

évangélique 

ت للاؾخٗ اث الخبكيرً َُّ ضث بٌٗ الؤعؾال  ماع()مهَّ

٩كػػجح  ٣ػػٯ اٷرقػػةؿ ك٬ػػٮ : اٷرقػػة٣ٲح: م.ع

ءً  ٍٰ ٍٕر ث٫.ك  َٺؽ ا٣نَّ  ا٣جى

نػػٲؿ ك٬ػػٮ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذَّج: ا٣ذجنػػٲؿٱح

ٍٛؿح.  اٷػجةر ث٧ة ٬ٮ ٦ي

سػػةت دٱ٪ٲَّػػح ٦كػػٲعٲَّح دؿقػػ٢  ٣ػػٯ : م.ص ٍٕ ثً

 ٣٪نؿ ا٣ؽٱ٨ ا٧٣كٲعٰ.ث٤ؽ٬ة  ػةرج

 ّ الإسػاد ايشَّطٛيٞ
E. Apostolic Order 

F. ordre apostolique, Encyclique 

بْظ الٗ )صٖا
َ
 ى٠(الؤعقاص الغؾىليّ إلى ه

 .ا٣ؽٹ٣ح ]٤ٔٯ ا٣ؼٲؿ[ .ا٣٭ؽاٱح: اٷرمةدم.ع: 
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٢  : ٮ٣ٰؿَّقا٣ ٩كجح  ٣ٯ ا٣ؿَّقٮؿ  ك٬ٮ ا٧٣يؿٍقى

٢٧ ث٫ س٫ٕ الله ثنؿعو ٱٕ ٫ك ك٨٦ ٱج  .ٱج٤ِّ٘

ىٲػػةفه : م.ص ٱيىػػؽرق ا٣جةثػػة رأس ا١٣٪ٲكػػػح  ث

 ا١٣ةزٮ٣ٲ١ٲح ٰٚ أ٦ؿ ٱ٭٥ رٔٲَّذ٫.

ّٛالأسؿ  ١ّٜاد الج

E. meteorology 

F. météorologie, 

ت ص٣ُ٢ت( ؤاث الأعناص الجىٍَّ  )٧اهذ جيبُّ
ػػؽ  ك٬ػػٮ : اٵروػػةد: م.ع  ا٣نػػؼهج رىوى

 ج٫.ٝي ؿٍ ا٣ؾم ٱض٤ف ٤ٔٯ ا٣ُؿٱٜ ٱى 

٩كجح  ٣ٯ ا٣ضػٮٌ  ك٬ػٮ ا٣ٌٛػةء : ا٣ضٮٱَّح

 ثٲ٨ اٵرض كا٣ك٧ةء.

٬ٲبػػح أك ٦ؿ٠ػػـ ٧٤ٔػػٰ ٱٕ٪ػػٯ ث٧ؿاٝجػػح : م.ص

ٞػف كد٤ٞجةد٭ػة ٦ػ٨ أظٮاؿ ا٧٣٪ةخ كا٣ُ

 ظؿارة كثؿكدة كأ٦ُةر ك٩عٮ٬ة.

 الأسض الجذٜذ٠
E. The new world 

F. Le nouveau monde 

 (هاحغ ٦ثير مً الٗغب إلى الأعى الجضًضة)
 صـء ٦٪٫. كأ  ا١٣ٮ٠ت ا٣ؾم ٩ك١٪٫: اٵرض: م.ع

ؽٱؽة  ثٕؽ أف ٥٣ دى١ي٨ حي ا٣عةدًز: ا٣ضى

ٲػح أ٦ؿٱ١ة ا٣ض٪ٮثك ٝةرَّات أ٦ؿٱ١ة ا٣ن٧ة٣ٲح: م.ص

 كأكٝٲة٩ٮقٲح ااقذؿا٣ٲة ك٩ٲٮزٱ٤٪ؽق(.

َّسِأَ  اتض ايعًُ
E. site, operation field, operation area 

F. terrain des opérations, champ de 

bataille 

 )ونل ال٣ابض إلى ؤعى الٗملُاث(
 أك صـء ٦٪٫.  ا١٣ٮ٠ت ا٣ؾم ٩ك١٪٫: اٵرض: م.ع

ص٤٧ػػح  ج ٤٧ٔٲػػح  ك٬ػػٰ: ا٤٧ٕ٣ٲػػةت

 .ان ػةوةن أ٧ٔةؿ دعؽث أزؿ

 أ٦ة٨٠ كٝٮع اٵ٧ٔةؿ ا٣ٕك١ؿٱح كا٣ٞذة٣ٲح.: م.ص

 عض ايٛاقِسِأَ
E. on the spot, reality, on the ground, 

effectively 

F. (sur) le terrain, réalité, les pieds sur 

terre, dans les faits 

ٖلام ًسخل٠ ٖما ًجغي ٖلى ما ًدىا٢له الؤ )
 ؤعى الىا٢٘(

 أك صـء ٦٪٫.  ا٣ؾم ٩ك١٪٫ا١٣ٮ٠ت : اٵرض: م.ع

 .ا٣سةثخك ا٣عةو٢: ا٣ٮاٝٓ

 .ة١٦ةف ظىٮؿ ا٣عؽث ٤ٕٚٲ   -7: م.ص

 ا٣ٮاٝٓ ا٧٤٧٣ٮس. -2

ّٞطِالإسكاع الاؿِ  ٓاع
E. bottle-feeding, artificial feeding 

F. allaitement artificiel 

هاث إلى الؤعيإ الانُىاعي(  )جلجإ بٌٗ الأمَّ
ٍٛػػ٢: اٷرًػػةع: م.ع ُِّ ػػ٢ ا٣ ٍٕ ػػؿٍ ٱى  صى ٓ أم ىً

 ٱ٧ذه زؽم أ٫ِّ٦.

 ٌٰ ٩كجح  ٣ٯ اٹوُ٪ةع ك٬ػٮ : اٹوُ٪ةٔ

ٓ٪ جة٣٘ح ٰٚ ا٣ىُّ  .ا٧٣ي

.: م.ص  د٘ؾٱح اٵَٛةؿ ث٘ٲؿ ظ٤ٲت اٵيـ

 ١ الإسٖابَّٝكِأسِ

E. fertile ground for terrorism 

F. terreau du terrorisme 

ُت مىاؾبت للإعهاب( لم ؤعيَّ
ُّ
٠ والٓ

ُّ
 )الخسل

ٱٞةث٢ ا٣كٞٙ ٨٦ ا٣عضػؿة  ٦ة: اٵرًٲَّح: م.ع

 ك٩عٮ٬ة.

 ا٣ذَّؼٮٱٙ.: اٷر٬ةب

كا٣جٲبػح  كا٣سٞةٚٲػح ا٣ٞةٔؽة اٹصذ٧ةٔٲَّح: م.ص

 ا٧٣كةٔؽة ٤ٔٯ ٧٦ةرقح ا٣ٕ٪ٙ.

١َّ ايظٝاط١ٝ  الأسك
E. political ground, political context 

F. terrain politique, contexte politique 

عْيُت الؿُاؾُت بٗض خ
َ
رث الأ يَّ

َ
ٛ

َ
 غب الخلُج()ح
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ضػؿة : رًٍٲَّحاٵ: م.ع ٞٙ ٨٦ ا٣عي ٦ة ٱٞةث٢ ا٣كَّ

 ك٩عٮ٬ة.

ك٬ػػٰ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح: ٲحا٣كٲةقػػ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.دىٮ ٣ 

ٲػةت : م.ص ىُ ٍٕ ٝٮأؽ ا٢٧ٕ٣ ا٣كٲةقٰ كٜٚ ٦ي

 .٦عؽَّدة

 ١ُك١ٝ َلا٥ِسِأَ
E. breeding ground, fertile ground 

F. terrain favorable, terreau fertile 

مت(و )ال٣ٟغ ؤعيُت ملابمت للاهدغاٝ   الجغٍ
٦ة ٱٞةث٢ ا٣كٞٙ ٨٦ ا٣عضػؿة : اٵرًٲح: م.ع

 ك٩عٮ٬ة.

 ح.ا٧٣ٮاًٚٞ: ا٧٣ٺا٧ح

 بح كوة٣عح ٵ٦ؿو ٦ة.ثٲبح ٦٭ٲِّ : م.ص

١َّ المؼتَر  ن١الَأسِك
E. common ground 

F. terrain commun, plateforme 

commune 

اف ٖلى ؤ
َّ
 )٢ام الى٣

ْ
ت مُك َُّ ر٦َتعي
َ
 (ز

ٍٞٙ ٨٦ : رًٍٲَّحاٵ: م.ع ةث٢ ا٣كَّ  ا٣عضػؿة٦ة ٱيٞ

 .ك٩عٮ٬ة

نٍذىؿى٠ح ح ٚٲ٫: ا٧٣ي  .٦ة ١ً٣ي٢  ظًىَّ

هٜ ٤ٔٲ٭: م.ص  .ة٦جةدئ ٔة٦ح ٦ذٛ

ِّ ١َّ اي  كاؾأَسِكِ
E. discussion forum, ground for 

discussion 

F. forum de discussion, cadre de 

discussion, terrain de discussion, 

terrain de débat 

ت( َُّ ؿِٟ
ْ
ل
َ
ت ٞ َُّ عْيِ

َ
٤ الى٣اف مً ؤ

َ
ل
َ
ُ

ْ
 )اه

ٍٞٙ ٨٦ : اٵرًٍٲَّح: م.ع ةث٢ ا٣كَّ  ا٣عضػؿة٦ة ٱيٞ

 ٩عٮ٬ة.ك

ةش  ا٣جىعٍر ٰٚ ٦كأ٣ح.: ا٣٪ِّٞ

ذ٫ي.: م.ص ىٕ ةش كَجٲ  ٦ؿصٕٲَّح ا٣٪َّٞ

ِٚ  ي١إسٖاب ايذَّ
E. State terrorism 

F. terrorisme d’état 

وْلت جماعؽ إؾغابُل إعهاب)  (الضَّ

 ا٣ذَّؼٍٮٱٙ.: اٷر٬ةب: م.ع

ك٣ٍح ٨٦ اٵٚؿاد ٱُٞػ٨  ٠جٲؿ ٦ض٧ٮع: ا٣ؽَّ

ٱذ٧ذػػٓ داا٧ػػح  ٤ٝٲ٧ػػةن ٦ٕٲ٪ػػةن كثىػػٛح 

ك٩ْػػةـ ظ١ػػٮ٦ٰ  ثة٣نؼىػػٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱػػح

 ٌٰ  .كاقذٞٺؿ قٲةق

يٕ  ا٤ْ٣ػػػػ٥: م.ص ٪ػػػػٙ ا٣ػػػػؾم د٧ةرقػػػػ٫ كا٣

ا٣ع١ٮ٦ػػػػػةت ًػػػػػؽَّ ا٧٣ػػػػػٮاَ٪ٲ٨ أك 

 ث٘ؿض ٧ٕٝ٭ة.  ٦ض٧ٮٔةت ٦ٕةرًح ٣٭ة

َّ  ١أسقاّ فًه
E. astronomical figures 

F. chiffres astronomiques 

ت( َُّ  ٞل٨
ً
اث الأؾلخت ؤع٢اما  )بلٛذ مكزرً

ج ر٥ٝ  ك٬ٮ ا٣ؿ٦ـ ا٧٣كػذ٢٧ٕ : اٵرٝةـ: م.ع

 ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٵٔؽاد.

 ا٣ؾم ا٧٣كةر ك٬ٮ ا٤ٛ٣ٟ   ٣ٯ ٩كجح :ا١٤ٛ٣ٲح

 ا٣ٌٛةء. ٰٚ ا٣ك٧ةكٱح اٵصؿاـ ٚٲ٫ دضؿم

 .اصؽ   صؽان  ٔة٣ٲح أرٝةـ :م.ص

 يِٞٚالإسٖاب ايذَّ
E. international terrorism 

F. terrorisme international 

 لي مهمت الجمُ٘(وْ ت الؤعهاب الضَّ مُداعب)
 ا٣ذَّؼٍٮٱٙ.: اٷر٬ةب: م.ع

ك٬ػػٰ  ح ٣ػػكٍ ؽَّ ا٩٣كػػجح  ٣ػػٯ : ك٣ٰا٣ػػؽَّ 

٤ٲ٧ػةن ٱُٞػ٨  ٝ اٵٚػؿاد٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ 

ث٪ْػةـ ك نؼىػٲَّح ٦ٕ٪ٮٱػحث ٱذ٧ذػ٦ٕٓٲ٪ةن 

ٌٰ ظ٥١   .كاقذٞٺؿ قٲةق

أ٧ٔػػػػةؿ ا٣ٕ٪ػػػػٙ ا٣ذػػػػٰ د٧ةرقػػػػ٭ة : م.ص

ٚح ٦ك٤عح ٦٪٤ُٞح ٨٦ ٦ض٧ٮٔةت ٦ذُؿِّ 

ذَّٯ.  ث٤ؽافو مى
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ّٞالإسٖاب ايشَّقِ ُ ّٞ  / الإيهترْٚ
E. cyber-terrorism 

F. terrorisme cybernétique 

٢مي( ٣ض مؤجمغٌ الإ٩اٞدت الؤعهاب الغَّ ُٖ ( 
 .ا٣ذؼٮٱٙ: اٷر٬ةب: م.ع

٥ٝ ك٬ٮ ا٣ؿ٦ـ  ٣ٯ ٩كجح  ٣ٯ ا٣ؿ: ا٣ؿ٧ٰٝ

 ٔؽد ٨٦ اٳظةد.

ٷ١٣ذؿكف  ك٬ٮ ٩كجح  ٣ٯ ا: اٷ١٣ذؿك٩ٰ

 أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح. ٌـا٣ضـء ا٣ؾم ٹ ٱذض

٩نؿ اٵ١ٚةر ا٧٣ذنؽدة كا٧٣ذٌُؿٚح  -7: م.ص

 ٩ذؿ٩خ(.ٷثٮاقُح ا٣نةث١ح اا

٣ٯ ٦ٮاٝٓ  ا٣ؽػٮؿ ٗٲؿ ا٧٣نؿكع  -2

ح ٣ذؼؿٱج٭ػة أك قػؿٝذ٭ة أك ١٣ذؿك٩ٲَّ  

 ا٣ذنٮٱل ٤ٔٲ٭ة.

َّق١ ايتِِّٚالأسِ  ١ذاس
E.  - Commercial galleries 

 - shopping center, mall, shopping 

mall 

F.  - Galeries commerciales 

 -centre commercial 

ت خاٞلت بالبًاة٘ الىَىُت(  )الأعو٢ت الخجاعٍ
يٛكٍُةط : اٵركٝح: م.ع ج ركاؽ  ك٬ٮ ثٲخ ٠ة٣

 ـ ا٣جٲخ.ؽٌ ٱٞةـ ٤ٔٯ ٧ٔٮد َٮٱ٢. ٦يٞ

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذضػػةرة  ك٬ػػٰ : رٱػػحا٣ذضة

 د٤ٞٲت ا٧٣ةؿ ث٘ؿض ا٣ؿثط.

. -7: م.ص ٌٰ ٧َّٓ اقذ٭ٺ٠  ٦يضى

ةؿٌ ٦عػػقػػٮؽ ٠جٲػػؿ ٦كػػٞٮؼ ذك  -2

دة كدكػػػ٧َّٯ ٚػػػٰ ا٣ضـااػػػؿ  ٦ذٕػػػؽِّ

 ااٵركٝح ا٣ضـااؿٱح(.

١َّالأسِ  ِٚق١ ايظٝاط
E. political alleys, political sidelines, 

behind scenes of politics 

F. coulisses politiques, coulisses de la 

politique 

 )ماػا٫ ال٣غاع ًىا٢ل في الأعو٢ت الؿُاؾُت(

ؽ  ك٬ػػػػػٮ ثٲػػػػػخ ارًك ج: اٵرٍكًٝػػػػػح: م.ع

ىٞؽَّـ ا٣جٲخ.ة٣ٛكُةط٠ ٦ . 

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٲَّح

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 ا٣ؽكااؿ ا٣كٲةقٲَّح كمؼىٲَّةد٭ة.: م.ص

١َّ اصِدِٚاز  الجٓظ
E. dual citizenship, dual nationality 

F. double nationalité, nationalité double 

ر)
ّ

ت مً الزرش َُّ صِواجُ الجيؿ ْ
مْى٘ اػ للمىانب  ًَ

 (ال٣ُاصًت
ٰء از٪ى  .ذؿافٍٝ ٹا: اٹزٍدًكاجم.ع:  ٲؿ ا٣نَّ  ٲ٨ٍ.أف ٱىى

 ٛح ا٣ذٰ د٤عٜ ثة٣نػؼها٣ىِّ : كٲَّحا٣ض٪

 ت أك أ٦َّح.٨٦ ص٭ح ا٩ذكةث٫ ٣نٕ

أف ٱ١ٮف ٤٣نػؼه ا٣ٮاظػؽ ا٩ذ٧ػةءاف : م.ص

 .ٝة٩ٮ٩ٲةف ٣ؽك٣ذىٲ٨ٍ ٰٚ كٝخ كاظؽ

١ّٝ  اصِدِٚاز ايؼَّدِـ
E. double personality, schizophrenia 

F. double personnalité, duplicité, 

schizophrénie 

ع الأص) هنَىَّ
ْ
خ

َّ
صِواج الص خه اػْ  (تَُّ ًب في ٢ِهَّ

ٰء از٪ىٲ٨ٍ. .ذؿافٍٝ اٹ: اٹزٍدًكاج: م.ع ٲؿ ا٣نَّ  أف ٱىى

ؼٍىػػٲحٌ وػػٛةت د٧ٲػػـ  ٩كػػة٩ةن ٦ػػ٨ : ا٣نَّ

 ]ا٣نؼه[. ٗٲؿق.

٤ي : م.ص ٤يٮؾ اٷ٩كةف قي ػٲ٨ٍ أك قي ىٌ ٮ٠ىٲ٨ٍ ٦ذ٪ةًٝ

ٲ٨ٍ ىٞ ةث ًُ  .ٗٲؿ ٦ذ

 الاصِدِٚاز ايلَّشٜبّي
E. double taxation 

F. double fiscalité 

 لِ 
ً
ٗذ الضولخان اجٟا٢ا

َّ
بيّ مـ)و٢ صِواج الًغٍ ْ

 (ى٘ الاػ
ٰء از٪ىٲ٨ٍ. .ذؿافٍٝ اٹ: دًكاجاٹزٍ : م.ع ٲؿ ا٣نَّ  أف ٱىى

 ٌٰ ؿٱجح: ا٣ٌؿٱج ٌَّ ك٬ػٰ ٦ػة   ٩كجح  ٣ٯ ا٣

ي ٍٛ ٱي  ا٧ٕ٣ػ٢ كا٣ػؽَّػ٢ٍ ك ٤٧ٟػٍؿض ٤ٔٯ ا٣

 .٤٣ؽك٣ح
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كاظػػؽة  ثٌػػةٔحو  ٤ٔػػٯ دىٚػٍػٓ ا٣ؿقػػٮـ: م.ص

 ٲ٨ ٰٚ دك٣ذٲ٨.د٦ؿَّ 

ّٝاصِدِ  ١ المعاٜيرٚادِ
E. double standards 

F. deux poids deux mesures 

ت االإٗاًير( َُّ  )جماعؽ الأمم االإخدضة اػْصواحِ
ك٬ػٮ   ٩كجح  ٣ػٯ اٹزدكاج: اٹزٍدًكاصٲح: عم.

ٰء از٪ىٲ٨ٍ ٲؿ ا٣نَّ  .أف ٱىى

ٲػػةر: ا٧٣ٕػػةٱٲؿ ٍٕ ك٬ٮ ا٣ٕٲػػةر أم ٦ػػة  ج ٦ً

ر ث٫ اٵمٲةء ٨٦ ٠ٲػ٢و أك كزف ؽَّ ك٦ػة   ديٞ

 .ٱيذَّؼؾ أقةقةن ٧٤٣ٞةر٩ح

 ٔػػؽـ دُجٲػػٜ ٦ٞػػةٱٲف كاظػػؽة ٤ٔػػٯ: م.ص

 .٦ذنةث٭ح٦كةا٢ 

 ًط١لاّ ايظُّصِأَ
E. sycophant, smarmy, mouthpiece of 

the regime 

F. les thuriféraires du régime, les 

flagoneurs du pouvoir en place 

 )في ٧ل الضو٫ ؤػلام للؿلُت(
ى ج زى : اٵزٹـ: م.ع ٧ػػح ]٤ٔػػٯ ٗٲػػؿ ٝٲػػةس[  ٣

ا٣ٕجػؽي ز٧٣ػحن أم  ك٬ٰ ا٣٭ٲبح كٱٞةؿ ٬ػٮ

٢ ٰٚ ا٣نةـ ث٧ٕ٪ٯ كذ٧ٕٱنج٫ ا٣ٕجؽ. كد

كث٧ٕ٪ٯ ق٤جٰ ٬ػٮ   ٱضةثٰ ٬ٮ ارص٢( 

 .ادةثٓ  ٦َّٕح(

٤ُح ٲُؿة كا٣ذع٥ُّ١: ا٣كُّ  .ا٣كَّ

١َّةـ: م.ص كرصةؿ ا٣ؽك٣ح ٤ٔػٯ ٦ػة  أدجةعي ا٣عي

 ٠ةف ٦٪٭٥.

 ١َ إْظا١ْٝصِأَ
E. humanitarian crisis 

F. crise humanitaire 

 حٗاوي مىا٤َ الخغوب مً ؤػماث إوؿاهُت()
ٲٜ: ز٦ٍحاٵى : م.ع ٌِّ ة كا٣ ؽَّ  .ا٣نِّ

ك٬ػػٰ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ اٷ٩كػػةف: اٷ٩كػػة٩ٲح

ـ اٷ٩كػةف أك ا٣٪ػٮع ا٣ذػٰ د٧ٲِّػ ا٣ىٛةت

 ا٣جنؿم ك٬ٰ ػٺؼ ا٣ج٭ٲ٧ٲَّح.

ًةاًٞح ك٦ٕة٩ةة ٨٦ ٩ٞه اٹظذٲةصةت : م.ص

ا٧٣ػػةء ك ا٣ٌػػؿكرٱح ٠ة٣ُٕػػةـ كا٣ػػؽَّكاء

 كاٵ٨٦.

َُشَنَّب١  أص١َِ 
E. complex crisis 

F. crise complexe 

بت(
َّ
 )جدى٫ّ الناإ إلى ؤػمت مغ٦

ٲٜ: اٵىز٦ٍح: م.ع ٌِّ ة كا٣ ؽَّ  .ا٣نِّ

٠َّجح ؿى يٌ ٣٧ا: ا٧٣ي ٮع ثٕ ًٍ ٍٕي.ٮى ى  ٭ة ٤ٔٯ ث

ىز٦ٍػػح دذػػؽاػ٢ ٚٲ٭ػػة أَػػؿاؼ داػ٤ٲػػح : م.ص أ

كػةرصٲػػػح كدذػػػأزؿ ثٕٮا٦ػػػ٢ قٲةقػػػٲح 

 زٞةٚٲح.ك كاٝذىةدٱح

َْصِأَ ١َّف١َِ   ظِ
E. psychological crisis 

F. crise psychologique, crise psychique 

ت َُّ هاب ؤػمخه الىٟؿ
ُ
 ()ججاوػ االإ

ٲٜ.: اٵىز٦ٍح: م.ع ٌِّ ة كا٣ ؽَّ  ا٣نِّ

 ك٬ٰ ا٣ؿُّكح.  ٩كجح  ٣ٯ ا٣٪ٛف: ا٣٪ٛكٲَّح

ا٩ٕٛةٹت كاًُؿاثةت ٔىجٲَّح ٦جٕس٭ػة : م.ص

ح. َّٞ  ٦ٕة٩ةة أك ٦نى

َّ  ١الأطباب ايزات

E. personal reasons, subjective reasons 

F. raisons personnelles, raisons 

subjectives 

َٕ لأؾباب طاجُت ٗاعِى االإكغو ٌُ () 
ػػٰءو  ج قػػجت: اٵقػػجةبم.ع:   ك٬ٮ ٠ػػ٢ مى

 ٢ ث٫  ٣ٯ ٗٲؿق.ٮوَّ ذى ٱي 

ذي٫.: ا٣ؾادٲِّح ء كػةوَّ ٍٰ  ظٞٲٞح ا٣نَّ

اٵقػػػػجةب كا٣ػػػػؽكاٚٓ ا٣نؼىػػػػٲح. : م.ص

أم  (كٱٞةث٤٭ػػة ااٵقػػجةب ا٧٣ٮًػػٮٔٲح

 ا٧٣ذضؿدة ٨٦ ا٣ؽكاٚٓ ا٣ؼةوح.
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ّٞطتار بهأُ  شط
E. full professor 

F. professeur titulaire 

 )٧اجب البدث هى ؤؾخاط ب٨غس يّ(

ٌّٰ ٔػةؿ .ا٥ِّ٤ٕ٧٣: اٵقذةذ: م.ع ٚػٰ  ٣ٞت ٧٤ٔ

 ا٣ضة٦ٕح.

 ٌٰ ٍٕؿش: ا١٣ؿق ى ك٦ٕٞؽ ٦ػ٨   ا٣كؿٱؿ كا٣

ا٣ؼنت ك٩عٮق ٣ضة٣ف كاظػؽ. ٦ؿ٠ػـ 

 ٧٤ٰٔ ٰٚ ا٣ضة٦ٕح.

 ردجح ٧٤ٔٲحٌ ٰٚ ا٣ضة٦ٕح.: م.ص

 اطتأؿٌ ػَأِفَتَِٗ
E. to eradicate, to eliminate, to annihilate 

F. éradiquer, extirper, éliminer 

totalement, anéantir 

ٞت الجِل اؾخإنل)
ْ
إ

َ
 (الؤعهاب ق

٢: م.ع ٰءى ٝى٤ى : اقذأوى  ثأو٫٤. ٓ ا٣نَّ

أٚىح ٢ ثة١٣َّٰ: ا٣نَّ ٨ ٚذيكٍذىأوى حه دىؼٍني  .ٝىؿٍظى

 ا٣ٌٞةء ٤ٔٯ ا٧٣ن٤١ح ٌٝةءن دة٦ةن.: م.ص

 ٝإ الآسا٤اطِتِبِ
E. public opinion poll 

F. sondage d’opinion 

 ٖلى الُلاب(
ً
 )َغح الباخث اؾخبُاها

 .اٹقذٲٌةح: اٹقٍذجًٲةف: م.ع

ك٬ٮ اٹٔذٞةد كا٣ذػؽثٲؿ   ج رىأمٌ: اٳراء

 ا٣ذَّأى٢ُّ٦.ك كا٣٪ْؿ

٦ٕٲ٪ػػح ٚػػٰ  اقػػذُٺعه ٳراء ٦ض٧ٮٔػػحو : م.ص

 ٦ٮًٮع ٦عؽَّد.

 اطِتِتباب الأَٔ
E. to maintain security, to establish 

security 

F. maintenir la sécurité, établir la sécurité 

ًُ في البلض(  )اؾخدبَّ الأم

 .اٹقذٞة٦ح كاٹقذٞؿار: اٹقٍذذًجٍةب: م.ع

٧ًب٪ةف: اٵى٨ٍ٦ ٍَ  .اٹ

ٲٮع اٵ٨٦ كاٹقذٞؿار ٰٚ ا٧٣ضذ٧ٓ: م.ص  مي

ك٣ٍح  .أك ا٣ؽَّ

 جُاس الآَٔتِالاطِ
E. safe investment 

F. investissement sûr 

 لىن إلى الاؾدثماع الآمً(ٌؿعى االإمىّ )
اقػػػذؼؽاـ اٵ٦ػػػٮاؿ ٚػػػٰ : اٹقػػػذس٧ةر: م.ع

 .اٷ٩ذةج

٧ٍُب٨ٌ : اٳ٨٦ً  .ا٧٣ي

دن٘ٲ٢ اٵ٦ٮاؿ كدىس٧ٍٲؿ٬ة ٰٚ ٦نػةرٱٓ : م.ص

 ٦ؼةَؿ ا٣ؼكةرة ٚٲ٭ة. د٢ُّٞ 

 الإسٖاب جُاس فيتِالاطِ
E. to invest in terrorism 

F. investir dans le terrorisme, 

alimenter le terrorisme 

 )زمت حهاثٌ ؤو مؤؾؿاثٌ حؿدثمغ في الؤعهاب(
 اقذؼؽاـ ا٧٣ةؿ ٰٚ اٷ٩ذةج.: اٹقذس٧ةر: م.ع

 ا٣ذؼٮٱٙ.: اٷر٬ةب

دٮّٲػػػٙ ا٧٣ػػػةؿ كا٣٪ٛػػػٮذ ٣ػػػؽ٥ٔ : م.ص

ٚػػح ٣ذعٞٲػػٜ ١٦ةقػػت  ص٧ةٔػػةت ٦ذُؿِّ

 ٦ةدَّٱح أك قٲةقٲح.

 جُاس في الإعلاّتِالاطِ
E. to invest in information, to invest 

in media 

F. investir dans l’information, investir 

dans les medias 

ت) لام ٖىابض ماصًت مجؼٍ  (للاؾدثماع في اٖلؤ
 اقذؼؽاـ ا٧٣ةؿ ٰٚ اٷ٩ذةج.: اٹقذس٧ةر: م.ع

 اٷػجةر.: اٷٔٺـ

دٮّٲػٙ ر كس اٵ٦ػٮاؿ ٚػٰ ا٧ٕ٣ػػ٢ : م.ص

 وعٙ...  ٌٚةاٲةت : اٷٔٺ٦ٰ
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 ك٢ِٛجُاس في ايفَتِالاطِ
E. to exploit the chaos, to supply the 

chaos 

F. exploiter le chaos, alimenter le 

chaos, fructifier le chaos 

 في الٟىض ى( ع الجهاث الاؾدثمابٌٗ )جداو٫ 

 اقذؼؽاـ ا٧٣ةؿ ٰٚ اٷ٩ذةج.: اٹقذس٧ةر: م.ع

ا٣ٞػػػػػٮـ ٣ػػػػػٲف ٣٭ػػػػػ٥ : ا٣ٛٮًػػػػػٯ

 ]اٹًُؿاب[راٲف.

د٘ؾٱح ظة٣ح اٹًُؿاثةت كا٣ؼٺٚػةت : م.ص

ٚػػػٰ ٦٪ُٞػػػح  كاقػػػذ٘ٺ٣٭ة ٣ذعٞٲػػػٜ 

 ١٦ةقت ٦ةدِّٱَّح أك قٲةقٲَّح.

 ػ١جُاس في ايًُّتِالاطِ
E. to invest in language 

F. investir dans une langue 

مّ 
َ
خ
ُ
 ىلىن الاؾدثماع في اللٛت()بضؤ االإ

 اقذؼؽاـ ا٧٣ةؿ ٰٚ اٷ٩ذةج.: اٹقذس٧ةر: م.ع

٨ ؿ ث٭ػة ٠ػ٢ ٝػٮـ ٔػت ٱٕجِّ أوٮا: ا٤٣٘ح

 ٦ٞةوؽ٥٬.

دٮّٲٙ ر كس اٵ٦ٮاؿ ٚػٰ ٦نػةرٱٓ : م.ص

 دؼؽـ ا٤٣٘ح ٠ة٧٣ٕةص٥ كا٣ذؿص٧ح...

 لاسباتجُاس في الُمتِالاطِ
E. to invest in speculations 

F. investir dans la spéculation, agiotage 

ه مً الاؾدثماع في االإًاعباث(
َ
 )حم٘ زغوج

 ـ ا٧٣ةؿ ٰٚ اٷ٩ذةج.اقذؼؽا: اٹقذس٧ةر: م.ع

ج ٦ٌةرثح  ك٬ٰ اٹدضةر : ا٧٣ٌةرثةت

ثط.٦ٞةث٢ ث٧ةؿ اٳػؿ  ح ٨٦ ا٣ؿِّ  ظىَّ

دٮّٲٙ اٵ٦ٮاؿ ٚػٰ مػؿاء ا٣٪ٞػٮد أك : م.ص

ا٣جٌةآ ز٥ ثٲٕ٭ػة ٚػٰ ّػؿكؼ ٦٪ةقػجح 

 ث٘ؿض ا٣ؿثط.

ّٞؼِشكام ايتَّالاطِتِ  شٜع
E. legislative due date, legislative 

term, legislative election date 

F. échéance législative, échéance 

parlementaire 

َىين للمكاع٦ت في ا)جضٖى الضولت االإى 

عي( الاؾخد٣ا١  الدكغَ

ٰءً.: اٹقذعٞةؽ: م.ع ٮب ا٣نَّ صي  كي

٨ٌ   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ذنؿٱٓ: ا٣ذنؿٱٰٕ ك٬ٮ قى

 .ا٣ٞٮا٩ٲ٨

ا٩ذؼةب أٌٔةء ا٣ك٤ُح ا٣ذنؿٱٕٲح  -7: م.ص

 أك ٦ض٤ف ا٣٪ٮاب.

٧عؽَّد ٹ٩ذؼةب أٌٔةء ا٧٣ٮٔؽ ا٣ -2

 ا٣ك٤ُح ا٣ذنؿٱٕٲح.

ّٟشكام ايذُّتِالاطِ  طتٛس
E. constitutional deadline, constitutional 

obligation, constitutionally limited 

mandate 

F. échéance constitutionnelle 

)الاؾخٟخاء ٖلى مىهب الغباؾت اؾخد٣ا١ 

 (صؾخىعي

ٰءً : اٹقذعٞةؽ: م.ع ٮب ا٣نَّ صي  .كي

 ك٬ػٮ  ٩كجح  ٣ػٯ ا٣ؽقػذٮر: ا٣ؽقذٮرمٌ 

٦ض٧ٮٔح ا٣ٞٮأؽ اٵقةقٲح ا٣ذػٰ دجػٲ٨ِّ 

م٢١ ا٣ؽك٣ح ك٩ْةـ ا٣ع٥١ ٚٲ٭ة ك٦ػؽل 

 .ق٤ُذ٭ة  زاء اٵٚؿاد

كصٮب  ثؽاء ا٣ؿأم ٚػٰ ٦ٮًػٮع  -7: م.ص

٬ةـ ٱ٪ه ٤ٔٲ٫ ا٣ؽقذٮر ٠ة٩ذؼةب 

 .راٲف أك أذ٧ةد قٲةقح ٦ٕٲ٪ح

ا٧٣ٮٔؽ ا٣ؾم ٱضػت اٹ٣ذػـاـ ثػ٫  - 2

 .٧٣ٮاد ا٣ؽقذٮردُجٲٞةن 
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 شٛار ع٢ً ايؼَّشن١تِالاطِ
E. company acquisition, company byout 

F. rachat d’entreprise, rachat de société, 

offre publique d’achat (OPA) 

بري ٖلى مٗٓم 
ُ
دْىطث الكغ٧اث ال٨

َ
)اؾْخ

 الكغ٧اث الهٛيرة(

 اٹقٍذٲٺء.: اٹقٍذعًٍٮاذ: م.ع

ؿ٠ًح ٤٣ٞٲػةـ  ز٪ػٲ٨ أك أ٠سػؿٞؽ ثٲ٨ اىٔ : ا٣نَّ

 ث٢٧ٕ.

يػػػؿل : م.ص ػػؿ٠ًح ٤ٔػػٯ مػػؿ٠حو أ اقٍػػذٲٺء مى

مػػؿاءن  ٦ػػٓ ا٧٣عةْٚػػح ٤ٔػػٯ ٩نػػةَ٭ة 

ٞٮؽ ا٣ٕة٤٦ٲ٨ ٚٲ٭ة.  كظي

١َّٝ  اطِتِذاس٠ طٝاط
E. political u turn 

F. demi-tour, changement radical de 

position 

ت( َُّ ُم باؾخضاعة ؾُاؾ  )٢ام الؼٖ
ا٣نػػٰء   ا٣ُػػٮاؼ ظػػٮؿ: اٹقػػذؽارة: م.ع

 ا٣ٕٮدة  ٣ٯ ا٣ٮًٓ ا٣ؾم ثؽئ ٦٪٫.

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٲح

 ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.

د٘ٲٲؿ ٦يٕة٠فه د٧ة٦ةن ٧٣ٮٝػٙ قٲةقػٰ : م.ص

 قةثٜ.

 اطِتِذساز عُشٚض
E. tender 

F. appel d’offres. 

 )ج٣ىم الىػاعة باؾخضعاج ٖغوى للمكغوٕ(

نٰء ٱٞذؿب درصػحن ص٢ٕ ا٣: اٹقذؽراجم.ع: 

 ٚؽرصح.

يٕػػؿكض ىٔػػؿٍض ك٬ػػٮ: ا٣ ُّْ٭ػػٮر : ج  ا٣

ءك  كاٷمؿاؼ ٍٰ  كاٷُٔةءً.  رادة ا٣نَّ

ا٤ُ٣ت ا٨٤ٕ٧٣ ٨٦ ٦ؤقكةت أك أٚؿاد : م.ص

  ٙ ٦ة  ٱعذٮم ٤ٔٯ  ٧٣نؿكعو  ٣ذٞؽٱ٥ ٤٦

٦كذ٪ؽات أك دراقةت دجٲ٨ِّ ػُح ا٢٧ٕ٣ 

 ك٦ؿاظ٢ د٪ٛٲؾق كد٤١ٛذ٫ ا٧٣ة٣ٲح.

 ذعا٤ ايظّفيراطتِ
E. to call in/to convene/ to convoke/ 

to summon the Ambassador 

F. convoquer l’ambassadeur 

ت( َُّ مت الضول
َّ
ٓ

َ
ى
ُ
 )اؾخضٖذ الضولت ؾٟيرها إلى االإ

 .ا٣نؼه تي ٤ى ىَ : اٹقٍذؽًٔةءم.ع: 

ٛٲؿ ك٦جٕػٮث  ا٣ؿقٮؿ ثٲ٨ ٝٮ٦ٲ٨ : ا٣كَّ

 ٱ٧س٢ ا٣ؽك٣ح ٣ؽل دك٣ح أػؿل.

 ٤َػػت ا٣ؽك٣ػػح ظٌػػٮر قػػٛٲؿ٬ة -7: م.ص

 ٧كةء٣ح.٤٣

٤َت ا٣ؽك٣ح ظٌٮر قػٛٲؿ دىك٣ػحو  -2

 .أػؿل ٣ؽٱ٭ة ٣ذج٤ٲٖ اظذضةج

٤َت ا٣ؽك٣ح ظٌٮر قٛٲؿ٬ة ٦ػ٨  -2

دك٣ح أػؿل دٕجٲؿان ٨ٔ اٹظذضػةج 

٦ػ٨  ٚٲػ٫ ٤ٔٯ ٦ٮٝٙ ٗٲؿ ٦ؿٗٮب

 د٤ٟ ا٣ؽك٣ح.

َّتِاطِ  ٢ك١َِٛ ايفَشاتٝذ
E.chaos strategy 

F.stratégie du chaos 

٩ا اؾزراجُجُت الٟىض ى  ()جدبنى ؤمغٍ
 ا٣ؼُح ا٣نة٤٦ح.: اٹقذؿادٲضٲح: م.ع

 ا٣ٞػػػٮـ ٹ راػػػٲف ٣٭ػػػ٥.: ا٣ٛٮًػػػٯ

 .]اٹًُؿاب[

قٲةقػػح دٞػػٮـ ٤ٔػػٯ  مػػةٔح ا٣ٛٮًػػٯ : م.ص

 اٹًُؿاثةت ٤٣ٮوٮؿ  ٣ٯ ٗةٱح.ك

 اطِتِشاس١ الُمشاسب

E. well-earned rest, warrior rest 

F. repos du guerrier 

مْط ي الآن اؾزراخت  ًُ ( 
ُ
 (داعباالإ

 .كصٮد ا٣ؿاظح: اٹقذؿاظح: م.ع

ي٧ٞةد٢ً: ا٧٣عةرب  .ا٣
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ح  ٯكٝخ راظحو ٱي٧ٌٍ: م.ص َّٞ ثٕؽ ٔ٪ػةء و ك٦نػ

َٮٱ٤ػػح  أك ٔٞػػت اٹ٩ذ٭ػػةء ٦ػػ٨ ٧ٔػػ٢ 

 ٠جٲؿ.ك ػُٲؿ

 اطتردَّ أْفاطَ٘
E. to catch his breath, to take his 

second wind, to breath again, to get 

his breathe back, to take a breather 

F. reprendre haleine, reprendre son 

souffle. 

خْضار()
َ
ٟاؾَه بٗض الأ

ْ
ه
َ
ًُ ؤ َ

رَصَّ الىََ
َ
 اؾْز

دَّاقٍذى : م.ع ٤ىتى ردَّ .اقٍذىؿىصٓ: ؿى  ا٣عًٲةزة. ىَ

ىٛف  ك٬ٮ ا٣ػؿِّ  ج: اٵى٩ٍٛةس ٢ ٱ٩ى ط دىػؽٍػي

َّٰ ذم ا٣ؿاح  ٫٧ٚ.ك كدؼؿج ٨٦ أ٩ٙ ا٣ع

٫.: م.ص ىَ دى٫ ك٩نة  اقٍذٕةد ٝيٮَّ

 ؼشاف ايَُٛكٛعتِاطِ
E. to foresee, to anticipate, to consider 

F. prévoir, envisager 

 
َ
غ )اؾْد

ْ
 ك

َ
براء  ٝ

ُ
 الخىمُت( مىيىٕالخ

ػػؿ  ٣ػػٯ : قٌذىنٍػػؿؼاٹ: م.ع ػػؿ ٤٣٪َّْ يٓ ا٣جىىى ٚػٍػ رى

ء. ٍٰ  ا٣نَّ

٤ٔٲ٭ػػة  ٰا٧٣ػػةدَّة ا٣ذػػٰ ٱىجٍ٪ػػ: ا٧٣ٮًٍػػٮع

 ا٧٣ذ٥٤١ أك ا١٣ةدت ٠ٺ٦ى٫.

 ا٣٪ْػػػػؿ ٚػػػػٰ اٵٚػػػػةؽ ا٧٣كػػػػذٞج٤ٲح: م.ص

 .٧٣ٮًٮعو 

 اطِتِطِلاع ايشأٟ
E. opinion poll 

F. sondage d’opinions 

 ()٢امذ الصخُٟت باؾخُلٕا الآعاء خى٫ الخضر
ٍُٺع: م.ع ؿًٚح: اٹقٍذً ٍٕ ٤ىتي ا٧٣ى  .ىَ

أمٍ ػػػؿ كا٣ذَّأ٦ُّػػػ٢ ك اٹٍٔذٞػػػةد: ا٣ػػػؿَّ ا٣٪َّْ

 كا٣ذَّؽثٲؿ.

ٌٰ : م.ص ىعٍػػره دٛىػػٲ٤ ٱى٭ػػؽؼ  ٣ػػٯ ٦ٕؿٚػػح  ث

ىْؿ ٣ؽل ٚبح ٦ة.  كص٭ةت ا٣٪َّ

 عِشاض الَأسذاخاطِتِ
E. to review, to go through events 

F. passer en revue les événements 

غ  ْٗ ()اؾْخِ  يذ الخ٨ىمت ؤخضار الأؾبىٕ
ٍٕؿاض: م.ع ػػػؿض ك٬ػػػٮ : اٹقٍػػػذً ىٕ ٤ىػػػتي ا٣ ىَ

 .اٷثؿازك اٷّ٭ةر

ؽىث: اٵىظٍؽاث  ا٣ٮاٝٓك٬ٮ اٵ٦ؿ   ج ظى

 ٗٲؿ ا٧٣ٕذةد.

ةر: م.ص َُّ ىْؿ ٰٚ اٵي٦ٮر ا٣  اح كا٧٣ؤزؿة.ا٣٪َّ

 شت الحشباطتعَ
E. war is raging 

F. la guerre fait rage, la guerre s’est 

déchaînée 

 اؾخٗغث الخغب بين الأق٣اء()
ىٕؿت: م.ع  كا٣ذ٭جخ. تٍ ؽى دٮَّٝ : اقذى

 ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.: ا٣عؿب

 .امذ٤ٕخ ا٣عؿب كامذؽَّت: م.ص

 عـا٤ ايظُّذٓا٤/ في ايظِّذٔتِاطِ
E. mutiny of prisoners 

F. mutinerie de prisonniers 

يَ ٖلى اؾخٗهاء السجىاء بالٗى٠( ط ِ
ُ
٢( 
 .اٹقذٕىةء  ا٣ؼؿكج ٨ٔ ا٣ُةٔح: م.ع

ض٪ةء  .ا٧٣عجٮقٮف: ا٣كُّ

ض٨ عٍجفً: ا٣كِّ  .ا٧٣ى

ػض٪ةء ا٣ض٧ػةٰٔ ٤ٔػٯ ٩ْػةـ: م.ص د ا٣كُّ ؿُّ  دى٧ى

 ك٣ضٮ ٥٬  ٣ٯ ا٣ٕ٪ٙ ٣٘ؿضو ٦ة.  ا٣كض٨

ّٞاطِتِعـا٤ طِ  ٝاط
E. political blockage, political 

stalemate, political deadlock, 

political impasse 

F. blocage politique, impasse 

politique, cul- de-sac politique 

 الأخؼاب إلى اؾخٗهاء ؾُاس ي(
ُ

 )ؤصي زلاٝ
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 ا٣ؼؿكج ٨ٔ ا٣ُةٔح.: اٹقذٕىةء: م.ع

ك٬ػػٰ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح: ا٣كٲةقػػٰ

ِّٰ ٝٲةدة  ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دىٮ٣

ُّٞؽ مؽٱؽ ٰٚ اٵكًةع ا٣كٲةقػٲح ٹ : م.ص دىٕ

 .أك ظ٢ٌ  ٱ٤ٮح ٫ٕ٦ ٦ؼؿجه 

 عـا٤ في ايظلاحتِاطِ
E. skidding 

F. enrayage 

 )جى٠٢ الجىضيُّ ًٖ الغمي لاؾخٗهاءٍ في ؾلاخه(

 .ا٣ؼؿكج ٨ٔ ا٣ُةٔح: اٹقذٕىةء: م.ع

 صة٦ٓ ٳ٣ح ا٣عؿب. اق٥ه : ا٣كٺح

٤ى٢ه ٔةرضه ٚػٰ ي٣: م.ص  ح ٧ٔػ٢ ا٣كػٺحٲػٌػى

 ٱيج٢ٍُ ٤٧ٔى٫.

 الاطتعُاس الجذٜذ
E. neocolonialism 

F. néocolonialisme 

 خلَّ الاؾخٗماعُ الجضًض مدلَّ الاؾخٗماع ال٣ضًم()

ٚىػػؿٍضي  .ا٧ٕ٣ػػؿافكا٣ج٪ػػةء : اٹقػػذ٧ٕةر: م.ع

 .٦ة قٲةددى٭ة ٤ٔٯ دك٣ح أػؿل دك٣ح

 .ا٣عةدًثي ثٕؽ أف ٥٣ ٱى١ي٨ٍ : ٱؽؽً ا٣ض

٦ػة قػٲُؿد٭ة ٤ٔػٯ دك٣ػح  ٚىؿٍضي دك٣ػحو : م.ص

زٞةٚٲػػػح ك أػػػػؿل ثٮقػػػةا٢ اٝذىػػػةدٱح

اٹقػػذ٧ٕةر ا٣ٞػػؽٱ٥  ٦ٞةثػػ٢  كقٲةقػػٲح

 .ا٣ؾم ٠ةف ٱذ٥ ثٮقةا٢ ٔك١ؿٱح

 ك١ػلاٍ ايجِّتِاطِ
E. breach of trust, confidence trick 

F. abus de confiance 

ل االإى٠ْ ز٣ت عبِؿه(
َّ
 )اؾخٛ

 ٤َت ا٤٘٣َّح كا٣ؽَّػ٢.: اٹقذ٘ٺؿ: م.ع

 اٹاذ٧ةف.: ا٣سٞح

دَّة  كٔحنػؿ٧اٹقذٛةدة ٗٲػؿ ا٣: م.ص ٦ػ٨ ٦ىػٮى

 اٳػؿٱ٨ كدٞؽٱؿ٥٬.

 ًط١ػلاٍ ايظُّتِاطِ
E. abuse of power 

F. abus de pouvoir 

 )اؾخٛل الىػٍغ ؾلُخه(

 ٤َت ا٤٘٣َّح كا٣ؽٌػ٢.: قذ٘ٺؿاٹ: م.ع

 ا٣كٲُؿة كا٣ذع٥١ٌ.: ا٣ك٤ٌُح

دضةكز ا٣عؽكد ا٣ٞة٩ٮ٩ٲح ٚػٰ ٧٦ةرقػح : م.ص

 كا٧٣٭ةـ ث٘ؿض ا٧٣٪ٕٛح. ا٧٣٪ىت

 فتا٤ ػعبّيتِاطِ
E. referendum, suffrage, franchise, 

polling 

F. referendum, suffrage 

 
ْ
ي ًُ  سب الغبِـ باؾخٟخاء قٗبي(خ)

ذةء: م.ع ٍٛ ٤ىتي ا٣ؿأم ٰٚ ٦كأ٣ح: اٹقٍذً  .ىَ

 ٌٰ ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣نػػٕت: ا٣نػػٕج

ا٣ض٧ةٔػػح ٦ػػ٨ ا٣٪ػػةس دؼٌػػٓ ٣٪ْػػةـ 

دػػذ٥ُّ٤١ ٔػػح كا٣ض٧ة  اصذ٧ػػةٰٔ كاظػػؽ

 .٣كة٩ةن كاظؽان 

٥َّْ ٧٣ٕؿٚػح : م.ص ٤٧ٔٲح  دارٱػح قٲةقػٲح ديػ٪ى

ٔػػؽ٦٭ة  رأم ا٣نػػٕت ٚػػٰ ا٧٣ٮاٚٞػػح أك

ط ٤٣ؿاةقػح أك ٤ٔػٯ دقػذٮرو   ٤ٔٯ ٦ؿمَّ

 أك قٲةقحو كَ٪ٲح.  أك ٝة٩ٮفو 

 الاطِتِكِطاعات الإيضا١َٝ /الاقتطاعات
E. compulsory levies, mandatory levies 

F. prélèvement obligatoire 

( 
ّ
ظ

َ
ٛ

ُ
ُاٖاث الؤح

ْ
لؼامُت االإيااهُت ي الاؾْخ٣ِ

 (الٗامت للضولت

ٍُٞةع: اٹقذُٞةٔةت: م.ع ٤ىتي   ج اقٍذً ىَ ك٬ٮ 

ح  كاٹٝذُةع. ا٧ً٣٪عٍى

ٚىىٍػػ٢  ج اٝذُػػةع  ك٬ػػٮ: ةتاٹٝذُةٔػػ

ءً ٨ٔ ث٫ٌٕ اٳػؿ. ٍٰ  ثٕي ا٣نَّ

ك٬ٮ  زجةت   ٩كجح  ٣ٯ اٷ٣ـاـ: اٷ٣ـا٦ٲح

ءً  ٍٰ  . ٱضةث٫ك ا٣نَّ
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ٌػػؿاات ا٣سةثذػػ٫ ٠ٌػػؿٱجح ا٣ػػؽػ٢ ا٣: م.ص

 .كرقٮـ ا٣ذأ٦ٲ٪ةت اٹصذ٧ةٔٲح

 اطِتِكِطاعات المٝضا١ْٝ / اقتطاعات
E. ratio of budget, budget withdrawal, 

budget cuts 

F. prélèvement budgétaire, coupures 

budgétaires, restrictions budgétaires 

 )٧اهذ وؿبت اؾخ٣ُاٖاث االإيااهُت ٦بيرة(
ٍٞ  :م.ع ح كاٹٝذُةع: ُةعاٹقٍذً ٤ىتي ا٧ً٣٪عٍى  .ىَ

ٚىىٍػػ٢  ج اٝذُػػةع  ك٬ػػٮ: ةتاٹٝذُةٔػػ

ءً ٨ٔ ث٫ٌٕ اٳػؿ. ٍٰ  ثٕي ا٣نَّ

٩كجح  ٣ٯ ا٧٣ٲـاف ك٬ػٮ اٳ٣ػح : ا٧٣ٲـا٩ٲح

ػةدى قػض٢ٌّ  .ا٣ذٰ دٮزف ث٭ػة اٵمػٲةء ؿ ديٕ

 .ك٩ٛٞةد٭ة ٚٲ٫ ٦ٮارد ا٣ؽك٣ح

ضٍـ صـء ٨٦ اٹٔذ٧ػةدات ٣ذٮزٱٕ٭ػة : م.ص ظى

 ٰٚ ا٧٣ٲـا٩ٲح. راح٤ٔٯ أثٮاب َة

 الاطِتِكٛا٤ بايؼاسع
E. to count on public support, to rely 

on public support, to count on the 

street support 

F. miser sur la rue, compter sur le 

soutien du public, compter sur 

l’appui de l’opinion publique, jouer 

la carte de l’opinion publique 

ٌُ الأخؼاب بالكاعٕ ىي بٗ
ْ
٣

َ
ؿْخ

َ
 ()ح

ٍٞٮاء: م.ع ة: اٹقٍػػذً ػػٮَّ يٞ ٤ىػػتٍ ا٣ ك٬ػػٰ ًػػؽ   ىَ

ٕٙ ٌَّ ىٕر ا٣٪َّنةط  ا٣  ا٣٪٧ٮٌ.ك ك٦ىجٍ

 ا٣ُؿٱٜ اٵ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح.: ا٣نةرع

 اٹقذٕة٩ح ثض٧ػة٬ٲؿ ا٣٪ػةس كٔػة٦َّذ٭٥: م.ص

 .٣ذعٞٲٜ ٬ؽؼ

 اطِتًِطاف ايفتا٠
E. to find charming, to be attracted by 

F. trouver aimable/agréable/charmant 

(e), être attiré par 

٠ُ الكابُّ الٟخاة الجمُلت
ْ
ل
َ
 ()اؾْخ

 .ٔؽُّ ا٣نٰء ٣ُٲٛةن أم رٝٲٞةن : ؼاٹقٍذ٤ًُة: م.ع

ذةة ىٛ َّح: ا٣ ةث  .ا٣نَّ

ٲ٢ٍ  ٣ٯك اٷٔضةب: م.ص  .ٚذةة ا٧٣ى

ُِضاز ايشأٟ  اطِتِ
E. to ask sone’s opinion/view 

F. demander son avis/son opinion à 

qq’un, demander l’agrément 

مْؼجِ عؤيُ الضولت في اؾم الؿٟير االإ٣زرَ 
ُ
 ح()اؾْخ

ىَ : ٧ـاجٹقٍذً ا: م.ع ىٕؿُّؼ ا٧ً٣ػـاج[ ا٣ػؾم  تي ٤ى ] ى د

ٌٰ ػةص. ٌٰ ك٤ٞٔ  ٬ٮ اقذٕؽاد صك٧

 ك٬ٮ اٹٔذٞػةد كا٣ٕٞػ٢: ج رأم: اٳراء

 كا٣ذؽثٲؿ.

ػػؿىؼو ك٦ٲٮ٣ػًػ دٕػػؿُّؼ ادضػػةقً : م.ص ظٲػػةؿى ٫ ىَ

 ٦ٮًٮع.

ِٓظاخ ايبَ َٝؼَاطِتِ  ٛإش / الح
E. cloning. 

F. clonage 

 البكغ(
َ
 اؾخيؿار

ُ
 )جمى٘ ال٣ىاهين

٤ىتي ا٣٪َّكٍػغ: اٹقٍذً٪كٍةخ: م.ع ك٬ػٮ ا٣٪ٞػ٢   ىَ

 .كا١٣ذةثح ظؿٚةن ثعؿؼ

ؿ  .اٷ٩كةف: ا٣جىنى

 ٠ةف ذا ٧٩ةء. ٦ة: ا٣عٲٮاف

ٰ  ٔػػ٨ ٗٲػػؿ َؿٱػػٜ : م.ص ديؼ٤ٍٲػػٜ ٠ػػةا٨ ظػػ

 ٨ ػ٤ًٲَّح.ا٣ؿظ٥ ثؽءان ٦

 ٓظاخ ايتذشِب١تِاطِ
E. to copy the experience 

F. copier l’expérience 

َُّت  ()جداو٫ بٌٗ الضو٫ اؾخيؿار الخجغبت الهِى
٤ىتي ا٣٪َّكٍػغ: اٹقٍذً٪كٍةخ: م.ع ك٬ػٮ ا٣٪ٞػ٢   ىَ

 كا١٣ذةثح ظؿٚةن ثعؿؼ.

ة ثٕؽ أػؿل: ا٣ذَّضٍؿًثح  .اٹػذجةر ٦ؿَّ

ػػٲؿٍ ٤ٔػػٯ ٦ً٪ػػٮاؿ ٧٩ػػٮ: م.ص وٜ ا٣كَّ  ذج قػػةث

ق ٨٦ دكف دٕؽٱ٢.  كد٤ٞٲؽي



 22 الهمؼةخغٝ 

ٌّ  اطِتِٓظاخ الح
E. to copy the solution 

F. copier la solution 

ً( مً ٚير االإجضي)  اؾخيؿار خُلى٫ِ الآزغٍ
٤ىتي ا٣٪َّكٍػغ: اٹقٍذً٪كٍةخ: م.ع ك٬ػٮ ا٣٪ٞػ٢   ىَ

 كا١٣ذةثح ظؿٚةن ثعؿؼ.

 ٌ٢ ٍٞؽة: ا٣عى يٕ َّٟ ا٣  .ٚى

٪ٍٓ ٤ٔٯ ٦سةؿ ٩ةصطو أك : م.ص  ٦ٛٲؽ.ا٣ىُّ

ِٚسَاقَ٘ ِٓفذَ أَ  اطِتَ
E. to play out all his cards 

F. jouer toutes ses cartes, jouer tous 

ses atouts 

 (٧لَّ ؤوعا٢هِ  ٟاوىاؾدىٟضَ االإ)
ىٛؽم.ع:  ؿىغ: اقٍذى٪ٍ ٍٛ  كأ٩٭ٍٯ. اقٍذى

ج كرٝح  ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت ٤ٔٲػ٫ : اٵكراؽ

 أك ٱُجٓ ٨٦ ا١٣ةٗؽ.

ىؾىؿى : م.ص  اٷ١٦ة٩ةت دكف َةا٢.ا٣ض٭ٮد ك ٠ي٢َّ  ث

ّٞ  الاطِتِٗلاى ايزن
E. smart consumption 

F. consommation intelligente 

ب٘ بٌٗ الكغ٧اث ؾُاؾت الاؾتهلا٥ الظ٧يّ(
ْ
د
َ
 )ج

 اٷ٩ٛةؽ. اٷ٬ٺؾ: اٹقذ٭ٺؾ: م.ع

 ٌٰ ا٣ٞػػػةدر ٤ٔػػػٯ ا٣ذ١ٲُّػػػٙ  زاء : ا٣ػػػؾ٠

كا٣ٞػػةدر ٤ٔػػٯ   ا٧٣ٮاٝػػٙ ا٧٣ؼذ٤ٛػػح

 ا٣ذع٤ٲ٢ كا٣ذؿ٠ٲت كا٣ذ٧ٲٲـ.

٢ٌّٞ ٦ػ٨ ا٧٣ػٮاا: م.ص د ٹقذٛةدة ثع٧١ح كدٕ

٣جٲػػٓ ا٧٣كػػذ٭١٤ح  ثإٔػػةدة ا٣ذػػؽكٱؿ أك ا

 ع ث٭ة.ثأقٕةر ٦ذؽ٩ٲح أك ثة٣ذَّجؿ

 باتالاطتٝكاظ َٔ ايظُّ
E. to wake up from his lethargy 

F. se réveiller de sa léthargie, 

retrouver ses sens 

 باتها()اؾد٣ُٓذ الأمت مً ؾُ 

 ٮ ٨٦ ا٣٪ٮـ.عٍ ٣ىَّ ا: اٹقذٲٞةظ: م.ع

جةت  كا٣٪ٮ٦ح ا٣ؼٛٲٛح.  ا٣ؿاظح كا٣٪ٮـ: ا٣كُّ

 ٫ ٣ٶ٦ٮر ثٕؽ َٮؿ ٤ٛٗح ٔ٪٭ة.ا٣ذ٪جُّ : م.ص

 إطذاٍ ايظِّتاس
E.  . to close 

 . to draw the curtains, to draw a 

veil over 

F.  . Clôturer, tirer le rideau sur 

 . jeter un voile sur, poser un voile 

sur, camoufler 

ؾْضِ 
ُ
مْـ(٫ الؿّ )ؤ

َ
 خاع ٖلى االإؤجمغ ؤ

 .رػةءاٷ: اٷقٍؽاؿ: م.ع

ذةر َُّٯ: ا٣كِّ ى٘ ىٛٯى ث٫ كٱي يقٍؽًؿ  .٦ة ٱيؼٍ ك٦ة أ

ضٍجةن ٤٣٪ْؿ  .٤ٔٯ ٩ٮاٚؾ ا٣جٲخ كأثٮاث٫ ظى

ى٧ٕى٢ -7: م.ص  . ٩٭ة قك اػٍذذًةـ ا٣

ؿٍؼ ا٣٪ْؿ ٨ٔ أ٦ٮر قةثٞح. -2  وى

 الُأطَش المظّتُٛس٠
E. needy families, families in need 

F. familles nécessiteuses, familles 

dans le besoin 

اهاث ٖلى الأؾغ االإؿخىعة() ٖذ اٖلؤ
 وُػّ

ج أقػػؿة  ك٬ػػٰ أ٬ػػ٢ ا٣ؿصػػ٢ : اٵقػػؿ: م.ع

 كٔنٲؿد٫.

ِّٛٛح.: ا٧٣كذٮرة  ا٣ذٰ ٹ ٱيؽٍرىل ظة٣٭ة. ا٧٣يذٕ

اٵقؿ ا٣ٛٞٲؿة ا٧٣ٕٮزة ا٣ذػٰ ٹ دكػأؿ : م.ص

٭ة  ٣ٲ٭ػة دٕٛٛػةن ٗٲؿ٬ة ا٧٣ٕٮ٩ح ٦ٓ ظةصذ

 ك٦ؼةٚح اٹٚذٌةح.

 ششٜشش٠ ايتَّطِأُ
E. editing committee, drafting committee, 

F. comité de rédaction 

 َُّ غ الٗضص الجضًض )هَ  مً اإث ؤؾغة الخدغٍ
َّ
 ت(الإجل

أ٬ػػػ٢ ا٣ؿصػػػ٢ كٔنػػػٲؿد٫  : اٵيقٍػػػؿة: م.ع

 كا٣ض٧ةٔح ٱؿثُ٭ة أ٦ؿ ٦نذؿؾ.



 في اللٛت الٗغبُت االإٗانغة معجم الٗباعاث الانُلاخُت 22

 .ٱؽا٣ذؽٝٲٜ كا٣ذضٮك اٷوٺح: ا٣ذعؿٱؿ

٦ض٧ٮٔح ا٣ٕة٤٦ٲ٨ ٚػٰ  وػؽار ٦ض٤ػح : م.ص

 .وعٲٛح أك ٦ٮقٮٔح أك

 الُأطِش٠ الحان١ُِ
E. dynasty, ruling family 

F. dynastie, famille régnante 

 ٧ان مٗٓم الىػعاء مً الأؾغة الخا٦مت()
 أ٢٬ ا٣ؿص٢ كٔنٲؿد٫.: اٵيقٍؿةم.ع: 

 .ا٣ذٰ دٌٰٞ ٰٚ أ٦ٮر ا٣٪ةس: ا٣عة٧٠ح

٦ػ٨  ا٣عػة٥٠ٱ٪ذ٧ٰ  ٣ٲ٭ػة  اٵيقٍؿة ا٣ذٰ: م.ص

وٟ أك أ٦ٲؿو   .٩عٮ٧٬ةك ٦ى٤ً

ِٚ ١َّالُأطِش٠ ايذَّ  ي
E. international community 

F. communauté internationale 

ت ٖلى م٩اٞدت الؤعهاب( َُّ ؾغة الضول
ُ
حْمَٗذ الأ

َ
 )ؤ

ٌٔنٲؿد٫.: اٵيقؿة: م.ع  أ٢٬ ا٣ؿَّص٢ ك

  ك٬ػػٰ ٣ػػحكٍ ؽَّ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣: ك٣ٲػػحا٣ؽَّ 

ٱُٞػ٨  ٤ٝٲ٧ػةن  اٵٚػؿاد٨٦ ٦ض٧ٮع ٠جٲؿ 

ٱذ٧ذَّػٓ ثنؼىػٲح ٦ٕ٪ٮٱػح ك٩ْػةـ   ٦ٕٲَّ٪ةن 

ٌٰ  ٦ٰٮظ١  .كاقذٞٺؿ قٲةق

 كأ٤ٗجٲَّذي٭ة.أ٦ض٧ٮٔح ديكؿ ا٣ٕة٥٣ : م.ص

 أطش٠ ايُُظًَِظٌ / ايفًِِ / ايبرْاَر
E. film team, film casting, cast 

F. équipe d’un film/d’une série 

télévisée, distribution 

 (ء جهىٍغهؤؾغة االإؿلؿل باهتها )اخخٟلذ
  أ٬ػػػ٢ي ا٣ؿَّصػػػ٢ كٔنػػػٲؿد٫: اٵقػػػؿة: م.ع

 .كا٣ض٧ةٔح ٱؿثُ٭ة أ٦ؿه ٦نذؿؾ

ػػ٢ ٤كٍى ذ: ا٧٣يكى  ٞػػةتظ٤ى  ٓ ]٦ػػ٨ػةثػًػذا٧٣ي

 د٤ٛـٱٮ٩ٲح ك٩عٮ٬ة[ أك د٧سٲ٤ٲَّح

رة[]: ا٥٤ٛ٣ ٮَّ ح ٦يىى  ٝىًَّ

 ا٣ؼُح ا٧٣ؿقٮ٦ح ٢٧ٕ٣.: ا٣جؿ٩ة٦ش

٦ض٧ٮٔح اٵمؼةص ا٧٣نػذؿ٠ٲ٨ ٚػٰ : م.ص

 ح أك ٥٤ٚ أك ثؿ٩ة٦ش.د٧سٲ٤ٲ

١َّ  الُأطُع الَمشِدع
E. references 

F. référentiel 

 )ًجب الٗىصة في االإباخثاث إلى الأؾـ االإغحُٗت(

ٝةٔػؽة ا٣ج٪ػةء : ج أقةس ك٬ػٮ: اٵقفم.ع: 

 .ا٣ذٰ ٱٞةـ ٤ٔٲ٭ة

ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ؿصػػٓ: ا٧٣ؿصٕٲَّػػح

 ٣ٲػ٫  ٱٕػةداٵو٢  ك٦ة ك ٦ع٢ُّ ا٣ؿصٮع

 .ٰٚ ٥٤ٔ أك أدب

ذ٧ػؽ ٤ٔٲ٭ػة  ا٧٣جةدئ كا٣سٮاثخ :م.ص ا٣ذٰ ٱيٕ

٤ٲح ٲٰٚ ا٣جعر ك٦٪ةٝنح اٵ٦ػٮر ا٣ذٛىػ

 كا٣ٞؿارات.

 عِٝأّطِطَش٠ ايضَّ
E. mythification 

F. mythification 

غةِ ل بٌٗ الكٗىب إلى ُ)جم
َ
مائها( ؤؾَُ  ػٖ

٢ ا٣نٰء أقػُٮرة  ك٬ػٰ ٍٕ صى : ةقٍُؿاٵ: م.ع

 ا٣ؼؿاٚح كا٣ع١ةٱح ٣ٲف ٣٭ة أو٢.

 كا١٣ٛٲ٢.ا٣ؿاٲف : ا٣ـٔٲ٥

٬ة٣ح ٨٦ ٦ـاٱة كوػٛةت ػةرٝػح   قجةغ: م.ص

ؿاٚػح  ٤ٔٯ ا٣ـٔٲ٥ كا٣ٞةاؽ دض٢ٕ ٦٪ػ٫ ػي

 أك أقُٮرة.

 الُأطِطٛا١ْ ايَُؼِشٚخ١
E. broken record, have seen it all 

before 

F. disque rayé, on connaît la musique 

غَصّ  ًُ  مكغوزت()ما 
ٌ
لام ؤؾُىاهت  صُه اٖلؤ

يُٮا٩حم.ع:  ٢ ٚٲػ٫ ا٣ٞػ: اٵيقٍ ػضَّ ؿص ا٣ػؾم ديكى

 أوٮات ا٣٘٪ةء أك ا٧٣ٮقٲٞٯ ك٩عٮ٬ة.

ى٧نٍؿكػح يٞٮٝح: ا٣ نٍ  .ا٧٣ى

ر ٦ى٧ٍضٮج ٹ صؽٱؽ ٚٲ٫. ٠ٺـه : م.ص ؿَّ  ١٦ى
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 الأططٍٛ ايبرِّٟ
E. terrestrial fleet 

F. flotte terrestre 

( 
ً
 ٦بيرا

ً
ا  بغٍ

ً
 (جمل٪ البلاص ؤؾُىلا

ػػؽُّ  ٦ض٧ٮٔػػح ٦ػػ٨ ا٣كػػ٨ٛ: اٵقػػُٮؿم.ع:  ىٕ ي د

 .ك ا٣٪٤٣٢ٞعؿب أ

ىجىكػٍ : ا٣جؿٌمٌ  ٩كجح  ٣ٯ ا٣جؿٌ  ك٬ػٮ ٦ػة ا٩ٍ

٫ ا٧٣ةء ُِّ ى٘  .٨٦ قُط اٵرض ك٥٣ ٱي

ؿ٠ٍجػػةت ٦ػػ٨ ا٣كػػٲةرات: م.ص  ٦ض٧ٮٔػػح ا٧٣ى

ُُّػؿؽ  كمةظ٪ةت ا٣٪٢ٞ ا٣ذٰ دكػذؼؽـ ا٣

 .اٵرًٲح

ّٟ ِّ  الأططٍٛ الج
E. air fleet, aircraft fleet 

F. flotte aérienne 

 (الجىي  حٗمل الضولت ٖلى جدؿين ؤؾُىلها)
ػػؽُّ : اٵقػػُٮؿم.ع:  ىٕ ي ٦ض٧ٮٔػػح ٦ػػ٨ ا٣كػػ٨ٛ د

 .٤٣عؿب أك ا٣٪٢ٞ

م ٩كجح  ٣ٯ ا٣ضٮٌ  ك٬ػٮ ا٣ٌٛػةء : ا٣ضٮِّ

٧ةء  .اٵرضك ثٲ٨ ا٣كَّ

٦ض٧ٮٔح ا٣ُةاؿات ا٣ذٰ د١٤٧٭ة دك٣ػحه : م.ص

ىح ٤٣٪٢ٞ  أك مؿ٠حه  ىَّ  .٦يؼى

 ١ُٗإطكاط ايذَّع٣ِٛ/ ايتُّ
E. to drop charges 

F. retirer les accusations, abandonner 

les poursuites judiciares, 

abandonner une procédure, se 

désister 

 ؤؾ٣ِ االإكخ٩ي صٖىاه في إزغ الىؾاَت()

 . ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩ـا٫٣: اٷقٞةط: م.ع

ٍٔٮل .٤ٍُيت ث٫ اٷ٩كةف  زجةت ٝٮٍؿه ٱى : ا٣ؽَّ ٌٜ  ظى

٨ٌْ.: ا٣ذ٭٧ح  ا٣ؿٱجح كا٣

ـ ا٣ذَّ٪ػػةزؿ ٔػػ٨ ٌٝػػٲَّح أك ٤ُ٦ػػت أ٦ػػة: م.ع

 ٦ع٧١ح أك ٬ٲبح.

َٖفام / الُمكاط الاتِّإطِ  ذ٠عا
E. to drop down the agreement, to 

deny the agreement, to renege the 

agreement, to repudiate the 

agreement, to overturn the 

agreement / the treaty 

F. faire avorter, faire échouer 

l’accord/le traité, dénier l’accord, 

révoquer l’accord 

 )ؤؾ٣ُذ الاخخجاحاث الاجٟا١ الجابغ(
 . ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩ـا٫٣: اٷقٞةط: م.ع

ةؽ ةرب كاٹدعةدا٧٣ً : اٹدِّٛ  .سٲةؽ  ا٣ذَّٞ

٦ٲسةؽ أك ادٛػةؽ ثػٲ٨ َػؿٚٲ٨ : ا٧٣ٕة٬ؽة

 أك أ٠سؿ.

 . ًٚنةؿ ا٧٣ٲسةؽ أك ا٧٣ٕة٬ؽة: م.ص

 ب١كاط ايتذشِإطِ
E. to apply the experience, to apply 

the experience on smthg 

F. appliquer une expérience 

)ً  )ٌؿ٣ِ ججغبخه الصخهُت ٖلى الآزغٍ
 . ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩ـا٫٣: اٷقٞةط: م.ع

 اٹػذجةر.: ا٣ذَّضٍؿثح

دُجٲػػٜ ا٣ؼجػػؿات كا٧٣ٕػػةرؼ كاٳراء : م.ص

  ا٣نؼىػػٲح ا٧٣ذعىػػ٤ح ٚػػٰ ٦ضػػةؿو ٦ػػة

 ٤ٔٯ ٦ضةؿ أػؿ.

١َّ ِٓظ  إطكاط الِج
E. to withdraw the nationality 

F. retirer/faire perdre la nationalité à 

qq’un, déchoir qq’un de sa 

nationalité, révocation de la 

nationalité. 

ت ٖؤؾ٣ِ ) َُّ  (بالإعهاب هجىعَّزبذ ً مَّ ُذ الجيؿ

ء ك ٩ـا٫٣: اٷقٍٞةط: م.ع ٍٰ  . ٱٍٞةع ا٣نَّ
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ٛح ا٣ذٰ د٤عٜ ثة٣نػؼه : ا٣ض٪كٲَّح ا٣ىَّ

ي٦َّح.  ٨٦ ص٭ح ا٩ذكةث٫ ٣نٕت أك أ

ِّٜ ا: م.ص ٧٣يٮاَ٪ح ك٦ة ٱىذؿدَّػت ا٣ذَّضٍؿًٱؽ ٨٦ ظى

 .٤ٔٲ٫

 دٝاسكاط ايِإطِ
E. to drop the choice, to defeat the choice 

F. laisser tomber le choix, rejeter un 

choix 

لام)  (ؤؾ٣ِ االإدكضصون زُاع الؿَّ

 . ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩ـا٫٣: اٷقٞةط: م.ع

 .اٹوُٛةءك اٹ٩ذٞةء: ا٣ؼٲةر

ػػػؼٍه أك : م.ص  ٚنػػػةؿ ٦ػػػة اػذػػػةرق ا٣نَّ

 ا٣ض٧ةٔح كأرادكق.

 إطكاط المؤاَش٠
E. to thwart the conspiracy, to fail a 

plot, to uncover a plot 

F. déjouer un complot 

يُ الجماهير االإؤامغة(
ْ
 وَع

َ
 )ؤؾ٣ِ

 . ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩ـا٫٣: اٷقٞةط: م.ع

 ا٧٣ينةكرة.: ا٧٣ؤا٦ؿة

ٍٕػػيي   ٚنػػةؿ ٦ػػة دىنػػةكر ٚٲػػ٫: م.ص ى ا٣٪ػػةس  ث

 .ٷٱؾاء ٗٲؿ٥٬

 إطكاط ايُُبَادس٠
E. to wreck the initiative, to thwart 

the initiative 

F. faire échouer l’initiative, faire 

avorter l’initiative 

باصعة)
ُ
 (ؤؾ٣ِ االإدكضصون االإ

 . ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩ـا٫٣: اٷقٞةط: م.ع

ء اٷقؿاعي : جيةدرةا٧٣ ٍٰ  . ٣ٯ ا٣نَّ

ح: م.ص َُّ  . ًٚنٍةؿ ٦ىنٍؿكع أك ػي

 إطكاط المفاِٖٝ/ الأفهاس
E. to project one’s own ideas 

F. projeter/appliquer ses propres idées 

sur, étendre des idées à 

اٟهُمه ٖلى الأخضار الخاعٍسُتؿ٣ِ )ٌُ   (ِ بًٗىا م
 .ـا٫٣ ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩: اٷقٞةط: م.ع

ة٬ٛٲ٥ ةٛتً   ج ٦ٛ٭ٮـ: ا٧٣  ك٬ٮ ٦ض٧ٮع ا٣ى

ٕ٪ٯن ٠ي٤ِّ  عح ٧٣ ًِّ  .ٰكا٣ؼىةاه ا٧٣ٮ

ك٬ػٰ  [ج ١ٚؿة ]ٗٲػؿ ٝٲةقػٰ: اٵ١ٚةر

٬ٍ٪ٲح ٵ٦ؿو ٦ة.  ا٣ىٮرة ا٣ؾِّ

ٛكػػٲؿ اٵظػػؽاث ثعكػػت ر ٱػػح أك د: م.ص

ؼٍه أك ص٧ةٔح زٞةٚحً   .مى

 ط في ٜذٙكِطِأُ
E. to lose his bearings, to run out of 

ideas, not to know what to do who 

to turn to, to be helpless, 

speechless, petrified, paralyzed by 

F. ne plus savoir à quel saint se vouer, 

ne plus savoir sur quel pied danser, 

ne plus savoir qu’en/quoi faire, être 

tétanisé, être au bout de son 

rouleau, être réduit au silence 

n’avoir plus rien à dire, bouche bée, 

être désemparé, déboussolé 

 ض ؤن ؤصع٥ ؾىء ٞٗلخه(ٗ)ؤؾ٣ِِْ في ًضه ب
ًٞ : م.ع ي : ٍأقٍ  ًـ ٍٓٝ كً أ ٍ ي٩  ؿ.كأ

ٌٔٮ ا٣ضكػ٥ ٦ػ٨ ا٧٣٪١ػت  ٣ػٯ : ا٣ٲؽ

 أَؿاؼ اٵوةثٓ.

 ؿ كٔضـ.دعٲَّ : م.ص

 أَطِكط٘ َٔ الِحظاب
E. to drop, to ignore, to set aside 

F. rayer des ses tablettes, 

ignorer, ne pas en tenir compte 

زراياث مً خؿابه)ؤؾ٣ِ االإ ُـ اٖلا  (جل
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 . ٱٞةع ا٣نٰء ك ٩ـا٫٣: اٷقٞةط: م.ع

ٍٞؽٱؿ.: ا٣عًكةب ىٕؽىد ا١٣سٲؿ ا١٣ةٰٚ. ا٣ذَّ  ا٣

ز ا٣نٰء كٔؽـ اٹٔذؽاد ث٫.: م.ص  دىضةكي

ّٞ  الإطلاّ ايظٝاط
E. islamism 

F. islamisme politique 

  )وكُذ
ً
غا

َّ
 (حماٖاث الؤؾلام الؿُاس يّ  مؤز

ٱ٨ : اٷقػػٺـ: م.ع ا٣ػػؾم صػػةء ثػػ٫ ا٣٪جػػٰ ا٣ػػؽِّ

 .٦ع٧ؽ و٤ٯ الله ٤ٔٲ٫ كق٥٤

 ٌٰ ى٧ٕىػ٢ي : ا٣كٲةق ٩كجح  ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ٰ ا٣

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ٤ٔٯ دٮ٣

ىذىج٪َّػػٯ ك ا٣ػػؽٔٮات: م.ص ا٣عؿ٠ػػةت ا٣ذػػٰ د

ا٧٣ٛػػة٬ٲ٥ اٷقػػٺ٦ٲح ٤ٔػػٯ درصػػةت 

 ٦ذٛةكدح  ٣ذعٞٲٜ أٗؿاض قٲةقٲح.

 أَطًِش١ ايذََّاس ايؼَّاٌَ
E. massive destruction weapons 

F. armes de destruction massive 

 )لِـ في بلاصها ؤؾلخت صماعٍ قامل(
اقػ٥ صػة٦ٓ ج قػٺح  ك٬ػٮ : اٵق٤عح: م.ع

ؿٍب. ٵداة  ا٣عى

٦ةر  اٷثةدة: ا٣ؽَّ

ة٢٦  ا٣ٕةـٌ : ا٣نَّ

 اٵىق٤ٍعح ا٣٪َّٮكًٱَّح كا١٣ٲ٧ٲةاٲَّح.: م.ص

َّطِالَأ  ١ًش١ ايزن
E. smart weapons, smart munitions, 

precision-guided munition 

F. armes intelligentes, munitions à 

guidage de précision 

 ؤهضاٞها(إنابت ؤز٣ٟذ الأؾلخت الظ٦ُت في )
ك٬ػٮ اقػ٥ صػة٦ٓ   ج قػٺح: اٵق٤عح: م.ع

 .ٵداة ا٣عؿب

ك٬ػٮ ا٣ٞػؽرة   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ػؾ٠ةء: ا٣ؾ٠ٲِّح

 ٤ٔٯ ا٣ذ١ٲُّٙ  زاء ا٧٣ٮاٝٙ ا٧٣ؼذ٤ٛح.

 ق٤عح ا٧٣ٮص٭ح ثؽَّٝح ٨٦ وػٮارٱغاٵ: م.ص

٤ٔٯ ا٧٣٪ةكرة ا٣ؾادٲػح  ا٣ٞةدرة  ك٩عٮ٬ة

 ثعٲر ٹ ديىٲت  ٹ اٵ٬ؽاؼ ا٧٣عؽَّدة ٣٭ة.

 ن١اش١ غير فتًَِّطِأَ
E. non-lethal weapons 

F. armes non létales 

 ٖىا اؾخسضام اصَّ )
ّ
 ا٦ت(ؤؾلخت ٚير ٞخ

ج قػٺح  ك٬ػٮ اقػ٥ صػة٦ٓ : اٵق٤عح: م.ع

 ٵداة ظؿب.

 ح ثنؽة.ة٣ا٣ٞذَّ : ٛذة٠حا٣

أق٤عح دى٥٧ٌ ػىٲىةن ٠ٰ ٹ دذكجتٌ : م.ص

 .ث٧ٮت ا٣٭ؽؼ أك  وةثذ٫ ثضؿكح ٝةد٤ح

١ًَِّطِأَ  ش١ ْٛع
E. qualitative arms/ ammunitions 

F. armes qualitatives 

 هىُٖت(
ً
ت ؤؾلخت ٣ٟت الٗؿ٨غٍ مىذ الهَّ ًَ

َ
 )ج

ك٬ػٮ اقػ٥ صػة٦ٓ   ج قػٺح: اٵق٤عح: م.ع

 .ٵداة ا٣عؿب

ػ٪ٙ   ٩كجح  ٣ٯ ا٣٪ٮع: ٣٪ٮٔٲحا ك٬ٮ ا٣ىِّ

ء ٍٰ  .٨٦ ٢٠ مى

ؽدة : م.ص ىح ٧٣٭ةـ ٦عَّ ة ٦ؼىَّ أق٤عح ٧٦ٲّـَ

ٔةت أك ا٣ُٲػػؿاف أك ٧٠ٌػػةدات ا٧٣ػػؽرَّ 

دعؽث ٚؿكٝػةن ٚػٰ ٦ػٮازٱ٨   ا٣ىٮارٱغ

 ا٣ٞٮل.

ِٝ٘ يًشِّٜح  أَطًِِ طاقَ
E. to take off running, to run away 

F. prendre ses jambes à son cou, fuir 

rapidement 

 
َ
ه للغّ )ما إن عِؤ ُْ م ؾا٢َ

َ
ؾْل

َ
ه ختى ؤ

ُ
خ  ٍذ(ًْ

ىق٤ٍى٥: م.ع ىٓ : أ  .دىؿؾى كدٚى

  ك٬ٮ ٦ة ثػٲ٨ ا٣ؿ٠ٌٍجػح ٦يسى٪ٯ قةؽ: قةٝىٲ٫ٍ

ىٞؽىـ  . ٣ٯ ا٣

ٱط ؿَّؾ: ا٣ؿِّ ٮاءي  ذا دىعى  .ا٣٭ى

 .ٚىؿَّ ٦يكٍؿًٔةن : م.ص
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َُ  عأَط١ًَُِ المجت
E. islamization of the society 

F. islamisation de la société 

غْبُ مً ؤؾلمت مجخمٗاجه()
َ
 ًسش ى الٛ

ءً  قٺ٦: اٵق٧٤ح: م.ع ٍٰ كٚػٰ  .[ةٲ  ]ص٢ٕ ا٣نَّ

ىق٤ٍى٥: ق٥٤ٍ ا١٣ةٚؿي أدى : ا٧٣ٕض٥ ػ٧َّٯ كد أ كى

 ث٧ك٥٤ أك دنج٫َّ ثة٧٣ك٧٤ٲ٨.

ٓ اٹصذ٧ةع كا٣ض٧ةٔػح : ا٧٣ضذ٧ٓ ًً ٦ىٮٍ

 ٨٦ ا٣٪ةس.

٢ٍٕ ا٣ك٤ٮؾ كا٧٣ٕة٦ٺت كا٣ٕٺٝػةت: م.ص  صى

٦ٓ ٦ػة ٱيػؿل أ٩ػ٫  ٧ٓ ٦ة ٦ذُةثٞحن ٰٚ ٦ضذ

 .اٷقٺـ

 ّٞنِشَالاطِ الَح
E. nickname, pseudonym, war name, 

alias 

F. pseudonyme, nom de guerre, alias 

ت() َُّ غَٝ االإىايلىن بإؾمائهم الخغ٦ ْٗ ٌُ 
ء: اٹق٥م.ع:  ٍٰ ٍٕؿىؼ ث٫ ا٣نَّ  كٍػذىؽىؿُّ ثػ٫كٱي  ٦ة ٱي

 ٤ٔٲ٫.

 ٌٰ ٠ػػ ؿى ؿى : ا٣عى  ٰك٬ػػ  ٠ػػح٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣عى

 ا٩ذٞةؿ ا٣ضك٥ ٨٦ ١٦ةف  ٣ٯ أػؿ.

ؾق ؼػػاقػػ٥ ٗٲػػؿ اٹقػػ٥ ا٣عٞٲٞػػٰ ٱىذَّ : م.ص

 ا٧٣نةر٠ٮف ٚػٰ أظػـاب أك ص٧ةٔػةت

 .دؼةؼ ا٠ذنةؼ أ٦ؿ٬ة

َِع  اطِ لا
E. star, celebrity, famous 

F. vedette, illustre, célébrité, une 

notoriété 

 (٘لامِ  بجابؼة الٗلىم اؾمٌ  ؤنبذ للٟابؼ)
ء كٱي ٦: ق٥اٹ: م.ع ٍٰ ٍٕؿىؼ ث٫ ا٣نَّ ٤ٲ٫ة ٱي  .كٍذىؽىؿُّ ث٫ٔ 

ٓ٦ ٰءي ا٣جىؿاَّؽ: ا٣ٺَّ ًٌ  ا٧٣ي

٭ؿٍة. .ى٤ٔى٥ه ٦ىنٍ٭ٮره  -7: م.ص ؼٍه كاقًٓ ا٣نُّ  مى

 اق٥ مٰء كاقٓ ا٣ن٭ؿة. -2

 عاسظتِالاطِ الُم
E. allonym, pseudonym, nickname 

F. pseudonyme, nom de plume 

اٖغ )بضوي الجبل هى الاؾم االإؿخٗاع للك
 (ؤخمض ؾلُمان الأخمض

ء كٱيكٍػذىؽىؿ ثػ٫ : اٹق٥: م.ع ٍٰ ٍٕؿىؼ ث٫ ا٣نَّ ٦ة ٱي

 .٤ٔٲ٫

كٍذٕةر ىُػٯ ٤ٔػٯ أف : ا٧٣ي ٍٕ ٤ىت أف ٱي ٍُ ٦ة ٱي

ةد كٱي  ىٕ  .ؿدٌٱي

  اق٥ ٗٲؿ اٹقػ٥ ا٣عٞٲٞػٰ ٣نػؼهو : م.ص

ٌٝٓ ث٫ ٣بٺَّ ك ؼؾقٱذَّ  ٍٕؿىؼ. ٱيٮى  ٱي

 الأطٛام ايؼَّعب١َّٝ
E. farmers’ market, fair, popular market 

F. marché de producteurs, foire, 

marché, marché populaire 

رون خاحاتِهم مً الأؾىا١ الكٗبُت()
َ
ز
ْ

ك ٌَ 
ٮؽ ك٬ٮ ا٧٣ٮًٓ ا٣ػؾم : اٵقٮاؽ: م.ع ج قي

 ]٤٣جٲٓ كا٣نؿاء[. .ٱيض٤ٍت  ٣ٲ٫ ا٧٣ذىةع

ا٣ض٧ةٔح ٨٦  ٮك٬  ٩كجح  ٣ٯ ا٣نٕت: ا٣نٕجٲَّح

 .ا٣٪ػػةس دؼٌػػٓ ٣٪ْػػػةـ اصذ٧ػػةٰٔ كاظػػػؽ

 ا٣ض٧ةٔح دذ٥٤١ ٣كة٩ةن كاظؽان.

اٵقٮاؽ ا٣ذػٰ ديجػةع ٚٲ٭ػة ثٌػةٔحه  -7: م.ص

 .ثأقٕةر رػٲىح

ا٧٣ىػػ٪ٮٔةت  اٵقػػٮاؽ ا٣ذػػٰ ديجػػةع ٚٲ٭ػػة -2

 ا٣ذؿازٲح.ا٣ذ٤ٞٲؽٱح ك

 أطِٛام الماٍ
E. financial market, fleet street 

F. marchés financiers 

 في ؤؾٗاع )
ً
سجّلذ ؤؾىا١ االإا٫ اهسٟايا

 )الٗملاث
ػٮؽ  ك٬ػٮ ا٧٣ٮًػٓ ا٣ػؾم : اٵقٮاؽ: .عم ج قي

 [.ٱيض٤ٍىت  ٣ٲ٫ ا٧٣ىذةع كا٣ك٤ٌىٓ ]٤٣جٲٓ كا٣نؿاء

٢٠ ٦ة ٱ٫١٤٧ ا٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح ٦ػ٨ : ا٧٣ةؿ

 .٦ذةع أك ٔؿكض دضةرة أك ٔٞةر أك ٩ٞٮد
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قٮؽ ػةوح ٱضؿم ٚٲ٭ة دؽاكؿ اٵقػ٭٥ : م.ص

 كدٞؽٱؿ ٝٲ٧ذ٭ة وٕٮدان أك ٬جٮَػةن. كد٤ٕػ٨

 ة٧٣ٲح.ٚٲ٭ة أقٕةر ا٧ٕ٣ٺت ا٣ٕ

ِّٓدِاط١  أطِٛام اي
E. slaves market 

F. marché d’esclaves 

( 
ّ
 ؤؾىا١ الى

ْ
ذ َُ ُاتها(ب٣ِ رث مُؿَمَّ  ساؾت وإن حٛيَّ

ٮؽ: م.ع  ك٬ٮ ا٧٣ٮًٓ ا٣ػؾم  اٵقٮاؽ ج قي

 .]٤٣جٲٓ كا٣نؿاء[ ا٣ك٤ٌىٓك ٱيض٤ٍىت  ٣ٲ٫ ا٧٣ىذةع

ح ًٓ ا٣ؽَّكابٌ : ا٣٪ِّؼةقى ىٲٍ  .ا٣ؿٝٲٜك ظؿٚح ث

ٕٛةء كا٣ٛٞؿاء ٨٦ اقذ٘ٺ أ٦ة٨٠: م.ص ٌُّ ؿ ا٣

 ذ٭٥.ا٣جنؿ دكف أد٩ٯ ٦ؿأةة ٷ٩كة٩ٲَّ 

َٛد ايكًَِب  أَطِ

E. spiteful, vengeful, rancorous 

F. rancunier, haineux, rancuneux, 

malveillant 

( ًْ
ُ
٨

َ
ب ؾامِذْ ولاج

ْ
ل
َ
ؾْىَص ال٣

َ
 (ؤ

ٲي: اٵىقٍٮد: م.ع  اٵثٲي. ا٤٣َّٮف ا٧٣ٕؿكؼ  ٩ىٞ

٤تٍ ىٞ ٌٰ : ا٣ ػ٤ ٌٍ ىٔ أصػٮؼ ٱكػذٞج٢  ٌٔٮ 

٫ ٰٚ ا٣نؿاٱٲ٨ يٕ  .ا٣ؽـ ٨٦ اٵكردة كٱىؽٍٚى

يٞٮد: م.ص  .ظى

 ٍَٚباٙ دُأػِ
E. pseudostates, failed states 

F. simili-Etats, pseudo-Etats, Etats faillis 

 خىلذ الٟىض ى بٌٗ الضو٫ إلى ؤقباه صو٫()

 ج مجٲ٫  ك٬ٮ ا٧٣س٢.: اٵمجةق: م.ع

٨٦  ج دك٣ح  ك٬ٰ ٦ض٧ٮع ٠جٲؿ: ا٣ؽكؿ

ذػػٓ ٦ٕٲ٪ػػةن ٱذ٧ٱُٞػػ٨  ٤ٝٲ٧ػػةن  اٵٚػػؿاد

 ٌٰ ٦ٮثة٣نؼىٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱػح كث٪ْػةـ ظ١ػ

. ٌٰ  كاقذٞٺؿ قٲةق

دكؿه ٤ٔػػٯ ا٣ؼؿٱُػػح ٚعكػػت  دكف : م.ص

ٌٰ ٣٭ة.  كصٮد ٤ٕٚ

 داٍأَػِباٙ ايشِّ
E. artificial men, men’s imitation 

F. simili- hommes, pseudo-hommes 

باه عِحا٫( جبىاء)ال
ْ

ق
َ
 ؤ

 .ك٬ٮ ا٧ً٣س٢ٍ  ٫ٲج مًجٍ : قاٵمٍجة: م.ع

٢: ا٣ؿِّصةؿ ك٬ٮ ا٣ؾ٠ٌؿ ا٣جة٣ٖ ٨٦   ج رىصي

 .ث٪ٰ يدـ

ٮ٣ح.: م.ص  ٩ةٝىًٮ أػٺؽ ا٣ؿُّصي

 باى سشّتِاػِ
E. clash, irregular combat 

F. accrochage, combat irrégulier, 

combat inopiné 

 
ُ
 بالاقدبا٥ الخغ()ؤ

ً
ُاع ؤمغا

َّ
 ُٖيَ الُ

 ٵمٲةء ثٌٕ٭ة ثجٕي.اػذٺط ا: اٹمذجةؾ: م.ع

ؿٌ   ا٣ؼة٣ه ٨٦ ا٣نٮاايت.: ا٣عي

كِّ ٠ٲٛٲ  : م.ص ؽى ىٕ   دكف دٮصٲػ٫ ٦جةمػؿ ةٝذًةؿ ا٣

 ٨٦ ٦ؿ٠ـ ا٣ٞٲةدة.

ّٞتِالاػِ  باى ايظٝاط
E. political entanglement, political 

antagonism, political conflict 

F. conflit politique, antagonisme 

politique, confrontation politique, 

querelle politique 

 اؾخُإ الىؾُاء ٞ٪ الاقدبا٥ الؿُاس ي()
ك٩نٮب مػٰء ٚػٰ  اٹػذٺط اٹمذجةؾم.ع: 

 مٰء.

 ٌٰ ك٬ػػٰ : قػػح٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲة: ا٣كٲةقػػ

ِّ ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ ٝٲةدة ا٣٪ةس   ٰ راةقذ٭٥.دٮ٣

 ح.ٲَّ ٲ٨ أَؿاؼ قٲةقاظذؽًاـ ا٣٪ـاع ث: م.ص

َُظًََّش١تِاػِ  بانات 
E. armed clashes, squirmishes 

F. accrochages armés, escarmouches 

خت(
َّ
 )قهضث االإضًىت اقدِبا٧اث مُؿَل
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اٹػذٺط    ك٬ٮج امذجةؾ: ةتاٹمٍذجة٠م.ع: 

 ك٩ينٮب مٰء ٰٚ مٰء.

٤َّع  ٨٦ ٦ٕ٭ة قٺح.: حا٧٣يكى

ٝذًةؿ ٦ىعٍؽكده ثٲ٨ أٚؿاد أك ٦ض٧ٮٔػةت : م.ص

ح. ٤َّعى  ٦يكى

٤ِٞ  اػِتَػٌ ع٢ً ايؼَّ
E. to work smth up, to devote oneself 

to, to adress 

F. s’appliquer à, se pencher sur, travailler, 

se lancer dans une entreprise 

ىَعّزاث(
ُ
 )ٌكخٛل الٗالِم ٖلى البدث في االإ

٧ى٢: اٹمٍذً٘ةؿم.ع:  ىٕ  .ا٣

ء ٍٰ ر كٱيؼٍجىؿ ٔ٪٫: ا٣نَّ  .٢٠ ٦ة ٱذىٮَّ

 ة.ا١٩ىتَّ ٤ٔٯ ٦كأ٣حو ث٘ٲح ظ٤ِّ٭: م.ص

 ش١سا٥ِ َِّتَاػِ
E. to detect 

F. flairer le vent, détecter 

 
َ
 الهض٤ً عابدت الٛضع( مَّ )اقخ

 أدرؾ ثعةقح ا٣ن٥ٌ.: امذ٥َّ : م.ع

 ٪ةن.جةن أك ٩ذٍ ا٣٪َّكٲ٥ َٲِّ : ا٣ؿااعح

 ػجؿ.أك َؿؼ  ؿ ثجٮادر أ٦ؿو ىٕ مى : م.ص

 تٌٝعاٍ ايفَإػِ
E. to kindle the fire 

F. allumer la mèche 

ىن ٞخُل الايُغاباث()ؤقٗل   االإخُغٞ

ٍ   ٱٞةد: اٷمٕةؿ: م.ع  ٭ةث٭ة.ا٣٪ةر ك ٣

٦ة ٚيذ٢ ٨٦ ػٲٍ ك٩عػٮق. ػػٲٍ : ا٣ٛذٲ٢

َٮٱػػ٢ ٱٮوػػ٢ ثػػة٧٣ذٛضؿات ]٣ٲسٲؿ٬ػػة 

 ٔ٪ؽ  مٕة٫٣[.

ء أك ا٣نؿ.: م.ص ِّٰ ىةدىأ ثةٵ٦ؿ ا٣كَّ  ث

ِٓطَك١إػِ  عاٍتِ/ اػِ عاٍ الِم
E. to inflame the region, to ignite the 

region 

F. mettre le feu aux poudres dans la 

région, enflammer la région 

٣ت )
َ
ُ

ْ
ؾُؤصي الخضزل الخاعجي إلى إقٗا٫ ااِلإى

 ؤو اقخٗالها(
ةد ا٣٪ةر: اٷمٕةؿم.ع:  ٍٞ   ٣٭ةث٭ة.ك  ٱ

ٍ : اٹمذٕةؿ ةد كاٹ٣  ٭ةبذً اٹدِّٞ

صـء ٦عػؽكد ٦ػ٨ اٵرض ٣ػ٫ : ا٧٣٪ُٞح

 .ـةػىةاه ٧٦ٲِّ 

ؿكب: م.ص أػةت ا٧٣يكػ٤َّعح اك  زةرة ا٣عي ٣٪ّـِ

 كاٹًُؿاثةت ٰٚ ١٦ةف ٦ة.

١ّٝ صا٥ف١  إػِهاي
E. false problematic, false issue 

F. fausse problématique, faux 

problème 

ش إق٩الُت ػابٟت(  )مؿإلت نهاًت الخاعٍ
  مػ١ةؿ٨٦ اٷ ٌٰ ٦ىؽر و٪ةٔ: ٷم١ة٣ٲحا: م.ع

 ك٬ٮ اٹ٣ذجةس.

ٍ٘نٮمح: ا٣ـااٛح  .ا٧٣ى

أك ٦كػأ٣ح ٦ذٮ٧َّ٬ػح ٹ أقػةس ٦ن٤١ح : م.ص

 .٣٭ة كٹ ظٞٲٞح

ّٝ ّٜإػهاي  ١١ الهٛ
E. problematic identity, identity issue 

F. problématique/ problème identitaire, 

problématique identitaire 

 )حٗاوي بٌٗ الضو٫ مً إق٩الُت الهىٍت(
٩كػجح  ٣ػٯ اٷمػ١ةؿ  ك٬ػٮ : اٷم١ة٣ٲح: م.ع

 اٹ٣ذجةس.

ظٞٲٞح ا٣نٰء أك ا٣نؼه ا٣ذٰ : ا٣٭ٮٱَّح

 د٧ٲـق ٨٦ ٗٲؿق.

ٚػػٰ ا٣نػػٕٮر  كا٣ذنػػ١ٌٟ اٹ٣ذجػػةس: م.ص

٨َو أك أ٦َّح  .ثةٹ٩ذ٧ةء ٣ٮى
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 أؿاب نَبِذ الحكٝك١
E. to hit the core, to approach the 

reality, to get closer to reality 

F. toucher du doigt la réalité, atteindre 

le cœur de la vérité, avoir 

parfaitement raison, connaître le 

fond de la vérité 

م)
َّ
ل
َ
٩

َ
بِض الخ٣ُ٣ت ج

َ
 (ٞإناب ٦

ءأدٍ: أوةب: م.ع ٍٰ ٦ٲَّح. ئ٥٣ ٱيؼٍُ .رىؾ ا٣نَّ  ا٣ؿَّ

جؽ ٮه ٰٚ ا٣ضة٩ػت اٵٱ٧ػ٨: ا١٣ى ٌٍ ٦ػ٨  ئ

ا٣ػػج٨ُ دعػػخ ا٣عضػػةب ا٣عػػةصـ ٣ػػ٫ 

ة ؽَّ ًٔ ءً  .كّةاٙ  ٍٰ  ا٣نٌ
يٍ قى ى٫٧ْ كى ٍٕ  .ك٦ي

ٞٲٞح ءً ا٣سةثخ ٱٞٲ٪ػةن ا٣نٌ : ا٣عى ػػة٣ه  .ٍٰ

ءً  ٍٰ  .ك٠ي٪٭٫ ا٣نٌ

 .ؿ ٔ٪٫كصٮ٬ؿق كٔجَّ ٣يتَّ ا٧٣ٮًٮع  ٚ٭٥: م.ص

 أَؿابَ ايَٗذَف
E. to take his best shot, to hit the mark, 

to hit his target 

F. faire mouche, viser juste, atteindre 

la cible 

ل الؿُاس ي الهضٝ(
ّ
 )ؤناب االإدل

 ا٣نٰء كأدٍرى٫٠. ٥٣ ٱؼُئ: أوةب: م.ع

 ا٧٣ؿ٦ٯ.: ا٣٭ؽؼ

ٌٜٞ ٦جذ٘ةق: م.ص ىً  ظ ٍٞ ق.ك٦ى  ؽى

١َّالأؿابِ  ع الَخفِ
E. underhands, 

F. en sous-main, deus 

ex-machina, sournoiseries, 

manipulations 

ت في الأخضار() َُّ ٟ
َ
لذ ؤناب٘ ز

َّ
ضَز

َ
 ج

ٍَػؿاؼ    ك٬ٮ وٍجىٓ: ج: وةثٓاٵى : م.ع ى ػؽي أ ىظى أ

ىٞ  ِّٙ أك ا٣  ؽىـ.ا١٣ى

 ًٛ كٍذيٮرة: ٲَّحا٣ؼى  .ا١٧٣ذٮ٦حك ا٧٣ى

 ٦عؿ٠ِّةت كٔٮا٦ػ٢ ٗٲػؿ ّػة٬ؿة ذات: م.ص

 َجٲٕح ق٤جٲح دؤزؿ ٰٚ ٦ٮًٮع ٦ة.

 إؿِبَع في المظأي١
E. mixed up in an affair 

F. tremper dans l’affaire, impliqué 

dans l’affaire, avoir un doigt dans 

l’affaire 

 ()له إنْبَ٘ في هظه االإؿإلت

ىٞؽىـ: اٷوٍجٓ: م.ع ِّٙ أك ا٣ ٍَؿاؼ ا١٣ى ى ؽي أ ىظى  .أ

ى٧كٍأ٣ح  ا٣ٌٞٲَّح ا٣ذٰ ٱيجىؿ٬ٍى٨ ٤ٔٲ٭ة.: ا٣

زىؿه : م.ص
ى كٗة٣جػةن  كدكر ٰٚ ٌٝٲح أك ٦نػ٤١ح أ

 .ة٦ة ٱ١ٮف ق٤جٲ  

 ١ٝادات الخاؿّتِشاب الاسِؿِأَ
E. persons with special needs 

F. personnes à besoins spécifiques, 

handicapés 

ت  ()حؿاٖض الضولت ؤصخاب الاخخُاحاث الخانَّ
 ج وةظت ك٬ٮ ٦ة٣ٟ ا٣نٰء.: أوعةب: م.ع

٤ىػػتي : اٹظذٲةصػػةت ىَ ج اظذٲػػةج ك٬ػػٮ 

 .ا٣عةصح

ح ٦ػة ٱ٪ٛػؿد ث٭ػة   ػٺؼ ا٣ٕة٦َّح: ا٣ؼةوَّ

  ٩كةف دكف ٗٲؿق.

ٕػػةٝٮف ٤ٕ٣ػػح صكػػؽٱح أك اٵ: م.ص ٚػػؿاد ا٧٣ي

كٱعذػػػةصٮف  ٣ػػػٯ ػػػػؽ٦ةت   ٩ٛكػػػٲح

 .ك ٔةٝذ٭٥ دذٺءـك٦ؿاٜٚ 

ّٞأؿِ  شاب ايهشاط
E. public officials, government 

officials, decision makers 

F. décideurs, responsables 

gouvernementaux 

 )ًخمؿ٪ ؤصخاب ال٨غاس ي بمىا٢ٗهم(

ء. ج وةظت ك٬ٮ: اٵوعةب: م.ع ٍٰ  ٦ة٣ًٟ ا٣نَّ

 ٌٰ ؿٍقػػػ ػػػؿٍش: ا١٣ي ىٕ ػػػؽ ٦ػػػ٨ ك  ا٣ ىٕ ٍٞ ا٧٣ى

 .ا٣ؼىنت ك٩عٮق ٣ضة٣ف كاظؽ

ح.: م.ص  مة٤ٗٮ ٦٪ةوت ٦٭٧َّ
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ِـفُٛسَٜٔ عَذَش  اؿِطادَ عُ
E. double hit, kill two birds with one 

stone 

F. faire d’une pierre deux coups 

ىعَ )
ُ
هْٟ ُٖ ضْها بٗملىا 

َ
 (ً بذَجَغٍْ انُْ

ٲؿى : اوٍُةدى: م.ع َُّ ح ٝى٪هى ا٣ َّٞ نى  .أك ا٣ىٮظٍل ث٧ًى

يٕىٛٮر ٮاز٥.: ا٣ ٲؿٍ ٨٦ ا٣ضى ىَ  ص٪في 

ضى  ؼٮر.٠ي : ؿا٣عى ةرة ا٣ىُّ  كى

٢٧ًٕ كاظؽ.: م.ص ىٗؿىضو ث  دىعٞٲٜ أ٠سؿ ٨٦ 

ّٞالاؿطِ  فا٤ ايطَّبٝع
E. natural selection 

F. sélection naturelle 

ب٣ْى بٌٗ االإسلى٢اث بالانُٟاء الُبُعي
َ
 ()ج

 .اٹػٍذٲةر كا٣ذٌٛٲ٢: اٹوُٛةء: م.ع

 ٌٰ  ك٬ػػٰ  ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ُجٲٕػػح : ا٣ُجٲٕػػ

ضٲَّح كا٧٣ـاج  ]ا ٮٍف[.ا٣كَّ  ١٣ى

ػػةءي ٦ػػة ٬ػػٮ أٝػٍػؽىر ٤ٔػػٯ ٦ٮا: م.ص ىٞ ص٭ػػح ث

 ةء.٧ا٣٪ٌ ك ٦ذ٤َُّجةت ا٣عٲةة

ّٞالاؿِطِ  فاف الحضب
E. partisan alignment 

F. alignement partisan 

( 
ْ
 اه

َ
 (ٍ ٣ٖض الانُْٟاٝ الخؼبيّ غَ ٟ

ٙ  : اٹوُٛةؼ: م.ع ػ   ك٬ػٮ اٹ٩ذْةـ ٚػٰ وى

ٌُؿ ا٧٣كذٞٲ٥  .ا٣كَّ

 ٌٰ ٢ ك٬ػٮ ٠ػ  ٩كجح  ٣ٯ ا٣عػـب: ا٣عـث

 .ٝٮـ دنةث٭خ أ٬ٮا ٥٬ كأ٧ٔة٣٭٥

ٌٰ ثٲ٨ أظـاب أك : م.ص ٦ٮٝٙ ٦نذؿؾ ٦ؿظ٤

 ص٧ةٔةت قٲةقٲح.

ِٚيٞطِالاؿِ  فاف ايذَّ
E. international alignment 

F. alignement international 

ي االإى٠٢ مً   إلى انُٟاٝ  الهغإ)ؤصَّ
 صوليّ حضًض(

ٌٙ  ك٬ػٮ : اٹوُٛةؼ: م.ع ػ اٹ٩ذْةـ ٚػٰ وى

ٍُؿ ا٧٣كذٞٲ٥  .ا٣كَّ

 ٌٰ ك٣ٍ ك٬ػػٰ   ؽىك٣ػػحا٩٣كػػجح  ٣ػػٯ : ا٣ػػؽَّ

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ اٵٚػؿاد ٱُٞػ٨  ٤ٝٲ٧ػةن 

٦ٕٲ٪ػػةن كٱذ٧ذػػٓ ثة٣نؼىػػٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱػػح 

 كث٪ْةـ ظ١ٮ٦ٰ كثةقذٞٺؿ قٲةقٰ.

ٌٰ ثٲ٨ ٦ض٧ٮٔػح  ٦ٮٝٙ: م.ص ٦نذؿؾ ٦ؿظ٤

ؿ   دضةق ٌٝٲح.ديكى

ّٞالاؿطِفاف ايظّ  ٝاط
E. political alignment 

F. alignement politique 

)
ً
 حضًضا

ً
 ؾُاؾُا

ً
 )ؤٞغػث الاهخساباث انُٟاٞا

ٙ   ك٬ػٮ : اٹوُٛةؼ: م.ع ػ اٹ٩ذْةـ ٚػٰ وى

ٍُؿ ا٧٣كذٞٲ٥  .ا٣كَّ

 ٌٰ ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػح ٩كػػجح  ٣ػػٯ: ا٣كٲةقػػ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

ٌٰ ثػٲ٨ أَػؿاؼ : م.ص ٦ٮٝٙ ٦نػذؿؾ ٦ؿظ٤ػ

٦نػػذؿ٠ح ٚػػٰ ٦ىػػة٣ط  قٲةقػػٲح  ذات

 ٦ة. ٦ؿظ٤حو 

ّٞفاف ايطا٥ِطِالاؿِ  ٖبّيزِ/ الَم ف
E. religious/confessional/ 

sectarian alignment, religious 

sectarian affiliation 

F. alignement confessionnel, 

affiliation confessionnelle/sectaire 

ؤصي الأخضار إلى انُٟاٝ )
ُ
ش ى ؤن ج

ْ
س ًُ

 (َابٟي ؤو مظهبيّ 

ٙ  : اٹوُٛةؼ: عم. ػ ك٬ػٮ  اٹ٩ذْةـ ٚػٰ وى

ٍُؿ ا٧٣كذٞٲ٥  .ا٣كَّ

 ٌٰ ػػةاٛ َُّ ك٬ػػٰ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ُةاٛػػح: ا٣

 .ا٣ٛؿٝحك ا٣ض٧ةٔح

 ٌٰ ػػؾ٬ٍج ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ػػؾ٬ت ك٬ػػٮ : ا٧٣ى

 ا٣ُؿٱٞح كا٧٣ٕذٞؽ.
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ٌٰ ثػٲ٨ ا٧٣ػٮاَ٪ٲ٨ أك ا٣٪ػةس : م.ص ًٞكةـ ٦ؿظ٤ ا٩ٍ

ثعكػػت ا٣ُةاٛػػح أك ا٧٣ػػؾ٬ت ٹ ثعكػػت 

 ا٣ٮَ٪ٲح. كأؿٱح ا١ٛ٣ كأا٣ذٮص٭ةت ا٣كٲةقٲح 

 ٝاد في الما٤ ايعَهِشطِالاؿِ
E. to fish in murky water, to fish in 

choppy water 

F. pêcher en eaux troubles 

 (ًداو٫ الٗضو الانُُاص في االإاء ال٨ٗغ)

ح: اٹوُٲةد: م.ع َّٞ ٲؽٍ ث٧ن  .ا٣ىَّ

١ًؿ ىٕ ؽًر: ا٣  .ا١٣ى

اٹقػػػذٛةدة ٦ػػػ٨ اًػػػُؿاب اٵ٦ػػػٮر : م.ص

 .٦ة ٣ذعٞٲٜ ٗةٱحو 

ّٟتِالإؿلاح الاقِ  ـاد
E. economic reform 

F. réforme économique 

 )ؤُٖى الؤنلاح الا٢خهاصي هخابج مغيُت(

  زا٣ح ا٣ٛكةد.: اٷوٺحم.ع: 

٩كجح  ٣ٯ اٹٝذىػةد  ك٬ػٮ : اٹٝذىةدمٌ 

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.

٤٧ٔٲَّح دعكٲ٨ َؿااٜ كأ٧ْ٩ح اٷ٩ذػةج : م.ص

 كا٣ذٮزٱٓ ث٧ة ٱـٱؽ ا٣ذ٪٧ٲح.

ّٞ  الإؿلاح الإْظاْ
E. anger management 

F. gestion de colère, maîtrise de colère 

 )خ٨ُم ٖلى الؼوج االإ
ّ
٠ باجبإ صوعة في ٗى

 الؤنلاح الؤوؿاوي(

  زا٣ح ا٣ٛكةد.: اٷوٺح: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ اٷ٩كػػةف  ك٬ػػٮ : اٷ٩كػػة٩ٰ

ٌٰ ا١ٛ٧٣ِّؿ.  ا١٣ةا٨ ا٣ع

٤ىكةت دسٞٲٛٲح : م.ص ىٔ دصى ؿ َػؿؽ دذ٪ػةك ٮٱَّحٮ

٤ٮؾ.   وٺح ا٣كُّ

ّٟ  الإؿلاح ايتربٛ
E. educational reform 

F. réforme pédagogique 

دْخاج مضاعؾُىا إلى مؼٍض مً الؤنلاح الزربىي()
َ
 ج

  زا٣ح ا٣ٛكةد.: اٷوٺح: عم.

ى   ك٬ٰ ا٣ذ٪٧ٲح  ٩كجح  ٣ٯ ا٣ذؿثٲح: ٮمٌ ا٣ذَّؿث

 ا٣ذ٪نبح.ك

ًٜ ا٣ذ٤ٕػٲ٥ كد٪نػبح  ٤٧ٔٲَّحي : م.ص ى ؿاا ىَ دعكٲ٨ 

 ا٣ذٺ٦ٲؾ ك ٔؽاد٥٬.

 الإؿلاح ايذٜنّي
E. religious reform 

F. réforme religieuse 

 )٧ان الؤنلاح الضًني مً ٖىامل النهًت الأوعبُت(

  زا٣ح ا٣ٛكةد.: اٷوٺح: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ػػؽٱ٨  ك٬ػػٮ اقػػ٥ : ا٣ػػؽٱ٪ٰ

جىؽ ث٫ الله  كا٤٧ً٣َّح كاٹٔذٞةد. ٣ض٧ٲٓ ٦ة ٍٕ  ٱي

٦ػػ٨ ٧ضذ٧ػػٓ ظؿ٠ػػحي دعؿٱػػؿ ا٣ٛػػؿد كا٣: م.ص

٤ُةف ٦ؤقَّ   ٦ٕػٲ٨َّ  دٱ٪ٲح أك ٦ؾ٬تو  كحو قي

 كد٪ٞٲح ا٣ؽٱ٨ ٧٦ة ٝؽ ٱ١ٮف ٤ٜٔ ث٫.

ّٞ  الإؿلاح ايضساع
E. land reform 

F. réforme agraire 

 مً الؤنلاح الؼعاعي(
ً
 )خاػ ؤعيا

  زا٣ح ا٣ٛكةد.: اٷوٺح: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ـرأػػح  ك٬ػػٰ : ا٣ـرأػػٰ

 ظؿٚح ٚٺظح اٵرض كاقذس٧ةر٬ة.

٤٧ٔٲػػػح دعؽٱػػػؽ ١٤٦ٲػػػح اٵرض  -7: م.ص

  ا٣ـرأٲػػح ٤٣ٛػػؿد ث٧كػػةظح ٦عػػؽدة

كدٮزٱٓ ٦ة زاد ٔ٪٭ة ٤ٔٯ ا٣ٛٺظػٲ٨ 

ؾ ٹقذس٧ةر٬ة  .ٗٲؿ ا٧٣ٺَّ

 صػػؿاءات  دارٱػػح كٚ٪ٲػػح دذؼػػؾ٬ة  -2

 ا٣ؽك٣ح ٣ذُٮٱؿ ا٣ـرأح.



 في اللٛت الٗغبُت االإٗانغة معجم الٗباعاث الانُلاخُت 22

ّٞ  الإؿلاح ايظٝاط

E. political reform 

F. réforme politique 

لب حماعيّ الؤنلاح الؿّ )
ْ
 (ُاس ي مَُ

  زا٣ح ا٣ٛكةد.: اٷوٺح: م.ع

 ٌٰ ك٬ػػٰ   ا٣كٲةقػػح  ٩كػػجح  ٣ػػٯ: ا٣كٲةقػػ

 ٌ  ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 ٔةدة ا٣٪ْؿ ٚػٰ أ٬ػؽاؼ ا٧٣ؤقكػةت : م.ص

ا٣كٲةقٲح كي٣ٲػح ٤٧ٔ٭ػة ث٘ٲػح ا٣ذعكػٲ٨ 

 كا٣ذُٮٱؿ ٨٦ كص٭ح ٩ْؿو ٦ة.

 شٜبّيالإؿلاح ايلَّ
E. fiscal reform, tax reform 

F. réformes fiscales 

 )جؼم٘ الخ٨ىمت ال٣ُام بجملت إنلاخاث يغٍبُت(
  زا٣ح ا٣ٛكةد.: اٷوٺح: م.ع

٩كجح  ٣ٯ ا٣ٌؿٱجح  ك٬ػٰ ٦ػة : ا٣ٌؿٱجٰ

ٍٛؿىض ٤ٔٯ ا٤٧٣ػٟ كا٧ٕ٣ػ٢ كا٣ػؽػ٢  ٱي

 ٤٣ؽك٣ح.

ث٧ػػة ٱعٞػػٜ  ا٣ٌػػؿااتٝػػٮا٩ٲ٨  د٘ٲٲػػؿ: م.ص

 .ا٣ٕؽا٣ح ٗة٣جةن 

 الإؿلاح َٔ ايذاخٌ
E. reform from within, internal reform, 

F. réforme de l’intérieur, réforme interne 

ى )
َّ
ازل بالخ  ا٤ٞ(جمَّ الؤنلاح مً الضَّ

ىٛكةد: اٷوٺحم.ع:  ىٕ ك  زا٣ح ا٣  .ؽاكة زا٣ح ا٣

ءً.: ا٣ؽَّاػ٢ ٍٰ ٨ ٨٦ ٢٠ِّ مى ًَ  ا٣جة

 وػػػٺحي ٦ػػػة ثػػػٲ٨ ا٣ٞػػػٮـ ثأ٩ٛكػػػ٭٥ : م.ص

٢ ٦ػػ٨ أَػػؿاؼ   كثٮقػػةا٤٭٥ دكف دىػػؽىػُّ

 ٣ٲكخ ٦٪٭٥.

١َّ أَ  سِذاخإؿلاس

E. house of correction, correctional home 

F. maison de correction 

 
ُ
 (ؾَغ٢ِتى إنلاخُت الأخضار بجغٍمت تل الٟزِ صْ )ؤ

٩كجح  ٣ٯ اٷوػٺح  ك٬ػٮ : اٷوٺظٲح: م.ع

  زا٣ح ا٣ٛكةد.

ؽىث ك٬ٮ ا٣ىٌ٘ٲؿ ا٣ك٨ٌ.: اٵظؽاث  ج ظى

٭ػػػؽ أك ٦ؤقكػػػح ٌٝػػػةاٲح دؿثٮٱَّػػػح : م.ص ٍٕ ٦ى

يـ ٚٲ ػػػ ٭ػػػة ا٣ٛذٲػػػةف دكف ا٣كػػػ٨ ٱيعٍذىضى

٪ىعػةن  صػؿاا٥ أك ٹرد١ةث٭٥  ا٣ٞة٩ٮ٩ٲح   صي

٧َّ٤ٮف  ىٕ كٱؽرٌثٮف ٤ٔٯ ظًؿٚح ثٕٲؽان ٚٲ٭ة ٱي

ضٮف.  ٨ٔ ا٣كُّ

َّؿُالُأ  ١ٍٛ الماد
E. assets 

F. actifs, titres 

 (ايُغث الكغ٦ت إلى بُ٘ بٌٗ ؤنىلها االإاصًت)
اٵقةس ا٣ػؾم  ك٬ٮ  ج أو٢: اٵوٮؿ: م.ع

 ٍٰ  .ءٱٞٮـ ٤ٔٲ٫ ا٣نَّ

ك٬ٰ أوػٮؿ   ٩كجح  ٣ٯ ا٧٣ةدة: ا٧٣ةدٱَّح

 .٦٪٭ة ٱذ١ٮف كٔ٪ةوؿق ا٣ذٰ  ا٣نٰء

٦ة د٫١٤٧ ٦ؤقكح أك ٬ٲبػح ٦ػ٨ ٔٞػةرات : م.ص

 أك ٦ي٪نٍآت أك يٹت أك أق٭٥ أك ثٌةٔح.

١َّؿُالُأ  ٍٛ المعٓٛ
E. intangible assets, non material assets 

F. actifs incorporels, 

االإٗىىٍت إياٞت  )حٗخمض الكغ٦ت ٖلى ؤنىلها
 (االإاصًتؤنىلها إلى 

ٮؿ: م.ع ىو٢ٍ  اٵيوي ك٬ٮ اٵقةس ا٣ػؾم   ج أ

ءً. ٍٰ  ٱٞٮـ ٤ٔٲ٫ ا٣نَّ

ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ٕ٪ػػٯ: ا٧٣ٕ٪ٮٱػػح

 ا٣ىٛح ا٧٣ع٧ٮدة.

٦ة د٫١٤٧ ا٧٣ؤقكح ٨٦ ٝٲ٥ ٗٲؿ ٦ةدٱػح : م.ص

ٚػػػٰ ظكػػػةثةت ا٧٣ٲـا٩ٲػػػح  ٹ دػػػؽػ٢

ِّٞ ٠ة٣كُّ   .ؿةجٍ ح ث٭ة كا٣ؼً ٧ٕح ا٣عك٪ح كا٣س

١َّؿُالُأ  ٍٛ الماي
E. financial assets 

F. avoirs financiers, 

ت للكغ٦ت( َُّ ض ال٣ًاءُ الأنى٫َ االإال  )حمَّ
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ىو٢ٍ  ك٬ٮ اٵقةس: اٵوٮؿ: م.ع ا٣ػؾم  ج أ

 .ٱٞٮـ ٤ٔٲ٫ ا٣نٰء

ك٬ػٮ ٦ػة ٱ١٤٧ػ٫   ٩كجح  ٣ٯ ا٧٣ةؿ: ا٧٣ة٣ٲَّح

.ك ا٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ٩ٞؽ  ٦ذةع كأراضو

 مػؿ٠ح ك٩عٮ٬ػةك ٢٠ ٦ة ٱ٫١٤٧ ٚىػؿٍده أ: م.ص

٪ىؽات. ؽو أك قى  ٨٦ ٩ىٞ

 ه١ًأكا٤ ع٢ً الُمؼِ
E. to highlight, to clarify 

F. mettre en lumière, clarifier la 

question/ le problème 

لام ٖلى مك٩لت الٟؿاص()  ؤياء اٖلؤ
ةء: م.ع ىً ى ى٩: أ  .ةرأ

 جف.٤ذً ك٬ٮ اٵ٦ؿ ا٧٣ي   ا٧٣ين٢١ٍ: ا٧٣ن٤١ح

ؿىحى : م.ص ع٭ة. صٮا٩ت ا٧٣ن٤١ح مى ًَّ  كك

ِْا ي٘ ايؼُّ  ُٛعأكأ
E.  - to go out of his way 

 - to jubilate 

F.  - se mettre en quatre pour qqn 

 - jubiler pour qq’un, festoyer la 

présence de qqn 

غْض ى ٖىا  ًَ َٗ و )لً  َ بال مىٕ
ُّ

 لى ؤيإها له الك
َ

 (غةك
 .اٷ٩ةرة: اٷًةءةم.ع: 

٧ٮع ٧ٍٓ: ا٣نُّ ة رػٌٮة ٨٦ ك٬ٮ ٦ةد  ج مى

ةء ث٭ةديػ٤ٲٍ أ٤ٗجي٫   .٬٪ٰ ٱيكٍذىٌ

٭ًؽ٩ة ٰٚ  رًةا٫ -7: م.ص  .صى

 .أّ٭ؿ٩ة ا٣ٛؿحى ثٞؽك٫٦ -2

 /عٔ ايطعاّإكِشاب الُجٛع
E. hunger strike 

F. grève de la faim 

ؾْغي الٟلؿُُيُىن إيغاب الجىٕ 
َ
)وانل الأ

 (للكهغ الثاوي
٧ى٢و ٦ة.ا١٣ى : اٷًؿاب: م.ع ىٔ  ٨ٔ ُّٙ 

ٮع َُّٕةـػي : ا٣ضي  .٤يٮٌ ا٧٣ٕؽة ٨٦ ا٣

ٕػةـ اظٍذضًةصػةن اٹ: م.ص َُّ ٦ذ٪ةع ٨ٔ د٪ػةكؿ ا٣

 .٪حظٲ٨ دعٞٲٜ ٦ُة٣ت ٦ٕٲَّ  ٣ٯ 

ََإكِ  تٛحفِشاب 
E. open strike 

F. grève ouverte 

 )صزل الٗما٫ُ في إيغاب مٟخىح(
 اٹ٦ذ٪ةع ٨ٔ ا٢٧ٕ٣.: اٷًؿاب: م.ع

.: ا٧٣ٛذٮح ٤٘ىٜ  ٗٲؿ ا٧٣ي

٧٣ػؽَّة ٗٲػؿ  ةصةن اظذض اٹ٦ذ٪ةع ٨ٔ ا٢٧ٕ٣: م.ص

  ٣ٯ ظٲ٨ دعٞٲٜ ٦ُة٣ت ٦ٕٲ٪ح.  ٦عؽَّدة

ّّ  الإطاس ايعا

E. general framework 

F. cadre général 

اعُ الٗام للمٟاوياثخُضّ )  (ص اَلؤ
.: اٷَةر: م.ع ءً ٨٦ ػةرجو ٍٰ  ٢٠ ٦ة أظةط ثة٣نَّ

ة٢٦.: ا٣ٕةـٌ   ا٣نَّ

ا٧٣جػػػػةدئ ا٣ٕة٦ػػػػح كا٧٣ؿصٕٲػػػػةت : م.ص

نػؿكعو أك كا٣ؼُح ا٣ٕة٦ػح ٧٣  اٵقةقٲح

 ٦ٛةكًةت أك ثعر.

ّٞ  الإطاس ايكاْْٛ
E. legal structure, legal framework 

F. cadre juridique, montage juridique 

 إَاعها ال٣اهىوي( في ٘ االإؿإلتيَ )وَ 
 ٢٠ ٦ة أظةط ثة٣نٰء ٨٦ ػةرج.: اٷَةر: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ٞػػة٩ٮف  ك٬ػػٮ : ا٣ٞػػة٩ٮ٩ٰ

 ٦ٞٲةس ا٣نٰء كَؿٱ٫ٞ.

 كا٣ذنؿٱٕةت ا٣٪ةٚؾة. ا٣ٞٮا٩ٲ٨: م.ص

 ذٚدا٤ بلا سُبَّأطِ
E. doctors without borders/ reporters 

without borders 

F. Médecins Sans Frontières (MSF), 

correspondants sans frontières, 

Reporters sans frontières 
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جماعؽ مىٓمت ؤَباء بلا خضوص وكاَها في )
 ٖضص مً الضو٫ االإى٨ىبت(

جػػػةءاٵى : م.ع ػػػؽاكم : ج َجٲػػػت ك٬ػػػٮ: ًَ ا٧٣ي

 كا٧٣ٕة٣ش.

ػػؽكد ػػؽَّ ك٬ػػٮ ا٣عػػةصـ ثػػٲ٨ : ا٣عي ج ظى

ٲبٍى   ٨.ٲٍ ا٣نَّ

د٪ذٞػػ٢  ٣ػػٯ   ٦٪٧ْػػح دك٣ٲػػح ٦ػػ٨ اٵَجػػةء: م.ص

  ٝٓ اٵظؽاث ٤٣ٞٲةـ ثٮاصجةد٭ة ثعٲةدٱَّػحا٦ٮ

 كا٩ُٺٝةن ٨٦ دكاٚٓ  ٩كة٩ٲح ػٲؿٱح أوٺن.

 أطفاٍ الأْابٝب

E. tube babies, test-tube babies, (in 

vitro fertilization) 

F. bébés éprouvettes 

اًت زانت(  )ًدخاج ؤَٟا٫ الأهابِب إلى عٖ
٦ػة   ا٧٣ٮ٣ػٮد: ك٬ػٮ  ج ٢َٛ: اٵَٛةؿ: م.ع

  ٌ  .[ةداـ ٩ة٧ٔةن ]ٗ

٠ػ٢ ٦كػذؽٱؿ  ك٬ٮ  أ٩جٮب ج: اٵ٩ةثٲت

 .أصٮؼ

ٌٞػاٵص٪ػٌ: م.ص ط ثٮٱٌػةد٭ة ػػػةرج ح ا٣ذػٰ د٤

زػ٥ دٮًػٓ   ا٣ؿظ٥ ٰٚ أ٩جٮب اٹػذجةر

٭ة.ٰٚ رظ  ٥ اٵـ ٹقذ٧١ةؿ دؼ٤ُّٞ

 ذاس٠طفاٍ الِحأَ
E. the children of Intifada 

F. les enfants de l’Intifada. 

في لٟذ  هجخذ اهخٟايت ؤَٟا٫ الدجاعة)
 الاهدباه إلى االإإؾاة الٟلؿُُيُت(

ك٬ٮ ا٧٣ٮ٣ٮد  ٣ٯ أف   ج ٢َٛ: اٵَٛةؿ: م.ع

 .ٱج٤ٖ ا٣ؿمؽ

 .ؼٮرا٣ىُّ كةرة ٠ي : ا٣عًضةرة

ءي ا٣نػػٕت ا٤ٛ٣كػػُٲ٪ٰ ا٣ىػػ٘ةر أث٪ػػة: م.ص

كا٣ٲةٕٚٮف ا٣ػؾٱ٨ مػةر٠ٮا ٚػٰ ٦عةرثػح 

ثٞؾٚػػ٫   اٹظػػذٺؿ ا٣ىػػ٭ٲٮ٩ٰ ٣ػػٮَ٪٭٥

ػػؿ ٣٭ػػ٥ ٦ػػ٨   ثة٣عضػػةرة ك٬ػػٮ ٦ػػة دٲكَّ

كذ٣ػػٟ ٚػػٰ   أدكات ا٣ٞذػػةؿ ا١٧٧٣٪ػػح

 ز٧ة٩ٲ٪ٲةت ا٣ٞؿف ا٣ٕنؿٱ٨.

 أَطِفاٍ ايؼَّٛاسِع
E. waif, street urchin, street children 

F. enfants de la rue 

)  )زمت حمُٗت حٗنى بإَٟا٫ الكىاعٕ

ك٬ٮ ا٧٣ٮ٣ٮد  ٣ٯ أف   ج ٢َٛ: اٵَٛةؿ: م.ع

 ٱج٤ٖ ا٣ؿُّمؽ.

ج مػػػةرع  ك٬ػػػٮ ا٣ُؿٱػػػٜ : ا٣نػػػٮارع

 اٵ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح.

اٵكٹد ا٣ؾٱ٨ ٱٕٲنػٮف ٚػٰ ا٣نػٮارع : م.ص

 ػةرج أقؿ٥٬.

 إطِلام ايعِٓإ
E. to let run freely, to carry out, to unleash 

F. lâcher la bride à, donner libre cours 

à, laisser libre cours à, donner 

pleine mesure de 

هِىاجه(
َ

ىان لِك ِٗ  )ؤَل٤ ال

ٍَٺؽم.ع:   كاٷصٍؿاء.ا٣ذَّعؿٱؿ اٷرٍقةؿ ك: اٷ

٪ةف ًٕ ٲؿٍي ا٤٣ِّ : ا٣ ج٫٤ٍ[.ضةـقى  ]ظى

.: م.ص  دىؿؾ اٵ٦ٮر دضؿم دك٧٩ة رادعو

 إطِلام المؼشٚع
E. to launch a project 

F. lancer un projet 

 إَلا١ االإكغوٕ( ؤٖلىذ الخ٨ىمت)

 ا٣ذعؿٱؿ كاٷرقةؿ كاٷصؿاء.: اٷَٺؽ: م.ع

٦ؿٍي ٱي٭ٲَّأ ٣ٲي : ا٧٣نؿكع
ر.رى ؽٍ اٵى ؿَّ  س كٱيٞ

 ثؽء ا٢٧ٕ٣ ٰٚ ث٪ةء أك ٦٪نأة أك أثعةث.: م.ص

َٚ  كاتإطلام الُمفا
E. to undertake negotiations, to begin 

negotiations 

F. engager/ entreprendre des 

négociations, lancer des négociations 

ان ٖلى إَلا١ االإٟاوياث()  ٖمل الُغٞ
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 .اٷرقةؿ كاٷصؿاءا٣ذعؿٱؿ ك: اٷَٺؽ: م.ع

ك٬ٰ ٦جةد٣ػح   ج ٦ٛةكًح: ا٧٣ٛةكًةت

 .ا٣ؿأم ث٘ٲح ا٣ٮوٮؿ  ٣ٯ دكٮٱح كادٛةؽ

ا٣جػؽء ٚػٰ ٧ٔٲ٤ػح  صػؿاء ا٧٣عةدزػػةت : م.ص

 .ٱح أك ادٛةؽا٣ؿا٦ٲح  ٣ٯ دكٮ

َٝذ  إطِلام اي
E. to give carte blanche, to give a free 

hand 

F. donner carte blanche à, donner 

plein pouvoir à 

 مٗاوهُه لخل االإك٩لت()
َ
ض ًَ ل٤ الىػٍغ 

ْ
َ

َ
 ؤ

 .كاٷصؿاءكا٣ذَّعؿٱؿ   اٷرقةؿ: اٷَٺؽ: م.ع

٪١ًٍػت  ٣ػٯ : ا٣ٲىؽ ػؽ ٦ػ٨ ا٧٣ى كى ٮي ا٣ضى ٌٍ ئ

ٍَؿاؼ اٵ ى  وةثٓأ

 ا٣ذٛٮٱي ا١٣ة٢٦ ثأى٦ؿٍ.: م.ص

 طٗاشأِأَطًََّت بَ
E. emergence/advent of discord, 

emergence of contention/of conflict 

F. émergence de la discorde/ de la 

dissension, mettre le nez à la 

fenêtre 

ذ الٟخىت بغؤؾها(
َّ
ل
َ
َ

َ
 )ؤ

 أمؿٚىخٍ.: أ٤ََّخ: م.ع

 ٨ ٢٠ِّ مٰء.اٵ٤ٔٯ ٦: ا٣ؿأس

 ثؽأت ثة٣ْ٭ٮر كا٣ذأزٲؿ.: م.ص

ّـُٛس٠  إظلاّ اي
E. to tarnish / to affect/ to damage the 

image 

F. ternir l’image, noircir l’image, 

dénigrer l’image, assombrir 

l’image, obscurcir l’image 

)ً م إْلام الهىعة ال٨ثيرً
َ
 )نَض

ىٕذ٧ٍح.اٹقٮداد كا٣ؽُّػٮؿ : اٷّٺـ: م.ع  ٰٚ ا٣

٢١ كا٣ذ٧ِّسةؿ.: ا٣ىٮرة  ا٣نَّ

ٮرة ث٧ة ٬ٮ أقٮأ ٨٦ ا٣ٮاٝٓ.: م.ص  ّ٭ٮر ا٣ىُّ

ِّ إعاد٠ إْتازِ  عاّ/اي
E. revise the system/ regime 

F. réinventer le système/ le régime 

ٌ االإٗاعيىن إٖاصة إهخاج الىٓام()  ًغٞ

 .ا٣ذ١ٌٍؿارك اٷرصةع: اٷٔةدة: م.ع

ءً.  ا٣٪ِّذةجيّ٭ٮر : اٷ٩ذةج ٍٰ  ك٬ٮ ز٧ىؿىة ا٣نَّ

ةـ  ا٣ذَّؿدٲت كاٹدِّكةؽ.: ا٣٪ِّْ

 رصػػةع اٵكًػػةع ا٣كٲةقػػٲح كمػػ٢١ : م.ص

٤ٍُح  ٣ٯ ٦ة ٠ة٩خ   .٨٦ ٝج٢ ٤ٔٲ٫ا٣كُّ

ِِٚٛإعاد٠ تَ  سامصٜع الأ

E. call into question, reshuffle 

F. rebattre les cartes 

 )ؤٖاصث الخ٨ىمت جىػَ٘ الأوعا١(

 ٷرصةع.ا: اٷٔةدة: م.ع

 ٲ٥ كا٣ذٛؿٱٜ.ا٣ذٌٞك: ا٣ذٮزٱٓ

ج كرٝح  ك٬ٰ ٦ة ٱ١ذت ٤ٔٲػ٫ : اٵكراؽ

 .٨٦ ا١٣ةٗؽ كٱُجٓ

ةع ا٣ٞةا٧ػح أك ا٣٪ْؿ ٚػٰ اٵكًػ  ٔةدة: م.ص

 .ا٧٣٭ةـ أك ا٣ك٤ُةت

َٚي١  إعاد٠ الَجذِ
E. to reschedule the debt 

F. rééchelonner les dettes 

 ؤٖاصث الضولت حَضْوَلت صًىنها()

 .اٷرصةع: دةاٷٔةم.ع: 

٣ػػح ؽٍكى ءً ٤ٔػػٯ وػػٮرة : ا٣ضى ٍٰ ػػ ػػ٢ ا٣نَّ ٍٕ صى

ؿ  ك٬ٮ ا٧٣ضؿل ا٣ى٘ٲؿ ٤٣٪٭ػؿ ؽٍكى  .ا٣ضى

ٍُّ ٚٲ٭ة ػُٮط ٦ذٮازٱح ٝػؽ  كوٛعح ٱيؼى

 دذٞةَٓ ٚذ١ٮف ٦ؿثٕةت ٱ١ذت ٚٲ٭ة.

   ٔػػةدة دؿدٲػػت ٦ٮأٲػػؽً اقػػذعٞةٝةتو : م.ص

 .ثؼٺؼً ا٧٣ٮأٲؽ ا٣كةثٞح
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 اع١إعاد٠ عكاسِب ايظّ
E. to go anti-clock wise 

F. faire reculer les aiguilles, aller dans 

le sens contraire des aiguilles d’une 

montre, reprendre à zéro 

 )لا ًم٨ً إٖاصة ٣ٖاعب الؿاٖت إلى الىعاء(

 اٷرصةع.: اٷٔةدة: عم.

ىٕٞةرب ٍٞؿىب: ا٣ ىٔ ة  -٬٪ػة-ك٬ٮ  .ج   ثػٍؿى

 .ٰٚ كص٫ ا٣كةٔح دنٲؿ  ٣ٯ ا٣ٮٝخ

ةٔح ٝخٍ .ا٣عٲ٨: ا٣كَّ ٍٕؿىؼ ث٭ة ا٣ٮى  .ي٣ح ٱي

ذجًةر أظؽاثو أك أمٲةء ٠أفٍ ٥٣ د٨١: م.ص ٍٔ  .ا

 ه٠ِٝ١ً الَهإعادَ
E. restructuring 

F. restructuration 

ع مجلـ الؤصاعة إٖاصة ه٩ُلت االإؤؾؿت(  )٢غَّ

 .اٷرصةع: اٷٔةدة: م.ع

ٲ٤١ٍػػػح ػػػٲ١ٺن[ : ا٣٭ى ءً ٬ى ٍٰ ػػػ ]صٕػػػ٢ ا٣نَّ

ا٣ؽٔة٦ػػح ا٣ذػػٰ دؿ٠َّػػت ٚٲ٭ػػة : كا٣٭ٲ١ػػ٢

 أصـاء ا٧٣عؿِّؾ.

ي ك  ٔػػةدة ا٣ذؿدٲػػت: م.ص ٲػػح ٪ٍ ا٣ذ٪كػػٲٜ ٚػػٰ ث

ِّٜٞ ٬ؽٚةن.  ٦ؤقكح  ث٧ة ٱيع

 أعايٞ ايبشاس
E. high seas, 

offshore, open sea 

F. haute mer 

ُٟذ الؿُٟىت في ؤٖالي البداع()
ُ
 ازخ

ؿٍدًٛٓ. ج: اٵٔة٣ٰ: م.ع  اٵ٤ٔٯ  ك٬ٮ ا٧٣ي

 .ج ثعؿ  ك٬ٮ ا٧٣ةء ا٣ٮاقٓ ا١٣سٲؿ: ا٣جعةر

ا٧٣٪ُٞػػح ٦ػػ٨ ا٣جعػػؿ ا٣ذػػٰ دجٕػػؽ ٔػػ٨ : م.ص

ح ٦ة ٦كةٚح ٩عٮ ٔنؿٱ٨ ٤٠ٲٮ مٮاَئ دك٣

 كٹ ق٤ُح ٣ؽك٣ح ٦ٕٲ٪ح ٤ٔٲ٭ة.  ٦ذؿان 

َْ ١ّٝالإعا  ١ الماي
E. subsidies, financial aid, financial 

assistance/ support 

F. aide financière, soutien financier, 

assistance financière, subvention 

 عًٍ(مذ الضولت إٖاهت مالُت للمخًغّ )٢ضَّ 

ةٔؽة: اٷٔة٩حم.ع:   .ا٧٣يكى

 ٩كجح  ٣ٯ ا٧٣ػةؿ  ك٬ػٮ ٦ػة ٱ١٤٧ػ٫: ا٧٣ة٣ٲحٌ

 ك٦ذةع. ا٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ٩ٞٮد كأراضو 

٦٭ة ا٣ؽك٣ػح ٧٣ؤقَّ : م.ص ح ٩ٞؽٱح دٞػؽِّ  كػحو ٦ً٪عٍى

 أك ٚؿٍدو ٧٣كةٔؽد٭٧ة ٰٚ دؽثٲؿ أ٦ٮر٧٬ة.

ّٞذا٤ ايِالاعتِ  ذٓظ
E. sexual abuse, sexual assault, rape 

F. agression sexuelle, harcèlement 

sexuel, viol 

خضاءَ الجيس يّ(جَغّ ًُ )  م ال٣اهىن اٖلا

ٌٜ   ا٥٤ْ٣: اٹٔذؽاءم.ع:   .دضةكز ا٣ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ضػػ٪ف  ك٬ػػٮ : ا٣ض٪كػػٰ

 اٹدىةؿ ا٣ن٭ٮا٩ٰ ثٲ٨ ا٣ؾ٠ؿ كاٵ٩سٯ.

 ٧٦ةرقح ا٣ٕٺٝح ا٣ض٪كٲح ٝىكٍؿان.: م.ص

 َٚيٞالاعِتراف ايذُّ
E. international recognition 

F. reconnaissance internationale 

 (يّ لاٖزراٝ صُوَ  )خَهَلذ ٞلؿُين ٖلى

ذؿًاؼ: م.ع ٍٔ  .اٷٝؿار: اٹ

ٰ٣ كى كؿ ج دك٣ح  ك٬ٰ ٩كجح  ٣ٯ ا٣ؽُّ : ا٣ؽُّ

ٱُٞػ٨  ٤ٝٲ٧ػةن  اٵٚػؿاد٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ 

٦ٕٲ٪ػػةن ٱذ٧ذػػٓ ثنؼىػػٲح ٦ٕ٪ٮٱػػح ك٩ْػػةـ 

 .ظ٥١ كاقذٞٺؿ قٲةقٰ

ثٮصػػٮد  ٝػؿاري ٔػؽد ٠جٲػػؿ ٦ػ٨ ا٣ػؽُّكؿ : صم.

ةأك ٦٪٧ْح ٦ة   ٠ٲةفو  ٱؤ٤٬٭ة ٤٣ذٕة٦ػ٢  ٧٦َّ

 ٦ٕ٭ة رق٧ٲةن.
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 ٝاط١تضاٍ ايظّاعِ
E. to retire from politics 

F. se retirer de la vie politique, se 

retirer de la scène politique 

ر الؿُاؾت بٗض إزٟا٢ه(
َّ

 )اٖزا٫ االإغش

ذـًاؿ: م.ع ٍٔ ٰ: اٹ َّذ٪ىعِّ  .اٹثذٕةدك ا٣

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس : ا٣كٲةقح ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .كراةقذ٭٥

ٙ ٔػ٨ ا٣ذٮُّٝ ك دىؿٍؾي ا٢٧ٕ٣ ٰٚ ا٣كٲةقح: م.ص

 ا٣٪َّنةط ا٣كٲةقٰ.

 تضاٍ ايلاعباعِ
E. to retire 

F. prendre sa retraite 

( 
ّ

 ٖب االإلا٦مت(اٖزا٫ اللا

ذـاؿ: م.ع ىٔ ٰذَّ ا٣: اٹ  .اٹثذٕةدك ٪ىعِّ

ت  .ا٣ٺ٬ٌٰ: ا٣ٺَّٔ

ٔت ٨ٔ ٦ـاك٣ح رٱةًحو ٠ةف : م.ص ُّٝٙ ا٣ٺَّ دىٮى

 ادؼؾ٬ة ظؿٚحن ٫٣.

َِالاعِ ّٞتُاد الجا  ع
E. accreditation 

F. accréditation 

خماص الجامعي()  عاٖذ ال٩لُت ٢ىاٖض اٖلا

ىٞىٍؽك اٹد١ٌةؿ: اٹٔذ٧ةد: م.ع  ا٧٣ٮاٚٞح. .ا٣

 ٌٰ ك٬ػػٰ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ضة٦ٕػػح: ا٣ضػػة٦ٕ

٦ض٧ٮٔػػح ٦ٕة٬ػػؽ  .ؽا٣ٌػػة٦َّح ٧٣ػػة دٛػػؿَّ 

ػػ٧َّٯ ٤٠ٲػػةت دػػؽرٌ  س ٚٲ٭ػػة ٧٤ٔٲػػح ديكى

 ا٣ٛ٪ٮف كا٤ٕ٣ٮـ.ك اٳداب

١ٍػػػ٥: م.ص ديىٍػػػؽرق ٦ؤقكػػػح ٦ذؼىىػػػح  ظي

أك  صة٦ٕٲح ح ٦ؤقكح٦كذ٤ٞح ٤ٔٯ وٺظٲَّ 

 أظؽ ثؿا٦ض٭ة كٜٚ ٦ٕةٱٲؿ دك٣ٲح ٦عؽدة.

ِٝذاْٞ  الإعذاّ الَم
E. martial court, summary execution, 

extra-judicial execution 

F. cour martiale, exécution sommaire, 

exécution extrajudiciaire 

ى الٗضًضُ  ط َ
َ
اٟعًٍ بئٖضامٍ مُضاويّ( )٢ ً الجىىص ال  م

  ز٬ةؽ ا٣ؿكح ٝىةوةن.: اٷٔؽاـ: م.ع

 ٌٰ ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ٲػػؽاف: ا٧٣ٲػػؽا٩

ٚكعح ٨٦ اٵرض ٦ذكٕح ٦ٕؽة ٤٣كجةؽ 

 .أك ا٣ؿٱةًح

عة٧٠ػػػح أك ث٧  ٝىذػٍػػ٢ه دكف ٦عة٧٠ػػػح: م.ص

 وٮرٱَّح ٰٚ ٦ٮٝٓ ا٣عؽث.

١َّ َّ الأعِشاف الَمذُِع  ١/ الجاَع
E. academic standards, code of ethics, 

customs 

F. normes académiques/ 

universitaires, code de déontologie, 

coutumes, 

ه( ِٟ
َ
٠ بَؿل

َ
ل
َ
غاٝ االإجمُٗت جىىٍه الخ  )مً اٖلأ

ػػؿاؼ: م.ع ٍٔ ػػؿٍؼ  ك٬ػػٮ ٦ػػ: اٵى ئ ة دٕػػةرؼ ج 

 ٤ٔٲ٫ ا٣٪ةس ٰٚ ٦ٕة٦ٺد٭٥.

٧ٍػػٓ ك٬ػػٮ : ا٧٣ىض٧ٍٕٲَّػػح ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ضى

٦ؤقكح ٤٣٪٭ػٮض ثة٤٣٘ػح أك ا٤ٕ٣ػٮـ أك 

 ا٣ٛ٪ٮف ك٩عٮ٬ة.

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ضة٦ٕػػح ك٬ػػٰ : ا٣ضة٦ٕٲػػح

ػ٧َّٯ ٤٠ٲَّػةت ٦ض٧ٮٔح ٦ ٕة٬ؽ ٧٤ٔٲح ديكى

 .س ٚٲ٭ة اٳداب كا٣ٛ٪ٮف كا٤ٕ٣ٮـرَّ دؽ

ٲ٨ ق٤ٮؾه ك٦ْة٬ؿي ٱ٤ذػــ ث٭ػة ذكك ٬ػةد: م.ص

كذٲ٨  ًـ  ا٧٣ؤقَّ  ـ ث٭ة ا٣ٞة٩ٮف.ٝؽ ٹ ٱي٤

 فـاس داسِإعِ
E. groundswell, scourge, evil, blight, 

hurricane, storm 

F. fléau, lame de fond, ouragan 

)  )احخاحَ البلاصَ إٖهاعٌ حاعٝ



 صطلاحيت في اللغت العربيت المعاصرةمعجم العباراث الا 07

ة وب ب اا  : الإعصاا ر: م.ع رُاات بًااد ة اارت

 كعمٌد فَ السم ء.

 الك ست.: الج رف

رث مرمِّ  ُأبَ علاٍ كا  ظ ي ة أو ح: م.ص

 شَء.

 أُذُنَهى أعطَ
E. to listen to, to pay attention to 

F. écouter les racontars, s’en laisser 

conter, prêter l’oreille, prêter attention 

ا)لا حعط أذهك لكل ما ًقال(

 ]موت[.ه ول.: أعطٍ: م.ع

اٌن.: الأذن َ الإهس ن والحِ ٌ السم  ف  عض

   لل  ئع ت والأق وُ .م  ت  سْ ا -1: م.ص

ثى. -2  أصغٍ إلٍ محرِّ

 هرَهِأعطاه ظَ
E. to turn his back to 

F. tourner le dos à 

ر له وأعطاه ظهره(
َّ
ك

َ
ن
َ
ا)ج

ل.]م و ت[: أ عْط ٍ: م.ع  .ه و 

ٌ من الإهس ن وي طن،خلاف الب: الظتً 

جُز.  مؤخت  الك ي  إلٍ أدهٍ الع 

لتٍ عوى: م.ص  .ب خ 

 طاءأعِطَى غِ
E. to legitimize the aggression 

F. légitimer l’agression 

ت الدول الكبرى غِطاءً للعدوان
َ
عْط

َ
ا()أ

ل  ]م و ت[: أ عْطٍ: م.ع  .ه و 

ءِ فٌِارُاى : الغِط ء َْ ا م  ُجُْع   فٌق ال ت

 وُست ه.

وبقاارُط  ،أو إجاا اء ماا  د عْااط فاا ف  : م.ص

 .لحم ُتى وبسٌُغىالحجج والأسب ب 

 مةلِأعطاه الكَ
E. to call forward for, to give the floor to 

F. donner la parole à 

ا)أعطى رئيس الجلست الكلمت للمحاضِر(
 ]موت[.ه ول.: أعطٍ: م.ع

 ة.ل، قصِِرة أو خُطبتٌ الكلام المُط: الكلمة

مت لى ة لكلام والتحرُّث.: م.ص  س 

 الإعلام البديل
E. alternative media 

F. médias parallèles 

االإعلامُ البدًل احخكار مؤسساث الإعلام( أضعف)
 .الإخب ر: الإعلام: م.ع

ٌ ض: البرُ   .العِ

وسااا ئ  الإخبااا ر والو ااا  ةط ُااا  : م.ص

 ال  ةكة ومٌاق  التٌاص  الاجتم عَ.

 بيّرِالإعلام الَح
E. military journalism, military media 

F. journalisme militaire, médias 

militaires 

ا
َّ

االإعلام الحربي مشاهد من القخال( )بث
 الإخب ر.: الإعلام: م.ع

 َهساابة إلااٍ الحاا ب، وياا: الح ةااَ

 القت ل ةِن فئتِن.

المسالتحة  مكتد من مك بد القاٌات: م.ص

ل ةباااد م ااا ير أو صُااا ٌّ ٌر أو مُخااا

 بص ُح ت ذات صلة ةعملِ بً .

 إعلام الرَّأِي
E. opinion media 

F. médias d’opinion 

حافت ٌغ) اإعلام الرَّأي( الخاصتلب على الصَّ
 خب ر.الإ: الإعلام: م.ع

 الاعتق د والعق  والوتظ .: ال تأي

  عااان بِّااام التاااَ بع ئ  الإعااالاوسااا: م.ص

 وجً ت هظ   ذابِتة غ لب ً.
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 دٛسأِالإعلاّ الَم
E. checkbook journalism 

F. journalisme sur commande, presse 

servile 

لا ًغوّ )  ٧اطبت(ج اٖلؤ
ً
 م االإإحىع ؤزباعا

 .اٷػجةر: اٷٔٺـ م.ع

ٮر صٍؿى ٤ٔٯ ٢٧ٔ: ا٧٣أصٍي
ٍُٰٔ اٵى ي  .٦ى٨ٍ أ

ىذىج٪َّػػٯ ٦ٮٝ: م.ص ٛػػةن كقػػةا٢ اٷٔػػٺـ ا٣ذػػٰ د

ىصٍ   .٦ةدِّمٌ  ؿو كدؽاٚٓ ٔ٪٫ ٣ٞةء أ

 ١ًَٛعِلاّ الَمإعِ
E. information media 

F. média d’information 

سلى مً إٖلام ا صخ٠ ٦ثيرة)ج٩اص 
َ
 الإٗلىمت(ج

 .اٷػجةر: اٷٔٺـ: م.ع

 ا٧٣ٕؿكٚح.: ا٤ٕ٧٣ٮ٦ح

كقػػةا٢ اٷٔػػٺـ ا٣ذػػٰ ٱ٤٘ػػت ٤ٔػػٯ : م.ص

ىٌػػػٰ ا٣عٞػػػةاٜ ٤٧ٔ٭ػػػة ىٞ ى ثض٧ػػػٓ   د

ٌٞح  ث٧ٮًٮٔٲح. ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةت ا٧٣ٮز

 الإعلاّ الُمٛاصٟ
E. parallel media 

F. médias parallèles 

لام الغؾمي( لامُ االإىاػي اخخ٩اع اٖلؤ ؿَغ اٖلؤ
َ
٦( 

 ػجةر.اٷ: ـاٷٔٺ: م.ع

ٞةث٢ كا٧٣ٮاص٫ً.: ا٧٣يٮازم  ا٧٣ي

ا٣٪َّنٍؿ ثٮاقُح ٦ٮاٝٓ ك كقةا٢ اٷٔٺـ: م.ص

 ا٣نةث١ح أك اٹدىةٹت.

َٓهَّظ١ َ ُ٘ َُ  أعلا
E. defeated, down 

F. vaincu, en berne, en repli, en bas 

ؿت(
َّ
 )عح٘ االإٗخضي وؤٖلامه مى٨

 ج ٥٤ٔ  ك٬ٮ ا٣ؿاٱح.: اٵٔٺـ: م.ع

٤ٮثح.ا٣: ا٧٣٪١َّكح ٍٞ  ٧ى

كًؿ.٦ى٭ـكـ ٦ي٪ٍ : م.ص  ١ى

 إعلإ الإفلاغ
E. declaration of bankruptcy 

F. déclarer sa faillite, faire 

banqueroute, déclaration de faillite 

ث زؿابغ االإهغٝ إلى إٖلان   ٞلاؽ(الؤ )ؤصَّ
ءً ثة٣٪نؿ ٔ٪ػ٫ ٚػٰ : اٷٔٺف: م.ع ٍٰ  ّ٭ةر ا٣نَّ

 .ا٣ىعٙ ك٩عٮ٬ة

ٍٞؽ : اٷٚٺس  ا٧٣ةؿ.ٚى

ا٣ٛؿد أك ا٧٣ؤقكػح ا٧٣ة٣ٲػح  ثٕضـاٷٔٺـ : م.ص

 َّٞ ٤ٲ٭ة ٨٦ ٦كذع  .ةت ٣ٴػؿٱ٨ٔ٨ أداء ٦ةٔ 

ِّ إعلإ ايبٓا٤ِ  اتشاثاّ عالم
E. to inscribe on the Word Heritage List 

F. inscrire sur la liste du patrimoine 

culturel humain 

 ٖاالإ)
ً
ذ الُىوؿ٨ى ٢هغ الخِير جغازا

َ
ى
َ
ل ْٖ (ؤ

ً
 ُا

 ّ٭ةر ا٣نٰء ثة٣٪نؿ ٔ٪ػ٫ ٚػٰ : اٷٔٺف: م.ع

 ا٣ىعٙ ك٩عٮ٬ة.

 ٪ٯ.جٍ ٧ى ا٣: ا٣ج٪ةء

٦ػة ٱىػٲؿ ١٤٦ػةن ٳػػؿٱ٨ ثٕػؽ : ا٣ذؿاث

 .٦ٮتً وةظج٫

يٜ   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ٕة٥٣ى : ا٣ٕة٧٣ٰ ٤ػٍ ك٬ٮ ا٣ؼى

هٙ   .٦٪٫ ٫٤٠ أك و٪ٍ

ذجًةر أزػؿو ٝػؽٱ٥و ١٤٦ػةن زٞةٚٲػة ٦ٕ٪ٮٱػةن : م.ص ٍٔ ا

 .ٹ ٱضٮز ا٧٣كةس ث٫  ٤٣ٕة٥٣ أص٧ٓ

ّٟطِإعلإ دُ  تٛس
E. Constitutional Declaration 

F. Déclaration constitutionnelle 

لان الضؾخىعي(  )جُالب االإٗاعيت بئلٛاء اٖلؤ
ءً ثة٣٪نؿ ٔ٪ػ٫ ٚػٰ : اٷٔٺف: م.ع ٍٰ  ّ٭ةر ا٣نَّ

 ا٣ىعٙ ك٩عٮ٬ة.

ك٬ػٮ  ٩كجح  ٣ػٯ ا٣ؽقػذٮر : ا٣ؽقذٮرم

٦ض٧ٮٔح ا٣ٞٮأؽ اٵقةقٲح ا٣ذػٰ ديجػٲ٨ِّ 

ك٣ح ك٩ْةـ ا٣ع٥١ ٚٲ٭ة ك٦ػؽل م٢١ ا٣ؽ

 ق٤ُذ٭ة  زاء اٵٚؿاد.



 في اللٛت الٗغبُت االإٗانغة معجم الٗباعاث الانُلاخُت 12

ا٣ك٤ُح ا٤ٕ٣ٲة ٣ٲ١ٮف  ٝؿارات دىؽر٬ة: م.ص

ك٬ٰ ٣ٲكػخ ٦٪ػ٫ كٹ   ٣٭ة ٝٮة ا٣ؽقذٮر

 ٦ج٪ٲَّح ٤ٔٲ٫.

 ٛاسئإعلإ ايطَّ
E. to declare state of emergency 

F. déclarer l’état d’alerte 

 )ؤٖلىذ الضولت خالت الُىاعا في البلض(
ءً ثة٣٪نؿ ٔ٪ػ٫ ٚػٰ : ٔٺفاٷ: م.ع ٍٰ  ّ٭ةر ا٣نَّ

 .ا٣ىعٙ ك٩عٮ٬ة

َُّٮارئ أك   ج َةراػح  ك٬ػٰ ا٣٘ؿٱجػح: ا٣

ٍٕؿؼ ٨٦ أٱ٨ أدخ.  ا٣ؽا٬ٲح ا٣ذٰ ٹ ٱي

ؼةذ ا٣ك٤ُح  صؿاءات أ٦٪ٲح كٌٝةاٲح ادِّ : م.ص

أك ٦ة دؿل أ٫٩   ٦نؽَّدة ٰٚ ظة٣ح ا٣عؿب

 ٱ٭ؽد قٺ٦ح ا٣ؽك٣ح كا٧٣ضذ٧ٓ.

 بإعلإ نارِ
E. misleading publicity 

F. publicité mensongère 

لاهاث ال٩اطبت(  )اخظعوا اٖلؤ
 ّ٭ةر ا٣نٰء ثة٣٪نؿ ٔ٪ػ٫ ٚػٰ : اٷٔٺف: م.ع

 ا٣ىعٙ كا٧٣ضٺت ك٩عٮ٬ة.

 ؿ ٨ٔ ا٣نٰء ثؼٺؼ ٦ةا٧٣يؼجً : ا١٣ةذب

 .٬ٮ ٤ٔٲ٫

ر اٵ٦ؿ ٤ٔٯ ٗٲؿ ظٞٲٞذ٫. دٔةٱحه : م.ص  دىٮِّ

ََطكَِٓإعلإ الِم  ٛب١ه١ُِٓ 
E. to declare as a disaster area. 

F. déclarer zone sinistrée 

 مِ )
ُ
لِىذ االإضًىت ْٖ ُ

 ىؤ
َ
 مى٨ىبت(ُ

ً
 ٣ت

 ّ٭ةر ا٣نٰء ثة٣٪نؿ ٔ٪ػ٫ ٚػٰ : اٷٔٺف: م.ع

 ا٣ىعٙ ك٩عٮ٬ة.

ء ٦عػؽكد ٦ػ٨ اٵرض ٣ػ٫ : ا٧٣٪ُٞح ٍـ صي

ة ّـِ  .ػىةاه ٧٦ٲ

٤َّخ ث٭ة ا٣٪١جح  ك٬ػٰ  ا٣ذٰ: ا٧٣٪ى١ٍٮثح ظى

ىً   .حٲجا٧٣ي

يوٲجخ ثؽ٦ةرو مؽٱؽ اٷٔٺـي ثأف ٦٪ُٞحن ٦ة : م.ص أ

 .كدعذةج  ٣ٯ ٦كةٔؽات ٔةص٤ح ك٠جٲؿة

َْ  ٛاٜاإعلإ 
E. declaration of intent, statement of 

interest, memorandum of 

understanding 

F. déclaration d’intentions, 

mémorandum d’entente 

 
ّ
غاٝ االإخٟاويت ٖلى إٖلان هىاًا()و٢  ٗذ اَلأ
نٰء ثة٣٪نؿ ٔ٪ػ٫ ٚػٰ  ّ٭ةر ا٣: اٷٔٺف: م.ع

 ا٣ىعٙ ك٩عٮ٬ة.

ج ٩ٲَّػػح  ك٬ػػٰ ا٣ٞىػػؽ كا٣ٕػػــ : ا٣٪ٮاٱػػة

 ٤ٔٯ مٰء.

ػػػػ٪ىح  ٨جػػػٲِّ د كزٲٞػػػحم.ص:  ا٧٣ٞةوػػػؽ ا٣عكى

 كأا٧٣ٞج٤ػػػح ٤ٔػػػٯ ا٣ذٕةٝػػػؽ  ٣ٶَػػؿاؼ

 ا٧٣ٛةكًةت ك٩عٮ٬ة.

١َّعِالَأ  ُاٍ ايفٓ
E. works of art 

F. oeuvres d’art 

ت() َُّ ما٫ الٟى  اٞخخدذ وػٍغة الث٣اٞت مٗغى اٖلأ
 .ا٢ٕٛ٣ ٨ٔ ٝىؽج ٢٧ٔ  ك٬ٮ : اٵ٧ٔةؿ: م.ع

ك٬ػػٮ ص٤٧ػػح   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ٛػػ٨: ا٣ٛ٪ٲػػح

ا٣ٮقةا٢ ا٣ذٰ ٱكذ٤٧ٕ٭ة اٷ٩كةف ٷزػةرة 

ٱع٧١٭ػة  ا٧٣نةٔؿ كا٣ٕٮاَٙ  ك٦٭ةرة

 ا٣ؾكؽ كا٧٣ٮا٬ت.

٦ة ٱسٲؿ ٔٮاَٙ اٷ٩كةف ٨٦ رق٥  -7: م.ص

 أك ٩عخ.

 اٵ٩نػػُح ا٣ذ٧سٲ٤ٲػػح كا٣٘٪ةاٲػػح ٚػػٰ-2

 ا٣ذ٤ٛـٱٮف.ا٧٣كؿح أك ا٣كٲ٪٧ة أك 

ِٓفأعِ  ُاٍ ايكَ
E. sniper’s attacks 

F. tirs par francs-tireurs, 

 اهدكغث ؤٖما٫ ال٣ىو في الأخُاء االإًُغبت()
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ى٧ٔى٢  ك٬ٮ ا٢ٕٛ٣ ٨ٔ ٝى : اٵ٧ٔةؿ: م.ع  .ىٍؽج 

٪هٍ ىٞ ٲؽٍ: ا٣  .ا٣ىَّ

دكف  ٩ؾار ٦ػ٨  ثة٣ؿوةصر٦ٍٰ ا٣٪ةس : م.ص

 .أ٦ة٨٠ ٦ؼٛٲَّح

َِ  ١ًالأعُاٍ ايها
E. complete works, the whole oeuvres 

F. oeuvres complètes 

ما٫ ال٩املت لنااع ٢باوي(  )ؤنضعث صاع اليكغ اٖلأ

 .ج ٢٧ٔ  ك٬ٮ ا٢ٕٛ٣ ٨ٔ ٝىؽ: اٵ٧ٔةؿ: م.ع

 .ا٣ذة٦َّح اٵصـاء: ا١٣ة٤٦ًح

 أدٱت. أك  ٩ذةجً  ٦ض٧ٮع دكاكٱ٨ مةٔؿو : م.ص

 افيكالاغِتِشاب ايجَّ
E. cultural estrangement, cultural 

alienation, cultural expatriation 

F. dépaysement culturel, aliénation 

culturelle 

 مً ا ٌٗاوي)
ً
 ٚزراب ز٣افي(االإبضٖىن ؤخُاها

ٍٗذىؿاب: م.ع كح ٨ٔ ا٣ٮ٨َ: اٹ  .ا٣٪ّـَ

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣سٞةٚػػح  ك٬ػػٰ : ا٣سٞػػةٰٚ

ا٤ٕ٣ٮـ كا٣ٛ٪ٮف ا٣ذٰ ٱ٤ُػت ك ا٧٣ٕةرؼ

 ا٣عؾؽ ٚٲ٭ة.

٣ػػح مػػٕٮر ا١٣ةدػػت أك : م.ص ٍـ يٕ اٵدٱػػت ثة٣

ػةؿ  ٌٕ كا٣ٞ٭ؿ كا٣ٕضػـ ٔػ٨ اٹ٩ػؽ٦ةج ا٣ٛ

 .ٰٚ ٦ضذ٫ٕ٧

ّٟظِشاب ايكَتِالاغِ  ش
E. forced migration 

F. migration forcée 

 (ا)٧ان اٚزِراب الصخافي ٢ؿغٍ  

 ا٣٪ـكح ٨ٔ ا٣ٮ٨َ.: اٹٗذؿاب: م.ع

 ٩كجح  ٣ٯ ا٣ٞكؿ  ك٬ٮ اٷ٠ؿاق.: ا٣ٞكؿم

ػػ: م.ص ل ٦ض٧ٮٔػػةت أك أٚػػؿاد ػػػةرج ٲً ىٔ

 َ٪٭٥ ٣ْؿكؼ ٝة٬ؿة ٔة٦ح أك ػةوح.ك

ّٞالاغِتِـاب الِج  ٓظ
E. rape 

F. viol 

خهاب الجيس ي( مت اٚلا  )ؤصًً االإتهم بجغٍ

اٵػػػػؾ ٝى٭ٍػػػؿان  كا٣ـ٩ػػػٯ : اٹٗذىػػػةب: م.ع

 ثة٧٣ؿأة ٠ىؿ٬ٍةن.

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ضػػ٪ف  ك٬ػػٮ : ا٣ض٪كػػٰ

ٌٰ ثٲ٨ ا٣ؾ٠ؿ كاٵ٩سٯ.  ادىةؿ م٭ٮا٩

٧٦ةرقػػح ا٧ٕ٣ػػ٢ ا٣ض٪كػػٰ دكف رٗجػػح : م.ص

 كٝكؿان.  ؿؼ اٳػؿا٣ُ

 ـاب الحلّتِاغِ
E. usurpation of rights, plundering rights 

F. usurpation des droits, spolier un droit 

 )اٚخهب الههاًىت خ٤َّ الٗغب في ٞلؿُين(

 ٝ٭ؿان. ؾاٵػٍ : اٹٗذىةب: م.ع

 ٌٜ ا٣٪ىػػٲت ا٣ٮاصػػت ٤٣ٛػػؿد أك : ا٣عػػ

 .ا٣ض٧ةٔح

هٟ زةثخ ٤٣٘ٲؿ : م.ص  ٝ٭ؿان.أػؾ ٦ة ٬ٮ ٤٦

ّٝ ّٞالاغِتِٝاٍ ايظ  اط
E. political assassination 

F. assassinat politique 

خُا٫ الؿُاس ي ىن إلى اٚلا  ()ًلجإ االإخُغٞ

 ٬ٺؾ ا٣نؼه ٨٦ ظٲػر ٹ : اٹٗذٲةؿ: م.ع

 .ٱىؽٍرم

ٲةقٰ ا٧ٕ٣ػ٢  ٩كجح  ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ٰ: ا٣كِّ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥  .٤ٔٯ دٮ٣

ؼٍه ٤ٔٯ ظٲ: م.ص ىػؽكاٚٓ ٝىذ٢ٍ مى ة  ث ػؿَّ ًٗ  ٨

 قٲةقٲَّح.

ّٞالإغِ  شام الادتُاع
E. social dumping 

F. dumping social 

غا١ الاحخماعي(  )ج٩اٞذ الى٣اباث ههج اٚلؤ
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ءو : ؿاؽاٷٗ: م.ع ٍٰ ػ ٍٕػ٢ مَّ  ٦ضػةكزة ا٣عػؽ. صى

ٍ٘ؿىؽ ٰٚ ا٧٣ةء  .ٱى

 ٌٰ ٩كجح  ٣ٯ اٹصذ٧ةع  ك٬ػٮ : اٹصذ٧ةٔ

٧٩ٮ٬ػػة ٮء ا٣ض٧ةٔػػةت اٷ٩كػػة٩ٲح ك٩نػػ

 كٝٮا٩ٲ٪٭ة. كَجٲٕذ٭ة

كث٧ػة   اقذؼؽاـ ٱؽو ٔة٤٦ح ثأصؿ ثؼفو : م.ص

 ٱؼة٣ٙ ا٣ٞٮا٩ٲ٨ ا٧٣ؿٔٲَّح.

 ٛمإغشام ايظُّ
E. dumping 

F. dumping 

٨ُت ببًاةٗها()  ؤٚغ٢ذ الهين الأؾىا١ الأمغٍ
ٍٕػ٢ مػٰء : اٷٗؿاؽ: م.ع ٦يضػةكزة ا٣عػؽِّ  صى

ٍ٘ؿىؽ ٰٚ ا٧٣ةء.  ٱى

ػػٮؽ ا٧٣ٮًػػٓ ا٣ػػؾم ٱض٤ػػت  ٣ٲػػ٫ : ا٣كُّ

 .[ا٣نؿاءك ٤٣جٲٓ] ا٧٣ذةع كا٣ك٤ٓ

ثجٲػٓ  ا٣ؼةرصٲػحا٣كٲُؿة ٤ٔٯ ا٣كٮؽ : م.ص

ػػ٤ٓ ٚٲ٭ػػة أٝػػ٢ ٦ػػ٨ أقػػٕةر  ثأقػػٕةرو   ا٣كُّ

ش  أك ا٣كٮؽ ا٣ؽاػ٤ٲح ٚػٰ ا٣ج٤ػؽ ا٧٣٪ػذً 

 .٣٘ؿض أ٢ٝ ٨٦ قٕؿ ا٣ذ٤١ٛح

 ٓاقؼ١الُم إِغِلام بابِ
E. closingving debates, to stop 

discussions 

F. clore les discussions, clore le débat 

( 
َ
ل
ْ
ٚ

َ
ؿت باب االإىا٢كت(ؤ

ْ
ُـ الجَل  ٤ عَبِ

ٍٗٺؽ: م.ع  .اٷٍٝٛةؿ: اٷ

ػؽُّ ثػ٫ ٦ػ٨ : ا٣جةبي  ٦ىؽٍػ٢ ا٣جٲخ ك٦ػة ٱيكى

 ػنت ك٩عٮق.

سح.: ا٧٣٪ةٝنح جةظى  ا٧٣ي

 ٦ة. ر ٰٚ ٦ىٮًٍٮعو جةظي  ٱٍٞةؼ ا٣ذَّ : م.ص

ّٞ  الإغِلام الحهَٛ
E. Government closure, federal 

Government shut 

F. fermeture du gouvernement fédéral, 

le «shutdown» du gouvernement fédéral 

)
ً
لا١ الخ٨ىميّ قهغا  )اؾخمغ اٚلؤ

 اٷٝٛةؿ.: اٷٗٺؽ: م.ع

٩كجح  ٣ػٯ ا٣ع١ٮ٦ػح  ك٬ػٰ : ا٣ع١ٮ٦ٰ

٤ُح ا٣ذ٪ٛٲؾٱح ا٤ٕ٣ٲة ٰٚ ا٣ؽك٣ح.  ا٣كَّ

دٮٝٲػػٙ أ٧ٔػػةؿ اٷدارات اٹدعةدٱػػح : م.ص

( ٚػػٰ ا٣ٮٹٱػػةت ا٧٣ذعػػؽة حا٣ٛؽرا٣ٲَّػػا

 كذ٣ػػٟ ٵ٦ؿٱ١ٲػػح ٵقػػجةب داػ٤ٲػػحا

 ثذ٤ٕٲٜ د٧ٮٱ٤٭ة.

 إغِلام الِمًَفّ
E. to close the file, to close the case 

F. fermer le dossier, clore le dossier 

 البَُالت()
َّ

ذ الخ٨ىمت مِل٠
َ
ل٣

ْ
ٚ

َ
 ؤ

ٍٗٺؽ: م.ع  .اٷٍٝٛةؿ: اٷ

 ٌٙ اٷًجةرة دىض٧ٍٓ أكراٝةن ٦ؼذ٤ٛح : ا٤٧٣ى

 ٰٚ ٦ٮًٮع كاظؽ.

ىْؿ ٰٚ ٦ىٮًٍٮع كَٲ٫ُّ.: صم.   ٱٞةؼ ا٣٪ٌ

 ك١١ ايظَّاسًَِّٝبَالأغِ
E. overwhelming majority 

F. majorité écrasante 

ت الؿاخ٣ت مً  َُّ لب )قاع٥ في الاهخساباث اٚلأ

 (الكٗب

٤ٍٗجٲَّح: م.ع سؿٍة: اٵى  .ا١٣ى

ة: ا٣كػػةظٞح ا٣نػػؽٱؽة  .ا٣ذػػٰ دىػػؽيؽُّ ثنػػؽَّ

ٍٕؽ.  ا٣جي

ة ا١٣ةزؿًة : م.ص سؿٍى  ٨٦ ا٣٪ةس ك٧ْٕ٦٭٥.ا١٣ى

١َّٝ الُمطًِك١  الأغًب
E. absolute majority 

F. majorité absolue 

ل٣ت لإ٢غاعه(
ْ
 )ًدخاج ال٣اهىن إلى ؤٚلبُت مُُ

٤ٍٗجٲَّحم.ع:  سؿٍة: اٵى  .ا١٣ى

ح ٤ىٞ ٍُ ٞٲَّؽة: ا٧٣ي  .ٗٲؿ ا٧٣ي

أوػػٮات ٩ىػػٙ ا٣عةًػػؿٱ٨ ثـٱػػةدة : م.ص

 ٰٚ ٬ٲبح ٩ةػجح. كاظؽ
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َّالأغِ  ٛف١ؿ١ُِٛ الَمًب
E. qualified majority 

F. majorité qualifiée 

 ْٖ  )ا
ُ
 ض ال٣غاع بالأٚلبُت االإىنىٞت(مِ خ

 ا١٣سؿة.: اٵ٤ٗجٲح: م.ع

 ا٧٣٪ٕٮدح ث٧ة ٚٲ٭ة.: ا٧٣ٮوٮٚح

ٚػٰ  ٨٦ ا٣ؽكؿ اٵٌٔػةء%  22أ٤ٗجٲح : م.ص

 ٦٪٧ْح اٵ٥٦ ا٧٣ذعؽة.

١َّ  الأغًب١ٝ ايٓظب
E. relative majority 

F. majorité relative 

ت(ٞاػ ) َُّ ت اليؿب َُّ  عبِـ الجمُٗت بالأٚلب

٤ٍٗجٲَّح: م.ع سؿٍة: اٵى  .ا١٣ى

ػ٤ح   ٩كػجح  ٣ػٯ ا٣٪ِّكػجح: ا٣٪كجٲَّح ك٬ػٰ ا٣ىِّ

ذٲ٨ ٦ػ٨ ٩ذٲضح ٦ٞةر٩ح  ظؽل ٧٠ٲَّ  .كا٣ٞؿاثح

 .. ا٧٣ٞؽار ا٧٣٪كٮب٩ٮع كاظؽ ثةٵػؿل

اٵ٤ٗجٲػػح ا٤ُ٧٣ػػٮب دعٞٲٞ٭ػػة ث٪كػػجح : م.ص

دة ٤٣ٛٮز.  % ٦سٺن( 12ا٦بٮٱح ٦عؽَّ

 ١ُقاتِآفام 
E. dark horizons, dim prospects 

F. sombres horizons, perspectives 

sombres 

٘ بًٗهم)
َّ
 ٢اجمت ًخى٢

ً
 (لأخضار البلض آٞا٢ا

يػػ: اٵٚػػةؽم.ع:  يٚ كػػػٍ   ٜ  ك٬ػػٮ ا٣٪ةظٲػػحج أ

ؽ ا٣كػ٧ةء ٠أ٩٭ػة دااؿم ٱىؿىل ٚٲ٫ ا٧٣نة٬ً 

 ٤٦ذٞٲح ثةٵرض.

ٮاد: ا٣ٞةد٧ح  .ا٣نؽٱؽة ا٣كَّ

ٲح. ق٤جٲَّحٞج٤ٲَّح ٩ذةاش ٦كذ: م.ص ًً  كٗٲؿ ٦يؿٍ

 ٌتكبَظِآفام الُم
E. future prospects 

F. perspectives d’avenir 

 )آٞا١ االإؿخ٣بل واٖضة(

يػػٜج : ٚػػةؽاٳ: م.ع يٚ كػػػٍ     ك٬ػػٮ ا٣٪ةظٲػػحأ

ؿل ٚٲ٫ ا٧٣نة٬ؽ ا٣كػ٧ةء ٠أ٩٭ػة دااؿم ٱى 

 .٤٦ذٞٲح ثةٵرض

كٍػذأ٩ىٙ ]٦ػة : ٢ا٧٣كذٞجى  ٦ػ٨  قػٲىأدٍٰا٧٣ي

 .ا٣ـ٦ةف[

٤ُّ  :م.ص ىُ ٕػػةت كاٷ١٦ة٩ػػةت ا٧٣ذةظػػح أك ا٣ذَّ

 .ا٧٣ذٮٕٝح ٰٚ ز٨٦ ٹظٜ

 آفام ٚاعِذ٠
E. promising prospects 

F. perspectives prometteuses 

ت الخمؿُت آٞا١ واٖضة(خ)لل
َّ
ُ 

كػػػٍ   ك٬ػػٮ ا٣٪ةظٲػػح  ج أٚػػٜ: ٚػػةؽاٳ: م.ع

دااؿم ٱؿل ٚٲ٫ ا٧٣ينة٬ؽ ا٣كػ٧ةء ٠أ٩٭ػة 

 .٤٦ذٞٲح ثةٵرض

ؿٍصي : ا٣ٮأؽة ٲؿٍي٬ة ٮُّ ا٧٣ى  .ػى

ٲح.: م.ص ًً  ٩ذةاشي ٦كذٞج٤ٲح  ٱضةثٲح ك٦يؿٍ

 دذَافتِتاس١ٝ ايعَ
E. editorial 

F. éditorial 

٫()٧اهذ اٞخِ   للجضَ
ً
ت الٗضص مثيرة َُّ  خاخ

٩كًػػجح  ٣ػػٯ اٹٚذذػػةح  ك٬ػػٮ : اٹٚذذةظٲَّػػح: م.ع

ى٧ٕى٢ ك٩عٮق.  ا٣جىؽء ثة٣

د ؽى ىٕ ؽٌ ٱي ٦ٞؽار ٦ة : ا٣ ي٫٘. ىٕ  ك٦ىج٤ٍى

ٌٰ : م.ص ٰٚ وعٲٛح أك ٦ض٤ح ٱ١ذجػ٫  ٦ٞةؿ راٲك

 عح اٵك٣ٯ.ٛراٲف ا٣ذعؿٱؿ ٔةدةن ٰٚ ا٣ىَّ 

 افِتَتَح الُمٓاقؼ١ /فتَشٗا
E. to open up the debate 

F. ouvrir le débat 

 (اٞخخذ عبِـ الجلؿت االإىا٢كت)

 أزاؿ ا٢ٛٞ٣. ثؽأ ا٢٧ٕ٣.: اٚذذط: عم.

ى٦ؿٍ اٹقذٞىٍةءك ا٣جىعٍر: ا٧٣٪ةٝنح  .ٰٚ أ

ىؽى : م.ص  ا٣جعر ٰٚ ٦ٮًٮع.ك ؿى اا٣ضؽ أث
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 عشاز عٔ الأسؿذ٠ / ايٛدا٥ِالإفِ
E. to release appropriations 

F. débloquer les crédits 

ىا( ٝ الٗاالإُت ًٖ ؤعنضجىا ووصاةٗ  )ؤٞغحذ االإهاع
  َٺؽ ا٣نٰء ثٕؽ ظجك٫ أك ٠ذ٫٧.: اٷٚؿاج: م.ع

ج روػػٲؽ  ك٬ػػٮ ٦ػػة ٱجٞػػٯ : اٵروػػؽة

 ٧٤٣ٮدًع ٰٚ ا٧٣ىؿؼ ٨٦ ظكةث٫.

ىِٛ.: ٓا٣ٮداا  ج كدٱٕح  ك٬ٰ ٦ة كًٓ ٣ٲيعٍ

ٔػػح ٚػػٰ دىا٣كػػ٧ةح ثكػػعت أ٦ػػٮاؿ ٦يٮ: م.ص

 ٧ٲؽ٬ة.ا٧٣ىةرؼ ثٕؽ دضٍ 

 اتًَُٛعِشاز عٔ الَمالإفِ
E. to release information 

F. divulguer l’information 

 )٢غعث الخ٨ُىمت الؤٞغاج ًٖ االإٗلىماث(
 ذ٫٧ٍ. َٺؽ ا٣نٌٰء ثٕؽ ظجك٫ أك ٠ى : ؿاجاٷٚ: م.ع

 ج ٤ٕ٦ٮ٦ح  ك٬ٰ ا٧٣ٕؿكٚح.: ٮ٦ةتا٤ٕ٧٣

 ٱةن. ثةظح ٦ٕؿًٚح أ٦ؿو ٠ةف قًؿِّ : م.ص

ِّشقَفِأَ  ضاع١ اي
E. to africanise the conflict 

F. africaniser le conflit 

 )حؿعى بٌٗ الضو٫ الأحىبُت إلى ؤٞغ٢ت الناإ(
ٚؿٱٞٲةن  ٩كجح  ٣ػٯ  ص٢ٕ ا٣نٰء : اٵٚؿٝح: م.ع

 ٝةرة  ٚؿٱٞٲح.

 كا٧٣٘ة٣جح.ا٣ؼىةـ : ا٣٪ـاع

صٕػػ٢ ا٣ؼىػػٮ٦ةت كاٹًػػُؿاثةت : م.ص

 .٦عىٮرة ٰٚ دكؿ  ٚؿٱٞٲح

ًََتُ ِٛ ١َّ /ؿَ  ٗاأَفِػ١َٓ ايكل
E. to afghanize/to somalize the issue 

F. afghaniser/somaliser le problème 

ou l’affaire 

ت الىَىُت ولا نىملتها َُّ ىت ال٣ً
َ
ٛ

ْ
ٞ

َ
ض ؤ  ()لا هغٍ

ٍ٘٪ػػحم.ع:  ٤ٔػػٯ ٗػػؿار ٦ػػة  صٕػػ٢ اٵ٦ػػٮر: اٵىٚ

ظؽث ٰٚ اأٚ٘ة٩كػذةف( ٦ػ٨ اًػُؿاب 

 .كاٝذذةؿ داػ٤ٰ

ٮ٦ٍى٤ىح ٍٕػ٢ اٵ٦ػؿ ٤ٔػٯ ٗػؿار ٦ػة : ا٣ىَّ صى

٦ػ٨ اًػُؿاب  (ا٣ىػٮ٦ةؿاظؽث ٚػٰ 

 .كاٝذذةؿ داػ٤ٰ

 .ع ٚٲ٭ةةزى ٪ى ٦ىكٍأ٣ح ٱي : ا٣ٌٞٲَّح

ا٧٣كػةا٢ ا٣ؼٺٚٲػح ك ٦ٕة٣ضح ا٣ٌٞػةٱة: م.ص

 ٦ػة صػؿم ا٣ٮَ٪ٲح ثةٹٝذذةؿ ٤ٔٯ ٗػؿارً 

 كا٣ىٮ٦ةؿ.ٰٚ أٚ٘ة٩كذةف 

ِّ لُأفُ  لك
E.  .without future, with no prospects 

 . narrow-minded, closed- minded 

F.  . sans perspective, sans avenir 

 . esprtit étriqué, esprit étroit 

 ُّ  ٤()ؤ٤ٞ هظا االإضًغ يَ

ا٣٪ةظٲح. ػٍ ٱؿل ٚٲػ٫ ا٧٣نػة٬ؽ : اٵٜٚ: م.ع

 .ا٣ك٧ةء ٠أ٩٭ة ٤٦ذٞٲح ثةٵرض

 ٗٲؿ ا٧٣ذكٓ.: ٣ٌٲِّٜا

ٝىػػٲؿة ا٧٣ػػؽل ٚػػٰ   دةك٩ْػػؿة ٦عػػؽ: م.ص

 ٦عة٧٠ح اٵ٦ٮر.

 عل ٚاطِفُأُ
E. open-minded 

F. esprit large, esprit ouvert 

 )ٖالج االإضًغ االإك٩لت بإ٤ٞ واؾ٘(

ا٣٪ةظٲح. ػٍ ٱؿل ٚٲػ٫ ا٧٣نػة٬ؽي : اٵٜٚ: م.ع

 ا٣ك٧ةء ٠أ٩٭ة ٤٦ذٞٲح ثةٵرض.

 ٗٲؿ ا٣ٌٲٜ.: ا٣ٮاقٓ

 ثٕٲؽة مة٤٦ح ٰٚ ٦عة٧٠ح اٵ٦ٮر.٩ْؿة : م.ص

 َٔ ٜذٙ الأَشُ ًتَفِأَ
E. to lose power over smth, to slip away 

F. le pouvoir/la question lui échappe 

م مً حهىصه ؤٞلذ الأمغ مً ًضه(  )ٖلى الغٚ

 .دؼ٤َّه ك٩ضة: أ٤ٚخ: م.ع

أف.: اٵى٦ؿٍ  ا٣عةؿ كا٣نَّ
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ٌٔٮ ا٣ضكػؽ ٦ػ٨ ا٧٣٪١ػت  ٣ػٯ : ا٣ٲؽ

 ٵوةثٓ.أَؿاؼ ا

 .٤ٔٯ ا٣نٰء ؽ ا٣كٲُؿةى ىٞ ٚى : م.ص

َّذِِ  أُفٍُٛ اي
E. waning star, to darken, to slide, to 

slip away, to fade rapidly, to 

suddenly lose its appeal 

F. s’éclipser, s’effacer, perdre de son 

éclat, retomber comme un soufflé 

مخ) لا٦ِم بٗض هؼٍ
ُ
جْم االإ

َ
ل ه

َ
ٞ

َ
 (هؤ

ً٘ : اٵٚيٮؿ: م.ع  .ٲت ا٣٪ض٦٥ى

أظؽ اٵصؿاـ ا٣ك٧ةكٱح ا٧٣ٌٲبح : ا٣٪َّض٥

 ثؾاد٭ة.

٭ؿة كا٣كُّ : م.ص حذى٬ةبي ا٣نُّ ىٕ ٧ٍ. 

َّبِالإقا١َ الَج  ١ش
E. assigned residence 

F. résidence forcée 

ت()  الجبرًَّ
ُ
غِيذ ٖلُه الؤ٢امت

ُ
ٞ 

 .ا٤٣َّجرٍ ٰٚ ا١٧٣ةف كادؼةذق كَ٪ةن : اٷٝة٦ح: م.ع

جػٍؿ ك٬ػٮ ا٣ٞ٭ػؿ : ضجؿٱَّحا٣ ٩كجح  ٣ػٯ ا٣ضى

 ك٦س٤٭ة اٷصجةرٱح. كاٷ٠ؿاق 

 ٨ٍ  صػػؿاء اظذػػؿازمٌ أك ٔٞٮثػػح دي٤ًػػــ ٦ىػػ: م.ص

ٚيؿًخ ٤ٔٲ٫ ا١٧٣ٮث ٰٚ ٦٪ـ٫٣ ٹ ٱجؿظ٫ 

ٍٞٲٲؽان ٣عؿٱذ٫ كادىة٫٣ ثةٳػؿٱ٨. ى  د

ِّٞٛشاّ الَمتِاقِ  قع الإيهترْٚ
E. to break into the system, 

F. s’infiltrer dans un site internet, 

s’introduire dans le système 

() َ٘ الؤل٨زرووي للمهغٝ  االإى٢
ٌ
 ا٢خدم هىاة

ة ٰٚ اٵ٦ؿ.: اٹٝذعةـ: م.ع ٪ٮٍى ئ  ا٣ؽُّػٮؿ 

 ١٦ةفي كٝٮع ا٣نٰء كظىٮ٫٣.: ا٧٣ٮٝٓ

٩كجح  ٣ٯ اٷ١٣ذؿكف  ك٬ٮ : اٷ١٣ذؿك٩ٰ

 ا٣ضـء ا٣ؾم ٹ ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح.

ظكػةب ػػةص  ظٲِّػـ أك  ٣ٯا٣ؽػٮؿ : م.ص

ث٘ٲػػؿ  رادة  (٤ٔػػٯ ا٣نػػةث١ح ااٹ٩ذؿ٩ػػخ

 وةظج٫ أك ٦ٕؿٚذ٫.

 اقِتِشاع ثك١ٍ /ع٢ً ثك١
E. confidence motion 

F. motion de confiance 

زِرإ ز٣ت)
ْ
 (احخاػث الخ٨ىمت ا٢

 اٹػٍذٲًةر.: اٹٝذٍؿًاع: م.ع

ح  .اٹاذ٧ةف: ا٣سِّٞ

٤ٯ ٝى : م.ص ٺظٲح كاٵ٤٬ٲحجي ا٣ذَّىٍٮٱخٔ    ٮؿ ا٣ىَّ

ٍـٔ٭ة. أك ى ٩ 

 ـاد الأصسمتِالاقِ
E. blue economy 

F. économie bleue 

ض الا٢خهاص الأػع١ ا٢خهاص الضولت(  )ًغٞ

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

 ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ.: اٵزرؽ

٩ْةـ اٝذىةدم ٱ٤جٰ ٦ذ٤ُجةت ا٣ذ٪٧ٲػح : م.ص

اٹظذٲةصػػػػةت  ا٧٣كػػػػذؽا٦ح كٱػػػػؤ٨٦

٦ذػٮٚؿ  ةد ٤ٔٯ ٦ة ٬ٮثةٹٔذ٧  اٵقةقٲح

ثةٔذجةر٬ػة ٨٦ ا٣٪ٛةٱةت  ٦ع٤ٲةن  ٦كذٛٲؽان 

 ٝٲ٧ح اٝذىةدٱح.

ّٟ  الاقتـاد ايبَشِش
E. sea economy, 

maritime economy 

F. économie de la mer, 

économie maritime 

 حٗخمض بٌٗ الضو٫ ٖلى الا٢خهاص البدغي()

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

٬ػٮ ا٧٣ػةء ٩كجح  ٣ٯ ا٣جعػؿ  ك: ا٣جعؿم

 ا٣ٮاقٓ ا١٣سٲؿ.

٦ة ٱكذس٧ؿ داػ٢ ا٧٣ٲةق اٷ٤ٝٲ٧ٲػح ٦ػ٨ : م.ص

 زؿكات ظٲٮا٩ٲح أك ٦ٕؽ٩ٲح.
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 ٜٚشذِـاد ايتَّتِاقِ
E. circular economy 

F. économie circulaire 

غ  ًسضم الخىمُت االإؿخضامت( )ا٢خهاص الخضوٍ

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

٢ٍٕ ا٣نٰء ٦ؽكَّ : ا٣ذؽكٱؿ  ران.صى

٦ٛ٭ٮـ اٝذىةدم ٱ٪ؽرج ٨٧ً ا٣ذ٪٧ٲػح : م.ص

٬ؽٚػػػ٫  ٩ذػػػةج ثٌػػػةآ   ا٧٣كػػػذؽا٦ح

اقػػذ٭ٺؾ  ا٣ذػػٮٚٲؿ ٚػػٰكػػػؽ٦ةت ٦ػػٓ 

 ا٧٣ٮاد اٵك٣ٲح كا٧٣ٲةق كا٣ُةٝح.

ّٞالاقتـاد ايتَّ  ؼاسن
E. collaborative economy 

F. économie collaborative 

 )صزل الا٢خهاص الدكاع٧ي الأؾىا١(

 اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ. أ٧ٔةؿ: اٹٝذىةد: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذنػػةرؾ  ك٬ػػٮ : ا٣ذنػػةر٠ٰ

 ا٧٣نةر٠ح كا٧٣ٺثكح.

ٍ صؽٱػػؽ ٦ػػ٨ اٹقػػذ٭ٺؾ ٱكػػ٧ط ٧٩ػػ: م.ص

ثة٣ذنةرؾ ٰٚ اقذ٧ٕةؿ ٦٪ػذش أك ػؽ٦ػح 

 أك دجةد٣٭٧ة.

 شيم١ـاد الَجتِاقِ
E. underground economy, black 

economy, shadow economy, 

criminal economy 

F. économie souterraine, économie 

clandestine, économie criminelle 

 )ًؼصهغ ا٢خهاص الجغٍمت ؤًام الخغوب الضازلُت(

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

 ا٣ضً٪ةٱح.: ا٣ضؿٱ٧ح

ا٣عىٮؿ ٤ٔٯ ا٧٣ٮارد ا٧٣ة٣ٲح ثُؿٱٞح : م.ص

ا٣ذ٭ؿٱت كدضةرة ا٧٧٣٪ٮٔةت كاٹثذػـاز 

 .كاٹػذُةؼ

 ـاد الُجٗذاقتِ
E. economy of effort 

F. économie d’effort 

 )الآلت ج٣خهض الجهض البكغيّ(
ـي اٷقٍؿاؼ: اٹٝذىةد: م.ع ؽى  .ىٔ

٭ٍؽ ح: ا٣ضي َّٞ ى٧ىن  .ا٣

ٍٛي ا٣ُةٝح ا٣ٺز٦ح ٢٧ٕ٣و ٦ة: م.ص  .ػى

 بشِاقَتِـاد الَح
E. war economy 

F. économie de guerre, économie de crise 

ذ الضولت ا٢خهاص الخغب(
َّ
 )جبي

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

 .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨: ا٣عؿب

َُّح ا٣ؽك٣ح ٣ذٮٚٲؿ ٦كذ٤ـ٦ةت ا٣ضٲٮش : م.ص ػي

ٺح ٦ٓ دٮٚٲؿ ا٧٣ذ٤ُجةت اٵقةقٲح   كا٣كِّ

 ٧٤٣ضذ٧ٓ ٰٚ كٝخ ا٣عؿب.

 ـاد الُحشّتِالاقِ
E. free market economy 

F.  - économie de libre- échange 

 - économie libérale 

 )ؤزظث بٌٗ الضو٫ بىٓام الا٢خهاص الخغ(
 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

 ا٣ؼة٣ه ٨٦ ا٣نٮاات أك ا٣ؿِّؽ.: ا٣عؿُّ 

٦ػػؾ٬ت اٝذىػػةدمٌ ٱؿ٦ػػٰ  ٣ػػٯ  ٔٛػػةء : م.ص

 .ا٣ذضةرة ا٣ؽك٣ٲح ٨٦ ا٣ٞٲٮد كا٣ؿقٮـ

ّٞ  الاقِتِـاد الَخفِ
E. underground economy 

F. économie souterraine 

 )ٌِٗل حؼء مً االإجخم٘ ٖلى الا٢خهاص الخٟي(
 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

 ٌٰ  ٗٲؿ ا٣ْة٬ؿ.: ا٣ؼٛ

اٹٝذىػػةد ا٣ٞػػةا٥ ٤ٔػػٯ أ٧ٔػػةؿ ٗٲػػؿ : م.ص

 ٦نؿكٔح ٠ذـكٱؿ ا٧ٕ٣ٺت كا٣ذ٭ؿٱت.
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 ُِّٞقِـاد ايشَّتِالاقِ
E. e-economy, digital economy 

F. économie numérique 

 غة الا٢خهاص الغ٢مي()بضؤث حكُ٘ ْاه

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

٩كجح  ٣ػٯ ا٣ػؿ٥ٝ  ك٬ػٮ ا٣ؿ٦ػـ : ا٣ؿ٧ٰٝ

 ا٧٣كذ٢٧ٕ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٵٔؽاد.

ا٣ػػؾم ٱٞػػٮـ ٤ٔػػٯ دٞػػؽٱ٥  اٹٝذىػػةد: م.ص

 ١٣ذؿك٩ٲح كدٞة٩ةد٭ة ثأصؿ.ا٣ؼجؿات اٷ

ّٟ  الاقتـاد ايشََّاد
E. grey economy 

F. économie grise 

 الا٢خهاص الغماصي صَزل الضولت( ٠ًًُٗ)

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

 ٩كجح  ٣ٯ ا٣ؿ٦ةد  ك٬ٮ ٣ٮ٫٩.: ا٣ؿ٦ةدم

٩نةط اٝذىةدم ػػؽ٦ٰ ٦كػ٧ٮح ثػ٫  : م.ص

ك١٣٪٫ ٹ ٱؼٌٓ ٤٣ٌؿٱجح ا٧٣ٕ٭ٮدة كٹ 

 ٱ١ٮف ا٣ذٕة٢٦ ٚٲ٫ ثكٲٮ٣ح ٩ٞؽٱح.

ّٞ ِٜع  الاقِتِـاد ايشَّ
E. windfall economy 

F. économie de rente 

عيّ( ت ا٢خهاص عََْ َُّ  )ا٢خهاص الضو٫ الىُٟ

 اٷ٩ذةج كا٣ذَّٮٍزٱٓ. أ٧ٔةؿاٹٝذٍىةد : م.ع

 ٌٰ ٱٕ ى٤َّ٘ح.: ا٣ؿَّ ٱٓ ك٬ٮ ا٣  ٩كجح  ٣ٯ ا٣ؿَّ

اٝذىػػةد ا٣ؽك٣ػػح ا٣ٞػػةا٥ ٤ٔػػٯ دىػػؽٱؿ : م.ص

٠ػػة٣٪ٍٛ  ٦ػػةدة ػػػةـ كٚٲػػؿة ٚػػٰ أرًػػ٭ة

٭ػػؽ ٱيػػؾ٠ىؿ كا٣ٛكػػٛةت   أك ٦ػػ٨ دكف صي

 ٝٲ٧ح ٦ٌةٚح.

 ٛمايظُّاقِتِـاد 
E. market economy 

F. économie du marché 

 جخجه ٦ثير مً الضو٫ إلى ا٢خهاص الؿى١()

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

ػػا٣ ا٧٣ٮًػػٓ ا٣ػػؾم ٱض٤ػػت  ٣ٲػػ٫ : ٮؽكُّ

 .[٤٣جٲٓ كا٣نؿاء]ا٧٣ذةع  

٩ْةـه اٝذىةدمٌ ٱضؿم ٚٲ٫ دجةدؿ ا٣ك٤ٓ : م.ص

كا٣ؼؽ٦ةت كٜٚ ي٣ٲح ا٣ٕؿض كا٤ُ٣ػت 

٢ ٨٦ ا٣ؽك٣ح. دكف  دىؽىػُّ

ّٞ  الاقِتِـاد ايظٝاط
E. political economy 

F. économie politique 

ت(  )جخُىع مٟاهُم الا٢خهاص الؿُاس ي بؿغٖ
 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

ا٧ٕ٣ػ٢  ٩كجح  ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ٰ: ا٣كٲةقٰ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ٤ٔٯ دٮ٣

٥ٍ٤ ا٣ؾم ٱجعػر ٚػٰ : م.ص ًٕ ا٣ٕٺٝػح ثػٲ٨ ا٣

دأزٲؿ ٠ػ٢ ٦٪٭٧ػة ك  ا٣كٲةقح كاٹٝذىةد

 ٰٚ اٵػؿ.

َِتَالاقتـاد الُم  ٌها
E. integrated economy 

F. économie intégrée 

 )ا٢خهاص الىًَ الٗغبي ا٢خهاص مخ٩امل(
 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

٫ ثٌٕةن.: ا٧٣ذ١ة٢٦ يٌ  ا٣ؾم ٱي٢ِّ٧١ ثٕ

ػ٫ ثٌٕػةن ع ٠ة ٩ذةج ٦يذى٪ىٮِّ : م.ص يٌ ٪ػٰ ثٕ ؼو ٱى٘

 ٧.٫كٱذ٧ِّ 

 ف١شِعِـاد الَمتِاقِ
E. knowledge economy 

F. économie du savoir 

( 
ً
ت حؼءا  (مً الا٢خهاص الٗام ناع ا٢خهاص االإٗغٞ

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

ٍٕؿٚح  اٷدراؾ.: ا٧٣ى

اٹٝذىةد ا٣ٞةا٥ ٤ٔٯ د١ٮٱ٨ ا٣ٞؽرات : م.ص

٤ٕٮ٦ػػح أك ا٣ذٞة٩ػػح ا٣جنػػؿٱح ا٧٣٪ذضػػح ٧٤٣

 كاقذس٧ةر٬ة.
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 الاقِتِـاد الِمعِٝاسٟ
E. normative economy 

F. économie normative 

 )ا٢خهاص الؿى١ الاحخماعي ا٢خهاصٌ مُٗاعي(

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

ٲػػةر  ك٬ػػٮ : ا٧٣ٕٲػػةرم ٍٕ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧ً٣

 ا٧٣ٞٲةس.

كًٮاثٍ اٹٝذىةد ا٤٧٣ذــ ث٧٪٤ُٞةت : م.ص

 .ىٮدة٦ٞ

 ـاد الُمٛاصٟتِالاقِ
E. grey economy, informal economy, 

underground economy 

F. économie parallèle, économie 

informelle, économie souterraine, 

marché gris 

 لا ًسلى الا٢خهاص االإىاػي مً ٞابضة()

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.: اٹٝذىةد: م.ع

 .ٮاص٫ا٧٣ك ا٧٣ٞةث٢: ا٧٣يٮازم

اٵ٧ٔػػةؿ ا٣ذػػٰ ٹ ٱؼٌػػٓ ك ا٣عًػػؿىؼم.ص: 

ك٬ػٮ اٝذىػةد   أوعةث٭ة ٣ٌؿاات ا٣ؽػ٢

 .ٹ ٱؽػ٢ ٰٚ اٷظىةءات ا٣ؿق٧ٲح

 ـاد المٛدَّ٘تِالاقِ
E. planned economy, non-market 

economy, command economy 

F. économie planifiée 

ه(  )جدبنى بٌٗ الضو٫ الا٢خهاص االإىحَّ

 ةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.أ٧ٔ: اٹٝذىةد: م.ع

٫ صَّ ٮى ا٧٣ىضٍٕٮؿ ٤ٔٯ ص٭حو كاظؽة ٹ : ا٧٣ي

 .ٱؼذ٤ٙ

اٷ٩ذػػػةج كا٣ذٮزٱػػػٓ كٚػػػٜ ًػػػٮاثٍ : م.ص

كٝػٮا٩ٲ٨ دٌػٕ٭ة ا٣ؽك٣ػح كٹقػٲ٧ة ٚػػٰ 

 ظ٢ٞ اٹقذٲؿاد كا٣ذىؽٱؿ.

ّٞ َٛكِع  الاقتـاد اي
E. static economy 

F. économie statique 

 
ّ
 ٖلى جدؿين االإغصوص(الىيعيّ  الا٢خهاصؼ )ًغ٦
 ٱٓ.زأ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذَّٮٍ : ٝذىةداٹ: م.ع

ٍٰٕ ػػ ىً ػػٓ: ا٣ٮ ًٍ ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ٮى

ٌٍ ٨٦ ا٣ٲؽ.ك اٷ٣ٞةء  ا٣ع

اٝذىةده ٱٕذ٧ؽ ٦ٕةٱٲؿ ا٣ؿثط كا٣ؼكةرة : م.ص

 ٰٚ ا٣ذؼُٲٍ ٧٤٣نةرٱٓ.

َّتِاقِ  ١طاعات كشٜب
E. tax levies 

F. prélèvements fiscaux 

 (تًدؿم مً االإؿخد٣اث الا٢خُاٖاث الًغٍبُ)
ىٛى٢ٍ.: اٹٝذُةٔةت: م.ع  ج اٝذُةع  ك٬ٮ ا٣

٩كجح  ٣ٯ ا٣ٌؿٱجح  ك٬ػٰ ٦ػة : ٲحا٣ٌؿٱج

ؿض ٤ٔٯ ا٧٣ي  ٟ كا٧ٕ٣ػ٢ كا٣ػؽػ٢ ٤ػٍٱيٛ

 ٤٣ؽك٣ح.

ا٧٣جة٣ٖ ا٣ذٰ دعك٥ ٨٦ ٦كذعٞةت ٦ة٣ٲح : م.ص

 ٣نؼه أك ٦ؤقكح ًؿٱجح ٤٣ؽك٣ح.

 اقِتِٓاق ايفُشَق
E. to seize opportunity 

F. saisir l’occasion, saisir l’opportunité, 

ne pas laisser passer l’occassion, 

s’agripper aux occasions offertes 

غْنت االإىاؾبت(
ُ
 )ا٢خىو الخاحغ الٟ

ٲةد.: اٹٝذٍ٪ةص: م.ع ًُ  اٹوٍ

يٛ  ج ٚيؿوٍح  ك٬ٰ ا٣٪َّٮٍثػح د١ػٮف : ؿىصا٣

 .ثٲ٨ ا٣ٞٮـ

٪ةقػػجح ا٧٣ٮادٲػػح أك : م.ص اٹقػػذٛةدة ٦ػػ٨ ا٧٣ي

 .٦ة ا٣ٮٝخ ا٧٣ٺا٥ ٢٧ٕ٣و 

 ٛدا٤ظَّالأقذاّ اي
E. blackfoot 

F. pieds-noirs 

 اخخجاحاث الأ٢ضام الؿىصاء( جهاٖضث)
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ػأ اٵرض  ٰك٬ػ  ج ٝىؽىـ: اٵٝؽاـ: م.ع ٦ػة ٱىُ

 .٨٦ رًص٢ٍ اٷ٩كةف

ٮداء ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ   أقٮد ٦ؤ٩ر: ا٣كَّ

 ًؽ اٵثٲي.

ا٣ٛؿ٩كػٲٮف ا٣ػػؾٱ٨ ٔػػةدكا  ٣ػػٯ ٚؿ٩كػػة : م.ص

 ثٕؽ اقذٲُة٩٭٥ ا٣ضـااؿ.

 كإْٛإقشاس اي
E. to ratify the law 

F. ratifier approuver adopter voter la loi 

٣اٖض()
َّ
 الخ

َ
ُـ الىىاب ٢اهىن  ؤ٢غ مجل

ذؿًاؼ كاٷزجةت: اٷٝؿار: م.ع ٍٔ  .اٹ

ءً ك٦ٞٲةس ٢٠ مى : ا٣ٞة٩ٮف ٍٰ٫ يٞ  .َؿٱ

ػؽُّ  ىةدٝح ٤ٔػٯ ٝػة٩ٮفو ا٧٣: م.ص ىٔ قي ك زجةديػ٫ ك

 ٩ةٚؾان.

 أقطاب الإداس٠
E. senior executives, executives 

F. hauts fonctionnaires, cadres 

supérieurs, pontes 

 احخم٘ الغبِـ م٘ ؤ٢ُاب إصاعجه()
ٍُػػت ك٬ػٮ قػػٲِّؽ ا٣ٞػػٮـ: اٵُٝػةب: م.ع   ج ٝي

ءً  ٍٰ  .كٝٮاـ ا٣نَّ

 .ثةٵ٦ٮردٕةَٰ اٵمٲةء. اٷظةَح : اٷدارة

٠جةر ا٧٣ٮّٛٲ٨ ٰٚ راةقػح أك ٬ٲبػح أك : م.ص

 ٦ؤقكح ٠جؿل.

 ٝاط١ظِّطاب ايأقِ
E. pundits 

F. dirigeants politiques, 

chefs de file, pontes 

نهم(  )ؤحم٘ ؤ٢ُاب الؿُاؾت ٖلى وخضة وَ
ػػت ك٬ػٮ قػػٲِّؽ ا٣ٞػػٮـ: اٵُٝػةب: م.ع   ج ٝيُ

ءً.كًٝ  ٍٰ  ٮاـ ا٣نَّ

ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس : ا٣كٲةقح

 راةقذ٭٥.ك

ىٕ : م.ص ؽ ٨٦ ر قةء اٵظػـاب ٍٞ أ٢٬ ا٣ع٢ٌ كا٣

 كا٧٣ضة٣ف ا٣ذ٧سٲ٤ٲح.كا٧٣٪٧ْةت 

ُٛقِأَ ُُّ  سفاق اي
E. tiger cages 

F. cages à tigres, cages des tigres 

مىع(يِ وُ )
ُّ
٣لىن في ؤ٢ٟام الى

َ
خ ْٗ  ٘ االإُ

ىٛػػه  ك٬ػػٮ ٦عػػجف : اٵٝٛػػةص: م.ع ج ٝى

ا٣ُٲػٮر  كٱ١ػٮف أٔػػٮادان ٦ذنػةث١ح ٦ىػػ٨ 

 .صؿٱؽ كٗٲؿق

ٲػٮاف ٦ٛذػؿس ج ٧ًٍ٩ػؿ  ك٬ػٮ ظ: ا٣٪٧ُّٮر

 .٤ٮاظ٥أرٍٝ ٨٦ ردجح ا٣

ىٕؿاء كدعػخ : م.ص ٩ىةزٱ٨ ٦ٕؽ٩ٲح دٞةـ ٰٚ ا٣ زى

ٱيعػػجف ٚٲ٭ػػة ا٧٣ٕةرًػػٮف   ا٣نػػ٧ف

 ٔٞٮثحن كدٕؾٱجةن  ٰٚ ا٣جٺد ا٣عةرة.

 شكٝلفاٍ ايتَّإقِ
E. to terminate an inquiry, to close the 

case 

F. clore/ fermer une procédure 

 ؤمغث الىُابت الٗامت بئ٢ٟا٫ الخد٤ُ٣()

 اٷٗٺؽ. :اٷٝٛةؿ: م.ع

 اٷزجةت كا٣ذىؽٱٜ كاٷظ١ةـ.: ا٣ذعٞٲٜ

  ٱٞةؼ ا٣جعر كا٣ذعؿٌم ٰٚ ٌٝٲَّح.: م.ص

َّات دَِّٝأقًِّ ٜ١ٝ 
E. religious minorities 

F. minoritiés religieuses, minorités 

confessionnelles 

ت( َُّ  )في مٗٓم البلاص ؤ٢لُاث صًي

 ح.ؿٱَّ ج أ٤ٝٲَّح  ك٬ٰ ػٺؼ اٵ٠س: ٲةتاٵ٤ٝ: م.ع

٩كجح  ٣ٯ ا٣ؽٱ٨  ك٬ػٮ ا٣ؽٌٱة٩ػح  : ا٣ؽٱ٪ٲح

جؽ ث٫ الله.  كاق٥ ٢١٣ ٦ة ٱيٕ

دػؽٱ٨ ث٘ٲػؿ ٲ٨ ٦ض٧ٮٔح ٦ػ٨ ا٧٣ػٮاَ٪: م.ص

 ٤ىؽ.جى ا٨٦٣ أث٪ةء  حاٵ٠سؿٱ دٱ٨
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١ّٝ َّات ايعِشق  الأقًَِّ
E. ethnic minorities 

F. minorités éthniques 

اث الٗغ٢ُت خ٣ى١  َُّ  (لا بضّ مً اخزرامها )للأ٢ل

ى٤ِّٲَّح  ك٬ٰ ػًٺؼي اٵ٠سؿٱَّح.: ٤ٝٲَّةتاٵ: م.ع ىٝ  ج أ

   ك٬ٮ اٵو٩.٢كجح  ٣ٯ ا٣ٕؿؽ: ا٣ٕؿٝٲَّح

٦ض٧ٮٔػػح ٦ػػ٨ ا٧٣ػػٮاَ٪ٲ٨ ٦ػػ٨ أوػػ٢ : م.ص

 ٵىو٢ اٵ٠سؿٱح. ٦٘ةٱؿو 

َّات ايكَ ّٝالَأقًَِّ َٛ١ 
E. national minorities 

F. minorités nationales 

اث ال٣ىمُت بد٣ى٢ها الث٣اُٞت() َُّ  جُالب الأ٢ل

ى٤ٲحٌ  ك٬ٰ ػًٺؼ اٵ٠سؿٱح: اٵٝى٤ِّٲةت: م.ع ىٝ  .ج أ

ٮٍـ  ك٥٬ ا٣ض٧ةٔح : ا٣ٞٮ٦ٲَّح ىٞ ٩كجح  ٣ٯ ا٣

٦ػػ٨ ا٣٪ػػةس دض٧ٕ٭ػػ٥ صة٦ٕػػح ٱٞٮ٦ػػٮف 

 ٣٭ة  كاٵٝةرب.

٦ض٧ٮٔةته ٨٦ ا٧٣ٮاَ٪ٲ٨ ٦ػ٨ ٝٮ٦ٲَّػح : م.ص

 ٦٘ةٱؿة ٣ٞٮ٦ٲح اٵ٠سؿٱح ٰٚ ث٤ؽ.

ُّؼ١َّٝالأقًِّ  ات المٗ
E. alienated minorities 

F. minorités aliénées, minorités exclues 

 )الأ٢لُاث االإهمكت جُالب بد٣ى٢ها(

 ج أ٤ٝٲح  ك٬ٰ ػٺؼ اٵ٠سؿٱح.: اٵ٤ٝٲةت: م.ع

 ا٣ذٰ دٕٲل ٤ٔٯ ا٣٭ة٦ل.: ا٧٣٭٧نح

ىٕ : م.ص  ؽة ٨ٔ ا٧٣نةر٠ح.ا٣ٛبةت ا٣ٌٕٲٛح ا٧٣ج

 ١ٌُِٜٝٛ ايتَِّٓأقِ
E. funding channels 

F. canaux de financement 

ُٕ الث٣افي ؤ٢ىُت الخمىٍل()٣ٞض االإ  كغو

.: اٵٝ٪ٲح: م.ع  ج ٝ٪ةة  ك٬ٰ ٦ضؿل ا٧٣ةء ا٣ٌٲِّٜ

 دٞؽٱ٥ ا٧٣ةؿ.: ا٣ذ٧ٮٱ٢

 ٦ىةدر اٵ٦ٮاؿ ا٣ٺز٦ح ٧٣نؿكعو ٦ة.: م.ص

 ٛاس١ٝ الِحِٓقِأَ
E.  - communication channels 

 - mediator 

F.  - canaux du dialogue 

 - médiateur 

 الخىاع مٟخىخت(لا بضّ مً إب٣اء ؤ٢ىُت )
.: اٵٝ٪ٲح: م.ع  ج ٝ٪ةة  ك٬ٰ ٦ضؿ ا٧٣ةء ا٣ٌٲِّٜ

ظؽٱر ٱضػؿم ثػٲ٨ مؼىػٲ٨ : ا٣عٮار

 أك ثٲ٨ ٧٦س٤ٲ٨ ٤ٔٯ ا٧٣كؿح.  أك أ٠سؿ

َػػؿؽ ا٣ذٮاوػػ٢ كا٣ذجةظػػر ثػػٲ٨  -7: م.ص

ؿ.أك أَؿاؼ   ديكى

 ا٣ٮقُةء ٰٚ ا٣ذٮاو٢ ثٲ٨ أَؿاؼ. -2

١َّ  انِتِظاب الجٓظ
E. to aquire citizenship, to obtain 

nationality, to be granted nationality 

F. obtenir la nationalité, acquérir la 

nationalité, obtenir la naturalisation, 

être naturalisé 

)ً  )ا٦دؿاب الجيؿُت هاحـ مٗٓم االإهاحغٍ
ثطٍ: اٹ٠ٍذكًةب: م.ع  .ا٣ؿِّ

 ك٬ٮ اٵوػ٢  ٩كجح  ٣ٯ ا٣ض٪ف: ا٣ض٪كٲح

د٤عٜ ثة٣نؼه ٦ػ٨ ا٣ىٛح ا٣ذٰ  .ا٣٪ٮعك

 ص٭ح ا٩ذكةث٫ ٣نٕت أك أ٦َّح.

ىػػػٮؿ ٤ٔػػػٯ وًػػػٛح ا٧٣ٮاَ٪ػػػح : م.ص ا٣عي

 كظٞٮٝ٭ة ٰٚ دىك٣ٍح.

ّٞتِالانِ  فا٤ ايزات
E. self-sufficiency 

F. autosuffisance 

 )حؿعى البلاص لخد٤ُ٣ الا٦خٟاء الظاحي(
ءً : اٹ٠ذٛةء: م.ع ٍٰ  .اٹقذ٘٪ةء ثة٣نَّ

ٌٰ ]: ا٣ؾادٰ  [ا٣ؼيىٮو

صةت ا٣جٺد كا٧٣ٮاَ٪ٲ٨ ٦ػ٨ دٮٚٲؿ ظة: م.ص

 ا٣ؼػػػؽ٦ةت ا٧٣ةدٱػػػحك ا٧٣كػػػذ٤ـ٦ةت

 ا٧٣ٕ٪ٮٱح دكف اٹقذٕة٩ح ثةٳػؿٱ٨.ك
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 انِتُِاٍ ايذَّا٥ش٠
E. the cycle is completed, the circle is 

closed 

F. la boucle est bouclée, le cercle est 

bouclé 

د٤ُ٣(
َّ
ابغة بٗض اهتهاء الخ  )ا٦خملذ الضَّ

ٛةت.: اٹ٠ٍذ٧ًةؿ: م.ع  دىذىةـٌ اٵصـاء كا٣ىِّ

ااؿة ٤ٍٞح.: ا٣ؽَّ  ا٣عى

ى٧ٍٮًٮع دىذةـُّ : م.ص  .ٔ٪ةوؿً ا٣

ّٞذَشاٙ ايبَالإنِ ْ 
E. physical punishment 

F. peine physique 

 زمت مُالب بئلٛاء ٣ٖىبت الؤ٦غاه البضويّ()
 ا٣ٞ٭ؿ.: اٷ٠ؿاق: م.ع

 ٌٰ ٩كجح  ٣ٯ ا٣جؽف ك٬ٮ ٦ػة قػٮل : ا٣جؽ٩

 ا٣ضك٥.ا٣ؿأس كاٵَؿاؼ ٨٦ 

جٍ : م.ص ف ا٣٘ةرـ ا٧٣ؽٱ٨ ا٣ؾم ٹ ٱكذُٲٓ ظى

 أداء ٦ة ٤ٔٲ٫.

ّٞالإنشاٙ ايِ  ذٓظ
E. sexual coercion 

F. coercition sexuelle 

 ال٣اهىن( ٌٗا٢ب ٖلُهالؤ٦غاه الجيس ي )
ىٞ٭ؿ.: اٷ٠ؿاق: م.ع  ا٣

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ضػػ٪ف  ك٬ػػٮ : ا٣ض٪كػػٰ

 .كاٵ٩سٯادىةؿ م٭ٮا٩ٰ ثٲ٨ ا٣ؾ٠ؿ 

٧ةرقح ا٢٧ٕ٣ ا٣ض٪كٰ اٷصجةر ٤ٔٯ ٦: م.ص

 ثة٣ٕ٪ٙ كا٣ٞ٭ؿ.

ٌَ الأخلشَ ٚايٝابع  أنَ
E. to take everything, to take 

possession of everything 

F. tout avaler, s’emparer de tout, tout 

accaparer 

 )ؤ٧لذ الىاع الأزًغ والُابـ(

ٌُٕةـ.: أ٠ى٢: م.ع ؿ ا٣  د٪ةكى

٤ٍُىػٜ .٦ة ٣ٮ٫٩ ا٣ؼٌؿة: اٵػٌؿ ٤ٔػٯ  كٱي

 ]٨٦ ا٣٪جةت كٗٲؿق[. ٦ة ٬ٮ ٗيٌ  ٢ِّ ٠ي 

. ]كٱٞىػؽ ثػ٫ ا٣٪جػةت ا٣ضػةؼٌ : ا٣ٲةثف

 ا٣ٲةثف[.

ؾى ٢٠َّ مٰء: م.ص  صٲؽان ٠ةف أك رداٲةن.  أػى

 أَنٌ ايبٝل١َ ٚايتَّكِؼير٠
E. to take over the entire, to take the 

whole of, to take possession of 

everything 

F. s’emparer de tout, tout avaler, tout 

accaparer 

 ٘ البًُت والخ٣كيرة()ؤ٧ل الخاحغ الجكِ 
ى : م.ع َُّٕةـةكى ٪ى دى : ٠٢ى أ  .ؿ ا٣

ٲؿٍ.: ا٣جٲٌح َُّ  ٦ة د٫ٌٕ  ٩ةث ا٣

ة ٨٦ ا٢ٕٛ٣ اٝ: ا٣ذٞنٲؿة   ؿ(نَّ ٦ىؽر ٦ؿَّ

 .اا٣ٞنؿة( كا٣ٕة٦ح دكذ٤٧ٕ٭ة ث٧ٕ٪ٯ

ى : م.ص اٵرثةح أك اٷرث أك اٷ٩ذػةج  ؾ ٠ي٢َّ ػى أ

 ٱذؿؾ ٣ٶػؿ مٲبة.٥٣ ك  ردٱب٫ًك ؽقصٲِّ 

 أنٌَ ايذٖشُ عًٝٗا ٚػَشِب
E. a lot of water has passed under the 

bridge, out of date, outdated 

F. beaucoup d’eau est passé sous les 

ponts, périmé, dépassé, tombé en 

désuétude, démodé 

ت ؤ٧ل الضهغ ٖليها وقغب)  (جل٪ ٢هَّ
ٕة: أ٠ى٢: م.ع َُّ  .ـد٪ةكؿ ا٣

٬ٍؿ ّـ٨٦َ : ا٣ؽَّ ة ٨٦ ا٣عٲةة كا٣ػؽ٩ٲة كا٣ػ ٦يؽَّ

َُّٮٱ٢  .ا٣

ؿىع ا٧٣ةءى ك٩عٮق: مؿًب  .صى

ٲؽ أك ٦ةدىخ.: م.ص ىٕ خٍ ٦٪ؾ ز٨٦ ث  ا٩ذ٭ى

َُِْنِأَ  ٜٓ٘دِ فَِـٌ 

E. to get married 

F. se marier 

 صًىه
َ

ملَ ؤخي هِه٠ْ
ْ
٦

َ
 ()ؤ
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 .اٷد٧ٍةـ: اٷ٧٠ٍةؿ: م.ع

ذىكػػة: ا٣٪ِّىٍػػٙ ػػؽ ا٣ضػػـأٱ٨ ا٧٣ى ىظى كٱٲ٨ ]أ

ءً[. ٍٰ  ٤٣نَّ

ٱ٨ ٱة٩ح: ا٣ؽِّ  .ا٤٧ً٣َّحك ا٣ؽِّ

ج.: م.ص  دـكَّ

١َّبِيِالَأ  ظ١ ايزن
E. smart clothes 

F. vêtements intelligents 

ص بٌٗ الجىىص والغٍايُين بإلبؿت ط٦ُت( ؼَوَّ ًُ ( 

 ج ٣جةس ك٬ٮ ا٣سٮب.: اٵ٣جكح: م.ع

ٙ  زاء ٲػٌػا٣ذ١ا٣ٞػػةدرة ٤ٔػػٯ : ا٣ؾ٠ٲػػح

 .ا٧٣ٮاٝٙ ا٧٣ؼذ٤ٛح

دة ثذٞة٩ػػةت دض٤ٕ٭ػػة : م.ص اٵ٣جكػػح ا٧٣ػػـكَّ

٦ٓ ظةصح ٹثك٭ة ٦ػ٨ ظػؿارة أك دذٮاءـ 

 أك صٛةؼ. ةثؿكد

 آي١َ الَحشِب
E. war machine, 

machinery of war 

F. machine de guerre 

 )جىاحه االإ٣اومت آلت الخغب الؤؾغابُلُت(

 أداة ا٢٧ٕ٣.: اٳ٣ح: م.ع

ؿٍب ًٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.: ا٣عى  ا٣

٢ ٚػٰ ا٣ٞذػةؿ ٦ػ٨ ٝػٮل ٠ػ٢ ٦ػة ٱكػذ٧ٕ: م.ص

ىٍُ ٔك١ؿٱح.  ثنؿٱحٌ كأق٤عح ٦ذ٪ٮٔح كػي

 شاّ بالجُاٖيرتِالايِ
E. fusion with the people 

F. fusion avec le peuple 

 )حٗمل ال٣ُاصة ٖلى الالخدام بالجماهير(

 اٹمذجةؾ كاٹػذٺط.: اٹ٣ذعةـ: م.ع

٢ُّ ا٣٪ةس.: ا٣ض٧ة٬ٲؿ  ج ص٧٭ٮر  ك٬ٮ صي

 ةء ا٣نٕت.ا٣ذٞؿُّب ٨٦ أث٪: م.ص

 أي١ظِفاف سٍٛ الَمتِالايِ
E. to get around the problem, to cope 

with the problem 

F. contourner le problème, circonvenir 

 االإخٟاوى خى٫ االإؿإلت(
َّ

 )الخ٠

َّٙ : م.ع  ثة٣سٮب ك٩عٮق. امٍذى٢٧دض٧َّٓ  : ا٣ذ

ّؿؼ ١٦ةف ٱٛٲؽ ٦ٕ٪ٯ اٷظةَح : ظٮؿ

 ثة٣نٰء.

 ح ا٣ذٰ ٱجؿ٨٬ ٤ٔٲ٭ة.ا٣ٌٞٲ: ا٧٣كأ٣ح

ا٧٣ػػؽاكرة ٤٣ؼػػؿكج ٦ػػ٨ ا٧٣ٮًػػٮع : م.ص

 ا٣ؿاٲكٰ.

 اغكاط الأْفِايتِ
E. to take a breath, to catch his breath 

F. reprendre son souffle 

 )الخ٣ِ اللاٖب ؤهٟاؾه(
 اٵػؾ ٨٦ اٵرض.: اٹ٣ذٞةط: م.ع

٢ : اٵ٩ٛةس ىٛف  ك٬ٮ ا٣ػؿٱط دىػؽػي ج ٩ى

. ٌٰ  كدؼؿج ٨٦ أ٩ٙ ا٣ع

 اٹقذؿاظح ٤ٝٲٺن ثٕؽ ص٭ؽ ٠جٲؿ. :م.ص

 عاب الأٚلمب١ّٝالأيِ
E. Olympic Games 

F. Jeux Olympiques 

ٗلت الألٗاب الأوالإب)
ُ

ل٣ذ ق
َ
ُ

ْ
مْـ(َُّ اه

َ
 ت ؤ

جىح: اٵى٣ٕةب: م.ع ٍٕ ي ٯ ث٫.ج ٣    ك٬ٰ ٦ة ٱيذى٤٭َّ

٩كجح  ٣ػٯ اٵك٧٣ػت  ك٬ػٮ ]: اٵك٧٣جٲح

جى٢ه ٰٚ ا٣ٲٮ٩ةف  .[صى

اٵ٠سػؿ ٲح ٱذ٪ةٚف ٚٲ٭ة اظذٛة٣ٲح رٱةًٲح دك٣: م.ص

 ٰٚ ٔؽد ٨٦ ا٣ؿٱةًةت ا٣ٛؿدٱح. اـن د٧ٲُّ 

 يهتر١ْٝٚالأيعاب الافتراك١ٝ/الإ
E. virtual games, computer games 

F. jeux virtuels, jeux électroniques 

٘ ٦ثير مً الكباب بالألٗاب الاٞزرايُت(
َّ
ىَل

َ
 )ج



 58 الهمسةحرف 

 ج معُبة, وَْ وا ٓتُنََُّ بٍ.: الأمعاب: م.ع

ًصبة إمّ الافتراض, وَوِ : ضٔةالافترا

فكرة ٓؤُخذ بُا فْ امبرٌَة عنوّ ضيؤة 

 أو حل وصأمة.

ًصبة إموّ امورضه, وَوِ امرووز : امرضىٔة

 امىصتعىل منتعبٔر عي أحد الأعداد.

بوووراوا حاشوووِبٔة صصوووِر ضصصوووا  : م.ص

ا.  وأحاجْ ٓجتُد امىظاَد محنُِّ

 الألعاب البَهْلوانية
E. acrobatics 

F. acrobaties 

َّ َّ(ت الألعابُ البهلوانية أنظار المتفرجين)شد 
ّ بٍ.: الأمَعاب: م.ع َُّ  ج معُْبةَ, وَْ وا ٓتُنََ

نووِا , وَووِ : امبُنِأًووة ُْ ًصووبة إمووّ امبَ

امبارع فْ ًوِع ووي الأمعواب مامىظوْ 

 .عنّ امحبل

وظْ حرمات وأفعوا  صُ : م.ص ر امقودرة عنوّ ُِ

امتوووِاز  امجصووودح واموووتحك ه فوووْ 

 أمِفة.الأعياء فْ أوضاع غٔر و

 ألعاب الِخفَّة
E. legerdemain, games of skill 

F. jeux d’adresse, prestidigitation 

ة(
 
 من ألعاب الخِف

ً
ن المهرجان فصلا م  ضَ

َ
َّ)ث

ّ بٍ: الأمَعابم.ع:  َُّ  .ج معُْبةَ, وَْ وا ٓتُنََ

ة  الإشراع وامٌظاط وضنَِّة امثقل.: امخِفَّ

ض منبصر بغور حرمات شِحْر وخِداع: م.ص

 .ض والاحتٔا غِ أو ام ,امترفٍٔ وامتصنٔة

 ألعاب القُوى
E. athletics 

F. athlétisme 

َّفاز فريقنا في ألعاب القوى()
 ج معُْبةَ وَْ وا ٓتنُّ بٍ.: الأمَعاب: م.ع

ة: امقُووِ  َِّ ضوود و ,وَووْ امقاضووة ,ج ضوُو

عْف.  اميَّ

ووة صقووِ  عنووّ : م.ص أمعوواب رٓاضوؤة وعٌَّٔ

منرٓاضوْ امفردٓوة امىٌافصة فْ امقودرة 

امجوورح ورفوو   امىتٌووافس وووي وثوول

 الأثقا  وامقفز وًحَِا.

 اريَّةالألعاب النَّ
E. fireworks 

F. feux d’artifice 

 من الألعاب النارية
ً
ن الاحتفال مشهدا َّ()ثضم 

َُّ ج معُْبةَ, وَْ وا ُٓ : الأمَعاب: م.ع  ّ بٍ.تن

وَوْ عٌصور  ,ًصوبة إموّ امٌوار: امٌارَّٓة

 .امىحرضةمحرارة او طبٔعْ ٓىثنٍ امٌِر

ِّ : م.ص إطوو م وفرضعووات صٌفجوور فووْ امجوو

ًة. َِّ ة وُنَ  بأطعَّ

 إلْغاء الآخرَ
E. repeal the other 

F. exclure l’autre, annuler/ ignorer 

l’autre 

َّ)ليس بمقدور أحد إلغاءُ الآخر في الوطن(

 الإبقا .: الإمغْاء: م.ع

أحََوودُ امظوؤنَٔيْ وٓكًِووا  وووي : إخوور

 جٌس واحد.

ووولُ طَووورَجم أو جىاعوووة وعووود  : م.ص َُ صجا

 .وٌعُا حقَُّا فْ امىظارمةو الاعتراج بُا

 إلغاء الدُّيون
E. to cancel debts, debts annulation 

F. annuler les dettes, annuler les 

créances dettes, annulations des 

dettes, effacement des dettes 

ائنة على إلغاء) َّالديون( وافقت الدول الد 

 الإبقْا  والإشقاط.: الإمغْاء: م.ع

 جَل.ج دٓيَ, وَِ امقَرْضُ ذو الأَ : امد ِٓ 

ٍ فْ اشْترِداد وامٍِ.: م.ص ائي حقَّ  إشْقاط امدَّ
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 ا١ٜأيك٢ ايشَّ
E. to give up, , to throw in the towel, 

to abdicate 

F. renoncer, laisser tomber, jeter 

l’éponge, se désister, se démettre 

مخه في الاهخساباث(  )ؤل٣ى الغاًت بٗض هؼٍ

 ىَؿىح ٨٦ ٱؽق.: أ٣ٞٯ: م.ع

٤ى٥.: ا٣ؿاٱح ىٕ  ا٣

 كاقذىك٥٤ٍ دؼ٤ٯ ٨ٔ اٵ٦ؿ: م.ص

 ً٘جك٢ِ بِأيكَ

E. to bring all his weight to bear, to 

put his weight, to throw his weight 

F. mettre tout son poids, 

peser de tout son poids 

غ ال٣اهىن الجضًض(  )ؤل٣ى الغبِـ بث٣له لخمغٍ
 .ا٣نٰء كًٓ: أ٣ٞٯ: م.ع

٢  ا٣ٮزف.: ا٣سِّٞ

 اقذؼؽـ ٢٠َّ ٝٮد٫ كوٺظٲةد٫.: م.ص

 ٓفظ٘ في الأسلإبك٢ يِأَ
E. to throw himself into the arms of 

F. s’affider, jurer fidélité à, se 

soumettre à, 

ى )
َ
٣

ْ
 ٗمغ(ىٟؿه في ؤخًان االإؿخبؤل

 .كًٓ ا٣نٰء: أ٣ٞٯ: م.ع

ف ءً كٔٲ٪٫. .ا٣ؿُّكح: ا٣٪َّٛ ٍٰ  ذات ا٣نَّ

ك٬ػػٮ ٦ػػة ديكف   ج ظٌػػ٨: اٵىظٌٍػػةف

 .اٷًثٍ  ٣ٯ ا١٣ىنٍط ٨٦ اٷ٩كةف

ٕح: م.ص ٮع ٧ًٍ٣٪ىٛ يٌ  .اٹقذكٺـ كا٣ؼي

 أيك٢ بٓفظ٘ في ايٓاس
E. to throw oneself in the lion’s den 

F. se jeter dans la gueule du loup 

 ؤل٣ى الغحل بىٟؿه في الىاع صون ؤن ًضعي()

 َؿح ا٣نٰء كٝؾ٫ٚ.: أ٣ٞٯ: م.ع

 ا٣ؿُّكح. ذات ا٣نٰء كٔٲ٪٫ي.: ا٣٪ٛف

ػةؿ ٱ٧س٤ػ٫ ا٣٪ػٮر : ا٣٪ةر ٌٕ ٚ ٌٰ ٔ٪ىؿ َجٲٕ

 كا٣عؿارة ا٧٣عؿٝح.

ىٔؿًَّػػ٭ة ٦ى٭١٤ػػحر٦ػٯ ث٪ٛكػػ٫ ٚػػٰ : م.ص   أك 

 ٧٤٣ٕة٩ةة كا٣ؼُؿ.

 داْباّ ٢َيكِأَ
E. to put aside, to eliminate, to dismiss 

F. mettre de côté, écarter 

 
ً
٣ى ٖىاَٟه حاهبا

ْ
ل
َ
 ()ؤ

ؿى : أ٣ٞٯ: م.ع ءً  حى ىَ ٍٰ ٚى٫ى ا٣نَّ  .كٝؾى

 . ٣ٯ صة٩ت ك٬ٮ ا٣٪ةظٲح: صة٩جةن 

ءً ٦ؤٝذةن.: م.ص ٍٰ  ٨ٔ ا٣نَّ
ِّٰ٤  ا٣ذَّؼى

 أَيِك٢ سَذَشاّ في بِشِن١َ
E. to throw a stone into the water/into 

a pond, to put a cat among the pigeons, 

to cause a ripple in the water 

F. jeter une pierre dans la mare, 

réveiller l’ours 

ت(
َ
 في بِغ٦ْ

ً
٣ى حَجَغا

ْ
ل
َ
ًْ ؤ  )٧ان ؾؤاله ٦مَ

ؿٍ : اٷ٣ٍٞةء: م.ع ءً ٨٦ ا٣ٲؽى  حىَ ٍٰ  .كٝؾ٫ٚ ا٣نَّ

ؼٮر.: ا٣عضؿ  ٠يكةرة ا٣ىُّ

ىٞٓ ا٧٣ةء.: ا٣جؿ٠ًٍح  ٦يكٍذى٪ٍ

 ٟ ٦ين٤١ٍح ٠ة٦٪ح ك زةرد٭ة.دىعٍؿٱ: م.ص

 إيِكا٤ ايظلاح
E. to put down its weapons, to give up 

his weapons, to surrender, rendering 

F. rendre les armes, jeter bas les 

armes, reddition 

ذ الأمم االإخدضة االإخداعبين إلى إل٣اء الؿلاح( َٖ  )صَ
ءً ٨٦ ا٣ٲؽ.: اٷ٣ٍٞةء: م.ع ٍٰ  َؿح ا٣نَّ

ٺح  ي٣ح ا٣عؿب: ا٣كِّ

ذًٞةؿ ص٪ٮظةن  ٣ٯ ا٣ك٥٤ أك اقذكٺ٦ةن : م.ص  .دىؿٍؾ ا٣
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 ٤ِٛإيكا٤ ايلَّ
E. to highlight 

F. jeter la lumière sur, mettre en 

lumière, jeter une lumière crue sur 

 ت(ُك٨لاث البُئاالإالًىءَ ٖلى  ؤل٣ى ب٩لمخه)
ٓ.: اٷ٣ٞةء: م.ع ًٍ  ا٣ٮى

 .ا٣٪ُّٮر: ا٣ٌٮء

دٮصٲػػ٫ ا١ٛ٣ػػؿ ٩عػػٮ ٦كػػأ٣ح ٦ٕٲ٪ػػح : م.ص

 ثؿاز٬ة ك٣ذٮًٲع٭ة.ٷ

 عشلٛس/المؼاِالُح بَلِهأَ
E. to electrify the audience, to 

stimulate the audience 

F. électriser l’audience/ l’auditoire 

 )ؤلهب الخُُب الخًىع(
 أكٝؽ ك٬ٲَّش.: أ٣٭ت: م.ع

ؿ  ك٬ٮ ا٣٪ةزؿ كا٧٣ٞٲ٥.: ا٣عيٌٮر ًً  ج ظة

 اٵظةقٲف.: ةٔؿا٧٣ن

ة. ةرى أزى : م.ص  ا٧٣نة٬ؽٱ٨ كا٧٣كذ٧ٕٲ٨ ثٞٮَّ

َّ  ١الأيٛاح ايؼُظ
E. photovoltaic solar panels 

F. panneaux solaires photovoltaïques 

 مً )
ً
ت ٦ثيرا َُّ ي الألىاح الكمؿ

َّ
 ؾُُىححُٛ

 (االإباوي
 ج ٣ٮح  ك٬ٮ ٢٠ وٛٲعح ٔؿٱٌػح: اٵ٣ٮاح: م.ع

 ٧ة.٠ة٩خ أك ٧ْٔةن كٗٲؿ٬ ػنجةن 

٩كجح  ٣ٯ ا٣ن٧ف  ك٬ٰ ا٣٪ض٥ : حا٣ن٧كٲَّ 

 ا٣ؿاٲكٰ ا٣ؾم دؽكر ظٮ٫٣ اٵرض.

أ٣ٮاح ٨٦ ا٣ـصةج كا٧٣ٕةدف دكػذ٢٧ٕ : م.ص

ٚػػٰ دٞة٩ػػح دٮ٣ٲػػؽ ا٣ُةٝػػح ا١٣٭ؿثةاٲػػح أك 

 ا٣عؿارة ٨٦ أمٕح ا٣ن٧ف.

 /ايبـش١ٝ٥١ِٜٛالأيٝاف ايلَّ
E. optic fibres 

F. fibres optiques 

اٖث الض٣ُ٢ت ٖلى خمض الهىا ىبُت )حٗ ٝ الً اُ  (الأل

ك٬ػػٮ ٝنًٍػػؿ ا٣٪ؼػػ٢   ج ٣ٲػػٙ: اٵ٣ٲػػةؼ: م.ع

ىٕٙ  .ا٣ؾم ٱضةكر ا٣كَّ

 ٩كجح  ٣ٯ ا٣ٌٮء  ك٬ٮ ا٣٪ُّٮر.: ا٣ٌٮاٲح

٩كجح  ٣ٯ ا٣جىؿ  ك٬ٮ ا٣ٕػٲ٨  : ا٣جىؿٱح

 كٝٮة اٷثىةر.

أقػػٺؾ دٝٲٞػػح ٦ض٭ؿٱػػح دىػػ٪ٓ ٦ػػ٨ : م.ص

ذات ٝؽرة ٔة٣ٲح ٤ٔٯ ٢ٞ٩ ك  ا٣كٲ٤كٲٮـ

 ح.ا٣ُةٝح ا٣ٌٮاٲح ثكؿٔح ٬ةا٤

١َّ ايتّٓفٝز  آي
E. enforcement mechanism 

F. mécanisme d’exécution 

 إلى آلُت جىُٟظ()
ُ

 جدخاج ال٣غاعث

 ٩كجح  ٣ٯ اٳ٣ح ك٬ٰ أداة ا٢٧ٕ٣.: اٳ٣ٲَّح: م.ع

ًٌ : ا٣ذ٪ٛٲؾ ٌٰ ٧٣ة ٝي  ىٰ ث٫.اٷصؿاء ا٤٧ٕ٣

كقةا٢ي  صؿاء كدُجٲٜ ٝؿارو أك ٦نؿكع : م.ص

 .كوٮٹن  ٣ٯ ا٣٭ؽؼ

َّ  ١ٌُ ايعَآي
E. mechanism of action 

F. mécanisme du travail 

 َُّ غَّث اللجىت آل
َ
٢

َ
 ٖملها( ت)ؤ

٩كػػجح  ٣ػػٯ اٳ٣ػػح ك٬ػػٰ اٵداة : اٳ٣ٲَّػػح: م.ع

 كص٭ةز ٱؤدِّم ٧ٔٺن.

ى٧ٕى٢ ٢ٍٕ ٨ٔ ٝىىٍؽ.: ا٣ ًٛ  ا٣

 ك٠ٲٛٲحي  ٩ضةزق.  َؿٱٞح أداءً ا٢٧ٕ٣: م.ص

َّشِف َِش اي  آ
E. authorising officer 

F. ordonnateur 

 
ّ
ى٢ ًُ غْٝ حضاو٫ الغواجب()  ٘ آمغ الهَّ

 .ا٧٣ي٤١ِّٙ: اٳ٦ًؿ: م.ع

ؿٍؼ  . ٩ٍٛةؽ ا٧٣ةؿ: ا٣ىَّ

ٞح ك ٩ٛةذ٬ة: م.ص ِّٜ ٰٚ  ٦ٌةء ا٣٪َّٛ  .وةظت ا٣ع
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 أَاطَ ايًِّجاّ
E. to reveal, to unveil, to disclose 

F. dévoiler, démasquer 

د٤ُ٣
َّ
  )ؤماٍ الخ

ّ
 ثام ًٖ االإؤامغة(الل

ى٦ىة: م.ع ٯ: طأ ىٕؽ ك٩ىعَّ ٍ ىث  أ

ٛح.: ا٤٣سةـ ٓ ٤ٔٯ ا٥ٛ٣ أك ا٣نَّ ىً ةب ٱيٮٍ  ا٣٪ِّٞ

ىٙ ٦ة ٠ةف ٦ىؼٍٛٲ  : م.ص  .ة٠ىنى

 لاّعِأَبراطٛسٜات الإ
E. media empires 

F. empires médiatiques, empereurs 

des medias 

( 
ُ
لام الغؤي الٗام الٗاالإي( ؤمبراَىعٍاثه ىحّ ج  اٖلأ

ك٬ػػٰ : حج  ٦جؿاَٮرٱػػ:  ٦جؿاَٮرٱػػةتم.ع: 

  َػػٮر(اا٧٣٪ُٞػػح ا٣ذػػٰ ٱع٧١٭ػػة اأ٦جؿ

 .ُةف٤ٍ ا٣كُّ ك٬ٮ 

 .ػجةراٷ: اٷٔٺـ

ا٧٣ؤقكػػػةت اٷٔٺ٦ٲػػػح ا٣ٕة٧٣ٲػػػح : م.ص

ا١٣جٲػػػؿة ٦ػػػ٨ د٤ٛػػػـة أك وػػػعةٚح أك 

 ك٠ةٹت أ٩جةء.

َِ  عٜٛلاتٚاتب/ ايتَّـاق ايشَّتِا
E. to consume salaries 

F. consommer les salaires 

 اتها()امخو الٛلاء الغواجب وػٍاص
ٚٲٜ.ا٣نُّ : اٹ٦ذىةص: م.ع  ؿب ا٣ؿَّ

ج رادػػت  ك٬ػػٮ ٦ػػة ٱأػػػؾق : ا٣ؿكادػػت

 ا٧٣كذؼؽـ أصؿان ٤ٔٯ ٫٤٧ٔ.

ج دٕػٮٱي  ك٬ػٮ  ُٔػةء : ا٣ذٕٮٱٌةت

 ثؽؿو ٨ٔ مٰء.

 اقذ٪ٛةد ٥ْٕ٦ ا٣ؿكادت كزٱةداد٭ة.: م.ص

َِ َّتِا  ١َذِـاق اي
E. to soften the shock, to absorb the shock 

F. amortir le choc 

 )امخوَّ الجِل الهضمت زم ؤزظ االإباصعة(

ؿب ا٣ؿٚٲٜ: اٹ٦ذىةص: م.ع  .ا٣نُّ

ٕٚحي كا٣٪ةز٣ح.: ا٣ىؽ٦ح  ا٣ؽَّ

د٭ة اظذٮاء ا٣عةدزح ا٣٪ةز٣ح ك٠كػؿ ظًػؽَّ : م.ص

 كدؼٛٲٙ يزةر٬ة.

َُتَِ٘ا ِْكِ  تَفَّ غَلَب٘ /

E. to absorb anger, to calm down 

F. amadouer, enjôler 

( 
َ
ٚ 

ُ
ذ الخ٨ىمَت هَّ

َ
(امْخ اعٕ

َّ
بَ الك

َ
ً 

ؿب : اٹ٦ٍذىًةص: م.ع  .ا٣ؿٚٲٜا٣نُّ

ػػػت ىٌ ى٘ ًٕٛػػػةؿ دذ٧ٲَّػػػـ : ا٣ ٍ اقٍػػػذضًةثحه ٹ٩

ذؽًاء ٍٔ  .ثة٧٣ٲ٢  ٣ٯ اٹ

ح ٧ى ٍٞ يٞٮثح: ا٣٪ِّ يٕ  .ا٣

ت اٳػؿ ك رًة ق: م.ص ىٌ  .اظذٮاء ا٩ٕٛةٹتٗ 

 الأَش ايٛاقع
E. fait accompli, done deal, 

given fact 

F. fait accompli, réalité, un fait 

 (الضو٫ُ ال٨بري الأمغ الىا٢٘ ٞغيذ)
أفٍ.: اٵ٦ؿ: م.ع  ا٣عةؿ كا٣نَّ

 ا٣سةثخ ا٧٣ٮصٮد.ك ا٣عةو٢: ا٣ٮاٝٓ

ِّٜ أك  ةا٣عة٣ح ا٣ؿا٬٪ح أٱ  : م.ص ٠ةف كصػ٫ ا٣عػ

 .ا٣جة٢َ ٚٲ٭ة

 شِـشاض ايعََِأَ
E. diseases of the century/ modern 

diseases 

F. maladies du siècle/maladies modernes 

 البضاهت مً ؤزُغ ؤمغاى الٗهغ()
ج ٦ؿض  ك٬ٮ ٢٠ُّ ٦ة ػػؿج : اٵ٦ؿاض: م.ع

ػػػعح  ػػػؽِّ ا٣ىِّ ثة١٣ػػػةا٨ ا٣عػػػٰ ٔػػػ٨ ظى

٤َّح ك٩عٮ٬ة. ًٔ  كاٹٔذؽاؿ ٨٦ 

  ا٣عًٞجػػح ا٣ُٮٱ٤ػػح ٦ػػ٨ ا٣ػػـ٨٦: ا٣ٕىػػؿ

 [.ا٧٣ٞىٮد ا٣ـ٨٦ ا٣عةًؿك]

اٵ٦ػػؿاض ا٣ضكػػؽٱح كا٣٪ٛكػػٲح ا٣ذػػٰ : م.ص
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دكػػجج٭ة ٔػػةدات ا٣عٲػػةة ا٧٣ٕةوػػؿة ٚػػٰ 

٢٠ ٨٦ ٦س٢ ا٣جؽا٩ػح كا٣كٌػ١ؿم  أك ا٧٣أ

 .صٍ٭ةدٰ ا٢٧ٕ٣ ٨٦ ٦س٢ اٹ٠ذبةب كاٷٚ

َِ  ط١شأ٠ طاقِا
E. prostitute, hooker 

F. prostituée, famme de mauvaise vie 

 )اتهمها بإنها امغؤة ؾا٢ُت(
 اٵ٩سٯ ا٣جة٣٘ح ٨٦ ث٪ٰ يدـ.: ٦ؿأةاٹ: م.ع

 ا٣ٮإًٝح.: ا٣كةُٝح

 ٗٲؿ أػٺٰٝ. ا٧٣ؿأة ا٣ذٰ د٧ةرس ق٤ٮ٠ةن : م.ص

َِ  ١ ايعالَمشنَأ
E. americanization of the world 

F. américaniser le monde 

 ٗالم(لل)بٌٗ ؤق٩ا٫ الٗىالإت هي ؤمغ٦ت 
ص٢ٕ ا٣نػٰء أ٦ؿٱ١ٲػةن  ٩كػجح ]: اٵ٦ؿ٠ح: م.ع

 .[ ٣ٯ ا٣ٮٹٱةت ا٧٣ذعؽة اٵ٦ؿٱ١ٲح

ى  ا٣ؼ٤ٜ ٤٠ػ٫. ك٠ػ٢ وػ٪ٙ ٦ػ٨ : ٥ا٣ٕة٣

 أو٪ةؼ ا٣ؼ٤ٜ.

عٲةة اٵ٦ؿٱ١ٲح كا٣سٞةٚح د٤٘ٲت ٧٩ٍ ا٣: م.ص

اٵ٦ؿٱ١ٲح ٤ٔٯ ظٲةة ا٣نػٕٮب كاٵ٦ػ٥ 

 كزٞةٚذ٭ة اٵو٤ٲح.اٵػؿل 

َِ  َاّ الأَٛسظاى بضِالإ
E. to hold the rope, to control 

F. tenir la corde, tenir la bride, tenir la 

barre 

 )ؤمؿ٪ الغبِـ بؼمام الأمىع(
٤ُّػػ: اٷ٦كػػةؾ: م.ع ىٕ ٜ ثػػ٫ اٵػػػؾ ثة٣نػػٰء كا٣ذى

 كاٹٔذىةـ.

ثػ٫ ا٣عٲػٮاف.  ؽٌ نى ا٣ؼٲٍ ا٣ؾم ٱي : ا٣ـ٦ةـ

 ٦ًٺ٫٠.: كز٦ةـ اٵ٦ؿ

 ج أ٦ؿ  ك٬ٮ ا٣عةؿي كا٣نأف.: اٵ٦ٮر

ا٣كػػٲُؿة ٤ٔػػٯ ٦ضؿٱػػةت اٵظػػؽاث : م.ص

 ٭ة.ٚٲكا٣ذع٥ُّ١ 

َِ  طظاى ايعـا َٔ ايٛطَإ
E. to swim in neutral waters, to 

maintain the appropriate balance 

F. nager entre deux eaux, nager dans 

le clair-obscur, garder le juste 

milieu, maintenir l’équilibre 

إمؿا٥ الٗها مً  بٌٗ االإهلخين)ًداو٫ 
 الىؾِ(

ءو : اٷ٦كةؾ: م.ع ٍٰ ػٍؾي ثة٣نَّ
 .اٵى

ػؾي ٦ػ٨ ػنػت: ا٣ٕىة   ٗٲػؿقك ٦ػة ٱيذَّؼى

ؿب. ٌَّ  ٤٣ذٮ٠ُّؤ أك ا٣

ىٍ  ءً : ا٣ٮقى ٍٰ ؿىٰٚ ا٣نَّ
ىَ  ٦ة ثٲ٨ 

ػُٲح ثػٲ٨ ا: م.ص قى دؼةذ ٦ٮاٝٙ ٦ذٮاز٩ػح ككى

ىٌ   ٨.ٲٍ ٩ٞٲ

َْظََِأَ  ٘و يظا

E. to hold his tongue, mum’s the word, 

to keep it under his hat, to keep quiet 

F. tenir sa langue, se tenir coi, motus 

et bouche cousue, se taire 

ه في الل٣اء الصخٟي(
َ
 )ؤمؿ٪ االإضًغ لؿاه

َّٙ : أ٦كٟ: م.ع  ٨ٔ ا٣نٰء. ٠

 ٌٔٮ ا٣٪ُٜ ٰٚ اٷ٩كةف.: ا٤٣كةف

 ا٦ذ٪ٓ ٨ٔ ا١٣ٺـ ٣٘ؿضو ٦ة.: م.ص

َِ  ٓاع١ٝطِطاس الاؿِالأ
E. artificial rain 

F. pluies artificielles 

 ()حٗخمض بٌٗ البلاص ٖلى الأمُاع الانُىاُٖت
ىُؿ  ك٬ٮ ا٧٣ةء ا٣٪ةزؿ ٦ػ٨ : اٵ٦ُةر: م.ع ج ٦ى

 .ا٣ك٧ةء

  ك٬ٮ ٪ةع٩كجح  ٣ٯ اٹوُ: اٹوُ٪ةٔٲح

 ٪ٍٓ.ا٧٣جة٣٘ح ٰٚ ا٣ىُّ 

أ٦ُػػةر د٪ػػـؿ ٦ػػ٨ ا٣كػػ٧ةء ثذعػػؿٱي : م.ص

ٚٲـٱػػةاٰ ك٠ٲ٧ػػةاٰ ٚٲ٧ػػة ثػػٲ٨ ا٣كػػعت 

 .اٷ٩كةفٱى٪٫ٕ 
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َُِّالأَطاس الَح  ١ل
E. acid rain 

F. pluies acides 

 )الأمُاع الخمًُت مً آزاع الخلىر الجىي(
ج ٦ُؿ  ك٬ٮ ا٧٣ةء ا٣٪ةزؿ ٦ػ٨ : اٵ٦ُةر: م.ع

 ا٣ك٧ةء.

٧ػي  ك٬ػٮ  :ا٣ع٧ٌٲح ٩كػجح  ٣ػٯ ا٣عى

ٜٔ ـكٰٚ ا٤ٕ٣ٮـ ٦ةدة د  ٢٠ ٩جةت ٦ة٣ط

 ٰٚ ا٧٣ؾاؽ ٣ٮصٮد أٱٮ٩ةت ٬ؽركصٲ٪ٲح.

٧ةء ٦ؼذ٤ُةن ك٧٦ذـصػةن : م.ص ٦ُؿ ٱى٪ـٍؿ ٨٦ ا٣كَّ

 ثٕٮا٣ٜ أك ٦ؿ٠جةت ٠ٲ٧ٲةاٲح ًةرَّة.

 ٛدا٤الأَطاس ايظَّ
E. black rain 

F. pluies noires 

ىصاء   )الأمُاع الؿَّ
ّ

  غ ٖلىمؤق
َ
 البِئت ٦ثيرا(ر ىُّ جل

ىُؿ  ك٬ٮ ا٧٣ةء ا٣٪ةزؿ ٦ػ٨ : اٵى٦ٍُةر: م.ع ج ٦ى

 .ا٣ك٧ةء

ا٤٣ػػػٮف   (اأقػػػٮد ٦ؤ٩ػػػر: ا٣كػػػٮداء

 .ك٬ٮ ٩ٞٲي اٵثٲي  ا٧٣ٕؿكؼ

زػح  ٵ٦ُةر ا٣ذٰا: م.ص د٪ـؿ ٨٦ ا٣كػ٧ةء ٤٦ٮَّ

ىٔٮا٣ًٜ.  ث٧ة ٰٚ ا٣ضٮ ٨٦ 

َِطَشٙ بالأط١ً٦ِ  أَ
E. to assail with questions 

F. assaillir de questions, bombarder 

de questions 

خُٟىن الىَػٍغ بالأؾئلت) غ الصَّ
َ
 (ؤمُْ

 .أوةب ثة٧٣ُؿ.: أ٦ُؿ: م.ع

 ك٬ٮ اٹقذؼًٍجةر  ج قؤاؿ: اٵقب٤ح

 .٨٦ اٵىقٍب٤ح كاٷ٣عةح ث٭ة أ٠ٍسىؿ: م.ص

ََ ١ّٓأ  ٌ إبًٝع في الج
E. wishful thinking 

F.vœux pieux, être bercé de rêves 

٤ ؤمل إبلِ  ـ في الجىت()ٞىػ الٟغٍ

 ا٣ؿصةء.: اٵ٢٦: م.ع

د.:  ث٤ٲف  رأس ا٣نٲةَٲ٨  كا٧٣ذ٧ؿِّ

 دار ا٣٪ٕٲ٥ ٰٚ اٳػؿة.: ا٣ض٪ح

 ٦كذعٲ٢ أك ٗٲؿ ٨١٧٦.: م.ص

َّ الإَلا٤ات  ١الخاسد
E. injunctions, diktats, orders 

F. injonctions, diktats 

ًذ الخ٨ىمت )  خاعحُت(الملاءاث الؤ عٞ
 ٬ٮ ٦ة ٱ٤ُت ٠ذةثذ٫.ج  ٦ٺء  ك: اٷ٦ٺءات: م.ع

ّػػة٬ؿ : ا٣ؼػػةرجا٣ؼةرصٲػػح ٩كػػجح  ٣ػػٯ 

 ا٣نٰء. ا٣جةرز ٨٦ ١٦ة٫٩.

 أكا٦ؿ ٨٦ ػةرج ا٣ٮ٨َ.: م.ص

 ي١َِٝٚلا٤ات ايذَّالإ
E. international diktats 

F. diktats internationaux 

 ملاءاث الضولُت(ال٣ُاصة للإ  لم حؿخجب)
 ج  ٦ٺء  ك٬ٮ ٦ة ٱ٤ُت ٠ذةثذ٫.: اٷ٦ٺءات: م.ع

٩كجح  ٣ٯ ا٣ؽك٣ح  ك٬ػٰ ٦ض٧ػٮع : ؽك٣ٲحا٣

٠جٲؿ ٨٦ اٵٚؿاد ٱ٨ُٞ ثىٛح داا٧ح  ٤ٝٲ٧ػةن 

٦ٕٲ٪ةن كٱذ٧ذٓ ثة٣نؼىٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱح كث٪ْػةـ 

. ٌٰ  ظ١ٮ٦ٰ كاقذٞٺؿ قٲةق

٦ة دٛؿ٫ً ا٣ؽكؿ ا٧ْٕ٣ٯ كا٧٣٪٧ْةت : م.ص

 ا٣ؽك٣ٲح ٤ٔٯ اٳػؿٱ٨.

َِ َّأ ١ًِّٝ/ طُلاى أَير  ١طاْ
E. state property, usufruct 

F. propriétés de l’Etat, propriété 

étatique, usufruit 

ت(  )لا ًجىػ الخٗضي ٖلى الأملا٥ الأميرً
ٟ  ك٬ػٮ ٦ػة ٱيعػةز ك٦ػة ٤ٍ ج ٦ي : اٵ٦ٺؾ: عم.

 ؼ ٚٲ٫.ىؿَّ ذى ٱي 

٩كػجح  ٣ػٯ اٵ٦ٲػؿ  ك٬ػٮ ٦ػ٨ : اٵ٦ٲؿٱح

 ٱذٮ٣ٯ اٷ٦ةرة ]ك٬ٰ ا٣ؿاةقح[.

 أ٦ٺؾ ٠ة٩خ دؼه ا٣ؽك٣ح كدٮزَّع ٤ٔػٯ: م.ص

   كٱذٮارز٭ة اٵث٪ةء.س٧ةر٬ةذً قٍ ا٧٣ٮاَ٪ٲ٨ ٹ
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ّّ ايبذ١ًٜ  الأ
E. alternative mother, replacement mother 

F. mère remplaçante, mère alternative 

 ت الأم البضًلت(نال٧اهذ له بم)
 ا٣ٮا٣ؽة.: اٵـ: م.ع

٤ى : ا٣جؽٱ٤ح ًٕٮض.ك يٙ ا٣ؼى  ا٣

ا٦ؿأة دذج٪َّٯ َٛٺن دؿثٲ٫ ٔٮًةن ٨ٔ أ٦ِّػ٫ : م.ص

 .ةأك ٦ةدٱ   ة٨ دؿثٲذ٫ وعٲ  ا٣ٕةصـة ٔ

 الأّ ايعَضِبا٤
E. single mother 

F. mère célibataire, fille-mère 

ؼْباء جىوّ ) َٗ  (بٌٗ ال٣ىاهين ٖلى خ٣ى١ الأم ال
 .ا٣ٮا٣ؽة: اٵـُّ : م.ع

ثةء ٍـ ىٕ  .ا٣ذٰ ٹ زىكٍج ٣٭ة: ا٣

ٲؿ مؿٔٲحٌ.: م.ص ٺٝحٗ   ا٦ؿأة ذات أكٹد ٨٦ٔ 

 الأّ الُمظِتَأِدَش٠
E. surrogate mother 

F. mère porteuse 

 .ا٣ٮا٣ؽة: اٵـ: م.ع

ؿة كٍذىأصٍى ا٣ذٰ ٱيؽٍٚىٓ ٣٭ة أصػؿ ٦ٞةثػ٢ : ا٧٣ي

 .٢٧ٔ ٦ة

ىٞ : م.ص َّٞعػح ا٦ؿأة ٱي٪ ٢  ٣ٯ رظ٧٭ػة ثٲٌػحه ٤٦

٭ػػة ُّٞ٤ أػػػؿل   ٦ػػ٨ ا٦ػػؿأة  ٚػػٰ ثػػؽء دىؼى

ٚذع٢٧ ٬ؾق ا٣٪ُٛح ظذػٯ د٘ػؽك ص٪ٲ٪ػةن  

دػ٫ٍ أٔةددػ٫  ٣ػٯ وػةظجذ٫ ا٣ذػٰ  ىؽى ٣ ٚإذا كى

ي   ٦٪٭ة ٣ٞةء أصؿ ٦ةدٌم.ؾ ػً أ

ّّ ايٛيذ  أ
E. right holder, rightful claimant, 

beneficial owner 

F. les ayant droit, les ayant cause 

 لأهىا ؤم الىلض( ٍ ببلضها)لا هٟغّ 
 ا٣ٮا٣ؽة.: اٵـ: م.ع

٣ؽ.: ا٣ٮ٣ؽ  ٢٠ُّ ٦ة كي

وةظت ا٣عٜ ا٣نؿٰٔ كاٵك٣ػٯ ٦ػ٨ : م.ص

 .ٗٲؿق

 ِ الُمتَّشذ٠ََالُأ
E. United Nations 

F. Organisation des Nations Unies 

(ONU) 

 ؤصاهذ الأمم االإخدضة الاخْخِلا٫()
ي٦َّح  ك٬ٰ ص٧ةٔح ٦ػ٨ ا٣٪ػةس : اٵي٦ى٥: م.ع ج أ

ٱض٧ٕ٭ػ٥  كأأ٠سؿ٥٬ ٦ػ٨ أوػ٢ كاظػؽ 

 أ٦ؿه كاظؽ ٨٦ دٱ٨ أك ١٦ةف أك ز٦ةف.

 ا٣ذٰ وةرت مٲبةن كاظؽان : ا٧٣ذعؽة

ػػ٥ٌ ٧٦س٤ػػٲ٨ ٔػػ٨ دكؿ : م.ص يٌ ى ا٣ٕػػة٥٣ ٬ٲبػػح د

 .ا٧٣كذ٤ٞح

 ١ الاػتران١ّٝٝمَمالُأ
E. Socialist International 

F. Internationale socialiste 

 ت الاقزرا٦ُت(َُّ )خًغ الخؼب مؤجمغ الأمم
٩كجح  ٣ٯ اٵ٦ػ٥ ج أ٦ػح  ك٬ػٰ : حٲَّ اٵ٧٦: م.ع

ص٧ةٔح ٦ػ٨ ا٣٪ػةس أ٠سػؿ٥٬ ٦ػ٨ أوػ٢ 

ٱض٧ٕ٭٥ أ٦ؿه كاظػؽه ٦ػ٨ دٱػ٨  كأكاظؽ 

 أك ١٦ةف أك ز٦ةف.

٬ػٮ ك٩كجح  ٣ٯ اٹمػذؿاؾ  : ٹمذؿا٠ٲحا

 أف ٱ١ٮف ٤٣نؼه ٩ىٲت ٰٚ مٰء.

٬ٲبح قٲةقٲَّح دك٣ٲػٌح دض٧ػٓ اٵظػـاب : م.ص

كا٣ض٧ةٔػػةت ا٣ذػػٰ دذج٪ػػٯ اٹمػػذؿا٠ٲح 

 ٦ؾ٬جةن قٲةقٲةن كاٝذىةدٱةن.

 الأَٔ الإيهترْٚٞ
E. e security 

F. e-sécurité 

 )ؤوكإث الخ٨ىمت إصاعة للأمً الؤل٨زرووي(
 ٹ٧َب٪ةف.ا: اٵ٨٦: م.ع

٩كجح  ٣ٯ اٷ١٣ذؿكف  ك٬ٮ : اٹ١٣ذؿك٩ٰ

 ضـء ا٣ؾم ٹ ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح.ا٣
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ظ٧ةٱح كقةاٍ اٹدىةٹت ٨٦ مػةث١ح : م.ص

 ةتكٝٮأػػؽ ثٲة٩ػػك٦ٮاٝػػٓ اٹ١٣ذؿك٩ٲػػح 

 ٨٦ اٵًؿار ثٮقةاٍ ٚ٪ٲح.  ك٩عٮ٬ة

ّٞ  الأَٔ الادتُاع
E. social security 

F. sécurité sociale, sécurité de la société 

 (البُالت جؤصي إلى زلخلت الأمً الاحخماعي)
٧ًب٪ةف: اٵ٨ٍ٦م.ع:  ٍَ  .اٹ

٩كجح  ٣ٯ اٹصذ٧ةع  ك٬ػٮ ٦ػة : اٹصذ٧ةٰٔ

ٜ ثنؤكف ا٣ض٧ةٔح  َجٲٕذ٭ة كٝٮا٩ٲ٪٭ة.ك ٱذ٤ٕ

ظ٧ةٱػػح ا٧٣ضذ٧ػػٓ ٦ػػ٨ اٹًػػُؿاثةت : م.ص

ا٣٪ةص٧ح ٨ٔ ا٧٣ن١ٺت ٠ضؿاا٥ ا٣ٞذػ٢ 

 .كا٣كُٮ كاٹٗذىةب

 الإقًُٝٞ الأَٔ
E. regional security 

F. sécurité régionale 

غ تهضّ )
ْ
ُ

ُ
 ص الأمً الؤ٢لُمي(الايُغباث في ؤي ٢

٧ًب٪ةف: اٵ٨ٍ٦م.ع:  ٍَ  .ا٣كٺـك اٹ

 ٌٰ ٩كجح  ٣ٯ اٷ٤ٝٲ٥  ك٬ٮ صػـء : اٷ٤ٝٲ٧

٨٦ اٵرض دضذ٧ٓ ٚٲ٫ وػٛةت َجٲٕٲػح 

ح.  أك اصذ٧ةٔٲَّح دض٫٤ٕ كظؽة ػةوَّ

ُٝػػةر ٦ذضػػةكرة اقٍػػذًٞؿار ٦ض٧ٮٔػػح أ: م.ص

 ك٧ٔٮـ ا٣ك٥٤ اٵ٤٬ٰ ٚٲ٭ة.

 الأَٔ ايجكافّي

E. cultural security 

F. sécurité culturelle 

ص الأمً الث٣افي للأمت(  )الٛؼو اللٛىي يهضَّ
٧ًب٪ةف: اٵ٨ٍ٦: م.ع ٍَ  .اٹ

 ا٤ٕ٣ػٮـ٩كجح  ٣ٯ ا٣سٞةٚح  ك٬ٰ : ٰا٣سٞةٚ

ٲٚ٭ة ٤ٍُىت ا٣عؾؽ  ٰ ٱي ٛ٪ٮف ا٣ذ ةٕرؼ كا٣  .كا٧٣

زٞةٚح اٵ٦ح ا٧٣ذ٧س٤ح ٚػٰ ٣٘ذ٭ػة ظ٧ةٱح : م.ص

كدػػٮٚٲؿ   ك٦ٕذٞػػؽاد٭ة كدؿاز٭ػػة كٝٲ٧٭ػػة

 .ا٣ٮقةا٢ ا١٣ٛٲ٤ح ثؾ٣ٟ

ّٞالأَٔ الَج  ُاع
E. collective security 

F. sécurité collective 

 الأمً الجماعي مً ؤهضاٝ الأمم االإخدضة()

٧ًب٪ةف: اٵ٨ٍ٦: م.ع ٍَ  .اٹ

٩كػجح  ٣ػٯ ا٣ض٧ةٔػح  ك٬ػٰ : ا٣ض٧ةٰٔ

٦ػ٨ ا٣٪ػةس  كَةاٛػح ٦ػ٨ ا٣ٕؽد ا١٣سٲؿ 

 ا٣٪ةس ٱض٧ٕ٭ة ٗؿضه كاظؽ.

دعٞٲٜ اٵ٨٦ ثٲ٨ ٦ض٧ٮٔح ٨٦ ا٣ؽكؿ : م.ص

 ك٦٪ٓ اٹٔذؽاء ٤ٔٲ٭ة.

ََ  ي١ِٚٔ ايذَّأ
E. State security 

F. la sûreté de l’état 

 )ؤحهؼة ؤمً الضولت مخٗضصة(

 اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٨٦: م.ع

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ اٵٚؿاد ٱُٞػ٨ : ا٣ؽك٣ح

كٱذ٧ذػٓ ثنؼىػٲح ٦ٕ٪ٮٱػح   ٤ٝٲ٧ةن ٦ٕٲ٪ةن 

. ٌٰ  ك٩ْةـ ظ١ٮ٦ٰ كاقذٞٺؿ قٲةق

ػ٤ٌُحن ك٦ضذ٧ٕػةن  -7: م.ص اقذٞؿار ا٣ؽك٣ػح قي

 ك٦ؤقكح.

اٵص٭ـة ا٣ذٰ دذٮ٣ٯ دٮٚٲؿ اٹقػذٞؿار  -2

 ةب ا٣ع٥١ ٰٚ ث٤ؽ.جكاقذذ

ّٞ  الأَٔ ايذٚي
E. international security 

F. sécurité internationale 

 الضولي()الخَغبْ الؤ٢لُمُت تهضص الأمً 

٧ًب٪ةف: اٵ٨ٍ٦م.ع:  ٍَ  .ا٣كٺـك اٹ

ك٣ٍػػح  ك٬ػػٰ : ا٣ػػؽك٣ٰ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ؽَّ

ٱ٨ُٞ  ٤ٝٲ٧ػةن ٦ٕٲ٪ػةن  اٵٚؿاد ٦٨ض٧ٮع ٦

ظ١ػ٥  ك٩ْةـ  كٱذ٧ذٓ ثنؼىٲح ٦ٕ٪ٮٱح

 كاقذٞٺؿ قٲةقٰ.

ٺـ ا٣ٕة٧٣ٰ كاٹقٍذٞؿار.: م.ص  ا٣كَّ
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َِ ّٞٔ ايشُّالأ  ٚس
E. inner peace, spiritual peace, serenity 

F. paix intérieure, bien-être intérieur, 

paix spirituelle, sérénité de l’esprit 

 )الأمً الغوحي ؤهم مخُلباث الؿلم الأهلي(
 اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٨٦: م.ع

 ٩كجح  ٣ٯ ا٣ؿكح  ك٬ٰ ا٣٪ٛف.: ا٣ؿكظٰ

٦ٛة٬ٲ٥ ك٦نةٔؿ ا٣ذكة٦ط ا٣ؽٱ٪ٰ كٝجػٮؿ : م.ص

 ا٣ذٕةٱل ٦ٓ ا٧٣ٕذٞؽات ا٧٣٘ةٱؿة.

 ظبراْتي/ المعًَٛاتٞالأَٔ اي
E. cybersecurity 

F. sécurité cybernétique 

 )حٗاوهذ الضولخان في مُضان الأمً الؿبراهتي(
 اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٨٦: م.ع

]ا٤ٕ٧٣ٮ٦ػةدٰ كاٹدىػةٹدٰ : ا٣كجؿا٩ذٰ

 ٦ٕؿَّب[.

٧ًةف قٺ٦ح اٹدىةٹت كا٣ذٮاوػ٢ : م.ص

ىٞؿٍوػ٪ح  ك٦ػ٨ ا٣ذػأزٲؿ  اٹصذ٧ةٰٔ ٨٦ ا٣

 ١ٚةر كا٧٣ٛة٬ٲ٥.ا٣ك٤جٰ ٰٚ اٵ

َِٔ ايطُّشُ  مأ
E. road safety, traffic safety 

F. sécurité routière 

ت إصاعة االإغوع( غ١ مهمَّ
ُّ
مًْ الُ

َ
 )ؤ

 اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٨٦: م.ع

ُُّؿيؽ    كا٧٣ك٤ٟ.ا٧٣ى٧ىؿٌ ج َؿٱٜ  ك٬ٮ : ا٣

اٷصؿاءات كا٣ذؽاثٲؿ ا٧٣ذَّجٕػح ٣ٌػ٧ةف : م.ص

قٺ٦ح ٦كذؼؽ٦ٰ ا٣ُؿؽ ا٣ٕة٦ػح ٦نػةةن 

 ك٦ىؿ٠ٍجةت.

ّٞالأَٔ ايػِ  زا٥
E. food security 

F. sécurité alimentaire 

تيهضص ) ٠ الؼاعٖ ْٗ َ
 الأمً الٛظاةي( ي

٧ًب٪ةف: اٵ٨ٍ٦م.ع:  ٍَ  .اٹ

٦ػػة  ك٬ػػٮ  ا٣٘ػػؾاء ٩كػػجح  ٣ػػٯ: ا٣٘ػػؾااٰ

٧٩ػػةء ا٣ضكػػ٥ كٝٮا٦ػػ٫ ٦ػػ٨  ٱ١ػػٮف ثػػ٫

 .ا٣ُٕةـ كا٣نؿاب

دأ٦ٲ٨ ظةصح ا٣ج٤ؽ ٨٦ ا٧٣ٮاد ا٣٘ؾااٲػح : م.ص

كا٣ٌؿكرٱَّح كٹقػٲ٧ة ا٧ٞ٣ػط  اٵقةقٲح

١ٌؿ كا٣ؿز كا٣ـٱٮت  .كا٣كُّ

َِ ّٞقِايشَّٔ الأ ُ 
E. cyber security 

F. cyber sécurité 

 )تهخم االإهاعٝ بإمنها الغ٢ميّ(
 اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٨٦: م.ع

٩كػجح  ٣ػٯ ا٣ػؿ٥ٝ ك٬ػٮ ا٣ؿ٦ػـ : ا٣ؿ٧ٰٝ

 ا٧٣كذ٢٧ٕ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٵٔؽاد.

قػػػػٺ٦ح ا٧٣ٮاٝػػػػٓ كا٤ٕ٧٣ٮ٦ػػػػةت : م.ص

 ٤ٯ ا٣نةث١حا٧٣ذؽاك٣ح ٔ

ّٞ َِٔ ايكَٛ  الَأ
E. National security 

F. Sécurité nationale 

ًَ ال٣ىميّ  حؿتهضٝ االإؤامغاث)  (الأم
٧ًب٪ةف: اٵ٨ٍ٦م.ع:  ٍَ  .اٹ

ىٞ  ٌٰ ٮٍ ا٣ ٮٍـ  ك٥٬ ا٣ض٧ةٔح : ٦ ىٞ ٩كجح  ٣ٯ ا٣

 ٨٦ ا٣٪ةس دض٧ٕ٭٥ صة٦ٕح.

ى٨ٍ٦ي كقٺ٦ح ا٣ٮ٨َ ٰٚ أم صػـء ٦ػ٨ : م.ص أ

 أصـاا٫.

َِٔ ايٛطنّي  الَأ
E. home security 

F. sécurité domestique, sécurité 

intérieure 

 (ص الايُغاباث الأمً الىَني)تهضّ 
 .اٹ٧َبٍ٪ةف.: اٵ٨٦م.ع: 

٩كجح  ٣ٯ ا٣ٮ٨َ  ك٬ػٮ ١٦ػةف : ا٣ٮَ٪ٰ

ق   ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ة ق.ك  ٝة٦ح اٷ٩كةف ك٦ٞؿُّ

ٌٰ : م.ص ٥ٍ٤ اٵ٤٬ ي٧ٔيٮـ ا٣كِّ ٍٞؿار ا٣ج٤ؽ ك  .ٚٲ٫ اقٍذً
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ِٛ ّٞالأَٔ اي  قا٥
E. preventive security 

F. sécurité préventive 

 االإجخم٘( )للأمً الى٢اةي ؤهمُت ٦بري في خٟٔ
 اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٨٦: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ٮٝةٱػػح  ك٬ػػٰ : ا٣ٮٝػػةاٰ

ٮف كا٣ع٧ةٱح.  ا٣ىَّ

ٗٲػؿ  ة٣ٮقػةا٢ا٧٣عةْٚح ٤ٔٯ اٵ٨٦ ث: م.ص

 ا٧٣جةمؿة ٠ة٣ذ٤ٕٲ٥ كا٣ذؿثٲح كاٷٔٺـ.

َِ  شٜٔٗادِٛاز الُمأ
E. migrants waves 

F. vagues d’immigrés 

ً ٖلى ؾىاخل ؤوعبا(  )جض٣ٞذ ؤمىاج االإهاحغٍ
ٔػٺ ٦ػ٨  ٦ػة ج ٦ٮصػح  ك٬ػٰ: اٵ٦ٮاج: م.ع

ى قُط ا٧٣ةء كدى   ٓ.ذةث

َ٪٫. ٨ٍ ج ٦٭ةصؿ  ك٬ٮ ٦ى : ا٧٣٭ةصؿكف  دؿؾ ك

٨ دؿ٠ػٮا اٵٔؽاد ا١٣سٲؿة ٗٲؿ ا٧٣ٕذةدة ٧٦َّ : م.ص

يػؿل.  أكَة٩٭٥ ٣ٸٝة٦ح ٰٚ أكَةف أ

 س٠زِايكَ الأَٛاٍ

E. dirty money 

F. argent sale 

 
ُ
 غ االإهاعٝ إًضإ الأمىا٫ ال٣ظعة()جدٓ

ج ٦ػةؿ  ك٬ػٮ ٠ػ٢ ٦ػة ٱ١٤٧ػ٫ : اٵ٦ٮاؿ: م.ع

 أراض كٔٞةرات...كاٷ٩كةف ٨٦ ٩ٞٮد 

ؼًح.: ا٣ٞؾرة  ا٣ٮقى

اٵ٦ػػٮاؿ ا١٧٣ذكػػجح ٦ػػ٨ أ٧ٔػػةؿ ٗٲػػؿ : م.ص

٦نػػػػؿكٔح ٠ذضػػػػةرة ا٧٣ؼػػػػؽرات أك 

 اٵق٤عح أك ا٣كؿٝةت...

 ذِّساتأَٛاٍ المد
E. drug money 

F. argent de la drogue 

( َُّ ب
ُ
باؾدثماعها في بٌٗ  عاثاالإسضّ  ؤمىا٫ُ  ٌج

٘  (االإكاعَ

ج ٦ػةؿ  ك٬ػٮ ٠ػ٢ ٦ػة ٱ١٤٧ػ٫ : اٵ٦ٮاؿ: م.ع

أك ا٣ض٧ةٔػػح ٦ػػ٨ ٩ٞػػٮد كأراض ا٣ٛػػؿد 

 ..كٔٞةرات. ك٦ذةع

رة  ك٬ٰ ٦ةدَّة دكػجت ج ٦يؼؽِّ : ا٧٣ؼؽِّرات

ٚػػٰ اٷ٩كػػةف كا٣عٲػػٮاف ٚٞػػؽاف ا٣ػػٮٰٔ 

 .ك٩عٮق ؽرصةت ٦ذٛةكدح  ٠ة٣عنٲلث

ػػػ٤ح ٦ػػػ٨ دضػػػةرة اٵ :م.ص ٦ػػػٮاؿ ا٧٣ذعىَّ

 رات ثأ٩ٮأ٭ة.ا٧٣ؼؽِّ 

َّفط  أَٛاٍ اي
E. petrodollars 

F. pétrodollars 

 )لم حؿخٛل ؤمىا٫ الىِٟ ٦ما ًجب(
ج ٦ػةؿ  ك٬ػٮ ٠يػ٢ٌ ٦ػة ٱ١٤٧ػ٫ : اٵ٦ٮاؿ: م.ع

أك ا٣ض٧ةٔػػح ٦ػػ٨ ٩ٞػػٮد كأراض  ا٣ٛػػؿد

 ...كٔٞةرات ك٦ذةع

 ٣جذؿكؿ.ا: ا٣٪ٍٛ

ٚػٰ  ٤ح ٨٦ ثٲٓ ا٣٪ٌٍٛاٵ٦ٮاؿ ا٧٣ذعىَّ : م.ص

 ٌٰ  .اٹٝذىةد ا٣ؿٱٕ

١َّ الحاطٛب َّ  أ
E. computer illiteracy 

F. analphabétisme informatique 

ت الخاؾىب) َُّ ٣ام صوعاث الإدى ؤم
ُ
 (ج

٭ة٣ح ا٣ٞؿاءة كا١٣ذةثح: اٵ٦ٲَّح: م.ع  .صى

ػػؽٌ ١سٲػػؿ ا٣: ا٣عةقػػٮب ىٕ كاٷظىػػةء  ا٣

ص٭ػػةز ٔػػة٣ٰ : ُٺظةن اوػػك .ا٣ذػػؽثٲؿك

ا٣ذٞة٩ح ٱٞٮـ ثأ٧ٔػةؿ ٠سٲػؿة ٠ةٷظىػةء 

 كدؼـٱ٨ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةت ك٦ٕة٣ضذ٭ة ك....

٭ة٣ح ثةقػذ٧ٕةؿ ص٭ػةز ا٣عةقػٮب : م.ص ا٣ضى

 كثؿا٦ض٫.

 الأْا ايعًُٝا
E. superego, super ego 

F. super ego, surmoi 

جه إلى الهىاب(  )الأها الٗلُا هي ا لتي عصَّ
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ٚةن ٧ًٲؿ ا٣: أ٩ة]: اٵ٩ة: م.ع ٧ذ٥٤١ ا٧٣يٛؿد ٦ٕؿَّ

 .[٤ٔٯ ٗٲؿ ٝٲةس ثأؿ

 اٵ٤ٔٯ  ك٬ٮ اٵ٠سؿ اردٛةٔةن. ٦ؤ٩ر: ا٤ٕ٣ٲة

سي٢ ا٣٪جٲ٤ح ٣ؽل مؼه.: م.ص  ا٣ٞٲ٥ كا٧٣ي

 ١ّٜشِِـأْبا٤ سَ
E. premiered, exclusive news 

F. (avoir) la primeur d’une 

information, nouvelles exclusives 

ت(  )وكغث الًٟابُت ؤهباء خهغٍّ
 ػجةر.اٵ: اٵ٩جةء: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣عىػػؿ  ك٬ػػٮ : ا٣عىػػؿٱح

ٌٰ ٰٚ اٵ٦ؿ.  ا٧٣٪ٓ ٨ٔ ا٧٣ٌ

ىح ٣ٮق: م.ص ح  ٔػٺـ ٦ٕٲَّ٪ػح ٲ٤أػجةر ٦ؼىَّ

 ٹ دؾٱٕ٭ة ٗٲؿ٬ة.

َُتَلاسب١  أْبا٤ 
E. conflicting news, contradictory 

news/reports 

F. nouvelles contradictoires, 

informations contradictoires 

غ الؤطاٖاث ؤهباءً مخًاعبت ًٖ الخغب(
ُ

 )جيك
 اٵػجةر.: اٵ٩جةء: م.ع

ا٧٣ذجةٱ٪ػح كا٧٣ؼذ٤ٛػح ا٣ذػٰ : ا٧٣ذٌةرثح

 ]كٱٕةر٫ً[. ٦٪٭ة اٳػؿ ب ٢٠ٌّ ؿً ٌٍ ٱى 

اٵػجةر ا٧٣ؼذ٤ٛػح كا٧٣ذٕةرًػح ا٣ذػٰ : م.ص

 ٹ ٱ٨١٧ ا٣ؿ٠ٮف  ٣ٲ٭ة.

ِْ  ح أَاَ٘طَبَا
E. to roll over, crawling, to act servilily 

F. être à plat ventre, se mettre à plat 

ventre, se mettre à genoux, 

s’humilier devant qqn. 

 )اهبُذ الاهتهاػي ؤمام االإؿؤو٫(
 اقذ٤ٞٯ ٤ٔٯ كص٭٫.: ا٩جُط: م.ع

 ٝيؽاـ.: أ٦ةـ

 .كدـ٣ٌٙ ٓ ٫٣ كدؾ٢ٌ٣ىٌ ػى : م.ص

ِْ  ١ُداب بايكا٥ِتِالا
E. election by list 

F. scrutin de liste 

 هجر االإغشر بًٟل الاهخساب بال٣ابمت()

 .اٹ٩ذٞةء كاٹػذٲةر: اٹ٩ذٍؼًةبم.ع: 

 كرٝىح دٞٲَّؽ ٚٲ٭ة اٵق٧ةء كاٵمٲةء.: ا٣ٞةا٧ح

٦ٕةن ذٲةر كا٩ذٞةء ٦ض٧ٮٔح ٦ؿمعٲ٨ اػم.ص: 

 .ٱؼٮًٮف اٹ٩ذؼةثةت ٠ذ٤ح كاظؽة

 ِٔٝالاْتداب ع٢ً دسدَتَ
E. election of two stages/of two steps 

F. élections à deux tours, élections à 

deux étapes 

 ٖلى صعحخين(
ً
 )٧اهذ الاهخساباث ججغي ٢ضًما

 اٹػذٲةر كاٹ٩ذٞةء.: اٹ٩ذؼةب: م.ع

ؿٍٝػةة   ٦س٪ٯ دىرىصػح: ا٣ؽرصذةف ك٬ػٰ ا٧٣ى

 .كا٣ؿدجح

ا٩ذؼةثػػةت دػػذ٥ُّ ٤ٔػػٯ ٦ػػؿظ٤ذٲ٨  ظٲػػر م.ص: 

ٱؼذػػػةر ٔة٦ػػػح ا٣٪ػػػةس ٦ض٧ٮٔػػػح ٦ػػػ٨ 

ء ثؽكر٥٬ ا٧٣ؿمعٲ٨ أكٹن  ز٥ ٱٞٮـ ٬ؤٹ

 ثةػذٲةر ٩ةات ا٧٣٪ُٞح أك ا٧٣ؽٱ٪ح.

ّٞالاْتِ  ذاب ايظٝاط
E. mandate 

F. mandat 

ذ ؾىعٍت ٢بل الاؾخ٣لا٫ جدذ َٗ )ويِ 

 الاهخضاب الؿُاس يّ(

ا٣٪ٲةثح ٰٚ  .اٹ٩جٕةث كا٣ذٮص٫: اٹ٩ذؽاب: م.ع

 ا٢٧ٕ٣ ٨ٔ ٦ض٤ف أك ٬ٲبح.

 ٌٰ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػ

 ِّ  ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ٰ ٝٲةدة ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

ى٤ىػػكوػػةٱح قٲةقػػٲح ك دارٱػػح ٤ٔػػٯ : م.ص  ؽو ث

وٙ  ئ  ثذ٤١ٲ  ىجح اٵ٥٦ ك٩عٮ٬ة.٨٦ 
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ِْتِضاع الاعِتِشافات / المعًَٛات  ا
E. to extract confessions 

F. arracher des aveux, extorsion d’aveux 

 
ّ
د٣َ

ُ
إ االإ

َ
ز
ْ
زراٞاث بالٗى٠()اه  ٣ىن اٖلا

 ذٺًب.اٹقٍ ك اٹٝذٍٺًع: اٹ٩ذـاع: م.ع

 ك٬ٮ اٷٝؿار.  ج أذؿاؼ: اٹٔذؿاٚةت

أػؾ اٷٝؿار ثأ٦ؿ أك ث٤ٕ٧ٮ٦ػح ثُؿٱػٜ : ص.م

 ا٣ٞ٭ؿ ا٧٣ةدم أك ا٧٣ٕ٪ٮم.

ِْ َّتِا  ـشضاع اي
E. to snatch victory 

F. arracher la victoire 

٤ ال٠ًُ( ٣ىا الىهغ مً الٟغٍ  )اهزإ ٞغٍ

 اٹقٍذٺًب.ك اٹٝذٍٺًع: اٹ٩ذـاع: م.ع

ٱٲػػؽ كا٣ٕػػٮف ]ا٣ٛػػٮز ٤ٔػػٯ ا٣ذأ: ٪ىػػؿا٣

 .ا٣ؼى٥[

 .ا٣ٛٮز ثىٕٮثح: ص.م

ِْ  ص٢ِٛ بايفَتؼَا
E. exhilarated by success 

F.grisé par le succès 

٣ىا بالٟىػ(  )اهدش ى ٞغٍ

ق.: ا٩ذنٯ: م.ع ١ؿي  ثؽأ قي

ىٛؿ ثة٣ؼٲؿ.: ا٣ٛٮز َّْ  ا٣

 ب ٫٣.ؿً ٚىؿًح ثة٣ٛٮز كَ: م.ص

ِْ  لـاس طاسِتِا
E. landslide victory, overwhelming 

victory, crushing victory, sweeping 

victory 

F. victoire écrasante, victoire sans appel 

 ٖلى مىاٞؿُه(
ً
 ؾاخ٣ا

ً
ر اهخهاعا

ّ
٤ االإغش

ّ
 )خ٣

 ا٣ْ٭ٮر ٤ٔٯ ا٣ؼى٥.: اٹ٩ذىةر: م.ع

٭٤ٍٟ.: ا٣كةظٜ  ا٧٣ي

 ٚٮز ثٛةرؽ ٠جٲؿ.: م.ص

ِْ  عِ في طًِوتَا
E. to join 

F. s’engager dans, se faire recruter dans 

ت() غَ
ُّ

 اهخٓم الكابُّ في ؾِل٪ الك

ى٥ْم.ع:  ٜ: ا٩ذٍى َّٙ كادَّكى  .دىأى٣

ٟ٤ ز  : ا٣كِّ ػؿى ى٥ْ ٚٲ٫ ا٣ؼى ٲٍٍ ا٣ؾم ٱي٪ٍ ا٣ؼى

 .أك ٱؼةط ث٫

ع ٤٣ؼؽ٦ح ٰٚ م.ص:  ٮَّ ىُ ى ٧ٔػ٢و أك ا٩ذكت أك د

 ص٭حو.

ِْ ّٞتِالا  كاٍ ايظٝاط
E. political transition 

F. transition politique 

 الاهخ٣ا٫ الؿُاس ي(ٌؿمذ الضؾخىع ب)

 ا٣ذعٮؿ ٨٦ ١٦ةف  ٣ٯ يػؿ.: اٹ٩ذٞةؿ: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٰ

 ِّ  ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

ٌٰ ٰٚ ٩ْةـ ظ٥١ ٤٣ٮوػٮؿ : م.ص د٘ٲٲؿ ق٧٤

  ٣ٯ ٩ْةـ يػؿ.

ِْ  ٛمكُٗاى الُحتِا
E. violation of rights 

F. violation des droits 

ٌ اهتها٥ خ٣ى١ الكٗب الٟلؿُُني(  )هغٞ

ؿ٦ح  ذ٬ةب: اٹ٩ذٍ٭ًةؾم.ع:  . ٩ٞي ا٣ٕ٭ؽك ا٣عي

 .اٷص٭ةد

ك٬ػػػٮ ا٣٪َّىػػػٲت   ج ظػػػٜ: ا٣عٞػػػٮؽ

 .ا٣ٮاصت ٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح

٭ة.: م.ص ُّٞىي  ا٣ذٕؽَّم ٤ٔٯ ظٞٮؽ اٳػؿٱ٨ كدى٪ى

ِْتِٗاى طافِش  ا
E. blatant violation 

F. violation flagrante 

 جيؿُت اهتها٥ ؾاٞغ لخ٣ى١ الؤوؿان()سَخْبُ ال

  ذ٬ةب ا٣عؿ٦ح  ك٩ٞي ا٣ٕ٭ؽ.: اٹ٩ذ٭ةؾ: م.ع



 79 الهمزةحرف 

 اهْاطح اهًَمشف.: اهسافر

 تجاوُزٌ واطِح وَقحِ هدِقٍّ أو خُرْيَة.: م.ص

 /المواثيق اتدانْتهاك الُمعاهَ
E. to violate the treaty 

F. violer le traité, violer le pacte 

تهك بعضُ الحكومات المع
ْ
ى
َ
 اهدات الدولية()ث

 ٍقَض اهعّد.و إذِاب اهدُرْيَة: الاٍتِّْاكم.ع: 

يٖثدا   ج يعاِددة  وِدٔ: اتاهًعاِد

ٕمْن بٌٖ اثٌَٖ أو جًاعتٌٖ أو دوهتدٌٖ 

 علاقات بًَّٖا.اهأو ألثر هتَظٖى 

 ج يٖثا   وِْ اهعّد.: اهًْاثٖق

اهًبريددة خَددرْ  وددروت الاتااقٖددات : م.ص

 وعدم اهتزايّا

 اريَّراف مع التجِالانْ

E. driven by the current, to get carried 

by the current, to get carried away 

F. se laisser porter par le courant 

ف مع الحيار(
َّ
ثق

ُ
 )اهجرف الم

 ذِاب لُنِّ اهشٔء أو يعظًُ.: الاٍجراف: م.ع

ة جرََٕ : اهتٖار  ان اهًاء.ودَّ

ر ويدال: م.ص  ًة.يًاواة الأغوبٖة دون تبَصُّ

 لال الدَّوْلةانْحِ
E. obsolete state, failed state, 

dissolution state 

F. état obsolète, effondrement de 

l’état, dislocation de l’état, 

délitement 

ش ى المواظىون 
ْ
حِلال دولتهم( )يَخ

ْ
 اه

 .الاٍاِْماك: الاٍدلال: م.ع

يجًْع لبٖر يٌ الأفراد ٕقطدٌ : اهدَّوهة

دداي وٕتًتدد  بصدداة دا ئًددة إقوًٖدداي يعََّٖ

باهشخصٖة اهًعَْٕدة وبَظدام خمدْئ 

 واستقلال سٖاسٔ.

 .يؤسساتّاتامُّك اهدوهة واٍاِْرات : م.ص

 هاء أمام العاصفةحِالانْ
E. to yield, to bow before 

F. se plier devant la tempête, s’incliner 

devant la tempête 

حَىت المعارضة أمام العاصفة
ْ
 ()اه

 .الاٍثَاءو الاٍعِْطاف: الاٍدَِْاء: م.ع

ام: أيَام  .قدَُّ

 اهرٕح اهشَدٕدة اهّبُْب.: اهعاصِاة

ة  : م.ص إبددداء اهًروٍددة والايتثددال أيددام وِدددَّ

 هدٌٖ يرُورِا.

 ةميَّنَالانْخِراط في العَ
E. to get involved in the process 

F. s’impliquer dans le processus 

 
ُ
ة( )اهخرظت المقاومة  في العملية السياسيَّ

 .الإسراع والاٍقظاض: الاٍخِْرات: م.ع

ًَوَّٖة ًْوة أعًال تدُدث أثراي خاص  : اهعَ  .اجُ

 .يا اهة فٔ أير  اهًشارلة اهاعّ و الإسّام: م.ص

 ماج الاجتناعيّدِالانْ
E. social immersion, social integration 

F. immersion sociale, intégration sociale 

 عاوي المهاجرون من مشكلة الاهدماج الاجحماعي(ي(
ءِ اهدددددُّ : الاٍدددددياج: م.ع ْٔ دددد خُْل فددددٔ اهشَّ

 .والاستدمام فُٖ

 ّٔ ٍسبة إهدٓ الاجتًداع وِدْ : الاجتًاع

 .اهتَّظام والاختشاد

تْافق الأفدراد أو اهجًاعدات اهْافددة : م.ص

ي  الألثرٕة فٔ اهًجتً  الأصؤ  فدٔ 

  طرائددق اهعًددن واهعددٖل واهسددوْك

 .ودخْهّى فٔ ٍسٖجُ وغة واه

 دماج الجقافّيالانْ
E. cultural integration 

F. intégration culturelle 

 
َ
 )ج

 
 شرط للاهدماج الثقافي( أهم م لغة البلادعل
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ءً : اٹ٩ػػػػؽ٦ةج: م.ع ٍٰ ػػػػ ا٣ػػػػؽػٮؿ ٚػػػػٰ ا٣نَّ

 .كاٹقذع١ةـ ٚٲ٫

٩كجح  ٣ٯ ا٣سٞةٚح ك٬ػٰ ا٤ٕ٣ػٮـ : ا٣سٞةٰٚ

 ٍُ ٰ ٱي ٛ٪ٮف ا٣ذ ةٕرؼ كا٣ ٲٚ٭ة.كا٧٣  ٤ىت ا٣عؾؽي 

٦ػة ٦ػٓ  ٚػٰ ٦ضذ٧ػٓ ٜ اٵ٤ٝٲػةتدٮاٚي : م.ص

 ا٣سٞةٚح ا٣كةاؽة ٚٲ٫.

ِْ  زاس الأؿفشالإ
E. Yellow Alert, amber alert (stage  ) 

F. alerte jaune, vigilance jaune 

ت الؤهظاع الأنٟغ( ت الاه٩لياً  )ؤٖلىذ الكغَ
 ٮٱٙ.ؼاٷٔٺـ ٦ٓ ا٣ذَّ : اٷ٩ؾار: م.ع

 ٕؿكؼ.ا٤٣ٮف ا٧٣: اٵوٛؿ

ا٣ؽَّرصح اٵك٣ٯ ٨٦ ا٣ذعؾٱؿات ك٬ػٰ : م.ص

 اٵد٩ٯ.

ِْ ّٞزاس ايبُالإ  شتكاي
E. Orange Alert (stage  ) 

F. vigilance orange 

 )عُٞٗذ صعحت الخُغ إلى الؤهظاع البرج٣اليّ(
 اٷٔٺـ ٦ٓ ا٣ذؼٮٱٙ.: اٷ٩ؾار: م.ع

ىٮف ا٣جؿدٞةؿ ك٬ػٮ : ا٣جؿدٞة٣ٰ ٩كجح  ٣ٯ ٣

 أوٛؿ  ٣ٯ ا٣ع٧ؿة ٦ة ٬ٮ.

ا٧٣ىؿظ٤ح ا٣سة٩ٲح ٦ػ٨ ٦ؿاظػ٢ ا٣ذعػؾٱؿ : م.ص

 كا٣ذ٪جٲ٫ ٤ٔٯ قٮء اٵظٮاؿ.

ِْضِٜاح ايذَّلاي١  ا
E. semantic shift 

F. glissement sémantique 

 في ٦ثير مً 
ً
 صلالُا

ً
اخا )حكهض اللٛاث اهؼٍ

 مٟغصاتها(
 .ٰ كا٣ذَّجةٔؽا٣ذ٪عِّ : اٹ٩ـٱةح: عم.

ٌٲ٫ ا٤٣ِٛ ٔ٪ؽ  َٺٝػ٫  ذ٦ة ٱٞ: ا٣ؽٹ٣ح

 [٪ٯ]ا٧٣ٕ

 د٘ٲُّؿ ٦ٕة٩ٰ ا٧٤١٣ةت كا٧٣ٛة٬ٲ٥ كدُٮُّر٬ة: م.ص

٨ ٦ٕة٩ٲ٭ة ا٣ٞؽٱ٧ح.ك  اثذٕةد٬ة ٤ٝٲٺنٔ 

ِْ َّآ  فّظ١ اي
E. school teacher 

F. institutrice, maîtresse 

ه()
ّ
٤ الُٟل بأوؿت نٟ

ّ
 حٗل

ا٣ٛذةة ا٣ُٲجح ا٤ٞ٣ت  ا٧٣عجػٮب : اٳ٩كح: م.ع

 .٦ة ٥٣ دذـكج ا٣ٛذةة ظؽٱس٭ة.ك ٝؿث٭ة

 ٌٙ  .٘ؿٚح ٨٦ ا٧٣ؽرقحا٣: ا٣ى

٤ِّ : م.ص ىٕ   ٧ػػػح ٚػػػٰ ٦ؽرقػػػح اثذؽااٲػػػحا٧٣ي

كا٧٣ؽِّرقػػح ٚػػٰ ٦ؽرقػػح زة٩ٮٱػػح. كٝػػؽ 

٩كػػػ٫ يدي٪كػػػت ٣ٺػذىػػػةص ٚٲٞػػػةؿ ا

 قذ٭ة.ا٣ؿٱةًٲةت( أم ٧ِّ٤ٕ٦ذ٭ة أك ٦ؽرِّ 

ّٞ  الإْظإ الآي
E. robot, android 

F. robot, androïde 

ٌٰ ا١ٛ٧٣ِّؿ: اٷ٩كةف: م.ع  .ا١٣ةا٨ ا٣عى

 ٌٰ اٳ٣ػح ك٬ػٮ ٦ػة ٱىػؽر  ٩كجح  ٣ٯ: اٳ٣

ثػػؽكف  اقػػذضةثح د٤ٞةاٲػػةن ٔػػ٨ ا٣ضكػػ٥

 دٮصٲ٫ مٕٮرم.

 -كٜٚ ثؿ٩ة٦ش - ١٣ذؿك٩ٰ ٱٞٮـ ص٭ةز : م.ص

ظةقٮثٰ ثجٕي اٵ٧ٔةؿ ا٣ذٰ ٱٞٮـ ث٭ة 

 اٷ٩كةف.

ِْ ِّٞٝظشاب نَا  ف
E. arbitrary withdrawel 

F. retrait arbitraire 

)
ً
 ٦ُُٟا

ً
 )اوسخبذ ال٣ىاث االإنهؼمت اوسخابا

اٹ٩ضػػػؿار ٤ٔػػػٯ كصػػػ٫ : كػػػعةباٹ٩: م.ع

 اٵرض. ا٣ؼؿكج ٨٦ أ٦ؿ.

ا١٣ٲٛٲح  ك٬ٰ ا٣عة٣ح  ٩كجح  ٣ٯ: ا١٣ٲٰٛ

 كا٣٭ٲبح.

ٮ٬ة عا٣ؼؿكج ٨٦ ٦ٕؿ٠ح أك مؿا٠ح ك٩: م.ص

ح ٦عؽَّدة. َُّ  دكف ا٣ذـاـ ػ
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ِْظَشب عًٝ٘  ا
E. to apply to 

F. s’appliquer à, (être) vrai pour, 

applicable à 

سَخب ٖلى 
ْ
ي ًَ ٟين()هظا ال٣غاع 

َّ
 ٧ل االإىْ

 ٤ٔٯ كص٫ اٵىرٍض. ا٩ضٍؿَّ ا: ا٩كعت: م.ع

جٜ ٤ٔٲ٫.: م.ص ىُ ٦ؿٍي كا٩ٍ
٤٧ًى٫ اٵى  مى

ِْظِذاد الُأفل  ا
E. blocked horizon, blocked vision, 

with no horizon 

F. ne pas avoir d’horizon, être sans 

horizon, les horizons sont bouchés, 

l’horizon s’assombrit 

( 
ْ
ث آٞا١ الخَلّ ؿَ او  (ضَّ

 .اٹ٩٘ٺؽ: اٹ٩كٍؽادم.ع: 

يػػٜ ا٣٪ةظٲػػح ظٲػػر ديػػؿىل ا٣نػػ٧ف : اٵيٚ

 .٠أ٩٭ة ٤٦ذٞٲح ثةٵرض

 ا٩ٕؽاـ ا٧٣ىؼٍؿج أك ا٣ُؿٱٜ أك اٵى٦ى٢.: م.ص

ِْ ِّؼِالا  عاّ/الحضبكام عٔ اي
E. political dissent 

F. dissidence politique, scission 

( ًُ ِٗ اوك٣ا١ البٌٗ ًٖ الىٓام لم   (ٟهً
د: اٹ٩نٍٞةؽم.ع:   .اٹػذٺؼك ا٣ذَّجؽُّ

 .اٹدكةؽا٣ذؿدٲت ك: ا٣٪ْةـ

٢٠ ص٧ةٔح دنةث٭خ أ٬ٮا ٥٬ : ا٣عـب

 كأ٧ٔة٣٭٥.

أك  ا٣كػػ٤ُح ا٣عة٧٠ػػح ا٣ؼػػؿكج ٤ٔػػٯ: م.ص

 .ت  ٣ٲ٭ةا٣ض٧ةٔح ا٧٣٪ذكى 

ِْ  ـاف الُحًٍٛأ
E. half measures 

F. demi-mesures 

 ؤههاٝ الخُلى٫ ٚير مُجْضًت()
 .ك٬ٮ مُؿ ا٣نٰء  ٩ىٙ ج: ىةؼاٵ٩م.ع: 

٤ٮؿ ٢ٌ : ا٣عي ُّٟ ا٣ٕٞؽة.  ج ظى  ك٬ٮ ٚ

٤يٮؿ ٗٲػؿ ا٣ذَّة٦ػح ا٣ذػٰ ديجٍٞػٰ: م.ص  ٤ٔػٯ ا٣عي

ؾكر ا٧٣ن٤١ح.  صي

ِْ  ٖاد١٥ لاز ع٢ً ْاسٍالإ
E. to cook over a low heat 

to simmer, to stew 

F. mijoter 

( 
ُ
 ج
ْ
 ت ٖلى هاع هاصبت(َُّ ج الاجٟا٢طى

 ًـ٢ إٍ صى : اٷ٩ٌةجم.ع:   .٧ةن ١ى عٍ ٦ي  جةن كاٵ٦ؿً َٲِّ  ٣ُٕة

ٔ٪ىؿ َجٲٰٕ ٕٚػةؿ ٱ٧س٤ػ٫ ا٣٪ػٮر : ا٣٪ةر

 .ا٧٣عؿٝحكا٣عؿارة 

  ٤ٔػػٯ دػػؤدة ك٬ػػؽكء  ٔػػؽاد اٵ٦ػػؿً : م.ص

 .ك مجة٫ٔ دىرٍقةن كدؽٝٲٞةن 

ِْ َّفِش١طِا  ٛا٤ اي
E. to turn a page 

F. tourner la page 

 اهُىث نٟدت الأخضار االإؤالإت()
ػٮاءم.ع:  ًُ ٍ ءً ٤ٔػػٯ  ا٣ذٍٛػػةؼ: اٹ٩ ٍٰ ػػ ثٕػػي ا٣نَّ

 ث٫ٌٕ اٵػؿ. اٹ٧١٩ةش كا٧ٌ٣ٮر.

 أظؽ كص٭ٰ ا٣ٮرٝح.: ا٣ىٛعح

 .أذجةر ٦كأ٣حو ٰٚ ظ٥ً١ ا٧٣٪ذ٭ٲح: م.ص

ٌََ ِْعاؾ الأ  إ
E. to renew hope, to revive hope 

F. ranimer les espoirs, raviver les espoirs 

كذ اهخٟايت الدجاعة ؤمَلَ الأمت بالىهغ() َٗ ْ
 ؤو

 .اٷ٩٭ٍةضك اٷٝة٦ح: ٩ٍٕةشاٷً م.ع: 

 .ا٣ؿَّصةء: اٵ٢٦

٧ُُّٮح: م.ص  .دىضٍؽٱؽ ا٣ؿصةء كا٣

 ش٠إْعاؾ ايزَّانِ
E. to refresh one’s memory 

F. rafraîchir la mémoire 

 طا٦غة االإؿخمٗين(
ُ
غة

َ
 )ؤوٗكذ االإداي
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 اٷ٩٭ٍةض.اٷٝة٦ح ك: اٷ٩ًٍٕةشم.ع: 

ٝؽرة ا٣ػ٪ٛف ٤ٔػٯ اٹظذٛػةظ : ا٣ؾا٠ؿة

 .د٭ة٣كةثٞح كاقذٕةدثة٣ذضةرب ا

 ٩٭ػػةض ا١ٛ٣ػػؿ كدعؿٱػػٟ ا٣ٕٞػػ٢ ٚػػٰ : م.ص

 ٦ٮًٮع ٦ة.

ِْ  ٜفعاؾ ايشِّإ

E. rural development 

F. développement rural 

غَي  إوٗاف )اهدكغث مغا٦ؼ 
ُ
٠ في ال٣  (الغٍ

 .اٷٝة٦ح كاٷ٩٭ٍةض: اٷ٩ًٍٕةشم.ع: 

يٞؿىل كا١٣يٛٮر ٦ة: ا٣ؿِّٱٙ  .ٔؽا ا٧٣ؽف ٨٦ ا٣

ا٣ذ٤ٕٲ٧ٲػح كا٣ىػعٲَّح دٞؽٱ٥ ا٣ؼؽ٦ةت : م.ص

٧٤٣٪ػػةَٜ اٵ٠سػػؿ   كا٣ذػػؽرٱت ا٧٣٭٪ػػٰ

 ٚٞؿان ٰٚ اٵرٱةؼ.

ِْ  عاؾ المبادس٠إ

E. to relaunch the initiative 

F. relancer l’initiative 

 ًداو٫ الىؾُاء إوٗاف االإباصعة الؿُاؾُت()

 .اٷٝة٦ح كاٷ٩٭ٍةض: اٷ٩ًٍٕةشم.ع: 

جٍٜ  ٣ٯ ٗةٱح.: ا٧٣جةدرة  اٷقؿاع كا٣كَّ

 ظٲةء ا٣ض٭ٮد ٹقذب٪ةؼ ا٧٣ٛةكًةت : صم.

خ َّٛٝ  .ظٮؿ ٔؿكض دىٮى

َٛصِٕ ِْعِذاّ اي  ا

E. weightlessness 

F. apesenteur. 

 الخ٨ىمت خالت اوٗضام وَػْن( حِٗل)

ًٕؽاـم.ع:  ٍ  .اٹٚذٞةد: اٹ٩

ح: ا٣ٮزف َّٛ ؽٍري ]ٰٚ ا٣ؼ ىٞ ٢ك ا٣  [ا٣سِّٞ

 ٚٞؽ ا٣ٞؽرة ٤ٔٯ ا٣ذع٥١ ثةٵمٲةء.: م.ص

 خذاسِهاغ الَأاْعِ
E. to (negatively/positively) affect, to 

have an impact 

F. avoir des répercussions, avoir des 

impacts sur 

 ٖلى االإى٣ُت()
ً
با

ْ
 ؾَل

ُ
 او٨ٗؿذ الأخضار

١ًٕػػةسم.ع:  ءً ٤ٔػػٯ : اٹ٩ٍ ٍٰ ػػ اردػػؽاد أػػػؿ ا٣نَّ

٫٣ كا٩ٞٺث٫ ىكَّ  .أ

ػػػؽىث  ك٬ػػػٮ اٵ٦ػػػؿ : اٵىظٍػػػؽاث ج ظى

 .ٓاٵ٦ؿ ا٣ؾم كٝى  .ا٣عةدث ٗٲؿ ا٧٣ٕذةد

دأزٲؿ اٵظؽاث ك٦ضؿٱةت اٵ٦ٮر ٚػٰ : م.ص

 ٤ٔٯ ٗٲؿ٬ة.  ٦ضةؿو ٦ة

ِْ  لام ع٢ً ايزاتػِالا
E. to hunker down in his shell, to pull 

into one’s shell 

F. se replier sur soi-même, se 

renfermer dans sa coquille, se 

recroqueviller 

 جُىع ال٨ٟغ( )الاوٛلا١ ٖلى الظاث ًدض مً

 .ػٺؼ اٹ٩ٛذةح: اٹ٩٘ٺؽ: م.ع

 .ا٣٪ٛفك ا٣نؼه: ا٣ؾات

  اٹ٩ٕػػـاؿ كاٹ٩ُػػٮاء ٤ٔػػٯ ا٣ػػ٪ٛف: م.ص

 .كٔؽـ اٹ٩ٛذةح ٤ٔٯ زٞةٚح اٵػؿ

ِْ  خشتاح ع٢ً الآفِالا
E. openness to other 

F. ouverture à l’autre, s’ouvrir à l’autre 

 زغ(جخُلب االإٗانغة الاهٟخاح ٖلى الآ )

ً٘ٺؽ: اٹ٩ٛذةحم.ع:   . زا٣ح اٹ٩ٍ

ػػ: اٳػػػؿ ٨ كٱ١ٮ٩ػػةف ٦ػػ٨ ٲٍ بى ٲٍ أظػػؽ ا٣نَّ

 ص٪ف كاظؽ.

٭ُّ : م.ص َّٛ ٥ أ١ٚػةر ا٣ض٧ةٔػةت أك ا٣سٞةٚػةت د

جٝٮؿ ا٧٣٪ةقت ٦٪٭ة. ةٕرًح ك ة٘ٱؿة أك ا٧٣  ا٧٣
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ِْ ّٞذاس ايظُّفِالا  هاْ
E. population explosion, demographic 

explosion 

F. explosion démographique 

 ي بٌٗ الضو٫ مً اهٟجاع ؾ٩اوي()حٗاو

ٲ٢: اٹ٩ٛضةر: م.ع  ]ثٞٮة[. اٹ٩جٕةث كا٣كَّ

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كػػ١ةف  ك٬ػػ٥ : ا٣كػػ١ة٩ٰ

 ا٧٣ٞٲ٧ٮف ٰٚ ١٦ةف ٦ة.

ازدٱةد ٔؽد ا٣ك١ةف ٰٚ ٦٪ُٞح ازدٱػةدان : م.ص

 ٱٛٮؽ ٦ٕؽٹت ا٣ـٱةدة ا٣ُجٲٕح ث١سٲؿ.

ِْ  شفّيعِذاس الَمفِالا
E. knowledge explosion, 

F. explosion du savoir, 

explosion culturelle 

 هظا الٗهغ ٖهغ الاهٟجاع االإٗغفي( ٗضّ ٌُ )
ٲ٢ ]ثٞٮة[ اٹ٩جٕةث: اٹ٩ٛضةرم.ع:   .كا٣كَّ

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ٕؿٚػػح ك٬ػػٰ : ا٧٣ٕؿٚػػٰ

ءً ثعةقح ٨٦ ا٣عٮاس. ٍٰ   دراؾ ا٣نَّ

ازدٱةد ا٧٣ٕػةرؼ كا٣ؼجػؿات ا٧٤ٕ٣ٲػح : م.ص

 ازدٱةدان ٠جٲؿان كثكؿٔح ٚةاٞح.

ِْ َِفِا  ١شاز الأص
E. easing of the crisis 

F. détente de la crise 

 )اهٟغحذ الأػمت بٗض االإداصزاث(

ى٥ٌ٘.: اٹ٩ٛؿاج: م.ع  اٹدِّكةع كا١٩نةؼ ا٣

ٌِّ : اٵز٦ح ة كا٣  ٜ.ٲا٣نؽَّ

ح اٵز٦ح كثؽاٱح زكا٣٭ة.: م.ص َّٛ  ػً

ِْفِ  كذِشاط ايعِا
E. rout, dispersal, dislocation 

F. débandade, chute, dislocation 

٣ض ال ِٖ  (خ٨ىمت)لم ًىٟغٍ 

د ا٣نٰء كدٛ: اٹ٩ٛؿاطم.ع:   .٫ٝؿُّ دىجىؽُّ

ٍٞؽ ػؿز ك٩عػٮق ٱى٪ٍ  ػٲٍ: ا٣ٕ ذ٥ْ ٚٲػ٫ ا٣ؼى

يٕ   .٪يٜٱعٲٍ ثة٣

 .د١ُّٟٛ ٦ؤقكح أك ص٧ةٔح كذ٬ةث٭ة: م.ص

ِْ َّدِـاّ ايؼَّفِا  ١ـ
E. schizophrenia, schiz 

F. schizophrénie 

( 
َّ

ٟهامٍ الص
ْ
ٌ مً اه ٗاوي االإغٍ ت(ٌُ َُّ  خه

ٍ : م.ع  .اٹ١ً٩كةر ٨٦ ٗٲؿ ٚىى٢ٍ: ًٛىةـاٹ٩

ٲح ؼٍىَّ  .ـ  ٩كة٩ةن ٨٦ ٗٲؿقٲِّ دي٧وًٛةت : ا٣نَّ

ٍْ٭ً : م.ص ؿ أف  ٩كة٩ةن ٱىذىىؿَّؼ ث٘ٲؿ ٦ػة ٔةرًضه ٱي

ٮمٌ   .٬ٮ ٦ٕؿكؼه ٔ٪٫ أك ٨ٔ اٷ٩كةف ا٣كَّ

ِْفِلات  الأَنّي الا
E. disorder, mess, chaos, 

F. désordre, pagaille, chaos 

 (حٗالج الؿلُاث الاهٟلاث الأمني)
ًٛٺت: عم.  .ا٣ذَّؼ٤ُّه ثكؿٔح: اٹ٩ٍ

ػٺـ : اٵ٦٪ٰ ٩كجح  ٣ٯ اٵ٦ػ٨ ك٬ػٮ ا٣كَّ

 .ةف٪ب٧َكاٹ

ػػٯ كدكػػٲُّت ا٣ٌػػٮاثٍ : م.ص ىً ٮٍ ىٛ ا٩ذٍنػػةر ا٣

 كاٵكًةع.

ِْ  كاي٘ت َٔ عًَِفَا
E.to run riot, to be unleashed 

F.se déchaîner 

 )اهٟلخذ الٟخىت مً ٣ٖالها(
 ه ك٩ضة ثكؿٔح.دؼ٤ٌ : ا٤ٛ٩خ: عم.

 نؽُّ ث٫ ا٣جٕٲؿ ك٩عٮق.ا٣عج٢ ا٣ؾم ٱي : ا٣ٕٞةؿ

٤ىٜ ا٣نٰءي : م.ص ىُ ٌ ٦ذضةكزان ا٣عػؽكد  ثٕػؽ  ا٩

 أف ٠ةف ٦عجٮقةن أك ٦ؼذٛٲةن.

ِْ  لاب الأبٝضكِالا
E. bloodless coup 

F. coup d’état blanc, sans effusion de 

sang, putsch non sanglant 

 لاب ؤبٌُ()٢ام الجِل باه٣
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ًٞٺبم.ع:  صٍ٭ػ٫: اٹ٩ٍ ء ٔػ٨ كى ٍٰ ػ ؿ ا٣نَّ   دعػٮُّ

ٲُّؿه ٦ٛةصئ ٰٚ ٩ْةـ ا٣ع٥١ ى٘ ى  .كد

 ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ ػٺؼ اٵقٮد.: اٵثٲي

ٚػٰ ٩ْػةـ ظ١ػ٥و أك  دارةو  ٦ٛةصئ ؿد٘ٲُّ : م.ص

.ٍٙ٪ يٕ  ٗٲؿ ٦ىعٮب ث

ِْ  لاب الأٚكاعكِا
E. turnaround in the situation 

F. retournement de situation 

 )اه٣لبذ الأويإ بٗض الخضزل الخاعجي(
أف ٱىػػػٲؿ أ٤ٔػػػٯ ا٣نػػػٰءً : اٹ٩ٞػػػٺب: م.ع

 أق٫٤ٛ.

 ج كًٓ  ك٬ٮ ٬ٲبح ا٣نٰء.: اٵكًةع

ٲُّؿ: م.ص  ٦ٕة٠فه ٧٣ة ٠ةف ٝةا٧ةن. دى٘

ِْكِلاب المٛاصٜٔ  ا
E. to adverse/to subvert/to shift the 

balance of (power, forces…) 

F. bouleverser l’équilibre des forces 

ت) َُّ ً ال٣ىي الٗاالإ بذ مىاػٍ
َ
ل
َ
٣

ْ
 (اه

ًٞٺب: م.ع ىقٍ : اٹ٩ٍ ء أ ٍٰ ٤ى أف ٱىٲؿ أ٤ٔٯ ا٣نَّ  ٫.ىٛ

ج ٦ٲـاف ك٬ٮ ي٣ح دػٮزف ث٭ػة : ا٧٣ٮازٱ٨

 اٵمٲةء.

 ا٩ذٞةؿ ا٣ٞٮة ٨٦ َؿؼ  ٣ٯ يػؿ كدعٮ٣ُّ٭ة.: م.ص

 ِلاب ايٓاعِالاْكِ
E. soft coup, bloodless coup, white coup 

F. coup d’état en douceur, coup d’état 

en douce/en loucedé, coup d’état blanc 

 )٢ام االإجلـ الٗؿ٨غيّ باه٣لاب هاٖم(
ًٞػػٺبم.ع:  ٍ صٍ٭ػػ٫ : اٹ٩ ء ٔػػ٨ كى ٍٰ ػػ ؿ ا٣نَّ دعػػٮُّ

ًـ ا٣ع٥١ ٱٞٮـ ثػ٫  ٲُّؿه ٦ٛةصئ ٰٚ ٩ْة ى٘ ى كد

 .ٰٚ ا٣ٕةدة ثٕي رًصةؿ ا٣ضٲل

 ا٤٣َّٲ٨ِّ.: ا٣٪ة٥ٔ

ٲُّؿه : صم. ى٘ ى ٩ْةـ ا٣ع٥١ أك اٷدارة ٰٚ ٬ةدًئ د

ٍٙ٪ ئ  .دكف 

ِْكًَبَ ايظِّشش ع٢ً ايظَّاسش  ا
E. to sow the wind and reap the 

whirlwind, it’s the biter bit 

F. s’enferrer, qui sème le vent récolte 

la tempête, l’incendiaire est rattrapé 

par les incendies, tel est pris qui 

croyait prendre 

بَ السّ )
َ
٣ل

ْ
 ٞاه

ُ
ٟذ الخ٣ُ٣ت

َّ
اخغ(ج٨ك  خغ ٖلى الؿَّ

 .وةر أ٤ٔٯ ا٣نٰء أق٫٤ٛ: ا٤ٞ٩تم.ع: 

عؿ ٲَّػ٢ : ا٣كِّ ىٛٯ قػجٲ٫٤ كٱيذىؼى ى٦ؿو ٱىؼٍ ٢٠ أ

 .ا٣ؼًؽاع .٤ٔٯ ٗٲؿ ظٞٲٞذ٫

 .٨٦ ٱ٧ةرس ا٣كعؿ: ا٣كةظؿ

١ٍؿ ٤ٔٯ أوعةث٫. ا٣ؼًؽاع ؽَّ اردى : م.ص  كا٧٣ى

 هاس ايزَّاتِْإِ
E. self-denial 

F. reniement de soi 

هْلخين()
ُ
اث ؤٖٓم ؤزلا١ االإ

َّ
 إه٩اع الظ

 .ؽعٍ ا٣ضى : اٷ١٩ةرم.ع: 

ؼٍه: ا٣ؾَّات ٍٛفك ا٣نَّ  .ا٣٪َّ

٣ذٌعٲح ٨ٔ ٝىىٍؽ ٰٚ ٦ضة٩جح اٵزىؿة كا :م.ص

 .قجٲ٢ ا٣٘ٲؿ

ِٗٝاس الَأعِـاب ِْ  ا
E. to have a breakdown, to be depressed 

F. être déprimé, avoir les nerfs en 

boule, avoir les nerfs en pelote 

) رٝ
َ
ز ْٖ هم ٞا تَّ

ُ
هاب االإ ْٖ َ

 )انْهاعث ؤ

ؽُّـ: اٹ٩٭ًٍٲةرم.ع:   .ا٣ذَّ٭ى

ت: اٵٔىةب ىٔىى  ك٬ٮ مج٫ ػٲٮطو   ج 

 .ٱكؿم ٚٲ٭ة ا٣عفُّ  ثٲيو 

ٍٞ : م.ص ٧ٮدٚى ؽٍرة ٤ٔٯ ا٣سَّجةت كا٣ىُّ يٞ  ؽ ا٣
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ِْ  ًِِٝاس الُحِٗا
E. collapse of the dream 

F. écroulement du rêve, échec du 

rêve, effondrement du rêve 

 هاع خلم الىخضة الٗغبُت()انْ 

 ـ.ا٣ذ٭ؽُّ : اٹ٩٭ٲةر: م.ع

 ا٣ؿُّ ٱة ٰٚ ا٣٪ٮـ.: ا٣ع٥٤

 ًٲةع كٚٞؽاف ٦ة ٠ةف ٦أ٦ٮٹن ك٦عجٮثةن.: م.ص

ِْ ِّٞٗالا ّٟٝاس الماي  /الاقتـاد
E. financial/ economic collapse, 

economic meltdown 

F. effondrement économique, 

effondrement financier 

 )ا٢زربذ الُىهان مً انهُاع مالي وا٢خهاصي(

 ا٣ذ٭ؽُّـ.: اٹ٩٭ٲةر: م.ع

٩كجح  ٣ٯ ا٧٣ػةؿ  ك٬ػٮ ٠ػ٢ ٦ػة : ا٧٣ة٣ٰ

ٱ١٤٧ػػ٫ ا٣ٛػػؿد أك ا٣ض٧ةٔػػح ٦ػػ٨ ٦ذػػةع 

 كٔؿكض كدضةرة ك٩ٞٮد...

٩كجح  ٣ٯ اٹٝذىػةد  ك٬ػٮ : ماٹٝذىةد

 أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.

ؿ ٦ة٣ٲػػح ك٦ةدٱَّػػح ٠جٲػػؿة صػػؽان ػكػػةا: م.ص

كح.  دذٕؿض ٣٭ة دك٣ح أك ٦ؤقَّ

ِْ َٚٝاس المفُِٗا  كاتا
E. break-down of negociations, 

collapse of negociations 

F. effondrement des négociations 

ي الخ ذ)ؤصَّ
ُّ
 إلى انهُاع االإٟاوياث( ٗى

ؽُّـ.: اٹ٩٭ًٍٲةرم.ع:   ا٣ذَّ٭ى

ث٘ٲػػػح دجػػػةدؿ ا٣ػػػؿأم : ا٧٣ٛةكًػػػةت

 .ا٣ٮوٮؿ  ٣ٯ دىكٍٮٱح كادٛةؽ

دٮُّٝػػػػٙ ٩٭ػػػػةاٰ ٧٤٣ٛةكًػػػػةت أك : م.ص

 كٔػؽـ  ا٧٣جةظسةت ثٲ٨ َؿٚٲ٨ أك أ٠سػؿ

 . ١٦ة٩ٲح ا٣ٮوٮؿ  ٣ٯ أم ٩ذٲضح

ِْ  ٝاسات ثًَِذ١َِّٝٗا
E. avalanche 

F. avalanche 

 الانْهُِ)
ّ
غٌ ٖلى االإزال

َ
ُ

َ
 جين(اعاث الثلجُت ز

ـا٣ذَّ٭ى  ك٬ٮ  ج ا٩٭ٲةر: اٹ٩٭ٲةراتم.ع:   .ؽُّ

ػؽ   ٩كجح  ٣ٯ ا٣س٤ش: ا٣س٤ضٲح ٧ى ك٬ٮ ٦ة صى

 .٨٦ ا٧٣ةء

ؽَّ ٨٦ ٠ذ٢ زى٤ض٦ة دكةٝى : م.ص ح صةرٚح ٲَّ ٍ كا٩٭ٍى

 ٠جٲؿة ٰٚ ا٧٣٪ةَٜ ا٣ضج٤ٲح.

ِْ َّا  ١ِٗٝاسات طٝٓ
E. landslide 

F. éboulement de terrain, glissement 

de terrain 

 (بتالؿُى٫ ًٖ انهُِاعاث َُيُت مسغّ  )ؤؾٟغث
ؽُّـ: ٩٭ٲةراتاٹ: م.ع  ج ا٩٭ٲةر  ك٬ٮ ا٣ذَّ٭ى

ك٬ػٮ ا٣ذػؿاب   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ُٲ٨: ا٣ُٲ٪ٲح

 .ا٧٣ؼذ٤ٍ ثة٧٣ةء

٦ة دكةٝىٍ ٨٦ اٵكظػةؿ ك٩عٮ٬ػة ٦ػ٨ : م.ص

ٲٮؿ.  اٵ٦ة٨٠ ا٧٣ؿدٕٛح ثذأزٲؿ ا٣كُّ

ِٖ  تٛابِتضاص ايجّا
E. turbulence in values, shaking of values, 

F. vacillation de valeurs fixes, dérive 

des principes fixes 

 
َّ
 (الث٣اُٞت ىابذ)٢ض جؤصي الٗىالإت إلى اهزااػ الث

ؿُّؾ: اٹ٬ٍذـازم.ع:   ا٣ذَّعى

 ك٬ٮ ا٧٣كذٞؿ كا٣ىعٲط  ج زةثخ: ا٣سَّٮاثخ

 ٨٦ اٵ٦ٮر.

ى٘ : م.ص ى ػػػٮُّش ٦ػػػة ٬ػػػٮ وػػػعٲط د ٲُّػػػؿ أك دىنى

 ك٦كذٞؿ ٰٚ ا٣ٕٞٮؿ أك ا٣سٞةٚةت.

ِٖ ُّتِا  ٛس٠ضاص اي
E. upheaval, blurring 

F. image tanguée, image vacillée, 

image floue, ébranlement de l’image 

اَّث نىعة الؿّ 
َ
بْهت الٟؿاص()اهز

ُ
 ُاس يّ بٗض ق
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 .ا٣ذعؿُّؾ: اٹ٬ذـاز: عم.

ػػٮرة ح ا٣ذ٧سػػةؿ ك٦ة٬ٲَّػػك ا٣نػػ٢١: ا٣ىُّ

 .ػٲة٫٣ك ا٣نٰء ٰٚ ا٣ؾ٨٬

يـع ١٦ة٩ح مؼه كد٪ةٝه ا٣سٞح : م.ص ٍٔ ىـ ى  ث٫.د

ِٖ  باّضاص طشَتِالا
E. to quiver with pleasure 

F. frémir d’aise 

)
ً
 )اهزاَّ االإؿخمٗىن َغبا

 ا٣ذعؿُّؾ.: اٹ٬ذـاز: م.ع

 َُّ ح دسٲؿ ا٣٪ٛف ٣ٛؿحو ة كػً ّـَ ٬ً : ؿىبا٣ أك  َّٛ

 ظـف.

 .ًٯ كا٣كٕةدة ا٣٘ة٦ؿةا٣نٕٮر ثة٣ؿِّ : م.ص

َِٝاٖتِ  ضاص ايكِ
E. shaking of values 

F. ébranlement des valeurs, 

basculement des valeurs 

م َُ  ()ؤصث الغؤؾمالُت إلى اهزااػ ال٣ِ

ؿُّؾ: اٹ٬ٍذـاز: م.ع  ا٣ذَّعى

ًٞٲ٥ى  ؽٍر كا٣س٨٧َّ.: ا٣ ىٞ  ج ٝٲ٧ح  ك٬ٰ ا٣

 .٭ةكدؽ٩ِّٲ اٵػٺؽك اًُؿاب ا٧٣سي٢: م.ص

١َّ ِٖذاس الآدَ  إ
E. to dehumanize 

F. déshumaniser 

ت الؤوؿان) َُّ صَم
َ
 (يُهْضِعُ الاؾْدِبضاص آ

 .[ك٩عٮقاٷثةظح ]٣ؽـ ك اٷثُةؿ: ؽاراٷ٬م.ع: 

٦ػة ] أثػٰ ا٣جنػؿيدـ ٩كجح  ٣ػٯ : اٳد٦ٲحٌ

 ٱ٧ٲـ ا٣جنؿ ٨٦ وٛةت َٲجح[.

ٜ م.ص:  كٮة ككظنٲح ٹ د٤ٲ ة٤٦ٕح ثٞ  ثةٷ٩كةف.ا٧٣

 ١ًِٗذاف ايظَِّٖالَأ
E. easy targets 

F. cibles faciles, cibles banales 

٤ الٟغ 
َّ
 )خ٣َ

ً
 لت(هْ ؾَ ٤ٍ ؤهضاٞا

٫ : اٵ٬ؽاؼم.ع:  صَّ ى٘ؿىض ديٮى ج ٬ىؽىؼ  ك٬ٮ ا٣

 . ٣ٲ٫ ا٣ك٭ةـ.  وةثح ا٧٣ؿ٦ٯ

٭٤ٍح  ا٤٣َّٲِّ٪ح.: ا٣كَّ

أ٬ؽاؼ كأٗػؿاض ٤ٝٲ٤ػح اٵ٧٬ٲػح  -7: م.ص

 كا٣ٞٲ٧ح.

ِّٞٞػػخ دكف  -2 أ٬ػػؽاؼ كأٗػػؿاض ظي

ىٕ   ت.ٔ٪ةء أك د

َّعٝف١  الأٖذاف اي
E. clear victory 

F. victoire franche, but(à) zéro 

٤ بثلازت ؤ ٞاػ)  هضاٝ هُٟٓت(الٟغٍ
٫ : اٵ٬ؽاؼم.ع:  صَّ ى٘ؿىض ديٮى ج ٬ىؽىؼ  ك٬ٮ ا٣

 . ٣ٲ٫ ا٣ك٭ةـ.  وةثح ا٧٣ؿ٦ٯ

 ٨٦ ا٣ؽ٩َّف. حا٣٪ٞٲَّ : حا٣٪ْٲٛ

وٜ م.ص:  ٚػٰ ٦ىؿ٦ٍىػٯ ٚؿٱػٜ  ا١٣ػؿةى   دػةؿ ٚؿٱػ

دكف ٦ٞةثػػ٢ ٦ػػ٨   يػػػؿ ٧٣ػػؿة أك أ٠سػػؿ

أك  (2×٠2ػػأف ٱٞػػةؿ ا  ا٣ٛؿٱػػٜ اٳػػػؿ

 زٺزح أ٬ؽاؼ ٩ْٲٛح.

 ١َّ/ايهِتابٌ ايزِِّٖأَ
E. dhimmis 

F. dhimmis, ahl al-Dhimma, les gens 

du Livre 

ت ؤخ٩ام زانت بهم()  لأهل الظمَّ
 وعةب.كاٵاٵٝةرب كا٣ٕنٲؿة : اٵ٢٬: م.ع

 ا٣ٕ٭ؽ اٵ٦ةف كا١٣ٛة٣ح.: ا٣ؾ٦ح

كا٣ؿقػة٣ح.  ا٣ىعٙ ا٧٣ض٧ٮٔح: ا١٣ذةب

 اٷ٩ضٲ٢. كأا٣ذٮراة  أك ا٣ٞؿيف

ؽك ا٧٣كػػ٧٤ٲ٨ ٦ػػ٨ أوػػعةب ٕة٬ًػػ٦ي : م.ص

 صؿل ٦ضؿا٥٬. ٨ٍ ك٧ةكٱح ك٦ى ا١٣ذت ا٣

ِٚ  سام اعِتُِادأ
E. letters of credentials 

letters of credence, credentials 

F. lettres de créance 

ٟير ؤوعا١ اٖخماصه لغبِـ الضولت(  )٢ضم الؿَّ
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رىٝح ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت ٚٲػ٫ أك : اٵكراؽ: عم. ج كى

 ٱُجٓ ٤ٔٲ٫ ٨٦ ا١٣ةٗؽ.

ٰء اٹد١ٌػػػةؿ ٤ٔػػػٯ ا٣نػػػ: اٹٔذ٧ػػػةد

 .كا٧٣ٮاٚٞح ٤ٔٲ٫

ٜ دسجخ د٤١ٲ: م.ص ةٛرة ككىزةا  ٩عٮ٬ة.ةٛن رق٧ٲَّة ثك

 ق١شَظتطِالأٚاْٞ الُم
E. communicating vessels, push-down 

pop-up 

F. vases communiquants 

ى٠  ذ ؤٖما٫)اهخ٣ل  االإؿخُغ٢ت( ٧االإاء في الأواويالٗ
 ج ي٩ٲح  ك٬ٰ ا٣ٮٔةء.: اٵكا٩ٰ: م.ع

٤ٟ : ا٧٣كذُؿٝح  ٣ٲ٭ة ٦ػ٨ ٦ؼػؿج ٦ة قي

 أك ثةب.

 كا٣٭نةمح. ٦ٮا٨ًَ ا٣ٌٕٙذجُّٓ دى  ّة٬ؿةي : م.ص

 الأٚسام ايتذاس١ٜ
E. effects on trade, commercial bills, 

bills of exchange, receivables 

F. effets de commerce, créances 

ت()  عبدذ االإؤؾؿت في الأوعا١ الخجاعٍ
رىٝح ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت: اٵكراؽ: م.ع أك  ٚٲػ٫ ج كى

 .٨٦ ا١٣ةٗؽ ٤ٔٲ٫ ٱُجٓ

 ٬ػػٰك٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذضػػةرة  : حٱػػا٣ذضةر

د٤ٞٲػت ا٧٣ػةؿ ك ا٣نػؿاءك ٧٦ةرقح ا٣جٲٓ

 ث٘ؿض ا٣ؿثط.

٪ؽات ا٣ذٰ ٱذٕة٢٦ ث٭ة ا٣ذُّ : م.ص ضػةر ٦ػ٨ ا٣كَّ

 م١ًَّةت ك٩عٮ٬ة.

 ش١أٚسام سابِ
E. winning card 

F. carte gagnante 

ٟاوى ؤوعا١ٌ عابدت(
ُ
ب االإ ُْ  )في حَ

رىٝح ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت : اؽاٵكر: م.ع أك  ٚٲػ٫ج كى

 .٨٦ ا١٣ةٗؽ ٤ٔٲ٫ ٱُجٓ

 ا٣ذٰ د١ًكت ٰٚ دضةرة ك٩عٮ٬ة.: ا٣ؿاثعح

٪ةوًؿ: م.ص ٤ح ١٣كت ٌٝػٲح  ىٔ ِّ٬ ىٔٮا٢٦ً ٦يؤى ك

 .كاٹ٩ذىةر ٚٲ٭ة

ِٚ  سام ايلَّػطأ
E. trump cards 

F. atouts, cartes maîtresses, sérieux 

atouts 

ٍِ في م)
ْ
 ٟاوياجه(ًمل٪ الىَٞض ؤوعا١ يَٛ

رىٝح ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت : اٵكراؽ: م.ع أك  ٚٲػ٫ج كى

 .٨٦ ا١٣ةٗؽ ٤ٔٲ٫ ٱُجٓ

ٍ٘ ٌَّ  ا٣ذٌٲٲٜ كا٣ذنؽٱؽ.: ا٣

٦ض٧ٮٔػػػح ا٣عٞػػػةاٜ أك ا٣ٮٝػػػةآ أك : م.ص

ث٭ػػة أك  شٌ ا٣ٕٮا٦ػػ٢ ا٧٣ػػؤزؿة ا٣ذػػٰ ٱيعٍػػذى 

ٱكذ٤٧ٕ٭ة أظؽ ا٣ُؿٚٲ٨ ٰٚ ٦ٛةكًػةت 

 .أك ٦عةدزةت

 عِب١أٚسام ايًُّ
E. cards, playing cards 

F. atouts, cartes du jeu 

( 
ُّ
بت في ًضًه(ًجم٘ االإل٪ ؤوعا١ الل ْٗ 

ج كرٝح  ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت ٚٲ٫ أك : اٵكراؽم.ع: 

 .ٱُجٓ ٤ٔٲ٫ ٨٦ ا١٣ةٗؽ

٠ػ٢ ٦ػػة ٱ٤ٕػت ٦سػ٢ ا٣نػػُؿ٩ش : ٕجػحا٤٣ُّ 

 ك٩عٮ٧٬ة.كا٣٪ؿد 

 ٔ٪ةوؿ ا٤٧ٕ٣ٲح ا٣كٲةقٲح أك اٹصذ٧ةٔٲػح: م.ص

 ك٩عٮ٬ة.

ِٚ ١َّالأ  سام المـشف
E. bank bonds 

F. obligations bancaires, titres 

bancaires 

ُت للبُ٘()  مهغٞ
ً
 ٖغيذ الضولت ؤوعا٢ا

ج كرٝح  ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت ٚٲ٫ أك : اٵكراؽم.ع: 

 ٨٦ ا١٣ةٗؽ. ٤ٔٲ٫ ٱُجٓ

ك٬ػٮ  .٩كجح  ٣ػٯ ا٧٣ىػؿؼ: ا٧٣ىؿٚٲح

ؿٍؼ ا٧ٕ٣ٺت  .١٦ةف وى
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[ ٱىؽر٬ة ٦ىؿؼ  أكراؽ ]٦كذ٪ؽات: م.ص

٦ج٤ػػٖ ٦ػػ٨ ثػػؽٚٓ  دنػػذ٢٧ ٤ٔػػٯ ا٣ذػػـاـ

 .٤تُا٣٪ٞٮد ٣عة٤٦٭ة ٔ٪ؽ ا٣

ََِٚأَ  ؼٛف١هِسام 
E. open card, pop-up card, (to lay) 

cards on the table 

F. cartes ouvertes, (jouer) cartes sur 

table 

 االإٟاوِى م٨كىٞت(
ُ
 )ؤنبدذ ؤوعا١

رىٝح  ك٬ٰ ٦ة ٱي١ٍذىت ٚٲ٫ أك : اٵكراؽ: عم. ج كى

 ا١٣ةٗؽ. ٨٦ ٤ٔٲ٫ ٱُجٓ

ةة: حا١٧٣نٮٚ َُّ ى٘  .ٗٲؿ ا٧٣ي

ةٛ ٬ة.: م.ص عح ا٣٘ؿض ٹ ٱ٨١٧  ػ هٍ كاً ىُ  ػي

ّٝالَأ  ١ٚصإ ايظٝاط
E. political tares, tares weight 

F. les tares, les tares politiques 

 
ً
 ز٣ُلت( ؾُاؾُت )يمَّ الىٞض االإٟاوى ؤوػاها

ىٞ : اٵكزاف: م.ع ٢.ج كزف  ك٬ٮ ا٣  ؽٍر كا٣سِّٞ

ح  ك٬ػػٰ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػ: ا٣كٲةقػػٲح

ا٧ٕ٣ػػػ٢ ٤ٔػػػٯ دػػػٮ٣ٰ ٝٲػػػةدة ا٣٪ػػػةس 

 كراةق٭٥.

ٛػػٮذ ٚػػٰ ا٣كػػةظح ٌػػٮر ك٩ي ٣ػػ٫ ظي  ٨ٍ ٦ىػػ: م.ص

 كا٣سٞةٚٲح ك٩عٮ٧٬ة. ا٣كٲةقٲح

١َّ  أٚكاع إْظاْ
E. humanitarian conditions 

F. conditions humanitaires 

بت) ْٗ ت نَ َُّ  (حٗاوي االإضًىت مً ؤويإ إوؿاه

ٍٰ : اٵكًةعم.ع:  ػ ءً ج كًٓ  ك٬ػٮ ٬ٲبػح ا٣نَّ

 .ٱ١ٮف ٤ٔٲ٭ة

 .ا٣ىٛةت ا٣ذٰ د٧ٲّـِ اٷ٩كةف: اٷ٩كة٩ٲح

ىػػحه دكػػذؽٰٔ ا٧٣ٕٮ٩ػػح كا٧٣كػػةٔؽة م.ص:  ظة٣

 ٠ةٚذٞةد ا٣٘ؾاء أك ا٧٣ةء أك ا٣ؽَّكاء.

 الأٚطإ الجارِب١
E. attractive countries, attractiveness 

of an area, country attractiveness, 

host country, country of expatriation 

F. pays attractifs, pays attirants, 

attractivité d’un territoire, pays 

d’expatriation, pays d’accueil 

ان الجاطبت(  )جخجه الهجغة هدى الأوَ

ىَػػ٨  ك٬ػػٮ: اٵكَػػةف: عم. ١٦ػػةف  ٝة٦ػػح  ج كى

ق ؿُّ ىٞ  .اٷ٩كةف ك٦ى

٣ح ٤٣نٰء ٨ٔ ٦ٮ٫ًٕ.: ا٣ضةذثح  ا٧٣عٮِّ

 ٣٪ةس ثةٷٝة٦ح ٚٲ٭ةا٣جٺد ا٣ذٰ ٱىؿٍٗت ا: م.ص

 .٧٣ة ٚٲ٭ة ٨٦ ٦٪ةٚٓ

 د٠الأٚطإ ايطَّاسِ
E. migrants’ country of origin, 

repulsive countries 

F. pays répulsifs, pays d’origine des 

migrants 

اعصة()
َّ
ان الُ  البلاص ال٣ٟيرة مً الأوَ

١٦ػةف  ٝة٦ػح : ج كَػ٨  ك٬ػٮ: اٵكَةف: م.ع

ق ؿُّ ىٞ  .اٷ٩كةف ك٦ى

٪ى : ةدا٣ُةرً   .ؽة[ًٕ جٍ ٧ي ح ]كا٣ٲعِّ ا٧٣ي

ا٣ػػجٺد ا٣ذػػٰ ٹ ٱذ٧ذػػٓ ٦ٮاَ٪ٮ٬ػػة ٚٲ٭ػػة : م.ص

٣ٕٮا٢٦ اصذ٧ةٔٲػح أك اٝذىػةدٱح   ثة٣ؿًِّٯ

 .كٱكٕٮف ٤٣٭ضؿة ٦٪٭ة  أك قٲةقٲح

ِٚ  عٛاسِلاد ايؼَّأ
E. homeless kids, street children, 

street kids 

F. enfants de la rue, enfants sans abri, 

enfant des rues. 

)  )٧ان ًخ٩لم ٦إولاص قىاعٕ
ىؽ  ك٬ٮ ٢٠ ٦ة كًٕذ٫ : اٵكٹد: م.ع ص٧ٓ ك٣

 ا٣عة٢٦.
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ج مػػػةرع  ك٬ػػػٮ ا٣ُؿٱػػػٜ : ا٣نػػػٮارع

 اٵ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح.

ي : م.ص ػاٵكٹد ا٣ؾٱ٨ ٥٣ ٱعْٮا ثذؿثٲػح أ ح أك ؿٱَّ قى

ى٘   ٦ؽرقٲَّح  ت ٤ٔٲ٭٥ قٮء ا٣ك٤ٮؾ.٤ٍ كٱ

َّؼشأٚعِ  ١ٝ اي
E. broadcasting networks 

F. réseaux de diffusion, 

manipulators 

ُت اليكغ في هظا الٗهغ( ص ؤوٖ  )جخٗضَّ
َّْػؿٍؼ ٱيضٍ : كٔٲحاٵ: م.ع ٓ ٧ىػج كًٔةء  ك٬ٮ ا٣

ء كٱيعٍِٛ ٍٰ  .ٚٲ٫ ا٣نَّ

 .ا٣ىعٙ كثٲٕ٭ةك َجٓ ا١٣ذت: ا٣٪َّنٍؿ

ؿ: م.ص جىٓ كٱى٪نٍي ٍُ ا٧٣ضٺت  ا١٣ذت  : ٢٠ ٦ة ٱى

 ا٣نةث١ح  ا٧٣ؽك٩ةت.  ا٣ىعٙ 

ِٝ  ٔأُٚلى ايكِبًَِتَ
E. Jerusalem 

F. Jérusalem, la première des deux Qiblas 

غ) ولى ال٣بلخين مؿؤولُت الٗغب  جدغٍ
ُ
ؤ

 واالإؿلمين(
 .ًؽ اٳػؿة اٵيك٣ٍٯ: م.ع

ص٭ح ا٣ٕجةدة ٔ٪ػؽ ج ٝج٤ح ك٬ٰ : ا٣ٞج٤ذةف

 .ا٧٣ك٧٤ٲ٨

ػػؽٍس: م.ص يٞ ٵف ا٧٣كػػ٧٤ٲ٨ ٠ػػةف   ٦ؽٱ٪ػػح ا٣

ٱذٮص٭ػػٮف  ٣ٲ٭ػػة ٚػػٰ وػػ٤ٮاد٭٥ ٝجػػ٢ 

 ٣ٯ ١٦ح.ا٣ٞج٤ح   دعٮٱ٢

ِٝح ٍَّ ايػَ  أ
E.beginning 

F. prémices 

ث) ُْ ٫ الَٛ دت ؤوَّ
ْ
 (هظه ااِلإى

 ًؽ اٵػٲؿ.: اٵيكٍؿم.ع: 

ىُؿ.: ا٣٘ٲر  ا٧٣ى

٪ح ٧٣ة ٬ٮ أْٔػ٥ كأ٠جػؿ ٦ػ٨ : م.ص كى ىؽاٱح ظى ث

 .ا٣ؼٲؿ

١َّ  الأٜذٟ ايَدف
E. hidden hands, invisible hands, 

manipulators 

F. mains invisibles, 

manipulateurs 

ؤجّ ) َٕ ؤًضٍ زُٟتًُ  (ج الناا

ػػٮ ٦ػػ٨ : اٵٱػػؽم: م.ع ٌٍ ج ٱىػػؽ  ك٬ػػٰ ا٣ٕ

 .ا٧٣٪١ت  ٣ٯ أَؿاؼ اٵوةثٓ

 ا٧٣كذٮرة كا١٧٣ذٮ٦ح.: ا٣ؼٛٲح

 ٦ؤزِّؿات كٔٮا٢٦ ق٤جٲح ٗٲؿ ٦ٕؿكٚح.: م.ص

 إٜكاع الأسذاخ
E. rate of events, pace of events 

F. cadence des événements, rythme 

des événements 

  )ًدؿاعٕ إ٣ًإ الأخضار
ً
 (٦ثيرا

ث٪ةءي أ٣عةفً ا٣٘٪ةءً ٤ٔػٯ ٦ىٮٍٕٝ٭ػة : اٷٱٞةعم.ع: 

 ك٦ٲـا٩٭ة.

ك٬ػٮ اٵ٦ػؿ ٗٲػؿ   ج ظؽث: اٵظؽاث

ٝٓ ا٧٣ٕذةد   .كاٵ٦ؿ ا٣ؾم كى

ر٬ة: م.ص ٲؿٍ ا٣ٮٝةآ كدُٮُّ ةي قى دٲؿى  .كى

َٜك١ِْٛ ٚطَ ِْأَ  / ١َّ  لاي١ٝٓ
E. national icon 

F. icône nationale 

ىُت(ناعث ) ٣ًىهت وَ
َ
 نىعة الكهُض ؤ

 ]وػػٮرة أك د٧سػػةؿ ٣نؼىػػٲَّح: اٵٱٞٮ٩ػػحم.ع: 

ؽي ث٭ة ٍٞىى  ا٣ذجؿُّؾ[. دٱ٪ٲح ٱي

٨  ك٬ػٮ ١٦ػةف ٩كجح  ٣ٯ ا٣ٮَ: ا٣ٮَ٪ٲح

 ق.ؿُّ  ٝة٦ح اٷ٩كةف ك٦ٞ

ػػةؿ  ك٬ػػٮ : ا٣٪ٌػػة٣ٲح ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣٪ٌِّ

ي٧ؽإٚح.  ا٧٣عة٦ةة كا٣

هـ ٣ٌٞػػٲح قػػة٦ٲىح : م.ص ٦ػٍػ ٚػػٰ ا٣ػػٮ٨َ أك رى

 .ا٣ٕة٥٣
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َّ  ٢ًَاّ سُبِالأ
E. futur full of surprises 

F. avenir bien chargé, plein de surprises 

 الأًام ال٣اصمت للأػمت خبلى باالإٟاحأث()
ج ٱٮـ  ك٬ػٮ ز٦ػ٨ ٦ٞػؽارق ٦ػ٨ : اٵٱةـ: م.ع

 ٤َٮع ا٣ن٧ف  ٣ٯ ٗؿكث٭ة.

ج٤ىٯ  ا٧٣ؿأة ا٣عة٢٦.: ا٣عي

 ا٧٣كذٞج٢ ٦ى٤ئ ثة٧٣ٛةصآت.: م.ص

َّ َُأ ََا  ذٚد٠عِ٘ 
E. (his/its) days are numbered 

F. ses jours sont comptés 

 الىػاعة مٗضوصة( ؤًامباجذ )
٦ػ٨ ٦ٞػؽارق ٦ػ٨ زج ٱٮـ  ك٬ػٮ : اٵٱةـ: م.ع

 َٮع ا٣ن٧ف  ٣ٯ ٗؿكث٭ة.

 ا٧٣عكٮثح.: ا٧٣ٕؽكدة

 أٱة٦ي٫ ٤ٝٲ٤ح.: م.ص

*   *   * 
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َُجًََّجات  با٥ِع 
E. ice cream man, ice cream vendor 

F. marchand de glaces 

 )داهمذ السكابت الصحّيت مدلّ بائع االإثلجاث(
ٍُٰٕ م.ع:  ثسى٨٧. ا٣جةآ: ٨٦ ٱي

سى٤َّضػػةت: ج ٦يسى٤َّضػػحت امػػذٞةٝةن ٦ػػ٨  ا٧٣ي

٧ؽ ٨٦ ا٧٣ةء.  ا٣س٤َّش ك٬ٮ ٦ة صى

ت أك ا٣ع٤ٮٱػػةت ثػػةآ ارمػػؿثح ا٣جػػةً  ة م.ص:

 .ا٧٣ض٧َّؽة ثة٣ذَّجؿٱؽ

 با٥ِعات اله٣ٛ
E. prostitutes, hookers 

F. prostituées, putains, trotteuses, 

péripatéticiennes 

 )جسصد شسػت الآداب بائعاث الهىي(
ٍُٕػػٰ  تا٣جةإػػةت: ج ثةإػػح م.ع: ك٬ػػٰ ٦ػػ٨ دي

ءى ثسى٨ٍ٧. ٍٰ  ا٣نَّ

ٲػٍػ٢ ل: ا٧٣ى ػػٮى ًٕنػػٜت كٱ١ػػٮف ٚػػٰ ك ا٣٭ى ا٣

 ؿ كا٣نؿ. ٦ٲ٢ ا٣٪ٛف إ٣ٯ ا٣ن٭ٮة.ا٣ؼٲ

 ا٣٪كةء ا٣لادٰ ٱ٧ة ق٨ ا٣ج٘ةء كا٣ؽَّٔة ة. ص:.م

 با٥ِعٛ اي٣َٛٗ
E. male prostitutes 

F. prostitués, tontons, pédés, 

pédérastes 

 )جساكب شسػت الآداب بائعي الهىي(
ءً ثسى٨٧. :م.ع ٍٰ ٍُٰٕ ا٣نَّ  ا٣جةآ: ٨٦ ٱي

ٲػٍػ٢ ا٣ٕنػػٜ. كٱ١ػػٮف ٚػػٰ ك ا٣٭ػػٮل: ا٧٣ى

 ا٣ؼٲؿ كا٣نؿ. ٦ٲ٢ ا٣٪ٛف إ٣ٯ ا٣ن٭ٮة.

يٮ٩ٮف ص:.م ٍٕٛػػ٢ ٚػػٲ٭٥ ا٧٣ػػبثٍ ت ك٬ػػ٥ ٦ػػ٨ دي

 ثبىصٍؿ. ا٣ٛةظنح

 بُؤِز٠ إزِٖاب
E. hotbed of terrorism 

F. foyer du terrorisme 

 )اطخأصلذ الدولت البؤز الؤزهابيت(
 ا٣عٛؿة دٮٝؽ ٚٲ٭ة ا٣٪ة . ا٣جؤ ة:م.ع: 

 الإ ٬ةب: ا٣ذؼٮٱٙ.

٣لإ ٬ةثٲٲ٨ ك ٔةة  ٕـؿ١٦ةف دىض٧ُّٓ ٦٪م.ص: 

 ا٣ٕ٪ٙ.

َٛتُّس  بؤِز٠ تَ
E. center of tension, hotbed of 

tension, hotbed of unrest, tense area 

F. poudrière, foyer de tension 

س )جدىّلذ االإىؼلت إلى
ُّ
ىَج

َّ
زة ج

ْ
 (بُؤ

ة ديٮٝىؽ ٚٲ٭ة ا٣٪ة  م.ع: ؿى ٍٛ  .ا٣جيؤٍ ة: ا٣عي

ٲٍ  دُّؿ: الامٍذؽًا . ا٧٣ى ة ثٕػؽ ا٣ذَّٮى ٢ إ٣ٯ ا٣نؽَّ

 ا٤٣ٲ٨.

ا١٧٣ػػةف ا٣ػػؾم دذؿ٠َّػػـ ٚٲػػ٫ ارظػػؽاث  م.ص:

 كالاًُؿاثةت.

 بُؤِز٠ ايض٤َّٛ
E. (in the) spotlight, focus of interest 

F. (occuper le) devant de la scène, 

(être au) centre de l’intérêt 

ىء( زة الظَّ
ْ
ىق الؤوظان في بُؤ

ُ
 )خل

ة م.ع: ؿى ٍٛ ديٮٝىػؽ ٚٲ٭ػة ا٣٪ػة . ٩ُٞػح  ا٣جيؤٍ ة: ا٣عي

ح  َّٕ ػػػؿَّؽ ٔ٪ػػػؽ٬ة ارمػػػ دذلاٝػػػٯ أك دىذىٛ

ٮاٲَّح أك ا٣عؿا ٱَّح ٌَّ  .ا٣

ٮء: ا٣٪ُّٮ . ٌَّ  ا٣

ا٧٣كب٣ح أك ا٣ٌٞػٲَّح ٦ٮًػٓ الا٬ذ٧ػةـ  م.ص:

٤ٍَّ ٤ٔٲ٭ة ار٩ْة .  ا٣ذٰ ديكى
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 بؤز٠ فطاد
E. ground for corruption, nest of 

corruption 

F. terreau de corruption, foyer de 

corruption 

 )جدىّلذ بعع الأوطاغ إلى بؤزة فظاد(
 ا٣جؤ ة: ا٣عٛؿة دٮٝؽ ٚٲ٭ة ا٣٪ة .م.ع: 

 ٤.٢ى ا٣ٛكة : الاًُؿاب كا٣ؼى 

١٦ػػةف ٱ١سػػؿ ٚٲػػ٫ ا٣ٛكػػة  ٦ػػ٨ ٩عػػٮ م.ص: 

 ا٣ؿمٮة كالاػذلاس.

 باب ايتَّطِجٌٝ
E. registration date 

F. date d’inscription 

خِذ باب الدسجيل أمعِ(
ُ
 )ف

٢ي ا٣جٲػػخ م.ع: ػػؽُّ ثػػ٫  تا٣جىػػةب: ٦ىػػؽٍػى أك ٦ػػة ٱيكى

 ٩عٮق.ك ا٧٣ؽػ٢ ٨٦ ػنت

ت ك٬ٮ ا١٣ذػةب ا٣ذَّكضٲ٢: ٠ذةث ض٢ِّ حي ا٣كِّ

في ٚٲ٫ ٦ة ٱؿا  ظ٫ْٛ. كَّ  ٱيؽى

: ٦ىٮٍٔػػػؽ ا٣ذَّكػػػضٲ٢ كالا٠ٍذذًػػػةب ٚػػػٰ م.ص

كح ة ٦عؽَّ ة. ت٦ؤقَّ  ٨٦ ٦ؽَّ

 مشِباب زِ
E. opportunity of income, income 

stream, revenue stream, income 

source, 

F. source de revenu 

خر بعظهم الاخخياٌ بابَ زشق(
ّ
 )ًخ

٢ي ا٣جٲػػخ م.ع: ػػؽُّ ثػػ٫  تا٣جػػةب: ٦ىػػؽٍػى أك ٦ػػة ٱيكى

 ا٧٣ؽػ٢ ٨٦ ػنت ك٩عٮق.

ٓ ث٫.ا٣ؿٌ   زؽ: ٢٠ ٦ة ٱي٪ذٍىٛ

 ٦ىؽ  ٠ىكٍت. م.ص:

 ايباب ايعايٞ
E. the Sublime Porte 

F. la Sublime Porte 

 وامسه()أصدز الباب العالي أ

٢ي ا٣جٲػػخ م.ع: ػػؽُّ ثػػ٫  تا٣جىػػةب: ٦ىػػؽٍػى أك ٦ػػة ٱيكى

 ٩عٮق.ك ٨٦ ػنت ا٧٣ؽػ٢

.ٓ ؿٍدىٛ  ا٣ٕة٣ٰ: ا٧٣ي

٣ٞت إ ا ات ٝىٍؿ ا٣ك٤ٌُةف ٚػٰ ٔ٭ػؽ ص: .م

 ا٣ؽَّك٣ح ا٣ٕس٧ة٩ٲَّح.

 ايباب ايٛاضع
E. pathway to, front door, main door, 

wide opening 

F. grande porte, voie royale 

ىا 
ْ
ل
َ
 (مً الباب الىاطع)دَخ

٢ي ا٣جٲػػخ م.ع: ػػؽُّ ثػػ٫  تا٣جىػػةب: ٦ىػػؽٍػى أك ٦ػػة ٱيكى

 ٩عٮق.ك ا٧٣ؽػ٢ ٨٦ ػنت

ةن. ٲِّٞ ىً  ا٣ٮاقٓ: ٦ة ٣ٲف 

ٌٰ م.ص:  ٤ى٪ػ ىٕ  ا٧٣ؽػ٢ ا٧٣ىنٍؿكع كا٣ىػعٲط كا٣

 كا٧٣ٮو٢ إ٣ٯ ا٣٪َّضةح. تٰٚ ٦ٮًٮع ٦ة

 ًَُِظِئ أَايبادِ
E. if you play with fire, you get burned; 

gather thistles, expect prickles 

F. qui s’y frotte, s’y pique; qui joue 

avec le feu, se brûle; à trop 

chercher les ennuis, on en subit les 

conséquences; qui cherche le péril, 

n'y manquera pas d'y périr 

 )العحن بالعحن والبادئ أظلم(

 ا٣جة ئ: ٚة٢ٔ ا٣نٰء ٝج٢ ٗٲؿق.م.ع: 

: اقػػ٥ دٌٛػػٲ٢ ٦ػػ٨ ا٤ْ٣ػػ٥ ك٬ػػٮ أ٤ّػػ٥

 ٦ضةكزة ا٣عؽ.

 ٝج٢ ٗٲؿق. ا٣جة ئ ثة٣نؿٌ ٱذع٢٧ٌ ٔٮاٝج٫م.ص: 

 ٌَق١ أَبازِ
E. glimmer of hope 

F. lueur d’espoir 

 أمل بعد ػىٌ اهخظاز(
ُ
 بازكت

ْ
 )ظهسَث
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ا٣جةً ٝح: ٦ة ثؽا ٨٦ ا٣جىؿٍؽت كا٧٣ذلأ٣بح ٨٦  م.ع:

 ارمٲةء.

: ا٣ؿَّصةء.  ار٦ى٢ى

ة  ى  م.ص:  كٚىؿىجو كثنةاؿ٧٬ة.ثةً  ى
ةءو  صى

١َّ ْ ِٔ  بادِز٠ حُطِ
E. good will, good will gesture 

F. geste de bonne volonté 

ت(  خظً هيَّ
َ
 )أظهس االإخفاوطان بادزة

ةثٞح. م.ع:  ا٣جة  ة: ا٣كَّ

ىٞىٍؽ.  ا٣٪ِّٲَّح: ا٣

أٝٮاؿ كإٔٚةؿ ٱجؽٱ٭ة َؿؼه ٦ة لإّ٭ػة   م.ص:

 قلا٦ح ٦ٞىؽق.

 باق١َ تَسَدُّدات
E. frequency range, frequency band 

F. bande de fréquence(s) 

داث( سَدُّ
َ
بُث الفظائيّت على باكت ج

َ
 )ج

٢ٍٞ. م.ع: ٦ىح ٨٦ ا٣جى ٍـ  ا٣جةٝىح: ا٣عي

ٓ ٦ؿة  ا٣ذَّؿ ُّ ات: ص٧ٓ دىؿى ُّ  ك٬ٮ ا٣ذَّؿاصي

ءً. ٍٰ  ثٕؽ أػؿلت كالاػذلاؼ إ٣ٯ ا٣نَّ

ًـ ا٧٣ٮصةت ك م.ص: ثػؾثةت ٦ض٧ٮٔح أ ٝة ا٣ؾَّ

 دجرُّ ٤ٔٲ٭ة إذأحه أك ٝ٪ةة ٌٚةاٲح.ا٣ذٰ 

 ايع ايطِّهِّينبِ
E. between the devil and the deep sea 

F. avoir le choix entre la peste et le 

choléra ; entre deux feux 

 )صاز هبالع الظّ 
ّ
ًً(ى  حن على الحدَّ

ٕػةـ ٚػٰ  م.ع: َُّ ا٣جة٣ًٓ: اٳ٢٠ت ٦ػ٨ ٱىضٍػؿم ا٣

 ظ٫ٞ٤.

ٲ٨: ا٧٣يٮ ِّ١ ٯ.ا٣كِّ  قى

ػٓ  م.ص: ًٍ ا٣ٮاٝٓ ٰٚ ك َح دؤذٱ٫ ٚػٰ أم كى

 أـ دؿاصٓ. ـى ت دٞؽَّ ٠ةف

َْشِسَح  بأَيَِ 
E. bluntly, in a fully open way, clearly 

and openly 

F. clairement et ouvertement, sans 

détour, franchement, en toute 

clarté, carrément, sans ambages 

مْىاه االإىطىعَ بألم  هَّ
َ
سَح()ف

ْ
ش

َ
 و

ى٥ٍ: ظؿؼ اقذٛ٭ةـ كظؿؼ ٩ٰٛ. م.ع: ى٣  أ

ؿ. ىٛكِّ ي ط ك٩ ًِّ  ٩ىنٍؿح: ٩يٮى

كا٣ض٤٧ػػػح صػػػـء ٦ػػػ٨ اٳٱػػػح ا٣ٞؿ ٩ٲػػػح 

ك٬ٰ اٳٱح  ژ ہ ہ ہ  ۀ ژا١٣ؿٱ٧ح 

ؿح ك٦ٕ٪ة٬ة: أ٣ػ٥  ارك٣ٯ ٨٦ قٮ ة ا٣نَّ

كػػػط ثة٣ع٧١ػػػح كا٣٪جػػػٮة وػػػؽ ؾ   ٩يٛ

كالاقذٛ٭ةـ دٞؿٱؿم أم إ٩٪ة ظجَّ٪ٍ٪ة إ٣ٲػٟ 

 ٬ؾا ارى٦ؿ.

ؿة.ثٮ م.ص:  ًٮح ك٦جةمى

 بايُٕٛ اخِتباز
E. test balloon 

F. ballon d’essai, ballon-sonde 

 )واهذ االإبادزة بمثابت بالىن اخخباز(
ىٛغ ثػػة٣٭ٮاء  م.ع: ةه ٦ُةَٲَّػػح ديػػ٪ٍ ا٣جػػة٣ٮف: ٠يػػؿى

٤ىٜ ٍُ ي ٤ٮ ٰٚ ا٣ك٧ةء تكد ٍٕ  .)٦ٕؿب( تٚىذى

 الاػٍذجًة : الا٦ذعةف.

ٍ  م.ص:  مو أك ٦ٮٝٙ.٦عةك٣ح أك دضؿًثح لاقٍذ١ً٪ةق  ىأ

ّٞ  ايبحُّ الح
E. live transmission, live broadcast 

F. retransmission en direct, diffusion 

en direct, en direct 

 
ّ

 الحيّ للمبازاة( )جلىم الؤذاعت بالبث

: الإذأح. م.ع:  ا٣جىرُّ

ٲخٌ[. : ا٣جةٰٝ ا٣٪َّة٦ٰ ]ًؽ ا٧٣ى ُّٰ  ا٣ع

ػػح ارػجػػة  أك ا٧٣نػػة٬ؽ ٦ػػ٨ ١٦ػػ م.ص: ةف إذأ

 كٝٮٔ٭ة ك٣عْح كٝٮٔ٭ةت )ا٣٪٢ٞ ا٧٣جةمؿ(.
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 ّٞايبحُّ الخازجِ
E. outside broadcast, 

F. retransmission extérieure 

 (ىكع)غادزث طيازة البث الخازجي االإ

 ا٣جىرٌ: الإذأح. م.ع:

: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؼةً جت ك٬ٮ ا٣جػة ز  ٌٰ ا٣ؼة ص

ىٞؿٌ أك ا٣عةؿ ىٛى٢ ٔ٪٫.ك ٨٦ ا٧٣ى ٍ٪  ا٧٣ي

ٍٞػػ٢ ارم.ص:  ى ػجػػة  كا٧٣نػػة٬ؽ ٦ػػ٨ ػػػة ج ٩

٦ؿ٠ػػـ الإذأػػح أك ا٣ذ٤ٛـٱػػٮف ثٮاقػػُح 

 كظؽة ثىرٍّ ٦ذ٪٤ٞح.

 ظس٠ِّ قًََِ
E. in one fell swoop, cynically, at 

once, shamelessly 

F. d’un trait de plume, d’un seul coup, 

d’un seul jet, sans vergogne, 

insolemment, avec cynisme 

ى على حهىدها ب ض َ
َ
م)ك

َ
ة كل  (جسَّ

ة :ـ.ع ؾٍثح :ا٣ضؿَّ عٍجىحك ا٣ضى  .ا٣كَّ

٤ى٥: ٦ة ٱي١ٍذىت ث٫ ىٞ  .ا٣

ٙ كلا ٦جةلاة. م.ص: ؿٍٔحو كثذٕكُّ  ثكي

 ٗٛدشِّ الَمسِبالُج
E. (to catch someone) red- handed, 

obvious offence, (to be caught) in 

the act 

F. en flagrant délit, (attraper qq’un) la 

main dans le sac 

 بالجسم االإشهىد( )طُبؽ الجاوي

ؿـ: ا٣ؾ٩ت.م.ع:   ا٣ضي

 ا٧٣ن٭ٮ : ا٧٣يٕةٱ٨.

٢ًٕٛ.م.ص:   ٰٚ ظة٣ح ا٣ذ٤ٌجُّف ثة٣

 ح أُفُكٞخِبَ
E. cross-selection study, transverse 

survey, horizontal review 

F. étude horizontale, étude 

transversale 

 
ً
ليّا

ُ
ف

ُ
 أ

ً
ً الىخاب بدْثا ظَمَّ

َ
ت( )ج  في ظاهسة الأميَّ

ىؾٍؿ ا٣ض٭ػؽ ٚػٰ ٦ٮًػٮع ٦ػةت  م.ع: ا٣جىعٍر: ث

ػؿةي  كص٧ٓ ا٧٣كةا٢ ا٣ذٰ دىذَّى٢ ثػ٫ت كزى٧ى

 ٬ؾا ا٣ض٭ؽ ك٩ذٲضذ٫.

ت ك٬ٮ ا٣٪ةظٲػحت  يٜ : ٩كجح إ٣ٯ اريٚ ٌٰ ارٚٞ

ػ٧ةء كػٍ  ا اؿم ٱىؿل ٚٲ٫ ا٧٣نة٬ؽي ا٣كَّ

 ٠ب٩٭ة ٤٦ذٞٲح ثةر ض.

هٓ  م.ص: ه ٦ن٤١ح أ٪ى ذى ٱثعر كاق ىٛعُّ ك ةكؿ دى

٦كػػب٣ح ك٦ٕة٣ضذ٭ػػة ثعكػػت ا٦ذػػؽا ٬ة 

 كقٕح ا٩ذنة ٬ة.

ّٟ / شاقٛيٞ  عح عُٛد
E. vertical study, vertical analysis 

F. étude verticale 

 في 
ً
ا  /شاكىليَّ

ً
ا ًَّ  عمىد

ً
ً الىخاب بَدْثا مَّ ظَ

َ
)ج

 ظاهسة البَؼالت(

ا٣جعر: ثؾؿ ا٣ض٭ػؽ ٚػٰ ٦ٮًػٮع ٦ػةت  م.ع:

 كص٧ٓ ا٧٣كةا٢ ا٣ذٰ دذى٢ ثػ٫ت كز٧ػؿة

 ٬ؾا ا٣ض٭ؽ ك٩ذٲضذ٫.

ا٧ٕ٣ػػٮ مٌ: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧ٕ٣ػػٮ ت ك٬ػػٮ 

أقٍٲَّح.  ا٣ؽِّٔة٦ح ا٣ؿَّ

: ٩كجح إ٣ٯ ا٣نٌةٝٮؿت ك٬ٮ ٔىػة  ٌٰ ا٣نٌةٝٮ٣

ػؿىؼي  ىَ ىٍ ٚػٰ أٔلا٬ػة  ٰٚ  ىأقٍػ٭ة زيج  ٱيػؿٍث

ج٢ٍ  جىٍ ث٫ اقذٞة٦ح ا٣ؼُٮط.دي ظى ٌٍ 

ػه ٦نػ٤١ح  م.ص: ىٛعُّ ً  اقحه أك ثعره ٱذ٪ةكؿ دى

٨ أٔلا٬ػة ا٣ْػة٬ؿ ٦ٕة٣ضذى٭ة ٦ػك أك ٦ىكٍب٣حو 

 ا٧ٕ٣ٲٞح.إ٣ٯ صؾك ٬ة ا٣جٕٲؽة ك
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 ٘صٛتُ حَّبُ
E to shout at the top of his voice, to 

shout himself hoarse 

F. s’égosiller, s'enrouer, être enroué 

 )بُذَّ صىث االإعخدلحن دوهما فائدة(

يطٌ م.ع:  ن٨.: ث  ى٤ٗيِ وٮدي٫ كػى

ا٣ىػػٮت: ارزػػؿ ا٣كػػ٧ٰٕ ا٣٪ػػةص٥ ٔػػ٨ 

 ات صك٥ ٦ة.ا٬ذـاز

 ث٤ىٖ أٝىٯ ص٭ؽق ٰٚ ا٣ؽَّٔٮة ر٦ؿ.م.ص: 

 ضبٛعس الُأخِبَ

E. current week, within the week 

F. dans le courant de la semaine, la 

semaine en cours, en cours de 

semaine 

 )طىف وظافس في بَدْس الأطبىع اللادم(

ا٣جىعٍؿ: ا٧٣ةء ا٣ٮاقٓ ا١٣سٲؿ كٱ٤٘يػت ٚٲػ٫  م.ع:

 ٤ط.ا٧٣ً 

 اريقٍجٮع: قجٕح أٱةـ ٦ذذة٣ٲح.

٨ً٧ٍ أٱةـ ارقجٮع. م.ص: ًً  ٰٚ 

 ايعسٜض طِّبالَخ
E. bluntly, without beating about the 

bush, in plain language, clearly and 

openly 

F. sans ménagement, sans ambages, 

carrément, clairement et 

ouvertement 

علً زأًىا بالخؽ)
ُ
 ٍع(العس  و

: ا١ً٣ذةثح م.ع: ٍُّ ٍُؿ.ك ا٣ؼى  ا٣كَّ

٫ ك٬ػٮ صة٩جػ٫ يً ؿٍ ىٔ ىٕؿٱي: ٦ة ادَّكٓ   ا٣

 ك٩ةظٲذ٫. ]٦ٞةث٢ً ا٣ُٮٱ٢[.

ؿاظحو  م.ص:  ىٔلا٩ٲح.ك ثىى

 ايصِّفس بَدَأ َٔ
E. to start from scratch 

F. partir de zéro, commencer à zéro 

 فس(مً الصّ  الغني ججازجه)بدأ 

ؽىثم.ع:  أ: ظى ىؽى  ب.٩ىنى ك ث

ٛؿ: ا٣ؼة٣ٰت  ٥ٝه ٱؽؿُّ ٤ٔػٯ ا٣ؿدجػح  ا٣ىِّ

 .ا٣ؼة٣ٲح ٨٦ ا٧١٣ٲَّح

ء. م.ص: ٍٰ مى ٤ىٜ ٨٦ ا٣لاَّ ىُ ٍ  ا٩

 بَدِز ايتَُّاّ
E. gorgeous, godlike features 

F. beau/belle comme l’amour, beau 

comme le jour, beau comme un 

dieu, beau comme un astre, comme 

un ange 

مام(حميلت الفخاة )
َّ
بَدْز الخ

َ
 ه

١ٍذ٢٧ً. م.ع: ؿ ا٧٣ى ٧ى ىٞ  ا٣جىؽٍ : ا٣

 ا٣ذ٧َّةـ: الا٠ٍذ٧ًةؿ.

ا٧ٞ٣ؿ ٰٚ ٦٪ذىٙ ا٣ن٭ؿ ا٧ٞ٣ػؿم  -9م.ص:

 .ٱ١ذ٢٧ ظٲ٨

 ا٣ض٧ةؿ ا١٧٣ذ٢٧. -1

ّٞ  ايبَدٌٜ ايب٦ٝ
E. environmental alternative 

F. alternative environnementale, 

choix environnemental, choix 

écologique 

 عً البدًل البيئي(
ً
 )ًبدث الىاض دائما

ًٕٮىض. م.ع: ٤ىٙ كا٣  ا٣جىؽٱ٢: ا٣ؼى

: ٩كجح إ٣ػٯ ا٣جٲبػحت ك٬ػٰ ا٧٣٪ػـؿ  ٌٰ ا٣جٲب

 كا٣عةؿ.

ٌٰ ػةؿو ٨٦ ٦ٮا   م.ص: ٰ  أك و٪ةٔ ٦ي٪ذٍىشه َجٲٕ

ح الإ٩كػةف  ت٠ٲ٧ٲةاٲح ؿ ثىػعَّ يٌ أك ٧٦ة ٱى

 ك٦عٲ٫ُ.
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 ير / ايشَّسّٚز الَخرُبُ
E. seeds of righteousness/seeds of evil 

F. semences du bien, bonne semence/ 

semences du mal 

وز الخحر(
ُ
 )جىمى في هفظه بُر

ٍـ ىع.م.ع:  ي جَّح ا٣ذٰ د  ا٣جيؾك : ج ثؾ ة ك٬ٰ ا٣عى

٨ي ٣ؾًاد٫.ا٣ؼٲؿ: ا٣عى  َُّ  كى  ت.ٲِّ ا٧٣ةؿ ا١٣سٲؿ ا٣

ؿ: ًؽُّ ا٣ؼٲؿ  .ا٣نُّ

ؿ ٰٚ الإ٩كةف ا٣ذٰ  م.ص: ٩ىٮازع ا٣ؼٲؿً أك ا٣نَّ

٫٤.د ٧ى ىٔ  ذض٤َّٯ ٰٚ 

 ٚز ايشِّكامرُبُ
E. seeds of discord, of sedition 

F. germes de la discorde, de la 

sédition 

ىٞٯ ثٲ٨ ارػٮة ثؾك  ٍ ى٣  ٞةؽ(ا٣نِّ  )أ

ٍـ ىع. ا٣جيؾك : ج ثؾ ة ك٬ٰ ا٣عجَّح ا٣ذٰ م.ع: ي  د

ٞةؽ: ا٧٣ي  ى ؼى ا٣نِّ ًٕ ة٣  .ؽاءٛح كا٣

ًٛ  م.ص:  ـاع.ا٣٪ِّ ك ح٪ى ذٍ ا٣

١َٓرٚز ايبُ  فِتِ
E. to advocate sedition, to sow 

sedition, to create division 

F. semer la discorde, semer la sédition 

 (زمى العدوُّ بينهم بروز الفخىت)

ى  م.ع:  ٍـ ىع.دي  ح ا٣ذٰا٣عج ٰك٬ تة ؾٍ ا٣جيؾك : ج ث

ذٛ٪ح: الاثذلاءت الاًُؿاب كث٤ج٤ح ار١ٚة .  ا٣

يٛ  م.ص:  ؿٝح كا٣ؼلاؼ.أقجةب الاًُؿاب كا٣

َٗج١َّٓايبُ  رٚز الُم
E. hybrid seeds 

F. semences hybrides 

سْدود(
َ
ىت خظىت االإ هَجَّ

ُ
 )البروز االإ

ىؾٍ ة ك٬ٰ ا٣عجَّح  : جا٣جيؾكم.ع:   .ا٣ذٰ دـ ع ث

٪ح ضَّ ٭ى ٲَّؿة :ا٧٣ي ى٘ ًٕ ك ا٧٣ي  ٲجح.ا٧٣ى

٢ ٤ٔٲ٭ػة دٕػؽٱلات  م.ص: ا٣جيؾيك  ا٣ذػٰ ديػؽٍػى

 إ٩ذةص٭ة.ك ازٲح د٘ٲؿ ثٕي ػىةاى٭ة ك

 بَسا٠٤ اخِتِساع
E. patent of invention, certificate of 

invention 

F. brevet d’invention 

 ة اختراع()هاٌ الباخث بساءَ 
٤ٮٌ ٨٦ ا٣ذ٭٧ح.م.ع:   ا٣جؿاءة: ا٣ؼي

 ٍ  ؽاع كالإ٩نةء كالا دضةؿ.ذً الاػذؿاع: الاث

ىُٯ ٧٤٣ؼذػؿً  م.ص: ٍٕ ي ػم٭ة ة د  ٢ضِّ ع ا٣ػؾم قي

ح ٣ؽل ٬ٲبحأك ا٠ذنة٫ٚ  اػذؿا٫ٔ ت ٦ؼذىَّ

 .)٦ش(

 سا٠٤ الأطفاٍبَ
E. child’s innocence 

F. innocence infantile 

 هه(حْ )بساءة الأػفاٌ على وَ 
٤ٮٌ ٨٦ ا٣ذ٭٧ح.م.ع:   ا٣جؿاءة: ا٣ؼي

 ك٬ٮ ا٧٣ٮ٣ٮ  ٦ػة  اـ ٢َٛ: ارَٛةؿ: ج

 كا٣ٮ٣ؽي ظذٯ ا٣ج٤ٮغ. ت٩ة٧ٔةن 

ؿه ٱٮظٰ ثكلا٦ح ا٣٪ٲَّح م.ص: ٭ى ٍْ ُُّ  ٦ى  ب٩ٲ٪ح.٧ى كا٣

ِّ ٜٛضفبَ َٔ د  سا٠٤َ اير٥ِّب َ
E. pure as the driven snow 

F. innocent comme le loup accusé 

d’avoir tué Joseph, innocent 

comme la blanche 

colombe, innocent comme l'agneau 

)هى بسيء مً التهمت بساءة الرئب مً دم 
 ًىطف(

٤ٮٌ ٨٦ ا٣ذ٭٧ح.م.ع:   ا٣جؿاءة: ا٣ؼي

٦ػػ٨ ا٣ٛىػػٲ٤ح ا٤١٣جٲػػح ا٣ػػؾات: ظٲػػٮاف 

 ك دجح ا٤٣ٮاظ٥.

ا٣ؽـ: قةا٢ أظ٧ػؿ ٱضػؿم ٚػٰ ٔػؿكؽ 

 ا٣عٲٮاف.
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ٱٮقٙ: ا٣٪جٰ ا٧٣ٕؿكؼ ٨٦ أث٪ةء ا٣٪جػٰ 

 ٱٕٞٮب.

إمة ة إ٣ػٯ ٠ؾثػح ثؿاءة دة٦ح لا ٣جف ٚٲ٭ة. ]م.ص: 

أػٮة ا٣٪جٰ ٱٮقٙ ٤ٔٯ أثٲ٭٥ ثػبف ا٣ػؾات 

 أ٫٤٠ت ٰٚ ظٲ٨ أ٩٭٥ أ٣ٞٮق ٰٚ ثبؿ كدؿ٠ٮق[.

 ٌَِ الَأساعِبَ
E. budding of hope, buds of hope 

F. bourgeons d’espoir, fleurs de 

l'espoir, espoir 

 ٌُ  الأمل( بساعمُ  )الأػفا
يػؿ٥ٍٔ ك٬ػٮ ز٬ػؿة ا٣نػضؿة م.ع:  ا٣جىؿا٥ٔ: ج ث

 ٝج٢ أف دذٛذط.

٦ى٢: ا٣ؿَّصةء.ا
 رى

 ؤ٢٦ ٦٪٭ة ا٣ؼٲؿ.ٱي  ثٮا  ي  م.ص:

َّفاعُايبراَج ايتَّ ً١ 
E. interactive programs 

F. programmes interactifs 

 
ت(  )شازِهىها في بسامجىا الخفاعليَّ

ا٣جىػػػؿٍا٦ش: ج ثؿ٩ػػػة٦شت ك٬ػػػٮ ا٣ؼُػػػح  م.ع:

 ا٧٣ؿقٮ٦ح ٢٧ٕ٣و ٦ة. 

ة٢ٔ ك٬ٮ دجػة ؿ  ا٣ذٛة٤ٔٲَّح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ذَّٛ

 ا٣ذبزٲؿ.

ثؿ٩ة٦ش د٤ٕٲ٧ٰ أك إٔلا٦ٰ ٱٞٮـ ٤ٔػٯ  م.ص:

إمؿاؾ اٳػػؿٱ٨ ٚػٰ ٦كػب٣حو ٦ُؿكظػح 

 ٮ٣٭ة.٣ذجة ؿ اٳ اء كار١ٚة  ظ

 صالاتبُسج اتِّ
E. telecommunication tower 

F. tour de télécommunications 

)أبساج الاجصالاث مبعث مَىْحاث ههسػيظيت 
ة(  طازَّ

٪ٯ ٤ٔٯ قٮ  جٍ كا٣جٲخ ٱي  تا٣جيؿج: ا٣عًى٨ٍ م.ع:

 .ا٧٣ؽٱ٪ح

الادىػػػةلات: ص٧ػػػٓ ادىػػػةؿ ك٬ػػػٮ 

 الا٧ٌ٩ةـ كالاصذ٧ةع.

 ٭ـة دجػرُّ ٦ؿدٕٛح دٞةـ ٤ٔٲ٭ة أص ؽةه أ٧ًٔ  م.ص:

الإمػػة ات أك ا٧٣ٮصػػةت ا٣لاقػػ١٤ٲح 

 كذٞج٤٭ة.دك

 بَسِداّ ٚضَلاَاّ
E. comforting, appeasing 

F. réconfortant, apaisant 

 عليى)وان حىابُ 
ً
 وطلاما

ً
 (اه بسدا

ٍ م.ع:  ؿا ة.ؿ : ٬ي جى ا٣  جٮط ا٣عى

لاـ: ار٦ةف ٤طٍ.ك ا٣كَّ  ا٣ىُّ

ءه م.ص:  ٍٰ ٧ٍب٨ً. م ىُ  ٦يؿٍضو ك٦ي

 بسّ الَأَإ
E. peace haven, security haven, safe 

place, secure location 

F. havre de paix, endroit sécurisé, 

havre de sécurité 

ىا إلى 
ْ
مان( بسّ )وَصَل

َ
 الأ

ٍُط ار ضم.ع:  ػ : ٦ة ا٩جٍىكٍ ٦ػ٨ قى ٣ػ٥ ك ا٣جىؿُّ

٫ ا٧٣ةء. ُِّ ى٘  ٱي

 .ار٦ةف: الا٧َب٪ةف

ىُؿ ٚٲ٫. م.ص:  ١٦ةفه لا ػى

 عِٝبِسَضِِ ايبَ
E. For sale 

F. A vendre, 

 )هرا االإدل بسطم البَيْع(
 د٧سٲ٢ مٰء أك مؼه ثة٥٤ٞ٣.ا٣ؿَّق٥ٍ: م.ع: 

ٍُٔةء ثسى٧ى٨.  ا٣جىٲٍٓ: الإ

ٍٕؿكضه ٤٣جٲٓ. :م.ص  ٦ى

 بِسَضِِ ايتَّطًِٝ
E. Sold, for release 

F. Vendu 

ظْليم )هرا االإدلّ 
َّ
 (بسطم الد
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 د٧سٲ٢ مٰء أك مؼه ثة٥٤ٞ٣.ا٣ؿَّق٥ٍ: م.ع: 

ءً إ٣ػػٯ  ٍٰ ػػ ا٣ذكػػ٤ٲ٥: الا٩ٍٞٲػػة ت ك ىٚػٍػٓ ا٣نَّ

 ا٣ذٕٮٱي.ت كأػؿ

ٍٕؿكضه م.ص:   س٧ة  ث٧ة ٚٲ٫.ذ٣لإٱضة  أك الاق ٦ى

 ِ ايتَّكِبٌٝضِسَبِ
E. For rent 

F. A louer 

بيل(
ْ
ل

َّ
 )هرا االإدل بسطم الخ

 د٧سٲ٢ مٰء أك مؼه ثة٥٤ٞ٣.ا٣ؿَّق٥ٍ: م.ع: 

ؼٍهو ٍٞ ا٣ذَّ  ٢ٍٕ مى ٍٞ ذــ ث٤ٍ ٱى  جٲ٢: صى  ؽ.ىٕ

ٍٕؿكض ٣لإٱضة  أك الاق م.ص:  س٧ة  ث٧ة ٚٲ٫.ذ٦ى

 ٥ٝظ/ايٛشٜسعا١ٜ ايسّسِبِ
E. under the auspices of 

F. sous le patronage de, sous les 

auspices de 

 )خصَّ السئيع االإؤجمس بسعاًخه(
 ا٣ؿٔةٱح: ا٣عِٛ كا٣ٮلاٱح.م.ع: 

 ا٣ؿاٲف: قٲؽ ا٣ٞٮـ.

ا٣ٮزٱؿ:  ص٢ ا٣ؽك٣ح ا٣ؾم ٱؼذة ق  اػٲف 

 ٧٤٣نة ٠ح ٰٚ مؤكف ا٣ؽك٣ح.ا٣ع١ٮ٦ح 

 ثإمؿاؼ ا٣ؿاٲف أك ا٣ٮزٱؿ د١ؿٱ٧ةن.م.ص: 

 ايبَسِمُ الُخًَّب
E. pure illusion, deceptive promises 

F. pure illusion, promesse trompeuse, 

promesse fallacieuse 

)
ً
با

َّ
ل
ُ
 خ

ً
 )واهذ الأماويّ بَسْكا

ٮٍءي ٱى٧ٍ٤ٓ ٰٚ ا٣ك٧ةء. م.ع: ٌَّ : ا٣  ا٣جىؿٍؽي

 . عت ك٬ٮ ا٣ؼةة٣ً ٤َّت: ج ػى ا٣ؼي 

 أؽة ا١٣ةذثح.ٮا٣ْة٬ؿة ا٣ م.ص:

ّٞسِايبَ ِٚزُب  لمإ الَأ
E. European Parliament 

F. Parlement européen 

دُ 
ْ
 البرالإان الأوزبّي( )شازَها وَف

 .ثح(ا٣جىؿ٧٣ٍةف: ٦ض٤ف ا٣٪ىٮاب )٦ٕؿَّ م.ع: 

: ٩كجح إ٣ٯ أك ثةٌ ا٣ ٌٰ  ة َّة.ٞارك ث

٢ ٦ػػٮاَ٪ٰ  كؿ سِّػػ٧ى ٦ض٤ػػف ٩يػػٮٌابو ٱي  :م.ص

 الادعة  ارك ثٰ.

 لمإ الُمعًََّلسِايبَ
E. Hung Parliament 

F. Parlement minoritaire 

م(
َّ
ل بسالإان مُعَل

ُّ
ث الاهخخاباث إلى حشي دَّ

َ
 )أ

 ا٣جؿ٧٣ةف: ٦ض٤ف ا٣٪ٮاب ]٦ٕؿب[.م.ع: 

٤ٲ٫ كلا ٦ذؿك٠ةن. : ٦ة ٣ٲف ٦ٕـك٦ةنٔ  ى٤َّٕٜ  ا٧٣ي

ٲح ٤ُ٦ٞح ١٣ذ٤ح ٦ض٤ف ٩ٮاب ٣ٲف ٚٲ٫ أ٤ٗجم.ص: 

 قٲةقٲح د١٧٪٭ة ٨٦ ا٣ع٥١ ث٧ٛؿ ٬ة.

١َّ ََج١ ايفِهِسِ  ايبَسِ
E. mental programming 

F. programmation mentale 

تهدف بعع وطائل الؤعلام إلى البرمجت )
ت(  الفىسٍ

ىؿ٩ٍة٦ىشت ك٬ٮ م.ع:  ٢ٍٕ ا٣نٰء ٰٚ ث ا٣جىؿ٦ٍىضح: صى

٧ى٢ ٦ة. ىٕ ٮ٦ح ٣ ؿٍقي ح ا٧٣ى َُّ  ا٣ؼً

١ًٍٛؿٱَّح: ٩ ١ًٍٛػؿ ك٬ػٮ إ٧ٔػةؿ ا٣ كجح إ٣ٯ ا٣

ؿًٚح. ٍٕ ٢ٍٞ ٤٣ٮوٮؿ إ٣ٯ ٦ى ىٕ  ا٣

ؼٍه ث٧ة ٱيؤ ِّم  م.ص: ٌٰ ٤ٔٯ مى ا٣ذَّبزٍٲؿ ا٣ؾ٬ٌٍ٪

ٲَّ٪ح. ىٕ ذً٪ة٫ٝ أ١ٚة ان ٦ي ٍٔ  إ٣ٯ ا

َّصَػ١ٜٛ ايعَج١ ايًََُّسِايبَ  ١ب

E. Neuro-linguistic programming 

(NLP) 

F. programmation neuro-linguistique 

(PNL) 

 دوزة في البرمجت اللغىٍت العصبيت()احخاش 
 .ا٣جؿ٦ضح: كًٓ ثؿ٩ة٦ش ٤٣نٰءم.ع: 

ا٤٣٘ٮٱح: ٩كجح إ٣ٯ ا٤٣٘حت ك٬ٰ أوػٮات 

 ٱٕجؿ ث٭ة ٢٠ ٝٮـ ٨ٔ ٦ٞةوؽ٥٬.

ٯ ا٣ٕىتت ك٬ٮ مػج٫ ا٣ٕىجٲح: ٩كجح إ٣
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 ٭ػػػة ا٣عػػػفُّ ػٲػػٮط ثػػػٲي ٱكػػؿم ٚٲ

 ٨٦ ا٧٣غ إ٣ٯ ا٣جؽف. كا٣عؿ٠ح

 ا٣ذٮاوػ٣٢ذعكٲ٨  كد٤ٕٲ٧ٲح ٦ٞة ثح ٧٤ٔٲح ـ.ص:

 .كدُٮٱؿ ا٣ؾات كا٣ٕلاج ا٣٪ٛكٰ

َّات الخبٝج١  ايبَسِلد
E. malicious software, hacking 

software, cybercrime 

F. logiciels malveillants, logiciels 

criminels, cybercriminalité 

اث خبيثت اهدشف الخبراء)  (بسمجيَّ
ثؿ٩ػة٦ش [ا٣جؿ٦ضٲةت: ج ثؿ٦ضٲَّحت ك٬ػٰ م.ع: 

 .]ظةقٮثٰ

 .ح: ا٣ٛةقًؽة ا٣ؿ ٱبحا٣ؼجٲس

٢ ثٮاقػُذ٭ة ٤ٔػٯ  م.ص: أ٧ْ٩ح ٤ٕ٦ٮ٦ةدٲح ٱيؽٍػى

٦ٮاٝٓ إ١٣ذؿك٩ٲػح أك ظٮاقػٲت مؼىػٲَّح 

ى٘ؿض إدلاٚ٭ة أك دنٮٱن٭ة.  ك ق٧ٲَّحت ثً

 ِٔٝش١ عََِسَبِ
E. in the blink of an eye, in a second 

F. en un clin d'oeil, en une seconde 

فى الجاوي بسمشت عحن(
َ
خ

ْ
 )اخ

ػ٥ُّ ا٣ضٛ٪ػٲ٨ ا٣ؿ٦َّنح: اظ٧ػؿا  ا٣ٕٲ٨. م.ع: ىً [

 كٚذع٭٧ة ثكؿٔح[.

ا٣ٕػػٲ٨: ٌٔػػٮ الإثىػػة  ٚػػٰ الإ٩كػػةف 

 كا٣عٲٮاف.

يكٍؿٔح ٚةاٞح.م.ص:   ث

 بَسٌَِٝ بازٚد
E. powder keg, gunpowder keg 

F. baril de poudre 

 
ُ
 الأوطؽ على بسميل بازود( )ًلف الشسق

ا٣جؿ٦ٲ٢: كًٔةءه ٠جٲؿ ٨٦ ٦ٕؽف أك ػنت م.ع: 

 .ذكٓ ٣٪عٮ ٦بذٰ ٣ذؿ ٨٦ ا٣كٮاا٢[]ٱ

 ٍ ٦ػػ٨ ار٦ػػلاح ]ٝةثػػ٢ه ٲػ٤ػػ ا٣جػػة ك :

 .٣لا٩ٛضة [

دػػٮدُّؿ ٚػػٰ ٦٪ُٞػػح ك ظة٣ػػحي اًػػُؿاب م.ص:

 ثة٣ٛذ٨ أك ا٣عؿكب. ٩حذً ؤٍ ٦ي 

 بَسِْاَج بَخِح
E. research software 

F. logiciel de recherches 

زث شسواث االإعلىماجيت بسامج البَدْث( ىَّ
َ
 )ػ

٧ى٢و ٦ة.ا٣جىؿ٩ٍة٦ىشم.ع:  ىٕ ح ا٧٣ؿقٮ٦ح ٣ َُّ  : ا٣ؼي

ىؾٍؿ ا٣ض٭ػؽ ٚػٰ ٦ٮًػٮع ٦ػعٍ ا٣جى   ةتر: ث

 كص٧ٓ ا٧٣كةا٢ ا٣ذٰ دذى٢ ث٫.

ت ٱي٧ى١ِّػ٨ ٦ػ٨ ا٣ٕسػٮ   م.ص: ٌٰ ىؿ٩ٍة٦ش ظةقٮث ث

٦ػػ٨  ٕٝ٭ػػةٮٍ ٪٭ػػة ٚػػٰ ٦ى ٲٍ ىٕ ث ٤ٔػػٯ ٤ٕ٦ٮ٦ػػحو 

٩ح. ّـَ  ٦ض٧ٮٔح ٦ىة   ٦يؼى

 بَسِْاَج تَصَفُّح
E. web browser 

F. navigateur web, navigateur 

internet, logiciel de navigation 

( 
ُ

عْذ
َ
ل
َّ
ذ( اػ

ُّ
صَف

َ
 على الىخاب في بسهامج ج

٧ى٢و ٦ة.م.ع:  ىٕ ح ا٧٣ىؿٍقٮ٦ح ٣ َُّ  ا٣جىؿ٩ٍة٦ش: ا٣ؼي

.٫ٚ ؿُّ ىٕ ء ٣ذى ٍٰ ؿ ٰٚ ا٣نَّ
ىْ ُّٛط: ا٣٪َّ  ا٣ذَّىى

ىْؿ ٚػٰ  م.ص: ثؿ٩ة٦ش ظةقٮثٰ ٱ٨ِّ١٧ ٨٦ ا٣٪َّ

ٌٰ  ٠ذةب ٍٕ ك  ٧ٝ  ض وٛعةد٫.ؿااقٍذً

 ٌٖٝأِٜٛٔ / تَهِبَسِْاَج تَ
E. training program, learning program 

F. programme de formation 

ً للمىظفحن الجدد)  (أكامذ الىشازة بسهامج جىىٍ

٧ى٢و ٦ةم.ع:  ىٕ ح ا٧٣ؿقٮ٦ح ٣ َُّ  .ا٣جىؿ٩ٍة٦ىش: ا٣ؼي

ثة٣ذَّػب٣ٲٙ ثػٲ٨  دؿ٠ٲت ا٣نٰء: ذ١ٮٱ٨ا٣

 .أصـاا٫

ةن. َّٞ ى٬ٍلان ك٦كذع ء أ ٍٰ  ا٣ذب٬ٲ٢: ص٢ٕ ا٣نى

 ك ة أك  ك ات د٤ٕٲ٧ٲَّػػػح كدؽ ٱجٲَّػػػح  م.ص:

 .٤٣ذب٬ٲ٢ ٢٧ٕ٤٣ ٰٚ ٦ضةؿو ٦ة
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ّٟ  بسْاَج حِٛاز
E. talk-show 

F. émission de débat télévisé 

ت(  )غلبذ الفىض ى على البرامج الحىازٍ
 ا٣جؿ٩ة٦ش: ا٣ؼُح ا٧٣ؿقٮ٦ح ٢٧ٕ٣و ٦ة.م.ع: 

ا٣عػػٮا م: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣عػػٮا ت ك٬ػػٮ 

سػؿ ظؽٱر ٱضػؿم ثػٲ٨ مؼىػٲ٨ أك أ٠

 ظٮؿ ٦ٮًٮع ٦ة.

٤ٍٞح م.ص: إذأٲح أك د٤ٛـٱٮ٩ٲػح دٞػٮـ ٤ٔػٯ  ظى

دجة ؿ ارٝػٮاؿ كاٳ اء ٚػٰ ٦ٮًػٮع أك 

 ٦كب٣حت ك٦٪ةٝنذ٭ة.

 بُسُٚد٠ الأعصاب
E. calm, keeping cool, cold blood, 

phlegm, quietness 

F. (garder son) sang-froid, aplomb, 

bonne contenance, calme 

 ًُ  عاب ببرودة أعصاب(ه الصَّ ىاحِ )
جي م.ع:  ؿا ة.ا٣جيؿك ة: ٬ي  ٮط ا٣عى

ػػؽُّ  ػػت ك٬ػػٮ ٦ػػة ٱني ىٔىى  ارٔىػػةب: ج 

ٱكػػؿم ٚٲ٭ػػة  ػٲػػٮطو  ٫ي جٍ كمًػػ تا٧٣ىٛةوػػ٢ى 

 كا٣عؿ٠ح ٨٦ ا٧٣غ إ٣ٯ ا٣جىؽىف. فُّ ا٣عً 

٪ةف ك٬يؽكء ا٣جةؿً  م.ص: ؿ.ك زىجةتي ا٣ضى ًَ  ا٣ؼة

 ّٚد٠ ايدّسُبُ
E. composure, cool-headedness 

F. sang-froid 

 (دَمِهِ رودة اظني ببُ غ)أ
ؿا ة.ا٣جيؿك ةم.ع:   : ٬جٮط ا٣عى

 ا٣ؽـ: قػةا٢ أظ٧ػؿ ٱكػؿم ٚػٰ ٔػؿكؽ

 .ا٣عٲٮاف

ٍٍ م.ص:  ي ٦جةلاة كث  ا٣ذبزُّؿ.ء ا٣عؿ٠ح كا٣لاَّ

 بُسٚد٠ ايعَلاقات
E. coldness 

F. froideur des relations 

 
ُ
 لاكاث بحن الدولخحن(سودة العَ إلى بُ  )أدث الأشمت

ؿا ة.م.ع:   ا٣جيؿك ة: ٬يجٮط ا٣عى

ىٕ  ىٔلاٝػػحت ك٬ػػٰا٣  ا٣ىػػؽاٝح لاٝػػةت: ج 

 .[كا٣ؿاثُح]كا٣عت 

هٙ كٚذٮ ه ٰٚ ا٣ؿَّ  م.ص: ٍٕ ػلات كاثٍ كىً ا٣ىِّ

ٚى ثٲ٨  ؿى  ٲ٨ٍ.ىَ

 بَس٤ٟ ايطّاح١
E. innocent, cleared 

F. innocent, innocenté 

 
ُ
  )بَسّأث االإدىمت

َ
 (يّ حفِ الصَّ  طاخت

 ا٣جؿىمء: ا٣ؼة٣ٰ ٨٦ ا٣ذ٭٧ح.م.ع: 

ةظح: ا١٧٣ةف ا٣ٮاقٓ كٌٚةءه ٱ١ٮف  تا٣كَّ

 . ثٲ٨ ا٣ؽك

ٲؿٍي ٦يؾ٩ٍتً. م.ص:  ىٗ

ّٞايبَ  سٜد الإيهترْٚ
E. e-mail 

F. courriel 

ذ 
َّ
صَف

َ
ده)ًخ  لىترووي(الؤ ول ًىم بسٍ

َّػػح ا٣ذػػٰ دع٧ػػ٢ ا٣ؿقػػةا٢ت م.ع:  اث ا٣جىؿٱػػؽ: ا٣ؽَّ

 ٠ػ٢ ٦٪ػـ٣ٲ٨ كا٧٣كػةٚح ثػٲ٨ تكا٣ؿَّقٮؿ

 ]٦ؿظ٤ذٲ٨[ ٨٦ ٦٪ةزؿ ا٣ُؿٱٜ.

ك٬ٮ  ١٣ذؿكفت٩كجح إ٣ٯ الإ :الإ١٣ذؿك٩ٰ

 .أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲحّـَ ذضا٣ضـء ا٣ؾم لا ٱ

٪ػٍػٮاف ٤ٔػػٯ ا٣نػػةث١ح )الإم.ص:  يٕ  ت٩ذؿ٩ػػخ(ا٣

٤ٲ٫ٍ ٨٦ ٩يىٮص. ىٔ  ٢  ك٦ة ٱيؿٍقى

ّٟ  بِطاط أَحُِد
E. openly and honestly, quite frankly, 

very openly, trustfully 

F. très ouvertement, en toute 

franchise, en toute confidence, 

sans-façon 

 )الحدًث بِ 
 
 أخمديّ( ظاغ

ػػٍ ٤ٔػػٯ ار ضم.ع:   ا٣جكػػةط: ٠يػػ٢ُّ ٦ػػة ٱيجكٍى

َُّٯ ث٫[ ى٘ ي  .]د
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 (.أظ٧ؽ)ارظ٧ؽمٌ: ٩كجح إ٣ٯ اق٥ ا٥٤ٕ٣ 

ٛح دة٦َّح. م.ص:  ٦ي١ةمى

 طاط ايبخحبِ
E. under discussion, being considered 

F. en discussion, en examen, soumis à 

discussion 

يت على سِخذ اللظَّ
ُ
 بظاغ البدث( )ػ

ػػٍ ٤ٔػػٯ ار ضع: م.  ا٣جكػػةط: ٠يػػ٢ُّ ٦ػػة ٱيجكٍى

َُّٯ ث٫[ ى٘ ي  .]د

ىؾٍؿ ا٣ض٭ػؽ ٚػٰ ٦ٮًػٮع ٦ػة  تا٣جعر: ث

 ا٧٣كةا٢ ا٣ذٰ دذى٢ ث٫. كص٧ٓ

 ٦ة. ؽاكؿ ٰٚ أ٦ؿو ا٣ذَّ ك ٪ةٝنحضةؿ ا٧٣ي ٦ى  م.ص:

 ٜحطاط ايسِّبِ
E. flying carpet, magic carpet 

F. tapis volant, tapis magique 

ذ(بِ  بَ هِ )زَ   ظاغ السٍ
ػػٍ ٤ٔػػٯ ار ض: م.ع  ا٣جكػػةط: ٠يػػ٢ُّ ٦ػػة ٱيجكٍى

َُّٯ ث٫[ ى٘ ي  .]د

ٮاءي إذا دىعى   ؿَّؾ.ا٣ؿٱط: ا٣٭ى

ؿ ٌٚةاٲح ػٲة٣ٲح ٦ذٮ٧َّ٬ػح ٩ذًٍٞةُح اكاقً  م.ص:

د٪ٞػػ٢ وػػةظج٭ة ٚػػٰ ٗةٱػػح ا٣كػػؿٔح ٦ػػ٨ 

 ٔة٥٣ إ٣ٯ ٔٮا٥٣ أػؿل.

 ايبُطتإ الَمدِٜنّي
E. roof garden, terraced garden, green 

roof, vegetated roof 

F. jardin du toit, jardin en terrasse, 

toiture végétalisée 

ىا على معظم خظساواجىا مً بظخان  
ْ
 )خَصَل

 مدًنيّ(
٪ىٲٍ٪ػػح ٚٲ٭ػػة أمػػضة  ٦ذٛؿٝػػح م.ع:  ا٣جيكػػذةف: صي

 ا٣ـ أح ثٲ٪٭ة. ٱ٨١٧

ػػ ٱ٪ػػحت ك٬ػػٰ ؽً ٱ٪ٰ: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣ى ؽً ا٧٣ى

 ٣ضة٦ٓ.ا ا٧ً٣ىٍؿ

هو  م.ص: يوي ىظٍٮاضو ٠جٲؿة ك ٦ض٧ٮٔح أ ٞةـ د أ

 تا٧٣كػػػة٨٠ك ٤ٔػػػٯ أقػػػُط ا٣ج٪ةٱػػػةت

 ارز٬ة .ك ؿاكاتٌٍ كدـ ع ٚٲ٭ة ا٣ؼى 

 ٘ستَطَِٝط ضَطَبَ
E. to extend its authority, to expand 

authority, to impose its authority 

F. étendre son pouvoir, asseoir son 

autorité, imposer son contrôle, 

imposer son autorité 

 يؼسجه على معظم الأزاض ي()بظؽ الجيش ط
ؿ.م.ع:  ٍ: ٩ىنى ىكى  ث

٤ٯ ا٣نٰء.  ٔ ٍُّ٤  ا٣كٲُؿة: الإمؿاؼ كا٣ذىكى

٤ىجح. م.ص: ى٘ َّٜٞ ا٣  ٩نؿ ٩ٛٮذق كظ

 بَصَِ بايعَشَس٠
E. to approve without any reservation, 

to give thumbs up 

F. approuver sans réserve, (être) 

entièrement d'accord 

سة( بَصَمو  )وافم
َ

 له بالعَش
٫. م.ع: ىُؿىؼ إوًٍجىٕ ذى٥ ث ٥: ػى  ثىىى

ؿة ىٕنى ؿة كالإ :ا٣ ىٕنى  وجٓ]أم اروةثٓ ا٣

٩َّر[  .ديؾ٠َّؿ كديؤى

٫ ٦ٮاٚٞح دة٦َّح ػةًٕةن. م.ص:  كاٚىٞ

١َّ ِٛت  ايبَص١ُِ ايصَّ
E. voice print 

F. empreinte vocale 

ه الصىجيت( )ليلّ 
ُ
 شخص بَصْمَخ

زىؿي ا٣ؼذ٥م.ع: 
ى . ا٣جىى٧ٍح: أ  ثةلًإوٍجىٓ

ٮٍت ك٬ٮ ارىزػؿ  ٮٍدٲىح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ىَّ ا٣ىَّ

.ٰٕ٧ٍ  ا٣كَّ

ػػؼٍه ٦ػػ٨ م.ص ػػٮٍتي مى : ٦ػػة ٱذَّىػػٙ ثػػ٫ وى

ا٤٣ِّػػٲ٨ ك ٚٲـٱةاٲػػح ٠ة٣نػػؽَّةػىػػةاهى 

ا٣٪َّجػػؿة كا١٤٣٪ػػح كالإٱٞػػةعت ك٬ػػٰ ٦ػػة ك
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كدكػػذؼؽـ  تد٧ٲِّػػـق ٦ػػ٨ وػػٮت ٗٲػػؿق

 ٠ؽ٣ٲ٢ ٤٣ذٕؿ ؼ ٤ٔٯ وةظج٭ة.

 بَص١ُِ ايعين
E. ocular pattern, eye print, eye scan 

F. identification visuelle, scan 

oculaire, reconnaissance oculaire, 

empreinte de l'iris 

 )جؼابلذ بَصْمت عحن االإظافس مع حىاش طفسه(

ذ٥ٍ ثةلًإوٍجىٓ :م.ع زىؿي ا٣ؼى
ى  .ا٣جىى٧ٍح: أ

ػػٮ ا٣جىػػؿ ٚػػٰ الإ٩كػػةف أك  ٌٍ ئ ا٣ٕػػٲ٨: 

 .ا٣عٲٮاف

٨ ٢٠ إ٩كةف ث٧ػة : ا٣ىٛةت ا٣ؼةوح ثٕٲم.ص

 .ٱ٧ٲـق ٨ٔ اٳػؿٱ٨

َّٓإ  بَص١ُِ ايفَ
E. stamp, print, label, fingerprint 

F. empreinte, marque, griffe, cachet 

ان الظيباػي(
َّ
 )هرا اللحً ًدمل بَصْمت الفى

ذ٥ٍ ثةلًإوٍجىٓ :ا٣جىى٧ٍح :م.ع زىؿي ا٣ؼى
ى  .أ

٪َّةف ىٛ ٮ٬ًٍجح ا٣ٛ٪ٲ :ا٣ ح ٠ة٣نةٔؿ وةظت ا٧٣ى

ٌٰ كا٧٣ٮقٲ ٮِّ ك ٞ   .ا٧٣يىى

ٲّـِ ا :م.ص ٧ى ٣ؾم ٱىؽيؿُّ ٤ٔٯ وػةظت ارىزىؿ ا٧٣ي

 .ٰ٪ِّ ا٢٧ٕ٣ ا٣ٛ

ِٛ َّايبَص١ُِ اي  ١زاث
E. genetic stamp, DNA signature, 

DNA profile 

F. empreinte génétique, 

حسٍذ دزاطاث  على
ُ
 البصمت الىزازيت للمسٍع( )أ

ذ٥ٍ ثةلًإوٍجىٓ :م.ع زىؿي ا٣ؼى
ى  .ا٣جىى٧ٍح: أ

ٮ ازٲَّح: ٩كجح إ٣ػٯ ا٣ٮ ازػح ك٬ػٰ ا٩ذٞػةؿ ا٣

 وٛةت ا١٣ةا٨ ا٣عٰ ٨٦ صٲ٢ إ٣ٯ أػؿ.

: ٦ض٧ٮٔح ا٣ىٛةت ا٣ٮ ازٲح ا٣ذٰ دسجخ م.ص

 و٤ح ا٣ٛؿ  ثبقؿة أك ٦ض٧ٮٔح ٔؿٝٲح.

ََ  ٌبَصٝص أ
E. glimmer of hope 

F. lueur d’espoir, brin d'espoir 

مَل(
َ
 )لم ًظهس إلى الآن بَصيص أ

 ٕةف.ا٣جىىٲه: ا٧َّ٤٣ى  :م.ع

: ا٣ؿَّصةء.  ار٦ى٢ى

ٲؿٍو ك٣ٮ َٛٲٛح: م.ص ىٮاً   ػى  .ث

 بِطاق١ إِعاش١ / إغاث١َ
E. welfare voucher 

F. coupon alimentaire, coupon 

d’assistance publique, coupon 

d’assistance sociale 

خْمَس بِؼاكاث إعاشت على اللاحِئحن(
َ
ع الهِلاٌ الأ

 )وَشَّ
ػػ٘ٲؿة ٦ػػ٨ ا٣ػػٮى ىؽ ٍٝ ا٣جًُةٝػػح: ا٣ؿُّ  :م.ع ٕػػح ا٣ىَّ

٤َّٜ ٤ٔٲ٫.كٗٲؿق ٱي١ٍذ ىٕ ي ىٲةفي ٦ة د  ت ٚٲ٭ة ث

ػػػ٢ الإ٩كػػػةف ٱٕػػػٲل  ٍٕ الإٔةمػػػح: صى

ثعىٮ٫٣ ٤ٔٯ ٦ة د١ٮف ثػ٫ ا٣عٲػةة ٦ػ٨ 

٤جٍىف ك٩عٮ٧٬ة.  ا٥ُٕ٧٣ كا٧٣ى

]إ٩ػـاؿ ا٣٘ٲػر  .الإٗةزح: إصةثح ا٣ػؽُّٔةء

ىُؿ[.  ك٬ٮ ا٧٣ى

ػٜ م.ص :  ىٚذٍؿ و٘ٲؿ ٱعذٮم ٤ٔٯ ٝكػةا٥ ٱىعي

ةف ٦ٮا  ٗؾااٲَّػح ٣عة٤٦٭ة أف  ٱبػؾ ثة٧٣ضَّ

ٲَّح ٦ىعٍؽك ة.  كظةصٲَّحت ًؿك ٱَّح كث٧١ِّ

١َّ ِٜٓٛ ُِ  ايبِطاق١ ايتَّ
E. food supply card 

F. carte d’alimentation 

ت(  جمىٍييَّ
ً
طسة بؼاكت

ُ
عْؼى ولُّ أ

ُ
 )ح

ػػ٘ٲؿة ٦ػػ٨ ا٣ػػٮى ىؽ  :م.ع ٍٕٝػػح ا٣ىَّ ا٣جًُةٝػػح: ا٣ؿَّ

٤َّ كٗٲؿق ٱي١ٍذ ىٕ ي ىٲةفي ٦ة د  ٜ ٤ٔٲ٫.ت ٚٲ٭ة ث

ا٣ذ٧ٍَّٮٱ٪ٲحٌ: ٩كًٍجح إ٣ٯ ا٣ذ٧َّٮٱ٨ت ك٬ٮ د٭ٲبح 

َُّٕةـ.  ا٧٣ؤك٩ح ا١٣ةٚٲح ٨٦ ا٣

:  ىٚذٍػػؿ ٱعذػػٮم ٤ٔػػٯ ٝكػػةا٥ ٱعػػٜ م.ص

٣عة٤٦٭ػػة أف ٱنػػذؿم ٦ػػٮا َّ ٗؾااٲَّػػح 

َّٛي.  ٦عؽَّ ة ثكٕؿ ٦ىؽٍٔٮـ ٦يؼى
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 طاق١ ضَخِببِ
E. credit card 

F. carte de crédit 

ح  بؼاكاثِ السَّ
ُ

د االإصسف  ب الآليّ لدًه()حدَّ
ػػ٘ٲؿة ٦ػػ٨ ا٣ػػٮ ؽ  :م.ع ٍٕٝػػح ا٣ىَّ ا٣جُةٝػػح: ا٣ؿُّ

٤َّٜ ٤ٔٲ٫. ىٕ ي  كٗٲؿق ٱي١ذىت ٤ٔٲ٭ة ثٲةفي ٦ة د

. ؿُّ عت: ا٣ضى  ا٣كَّ

ىػح م.ص ىَّ : ثًُةٝح إ١٣ذؿك٩ٲح ٦٘٪ةَٲكٲَّح ٦يؼى

ؿَّاؼ  ٣ٰ. ٮ  ٨٦ وى عٍت ٩يٞ  ٣كى

 طاق١ ايصفسا٤ايبِ
E. yellow card 

F. carte jaune 

 ؼاكت صفساء()خصل اللاعب على ب
ػػ٘ٲؿة ٦ػػ٨ ا٣ػػٮى ىؽ ا٣جًُةٝػػح: ا٣ؿُّ  :م.ع ٍٕٝػػح ا٣ىَّ

٤َّٜ ٤ٔٲ٫.  ىٕ ي ىٲةفي ٦ة د  كٗٲؿق ٱي١ٍذت ٚٲ٭ة ث

 ا٣ىٛؿاء: ٦ؤ٩ر أوٛؿ ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ.

 إ٩ؾا .م.ص: 

َٓط١ َُػِ َُ  بِطاق١َ 
E. magnetic card 

F. carte magnétique 

 الباب ببؼاكت ممغىؼت(
ُ

دْذ
َ
خ
َ
 )ف

ٍٝ  :م.ع ػػ٘ٲؿة ٦ػػ٨ ا٣ػػٮ ؽ ا٣جُةٝػػح: ا٣ؿُّ ٕػػح ا٣ىَّ

٤َّٜ ٤ٔٲ٫. ىٕ ي  كٗٲؿق ٱي١ذىت ٤ٔٲ٭ة ثٲةفي ٦ة د

ة ا٧٣٘٪ةَٲكٲَّح  ا٧٧٣٘٪ُح: ا٧٣ـكَّ ة ثة٣ٞٮَّ

 ا٣ضةذثح ٤٣عؽٱؽ.

ل أك ا٤٣ػؽاا٨ م.ص : ثًُةٝح ٨٦ ا٣ػٮ ؽ ا٧٣ٞػٮَّ

ةن ذات اقػػػػذ٧ٕةلات ٩ٲػٌػػػة٦ٕة٣ضػػػػحه دٞ

ػؿَّاؼ اٳ٣ػٰ  ت٦ذٕؽ ة  كأ٠ةقذؼؽاـ ا٣ىَّ

ح ك٩عٮ٬ة ٚذط  .أثٮاب ػةوَّ

١َّبَ ١َّ /اْتكاي  طاي١ احِتِهان
E. frictional unemployment 

F. chômage frictionnel 

 
َ
 الاخخياهيت( )جخظمً معدّلاث البؼالت البؼالت

٢ُُّ ٨ٔ ا٢٧ٕ٣ ك٩عٮق.م.ع ىٕ ة٣ح: ا٣ذَّ  : ا٣جىُ

ذ١ػةؾ ك٬ػٮ الاظذ١ة٠ٲح: ٩كجح إ٣ٯ الاظ

 ا٣ذبزٲؿ ٚٲ٦.٫ؿك  صًؿٍـ ٤ٔٯ صًؿٍـ ك

إ٣ػػٯ الا٩ذٞػػةؿ ك٬ػػٮ  الا٩ذٞة٣ٲػػح: ٩كػػجح

ؿ ٨٦ ١٦ةف إ٣ٯ  ػؿ.  ا٣ذعٮُّ

٢َُّ ٚٲ٭ة ا٣ٛؿ م.ص ٨ٔ  : ا٣ٛذؿة ا٧٣ؤَّٝذح ا٣ذٰ ٱذٕ

 صؽٱؽ.ا٢٧ٕ٣ ثة٩ذْة  ا٣ذعة٫ٝ ث٢٧ٕ 

َّع١ َُكَ  بطاي١ 
E. disguised unemployment 

F. chômage déguisé, chômage 

camouflé 

ت مً ب عت()حعاوي الدوائسُ الحىىميَّ
َّ
ى

َ
 ؼالت مُل

٢ُُّ ]٨ٔ ا٢٧ٕ٣ ك٩عٮق[.ا٣ج :م.ع ىٕ  ُة٣ح: ا٣ذَّ

٤جٍىكح ٝ٪ةٔةن  ح: ا٧٣ي َّٕ٪ٞ َُّػٯ  تا٧٣ي ى٘ ك٬ٮ ٦ة ٱي

.]ٌٰٛ  ث٫ ا٣ؿٌأسٍ كا٣ٮص٫ ]٤٣ذؼ

 كصٮ  ٔػة٤ً٦ٲ٨ ٚػٰ ٦ؤقكػح أك  ااػؿة م.ص:

٢٧ ٦ي  ٮف أصٮ ٥٬  كفٔ  ةًٞ  ؽو ٱؤ ك٫٩ٌ.ضٍ ٱذ

 ايبَط١َّ ايطٛدا٤
E. scape goat, paria 

F. bouc émissaire 

paria, galeux, pestiféré 

عامل الىىّاب العسب  ٌُ الأزاض ي االإدخلت في )
ت الظىداء(

َّ
 والبؼ

َُّح :م.ع ٤ٜ ٤ٔٯ ا٣ػؾ٠ؿ  :ا٣جى ٩ٮعه ٨٦ الإكز )ٱيُ

 كار٩سٯ(.

ػػػٮٍ اء: ٦ؤ٩ػػػر ارقػػػٮ  ا٤٣ػػػٮف  ا٣كَّ

 ا٧٣ٕؿكؼت ٦ٞةث٢ ارثٲي.

ة٦ىػ٢ ٦ٕة٤٦ػحن  م.ص: ؼه ا٣ػؾم ٱيٕ قػٲبح  ا٣نَّ

  كف أ٦سة٫ً٣.

 ايبَط١َّ ايعَسِجا٤
E. lame duck 

F. canard boiteux 

ت العسحاء(
َّ
 )السئيع الظعيف والبَؼ
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٤ٜ ٤ٔٯ ا٣ػؾ٠ؿ  :م.ع ح: ٩ٮعه ٨٦ الإكز )ٱيُ َُّ ا٣جى

 كار٩سٯ(

ٍٔؿج ك٬ٮ ٨٦ ٱى٧ٲػ٢  ىٕؿٍصةء: ٦ؤ٩ر ارى ا٣

 ثؿص٫٤ ٤ٕ٣َّحو ٚٲ٭ة ]ٱ٧ٲ٢ ٤ٔٲ٭ة[.

ػػػػلاظٲَّ  م.ص:  ةتا٧٣كػػػػؤكؿ ا٤ٞ٣ٲػػػػ٢ي ا٣ىَّ

قػجةب ا٣ٞؽ ة ٤ٔٯ ادِّؼةذ ا٣ٞؿا ات رك

 قٲةقٲح أك ا٩ذؼةثٲح.

 ايعَسِضٚ بايطٍُّٛ
E. at length, with no constraint 

F. en long et en large, à tort et à 

travers 

 ٌ  العَسْض(و  )ٌعيش خياجه بالؼى

ىٕؿٍض. :م.ع ؿ أك ا٣ ًٞىى ُُّٮؿ: ٦ٞةث٢ ا٣  ا٣

ىٕػػؿٍض: ا٣٪ةظٲػػح ا٣ضة٩ػػت ]٦ٞةثػػ٢ ك ا٣

ُُّٮؿ[.  ا٣

ىٕح.ك : ثؿاظحو م.ص  قى

 ١ خاطِسطٝببِ
E. gladly, wholeheartedly 

F. volontiers, de tout coeur 

لد بؼيبت خاػِس(
َّ
ل الى لبَّ

َ
 )ج

٧ةظح. :م.ع ٲجح: ا٧٣ٮاٚٞح كا٣كَّ ُِّ  ا٣

٤تٍي كا٣٪َّٛ ىٞ  ف.ا٣ؼةَؿ: ا٣

٧ةظح. :م. ص  ثؿًًًٯن كقى

ّٓجَعِبَ  ١ٓٛاٜا الحط١َ اي
E. good offices commission 

F. commission des bons offices 

 (بدأث بعثت الىىاًا الحظىت مهمتها)

 ا٣جٕسح: ٬ٲبح دؿق٢ ٰٚ ٢٧ٔ ٦ٕٲ٨ٌ ٦ؤٝخ. م.ع:

َّٞىؽ.  ا٣٪ٮاٱة: ج ٩ٲحت ك٬ٰ ا٣

 ا٣عك٪ح: ًؽ ا٣كٲِّبح.

٧بى٩حثٕسح م.ص:  ىُ ٤٣. 

 بَعِجَس٠ الُجٗٛد / ايطاقات
E. waste of efforts 

F. gaspillage d’efforts, gâcher les efforts 

رة الجهُ دَّ )أ
َ
 ىد(ي الخلاف إلى بَعْث

سىؿة: ا٣ذَّجؽٍٱؽ كا٣ذٛؿٱٜ. :م.ع ٍٕ  ا٣جى

٭ؽت ٭ٮ : ج صي ح. ا٣ضي ٌٞ نى  ك٬ٮ ا٧٣ى

َُّةٝةت: ج َةٝحت  ك٬ٰ ا٣ٞؽ ة. ا٣

يٞؽ اتم.ص:   ا٣ض٭ٮ   كف َةا٢.ك دجىؽٍٱؽ ا٣

َٚبُجَسٙ  بعُجَسٙ 
E. with his qualities and defects, with 

his virtues and faults, grosso modo 

F. grosso modo, avec ses qualités et 

ses défauts, avec ses bons et ses 

mauvais côtés 

ىا الحل بعُجَسه وَبُجَسه()
ْ
ل بَّ

َ
 جل

ػ٧ى٨تم.ع ةت ك٬ٰ ٦ىٮًٍٓ ا٣كِّ ضٍؿى ئ ؿ: ج  يٕضى  : ا٣

ػػجح أك ٚػػٰ ٔػػؿكؽ  نى ػػؽة ٚػػٰ ا٣ؼى ٍٞ يٕ كا٣

 ا٣ضكؽ.

ٍٞػؽة  يٕ ة كا٣ ػؿَّ يضٍؿةت ك٬ػٰ ا٣كُّ ؿ: ج ث ا٣جيضى

٨ٍُ أك ا٣ٮص٫ أك ا٣  ٕ٪ٜ.ٰٚ ا٣جى

ٲٮث٫ً م.ص: يٕ ىّ٭ؿ ٦٪٭ة تث ى٨ُت كث١يػ٢ِّ ك ٦ة  ى ٦ة ث

ى٦ؿًٍق ٤ٔٯ ٦ة ٚٲ٫.  أ

ّٞايبُعِد الاجِ  تُاع
E. social dimension, social aspect 

F. dimension sociale, aspect social 

 للمشيلت( )ًجب دزاطت البُعد الاحخماعي

ٍٕؽ: ادِّكةع ا٧٣ؽىل. :م.ع  ا٣جي

ةع ك٬ػٮ الاصذ٧ةٰٔ: ٩كجح إ٣ػٯ الاصذ٧ػ

٦ػػػة ٱذ٤َّٕػػػٜ ثة٣ض٧ةٔػػػةت الإ٩كػػػة٩ٲح 

 كَجٲٕذ٭ة كٝٮا٩ٲ٪٭ة.

ا٣ضة٩ػػت أك ارزػػؿ ا٧٣ذىػػ٢ ثٕلاٝػػةت  م.ص:

 ا٣٪ةس كدٮاو٤٭٥.
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ّٞ  ايبعد الإعلاَ
E. media dimension 

F. dimension médiatique 

)للبعد الؤعلامي أهميت هبري في خسوب وأشماث 
ً( الحادياللسن   والعشسٍ

ؽ: ادكةع ا٧٣م.ع:   ؽل.ا٣جيٕ

الإٔلا٦ػػٰ: ٩كػػجح إ٣ػػٯ الإٔػػلاـت ك٬ػػٮ 

 الإػجة .

 ى٢ ث٢٧ٕ الإٔلاـ.ا٣ضة٩ت أك ارزؿ ا٧٣ذَّ م.ص: 

ّٞ  ايبُعِد ايطٝاض
E. political aspect, political dimension 

F. aspect politique, dimension 

politique 

 )حعالج الحىىمت البعد الظياس ي للأشمت(
ٍٕؽ: ادِّكةع ا٧٣ؽىل :م.ع  .ا٣جي

ا٣كٲةقػػح: ك٬ػػٰ  ٩كػػجح إ٣ػػٯ :٣كٲةقػػٰا

 ِّٰ  ٝٲة ة ا٣٪ةس ك اةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .ة٩ت ذك ا٣ذبزٲؿ ٰٚ ا٣ٮًٓ ا٣كٲةقٰا٣ض م.ص:

َّ  سعَبُعِد اي
E. foresight, far-sightedness 

F. clairvoyance, prévoyance, 

perspicacité 

ظس(
َّ
 )ًخصف هرا الظياس يّ بِبُعْد الى

ٍٕؽ: ادِّكةع ا :م.ع  ٧٣ؽىل.ا٣جي

ىْؿ: الإثىة ت كا٣ذَّب٢ُّ٦.  ا٣٪َّ

ؿة ا٧٣كذٞج٤ٲَّح ا٧٣كذنؿً  م.ص:  ٚح ٣لأ٦ٮ .ا٣٪َّْ

 ايبُعِد ايٓفطٞ
E. psychological aspect, 

psychological dimension 

F. côté psychologique, aspect 

psychologique, dimension 

psychologique 

 البُعْد الىفس ي للأشمت( الباخثىن  )ًدلل

ٍٕؽ: ادِّكةع ا٧٣ؽىل. :م.ع  ا٣جي

ف ك٬ٰ ا٣ؿكح. ٍٛكًٰ: ٩كجح إ٣ٯ ا٣٪َّٛ  ا٣٪َّ

ا٣ضة٩ت ا٣ؿُّكظٰ كارزىؿ ا٧٣ٕ٪ٮم ٗٲؿ  م.ص:

 ا٧٣٪ْٮ  ر٦ؿو ٦ة.

ّٞ ايفصٝح  بايعسب
E. very clearly, unequivocally and 

straightforwardly, in plain English 

F. très clairement; de manière claire, 

nette et précise, sans mâcher ses mots, 

en bon arabe / français, crûment 

م بالعسبيّ الفصيذ(
َّ
ل
ُ
 )هخي

ٌٰ م.ع ٩كػجح إؿ ا٣ٕػؿبت ]كا٧٣ٞىػٮ   :: ا٣ٕؿث

 ا٤٣كةف أك ا١٣لاـ ا٣ٕؿثٰ[.

٨ ا٣جىٲةف. كى ىٛىٲط: ا٣عى  ا٣

 ثٮًٮح لا ٱؽع ٦ضةلان ٤٣نٟ. م.ص:

 طاْ٘بعَع١ُِ يِ
E. in his own words, from his own lips 

F. de sa propre bouche, de sa bouche 

même 

متِ لظاهه(
ْ
 )كاٌ ذلً بعَظ

ى٤ٗيػِ ٦٪ػ٫. ]كا٣ٕة٦ػحي م.ع ى٧ْح ا٤٣كةف: ٦ػة  ىٔ  :

 دك٨ِّ١ ا٣ْةء[.

ٌٔػٮ ا٣٪ُػٜ كا٣ػؾكؽ كا٣ج٤ػٓ ا٤٣كٌةف: 

 ٰٚ الإ٩كةف.

 الإٝؿا  ار٠ٲؽ ثة٣ٞٮؿ ا٣ٮاًط. م.ص:

َّعَس  بِػَضِّ اي
E. regardless of 

F. indépendamment de, hormis, sans 

compter qqch. 

رِم آزاءه بغعّ 
َ
ظس عما بييىا( )أخْت

َّ
 الى

ػػػؿت  :م.ع ٍٛػػػي ا٣ىػػػٮت كا٣جىىى ى٘ػػػيٌ: ػى ا٣

. ٌٍ ه كا٣عى  كا٣٪َّٞ

ىْؿ: الًإثىٍة .  ا٣٪َّ

ذجًة  أك دىبىزُّؿ. م.ص: ٍٔ  ثؽًيكف ا
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 س٠ المكدَّض١كَايبَ
E. sacred cow, taboo 

F. vache sacrée, tabou 

 ملدطت(
 
سة

َ
 )الحدًث في الظياطت بَل

ي٩سٯ ا٣سٮ . :م.ع ىٞؿة: أ  ا٣جى

ىٞؽَّقح: ا٧٣جة ٠ح.  ا٧٣ي

ٱذٍىعة٦ٯ ٦٪ػ٫ ك ار٦ؿ ا٣ؾم ٱيذىض٪َّت -9 م.ص:

ةقٲَّذ٫.  ٣عكَّ

ا٣ػػؾم ٱٞػػؽٌس كٱعذػػؿـ ثعكػػت  -1

 ثٕي ا٧٣ٕذٞؽات

 ٤ٛع١ ضَكِبُ
E.  - special focus 

 - bright spot 

F.  - point focal, accent particulier 

 - point lumineux, lueur d’espoir 

صَىّ 
ُ
 طىء()ج

َ
 بلعت

ُ
 ز الأكصُىصت

ىٕح :م.ع ٍُ ًٞ ىٕح: ا٣ ٍٞ ٮ٣ٍ٭ة. ا٣جي  ٨٦ ا٤٣َّٮف ديؼة٣ًٙ ٦ة ظى

ٮٍء: ا٣٪ُّٮ . ٌَّ  ا٣

٠َّػـ ا٣ٌػٮء ٤ٔٲػ٫ لإ -9 م.ص: ؽه ٱيؿى ثػؿاز ٦ىنٍ٭ى

ك٪٫ أك قٮا٫  .ظي

 .ثة ٝح أ٢٦ -1

َُضِطَسب١  بُكِع١ 
E. conflict zone, 

F. zone de conflit 

 في بلعت مظؼسبت(
ُ

جْسي الأخدار
َ
 )ج

ىٕح  :م.ع ٍُ ًٞ ىٕح: ا٣ ٍٞ ٮ٣ٍ٭ة.ا٣جي  ـ٧٦ة ظى  ٨٦ ارىٍ ض دذ٧ٲَّ

 ٌٍ ؿًثحا٧٣ي ذىعى  :ىُ ؼٍذى٤َّػحت ا٧٣ي ؿ٠ػحي ٤ٔػٯ ا٧٣ي

وـ.  ٗٲؿ ٩ْة

٦٪ُٞح ٨٦ ا٣ٕة٥٣ د٪ذنؿ ٚٲ٭ة ا٣٪ـأةت  م.ص:

 كا٣ىؽا٦ةت.

 بَلَّ الَحصا٠
E. to spit out 

F. cracher le morceau 

 
ً
 بَمَّ الحَصاة مً فمه( )وأخحرا

ىٞؾٍؼ ٨٦ ا٥ٛ٣[.م.ع ة. ]ا٣ ٮَّ يٞ ٍِٛ ث : ا٤٣َّ َّٜ  : ا٣جى

ىةة: ا٣ٮاظؽة ٨٦ و٘ة  ا٣عضة ة.  ا٣عى

ىُٜ ث٧ة ٠ةف ٦ى١ٍْٮ٦ةن. م.ص: ى ٩ 

 ٜضِ ايعسًَِبايكَ
E. bluntly, straightforwardly 

F. carrément, franchement, sans 

vergogne, sans ménagement, sans 

mâcher les mots 

ع(  )وعلً زأًىا بالللم العسٍ
 ا٥٤ٞ٣: ٦ة ٱ١ذت ث٫.م.ع: 

ؿٱي: ٦ة ادكٓ ٔؿًػ٫ ك٬ػٮ صة٩جػ٫ ا٣ٕ

 ]٦ٞةث٢ ا٣ُٮٱ٢[. ك٩ةظٲذ٫

 ثىؿاظح كٔلا٩ٲح.م.ص: 

 بِكًََِ فُلإ
E. written by 

F. (article/ livre) de, écrit par 

لان(
ُ
م ف

َ
ل
َ
 )هرا االإلاٌ بل

٤ى٥: ٦ة ٱي١ٍذىت ث٫.: م.ع ىٞ  ا٣

٠َّؿ ػؾى ٤ىػ٥ ٧٣ي ىٕ  تٚيلاف: ٠ً٪ةٱػح ٔػ٨ اقػ٥ ا٣

 ك٧٤٣ؤ٩َّر: ٚيلا٩ح.

ؼه وةظت الاق٥ م.ص: ىح ا٣نَّ  .٨٦ ٠ًذةث

ِّ َع٢ٓ ايه١ًَُِ  بِهُ
E. in the full sense of the word 

F. dans le plein sens du terme, en 

toute précision, au sens propre du 

terme 

 الم   بيل مَعْنى اليلمت()هى ع
٤ٯ ظٞٲٞذ٫.م.ع  : ا٣ٕة٥٣: ا٣ٕة ؼت ٱيؽٍ ؾًي ا٣نٰءٔ 

ػٍػؿاً  ٦ػػة  : ٧٤٠ػػحه دٛٲػػؽ الاقٍػػذً٘ؿاؽ رىٚ ٠يػػ٢ُّ

 .(٢٠ ٠ؿٱ٥ ٦عجٮب) :دٌةؼ إ٣ٲ٫ت ٩عٮ

.ِ ٍٕ٪ٯ: ٦ة ٱىؽيؿُّ ٤ٔٲ٫ ا٤٣َّٛ  ا٧٣ى

٤٧ٍح أك ا٣ٕجة ة.  ا١٣ى٤ى٧ح: ا٤٣ْٛح ا٣ٮاظؽة. ا٣ضي

 ٦ذ٤ُجةد٭ة.ك وٛح ا١٣ة٢٦ ٰٚ أ٦ؿو ٦ة أكم.ص: 
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 سام لاد العمّبِ
E. the country of Uncle Sam 

F. le pays de l'oncle Sam 

 )هاجر أخي إلى بلاد العم سام(
ببالببد  م.ع:       : ج بلبب و وٌببَ الهاببحن اله  

 ّستَطيً جهحعحت.

 : أخَ الأب.العم

سحم: اسم علم لأح  أبيحء ىبَح الح جب  

 [.كهح ٌَ شحئع] سحم وححم وّحفث

ببب   أنكّاببح اليببهحلْ  االَ ّببحت م.ص: 

 .الهت  ة الأنكّاْ (

 قوائِبلا عَ
E. without obstacles, easily 

F. sans entraves, sans coup férir, 

facilement 

 مرَّت الانتخابات بلا عىائق()
 لعَائق: ج عحئق وٌَ الهحىع.ام.ع: 

 .سكبال سٍَل  وّ   م.ص:

 بلا مُبالاة
E. imprudently with indifference, 

carelessly, negligently, idly 

F. dans l'indifférence, négligemment, 

avec indifférence, imprudemment 

 )اقترف جريمته بلا مبالاة(
 الهدح ة: ا ٌتهحم.م.ع: 

 ن اكتكاث بحلأنك وىتحئجً.نو  وم.ع: 

 رةداوَبلا مُ
E. frankly, without beating about the 

bush, plainly 

F. sans ambages, sans détours, 

directement, tout de go 

 )طرحنا القضايا بلا مداورة(
 ه اورة: ال وران نع آخك.الم.ع: 

 ندحشكة و ون التفحف علُ الأنك.م.ص: 

 مةقاوَبلا مُ
E. without meeting any opposition, 

without a fight, easily 

F. sans coup férir, 

 )قبل الأمر بلا مقاومة(
 الهلحون : الهصحرع .م.ع: 

ٍَل  وّ سْك :م.ص  .بس 

 بلا مقدِّمات

E. straight out, straight off, 

straightforwardly 

F. tout de go, sans préambule, droit au 

but, directement 

 مات()دخلنا في المىضىع بلا مقد  
 الهل نحت: ج نل ن و وٌِ أو ل كل شِء.م.ع: 

 و ون تهٍْ  بحلا م. وندحشكة  م.ص: 

 بلا مُوارَبة
E. straight, unmistakably, frankly, 

upfront, in forthright manner 

F. sans détour, franchement, 

directement 

ر عن رأيه بلا مىار   بة()عبَّ
 الهَارب : اله اٌحة والهخحتل .م.ع: 

 كة.بَضَح وندحش  م.ص: 

 بَلْبَلة اجتماعية
E. social/economic turmoil, 

social/economic disturbance 

F. agitation sociale/économique, 

tourmente sociale/économique, 

turbulences, troubles, cafouillage 

ت إذاعة الخبر إلى ح بَلة اجتماعية()أدَّ
ْ
 دوث بَل

كبَ  :ال دلْد ل   :م.ع اللبَم  فبِ افتبكالآ آراء  و 

 واضطكابٍح.

ا جتهحعْ : ىسد  إلبُ ا جتهبح  وٌبَ 
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ٜ ثة٣ض٧ةٔةت الإ٩كة٩ٲح َجٲٕذ٭ة ٦ة ٱذ٤َّٕ 

 كٝٮا٩ٲ٪٭ة.

اػذلاٚ٭ة ٧٦ة ك اًُؿاب أ١ٚة  ا٣٪ةس م.ص:

 ٝؽ ٱؤ م إ٣ٯ ٩ـاع أك ٚذ٪ح.

 ١ ايضّبِطًَبًَِبَ
E. to insert in the report 

F. intercaler un procès verbal 

بها()
ُ
ؼ

ْ
ش

َ
 الظبؽ ولا ح

َ
بِلْ عبازة

ْ
 بَل

ا٣ػػؾم ا٣جى٤جٍى٤ىػػح: ]إًػػةٚح ا٣عػػؿؼ )ثػػ٢(  :م.ع

ءً كاقػذجؽاؿ ٱٕ٪ٰ الإًؿاب ٔػ٨ ا ٍٰ ػ ٣نَّ

 ٤ٔٯ)ا٣ٛبٚبة كا٣ذبدبة(. ٗٲؿق ث٫ ٝٲةقةن 

جٍٍ ٌَّ ف  :ا٣ حت ك٬ٰ قػض٢  ٱػؽكَّ جىُ ٌٍ ا٧٣ى

.ٓ  ٚٲ٫ ٦ة ٱىٞ

دىػػعٲط ا٣ٕجػػة ة ا٣ؼةَبػػح أك ا٧٣ػػؿا   م.ص:

ؿ ثةقػذ٧ٕةؿً  ىٌ جٍٍ أك ٦ىعٍ ىً د٘ٲٲؿ٬ة ٰٚ 

ظػػػؿؼ ا٣ُٕػػػٙ )ثػػػ٢( ا٣ػػػؾم ٱٛٲػػػؽ 

إزجػةت الإًؿاب كا٣ٕؽكؿ ٧ٔة قجٜت ك

سػًػؿ ٤ٔػػٯ ا٧٣ػػٮا٨َ  ئ ٦ػػة ثٕػػؽق ٩عػػٮ ]

لا ٱضػٮز  صؿٱعػةن[ إذ ث٢ا٧٣ٛٞٮ  ٝذٲلان 

ٍُت ٧٤٠ػػح ٦٪٭٧ػػة  ٕٚػػةن لإ١٦ػػةف  ػػ مى

 ا٣ذلأت كا٣ذ٘ٲٲؿ.

 ايبًُِدإ الجاذِب١
E. attractive countries 

F. pays attrayants 

عَدُّ دوٌ 
ُ
 الجاذبت( البلدان مًالغسب )ح

ا٧٣عػؽ  ١٧ػةف ا٣ ت ك٬ػٮث٤ؽ: ج ا٣ج٤ؽاف :م.ع

 .ٱكذٮَ٪٫ ص٧ةٔةت

ءً ٨ٔ ٦ىٮ٫ًٍٕ. ٍٰ ٣ح ٤٣نَّ ٮِّ  ا٣ضةذثح: ا٧٣يعى

ٍٞىػؽ٬ة ا٣٪ػةس ٤٣ٕػػٲل  م.ص: ا٣ػجلا  ا٣ذػٰ ٱى

٧٣ػػة  تحٚٲ٭ػػة ثػػؽلان ٦ػػ٨ ثلا ٬ػػ٥ اروػػ٤ٲَّ 

 دٮِّٚؿق ٣٭٥ ٨٦ أقجةب ا٣ؿًِّٯ.

َّطًَِبَ ِّعاّج  ط١ًِ/ايط١ُّ اي
E. criminal underworld 

thugs of the regime, henchmen 

F. milices interlopes, 

voyous du régime, sbires, gros bras, 

hommes de main, tontons 

macoutes 

 
َ
ؼ

ْ
لؼت االإظاهسة الظلميّتت جيَّ )اكخدم بَل  (الظُّ

ىُضػػٰت ك٬ػػٮ ٔة٦ػػ٢  :م.ع ى٤ٍ ا٣جى٤ٍُضٲَّػػح: ]ج ث

ح أم ا٣ٛبس. كا٣ىٲ٘ح ٩كجح ديؿ٠ٲَّػح ا٣جى٤ٍُ

 ٤َّط ثة٣ج٤ُح[.دٕ٪ٰ ا٧٣يك

ةـ: ا٣  ذؿدٲت كالادكٌةؽ.ا٣٪ِّْ

 ا٣ك٤ُح: ا٣ذىك٤ٍُّ كا٣كٲُؿة كا٣ذع٥١.

ػػ٤ٍُحه ٣لأذػػؽاء  م.ص: ىة٩ٲًػػحه دكػػذؼؽ٦٭٥ قي ث زى

 ثة٣ٕ٪ٙ ٤ٔٯ ػىٮ٦٭ة.

 بًََع الإٖا١ْ
E. to swallow humiliation, to endure 

humiliation, to put up with insult, 

to grin and bear it 

F. avaler des couleuvres, avaler 

l’affront, avaler la pillule 

)
ً
ما

ْ
ل
ُ
ف إهاهت االإدًس ظ

َّ
 )بلع االإىظ

ؿىع ا٧٣ةء ك٩عٮق. :م.ع : صى ى٤ىٓ  ث

 الإ٬ة٩ح: الاقذؼٛةؼ ثة٣نٰء.

ي. م.ص: ىٌ ج٢َّ الإ٬ة٩ح كا٣ذٮثٲغ ٤ٔٯ ٦ى ىٞ ى  د

 بًََع زِٜك٘
E. to swallow his saliva 

F. avaler sa salive 

سَاح ًبلع زٍ
َ
ه الخبرُ االإؤطف ف

َ
غ

َ
ه()بل

َ
 ل

ؿىع ا٧٣ةء ك٩عٮق. م.ع: : صى ى٤ىٓ  ث

ةب. ٱٜ: ا٤٣ُّٕ  ا٣ؿِّ

 .دؼٌٮَّؼ -9 م.ص:

 ٤ٔٯ ٦ٌي ٦يذىؾ٦ِّؿان. دٞج٢َّ ار٦ؿ -1
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 بًََع نًَُِتَ٘
E. to swallow his words 

F. avaler ses mots, se retenir 

عْتُها(
َ
سُج ولىىني بَل

ْ
خ

َ
 )وادث ولمتي ج

ؿىع ا٧٣ةء ك٩عٮق. :م.ع : صى ى٤ىٓ  ث

ا٤٣ْٛػػح ا٣ٮاظػػؽة ا٣ؽا٣ػػح ٤ٔػػٯ  ا٧٤١٣ػػح:

 ا٣ٕجة ة.٦ٕ٪ٯ. 

ٜ ثة٧٤١٣ح ثٕؽ أف ٬ى٥َّ ثؾ٣ٟ. م.ص: ًُ  ٥٣ ٱى٪ٍ

ًِك١َٓ ايِ ِٓبَ  طك١ُ
E. balkanization of the region 

F. balkanisation de la région 

ىت (
َ
ل

ْ
ظْعى بعع الدوٌ الىبري إلى بَل

َ
ح

 )االإىؼلت

ى٤ىؽو أك  ك٣حو ٤ٔٯ مػ م.ع: ٢ٍٕ ث ة٤٠حً ]ا٣جى٤ٍٞ٪ح: صى

  يكؿ ا٣جى٤ٍٞةف ٰٚ ا٣ٕ٭ؽ ا٣ٕس٧ة٩ٰ[.

ـء ٦عػؽك  ٦ػ٨ ار ض ٣ػ٫  ا٧٣٪ٍُٞح: صي

 ػىةاه ٧٦ٲـة.

ى٤ىػؽو اقذس٧ة  ػلاٚةتو ٦ع٤ٲَّػح ٣ذضـاػح  م.ص:  ث

ٮِّ   ك٣حو أك  ٩ةد٭ة ك٩نؿ كالإٱٞةع ٦ة ثٲ٨ ٦ي١ى

٤ٔٯ ٗؿا  ٦ػة  ا٣عؿكب ٚٲ٭ةتك ا٣ٛٮًٯ

 ظؽث ٰٚ ا٣جى٤ٍٞةف.

 بًََع يِطاَْ٘
E. to keep quiet, to shut up 

F. se taire, fermer sa gueule, clore son 

bec 

هم لظاهه بعد ظهىز الدليل(  )بلع االإتَّ

ؿىع ا٧٣ةء :م.ع : صى ى٤ىٓ  ا٣ؿٱٜ ك٩عٮ٧٬ة.ك ث

 كا٣جى٤ػٍٓ ا٤٣ِّكةف: ٌٔػٮ ا٣٪ُػٜ كا٣ػؾكؽ

 ٰٚ الإ٩كةف.

ػ٧خى كقػ١خ ثٕػؽ أف ٠ػةف  م.ص: ىــ ا٣ىَّ ا٣ذٍى

 ٱ١سؿ ٨٦ ا١٣لاـ.

ُِحِ ايبَصَس  بًَ
E. in the blink of an eye, in a second 

F. en un clin d’oeil, en une seconde 

 )اخخفى الظازق بلمذ البَصَس(
ؿ.م.ع:   ا٧ٍَّ٤٣ط: اػذلاس ا٣٪َّْ

ؿ. ؿ: ا٣٪َّْ  ا٣جىىى

يكٍؿٔح ٚةاٞح.م.ص:   ث

َٛز٠ الأفهاز ًِ  بَ
E. to crystallize the ideas 

F. cristalliser les idées 

ىَزة أفيازهمن إلى بَ ل االإجخمعى جىصَّ (
ْ
 )ل

ءً ث٤ًَّٮٍ ات. :م.ع ٍٰ ٢ٍٕ ا٣نَّ  ا٣جى٤ٮٍ ة: صى

ٮ ة ا٣ؾ٬٪ٲح  ار١ٚة : ج ١ًٍٚؿة ك٬ٰ ا٣ىُّ

 ر٦ؿو ٦ة.

٤٧ٍح ٦٪ةٝنةت. م.ص:  اقٍذؼًلاص ار١ٚة  ٨٦ صي

 ص١ًُّخَبايُ
E. all things considered, in the last 

analysis, in the end, ultimately 

F. tout compte fait, en fin de compte, 

au bout du compte 

()باالإدصّ 
ً
 لت وان الاجفاق إًجابيا

  ؾ.ؽ كا٧٣ؽى ح: ا٣ٕةاً ٤ىِّ ا٧٣يعى م.ع: 

 ثة٣٪ذٲضح ا٣٪٭ةاٲح.م.ص: 

ٌِ ِِبُِ  ٤ ايفَ
E. loudly and clearly, to roar with 

laughter 

F. haut et fort, (rire) à gorge déployée 

 (الفم )صسَّح بمبادئه بملء
ء.م.ع ٍٰ يٓ ا٣نَّ  : ا٢ٍ٧ً٣ء: ٝىؽٍ ي ٦ة ٱىكى

ى٥ٛي: ا٣ٛذعح ا٣ْة٬ؿة ٰٚ ا٣ٮص٫ ك اء٬ة  ا٣

ػٖ  ٌٍ دضٮٱٙ ٱعذٮم ٤ٔٯ ص٭ػةزم ا٧٣ى

 كا٣٪ُٜ.

ذؽًا . م.ص: ٍٔ  ثٕلا٩ٲًىح كا
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 بِٓا٤ ايجِّك١
E. to build confidence 

F. bâtir la confiance 

) 
ّ
 إلى بِىاء الث

ُ
 )لت بحن الأػسافجسمي االإباخثاث

ا٣ضػؽا  ك٩عػٮق. ا٣ذبقػٲف  : ا٣ج٪ةء: إٝة٦حم.ع

 ٲح.٧ا٣ذَّ٪ٍ ك

 ٞح: الااذ٧ًٍةف.ا٣سِّ 

٦يجة ى ات كق٤ٮؾه كأٝػٮاؿه دؿ٦ػٰ إ٣ػٯ  م.ص:

ؿ  إمٕةً ق ثىؽؽ ا٣٪ِّٲَّةت.ك ٧َب٩ح اٳػى

 بِٓا٤ الُجطُٛز
E. to build bridges 

F. jeter des ponts, nouer des liens 

ئيع في بىاء حظ( ازة السَّ  أطهمذ شٍ
ّ
لت ىز الث

ولخحن  )بحن الدَّ

ا٣ذبقػٲف  : ا٣ج٪ةء: إٝة٦ح ا٣ضػؽا  ك٩عػٮق.م.ع

 كا٣ذ٪٧ٲح.

ا٣ضكػػػٮ : ج صًكٍػػػؿت ك٬ػػػٮ ا٣ٞ٪ُػػػؿة 

جىؿ ٤ٔٲ٫. ٍٕ  ك٩عٮ٬ة ٧٦ة ٱي

ىٔلاٝةت. م.ص:  إٝة٦ح وًلات ك

 ا٤ ايرَّاتبِٓ
E. self-education 

F. autoformation 

 و 
ُ
 ػسٍلت أطاطيت لبىاء الراث()اللساءة

ُ
 االإؼالعت

ا٣جً٪ةء: إٝة٦ح ا٣ضًػؽا  ك٩عػٮق. ا٣ذبقػٲف .ع: م

 .كا٣ذ٪٧ٲح

ؼٍه. ف كا٣نَّ  ا٣ؾَّات: ا٣٪َّٛ

دى٪٧ًٍٲح ا٣ٛؿ  ٝيؽٍ اد٫ ك٦ٕة ٚػ٫ كػًجؿٍادػ٫  م.ص:

 ا٣نؼىٲَّح ثض٭ٮ ق ا٣ؼةوح.

َّ  تا٥جايبِٓا٤ ع٢ً اي
E. to build on the results 

F. bâtir sur les résultats, 

مْىً  ًُ ىا على هخائج 
ْ
 البىاءُ عليها()خَصَل

 ا٣ذبقٲف كا٣ذ٪٧ٲح. ا٣ج٪ةء: إٝة٦ح ا٣ضؽا . :م.ع

ػؿة ا٣نػٰء ا٣٪ذةاش:  ج ٩ذٲضػح: ك٬ػٰ زى٧ى

٥١ٍ.ٍٛ ك٦ة دي   ٌٰ إ٣ٲ٫ ٦ٞؽ٦ِّةت ا٣عي

َّٜٞت كا٣ذبقٲف ٤ٔٲ٫  م.ص: الاقذٛة ة ٧٦ة دعى

 ٣لا٩ُلاؽ إ٣ٯ ار٢ٌٚ.

ِ٘ٝ  بِٓا٤ّ عًََ
E. therefore, thus 

F. par conséquent, donc, alors 

 )زبَ 
َ

 فظادُه، وبىاء عليه عُىكب( ذ

 ا٣جً٪ةء: إًٝة٦ح ا٣ضؽا . ا٣ذَّبقٍٲف كا٣ذ٪٧ٲح. :م.ع

ؿٍؼ صؿٍّ ٱٛٲؽ ٦ٕ٪ػٯ الاقػذٕلاء  ٤ٔٯ: ظى

 كث٧ٕ٪ٯ ٚىٮٍؽ.

جىج٫ كاقذ٪ة ان إ٣ٲ٫. م.ص:  ثكًى

 ايبِٓا٤ ع٢ً ايصَّدِس
E. to build on a solid basis 

F. construire sur des bases solides, 

s’appuyer sur une assise solide 

س  لا على زَمْل(
ْ
 )إهه ًبنى على صَخ

 ا٣ذبقٲف كا٣ذ٪٧ٲح. .ا٣جً٪ةء: إٝة٦ح ا٣ضؽا  :م.ع

ػػؼٍؿ ة ج :ا٣ىَّ ػػؼٍؿى ػػؿ  توى ضى ك٬ػػٰ ا٣عى

٤تٍ.  ا٣ْٕٲ٥ ا٣ىُّ

ء ٤ٔٯ أقفو ٦ذٲ٪ح م.ص: ٍٰ  .إٝة٦ح ا٣نَّ

 ٓا٤ ايكُدُزاتبِ
E. capacity building 

F. renforcement des capacités 

دُزاث لديها(
ُ
 )تهخم الدولت ببِىاء الل

 ا٣ج٪ةء: إٝة٦ح ا٣ضؽا . ا٣ذبقٲف كا٣ذ٪٧ٲح. :م.ع

ةٝح كا٣ا٣ٞؽ َُّ  ة.ٮَّ ٞ ات: ج ٝؽ ة ك٬ٰ ا٣

١٣ٛػةءات  د٪٧ٲح ا٣ؽك٣ػح أك ا٧٣ؤقكػح م.ص:

ةن   ٩ىٮٍٔةن.ك ا٣ٕة٤٦ٲ٨ ٚٲ٭ة ٧٠َّ
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 بَٓات الأفهاز
E.  - one’s own ideas 

 - phantasmagorical elucubrations 

F.  - propres idées 

 -élucubrations, absurdité, divagation 

بادَزة
ُ
 مً بىاثِ أفيازه( )واهذ االإ

 ا٣ج٪ةت: ج ث٪خت ك٬ٰ ار٩سٯ ٨٦ اركلا . :م.ع

ػػػٮ ة  تار١ٚػػػة : ج ١ٚػػػؿة ك٬ػػػٰ ا٣ىُّ

٦ؿٍو ٦ة.ا٣ؾِّ 
 ٬٪ٲح رى

ى١ُّٛؿ -9 م.ص:  ا٣ذَّب٢ُّ٦.ك ٩ذًىةج ا٣ذَّ

 ٦ٮًٮٔٲح.أ١ٚة ه مؼىٲح لا  -1

 ٝاٍبَٓات الَخ
E. one’s own imagination, hallucination 

F. sa propre imagination, 

hallucination, fantasmes 

ياله(
َ
 مً بىاث خ

ُ
ت  )واهذ اللصَّ

 ا٣ج٪ةت: ج ث٪خت ك٬ٰ ار٩سٯٍ ٨٦ اركلا . :م.ع

ٲػٍػٙ َُّ ٲػػةؿ: ا٣ ػػج٫َّ ٣ػػٟ ٚػػٰ ك تا٣ؼى ٦ػػة دىنى

ٍْٞح   ا٧٣٪ةـ. كأا٣ٲى

 ا٣ذ٭ٲُّؤات.ك ك٬ٍةـارى  م.ص:

َٓاتُ الَه٣ٛ  ب
E. prostitutes 

F. prostituées, putains, putes 

 الهىي(
ُ

 به بىاث
ْ

 )لعبَذ

 ار٩ٍسٯ ٨٦ اركلا . : ث٪ةت: ج ث٪خت ك٬ٰم.ع

ٲػ٢ٍ ل: ا٧٣ى ػٮى ا٣ٕنػٜ. ٦ىٲػ٢ٍ ا٣ػػ٪ٛف ك ا٣٭ى

ة. ٭ٍٮى  إ٣ٯ ا٣نَّ

 ا٣٪كةء ا٣لادٰ ٱ٧ة ق٨ ا٣ج٘ةء كا٣ؽَّٔة ة. م.ص:

 اب١ٓ حلاٍ ت حَلاٍ /ِٓبِ
E. good wife 

F. bonne épouse 

 خَظي ببِيذ الحَلاٌ(
ً
 )وأخحرا

: اري٩سٍٯ ٨٦ اركلا . :م.ع  ا٣جً٪خٍي

جىةح. لاؿ: ا٧٣ي  ا٣عى

٤يػػ م.ص: كػػ٪ىح ا٣ؼي ىة ظى دىػػ٤ط  تا٣جٲبػػحك ٜا٦ػٍػؿأ

ح.  زىكٍصى

ِٓت ضاعَتِٗا  بِ
E. off the cuff, unexpectedly, out of 

the blue, improvised, impromptu 

F. improvisé, impromptu, au pied 

levé, à l'improviste, spontanément 

دّ 
َ
 طاعتها()أك

ُ
ذ

ْ
 هي بي

ً
 م لىم فىسة

 ا٣جً٪خٍ: اري٩سٍٯ ٨٦ اركلا .م.ع: 

ٝخٍ. ا٣عًٲ٨. ٍـء ٨٦ أصـاء ا٣ٮى ةٔح: صي  ا٣كَّ

٣ٲًؽة ا٤٣َّ  م.ص: ٤ح.عكى  ْحً ك٦يؿٍدىضى

 ايَبِٓد ايطابع
E. Article Seven 

F. article sept 

خِر كساز مجلع الأمً جدذ البىد الظابع(
ُّ
 )اج
ا٣جى٪ؽٍ: ا٥٤ٕ٣ ا١٣جٲؿ. ا٣ٛٞؿة ا١٣ة٤٦ػح ٦ػ٨  :م.ع

 ا٣ٞة٩ٮف.

 (.1ا٣كٌةثٓ: وٲ٘ح ا٣ذؿدٲت ٤٣ٕؽ  )

ٍٞؿة ٰٚ ٝة٩ٮف ٦ض٤ف ار٨٦ ا٣ؽك٣ٰ م.ص:  تٚ

دك٧ط ٧٤٣ض٤ف ثةقذؼؽاـ ا٣ٞٮة لإ٩ٛةذ 

 ٝؿا اد٫.

 / ١َّٝ ِٓو ايتَّطِٜٛات ايدٚي  ٛىُٓبٓو ايبُبَ
E. Bank for International Settlements 

F. Banque des réglements 

internationaux 

)ًساكب بىً الدظىٍاث الدوليت خَسَهت 
 اللسوض الىبحرة(

ىٍػؿًؼت م.ع ١٦ػةف وػؿؼ  ك٬ػٮ: ا٣ج٪ٟ: ا٧٣ى

 .)٦ٕؿب(٧ٕ٣لاتتا

ػػٮٱ٥  ٍٞ ا٣ذكػػٮٱةت: ج دكػػٮٱحت ك٬ػػٰ ا٣ذَّ

ٍٕؽٱ٢.  كا٣ذَّ
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إ٣ٯ ا٣ؽك٣حت ك٬ػٰ ٦ض٧ػٮع  ا٣ؽك٣ٲَّح: ٩كجح

٠جٲؿ ٨٦ ارٚؿا  ٱ٨ُٞ ثىٛح  اا٧ح إ٤ٝٲ٧ػةن 

٦ٕٲ٪ةن كٱذ٧ذٓ ثة٣نؼىٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱح كث٪ْػةـ 

. ٌٰ ٌٰ كاقذٞلاؿ قٲةق  ظ١ٮ٦

كح ٦ىؿٚٲح  ك٣ٲَّح ٦٭٧ذ٭ة ٦ؿاٝجػح  م.ص: ٦ؤقَّ

أ٧ٔػػةؿ ا٧٣ىػػة ؼ ا٣ٕة٧٣ٲػػح ا١٣جػػؿل 

ٮاثٍ ٧٣ٕؿٚػػػح ٦ػػػؽل ٦ؿأةد٭ػػػة ا٣ٌػػػ

زػ٥  تةأ اا٭ػا٣ٞٮأؽ ا٣٪ة٧ّح ٤٧ٕ٣٭ػة كك

 ٤٣ٕلاٝةت كا٧٣ٕة٦لات ٚٲ٧ة ثٲ٪٭ة.

ِٓو الَأض١ً٦ِِ  بَ
E. questions database 

F. banque de questions, base de 

données, questions-réponses 

 للأطئلت(
ً
ت الامخداهاث بىيا  )أوشأث مدًسٍ

ىٍػؿًؼت ك٬ػم.ع وٌػؿٍؼ ٮ ١٦ػةف : ا٣ج٪ٟ: ا٧٣ى

ي٧ٕيلاتا  .)٦ٕؿب( ٣

ؤاؿت ك٬ٮ ٦ ٤ىػت ٦ػ٨ ارقب٤ح: ج قي ٍُ ة ٱي

 َة٣ت ا٥٤ٕ٣ الإصةثح ٔ٪٫.

٦ض٧ٮٔةت ٠جٲؿة ٨٦ ٧٩ةذج أقب٤ح ٰٚ  م.ص:

ؿَّ  ىٞ ىِٛ ث٭ػة ك ٝٲَّػةن ٦ٮا  د٤ٕٲ٧ٲَّح ٦ي  ةت ٱيعٍذى

 ١٣ذؿك٩ٲَّةنت كٱٕة  إ٣ٲ٭ة ٔ٪ؽ ا٣عةصح.أك إ

ِٓو الَأٖداف  بَ
E. bank of targets 

F. banque des objectifs 

ً للأهداف ا
ْ
دي كِيادة الجيش بَى

َ
 الإعادًت()ل

ىٍػؿًؼت ك٬ػٮ ١٦ػةف وٌػؿٍؼ م.ع : ا٣ج٪ٟ: ا٧٣ى

ي٧ٕيلات  .)٦ٕؿب( ا٣

ى٘ػػؿىض.  ػػؽىؼت ك٬ػػٮ ا٣ ار٬ػػؽاؼ: ج ٬ى

ؿ٦ٍىٯ. ٭ةـ. ا٧٣ى ٫ إ٣ٲ٫ ا٣كِّ صَّ  ديٮى

ؽِّ ىت ٤ٔٲ٭ة  م.ص: ىٔك١ٍؿٱَّح ظي ٝٮاا٥ كػؿااًٍ 

ار٬ؽاؼ ا٣عؿثٲح ا٧٣ٕةً ٱح ا٣ذػٰ ٱضػت 

ًٞذةؿ. ٝٮع ا٣ ٭ة أك دؽ٦ٲؿي٬ة ٔ٪ؽ كي يٛ  ٝى

ِٓو ا  لُمصِطًَخاتبَ
E. terminology database 

F. banque de terminologie 

م(
َ
دث بُىىن االإصؼلحاث في العال  )حعدَّ

ػم.ع ىٍػؿًؼت ك٬ػٮ ١٦ػةف وى ؿٍؼ : ا٣ج٪ٟ: ا٧٣ى

ي٧ٕيلات  )٦ٕؿب( ا٣

ى٤ُىطت ك٬ػٮ ادٛػةؽ  ا٧٣ىػ٤ُعةت: ج ٦يىٍػ

ٰء ٦ؼىٮص. ٤ٯ مى  َةاٛح ٦ؼىٮوحٔ 

ّـَف ٚػٰ ظ م.ص: ٌٰ ديؼػ ٌٰ دًٞة٩ ٮاقػٲج٫ ٦ىؿ٠ٍىـ ٧٤ٔ

ا٧٣ىػػ٤ُعةت ا٧٤ٕ٣ٲَّػػح ٚػػٰ ٣٘ػػح أك ٔػػؽٌة 

 دٕؿٱٛةد٭ة.٦ٞةثلاد٭ة ك٣٘ةتت ٦ٓ 

 / ايعَكِد اق١ٝٛد الاتفُّٓبُ
E. provisions of agreement, clauses of 

the agreement 

F. clauses de l’accord, clauses du 

traité 

 (لذ بىىد الاجفاكيت)عُدّ 
ػؿة  :م.ع ٍٞ ًٛ ى٪ؽٍ ك٬ػٮ ا٣ ا١٣ة٤٦ػح ٦ػ٨ ا٣جي٪ٮ : ج ث

٤ى٥ ا١٣جٲؿ. .ا٣ٞة٩ٮف ىٕ  ا٣

الادٛةٝٲػػح: ٦ٲسػػةؽ ثػػٲ٨  ك٣ذىػػٲ٨ٍ ٚػػب٠سؿ 

 ٱذ٤ٕٜ ثنؤكف ٦ؼذ٤ٛح.

ىٕ٭ؽ.  ا٣ٕٞؽ: ا٣

ٍٞؽ م.ص: ىٕ ةٝٲَّح أك ا٣  ك٦ٮا ٧٬ُّة. ٔ٪ةوًؿ الادِّٛ

 ٝإٛد ايبَُٓبُ
E. clauses of the declaration, 

provisions of the declaration 

F. articles du communiqué, clauses de 

la déclaration, 

 )هاكش االإجلع بىىد البيان(

ػؿة ا١٣ة٤٦ػح ٦ػ٨ م.ع ٍٞ ًٛ ى٪ؽٍ ك٬ػٮ ا٣ : ا٣جي٪ٮ : ج ث

٤ى٥ ا١٣جٲؿ. ىٕ  ا٣ٞة٩ٮف. ا٣

ُّْ٭ػػٮ  كا٣ٮًػػٮحت كا١٣ػػلاـ  :ا٣جٲػػةف ا٣

 ٱع٢٧ً ٰٚ َٲةد٫ ثىلاٗةن.
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ػػؿة ٚػػٰ ك ار١ٚػػة  م.ص: َّٞ ىٛ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ػػةت ا٧٣ي

 ٌٰ  .٩هٍّ  ق٧

١َٝ ايتَّخِ ِٓ َّٝايبُ  ١ت
E. infrastructure. 

F. infrastructure 

ت  )زُصِدث اعخماداث  لخؼىٍس البييت الخدخيَّ

 للبلاد(

ٲبٍحي ا٣ج٪ةء.ا٣ج٪ :م.ع  ٲح: ٦ة ٱيج٪ٯت ٬ى

إ٣ٯ )دعخ( ك٬ػٮ  دب٩ٲر ا٣ذعذٲَّح: ٩كجح

 .٦ٞةث٢ )ٚىٮٍؽ(

ا٧٣كػػػذ٤ـ٦ةت كا٣ؿ٠ػػػةاـ ارقةقػػػٲح  م.ص:

ُُّؿؽ  ت٧ة ٱػػح ٣ج٤ػػؽو أك ٦نػػؿكعكا٣ ٠ػػة٣

ةٝك َُّ  ح كالادىةلات.ا٣

َّ ِٛق ١َٝ ايفَ ِٓ  ١ايبُ
E. superstructure 

F. suprastructure 

 يت الفىكيت(أهم دعائم البي)الأدب 

 ا٣جي٪ٲٍح: ٦ة ٱيج٪ٯت ٬ٲبىح ا٣ج٪ةء.م.ع: 

ك٬ػٮ ّػؿؼ  تا٣ٛٮٝٲَّح: ٩كػجح إ٣ػٯ ٚػٮؽ

٤يٮٌ.ك ١٦ةف ٱٛٲؽ الا دٛةع يٕ  ا٣

ا٧٣ذ٤َُّجػػػةت ا٣سٞةٚٲػػػح ك ا٣عةصػػػةتي  م.ص:

 ابو كٚ٪ٮف ك٤ٔٮـ.٧٤٣ضذ٧ٓ ٨٦   

ِٗسَج١ الاحِ  فالاتتِبَ
E. spectacular aspect of festivities 

F. éclat des fêtes 

)  )اهتهذ بهسحت الاخخفالاث وحاء الجِدُّ

جىةحي م.ع:  ٢.ك ا٣جى٭ٍؿىج: ا٧٣ي ًَ  ا٣جة

الاظذٛػػػػػةلات: ج اظذٛػػػػػةؿ ك٬ػػػػػٮ 

 ةالاصذ٧ػػػةع. ]أك ٦ػػػة ٚٲػػػ٫ زٱ٪ػػػح ٦٪٭ػػػ

 .٠ةرٔؿاس كارٔٲة [

٤١ٲح ٣ذضة٬ً ا٧٣ىْ م.ص:  ٧ٲ٢ أ٦ؿو ٦ة.ؿ ا٣نَّ

َّس ايكِص١َّ / الَخبَس  بَ
E. to spice up the story 

F. pimenter l’histoire 

relever l’histoire, épicer l’histoire 

ت( س الؤعلام اللِصَّ  )بَهَّ

ى٭ة ان ٤٣ُٕةـت :م.ع ؿ ]كًٓ ث ى٭َّ ا٣جى٭ة  ص٪ف ك ث

 ا٣ذَّٮاث٢[.ك ٨٦ ا٣ـ٬ؿ

ػػػح: ا٣عػػػؽٱر ًٞىَّ جػػػؿ كار٦ػػػؿت ا٣ؼك ا٣

 كظ١ةٱح ٩سؿٱح ديجٍ٪ىٯ ٤ٔٯ ٝٮأؽ.

ى٢ٞ جىؿ: ٦ة ٱي٪ٍ ؽَّث ث٫.ك ا٣ؼى  ٱيعى

ػؽىث أك  م.ص: ا٣ذـٱُّؽ كا٧٣جة٣٘ح ٚػٰ ٩ٞػ٢ ا٣عى

ى٘ؿىضً الإزة ة.  ا٣عؽٱر ث

ُُّٕٛ َٛعِد ٜا نَ  باي
E. when pigs fly, when the holy cows 

come home, if frogs had wheels 

they wouldn’t bump their butts, and 

pigs might fly, on the twelfth of 

never 

F. à la saint glinglin, quand les poules 

auront des dents, à pâques ou à la 

trinité, aux calendes grecques 

ي لأطبىع   ىن( ،)اطْخدان منَّ مُّ
َ
 وأها بالىعد ًا ه

[. :م.ع ٝخٍو ٭ٍؽ ]٣ٮًى ىٕ ٍٔؽ: ا٣  ا٣ٮى

ػػٮف: ٩جػػةت  ُّ٧ ـك ق ٦ػػ٨ ز أػػٰ ثػػا١٣ى

ػػ٢  .ا٣ذَّٮاثػػ٢ ]كٱٕػػؿؼ ٔ٪ػػ٫ أ٩ػػ٫ ٱىذىع٧َّ

 ا٣ُٕل ك٤ٝح ا٣ؿَّم[.

٪ةؿ م.ص: ؽه ثٕٲؽ ا٧٣ى ٍٔ  .كالا٩ذْة  كى

َُجِصاد / الُمت١ًِ الاقِٛصِبُ  عت
E. economic/social compass 

F. boussole économique/sociale 

 بىصلت اكخصادها(هى )االإحزان الخجازي لدولت  
ٲ٨َّ ث٫ ا٣ضً٭ةت.ا٣جٮو٤ًح: ص :م.ع ىٕ ي  ٭ةزه د

 ا٣ذٮزٱٓ.الاٝذىة : ٤٧ٔٲح الإ٩ذةج ك
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 ا٧٣ضذ٧ٓ: ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس.

٫.  م.ص: صُّ ح ا٣ذَّٮى ؿ أك  ٣ٲ٢ه ٤ٔٯ وعَّ  ٦ؤمِّ

 ط١ًِٛم ايطُّبُ
E. sounding board 

F. écho du pouvoir, caisse de résonance 

 (بىاق للظلؼتفي ول الدوٌ أ)

ٚ م.ع: ٮَّ ٦ىؿ.ا٣جٮؽ:  ٣ح ٦يضى  ح ٱ٪ٛغ ٚٲ٭ة كٱيـ

ٲٍُؿة كا٣ذع٥١ُّ. ٤ُح: ا٣كَّ  ا٣كُّ

 ٩ىٲؿ ا٣عة٥٠ كا٣ؽأٲح ٫٣ ٤ٔٯ ًلاؿو  م.ص:

ؿ.  ك كف ٦عة٧٠ح أك دىجىىُّ

 ٛيِٝص١ تَأَِينبُ
E. insurance policy 

F. police d’assurance 

زة ببىليصت جأمحن(
زْفِلذ البظاعت االإصدَّ

ُ
 )أ

 .)٦ٕؿب( [ٌٟ ا٣جٮ٣ٲىح: ]كزٲٞحت وى  :م.ع

ى٨ٍ٦. ءً ٰٚ أ ٍٰ  ا٣ذب٦ٲ٨: ص٢ٕ ا٣نَّ

ًً  م.ص: ؽً دب٦ٲ٨و  ٍٞ ىٔ  ُّٟ  ا٧٣ؼةَؿ. ؽَّ وى

١َّ َّاب١ الإيهترْٚ  ايب
E. Web portal 

F. portail Web, portail électronique 

عذ اجصالاحي عبر البىابت الؤلىتروهيت(  )وَطَّ

ا٣جٮاثح: ا٣جػةب ا١٣جٲػؿ ٧٣ػؽػ٢ ا٧ٕ٣ػةاؿ م.ع: 

 ك٩عٮ٬ة.

ح إ٣ٯ الإ١٣ذؿكفت ك٬ٮ الإ١٣ذؿك٩ٲح: ٩كج

 ا٣ضـء ا٣ؾم لا ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح.

٦ٮٝػػػػػٓ ٤ٔػػػػػٯ ا٣نػػػػػةث١ح ٱٛػػػػػذط م.ص: 

٧٤٣كذؼؽ٦ٲ٨ ٩ةٚؾة ك٣ٮج كظٲؽة ٤ٔػٯ 

٦ض٧ٮٔػػػػح كاقػػػػٕح ٦ػػػػ٨ ا٧٣ػػػػٮا   

 كا٣ؼػػؽ٦ةتت ٠ة٣ؿقػػةا٢ الإ١٣ذؿك٩ٲػػحت

 ك٦عؿ٠ةت ا٣جعر كٌٚةءات ا٣٪نؿ.

١َّ ُِهِٝٓ  ب١٦ٝ تَ
E. enabling environment, positive 

framework, favorable framework 

F. environnement favorable, 

environnement propice, cadre 

favorable 

هيَّ 
ُ
 ء الدولت البيئت الخمىيييت للاطدثماز()ج
٪ـٍؿ كا٣عةؿ. :م.ع  ا٣جٲبح: ا٧٣ى

ٍ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ذ١ٍَّ٧ٲ٨ت ك٬ٮ ا٣ذَّكػ٤ُّ  ا٣ذ١٧ٲ٪ٲَّح:

ء٤ٔٯ ا٣ ٍٰ ٫٤ٍٕ ٦ٞؽنَّ  ٤ٔٲ٫. ك ان ت كصى

ا٣جٲبح ا٣ذٰ دكذٮٰٚ ٦كػذ٤ـ٦ةتً ٩ضػةحً  ص:م.

٦نػػؿكعو ٦ػػةت ٦ػػ٨ ثً٪ٲٍػػح دعذٲػػح ك٦ػػٮا  ى 

 أ٧ْ٩ح.ك ثنؿٱح

 ١٦ٝ الحاض١ِٓايبِ
E. breeding ground, enabling 

environment, favorable environment, 

conductive environment 

F. terreau, milieu favorable, 

environnement favorable, bassin de 

recrutement 

متبيئاث خاطىت  )الفلس والجَهْل  (للجسٍ

٪ـٍؿ كا٣عةؿ. :م.ع  ا٣جٲبح: ا٧٣ى

ِّٲح. ث ؿى أٲح كا٧٣ي ٪ح: ا٣ؿَّ ًً  ا٣عة

ة٩ٲح ا٣ؽَّا٧ٔح  م.ص: ذ٤ٍىح الاصٍذ٧ًةٔٲَّح كا٣ك١َّ ا١٣ي

٠حو أك ظًـب. ؿى  كا٧٣ؤٱِّؽة ١ًٍٛ٣ؿةو أك ظى

َّايبِ  عٝف١٦ٝ١ اي
E. clean environment 

healthy environment 

safe environment 

F. environnement propre, milieu 

propre, environnement sain, 

environnement salubre, 

ت(  )البيئت الىظيفت أهمُّ عىامل الصحَّ
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 ا٣عةؿ.ك ا٣جٲبح: ا٧٣٪ـؿ :م.ع

٩ىف. ٲَّح ٨٦ ا٣ؽَّ  ا٣٪ْٲٛح: ا٣٪َّٞ

ي٧ٞة٦ػح  م.ص: زةت ٠ة٣ ار٦ة٨٠ ا٣ؼة٣ٲح ٨٦ ا٧٣ي٤ىٮِّ

 ا٧٣ٲةقً اٳق٪ح كا٣ٌٮًةء.ك ٣٘ةزاتً كا

ّٞ  بَٝإ ختاَ
E. final communiqué, closure 

declaration, final statement 

F. communiqué final, déclaration de 

clôture 

ه الخخامي(
َ
 )أصدز االإؤجمس بياه

ا٣جٲػػةف: الًإٱٌٍػػةح. ٠ػػلاـه ٱ١نػػٙ ٔػػ٨  :م.ع

 ظٞٲٞحً ظةؿو أك ٱع٢٧ ٰٚ َٲَّةد٫ ثلاٗةن.

: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؼًذةـت ك٬ٮ ٔةٝجحي  ٌٰ ا٣ؼًذة٦

ق. ءً ك ػؿي ٍٰ  ا٣نَّ

ػػط  :م.ص ًٌ ٌٰ ٱيٮى ٌٰ أك مػػٛة٬ ػًُػػةبه ٠ذػػةث

 ٦ة. كٱي٤ىؼِّه ٦ة  ٣خ إ٣ٲ٫ أ٧ٔةؿي ٦ي٤ذٍٞٯ

 ايبٝإ ايشُّٝٛعٞ
E. The Communist Manifesto 

F. le Manifeste du Parti communiste 

يى 
ُّ

ً الخؼابُ فلساث  مً البيان الش  عي()جظمَّ
٠ػػلاـ ٱ١نػػٙ ٔػػ٨ ا٣جٲىػػةف: الإٱٌػػةح.  :م. ع

 ظٞٲٞح ظةؿ أك ٱع٢٧ ٰٚ َٲةٌد٫ ثلاٗةن.

: ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣نػٲٮٔٲحت ك٬ػٰ  ٌٰ ا٣نٲٮٔ

٦ػػؾ٬ت قٲةقػػٰ ٱٞػػٮـ ٤ٔػػٯ إمػػةٔح 

 ا١٤٧٣ٲح ك......

ا١ٛ٣ؿٱػػػح ا٣ذػػػٰ ك : ا٣ٮزٲٞػػػح ا٣كٲةقػػػٲحم.ص

أ٩ض٤ـ ٰٚ ٣٪ؽف ٔػةـ ك أوؽ ٬ة ٦ة ٠ف

 ـ كدذ٨َّ٧ٌ ا٧٣٪٤ُٞةت ا١ٛ٣ؿٱػح9111

 ذ٪ْٲ٧ٲح ٤٣عؿ٠ح ا٣نٲٮٔٲح.كا٣

ِٚبَ ّٟٝإ   شاز
E. ministerial declaration 

F. déclaration ministérielle 

 )أكسَّ مجلع الشعب البيان الىشازيّ(

ا٣جىٲػػةف: الإٱٌػػةح. ٠ػػلاـه ٱ١نػػٙ ٔػػ٨  :م.ع

 ظٞٲٞٲح ظةؿو أك ٱع٢٧ ٰٚ َٲَّةد٫ ثلاٗةن.

ك٬ػػٰ ت ا٣ػػٮزا مٌ: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػٮًزا ة

 ا٤ٕ٣ٲة ٰٚ ا٣ؽك٣ح.ا٣٭ٲبح ا٣ذ٪ٛٲؾٱح 

ػػ٨َّ٧ قٲةقػػٲح م.ص ىٌ : ػُػػةب ١٦ذػػٮب ٱذى

ذ٭ة ٰٚ إ ا ة ا٣ؽك٣ح. َُّ  ظ١ٮ٦ح كػي

َِٝٝايبَ  ضت الأب
E. the White House 

F. la Maison Blanche 

 )اهخلل السئيع الجدًد إلى البيذ الأبيع(
ك١ٍى٨.م.ع  : ا٣جٲخ: ا٧٣ى

 ٦ٞةث٢ ارقٮ . تارثٲي: ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ

ػػػ١٪ٰ ٤٣ػػػؿاٲف ا٧٣ٞػػػؿُّ الإ  م.ص: ا م كا٣كَّ

ار٦ؿٱ١ػػٰ ٚػػٰ ا٣ٕةوػػ٧ح ار٦ؿٱ١ٲػػح 

 )كام٪٨ُ(.

ِٝت الأدَ  ببَ
E. toilets, W.C. 

F. toilettes 

ع االإىىر في  الأدب( بَيْذ )أػاٌ االإسٍ
 ا٣جٲخ: ا٧٣ك٨١. :م.ع

 ار ب: ً ٱةًح ا٣٪ٛف ثة٣ذ٭ؾٱت كا٣ذ٤ٕٲ٥.

 ظةض.ؿٍ ٧ً ػا٣ م.ص:

 ساّٝت الَحايبَ
E. the Kaba 

F. La Ka’ba 

 ًؼىف الحجاج خىٌ البيذ الحسام()
ك١ٍى٨.م.ع  : ا٣جٲخ: ا٧٣ى

 ا٣عؿاـ: ا٧٧٣٪ٮع ٨٦ ٫٤ٕٚ.

 ا١٣ٕجح ا٧٣ٞؽَّقح ٔ٪ؽ ا٧٣ك٧٤ٲ٨. م.ص:

ِٝت الَخلا٤  بَ
E. toilets 

F. toilettes 

 )دخل بيذ الخلاء للظاء خاحخه(
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 ا٣جٲخ: ا٧٣ك٨١. :م.ع

 ا٣ؼلاء: ا٣ٌٛةء ا٣ٮاقٓ.

 ا٧ً٣ؿٍظةض. م.ص:

 / ايٛطنّي َٞاخًٝت ايدَّبِايَ
E. national home 

F. foyer national 

(faire, procéder à un) remue ménage 

 )شسعذ الحىىمت بترجيب البيذ الداخلي(
ك١ٍى٨.م.ع  : ا٣جٲخ: ا٧٣ى

ا٣ػػؽاػ٤ٰ: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػؽاػ٢ت ك٬ػػٮ 

 ا٣جة٨َ ٨٦ ٢٠ مٰء.

ى٨َت ك٬ػٮ ١٦ػةف  : ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮى ٌٰ ا٣ٮَ٪

ق كإ٣ٲ٫ ا  ٩ذ٧ةؤق.إٝة٦ح الإ٩كةف ك٦ٞؿُّ

٩ةد٭ػػة  م.ص: مػػؤكف ا٣ػػجلا  ا٣ؽاػ٤ٲػػح ك١٦ٮِّ

 ا٣ٮَ٪ٲح.

 اع١ت ايطَِّٝبَ
E. house of obedience 

F. maison d’obéissance 

 ث الصوحت إلى بَيْذ الؼاعت()عاد
 ا٣جٲخ: ا٧٣ىك٨١ٍ :م.ع

َُّةٔح: الا٩ٞٲة  ى٦ؿٍ.ك ا٣  ا٧٣ٮاٚٞح ٤ٔٯ أ

ّـَكص -9 :م.ص ىــ ثػػ٫ ا٣ـكصػػح ٲَّػػثٲػػخ ا٣ ح د٤ٍيػػ

 ا٣٪ةمـ.

 ظة٣ح ا٣ؼٌٮع كالا٩ٞٲة . -1

 ٝدصِت ايكَِٝبَ
E. the main objective, the main issue, 

the main point 

F. le but essentiel, l’essentiel 

 )هرا بيذ اللصيد في االإىطىع(
ا٣جٲخ: ا٧٣ىك٨١ٍ. ٠ىلاـه ٦ػٮزكف ٱنػذ٢٧  :م.ع

ـ. ىٔضي  ٤ٔٯ وؽ  ك

ك٬ػٰ قػجٕح أثٲػةت  تا٣ٞىٲؽ: ا٣ٞىٲؽة

 ٚب٠سؿ.٨٦ ا٣نٌٕؿ 

ىظك٨ أثٲةت ا٣ٞىٲؽة -9م.ص:   أ

ا٣٘ػػػؿض أك ا٣٭ػػػؽؼ ا٧٣ٞىػػػٮ   -1

 ا٣٭ةـ ٰٚ ٦كب٣ح ٦ة.ك

 ت اللهِٝبَ
E. house of God 

F. maison de Dieu, sanctuaire 

 إلى بيذ مً بيىث الله( )الخجأ الخائف

 ا٣جٲخ: ا٧٣ىك٨١ٍ. :م.ع

. ٌٜ ٤ى٥ ٤ٔٯ الإ٫٣ ا٧٣ٕجٮ  ثع ىٔ  الله: 

جىؽ روعةب ا٣م.ص:  ٍٕ  ؽٱة٩ةت ا٣ك٧ةكٱح.ا٧٣ى

 جاجت َٔ شُِٝبَ
E. glass house 

F. maison de verre 

ه مً شحاج لا ًسشم الىاض 
ُ
)مً وان بيخ

 بالحجازة(

 ١ى٨.كٍ ا٣جىٲخٍ: ا٣ى٧ :م.ع

ػ٭٢ٍ  َّٛةؼ قى ػ ػ٤تٍ مى ػٮ٬ٍىؿ وي ّـُصةج: صى ا٣

 ا١٣كؿ.

يٙ ٔٲٮث٫.م.ص نٍ ٢ ٠ى ٕٲٙ ا٣ؾم ٱىكٍ٭ي ٌَّ  : ا٣

ِٝت الُم١َْٛ  بَ
E. food storage room, food storage 

area 

F. entrepôt de nourriture, grenier de 

stockage d’aliments, lieu 

d’entreposage d’aliments 

 )لم ٌعد في االإظاهً الحدًثت بيذ  للمىهت(

ى٧ٍك١ى٨. :م.ع  ا٣جىٲخٍ: ا٣

يٞٮت. ؤ٩ٍح أم ا٣  ا٧٣يٮ٩ح: ٬ٰ ا٧٣ي

ه ٝػؽٱ٧ةن  م.ص: ٗؿٚح ٰٚ ا٣ؽا  ٠ة٩خ دؼىَّ

ٮٍ ىٝ ات ا٣ٕةا٤ح ٨٦ َعٲ٨و كق٨٧ ٣ؼـف أ

 كزٱذٮف ك٩عٮ٬ة.
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ّٞ  بٝت الَم
E. W.C 

F. toilettes 

( ٌ يْ مً مسافم االإجز
َ
 (بَيْذ االإ

 ا٣جىٲخٍ: ا٧٣ىك٨١ٍ. :م.ع

: ا٧٣ةءيت )٣٘ح ٰٚ ا٧٣ةء(. ٌٰ  ا٧٣ى

 : ا٧ً٣ؿٍظةض.م.ص

ِٝض١ دِٜو  بَ
E. unique, exception 

F. unique, exception 

 )واهذ وليمخه بَيْظت دًً(

ػػ٫ٕي  :م.ع ىٌ ى ٲػٍػؿ  ا٣جىٲٌٍػػح: ٦ػػة د َُّ الإ٩ػػةث ٦ػػ٨ ا٣

 ك٩عٮ٬ة كٱ١ٮف ٦٪٭ة و٘ة ق.

 .ا٣ؽِّٱٟ: ذى٠ىؿي ا٣ؽَّصةج

ي٧ٍٕؿٰٚ  ٦ىؿَّةن كاظؽةن ٱذٲ٧حن  ٱىعى٢: ٦ة م.ص  .ا٣

ِٝض١ ايكَ  بَّإبَ
E. to tip the scale toward, the final 

say, the last word 

F. dernier mot, opinion décisive, faire 

pencher la balance en faveur de 

 )زَ 
ْ
مِ الثالث هى بيظت اللبان( يُ أ

َ
 الحى

َُّٲػٍػؿ. م.ع ػػ٫ٕي الإ٩ػػةث ٦ػػ٨ ا٣ ىٌ ى ػػح: ٦ػػة د ىٌ : ا٣جىٲٍ

٤ٍُىػػٜ ٦ضػػةزان ٤ٔػػٯ ا٣ؿ٦َُّّة٩ػػح ا٧٣ٕؽ٩ٲػػح  ي ]كد

٢َّٞ ٤ٔٯ ذ اع ا٣ٞجَّةف[.  ا٣ذٰ دي٪ى

 ا٣ٞجَّةف: ا٧٣ٲـاف ذك ا٣ؾ اع ا٣ُٮٱ٤ح.

ط ا٣ٞٮؿى ٰٚ ٦ىكٍب٣ح. م.ص:  ا٣ؿَّأمٍ ا٣ؾم ٱيؿىصِّ

 ِٝع الَأصدقا٤بَ
E. to betray, to give away to drop out, 

to abandon 

F. trahir, abandonner, renoncer à, vendre 

صِب()باعَ الظّ 
ْ
 ياس يُّ أصدكاءَه بمَى

ٍُٔةء ثسى٧ى٨.م.ع  : ا٣جٲٓ: الإ

ػؽًٱٜت ك٬ػٮ ا٣ىػةظت  ارىوٍؽٝةء: ج وى

 ا٣ىة ؽ ا٣ٮ ٌ.

ا٣ذَّؼ٤ِّػػػٰ ٔػػػ٨ ارىوػػػؽٝةء ٦ٞةثػػػ٢  م.ص:

 ٦٪ٕٛح مؼىٲَّح.

ِٝع الِخدَِات  بَ
E. to sell services 

F. vendre des services 

سهت بَيْع خِدْماتها للجُمْهىز(
َّ

سَث الش
َ

 )باش
ٍُٔةء ثسى٧ى٨.م.ع  : ا٣جٲٓ: الإ

ا٣ؼًػػؽ٦ٍةت: ج ػًؽ٦ٍػػحت ك٬ػػٰ ا٣ٞٲػػةـ 

ؿ.  ثة٣عةصح ٳػى

ػػػؽٱ٥ ػًػػػؽ٦ٍةت كدبً ٱىػػػح أ٧ٔػػػةؿو  م.ص: ٍٞ ى د

 ك٦٭ةـٌ ثبىصٍؿ.

ِٝع ع  ٢ً الَمهِشٛفايبَ
E. short sale 

F. vente à découvert 

 االإاليت البيعَ على االإىشىف(
ُ
س الأطىاق

ُ
دْظ

َ
 )ج

ءً ثس٨٧. :م.ع ٍٰ ٍُٔةء ا٣نَّ  ا٣جىٲٍٓ: إ

ىٓ ٔ٪ػػ٫ ٦ػػة ٱيٮا ٱػػ٫  ٚػػ ا٧٣ى١ٍنػػٮؼ: ٦ػػة  ي

ؿ. ٭ى ٍْ ي٧  كٱُ٘ٲ٫ِّ. ا٣

: ا٣ػػػؽُّػٮؿ ٚػػػٰ ٦يٕػػػة٦لات دضة ٱػػػح م.ص

.   كف  ىوًٲؽو

ِٝع ايػَسَز  ايبَ
E. to count one's chickens before they 

are hatched, to sell fish in water 

F. vendre la peau de l'ours avant de 

l'avoir tué, vendre poisson dans 

l’eau 

سَز غحر حائِص(
َ
 )البيع الغ

ٍُٔةء ثسى٧ى٨.م.ع  : ا٣جٲٓ: الإ

ىُؿ كا٣ذٕؿٱي ٤٣ذ٭١٤ح. ى٘ؿى : ا٣ؼى  ا٣

ىٲٍٓ ٦ة ٱىضٍ٭٫٤ ا م.ص: ٧ٟ ٚػٰ ٧٣يذى ث جةٱٕةف ٠ىجىٲٍٓ ا٣كَّ

 .ا٧٣ةءت أك ثٲٓ ا٣س٧َّؿ ٝج٢ أف ٱ٪ٕٞؽً ز٬ؿيق
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١َّ   بَٝع ايكض

E. to betray the cause, forfeiting the 

cause 

F. vendre la cause, renier la cause 

ت فلظؼحن( ظْمَذ للمتهاوهحن ببيع كظيَّ ٌُ  )لً 
 ا٣جىٲٍٓ: الإُٔةء ثس٧ى٨. :م.ع

ٲَّح: ا٣عي  ًٌ  ١ي٥ت ك٦كب٣ح ٱذي٪ةزىع ٚٲ٭ة.ا٣ٞ

ٍٛؿٱٍم.ص ىٕٛح. : ا٣ذَّ ٌٜ ا٣ٕةـ ٦ٞةث٢ ٦ى٪ٍ  ثة٣ع

ِٝع الَمدِطُٛفين  بَ
E. illegal trade in human organs 

F. commerce illicite d’organes humains 

ؼىف إلى مجمىعت 
ْ
خ

َ
حىن االإ

َّ
ظَل

ُ
)باعَ االإ

خسي(
ُ
حت أ

َّ
 مُظَل

ٍُٔةء ثسى٧ى٨.م.ع  : ا٣جٲٓ: الإ

ُٮٚػػػػٮف: ج ٦ىؼٍُػػػػٮؼ ك٬ػػػػٮ ا٧٣ىؼٍ 

ؼٍذى٤ىف. كٍذى٤ىت كا٧٣ي  ا٧٣ي

ػػ٤َّعح مؼىػػةن  م.ص: ػػ٥ِّ٤ ٦ض٧ٮٔػػح ٦يكى أف ديكى

اػذُٛذ٫ إ٣ػٯ ٦ض٧ٮٔػح أػػؿل ٦ٞةثػ٢ 

 ٦ج٤ٖ ٨٦ ا٧٣ةؿ.

 فع المٛاقِِٝبَ
E. to take a political position in 

exchange of 

F. échanger sa position politique 

contre un bénéfice 

 الفلحرة مىكفها الظياس يّ( تول)باعذ الد
 ا٣جٲٓ: ا٣ُٕةء ثس٨٧.م.ع: 

 .ا٧٣ٮاٝٙ: ج ٦ٮٝٙت ك٬ٮ ١٦ةف ا٣ٮٝٮؼ

٦ٞةثػػػ٢ ا٣ذ٪ػػػةزيؿ ٔػػػ٨  أمو أك ١ٚػػػؿة م.ص: 

 ٕٛح.ا٣عىٮؿ ٤ٔٯ ٦ى٪ٍ 

َٛقِت ِٝع اي  بَ
E. to sell time 

F. vendre du temps 

م االإفاوض مىظب)
َّ
 خل

ً
 هبحر  ا

ً
 (مً بيع الىكذ ا

ٍُٔم.ع ىسى٨٧.: ا٣جىٲٍٓ: الإ  ةء ث

٦ؿٍو ٦ة.
٦ةف ٝيؽِّ  رى ّـَ ٍٞؽا  ٨٦ ا٣ ٝخٍ: ٦ً  ا٣ٮى

 : إُٔةء ٦ي٭٤ٍىح إًةٚٲَّح ٦ٞةث٢ ٦ى١ٍكت ٦ة.م.ص

ِِٖ / با٥ِ َٛ ِٝع اي  عٛ ايِٖٛبَ
E. to mislead, to burden with false hope 

F. bercer d’illusions, duper, leurrer, 

berner 

بيعىن الىَهْم للبُظَ  ًَ ىن  يْبيُّ
َ
 ؼاء()الغ

 ا٣جىٲٍٓ: الإُٔةء ثسى٧ى٨. :م.ع

ؿ.  ًَ ىٞٓ ٰٚ ا٣ؾ٨٬ ٦ػ٨ ا٣ؼػة ٥٬ٍ: ٦ة ٱى ا٣ٮى

٭ٍٮ. يٍ كا٣كَّ ٤ى ى٘  ا٣

ٌٰ كٗٲػؿ كإٝػٰ  : الإٍٝ٪ةع ث٧ةم.ص ٬ػٮ ػٲػة٣

ت كٚة٤ٔػ٫  كلا ٦ٕٞٮؿ دعٞٲٞػةن ١٧٣كػتو

 ٬ٮ ثةآ ا٣ٮى ٥٬ٍ.

 ر ٚايسدِّخِالَأ َِٔٝبَ
E. debate topic, matter of debate 

F. sujet débattu, sujet à débat, matière 

à débat, va-et-vient d’opinions 

 )ماث االإشسوع بحن الأخر والسد(

 .ٍ مٲبٲ٨قٍ ثٲ٨: ّؿؼ ١٦ةف ث٧ٕ٪ٯ كى م.ع: 

 ارػؾ: ا٣ذعىٲ٢ كا٣عٲةزة.

 ا٣ؿ : الإ صةع كالإٔة ة.

 ٛةت.٪ة٠ى ةظ١ةت كا٧٣ي ٧ٍ ا٧٣ي م.ص: 

ِٝٔ الأَٛاج الُمتلاط١ُِ  بَ
E. not to know which side is up, 

F. tirer à hue et à dia, ne pas savoir à 

quel saint se vouer, ne pas savoir 

où donner la tête 

عْبُرُ البلاد بحن أمىاج مخلاػمت(
َ
 )ح

قٍٍ مٲبٲ٨. :م.ع  ثٲ٨: ّؿؼ ١٦ةف ث٧ٕ٪ٯ كى

حت ك٬ػٰ ٦ػة ٔػلا ٦ػ٨  ار٦ٮاج: ج ٦ىٮٍصى

. ىٓ  قُط ا٧٣ةء كدذةث



 731 حرف الباء

ُّعّاغ ةةٍا المُتلاطمة: االمتاةبة :ا ةبف

االخدوداوافوجى.

 اافحةةداااالرَةجةة:اواابةة ةا ب ام.ص

االمتتب ػ:.

 لة وقِشْرتهاصَبَيْن البَ
E. nor to mind his own business, to 

interfere 

F. ne pas s’occuper de ses propres 

oignons, se mêler des affaires 

d’autrui, s'immiscer 

 ة وقشرتها()لا تدخل بين البَصَل
ا ِن اظةفامكبنا مػوٍاوَشْطاشِئِن.  م.ع

البصةةةة : اواحةةةةد]االبصةةةة ا مةةةةنا

الخاةةةةاوا االمػةوذةةة:ارا ا  ةةةة]ا

اة ِق:اوةائر:احبدَّ][.

 قِ ة] اغِلافاال َءاخِ قْ:اًأواغَةَببً.ال

ممةناا اال ؤوناالداخ ِ:االمؤرُ:ال غِةم.ص

 .ُتدخَّ اذًِب

 بَيْن الشُّطور
E. between lines 

F. entre les lignes 

 
ّ
طىر()يقرأ المحل  ل ما بين السُّ

ا ِن اظةفامكبنا مػوٍاوَشْطاشِئِن.  م.ع

امناّة ا عُّ الصَّ ٌة اجاشَْ ة.اويٌاالصَّ

اَْ اء.شَّ

 اافذكةةبةاأوااّةاءاالمقصةةٌد]اوغِةةةام.ص

امب.المػ َا او:اذَاهصٍّ

 بين ظُفِرَيْن
E. between quotes 

F. entre guillemets 

 كلامَه
ُ

رَيْن( )وضعْت
ْ
ف

ُ
 بين ظ

ا ِن اظةفامكبنا مػوٍاوَشْطاشِئِن.  م.ع

الظُّفةان امثوٍاظُفْةة اويةٌامةبد]ا ةهِة:ا

اذَاهًبُ:اافصب ع.

توصِصٍ اأياأناالجم ة:اأوا ابِمْنَاغلامِ:ام.ص

ىامناّلاما بئ اآخة.القٌلامقتبَا اسٌا وصِّ

 بين قَوْسين / هِلالَيْن
E. in brackets, in parenthesis 

F. entre parenthèses 

قىلُ بين قىسين(
َ
  :أ

 
 حَرِجا

ُ
 )كان المىقف

ٌْ  اويةٌاآلة:اٌغ ةٍا  م.ع القٌشبن امُثوََّةٍا ةَ

ًبم.ا ِا ْ ػَ:امةنايِئ:ايلالٍاتةُْمٍَا ًباالصِّ

االدائة].

]االقَمَةة ا ًِلاان امثوٍايِلالاويٌاغُةَّ ال

اوالقَمَةاذَاآخةاال ًة.

ا االإشبة]اإلٍاأناجُمْ :االقٌلايبمَّ:.م.ص

 بينَهما ما صَنَع الحدَّاد
E. greatest enemies, old enemies, long 

standing enemies, blood feud 

F. ennemis de longue date, grands 

ennemis, vendetta 

 )بين الطرفين المتنازعين ما صنع الحداد(

ا اصَوعَ اغَمِ .م.ع

صةةةةبهعُِاالرَدُةةةةدا افدوا ا الرةةةةدَّاد 

اومباصوػىاالرَدَّادايٌاالصِع.ا الردُدُ:[

 ا ِوًمباغَداو]ٌاشدُد]اوخصٌم:اتصة اص.م

ااا تْتِبل. اإلٍاحدِّ

 بَيْن مَدٍّ وجَزْر
E. to be torn between, to go every 

which way 

F. tirer à hue et à dia, être tiraillé par 

 وجَسْر( لاقة الدولة مع جيرانها بين مَدّ )عَ 

ا ِن اظةفامكبنا مػوٍاوَشْطاشِئِن.  م.ع

ِْ اوّثة]االمبء اواةتفةب مةبءااعالمَدُّ االصَّ

ابداالجزة.ا البرةاغ ٍاال بطئ

االجَزْة ااهرِصبةاالمبءاغناال بطِئ.

اافمٌةا ِناوِذبقاواختلاف. اتةاوُحام.ص
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ِٜٔ  بَين ْازَ
E. (to be) squeezed, in the crossfire, 

between two fires, between two 

lamps, ensnared, between a rock 

and a hard place, to be caught in a vice 

F. (être pris) entre deux feux, en 

tenaille, entre le marteau et 

l’enclume, être pris en sandwich  

)ً  )هدً واكِعىن بَحن هازٍَْ

قٍٍ مٲبٲ٨. :م.ع  ثٲ٨: ّؿؼ ١٦ةف ث٧ٕ٪ٯ كى

ٱ٨ٍ: ٦يسى٪َّٯ ٩ة  هٰ  ت٩ة ى ك٬ػٰ ٔ٪ىػؿ َجٲٕػ

َّٕةؿ ٱ٧س٫٤ِّ ا٣٪ُّٮ  ك  ؿا ة ا٧٣عؿٝح.ا٣عى ٚى

. أم : ثٲ٨ٍ أ٦ؿًٱ٨ ٠لا٧٬ة م.ص ٕته كٝػةسو وى

ؿىج. ٰٚ ٦ىٮًٍٝٙ ٗةٱح  ٰٚ ا٣عى

ِٝني  بَٝٓوٚ بَ
E. between us 

F. entre nous 

 بيىً، هرا الأمس لً ًخم(و  )بيني

قٍٍ مٲبٲ٨. :م.ع  ثٲ٨: ّؿؼ ١٦ةف ث٧ٕ٪ٯ كى

 : ٠لاـ ػةصٌ لا ٱيؾاع.م.ص

ُٝٛت الِخبِس٠  بُ
E. consulting firms, consultancies 

firms, consultancy company 

F. cabinets conseil, cabinet de conseil, 

cabinet de consultants, société de 

conseil 

 الخبرة
َ

 بُيىث
ُ
 ()اطدشازَث الحىىمت

ٍـؿ.م.ع ٪ ىٲخٍ ك٬ٮ ا٧٣ى  : ا٣جٲيٮت: ج ث

 ًٔ ة: ]ا٧٣ٕؿٚح   .٧ةن أك ٧٦ة قح[٤ٍ ا٣ؼجؿٍى

ؿ٠ًةته أك ٬ٲم.ص بةته ٧٤ٔٲَّح أك دٞة٩ٲػح أك : مى

 ٬٪ؽقٲَّح ديكٍذىنة  ٰٚ ٦ٲة ٱ٨ اػذىةو٭ة.

 بُٝٛت ايدَّعاز٠
E. brothels 

F. maisons de prostitution, maisons de 

tolérance, bordels, maisons closes 

عازة( سػت بيىث الدَّ
ُّ

داهِم الش
ُ
 )ج

ىٲخٍ ك٬ٮ ا٧٣٪ـؿ. :م.ع  ا٣جٲيٮت: ج ث

جرٍ يٛكٍٜاك ا٣ؽَّٔة ة: ا٣ؼي يٛضٮ .ك ٣  ا٣

٩ػػٯ م.ص ّـِ : ار٦ػػة٨٠ً ا٣ذػػٰ ٱي٧ػػة ىس ٚٲ٭ػػة ا٣

 كا٣ج٘ةء.

١َّ ُٝٛت ايصُّجاج١ٝ / ايبلاضتٝه  ايبُ
E. green houses 

F. serres 

زِعذ الىُزودُ في بيىث  شحاحيت(  )شُ

ىٲخٍت ك٬ٮ  :م.ع  .ا٧٣٪ـؿا٣جٲيٮت: ج ث

ّـُصػػةج ك٬ػػٮ  ّـُصةصٲَّػػح: ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ ا٣

َّٛةؼ ٤تٍه مى ٮ٬ٍىؿ وي  ق٭٢ ا١٣كؿ. صى

ك٬ػٮ ٣ٯ ا٣جلاقذٲٟ ا٣جلاقذٲ١ٲَّح: ٩كجح إ

 .)٦ٕؿب(٣ؽاا٨ و٪ةٔٲَّح 

ّـُصةصٲػػػحت ك٬ػػٰ ػٲػػػةـه  :م.ص ٚٲبةت ا٣ ا٣ػػؽَّ

ٍـ ىع ٚٲ٭ػػة  ةٚح ديػػ َّٛ ثلاقػػذٲ١ٲح ٠جٲػػؿة مػػ

 ا٣٪َّجةدةت ا٣ذٰ لا دىعذ٢٧ ثؿ ى ا٣نذةء.

 بُٝٛت ايشَّباب
E. youth centers, youth hotels 

F. auberges de jeunesse, maisons de 

jeunesse 

الت في بُيىث الشباب(  )ًليم السَّخَّ

ىٲخٍت ك٬ٮ ا٧٣٪ـؿ. :م.ع  ا٣جٲيٮت: ج ث

ذةءي  ىٛ جةب: ا٣ ؽازح ]كد٤ُٜك ا٣نَّ ٤ٔػٯ  ا٣عى

جَّةف( ك٬ٰ ص٧ٓ مةبٌ[.  )ا٣ني

ػػٕحت أك ٦ؼٲ٧َّػػةت ٱٞػػٲ٥ م.ص ًً : ٚ٪ػػة ؽ ٦يذٮا

ة٣ػػحي كثٕػػيي ا٧٣كػػةٚؿٱ٨ كلا  ٚٲ٭ػػة ا٣ؿظَّ

جَّةف.  قٲ٧ة ا٣نُّ
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 الماٍ بُٝٛت
E. financial institutions 

F. institutions financières 

ت(  )ًلجأ االإظدثمسون إلى بيىث االإاٌ العاالإيَّ
ىٲخٍ ك٬ٮ ا٧٣٪ـؿ.م.ع  : ا٣جٲيٮت: ج ث

ا٧٣ػةؿ: ٦ػة ٱ١٤٧ػ٫ ا٣ٛػؿ  أك ا٣ض٧ةٔػح ٦ػ٨ 

 ٦ذةع أك ٔؿكض دضة ة أك ٔٞة  أك ٩ٞٮ .

كةت ا٣ذػٰ د٤٧ػٟ م.ص : ا٧٣ىةً ؼ كا٧٣ؤقَّ

دذىػػؿؼ ث٭ػػة اقػػذس٧ة ان أك ار٦ػػٮاؿ ك

إٝؿاًػػةن. ك٠ػػةف )ثٲػػخي ا٧٣ػػةؿ( ٱ٤ُػػٜ 

 ٝؽٱ٧ةن ٤ٔٯ )ػـٱ٪ح ا٣ؽك٣ح(.

َّض صَفِخَتَ  ٘بَ
E. to rehabilitate oneself, 

F. réhabiliter 

ع االإىظف صفدت شميله(  )بَيَّ
ىٲَّي: ص٢ٕ ا٣نٰء أثٲي ا٤٣ٮف.م.ع  : ث

صٍػ٫ ا٣نػٰء كصة٩جػ٫ كأظػؽ  ٛعح: كى ا٣ىَّ

صٍ٭ٰ ا٣ٮ ٝح. ا٣ؼى   ؽٌ.كى

ٚىٓ ذً  م.ص: ك٨.ؿى ٠ٍ  ى  ق ككىو٫ٛ ث٧ة ٬ٮ ظى

َٗ َٚجِ َّض   ٘بَ
E. make him feel proud  

F. être source de fierté pour, inspirer 

de l’orgueil à 

ع الفائص وَحْه مَعْهده(  )بَيَّ
ىٲَّي: ص٢ٕ ا٣نٰء أثٲي ا٤٣ٮف.م.ع  : ث

صٍػػ٫: ٦ػػة ٱٞةث٤ػػٟ ٦ػػ٨ ا٣ػػؿأس كٚٲػػ٫  ا٣ٮى

 .ا٣ٕٲ٪ةف كا٥ٛ٣ كار٩ٙ

ؼٍؿ كالأذـاز. م.ص: ىٛ ٫٤ ٱنٕؿ ثة٣ ىٕ  صى

١ّٓٝ ع٢ً َٔ ادّع٢  ايب
E. to have to meet the burden of proof 

F. avoir la charge de la preuve 

عى واليمحن على مً أهىس(ىت ع)البي  لى مً أدَّ
ضٌ  ا٣جٲ٪ح:م.ع:   ح ا٣ٮاًعح.ا٣عي

 م.وٮؿ ث٧ٕ٪ٯ ا٣ؾ٨٦: اق٥ ٦ٮ

 ا ٔٯ: زى٥ٔ.

ضػح كا٣ػؽ٣ٲ٢ كاصػت ٤ٔػٯ دٞؽٱ٥ ا٣عي م.ص: 

 ٨٦ ٱـ٥ٔ أ٫٩ وةظت ظٜ.

*   *   * 
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 فْٓدٝر ايعُتأِ
E. to fan the flames of violence, to 

fuel violence, escalating cycle of 

violence, to arouse violence, to 

foment violence  

F. attiser la violence, fomenter la 

violence, nourrir l’escalade de la 

violence 

ب الػىف( ػهُّ
َّ
ج الخ  )أجَّ

 ا١خأسٰز: اٵٯٜاد واٵ٫١اب.م.ع: 

 ُٓ ة وا١ٜف٬ة.٨ا١  ٗ: ا١لػَّ

ة م.ص:  ا١خطؽٯو ٢ْ٭ زٯادة ا١ٜف٬ة وا١لدػَّ

 ٘ٮ ا١هؽاع واٷىٍؽاةات.

 تأؾير٠ الُخطٚز / ايسُّخٍٛ 
E. exit visa/ entry visa 

F. visa de sortie /visa d’entrée  

 )خهل غلى جأقحرة الخغوج بػض لأيٍ(
اٵكددارة وأو ا١ٓٸ٤ددث   ُّ ىْدد: ا١خأكددٰؽة وَ م.ع

 ةا١ؽأي.

 ا١تؽوز ٦٤ ا٥١ٜؽ.: ا١غؽوج

 ا١ػع٬ل: ىػ ا١غؽوج.

٥ثٌ حَ  -0:م.ص ٥ص ١طا٫٢٤ا ةا١غؽوج ٦٤ فْ ِـ

 .ة٢ػ أو ا١ػع٬ل إ٩ٰ١

 .حٰفٰؽاً  ص اٳة٬ابِ خْ َ٘  -2

ّٞ  ايتَّأِطير الادتُاع
E. social support 

F. encadrement social 

ً عغ حَر الاحخماعي يغوعة لخؿ  اللاحئحن( اًت)الخأ
 ا١خأٌٰؽ: وىّ ا١لٮء ٘ٮ إٌار.م.ع: 

اٷسخ٥اْٮ: ٧فتث إ١٭ اٷسخ٥اع, و٪د٬ 

٧لد٬ء ا١ش٥اْدات اٵ٧فدا٧ٰث وٌتٰٓخ٫دا 

 و٬ٛا٫٨ٰ٧ا.

١خأ٦ٰ٤  ا٬ٜ١ا٦ٰ٧ واٵسؽاءات ا٥١خغّؼة م.ص:

 ا١ؽْاٯث اٷسخ٥اْٰث ١ٴ٘ؽاد وا١ش٥اْات.

ّٞطير ايتّ أِايتَّ ّٞ ؿطٜع  / ايكاْْٛ
E. legal framework 

F. encadrement juridique, 

encadrement légal 

بت الخهاغضًت(  )أَغَّ مجلـ الىىاب الًغٍ

 ا١خأٌٰؽ: وىّ ا١لٮء ٘ٮ إٌار.م.ع: 

إ١٭ ا١خلؽٯّ و٪٬ ـد٦  ٧فتث ا١خلؽٯٓٮ:

 ا٬ٜ١ا٦ٰ٧.

ا١ٜددا٧٬٧ٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا١ٜددا٬٧ن, و٪دد٬ 

 ٤ٰٜاس ٠ٞ كٮء وٌؽٯ٩ٜ.

إنػار ا١خلؽٯٓات وا٬ٜ١ا٦ٰ٧ ا٨١ا٥ُدث م.ص: 

 ى٬ع.٬٥١

 ز ايبؿط١ٜأطير الَمٛاضٔت 
E. coaching of human resources 

F. encadrement des ressources 

humaines 

ت(  )حػمل الضولت غلى جأَحر مىاعصها البكغٍ

٠ْٓ إٌارٍ ٢١لٮء.م.ع:   ا١خأٌٰؽ: سَ

ا٥١ددد٬ارد: ج ٤ددد٬رد, و٪ددد٬ ا٫٨٥١ددد٠ 

 وا١ٍؽٯٚ و٤هػر ا١ؽزق.

١لتاب إْػاد اٳ٘ؽاد ٦٤ ا٬٥١ا٦ٰ٨ٌ وام.ص: 

ا١ٜادرٯ٦ ٢ْ٭ ا٠٥ٓ١ واٵ٧خاج ةطفدب 

 .ضاسث ا١تٸد ٦٤ ا١غتؽات
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َّذِْ  تأيُّل اي
E. to sparkle, to shine brightly, to 

glitter, to become a star, to become 

a celebrity 

F. étinceler, briller de mille feux, 

pétiller, briller, devenir vedette, 

devenir célèbre 

()ج جْمُ الكاغغ بػض صًىاهه الأوٌ
َ
م ه

َّ
 أل

ُّ : ا١خَّأم.ع    .ٚ: ا٥ََّ٢١ٓان واٵىاءة١

أضػ اٳسؽام ا١ف٥اوٯث ا٥١يٰئث  :ا٨١َّش٣ْ

 .ةؼاح٫ا

ٯ٬عم.ص ٫ْؽة.و : ا١ؼُّ  ا١لُّ

 ُاٖيريٝب الَجأِت 
E. to bring out, to provoke against, to 

raise the public against, to stir up 

the public 

F. provoquer le public contre, 

soulever le public contre, ameuter 

la population contre 

ح()هجخذ الضّ 
َّ

غش
ُ
 غاًت في جألُب الجماهحر غلى االإ

 ا١خَّطؽْٯو.و : ا١خَّأ١ْٰب: اٵ٘فْادم.ع

و٪د٬ ٤ِٓد٣  ,س٥ّ س٬٫٥ر: ا١ش٥ا٪ٰؽ

ٮْء, وس٠ُُّ ا٨١اس  .ا١لَّ

أو  ,ٵ٘فداده: حطؽٯو ا٨١َّاس ٢ْ٭ أ٤ؽٍ م.ص

 .كغم أو ٪ٰئث ٥١ٓاداح٫ا

 ت أِيٝب ايطَّأِٟ ايعاّ
E. to raise the public opinion against, 

to stir up the public, to manipulate 

F. soulever l’opinion publique contre, 

ameuter la population, manipuler 

 وؾائل الؤغلام الغأي الػام(
ْ

بَذ
َّ
 )أل

 ا١خَّطؽٯو.و ١ٰب: اٵ٘فْاد: ا١خَّأْ م.ع

خِٜاد ْْ َِؽ.و ا١ؽأي: اٷ ٠ْٜ وا٨١َّ َٓ  ا١

ا٠٤.  ا١ٓامّ: ا١لَّ

٥١ا  ٖاٯؽ: حٰٰٖؽ أٟ٘ار ا٨١اس ٘ٮ احشاه ٤ُ م.ص

 ٞا٬٧ا ٩ٰ٢ْ.

 طاع الخامَِّٝ ايكِأِت 

E. nationalization 

F. nationalisation 

الاقتراهُت بخأمُم اللُاع  الخىىمت )كامذ

 الخام(

َٜهْػ. سَ ا١خَّأ٤: م.ع ٮْءِ ٢ُ٤ْٟاً ١ٴ٤َّث.ْٓ ٣ٰ: ا١  ٠ ا١لَّ

ٮْءِ. ٍِٜاع: ا١شؾء ٦٤ ا١لَّ  ا١

 .ا١غاصّ: ٧ٰٜو ا١ٓامّ 

ث ٥١ؤـفدث أو كدؽٞث م.ص ٠ْٜ ٢٤َّٰٟث عانَّ َ٧ :

و١ْث  .و٧ط٬٪ا إ١٭ ا١ػَّ

 ت أَين الأَٛاٍ 
E. to provide funds, to finance 

F. procurer des fonds, assurer des 

fonds, financer 

 )ًجب جأمحن االإاٌ اللاػم للمكغوع(

ٮْءِ م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  .٘ٮ أ٦٤ وا٥ٌئ٨ان: ا١خَّأ٦ٰ٤ْ: سَ

ج ٤ال, و٪د٬ ٞد٠ ٤دا ٯ٢٥ٟد٩ : اٳ٬٤ال

ا١ٙؽد أو ا١ش٥اْث ٦٤ ٤خداع أو ْدؽوض 

 حشارة أو ٬ُٜ٧د.

 ح٬ٰ٘ؽ ا٬ٜ٨١د ا١ٸز٤ث. -0: م.ص

 ض٥اٯث اٳ٬٤ال وض٫ِٙا. -2

 أَين ايػِّلاحت 
E.  - to secure the weapon 

 - providing weapons 

F.  - sécuriser une arme 

 - procurer les armes, fournir une 

arme , armer 

 )جأمحن الؿلاح كبل خمله ًلي مً الخىاصر(

ٮْءِ ٘ٮ أ٦٤ وا٥ٌئ٨ان.: : ا١خَّأ٦ٰ٤ْم.ع ٠ْٓ ا١لَّ  سَ

ٸح: آ١ث ا١طؽب  .ا١فِّ
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وىّ ا١فٸح ٘ٮ ضا١ث ٷ حفد٥ص  -0: م.ص

 .٨١ار ٩٨٤ةا٧ٍٸق ا

 ح٬ٰ٘ؽ ا١فٸح. -2

ّٝايتَّ  ١أَٝٓات الأٚي
E. first-demand guarantees 

F. assurances primaires, garantie 

bancaire à première demande, 

caution financière primaire, caution 

bancaire de soumission, garantie de 

soumission 

 االإكغوع(٪مً كُمت 1 تالأولُ اثالخأمُى مبلغ)

دٮْءِ  : ا١خأ٨ٰ٤ات :ج حأ٦ٰ٤,م.ع ٠ْٓ ا١لَّ و٪٬ سَ

 ٘ٮ أ٦ْ٤ وا٥ٌئ٨ان.

ول, و٪د٬ إ١د٭ اٳُ ٤ؤ٧ردث اٳو١ٰث: ٧فدتث 

 ىػ اٳعِؽ.

: ٤ت٢ددٔ ٧ٜددػي ٯدُدػَّ٘ ١خ٬ذٰددٚ ا١خددؾام م.ص

ا٥١ٜاول ةخ٫ٓػه ٨ْػ دعد٬ل ا٨٥١اٛهدث 

وٯٓدداد إذا ١دد٣ حدَدؽْس  ,وٛتدد٠ إسؽاا٫ددا

 ا٨٥١اٛهث ٩ٰ٢ْ.

ّٞايتَّ  أَين الماي
E. financial bond  

F. caution financière, garantie 

financière, cautionnement financier  

 االإلاوٌ الخأمحن االإالي للمكغوع()صفؼ 

ٮْء ٘ٮ أ٦٤ وا٥ٌئ٨ان.: ا١خَّأ٦ٰ٤: م.ع  س٠ٓ ا١لَّ

٧فتث إ١٭ ا٥١دال, و٪د٬ ٞد٠ ٤دا : ا٥١ا١ٮّ 

ٯ٩ٟ٢٥ ا١ٙدؽد أو ا١ش٥اْدث ٤د٦ ٤خداع أو 

٬ُٜد ُ  .ْٜار أو ٧

ْٜددػي ٯدُدػَّْ٘ ١خ٬ذٰددٚ ا١خددؾام صم. َ ٧ ٌٔ : ٤َت٢ْدَد

ػه ٯطف٣ ٘دٮ و ,ا٥١ٜاول أو ا١خاسؽ ةخ٫ُّٓ

ػ.  ضال اٵعٸل ةا١خ٫ُّٓ

 ت أَين الُمػت كب ٌ
E. to secure the future  

F. assurer l’avenir 

 )ٌؿعى الكباب ئلى جأمحن مؿخلبلهم(

ٮْءِ ٘ٮ أ٦٤ وا٥ٌئ٨ان.: : ا١خَّأ٦ٰ٤ْم.ع ٠ْٓ ا١لَّ  سَ

ت٠َا٥ُ١فْخَ  أحٮ ٤د٦ ا٥ُ١فْدخأ٧َْٗ و٤دا ـدٰ: ْٜ

  ا١ؾ٦٤َّ

: ح٬ٰ٘ؽ ٤فدخ٢ؾ٤ات ا١طٰداة ٥١دا ـدٰأحٮ م.ص

 .٦٤ اٳٯام

ِّايتَّ ّٝأَٝٓات اي  ١ٗا٥
E. completion guarantee, Boreal 

Insurance, Excess Insurance 

F. assurance excédentaire, garantie 

d’achèvement extrinsèque 

 ٪ مً كُمت االإكغوع( 5 تئُالنها اث)مبلغ الخأمُى

دٮْء ج حأ٦ٰ٤, و٪٬ : : ا١خأ٨ٰ٤اتم.ع س٠َٓ ا١لَّ

 ٘ٮ أ٦٤َ وا٥ٌئ٨ان.

و٪دٮ ٕاٯدث  ,ا٫٨١ااٮ: ٧فتث إ١٭ ا٫٨١اٯدث

ٮْءِ   عؽه.آو ا١لَّ

: ٤ت٢ددٔ ٧ٜددػي ٯدُدػَّْ٘ ١خ٬ذٰددٚ ا١خددؾام م.ص

دػ ٢ْٰد٩  ُّ٫ َٓ ٬ِّ ا١خَّ ُـ ػه ةٓػُ رُ ا٥١ٜاول ةخ٫ُّٓ

 ى٥ا٧اً ٬٢١٘اء ةا١خ٨ٰٙؼ.

 ُيرهَّأْٝب ايت 
E. remorse 

F. affres de la conscience, remords 

 )قػغ االإظهب بخأهِب الًمحر وهضم(

 ا١خأ٧ٰب: ا١خ٬ةٰظ وا٬٢١م.م.ع: 

 ا١ي٥ٰؽ: اـخٓػاد ٧ٙفٮ ٵدراك ا١غتٰدد

وا١ٍٰدددب ٤ددد٦ اٳ٘ٓدددال واٳٛددد٬ال. 

 ُ ُْ عْ ا٥ُ١ي٥ؽ و٪٬ ٤ا أ  م ٩ٰ٢ْ.ؾِ ٙٮ أو 

ا١لدد٬ٓر ا٬١سددػا٧ٮ ةا٨١ددػم وا١طفددؽة م.ص: 

 ٠ٍٓ٘ ٤ا.٢ْ٭ 
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ّٞ  ايتَّباعُس الادتُاع
E. social, physical distancing 

F. distanciation sociale, distanciation 

physique, éloignement sanitaire 

ؼ الػضوي )
ْ
 (أؾهم الخباغض الاحخماعيّ في مَى

 .ا١خَّتاْػ: اٷ٘خؽاق: م.ع

اٷسخ٥اْٮّ: ٧فتث إ١٭ اٷسخ٥اع, و٪د٬ 

 .اٷعخٸط ةا٨١اس

دة ةد٦ٰ اٳكدغاص : صم. حؽَْك ٤فدا٘ثٍ ٤طدػَّ

 .ح٬عّٰاً ٨٥َ١ّْ ا١ٓػوى ة٥ؽض

ِّٞ ايفِهِط  ٠ /ايكه١َّت ب 
E. to adopt an idea, to embrace the 

idea / to take up a cause 

F. adopter une idée / embrasser une 

cause 

اٌ فىغة الاقتراهُت( ى الػُمَّ بَنَّ
َ
 )ج

 .اٷة٦ احغاذ: ٮ٨ِّ تَ ا١خَّ : عم.

ْٟؽة ِٙ  ا١ه٬رة ا١ؼ٪٨ٰث ٳ٤َؽٍْ ٤ا.: ا١

 ع ٫ٰ٘ا.خ٨ازَ ٤فأ١ث ٯُ  ا١ٜيٰث:

 ا١خؾا٩ُ٤ ةرتات.و : ٛت٬َْل أ٤َؽٍْ م.ص

 ّٓٞ الهذّٛب ت 
E. claiming the attack 

F. revendiquer l'attaque 

 ()جبنى الؤعهابُىن الهجىم
 .احغاذ اٷة٦: ٨ٮتَ ا١خَّ : م.ع

 ا٫١ش٬م: اٷٛخطام.

 .اٛخْطِاما٥١فؤو١ٰث ٦ْ إْٸن م.ص: 

 ش٢قٕٛ/ايًِّٜٛؼ ايصُّبْت 
E. to wamp, to patch up, to placate  

F. donner des accolades, amadouer, 

raccomoder, rabibocher, retaper, 

rafistoler, apaiser, rassurer  

 
ُ
كىن(  لُّ دَ )لا ج

ُّ
 االإكاول بدبىَـ الظ

 )٤ٓؽب(. ا١خَّت٬ْٯؿ: ا١خٜت٠ٰ: م.ع

 ١ؼ٬ُّٛن: ج ذ٦َْٛ, و٪ٮ ٤شُْخ٥ََّ ا٢١ِّط٦َْْٰٰ.ا

 ا٢١ط٭: ج ١طٰث, و٪ٮ كٓؽ ا١ؼ٦ٛ.

: حها١صٌُ ُا٪ؽيّ ك٢ٟٮ ٷ ٯؾٯ٠ أند٠ م.ص

 ا١غٸف.

 ٝض الأَٛاٍِٝبْت 
E. money laundering  

F. blanchiment d’argent 

بٌُِْ الأمىاٌ(
َ
 )جيافذ الضولت ج

دٮْءِ أةدْٰوَ. إْد: م.ع ْٓد٠ ا١لَّ ادة ا١خَّتٰدٰو: سَ

 ا١ٟخاةث ةٓػ حف٬ٯػ٪ا.

اٳ٬٤ال: ج ٤ال, و٪د٬ ٞد٠ ٤دا ٯ٢٥ٟد٩ 

ا١ٙؽد أو ا١ش٥اْث ٦٤ ٤خداع أو ْدؽوض 

 أو ٬ٜ٧د.

٧ط٬٪ددا و : كددؽاء أ٤ددٸك أو ْٜدداراتم.ص

٢ث ةٍؽق ٰٕؽ ٤لؽوْث  .ةأ٬٤ال ٤طهَّ

 ت بْٝٝض ايػُّذٕٛ
E. to empty the prisons 

F. vider les prisons 

 (جىن )أنضع الغئِـ كغاعه بخبٌُُ السُّ 

دٮْءِ أةدْٰوَ. إْدادة : م.ع ْٓد٠ ا١لَّ ا١خَّتٰدٰو: سَ

 ا١ٟخاةث ةٓػ حف٬ٯػ٪ا.

ش٦ْ, و٪٬ ا٥َ١طْ  ِـ ش٬ُن :ج   ؿ.تا١فُّ

دش٨َاء ةٜدؽار : م.ص دؽاح س٥ٰدّ ا١فُّ َـ إٌٸق 

 ض٤٬ٟٮ.

 فش١ت بْٝٝض ايكَّ
E. to clean up reputation, to clear his 

name, to whitewash reputation, to 

rehabilitate oneself 

F. (se) réhabiliter, blanchir la reputation, 

enjoliver, redorer le blason 

 )ؾعى لخبٌُِ نفدخه أمام عؤؾائه(
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دٮْءِ أةدْٰوَ.م.ع ْٓد٠ ا١لَّ إْدادة  : ا١خَّتٰدٰو: سَ

 ا١ٟخاةث ةٓػ حف٬ٯػ٪ا.

 ا١هٙطث: أضََػ وس٫ٮ ا٬١رٛث.

َْ  م.ص اٵ٧فانَ ٤د٦ ندٙث ـد٬ءٍ  ٢ِٚ :إزا١ث ٤ا 

 ٠ٍ٥ْ ضَف٦َ.ة٬اـٍث 

ْٝٝض ايكُّٛض٠  ت ب
E. to clean up the image 

F. blanchir l’image de, réhabilité, 

redorer le blason  

 )خاولذ الصخُفت جبٌُِ نىعتها(
دٮْءِ أةدْٰوَ. إْدادة م.ع ْٓد٠ ا١لَّ : ا١خَّتٰدٰو: سَ

 ا١ٟخاةث ةٓػ حف٬ٯػ٪ا.

٠ٟ ٬رة: ا١لَّ  .ا١خ٥ِّرالو ا١هُّ

٧فان ٤د٦ ندٙث ـد٬ء : إزا١ث ٤ا ٢ْٚ اٵم.ص

٠ٍ٥َ ضف٦. َْ  ة٬اـٍث 

ٛ دْ٘بْت   ٝٝض اي
E. to make proud, to be a source of pride 

F. honorer, rendre fier, être source 

d'orgueil pour 

 ًُ ٌ الىحه(بَ )لم ًىً الأصاء  ُّ 
دٮْءِ أةدْٰوَ. إْدادة : م.ع ْٓد٠ ا١لَّ ا١خَّتٰدٰو: سَ

 .ا١ٟخاةث ةٓػ حف٬ٯػ٪ا

٫ٝ ٤د٦ ا١دؽأس, وٰ٘د٩ ا٬١س٩: ٤ا ٯ٬اس

 ا٨ٰٓ١ان وا٣ٙ١ واٳ٧ٗ

ْٙؿ : م.ص غْؽ واٷْخدؾاز إ١د٭ ا١د٨َّ َٙ إدعال ا١

 ة٠٥ٓ ض٥ٰػ.

 وًِٜٛر الَمتْت 
E. coronation  

F. couronnement  

خىٍج االإلً(
َ
غث وُفىصٌ هثحرة خفل ج ًَ  )خَ

 إ١تاس ا١خاج, و٪٬ ٤ا ٯ٬ىّ ٢ْ٭: ا١خَّخ٬ْٯز: م.ع

 رؤوس ا٬٢٥١ك ٦٤ ا١ؼ٪ب وا١ش٬ا٪ؽ.

د٢ٍث ٢ْد٭  ا٢٥١ٝ: ناضب اٳ٤دؽ وا١فُّ

 .أ٤ث أو ٛت٢ٰث

ٍٝ ةه٬رةٍ رـ٥َّٰث.: م.ص  ح٨َهْٰب ٢َِ٤

ِْكاط  ت جْبٝت 
E. to clarify points 

F. préciser des points 

 )واهذ الجلؿت الأولى لخثبُذ الىلاٍ(
ٜاً.م.ع:  َّٜ ٠ْٓ ا١لٮء ذاةخاً أي ٤ُطَ  ا١خرتٰج: سَ

 ا٨١ٜاط: ج ٧ٍٜث, و٪ٮ ْٸ٤ث ٤فدخػٯؽة

 ٢ْ٭ ـٍص ٤فخ٬ٍ.

 حطػٯػ آراء أو ٬٤اٛٗ.م.ص: 

 ت جْكٌٝ الَمذُْٛع
E. weighing 

F. pondération 

 )أغاص الُالب امخداهه لخثلُل مجمىع صعحاجه(
 ا١خر٠ٰٜ: س٠ٓ ا١لٮء راسص ا٬١زن.م.ع: 

 ا٥١ش٬٥ع: ا٥١ي٬٥م ةٓي٩ إ١٭ ةٓو.

اضخفدداب ٤ش٥دد٬ع درسددات ا١ٍا١ددب م.ص: 

رٍ  رؽ ةطفب أو أٞ ةٓػ إىا٘ث ْٸ٤ث ٤ٜؽَّ

 اٷعخهاص ا٥١ؽ٬ٕب ٩ٰ٘.

 ضُْٚين ايسَّجْت 
E. to highly value the role 

F. hautement apprécier le rôle, rendre 

hommage au rôle 

ماث الؤوؿاهُت
َّ
ولت صوع االإىظ ىذ الضَّ مَّ

َ
 ()ز
ددػٯؽ ا١فددٓؽ: ا١خَّر٥ْدد٦ٰ: م.ع ْٜ َ سٓدد٠ ا١لددٮء  .ح

 .ْا١ٮ ا١لأنو أي ٕا١ٰاً  ذ٨ٰ٥اً,

 ٬َّ٨ةث.ا١ػور: ا١

 ح٫٥ِٰٓا.و ٠ أو ا٥٫٥١ث٥حٜػٯؽ ا١ٓ: م.ص

 ت جْٜٛط الُمذتُع
E. to exacerbate the riots, 

to revolutionize the society  

F. fomenter la révolte, exacerber les 

émeutes, révolutionner la société, 

inciter à la révolte 

 ()كامذ الخغهت الػمالُت بدثىٍغ مجخمػها
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 .ا١خ٫َّْٰٰز: ا١خَّر٬ْٯؽ :م.ع

ا١ش٥اْث و ,: ٬َْ٤ىّ اٷسخ٥اعا٥١شخ٥ّ

 .٦٤ ا٨١اس

 ؽٯو ٫ٰ٢ْا.طح٣ٰ٥ٓ اٳٟ٘ار ا١ر٬رٯَّث وا١خم.ص: 

ّٝ  ١ت ذاشُبات غٝاغ
E. political differences, political 

dealings, political bartering, 

political wrangling, political tugging 

F. tractations politiques, tiraillements 

politiques 

 (االإفاوياث ججاطباث ؾُاؾُتث )قهضَ 

ٮْءِ.: ا١خشاذةات: م.ع  ج حشاذبُ, و٪٬ ح٨ازُع ا١لَّ

 و٪ددٮ ٧فددتث إ١دد٭ ا١فٰاـددث,: ا١فٰاـددٰث

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورااـخ٣٫.  ح١٬

ٰاـٰث: م.ص  .ح٬اُٜ٘ات وحٓارُىات ة٦ٰ أٌؽاف ـ

 َاتتُذَّاض الأظ 
E. profiteers  

F. profiteurs  

 )ججاع الأػماث هم االإؿخفُضون مً الايُغاباث(

ا١خشددار: ج حدداسؽ, و٪دد٬ ا١لددغم ا١ددؼي م.ع: 

٢٭ وَس٩ اٷضخؽاف. ّ وا١لؽاءْ   ٯ٥ارس ا١تٰ

ٰٚ وا١لػَّة.  اٳز٤ات: ج أز٤ث, و٪ٮ ا١يِّ

اٳكددغاص ا١ددؼٯ٦ ٯفددخ٬٢ٖن أوٛددات م.ص: 

اٷىٍؽاةات وا١ِدؽوف ٰٕدؽ ا١ٍتٰٰٓدث 

 أرةاض٣٫ وذؽواح٣٫. ١ؾٯادة

 ها٤ذاض٠ الأعْتِ
E. trafficking in human organs  

F. trafic d’organes humains 

ت)جدغّ   (م اللىاهحن ججاعة الأغًاء البكغٍ

ؽاء. ح٢ٰٜدب : م.ع ا١خِّشارة: ٥٤ارـث ا١تّٰ وا١لِّ

 ا٥١ال ١ٖؽض ا١ؽةص.

ُْيدد٬, و٪دد٬ سددؾء ٤دد٦  اٳْيدداء: ج 

 .٤ش٬٥ع ا١شفػ

 كددؽاء اٳْيدداء ا١تلددؽٯث أو وة٫ٰٓددا: م.ص

 ةٜهػ ا١ؽةص.

 ذاض٠ الإيهتر١ْٝٚايتِّ
E. e-commerce 

F. commerce électronique, commerce 

en ligne, e-commerce 

 )الخجاعة الؤلىتروهُت جىفحر للىكذ والجهض(
٢ٰدب  ٥٤ارـث ا١تّٰ وا١لؽاء. ا١خشارة:: م.ع ْٜ َ ح

ةصْ. َٖؽض ا١ؽِّ  ا٥١ال ١

٧فتث إ١٭ اٵ١ٟخؽون, و٪٬ : اٵ١ٟخؽو٧ٰث

 ؾّأ ٦٤ ا٫ٟ١ؽةااٰث.١ؼي ٷ ٯخَشََ ا١شؾء ا

ق ا١خدٮ و : أ٥ْال ا١تّٰم.ص ا١لدؽاء وا١خَّفَد٬ُّ

حخ٣ ة٬اـٍث ا١لاةٟث وةٍاٛات اٷْخ٥اد 

 .وا١فطب ا١ؽ٥َّٰٛث

 ٓؼ ذْذاض٠ ايِتِ
E. sex trade, sex pimping business,  

F. commerce du sexe, proxénétisme  

 م اللىاهحن ججاعة الجيـ(ججغّ )
وا١لؽاء. ح٢ٰٜدب  رة: ٥٤ارـث ا١تّٰا١خشا: م.ع

 ا٥١ال ١ٖؽض ا١ؽةص.

احهددال كدد٬٫ا٧ٮ ةدد٦ٰ ا١ددؼٞؽ : ا١شِدد٨ؿ

 واٳ٧ر٭.

دددددخِٖٸل: م.ص ْـ ا٨١فددددداء أو اٳٌٙدددددال  ا

 ةأ٥ْال ا١تٖاء وا١ػَّْارة. وحل٣٫٢ٰٖ

ُٖ  ٌ ايعاضٔفت ذا
E. to feign ignorance 

F. feindre l’ignorance 

ه ججاهُلَ الػاعف
ُ
 ()وان ججاهُل

 ا١خِا٪ؽ ةٓػم ا٥١ٓؽ٘ث.: خَّشاُ٪٠ا١: م.ع

٩ ّـِ  .ا١ٓارِف: ا٥ُ١ػْرِك ةط٬ا

ؽِ٘ث أو اٵدراك. :م.ص ْٓ َٓػمِ ا٥َ١ َ ا٪ؽ ة  ا١خَِّ
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 تُذَّاض ايب ؿ ط
E. human traffickers 

F. trafiquants d’hommes 

( 
ُ
غ(ج

َ
اع البَك جَّ

ُ
لُاث ج  لاخم الؿُّ

و٪٬ ا١ؼي ٯ٥ارس أ٥ْدال  ا١خشار: ج حاسؽ,م.ع: 

 اء ٢ْ٭ وس٩ اٷضخؽاف.ا١تّٰ وا١لؽ

٬٢١اضددػ وا١ش٥ددّ ).ا١تلََددؽ: اٵ٧فددان

 .(وا٥١ؼٞؽ وا٥١ؤ٧د

ا١ددؼٯ٦ ٯ٤٬ٜدد٬ن ةخ٫ؽٯددب اٳكددغاص م.ص: 

 وإدعا٣٫١ ةه٬رة ٰٕؽ كؽْٰث إ١د٭ ة٢دػ

 ؽ.٤ٜاة٠ أسَ

 ت ذ طُّع الهعيم١
E. to swallow defeat 

F. avaler la défaite, encaisser la 

défaite, endurer la défaite  

مت بمغاعة()ججغّ   غذ الأمت الهؼٍ
َٟؽا٪ث: ا١خشّؽُّع: م.ع  .اٷةخْٸع ة

 .اٷ٫٧ؾام واٷ٧ٟفار  ٘ٮ ا١ٜخال: ا٫١ؾٯ٥ث

َٜت٠ُّ ا٫١ؾٯ٥ث واٷ٧ٟفار ةخػََرُّج وٞؽا٪ث.: م.ص َ  ح

 ت ذْطٜب الَحغٓ
E. to try his luck, to give it a try 

F. tenter sa chance 

ه مً الؿفغ(
َّ
 )حَغَّب خَظ

 اٷعختار : شْؽٯب: ا١خَّ م.ع

 َُّ  ا١تغَْج.و ا٨١َّهٰب: ا١طَ

 اعختار إ٤ٟان ا٨١َّشاح ٘ٮ ٠٥ْ.: م.ص

١َّ  ايتَّذطٜس٠ المػطب
E. moroccan division, moroccan 

brigade, moroccan detachment 

F. détachement marocain, 

division marocaine, brigade 

marocaine 

ضة االإغغبُت في  صمكم( وؾِ )جلؼ ؾاخت الخجغٍ

ٰٗ ٦٤ ا٥ٖ١ػ.م.ع:  ٠ُّ ا١فَّ َـ  ا١خشؽٯػة: 

 ا٥١ٖؽةَّٰث: ٧فتث إ١٭ ا٢٥٥١ٟث ا٥١ٖؽةٰث.

دد٬ّ م.ص:  ُٜ ات ا١خددٮ أرـدد٢ج ة٫ددا ا٢٥٥١ٟددث ا١

٘ٮ  ا١ٓؽبـ٬رٯث ٧٬ٓ٥١ث  ا٥١ٖؽةٰث إ١٭

 م( ىػ إـؽاا0791.٠ٰضؽب ْام )

 ت ذْطٜف ايَٛعْٞ / ايفِهِط
E. to rip out identity, to blunt one's 

conscience 

F. éradiquer l’identité, annihiler la 

conscience 

ٌ وؾائل الؤغلام ٌ بػ  ججغٍف وعي الجماهحر(  )جداو
فْدص,: ا١خَّشْؽٯدٗ: م.ع َٟ إذ٪داب س٬ا٧ددب و ا١

 ا١لٮء.

َْٙ ْْٮ: ا١طِ ٣٫َْٙ وـٸ٤ث اٵدراك.و ا٬َ١  ا١

 ا١ٟٙؽ: ا١ه٬رة ا١ؼ٪٨ٰث ٳ٤ؽ ٤ا.

ْْ ا١ٜياء حػرٯشَّٰ : م.ص ٮ ٥ٍ١دؿ اً ٢ْ٭ ا١د٬َ

٬ ا١ؼاحٰددث وا١ٜددػرة ٢ْدد٭ ا٬٫١ٯددث و٤َطْدد

 ا٥١طا٥ٞث.

ّٞايتَّذػُّؼ الإ  يهترْٚ
E. e-espionage 

F. espionnage électronique 

ـ)جلى  جَؿُّ
َّ
 لىترووي(الؤ م الضوٌ الىبري بالخ

ؿ: ا١تطد ٦ْ اٳعتار و٫٢ٜ٧ا.: م.ع  ا١خشفُّ

٧فتث إ١٭ اٵ١ٟخؽون و٪د٬ : ١ٟخؽو٧ٮاٵ

 .٦ ا٫ٟ١ؽةااٰثٷ ٯخشؾأ ٤ ا١ؼي ا١شؾء

ؽِٛث ا٤٬٢ٓ٥١ات: م.ص ا١تٰا٧دات ة٬ـداٌث و َـ

 ةؽا٤ز ضاـ٬ةٰث ْتؽ ا١لاةٟث.

 ايتَّذػُّؼ ايكِّٓاعٞ
E. industrial espionage 

F. espionnage industriel 

ـ نىاعي  ()هكفذ أحهؼة الأمً قبىت ججؿُّ
ؿ: م.ع  ا١تطد ٦ْ اٳعتار و٫٢ٜ٧ا.: ا١خشفُّ

 ا١طؽ٘ث. ا١ه٨اْٮ: ٧فتث إ١٭ ا١ه٨اْث و٪ٮ
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ددٮ ا٤٬٢ٓ٥١ددات وا١خٜا٧ددات : م.ص ٢٥ْٰددث حٜهِّ

و٫٢ٜ٧دا  ,وةؽ٤شٰاح٫ا ١ػى ٤ؤـفث ن٨اْٰث

 ةٍؽٯٜث ٰٕؽ ٤لؽوْث. إ١٭ ٤ؤـفث ٨٤ا٘فث

 ِٝ ػٝس ايكِذْت 
E. to embody values, to personify the 

values 

F. incarner les valeurs 

 (ض كُمه)ؾلىن الؤوؿان ًجؿّ 
ٮْءِ ٞا١شَفَدػ, و٪د٬ ا١خَّشْفٰػ: س٠ٓ ا١لَّ : م.ع

دددٮْءِ ٤ادٯَّددداً. , ا١شفددد٣ أي سٓددد٠ ا١لَّ

 ا١خلّغٰم.

ٮْءِ وذ٩٨٥. ٣َِٰٜ: ج ٥ِٰٛث, و٪ٮ ٛػَْر ا١لَّ  ا١

حط٬َْٯ٠ ٤ا ٯؽاه اٵ٧فدان ٘يداا٠, ٤د٦ : م.ص

 ا٬ٜ١ل إ١٭ ا٠٥ٓ١ وا٥٥١ارـث.

َّس ايسّ في ت   عُطٚق٘ذ
E. his blood run cold, to give chills, 

his heart skipped a beat  

F. donner/avoir froid dans le dos, faire 

frissonner, donner des frissons, son 

sang n'a fait qu'un tour 

ض الضم في غغوقي غىض مكاهضة الخاصر(  )ججمَّ
 .]ٯشؽ ٣١ حش٥َّػ: حه٢ََّب و٣١ ٯؼَُبم.ع: 

ا١ػم: ـداا٠ أض٥دؽ ٯفدؽي ٘دٮ ْدؽوق 

 ا١ط٬ٰان.

ِْ  ا١ٓؽوق: م ٘ٮ شؽى ا١ػؽق, و٪٬ ٤ج 

 فػ.ا١شَ 

 عاف ع٬٘اً كػٯػاً.م.ص: 

ِٝطإذْت   ُٝس الاغت
E. freezing of settlements 

F. gel des implantations, gel des 

colonies de peuplement  

 )َالب الفلؿُُيُىن بخجمُض الاؾدُُان(
٠ْٓ ا١فاا٠ ن٢ُتْاً.م.ع  : ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

 ْـ ً اٷ َٟ  خٍِٰان: احِّغاذ ا٥١ٟان ٤طَٸَّ َـ  ٨اً.و

 ٘دددٮ اٵـدددٟانإٯٜددداف ٢٥ْٰدددات : م.ص

ا٥١فخ٥ٓؽات( ا١خٮ ٯت٫ٰ٨دا ) ا٥١فخ٨ٌ٬ات

 ا١ٓػوُّ ٘ٮ اٳراىٮ ا٥١طخ٢ث ١ؼوٯ٩.

 لاحُٝس الإقْذْت 
E. to block reform, to freeze teform 

F. geler la réforme 

عة ضث الخىىمت الؤنلاخاث االإلغَّ هدُجت  )حمَّ
 الظغوف الُاعئت(

 ١فاا٠ ن٢ُتاً.ا١خش٥ٰػ: س٠ٓ ام.ع: 

 اٵنٸح: إزا١ث ا١ٙفاد.

 إٯٜاف اٵنٸح أو ا١خ٬ٍٯؽ ٤ؤَّٛخاً.م.ص: 

 ت ذُْٝس الأَٛاٍ/ الأضْقس٠
E. freezing of funds, to freeze 

accounts 

F. bloquer les fonds, geler les fonds, 

geler les comptes, geler les avoirs 

financiers 

 
ُ
ضث االإهاعف أعنضة االإ همحن)حَمَّ  (تَّ

٠ْٓ ا١فاا٠ ن٢ُتْاً.: م.ع  ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

ج رنٰػ, و٪٬ ٤ا ٯتٜ٭ ٥٢١د٬دِع : اٳرَْنػة

 .٘ٮ ا٥١هؽف ٦٤ ضفاة٩ ا١شاري

دطْتاً : م.ص َـ ٨َ٤ّْ حطؽٯٝ ضفداب ٤َهْدؽِ٘ٮّ 

 أو إٯػاْاً.

 ُٝس الأٚناعذْت 
E. blockage, deadlock of the situation, 

stalemate, blocking situation 

F. bloquer la situation, geler la situation 

ع ججمُض الأوياع في االإىُلت  ()جلغَّ
٠ْٓ ا١فاا٠ ن٢ُتْاً.م.ع  : ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

دٮْءِ : اٳوىاع ج وىّ, و٪٬ ٪ٰئدث ا١لَّ

 ا١خٮ ٯ٬ٟن ٫ٰ٢ْا.

ا٥١فداا٠ ٢ْد٭ ضا١خ٫دا و إةٜاء اٳ٬٤ر: م.ص

 ا١ؽا٪٨ث.
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 ت ذُْٝس ايسُّٜٕٛ
E. to freeze debts 

F. geler les dettes  

بػٌ ججمُض صًىن  ى)وافم البىً الضولي غل

)  الضوٌ

٠ْٓ ا١فاا٠ ن٢ُتْاً.: م.ع  ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

َٜؽْض  .ذو اٳس٠ََ ا١ػُّٯ٬ن: ج دٯ٦َ, و٪٬ ا١

ح٢ٰٓدددٚ ا١ٙاادددػة ا٥١هدددؽَّٰ٘ث وْدددػم : م.ص

 .ا٥١ٍا١تث ةا١ٜؽوض

 ط ايفا٥س٠عُْٝس غِذْت 
E. to freeze the interest rate 

F. geler le taux d’intérêt  

ض االإهغف االإغهؼي أؾػاع الفائضة  ()حمَّ

٠ْٓ ا١فاا٠ ن٢ُتْاً.: م.ع  ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

ٓؽ  .٤ا ٯ٬ٜم ٩ٰ٢ْ ا١ر٦٥َّ: ا١فِّ

د  ا١ٙاادِدػة: رِةدْدص ا٥١ددال ٘ددٮ ز٤دد٦ ٤طددػَّ

د ة٨فتث  .ة٤طػَّ

ا١ٙااددػة ا٥١هددؽٰ٘ث ٢ْدد٭ رأس  :حرتٰددج م.ص

 ا٥١ال ا٬٥١دع ٨ْػ ٧فتث ٨َّٰٓ٤ث.

 ١ُّٜٛٝس ايعُهْت ذْ
E. to suspend membership,  

to freeze membership 

F. geler suspender/ l’affiliation susperdre 

ت الضولت االإػخضًت( ىٍَِّ ًْ ضث الأمم االإخدضة غُ  )حَمَّ

٠ْٓ ا١فاا٠ ن٢ُتْاً.: م.ع  ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

ُٓي٬ْا١ٓي٬ٯث:  و٪د٬ سدؾء  ,٧فتث إ١٭ ا١

ك ٘ددٮ ا٥١لددخؽِ  .٤دد٦ ٤ش٥دد٬ع ا١شفددػ

 و كؽٞث أو س٥اْث.ضؾب أ

يْدد٬ ٘ددٮ ٧لدداط : م.ص ُْ إٯٜدداف ٤لددارٞث 

 ٤ؤـفث أو ٪ٰئث.

 لاقاتت ذُٝس ايع 

E. to freeze relations, to suspend 

relations 

F. geler les relations, suspendre les 

relations  

سِظ كغاع بخجمُض الػلاكاث مؼ الضولت االإػخضًت(
ُّ
 )اج

٠ْٓ ا١فاا٠ نُ : م.ع  ٢تْاً.ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

َٓٸٛدداتا  ج ْٸٛددث, و٪ددٮ ا١هددػاٛث: ١

 .]ووا١ؽاةٍث

ج ١ٸحهاٷت أو ا١خٓا٤د٠ إٯٜاف ٤ؤَّٛ : م.ص

 ة٦ٰ ٌؽ٦ٰ٘.

 ُٝس ايكِتاٍذْت 

E. truce, ceasefire, armistice, gel 

fights, to stop hostilities 

F. gel des combats, geler les 

hostilités, armistice 

 مُض اللخاٌ()جىوُّ االإباصعة غلى جج

 ا١خش٥ٰػ: س٠ٓ ا١فاا٠ ن٢ُتاً.م.ع: 

 ا١ٜخال: ا١طَؽْب.

إٯٜددداف ا١ٜخدددال واٷكدددختاٞات ةددد٦ٰ م.ص: 

 إ١٭ ض٦ٰ. ٦ْٰ ٌؽَ٘ 

ّٓ تا٥ر  ت ذُْٝس اي

E. to freeze results 

F. geler les résultats 

 )كغّعث الخىىمت االإغهؼٍت ججمُض هخائج الاؾخفخاء(

٠ْٓ ا١فاا٠ ن٢ُْ : م.ع  تاً.ا١خَّش٥ْٰػ: سَ

ا٨١خااز: ج ٧خٰشدث, و٪دٮ ذ٥دؽة ا١لدٮء 

ْٙيٮ إ٩ٰ١ ٤ٜػ٤ِّات ا١ط٣ُٟ.  و٤ا حُ

٠ إ٩ٰ١.م.ص:   إٯٜاف ٬َٓٙ٤ل ٤ا ح٬ُُنِّ
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 ت ذُْٝع أدعا٤ ايكُّٛض٠
E. to put the pieces of the puzzle 

together, to bring together the 

pieces of the puzzle 

F. rassembler les pièces du puzzle, 

reconstituer l’image, reconstruire 

l’image 

 
ّ
دَل

ُ
 ل الؿُاس ي بخجمُؼ أحؼاء الهىعة()كام االإ

ْٓو اٳكٰاء ةٓي٫ا إ١٭ ٣ُّ ا١خَّش٥ّْٰ: ىَ : م.ع َ  .ة

ٮْءِ.  اٳسؾاء: ج سُؾْء, و٪٬ ا١ٍٜٓث ٦٤ ا١لَّ

دد٠ٟ دد٬رة: ا١لَّ دد٣ و ا١هُّ ا١خ٥رددال ا٥ُ١شَفَّ

ٮْءِ ٘ٮ ا١ؼِّ٪٦.  وعٰال ا١لَّ

ا٥١لا٪ػ واٳٛد٬ال ٥ٰ٘دا و ضْػاثةًْ اٳَ رَ : م.ص

 أ٩٧ ا١طٰٜٜث. ٦ّ َِ ٬٢١ن٬ل إ١٭ ٤ا ٯُ  ,ة٫٨ٰا

 ُٝع الُخٝٛطذْت 
E. to put together the pieces of the 

puzzle 

F. rassembler les pièces du puzzle, 

reconstituer l’image, reconstruire 

l’image,  

مت(  )هجح االإدللىن في ججمُؼ زُىٍ الجغٍ

 .اٳكٰاء ةٓي٫ا إ١٭ ةٓو ٣ُّ ىَ خش٥ّٰ: ا١م.ع: 

٢ٝ ٯغُاط ة٩.  ا١غ٬ٰط: ج عًٰ, و٪٬ ا١فِّ

 س٥ّ اٳد١ث ا١غٰٙث ٦٤ ٪٨ا و٪٨اك.م.ص: 

ّٞ  ايتَّذْٓٝؼ ايػِّٝاغ
E. political naturalization 

F. naturalisation politique 

 ()حػترى بػٌ الفئاث غلى الخجىِـ الؿُاس ي

 ,اٳكدددٰاء ا١خَّش٨ْدددٰؿ: ا٥١لدددا٢ٞث ةددد٦ٰ: م.ع

وإٍْداء ا١هدٙث  ت٫ا إ١٭ أس٨اـد٫ا.فْ و٧َ 

ْٓب أو أ٤ثطِ ٢ْ ا١خٮ حُ   .ٚ كَغْهاً ةلََ

٧فددتث إ١دد٭ ا١فٰاـددٰث, و٪ددٮ : ا١فٰاـددٮّ 

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورااـخ٣٫. ٢٭ ح١٬  ا٠٥ٓ١ْ 

ّٚ ا٬٥ُ١ا٨ٌث وندٙث ا١ش٨فدَّٰث : م.ص إٍْاء ضَ

 ةػواّ٘ ـٰاـٰث ةطخث.  ٳ٘ؽادٍ 

 هلاتؿْير الُمِٝذْت 
E. to transfer liability to, to impute 

responsibility to 

F. imputer la responsabilité à 

)جداوٌ بػٌ الأهظمت ججُحر مكىلاتها غلى 

ً  (الآزغٍ

 ٤ٓؽب [ ,ا١خَّشْٰٰؽ: ا١خط٬ٯ٠ ١ش٫ث أعؽى: م.ع

ج ٤لدد٢ٟث, و٪ددٮ اٳ٤ددؽ : ا٥ُ١لْددٟٸت

 ا٢٥ُ١تْؿِ.

أ٤ددؽ أو ٛيددٰث  ا٥١فددؤو١ٰث ْدد٦ حط٬َْٯدد٠: م.ص

 ٣٫٢ٰ٥ ا٨١خااز.وحط أنطاة٫ا ٢٤تفث ١ٰٖؽ

َّذاح / الإنجاظاتذْت   ٝير اي
E. to take/to give credit for success 

F. s’approprier les succès/ la victoire, 

s’attribuer les succès 

ر االإؿإوٌ هجاح االإإؾؿت لصخهه(  )ححَّ

 .]٤ٓؽبو ا١خط٬ٯ٠ ١ش٫ث أعؽى ا١خشٰٰؽ:: م.ع

 ا٨١شاح: ا٬ٙ١ز.

 ج إ٧شاز, و٪٬ اٵح٥ام.: تاٵ٧شازا

َٙي٠ْ: م.ص ٠٥َ ٧فتث ا١ َٓ  ١ٰٖؽ أنطاة٩. أو ا١

 ت ذْٝٝـ الَجُاٖير
E. to mobilize the masses 

F. mobiliser les masses 

جُِْل الجماهحر
َ
 ()كامذ االإىظماث الكػبُت بخ

ُّ : م.ع  .وإْػاد٪اا١ش٬ُٰش  ا١خشَْٰٰق: س٥َْ

ا١ش٥َددا٪ٰؽ: ج س٫٥دد٬ر, و٪دد٬ ٤ِٓدد٣ 

ٮْءِ   وس٠ُُّ ا٨١َّاس. ا١لَّ

 حٓتئث ٬ٙ٧س ا٨١اس وح٫ٰئخ٫ا ٳ٤ؽٍ ٤ا.: م.ص
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 ص الشياسيّ / الحزبيّالتَّحاصُ
E. political distribution 

F. répartition (par groupe) politique 

  ()قامت الحكومة على التحاصص الحسبي
 .امتداضُص: امتَّقاسه: م.ع

امسٔاسييْ: ًسييلى إمييّ امسٔاسيئى   َييْ 

َّْ قٔادة امٌاس  رئاستُه.امعىل عنّ ت  ِم

امدزبْ: ًسلى إمّ امديز,   َيِ  يل 

 أعىامُه.  قِم تشابُت أَِاؤَه

تقاسُييه امىٌيياو  أ  امىٌاضيي   ويي  : م.ص

 وعآٔر سٔاسٔى أ  خزبٔى.

 التَّحاصُص الطَّائفيّ
E. denominational assignment, 

denominational distribution, 

denominational repartition, 

sectarian quotas 

F. répartition confessionnelle 

répartition sectaire, quotas sectaires 

 )ثقوم بعض الحكومات على التحاصص الطائفي(
 .امتداضُص: امتَّقاسه: م.ع

امطييائ:ْ: ًسييلى إمييّ امطائ:ييى   َييْ 

 جىاعى ويي امٌياس  امجىاعى  ام:رقى 

 .ٓجىعُه وذَ  أ  رأي ٓىتاز ن بٍ

ه امىٌاو  أ  امىٌاض   و  وعيآٔر تقاسُ : م.ص

 .طائ:ٔى  وذَلٔى  مٔست  طٌٔى عاوى

 تَحت الأضواء
E. under spotlight, in the spotlight, to 

be a major concern for, to be the 

center of attraction 

F. dans le collimateur de, au centre de 

l’intérêt  

 د الاجتماع ثحت الأضواء(ق  )ع  
ِْق)وقابل   تدت: ظرف وكان: .عم  .(وَ

ر  .الأضِاء: ج ضِء   َِ امٌُِّ

 امظُِر.  : وْ امعلأًىم.ص

 فرُّصَت تَحِتَ
E.  . at sb’s disposal 

 . to be handed over to the law 

F.  . à la disposition de qqn 

 . à la disposition de la justice  

ف الظنين ثحت ثصرُّفض  )و  
ّ
 الوزير( ع الموظ

 تدت: ظرف وكان وقابل )وِق(.م.ع: 

 ف: الاختٔال ملأور  امتقنُّ  ؤٍ.طرُّ امتَّ 

 تابعَّٔى وؤقتى غاملاً. م.ص: 

 ح الظلامنِت جُحِتَ
E. under cover of darkness, on the sly, 

secretly 

F. à la faveur de la nuit, en cachette, 

discrètement, en catimini 

 ؤامرة ثحت جنح الظلام(يكت الم)ح  

 تدت: ظرف وكان وقابل )وِق(.م.ع: 

 امجٌُح: امٌَّاخٔى  امكٌَفَ.

 امظلام: ذَا, امٌِر.

 :اء.بامخَ م.ص: 

 ت رايةحِتَ
E. under the banner of 

F. sous la bannière de 

قا  ً  ل الجندي ثحت راًة الوطن(ث)

 تدت: ظرف وكان وقابل )وِق(.م.ع: 

 آى: امعَنه.رَّ ام

 وي أجل  وْ سلٔل..ص: م

 عايةت رِحِتَ
E. under the auspices, under the 

patronage 

F. sous la houlette de, sous le (haut) 

patronage de 

 )أقيم المؤثمر ثحت رعاًة الرئيس(



 010 خغف الخاء

 

 .حطج: ُؽف ٤ٟان ٤ٜاة٠ )٬٘ق( م.ع:

ْٙ ْاٯث: ا١ِ ؽِّ ا١  ٷٯث.َ وا٬١ِ ط

 ةاٵكؽاف حٟؽٯ٥اً.م.ص: 

 لاحايػِّ ت شْت
E. serving in army, military service  

F. sous les armes, service militaire 

 لاح()غىض الضولت مئت ألف جدذ الؿّ 
 .(٬َْ٘ق)حطَْج: ُؽف ٤ٟان, ٤ٜاة٠ : م.ع

 آ١ث ا١طؽب.: ا١فٸح

٬َُّٜات ا٥ُ١ف:٘ٮ ا م.ص  ٢َّطث.١غػ٤ث ا١ٓفٟؽٯث وا١

ْٝطَط٠  ت شْت ايػَّ
E. under control, 

F. maîtrisé, sous contrôle 

ُغة ُْ  الؿَّ
َ

دْذ
َ
 ()ما ػالذ الأخضار ج

 ُؽف ٤ٟان, ٤ٜاة٠ )٬َْ٘ق(.: حطَْج: م.ع

ٍَؽة ْٰ  ً واٵكؽاف.ا١خَّف٢ُّ : ا١فَّ

٣َّٟ ٫ٰ٘ا.و يْت٬ٌث٤َ : م.ص  ٤خط

 ت شْت ايكِّفط
E. below zero 

F. au-dessous de zéro 

 فغ()ما ًؼاٌ الؤهخاج جدذ الهّ 
 .(٬َْ٘ق)ان, ٤ٜاة٠ حطَْج: ُؽف ٤ٟ: م.ع

٣ٌ ٯدَػُلُّ ْد٠ ا١ؽحتدث رَٛدْ .ا١هٙؽ: ا١غا١ٮ

 ا١غا١ٰث ٦٤ ا٥ٟ١َّٰث.

 .٪٬ أ٠ََّٛ ٦٤ ا١طػَّ اٳد٧٭ ٤ا :م.ص

 ١ً ايكإْٛت طا٥ِشْت 
E. subject to the law, under the law, 

the accountability 

F. sous le coup de la loi, 

responsabilité 

ب) مىؼ التهغٍ  (ائلت اللاهىن جدذ َ ًُ
 .(٬َْ٘ق)طْج: ُؽف ٤ٟان, ٤ٜاة٠ ح: م.ع

٢د٬ُُّ  ُٓ دػْرَة وا١ ُٜ ااد٠, و٪د٬ ا١ ٍَّ اا٢ث: ا١ ٍَّ ا١

َٓػواة  .وا١

 ٤ٰٜاس ٠ٞ كَٮْءٍ وٌؽٯ٩ٜ.: ا١ٜا٬٧ن

 : ٤ا ٯٓاٛب ٩ٰ٢ْ ا١ٜا٬٧ن واٳ٥ِ٧ث.م.ص

 ؤٚي١ٝػ١ًْ الَمت طا٥ِشْت 
E. subject to sanctions, subject to 

penalties, subject to responsibility, 

accountability 

F. sous peine de sanctions, sous peine 

d’amende, responsable 

 ًُ  مىؼ الخضزحن جدذ َائلت االإؿإولُت()

 حطج: ُؽف ٤ٟان ٤ٜاة٠ )٬٘ق(.: م.ع

٢د٬ُُّ  ُٓ دػْرَة وا١ ُٜ اا٢ث: ا١ٍااد٠, و٪د٬ ا١ ٍَّ ا١

َٓػواة  .وا١

ّ ضال ٦٤ ٯفُْألَ ٦ْ أ٤ؽ حٜ: ا٥َ١فْؤو١ٰث

 ٩ٰ٢ْ حتٓخ٩.

ث أ٤َؽٍْ  حط٠ُّ٥: م.ص َٓ  ٧خٰشخ٩.و حتَِ

 ت ايطَّاٚي١شْت 
E. discreetly, under the table 

F. secrètement, en toute discrétion, 

discrètement 

فاق)
ّ
  (جدذ الُاولت حغي الاج

 .(٬َْ٘ق)ُؽف ٤ٟان, ٤ٜاة٠ : حطَْج: م.ع

ٍَّاو١ث: ا٥١ااػِة  .ا١

ٯث وا١غَٙ: م.ص ؽِّ  اء.ةا١فِّ

 ت ايطًَّبشْت 
E. available upon request, as 

warranted, on hand, at hand, at 

one's disposal, accessible 

F. disponible, sur demande, au besoin, 

accessible 

همىن جدذ الُلب  ()زمت مُتَّ
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 .(٬َْ٘ق)حطَْج: ُؽف ٤ٟان, ٤ٜاة٠ : م.ع

٢ٍَّبَ ٮْءِ وإرادح٩: ا١ ؤال.ا١خ٥ِْاس ا١لَّ  . ا١فُّ

 ةطفب ا١ؽٕتث.و ٪٬ ساِ٪ؾٌ  :٤ا م.ص

 ُإيَطْت قُب١َّ ايب شْت 
E. under the dome of the parliament 

F. sous la coupole du parlement 

 ()لىىاكل أمىعها جدذ كبت البرالإان

 .(٬٘ق): حطج: ُؽف ٤ٟان ٤ٜاة٠ م.ع

َٜػ  ْٓ ٬ََّٜس ٯُ ا١ٜتث: ة٨اء ٤فخػٯؽ ٤ُش٬ََّف ٤ُ

 .ط٬هةاٱسؽ و٧

اب , )٤ٓؽَّب(.: ا١تَؽ٥َ١ْان  ٤َش٢ْؿ ا٬ُّ٨١َّ

اب.: م.ص  ٘ٮ داع٠ ٤َش٢ْؿ ا٬ُّ٨١َّ

 ِػ ايكَ ت شْت 
E. under oath 

F. sous serment 

صًًِ
ُ
 (بالىظب جدذ اللؿم كاهضال )أ

 حطَْج: ُؽف ٤ٟان, ٤ٜاة٠ )٬َْ٘ق(.: م.ع

ف٣َ: ا١ط٢َْٗ , ا٦ٰ٥َٰ١. َٜ  ا١

 .ثٰ٘ٮ أذ٨اء أداء ا٦ٰ٥ٰ١ ا١ٜا٧٬٧: م.ص

 ١ًَّعََِت شْت 

E. under the banner of, under the 

umbrella of, under the auspices of, 

under the leadership of  

F. sous la bannière de, sous la 

houlette de 

ُالب بدلىكىا جدذ مظلت اللاهىن(
ُ
 )ه

 .(٬٘ق): حطج: ُؽف ٤ٟان ٤ٜاة٠ م.ع

 وا٥١ٍؽ.٭ ة٩ ٦٤ ا١ل٥ؿ ٬ّٛ خَ ٢ِ٥ث: ٤ا ٯُ ا١

 ث.اٯْةط٥اٯث ورِ م.ص: 

 طعَْ ت شْت 
E.  . under observation 

 . protected by 

F.  . en observation, sous 

surveillance, surveillé, observé 

 . protégé par 

 )حػمل االإهاعف جدذ هظغ االإهغف االإغهؼيّ(
 .(٬٘ق): حطج: ُؽف ٤ٟان ٤ٜاة٠م.ع

 ا٨١ِؽ: اٵةهار وا١خأ٠ُّ٤.

 وإكؽاف. ة٥ؽاٛتثٍ  م.ص:

 ٘ خ طٌّ أحمطت شْت 
E. emphasized, underlined, 

highlighted 

F. souligné, mis en relief 

ت  أخمغ يػىا ,)أكىٌ :اللغت هىٍَّ
ً
 (جدتها زُا

 .(٬٘ق): حطج: ُؽف ٤ٟان ٤ٜاة٠ م.ع

ٍْؽ : ا١فَّ ًّ ٍَّؽٯٚو ا١غَ  .ا١ٟخاةث وا١

 اٳض٥ؽ: ا٬٢١ن ا٥١ٓؽوف. 

 .اس ة٩ٷ ٯش٬ز ا٥١ف: م.ص

 ت الهٛا٤شْت 
E. off air 

F. hors antenne 

 )ؾىىمل الخضًث جدذ الهىاء(
 حطَْج: ُؽف ٤ٟان, ٤ٜاة٠ )٬َْ٘ق(.: م.ع

ٗ ا١ٟددؽة اٳرىددٰث ٕدداز ٯ٢ِّٖدد: ا٫َ١دد٬اء

اٱزوت واٳٞفدددش٦ٰ  خٟددد٬ن ٤ددد٦ٯو

 وٕازات أعؽى.

ا١خ٢ٙؾٯدد٧٬ٮ  وأعدارج ا١تددد اٵذاْدٮ : م.ص

 اء(.)٢ْ٭ ا٬٫١ :ؽ ا١طٮّ وٯٜاة٩٢ا٥ُ١تاَكَ 

 طٗ ُذْايِت شْت 
E. under microscope, under scrutiny 

F. à la loupe, sous surveillance 

 )لىًؼ االإكيلت جدذ االإجهغ(
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 .(٬٘ق)ُؽف ٤ٟان ٤ٜاة٠ : حطَْج: م.ع

َٟ : ش٫ؽا٥١ِ  د٤دا ٯُ د٠ٟ  و٬رة أتِّدؽ ا١هُّ ا١لَّ

 ٦٤ ا١ٓػـات ا١ؾساسٰث.

 َٰٛػُْ ا١تطد وا١ػراـث ا٥ٓ١ٰٜث.٘ٮ  :م.ص

 عذِْٝ ايع ذِشْت 
E. to reduce the deficit, to contain the 

deficit 

F. réduire le déficit, contenir le déficit 

 (مذ الضولت العَجْؼ في االإحزاهُت)حجَّ 

 إٍْاء ا١لٮء ٤ٜػاره وضش٩٥.ا١خطش٣ٰ: : م.ع

ْٗٓ َٓشْؾ: ا١يّ ٢٭ ا٠٥ٓ١ .ا١ ُٜػرةْ   .ْػم ا١

 ث.ح٠ٰ٢ٜ ٧فتث ا١غ٠٢َ ٘ٮ ا٥١ٰؾا٧َّٰ : م.ص

 ن١ عاض الُم ذِٝشْت 

E. to muzzle the opposition, to 

contain the opposition 

F. museler l’opposition, contenir 

l’opposition 

مذ الخىىمت االإػاعيت(  )حجَّ

 وضش٩٥. ا١خطش٣ٰ: إٍْاء ا١لٮء ٤ٜػارهم.ع: 

 ا٥١ٓارىث: ا٥١ٜاة٢ث وا٨٥١اٛيث.

َّٓ إىٓاف ا٥١ٓارِ م.ص:   ا١ٰاّح٣٫.ى٦ٰ وح٠ٰ٢ٜ ٘

 ايتَّش سُّخ بكٛتٍ ٚاسس
E. to speak with one voice, to speak 

as one, to speak with a single voice 

F. parler d’une seule voix 

د
َ
خ ًَ  ر االإجخمؼ الضولي بهىث واخض(ضَّ )لم 

٣ُّ٢م.ع َٟ  .: ا١خَّطَػُّث: ا١خَّ

٬ْت: اٳذؽ ا١فد٥ٓٮ ا١دؼي حطػذد٩  ا١هَّ

 ٤ا.  ٪خؾاز سف٣ٍ ح٬٥سات ٧اكئث ٦٤ ا

ؽِد: ا٬١اضِػ َٙ  .ا٨٥ُ١ْ

اق اٱراء: م.ص  .اٳ٬ٛالو احِّٙ

 شسُّخ بأَقٛات مختًف١ايتَّ
E. to disagree, maverick voices 

F. être en désaccord, voix 

discordantes 

جْل
َ
ضر بأنىاث مسخلفت( ُـ )ماػاٌ االإ  ًخدَّ

٣ُّ٢: م.ع َٟ  .ا١خَّطَػُّث: ا١خَّ

٪ددد٬ اٳذدددؽ اٳنددد٬ات: ج نَددد٬ْت, و

سدات ٧اكدئث ا١ف٥ٓٮ ا١ؼي حطػذ٩ ح٬٥ّ 

 .٦٤ ا٪خؾاز سف٣ ٤ا

ٜث.  ا٥ُ١غْخ٢ٙث: ٰٕؽ ا٥١خفاوٯث وٷ ا٥ُ١خَّٙ

 اٳ٬ٛال وْػم احٙا٫ٛا. و : حتاٯ٦ُ اٱراءم.ص

 فكِٜس ايػَّسِشْت 
E. to set the course, to set the cap, to 

set limits 

F. fixer le cap, plafonner, limiter à un 

plafond 

  ص)خضّ 
ُ
 ؾلف الخػىًٍاث( اللاهىن

 ا١خطػٯػ: وىّ ضػّ ٢١لٮء. ا١خ٦ٰٰٓ.م.ع: 

ا١فٜٗ: ٍٕداء ا٨٥١دؾل و٧طد٬ه, و٪د٬ 

 أْٸه ا٥١ٜاة٠ ٳرى٩.

 اٳ٢ْ٭.  ٤فخ٬اهح٦ٰٰٓ ٨٤خ٫٭ ا١لٮء وم.ص: 

 ه١بْض َٔ ايكَايتشطُّ
E. to cast off hegemony  

F. se libérer de l’hégémonie, se libérer 

de l’influence 

لُت مً كبًت الاؾخػماع(  )جدغعث ئفغٍ

خاق ٦٤ ا١ٓت٬دٯث. م.ع: ِٓ ر: اٷ٧  ا١خطؽُّ

ا١ٜتيث: ٤ا ٛتو ٩ٰ٢ْ ٦٤ ٠٤ء ا١ٟدٗ. 

 ُ  ٢٥ٝ.ا١

اٷـددخٜٸل واٷ٧ٙددٸت ٤دد٦ ٢ُدد٣ أو م.ص: 

 أـؽ أو اضخٸل.
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ْٓايت ش طُّف ايِ ّٞذ  ػ
E. sexual harrassment 

F. harcèlement sexuel 

 (دغُّف الجيس ي)أصًً الغحل بالخ

٢١خ٫ٰددٰز.  ,ا١خٓددؽض ١ٲعددؽ: ا١خطددؽش: م.ع

 ٕؽاء واٵ٘فاد.اٵ

٧فددتث إ١دد٭ ا١شدد٨ؿ, و٪دد٬ : ا١ش٨فددٮ

 ٧ر٭.اٷحهال ا١ل٬٫ا٧ٮ ة٦ٰ ا١ؼٞؽ واٳ

ا١خٓددؽض ٢١شدد٨ؿ اٱعددؽ ١ٶٕدد٬اء : م.ص

 كارات حغػش ا١طٰاء.إةٟٸم أو 

 قاّْٛم ؾ طُّش ايتَّ
E. pawing the ground, seethe with 

impatience, to be dying to do 

something, to be on the 

tenterhooks, to be like a cat on hot 

bricks 

F. piaffer d’impatience, bouillir 

d’impatience, être sur des charbons 

ardents 

ىه(  ئلى وَ
ً
 )جدغَّق االإهاحغ قىكا

 ب.اخ١٫ػ واٷ٬ُّٛ خَّ ا١ا١خطؽق:  م.ع:

ا١لددٮء ا١لدد٬ق: ٧ددؾوع ا١دد٨ٙؿ إ١دد٭ 

 ٫ٜا ة٩.وح٢ُّٓ 

 اكخػاد ا١ط٦ٰ٨ وا١ل٬ق ٞرٰؽاً.م.ص: 

 ذاض٠ٜط ايتِّطٔشْت 
E. trade liberalization  

F. libéralisation du commerce 

غ الخجاعة  ()مً مباصئ الػىالإت جدغٍ

 ا .ؽَّ ا١خطؽٯؽ: اٵْخاق وس٠ٓ ا١لٮء ضُ م.ع: 

 ح٢ٰٜب ا٥١ال ١ٖؽض ا١ؽةص.: ا١خشارة

 .ا١ؽـ٬مو ١ػو١ٰث ٦٤ ا٬ٰٜ١دا إْٙاء ا١خشارة: م.ص

 طٜط المطأ٠شْت 

E. women’s liberation, emancipation 

of woman 

F. libération de la femme, 

émancipation de la femme 

غ االإغأة(  )وان كاؾم أمحن مً صغاة جدغٍ

 ا١خطؽٯؽ: اٵْخاق وس٠ٓ ا١لٮء ضُؽّاً .م.ع: 

 ا٥١ؽأة: ا٥١غ٬٢ق ا١تلؽي اٳ٧ر٭ ا١تا١ٔ.

سٓدد٠ ا٥١ددؽأة ٤فدداوٯثً ٢١ؽسدد٠ ٘ددٮ .ص: م

 ا١ط٬ٜق وا٬١استات.

ّٓشْت   لّطٜف ايهلاّ/اي
E. to twist someone’s words 

F. détourner les propos, fausser les 

propos 

 )خغَّف االإغاؾل الصّخفي هلام االإؿإوٌ(

 ؽ٩٘ ٦ْ ٤ٓا٩ٰ٧.نا١خطؽٯٗ: حٰٰٖؽ ا١لٮء وم.ع: 

 ا١ٟٸم: اٳن٬ات ا٥١ٰٙػة.

 ٰٖث ا١ٟٸم اٳن٢َّٰث.ا٨١م: ن

حٰٰٖددؽ ٤ٓددا٧ٮ ا١ٟددٸم واٳٛدد٬ال ة٥ددا م.ص: 

 ٯغا١ٗ ٤ؽاد ا٥١خ٣٢ٟ و٤ٜه٬ده.

 ػاب / ايٛزٜع١ت شْطٜو الِح
E. to move an account, to activate an 

account 

F. transfert de compte, activer un 

compte bancaire  

ص( ً الىصٌػت ئلا في وكذ مدضَّ  )لا ًجىػ جدغٍ

ٮْءِ ٦ْ ـ٩٧٬ٟ.م.ع  : ا١خَّطْؽٯٝ: إعؽاج ا١لَّ

 .ا١ٟرٰؽ ا٬١ا٘ٮو ,ا١طِفاب: ا١ٓػُّ 

خطَُْٙ ٦٤ اٳكٰاء. ْـ  ا٬َ١دٯٓث: ٤ا ا

ا١خَّهَددؽُّف ٘ددٮ ا١طفدداب ا٥١هددؽ٘ٮ : م.ص

طْتاً أو حط٬َْٯٸ أو دَْ٘ٓاً   .َـ
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 ٝٛططٜو الُخشْت 
E. to pull strings 

F. tirer les ficelles 

 اللػبت( ن الضوٌ الػظمى زُىٍ)جدغّ 

ٮْءِ ٦ْ ـ٩٧٬ٟ.م.ع  : ا١خَّطْؽٯٝ: إعؽاج ا١لَّ

د٢ٝ ٯغُداط  ا١غ٬ٰط: ج عًٰ, و٪٬ ا١فِّ

 ة٩ أو ٯؽُةً.

٣ّٟ ةداٳ٤ؽ وح٬س٫ٰد٩ ة٥دا ٯغدػم م.ص:  ا١خط

 .أ٪ػا٘اً و٤ها١ص ٨َّٰٓ٤ث

 َٓ٘ تحػَّؼ 
E. to be offended by, to be upset with, 

to take offence 

F. être gêné, être froissé, être vexé 

ف(
َّ
ـ االإضًغ مً مُلاخظاث االإىظ  )جدؿَّ

 ٩ُٓ.ؿ: ح٢ٍُّب ٤ٓؽ٘ث ا١لٮء وحختُّ طفُّ ا١خَّ م.ع: 

 ؽ ةٓػم اٷرحٰاح ٦٤ أ٤ؽ.َٓ كَ م.ص: 

 ت شكَّٔ بايكَُّت
E. to retreat into silence, to keep his 

lips sealed, not to breath a word 

F. se murer dans son silence, se murer 

dans une chape de plomb, garder le 

mutisme, motus et bouche cousue 

 
ٌ
ً االإ مذ( تّهم)جدهَّ  بالهَّ

ٍَؽ.م.ع:  ٦: احَّغؼ ا١طٍٰث ٬٢١ٛاٯث ٦٤ عَ  حطهَّ

٬ٟت. ٥ج: ا١فُّ  ا١هَّ

 ن٥َج و٣١ ٯخ٣٢ٟ ١ئٸ ٯيؽه ا١ٟٸم.م.ص: 

 ت شْكٌٝ ساقٌِ
E. to be taken for granted, to be 

obvious, self- evident  

F. aller de soi  

 غ جدهُل خانل(الايُغاباث هدُجت الفل)

 ا١خَّطْه٠ٰ: ا١ش٥ّ واٵدراك.: م.ع

 ٧خٰشث ا١طفاب. .ا١طان٠ِ: ا١غُٸنث

ث.: م.ص  ٧خَٰشث ٌتَّٰٰٓث ٤ُخ٬َََّٛٓ

 ت شْكين ايكطاضات
E. to make irrevocable, to make 

irreversible a decision/ a resolution 

F. rendre irréversible, rendre 

irrévocable une décision/ une 

résolution 

 بخدهحن كغاعاجه االإلً)أنضع 
ً
  (مغؾىما

 احغاذ ا١طٍٰث ٬٢١ٛاٯث ٦٤ عٍؽ.: ا١خَّطْه٦ٰ: م.ع

ج ٛؽار, و٪٬ ا١دؽأي ٯ٥يد٩ٰ : ا١ٜؽارات

 ٦٤ ٯ٢٥ٝ إ٤ياءه.

ْددػم سدد٬از ا١ٍٓدد٦ ٢ْدد٭ ٛددؽار أ٤ددام : م.ص

 ا١ٜياء ٵةٍا٩١.

  المؤغَّػ١ / الحعب شكينت 
E. to protect the institution/ the party 

F. protéger l’institution/ le parti 

 /هم)غلى الىاقُحن جدهحن مإؾؿات

 (بهمأخؼا

 .ا١خطه٦ٰ: احغاذ ا١طٍٰث ٬٢١ٛاٯث ٦٤ عٍؽ: م.ع

٠ٞ ح٣ِٰ٨ ٯؽ٤ٮ إ١٭ اٵ٧خداج : ا٥١ؤـفث

 أو ا٥١تاد١ث ٢١طه٬ل ٢ْ٭ رةص.

حلدا٢ٞج أ٪د٬اؤ٪٣  ا١طؾب: ٞد٠ ٛد٬م

 .وأ٥ْا٣٫١

ض٥اٯددث ا٥١ؤـفددث أو ا٥ِ٨٥١ددث ٤دد٦ : م.ص

حف٠ُّ٢ أ٘ؽاد أو س٥اْدات إ٫ٰ١دا ةٖدؽض 

 .إ٘فاد٪ا أو حغؽٯت٫ا

 ت شكين الَمذًؼ / ايًَّذ١ٓ
E. to immunize 

F. immuniser 

ً اللاهىن مجلـ الكػب   ()خهَّ

 ٦: احغاذ ا١طٍٰث ٬٢١ٛاٯث ٦٤ عٍؽ.: ا١خطهٰم.ع
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ا٨١اس حغهدم  ا٥١ش٢ؿ: ا١ٍااٙث ٦٤

 ٨٢١ِؽ ٥ٰ٘ا ٯ٨ُاط ة٫ا ٦٤ أ٥ْال.

َٞد٠ إ٫ٰ١دا ٘طدم  ا٢١ش٨ث: ا١ش٥اْدث ٯ٬

 ٧شازه.إأو ٠٥ْ 

ْػم س٬از ا٦ٍٓ١ أ٤دام ا١ٜيداء ٢ْد٭ : م.ص

 وس٬د ٪ٰئثٍ أو ٛؽاراح٫ا.

 ين المس١ٜٓكِشْت 
E. to fortify the city  

F. fortifier la ville 

 )كام الجِل بخدهحن االإضًىت(
 .غاذ ا١طٍٰث ٬٢١ٛاٯث ٦٤ عٍؽاح: ا١خطه٦ٰ: م.ع

 .ا٥١ػٯ٨ث: ا٥ِ١هْؽ ا١شِا٤ّ

 وا١ٰٜددام ةأ٥ْددالٍ  ,احغدداذ إسددؽاءات: م.ص

 ,١ط٥اٯددث ٤ػٯ٨ددثٍ ٤دد٦ اْخددػاء عددارسٮ

ٞطٙددؽ ا١غ٨ددادق أو ٧هددب اٳـدد٢طث 

 و٧لؽ ا١ش٬٨د ض٫١٬ا.

 ت شْهير الَأضْٚاح
E. to invoke spirits, necromancy 

F. invoquer les esprits, nécromancie, 

spiritisme 

دًْحر الأعواح(
َ
 )ًإمً بػًهم بخ

ْْػاد: م.ع  .ا١خَّطْيٰؽ: اٵ

ْٙؿ.: اٳرواح  ج رُوح, و٪ٮ ٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١َّ

 ٣سْخٸبُ أرواح ا٥َ١د٬ْح٭ و٤غداٌتخ٫ا: م.ص

 وـ٥اع أن٬اح٣٫.

 طِٝ الأضقاّ ايكٝاغ١َّشْت 
E. to break the record 

F. battre un record  

اح الغّ  م الؿبَّ
َّ
 )خَُ

ْ
 (م اللُاس يك

ْٟفٰؽ: م.ع  .ا١خَّط٣ٍْٰ: ا١خَّ

٤ؾ ا٥١فدخ٠٥ٓ  اٳرٛام: ج ر٣ٛ, و٪٬ ا١ؽَّ

 ٢١خٓتٰؽ ٦ْ أضػ اٳْػاد.

٧فددتث إ١دد٭ ا١ٰٜدداس, و٪دد٬ : ا١ٰٜاـددَّٰث

 .ا١خٜػٯؽ ٢ْ٭ ٤رالٍ 

ز ا١طػّ اٳ٢ْ٭ ٦٤ ا١ػرسات أو حشاوُ : م.ص

َّٜٜج ـاةٜاً.  ا٨١خااز ا١خٮ حط

 ت شطِٝ الأغعاض
E. to smash prices 

F. casser les prix 

 
َّ
 مذ الغزهت الأؾػاع( )خُ

ْٟ : م.ع  .ٰؽفا١خَّط٣ٍْٰ: ا١خَّ

ْٓؽ, و٪٬ ٤دا ٯٜد٬م ٢ْٰد٩  ِـ اٳـٓار: ج 

 .ا١ر٦٥ََّ

ح٨ؾٯ٠ أـٓار ا١تياْث وة٫ٰٓا رعٰهدث  :م.ص

 سػاً.

 أٟايكطاض /ايطّ  َٔ /ايتَّش فُّغ ع٢ً
E. to express reserves about 

F. émettre des réserves sur 

ائب 
َّ
ظ الى

َّ
دَف

َ
 كغاع االإجلـ( مً)ج

ٰا٧ث :م.ع َُّٙ: اٷضْخؽاز وا١هِّ  .ا١خطَّ

 َٜ  ؽار: ا١ؽَّأيْ ٯ٥ُْي٩ٰ ٦٤ ٯ٢٥ٝ إ٤ياءه.ا١

 اٷْخٜاد وا١خَّػةٰؽ. ا١ؽأي:

ْٜ : م.ص َ حفدش٠ٰ اٷْخدؽاض و ٰٰػ ا٬٥ُ١اٜ٘ث,ح

 ٢ْ٭ رأي.

 ايتَّش فُّغ ع٢ً الُمتَِّٗ
E. to detain in custody, to place in 

custody 

F. placer en garde à vue 

دَ 
َّ
هم)كغعث االإدىمت الخ تَّ

ُ
ظ غلى االإ

ُّ
 (ف

ٰا٧ث.م.ع َُّٙ: اٷضخؽاز وا١هِّ  : ا١خطَّ

 .ا٥ُ١خ٣٫َّ: ا٥ُ١ؽْحاب ة٩

 .ح٬َْٰٛٗ ا٥ُ١خ٣٫َّ إ١٭ ض٦ٰ: م.ص

 طاخ /ايهتابتحكٝل ايتُّ
E. codicology 

F. codicologie 

ش صمكم( جْمؼ هخاب جاعٍ
َ
م االإ

َّ
 )خَل
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 ا١خطٰٜٚ: اٵذتات واٵضٟام..ع: م

ا١خؽاث: ٤ا ٯهٰؽ إ١٭ ا١ٰٖدؽ ةٓدػ ٤د٬ت 

 ناضت٩.

طٗ ا٥١ش٬٥ْث, وا١ؽِّـا١ث.  ا١ٟخاب: ا١هُّ

٩ إ١د٭ ا١طا١دث ا١خدٮ م.ص:  خاب ة٨هِّ ِٟ إْادة ا١

.٩ ِّٙ  وى٫ٓا ٩ٰ٢ْ ٤ؤ١

ِْكاط  تحكٝل 
E. to score points, to earn points 

F. marquer des points, gagner des 

points 

 حضًضة في االإفاوياث الأزحرة(
ً
ضها هلاَا

ْ
م وَف

َّ
 )خَل

 ا١خطٰٜٚ: اٵذتات واٵضٟام.م.ع: 

ا٨١ٜاط: ج ٧ٍٜث, و٪ٮ ْٸ٤ث ٤فدخػٯؽة 

ٍْص ٤فخ٬ٍ. َـ  نٰٖؽة ٢ْ٭ 

 ا١خٜػُّم ٘ٮ ٤تاضرات أو ٤ٙاوىات. -0م.ص: 

 ا٬ٙ١ز ةتٓو ا٥١ٟاـب. -2

 حشِْٝ ايب هِشْت 
E. scientific evaluation, scientific 

assessment 

F. évaluation scientifique 

)
ً
 )وان جدىُم البدث مىيىغُا

٥داً ٯٜيدٮ َٟ ضَ  ٠ٓ كغمٍ ا١خط٣ٰٟ: سَ م.ع: 

 ٘ٮ نطث كٮء أو عٍئ٩.

ا١تطد: ةؼل ا١ش٫دػ ٘دٮ ٬٤ىد٬ع ٤دا, 

وذ٥دؽة  ,وس٥ّ ا٥١فاا٠ ا١خٮ حخه٠ ةد٩

 ٪ؼا ا١ش٫ػ.

أو ٞخدداب إ١دد٭ عتٰددؽ  إضا١ددث ةطدددٍ م.ص: 

 ٤غددخم ٯٜيددٮ ٘ددٮ ٤ددػى نددطخ٩,

 حي٭ ض٩٥ُٟ.ؽْ وٯُ 

 ع٣ٛلاف/ايسَِّٝ الِخهِشْت 
E. to arbitrate, arbitration 

F. arbitrage 

 )كامذ غغفت الخجاعة بخدىُم الخلاف بحن الكغهخحن(

ا١خط٣ٰٟ: ةؼل ا١ش٫ُػ ٘دٮ ٬٤ىد٬ع ٤دا, م.ع: 

وذ٥دؽة  ,وس٥ّ ا٥١فاا٠ ا١خٮ حخه٠ ةد٩

 ٪ؼا ا١ش٫ػ.

 ا١غٸف: ا٥١يادَّة وا٥١ٖاٯؽة.

٢ٍددب ٰ٘دد٩ كددغم ا١ددػ٬ْى: ٛدد٬ل ٯ

ٍّٚ ٢ْ٭ ٰٕؽه.  إذتات ض

إضا١ث ٧ؾاع أو عهد٤٬ث إ١د٭ عتٰدؽ أو م.ص: 

٤غخهددد٦ٰ ١خٜدددػٯ٣ ا٥١لددد٬رة  عتدددؽاءَ 

 وا١ؽأي ٘ٮ ذ١ٝ.

 ايتشًٌٝ ايػٝاغٞ/الاقتكازٟ
E. political/economic analysis 

F. analyse politique/économique 

)
ً
 )وان الخدلُل الؿُاس ي للأخضار واكػُا

 رساع ا١لٮء إ١٭ ٨ْانؽه.ا١خط٠ٰ٢: إم.ع: 

ا١فٰاـددٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا١فٰاـددث, و٪ددٮ 

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورااـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

اٷٛخهادي: ٧فتث إ١٭ اٷٛخهداد, و٪د٬ 

 أ٥ْال اٵ٧خاج وا١خ٬زٯّ.

دراـدددث اٳ٤ددد٬ر وةطر٫دددا ورة٫ٍدددا م.ص: 

 ةأـتاة٫ا وح٬ُّّٛ ٧خااش٫ا.

 ٜط١طٌُٔٝ ع٢ً الَخايتَّشْ
E. to charge a course, to charge a map 

F. marquer/porter/fixer/ inscrire les 

repères sur la carte, marquer/ 

porter/ inscrire les données sur la 

carte 

ل ا ُت( الإهىضؽ الجؿغ )خمَّ  غلى الخغٍ

ددٮْءِ ووَىْدد٩ٓ ٢ْدد٭ : م.ع ا١خَّط٥ْٰدد٠: رَ٘دْدّ ا١لَّ

 .كَٮْء آعؽ

 َـ: ا١غؽٯٍث دؽِة ٤ا ٯؽُْ ُٟ ٣ ٢ْٰد٩ ـدٍص ا١

 .ٳرىٰث أو سُؾْء ٩٨٤ا

دد٣ُ ْٸ٤ددات ٢ْدد٭ ا١غؽٯٍددث حددػلُّ : م.ص ْـ رَ

 ٘ٚ.دة ٨٥١لآت أو ٤ؽا٢ْ٭ ٬٤اّٛ ٤طػَّ 
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ْٛايتَّشٌُْٝ ع٢ً ايَ  قعُ
E. to download 

F. télécharger sur le site 

 البَدْث غلى مىكعي غلى الكابىت
ُ

ذ
ْ
ل  ()خَمَّ

ددٮْءِ ووَىْدد٩ٓ ٢ْدد٭ م.ع : ا١خَّط٥ْٰدد٠: رَ٘دْدّ ا١لَّ

 .كَٮْء آعؽ

 ٬ْ٥َّٛ: ٤ٟان ا٬ٛ٬١ع. ا٬ْ٥َ١ىِّ.ا١

 ة ٢ْ٭ ضَِّٰؾ ٘ٮ ا١لاةٟث.: حغؾٯ٦ ٤ادَّم.ص

 ٌُٝ الَمػؤٚي١ٝت شْ
E. to hold responsible, buck passing 

F. imputer la responsabilité à, porter 

qqn responsable 

ت زُئه( َُّ ف مَؿْإول
َّ
ىَظ

ُ
غ االإ ًُ ل االإض  )خَمَّ

ددٮْءِ ووَىْدد٩ٓ ٢ْدد٭ : ا١خَّط٥ْٰدد٠: رَ٘دْدّ ام.ع ١لَّ

 .كَٮْء آعؽ

ا٥َ١فْؤو١ٰث: ضال أو نٙث ٦٤ ٯفُْألَ ٦ْ 

ُّ ٩ٰ٢ْ حتَٓخ٩ُُ. َٜ َ  أ٤ؽ ح

٤دا ٢ْد٭  : إ١ٜاء ا١ختٓات ا١فد٢تَّٰث ٳ٤دؽٍ م.ص

 ف.أو ٌؽَ  كغمٍ 

 ًَٛاتعْت شٌُْٝ الُم
E. to download 

F. télécharger  

له في الخاؾىب(  االإػلىماث االإخدهَّ
ُ

ذ
ْ
ل  )خَمَّ
ددٮْءِ ووَىْدد٩ٓ ٢ْدد٭ : ا١خَّ م.ع ط٥ْٰدد٠: رَ٘دْدّ ا١لَّ

 .كَٮْء آعؽ

ُْؽف : ا٤٬٢ٓ٥١ات ٤٬ُ٢ث, و٪ٮ ٤ا  ْٓ ج ٤َ

ٮْءِ.  ٦ْ ا١لَّ

حغؾٯ٦ ٤ٍٰٓات أو ةٰا٧ات ٢ْ٭ ٬٤ّٛ : م.ص

 .إ١ٟخؽو٧ٮ أو ٘ٮ ضاـ٬ب

 عت شٌُْٝ المٛاقِ
E. to draw a map of the military posts  

F. dresser la carte des postes 

militaires, apposer les postes 

militaires sur la carte 

ُت( ل اللائضُ مىاكؼَ كىاجه غلى الخغٍ  )خَمَّ

ددٮْءِ ووَىْدد٩ٓ ٢ْدد٭ م.ع : ا١خَّط٥ْٰدد٠: رَ٘دْدّ ا١لَّ

 .كَٮْء آعؽ

ج ٬َْ٤ِّٛ, و٪٬ ٤ٟان ا٬ُ١ٛد٬ع. : ا٬٥١اّٛ

 .ا٬ْ٥َ١ىّ

ّ ا٬ٜ١ات واٳـ٢طث : م.ص ٣ُ أ٤ا٦ٞ ح٬َىُّ ْـ رَ

 ٢ْ٭ عؽٯٍث أرض ا٥١ٓؽٞث.

ّّٞٛش ت   ٍ تاضيخ
E. historic shift, historic turn 

F. tournant historique, mutation 

historique 

 في بلضها)
ً
سُا  جاعٍ

ً
لا  (وان الاؾخللاٌ جدىُّ

ُّٜ  ا١خط٬ل:م.ع:   ,٠ ٦٤ ٬٤ىّ إ١٭ ٬٤ىّا١خ٨ََّ

 أو ٦٤ ضال إ١٭ ضال.

٧فددتث إ١دد٭ ا١خددارٯظ, و٪دد٬  ا١خددارٯغٮ:

 ,ا٦ ٤داس٢٥ث اٳضػاث ا١خٮ ٯ٥ؽ ة٫ا ٞدا

وٯهدددػق ٢ْددد٭ ا١ٙدددؽد وا٥١شخ٥دددّ 

 وا٬ِ١ا٪ؽ ا١ٍتٰٰٓث.

 ؽ ٞتٰؽ و٣ّ٫ُ٤.ُّٰ حٖم.ص: 

 ت دْسِٜ المٓطك١
E. to serve the region  

F. desservir la région 

ت َُّ  ()كامذ البلضًت بخسضًم ااِلإىُلت الهىاغ
 .٢١لٮء ٠ عادمٍ ْٓ سَ : ا١خغػٯ٣: م.ع

سُدؾء ٤طدػد ٤د٦ اٳرَْض ١د٩ : ا٨٥١ٍٜث

 .ؾةعهاام ٥٤ِّٰ 

حٜددػٯ٣ ا١غددػ٤ات ا١ت٢ػٯددث ٞددا١ٍؽق : م.ص

ٮ  ,ا٥١داءو وا٫ٟ١ؽةاء وا١هدؽف ا١هدطِّ

 أو ٨٤ٍٜث. ١طٮٍّ 

١ًُْ  ت دفٝض ايعُ
E. to devaluate currency 

F. dévaluer la monnaie 

 ()زفًذ الضولت كُمت غملتها
 .ا١خَّغْٰٙو: اٵ٧ْٜاص: م.ع
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ْٜػ ٢٥ْث: ا٨١َّ ُٓ  .ا١

٥١ط٢ٰث ٘دٮ ػة ا٨١ٜػ اضْ إ٧ٜاص ٥ٰٛث وِ : م.ص

 ػات ٧ٜػ ْا٥١َّٰث.ضْ ة٢َػٍَ ةا١ٰٜاس إ١٭ وِ 

ّٞايتّ دٓسُم ايطَّ ّٞا٥ف  /ايػٝاغ
E. denominational/political 

entrenchment 

F. retranchement politique/ 

confessionnel 

 )الخسىضق الُائفي ملخل الىخضة الىَىُت(
 .]احغاذ ع٨ػق وا١خ٥خؽُس ٩ٰ٘و ا١خغ٨ػق:م.ع: 

, و٪ددٮ ثفددتث إ١دد٭ ا١ٍااٙددا١ٍددااٙٮّ: ٧

 ا١ش٥اْث أو ا١ٙؽٛث.

ا١فٰاـددٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا١فٰاـددث , و٪ددٮ 

 ِّ  ٮ ٰٛادة ا٨١اس ورااـخ٣٫.ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ددػ اٳكددغاص وا٨١دداس ضدد٬ل م.ص:  حطّّلُّ

 ,٬ٌاا٣٫ٙ ا١ػٯ٨ٰث أو أضؾاة٣٫ ا١فٰاـدٰث

 ت٣٫ ٫١ا.وحٓهُّ 

ّٞسخُّايتَّ  ٌ الإْػاْ
E. humanitarian intervention 

F. intervention humanitaire 

 
ُّ
ػت لإزاعة الفخىت(سِ )أج  ظ الخضزل الؤوؿاوي طعَ

ح٢ُّٟٗ ا١دػع٬ل ٘دٮ اٳ٤دؽ أو ٠: ا١خػعُّ  م.ع:

 .ا١غه٤٬ث

اٵ٧فددا٧ٮ: ٧فددتث إ١دد٭ اٵ٧فددان, و٪دد٬ 

ّٟؽ.  ا١ٟاا٦ ا١طٮُّ ا٥١ٙ

 ,ا١ػع٬ل إ١٭ ٨٤اٌٚ نؽاع وضدؽوبم.ص: 

ؽض حٜددػٯ٣ ا٥١فدداْػات ا١ٍتَّٰددث ةٖدد

ٞد٠ أٌدؽاف ٥٢١طخاس٦ٰ ٦٤  ٰثٖؼااوا١

فددخ٠ٖ وٛددػ ٯُ  ,ا٨١ددؾاع ةددػاّ٘ أعٸٛددٮّ 

 ٳ٪ػاف ٤ٖاٯؽة.

ّٟخُّايتس   ٌ ايعػهط
E. military intervention 

F. intervention militaire  

ل الػؿىغي وزُمت(
ُّ
ضَز

َّ
 )غَىاكب الخ

٠: ح٢ُّٟٗ ا١ػُّع٬ل ٘ٮ اٳ٤ؽ و٘دٮ : م.ع ا١خَّػَعُّ

 .ا١غه٤٬ث

فْددٟؽ, و٪دد٣ : ا١ٓفدٟؽيّ  َٓ ٧فددتث إ١دد٭ ا١

 .٤شخ٩ٓ٥و قا١شٰ

دُعدد٬ل ٛدد٬ات ْفددٟؽٯث إ١دد٭ ٨٤ٍٜددث : م.ص

٩ أو  ,٧ؾِاع  ؽة ٌؽف ٢ْ٭ آعؽ.هْ ٨ُ ١١ٙيِّ

ّٞايتَّ  سخٌُّ المسْ
E. civil assistance, civil society 

intervention 

F. intervention de la société civile 

ل مضويّ )
ُّ
 (جدخاج االإىاَم االإىىىبت ئلى جضز

٠: ح٢ُّٟٗ ا١ػم.ع ع٬ل ٘ٮ اٳ٤ؽ و٘دٮ : ا١خَّػَعُّ

 .ا١غه٤٬ث

٧فددتث إ١دد٭ ا٥١ػ٧ٰددث, و٪ددٮ ا٥١ددػ٧ٮّ: 

٥ُٓؽاناحّ ا١طيارة و  .فاع ا١

دُع٬ُل ٨ْانؽ أو س٥اْات إ١٭ ٨٤ٍٜث : م.ص

٧ددؾاع ١خٜددػٯ٣ عددػ٤ات ٰٕددؽ ْفددٟؽٯث 

   ٞا١ٍٓام وا١ػواء.

 ١٦ ايع لاقاتفِت سْ
E. to warm up relations 

F. réchauffer les relations, rendre les 

relations plus chaleureuses 

 )أصّث الاجهالاث ئلى جضفئت الػلاكاث(
ٮْءِ : م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  أي ـاع٨اً. ,دٰ٘ئاً ا١خَّػْ٘ئث: سَ

ددػاٛث : ا١ٓٸٛددات َْٸٛددث, و٪ددٮ ا١هَّ ج 

 ا١ؽاةٍث.و وا١طب

دددؽاف : م.ص ٌْ حطفددد٦ٰ ا١دددؽَّواةً ةددد٦ٰ اٳَ

 .٤ؽُٯطثو وس٫٢ٓا ٤ؽُْىٰثً 

 ايتَّسَْير ايصَّاتٞ
E. self destruction 

F. autodestruction 

 )الهغاغاث الُائفُت جضمحر طاحي(
 .ا١خَّػ٤ْٰؽ: اٵةادة: م.ع
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ْٙؿ  ا١ؼاحٮّ: ٧فتث إ١٭ ا١ؼّات, و٪دٮ ا١د٨َّ

غْم.  وا١لَّ

ٜدددد٩ كددددغم أو طِ ٢ْ اٳذى ا١ددددؼي ٯُ : م.ص

ا وٯدددؤدي إ١ددد٭ ٧٥ٙفددد٫أ٤ؤـفدددث ة

 ا.٥ا وعؽاة٥٫ا٫٧ٰار٪

 ٓازمٜٚط ايب سْت 
E. to go over to the other side, to 

change side, to join the enemy  

F. retourner sa veste, tourner casaque 

عث الجماغت االإؿلخت بىاصكها(  )صوَّ
ُّٗ وٯػور.م.ع:   ا١خػوٯؽ: س٠ٓ ا١لٮء ٯ٢

و٪دٮ آ١دث ضػٯػٯدث ا١ت٨ادق: ج ة٨ػٰٛدث, 

 ٯٜؼف ة٫ا ا١ؽَّناص.

حٰٰٖؽ احشاه ا١ت٨ػٰٛث ٢١ٜخال ٘دٮ ندٗ م.ص: 

 ٧ت٩.وإ١٭ سا ,ْػو اٳ٤ؿ

 ػابٜٚط الِحسْت 
E. to transfer the balance 

F. reporter le résultat, enregistrer le 

résultat en compte de report  

عث الكغهت خؿاباتها لهظا الػام  ()صَوَّ
ٮْءِ : م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  .ُّٗ وٯػَورٯ٢َُ ا١خػوٯؽ: سَ

َٓػُّ واٵضهاء وا١ٟرٰؽ ا١ٟا٘ٮ  .ا١طفاب: ا١

فدثٜدات ٢َّ ٠ ٤خْٜٓ ٧َ : م.ص ّـَ ا٥١ا١ٰدث ٤د٦  ا٥١ؤ

٤ٓا٤ٸت وـ٨ػات و٧ط٬٪دا إ١د٭ ـد٨ث 

 ٥١خاةٓخ٫ا وإ٧شاز٪ا. ,سػٯػة

ٚ ٣سْت   ٜٚط ايسَّعا
E. to postpone, to adjourn the trials, 

the court cases 

F. reporter le procès, ajourner le 

procès 

عث االإداهم صغاوي آزغ الؿىت ئلى الؿىت  )صَوَّ
 الجضًضة(

ٮْءِ : م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  .ُّٗ وٯػَور٢ُ ٯَ ا١خػوٯؽ: سَ

ددد٬ى, و٪دددٮ ٛدَدد٬ْلٌ  ْْ ا١دددػَّْاوَى: ج دَ

 ْٟ ٍّٚ   ٬ىوكَ  .ٯ٢ٍب ة٩ اٵ٧فان إذتات ض

ددؽ ٘ددٮ دَْدداو: م.ص َِ  ىحأسٰدد٠ ا٥١طددا٣ٞ ا٨١َّ

 ضٜث.ا١ف٨ث ا٨٥١خ٫ٰث إ١٭ ا١ف٨ث ا١ٸَّ 

 ٥اغ١ٜط ايطِّٚٔسْت 
E. presidency by rotation, 

chairmanship by rotation 

F. présidence rotatoire, présidence par 

rotation  

 
ّ
غ الغئاؾت()اج  فلذ الأخؼاب غلى جضوٍ

ٮْءِ : م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  .ُّٗ وٯػَورٯ٢َُ ا١خػوٯؽ: سَ

ٰػ ا٬ٜ١م. ا١ؽااـث: ٨٤هب ا١ؽاٰؿ,  و٪٬ ـ

ةداً ٠ رااـث ٤ؤـفث أو دو١دث ٤خ٨اوَ ْٓ سَ م.ص: 

ة  ٫ٰ٢ْا ة٦ٰ أكدغاص, ١ٟد٠ ٤د٣٫٨ ٤دػَّ

 ١ٲعؽ. ٤فاوٯث رااـثٍ 

 ت سٜٚط ايعَّٚاٜا
E. to round out angles, to cut corners 

F. arrondir les angles 

غ الؼواًا فم الؿاؾت بػض جضوٍ
َّ
 ()اج

ٮْءِ : م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  .ُّٗ وٯػَورٯ٢َُ ا١خػوٯؽ: سَ

ا١ؾواٯدددا: ج زاوٯدددث, و٪دددٮ ا١ٙؽسدددث 

٦ْٰ ٤خٜا٦ٌٰٓ ٍَّ  .ا٥١طه٬رة ة٦ٰ ع

ّٜؽٯب وس٫ات ا٨١ِؽ ةط٬٢: م.ص  .ل وـٍَّٰثحّ

ُّفاٜات  ت سْٜٚط اي
E. recycling of wastes 

F. recyclage des déchets 

فاًاث
ُّ
غ الى أة لخضوٍ

َ
ك

ْ
 ()أكُمذ مُي

ٮْءِ : م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  .ُّٗ وٯػَورٯ٢َُ ا١خػوٯؽ: سَ

اٯات دٮْءِ : ا٨١ُّٙ ج ٧ُٙاٯدث, و٪دٮ ةَّٰٜدث ا١لَّ

 .ورَدٯئ٩ُ 

دد٨اْث : م.ص ٥ُٜا٤ددث و٘يََددٸت ا١هِّ حط٬ٯدد٠ ا١

ن و٧ط٬٪ا إ١٭ ٬٤اد ٛاة٢ث ١ٸـخ٫ٸك وا٥١ػ

 .ةٓػ ٢٥ْٰات حٜا٧ٰث, وإْادة حه٫ٰٓ٨ا
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 ت سٌْٜٚ الَأظ١َْ
E. internationalization of the crisis 

F. internationalisation de la crise 

ل الأػمت ضْوٍ
َ
غاغاث ئلى ج ث الهَّ  ()أصَّ

ٮْءِ دو١ََُّٰاً. حؤذؽ ٘دٮ : م.ع ا١خػّْوٯ٠: وس٠ٓ ا١لَّ

ة دوَُل ٤شؽٯاح٩ ػَّ ِْ . 

ة وا١ي٤َّٰٚ اٳزْ  ػَّ  .ث: ا١لِّ

إدعال دوَُلٍ أس٨تَّٰث ٘ٮ نِدؽاع داع٢دٮ : م.ص

 .أو ٤َط٢َِّٮ

ِّ/ت سٌْٜٚ ايكه١َّ   طاععاع/ايكِّاي
E. internationalization of the conflict 

F. internationalisation du conflit  

خغاء( ت الصَّ َُّ ٌ مجلـ الأمً كً  )صَوَّ
٠ْٓ ا١لٮء دو١ٰاً حدؤذؽ ٘دٮ وخَّػْوٯ٠: ا١: م.ع سَ

 . ٤شؽٯاح٩ ْػة دول

٣ْٟ و٤َفْأ١َث ٯخ٨ُازع ٫ٰ٘ا.  ا١ٜيَّٰث: ا١طُ

 ا٨١ؾاع: ا٥١ٖا١تث وا٥١غان٥ث.

ؽاع: ا٥١ٖا١تث.  ا١هِّ

دد٠ اٳ٤دد٬ر ا١ػاع٢ٰددث أو اٵ٥ٰ٢ٰٛددث : م.ص ْٓ سَ

ٛيدَّٰث  ا١غانث ٦٤ اىدٍؽاةات و٧ط٬٪دا

 .حلارك دول أس٨تٰث ٘ٮ ٤ٓا١شخ٫ا ,دو١َّٰث

 ت سْٜين ايػًُّط١
E. to establish a theocracy 

F. instaurer une théocratie 

ت ئلى جضًحن الؿُّ  َُّ  لُت()حؿعى الؿلف
 .وس٠ٓ ا١لّٮء دٯ٨ٰاً : ا١خػٯ٦ٰ: م.ع

 وا١ػٯ٦ ٪٬ ا١ػٯا٧ث واٷْخٜاد.

٢ٍْث ًُ : ا١فُّ ٍْٰؽة وا١خط٣ٟ.و ا١خَّف٢َُّ  ا١فَّ

 .س٠ٓ ا٨١ِام ا١فٰاـٮ ٧ِا٤اً دٯ٨ٰاً : م.ص

 ب الأغعاضصُبْص ت 
E. inventory price changes 

F. fluctuation des prix, fluctuation des 

cours 

 )ماػالذ أؾػاع الظهب والفًت جخظبظب(

 ا١خؼةؼب: ا١خؽدُّد ة٦ٰ أ٤ؽٯ٦.م.ع: 

اٳـٓار: ج ـٓؽ, و٪٬ ٤دا ٯٜد٬م ٢ْٰد٩ 

 ا١ر٦٥.

د ْػمم.ص:  ٢ّ اـخٜؽار أذ٥دان اٳكدٰاء وا١فِّ

 اً.ن٬ٓداً و٪ت٬ٌ

 فب المٛاقِصُت ص بْ
E. to be undecided, to sway, to wave 

between, to have a variable 

geometry, to be of variable 

geometry 

F. oscillation, vacillation, indécision, 

fluctuation, être à géométrie 

variable, être indécis, retourner sa 

veste, changer d’avis comme de 

chemise, se retourner comme une 

crêpe, avoir la langue fourchue, 

souffler le froid et le chaud 

بْظبٌ في االإىاكف الؿُاؾُت للأَغاف(
َ
ظ

َ
 )لىخظ ج

 ,٢د٦َْٰسُ ة٦ٰ أ٤َؽْٯ٦ُ أو رَ  ا١خَّؽَدُّد: با١خَّؼَةؼُْ : م.ع

 ٩ ٬١اضػ ٥٫٨٤ا.تخُ وٷ حرَتْجُ نُطْ 

و٪دد٬ ا٬ْ٥َ١ىددّ  ,ج ٬٤ٛددٗ: ا٬٥١اٛددٗ

 .ٯٜٗ ٩ٰ٘ اٵ٧فان

ْػم ا١رتات ٢ْ٭ ٤تدػأ واضدػ أو رأي : م.ص

 وـؽْث حتػٯ٠ ا٬٥١اٛٗ. ,واضػ

 ًٝسٜٚب الَجت صْ
E. melting the ice 

F. faire fondre la glace 

ب الجلُض بحن الضولخحن  ()ٌؿعى الىؾُاء ئلى جظوٍ

ٮْء ٯف٠ٰ ٦ْ س٬٥ُد: م.ع  .ا١خَّؼْوٯب: س٠ٓ ا١لَّ

ًُٜ ٢ْدد٭ اٳرَْض ٤دد٦  ا١ش٢َٰددػ: ٤ددا ٯفَْدد

 .٧ػى ٰ٘ش٥ػ

ا١خَّه٢َُّب ٘ٮ ا١ٓٸٛدات و إزا١ث ا١شٙاء: م.ص

ؽ٦ََْٰ٘. ٌَ  ة٦ٰ 
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 ايتُّطاب ايٛطنّي
E. national territory, national soil 

F. territoire national, sol national 

ٌ واحباث الضولت االإدافظت غلى التراب ني )أو  (الىَ

٣َ ا١خُّ : م.ع ُٓ َ  ٦٤ أدٯ٣ اٳرض. ؽاب: ٤ا ٧

ا٨ٌ٬١ٮ: ٧فتث إ١٭ ا٦ٌ٬١, و٪د٬ ٤ٟدان 

هو إٛا٤ث اٵ٧فان  إ٩ٰ١ ا٧خ٥اؤه.و ,٤ٜؽُّ

و١ْث ى٦٥ ضُػود٪ا.: م.ص  أرَْض ا١ػَّ

ّٟط ايعُهْايتَّطابُ ٛ 
E. organic link, organic relationship  

F. lien organique 

 )بحن الكػبحن جغابِ غًىيّ(

 ا١خٸزم.ا١خؽاةً: م.ع: 

٧فتث إ١٭ ا١ٓي٬, و٪٬ سدؾء  ا١ٓي٬يّ:

 ٦٤ ٤ش٬٥ع ا١شفػ ٞا١ٰػ واٳذن.

 ٤ث وذاةخث ة٦ٰ كٰئ٦ٰ.ٸزِ خْٸٛث ٤ُ م.ص: 

 ٗاَاتايتَّطاؾُل بالاتِّ
E. to trade accusations, launching 

public accusations against each other 

F. s’accuser mutuellement, échanger 

des accusations, se lancer des accusation 

 )جغاقم االإخسانمىن بالاتهاماث(

   .ا١خَّتاريو ا١خَّؽا٤ٮ: ا١خَّؽاكُٚ: م.ع

 ,: ج اح٫ّام, و٪٬ ا١ِد٦ ةؽٯتدثاٷح٫ا٤ات

ػق.و ُّٝ ٘ٮ ا١هِّ  ا١لَّ

 حط٠ٰ٥ اٳعٍاء.و حتادل اٷح٫ا٤ات: م.ص

 ايتّ طاؾُل بايهلاّ
E. to argue , to bicker, bickering, 

argy-bargy, squabble 

F. se lancer des flèches verbales, se 

chamailler, chamailleries  

 بالىلام( )جغاقم االإداوعان

 .ا١خَّتاريو ا١خَّؽا٤ٮ: ا١خَّؽاكُٚ: م.ع

 ا١ٟٸم: اٳن٬ات ا٥١ٰٙػة.

 ة.ا٥ُ١ٸـ٨ث وا٥ُ١شاد١ث ةطِػَّ م.ص: 

 ايتَّطانُِ الَمعْطفّي
E. accumulation of knowledge  

F. accumulation des connaissances, 

accumulation du savoir 

)
ً
 )الابخياعاث خهُلت جغاهم مػغفي غالبا

 .ا١خَّؽَا٣ٞ: اٷسْخ٥اع: م.ع

و٪ددٮ  ,ا٥١ٓؽ٘ددٮّ: ٧فددتث إ١دد٭ ا٥١ٓؽ٘ددث

 اٵدراك.

حٟاذؽ٪ددا ةا١خددػرُّج و : ازْدٯدداد ا٥َ١ٓددارفم.ص

   .ا١ؾ٨٤ٮّ 

ّٚبُّط ايتّ   ل بايعس

E. to have someone in his sights, to 

have one’s eye on sb/sth, to wait to 

catch out, to wait for the chance to 

trip sb 

F. lui garder un chien de sa chienne, 

avoir qqn (son ennemi) dans son 

collimateur, attendre qqn au 

tournant 

 و الجِل بالػضو()جغبَّ 
ُّ م.ع:   ء.م: ا٧خِار عٰؽ أو كؽٍّ ٯط٠ ةا١لٮا١خؽة

 ا١ٓػو: ا٥ُ١غان٣.

وا١فددٓٮ  ,٤ؽاٛتددث ا١ٓددػو ْدد٦ ٞرددبم.ص: 

 ١خ٬رٯ٩ٍ واٵٯٜاع ة٩.

 ايتَّط بُّع ع٢ً ايع طْف
E. to sit on the throne 

F. trôner 

ؼ غلى غَغْف الجماٌ( رَبَّ
َ
ت
َ
 )ماػالذ جلً الخؿىاء ج

٨دػ : ا١خَّؽَةّ: م.ع دػ٦َْٰ٤َ حطدج ا١ٙغدؼٯ٦ْ  َٜ ذ٨َٮُْ ا١

  ٬ْعٌ ٦٤ ا١ش٬٢سو٧َ  .ا١ش٬٢ُس ٤غا١ٙاً ٥٫١ا
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َٓؽش  .ؽ ا٢٥١ٝؽٯ َـ: ا١

٣٢ٍ.: ص.م َٙثٍ أو ٦ٍَّ٘ أوْ   ضِٰازَةُ أ٢ْ٭ ٤ٟا٧ث ٘ٮ نِ

ْٚ  ضامت طْتٝب الأ
E. to prioritize notes, to reassess, to 

make a reassessment 

F. mettre de l’ordre dans ses notes, 

réorganiser ses priorités, 

réexaminer, réévaluer  

وْعاكهم)
َ
 (أغاص االإفاويىن جغجِب أ

ا١خَّؽْحٰب: إذتات ا١لٮء وإٛدؽاره وس٢ٓد٩ : م.ع

٩ِٓ٘ٮ   ودرسخ٩. ٬َْ٤ٛ

 ج وَرَٛث, و٪ٮ ٤ا ٯٟخب ٢ْٰد٩: اٳوراق

تَّ ٦٤ ا١ٟإػو ٍْ  .ٯُ

ٚ ا١طُشَز واٳد١ث: م.ص ٫٥ِٰا.و ح٨فٰ ْ ٚ وح٨َ  ا٬١ذاا

 تْٝتٝب ايب ت طْ
E. to put his house in order 

F. mettre de l’ordre, mettre de l’ordre 

dans le ménage 

 )اههغف الغئِـ ئلى جغجِب البِذ الضازلي(
ا١خؽحٰب: إذتات ا١لٮء وإٛؽاره, وس٩٢ٓ م.ع: 

 ٘ٮ ٩ٓٛ٬٤ ودرسخ٩.

 ا١تٰج: ا٥١ف٦ٟ.

أو  ح٨ِدد٣ٰ ا١لددؤون ا١ػاع٢ٰددث ٫١ٰئددثٍ م.ص: 

 ٤ؤـفث أو ة٢ػ.

 جم١ ع٢ً الأضضطْايتّ
E. to translate on the ground, to 

practically implement, to put into 

practice  

F. traduire sur le terrain, réaliser dans 

la pratique 

 )لم ًترحم اجفاق الهضهت غلى الأعى(
ا٨١ٜد٠ ٤د٦  .ا١خؽس٥ث: ا١خت٦ٰٰ وا١خ٬ىٰصم.ع: 

 ١ٖث إ١٭ أعؽى.

٩٨ٟ وا١شُؾء ٩٨٤. ٬ٞب ا١ؼي ٧ف  اٳرض: ا١ٟ

ْ م.ص:  ُّٙ ٙإ٧    وحٍت٩ٰٜ ٢٥ْٰاً. ٚ ٩ٰ٢ْاذ ٤ا اح

 ١ضَّْٛجم١ ايفَطْايتَّ
E. interpretation, simultaneous 

translation 

F. interprétation, traduction 

simultanée 

 
ّ
غ مىظ

ّ
 االإإجمغ مؿخلؼماث الترحمت الفىعٍت( مى)وف

ا١خؽس٥ث: ا١خت٦ٰٰ وا١خ٬ىٰص. ا٨١ٜد٠ ٤د٦ م.ع: 

 ١ٖث إ١٭ أعؽى.

 أ٠ّٛ ا٬١ٛج. ا٬ٙ١رٯث: ٧فتث إ١٭ ا٬ٙ١ر, و٪٬

ا١خؽس٥ث اٱ٧ٰث ا٥١تاكؽة ٦٤ ١ٖدث إ١د٭  م.ص:

 أعؽى ٦٤ دون إْػاد ـاةٚ.

 ع١ُ ايٛاقِد طْت 
E. to reflect reality 

F. refléter la réalité 

 )لم ًىجح البُان الخىىمي في جغحمت الىاكؼ(
ا١خؽس٥ث: ا١خت٦ٰٰ وا١خ٬ىٰص. ا٨١ٜد٠ ٤د٦ م.ع: 

 ١ٖث إ١٭ أعؽى.

 ج.ا٬١اّٛ: ا١طان٠ وا١راة

حت٦ٰٰ وح٬ىٰص ٤ا ٪٬ ضادث وضان٠ م.ص: 

 ٷ ٬ٛٷً. ,٘ٓٸً 

 َاتسٌٝ الأظ طْت 
E. to transfer crisis 

F. reporter la crise 

غَخّ 
ُ
ها)بػٌ الخىىماث ج

ُّ
 (ل الأػماث ولا جدل

ٮْءِ ٯفٰؽ وٯ٥يٮ.: م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  ا١خَّؽْض٠ٰ: سَ

 وا١يٰٚ. ج أز٤ث, و٪ٮ ا١لػَّة: اٳز٤ات

 ا٥١لٟٸت دون ا١خَّهَػِّي ٫١ا.حأس٠ٰ ض٠ِّ : م.ص

 يعاٍت ط زُّزات ايعِّ
E. earthquake waves, seismic waves, 

earth tremor 

F. ondes sismiques, secousses 

sismiques  

 الؼلؼاٌ جخىالى( )ماػالذ جغصصاث
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ة  ا١خَّؽدُّدات:: م.ع ج حؽََدُّد, و٪د٬ ا١ؽسد٬ع ٤دؽَّ

 .ةٓػ أعؽى

١ؾال: ٪ؾة أرىَّٰث ٌتٰ  َّٰٓث. ا١ؾِّ

٤ا ٯ٢ٮ ا٫١دؾة اٳرىدٰث اٳـاـدٰث  -0:م.ص 

 .٦٤ ٪ؾات ذا٬٧ٯث

اٱذدددار ا٨١اس٥دددث ْددد٦ و ا٨١خدددااز -2

 ث ٪ام.ضػَ 

 ايتَّطغا١ْ اي١َّٚٛٓ
E. nuclear arsenal 

F. arsenal nucléaire 

ت( ٍَّ ًذ بػٌ الضوٌ جغؾاهتها الىىو
َّ
ف

َ
 )ز
٢طث: ا٧ثؽـ: ا١خَّ م.ع ْـ   وس٥ِاع اٳَ

٭ ا٨١َّدد٬اة و٪دٮ ةددؼرة ا٬ََّ٨١وٯدث: ٧فددتث إ١د

رَّة. .ا١خ٥َّؽ  وسؾء ا١ؼَّ

٤ش٬٥ع اٳـد٢طث ا١ؼرٯَّدث ٤د٦ ٨ٛاةد٠ : م.ص

 ون٬ارٯظ و٧ط٬٪ا.

 ت طْغِٝ الُحسٚز
E. to redraw borders, to retrace borders 

F. retracer les frontières, délimiter les 

frontières 

فم البلضان غلى جغؾُم الخضوص بُنهما(
ّ
 )اج
 .ؽْـ٣ٰ: ا١خَّغًٍْٰا١خَّ : م.ع

٦ٰ ةدد ,و٪دد٬ ا١طدداسؾ ج ضَددػّ : ا١طُددػود

ٍَّؽفا١لٰئ٦ٰ, و  .٦٤ ٠ٞ كَٮْءٍ  ا١

حت٦َْٰٰ ا١طػود ة٦ٰ دو١خ٦ٰ وحغ٫ٍٍٰدا : م.ص

 .وح٬ذ٫ٰٜا وح٫٥ٰ٢ٓا

 ت طْؾٝس الاغتٗلاى
E. to rationalize consumption, to 

ration consumption  

F. rationaliser la consommation, 

rationner la consommation 

لب مً االإىاَىحن جغقُض اؾتهلان الىهغباء(
ُ
َ( 
دد٣ ا١ٜاىددٮ ةت٢دد٬  : ا١خَّؽْكددٰػ: م.ع ْٟ  ا١ٙخدد٭ضُ

 ا٫١ػاٯث .ػكْ ا١ؽُّ 

خ٫ِٸك ْـ  .اٵ٧ِٙاق أو اٵ٪ٸك: اٷ

خهَدددػ : م.ص ْٜ اٷـدددخغػام ا٥١ٓخدددػل وا٥ُ١

٢َّ وا١غػ٤ات  .٢١فِّ

 ت طْطٝب الأدٛا٤
E. to ease minds, to calm relations, 

appeasing the tension, dispelling 

the climate  

F. calmer les esprits, apaiser les 

esprits, apaiser le climat, apaiser la 

tension  

ُب الأحىاء بحن البلضًًأصَّ ) اعة ئلى جغَ  (ث الؼٍ
ٮْءِ رَ : م.ع تاً و٪٬ ا٢١َّد٦ِّٰ ٌْ ا١خَّؽٌْٰب: س٠ٓ ا١لَّ

٣ ِْ  .ػيُّ ا٨١َّ و ا٨١ا

اٳسَدد٬اء: ج سَدد٬ّ, و٪دد٬ ا١ٙيدداء ةدد٦ٰ 

٥اء  .واٳرض ا١فَّ

 .حطف٦ٰ ا١ٓٸٛات ة٦ٰ اٳٌؽاف وح٫٨ْٰٰ٢َا: م.ص

ٛ ط ت   تقِف اي

E. luxury of time 

F. luxe du temps 

ض مً الاهخظاع(  )لِـ لضًىا جغف الىكذ الإؼٍ
٣ُّٓ.م.ع:   ا١خَّؽف: ا١خ٨َّ

 ا٬١ٛج: ٤ٜػار ٦٤ ا١ؾ٤ان ٛػُّر ٳ٤ؽٍ ٤ا.

ثٌ ٤د٦ ا٬١ٛدج حفد٥ص ةا١خؽٯُّدد أو ـٓم.ص: 

 ا١خأس٠ٰ.

 ت طْفٝل الأضانٞ
E. to supply services to a territory 

F. desservir une région (en eau, en 

électricité, etc…) 

ف( ذ وػاعة الؤؾيان أعاض ي الغٍ
َ
ل

َّ
 )عَف

ٮْءِ ٧ا٘ٓاً : م.ع وحؾوٯػ ا٥١ٟان  ,ا١خَّؽْٰ٘ٚ: وس٠ٓ ا١لَّ

 .٤ا ٯ٨ُخَّْٙ ة٩ وٯفُخٓان ا٥١ؽ٘ٚو ةا٥١ؽا٘ٚ 

ج أرَْض, و٪دد٬ ا٬ٟ١ٞددب : اٳراىددٮ

 ا١ؼي ٧ف٩٨ٟ أو سؾء ٩٨٤.
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: حؾوٯػ اٳراىٮ ةدا٥١ؽا٘ٚ ا١يدؽورٯث م.ص

 .٦٤ ٌؽٛات و٫ٞؽةاء و٤اء و٧ط٬٪ا

 ايتَّطقُّب الَحصِض
E. cautious monitoring, cautious 

surveillance, cautious expectation, 

awkward waiting 

F. attente prudente, attente vigilante 

 ُّ ب الخظع ؾَ
ُّ
رَك

َّ
 ض االإىكف الآن()الت

 .ا١خَّؽَُّٛب: اٷ٧خِار: م.ع

َِّٜ ا٥ُ١فْخَٓػّ   .ا١طَؼِر: ا٥ُ١خََٰ

٫ا.: م.ص  ٤ؽاٛتث اٳضػاث ةِٰٜث وح٬ََُّٛٓ

 قٝع ايعلاقاتطْت 
E. to repair relations 

F. raccommoder les relations 

اعة في   (جغكُؼ الػلاكاث بحن البلضًً )هجخذ الؼٍ

وا١ؽٛٓدث ٪دٮ  ,: ا١خَّؽِّْٰٛ: اٵنٸح ةؽُْٛٓثٍ م.ع

 .ا١غؽٛث

ددػاٛث : ا١ٓٸٛددات َْٸٛددث, و٪ددٮ ا١هَّ ج 

 . وا١ؽاةٍث

دددٸت: م.ص ا١دددؽَّواةً ةددد٦ٰ و حطَْفددد٦ٰ ا١هِّ

وحٸٰ٘اً ٥١ا ٪د٬  دو١خ٦َْٰ أو ٌؽ٦َْٰ٘ ٬َُ٤ٛخاً 

 أـ٬أ.

١َّ  ت طْقٝع ايكَطْْ
E. keratoplasty, corneal transplant 

F. kératoplastie, greffe de la cornée 

  )أنبدذ غملُت
ً
ؿىعَة ِْ  (جغكُؼ اللغهُت م

 ٪دٮ وا١ؽٛٓدث ,ا١خَّؽِّْٰٛ: اٵنٸح ةؽُْٛٓثٍ : م.ع

 .ا١غؽٛث

دٙاف ٤د٦ ا١ٜؽ٧ٰث: ا١شػار اٳ٤دا٤ ٮ ا١لَّ

٢ث ْٜ  .سػار ا٥ُ١

٢٥ْٰددث سؽاضٰددث حٜخٍددّ ٫ٰ٘ددا ا١ٜؽ٧ٰددث : م.ص

 ٫ا ٛؽ٧ٰث ـ٥ٰ٢ث.ا٥١هاةث وٯفُختػْل ة

َ فِتٛساّ  ت طىَ ايباب  
E. to leave the door open  

F. laisser la porte ouverte 

 للمىاككت
ً
غَن عئِـ الجلؿت الباب مفخىخا

َ
 ()ج

 ٌؽح ا١لٮء وحغ٢َّ٭ ٩٨ْ.ك: ؽَ حَ : م.ع

٤دَدػْع٠َ ا١تٰددج ٤دد٦ علددب : ا١تدداب

 ػ ة٩ ا١تٰج.فَ و٧ط٬ه, و٤ا ٯُ 

َٚ٢ْٖ َٰٕؽ ا٥ُ١ خ٬ح:  ْٙ  .ا٥َ١

 حاح ا٥١شال ٥١ؾاو١ث أ٤َؽْ.أ: صم.

 ١ت ط ى ب كُْ
E. to leave his mark, to leave a legacy 

F. laisser son empreinte 

ىخت(
َّ
ان بهمخه غلى الل

ّ
ى

َ
غَن الف

َ
 )ج

 ح ا١لٮء وحغ٢َّ٭ ٩٨ْ.ؽَ ٌَ ك: ؽَ حَ : م.ع

 ا١ته٥ث: أذؽَُ ا١غَخ٣ْ ةاٵنْتَّ.

٥َد٠ أو ا٨٥ُ١دْخز ٤دا ٯدَػُ م.ص:  َٓ لُّ حؽََك ٢ْد٭ ا١

 ٢ْ٭ ناضت٩.

 اس١ى ايػَّط ت 
E. to leave the field, to abandon the 

ground, to leave the runway, to 

leave the track 

F. abandonner la piste, abandonner le 

terrain 

اخت للفاؾضًً(  )جغن االإهلخىن الؿَّ

 ٌَؽَح ا١لٮء وحغ٢َّ٭ ٩٨ْ.ك: ؽَ حَ : م.ع

٘ياء ٯ٬ٟن ا١فاضث: ا٥١ٟان ا٬١اـّ, و

 .ة٦ٰ ا١ػور

 ٦ْ ٛيٰث أو ٥٫٤ث ٱعؽٯ٦. حغ٢َََّ٭م.ص: 

 ت طٔن١ْ ثك١ًٝ
E. heavy legacy 

F. lourd héritage 

 زلُلت(
ً
 )أوعزىا الاؾخػماع جغهت
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٩ ا٥َ١ِّٰج ٦٤ ٤الٍ. :م.ع  ا١خَّؽٞث: ٤ا ٯغ٢َُِّٙ

٢ٰث: ا١ؽَّاسطث ا٬َ١زْن.  ا١رَّٜ

َّٜػة ٦٤ ٤ؽض٢ث٤ُلْ : م.ص ٥ِٞث و٤ٓ  ْٟٸت ٤ُخؽا

 ـاةٜث.

 لاقاتت طَِْٝ ايع 
E. to restore the relations 

F. restaurer les relations 

اعة   )هجخذ الؼٍ
َ
 (ًًْ في جغمُم الػلاكاث بحن البلض

ي٩ُ.: م.ع ْٓ َ  ا١خَّؽ٣ٰ٤ْ: إنٸحُ ٤ا ٘فََػ ة

َٓٸٛددات  ج ْٸٛددث و٪ددٮ, ا١هددػاٛث: ا١

 . وا١ؽاةٍث ا١طبو

إنٸح ٤اَ ٘فَػ ٤د٦ رَواةدً وندػاٛث : م.ص

 ة٦ٰ ٌؽ٦َْٰ٘.

 ًَٛاتعْت طَِْٝ الَم
E. to fill/ to bridge the information 

gap, the knowledge gap  

F. combler le manque d’informations, 

de connaissances 

 (م مػلىماث االإىظف)الخػلُم االإؿخمغ ًغمّ 
 ا١خَّؽ٣ٰ٤ْ: إنٸح ٤ا ٘فََػ ةٓي٩.: م.ع

رَك ا٤٬٢ٓ٥١ات: ج ٤٬٢ٓ٤ث, و٪ٮ ا٥ُ١دػْ 

 .ا٥١ٓؽوف

اـخػراك ٤ا ٯ٢ؾم اٵ٧فان ٦٤ ٤ٓدارف : م.ص

 .أو عتؽات سػٯػة

ّٟ  ايتّطٜام ايػِّشْط
E. panacea, magic potion 

F. panacée, potion magique, thériaque 

 لخل الأػماث(
ً
ا  سخغٍ

ً
اكا  )لا ًملً أخض جغٍ

ا١خؽٯاق: ٤ا ٯ٨٥دّ ا٤خهداص ا١فد٣ ٤د٦  م.ع:

 ا٥١ٓػة واٳ٤ٓاء.

تث إ١٭ ا١فطؽ, و٪٬ ٠ٞ أ٤ؽ ا١فطؽي: ٧ف

 ٯغٙ٭ ـتت٩ وٯخغ٠ٰ ٢ْ٭ ٰٕؽ ضٰٜٜخ٩.

ُّ و٤َي٬٥ن.م.ص:   ض٠ٌّ ـؽٯ

 كْطّتعبَّب ٖٚٛ سِ
E.  . being pretentious, being vain 

 . precocious, to put the car before 

the horse 

F.  . être prétentieux, être vaniteux 

 . précoce, mettre la charrue avant 

les boeufs  

 هظا الياجب جؼبّب وهى خهغم()

ِّٙٗ  ,ا٨ٓ١ب زةٰتاً  نار: حؾََةَّب: م.ع و٪٬ ٤ا سُ

 ٦٤ ا٨ٓ١ب.

 .ا١ر٥َّؽ ٛت٠ أن ٯ٨َيَْز: ا١طِهْؽِم

ا٥١ٓؽ٘ث ٛت٠ إ٥ٞدال و أدَّْ٭ ا٣٢ٓ١ -0: م.ص

 حطَْه٥٫٢ٰا.

 ْـ -2  تٚ اٳ٬٤ر ٛت٠ اٞخ٥ا٫١ا.خَ ا

َّز ايكه١َّ  تع
E. to espouse the cause 

F. épouser la cause 

ُت) ًَّ ج الل ؼَوَّ
َ
ج ختى الآن لأهه ج  (لم ًتزوَّ

ج: احَّغَؼ : م.ع  ٤ؽَْأةًَ زَوْسَثً.احؾََوَّ

ددؽَض  ْٓ ُ ا١ٜيددَّٰث: ٤َفْددأ١َث ٯخ٨َُددازع ٫ٰ٘ددا وح

 .ا٫ٰ٘ ٢ْ٭ ا١ٜياء ٢١تطد وا١ٙه٠

٢ُِّٟٮ ة٬٥ى٬ع.و اٷ٥٫ِْ٧اك: م.ص  اٷ٧لْٖال ا١

ْْ  داباتتِت عْٜٚط الا
E. electoral fraud, rigging of elections 

F. fraude électorale 

ػاعيت الخىىمت بتزوٍغ الاهخساباث
ُ
هَمذ االإ  ()اتَّ

َٟؼِب.عْ ؾَّ : ا١خَّؾْوٯؽ: ا١م.ع  ؽ٘ث وا١خ٬٥َّْٯ٩ وحؾٯ٦ٰ ا١

ا٧خغاب, و٪٬ اٷعخٰدار ج : اٷ٧خغاةات

 واٷ٧خٜاء.

ا١ٖددقّ ٘ددٮ اٷ٧خغاةددات وا١خٸْددب : م.ص

 .ةٍؽٯٜخ٫ا أو ٧خااش٫ا
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 عل/ايٛقا٥ِٜٚط الحكا٥ِعْت 
E. falsification of facts, distortion of 

facts  

F. falsification des faits, déformation 

des faits, dénaturation des faits 

ع ئغلام الػضوّ الخلائم(  )ػوَّ

َٟؼِب.ؽَ عْ ؾَّ ْا١: ا١خَّؾْوٯؽ: م.ع  ٘ث وا١خ٬٥َّْٯ٩ وحؾٯ٦ٰ ا١

٪دددٮ ا١لدددٮء ا١طٜدددااٚ: ج ضٰٜٜدددث, و

 ا١راةج ٯ٨ٰٜاً.

 ا٬١ٛااّ: اٳض٬ال واٳضػاث.

 وذاةج. حٰٰٖؽ ٤ا ٪٬ نطٰصٌ م.ص: 

 ١ًُْت عْٜٚط ايعُ
E. counterfeiting money 

F. falsification de la monnaie 

صة  ()غلىبت جؼوٍغ الػملت مكضَّ

 : ا١خؾوٯؽ: ا١ؾعؽ٘ث وا١خ٬٥ٯ٩ وحؾٯ٦ٰ ا١ٟؼب.م.ع

ْٜػ ٢٥ْثَ: ا٨١َّ ُٓ  .ا١

دػ ا١ؽـد٥ٮ ا١طٰٜٜدٮ  ٠ْٟ ٰػ كَ : ح٢ٜم.ص ا٨١َّٜ

داً  ,ون٬رح٩ وح٬٥ٯ٫ُد٩ ٢ْد٭ ا٨١داس ٕلَّ

 ٣٫١ وعِػاْاً.

ِٝايتّ   ف الإعلاَٞعٜ
E. disinformation 

F. désinformation 

ُف ئغلاميّ(  )وان االإؿإوٌ ضخُت جؼٍ

ِٖ م.ع:   .قّ ا١خؾٯٰٗ: ا١

 ٮ: ٧فتث إ١٭ اٵْٸم, و٪٬ اٵعتار.٤اٵْٸ

 وحش٫ِّٰ٨ا. َٞؼِب وـاا٠ اٵْٸمم.ص: 

 ١ًُْٜٝف ايعُعْت 
E. counterfeiting money 

F. falsification de la monnaie, 

contrefaçon des billets de banque 

صة( ُف الػملت مكضَّ  )غلىبت جؼٍ

ِٖ م.ع:   قّ.ا١خؾٯٰٗ: ا١

 ا٢٥ٓ١ث: ا٨١ٜػ.

ددٮ م.ص:  ٰٜٜ ددػ ا١ؽـدد٥ٮ ا١ط ٢ٰددػ كدد٠ٟ ا٨ٜ١ حٜ

لدداً  ,وندد٬رح٩ ِٕ ٢دد٭ ا٨١دداس  وح٬٥ٯ٫دد٩ْ 

اًْ.وعػ تٓارة أنصُّ ٦٤ حؾوٯؽ ا٢٥ٓ١ث .  ا  ووا١

 ش١ًٜت عْٜين ايطَّ
E. to embellish the sin, to prettify the sin 

F. enjoliver le péché, embellir le péché, 

enjoliver le vice 

طًلت للىاؽ(ؼٍّ ً) ٌُ الفاؾضًً الغَّ  ًُ بَػْ
٠ْٓ ا١لٮء ضف٨اً س٥ٰٸً.: ا١خَّؾْٯ٦ٰ: م.ع  سَ

ذٯ٢دد ٥ٰ٤ددثا١ؽَّ ٠ ٜاةدِدحُ و ,ث: ا١غُهدد٢ث ا١ؼَّ

 .ا١ٙي٢ٰث

٬ ٤ؼ٬ُ٤َْم ٤د٦ ا١ٙٓد٠ حف٬َْٯٔ ٛت٬َُلِ ٤ا ٪: م.ص

٬٢ك  وحطتٰت٩ إ١٭ ا٨١اس. ,أو ا١فُّ

 ت ػْذٌٝ َٛقف
E. to score, to mark the occasion 

F. marquer un point, marquer le coup 

 ()وان غغيه حسجُل مَىْكف فدؿب
ٰٰ: ا١خَّفْش٠ٰ: م.ع ْٜ  .ػا١خَّ

ا٬ْ٥َ١ِٛٗ: ا٬٥ْ١ىّ ٯٜٗ ٩ٰ٘ اٵ٧فان أو 

 ا١ط٬ٰان.

ج رَ حَ : م.ص ٮ ٬٤ى٬عحَ و أيْرتْٰ َِؽ٘  َ ٚ وس٫ِثِ ٧  .٬ْذٰ

 الُمكاض ب١ٚ ايتَّػْسٜس
E. to try to have it both ways, to try to 

straddle the fence, to sit on the fence, 

to play both ends against the middle, 

to hunt with the hare and hunt with 

the hounds 

F. ménager la chèvre et le chou 

 (بت ًمىً الىنىٌ ئلى خَلّ االإلاع و  )بالدؿضًض
 ا١خ٬َّْس٩, ا١خ٣ٰ٢ٓ وا٫١ػاٯث.: ا١خَّفْػٯػ: م.ع

 .ا٥١ػا٧اة: ا٥ُ١ٜارةث

 ضُف٦ْ ا٬َ١ـاٌث ٘ٮ أ٤َؽَْٯ٦.: م.ص
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ّٞش /ق طٜب أْبا٤ػْت   ف
E. to distill information 

F. distiller une information, laisser 

filtrer les informations, fuite 

d’informations 

بَذ الصّ   (خافت أهباء االإداصزاث)ؾَغَّ

َٓثً  .ا١خَّفْؽٯب: اٵـا١ث: م.ع ٍْ ٍْٓثً ِٛ  .اٵرْـال ِٛ

 .اٳ٧تاء: اٳعتار

دد و٪ددٮ  ,نددطٰٙث ٧فددتث إ١دد٭: ٙٮطَ ا١هَّ

 ,إى٥ا٤ث ٦٤ ا١هدٙطات حهدػر ٯ٤٬ٰداً 

أو ٘ٮ ٬٤اْٰػ ٨٤خ٥ِث ةأعتدار ا١فٰاـدث 

 وا٥١شخ٥ّ.

 ٰددث وةخَدَدػُّرج إ١دد٭ْٙ : إٯهددال اٳعتددار عُ م.ص

 ا١ش٬٫٥ر.

 ت ػ فَّف ايكَّبْط
E. to be patient 

F. prendre son mal en patience 

بْر غلى فلُضه ف الهَّ
َّ
ؿَف

َ
 ()ح

اول ا١ػواء و٧ط٬ه ٯاةفاً ٰٕدؽ ٨َ حَ : َّٙٗفَ حَ : م.ع

 ٤ٓش٬ن.

٢ُّددػ وضفدد٦ اٷضخ٥ددال. ا١خَّش: تؽا١هّدد

 .ْهارة كشؽ ٤ؽّ 

ُٞدؽْه ٫ْدا ؽَّ شَ ٠ ا٥ُ١هِٰتث وحَ ٥َّ حطََ : م.ص ٢ْد٭ 

 ػ.٢ُّ ةخَشَو

 ع ايتَّػ ًٌُّ إلى المٛقِ
E. to infiltrate into, to penetrate,  

F. s’infiltrer , pénétrer, se faufiler 

 
َّ
ؿَل

َ
 اللغانىت ئلى االإىكؼ الالىترووي( ل)ح

ٰثَ: م.ع ْٙ  .ا١خَّف٠ُّ٢: ا١غُؽوج ٘ٮ عُ

 .ا٬٥ْ١ّٛ: ا٬ْ٥َ١ىِّ

 دون : ا١ػع٬ل إ١٭ ٬٤ّٛ ٢ْ٭ ا١لداةٟثم.ص

 .ت٩ أو إذ٣٢ْ٩٧ ناض

ّٟ  ت ػ ًٌُّ ايلاعب / الُجٓس
E.  . to be offside 

 . to edge his way, to thread his 

way, to infiltrate, to seep into 

F.  . être hors jeu 

 . se faufiler, s’infiltrer 

غب( خىم االإباعاة قاع )أ
َّ

ل اللا
ُّ
 ئلى حؿل

ٰثَ: م.ع ْٙ  .ا١خَّف٠ُّ٢َ: ا١غؽوج ٘ٮ عُ

٪ٮا١ٸَّ   .ْب: ا١ٸَّ

َٓفْٟؽيّ   .ا١ش٨ػيّ: ا١

دع٬ل ٷْدب ٞدؽة ا١ٜدػم ع٢دٗ  -0: م.ص

   .عً د٘اع ا١ٙؽٯٚ اٱعؽ

إ١دد٭ ع٢ددٗ  دعدد٬ل س٨ددػي عٰٙددث -2

 ع٬ٍط ا١ٓػو.

 ٝط الأنٛا٤ًِت ػْ

E. to shed light on, to highlight, to 

bring to light 

F. éclairer; mettre en lumière 

 
ّ
 )تُذ الأيىاء غلى االإكيل)ؾُل

ددد٢ٍْثَ ا١: م.ع دددو خَّفددد٢ًٰ: إٌدددٸق ا١فُّ ُٜ ػْرَة ا١

ٮْءِ   .وا١خ٦ٰٟ٥ ٦٤ ا١لَّ

 .س٥ّ ى٬ء و٪٬ ا٬ُّ٨١ر: اٳى٬اء

ا١تطددد إ١دد٭ ٤فدداا٠ و : ح٬سٰدد٩ ا٨١ِددؽم.ص

 وٛياٯا ٨َّٰٓ٤ث.

 ًٝع ايجَّكاف١ت ػْ

E. mercantilization of culture 

F. mercantilisation de la culture 

ث الػىالإت ئلى حؿلُ  (ؼ الثلافت)أصَّ
ا١خَّف٢ّٰ: س٠ٓ ا١لٮء ـ٢ٓث, و٪ٮ ٞد٠ : م.ع

 ا٥١خاع.و ٤ا ٯخَُّشؽ ة٩ ٦٤ ا١تياْث

ا٬٨ٙ١ن ا١خٮ و ا٥١ٓارفو ا١رٜا٘ث: ا٬٢ٓ١م

 .ٯ٢ٍب ا١طؼق ٫ٰ٘ا

 :ح٢ٰٖب ا٨٥١اّ٘ ا٥١ادٯث ٘ٮ اٳ٧لٍث ا١رٜاٰ٘ثم.ص 

 .وا١ٟفب إعيا٫ْا ٥١ٓاٯٰؽ ا١ؽةصو
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ّٔ / ايطِّتػْ  ٜان١ًٝع ايف
E. mercantilization of Art/ of sport 

F. mercantilisation de l’Art/ du sport 

ؿلُؼ الفً(
ْ
 )مً ؾلبُاث الػىالإت ح

ث و٪دٮ ٞد٠ م.ع َٓ ٠ْٓ ا١لّٮء ـد٢ْ : ا١خف٢ّّٰ: سَ

 .ة٩ ٦٤ ا١تياْث وا٥١خاع ؽش٤ا ٯخَُّ 

ق وا٬٥١ا٪دب و٫٤ارة ٯط٫٥ٟا ا١دؼَّ : ا٦ٙ١ّ 

 ا٨ٖ١اء وا١خ٥ر٠ٰ.و ٞا٬٥١ـٰٜا

خٖٸل ا٦ٙ١ وا١م.ص ؽٯاىث وحط٬ٯ٫٢ا ٦٤ ٦٘ : اـ

 و٫٤ارة إ١٭ ٬٤رد ٞفب ٤اديّ ٘اضق.

 ًٝع المطأ٠ػْت 

E. commodification of the body, 

sexualization of women, 

commodification of women's 

sexuality  

F. marchandisation du corps (de la 

femme), sexualisation de la femme, 

chosification de la femme 

 ()جداعب االإىظماث اليؿىٍت حؿلُؼ االإغأة
٠ْٓ ا١لّٮء ـد٢ٓث و٪دٮ ٞد٠ : ف٢ّٰ:ا١خَّ م.ع  سَ

 ؽ ة٩ ٦٤ ا١تياْث وا٥١خاع.ش٤ا ٯخَُّ 

 غ٬٢ق ا١تلؽي اٳ٧ر٭ ا١تا١ٔ.ا٥١ؽأة: ا٥١

 اـددددخٖٸل ا٥١ددددؽأة ٘ددددٮ ا١تددددؽا٤ز: م.ص

واٵْٸ٧ددات ةددا١خؽٰٞؾ ٢ْدد٭ سفددػ٪ا 

 .ًٜ٘ و٤ٙاح٫٨ا

ُ ١ٝ الأؾٝا٤ بأسما٥ٗا  ت ػْ
E. to call a spade a spade, to call the 

pig by name 

F. appeler un chat un chat, appeler 

chaque chose par son nom, appeler 

le cochon par son nom 

ؿَمّ 
ُ
ضع االإجاملاث ولي

َ
 (الأقُاء بأؾمائها )لى

ٮْء: ا١خَّف٥َْٰث: م.ع ٠ْٓ اـ٣ ٢١لَّ  .سَ

ر اٳكددٰاء: ج كَددٮْء, و٪دد٬ ٤ددا ٯخُهََدد٬

 .وٯغُْتؽَ ٩٨ْ

ج اـد٣, و٪د٬ ٤دا ٯٓدؽَف ةد٩ اٳـ٥اء :

ٮْءُ   .وٯفُْخػََل ة٩ ٩ٰ٢ْ ا١لَّ

ا١ٟددددٸم ةهِددددؽاضثٍ ووىدددد٬ح دون  :م.ص

 .٬٤ارةث أو ح٥٢ٰص

 ت ػُِْٝ الأدٛا٤
E. to poison the atmosphere 

F. empoisonner l’ambiance, 

empoisonner l’atmosphère 

ث خضة  (حىاءاالإىاككاث ئلى حؿمُم الأ  )أصَّ
٣: : ا١خَّف٣ٰ٥ْم.ع ْٜٮ ا١فُّ  .َـ

اٳسَْدد٬اء: ج سَدد٬ّ, و٪دد٬ ا١ٙيدداء ةدد٦ٰ 

٥اء  اٳرض. و ا١فَّ

إذارة ٧ٙد٬س ا٥١شخ٥ٓد٦ٰ وإٕيداة٣٫ : م.ص

 ا ٯٓؽ٠ٛ ا٬١ن٬ل إ١٭ ا٫١ػ ف.٥٤َّ 

 شػاب١ٜٛ ايِػْت 
E. setting of accounts, setting scores, 

account settlement 

F. règlement de compte 

 الخؿاب بُيىا( الىكذ لدؿىٍتن )خا
٬ٯَّاً ٬ٛٯ٥اً.ا١خَّف٬ِْٯث: سَ : م.ع َـ ٮْءِ   ٠ْٓ ا١لَّ

َٓػّ   .اٵضهاءو ا١طِفاب: ا١

ا٥١طاـدددتث ٢ْددد٭ أ٤ددد٬ر ـددداةٜث  -0: م.ص

 .واٷٛخهاص ٫١ا

احٙداق ٢ْد٭ ٤فداا٠  ٠ إ١٭ا١خ٬نُّ  -2

 عٸٰ٘ث.

 ت ػْٜٛل ايػِّٝاغ١
E. to spout propaganda about its 

politics, to promote politics, 

making propaganda  

F. promouvoir une politique, faire la 

propagande de sa politique 

ؿْعى الضوٌ الىبري ئلى حؿىٍم ؾُاؾتها(
َ
 )ح
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٢َ : : ا١خَّف٬ٯٚم.ع  ـ٬قٍ ٢١تياْث. بُ ٌَ

 ِّ ٰاـث: ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬ ٮ ٰٛادة ا٨١اس ا١فِّ

 .ورااـخ٣٫

َٜت٬ل ـٰاـم.ص ٬ْْة ١ ةخ٬ىدٰط٫ا  ,٤دا ثٍ : ا١ػَّ

 .وحطف٦ٰ ن٬رح٫ا وإةؽاز ٨٤ا٫ٓ٘ا

 ض٠باز ت ػْٜٛل الُم
E. to promote an initiative 

F. promouvoir une initiative 

ؿَ  ٌُ  ق الؤغلام االإباصعة الأوعبُت(ىّ )

٢بَُ : م.ع ٌَ  ٢١تياْث. ـ٬قٍ  ا١خف٬ّْٯٚ: 

 ا٥ُ١تادرة: اٵـؽاع إ١٭ ٕاٯث وا١فتٚ إ٫ٰ١ا.

٬ْْة ١ٜت٬ل: م.ص ٤لؽوع أو عٍدث ةتٰدان  ا١ػّ

 ٤ؾاٯا٪ا و٨٤ا٫ٓ٘ا.

ّٞٝير ايصَّايتَّػْ  ات
E. self-management 

F. autogestion 

 ()هجح الدؿُحر الظاحي في هظا االإػمل

ٮْءِ ٯ٥لٮ: م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  .ا١خَّفْٰٰؽ: سَ

احٮ: ٧فتث إل ا١ؼات, و٪ٮ ا١لغم  ا١ؼَّ

 ا٨١ٙؿ.و

 ٣٫ ةأ٧ٙف٣٫.إدارة ا١ٓا٦ٰ٢٤ ٤ؤـفخَ : م.ص

 ١ُشانَها٤ / الُمايكَٝؼ ٝػْت 
E. to politicize justice 

F. politiciser la justice 

ؿُِْـ اللًاء
َ
 ()لا ًجىػ ح

ٰٰؿ: م.ع ٰـَّث .: ا١خَّفْ اٰ ث ـ  وس٠ٓ ا١لٮء ذا نتٖ

َٜياء: ا١ط٣ُٟ  ا١ٙه٠ ٘ٮ ا١غه٤٬ات.و ا١

 .ا٥١طا٥ٞث: ا٥١ٜاىاة

٠ ٵعيدداع ا١فدد٢ٍث ا١ٜيددااٰث : ا١خددػعُّ م.ص

 ,٤ها١ص ا١فاـث٥١ٜخيٰات ا١فٰاـٰث و

٢١فدد٢ٍث ا١خ٨ٰٙؼٯددث ٷ  وسٓدد٠ وٷا٫ددا

 .ا١خلؽٯٓات ا٨١ا٘ؼة٬ٜ٢١ا٦ٰ٧ و

 ايتَّؿْبٝو بين الُمسْٕ
E. cities networking 

F. mettre en réseau les villes, 

connecter les villes 

بًُ بحن مُضْن االإخىؾِ)
ْ

ك
َّ
ػمل غلى الد ٌُ) 

 .حػع٠ٰ اٳكٰاء ةٓي٫ا ٘ٮ ةٓو: ا١خلتٰٝ: م.ع

 ,ج ٤ػٯ٨ث, و٪ٮ ا٥ِ١هْؽ ا١شا٤ّ: ٥١ػنا

 .وا١ت٢ػة ا١ٟتٰؽة 

:إٛا٤دث ْٸٛددات ةدد٦ٰ ا٥١دػن حخُددٰص ٫١ددا م.ص

 حتادل ا٤٬٢ٓ٥١ات ٢ْ٭ ا١لاةٟث.

 ت ؿْبٝو المؤغَّػ١
E. company networking 

F. mettre en réseau les institutions 

 ع الػمل بػض حكبًُ االإإؾؿت()جُىَّ 
َّخلْتٰٝ: حػع٠ٰ اٳك: م.ع  .ٰاء ةٓي٫ا ٘ٮ ةٓوا١

 ا٥١ؤـفث: ٠ٞ ح٣ِٰ٨ ٯؽ٤ٮ إ١٭ اٵ٧خداج

 .أو ا٥١تاد١ث ٢١طه٬ل ٢ْ٭ رةص

فددث ٤ددا ةٓيدد٫ا ةددتٓو : م.ص ّـَ رَةدْدً ٘ددؽوع ٤ؤ

ٍث ٧ِام ٤٬٢ٓ٤ات ا١ٟخؽو٧دٮ واضدػ  ,ة٬اـ

 حفَٰٰؽ ا٠٥ٓ١ وح٬ٍٯؽه. ٦٤ أس٠ ضُف٦ْ

 عُٛاقِت ؿبٝو ايَ
E. sites networking 

F. mettre les sites en réseau 

 ً االإهىضؽ مىاكؼ فغوع الكغهت()قبَّ 
 ٠ اٳكٰاء ةٓي٫ا ةتٓو.ٰعػْ ا١خلتٰٝ: حَ م.ع: 

ا٬٥١اّٛ: ج ٬٤ّٛ, و٪٬ ٤ٟدان ا٬١ٛد٬ع 

 وا١ف٬ٜط.

ةًْ ةدددم.ص:  ٦ٰ ا٬٥١اٛدددّ اٵ١ٟخؽو٧ٰدددث ا١دددؽَّ

 ة٫٨ٰا. ٥اٰ٘ ٠ٰنِ وا١خ٬َّْ 

 ٝس٠كِتؿطَّب ايفِهط٠ / ايع 
E. to soak up the idea 

F. s’imbiber, s’imprégner d’une idée/ 

d’une doctrine 

 )حكغَّب الجىىص فىغة الخطخُت(
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 حلؽَّب: ا٤خمََّ ا٥١اء و٧ط٬ه ٢ْ٭ ٠٫٤.م.ع: 

 ٤ا. ا١ٟٙؽة: ا١ه٬رة ا١ؼِّ٪تٰث ٳ٤ؽ

تد٠ ا١لدٝ ْٜ ا١ٰٜٓػة: ا١ط٣ُٟ ا١دؼي ٷ ٯُ 

 ٩ٰ٘ ١ػى ٦٤ ٯؤ٦٤ ة٩.

آ٦٤ ةدا١ٟٙؽة أو ا٥١ٓخٜدػ كدٰئاً ٘لدٰئاً م.ص: 

غج ٩ٰ٘. ّـَ  ضخ٭ حؽ

 الأَٛاٍت ؿْػٌٝ 
E. to invest, to make money grow 

F. investir, placer l'argent, faire 

fructifier son argent 

 )زمت قغواث لدكغُل الأمىاٌ(
اٵ٧فان ٯلخ٠ٖ  اٱ١ث أو ا١خَّل٠ْٰٖ: س٠ٓ: م.ع

.٠٥َْٓ  وٯَ

ج ٤ال, و٪٬ ٤ا ٯ٢٥دٝ ا١ٙدؽد : اٳ٬٤ال

 أو ا١ش٥اْث ٦٤ ٤خاع وْٜارات و٬ٜ٧د.

أ٤دد٬ال ا٨١دداس واـددخر٥ار٪ا ٘ددٮ  س٥ددّ: م.ص

 و٤لارٞخ٣٫ ٘ٮ ا١ؽةص., أ٥ْال اٛخهادٯث

 تاي١ٝهط١ٜ/ايكِػْهٝلات ايع ؿْايتَّ
E. military units/combat units 

F. unités militaires/ unités de combat 

 مً الدكىُلاث الػؿىغٍت((
ً
 ًًمُّ الجِل غضصا

ا١خلٰٟٸت: ج حل٢ٰٟث, و٪ٮ وا١ه٬رة م.ع: 

 ٢٭ ٪ٰئث .ا٥١ؤ١ٙث ْ

ا١ٓفددٟؽٯث: ٧فددتث إ١دد٭ ا١ٓفددٟؽ, و٪دد٬ 

 ا١شٰق.

 ا١ٜخا١ٰث: ٧فتث إ١٭ ا١ٜخال, و٪٬ ا١طؽب.

ة وا٥١ؽحَّتدث ا٬١ضػات ا١م.ص:  ٓفٟؽٯَّث ا٥ُ١ٓػَّ

 ٫ا.ب ٫٤ا٤ِّ فطة

 لاقاتر الأدٛا٤/ ايع ُّٓؿ ت 
E. tension in the air/ tense relationship 

F. crispation, climat tendu/ relations 

tendues 

ة( جذ أحىاء االإإجمغ بػض الخهغٍداث الخاصَّ
َّ
 )حكى

 و ٘ٮ ا١ٓيٸت وٰٕؽ٪ا.تُّ : ا١خٜز٨ُّ ا١خلم.ع: 

, و٪دد٬ ا١ٙيدداء ةدد٦ٰ ٬ّ اٳسدد٬اء: ج سَدد

 اٳرض وا١ف٥اء.

ا١ٓٸٛددات: ج ْٸٛددث, و٪ددٮ ا١هددػاٛث 

٢ث وا١ؽاةٍث ,وا١طب   .وا١هِّ

ا٬٥١اٛددٗ: ج ٬٤ٛددٗ, و٪دد٬ ا٬٥١ىددّ 

 ٯٜٗ ٩ٰ٘ اٵ٧فان. ؼيا١

 .و٤شؽاه ٨اخ ا٠٥ٓ١ؽ ٤ُ حُّ ٬َ حَ  م.ص:

 ر ايعلاقات/ المٛاقفُّٓؿ ت 
E. tense relations 

F. relations tendues 

 )ح
َّ
 ذ الػلاكاث بحن الضولخحن(جكى

 و ٘ٮ ا١ٓيٸت وٰٕؽ٪ا.ز: ا١خٜتُّ ٨ُّ ا١خلم.ع: 

ا١ٓٸٛددات: ج ْٸٛددث, و٪ددٮ ا١هددػاٛث 

 وا١طب. وا١ؽاةٍث وا١ه٢ث .

ا٬٥١اٛددٗ: ج ٬٤ٛددٗ, و٪دد٬ ا٬٥١ىددّ 

 ا١ؼي ٯٜٗ ٩ٰ٘ اٵ٧فان.

ؽ واىدددٍؽاب ٘دددٮ ا١دددؽواةً حُّ ٬َ حدَددم.ص: 

 ٬٢ك ة٦ٰ أٌؽاف.وا١فُّ  وا١هٸت

 ٜٛ٘ الأقٛاٍؿْت 
E. to misquote, twisting sb's words, to 

put words into his mouth 

F. déformer les propos, fausser les 

dires, dénaturer les propos 

هذ الصخافت أكىاٌ االإؿإ   وٌ()قىَّ
 ا١خل٬ٯ٩: ا١خٜتٰص.م.ع: 

 اٳ٬ٛال: ج ٬ٛل, و٪٬ ا١ٟٸم.

حٰٰٖؽ ا١ٟٸم ةه٬رة حفٮء إ١٭ ٨ٓ٤داه  م.ص:

 ا٥١ٜه٬د.

 ِٝ ٜٛ٘ ايكِؿْت 
E. to distort values, falsifying values 

F. falsifier les valeurs, déformer les 

valeurs 

 حكىٍه كُم مجخمػىا( فيهم بػٌ الؤغلام )ٌؿُ 
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 ٬ٯ٩: ا١خٜتٰص.ا١خلم.ع: 

 َٜ  ر وا١ر٦٥ََّ.ػْ ا٣ٰٜ١: ج ٥ٰٛث, و٪٬ ا١

٠ وا١ٓدددادات ا١طفددد٨ث ردُددحٰٰٖدددؽ ا٥١ُ م.ص: 

ِّٰ  واٳعٸق ٍَّ  .تثا١

ٝ ِ ٤ِٞٝؿْت   ايكِ
E. commodification of values  

F. chosifier les valeurs, réifier les 

valeurs, marchandisation des 

valeurs 

أث الخًاعة االإاصًت ال) َُّ مق َُ  (لِ
دد٠ُ ا٥ُ١ددػْرَٞات أكددٰاء,: م.ع ْٓ  ا١خَّلْددٰٮء: سَ

ددٮْءُ  ٪دد٬ ا٬ْ٥َ١سدد٬د و٤ددا ٯخهدد٬ر  وا١لَّ

 .وٯغتؽ ٩٨ْ

ٮْءِ ج ٥ٰٛث, و٪ٮ ٛػ: ا٣ٰٜ١  .وذ٩٨٥ ر ا١لَّ

ا٥١تددادئ أكددٰاء و ْختددار اٳعددٸقا: م.ص

حدؽحتً أ٪٥ٰخ٫دا ة٥دا حشدؽّه ٤د٦  ٢ٓاً  ِـو

 .٨٤اّ٘ ٤ادٯث

 فْٓس ايعُكاعُت 
E. increasing of violence, upsurge of 

animosity 

F. recrudescence de la violence, 

recrudescence des animosités 

 )جهاغض الػىف في االإىُلت أوكف عجلت الىمى(
٬٢ُّ م.ع:  ُٓ ُْػ: ا١  ا١خها

٨ُٓٗ: اٳعؼ ةا١لػة وا١ٜف٬ة.  ا١

ة.م.ص:   ازدٯاد أ٥ْال ا٨ٓ١ٗ ةلػَّ

 اتح َع ايصَّكايُايتَّ
E. self reconciliation 

F. se réconcilier avec soi-même 

 (الخهالح مؼ الظاث مً أهم ملىماث الؿػاصة)
اق وزوال ا١غٸف.: م.ع  ا١خَّها١صُ: اٷحِّٙ

ْٙؿ غْمو ا١ؼات: ا٨١َّ  .ا١لَّ

٦ْ ٧ٙف٩ وضٰاحد٩ ةٓدػ  رِى٭ اٵ٧فان: م.ص

 ٢ٛٚ.و ٤ؽض٢ث اىٍؽابٍ 

ّٟايتَّك   شُّط ايب ؿ ط
E. human desertification 

F. désertification humaine 

غ بكغيّ()أصَّ  صَخُّ
ّ
 ث الهجغة في بػٌ البلضان ئلى ج

ل إ١د٭ نَد: م.ع ؽ :ا١خطََد٬َّ طْؽاء, و٪دٮ ا١خَّهَطُّ

 ٰٜٙؽة ا٥١اء.ا١اٳرض ا١ٙياء ا٬١اـٓث 

٧فتث إ١٭ ا١تلؽ, و٪٣ اٵ٧فان : ا١تلؽيّ 

 ا١ش٥ّ وا٥١ؤ٧د(.و )٬٢١اضػ

دثٍ : م.ص َٓ ْٜ ُ ػ ةٓد ,٤دا ٢َِّٛث ْػد ا١ُّفدٟان ٘دٮ ة

 .ٞرؽح٣٫

 ايتَّك شُّط ايجَّكافّي
E. cultural desertification 

F. désertification culturelle 

غ الثلافي( صَخُّ
َّ
كابت غلى الفىغ جإصي ئلى الخ  )الغَّ

ل إ١د٭ نَدم.ع ؽ :ا١خطََد٬َّ طْؽاء, و٪دٮ : ا١خَّهَطُّ

 ٰٜٙؽة ا٥١اء.ا١اٳرض ا١ٙياء ا٬١اـٓث 

ددث و٪ددٮ ا اٜ٘ ٮّ: ٧فددتث إ١دد٭ ا١ر ددا٘ ٢ٓ١دد٬م ا١رٜ

آرف ٫ٰ٘ا.و وا٥١ ٢ب ا١طؼق  ٬٨ٙن ا١خٮ ٯٍ  ا١

ٟؽي واٳدةٮ وٜ٘ؽ٪٥ا.م.ص ٗ اٵ٧خاج ا١ٙ  : ىٓ

 شُّط الحٝا٠ك ت 
E. dryness, aridity 

F. dessèchement, aridité  

ي الخىف غ الخُاة( والخؼن  )أصَّ صَخُّ
َ
 ئلى ج

ؽ:: م.ع ل إ١دد٭ نددطؽاء ا١خَّهَددطُّ و٪ددٮ  ا١خَّطَدد٬ُّ

 ٰٜٙؽة ا٥١اء. اٳرض ا١ٙياء ا٬١اـٓث ا١

 .ا١تٜاءو ا١طٰاة: ا٬٥ُّ٨١

 ,اٵةدػاع وا٥١تدادرةو ا٘خٜاد ا١ٓٸٛات: م.ص

   ١ػى ا١ٙؽد أو ا٥١شخ٥ّ.

 ػاضشٝح الَمكْت 
E. to make adjustment 

F. corriger le tir, ajuster le parcours, 

ajuster la trajectoire 

 ت جصخُذ االإؿاع الاكخهاصيّ(خىىم)وان غلى ال
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 طٰص: إزا١ث ا١غٍأ.ا١خهم.ع: 

 ا٥١فار: ٤ٟان ا٥١لٮ وا١فٰؽ.

حه٬ٯب ٫٨٤ز ا٠٥ٓ١ وٌؽٯٜخ٩ وإزا١دث م.ص: 

 ا١غٍأ ٘ٮ ا٥٥١ارـث.

 ت كْسٜط الَأظ َات
E. to export the crisis 

F. exporter les crises 

 ()جهضع بػٌ الضوٌ أػماتها ئلى صوٌ أزغي 
 إرـال ا١تياْث و٧ط٬٪ا.: ا١خَّهْػٯؽ: م.ع

ػَّةج : اٳز٤ََات ٰٚ وا١لِّ  .أز٤َْث, و٪ٮ ا١يِّ

ةٰٖدث  ,ة٢ػٍ آعؽ ٠ ٤لٟٸت ة٢ػٍ إ١٭ْٜ ٧َ : م.ص

 ٫ا ٢ْ٭ ضفاة٩ أو ة٥لارٞخ٩.ض٢ِّ 

 ت كسٜط ايجَّٛض٠
E. to export revolution 

F. exporter la révolution 

 ()حػمل بػٌ الأهظمت غلى جهضًغ زىعتها
 إرـال ا١تياْث و٧ط٬٪ا.: ا١خَّهْػٯؽ: م.ع

حٰٰٖددؽ أـاـددٮٌّ ٘ددٮ اٳوىدداع : ا١رَّدد٬ْرة

ا١فٰاـٰث واٷسخ٥اْٰث ٯ٬ٜم ة٩ ا١لدٓب 

 ٘ٮ دو١ث ٤ا.

 ٤ا وأٟ٘اره ا١فٰاـدٰث ٧لَْؽُ ٤تادئ ٧ِامٍ : م.ص

اٷسخ٥اْٰددث ٘ددٮ ٨٤دداٌٚ أعددؽى ٤دد٦ و

 .ةٖؽض ٰٛام أ٥ِ٧ث ٬٤اٜ٘ث ٩١ ,ا١ٓا٣١

َ ػْؤٍٚ / غير َػؤٍٚ  ت كْطٜح 
E. responsible statement/ 

irresponsible statement  

F. déclaration responsable/ 

déclaration irresponsable 

)
ً
ذ الىػٍغ مؿإولا  )وان جهغٍ

ا١خهؽٯص: س٠ٓ ا١لٮء نداٰ٘اً عا١هداً ٤د٦ م.ع: 

ٰاـٮّ. ٦ أ٤ؽ إداري أو ـ  ا١ل٬ااب. ةٰانْ 

. رسدد٠ دو١ددثٍ ؽا٥١فددؤول: ا٥١فُددخغتَ 

 ٬٨٤ط ة٩ ٠٥ْ حّٜ ٩ٰ٢ْ حتٓخ٩ُ.

ٰث فددد٣ ةا١شػٯدددث وا٥١هدددػاٛٞدددٸم ٯخَّ م.ص: 

 واٷحؾان. وْٟف٩ حهؽٯص ٰٕؽ ٤فؤول.

 ت كْعٝس الإدْطا٤ات
E. to increase measures, to reinforce 

measures 

F. augmenter les mesures, renforcer 

les mesures 

ضث الجماعن ئحغاءاث صزىٌ البًائؼ(  )نَػَّ
 .زٯادة ا١طػَّة .ا١خَّهْٰٓػ: اٷرحٜاء إ١٭ أ٢ْ٭: م.ع

 ٰٰؽ.فْ ٪٬ ا١خَّ و اء,ج إسؽ: اٵسؽاءات

 ا١خَّلَػُّد ٘ٮ حٍتٰٚ اٳ٥ِ٧ث.و زٯادة ا١خَّػْٰٛٚ: م.ص

 ٗذ١ت كْعٝس ايًَّ
E. to raise the tone 

F. monter le ton, lever le ton, hausser 

le ton 

ضث ا هْجَتها( الإػاعيت)نَػَّ
َ
 ل

٢ْْ٭: ا١خَّهْٰٓػ: م.ع َ  .زٯادة ا١طػَّة .اٷرحٜاء إ١٭ أ

 ,اٳداء ٘دددٮ ا٢١ٖدددث ا٫َّْ٢١شدددث: ٌؽٯٜدددث

 .وسَؽْسُ ا١ٟٸم

ة ا١غٍِاب.م.ص  : زٯادة ضػَّ

 فير الأظَاتكْت 
E. to have zero crises, zero problem 

F. avoir zéro problème 

 )اؾخُاغذ الخىىمت جهفحر أػماث الضولت(

 ا١خَّهٰٙؽ: س٠ٓ ا١لٮء عا١ٰاً ٥٤ا ٩ٰ٘.م.ع: 

.ٰٚ  اٳز٤ات: ج أز٤ث, و٪ٮ ا١لػَّة وا١يِّ

 .٫ِّ٢ُٞا إ٫٧اء ا٥١لٟٸت ةط٫ِّ٢اص: م.

 ػابفير الِحكْت 
E. to close an account, to close a bank 

account 

F. fermer un compte bancaire 

غث الكغهت خؿابها في االإهغف
َّ
 ()نَف
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ا ٩ٰ٘.: م.ع ٠ْٓ ا١لٮء عا١ٰا ٥٤َّ  ا١خَّهْٰٙؽ: سَ

ػُّ  َٓ    .١ٟرٰؽ ا٬١ا٘ٮاو ,ا١طِفاب: ا١

طْبُ ا: م.ص ا٠٤ِ ٠ّٞ َـ َٓ ا٬ْ٥َ١دع ٘دٮ  ٤ا٩١ِ ٥ُ١خ

 .٤هؽفٍ أو كؽٞث

 ّٜ  ١ايتَّكْف١ٝ الجػس
E. liquidation 

F. liquidation physique, élimination  

( 
َ
 (ػَغَّى بػٌ االإهلخحن للخهفُت الجؿضًتح

َٜؼَى: ا١خَّهْٰٙث: م.ع ػْرةو إزا١ث ا١ ُٟ  وا١خ٨ٰٜث ,ا١

 .اٵ٫٧اءو

 .ف٣٪٬ ا١شو ٧فتث إ١٭ ا١شفػ: ا١شفػٯث

خ٠ْ.: م.ص َٜ  ا١خَّغ٢َُّم ٦٤ إ٧فانٍ ةا١

َ كْت   عٛقُِِٝ 
E. web site design, site design 

F. conception du site, création du site 

م االإهىضؽُ مىكؼ االإجمؼ الؤ  لىترووي()نمَّ
 ا١خَّه٣ٰ٥: ا٥ُ١يٮُّ وا١رتات ٘ٮ أ٤ؽ.م.ع: 

 ا٬٥١ّٛ: ا٬٥١ىّ.

ةٙدؽد  ٢ْ٭ ا١لاةٟث عداص ضَِّٰؾإْػاد م.ص: 

 أو ٤ؤـفث.

 /ت ػْٜٛك٘ـٓٝع ايتَّٛسُّكْت 
E. to manufacture savagery, to 

manufacture monsters  

F. fabriquer la sauvagerie, fabriquer 

des monstres 

ل  )ًلىم بػٌ الؤغلام بخهيُؼ الخىخُّ
 وحؿىٍله(

ددم.ع:  ٨ّ, و٪دد٬ ا١خَّهدد٨ّٰ: ا٥١تا١ٖددث ٘ددٮ ا١هُّ

 ٠ُ٥َْ ا١لٮء.

ق: ل إ١٭ وضقا ا١خ٬ضُّ  .]١خط٬ُّ

٢بَُ ـ٬قٍ ٢١تياْث. ٌَ  ا١خف٬ٯٚ: 

٥ِ٨٤دددات إر٪اةٰدددث أو أ٘دددؽاد  إٯشددادم.ص: 

 ,ا٨ٓ١ددٗ حؽ٪ٰتدداً  ٥َُ٤ارـددث٬ن ٘ددٮ ٨ددٯخ٨َّٙ 

 وا١ػ٬َّْة إ٩ٰ١ حؽٰٕتاً.

 ٛاتفَُّس الأخطا٤ / الَهك ت 
E. to watch for mistakes, wait for the 

chance to trap somebody, to trip 

somebody 

F. guetter les erreurs, attendre qqn au 

tournant 

)ً ض أزُاء الآزغٍ ُُّ  )لا غمل له ئلا جه

ٰدددؽ أو م.ع:  ٍّ ا١خهددُّٰػ: اٷضخٰدددال ١ٜدد٨م ا١

.ٝ٥  ا٬١ضق, أو اٵ٤فاك ةا١فَّ

 اٳعٍاء: ج عٍأ, و٪٬ ا٢ٖ١ً.

َّث. ٍٜث وا١ؾ١  ا٬ٙ٫١ات: ج َ٪٬ٙة, و٪ٮ ا١فَّ

رَنْددػ إٔددٸط اٱعددؽٯ٦ و١دد٬ ٞا٧ددج م.ص: 

 ؽة وإذاْخ٫ا.نٰٖ

 هُاضُب الآضا٤ت 
E. conflicting opinions, disagreement 

F. divergence d’opinions, conflit 

d'opinions, avis contradictoires 

ت ُّ عبذ الآعاء خىٌ االإباصعة الضول
َ
ًا

َ
 ()ج

ارب: م.ع  اٷعخٸف وا١ختّاٯ٦. .ا١خَّهادم: ا١خيَّ

٠ ج رَأيْ, و٪٬ اٷْخٜداد وا١ٜٓد: اٱراء

ؽو وا١خَّػْةٰؽ  .ا٨١َِّ

 .َِؽ إ١٭ أ٤َؽْاٷعخٸف ٘ٮ ا٨١َّ و ا١خَّتاٯ٦: م.ص

 هاضُب الأْبا٤ت 
E. controversial news, contradictory 

reports 

F. nouvelles contradictoires 

ًاعَبذ الأهباء الىاعصة مً 
َ
 (الأعاض ي االإدخلت)ج

 .اٷعخٸف وا١ختاٯ٦ .ا١خَّهادم: ا١خَّيارب: م.ع

 .و٪٬ ا١غتؽ ,س٥ّ ٧تأ: ٧تاءاٳ

 .ا١ختاٯ٦ ٘ٮ ٤ي٬٥ن اٳعتارو : اٷعخٸفم.ص
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 حت هاضُب المكايِ
E. conflict of interest 

F. conflit d’intérêts  

ت
َّ
ُ

ُ
كل الخ

ْ
ف

َ
هالح أ

َ
ًاعُب االإ

َ
 ()ج

 ا١خَّهادمُ. اٷعخٸف وا١ختاٯ٦.: ا١خَّيارُب: م.ع

 ج ٤ه٢طث, و٪ٮ ا٨٥َ١ْٙٓث.: ا٥َ١ها١ص

َٓ٭ إ١ٰدد٩ اٳ٘ددؽاد أو حَ : م.ص ٓددارُض ٤ددا ٯفَْدد

 .٤ٟاـبو ا١ش٥اْات ٦٤ ٨٤اّ٘

 ت ه افُط الجٗٛز
E. joint efforts, combined efforts 

F. conjonction des efforts 

 ()جخًافغ الجهىص لخماًت البِئت

اون: ا١خَّيا٘ؽُ: م.ع  .ا١خَّٓ

ٍَّاٛث.: ا١ش٬٫ُد َّٜث وا١  ج س٫ػ, و٪٬ ا٥َ١لَ

َ : م.ص ٤د٣٫٨ ٌاٛخد٩  ؼْل ٞد٠ٍّ حٓاون ا٨١اس وة

 .١خطٰٜٚ ٪ػف ٤لخؽك

 ت ه دُِّ ايصَّات
E. self-sufficiency 

F. autosuffisance, ego démesuré, ego 

surdimensionné 

م الظاث مَغىٌ هفس يّ 
ُّ
خ طَ

َ
 ()ج

٣: م.ع ٮْءِ ٢ِٰٕاً.: ا١خَّيَغُّ  أن ٯهٰؽ ا١لَّ

 ا١لغم.و ا١ؼَّات: ا٨١ٙؿ

َٞدد٩ ٤ حدَد٬َ٪٣ُّ: م.ص ٬ا٪ددب أو اٵ٧فددان ا٤خٸ

 .ٛػرات أو ٤ٟا٧ث أٞرؽ ٥٤ا ١ػٯ٩ ضٰٜٜثً 

َّ ّٟايتَّهدُِّ اي  كس
E. inflation 

F. inflation 

م الىلضي بيؿبت غالُت
ُّ
طخ

َّ
 ()اػصاص الخ

٣: م.ع ٮْءِ ٢ِٰٕاً : ا١خَّيَغُّ  .أن ٯهٰؽ ا١لَّ

َّٜػْي ٢٥ْثَ ٦٤ : ا٨١ ُٓ ٧فتث إ١٭ ا٨١ٜػ و٪٬ ا١

ث  .ٰٕؽ٪٥او ا١ؼ٪ب أو ا١ٙيَّ

ارحٙداعٌ ْددام ٘دٮ اٳـددٓار ٧داس٣ ْدد٦ : م.ص

ث ةا١ٰٜداس إ١د٭ زٯادة ٘ٮ ا١ٟخ٢دث ا٨١ٜػٯد

٢ٰٓث.  ا١ٟخ٢ث ا١فِّ

 ًٌٝ الإعلاَٞهْايتّ 
E. disinformation 

F. désinformation, enfumage médiatique 

ت( َُّ لًُل الؤغلامي أخض وؾائل الخغب الىفؿ  )الخ
غم ا١خي٠ٰ٢: س٠ٓم.ع:   اٱعؽ ٰٕؽ ٫٤خػ. ا١لَّ

ٮ: ٧فددتث إ١دد٭ اٵْددٸم, و٪دد٬ اٵْٸ٤دد

 اٵعتار.

٤ا ح٥ارـ٩ وـاا٠ اٵْٸم ٦٤ حٰٰٖدب م.ص: 

ةٖددؽض ا١خددأذٰؽ  ,ا١طٰٜٜددث وحلدد٬ٯ٫٫ا

 ا١ف٢تٮ ٘ٮ ٬ْٜل ا١تٓو.

ّّتهْ  ًٌٝ ايطأٟ ايعا
E. to manipulate public opinion, to 

mislead public opinion, to divert 

public opinion 

F. manipuler l’opinion publique, 

leurrer l’opinion publique, dérouter 

l’opinion publique 

)ٌػمل الؤغلام االإػاصي غلى جًلُل الغأي 
 الػام(

غم ا١خي٠ٰ٢: س٠ٓم.ع:  ٰؽ ٤ُ  ا١لَّ  .ػٍ خَ ٫ْ اٱعؽٕ 

 ا١ؽأي: اٷْخٜاد وا٠ٜٓ١ وا١خػةٰؽ.

 ا١ٓام: ا١لا٠٤.

ح٬ٟٯ٦ اْخٜاد وأٟ٘دار ٰٕدؽ ندطٰطث م.ص: 

ا٨١داس ضد٬ل ١ػى كؽٯطث واـٓث ٤د٦ 

 أ٬٤ر ٨ٓ٤ٰث.

 طاحُٝس الِجت هْ
E. to dress the wounds, to heal the 

wounds 

F. panser les blessures 

ضث االإضًىت حغاخها بػض الؼّ  ؼاٌ()يمَّ
ْ
 ل
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د٥اد: م.ع دػُّ ةا١يِّ و٪دٮ ١ُٙا٘دث  ,ا١خَّي٥ْٰػ: ا١لَّ

   .حلَُػّ ٢ْ٭ ا١شُؽْح ٤ّ ا١ػَّواء

ّٚ ٘: ا١شِؽاح  .ٮ ا١تػنج سُؽْح, و٪٬ ا١لَّ

تث: م.ص ْٟ َ  .حغٰٙٗ آذار ٤ُهٰتث أو ٧

 ت هْٝٝل الِخٓام
E. off-corning, to tighten the noose, to 

tighten the vise, to tighten the 

screws, to put pressure 

F. acculer, coincer, engoncer, 

resserrer l’étau, mettre aux abois, 

resserrer le collet autour du cou de 

 
ّ
اع الخِىاق غلى االإدخل م الثىَّ َُّ  (حن)يَ

 وْػم ا١خ٬ـّ.ا١خَّلْػٯػ : ا١خَّيْٰٰٚ: م.ع

ْٓهُؽ وٯَ . ا١ٜٸدة: ا١غ٨ِاق  .لػُّ ا١ط٤ْٚ٢َا ٯَ

 .ا١خَّلػٯػ وـػّ ا٨٥١ا٘ؼ: م.ص

 ٠ٛذ٠ْ/ايفََّٛٝٝل الُههْت 
E. to narrow the gap  

F. réduire le fossé, combler le fossé 

ذ ا
ّ
ة بحن الفغكاء()يُّل  الإفاوياث الهُىَّ

 ا١خيٰٰٚ: ا١خلػٯػ وْػم ا١خ٬ـّٰ.م.ع: 

 ا٬٫ُ١ة: ا١طُٙؽة ا١تٰٓػة ا١ٜٓؽ.

ٰئَ   ٦.ْٰ ا١ٙش٬ة: ا٥ُ١خفّ ة٦ٰ ا١لَّ

 ا١خٜؽٯب ة٦ٰ ٬٤اٛٗ أٌؽاف ٤خ٨ازِْث. م.ص:

 ت طِبير عاؾٛضا٤
E. mortification of the flesh 

F. mortification de l’Achoura auto - 

flagellation, mortification religieuse 

de la chair 

 )ًماعؽ بػًهم الخُبحر في غاقىعاء(
تؽَ  و٪٬ ٬٧ع ٤د٦ م.ع:  ٍَّ ؽب ةا١ ا١خٍتٰؽ: وا١يَّ

 ا١فٸح ٯلت٩ ا١ٙأس.

ْاكدد٬راء: ا١ٰدد٬م ا١ٓاكددؽ ٤دد٦ كدد٫ؽ 

٦ ة٦ ٢ْٮ ٤طؽم, و٪٬ ٯ٬م ٤ٜخ٠ ا١طفٰ

 َٞ َ ؽْ رىٮ الله ٥٫٨ْا ٘ٮ   ٸء.ة

ا٬١سددددد٬ه  ىَدددددؽْبُ ا١دددددؽؤوس أوم.ص: 

ةا١فٟا٦ٰٞ و٧ط٬٪ا ٵـا١ث ا١دػم ٫٨٤دا, 

حٓتٰؽاً ٦ْ ا١طؾن ٢ْد٭ ٤ٜخد٠ ا١طفد٦ٰ 

 رىٮ الله ٩٨ْ.

َّطِت   اٍ/الحاغٛببٝكات الج

E. portable applications (apps), 

portable software for USB, 

portable, etc… 

F. applications portable  

اٌ( عث الكغهت جُبُلاث حضًضة للجىَّ  )َىَّ

 ا١خٍتٰٜددات: ج حٍتٰددٚ, و٪دد٬ اٵضٟددامم.ع: 

 .]وا١خ٨ٰٙؼ[

ا دد٬َّ ٍَّ ال: ا١ و٤دد٦  .ف ٘ددٮ ا١ددتٸدا١شدد٬َّ

 .ا٥١ٜاةٸت ا١ٓؽةٰث ٫١احٗ )ا٬٥١ةاٯ٠(

ا١طاـ٬ب: س٫داز ا١خٜا٧دث ا٥١ٓدؽوف , 

 .و٪٬ ا٥١ٜاة٠ ا١ٓؽةٮ )٥ٟ١ت٬ٰحؽ(

اٳ٥ْددال وا١غددػ٤ات ا١خددٮ ٯٜددػ٫٤ا م.ص: 

ال وا١طاـدد٬ب  س٫دداز ا٫١دداحٗ ا١شدد٬َّ

ث.ةطفب ا١ َّٙ  تؽا٤ز ا١٬َ٥ُ١

 ت طِبٝل ايؿَّطٜع١

E. to apply the sharia, to enforce the 

sharia 

F. appliquer la charia  

 خؼاب الضًيُت ئلى جُبُم الكغَػت()جضغى بػٌ الأ 

تٰٚ: اٵضٟام ووا١خ٨ٰٙؼ .: م.ع ٍْ  ا١خَّ

٤ا ـ٩َّ٨ الله ١ٓتاده ٤د٦ ا١ٜٓاادػ : ا١لؽٯٓث

 .اٳضٟامو وا١ٓتادات

٧ٙاذ اٳضٟام ا١ػٯ٨ٰدث اٵـدٸ٤ٰث ٘دٮ إ: م.ص

 .ا٥١شخ٥ّ دون ا٬ٜ١ا٦ٰ٧ ا٬١ىٰٓث



 099 خغف الخاء

 

 ايتَّطِبٌٝ ٚايتعَير
E.  - to whisper sweet nothings into 

sb’s ear, to woo, buttering up sb, 

to be a sycophant  

 - to shout from the rooftops, to 

clap and tap, to trumpet the 

news, to kick and scream, to cry 

out, to trumpet, drumming 

F.  - conter fleurette à qqn, courtiser, 

se montrer flagorneur envers 

qqn, flatter, encenser 

 - clamer sur tous les toits, crier sur 

tous les toits, tambouriner, 

annoncer à cor et à cri, tambours 

battant claironner, claironner et 

fanfaronner, être propagandiste  

بُل والتزمحر للخىىمت(  لبػٌاكام )
ْ
ُ

َّ
 بالخ

ٍَّت٠, و٪٬ آ: ٍت٠ٰا١خَّ : م.ع ؽْب ةا١ ٯلَُدػُّ ١ث ا١يَّ

 .ٯ٨ُٜؽ ٫ٰ٢ْا ,٫ٰ٢ْا ا١ش٢ػ و٧ط٬ه

ْٙظُ ةا٥١ؾ٤ار و٪٬ أ١ث ٦٤ علب : ا١خَّؾ٤ْٰؽ ا٨١َّ

 .أو ٤ٓػن ح٨خ٫ٮ ٛهََتخ٫ا ةت٬ق نٰٖؽ

٠َْٰٞ ا١ر٨َّاء وا٥١ػٯص. : م.ص  ا٥ُ١تا١ٖث ٘ٮ 

 ايتَّطَطُّف ايسِّٜنّي
E. religious extremism, religious 

fanaticism 

F. extrémisme religieux, fanatisme 

religieux  

 
ً
ا َُّ  وان أم كىم

ً
حْر خمُضٍ, صًيُا

َ
غُّف غ

َ
ُ

َّ
 ()الخ

ٍَؽَّف: م.ع خػِال. ٤ُشاوَزة ضػِّ : ا١خَّ ْْ  اٷ

فدتث إ١د٭ ا١دػٯ٦, و٪د٬ ا٢٥١دث ٧: ا١ػٯ٨ٮ

 .واٷْخٜاد

ب ٦٤ ٢ٍ٨٤ٜات دٯ٨ٰثّ.: م.ص َٓهُّ  ا١خَّ

ّٞ  ايتططُّف ايكََٛ
E. chauvinism 

F. chauvinisme 

)
ً
غا

َّ
ة الخُغف اللىمي مإز ذ خضَّ

َّ
ف

َ
 )ز

ٍَؽّف: م.ع  اٷْخػال. ٤شاوزة ضَػِّ : ا١خَّ

٧فتث إ١٭ ا٬ٜ١م, و٪٣ ا١ش٥اْث : ا٤٬ٜ١ٮّ 

ٯدؤ٦٤  ٦ْ ٤دَ ٦٤ ا٨١اس حش٣٫ٓ٥ سا٤ٓث.

 .ة٬س٬ب ٤ٓاو٧خ٩ ٩٤٬ٜ١

ددب ٢١ش٥اْددث أو اٳٟ٘ددار ٤دد٦ : م.ص َٓهُّ ا١خَّ

 ٢ٍ٨٤ٜات ٤٬َّٰٛث.

ّٔ  ت طًِٝل ايػِّٝاغ١ / ايفَ
E. to break with politics, to abandon 

politics/art 

F. répudier la politique/l’art, rompre 

avec la politique/l’art, renoncer 

définitivement à, en finir avec, 

abandonner la politique/l’art  

 ًَ م الؿُاؾت(ئِ )
ّ
 ـ مً الخغُحر فُل

٢ٰٚ: م.ع ٍْ  .رَّْ٘ ٰٛػ ا١ؾَّواج: ا١خَّ

ٰاـث ا٠٥ٓ١ ٠ْ ح١٬ٮّ ٰٛادة ا٨١داس : ا١فِّ

 .ورااـخ٣٫

س٢٥دث ا٬١ـداا٠ ا١خدٮ ٯفدخ٫٢٥ٓا : ا٦ٙ١

اٵ٧فددان ٵذددارة ا٥١لدداْؽ وا٬ٓ١اٌددٗ 

 ا١لٓؽ.و ٞا١خه٬ٯؽ وا٬٥١ـٰٜ٭

وا١ٙد٦ ٯأـداً أحؽَك ا٠٥ٓ١ ٘ٮ ا١فٰاـث : م.ص

 أو ٞؽا٪ثً.

ّٞطِايتَّ  ٗير ايصات
E. internal purging, self-purging 

F. épuration interne 

هّ 
َ
ُ

ُ
()ج

ً
ؿت هفؿها طاجُا  غ االإإؾَّ

ً م.ع:  أ و٨٤ؾ٪داً ٤د٦  ا١خ٫ٍٰؽ: س٠ٓ ا١لٮء ٤تؽَّ

 ا٬ٰٓ١ب.

 ا١ؼاحٮ: ٧فتث إ١٭ ا١ؼات, و٪ٮ ا٨١ٙؿ.
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إكصاا ا عىاِ  اار ا٘اار عىٍرأ اا  و  م.ص: 

عىٍتٔعفلاا  ٌااج أ ٓاا ر ع نيرٗاا  فااٖ 

 ٌؤسس  وُحْٔ .

 مةزْطَوُّرات المشكلة / الَأت
E. developments of the conflict/ of the 

crisis 

F. développements du conflit/ de la crise 

زْمت
َ
راث الأ وُّ

َ
ط

َ
 ()يُخابع المراقبون ج

رعر: م.ع أ رو وْاأ عىتحاأ  : عىتعاا أ ج اعََاا

   .وٌج وزة عىحدّ وعىلدر وعىح  

يتْبس  ]ٌَ عىلض ٗ [. ٍُ ٍُشْهي : عى  عى

ة  .عىض٘قو ع زٌْ : عىشدَّ

أ ر: م.ص فااٖ عىتغ٘ااارعر عىٍتت  ااا  و عىتَّحَاا

ً   كضَّ٘  ٘ق.و ٌدع ةٍ ىيٓ  عىض 

 ويب القِدِّيس / الشخص تَطْ
E. to beatify 

F. béatifier 

ف بطو  )
ُ
سْق

ُ
 (للمدينت البابا أ

ْْ  ظٔ  وٗا و وْأ ]: عىتَّعْٔٗب: م.ع عَدا شَا

 .[ٌصعيح دِٖٗ ٌس٘حٖ

ٕ ظا ْرعو فَّ َٔ تاَعىٍؤٌَ عىاي  ُٗ : عىلد ٗس

 .ف ضلو 

عىشْ : نو  سً ىّ عراف ع وظٓأر 

 وايب عيٕ علإُس ن.

ْْص و رُ  -8 :م.ص فج إىٕ ٌل م إعلن عىب    أن شَ

أ   ٔساااج عىهِ٘سااا   وعىعأ ااا و 

 .عىٍحيّ٘  أن اجُيَّّ واعيب شف عتّ

ااَ٘٘ ر و دَٗ ٌسا٘حٖ  ٍرابا   -2

 نِٓٔا٘ .

 روعشْنامج / الَمرْوير البَطْتَ
E. development of the program/of the 

project  

F. développement du programme/du 

logiciel/du projet 

للترجمت  جلى جطوير برهام)حعمل المؤسست ع
 الآليت(

ٌجاا وزة عىحااد و عىتَّعاأٗر: عىتَّحْٔٗااو: م.ع

 .عىح  و وعىلدر

 وعىٔركا  عىج ٌاا  ىيحسا  : عىبرُ ٌج

ٍَو ٍَرْسٌٔ  ىاَ   .وعىْع  عى

شْروع ٍَ  ر.رَّ لَ وُٗ  رسدْ ع ٌر َُّٗٓ٘أ ىُ٘ : عى

ٍَو جٍ احسَ٘  رُ ٌَ : م.ص   .أو خع  عَ

 رتَطْييب الَخواطِ
E. to calm, to set, to ease, to appease 

F. rassurer, calmer les esprits, apaiser 

les esprits 

واطر(
َ
ساعي الحميدة إلى جطييب الخ

َ
ث الم  )أد 

  او عىشٖا ظَ٘بّ و أو ظ ْرعو.: ٘ب٘عىتَّعْ : م.ع

عٔظر:  .ج خ ظرو ؤْ عىلَيبُْ وعىَِّفْس عىْ

 .عىٍلظف  واسَْهَ٘ عىِافُٔسو علإرض ا: م.ص

 هير الشِّكظْتَ
E. to endorse check 

F. endosser le chèque 

 
ُ
ر الم حِ )ظه 

َ
  قُّ سْخ

ّ
 (ك  لأخيهالش

   .عىتبَ٘٘: عىتَّظْٓ٘ر: م.ع

امو وي٘لا  : عىصَّ  ٍا ٍ   ٌصارف٘  عىشّما

 وُحٔه.

احٔٗو عستحل ق شام  إىإ ٌساتف٘د : م.ص

 .ظٓره هت    ٌ  ٗف٘د ذىم عيٕ  وآخر

 / الفِلْم هير الصُّورةظْتَ
E. to develop a film/a photograph 

F. développer une photographie 

ر المصوّ  ه 
َ
 (الفِلمْ  رُ )ظ

 .عىتبَ٘٘: عىتَّظْٓ٘ر: م.ع

ٔرة  .ٍي  عىت  و هوعىشَّ : عىصا

 عىفِيًْ: شرٗط اصٔٗرّ .

اأرة ىتٔضاا٘حٓ  : م.ص دة عىصا َّٔ ٌُا ىجا  ٌُسَاا

 .وايب٘تٓ 
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 أي١ػْايتَّعاطٞ َع الَم
E. to solve the problem, to address the 

issue, to tackle the problem, to deal 

with the problem  

F. traiter le problème, aborder la 

question, attaquer le problème, 

s’attaquer au problème, faire face 

au problème, 

دؿً االإىظف الخػاَي مؼ االإؿألت ًُ  ()لم 

اٌٮ: م.ع  .ا١خ٨َّاول: ا١خَّٓ

 .ث ا١خدٮ ٯتدؽ٪٦ ٫ٰ٢ْداا١ٜيدَّٰ : ا٥َ١فْأ١ث

ٮْءُ   .ا٥١فؤول ٩٨ْ ا١لَّ

َّٰٙددث ٤ٜارةددث اٳ٤دد٬ر وا٥١لددٟٸت ٰٞ: م.ص

 .و٤ٓا١شخ٫ا

 عايتَّعايٞ ع٢ً ايٛاقِ
E. despise reality, disdain facts, 

denying reality/facts  

F. nier les faits, dédaigner la réalité 

 )لِـ مً الخِىمت ال
َّ
 (ػالي غلى الىاكؼخ

ا١ٮ: م.ع  .ّا١خَّؽَُّ٘ : ا١خَّٓ

٩ٰ٢ْ ٘دٮ ا٬١اِّٛ: ا١طان٠ِ و٢ْ٭ ٤ا ٪٬ 

   ا١ٍتٰٓث

 إ٧ٟار ٤ا ٪٬ ضٰٜٜث حٟتُّؽاً.: م.ص

ٌَُ بأضيح١َّ  ايتَّعا
E. to be tolérant, to act spontaneously 

F. être tolérant, être généreux, être 

spontané, agir spontanément 

ت( َُّ د  )حػامل االإضًغ مػىا بأعٍ

 ا١خٓا٠٤: ا٥ُ١ٓا٢٤ث. ا١خهؽٌّف ٘ٮ ةّٰ و٧ط٬ه.م.ع: 

اٳرٯطٰدث: اٷرحٰدداح ٨٢١دػى, وا٨١لدداط 

 إ١٭ ا٥١ٓؽوف.

ا١فدد٬٢ك وا١خهددؽُّف ٤ددّ اٱعددؽٯ٦ م.ص: 

 ةهػق و٬ْٙٯث وحفا٤ص.

 ت عْب١٦ الَجُاٖير
E. to mobilize/to rouse the masses, to 

arouse the masses, to regiment the 

public, to draw the population 

F. embrigader la population, mobiliser 

la population, embobiner, 

enrégimenter la population/le 

public  

ػَبّ  ٌُ  (غلام الجماهحر للاهخساباثئ الؤ )
تئث: ا١خ٫َّْٰئث: م.ع ْٓ  .ا١خَّ

ج س٫٥دد٬ر, و٪دد٣ أكددؽاف : ا١ش٥ددا٪ٰؽ

 .ا٨١اس

حشٰٰق ا٨١اس س٥ٰٓاً ٨٥١انؽة ٛيدَّٰث : م.ص

 أو ٤ٓاداح٫ا.

 ١٦ ايطأٟ ايعاّبِعْت 
E. mobilizing public opinion,, to 

regiment public opinion, 

bamboozling the public  

F. embrigader l’opinion publique, 

mobiliser l’opinion publique, 

embobiner l’opinion publique 

ي الػام غبّأث)
ْ
أ  للخغب( الضولت الغَّ

تئث: م.ع  .ٰئث٫ْ ا١خَّ : ا١خَّٓ

ددؽ ا١ٓو اٷْخٜدداد: ا١ددؽأي ا١ٓددام ٜدد٠ وا٨١َِّ

 .ة٦ٰ ا٨١اس أو ا٥١شخ٥ّ ْا٤َّثا١ؼي ٯف٬د 

ح٫ٰئث ٬ْٜل ا٨١اس وأٟ٘دار٪٣ ١ٜتد٬لِ : م.ص

 ضا١ث أو ر٘ي٫ا.

َ ف١٦َّ طا٥ِبِعْت  َّص١ْ/  ١ٖب
E. sectarian indoctrination 

F. embrigadement confessionnel/ 

sectaire 

 )فاكمذ الخػبئت الُائفُت واالإظهبُت الايُغاباث(
 خٓتئث: ا١خ٫ٰئث.ا١م.ع: 
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ا١ٍااٰٙددث: ٧فددتث إ١دد٭ ا١ٍااٙددث, و٪ددٮ 

 ا١ش٥اْث وا١ٙؽٛث.

ا٥١ؼ٪تٰددث: ٧فددتث إ١دد٭ ا٥١ددؼ٪ب, و٪دد٬ 

 ا١ٍؽٯٜث وا٥١ٓخٜػ.

حطؽٯٝ ا٥١لاْؽ ا١ػٯ٨ٰث ١ٙئث أو س٥اْدث م.ص: 

 وح٫ٰئخ٫ا ٷحغاذ ٬٤ٛٗ أو ـ٬٢ك.

ٚ سْسات  ت عْب١٦ 
E. to recharge 

F. charger des unités 

الً با)غَبّ   (لىخضاثئ حَىَّ
اء .ا١خ٫ٰئث: ا١خٓتئث: م.ع ِْ ٮْء ٘ٮ و ٠ْٓ ا١لَّ  .سَ

 .ج وَضدػة , و٪دٮ اٷ٧ٙدؽاد: ا٬١ضػات

ُٜاسُ ٩ٰ٢ْ أ٤را٩١ ٦٤ س٨ف٩و  . وٛػَْرٌ ٯُ

٦ ةٍاٛدث ا٫١داحٗ ا١شد٬ال ة٥ت٢دٔ كَطْ : م.ص

ة ٦٤ ا١ؾ٦٤.  ٯؤ٪٠ ١ٸحهال ٤ػَّ

 عبٝس ايططٜلت 
E. to pave the way 

F. frayer un chemin, 

paver un chemin, aplanir 

ضث الؼٍاعة الُغٍم أمام جدؿحن الػلاكاث(  )غَبَّ
تٰػ: م.ع ْٓ  .ا١خَّؼ٠ٰ١ْ: ا١خَّ

ٍَّؽٯٚ ُّ ا٥ْ٥ُ١خػَّ : ا١ ِـ  .ا٥٥١ؽُّ ا٬١ا

دؽ : م.ص احغاذُ إسدؽاءات أو ٥٤ارـدات حُٰفَِّ

َٖؽَض  .ا٬١ن٬ل إ١٭ ا١

 ايتَّعْتِٝ ع٢ً الأخباض
E. to blackout, to disguise, 

F. enfumage médiatique, camouflage 

médiatique, dissimulation, 

obnubilation 

 )غَ 
َّ
 ذ ووالاث الأهباء غلى أزباع االإجاػع(مخ
ْٓخ٣ٰ: م.ع َِّٸم: ا١خَّ َٓخ٥ْث وا١  .ا١ػُّع٬ل ٘ٮ وَٛجْ ا١

ثُ : اٳعَْتار ٠َٜ وٯطَُػَّ ْ ج عتؽ, و٪٬ ٤ا ٯ٨ُ

 .ة٩ ٬ٛٷً أو ٞخاةث

 .ؽضأعتار اٳضػاث ١ٖو َٞخ٣ْ اٳ٧تاء: م.ص

 طاط الُخجُّع ت 
E. to trip, to stumble, to stall  

F. trébucher, se prendre le pied dans 

le tapis, piétiner, aller à pas lourds 

 )حػثرث زُا االإهالخت بحن الضولخحن(

َٟ م.ع:   ٬. تْ ا١خٓرؽ: ا١ؾ٠١ وا١

ةد٦ٰ  ا١غٍا: ج ع٬ٍة, و٪ٮ ٤فدا٘ث ٤دا

 ا١ٜػ٦ٰ٤ ٨ْػ ا٥١لٮ.

 ق ا٠٥ٓ١ وحتاٌؤُه.ح٬ُّٓ م.ص: 

 لاحز ايػِّتعسُّ
E. illegal weapons, state within a state  

F. armes illégales 

ص الؿلاح في الضولت(  )لا ًجىػ حػضُّ

َْػد.م.ع:   ا١خٓػد: أن ٯهٰؽ ا١لٮء ذا 

 ا١فٸح: اـ٣ سا٤ّ ٠ٟ١ آ١ث ا١طؽب.

ٸحَ م.ص:  ٤د٦ س٫دث أو  أٞردؽُ  أن ح٥خ٢ٝ ا١فِّ

٢ٍث ا١ػ ُـ  و١ث.٪ٰئث عارج 

 ع٢ً الأقابع سُّع تُ
E. to be counted on the fingers of one 

hand, very few,  

F. se compter sur les doigts d’une 

seule main, très peu nombreux, très 

limité 

ون غلى الأنابؼ( ػَضُّ ٌُ  )مىانغو الغحل 

: ا١طِفاب واٵضهاء.: م.ع ػُّ َٓ  ا١

ف ج إنتّ و٪دٮ أضدػ أٌدؽا: اٳناةّ

ِّٗ أو ا١ٜػم  .ا١ٟ

 .ا٢ٰ٢ٛث سػ  : م.ص

ّٝايتَّع سُّزَّ  ١١ ايعِطْق
E. multi ethnicity 

F. multiethnicité 

 ()ئكغاع الخػضصًت الػغكُت مُلب مػظم الأكلُاث
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دٯَّث: م.ع د : ا١خٓػُّ َٓػُّ ٰؽ هو٪٬ أن ٯ٧فتث إ١٭ ا١خَّ

ٮْء ػَدٍ. ا١لَّ َْ  ذا 

 ا١ٓؽَّٰٛث: ٧فتث إ١٭ ا١ٓؽق و٪٬ اٳن٠.

 ح٬٨ع اٳس٨اس ا٤٬ٜ١َّٰث ٘ٮ و٦ٌ ٤ا.: م.ص

َّذْسٜلات ت عْت  ًُٝ١ 
E. cosmetic modifications, cosmetic 

retouching, cosmetic changes, 

cosmetic amendments 

F. retouches cosmétiques 

)
ً
 )وان الخػضًل الىػاعي ججمُلُا

ج حٓدددػٯ٠, و٪ددد٬ إٛا٤دددث  ا١خٓدددػٯٸت:م.ع: 

 ٩.خا١لٮء وحف٬ٯ

ش٢ٰ٥ٰث: ٧فدتث إ١د٭ ا١خش٥ٰد٠, و٪د٬ ا١خ

 ا١خَّطف٦ٰ.

حٰٰٖؽات ةخطف٨ٰات ُا٪ؽٯث ٷ ح٥دؿّ م.ص: 

 ا١ش٬٪ؽ.

ّٟغْغتٛض /زُت عْسٌٜ ايسُّ  تٛض
E. amendment of the constitution 

F. amendement de la constitution, 

refonte de la constitution 

ٌ الضؾخىع ئلا باؾخفخاء قػبي( ػْضَّ ٌَ  )لا 
ْٓػٯ٠: اٵٛا٤ثا١: م.ع  .ا١خَّف٬ِْٯثو خَّ

ا١ٜاْدددػة ٯ٥ٓددد٠ ة٥ٜخيدددا٪ا, : ا١ػـدددخ٬ر

 .وا١ػ٘خؽ حٟخب ٩ٰ٘ أـ٥اء ا١ش٨ػ و٤ؽحتاح٣٫

ٌٰٰ : م.ص ْٖ َ خ٬ر أو ا١ٜا٬٧ن ح ْـ ؽ ٘ٮ ٧ه٬ص ا١ػُّ

 اٳـاـٮ ٘ٮ ة٢ػ ٤ا.

 سٌٜ ايكَٛاْينت عْ
E. laws amendment  

F. amendement des lois, révision des 

lois 

ػْض
َ
ًل اللىاهحن بما ًدىاؾب والضؾخىع )ًجب ح

ع االإجخمؼ(  وجُىُّ
ْٓػٯ٠: م.ع  .ا١خَّف٬ِْٯثو اٵٛا٤ث: ا١خَّ

ُٞد٠ِّ : ا٬ٜ١ا٦ٰ٧ ج ٛدا٬٧ن, و٪د٬ ٤ٰٜداس 

 .كٮء وٌؽٯ٩ٜ

خٸُا٣ ضا١دث ٨ٰٓ٤دث حٰٰٖؽ ٘ٮ ا٬ٜ١ا٦ٰ٧ ١ِ : م.ص

ِّٜٚ ٕؽىاً ٤ا.  أو حط

 سٌٜ ايُِعازت عْ
E. to cheer (someone) up 

F. remonter le moral, (se) revigorer, 

réconforter, rassurer 

 (ٌ مؼاحًَ كبل الامخدانضّ )غَ 
ْٓػٯ٠: م.ع  ا١خَّف٬ِْٯث.و اٵٛا٤ث: ا١خَّ

 اـخٓػاد سف٥ٮّ و٢ْٜٮّ عاصّ.: ا٥ِ١ؾاج

حطفدد٦ٰ ا١طا١ددث ا٨١ٙفددٰث وا١ؼ٪٨ٰددث : م.ص

 .٢١لغم

ّٟتعْ  سٌٜ ٚظاض
E. cabinet shuffle, ministerial 

reshuffle 

F. remaniement ministeriel 

فُف()أغْلِ 
َ
ػْضًل وػاعي َ

َ
 ً غً ح

ْٓػٯ٠: م.ع  .اٵٛا٤ث وا١خَّف٬ْٯث: ا١خَّ

٧فددتث إ١دد٭ ا١دد٬زارة و٪ددٮ : ا١دد٬ِزاري

 .٨٤هب ا٬١زٯؽ

ْٰٰٖددؽ ٘ددٮ أْيدداء ا١ط٤٬ٟددث أو ٘ددٮ : م.ص َ ح

 .٦ٰٙ ة٫اوزاراح٣٫ ا٢ٟ٥١َّ 

ّٞ ْٓٗذ  ايتَّعْصٜب الَم
E. systematic torture 

F. torture systématique 

ماعؽ بػٌ الجهاث الخػظًب االإنهجي غلى 
ُ
)ج

 زهىمها(
٠ٰو ٓاٛتَثا١خٓؼٯب: ا٥١ُ : م.ع ِٟ  .ا١خ٨َّْ

٧فددتث إ١دد٭ ا٥١دد٫٨ز و٪دد٬ : ا٫٨٥١شددٮ

ٍَّؽٯٚ ٤٬ثو ,ا١ ْـ  .ا١غٍث ا٥١ؽَ

ددؼٯب ا٥١خ٥٫دد٦ٰ ةٜددؽار : م.ص ْٓ َ ٥ُ٤ارَـددث ح

 حغًٍٰ ٤ُفْتَٚ.و رـ٥ٮ
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 ًِٝعْطٜب ايتَّعْت 
E. arabization 

F. arabisation de l'enseignement 

بٌ خًاعيّ(
َ
ل
ْ
ب الخػلُم مَُ  )حػغٍ

ا١خٓؽٯب: ندتٔ ا٥٢ٟ١دث ةهدتٖث ْؽةٰدث م.ع: 

 ٨ْػ ٫٢ٜ٧ا ة٫ِٙ٢ا اٳس٨تٮ إ١٭ ا١ٓؽةٰث.

٠ْٓ اٱعؽ ٯخ٣٢ٓ.  ا١خ٣ٰ٢ٓ: سَ

ا١خددػرٯؿ ةا٢١ٖددث ا١ٓؽةٰددث ٘ددٮ ٞدد٠ م.ص: 

 ٤ؽاض٠ ا١خ٣ٰ٢ٓ.

ِّهَّت عْطٜب ايكَ  عاع١ / اي
E. to arabize the conflict  

F. arabiser le conflit 

لها ب)حػغٍ  (الخلافاث أولى مً جضوٍ
٠ْٓ ا١لٮء ْؽةٰاً. : ا١خٓؽٯب: م.ع  سَ

 .ا١ٜيٰث: ٤فأ١ث ٯخ٨ُازع ٫ٰ٘ا

 .ا٥١ٖا١تثو ا٨١ِّؾاع: ا٥ُ١غان٥ث

٤ُطاو١َددث ضَدد٠ِّ ا١غٸ٘ددات ٘ددٮ إٌددار : م.ص

 .ة٦ٰ ا١ٓؽب ًٜ٘و ,ا١ػول ا١ٓؽةٰث

 ١ٜ الازِّعا٤اتت عْطٔ
E. to refute allegations, to rebut 

allegations, to deny allegations 

F. réfuter les allégations, récuser les 

dires, mettre à nu les allégations, 

contredire, démentir les allégations 

خافت اصّ   (غاءاث الاخخلاٌ)غغَّث الصَّ
ؽٯث: م.ع    .ا١خَّشْؽٯػ ٦٤ ا١رٰاب: ا١خَّٓ

ْدداء, و٪دد٬ ح٬سٰدد٩ دِّاج : اٷدِّْدداءات

٤دددا ٯ٨فدددت٩  .ا٢ٍ١دددب ىدددػَّ ا١غهددد٣

 ا١لغم ٨١ٙف٩.

 َٞلْٗ زَٯْٗ اٳ٬ٛال.: م.ص

 ١ٜ ايؿَّدْلت عْطٔ
E. to lay bare, to expose bare  

F. mettre à nu, dénuder 

ت الصخو االإؿإوٌ  ()جمىً الؤغلام مً حػغٍ

ؽْٯث: ا١خشؽٯػ ٦٤ ا١رٰاب: م.ع  .ا١خَّٓ

 ,٬٫را١لغم: ٠ٞ سف٣ ٩١ ارحٙاع وُ

٢ٍْٚ ٢ْ٭ اٵ٧فان  .وٕا١تاً ٤ا ٯُ

َٟ : م.ص أعٍداء, ب كَغْم ٦٤ َٞلْٗ ٤ا ارح

 .أو ٤ا وّٛ ٩ٰ٘ ٦٤ ٘فاد

 ١ٜ ايفػازت عْطٔ
E. to expose corruption, to unmask, to 

ferret out corruption, to bare the 

corruption 

F. démasquer la corruption, dévoiler 

la corruption 

mettre à nu la corruption  

ت الفؿاص(  )جمىىذ لجىت الجزاهت مً حػغٍ
ؽٯث: م.ع  .ا١خشؽٯػ ٦٤ ا١رٰاب: ا١خَّٓ

ٍَب وا١غ٠٢. َٓ  ا١ٙفاد: ا١خ٢ٗ وا١

 .ا١خٜهٰؽٞلٗ ٬٤ا٦ٌ ا١غ٠َ٢ وا١ؽك٬ة و: م.ص

 ع١ٜ ايٛاقِطٔتعْ
E. to reveal the reality, to unveil the 

truth 

F. mettre à nu les faits, mettre à nu les 

événements, dévoiler les faits, 

dévoiler la vérité, mettre au grand 

jour, lever le secret, trouver le pot 

aux roses 

ت الىاكؼ(  )ٌؿعى االإلاٌ ئلى حػغٍ
 ا١خٓؽٯث: ا١خشؽٯػ ٦٤ ا١رٰاب.م.ع: 

 ا٬١اّٛ: ا١طان٠ِ.

٫دد٬ل وإ٫ُددار ا١لددٮء َٞلْددٗ ا٥َ١شْ م.ص: 

 خ٩.ا١طان٠ ٢ْ٭ ضٰٜٜ

 ـ يًسَا٤طُّايتَّع 
E. to be bloodthirsty 

F. être assoiffé de sang 

 )ًخػُل الؤعهابُىن للضماء(
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ٍُّق: حَ م.ع:  ٗ ا١ٍٓق, و٪٬ ا١طاسدث ٢ُّ َٟ ا١خَّٓ

 إ١٭ كؽب ا٥١اء واٷكخٰاق إ٩ٰ١.

ا١دددػ٤اء: ج دم, و٪ددد٬ ا١فددداا٠ ا١دددؼي 

 ٯشؽي ٘ٮ ْؽوق ا١ط٬ٰان.

د٤داء ا١ؽَّٕتث ا١شا٤طث ةا١ٜخ٠ وـدٙٝ م.ص: 

 اٱعؽٯ٦.

 ًط١ـ يًػُّطُّع ايتَّ
E. (to be) power hungry, power 

seeker, power-mad, power-crazy,  

F. être assoiffé de pouvoir 

ىن للؿلُت(  )ًخػُل الاهتهاػٍ
ٍَقَ, و٪٬ ا١طاسدث م.ع:  ٢ُّٗ ا١ٓ َٟ َ ٍق: ح ا١خَّٓ

 إ١٭ كؽب ا٥١اء واٷكخٰاق إ٩ٰ١.

٢ٍث: ا١خف٢ً وا١خط٣ٟ وا١  فٍٰؽة.ا١فُّ

ث ٘ددٮ ا٬١ندد٬ل إ١دد٭ طددا١ؽٕتددث ا١شا٤م.ص: 

 ا١ف٢ٍث وا١ط٣ٟ.

 ت عْطٝـ ايػُّٛم
E. to dry the market, to drain the market 

F. assoiffer le marché, assécher le marché 

 
ّ
ػَُ ٌُ ىق لفغى أؾػاعهم)  (ل االإدخىغون الؿُّ
ٍْٰٓق: م.ع ٥ُْاء: ا١خَّ  .اٵِ

دد٬ق: ا٬٥١ىددّ ا١ددؼي ٯش٢ُْددب إ١ ٰدد٩ ا١فُّ

 ا٥١خاع ٢١تّٰ وا١لؽاء.

دددد٬ق ضَشْدددد: م.ص بُ ا١تيدددداْث ْدددد٦ ا١فُّ

داد حددؾو ١خهددتص ٢ٰ٢ٛددث ,وا٥ُ١فْددخ٦ٰٟ٢٫َ

 ٘خؽّ٘ أـٓار٪ا.ضاسث ا٨١اس إ٫ٰ١ا 

 ت ع فُّٔ الُمبازض٠
E. moldy initiative, mildewed 

initiative, rotten initiative  

F. initiative moisie 

 
َّ
خ()واصث مباصعة الىؾُِ الضولي جخػَف فسَّ

َ
خ
َ
 ً وج

ٮْءِ وحُّٰٖؽ رااطخ٩.: م.ع ٦ُّٙ: ٘فََاد ا١لَّ َٓ  ا١خَّ

َ ا٥ُ١ف: ا٥١تادرة ٮْءِ.اة  ٜث واٵـؽاع إ١٭ ا١لَّ

ا١َّٰث ا٥١تادرة وأ٪٥ٰخ٫ا ١ٓدػم ِ٘ : م.ص َّٓ ْٜػان ٘

ؽ ٩ٰ٘.  إ٧ٙاذ٪ا أو ا١خأعُّ

 ٝٛتٝـ ايبُفِعْت 
E. to pillage, to loot, to empty houses 

F. piller, mettre à sac, vider les maisons 

 مً البُىث(
ً
كذ الػهاباث هثحرا

َّ
 )غَف

 ا١خٰٓٙق: ا١خش٥ّٰ.م.ع: 

 .٦ٟا٥١فْ  ا١ت٬ٰت: ج ةٰج, و٪٬

ـؽٛث أذاث ا١ت٬ٰت ا١خدٮ ٕداب ٫٨ْدا م.ص: 

 ـٟا٫٧ا ٘ٮ أٯام ا١ٙخ٦ وا١طؽوب.

 كالات عكُّس الاتِّت 
E. to get complicated 

F. se compliquer 

ضث الاجها
َّ
 (لاث مؼ زاَفي الُائغة)حػل

ُّٜػ: م.ع َٓ  أن ٯهٰؽ ا١لٮء نٓتاً ٕا٤ياً.: ا١خَّ

ج احهال, و٪٬ اٷ٧ي٥ام : اٷحهاٷت

 .واٷسخ٥اع

نُدددد٬ٓةث إ٧شدددداز اٷحهدددداٷت أو : م.ص

 .حٓرؽ٪او ا٥١طادذات

 ت عكُّس الُمؿْه١ً
E. to get complicated, to get worse, to 

escalade 

F. complication, escalade, 

enveniement du problème 

ضث االإكيلت بالخضزل الخاعجي(
َّ
 )حػل

ُّٜػ:م.ع:   أن ٯهٰؽ ا١لٮء نٓتاً ٕا٤ياً. ا١خَّٓ

 ا٢٥١ختؿ. اٳ٤ؽ ا٥١ل٢ٟث:

  ض٠ّ. ون٬ٓةث حلاةٟاً  ا٥١فأ١ث ازدٯاد م.ص:

 ِٝ ايطداٍكِعْت 
E. sterilization, emasculation 

F. stérilisation, émasculation 

 الضوٌ حػلُم الغحاٌ()ججحز بػٌ 
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٥ٰٜاً أي ٷ ذ٥ؽة ٩٨٤.ْٓ ا١خ٣ٰٜٓ: سَ : عم.  ٠ ا١لٮءْ 

ا١ؽسال: ج رس٠, و٪٬ ا١ؼَّٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ 

 ة٨ٮ اٵ٧فان.

إسدددؽاء ٢٥ْٰدددث سؽاضٰدددث أو ٧ط٬٪دددا م.ص: 

 ٢١ؽس٠ حش٩٢ٓ ٰٕؽ ٛادر ٢ْ٭ اٵ٧شاب.

ِّعْت   ػا٤كِٝ اي
E. sterilization of women 

F. stériliser les femmes 

م حػلُم اليؿاء()ح ًّ كىاهحن لخدغٍ  ؿ

٥ٰٜاً أي ٷ ذ٥ؽة ٩٨٤.ا١خ٣ٰٜٓ: سَ : عم.  ٠ٓ ا١لٮءْ 

ا٨١فاء: ج ٤ؽَْأة, و٪ٮ اٳ٧ر٭ ا١تا١ٖث ٦٤ 

 ة٨ٮ اٵ٧فان.

 ,إسؽاء ٢٥ْٰث سؽاضٰدث أو ٧ط٬٪دا ٥٢١دؽأةم.ص: 

 حش٫٢ٓا ٰٕؽ ٛادرة ٢ْ٭ ا١ط٠٥ واٵ٧شاب.

 الَأدْٛا٤ يرت عْه
E. cloudy climate, perturbed climate, 

disturbed climate, troubled 

atmosphere 

F. atmosphère tendue, climat 

perturbé, climat troublé 

غث االإلاؾىاث أحىاء االإإجمغ(
َّ
 )غَى

ٰٟؽ: م.ع ْٟػٯؽ: ا١خَّٓ  .ا١خَّ

َٙيدداء ةدد٦ٰ : اٳسدد٬اء ج سدد٬, و٪دد٬ ا١

 .اٳرضو ا١ف٥اء

ِٙٓال.  رى٭إذارة ٤لاْؽ ا١ٸّ : م.ص ْ  واٷ٧

 عازهير الِمت عْ
E. to unsettle, to disturb 

F. perturber, troubler 

دايِغ
ُ
غث االإضازلت مِؼاج االإ

َّ
 ()غَى

ْٟػٯؽ: م.ع ٰٟؽ: ا١خَّ  .ا١خَّٓ

خِٓػاد سف٥ٮ و٢ْٜٮّ : ا٥ِ١ؾاج ْـ  عاص. ا

 .ا١خ٨ٰٙؽو اٵزْاج: م.ص

 ًٝل ايعُه١َّٛت عْ
E. to suspend membership 

F. suspendre l’adhésion, suspendre 

l'inscription, suspendre 

l’appartenance 

 غُ )
ّ
خه في االإجلـ الإسالفخه الأهظمتل  (لذ غًىٍ

٢ٰددٚ: ْددػم ا١ٓددؾم ٢ْدد٭ أ٤ددؽ وْددػم : م.ع ْٓ ا١خَّ

 حؽ٩ٞ أٯياً.

ُٓي٬ْٯث ُٓي٬ْ, و٪٬ سؾء ٤د٦ : ا١ ٧فتث إ١٭ ا١

٤ش٥ددد٬ع ا١شفدددػ ٞا١ٰدددػ, أو ا١ؽسددد٠. 

 ا٥١لخؽك ٘ٮ ضؾب, أو كؽٞث, أو س٥اْث.

٤لددارٞث ٘ددؽد ٤دد٦ ا١ش٥اْددث  إٯٜدداف: م.ص

 .ة٨لاٌاح٫ا

َّٝاتت عْ  ًٝل ايعًُ
E. to suspend operations 

F. suspendre les opérations 

لذ فِ )غَ 
َّ
غق البدث غملُاتها لؿىء الأخىاٌ ل

ت(  الجىٍَّ

ا١خ٢ٰٓٚ: ْدػم ا١ٓدؾم ٢ْد٭ أ٤دؽ, وْدػم م.ع: 

 حؽ٩ٞ أٯياً.

ا٢٥ٓ١َّٰددات: ج ٢٥َّْٰددث, و٪ددٮ س٢٥ددث 

 عاناً. أ٥ْال حطػث أذؽاً 

ا١َّٰاتح٬ٰٛٗ م.ص:  َّٓ  ٤ؤٛخاً. ا١ٙ

ٚ ًٝل الُمعْت   ناتفا
E. to suspend negociations 

F. suspendre les négociations 

ث الأخضار االإؿخجضة ئلى حػلُم االإفاوياث(  )أصَّ

٢ٰٚ: ْػم ا١ٓؾم ٢ْد٭ اٳ٤دؽ وْدػم م.ع : ا١خَّٓ

 .حؽ٩ٞ أٯياً 

ج ٤ٙاوىددث, و٪ددٮ حتددادل : ا٥١ٙاوىددات

 اٱراء ةٰٖث ا٬١ن٬ل إ١٭ احٙاق.و اٳ٬ٛال

 .ج ٥٢١تاضرات وا٥١طادذات٤ؤَّٛ  إٯٜافٌ : م.ص
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 ًٝل المًفَّاتعْت 
E. to freeze files 

F. geler les dossiers 

اث الؤنلاح
َّ
ف

َ
وْلت مِل لذ الضَّ

َّ
 ()غَل

ْٓ : م.ع دػَمُ : ٢ٰٚا١خَّ ا١ٓدؾم ٢ْد٭ أ٤دؽٍ, وْدػم َْ

 .حؽ٩ٞ أٯياً 

ددات َّٙ , و٪دد٬ اٵىددت٢ددج ٤ِ : ا٢٥ِ١َ ارة ّٗ

 .حش٥ّ أوراٛاً ٤غخ٢ٙث ٘ٮ ٬٤ى٬ع

إٯٜدداف ا١تطددد ٘ددٮ ٬٤ىدد٬ع أو ٛيددٰث : م.ص

 .ٞا٧ج ٰٛػ ا١خَّػاول إ١٭ أس٠ ٰٕؽ ٤ف٥ََُّ٭

ّٞ/ايع  ّٞتٝل/ايؿَّايتَّعًِٝ الأقً  طع
E. study of islamic theology 

F. enseignement théologique 

islamique 

 )هاٌ الُالب قهاصة الخػلُم الأنلي(
 ٣ٰ: س٠ٓ ا١لغم ذا ٣٢ْ و٤ٓؽ٘ث.ا١خ٢ٓم.ع: 

 ا١ٜػٯ٣. ا١ٟؽٯ٣. :ا١ٓخٰٚ

٧فددتث إ١دد٭ اٳندد٠ , و٪دد٬  :اٳندد٢ٮ

 اٳـاس.

د ٧فددتث إ١د٭ ا١لددؽع, و٪د٬ ٤ددا  :ؽْٮا١لَّ

 كؽ٩ْ الله حٓا١٭.

 .ٯ٨ٮّ ا١خ٣ٰ٢ٓ ا١ػِّ م.ص: 

َّاًٍِعْت   ١ُٝ الج
E. missed call notification 

F. notification des appels manqués 

 )غَ 
ّ
 الجىاٌ غىضما جهل(لي ب مل

 ا١خ٥ٰ٢ٓث: س٠ٓ أ٤ارة أو ْٸ٤ث. م.ع:

 ا٫١احٗ ا٥١ط٬٥ل ٰٕؽ ا١راةج. :ا١ش٬ال

٩ ٦٤ دون  م.ص: ٍِّ ٢ٌب ر٣ٛ ٪احٙٮ و٘خص ع

 ٞٸم, ١ٶكٓار ًٜ٘.

 ّايتَّعُْٝس بايسّ
E. baptism of blood, martyrdom 

F. baptême du sang, le martyre 

غ ) ض بالضماوَالأ  جدغٍ  (ن مُػَمَّ

٥ْٰٓددػ: .عم ٠ ا١٬ْ٥َ١دد٬د ة٥دداء عدداص َٕفْدد: ا١خَّ

 .و٘ٚ ا١ػٯا٧ث ا٥١فٰطَّٰث

ـداا٠ أض٥دؽ ٯفدؽي ٘دٮ ْدؽوق : ا١ػم

 .ا١ط٬ٰان

حطٰٜٚ ا٫١ػف ةتؼل ا١دػم وا١خيدطٰث : م.ص

 .ةا١طٰاة

 سا٤ُٝل ايعِعْت 
E. to aggravate animosity, to 

exacerbate hostility, exacerbation 

of antagonism 

F. exaspération de l’antagonisme, 

approfondir l'hostilité, aggraver 

l'antagonisme, aggraver l'animosité 

 مً حػمُم الػضاء(
ً
 )ًجب خلّ الخلاف بضلا

 س٠َٓ ا١لٮء ةٰٓػاً إ١٭ اٳـ٠ٙ. ا١خ٥ٰٓٚ:م.ع: 

 ا٥١ٓاداة وا٥١غان٥ث. ا١ٓػاء:

 زٯادة أـَتاب ا١غُه٤٬ث وا٨١ِّؾاع.م.ص: 

 ٠ت عْٓٝف الَمطْأَ

E. women abuse, reprimand, 

pounding, to vituperate against 

women, to defame a woman 

F. maltraiter, molester, vilipender, 

vitupérer la femme, diffamation des 

femmes 

ػْىُف االإغأة(
َ
 )جدظغ مػظم اللىاهحن ح

٨ٰٗ: م.ع ْٓ ة: ا١خَّ ف٬ْة.و اٳعَْؼُ ةا١لػَّ َٜ  ا١

 .اٳ٧ر٭ ا١تا١ٖث ٦٤ ة٨ٮ اٵ٧فان: ا٥َ١ؽْأة

ة: م.ص فْد٬ة ٘دٮ ٤ٓا٢٤دث و ٥ُِ٤ارـث ا١لدػَّ َٜ ا١

 ا٨١ِّفاء وٷـ٥ٰا ا١ؾوسات.

 س بايباطُّٔٗعت 
E. subcontracting 

F. sous-traitance 

ػ
َ
ًهُّ )أزظ ح َِ  بالبا

ً
 (ضا
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ٮْء: م.ع ػ: اٷ١خؾام ةا١لَّ ُّ٫ َٓ  .ا١خَّ

َِّا٪ؽ: ا١تا٦ٌ ا٥١طخشب ٦ْ  ,عٸف ا١

 ؽ.ا١تهََ 

٠ٍ٥َ سؾاٮ ةا١خٓاٛػ ٰٕدؽ  ؼا١خؾام ةخ٨ٰٙ: م.ص َْ

 .ا٥١تاكؽ ٤ّ ناضب ا٠٥ٓ١

١ًُْ  ت عِٜٛ ايعُ
E. floating currency 

F. flottement de la monnaie 

ت البلاص
َ
م االإهغف االإغهؼي غُمْل  ()غَىَّ

٬ْٓٯ٣: م.ع ٮْءِ ٯفَْتصَ: ا١خَّ ٠ْٓ ا١لَّ  .سَ

ْٜػ ٢٥ْث: ا٨١َّ ُٓ  .ا١

ػَمُ ا١خَّػَ : م.ص ٠ ٘ٮ حطػٯػ ـدٓؽ ا٢٥ٓ١دث َْ عُّ

ا٨ٌ٬١ٰددث ٤ٜاةدد٠ ا٥ٓ١ددٸت اٳس٨تَّٰددث, 

وحؽك ذ١ٝ ١ٜا٬٧ن ا١ٓؽض وا٢ٍ١ب ٘ٮ 

٬ق  .ن٬ٓداً أو ٪ت٬ٌاً  ا١فُّ

 ١ٜ الأسكاز / ايفِت١ٓت ػْصِ
E. to fan the fire, to fan flames, 

nourishing grudges 

F. exacerber la haine, susciter la 

haine, servir de boutefeux 

ون الأخلاص(
ّ
 )مثحرو الفخىت ٌغظ

ْٖؼٯث: م.ع  .اٵٌٓام: ا١خَّ

د٬اء ٢ْد٭ : اٳضٜاد ٍِ ْ ْٜػ, و٪٬ اٷ٧ ج ضِ

َٓػاوة  .ا١

ِٙخ٨ْث  اٷىٍؽاب وة٢َت٢ْث اٳٟ٘ار.: ا١

ددػاوة واٷىددٍؽاب : م.ص َٓ زٯددادة أـددتاب ا١

 ة٦ٰ ا٨١اس وحأسٰش٫ا.

 ص١ٜ ايبطَّاض١ٜػْت 
E. to charge the battery 

F. charger la batterie 

ت بىاؾُت الكاخً ي البَُاعٍَّ
َّ
ظ

َ
غ

ُ
 ()ح

ْٖؼٯث: اٵٌٓام: م.ع  .ا١خَّ

ارٯددث ٍَّ ٓددث ٤دد٦ ا٧ددث نددٰٖؽة ٤ش٥َّ ؾَّ عَ : ا١تَ

ٯؤُعؼ ٫٨٤دا ا١خٰدار  ,أسؾاء ح٠٥ٓ ٥ٰٞااٰاً 

 .ا٫ٟ١ؽةااٮ ٨ْػ ا١طاسث

ٍَّ : م.ص ٯث ةا٫ٟ١ؽةاء ٤د٦ ا١غدارج ارإ٤ػْاد ا١ت

 .١خٓتئخ٫ا

 ذية بالكهرباء /بالماءغ  الت  

E. electricity and water supply 

F. alimentation en eau et en électricité  

 
ّ
ظ

ُ
 يّ الحيَ الجضًض باالإاء والىهغباء()غ

ْٖؼٯث: م.ع  .اٵٌٓام: ا١خَّ

َّدػ ٤د٦ َّٰ وعان: ا٫ٟ١ؽةاء ث ٰ٘ؾٯااٰدث حخ١٬َََ

 . دوران ٞخ٢ث ضػٯػٯث أ٤ام ٨ٖ٤اٌٰؿ

 ا٥١اء: ا١فاا٠ ا١ؼي ٩ٰ٢ْ ٬ٛام ا١طٰاة.

ا٥١ٰداه  ٤ػاد ةا١ٍاٛدث ا٫ٟ١ؽةااٰدث أواٵ: م.ص

 .ة٬اـٍث كتٟات

 ػابت ػْص١ِٜ الِح
E. to transfer to account, to replenish 

the account, to fill the account 

F. alimenter un compte, transmettre 

des fonds à son compte, 

réapprovisionner son compte 

ي االإخػامل خؿابه االإهغفي
َّ
ظ

َ
 ()غ

ْٖؼٯث: م.ع  .اٵٌٓام: ا١خَّ

ػُّ : ا١طفاب َٓ  .ا١

إٯػْاع ٤الٍ ٘ٮ ضفاب ٤َهْؽ٘ٮّ ١ؾٯدادة : م.ص

 .ا١ؽَّنٰػ

 ع١ايتَّػْص١ٜ ايطادِ
E. feedback  

F. feed-back, rétroaction, 

rétroinformation 

)حػخمض الجامػاث الخغظًت الغاحػت لخُىٍغ 
 بغامجها(

ْٖؼٯث: م.ع  اٵٌٓام.: ا١خَّ

   .ا١ٓااػةا١ؽاسٓث: 

و٧خااش٩  ,٧ِؽة حط٢ٰ٢ٰث ٳنػاء أ٤ؽ ٤ا: م.ص

 ٯفخٙاد ٫٨٤ا ٘ٮ ٢٥ْٰث ا١خ٬ٍٯؽ.
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 ايتَّػْص١ٜ الاقطٓاع١ٝ
E. artificial feeding 

F. nutrition artificielle, alimentation 

artificielle  

 
ً
ا َُّ ٌ انُىاغ غٍ

َ
ي االإ

َّ
ظ

َ
غ ٌُ () 

ْٖؼٯث: م.ع  .اٵٌٓام: ا١خَّ

٨اْٰث ٍِ ١٭ اٷن٨ٍْاع, و٪٬ ٧فتث إ: اٷنْ

.ّْ٨  ا٥١تا١ٖث ٘ٮ ا١هُّ

إ٤دػاد ا١شفدد٣ ةا١ٖددؼاء ةٰٖددؽ ٤شارٯدد٩ : م.ص

 .ا١ٍتَّٰٰٓث

 ط١ٜػْص١ٜ ايكَػْايتّ 

E. force feeding 

F. alimentation forcée 

ٌُ  أحاػث)   بػ
َ
ت( اللىاهحن الخغظًت  اللؿغٍ

 ا١خٖؼٯث: اٵٌٓام.م.ع: 

 ا١ٜفؽٯث: ٧فتث إ١٭ ا١ٜفؽ و٪٬ اٵٞؽاه.

ع إٌم.ص:  و٪٬ ا٥ٌ١يدؽب ْد٦ وٓام ا٥١خش٬ِّ

 تاً.هْ َٕ   ا١ٍٓام

 كاف١طٜب ايجَّػْت 
E. westernization of culture 

F. occidentalisation de la culture 

ت اللىمُت )حغغٍب الثلافت الػغبُت  (زُغ غلى الهىٍ

ؽٯددب: م.ع و٪دد٬  ,ا١ددؼَّ٪اب ٧اضٰددث ا٥١ٖددؽب: ا١خَّٖ

٥ؿ ؽوب ا١لَّ ٦ٌَ .٤ٟانٕ  ٦ ا٬َ١  .اٵةٓادْ 

ا٬٨ٙ١ن ا١خٮ و ا٬٢ٓ١مو ا٥١ٓارف: ا١رٜا٘ث

   .ٯ٢ٍب ا١طؼق ٫ٰ٘ا

نَتْٔ ذٜا٘ث ٤ا ة٥ٙا٪٣ٰ ا١رٜا٘ث ا١ٖؽةٰدث : م.ص

 .اٳورةٰث أو اٳس٨تٰث ْا٤ث

 ُعذت طٜب الُمػْت 
E. occidentalization of society 

F. occidentalisation de la société 

ب االإجخمؼ الػغبي(  )ًداوٌ بػًهم حغغٍ

ؽٯددبا١: م.ع ا١ددؼ٪اب ٧اضٰددث ا٥١ٖددؽب, و٪دد٬ : خَّٖ

 اٵةٓاد ٦ْ ا٦ٌ٬١. .ا١ل٥ؿ ٕؽوب٤ٟان 

٬َْ٤ىّ اٷسخ٥اع وا١ش٥اْدث : ا٥١شخ٥ّ

 ٦٤ ا٨١اس.

ٍّ : م.ص  حٜا١ٰددػهو ٤ددا نَددتْٔ ْددادات ٤شخ٥دد

٤ٙدددددا٪٣ٰ و ٤ٙا٪٥ٰددددد٩ ةٓددددداداتو

 .ا٥١شخ٥ٓات اٳورةٰث أو اٳس٨تٰث ْا٤ث

 ز ايػِّطْبطٜس خاضٔػْايتّ 
E. to go against the grain, to go 

against the flow 

F. aller à contre-courant, dissidence 

 
ّ
 (غص زاعج الؿغب)هظا االإخدضر ٌغ

ْٖؽٯػ: م.ع ٍَّؽب: ا١خَّ  .رَّْ٘ ا١ه٬ت ةا٨ٖ١اء وا١

ؽْب ٰؽْ أو ا١ط٬ٰان.: ا١فِّ ٍَّ  ا١ٙؽٯٚ ٦٤ ا١

 ٘ٮ أ٤ؽٍ ٤ا.  اٵس٥اعا١غؽوج ٢ْ٭ : م.ص

ِّْٚين  ت ػْطٜسات المس
E. tweets 

F. tweets, messages sur Twitter 

ضة)أغلً االإضوّ   له غلى الكابىت( ن عأًه في حغغٍ

ْٖؽٯدددػة, و٪دددٮ رَ٘دْددّ : ا١خٖؽٯدددػات: م.ع َ ج ح

 ا١خٍؽٯب.و ا١ه٬ت ةا٨ٖ١اء

ن و٪٬ سا٤ّ ا١ٟخب ا٥١ػوِّ  ٬٧ن: ج ٤ػَُوِّ

 .و٤ؽحت٫ا

ْتارة أو ٤هد٢ٍص ٤ٜاةد٠ ٥٢١هد٢ٍص : م.ص

و٪دد٬ كدد٠ٟ ٤دد٦  ,(ؽٯخب )حدد٬ا٥١ٓددؽَّ 

١خ٬اندد٠ اٷسخ٥دداْٮ ٢ْدد٭ أكددٟال ا

 ا١لاةٟث )اٷ٧خؽ٧ج(. 

 /الأخباض ط١ٝ الأسساخػْت 
E. to cover, to report events 

F. couvrir les événements 

 ت الصخفي حغُُت الأخضار()مهمّ 

 ؽ واٵضاٌث .ا١خٍٰٖث: ا١فّخْ م.ع: 
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اٳضػاث: ج ضػث, و٪٬ اٳ٤ؽ ا١دؼي 

 ٯشػُّ.

 اٳعتار: ج عتؽ و٪٬ ا٨١َّتأ.

اٵْدددٸم ْددد٦ ا٬١ٛدددااّ و٤شؽٯدددات م.ص: 

 اٳ٬٤ر وإ٫ُار٪ا ٞا٢٤ث.

 ١َّ ١َٝ إعلاطِػْت 
E. media coverage 

F. couverture médiatique 

 ُت واؾػت(م)خظي االإإجمغ بخغُُت ئغلا 

 . اٵضاٌثوا١خٍٰٖث: ا١فخؽ. م.ع: 

 اٵْٸ٤ٰث: ٧فتث إ١٭ اٵْٸم و٪٬ اٵعتار.

ّ ١ٜيٰث أو إ٫ُارٌ ٤ٙهَّ م.ص:  ِـ  ضػث.٠ ووا

 ايتَّػْط١ٝ ع٢ً المجطَين
E. to provide cover for criminals, to 

cover up criminals/ criminality, to 

protect criminals 

F. concussion, nourrir d’impunité les 

criminels, couvrir les criminels, 

protéger les criminels 

 (غلى االإجغمحن ٌػاكب اللاهىن غلى الخغُُت)

خؽْ: م.ع ٍْٰٖث: ا١فَّ  .ا١خَّ

 ا٥ُ١شْؽ٬٤ِن: ج ٤شؽم, و٪٬ ا١شا٧ٮ.

و أ٤طاو١ث ض٥اٯث ا١ش٨ُاة ٦٤ ا٥ُ١فاء١ث : م.ص

 .ا١ٜٓاب

َّفكات  ت ػْط١ِٝ اي
E. to cover expenses, to cover expenditures 

F. couvrir les dépenses, couvrir les frais 

جمغ
ْ
إ

ُ
لاث االإ

َ
ف

َ
 ه

ُ
ذ الىػاعة

َّ
ُ

َ
 ()غ

 . اٵضاٌثوا١خٍٰٖث: ا١فخؽ. : م.ع

َٜٙات َٜٙث, و٪ٮ ٤ا ٯتُؼَل ٦٤ ا٥١ال: ا٨١َّ َ  .ج ٧

ا١ٰٗ: م.ص  .دَّْ٘ ا١خَّٟ

ٍُّ ايػًُِّط١  /ايسٍُّٚت ػ 
E. extorsion of the regime, to become 

a monster 

F. exaction du pouvoir, abus du 

pouvoir, se transformer en monstre, 

s'acharner 

لُت الخىفُظًت ًدم للا ) ٌ لؿُّ غلى  ,الخغىّ

 (ؾائغ الؿلُاث
ل: م.ع ُّ٬َٖ ٬ُٖل و٪٬ ٠ٞ ٤ا أعََدؼ : ا١خَّ ا١خَّلَت٩ُّ ةا١

 اٵ٧فان ٦٤ ضٰد ٷ ٯػَْري ٘أَْ٪٩ٟ٢.

٢ٍْث ٍْٰؽة.و ا١خَّف٢ًَُّ: ا١فُّ ٣ُّٟ وا١فَّ  ا١خط

ا١ػُّول: ج دو١ث, و٪ٮ ٤ش٬٥ع ٞتٰؽ ٦٤ 

وٯخ٥خددّ  ٨ُٰٓ٤دداً إ٥ٰ٢ٛدداً  اٳ٘ددؽاد ٯٍٜدد٦

ةلغهدددٰث ٬٨ٓ٤ٯدددث و٧ِدددام ضٟددد٤٬ٮ 

 واـخٜٸل ـٰاـٮ.

٢ْدد٭  اْخددػاء ا١ط٤٬ٟددات أو ا١ددػول: م.ص

 ا١ط٬ٜق وإخهاة٫ا.

ٛ عْٞ  ت ػْٝٝب اي
E. to hypnotize, to mesmerize, to 

captivate, to spellbind  

F. hypnotiser, obnubiler, fausser le 

jugement 

ي(
ْ
ُِب الىَع

ْ
غ

َ
ؿْهِم بػٌ الأغلام في ح ٌُ ( 

ْٰٰٖب: م.ع  .اٵةٓادو ا٬٥ُ١اراةُ : ا١خَّ

ْْٮ َْٙ: ا٬َ١ ٣٫َْٙ وـٸ٤ث اٵدراكو ا١طِ  .ا١

٠٥َ ٢ْ٭ إْٜ٘داد اٱعدؽٯ٦: م.ص َٓ  ٫ٞد٣إدْرا ا١

 و٣٫ْٰ ةا١خَّي٠ٰ٢ْو

ّٞ ُّط ايب٦ٝ  ايتَّػ
E. environmental change  

F. changement écologique, changement 

environnemental 

غحر البُئي مً)
َّ
حر االإىاخي الخ

ُّ
 (أزاع الخغ

 .ا١خَّتػَُّل: ا١خُّٰٖؽ: م.ع
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٧فدتث إ١د٭ ا١تٰئدث, و٪دٮ ا١طدال : ا١تٰئٮّ 

 .وا٨٥١ؾل

دددؽأ: م.ص ٍْ ٢ْددد٭ ا١ٟددد٬ن وا١ٓدددا٣١  ٤دددا ٯَ

و٬٤س٬داح٥٫ددا ٤دد٦ حتَدَدػُّل أو حطدد٬ل 

 .ٌتٰٓٮّ أو ن٨ُْٓٮّ 

ُّط الُم ّٞايتَّػ  ٓاخ
E. climate change 

F. changement climatique 

لِم()ًخػغى الىى 
ْ
ر مىاخي مُل  ن لخغحُّ

ُّٰؽ: ا١خَّتػَُّل: م.ع َٖ  .ا١خَّ

 ٧فتث إ١٭ ا٨٥١اخ و٪٬ ضا١ث ا١ش٬َّ.: ا٨٥َ١اعٮ

دا١خَّتػَُّ : م.ص ْٜ ٍَّ ؿ ل ا١ٍارئ ٢ْد٭ أضد٬ال ا١

وا١تدؽودة  ٦٤ ضٰد ا١طؽارة ,٘ٮ ا١ٓا٣١

 وا٥١ٍؽ وا١شٙاف وا٬ٟ١ارث ا١ٍتَّٰٰٓث. 

 ت ػْٝير الجًسْ
E. to change his skin, to mutate  

F. changer de peau, se muer 

حّ )
َ
غ ٌُ  (ر حلضهلا ٌؿخُُؼ الؤوؿان أن 

 .ا١خَّتػْٯ٠: ا١خٰٰٖؽ: م.ع

لاء ا١شف٣ ِٕ  .ا١ش٢ِػْ: 

 .حٰٰٖؽ اٵ٧فان ٤تادا٩ ا١راةخث: م.ص

 س٠ًِٝير الِجػْت 
E. disowning his background, 

repudiating his background 

F. être un renégat, renier ses origines 

 (لا ًترصّص البػٌ في حغُحر حلضجه)

 .ا١خَّتػْٯ٠: ا١خٰٰٖؽ: م.ع

٬ْم : ا١ش٢ِػَْة َٜ لِٰؽة ووا١ َٓ  ا١

حغ٢ِّٮ اٵ٧فان ْد٦ ا٧خ٥اءاحد٩ ا٤٬ٜ١ٰدث : م.ص

 و ا١رٜاٰ٘ث.أ

 ط٣ذْالَم ٝيرػْت 
E. to be a watershed, to change 

course, to make a turn 

F. changement de cours, changement 

d’orientation, changement de voie, 

marquer un tournant, faire virage, 

رث الخغب مجغي الأخضار(  )غحَّ

 ا١خٰٰٖؽ: ا١ختػٯ٠.م.ع: 

 ا٫٨١ؽ. ٤ف٠ٰا٥١شؽى: 

 حتػٯ٠ ٤فار أ٤ؽٍ أو ضؽٞخ٩.م.ص: 

َّػ١ُْ  ت ػْٝير اي
E. to change the tone, to change stand, 

to change tack 

F. changer de ton, changer son fusil 

d’épaule 

مَتهاث الصّ ر )غحَّ 
ْ
غ

َ
 (خافت و

ْٰٰٖؽ: م.ع  ا١خَّتػْٯ٠ : ا١خَّ

٥ْٖث ٬ْت ا٬٥ُ١َّٛ و ,ضُف٦ْ ا١ه٬ت: ا٨١َّ  .ّا١هَّ

 اٳٟ٘ار ا١فاةٜث.و حتػٯ٠ اٳ٬ٛال: م.ص

ٛٔػْت   ١ٗ دْٝير اي
E. changing orientation, changing 

course, changing position 

F. changer de cap, changer son fusil 

d’épaule, changer son bâton 

d’épaule 

 )غحرث الأوياع الُاعئت وحهت االإفاوياث(

 ا١خٰٰٖؽ: ا١ختػٯ٠.م.ع: 

وا٬٥١ىدّ  ,ا٬١س٫ث: ا١شا٧ب وا٨١اضٰدث

 ا١ؼي ٧ٜهػه.

حتدددػٯ٠ وحٰٰٖدددؽ ا٥١ٜهدددػ وا٫١دددػف م.ص: 

 واٳـ٬٢ب.
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 ضصِفاؤٍ س ت 
E. cautious optimism 

F. optimisme prudent 

 ُّ  ض االإىكف()الخفاؤٌ الخظع هى ؾ

 ا١خٙاؤل: ا١خ٦ُّ٥ٰ ةا١لٮء واٷـختلار.م.ع: 

 ِّٜ  َ ا٥١طخؽز.ا١طؼر: ا٥١خٰ

َّٞػ.م.ص:   اـختلار ٰٕؽ ٤ؤ

 زفاؤٍ غاش ت 
E. naïve optimism 

F. angélisme 

 خُاٌ الأػمت(ي البػٌ )أبض
ً
 جفاؤلا ؾاطحا

 ١لٮء واٷـختلار.ا١خٙاؤل: ا١خ٦ُّ٥ٰ ةام.ع: 

وٰٕؽ  ,ا١فاذج: ا١غا١م ٰٕؽ ا٥١ل٬ب

 ا١تا١ٔ.

ضٜددااٚ أو  اـختلددار ٰٕددؽ ٤ت٨ددٮ ٢ْدد٭م.ص: 

 ث.٤طا٥ٞث ـ٥ٰ٢ ٢ْ٭

 تُفَّاس١ آز ّ
E. Adam’s apple 

F. la pomme d’Adam 

اخت أصم غىضه
َّ
ف

ُ
 ()مً نفاجه الفاعكت هِبَر ج

َّٙاضث: م.ع َّٙاح: ا١خُّ َٙغِ  .ذ٥ََؽة كشؽة ا١خُّ  .ؼرَأسْ ا١

 .دم: أة٬ ا١تلََؽآ

 .ا١تؽوز اٳ٤ا٤ٮ ١ٖيؽوف ا١ط٨شؽة: م.ص

 ٌ الأسساخفاعُت 
E. interaction of events 

F. interaction des événements 

ي جفاغل الأخضار ئلى مأػق زاهم(  )أصَّ

 ؽ.ا١خٙا٠ْ: ا١خأذٰؽ وا١خأذُّ م.ع: 

ا١دؼي  ج ضػث, و٪٬ اٳ٤ؽ :اٳضػاث

 .ٯشػَّ 

 ةد٦ٰ ٨ْاندؽ ٬٤ىد٬عٍ  ا١خأذٰؽ ا٥١ختادلم.ص: 

 أو وٛااّ.

 ٌ َع الأسساخفاعُايتَّ
E. to respond to events 

F. réagir aux événements 

ؿدىا مؼ الأخضار(  ما جخفاغل مإؾَّ
ً
 )هاصعا

ا٠ْ: م.ع  .ا١خَّأذُّؽو ا١خأذٰؽ: ا١خَّٙ

: ج ضَػَث, و٪٬ اٳ٤ؽ ا١دؼي اٳضْػاث

 .شػّ ٯ

 .ةفخشػَّ اٳ٬٤ر ا٥١و ا١خطؽُّك ةخأذٰؽ ا١ٜياٯا: م.ص

 ت فَتُّح المٛاٖب
E. flourishing talents, blossoming of 

talents, bringing out 

F. épanouissement des talents, 

éclosion des talents 

ت( ىاهب الكابَّ
َ
ؿابلاث جفخذ االإ

ُ
 )االإ

٬ُ٢ع ا٬َّْ٨١ر)ا٬َ١رد( : م.ع ٌُ خُّص:  َٙ ٩ُّٜٜ ٦ْ وا١خَّ حلَ

٩٥ ِْ  .ةؽا

ٍَٓ ,ج ٬َ٤٪تددث: ا٬٥َ١ا٪ددب  .ثَّٰددو٪ددٮ ا١

ثاٷو  .ـخٓػاد ا١ٍٙؽي ١ػى ا٥١ؽء ٢١تؽاْ

ا ٨ْددػ ا١ٙددؽد ٤دد٦ ةدُدؽوز ٤ددو ٫ُُدد٬ر: م.ص

 إ٤ٟا٧ات اٵةػاع.

 ٚي١ٝت ايسَّتفتِ
E. to dislocate the state  

F. disloquer l'Etat, déconstruire l'Etat, 

morceler l'Etat, détricoter l'Etat 

 هضف االإػخضًً جفخِذ الضولت( )

 قُّ وا١ٟفؽ.ا١خٙخٰج: ا١ػَّ ع: م.

ا١ػو١ث: ٤ش٬٥ع ٞتٰؽ ٦٤ اٳ٘ؽاد ٯٍٜد٦ 

ةهددٙث داا٥ددث إ٥ٰ٢ٛدداً ٨ّٰٓ٤دداً, وٯخ٥خددّ 

ةا١لغهَّٰث ا٬٨ٓ٥١ٯدث وة٨ِدام ضٟد٤٬ٮ 

 واـخٜٸل ـٰاـٮ.

 حٜف٣ٰ ا١ػو١ث وحشؾٯئ٫ا.م.ص: 
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ّٞط ايػُّذُّفَايتَّ  هاْ
E. demographic explosion 

F. explosion démographique 

اويجفجّ ي بػٌ الضوٌ مً )حػاو
َّ
 (غ ؾُي

ؽ: م.ع ٠ْٰا١خٙشُّ   وة٬ٜة : اٷ٧تٓاث وا١فَّ

 َّٟ ددا١فّدد َّٟان, و٪دد٣ ا٧ٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا١فُّ

 .ا٬٥ٰٜ٥١ن ٘ٮ ٤ٟان ٤ا

ازدٯاد ْػد ا١فٟان ٘ٮ ٨٤ٍٜث ٤ا ازدٯداداً : م.ص

 .ٯ٬ٙق ٤ٓػٷت ا١ؾٯادة ا١ٍتٰٰٓث ةٟرٰؽ

 طفّيعْط الَمفذُّايتّ 
E. explosion of knowledge 

F. explosion du savoir, explosion des 

connaissances 

 االإػغفي( غ )ًخمحز الػهغ بالخفجُّ 

شم.ع:   . ة٬ٜةوؽ: اٷ٧تٓاث وا١ف٠ٰ ا١خَّٙ

و٪ددٮ ا٥١ٓؽ٘ددٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا٥١ٓؽ٘ددث, 

 .إدراك ا١لٮء ةطاـث ٦٤ ا١ط٬اس

ازدٯاد ا٥١ٓدارف وا١غتدؽات ا٥٢ٓ١ٰدث  م.ص:

 ازدٯاداً ٞتٰؽاً وةفؽْث ٘ااٜث.

 ذير الَأظ١َْت فِ
E. crisis explosion, crisis blast, 

deflagration,  

F. explosion de la crise, déflagration  

داث ئلى جفجحر الأػمت( هغٍ
َّ
 )أصث الخ

ْٙشٰؽ: م.ع  إكٓال ا١ٜؼٯٙث و١خر٬ر : ا١خَّ

ة: اٳز٤َْث ػَّ  .ا١يّٰٚو ا١لِّ

 ا١خ٬حؽ إ١٭ نؽاعٍ.و حط٬ٯ٠ ا٥١ل٢ٟث: م.ص

ّٟذير اْتفِتّ  شاض
E. suicidal attack  

F. attentat suicidaire 

 )أوكؼ الخفجحر الاهخداعي غكغاث الطخاًا(

 إكٓال ا١ٜؼٯٙث ١خر٬ر.ا١خٙشٰؽ: م.ع: 

٧فتث إ١د٭ اٷ٧خطدار, و٪د٬  :اٷ٧خطاري

 ٛخ٠ ا٨١ٙؿ ة٬ـ٢ٰث ٤ا.

ٛخ٠ ا٨١ٙؿ واٱعدؽٯ٦ ةخٙشٰدؽ ضدؾام .ص: م

َٙغَّغث ةا٥١خٙشؽات. أو ـٰارة ,٧اـٗ ُ٤ 

 / َٔ بُعْس ًهٞير لاغِذفِت 
E. (to activate a, to explode) remote-

controlled bomb 

F. télécommander une bombe, faire 

exploser une bombe à distance, faire 

sauter une bombe télécommandée 

جّ 
ُ
ة الىاؾفت )ف (غث الػُبُىَّ

ً
 لاؾلىُا

 ١خر٬َُر. ثٙٯإكْٓال ا١ٜؼ: ا١خٙشٰؽ: م.ع

٢ْٝ: (,٢ْٝ  ِـٷ)٧فتث إ١٭ : ـ٢ٟٮا١ٸ  وا١فِّ

ا١غدًٰ  .عًٰ ٦٤ ا٥١ٓػن دٰٛدٚ أو ٢ٕدَٰ

 ٧ط٬ه.و ا١غؽز ا١ؼي ٯ٣ِ٨ ٩ٰ٘

ُٜؽْب ْٓػ: ىػُّ ا١  .ا١تُ

ا٥١خٙشؽة ةإكارة ٫ٞؽةااٰث  إذارة ا٬٥١ادّ: م.ص

 حؽُْـ٠ ْتؽ ا٬َ٫َ١اء.

 تفدٝذ ايػَّٝاض٠
E. to boody-trap a car, to trap a vehicle 

F. piéger une voiture 

ل الخبراء جفسُش الؿُاعة(
َ
 )أبُْ

ا١خٙغددٰظ: ٧هَْددب ا١ٙددظ, و٪دد٬ ٤هددٰػة م.ع: 

تاع. حهاد  ة٫ا ا٬ٍٰ١ر وا١فِّ

ا١فَّٰارة: ْؽةث آ١ٰث ـؽٯٓث ا١فدٰؽ, حفدٰؽ 

ةا١ت٨ؾٯ٦ و٧ط٬ه, وحفخ٠٥ٓ ٘ٮ ا١ؽ٬ٞب 

 أو ا٠ٜ٨١.

وىّ ٤خٙشؽات ٘ٮ ـدٰارة ووند٫٢ا م.ص: 

د ةهاْٚ ٫ٞؽةدااٮ ١خٙشٰؽ٪دا ْد٦ ْٓ ُ ػ, ة

 ؽض إٯٜاع أىؽار ٤ادٯث وةلؽٯث.ةٖ

 بازض٠فدٝذ الُمت 
E. to undermine the initiative 

F. miner l’initiative, saper l’initiative, 

saper l’entreprise, piéger l'initiative 

 )فخخ َغف زاعجي االإباصعة الؿُاؾُت(



 معجم الػباعاث الانُلاخُت في اللغت الػغبُت االإػانغة 072

ب ا١ٙددظ, و٪دد٬ ٤هددٰػة ا١خٙغددٰظ: ٧هْددم.ع: 

 حهاد ة٫ا ا٬ٍٰ١ر وا١فتاع.

 اٵـؽاع وا١فتٚ. :٥تادرةا١

ث ٤غَّٰٙددد اتٛددد٬ٓوىددّ ْؽاٰٛددد٠ و٤م.ص: 

 ٵ٘لال ٤فٓ٭.

 طٜذ الإضٖابفِت 
E. to spawn terrorism, to give rise to 

terrorism 

F. engendrer le terrorisme, machine à 

fabriquer le terrorisme, usine à 

produire le terrorisme 

 عهاب(ر الؤ الأهظمت الاؾدبضاصًت جفغّ )
ْٙؽٯظ: م.ع وٷدة ا١ٙدؽاخ, ج ٘دؽخ, و٪د٬ : ا١خَّ

و١ػ ٠ٞ ةااو و٠ٞ نٰٖؽ ٦٤ ا١ط٬ٰان 

 وا٨١تات.

 .اٵ٘ؾاعو ا١خَّغ٬ْٯٗ: اٵر٪اب

ا٧خلددار س٥اْددات و حلددشّٰ ٫ُدد٬ر: م.ص

 .٤خلػدة ٨ْٰٙث

 َاتظ فطٜذ الَأت 
E. to generate crisis 

F. engendrer les crises, reproduction 

des crises 

غّ )ا
َ
ف ًُ غ 

ْ
ل

َ
 (ر الأػماثلف

ِٙدؽاخ: م.ع ْٙؽٯظ: وٷدة ا١ ج ٘دَؽْخ, و٪د٬  ,ا١خَّ

 نٰٖؽ ٦٤ ا١ط٬ٰان ةااو و٠ِّٞ  و١ػ ٠ّٞ 

 .ا٨١تاتو

ٰٚ: اٳز٤ََات  .ج أز٤َْث, و٪ٮ ا١لػَّة وا١يِّ

 وح١٬ٰػ٪ا. ا١خفتب ةا٥١لٟٸت: م.ص

 بًؼفكٝط الَمت 
E. to sum up the dues 

F. finaliser le compte 

 
ّ
ل

َ
ىضِ مَ )ف  (بْلغ الؿَّ

ًْٰٜٙ: م.ع ٛؽ٧د٩ ة٥٢ٟدث و ٣ ا١طفدابخْ عَد: ا١خَّ

 .ؾاد ٩ٰ٢ْ)ًٜ٘( ضخ٭ ٷ ٯُ 

 .ا٥١ٜػارُ ٦٤ ا٥١ال .ا٥َ١ت٢ْٔ: ا٨٥١خ٫٭

: ٞخاةث ٥٢ٞث )ًٜ٘( ٘ٮ آعؽ اٳْػاد أو م.ص

 .٫ٰ٢ْا ؾادٯُ  ٳرٛام ٰٞٸ ٯؾادا

 عاٍ هير بكٛتٍايتَّفِ
E. to think aloud 

F. penser à haute voix 

 ئ)
ّ
 ه

ّ
ى

َ
ف ًُ  غ بهىث غاٌ(ه 

ٰٟددؽ: م.ع إ٥ْددال ا١ٜٓدد٠ ٘ددٮ ا٥١لدد٢ٟث : ا١خَّٙ

 .٢١خ٬ن٠ إ١٭ ض٫ِّ٢َا

٥ْٓٮّ ٘ٮ اٳذن.: ا١ه٬ت  اٳذؽ ا١فَّ

 .ا٥ُ١ؽْحَّٙ: ١ٮا١ٓا

 ا ٯشد٬ل ٘دٮ ٧ٙفد٩ٗ اٵ٧فان ٥َّْ لْ َٞ : م.ص

 .٦٤ أٟ٘ار و٬٧اٯا

 هاتب ؿَّايلاٜا/هٝو الَخفِت 
E. to dismantle cells, to dismantle/ 

networks  

F. démanteler des cellules/ des réseaux  

ً الأمً الخلاًا الؤعهابُت
َّ
ى

َ
 ()ف

ٰٝ: م.ع ِٟ ْٙ ٮْءِ : ا١خَّ    .٘ه٠َْ أسؾاء ا١لَّ

 ,ج ع٢ََّٰدث, و٪دٮ ةَٰدْج ا٨١َّطْد٠: ا١غٸٯا

 ووضػة ة٨ُٰان اٳضٰاء.

ٞث ؽَ ا١لدددتٟات: ج كدددتٟث, و٪دددٮ كَددد

 ا١هٰاد ٘ٮ ا١تؽ وا١تطؽ.

َِّ َٞلْٗ ٤ش٬٥ْدث ٤: م.ص هداةث ,٥دث٨ ِْ  ,أو 

 إةٍال ٘ا٢ْٰخ٫ا.و ,حلخٰج أ٘ؽاد٪او

 ١ًبُْٓٝو ايكُفهِت 
E. dismantling a bomb, to defuse a bomb 

F. démanteler une bombe, désamorcer 

une bombe  

بلت
ْ
ى
ُ
ىًُِ الل

ْ
ف

َ
 ()كام الخبراء بخ

دٮْءِ : ا١خٰٟٙٝ: م.ع  ةٓيد٫ا٘ه٠ أسدؾاء ا١لَّ

ْٓو. َ  ٦ْ ة
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٨ت٢ُْث ُٜ ٤ٓدػ٧ٮ ٯطُْلَد٭ ةدا٬٥١اد ٣ سف: ا١

 .ؽةا٥ُ١خَٙشِّ 

ؽة: م.ص َٙشِّ ٬ْٓٙل ٤ادة ٤ُخَ  .إةٍال ٤َ

 ٝ  ِايتَّفًَُّت َٔ ايكِ
E. to deny values, to abhor values, to 

loosen values, to neglect values 

F. renier les valeurs, se délier des 

valeurs, récuser les valeurs, se 

détacher des valeurs 

ذ ً)
َّ
 (كُِم مجخمػهم مً بػٌ الكبابخفل
٢ُّج: م.ع َٙ  .ا١خَّغ٢َُّم ٘شُْأة: ا١خَّ

 ِٜ ػْر. : ٣َٰ ا١ َٜ  ج ٥ٰٛث, و٪ٮ ا١

٪د٬ ٤خٓدارف ٢ْٰد٩ ٤د٦  اا١غُؽوج ٥ّْ : م.ص

 .ا١ٙياا٠

 احَّٝ/ايػ ذّازت فِٜٛر الُح
E. to group pilgrims 

F. grouper les pélerins 

حذ وػاعة الأوكاف الد  اج(جَّ )فىَّ
٬ْٙٯز: وس٠ٓ ا١ٓػد ا١ٟتٰدؽ أ٬٘اسداً : م.ع  ,ا١خَّ

٬ْج َٙ ا١ش٥اْدث  .: ا١ش٥اْث ٦٤ ا٨١اسوا١

 .ا٥١ارَّة ٦٤ ا٨١اس

دداج ج ضدداج, و٪دد٬ ٤دد٦ ٯطددزُّ : ا١طُشَّ

 ا١تٰج ا١طؽام.

ددٰاح: ج ـددااص, و٪دد٬ ا٥١خ٨ٜدد٠   ٘ددٮا١فِّ

 ؾه أو اٷـخٍٸع.٨َ ا١تٸد ٢١خَّ 

داجحٜف٣ٰ اٳْػاد ا١ٟتٰدؽة : م.ص  ٤د٦ ا١طشَّ

١فددٰاح إ١دد٭ ز٤ُدَدؽ ٤طددػودة ا١ٓددػد أو ا

 .١خف٠ٰ٫ رْاٯخ٫ا وعػ٤خ٫ا

لاحي    اتتفَ ويض الص 

E. to delegate powers, to delegate 

prerogatives 

F. déléguer des pouvoirs, déléguer des 

prérogatives 

 َُّ ى الىػٍغُ نلاخ ىَّ
َ
 (ػاوههئلى مُ اجِه )ف

٬ْٙٯو: م.ع ٠ْٓ ا١خَّهؽُّف ٱعؽ.: ا١خَّ  سَ

ٸضَّٰ  ث, و٪دٮ ٤دػى ج نٸضّٰ : اتا١هَّ

ل ا١ٜا٬٧ن ا١خَّهَؽَّف ٩ٰ٘  .٤ا ٯغ٬َُِّ

ّٜ إٍْاء ا٥َ١فْؤول ٤ا : م.ص ا١خهؽف ٰ٘د٩  ٩ُ ض

 .إ١٭ ـ٬اه ٤ؤَّٛخا

 ط٠ف ايهُكاشُت 
E. to pass the parcel, to blame each 

other, passing the buck, (to play) 

the blame game  

F. se renvoyer la balle, se rejeter la 

responsabilité, se lancer la balle 

غاف االإخىاػغت الىغة(  )جلاطفذ اَلأ
 ا١خؽا٤ٮ ةا١طشارة وا١خَّلاح٣ُ. ا١خٜاذف:م.ع: 

أداة ٤فخػٯؽة ٦٤ ا١ش٢ػ و٧طد٬ه  ا١ٟؽة:

 ٯ٢ُٓب ة٫ا. 

 حتادلُ اٷح٫ِّا٤ات.م.ص: 

 ع الآضا٤ كاطُت 
E. opinions in line, statements in line, 

consistent statements 

F. concordance des opinions 

ف(
ْ
بظ الػُى

َ
ػَذ الآعاء خىٌ ه

َ
 )جلاَ

ٌُّ: م.ع ا  .ا٫١شؽانو ا١خَّتاٯ٦ُ: ا١خَّٜ

و٪دددد٬ ا١ٜٓدددد٠  ,س٥ددددّ رأي: اٱراء

 .ا١خػةٰؽو واٷْخٜاد

ا١خِْٜاء اٱراء أو اٳ٬ٛال ا٥١ختاٯ٨ث ٢ْد٭ : م.ص

 ٟ٘ؽة وح٬ا٫ٜ٘ا ٫ٰ٢ْا. 

 فالمٛاقِ الأقٛاٍ/ عكاطُت 
E. convergence of statements/ of 

positions 

F. convergence des propos/des 

positions, des postures  

 ()جلاَػذ أكىاٌ االإخداوعًٍ في هظه الىلُت
اٌّ: م.ع  ا١خَّتاٯ٦ وا٫١شؽان.: ا١خَّٜ
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أيُْ : اٳ٬ٛال ج ٬َْٛل و٪د٬ ا١ٟدٸم وا١دؽَّ

 .وا٥١ٓخٜػ

٬ْ٥َ١ىددّ و٪دد٬ ا ,ج ٬َْ٤ٛددٗ: ا٬٥١اٛددٗ

 .ا١ؼي ٯٜٗ ٩ٰ٘ اٵ٧فان

 أٌددددؽاف ٤خٓددددػدةا١خٜدددداء أٛدددد٬ال : م.ص

 .٢ْ٭ ٟ٘ؽة واضػة واـخشاةاح٣٫

 َ  ُٛؽًِتكسُّّ 
E. tangible progress, significant step 

forward 

F. avancée tangible, progression 

notable, avancée notable 

)
ً
 ملمىؾا

ً
 )غلى االإخفاويحن أن ًدللىا جلضما

تْٚ. ا١خٜػم:م.ع:   ا١فَّ

 ا٥٥َ١ف٬ُس ةا١ٰػ. ا٬٥٢٥١س:

 ٦ واىص.حطفُّ م.ص: 

 ط٠بْطٜط خِكِت 
E. expert report, survey report, expert 

opinion, expert advice 

F. rapport d’expertise, avis d’expert 

غ الخِبْرة  ()اغخمض اللاض ي في خىمه غلى جلغٍ
ؽٯدددؽ: م.ع أي حطٰٜدددٚ ا٥١فدددأ١ث أو ا١دددؽ :ا١خَّٜ

 وح٬ىٰط٥٫ا.

ْٓؽ٘ث اٳ٤ؽ ٢ْ٭ ضٰٜٜخ٩: ا١غِتؽة َ٤. 

٤دد٩ ٯٜػِّ  ,ح٬ىددٰص ضَد٬ْل ٤فددأ١ثو ةَٰدانٌ : م.ص

 .ةأ٤را٫١او عتٰؽ ة٫ا

ّٞش طٜط ق كِت   ف
E. press report 

F. reportage journalistique 

غ صَ   (فيّ خَ )وعصث االإػلىمت في جلغٍ
حطٰٜدددٚ ا٥َ١فْدددأ١ث أو ا١دددؽأي : ا١خٜؽٯدددؽ: م.ع

 .وح٬َْىٰط٥٫ا

و٪ددٮ  ,هددطٰٙثا٧١فددتث إ١دد٭ : هّددطٙٮا١

إىدد٥ا٤ث ٤دد٦ أوراق حهددػر ٯ٤٬ٰدداً أو ٘ددٮ 

ٰػ ٨٤خ٥ِث ةأعتار ا١فٰاـث وا٥١شخ٥ّ.  ٬٤اْ

دددؽْضٌ ٳضدددػاث أو ٬٤ىددد٬ْات : م.ص َْ

ا١خط٠ٰ٢ ٯ٨لؽ و اٳ٬ٛال وا١ه٬ر حل٠٥

 .ْٸمإ٘ٮ وـ٢ٰث 

َّضكِت  َُك  طٜط 
E. TV report, reportage 

F. reportage télévisé 

غ    )وان الخلغٍ
ّ
ع مإز هَىَّ

ُ
 غا(االإ

ٰٜدددٚ ا٥١فدددأ١ث أو ا١دددؽأي حط: ا١خٜؽٯدددؽ: م.ع

 وح٬ىٰط٥٫ا.

٬م ةا٣٢ٜ١ أو آ١ث حه٬ٯؽ: ا٥ُ١ه٬ََّر ُـ  .ا٥َ١ؽْ

رة ٳضددػاثٍ : م.ص  أو أ٨ٟ٤ددثٍ  ٤لددا٪ػ ٤ُهَدد٬َّ

 .ض ٘ٮ ا١خ٢ٙؾٯ٬نؽَ ْٓ حُ 

َ كِت  ّْٞٝطٜط   ساْ
E. investigation report, field study 

F. étude de terrain, rapport d’enquête, 

rapport de mission sur le terrain 

غ مُضاويّ(وافاها )  الؤغلاميّ بخلغٍ
ْٜؽٯدددؽ: م.ع حطٰٜدددٚ ا٥١فدددأ١ث أو ا١دددؽأي  ا١خَّ

 وح٬ىٰط٥٫ا. 

و٪دد٬  ,٧فددتث إ١دد٭ ا٥١ٰددػان: ا٥١ٰددػا٧ٮ

ة ٢١فتاق ػّ ٘فُْطَث ٦٤ اٳرض ٤ُخَّفٓث ٤ٓ

 .أو ٢١ؽٯاىث

َٜ ٬ىِّ ةَٰان ٤ٌُ : م.ص ْ  .ػث٠ ٦٤ ٬َْ٤ّٛ اٳضص ٯ٨ُ

 طٝع الأٚقاٍكِت 
E. to tear apart, to break down, to 

dismember  

F. disloquer, écarteler, tirailler, 

démembrer 

 )وان هضف االإإامغة جلُُؼ أوناٌ البلاص(
َٙه٠ ة٦ٰ أسؾاء ا١لٮء ةٟرؽة.م.ع:   ا١خٍّٰٜ: ا١

٠, و٪دد٬ ا٥١ٙهدد٠ اٳونددال: ج ونْدد

 و٤ش٥ّ ا١ِٓام.

 ٙخٰج.ا١خشؾاث وا١خَّ م.ص: 
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 ١بات الجًَُّّٛكَايتَّ
E. weather disturbances 

F. perturbations météorologiques 

 )أزغث الخللباث الجىٍت في االإىؾم الؼعاعي(
ب, و٪٬ أن ٯهٰؽ أ٢ْ٭ ا١خ٢ٜتات: ج ح٢ُّٜ م.ع: 

 .ا١لدددٮء أـددد٩٢ٙ, أو ةا٨ٌددد٩ ُدددا٪ؽه

 ا١خهؽف وا١خ٠ٜ٨.

و٪د٬ ا١ٙيداء  ,٧فتث إ١٭ ا١شد٬ :ا١ش٬ٯث

 اء واٳرض.ة٦ٰ ا١ف٥

رٯداح ا١خُّٰٖؽات ٘ٮ ا١طاٷت ا٨٥١اعٰث ٦٤ م.ص: 

 وأ٤ٍار و٬ْانٗ وذ٬٢ج و٧ط٬٪ا.

 ٌل ايعًُِّّكَت 
E. to lose influence, sagging prestige, 

to lose some of its fame 

F. perdre de son influence, perdre de 

son prestige 

 
َّ
ل
َ
ل

َ
 (و ظِلُّ االإػاعيت)ج

٢ُّم: م.ع َٜ ٥اش: ا١خّ ِٟ مو اٷ٧  .ا٨١َّٜ

 ّ٠ِِّ ى٬ء كدٓاع ا١لد٥ؿ إذا اـدخخؽ : ا١

غْم .٨ْٝ ةطاسؾ  .ا١غَٰال .ا١لَّ

ة.و حؽاسُّ اٷ٤ْخػاد م.ص: َّ٬ ُٜ  ٘خ٬ُر ا١

 ت كًِِٝ الَأظافط
E. to weaken 

F. édenter, affaiblir 

ظافغ الػهاباث(
َ
ُت أ

ْ
ل مذ الؿُّ

َّ
ل
َ
 )ك

٣ٰ٢: م.ع َٜمّ.: ا١خَّٜ ٍّْ ا٠ٰ٢ٜ١ وا١ َٜ  ا١

ْٙؽ: ٳُا٘ؽا ُُ و٪٬ ٤دادة ٛؽ٧ٰدث ٘دٮ  ,ج 

ٌْؽاف اٳناةّ َ  .أ

ة: م.ص َّ٬ ُٜ  .ا٥١ٜػرةو إىٓاف ا١

 ٛض٠ين ايجَِّٓكِت 
E. legalization of the revolution 

F. légalisation de la révolution 

 ()لابُضَّ مً جلىحن الثىعة

 .وىّ ا٬ٜ١ا٦ٰ٧: ا١خ٦ٰ٨ٜ: م.ع

حٰٰٖددؽ أـاـددٮ ٘ددٮ اٳوىدداع : ا١رَّدد٬رة

اٷسخ٥اْٰث ٯ٬ٜم ة٩ ا١لدٓب و فٰاـٰثا١

 .٘ٮ دو١ث ٤ا

حط٬ٯدد٠ اٵسددؽاءات ا١خددٮ احغددؼح٫ا : م.ص

 .٤ث٢ؾِ ا١ر٬رة إ١٭ ٬ٛا٦ٰ٧ ٤ُ 

ْٛقُ  اتع ع٢ً ايصّايتَّكَ
E. to huddle up, to curt up, to shut 

oneself up, to retreat  

F. se cloisonner, se recroqueviller, se 

renfermer, se retirer, se cloîtrer  

ىْكؼ غلى طاجه(  ًجىػ  )لا 
َ
ل

َ
خ ًَ  للأصًب أن 

٬ْٛددّ: م.ع َٜ ٬ْٛٓددث: ا١خَّ َٜ ددٰقْ ٘ددٮ ا١ َٓ و٪ددٮ  ,وا١

ػَ٘ث  . ا١هَّ

ْٙؿ: ا١ؼَّات غمُ وا٨١َّ  .ا١لَّ

ؿ وْػم : م.ص ا١خ٬اند٠ اٷ٬ٍْ٧اء ٢ْ٭ ا٨١َّٙ

 ٤ّ اٱعؽ.

ّٞ/ ايطَّٖبّيُصْع ايَايتَّكَٛقُ  ا٥ف
E. to cower denominationally, to 

cower religiously 

F. recroquevillement confessionnel 

اُئفي ىْكؼ ال
َ
ل

َّ
ت(و  )الخ ىُ خمت الىَ

ُّ
فؿض الل  االإظهبيً 

٬َّْٜٛ: م.ع ػ٘ث .: ا١خَّ ٬ٛٓث, و٪ٮ ا١هَّ ٮ ا١ٜ ٰٓق٘   وا١

و٪دد٬  ,٧فددتث إ١دد٭ ا٥١ددؼ٪ب: ا٥١ددؼ٪تٮ

ِٜػو ا١ٍؽٯٜث خِ ْٓ  .ا٥ُ١

و٪ددٮ  ,ا١ٍددااٙٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا١ٍااٙددث

 .ا١ش٥اْث وا١ٙؽٛث

ِٖددٸق أحتدداع ٞدد٠ ٤ددؼ٪ب أو ٌااٙددث : م.ص ْ ا٧

ا٠٤.   ٢ْ٭ أ٧ٙف٣٫ ٘ٮ ا١خٰٟٙؽ وا١خَّٓ

ّٞايتّ  كِٜٛ الجاَع
E. academic calendar 

F. calendrier universitaire 

 َُّ  دىا بالخلىٍم الجامعي بضكت()جلتزم ول
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 ا١خ٬ٜٯ٣: ا١خفٰٓؽ وا١خر٦ٰ٥.م.ع: 

ا١شددا٤ٓٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا١شا٤ٓددث, و٪ددٮ 

٥٢ْٰث حف٥٭ ٢ٰٞدات, ٤ش٬٥ْث ٤ٓا٪ػ 

 حػرس ٫ٰ٘ا ا٬٢ٓ١م وا٬٨ٙ١ن واٱداب.

أوٛات اٵسؽاءات  ٩ٰ٘ جتَ حرُ  سػول ز٨٤ٮّ م.ص: 

ٰدػ  واٳ٥ْال اٵدارٯث ١شا٤ٓدث, ٤رد٠ ٬٤اْ

 ...ا١خفش٠ٰ واٷ٤خطا٧ات واٵسازات

ّٟكِٜٛ ايػَّايتّ ٛٓ 
E. annual calendar, yearly calendar 

F. calendrier annuel 

 لخلىٍم الؿىىي غلى مياجبها()وػغذ الؤصاعة ا
 ا١خ٬ٜٯ٣: ا١خفٰٓؽ وا١خر٦ٰ٥.م.ع: 

 ا١ف٬٨ي: ٧فتث إ١٭ ا١ف٨ث, و٪ٮ ا١ٓام.

حارٯظ ٞد٠  ٦ٯتِّٰ  ورٛٮ أو ر٥ٛٮّ  ٠ٌّ ـشِ م.ص: 

د٫ؽ. وٛدػ ٯُ  ٦ ٥َّ يَددٯد٬م ٤د٦ ا١فد٨ث وا١لَّ

 هث.٤٬٢ٓ٤ات ٤غهَّ 

 تهافُؤ ايفُط م
E. equal opportunities 

F. égalité des chances 

 
ُ
غَم مً خلىق االإىاًَ)جياف

ُ
 (إ الف

ا٘ؤ: م.ع    .ا١خَّفاوي وا٥٥١اذ٢ث: ا١خَّٟ

ُٙؽَص و٪ٮ ا٬َّْ٨١ةدَث حٟد٬ن  ,ج ٘ؽُنْث: ا١

 ة٦ٰ ا٬ٜ١م ٯخ٨اوة٫٧٬ا ٢ْ٭ ا٥١اءِ. 

 .ا٥١فاواة ة٦ٰ ا٨١اس ٘ٮ ا٠٥ٓ١ وا١ٟفب: م.ص

 ب الإعلاّهايُت 
E. media lynching, rabidity of the media 

F. lynchage médiatique, rage des médias 

 )ًخيالب بػٌ الؤغلام غلى وكغ الفًائذ(
 ,ا١خٟا١دددب: ا١طدددؽص ٢ْددد٭ ا١لدددٮءم.ع: 

 ب ٩ٰ٢ْ ٥ٞا ح٠ٓٙ ا١ٟٸب.٬اذُ وا١خَّ 

 اٵْٸم: اٵعتار.

ؽ تدَاٷ٧ػ٘اع ا١لػٯػ ٢١طه٬ل ٢ْد٭ عَ م.ص: 

 ةلخ٭ ا٬١ـاا٠.

َُ ٌّٟ الاايتَّها  قتكاز
E. economic integration, economic 

complementarity 

F. intégration économique, 

complémentarité économique 

( 
َّ
 (ػذ الضولخان اجفاكُت للخيامل الاكخهاصيوك

ا٠٤: م.ع ةٓي٫ا  اٳكٰاء ٥٣ِّ خحُ أن : ا١خَّخامّ : ا١خَّٟ

 ةٓياً.

و٪د٬  ,اٷٛخهداد ٭٧فتث إ١: اٷٛخهادي

   .أ٥ْال اٵ٧خاج وا١خ٬زٯّ

ػِّ حَٓدداوُن ةدد٦ٰ دو١خدد٦ٰ أو أٞرددؽ ١فدد: م.ص

 إ٧خاسد٩ٞد٠ ةطفدب  ,ثٯَّ ضاساح٫ا ا٥١اد

 و٤ٜػراح٩ ٦٤ دون ٨٤ا٘فث.

 طتهِبٝس الخػا٥ِ
E. to inflict damage, to inflict losses 

F. infliger des dégâts, faire subir des 

dégâts, faire subir des pertes 

 (زؿائغ فاصخت الػضوُّ ض بَّ )جى

تّ : م.ع َٟ َّٜ ٰا١خَّط٥: ػٰا١خ  .ث٠ ة٥ل

ُٖدت٦ ٘دٮ : فااؽا١غ ج عفدارة, و٪دٮ ا١

 ٧ٜم ا٥١ال ٫ٰ٘ا.و ا١خشارة

 اٵناةث ةأىؽار ٤ادٯث أو ٬٨ٓ٤ٯث.: م.ص

ِٖطٜؼ الَمهِت   ِٝفا
E. to consecrate principles, to 

enshrine values, to establish values 

F. consacrer les principes, consacrer 

les conceptions, instaurer un concept 

هَىم الػللاهُت)
ْ
 (هغَّؾذ الػلىم مَف

ددؽٯؿ :ىّدد: م.ع ْٟ ددٮْءِ ةٓيدد٩ إ١دد٭  ٣ُّ ا١خَّ ا١لَّ

ْٓو َ  .ا١خأـٰؿ .ة

و٪دد٬ ٤ش٥دد٬ع  ج ٫ٙ٤دد٬م,: ا٥١ٙددا٪٣ٰ

دددطث و ا١هدددٙات ا١غهددداام ا٬٥١ىِّ

٢ُِّٞٮ  .٨ٓ٥١٭ 
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حرَتْٰددج ا٥١تددادئ أو اٳٟ٘ددار ١يدد٥ان : م.ص

 .حأذٰؽ٪او دَٯ٤٬٥ْخ٫ا

ّٞهِايتَّ  ػير الما٥
E. hydraulic fracturing 

F. fracturation hydraulique 

 )أيغَّ الخىؿحر االإائي باؾخلغاع التربت(
 ا١خٟفٰؽ: ا١خ٫ل٣ٰ.م.ع: 

ا٥١ااٮ: ٧فتث إ١٭ ا٥١داء, و٪د٬ ا١فداا٠ 

 ا١ؼي ٩ٰ٢ْ ٬ٛام ا١طٰاة ٘ٮ اٳرض.

ة ا٥١اء ا٥١يد٬ٖط ١طٙدؽ م.ص:  اـخ٥ٓال ٬َّٛ

ٳرض ا١ٍتٜددات ا١هدد٢تث ٘ددٮ ةددا٦ٌ ا

 أكتا٪٩.وٷـخغؽاج ةٓو أ٬٧اع ا٨١ًٙ 

 كّٛفير الُخهِت 
E. to accuse of infidelity, to accuse of 

apostasy, accused of being 

renegades  

F. traiter d’infidèles ses ennemis, les 

accuser de mécréance/ d’infidélité, 

les traiter de renégats 

 
ُ
 )ج

َ
 ى
ّ
حُن(ف اُؾ ت زهىمها الؿ ٌ الأخؼاب الضًيُ  غ بػ
َْ م.ع:  ا١لغم اٱعؽ ٞدا٘ؽاً ٰٕدؽ  ػَ ُا١خٰٟٙؽ: 

 ٤ؤ٦٤ ةا١لؽٯٓث.

ا١غه٬م: ج عه٣, و٪د٬ ا٥١غاند٣ , 

 أي ا٥١شادل وا٨٥١ازع.

ا١لدغم اٱعدؽ ا١دؼي ٷ ٯ٬ا٘دٚ  ْػُّ م.ص: 

 ٘ٮ ا١ؽأي ٞا٘ؽاً ٰٕؽ ٤ؤ٦٤. 

 ت هًََِّ بأضيح١َّ 
E. to speak kindly, to talk friendly, to 

speak nicely 

F. être sincère et plaisant, parler 

aimablement et en toute franchise, 

être sincère et aimable, être 

magnanime  

د  ت غحر مػهىصة(َُّ )جيلم االإضًغ ًأعٍ

٣َّ٢: م.ع َٟ َ  .حطََػَّث: ح

وا٨١لدداط  ,اٷرحٰدداح ٨٢١دػى: اٳرٯطَّٰدث

 .إ١٭ ا٥١ٓؽوف

٬ْٙٯدث ٤ّ اٱعؽٯ٦ ةهدػق و حطََػَّث: م.ص

 .وا٧تْفِاط

 ٛاُِٙٝ الأفِهِت 
E. to muzzle, to gag, to impose silence  

F. museler, bâilloner, imposer silence 

مذ الخىىمت أفىاه مػاعييها(  )همَّ

ػُّ ا٣ٙ١.م.ع:  َـ  ا١خ٣ٰ٥ٟ: 

 اٳ٬٘اه: ج )٬٘( و٪٬ ا٣ٙ١.

٨٤ّ اٱعؽ ٦٤ ا١خٓتٰؽ ْد٦ رأٯد٩ ٛد٬ٷً  م.ص:

 أو ٞخاةث.

ْٗطُ ّٛت هَ  ب الَج
E. to create tension  

F. créer une tension 

هْغَ 
َ
 االإؿإوٌ الجَىّ )ه

ُ
داث  (بذ جهغٍ

٫ْؽب: م.ع َٟ ٫َْٞؽةٰث: ا١خَّ  .اٵناةث ةهٜٓث 

  ا١ش٬: ا١ٙياء ة٦ٰ ا١ف٥اء واٳرض.

 .حُّؽ٬َ ا١خَّ و اٷىٍؽاب: م.ص

ِٝت   ٗاّٝف الاتِّهِ
E. to determine charges, to specify 

charges 

F. (ordonnance de clôture), 

déterminer l’accusation, formuler 

l'accusation 

 ُّ
َ
ى ًُ  (ف اللاض ي الاتهام)

ٰٰددٗ: م.ع ْٟ ددٮْءِ ٢ْدد٭ َّٰٰٞٙددث : ا١خَّ سٓدد٠ ا١لَّ

٨َّٰث َٓ دَة .٤ُ  .أي ضا١ث ونٙث ٤طػَّ

 .و٪ٮ ا١ؽٯتث ,إدعال ا١خ٥٫ُّْث: اٷح٫َّام

٥٫ْث ١ؽة٫ٍا ةا٨١م ا١ٜا٧٬٧ٮ حطػٯػ ا١خُّ : م.ص

 ا١ؼي ٯطاـب ٫ٰ٢ْا.
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 ػاضاتّ الَملاظُت 
E. inseparable tracks, indissociable 

tracks/aspects 

F. volets indissociables, volets allant 

de pair, volets parallèles 

 )أهض االإفاويىن غلى يغوعة جلاػم االإؿاعاث(

ُ ا١خٸزم: ا١خّ م.ع:   ٚ وْػم ا٥١ٙارٛث.ٓا١

ا٥١فددارات: ج ٤فددار, و٪دد٬ ا٥١فدد٢ٝ 

 وا٥٥١ل٭.

ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ٤ش٬٥ْدث ٛيداٯا ٘دٮ  -0ص: م.

 وٛج واضػ.

ات ةددد٦ٰ ا١فدددٰؽ ٘دددٮ ا٥١ٙاوىددد -2

 أٌؽاف ٤خٓدػدة ٘دٮ وٛدج واضدػ

 ١ط٫ِّ٢ا ٤ٓاً.

 ب بالأغٛاملاعُايتَّ
E. to manipulate the markets 

F. manipuler les marchés 

 خلاغب بػٌ هباع الخجاع بالأؾىاق(ً)

 ٬٫.ا١خٸْب: ا٢١َّ م.ع: 

٬ ا٬٥١ىّ ا١دؼي اٳـ٬اق: ج ـ٬ق, و٪

 . ٢١تّٰ وا١لؽاءوٯش٢ب إ٩ٰ١ ا٥١خاع 

ا٢١ش٬ء إ١٭ أـا١ٰب ٢٤خ٬ٯدث ٢١دخط٣ٟ  م.ص:

 ةأـٓار ا١ف٢ّ وا١غػ٤ات.

 ايتَّلاعُب بالأعكاب
E. to play with somebody’s nerves  

F. jouer avec les nerfs de qqn 

 بأغهاب ال
ً
ى جلاغُبا

َ
 (ىاؽ)هف

 .ا٬٫َّْ٢١: ا١خَّٸْب: م.ع

ْْهاب َْهب, و٪٬ كدت٩ عدًٰ : اٳَ ج 

ٯفَْؽي ٩ٰ٘ ا١طِؿُّ وا١طؽٞدث ٤د٦ ا٥١دظ 

 إ١٭ ا١تػن.

ّٚ  وإٛٸ٫ُٛدد٣ حدد٬حٰؽ ا٨١َّدداس: م.ص  ةٰٖددؽ ا١طدد

 .١خطٰٜٚ ٕؽض

 ضاتايتَّلاعُب بالمكسَّ
E. to abuse resources, to jeopardize 

resources  

F. se jouer des potentialités, se jouer 

du potentiel, abuser des ressources 

)جخلاغب الكغواث الىبري بملضعاث الكػىب 

 (الًػُفت

 .٬٫ا٢١ّ : ا١خٸْب: م.ع

ّ ٦٤ و: ا٥ُ١ٜػَّرات ٬ُٜىا٥١خ٬َّٛ اٛت وا١ ٍَّا  . ا١

دون  ,ـ٬ء ا١خهؽُّف ٘ٮ ٬٤ارد ة٢ػٍ ٤دا: م.ص

 .٤ؽاْاة ٤ها١ط٩

ًِّٞت   عِٜ خاضد
E. outsourcing 

F. externalisation, outsourcing 

 لخاعجي لإهجاػ االإكغوع()لجأث الىػاعة ئلى الخلؼٍم ا

  .أو ٠ٍٓ٘  ا١خ٢ؾٯ٣: إٯشاب وأ٤ؽٍ م.ع: 

: ٧فددتث إ١دد٭ ا١غددارج, و٪دد٬ ا١غددارسٮ

 ُا٪ؽ ا١لٮء. 

اـددخٓا٧ث ا٥١ؤـفددث ةش٫ددث ٤دد٦ عددارج م.ص: 

 ٞٮ ح٨شؾ ةٓو ٫٤ا٫٤ا أو أ٥ْا٫١ا. ا١ت٢ػ,

 ع١ُْطٝذ ايػًُِّت 
E. to splash, to bring down, to sully 

the reputation, to revile 

F. éclabousser, nuire à la réputation 

de, souiller la réputation, salir la 

réputation, diffamer, vilipender, 

décrier 

 )لُسذ الصخُفت ؾمػت الىائب(

 ا١خ٢ٍٰظ: ا١خ٬٢ٯد.م.ع: 

 ٰج.ا١ف٥ٓث: ا١هّ 

 .ةا١ٜؼف وا١خل٨ّٰاٵـاءة إ١٭ كغم  م.ص:
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ّٝايتًَِّفَع٠ ايتَّٛاقُ ً١ 
E. interactive TV 

F. télévision interactive 

دْظى الخلفؼة الخىانلُت بمخابػت هبحرة
َ
 ()ج
 .٬٨ٛات اٵْٸم ا١ف٥ٰٓث ا١تهؽٯث و: ا١خ٢ٙؾة: م.ع

و٪د٬  ,ا١خ٬اند٠ إ١د٭ ٧فدتث: ثا١خ٬ان٢ٰ

 .وا١خٜاٌّىػ ا١خ٫اسؽ 

حتدددُّ ٬٤اد٪ددا ٢ْدد٭ : ٨ٛدداة ح٢ٙؾٯ٧٬ٰددث: م.ص

أس٫ددؾة ا١خ٢ٙؾٯدد٬ن واٵذاْددث وأ٥ِ٧ددث 

٦ واس٫دددات )ٰ٘فدددت٬ك( ا١لددداةٟث ٤ددد

وحخٙاْد٠  ,و٧ط٬٪دا (وحٖؽٯػات )ح٬ٯخؽ

 ٤ّ ا٥١فخ٦ٰٓ٥ وا٥١لا٪ػٯ٦.

١ُْٗ  ت ًِفٝل ايتُّ
E. to falsely accuse, to unfairly accuse 

F. échafauder une accusation, accuser 

injustement, coller le crime, 

imputer le crime 

 
ّ
ف

ُ
 (خهىملبػٌ ال همٌ لذ تُ )ل

٦ْٰ أضػ٪٥ا ا١خَّ : م.ع َّٜ  إ١٭ اٱعؽ.٢ْٰٙٚ: ى٣ُّ كِ

 ْ زعؽ٘دددث ا١طدددػٯد  .م ة٥٫٨ٰددداوا١دددٴَّ

 .وح٬٥ٯ٩٫ ةا١تا٠ٌ

ةٰث: ا١خ٥٫ُّْث ٯتث ,ا١ؽِّ ٦َُِّّ ةا١ؽِّ  .ا١

َّؽة ةلغم ةؽيءٍ.: م.ص  إ١هْاق ح٥٫ُْث ٤ػَُة

ُِٝع ايكُّ  ٛض٠ت ًِ
E. to brighten the image, to brush up 

the image, to restore the reputation 

F. redorer l’image, faire reluire 

l’image, réhabiliter l'image, 

rehausser l'image, redorer le blason  

 
َ
ل
ُ
 ؼ نىعة االإغشح(مّ )الضغاًت ج

َّخ٥ْ٢ّٰ م.ع ّ أي ٯتَؽُْق وٯيُِٮءْٓ سَ : :ا١ ٮْءِ ٯ٥َْ٢َ  .٠ ا١لَّ

٬رة ٠ٟ: ا١هُّ ٙثو ا١لَّ  .ا١خ٥ِّرال وا١هِّ

شِتدَث ٢ْد٭ إ٧فدانإىٙاء ندٙات ٤ُ : م.ص ْٓ ,

 .٢ْ٭ ٰٕؽ ٤ا ٛػ ٯ٬ٟن ٩ٰ٢ْ ضٰٜٜث

ُّخ الأفهاض / ايكِ  ِٝ ت ًَ
E. subversion of ideas, corruption of 

spirit, corruption of mind, 

corruption of public morals, mental 

corruption 

F. subversion des idées, corruption 

morale, corruption mentale  

ر الأفياع واللُم ) ىُّ
َ
ل
َ
ٌكىى أهثر االإهلخحن مً ج
 (في االإجخمؼ

ٍُّ وا١خّ  را١خٟػُّ : ا١خ٬٢َُّث: م.ع  .ظ٢

ج ِٟ٘دددؽة, و٪دددٮ ا١هددد٬رة : اٳٟ٘دددار

 .ا١ؼ٪٨ٰث ٳ٤ؽ ٤ا

 ا٣ٰٜ١: ج ٥ٰٛث و٪ٮ ا١ٜػر وا١ر٦٥.

ث و٤ٙددا٪٣ٰ ٰٕددؽ ٯتدددعدد٬ل أٟ٘ددار ٕؽ: م.ص

٤أ٬١٘ددث و٤غا١ٙددث ٥١ددا حٓددارف ٢ْٰدد٩ 

 .ورىٮ ة٩ ,٤شخ٥ّ ٤ا

ُّخ ايب٦ٝٞ /ت   ُّخ ايب١٦ٝ ًَايتًََّ
E. environmental pollution  

F. pollution de l’environnement, 

pollution 

ت( ر البُئي مكيلت ملخَّ  )ناع الخلىُّ

َٟ : ا١خ٬َ٢ُّث: م.ع ٍُّ ػُّ ا١خَّ  .ظر وا١خ٢َّْ

و٪دٮ ا٨٥١دؾل  ,ا١تٰئٮ: ٧فتث إ١د٭ ا١تٰئدث

 .وا١طال

ؤذٯدث وىدارة ا٧خلار ٨ْانؽ أو ٬٤اد ٤: م.ص

 ةا١طٰاة ا١ٍتٰٰٓث ا١ف٥ٰ٢ث.

ّٞ ُْع ُّخ ايػَّ ّٞايتًََّ  / ايكٛت
E. noise pollution, sound pollution 

F. pollution sonore 

مْعي مً االإكىلاث البُئُت( ر الؿَّ ىُّ
َ
ل
َّ
 )الخ
ر: ا١خ٬َ٢َُّّث: م.ع  .ظٍُّ وا١خ٢ََّ  ا١خٟػُّ

٥ْٓٮ ة ٘ٮ : ا١فَّ ٥ّْ و٪٬ ٬ٌَّٛ ٧فتث إ١٭ ا١فَّ

 ذن حػُْرَك ة٫ا اٳن٬ات.اٳ
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ا١ه٬حٮّ: ٧فتث إ١٭ ا١ه٬ت, و٪٬ اٳذؽ 

ا١ف٥ٓٮ ا١ؼي حطػذ٩ ح٬٥سدات ٧اكدئث 

 ٦٤ ا٪خؾاز سف٣ٍ ٤ا.

٬ْىاء: م.ص شٰز واٳن٬ات ا١ٓا١ٰدث و ا١يَّ ا١يَّ

٥ّْ ,أو ا١طادَّة  .٥٤ا ٛػ ٯؤذي ضاـث ا١فَّ

ُّخ ايًُّ ّٟايتًَّ  ػٛ
E. language contamination 

F. contamination linguistique 

 (ر اللغىي )مً مهام الؤغلام ميافدت الخلىُّ 
 ا١خ٢ٍظ.و را١خٟػُّ : ا١خ٬َ٢َُّّث: م.ع

٧فتث إ١٭ ا٢١ٖث و٪ٮ أند٬ات : ا٬ٖ٢١ي

 .ٯٓتِّؽ ة٫ا ٠ٞ ٬ٛم ٦ْ ٤ٜانػ٪٣

اٳعٍاء ا٬ٖ٢١ٯث, و٘فداد اٳداء ا٢١ٖد٬ي : م.ص

 أو حؽدِّٯدد٩, وٷـدد٥ٰا ةددػع٬ل ٤ٙددؽدات

 ث.حؽاٰٞب ١ٰفج ٦٤ ا٢١ٖث ا١ف٥ٰ٢و

 ُع١ٜٛح ايػًُِّت 
E. to splash, to bring down, to sully 

the reputation, to revile 

F. salir la réputation, nuire à la 

réputation, souiller la réputation, 

vilipender, diffamer 

ىزذ الصخُفت ؾُمػت الكغهت(
َ
 )ل
 ا١خ٬٢ٯد: ا١خٟػٯؽ وا١خ٢ٍٰظ.م.ع: 

ٰج.ا١فُّ   ٥ٓث: ا١هِّ

 اٵـاءة إ١٭ كغم ةا١ٜؼف وا١خل٨ّٰ.م.ص: 

 ايتًَِّٜٛح بأغكإ ايعٜتٕٛ
E. to extend the olive branch 

F. tendre le rameau d’olivier 

خىن( ىَّح االإخظاهغون بأغهان الؼٍ
َ
 )ل

 .ؽىُٰ حطؽٯٝ ا١لٮء ١ِ : ا١خ٬ْ٢َّٯص: م.ع

َّٓب  ُٕهْد٦, و٪د٬ ٤دا حلََد اٳٕهان :ج 

شَؽة٦٤ ـاق   .ا١لَّ

ْٓهؽ ٦٤ ذ٥اره ا١ؾَّٯجْ :ا١ؾٯخ٬ن  .كشؽ ٤ر٥ؽ ٯُ

ُ : م.ص ٸم وا١خَّها١ ْٕتث ٘ٮ ا١فَّ ٫ار ا١ؽَّ ُْ  ص.إ

 ُاضٜٔ ايػُّٜٛس١َّايتَّ
E. calisthenics 

F. gymnastique suédoise 

ت ًَّ ً الؿىٍض  ()أكىم نباخا ببػٌ الخماعٍ

 ا١خ٥ارٯ٦ :ج ح٥ؽٯ٦ و٪٬ ا١خػرُّب.: م.ع

٧فددتث إ١دد٭ ا١فدد٬ٯػ ا١ت٢ددػ : ا١فدد٬ٯػٯَّث

 .ـ٨ٟػٯ٨ا٘ٮاٳورةٮ اٵ

٤ش٬٥ْث حدػرٯتات رٯاىدَّٰث ٳْيداء : م.ص

 أو أٌؽاف ٦٤ ا١شف٣.

 يم١جٌٝ الجطُْٔت 
E. reconstruction of the crime 

F. reconstitution du crime 

مخه(  )أغاص االإتهم جمثُل حغٍ

 ا١خ٥ر٠ٰ: ا١خه٬ٯؽ وا١خلت٩ٰ.م.ع: 

 ا١شؽٯ٥ث: ا١ش٨اٯث.

ٷ ٢ْد٭  ,٫اً إْادة ٠ٓ٘ ا١شؽٯ٥دث حلدتٰم.ص: 

 وس٩ ا١طٰٜٜث.

ٛ يَس فأضاّ  تمدَّض الَجب ٌ ف
E. the mountain gave birth to a mouse 

F. la montagne a accouché d’une 

souris, l’éléphant a accouché d’une 

souris 

لىا غلى االإإجمغ ٌ الجبل  ,)غىَّ
َّ
ولىً جمس

)
ً
ض فأعا

َ
 فىَل

ِٚ د٧ُدُد٬ّ ا١دد٬ِٷدة وأعَْدد: ا١ددخ٥ََغُّو: م.ع ٢دْد ٍَّ  ؼ ا١

 .ا١طا٠٤َ 

اٍل. خـ ٍص اٳرض وا ٸ ٦٤ ـ  ا١شَت٠: ٤اْ 

 و١ػَ: ٧ف٠. 

َٙأر: ض٬ٰان نٰٖؽ ٦٤ رحتث ا٬ٜ١ارض  .ا١

 ٬٫ُر ٧خااز ٪ؾٯ٢ث ٦٤ ضَػَثٍ ٞتٰؽ.: م.ص
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ٛ قِتُطْت   ٜط اي
E. to pass the time, to put off, to shilly 

shally 

F. faire passer le temps, atermoyer, 

faire écouler le temps, atermoiement  

ذ( فاوىاالإ )وان همُّ 
ْ
غ الىَك مْغٍ

َ
 ج

ٮْءِ ٯش٬ز وٯ٥َْيٮ.: م.ع ٠ْٓ ا١لَّ  ا١خ٥َّْؽٯؽ: سَ

 ا٬َ١ٛجْ: ٤ٜػار ٦٤ ا١ؾ٦٤ ٛػُّرِ ٳ٤ؽ ٤ا.

 .و٪ػرُه ْتراً إذ٪اب ا٬َ١ٛجْ : م.ص

َ ػْحُ الُجٛر ُْػٝح /  ت 
E. to laud, to praise, to flatter, to pat 

one’s back, to be a sycophant, to be 

a smarmy 

F. flagorner, encenser, flatter 

bassement, noyer le poisson, passer 

la main dans le dos de qqn, 

louanger, conter fleurette, courtiser 

مْؿُذ الجُىر(
َ
 )هظا الغحل لا ًخلً ئلا ج

٢ِ : ا١خ٥َّْفٰص: م.ع َْ  ٚ.ا١خ٥ؽٯؽ ةا١ٰػ ٵزا١ث ٤ا 

 ا١ش٬ُخ: ٧فٰز نٰٙٚ ٦٤ ا١ه٬ف.

 .ا٥ُ١ػَا٪٨ث ا١ؽَّعٰهثو ا١خ٢٥ََُّّٚ: م.ص

ُْٗٝس ايطَّ  طٜلت 
E. to pave the way, to iron out, to tackle 

F. frayer le chemin, paver la voie à, 

aplanir un différend  

م أمام  داث الخؿىت الُغٍ ث الخهغٍ
َ
ض )مهَّ

 (االإداصزاث

 .ا١خَّف٠ٰ٫ْو ا١خ٬ٌَّْئث :ا١خ٫٥َّْٰػ: م.ع

ُّ ا٥٥١خػ: ا١ٍؽٯٚ ِـ  .ا٥َ٥َ١ؽُّ ا٬١ا

دؽ : م.ص احغاذ إسدؽاءات أو ٥٤ارـدات حُٰفَِّ

َٖؽَض  .ا٬١ن٬ل إ١٭ ا١

 ٝٝع الإيجابُْٞايتَّ
E. positive discrimination 

F. discrimination positive  

 )في الخمُحز الؤًجابي للأكلُاث بػٌ الػضالت(

 ٠ٰ.ا١خ٥ٰٰؾ: ا١خٙيم.ع: 

 أن و٪د٬ ,اٵٯشاةٮ: ٧فتث إ١٭ اٵٯشاب

 ٭ ة٥ا ٪٬ ضف٦.ٯؤحَ 

ٍّٚ م.ص:  ٦٥١ ٷ ٯفخٍّٰ ا١طهد٬ل  إٍْاء ض

 ,ةددػواّ٘ ـٰاـددٰث أو اسخ٥اْٰددث ٢ْٰدد٩,

 ٦٥ ٤لارٞخ٩.يْ ٯَ 

ّْٟٓٝٝع ايعُُْايتَّ  كط
E. discrimination, racial segregation, 

apartheid 

F. ségrégation raciale, apartheid 

جب 
ْ

ص ٌَ  الػالم الخمُحز الػىهغيّ()

ْٙي٠ٰ: م.ع  .ا١خ٥َّْٰٰؾ: ا١خَّ

٨ُٓهددؽي ٧فددتث إ١دد٭ ا٨ٓ١هددؽ و٪دد٬ : ا١

 .ا١ش٨ؿو اٳن٠

حٙي٠ٰ ٘ؽد أو ٤ش٬٥ْدث ٢ْد٭ ٤د٦  -0: م.ص

 ـ٬ا٪٥ا ةفتب ا١ش٨ؿ أو اٳن٠.

إٛهدداء ٘ددؽد أو ٤ش٬٥ْددث ةفددتب  -2

 ا١ش٨ؿ أو اٳن٠.

ْٝت   نٛعْٛٝع الَمُ
E. smoothing over  

F. noyer le poisson, 

amollir la problème, noyer le problème 

مُُْؼ االإىيىع(
َ
ث االإماخياث ئلى ج  )أصَّ

 وإـا١خ٩. ا١خ٥َّّْٰٰ: حؼوٯب ا١شف٣: م.ع

 ا٨ددٮ ٫ٰ٢ْددتْ ا٬٥١ىدد٬ع: ا٥١ددادة ا١خددٮ ٯَ 

 .ا٥١خ٣٢ٟ ٞٸ٩٤

ٯدث  ,إ٘لال ا١تطد ٘ٮ أ٤َؽْ: م.ص ةٓدػم ا١شػَّ

ا ٪٬ س٬٪ؽي ٩ٰ٘.  واٷةخٓاد ٥َّْ
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ٓ اب١ً ايػًُِّ  طإ ت
E. Idle, lazy, lazy-bones 

F. fainéants 

ُان هظا الغحل ٌػضّ )
ْ
ل  (مً جىابلت الؿُّ

 .و٪٬ ا١ٜهٰؽ ا١ٟفٸن ,لتاا١خ٨اة٢ث: ج ح٨: م.ع

ان  .ا٢٥١ٝ أو ا٬١ا١ٮ: ا١ف٢ٍُّ

دددث ٫١ددد٣ وٷ : م.ص فَدددا١٭ ا١دددؼٯ٦ ٷ ِ٪٥َّ ُٟ ا١

ٯٰٓلدد٬ن ٢ْدد٭ و ,ْؾٯ٥ددث ٢ْدد٭ ا٥ٓ١دد٠

٠ اٱعؽٯ٦  .حَٙيُّ

 ت ٓاظُع ايب كا٤
E. to struggle for existence, to struggle 

for survival 

F. lutter pour la survivance,  

lutter pour survivre, lutter pour la 

survie 

ىاػُع البلاء مً كىاهحن الُبُػت(
َ
 )ج

 .ا١خَّغان٣ُ .ا١خَّشاذُب: ا١خ٨َّازُع: م.ع

 .ا١رَّتاتو ا١تٜاء: ا١ػَّوام

خ٥ؽار ٘ٮ ا٬١س٬د.ا٥ُ١ٖا١تَثَ ٦٤ أسَْ : م.ص ْـ  ٠َ اٷ

 ايتَّٓاقُض َع ايصات
E. to contradict oneself  

F. se contredire 

ىاكٌ االإؿإوٌ مؼ طاجه في االإلابلت الصخفُت
َ
 ()ج

ددارُض: ا١خ٨َّدداٛوُ: م.ع ْٓدددو  .ا١خَّٓ َ إةٍددال ة

ي٩َ اٱعؽ ْٓ َ ٮْءِ ة  .ا١لَّ

غْم ْٙؿو ا١ؼَّات: ا١لَّ  .ا٨١َّ

ارض وا١خَّياد : م.ص أ٬ٛال كدغم  ٘ٮا١خَّٓ

 أ٘ٓا٩١.و أو ة٦ٰ أ٬ٛا٩١

 ٗٛزػٝل الُجْٓت 
E. to coordinate efforts 

F. coordonner les efforts 

 ()كام الهلاٌ الأخمغ بخيؿُم حهىص الؤغازت

 .ا١خ٨فٰٚ: ا١خ٣ِْٰ٨َّ: م.ع

اٛث ْـج س٫ُػ, و٪٬ ا٬١ُ : ا١ش٬٫د ٍَّ  .ّ وا١

٤خٓػدة  حػةٰؽ إ٤ٟا٧ات س٫اتٍ و ح٣ِٰ٨: م.ص

 ٤ا.٧شاز أ٤ؽ ٵ

ْٓػٝل ايػِّلاح  ت 
E. decommissioning of weapons 

F. déclassement des armes  

 مً أؾلخخه()وؿَّ 
ً
 م الجِل بػًا

 .ا١خ٣ِْٰ٨َّ: ا١خ٨فٰٚ: م.ع

ٸح  اـ٣ سا٤ّ ٱ١ث ا١طؽب.: ا١فِّ

 ,ح٨َطِْٰددث أـدد٢طث ٛػٯ٥ددث أو ٬ٍٓ٤ةددث: م.ص

 وإعؽاس٫ا ٦٤ اٷـخ٥ٓال ا٥١ٰػا٧ٮ.

ّٝ ْٓػٝك  لَحطاىات ات 
E. coordination groups 

F. groupes de coordination 

لِلذ)
ُ
 (غانالخَ اث ًُ جيؿُلغالأزباع  ه

٧فددتث إ١ددد٭  ج ح٨فددَّٰٰٜث,: اتٰا١خ٨َّفْددٰٜ: م.ع

 ا١خ٨فٰٚ ا١ؼي ٪٬ ا١خ٣ِْٰ٨َّ.

ا١طدؽاك: ا١طؽٞددث و٪ددٮ ا١غددؽوج ْدد٦ 

٬ٟن.  ا١فُّ

:١شِددان نددٰٖؽة ٤َط٢ََّٰددث حخدد١٬٭ إرـددال  م.ص

٤رٰٸح٫دا أو اٳعتار وا٤٬٢ٓ٥١دات إ١د٭ 

ا١َّٰث. وـاا٠ اٵْٸم َّٓ  ض٬ل ٘

 ْاَرطْكٝب ايب ْٓت 
E. to install software, to upload 

F. installer un logiciel, télécharger 

 )كام االإهىضؽ بدىهِب البرهامج(

ددٮْءِ ٨٤هدد٬ةا أي : ا١خ٨َّهْددٰب: م.ع سٓدد٠ ا١لَّ

 .اٵـ٨اد .٤ؽحٙٓاً 

ث ا٥١ؽـ٤٬ث ٠٥ٓ١ ٤ ٍَّ  ا.ا١تؽ٧ا٤ز: ا١غُ

ةؽ٧ا٤ز ٢ْ٭ س٫از ا١طاـ٬ب  حط٠ٰ٥: م.ص

 ف ٩ٰ٢ْ.ؽَّ ١ٰخٓ
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ْٓكٝب ايطَّ  ٥ٝؼت 
E. presidential investiture, president’s 

inauguration 

F. investiture du président 

 ()خًغث وفىص هثحرة جىهِب الغئِـ

 .ا٥َ١ٜاما١خ٨َّهْٰب: ح١٬َِْٰث ا٨٥َ١هِب أي : م.ع

 َـا١ؽاٰؿ ٬ْم:  َٜ    .ٰػّ ا١

 رـ٥ٰاًّ. ح١٬َْٰث راٰؿ ا١تٸد ٫٤ا٩َّ٤: صم.

 ٓعير يلأسساخايتَّ
E. to theorize about events 

F. théoriser les événements 

 
ّ
لٌّ ًىظ

ُ
 (للأخضار غلى هىاه غ )و

 وَىْددّ .ردَدث وا٥ُ١طاسّددثا٥١تاضَ : ا١خ٨َِّْٰددؽ: م.ع

 َِ َ  ٪ان.و٪ٮ ٛيَّٰث حرُتْجَ ةتؽُْ  ,ؽٯَّث٧

اٳ٤ؽ ا١دؼي اٳضَْػاث: ج ضَػَث, و٪٬ 

 .وّٛ

 ٫اد ٘ٮ حط٠ٰ٢ ا٬١ٛااّ واٳضدػاثاٷسخِ : م.ص

 ا٬ٜ١ل.و ٤ٜارةخ٫ا ةا١ٟٙؽ ا٥١شؽَّدو

 غط٠عِٝ الُأْٓت 
E. family planning 

F. planning familial 

 )بضأث حمػُاث جىظُم الأؾغة وكاَها(

ٮْءِ وحؽَْحٰت٩.: ا١خ٣ِٰ٨: م.ع  إٛا٤ث ا١لَّ

َٓلٰؽة  .ا١ش٥اْثو اٳـؽة: ا١

 ,ح٬ٰٛخدد٩ ا٥١ٸادد٣و ػٯددػ اٵ٧شددابحط: م.ص

 ّ٘ اسخ٥اْٰث أو اٛخهادٯث.اةػو

 ـعِٝ زاعِْٓت 
E. Islamic State of Irak and Syria 

(ISIS), Daesh 

F. Daech, Etat islamique (EI) 

ٌ ا )اجفلذ  غلى مداعبت جىظُم صاغل( لضو

 ا١خ٣ِٰ٨: إٛا٤ث ا١لٮء وحؽحٰت٩.م.ع: 

َّػة, ٨٤ط٬ح٩ ٦٤ ْتار ة داْق: ٥٢ٞث ١٬٤

 (.ا١ػو١ث اٵـٸ٤ٰث ٘ٮ ا١ٓؽاق وا١لام)

فددد٣ خَّ حَ  ؽٯدددثٰح٥ِ٨٤ٟٙدددث إـدددٸ٤ٰث م.ص: 

وٛددػ  .ة٥٤ارـدداح٫ا ةددا٨ٓ١ٗ وا١ٜفدد٬

٘ٮ  أ٨٢ْج ٰٛام دو١ث ا١غٸ٘ث اٵـٸ٤ٰث

وٞا٧ج ٛػ ا٧لٜج ْد٦  ,ا١ٓؽاق وا١لام

 ح٣ِٰ٨ ا١ٜاْػة.

ْٓعِٝ ايكاعِ  س٠ت 
E. Al-Qaïda Organisation 

F. l’Organisation Al-Qaïda 

 (وٌ جىظُم اللاغضة)جداعب مػظم الضُّ 
ٮْءِ وحؽَْحٰت٩. : ا١خ٣ِْٰ٨َّ: م.ع  إٛا٤ث ا١لَّ

دداةً واٳ٤َدْدؽ و ا١ٜاْددػة: اٳـدداسُ  ا١يَّ

٢ِّٮ ُٟ  .ا١

ددد٠ : م.ص ّـَ ٥ِ٨٤دددث إـدددٸ٤ٰث حٰٟٙؽٯدددث حخ٬

ةا٨ٓ١ٗ ١خطٰٜٚ أ٪ػا٫٘ا وحف٥ٮ ٧ٙف٫ا 

 ٛاْػة ا١ش٫اد.

 ٛاظٟعِٝ الُمْٓايتَّ
E. parallel organization 

F. organisation parallèle 

 (حػاوي بػٌ الأخؼاب مً جىظُم مىاػٍ )
 ا١خ٣ِٰ٨: ا١خؽحٰب.م.ع: 

 ا٬٥١ازي: ا٥١ٜاة٠ وا٬٥١اس٩.

 ,٪ٰئث أو ٰٞان ٰٕدؽ ٛدا٧٬٧ٮ وٷ ُدا٪ؽم.ص: 

٦ ٘دٮ إٌدار ح٨ِد٣ٰ أو ا١تداٌ ٤د٦ٯ٠٥ٓ 

 ٦٢ٓ٤.ٰٞان ٛا٧٬٧ٮ 

 كإتِفٝؼ الاسْْٓت 
E. to deflate the tension, to reduce the 

stress, to clear the air, clearing the 

atmosphere 

F. décongestionner la situation, détendre 

l’atmosphère, réduire la tension 

فِـ الاخخلان
ْ
ى
َ
ث الؤنلاخاث ئلى ج  ()أصَّ
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ؽْةث: ا١خ٨َّٰٙؿ: م.ع ُٟ ْٙؽٯز ا١  .حَ

 .اٷضختاس: اٷضخٜان

ْٙو ا١خ٬ََّحُّ : م.ص  تاب اٷ٧ٙٓال.ؽ وحغَْٰٙٗ أـعَ

 ١ٜؿط١ٝٔ ايب ُِْٓايتَّ
E. human development 

F. développement humain 

ت غلى خلىق  غ الخىمُت البكغٍ )جغهؼ جلاعٍ

 الؤوؿان(

 اٵٞرار.و ا١خ٥ْ٨َّٰث: ا١ؾٯادة: م.ع

ا١تلؽٯَّث: ٧فتث إ١٭ ا١تلََؽ, و٪٣ اٵ٧فان 

 (.)ا٬١اضػ وا١ش٥ّ وا٥١ؤ٧د وا٥١ؼٞؽ

ا١لددؽوط ا١خددٮ حدد٬٘ؽ و ح٫ٰئددث ا١تٰئددث: م.ص

دد٩ ٘ددٮ ا١طؽٯددث وا١خ٢ٓدد٣ٰ  َّٜ ١ٶ٧فددان ض

 ث وا٥١فاواة.طَّ وا١هِّ 

ُِ ْٓ  ١ٝ ايؿَّدك١َّت 
E. to develop personality 

F. développer la personnalité 

ؿْعى الخػلُم لخىمُت شخهُت الُالب( ٌَ ( 

 اٵٞرار.و ا١خ٥ْ٨َّٰث: ا١ؾٯادة: م.ع

اٙت ح٥ِّٰؾ ا١لغم ٦٤  ٰث: ن غْهَّ  .ٰٕؽها١لَّ

 ا٨ٓ١اٯددث ةددا١خ٬ٟٯ٦ ا٨١ٙفددٮ ١ٶ٧فددان: م.ص

 .وزٯادة ٛػراح٩

 ١ُٝٓ الُمػْتسا١َايتَّ
E. durable development 

F. développement durable 

غاعي زُت الضولت الخىمُت االإؿخضامت(
ُ
 )ج

 .اٵٞرارو ا١خ٥ْ٨َّٰث: ا١ؾٯادة: م.ع

 .ا٥ُ١فْخػا٤ث: ا٬٢ٍ٥١ب دوا٫٤ا

خدددٮ حؽاْدددٮ ا١خ٥٨ٰدددث اٷٛخهدددادٯث ا١: م.ص

ا١ش٬ا٧ددب اٷسخ٥اْٰددث وا١تٰئٰددث ٢ْدد٭ 

 ا٥١ػى ا١تٰٓػ.

َّايتَّ  عٝف١ُٝٓ١ اي
E. clean development 

F. développement propre 

 مىظماث البِئت غلى التزام الخىمُت الىظُفت( )جإهضّ 

 ا١خ٥٨ٰث: اٵٞرار وا١ؾٯادة.م.ع: 

٧ؿَ.  ا٨١ِٰٙث: ا٨١ٰٜث ٦٤ ا١ػَّ

ور٘ددّ  ٥ؽا٧ددٮ,ا١خٜددػُّم ا١هدد٨اْٮ وا١ٓم.ص: 

٤فخ٬ى ا١طٰاة ة٬ـاا٠ وٌؽق ٷ حيَُدؽُّ 

 أو حخؽك آذاراً ـٰئث. ,ةا١تٰئث

ُّايتَّ ّٞع ايطَّٓ ّٞبٝع  /ايب٦ٝ
E. biological/natural diversity 

F. diversité biologique/naturelle 

)جدافظ االإدمُاث الىباجُت والخُىاهُت غلى 

 الخىىع الُبُعي(

 أ٬٧اْاً وأن٨ا٘اً. ا١خ٬٨ع: أن ٯهٰؽ ا١لٮءم.ع: 

 ٍَّ شَّٰث.ثتٰٓا١ٍتٰٓٮ: ٧فتث إ١٭ ا١  , و٪ٮ ا١فَّ

ا١تٰئٮ: ٧فدتث إ١د٭ ا١تٰئدث, و٪دٮ ا١طدالُ 

 وا٨٥١ؾل.

د أ٧دد٬اع ا١طٰدد٬ان وا٨١تددات ة٥ددا م.ص:  حٓددػُّ

٤خ٬از٧دث  ٯش٠ٓ ٨ْانؽ ا١ٍتٰٓث وا٬ٟ١ن

 ٤خٟا٢٤ثً ودون ع٠َ٢َ.

ّٟ ُّٛع الحٝٛ  ٓ  ايتَّ
E. biological diversity 

F. diversité biologique 

ع الخُىيّ  ىُّ
َ
ى
َّ
 ()ًجب االإدافظت غلى الخ

ٮْءِ أ٬٧اْاً : عا١خ٬َ٨َُّّ : م.ع  .وأن٨ا٘اً  أن ٯهٰؽ ا١لَّ

ا١ط٬ٰي: ٧فتث إ١٭ ا١طٮّ, و٪٬ ٤ا ٞدان 

 ذا ٥٧اء.

ا٥١غ٬٢ٛددات ووسدد٬د أ٧دد٬اع اٳضٰدداء : م.ص

ٳرض دون ع٢دد٠ ٘ددٮ ٢ْدد٭ ٬ٞٞددب ا

 .٧فتخ٫ا ا١ٍتٰٰٓث
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ْٜٓٛع ايػِّلاح  ت 
E. to diversify weapons 

F. diversfier les armes 

غذ أؾلخت الاؾخػماع(  )جىىَّ
 أن٨ا٘اً.و أ٬٧اْاً  ا١خ٬٨ٯّ: س٠ٓ ا١لٮءم.ع: 

 ا١فٸح: اـ٣ سا٤ّ ٠ٟ١ آ١ث ا١طؽب.

دة ٤د٦ ا٬١ـداا٠ م.ص:  اـخغػام أ٬٧اع ٤خٓدػِّ

 واٳـ٢طث ١خطٰٜٚ ا٫١ػف.

ْٜٓٛع َكازض ايػِّلاح  ت 
E. to diversify weapons sources 

F. diversifier les sources d´armes 

 )حؿعى الضولت ئلى جىىَؼ مهاصع ؾلاخها(
 أن٨ا٘اً.و أ٬٧اْاً  ا١خ٬٨ٯّ: س٠ٓ ا١لٮءم.ع: 

ا٥١هدادر: ج ٤هدػر, و٪د٬ ٤دا ٯهدػر 

 ٩٨ْ ا١لٮء.

 ا١فٸح: اـ٣ سا٤ّ ٠ٟ١ آ١ث ا١طؽب.

ة م.ص:  ػَّ ِْ ٸح ا١طؽةٮ ٦٤  كؽاء واٛخ٨اء ا١فِّ

 دوُلٍ ٨٤خشث.

ِْٜٓٛ الم ّٞايتَّ  ػْٓاطٝػ
E. hypnotism 

F. hypnotisme, mesmérisme, hypnose 

ىٍم االإغىاَِس ي(
ْ
ى
َّ
 )اؾخسضم الؿاخغ الخ

 ٠ ا٥١غ٬٢ق ٯ٨َام.ْٓ سَ  .ا١خ٬ْ٨َّٯ٣: اٵرٛاد: م.ع

٧فددتث إ١دد٭ ا٨ٖ٥١دداٌٰؿ : ٨ْٖاٌٰفددٮا٥١

 ؼب ا١طػٯػ.شْ و٪٬ ضَشَؽ ٯَ 

س٠ٓ ا١لغم ٯ٨ٓؿ أو ٯ٨ام ة٬ـداا٠ : م.ص

 .حغ٢َّٰٰٰث٧ٙفٰث 

٤ْْٜٞٓٛ٘ بالُمباز ايتَّ  ض٠ / بايؿّ
E. to command, to promote, to boost, 

to salute (the initiative) 

F. saluer, se féliciter de, rendre 

hommage à, apprécier hautement 

(l’initiative) 

ه االإجلـ باالإباصعة ىَّ
َ
 ()ه

 ْٞؽ واٵك٫ار.ّ ا١ؼِّ ْ٘ رَ : ا١خ٬٨ٯ٩: م.ع

 .ؽاع إ١٭ ا١ٖاٯث وا١فتٚ إ٫ٰ١ااٵـ: ا٥ُ١تادرَة

 ا١لٮء: ا٬٥١س٬د و٤ا ٯخه٬ر وٯغتؽ ٩٨ْ.

َٓ٭ إندٸحٍ و اٵكادة: م.ص  ا١ر٨اء ٢ْد٭ ٤َفْد

٠٥َ., أو ٤لؽوع ض٠ّ  َْ  أو 

 سٜس بلا أغٓإْٗت 
E. toothless threat, toothless tiger, 

paper tiger  

F. menace édentée, édenté le grand 

méchant loup édenté, tigre de papier  

 (بلا أؾىان )وان تهضًضُ الخدالف
ٰػ: ا١خ٫َّْػٯػ: م.ع ِْ  .ا١خَّغ٬ْٯٗو ا٬َ١

ج ـ٦ّ, و٪٬ ٍٛٓث ٦٤ ا٣ِٓ١ : اٳـ٨ان

 ّٝ  .ح٨تج ٘ٮ ا١ٙ

ة. ٞٸ٤ٮّ ح٫َْػٯػ : م.ص َّ٩٥ُ ٬ُٛ َْ  ٷ حػ

 طٜبّيهَّايب ٗطُّتَّاي
E. tax fraud, tax evasion 

F. fraude fiscale, évasion fiscale 

بيّ(  )أصًً الخاحغ بالتهغُّب الًغٍ
َٙؽار.م.ع:   ا١خ٫ؽُّب: ا١

ا١يؽٯتٮّ: ٧فتث إ١٭ ا١يؽٯتث, و٪دٮ ٤دا 

ُ ْٙ ٯُ  ا١دػع٠ و ٢دٝ وا٥ٓ١د٥٠ْ ؽض ٢ْ٭ ا١

 ٢١ػو١ث.

اٷضخٰدال ةٍدؽق كددخ٭ ٢١دخ٢٥ُّم ٤دد٦ م.ص: 

 دّ٘ ا١يؽااب ا٥١فخطٜث ٢١ػو١ث.

 طٜب الأَٛاٍْٗت 
E. smuggling money, spiriting money 

away 

F. trafic d’argent, contrebande de l’argent 

 )هغَّب الغأؾماليُّ أمىاله ئلى الخاعج(
ل ا١تياْث ا٬٨٥٥١ْدث أو ا١خ٫ؽٯب: إدعام.ع: 

  ٰٙث.إعؽاس٫ا عُ 

٦٤ ا١تٸد ةٍدؽق ٰٕدؽ  اٳ٬٤ال إعؽاج: م.ص

 .٤لؽوْث
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 ُٝـ الأزٚاضْٗت 
E. to marginalize the role /the influence 

F. marginaliser le rôle/l’influence  

 (ىاَىحنل بػٌ الأهظمت صوع االإ)تهمّ 
 ٞخاةث ضاكٰث ٢ْ٭ ٪ا٤ق ا١ٟخاب.: ا١خ٥٫ٰق: م.ع

 ج دوَْر, و٪٬ ا٬َّْ٨١ةثَ.: اٳدَوْار

ْػم ح٦ٰٟ٥ ٪ٰئث أو إ٧فدان ٤د٦ إةدؽاز : م.ص

 ٤ؤ٪ٸح٩ وحأدٯث دوره.

ُُِّْٗت   شٛفٝـ اي
E. to marginalize the role /the influence 

F. marginaliser le rôle/l’influence  

 )همكذ الضوٌ الهىاغُت هفىط صوٌ الىفِ(
 ق: ٞخاةث ضاكٰث ٢ْ٭ ٪ا٤ق ا١ٟخاب.ٰا١خ٥٫م.ع: 

 ا٬ٙ٨١ذ: ا١ف٢ٍان وا٬ٜ١ة.

 إىٓاف ٬ٛة وٛػرة ٘ؽدٍ أو ٪ٰئث أو دو١ث.م.ص: 

 ت ٛأ١ََ الُمسُٕ
E. town-twinning 

F. jumelage des villes 

مت مضًىت
َ
ىْأ

َ
 ي اللاطكُت ومغؾُلُا()حغث ج

دد: سَ : ا١خ٬َّْأ٤ددثم.ع  ,٠ ا١لددٮء ح٬أ٤دداً ٱعددؽْٓ

٪٬ ا٬١٬٥١د ٤ّ ٰٕؽه ٘ٮ ةٍد٦  وا١خ٬أم:

 واضػ.

 ج ٤ػٯ٨ث, و٪ٮ ا٥ِ١هْؽ ا١شا٤ّ.: ا٥١ػن

 ,ب ة٥٫٨ٰددااحٙدداق ةدد٦ٰ ٤ددػٯ٨خ٦ٰ ٯٜددؽِّ : م.ص

 ١ختادل ا١غتؽات وا٥١ها١ص.

ّٞايتّٛاظُ  ٕ الاغتراتٝذ
E. strategic balance 

F. équilibre stratégique 

 ()الخىاػن الاؾتراجُجي بحن الضوٌ يماهت للؿلام
 .ا١خفاوي وا١خٓادل ٘ٮ ا٬١زنا١خ٬َّازن: : م.ع

 ,ـدخؽاحٰشٰث٧فتث إ١٭ اٷ: اٷـخؽاحٰشٮ

 .و٪ٮ ا١غٍث ا١لا٢٤ث ا٥١خٟا٢٤ث

٬َُٜى ا١يَّ و ا١خٓادل: م.ص  ارةث.ا١خَّفاوي ٘ٮ ا١

 عٛاظُٕ ايطَّزْت 
E. balance of deterrence 

F. équilibre dissuasif 

صع في اؾخدباب الؿلام(  )ٌؿهم جىاػن الغَّ
 .٘ٮ ا٬١زن وا١خٓادل ا١خ٬ازن: ا١خفاويم.ع: 

 ا١ؽَّدع: ا١ؾسؽ وا٨٥١ّ.

٥٤ددا  ,ٜدد٬ى ةدد٦ٰ عهدد٦ٰ٥حفدداوي ا١م.ص: 

ػام. طٯط٥٫٢٥ا ٢ْ٭ ح  اكٮ ا١طؽب وا١هِّ

 ٕ ايطُّعبٛاظُت 
E. the balance of terror, mutual 

assured destruction (MAD) 

F. équilibre de la terreur, destruction 

mutuelle assurée (DMA)  

 
ُّ
غْب)ًإصي الدؿل  (ح الىىوي ئلى جىاػن الغُّ

ادل ٘ٮ ا٬َ١زْنو ا١خَّفاوي: ا١خ٬َّازُن: م.ع  .ا١خَّٓ

ْْب: ا١غ٬َْف  .ا١ؽُّ

ا٥١خفدداوي ةدد٦ٰ و ا١غدد٬ف ا٥١ختددادل: م.ص

 اٳعهام.

 ن الشخصي ةواز  تَ 

E. balanced personality 

F. personnalité équilibrée 

 ت مً قغوٍ اللُاصة(َُّ )جىاػن الصخه
 .٘ٮ ا٬١زنا١خٓادل و ا١خفاوي: ا١خ٬َّازن: م.ع

نٙات ح٥ٰؾ ا١لدغم ٤د٦ : ا١لغهٰث

 .ٰٕؽه

 .ا١ف٬٢ك وا٬ٓ١اٌٗو اٷْخػال ٘ٮ اٱراء: م.ص

 ٕ ايك٣ُٛٛاظُت 
E. balance of power 

F. équilibre des forces 

 )جىاػن اللىي ًدضُّ مً الخغوب(
 .٘ٮ ا٬١زن ا١خفاوي وا١خٓادل.: ا١خ٬َّازن: م.ع

ة: ا١ٜدد٬ى ْٓٗ ج ٛدُد٬َّ دد , و٪ددٮ ىددػ ا١يَّ

اٛثو ٍَّ  .ا١

ُٜػْرة: م.ص ٮ ا١ ٦ اٳٌؽاف.و ا١خفاوي٘  ث ةٰ اٍٛ  ا١
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 ١ٝٝاغَّْات غِٛاظُت 
E. political balances 

F. équilibres politiques 

 الؿُاؾُت(رث الخغب الخىاػهاث )غحَّ 
ا١خ٬از٧ددات: ج حدد٬ازن, و٪دد٬ ا١خفدداوي م.ع: 

 وا١خٓادل ٘ٮ ا٬١زن.

ا١فٰاـددٰث: ٧فددتث إ١دد٭ ا١فٰاـددث, و٪ددٮ 

 ِّ  ٮ ٰٛادة ا٨١اس ورااـخ٣٫.ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ا١خفدداوي ٘ددٮ ا١ٜدد٬ة وا١خددأذٰؽ ةدد٦ٰ م.ص: 

 أٌؽاف ـٰاـٰث داع٢ٰث أو عارسٰث. 

 لاقاتط ايع تُّٛ ت 
E. strained relations, stretched relations 

F. relations tendues, liens tendus 

وْلخحن غث الػلاكاث بحن الضَّ
َّ
ىَج

َ
 ()ج

ا١لددٮء  أن ٯهددٰؽو اٷكْددخػِادؽ: ا١خَّدد٬ْح: م.ع

 حؽ ا٬ٜ١س ٤لػوداً ٬َٞ 

ج ْٸٛددث, و٪ددٮ ا١هددػاٛث : ا١ٓٸٛددات

 ووا١ؽاةٍث 

ا١ؽواةً ا١طفد٨ث ةد٦ٰ و ا١هٸت حأزُّم: م.ص

 .ٌؽ٦ٰ٘

ْٛتير الأدٛا٤  ت 
E. to create stress, to create a tense 

climate 

F. créer un climat tendu  

داث الصخفُت الأحىاء غث الخهغٍ
َّ
 ()وَج
دػُّ : ا١خ٬َّْحٰؽ: م.ع سٓد٠ ا١لدٮء ٤َلْدػوداً وا١لَّ

 ٬ٞحؽ ا٬ٜ١س 

اٳسدد٬اء: ج سَدد٬ّ, و٪دد٬ ا١ٙيدداء ةدد٦ٰ 

 .اٳرضو ا١ف٥اء

 حأزٯ٣ ا١ٓٸٛات ة٦ٰ أٌؽاف.: م.ص

 سٝس ايكفّْٛت 
E. to close ranks  

F. rassembler les rangs, serrer les rangs 

 
َّ

ض الػضوان الهف  الىَني( )وخَّ

ْٓ م.ع:   ٠ ا١لٮء واضػاً وٰٕؽ ٤ُٙؽَّق .ا١خ٬ضٰػ: سَ

ا١فدددٍؽ ا٥١فدددخ٣ٰٜ. ا١ٜددد٬م  ا١هدددٗ:

 ُّٙ  ٬ن.ا٥١هٍ

ح٬ضٰػ ا١ش٬٫د, وا١خّٓاون ة٦ٰ أٌؽاف م.ص: 

 ١خطٰٜٚ ٪ػف.

 سٝس ايه١ًُْٛت 
E. to speak with a single voice 

F. parler d'une seule voix 

 )جىخُض اليلمت يغوعة الإىاحهت الػضوان(
ْٓ م.ع:   ٠ ا١لٮء واضػاً وٰٕؽ ٤ُٙؽَّق .ا١خ٬ضٰػ: سَ

 ا٥٢ٟ١ث: ا١غٍتث أو ا٥١ٜا١ث.

٬٥اٛٗ ضد٬ل ٛيدٰث ح٬ضٰػ اٱراء وا١م.ص: 

 ٦ ة٫ا.ة٦ٰ ٤ش٬٥ْث ا٨ٓ٥١ِّٰٰ

ْٛغٝع ايسَّا٥ط٠  ت 
E. to expand the circle, to broaden the 

circle 

F. élargir le cercle 

ػذ الؿُّ  ُت صائغة الخىاع)وَؾَّ
ْ
 (ل

اً ٰٕؽ ىَِّٰٚ: ا١خ٬َّْـّٰ: م.ع ٮْءِ ٥ُْ٤خػَّ  .س٠ٓ ا١لَّ

ث َٜ ااؽة: ا١ط٢َْ  .ا١ػَّ

ح٬ـددّٰ ا٥١لددارٞث ٘ددٮ أ٤ددؽ وحٟرٰددؽ : م.ص

 ٦  .ة٩ا٨ٓ٥١ِّٰٰ

ّٞايتّ   ْٛقِٝف ايٛظٝف
E. job description 

F. fiche de mission, description de 

poste, description d’emploi 

ىَنّ 
ُ
ازلُت ول وظُفت في االإإؾؿت()ج  ف اللىائذ الضَّ

ا٥١تا١ٖث ٘دٮ ا٬َ١نْدٗ و٪د٬ : ا١خ٬َّْنٰٗ: م.ع

ٮْءِ ة٥ا ٩ٰ٘ ْٓج ا١لَّ َ٧. 

 و٪ددٮ ,ا١دد٬ُٰٙٮ: ٧فددتث إ١دد٭ ا٬١ُٰٙددث

٨َّٰث. َٓ  ا٠٥ٓ١ وا٨٥١هِب وا١غِػ٤ْث ا٥ُ١

٘دٮ  ح٬ُّ٘ؽ٪داا٬١اسدب  طحتٰان ا١لدؽو: م.ص

ا٫٥١دددام و كدددا٠ٕ ٨٤هدددب أو وُٰٙدددث

 .ا٬٨٥١ٌث ة٫ا
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ْٛطِ  ٛاتيرعاؾات /ايفَين الَمت 

E. bank payment of salaries, to pay 

salaries through banks, wage 

payment via bank transfers  

F. paiement bancaire des salaires, 

versement bancaire des salaires  

 
َّ
 )وََ

ُ
 الخأمُىاث االإػاقاث الخلاغضًت( ىذ مإؾؿت

٨دداً  ٟددانٍ ا١خَّدد٦ٌٰ٬ْ: احغدداذ ٤: م.ع ٌَ ض٥َْدد٠  .وَ

 .ا٨١ٙؿ ٢ْ٭ أ٤ؽٍْ ٤ا

ج ٤َٓدداش, و٪دد٬ ا٥ُ١ؽَحَّددب : ا٥١ٓاكددات

 ا٬٥١َُّٗ. ا١ؼي ٯخٜاىاه

 .ا٬ٙ١احٰؽ: ج ٘اح٬رة, و٪ٮ ٛاا٥ث ا١طفاب

 ٘دْددّ ا١ؽواحدددب أو حفدددػٯػ ا١ٙددد٬احٰؽ: دَم.ص

 ٍؽٯٚ ا٥١هارف.ة

 فطين ايٛظا٥ِْٛت 

E. only citizens have the right to join 

public services, to reserve public 

service to citizens  

F. limiter aux citoyens (l’accès à) la 

fonction publique, la fonction 

publique est réservée aux citoyens  

 بخىَحن الىظائف(
ً
 )اجسظث الخىىمت كغاعا

ددسَ ا١خدد٦ٌٰ٬: ع: م. ض٥دد٠  .٠ ٤ٟددانٍ و٨ٌدداً ْٓ

 ا٨١ٙؿ ٢ْ٭ أ٤ؽ.

ر ٤د٦  ا٬١ُااٗ: ج وُٰٙث, و٪ٮ ٤ا ٯٜػَّ

٠٥ْ أو ٌٓام أو رزق وٰٕدؽ ذ١دٝ ٘دٮ 

 .ز٦٤ ٦ٰٓ٤

ؽ ا٬١ُدااٗ ا١ط٤٬ٰٟدث و٧ط٬٪دا هْ ضَ م.ص: 

 .ة٦ٰ أة٨اء ا٦ٌ٬١ دون ٰٕؽ٪٣

 ساخٝف الأسْظِْٛت 
E. to use events, to take advantage of 

events 

F. profiter des événements, exploiter 

les événements, tirer profit des 

événements/des faits, tourner les 

faits à son avantage 

فذ الخىىمت الأخضار الأزحرة 
َّ
ُض)وظ  (لىؿب الخأً
ا٠٥ٓ١ أو و٪ٮ  ,ح٦ٰٰٓ وُٰٙث: ا١خ٬َُّٰٗ: م.ع

 ا١غػ٤ث أو ا٨٥١هب.

ا١دؼي ج ضَػَث, و٪٬ اٳ٤ؽ : اٳضػاث

 .وّٛ

 ,ٌدؽأت وّٛ أو ٤لد٢ٟثٍ  اـخٖٸل أ٤َؽٍْ : م.ص

 .٨ٰٓ٤ث ١خطٰٜٚ ٤ه٢طث

 ظٝف الأفهاضْٛت 
E. to use ideas, to invest in ideas 

F. investir dans les idées, employer 

les idées, utiliser les idées 

 ()أخؿً الؤغلام جىظُف الأفياع الجضًضة
ا٠٥ٓ١ أو  ٪ٮ, وح٦ٰٰٓ وُٰٙث: ا١خ٬َُّٰٗ: م.ع

 ا١غػ٤ث أو ا٨٥١هب.

اٳٟ٘ار: ج ٟ٘ؽة, و٪٬ ا١ه٬رة ا١ؼ٪٨ٰث 

 .ٳ٤ؽ ٤ا

ؽض.: م.ص  ٕٚ ٰٜ اٙ٪٣ٰ وا١ؽؤى ١خط خـر٥ار ا٥١  ا

 ظٝف الأَٛاٍْٛت 
E. to invest 

F. investir des fonds  

 (جىظُف أمىاله في الػلاعاث غلى)ٌػمل االإهغف 
و٪ٮ ا٠٥ٓ١ أو  ,ح٦ٰٰٓ وُٰٙث: ا١خ٬َُّٰٗ: م.ع

 .ػ٤ث أو ا٨٥١هبا١غ

ج ٤ال, و٪٬ ٤دا ٯ٢٥دٝ اٵ٧فدان : اٳ٬٤ال

 ٦٤ ٤خاع أو ْٜارات أو ٬ٜ٧د و٧ط٬٪ا.

اـددخر٥ار أ٤دد٬ال ا٨١دداس ٘ددٮ ٤لددارٯّ : م.ص

 اٛخهادٯث ةٖؽض ا١ؽةص.
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 ط٠دبًَْٛات /ايُِعْظٝف ايَْٛت 
E. to use expertise, to use informations 

F. utiliser l’expertise, utiliser les 

informations 

 ()جىظف االإإؾؿت مػلىماتها لخدلُم أغغايها

ا١خ٬َُّٰٗ: ح٦ٰٰٓ وُٰٙث, و٪ٮ ا٠٥ٓ١ أو : م.ع

 .ا١غػ٤ث أو ا٨٥١هب

٤٬٢ْٓات ٤٬٢ْٓث: ا٥َ١  .٘ثوو٪ٮ ا٥١ٓؽ ,ج ٤َ

 ا١غتؽة: وا٥١ٓؽ٘ث .

ا١غتددددؽات و اـددددخر٥ار ا٥١ٓددددارف: م.ص

 .٬٢١ن٬ل إ١٭ أ٪ػاف

ْٛقٝت ايعالَم  ّٞايتَّ
E. (GMT) Greenwich Mean Time, 

(CUT) Coordinated Universal Time 

F. heure GMT, heure mondiale, temps 

universel coordonné (TUC) 

الثامىت  هي )الؿاغت الػاقغة في صمكم
 (بالخىكُذ الػاالإي

دٮْءِ : م.ع ٠ْٓ وَٛجْ ٢١لَّ وا٬١ٛدج  ,ا١خ٬َّْٰٛج :سَ

 .٪٬ ٤ٜػار ٦٤ ا١ؾ٦٤ ٛػُّر ٳ٤ؽ ٤ا

١ٓا٣َ١, و٪٬ ا١غ٢َدْٚ إ١٭ اٮ: ٧فتث ا١ٓا٥١

 ُّ٢ ُٞ.٩ 

ا١فدداْث ٘ددٮ ا١ٰدد٬م و حطػٯددػ ا٬١ٛددج: م.ص

وحيدتً  .ةطفب عً ٬ٌل ٤خٙٚ ٩ٰ٢ْ

ا٬٥١اٰٛج ٘دٮ ا١غٍد٬ط اٳعدؽى ة٨داء 

 )ح٬ٰٛج ٕؽٯ٨خق( .٩ٰ٢ْ ٧ٜهاً أو زٯادة

 ٞقٝت الَمش ًِّْٛايتّ 
E. local time 

F. heure locale 

بالخىكُذ االإدلي  الآن )الؿاغت الثامىت
 الخىكُذ الػاالإي(الؿاصؾت ب

دٮْءِ : م.ع ٠ْٓ وَٛجْ ٢١لَّ وا٬١ٛدج  ,ا١خ٬َّْٰٛج: سَ

 .٪٬ ٤ٜػار ٦٤ ا١ؾ٦٤ ٛػُّر ٳ٤ؽ ٤ا

٭ ا٥١ط٠ّ و٪٬ ا٥١ٟان ٮ: ٧فتث إ١ا٥َ١ط٢َِّ 

 .٩ٰا١ؼي ٯٜام ٘

ا١خ٬ّْٰٛج وا١فاْث ٘ٮ ٤ٟان ٤ا ٤د٦ ا١ٓدا٣١ : م.ص

٦ ا١خ٬ٰٛج ا١ٓا٥١ٮ.  زااػاً أو ٧اٛهاًْ 

ّٞإقٝع ْٛت   يهترْٚ
E. e-signature, electronic signature, 

digital signature 

F. signature électronique 

)َلب االإهغف همىطج الخىكُؼ الالىترووي مً 
 (االإخػامل

ٞخاةث اٷـ٣ أو ر٤ؾه ٘ٮ أـد٠ٙ : ا١خ٬َّّْٰٛ: م.ع

ٍّٝ  ٧مٍّ   .إ٤ياء ٩١ أو إٛؽاراً ة٩ ,أو ن

و٪٬  ,٧فتث إ١٭ اٵ١ٟخؽون: ١ٟخؽو٧ٮٵا

 ٷ ٯخشؾأ ٦٤ ا٫ٟ١ؽةااٰث.ا١شؾء ا١ؼي 

ٯخغدؼه ا١لدغم  ر٥ٛدٮ ر٤ؾ عداص: م.ص

 .ٯؼٯ٠ ة٩ وذٰٜث ٯٜؽ ٤طخ٬ا٪ا

 ٚلىف الُأطُقٝع بالأس ْٛايتّ
E. to initial 

F. parapher 

 
ّ
 ػذ االإػاهضة بالأخغف الأولى()وُك

اٷـ٣ أو ر٤ؾه ٘ٮ أـد٠ٙ  ثا١خ٬َّّْٰٛ: ٞخاة: م.ع

ِّٝ إ٤ياء ٩١ أو إٛؽاراً ة٩  .٧مٍّ أو ن

ج ضدددؽف, و٪ددد٬ رـددد٣ : اٳضدددؽف

 .ا١ه٬ت أو ر٤ؾه

 .اٳو١٭: ىػ اٳعٰؽة

ا٬٥١اٜ٘ددث ا٥١تػاٰددث ٢ْدد٭ اٳ٤ددؽ ٛتدد٠ : م.ص

 .إٛؽار ا٬٥١اٜ٘ث ا٫٨١ااٰث

 ّقٝع بايسّْٛايتَّ
E. to sign in blood 

F. signer de son sang 

ؼ الأههاع لؼغُمهم بالضم
َّ
 ()وك

٘ٮ أـد٠ٙ  أو ر٤ؾه اٷـ٣ ٞخاةث: ا١خ٬ّٰٛ: م.ع

ِّٝ  ٧مٍّ   .أو إٛؽاراً ة٩ إ٤ياء ٩١ , أو ن
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ـداا٠ أض٥دؽ ٯفدؽي ٘دٮ ْدؽوق : ا١ػم

 .ا١ط٬ٰان

ػ: م.ص ٫ُّػ ةا١خأٯٰ ٜث ا١خا٤َّث وةأي ذ٦٥ََو ا١خَّٓ  .ا٬٥١ا٘

ٝ اض ْٛقٝع ع٢ً ب  ايتَّ
E. to sign a blank check, blanc-seing 

F. signer en blanc, signer les yeux 

fermés, blanc-seing, carte blanche 

ؼ له غلى بُاى)وَ 
َّ
 (ك

٘ٮ أـد٠ٙ  أو ر٤ؾه اٷـ٣ ٞخاةث: ا١خ٬ّٰٛ: م.ع

ِّٝ  ٧مٍّ   أو إٛؽاراً ة٩. إ٤ياء ٩١ ,أو ن

 .ا١تَٰاض: ٬َْ١نُ اٳةَْٰوَ

ا١خفددد٣ٰ٢ ةا١لّدددٮء دون ٨٤اَٛلدددث أو : م.ص

 .٤ؽاسٓث

ٛ ضُّ  طفّيكْم الَمايتَّ
E. monetisation 

F. monétisation 

 
َّ
 مً الخىعُّ  م)خل

ً
 (ق االإهغفياالإخػامل عبدا

٠ْٞ ا٬١َ : م.ع َ ب ا٬١رق أي و.قرَ ا١خ٬ََّرُّق: أ َٟفُّ حَ

 . ا٥١ال

٧فدتث إ١د٭ ا٥١هدؽف و٪د٬ : ا٥١هؽ٘ٮ

 ا١ت٨ٝ. ,٤ٟان نؽف ا٢٥ٓ١ث

ددد١٬ٰث ا٨١ٜػٯدددث: م.ص  ,ا١طهددد٬ل ٢ْددد٭ ا١فُّ

ة٬اـٍث إةؽام ْٜدػ كدؽاء ـد٢ٓث ةدر٦٥ 

ة٫ٰٓا ١ٍؽف ذا١دد ةأٛد٠ ٤د٦ و ,٤ؤس٠

 .وٛتو ٪ؼا ا١ر٦٥ ,ا١ر٦٥

 ت الإيػا١ٝ٥اضاَّٝايتَّ
E. nihilism, negationism 

F. courants nihilistes, nihilisme, 

négationnisme  

)جضزل الأخؼاب الكمىلُت في ئَاع الخُاعاث 
 الؤلغائُت(

 ان ا٥١اء.ؽٯَ ا١خٰارات: ج حٰار, و٪٬ كػة سَ م.ع: 

 اٵ١ٖااٰث: ٧فتث إ١٭ اٵ١ٖاء, و٪٬ اٵةٍال.

اب اٷحشا٪ددات وا١طؽٞددات واٳضددؾم.ص: 

ّ ٦٤ ٪٣ ـد٬ا٪ا ٤د٦ ٨ْ ا١خٮ حػ٬ْ إ١٭ ٤َ 

دة  ا٥١لارٞث ٘ٮ ا١طٰاة ا١فٰاـٰث, ٤خٙدؽِّ

 ةؼ١ٝ.

*   *   * 
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 الثاءباب 

 

 ثابِت الُخطا/ القَدَوَيِو
E. to stand firmly on his feet, to stand 

on his own (tow) feet 

F. de pied ferme, (être) droit dans ses 

bottes 

طا)هجح لأهه مان زابذ 
ُ
 (الخ

ٍُصخلرّ.م.ع:   اىراةج: اى

ةاَ٘  ج خفٔة, وْٖ ٌصااةث ٌاااىخُفا: 

 اىلدٌَ٘ نِد اىٍظٖ.

دٌَ٘: ٌرِاإ كاادم, وْااٖ ٌااا ٗفاا ُ اىلاا

 الأرض ٌَ رسو الإُصان.

  ٌَ ُفصّ, لا ٗخردّد واذق   م.ص:

 ثالِح الَحروَيِو
E. the third Holy Mosque, the third 

sanctuary 

F. la troisième Sainte Mosquée 

فين()يهدّ   الحزمين الشزٍ
َ

 د التهىٍد زالث
 : اىراىد: ٌا حرح٘تّ ةهد اىراُٖ.م.ع

ٌرِاإ اىطَاارَم. واىطرٌااان : َاىطاارٌ٘

الأول واىرااااُٖ ٍْاااا ٌهاااث اىٍهرٌ اااث 

واىٍدِٗااث اىٍِاأرة, واىطَاارمُ ْاأ ٌااا 

ٍَٕ وٗلاحو نِّ.  ٗطُ

 اىٍصشد الأكػٕ ةٖ اىلدس. :م.ص

 ثالُوخ الُمحرَّوات
E. three taboo subjects, the holy taboo 

trinity, forbidden triad 

F. la sainte trinité des tabous, triade 

sacro-sainte 

دباء ًخجىبىن زالىر المدزماث(
ُ
 )معظم الأ

ن ٌَ ذلاذث.نُ  اىراىٔث: ٌام.ع:  ِّٔ 

ٌاااث, وْاااٖ  ات  اىٍطرٌااات: ج ٌطر 

 اىطُرٌث أي اىخٖ لا ٗطوُّ اُخٓانٓا.

َٗ واىص٘اشث واىشِس.م.ص:   اىدِّ

 الجَّالُوخ الُمقَدَّس/الَأقِدس
E. Holy Trinity 

F. Sainte Trinité 

ً العقيدة المصيديت()ال  الىر المقدس. رل
َّ
 ًمان بالث

ِّٔ م.ع:   ن ٌَ ذلاذث.اىراىٔث: ٌا نُ

ه. ِزَ  ٍُ  اىٍلدس: اىٍتارك واى

الأب والاةااَ واىااروح اىلاادس ةااٖ م.ص: 

 ٌفٓٔم اىهل٘دة اىٍص٘ط٘ث.

 ثرة الرَّقِىيةرِالجّ
E. blog 

F. blog, blogue, bavardage numérique 

 بالثرززا
ً
 ث الزقميت()لا جدفل لثيرا

اىررذرة: الإنرار ٌاَ اىهالام واىخاروج م.ع: 

 ةّ٘. نَ اىطدِّ 

اىركٍ٘ ث: ُصتث إىإ اىاركً, وْأ اىرٌاز 

 اىٍصخهٍو ىيدلاىث نيٕ أضد الأنداد.

ولا  اىٓااد اىهِخاةث أو اىطادٗد ي٘ار م.ص: 

اىخٔاغااااو اىٍف٘ااااد نَتاْااار وشااااا ؿ 

ّٖ نيٕ اىظاةهث.  الاسخٍان

 الجقافة البَصَريَّة
E. visual culture 

F. culture visuelle 

ت()ًطىّ   ر الفً الدشنيلي الثقافت البصزٍ
اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ م.ع: 

 ب اىطذق ة٘ٓا.يَ فْ ُٗ 
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اىتػرٗث: ُصتث إىٕ اىتػر, وْأ اىهاَ٘ 

 وكٔة الإةػار.

خع ٌا ٗهخاد م.ص:  رؤٗخّ ة٘ػتص سازاا  اىظ 

 ٌَ ذلاةخّ.

 حقافة التَّشاوُثَ
E. culture of tolerance  

F. culture de la tolérance 

 )زقافت الدصامذ مً أرمان الصغم الأهلي(

اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ م.ع: 

 يب اىطذق ة٘ٓا.فْ ُٗ 

 اىخصاٌص: اىخصاْو.

الأةهااار واىٍتااادئ اىخااٖ حاادنٔ إىاإ م.ص: 

ً الأخر ُّٓ  يّ.تُّ وحلََ  حف

 ويرهِقافة التَّثَ
E. Enlightenment 

F. les Lumières 

 )ما أخىحىا إلى وشز زقافت الخىىٍز(

  اىرلاةث: اىهئم واىفِٔن واىٍهار  اىخٖم.ع: 

 ٗفُيب اىطذق ة٘ٓا.

تص. الإؽااة.  اىخِٔٗر: وكج إشفار اىػُّ

 ٌفاًْ٘ اىهللاُ٘ث واىٍٔؽٔن٘ث والاُفخاح.م.ص: 

 داثةافة الَحثقَ
E. (culture of) modernity 

F. (culture de) modernité 

 )عغيىا التروٍج لثقافت الحدازت(

اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ م.ع: 

 ب اىطذق ة٘ٓا.يَ فْ ُٗ 

 اىلداٌث[. ؽدّ اىطداذث: ُل٘ؼ اىلِدم ]

الأةهار واىٍتادئ واىلً٘ اىخٖ ٗصاخدن٘ٓا م.ص: 

 ُّٔ  إى٘ٓا. ُٗٔغِور واىخلدم أو اىخف

 قافة الِحوارثَ
E. culture of dialogue 

F. culture de dialogue 

قٌ إلى الدًمقزاطيت)  (زقافت الحِىار طزٍ
اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ  :م.ع

 .ب اىطذق ة٘ٓايَ فْ ُٗ 

 اىطِٔار: اىٍراسهث واىٍشادىث ةٖ أٌر.

الأةهار واىٍتاادئ اىدّان٘اث إىإ ضاو  :م.ص

اىٍظااهلات ةاىشاادال واىٍِاكظااث دون 

 نِف أو إنراه.

 قافة الشِّلاحثَ
E. gun culture 

F. culture des armes 

ً المؤشِف أن جىدشز زقافت الصلح بين الىاس)  (م
اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ : م.ع

 .ب اىطِذق ة٘ٓايَ فْ ُٗ 

 اىصلاح: اشً ساٌم ٙىث اىطرب.

أن اىخلاةااااات أو  انخلاااااد اىِاااااس :م.ص

إلا ةااااااىهِف  وُّ اىِزاناااااات لا حطَُااااا

لاح.  واشخهٍال اىصِّ

 لامقافة الشَّثَ
E. pacifism, culture of peace  

F. culture pacifiste, pacifisme 

 )زقافت الصلم لا حعني الاشدصلم(
اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ م.ع: 

 ب اىطذق ة٘ٓا.يَ فْ ُٗ 

يص والأٌان.  اىصلام: اىػُّ

م نيٕ م.ص:  الأةهار واىٍتادئ واىلً٘ اىخٖ حظشِّ

 ىخ صاٌص وُتذ اىطروب واىهِف.اىخهاٗض وا

 فهِقافة العُثَ
E. the culture of violence 

F. la culture de violence 

زوّ  ًُ  ج المخطزفىن لثقافت العىف()



 خزف الثاء    

اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ م.ع: 

 ٗفُيب اىطذق ة٘ٓا.

ة واىلصٔة.  اىهُِف: اىظد 

 الأةهار واىٍتادئ واىهاادات اىخاٖ حِاز  م.ص:

 إىٕ اىهِف واىلخو ىئغٔل إىٕ اىٓد .

 ثقافة الفُردَة
E. passivism  

F. le passivisme 

ث اللمبالاة إلى زْحَت( شيىع )أدَّ
ُ
 زقافت الف

اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ  اىرلاةث:: م.ع

 ب اىطِذق ة٘ٓا.يَ فْ ُٗ 

 ًّ وٌظااْدة ٌاا  ,اىفُرْسَث: اُهظا  اىٓا

 صيٕ  ةّ.خَ ُٗ 

ظاااْدة ٌااا ٗشااري دون الانخفاااا ةٍ :م.ص

و ةّ٘, إٗشاةا  أو شيتا .  اىخدخُّ

 رايِيَةثَقافة الكَ
E. culture of hatred 

F. culture de la haine 

 (زقافت النزاهيت فىن المخطزّ )ًيشز 

فِٔن اىخٖ اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واى: م.ع

 .ٗفُيب اىطِذق ة٘ٓا

 اىهراْ٘ث: خلا  اىطُب. اىلُتص.

 اىتغؼ ُطٔ اٙخرَٗ.وا ٌفاًْ٘ اىهدا :م.ص

 وةقاوَثقافة الُم
E. culture of resistance 

F. culture de la résistance 

 )ما أخىحىا إلى وشز زقافت المقاومت(

اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ م.ع: 

 ٗفيب اىطذق ة٘ٓا.

 ]اىٍػارنث[.اىٍلاوٌث: اىل٘ام ىيػرا  

حطٍاو الأةهار واىٍتاادئ واىلاً٘ اىخاٖ م.ص: 

 نيٕ ٌٍاُهث وٌػارنث اىليً واىفغ٘ان.

 توِثقافة الَم
E. culture of death 

F. culture de la mort 

 (م زقافت الحياة بدل زقافت المىثلىعمّ )
اىرلاةث: اىهئم واىٍهار  واىفِٔن اىخٖ : م.ع

 .ب اىطِذق ة٘ٓايَ فْ ُٗ 

 اىٍٔت: ٌفاركث اىط٘اة.

كخاو ذ ٌَ خِ خ  الأةهار واىٍتادئ اىخٖ حَ  :م.ص

اىااِفس أو اٙخاارَٗ شاات٘لا  ىخطل٘ااق 

 الأْدا .

 ين الدَّمقِثَ
E. dull, boring, not funny, unsympathetic 

F. ennuyeux, antipathique, lourdeau 

 )مان المخددر زقيل الدم(
 اىرل٘و: راسص اىٔزن. :م.ع

اىدّم: شاا و أضٍار ٗصاري ةاٖ ناروق 

 اىط٘ٔان.

و   :م.ص ٍِ  وٌَل٘ج. ٌُ

 عىِثَقين الشَّ
E. hard-of-hearing, hearing impaired 

F. dur d’oreille, déficient auditif 

 )الزّحل زقيل الصمع(
 اىرل٘و: راسص اىٔزن. :م.ع

أت ٖ الأ ن حدُْركِ ةٓا الأغ ٍم: كٔة ة  .اىص 

ٍم خِيلَث   :م.ص ُْ  ؽه٘ف اىص   را .أو حلا

 ثَقين الظِّن
E. annoying, bully, ungainly, boorish 

F. balourd, lourdaud, pesant muffle, 

rustre, antipathique 

 (زقيل الظلّ  لا جدخمل صُحبت)
 اىرل٘و: راسص اىٔزن. :م.ع

 اىلو: اىخ٘ال.

ز اىغي٘ق. :م.ص ٍِ  اىص 
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 ثَقين المِّشاى
E. tongue-tied, stuttering 

F. avoir l’expression lourde, avoir des 

troubles de l’élocution, bègue  

بِين) ًُ فهم زقيل الغصان لا  ًُ  (ولا 
 اىرل٘و: راسص اىٔزن.: م.ع

 اىيصان: سارضث اىِفق ةٖ الإُصان.

 رؽا .اىهلام خِيلث  أو نَ  ٌَ لا ٗطُْصَ :م.ص

 و الشياسيّالجَّىَ
E. political price 

F. prix politique 

 
ً
 لبيرا

ً
 شياشيا

ً
لقاء مشارلخه  )دفع الحزب زمىا

 يي الحنىمت(
هر.ا :عم.  ىرٍَ: اىصِّ

: ُصااتث إىاإ اىص٘اشااث, وْااٖ  ّٖ اىص٘اشاا

 َٔ ّ اىهٍو نيٕ ح  ٖ ك٘ادة اىِاس ور اشخًٓ.ى

ّٖ اىٍهاةئ ىٍهصب   :م.ص  ٌا. اىٍلاةو اىص٘اش

 ثُهائِيَّات الأشياء
E. dualism, duality 

F. dualisme, dualité 

 )جطغى على جفنير البعض زىائيت الأشياء(
ٌا ناُاج  ات اىرِا ٘ات: ج ذِا ٘ث, وْٖ م.ع: 

 ل َ٘.طِ 

الأطااا٘اا: ج طاااٖا, وْااأ اىٍٔسااأد 

ر, وٌا ٗخُتر نِّ.  ٔ  واىٍخػ

ٌراو  ٌخؾاادة اىٍزاوسث ةاَ٘ دلالات  م.ص: 

اىِأر الأة٘ؼ والأشٔد, اىخ٘ر واىظر, 

 واىللام, اىطل٘لث واىتاـو...

 ى القوههَّه/ثَوِى عمى القَهَّثَ
E. to confirm, to agree with, to second 

the proposition 

F. confirmer (les dires), être d’accord 

avec, soutenir les propos 

 
ّ
عَق

ُ
ى الم

ّ
 على للم المداضز( ب)زن

 اىظٖا اذَِ٘. الإحتا  ة ٌر شتق. اىخرِ٘ث: سهو :م.ع

 اىلٔل: اىهلام.

 وحهراره. ,شتق ٌٔاةلث نلام   :م.ص

 يوررات الزُّوِثَ
E. colour revolutions  

F. révolutions des fleurs 

ذ زىراث الزهىر ألثر مً بغدٍ )  (عمَّ
ّٖ  ج ذٔرة, وْاٖ:اتٔراىرّ م.ع:   حغ٘٘ار أشاشا

ث والاسخٍان٘ااث ةااٖ الأوؽااا  اىص٘اشاا٘

 ٗلٔم ةّ اىظهب.

 ْٔر: ج زْرة, وْٖ َُٔرة اىِتات.اىزُّ 

ضرنات اسخٍان٘ث حرٌاٖ إىإ اىخغ٘٘ار م.ص: 

اىص٘اشٖ ة شاى٘ب شايٍ٘ ث نخيام اىخاٖ 

ضػيج ةٖ أورةاا اىظارك٘ث ٌِاذ اىهاام 

 .م(1222)

 الجَّورات الُممَوَّنة
E. color revolutions  

F. révolutions de couleur,  

هت أواخ ىَّ
َ
غ
ُ
 القزن العشزًٍ( ز )اهدشزث الثىراث الم

ّٖ اىرٔرات: ج ذٔرة, وْٖ حغ :م.ع ٘٘ار أشاشا

 ةااٖ الأوؽااا  اىص٘اشاا٘ ث والاسخٍان٘ااث

 .ٗلٔم ةّ اىظهب ةٖ دوىث ٌا

أن, وْٖ غفث اىشصاً  اىٍئُث:  ات الأى

ٍُرة و أد وة٘اض وض  ٘رْا.يٌَ ش

اىطرنات اىظهت٘ث الاضخشاس٘اث اىخاٖ  :م.ص

ةٖ طرق أورةا ٌِذ اىهام  ,ةدأت شيٍ٘ث

ناااىرٔرة اىت٘ؾاااا واىراأرة  م(1222)

 اىترحلاى٘ث. 

 رة الَأوعاء الَخاوِيَةثَو
E. revolution of the hungry, 

revolution of rising expectations 

F. révolte des affamés  

ت  الأمعاء الخاوٍ
َ
 ()ماهذ جغك زىرة



 خزف الثاء    

ّٖ : م.ع ةااٖ الأوؽااا   اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

 ٘ث ٗلٔم ةّ اىظهب. اىص٘اش٘ث والاسخٍان

ٍُػْران. هَٕ, ؤْ اى ٌِ  الأٌهاا: سٍم 

 وٗث: اىخاى٘ث.اىخا

أىًٓ. :م.ص  ذٔرة اىفُلراا واىش٘ا  ىخطصَ٘ أض

 الجَورة البُرِتقالية
E. Orange Revolution 

F. révolution orange  

 ()جخابعذ الثىراث البرجقاليت يي أوريا الشزقيت
ّٖ : م.ع ةااٖ الأوؽااا   اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

اىص٘اش٘ث والاسخٍان٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب 

 ةٖ دوىث ٌا.

اى٘ااث: ُصااتث إىاإ ىاأن اىترحلااال اىترحل

 اىفانٓث اىٍهروةث.

ضرناااات اضخشاس٘اااث اُااادىهج ةاااٖ  م.ص

 م1223 ةاٖ حظارَٗ اىرااُٖ (أونراُ٘ا)

نيٕ خيف٘ث ُخا ز الاُخخاةات اىر اش٘ث, 

 واحخذت طهارا  ىٓا اىئن اىترحلاىٖ. 

 ضاءيِرة البَوِالجَّ
E. white revolution 

F. révolution blanche 

 المددشدة إلى زىرة بيضاء( )شعذ الجماهير 
ٖ  : م.ع ةااٖ الأوؽااا   اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

اىت٘ؾااااا: ٌُٔاااد الأةااا٘ؼ اىيااأن 

 .ؽد الأشٔد اىٍهرو 

: حغ٘٘ر سذري ةاٖ ُلاام اىطهاً ىيدوىاث م.ص

 ةٔشا و شيٍ٘ث دون اىيشٔا إىٕ اىهِف.

 جةالِورة الجَّالجَّ
E. third Revolution 

F.  
ème

 Révolution 

 )غيرث الثىرة الثالثت همط الحياة(

ٖ  م.ع:  ةااٖ الأوؽااا   اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

 اىراىرث: ٌا حرح٘تٓا اىهدديّ ةهد اىراُ٘ث.

ْااٖ اىِليااث اىِٔن٘ااث ةااٖ اىػااِانث اىخااٖ م.ص: 

 الإىهخروُ٘اااات نيااأم سٍهاااج ةاااَ٘

 والاحػالات. والإُصالات )اىروةٔحات(

 الجَّورة الجَّقافية
E. cultural revolution 

F. révolution culturelle  

ً إلى زىرة زقافيت  ()ًدعى بعض المفنزٍ

ّٖ : م.ع ةااٖ الأوؽااا   اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

 اىرلاة٘ااث: ُصااتث إىاإ اىرلاةااث, وْااٖ

اىٍهار  واىهئم واىفِٔن اىخٖ ٗفُياب 

 اىطِذق ة٘ٓا.

حغ٘٘ر سذري ةاٖ الأةهاار واىٍفااًْ٘  :م.ص

واىلً٘ واىهادات اىصاا دة ةاٖ ٌشخٍام 

ث. ,ٌا  وةٖ ٌرضيث حارٗخ٘ث ٌهِ٘ 

 ثَورة الِذياع
E. revolution of the hungry  

F. révolte des affamés  

 )شعَ 
ْ

 اعيت(العدالت الاحخم زىراث الِجياع إلى ذ

ّٖ ةااٖ الأوؽااا  م.ع:  اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

اىص٘اش٘ثّ والاسخٍان٘ث ٗلٔم ةٓا اىظهب 

 ةٖ دوىث.

اىشِ٘ااا : ج سااا م, وْاأ ٌااَ خَياَاجْ 

 ٌهدحّ ٌَ اىفّهام.

اىطرنات الاضخشاس٘ث اىشٍان٘ث اىخٖ م.ص: 

ٗلاأم ةٓااا اىفلااراا واىٍهاأزون ـيتااا  

ىخٔة٘ر ضاساحًٓ اىؾارورٗثّ ٌاَ ٌ ناو 

 .اٍوٌيتس وُطْٔ



خيت يي الغةت العزييت المعاصزةمعجم العباراث الاصطل       

 راءىِورة الَحالجَّ
E. Red revolution 

F. révolution rouge 

 )ماهذ زىرة ألخىيز زىرة خمزاء(
اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشااٖ ةااٖ الأوؽااا  : م.ع

هب اىص٘اش٘ث والاسخٍان٘ث ٗلٔم ةّ اىظا

 ةٖ دوىث ٌا.

 اىطٍراا: ٌؤُد أضٍر. اىئن اىٍهرو .

 نر٘رة. ٌاا  دِ ذٔرة نِ٘فث حراق ة٘ٓا م.ص: 

 ضراءلَخالجَّورة ا
E. Green Revolution 

F. révolution verte 

 ()خماًت البيئت جدخاج إلى زىرة خضزاء
ّٖ ةااٖ الأوؽااا   :عم. اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

م ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان٘ث ٗلٔ

 ةٖ دوىث ٌا.

 اىئن اىٍهرو . اىخؾراا:ٌؤُد أخؾر,

الأُظاااااافث والاضخشاسااااااات  -2 :م.ص

واىٍٍارشااات اىخااٖ حرٌااٖ إىاإ 

 ىٍطاةلث نيٕ اىت٘ئثا

سٍيث اىخلِ٘ات اىزران٘اث اىطدٗراث  -1

والإسااارااات الاكخػاااادٗث اىخاااٖ 

حٓد  إىٕ زٗادة الإُخاج اىزراناٖ 

حشِتّا  ىيٍشاناات والاؽافراةات 

 الاسخٍان٘ث.

 ورة الرَّابعةالجَّ
E. the fourth revolution 

F. la quatrième révolution 

 ()دخل العالم يي الثىرة الزابعت
ّٖ ةااٖ الأوؽااا   :عم. اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

 اىراةهث: ٌا حرح٘تٓا ةهد اىراىرث.

اىخلاادم اىهيٍااٖ ةااٖ أةطاااث اىفاكااث  :م.ص

 اىشدٗدة واىِٓدشث اىٔراذ٘ث.

 ةىيَّرة الرَّقِوِالجَّ
E. digital revolution 

F. révolution numérique  

 (الم عصز الثىرة الزقميت)ٌعيش الع

ّٖ ةااٖ الأوؽااا  م.ع : اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

اىركٍ٘ث: ُصتث إىإ اىاركً, وْأ اىرٌاز 

 اىٍصخهٍو ىيخهت٘ر نَ أضد الأنداد.

: اىخلاادم اىٓا ااو ةااٖ وشااا و الاحػااال م.ص

 واىٍهئٌات وحلاُاحٓا.

 بضَرة غَوِثَ
E. fury, anger 

F. fureur, colère 

 )اعخدي عغيه يي زىرة غضب(

ّٖ ةااٖ الأوؽااا  م.ع:  اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

م ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان٘ث ٗلٔ

 ةٖ دوىث ٌا.

 خؿ.صُّ اىغَؾَب: اى

ب وْ٘اج طادٗد )واىهارب ضاىث يؾَ م.ص: 

 حلٔل: شٔرة يؾب, ةاىصَ٘(.

 ةىميَّخِالجورة الُم
E. velvet revolution 

F. révolution de velours 

 ()خققذ الثىرة المخمغيت أهدافها

ّٖ ةااٖ الأوؽااا   :م.ع اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

اىٍخٍي٘ث: ُصاتث إىإ اىٍخٍاو, وْأ 

 اىلف٘فث أو ْدب اىلف٘فث.

اىخغ٘٘ر اىٓادئ ةٖ ُلام ش٘اشٖ حلأم  :م.ص

 ةّ اىخاغث أو اىِختث.
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 الُمضادّة  الجورة
E. counter-revolution 

F. contre-révolution 

 )ًخعزض الىظام الثىري لثىرة مضادة(

ّٖ ةااٖ الأوؽااا  م.ع:  اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

 ىفث.اىٍؾادة: اىٍخا

 ُشطااج ةراأرة   ذاأرة   ضرنااث ٌلاوٌااثِ م.ص: 

 حِاكؾٓا ةٖ الأْدا .

 لَمعِموواتثَوِرة ا
E. IT revolution 

F. révolution de l’information et de la 

technologie  

 )ٌشهد العالم زىرة يي المعغىماث(

ّٖ ةااٖ الأوؽااا  م.ع:  اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

اىص٘اش٘ث والاسخٍان٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب 

 ةٖ دوىث ٌا.

 اىٍهئٌااااات: ج ٌهئٌااااث, وْااااٖ

 .]ةهرة ٌهرة٘ث[ اىٍهروةث

د نت٘اار ةااٖ اىٍهااار  واىهياأم ازدٗااام.ص: 

 وحغُّ٘ر ٌؾاٌِ٘ٓا.

 ثورة الفِشبوك/ الصابكة
E. Facebook revolution, cyber 

revolution 

F. révolution Facebook, révolution 

cybernétique 

 )مان لثىرة الفِصبىك آزار لبيرة(

ّٖ ةااٖ الأوؽااا  م.ع:  اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشاا

ظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان٘ث ٗلٔم ةّ اى

 ةٖ دوىث ٌا.

اىفِصتٔك: واشفث ٌَ وشا ؿ اىخٔاغاو 

 )ٌهر ب(.ىهخروُٖ.الاسخٍانٖ الإ

اىظااااااةهث: )الإُخرُاااااج(. طاااااتهث 

الاحػاااالات اىهاىٍ٘اااث نتااار اىفؾااااا 

 واىطٔاش٘ب وُطْٔا.

الإُشازات واىِخا ز واٙذار اىخٖ أد ي  :م.ص

إى٘ٓا اُخظار اىظاةهث ووشا ؿ اىخٔاغاو 

 الاسخٍانٖ وي٘رْا.

 رودىين/الوُالياسَثورة 
E. Jasmine revolution/ the Rose 

Revolution 

F. la Révolution du Jasmin/ la 

Révolution des Roses 

 (الجىع والظغم زىرة على )بدأث زىرة الياشمين

اىراأرة: حغ٘٘اار أشاشااٖ ةااٖ الأوؽااا   :م.ع

٘ث ٗلٔم ةّ اىظاهب اىص٘اش٘ث والاسخٍان

 ةٖ دوىث ٌا.

ؾاااا اىياأن ياىتااا , اى٘اشااٍَ٘: وردة ة٘

 حزر  ىزْرْا ورا طخٓا.

اىاأرود: ج وردة, وْااٖ زْاارة ةهااؼ 

 ُتاحات اىزِٗث, ٌخخيفث الأىٔان واىروا ص.

اىطرنااااات اىظااااهت٘ث الاسخٍان٘ااااث  :م.ص

ث اىخاااٖ كاٌاااج ةاااٖ حااأُس. اىصااايٍّ٘ 

واىطرنث الاضخشاس٘ث اىخٖ كٓرت ةاٖ 

؛ 1222سٔرس٘ااا ةااٖ حظاارَٗ اىراااُٖ 

اىخاٖ  وْٖ سزا ٌاَ اىرأرات اىٍئُاث

كٓااارت ةاااٖ سٍٓٔرٗاااات الاحطااااد 

 اىصٔة٘٘خٖ شاةلا .

 ثُوّار الفشبوك/الصابكة
E. facebook revolutionaries  

F. révolutionnaires du facebook, 

révolutionnaires internautes 

 هذه الأًام( والشابنتالفصبىك لثر زىار )

 .ٌَ ٗصًٓ ةٖ اىرٔرة اىرٔار: ج ذا ر, ؤْ :م.ع



خيت يي الغةت العزييت المعاصزةمعجم العباراث الاصطل       

ٌَ واشا ؿ اىخٔاغو  اشفثاىفصتٔك: و

 )ٌهر ب(.ىهخروُٖ.الاسخٍانٖ الإ

الاُخرُاااااج(, طاااااتهث )اىظااااااةهث: 

الاحػاااالات اىهاىٍ٘اااث نتااار اىفؾااااا 

 واىطٔاش٘ب وُطْٔا.

الأطخاص اىذي ٗدنٔن إىإ اىخغ٘٘ار م.ص: 

والإغلاح ةهخاةات نيٕ اىظااةهث دون 

 ةهو أو ٌٍارشث.

 

*   *   * 
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َْصًب  جائصَ ايًا

E. to win the lottery 

F. gagner le loto, gagner le gros lot 

 )فشح الفائض بجائضة الياهصيب(
 ا٣ضةاـة: ا٣ُٕٲحٌ. :م.ع

٦ؿ٠َّجح ٨٦ )ٱة( ظػؿؼ  ا٣ٲة٩ىٲت: ٔجةرة

ك٬ٮ ا٣عِ ٨٦ ٠ػ٢ِّ  ,)٩ىٲت(ا٣٪ؽاء, ك

 مٰء.

٦ج٤ٖ ٨٦ ا٧٣ةؿ ٱُٕةق ٨٦ ٱع٢٧ ثُةٝح  :م.ص

ٚةزت ثة٣ٞؿٔح ٨٦ ثٲ٨  ,ذات ر٥ٝ ٦ٕٲ٨

 ثُةٝةت ٠سٲؿة.

ٌّ  الجاضُىع الإيهتروْ
E. online espionage, hacker 

F. gadget électronique, haquer, 

espion-on-line 

pirate informatique 

)
ً
الا  فػَّ

ً
 إلىتروهيا

ً
 )أطللذ االإخابشاث حاسىسا

ػ :ا٣ضةقٮس :م.ع ف الأػجػةر, أم ٨٦ ٱذضكَّ

 ٱىكٍذجٲ٪٭ة ٣ٲأدٰ ث٭ة. ٱجعر ٔ٪٭ة

٩كجح إ٣ٯ الإ١٣ذؿكف, ك٬ٮ  :الإ١٣ذؿك٩ٰ

 .ا٣ضـء ا٣ؾم لا ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح

ٌٰ ٱؼذؿؽ ا٧٣ٮاٝٓ  -1 :م.ص ٚىٲؿٍكس ا١٣ذؿك٩

 .ا٧٣عْٮرة ٣ذؼؿٱج٭ة ٤ٔٯ ا٣نةث١ح

خٰ ػجٲػػؿ ٚػػٰ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةدٲػػح ٱي١ى٤َّػػٙ  -9 ٚ٪ػػ

٣ٲٕجػر  ,ا٣نةث١حاػذؿاؽ ٦ٮاٝٓ ٤ٔٯ 

 ٦عذٮٱةد٭ة. ث٭ة أك ٱؼؿث٭ة أك ٱ٪٢ٞ

َِعُ الافِ َُّالجا  تِساض
E. virtual university 

F. université virtuelle 

 (في إداسة الأغماٌ مً حامػت افتراطيت )جخشج

٧َّٯ  :م.ع ا٣ضة٦ًٕح: ٦ض٧ٮٔح ٦ٕة٬ؽ ٧٤ٔٲح ديكى

 .ا٤١٣ٲةت

٩كجح إ٣ٯ الاٚذؿاض, ك٬ػٮ : الاٚذؿاًٲح

ٍٞؽٱؿ  .ا٣ذَّ

خٰ م.ص ػػٯ ,٦ٕذى٧ػػؽ : ٦ؿ٠ػػـ ٧٤ٔػػ َّٞ ٚٲػػ٫  ٱذ٤ى

ي ٦ػػا٣ُػػ ا ا٤ٕ٣ػػ٥  ػػ٨ ث ٮاقػػُح ث ,ؽٍٕ

 ١٣ذؿك٩ٰ.ا٣نةث١ح ككقةا٢ الادىةؿ الإ

 الجاِْب الُمضٌِء
E. bright side, light side, positive aspect 

F. bon côté, côté lumineux 

aspect positif 

 )لا جىظش إلى الجاهب االإض يء مً اللظيت فلط(
 .ا٣ضة٩ت: ا٣٪َّةظٲح :م.ع

ٰء ًٌ ٪ٲؿ :ا٧٣ي  .ا٧٣ي

٦ؿٍو ٦ة :م.ص
ص٫ٍ الإٱضةثٰ لأى  .ا٣ٮى

 الجاِْب ايُُظًِ
E. dark side, negative aspect 

F. côté obscur, aspect négatif 

ت فلط(  )لا جىظش إلى الجاهب االإظلم مً اللظيَّ
 .ا٣٪َّةظٲح :ا٣ضة٩تًي  :م.ع

٥٤ ٍْ دٌ :ا٧٣ي كٍٮى  ا٣ؽَّاػ٢ ٰٚ ا٣ْ ـ., ا٧٣ي

 ٦ؿٍو ٦ة.: ا٣ٮص٫ي ا٣ك٤جٰ أك ا٧٣ض٭ٮؿ لأى م.ص

 جَبِس الخاطِس
E. to comfort 

F. réconforter, 

 ()احْبر خاطِش مً اخخاج إليً
جؿٍ :م.ع  .الإو ح ك٠ًٛةٱح ا٣عةصح :ا٣ضى

ؿ ًَ ف :ا٣ؼة ٤تٍ ك ا٣٪َّٛ ىٞ  .ا٣

دُّق راًٲةن.م.ص ى٫ كرى  : إُٔةء ا٧٣يعذةج قؤ٣
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 جَبَس نَطِسَه
E. to heal, to get him back on his feet, 

to help, to assist 

F. remettre sur pied, venir en aide, 

assister, soutenir, remettre en selle 

 حَبَر )
م
سْش الفلير ًسِ دْ االإ

َ
 (ه

ىو٤ط ك٠ٛٯ ا٣عةصح :صجىؿى  :م.ع  .أ

كٍؿ: ا٣٭ن٥ ك ا٣ذٛؿٱٜ ثٲ٨ الأصـاء  .ا١٣ى

ة٩ى٫ ٤ٔٯ ٦يىةث٫ :م.ص ىٔ  كقؽَّ ظةصذ٫. ,أ

 ٌ الَجًًد / ايثًجبَجَ
E. iceberg, glacier 

F. iceberg, glacier 

 )اكتربذ السفيىت مً حبل الجليذ(
 ا٣ضج٢: ٦ة ٔ  ٨٦ قُط الأرض كاقذُةؿ.م.ع: 

ا٣ض٤ٲػػؽ: ٦ػػة ٱكػػٍٞ ٤ٔػػٯ الأرض ٦ػػ٨ 

 ا٣٪ؽل ٚٲض٧ؽ.

٧ىؽ ٨٦ ا٧٣ةء  .ا٣س٤ش: ٦ة صى

٠ذ٤ح ًؼ٧ح ٨٦ ا٣ض٤ٲؽ ا٧٣٪ٛى٤ح ٨٦ م.ص: 

 ا٣ُٞت ا٣جةرد دُٛٮ ٚٮؽ ا٧٣ةء.

َُٓ ايطًُّطُ  جُبِ
E. the cake 

F. le gâteau du pouvoir  

طت
ْ
ل  ()هؤلاء ًأولىن مً حبىت السُّ

ج٨ٍ :ح٪جا٣ض :م.ع ٧يؽ ٦ػ٨  ,ُٕٝح ا٣ضي ك٬ٮ ٦ة صى

 .ا٤٣ج٨ ثُؿٱٞح ػةوح

ح ىُ ٍ٤ ىُؿة كا٣ذَّ  :ا٣كُّ ٲٍ ٤ٍُّ ك ا٣كَّ  ١.٥ُّ عا٣ذَّكى

: ا٧٣٪ةٚٓ ا٧٣ةدٱح ا٣ذٰ ٱض٪ٲ٭ة أوػعةاي م.ص

 ا٣عة٥٠ ك أ٩ىةر ا٣٪ْةـ.

ِْكاذ  جَبِهُ إ
E. salvation front 

F. front de salut  

لذ في البلذ)
َّ
ضي

َ
 إهلار ح

م
 (حَبْهت

ا٧٣ؤ٣ٛػح ٣ض٤ػت ػٲػؿ ا٣ض٧ةٔح  :ا٣ضج٭ح :م.ع

 أك دٚٓ ًؿر.

ؿ :الإ٩ٞةذ  .ا٣ذَّؼ٤ٍٲه كا٣ذَّ٪ضٍٲح ٨٦ ا٣نَّ

ٲبٍح أذجةرٱح دذىىؽَّل ٧٣ :م.ص ُػؿو ٪ػ٬ٍى , أك ٓ ػى

 ٤٣ؼؿكج ٨٦ أز٦ح.

 الَجبِهُ الاقتصاديَُّ
E. economic front, economic level 

F. plan économique, niveau économique 

 غلى الجبهت الاكخصادًت(
ً
لذ الحىىمت هصشا

ّ
 )خل
ا٣ض٧ةٔح ا٧٣ؤ٣ٛح ٣ض٤ػت ػٲػؿ أك  :ا٣ضج٭ح :م.ع

ؿ   ٍُّ ا٧٣ٮاص٭ح ثٲ٨ صٲنٲ٨. .دٚٓ مى  ػ

الاٝذىةدٱح: ٩كجح إ٣ٯ الاٝذىػةد, ك٬ػٮ 

 أ٧ٔةؿ الإ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.

الإ٩ذةج ا٣ـرأػٰ كا٣ذضػةرم : ُٝةٔةت م.ص

كا٣ىػػ٪ةٰٔ كا٣ؼػػؽ٦ٰ ا٣ذػػٰ دنػػ٢١ 

 دعؽٱةن ٤٣ؽك٣ح.

ًُّالَجبِ  هُ ايدَّاخً
E. home front 

F. front intérieur 

ذة طذ الػذوان()  الجبهت الذاخليت مىخَّ
ا٣ض٧ةٔح ا٧٣ؤ٣ٛػح ٣ض٤ػت ػٲػؿ  :ا٣ضج٭ح :م.ع

 .أك دٚٓ مؿ

ك٬ٮ ثة٨َ  ,ا٣ؽاػ٤ٲح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؽاػ٢

ءً. ٍٰ  ٢٠ مى

 ثذ٧ةق١٭٥. ؽُّ ذٍٕ : ٦ض٧ٮع أث٪ةء ا٣ٮ٨َ ا٣ؾٱ٨ ٱي صم.

 ًُهُ ايعايِبِالَج
E. triumphant spirit, victorious, proud, 

puffed, as proud as a peacock 

F. front haut, esprit triomphant, vainqueur, 

fier, fier comme Artaban, fier 

comme un paon, fier comme un coq 

 غاليت(حبهت الىطً )
 ٦ة ثٲ٨ ا٣عةصجٲ٨ إ٣ٯ ا٣٪َّةوًٲح. :ا٣ضج٭ح :م.ع

ًٕٛح :ا٣ٕة٣ٲًح ؿٍدى  .ا٧٣ي

ة. :م.ص ّـَ ًٕ  قٲ٧ةء الإثةء ك ا٣
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 الَجبِهُ ايعطهسيُّ
E. military front 

F. front militaire  

ترق(
ْ
خ

م
ت مخيىت لا ج ىا الػسىشٍ

م
 )حبهخ

ٍُّ ا٧٣ٮاص٭ح ثٲ٨ صٲنٲ٨. :ا٣ضج٭ح :م.ع  ػ

ىٕكػػ١ؿٱَّح ٣ػػٯ ا٣ٕكػػ١ؿ, ك٬ػػٮ ٩كػػجح إ :ا٣

ٲلٍ ك٦يضٍ   .ذى٫ٕ٧ا٣ضى

٧ػػةس ثػػٲ٨ صٲنػػٲ٨ ػُػػٮط ا٣ذَّ  -1 :م.ص

 .ظٲر ٦ٲؽاف ا٣ٞذةؿ ,٦ذعةرثٲ٨

٦ض٧ٮٔح ا٣ذعؽٱةت ا٣ذٰ دكػذ٤ــ  -9

 إٔؽاد ا٣ضٲل كٔٮا٢٦ ٝٮد٫.

َُّ  الَجبِهُ ايىطٓ
E. national front 

F. front national  

 (ص الأمً الذاخلي)الجَبْهَت الىطىيت حػضّ 

ا٣ض٧ةٔح ا٧٣ؤ٣ٛػح ٣ض٤ػت ػٲػؿ  :ج٭حا٣ض :م.ع

ؿ    .أك دٚٓ مى

٪ٲَّح ىَ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮ٨َ, ك٬ػٮ ١٦ػةف  :ا٣ٮى

ق ك إ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤق  .إٝة٦ح الإ٩كةف ك٦ٞؿُّ

يٙ قٲةقٰ ثٲ٨ أظـاا ك٬ٲبػةت  :م.ص دعة٣

٤ٍُح.  دنةرؾ ٰٚ ا٣كُّ

ًَطازيُّ  الَجبِهُ اي
E. left-wing coalition 

F. coalition de la gauche 

ت غلى الىلاباث()حسيطش الجبه  ت اليساسٍ

ا٧٣ؤ٣ٛػح ٣ض٤ػت ػٲػؿ  ا٣ض٧ةٔح :ا٣ضج٭ح :م.ع

ؿ    .أك دٚٓ مى

٩كجح إ٣ٯ ا٣ٲىكػةر, ك٬ػٮ ًػؽ  :ا٣ٲىكةرٱح

 :ا٣ٲ٧ػػػٲ٨ ٦ػػػ٨ ا٣ض٭ػػػةت. كا٣ٲىكػػػةرمُّ 

 .ا٧٣ذُؿؼ ٰٚ قٲةقذ٫

دعػػػة٣ٙ أظػػػـاا قٲةقػػػٲح دذػػػٮػٯ  :م.ص

 .ا٣ٕؽا٣ح الاصذ٧ةٔٲح

َُّ  الَجبِهُ ايًًُٓ
E. right-wing alliance, right-wing 

coalition 

F. coalition de la droite 

 (غلى غشف الخجاسة )حسيطش الجبهت اليميييت
ا٣ض٧ةٔح ا٧٣ؤ٣ٛػح ٣ض٤ػت ػٲػؿ  :ا٣ضج٭ح :م.ع

. ؿ   أك دٚٓ مى

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٲ٧ػػٲ٨ ك٬ػػٮ ًػػؽٌ  :ا٣ٲى٧ٲ٪ٲػػح

٨٦ ٱ٧ٲػ٢  :كا٣ٲ٧ٲ٪ٰ ,ا٣ٲكةر ٨٦ ا٣ض٭ةت

 .الأذؽاؿ ٰٚ رأٱ٫إ٣ٯ ا٧٣عةْٚح ك

ي  :م.ص ٯ ٩ْػؿة ظـاا قٲةقػٲح دذج٪َّػٙ أدعة٣

ػػجح كدػػؽاٚٓ ٔػػ٨ ٦ىػػة٣ط  ٝٮ٦ٲػػح ٦ذٕىِّ

 ا٣ُجٞح ا٣٘٪ٲح. 

 الَجبِين ايعايٌ
E. head up, head high, proudly 

F. tête haute, fier, triomphant 

(  ٌ  (غاد وحبيىه غا
جػػٲ٨ :م.ع ػػؽٍغ ٔػػ٨ ٱ٧ػػٲ٨  :ا٣ضى ٦ػػة ٚىػػٮٍؽى ا٣ىُّ

 .ا٣ضج٭ح ك م٧ة٣٭ة

ٓ. :ا٣ٕة٣ٰ ؿٍدىٛ  ا٧٣ي

ةقًٲ :م.ص  ّـَ ًٕ    .٧ةء الإثةءً ك ا٣

 َنّيداز أَجِ
E. security wall 

F. mur de sécurité, mur de sûreté, 

barrières de sécurité 

 (خَىٌْ مبنى الليادة)أكيم حذاس أمني 
 ا٣ضؽار: ا٣عةاٍ.م.ع: 

 الأ٦٪ٰ: ٩كجح إ٣ٯ الأ٨٦, ك٬ٮ الا٧َب٪ةف.

دة.م.ص:   ظًؿاقح ٦نؽَّ

ٍّ  الِجداز ايبَػس
E. human wall, human barrier 

F. mur humain, barrière humaine 

شٍّ 
َ

ل االإخظاهشون حذاسا بَض
َّ
 (ا)صي
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 .ا٣ضًؽار: ا٣عةاٍ :م.ع

 .٩كجح إ٣ٯ ا٣جنؿ ك٥٬ ا٣٪ةس :ا٣جنؿمٌ 

يٛٮؼ ٦ػػ٨ ا٣٪ػػةس ٦يذ١ةدًٛػػح ٧٣٪ػػٓ م.ص ػػ : وي

 ٫.ا٣ٮوٮؿ إ٣ٯ ٦ة دؿٱؽ ظ٧ةٱذى 

 جِداز ايطِّسِّيَُّ
E. wall of secrecy 

F. mur du secret 

سَش الؤغلام حذاس السّ 
َ
ت)ه  (شٍَّ

 ا٣ضؽار: ا٣عةاًٍ. :م.ع

ؿٱَّح: ا١ً٣ذ٧ٍةف  .ا٣كِّ

 .ظة٣ح ا٣ذ١ذ٥ُّ ٤ٔٯ مٰء كإػٛةا٫ :م.ص

ُِت  جِداز ايصَّ
E. wall of silence 

F. mur du silence 

 ()هسش الؤغلام الجذًذ حذاس الصمذ
 .ا٣عةاًٍ :ا٣ضؽار :م.ع

١يٮت ٧ٍخ: ا٣كُّ  .ا٣ىَّ

١ٮت ٨ٔ أ٦ؿو ظة٣ح ا :م.ص ذ٥ُّ ك ا٣كَّ  .٦ة ٣ذ١َّى

 جِداز ايصّىت
E. wall of sound 

F. mur du son 

ىث فىق   (االإذًىت )اختركذ الطائشة حذاس الصَّ
 .ا٣عةاٍ :ا٣ضؽار :م.ع

ٌٰ ا٣ػؾم دعؽزػ٫  ٮت: الأزؿ ا٣كػ٧ٕ ا٣ىَّ

 .د٧ٮصةت ا٬ذـاز صك٥ ٦ة

: ا٣كؿٔح ا٣ذٰ ٱكٲؿ ث٭ة ا٣ىٮت, كٱٞػٓ م.ص

 .ٝٮمخ  ٔ٪ؽ دضةكز٬ة دىكًمخ 

 الجداز ايعاشٍ
E. seperation wall 

F. mur de séparation 

 الؤسشائيلي(
َ
 )لً ًىفؼ الجذاسم الػاصٌ الىيان

 ا٣ضؽار: ا٣عةاٍ.م.ع: 

.ا٣ٕةزًؿ ِّٰ ٪ىع ًٕؽ كا٧٣ي جٍ  : ا٧٣ي

صؽار ٔػةؿو أٝة٦ػ٫ ا١٣ٲػةف الإقػؿااٲ٤ٰ م.ص: 

ثٲ٨ الأراًٰ ا٧٣عذ٤ح كأراًٰ ٤٣ٛى٢ 

 ٤ُح ا٤ٛ٣كُٲ٪ٲح. ا٣كُّ 

 از ايفَصٌِجِد
E. separation wall 

F. mur de séparation 

 
َ
 الػال

َ
ف

َ
 طذ حذاس الفصل الػىصشي( م الحشّ )وك
 ا٣عةاًٍ :ا٣ضًؽار :م.ع

ىٛى٢ٍ ٍٛؿٱٜ :ا٣  .ا٣ذَّ

م أك ٦ٕ٪ػٮم ٱٞػةـ ظةاٍ أك قٲةج ٦ةدِّ :م.ص

٤٣ذٛؿٱٜ ثػٲ٨ ٚبًذىػٲ٨ٍ أك ثػٲ٨ أٚػؿاد ا٣ٛبػح 

 ا٣ٮاظؽة.

ٍّالِج ّٓاز  داز اي
E. fire wall 

F. mur de feu 

 أمام الػذوّ(
ً
ا  هاسٍ

ً
 )أكام الجيط حذاسا

 ا٣ضؽار: ا٣عةاًٍ.م.ع: 

ا٣٪ةرم: ٩كجح إ٣ػٯ ا٣٪ػةر, ك٬ػٰ ٔ٪ىػؿ 

َّٕةؿ ٱ٧س٫٤ ا٣ٌٮء كا٣عؿارة ا٧٣عؿٝح. ٚ 

دعػٮؿ  ٲٛح٠س ٦٪ُٞح ٦يكذ٭ؽٚح ثٞؾااٙم.ص: 

 دكف اصذٲةز٬ة.

 ئالِجداز ايىاطِ
E. scapegoat, punchbag, punching bag 

F. bouc émissaire, souffre- douleur 

)
ً
ًُّ حذاسَها واطئا م

ظ ًَ ( 
 ا٣ضؽار: ا٣عةاًٍ.  :م.ع

ٛي :ا٣ٮاَئ ػ٪ؼٍى ٰء ا٧٣ي ًَ كا٤٣ػٲ٨ِّ  ,ا٣ػٮى

٭٢ٍ  .ا٣كَّ

٭٢ٍ ا٣ذضةكز. :م.ص ىٕٙ ا٣كَّ ٌٍ كٍذى  ا٧٣ي

 ةباتي  ران الن  د  الج  

E. green wall 

F. muraille verte, mur vert 

 ان الىباجيت(ص بهىذست الجذس )صذًلىا مخخصّ 
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.م.ع:  ًٍ  ا٣ضؽراف: ج صؽار, ك٬ٮ ا٣عةا

إ٣ػػٯ ا٣٪جػػةت, ك٬ػػٮ ٦ػػة  ا٣٪جةدٲػػح: ٩كػػجح

 أػؿصذ٫ الأرض ٨٦ مضؿ ك٩عٮق.

دٕؿٱنةت ٨٦ ٩جةدةت ا٣ـٱ٪ػح كا٣ػٮركد م.ص: 

 دُٰ٘ كاص٭ح ث٪ةء أك صـءان ٦٪٫.

ٌّ  الَجدٍَ ايبًصْط
E. discussing the sex of angels, to 

quibble 

F. discussion byzantine, discussion du 

sexe des anges, ergoter 

ؼ الىكذ في حذٌ بيزهطي()  لً هظيَّ
ؽىؿ:  :م.ع  .ٞةشا٣٪ِّ ا٣ضى

 ٌٰ ا٣ؽك٣ػح  (٩كػجح إ٣ػٯ )ثٲـ٩ُػح :ا٣جٲـ٩ُ

ا٧٣ٕؿكٚح ا٣ذٰ ٠ة٩خ ٰٚ آقٲة ا٣ىػ٘ؿل 

كٝؽ ٩نُخ ٚٲ٭ة  ,ٰٚ ا٣ٕىٮر ا٣ٮقُٯ

 .ظؿ٠ح ٤ٚكٛٲح ٠ ٦ٲح

ؽىؿي ا٣ٕٞٲ٥ ا٣ؾم لا َةا :م.ص  ٢ ٨٦ كراا٫. ا٣ضى

 ُاٍجَدوٍ أعِ
E. agenda 

F. agenda, ordre du jour, ordre de priorité 

 )لم جلتزم اللجىت بجذوٌ الأغماٌ(
ؿ :م.ع ػػؽٍكى ػػٜ ٚػػٰ ٦ىضٍػػؿل وػػ٘ٲؿ ٱي  :ا٣ضى نى

ٞٲة. كوٛعح ٚٲ٭ػة ػُػٮط الأرض ٤٣كُّ 

ػػةت  زٱػػحا٦ذٮ َّٕ ث ٝػػؽ دذٞػػةَٓ ٚذ١ػػٮف ٦يؿى

 .ٱ١ذت ٚٲ٧ة ثٲ٪٭ة

ى٧ٔى٢, ك٬ٮ ا :الأ٧ٔةؿ ٢ٍٕج  ًٛ ٣. 

ٲت أ٧ٔػةؿ ٦ض٧ٮٔػح أك ٬ٲبػح ٚػٰ دىؿٍد :م.ص

 ٨٦ ظٲر الأك٣ٮٱح ك ا٣ٮٝخ. ,اصذ٧ةع

 جَرِب ايسَّضاًٌَ
E. to attract investments, to attract 

capital 

F. attirer les capitaux, attirer les 

investissements  

ت(  )حػمل الحىىماث غلى حزب الشساميل الأحىبيَّ

ؾٍا :م.ع ٓا٣ذَّ  :ا٣ضى ًً ٮٍ  .عٍٮٱ٢ ٨ٔ ا٧٣ى

ػ٧ةؿ :ا٣ؿَّقة٦ٲ٢ أقٍي , ك٬ػٮ ص٤٧ػح (ج )رى

 .كذس٧ؿ ٰٚ ٢٧ٔو ٦ةؿ ا٣ؾم ٱا٧٣ة

: د٭ٲبػػػح ا٣نػػػؿكط ا٧٣٪ةقػػػجح لإٗػػػؿاء م.ص

 ٣ٲ٨ ثةلاقذس٧ةر ٰٚ ١٦ةف ٦ة.ا٧٣ذ٧ٮِّ 

َُػتَ  سىجِرع 
E. common basis, core course  

F. tronc commun 

 )هجح الطالب في ملشساث الجزع االإضترن(
ؿة ك٩عٮ٬ة ا٣ضًؾٍع: :م.ع ضى  .قةؽي ا٣نَّ

ؼٍذى٤ًٍ :نٍذىؿؾا٧٣ي   .ا٧٣ي

 ٦ض٧ٮع ا٧٣ٞؿرات أك ا٧٣ػٮاد ا٧٣نػذؿ٠ح :م.ص

 .ثٲ٨ اػذىةوةت ٦ذٕؽدة

 جُروز ايُُػهًُ
E. roots of the problem 

F. racines du problème 

 ()ًجب اسدئصاٌ االإضيلت مً حزوسها
ء, :ا٣ضؾكر :م.ع ٍٰ ؾٍ ر, ك٬ٮ أو٢ ٠يػ٢ِّ مٌػ  ج صى

َّٕت ٰٚ الأرض.  كصـء ا٣٪جةت ا٣ؾم ٱذن

 .ا٧٣ن٤١ح: ا٧٣كأ٣ح ا٤٧٣ذجكح

٤جٍكػػح م.ص ػػٮؿي ا٧٣كػػةا٢ كا٣ٌٞػػةٱة ا٧٣ي : أوي

ى٭ة ٮ٣ٍ ي٭ة ا٣جٕٲؽة ,ا٧٣ؼذ٤ٙ ظى  .ك أقجةث

َُّ  جِساحُ تَجًًُ
E. plastic surgery 

F. chirurgie plastique 

 ()وان حػذًل اللاهىن حشاخت ججميليت
ػػؿح,  :م.ع ٤ٔػػٯ  ٔػػ ج ٝػػةا٥ا٣ضؿاظػػح: ا٣ضى

 إصؿاء ٤٧ٔٲةت ٱؽكٱح ٦جٌٕٲح.

ا٣ذض٧ٲ٤ٲػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ذض٧ٲػػ٢ ك٬ػػٮ 

 ا٣ذعكٲ٨ كا٣ذـٱٲ٨.

٤٧ٔٲػػح صؿاظٲػػح ٣ذعكػػٲ٨ مػػ٢١  -1: م.ص

 .ا٣ضك٥ ٰٚ ٌٔٮ

ؿ ٦ٕة٣ضػػح مػػ٤١ٲح ٣ٌٞػػٲح لا دُػػة -9

 ا٧ٌ٧٣ٮف.
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 /المػَاعِسجَسِح ايػُّعىز
E. to hurt his feelings 

F. blesser, blesser les sentiments 

ػَفاء) جْشَح صػىس الظُّ
َ
 (لا ج

ؿٍح :م.ع ُّٜ ٰٚ ا٣جىؽىف, كا٣كتُّ ثة٤٣كةف. :ا٣ضى  ا٣نَّ

يٕٮر: الإدراؾ ك الإظكةس  .ا٣نُّ

ىٕؿ ك٬ٮ ا٣نٕٮر[.  ا٧٣نةٔؿ: ]ص٧ٓ ٦ىنٍ

 الإقةءة إ٣ٯ أظةقٲف ا٣٪ةس كٔٮاَٛ٭٥. :م.ص

ٍّ  جَسد ضَٓى
E. annual report, annual balance, 

annual inventory 

F. bilan annuel, inventaire annuel 

 )جىكف البيؼ في الصالت بسبب الجشد

 (السىىي 

 ا٣ضؿد: ا٣ٞنؿ. الإظىةء ٤٣جٌةآ كٗٲؿ٬ة. :م.ع

ا٣ك٪ٮم: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ك٪ح, ك٬ػٰ ٦ٞػؽار 

 .از٪ٰ ٔنؿ م٭ؿان 

إظىةء مة٢٦ ٧٣ة د٥ إ٩ضػةزق ٚػٰ  -1 :م.ص

 ٔةـ, ٰٚ ٦ؤقكح أك ٬ٲبح.

إظىػػةء كدػػؽٝٲٜ ٚػػٰ ٦ٮصػػٮدات  -9

ٕةت ٦ؤقكح أك ٬ٲبػح ٱضػؿم ك٦جٲ

 ٢٠َّ ٔةـ.

َُّ/ اقتِصاديُ جَسِدَ  ...ضًاض
E. political stocktaking  

F. bilan politique, inventaire 

politique/ économique 

 (سياسيت بما أهجضجه )كذّمذ الحىىمت حشدة

ٲٗؿ٬ة.م.ع ٓ ك ةٌا نؿ. الإظىةء ٤٣ج  : ا٣ضؿدة: ا٣ٞ

 ا٣كٲةقػػٲح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح, ك٬ػػٰ

 .٥ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭

الاٝذىةدٱح: ٩كجح إ٣ٯ الاٝذىػةد, ك٬ػٮ 

 أ٧ٔةؿ الإ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.

ي  :م.ص ٚػٰ  ضؿ٩ٍ إظىةء كثٲةف مة٢٦ ٢١٣ ٦ة أ

ٚػػٰ ٦ٲػػؽاف ا٣كٲةقػػح أك  كٝػػخ ٦عػػؽد

 .٧ةالاٝذىةد, ك٩عٮ٬

ٍَ سَّجَ  الخًبُ أذيا
E. to leave tail between the legs, to 

return empty-handed 

F. partir la queue entre les jambes, la 

tête basse, revenir les mains vides, 

revenir bredouille 

 )اوسحب ًجشّ أرًاٌ الخيبت(
 صؿَّ: صؾا كقعت.م.ع: 

أذٱػػةؿ: ج ذٱػػ٢, ك٬ػػٮ آػػػؿ ٠ػػ٢ مػػٰء 

 كأق٢ٛ ا٣سٮا.

كؿاف.  ا٣ؼٲجح: ا٣ؼي

 ٔةدى ٦ى٭ـك٦ةن.م.ص: 

 جسُّ ايسِّجٌ
E. to implicate, to bamboozle 

F. embourber, entraîner, impliquer, 

empêtrer, fourvoyer, enliser 

ه إلى الأخذار)
َ
 (حشَّ سِحْل

عٍتم.ع ؾٍا كا٣كَّ ؿٌ: ا٣ضى  .: ا٣ضى

ىوٍػ٢ ا٣ٛؼػؾ إ٣ػٯ  ٮ ٦ػ٨ أ ٌٍ يٕ ا٣ؿِّص٢ٍ: ا٣

ىٞؽىـ.  ا٣

 : ا٣ذَّٮرٱٍ ٰٚ الأ٦ؿ ث٧ىة٩ٕح ك٦ؽاكرة.م.ص

 جسَّ ايًَّحاف إيًه /نحىه
E. to take all the credit 

F. tirer la couverture à soi, infléchir 

qqch. en sa faveur, tourner à son 

avantage 

لٌّ ًداوٌ حَشَّ اللحاف إليه
م
 ()و

ؿٌ: صى  :م.ع  .تعى قا كؾى صى

زَّؿ ث٫ ا٣٪ةا٥  .ا٤٣ِّعةؼ: ا٣ُ٘ةء ٱذىؽى

 .ا٣٪َّعٍٮ: ا٣ضً٭ح

ى٘ٲؿٍ.زؿ ٩ٛك٫ آ -1 :م.ص  ٤ٔٯ ا٣

٫ كى  -9  الأ٦ٮر ٣ىة٣ع٫.صَّ
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 جسَّ ايٓاز إلى قُسِصه
E. to profiteer, take advantage of, to 

capitalize on, to be greedy, to be 

selfish 

F. tourner à son avantage, tirer les 

marrons du feu, être âpre au gain, 

être cupide, être égoïste 

شْصِ 
م
شُّ الىاس إلى ك جم ًَ م  لُّ فشٍ

م
 (ه)و

ؿٌ  :م.ع ؾى : صى  .تعى ا كقى صى

ػةؿ ٱ٧س٤ػ٫ ا٣٪ُّػٮر  َّٕ ٚ ٌٰ ا٣٪ةر: ٔ٪ىؿ َجٲٕ

 كا٣عؿارة ا٧٣يعؿٝح.

ػػػؿص: ُٕٝػػػح ٦جكػػػٮَح ٦كػػػذؽٱؿة.  يٞ ا٣

رة :كا٣ٞؿوح ىـة و٘ٲؿة ٦جكٮَح ٦ؽكَّ جٍ  .ػي

 .: آزىؿى ٩ٛك٫ ٤ٔٯ ٗٲؿقم.ص

 عُ الإغعاعًُّالُجسِ
E. radiation dose 

F. dose d’irradiation, dose 

radiothérapique 

 (به ىح  م)ججاوصث الجشغت الؤصػاغيت ما هى مس
 ا٣ضؿٔح: ا٣نؿثح ٢٦ء ا٥ٛ٣ ٨٦ ا٧٣ةء ك٩عٮق. :م.ع

الإمٕةٔٲح: ٩كػجح إ٣ػٯ الإمػٕةع, ك٬ػٮ 

 ؿل ٠أ٫٩ ػٲٮط.ا٣ٌٮء ا٣ؾم ٱي 

: ٦ٞػػؽار الإمػػٕةع ا٣ىػػةدر ٔػػ٨ ثٕػػي م.ص

ح ا٣ؾم ٱ١٧ػ٨  َّٕ ا٣ٕ٪ةوؿ ا٧٣ٕؽ٩ٲح ا٧٣ين

 ٫.أف ٱذٕؿض ٫٣ ا٣جنؿ دك٧٩ة ًؿرو ٦٪

ٌََ  جُسِعَُ أَ
E. dose of hope 

F. dose d’espoir, gorgée d’espoir, 

bouffée d'espérance 

 حشغت أمل هبيرة( الفىص )أغطاها 
 ا٣ضؿٔح: ا٣نؿثح ٢٦ء ا٥ٛ٣ ٨٦ ا٧٣ةء ك٩عٮق. :م.ع

 .الأى٦ى٢: ا٣ؿٌصةء

 .ٝىؽٍره ٨٦ ا٣ؿَّصةء ك الاقذجنةر :م.ص

َُّ  جُسِعَُ عاطف
E. emotional dose, emotional charge 

emotional workload, emotional 

load, emotional surge  

F. charge émotionnelle, charge émotive 

ت شْغَت غاطفيَّ لم خذًثه مً حم
ْ
خ ًَ  ()لم 

 ؿثح ٢٦ء ا٥ٛ٣ ٨٦ ا٧٣ةء ك٩عٮق.ا٣ضؿٔح: ا٣نٌ  :م.ع

ك٬ػػٰ  ,ا٣ٕةَٛٲػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٕةَٛػػح

ٛٞح ظج٫ كاقذٕؽاد ٩ٛكٰ ٱ٪ـٍع ثىػة ,ا٣نَّ

ذَّٯ  .إ٣ٯ ا٣نٕٮر ثة٩ٕٛةلات مى

ٍٕي ٔجةراتو م.ص ى ؾ ٦نػةٔؿ ٦ػؤزؿة دعػؿِّ  : ث

 اٳػؿٱ٨ إٱضةثةن. 

ًُّ  الُجسعُ ايهًًُائ
E. chemical dose 

F. dose chimique 

ع ًدىاوٌ الجشغاث الىيميائيت  ()بذأ االإشٍ

 ؿثح ٢٦ء ا٥ٛ٣ ٨٦ ا٧٣ةء ك٩عٮق.ا٣ضؿٔح: ا٣نٌ  :م.ع

ء, ك٬ػٰ : ٩كػجح إ٣ػٯ ا١٣ٲ٧ٲػةا١٣ٲ٧ٲةاٲح

ػػػٮاص ا٣ٕ٪ةوػػؿ  عػػر ٚػػٰجٍ ٤ٔػػ٥ه ٱى 

 ا٧٣ةدٱح كا٣ٞٮا٩ٲ٨ ا٣ذٰ دؼٌٓ ٣٭ة.

٨٦ الأدكٱح ا١٣ٲ٧ٲةاٲح دع٨ٞ  : ٔٲةره ٦عؽَّدم.ص

دكرٱػػػةن ٧٤٣ىػػػةا ثػػػجٕي الأ٦ػػػؿاض 

 ٔ صةن ٰٚ ٦ؿظ٤ح ٨٦ ٦ؿ٫ً. ,ا٣ؼُٲؿة

 الُجسّ الَمػِهىد
E. in the act, to be/to get caught red 

handed 

F. en flagrant délit, la main dans le 

sac 

هىد((
ْ

م االإض ف الىائب إلا بالجشم
َ
ىك مً  لا 

ؿٍـ :م.ع ٩تٍ :ا٣ضي  .ا٣ؾَّ

نٍ٭ٮد  .ا٧٣يٕةٱ٨ ]ا٧٣ؿاٰ ثة٣ٕٲ٨[ :ا٧٣ى

ا٣ضؿٱ٧ػػح ا٧٣ينػػة٬ىؽة ثػػة٣ٕٲ٨ ك٣ػػٲف  :م.ص

 ثةلإػجةر أك ا٨ٌْ٣.
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ًُّ  الجسيمُ الإيهتروْ
E. e-crime 

F. e-crime 

مت إلىتروهيت( هم بجشٍ تَّ
م
دًً االإ

َ
 )أ

 ا٣ضؿٱ٧ح: ا٣ض٪ةٱح.م.ع: 

الإ١٣ذؿك٩ٲح: ٩كجح إ٣ٯ الإ١٣ذؿكف, ك٬ٮ 

أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح. ّـَ  ا٣ضـء ا٣ؾم لا ٱذض

ػػػٮد إ٣ػػػٯ ا٣نػػػةث١ح كا٧٣ٮاٝػػػٓ م.ص:  ا٣٪ُّٛ

الإ١٣ذؿك٩ٲػػح ثُؿٱٞػػح ٗٲػػؿ ٦نػػؿكٔح, 

 ٣كؿٝح ثٲة٩ةت أك دؼؿٱج٭ة أك اقذ٘ ٣٭ة.

 سبيمُ حَسَجَ
E. war crime 

F. crime de guerre 

مت خشب()الؤحهاص   غلى الأسشي حشٍ

 .ا٣ض٪ةٱح :ا٣ضؿٱ٧ح :م.ع

ًٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨ :ا٣عؿا  .ا٣

: ٦ػػة ٱيؿٍد١ػػت ٚػػٰ ا٣عػػؿا ٦ػػ٨ أ٧ٔػػةؿ م.ص

٨٦ ٦س٢  ,دؼة٣ٙ ا٣ٞٮا٩ٲ٨ ا٧٣ٕذؿؼ ث٭ة

 .ٝذ٢ الأقؿل ك ا٧٣ؽ٩ٲٲ٨

َُّوَجَسِيمُ دُ  ي

E. international crime 

F. crime international 

ىىث غلى مجاصس أوغىذ  )وان السُّ
ً
مت ا حشٍ

ت  (دوليَّ

 .ا٣ضؿٱ٧ح: ا٣ض٪ةٱح :م.ع

ا٣ؽُّك٣ٲَّح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ػؽُّكؿ ص٧ػٓ دىك٣ٍػح, 

ك٬ٰ ٦ض٧ػٮع ٠جٲػؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػةس ٱُٞػ٨ 

ٓ ثنؼىػػٲح ٦ٕ٪ٮٱػػح ذ٧ذَّػػٱإ٤ٝٲ٧ػػةن ٦ٕٲ٪ػػةن 

 ك٩ْةـ ظ٥١و كاقذٞ ؿ قٲةقٰ.

ص٪ةٱػػػح صكػػػٲ٧ح ٱٕةٝػػػت ٤ٔٲ٭ػػػة  -1 :م.ص

 .ا٣ٞة٩ٮف ا٣ؽك٣ٰ

ص٪ةٱح صكٲ٧ح دنذؿؾ ٚػٰ دع٧ُّػ٢  -9

 ك٣ٲذ٭ة أ٠سؿ ٨٦ دك٣ح.٦كؤ

ًُّالجسيمُ ايطِّ  ًاض
E. assassination, political crime 

F. assassinat, crime politique  

 (ف بػع الأطشاف حشائم سياسيت)جلتر 
 .ا٣ضؿٱ٧ح: ا٣ض٪ةٱح :م.ع

 ا٣كٲةقٲح: ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣كٲةقػٲح, ك٬ػٰ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  دٮ٣

ٱ٨ ٣ذعٞٲػٜ : ا٣ٞذ٢ أك الإًؿار ثػةٳػؿص.م

 .أٗؿاضو قٲةقٲَّح

ًُّ  جَسيَُُ ضدّ الإْطاْ
E. crime against humanity 

F. crime contre l’humanité 

مت طذ الؤوساهيت(  )الخهجير حشٍ
 .ا٣ضؿٱ٧ح: ا٣ض٪ةٱح :م.ع

ؽ: ا٧٣ؼة٣ٙ ك ا٧٣٪ةٰٚ ٌِّ  .ا٣

ؼ ا٣ج٭ٲ٧ٲَّػح, كا٣ىػٛةت الإ٩كة٩ٲح: ػ 

 ـ الإ٩كةف أك ا٣٪ٮع ا٣جنؿم.ا٣ذٰ د٧ٲِّ 

ا٣ض٪ةٱػػح ا٣ٮإٝػػح ٤ٔػػٯ الإ٩كػػةف ٧٦ػػة  :.صم

ٱؼػػػة٣ٙ ا٣ٞػػػٮا٩ٲ٨ ا٣ؽك٣ٲػػػح ٠ة٣ٞذػػػ٢ 

ٰ كالإثػػػػةدة ك الاٗذىػػػػةا ا٣ض٧ػػػػةٔ

 .ا٣ذ٭ضٲؿ ك ا٣ذُ٭ٲؿ ا٣ٕؿٰٝا٧٧٣٪٭ش ك

 يمُ عًِ الهىاءسِجَ
E. crime on air 

F. crime en direct 

مت غلى الهىاء(  )وان اغخياٌ السفير حشٍ
 ا٣ضؿٱ٧ح: ا٣ض٪ةٱح.م.ع: 

 ٤٘ٙ ا١٣ؿة الأرًٲح.ا٣٭ٮاء: ٗةز ٱي 

صؿٱ٧ػػح ٤ٔ٪َّٲػػح كٕٝػػخ أ٦ػػةـ أص٭ػػـة م.ص: 

 ا٣ذىٮٱؿ كا٣جر الإذأٰ كا٣ذ٤ٛـٱٮ٩ٰ.

 /ايعَصِسجَسيمُ ايكَسٕ
E. the crime of the century 

F. le crime du siècle 

مت و)وان إللاء كىبلتي هير صيما وهاغاصاوي حشٍ
 (اللشن 
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 .ا٣ض٪ةٱح :ا٣ضؿٱ٧ح :م.ع

 .٦ةفا٣ٞؿف: ٦بح ق٪ح ٨٦ ا٣ـ

ىٍؿ: ا٣ـ٨٦ ٱ٪كت إ٣ٯ ٤٦ٟ أك دك٣ح  ىٕ ا٣

رات َجٲٕٲَّح أكد أك ٮُّ  اصذ٧ةٔٲح. ىُ

   .أ٠جؿ صؿٱ٧ح ٰٚ ٔىؿ٬ة :م.ص

ًَُِ  الَجسيمُ ايها
E. perfect crime 

F. crime parfait 

مت الياملت  ()لا وحىد للجشٍ

 .ا٣ض٪ةٱح :ا٣ضؿٱ٧ح :م.ع

 .ا١٣ة٤٦ًح: ا٣ذَّة٦َّح

 ا٣ؼٛٲَّح الأزؿ., ٲؾا٣ضؿٱ٧ح ا٧٣يع١ٍى٧ح ا٣ذ٪ٛ :م.ص

 ظََُُّٓالَجسيمُ الُم
E. organized crime 

F. crime organisé,  

(le grand) banditisme, omerta, crime 

mafieux 

مت(
َّ
مت االإىظ  )جيافذ الضشطت الذوليت الجشٍ

ؿٱى٧ح :م.ع  .ا٣ضً٪ةٱح :ا٣ضى

ٞح ٪ىكَّ ٧َّْح: ا٧٣يؿدجح ك ا٧٣ي ٪ى  .ا٧٣ي

ػػ :م.ص ُِّ ٣٭ػػة كد٪ٛػػؾ٬ة ٍ ا٣ضؿٱ٧ػػح ا٣ذػػٰ ديؼى

 .٦يعٍذؿًٚح ٔىةثةت

 الَجسيمُ الَمىِصىفُ
E. flagrante delicto, typical crime 

F. cas de flagrance, crime typique, 

crime caractérisé, flagrant délit 

مت مَىْصىفت() هم بجشٍ تَّ
م
دًًِ االإ

م
 أ

   .ا٣ضؿٱ٧ح: ا٣ض٪ةٱح :م.ع

 .ا٧٣ىٮٍوٮٚح: ا٧٣٪ٕٮدح

ض٧َّٕػػخ ٚٲ٭ػػة أر٠ػػةف : ا٣ض٪ةٱػػح ا٣ذػػٰ دم.ص

ؿ٦ٍٲَّح ٨٦ ٝىىٍؽ ك إٔؽاد ك أداة  .ا٣ضي

 الُجصء الَأعًِ َٔ جَبٌَ الجًًد
E. the tip of the iceberg 

F. sommet de l’iceberg 

)ما ًظهش لىا هى الجضء الأغلى فلط مً حبل 
 الجليذ(

ءً  :م.ع ٍٰ ح ٨٦ ا٣نَّ ىٕ
ٍُ ًٞ ء: ا٣ ٍـ  .ا٣ضي

 الأ٤ٔٯ: الأ٠سؿ اردٛةٔةن.

 .ٔ  ٨٦ قُط الأرض : ٦ةضجى٢ا٣

٧ىؽ ٨٦ ا٧٣ةء :ا٣ض٤ٲؽ  .٦ة صى

ره م.ص  ,أك ٦ي ظِ ٨٦ ا٣ْة٬ؿة : ٦ة ٬ٮ ٦ى٪ٍْٮي

خٰ ٦٪٭ة  .دكف ٦ة ٬ٮ ٦ىؼٍٛ

ٌّ  جُصِءٌ َٔ الَح
E. (to be) part of the solution  

F. (faire) partie de la solution 

 مً الحل بل 
ً
)الخذخل الأحىبي ليس حضءا
ضْء مً االإضيلت  (حم

ءً ا٣ُٕٞح ٨٦  :ا٣ضـء :م.ع ٍٰ  .ا٣نَّ

ٌٟ ]٤٣ٕٞؽة ك٩عٮ٬ة [   ا٣ع٢: ا٣ٛ

ٔ٪ىؿ ٨٦ ٔ٪ةوػؿ ٦ٕة٣ضػح ا٧٣نػ٤١ح  :م.ص

 .كإو ظ٭ة

 جُصِء َٔ الُمػهًُ
E. to be part of the problem 

F. faire partie du problème, partie 

intégrante du problème 

 مً 
ً
)إسشائيل حضء  مً االإضيلت و ليسذ حضءا

 (الحل
ءً ا٣ُٕٞح ٨٦  :ا٣ضـء :م.ع ٍٰ  .ا٣نَّ

٤ذٍجكح ]٨٦ ا٣ٌٞةٱة[ :ا٧٣ن٤١ح  .ا٧٣ي

ٔ٪ىػػؿ ٦ػػ٨ ٔ٪ةوػػؿ دٕٞٲػػؽ ا٧٣نػػ٤١ح  :م.ص

 .كدٛةٝي٧٭ة

ٍّطِالِج  س ايبػس
E. human bridge 

F. pont humain  

 بين الأمم(
ً
ا  بضشٍ

ً
 )وان الخجاس حسشا
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 ا٣ضكؿ: ا٣ٞ٪ُؿة ك٩عٮ٬ة ٧٦ة ٱٕجؿ ٤ٔٲ٫.م.ع: 

جنؿ, ك٥٬ الإ٩كةف ا٣جنؿم: ٩كجح إ٣ٯ ا٣

 .(٤٣ٮاظؽ كا٣ض٧ٓ كا٧٣ؾ٠ؿ كا٧٣ؤ٩ر)

ٔؽد ٠جٲؿ ٨٦ ا٣٪ػةس ٱنػ٤١ٮف ٦ٕجػؿان م.ص: 

زٞةٚٲةن كاصذ٧ةٔٲةن ٱٞػؿِّا ثػٲ٨ ا٣نػٕٮا 

 كا٣عٌةرات.

 الِجطِس الجىٍِّ
E. airlift 

F. pont aérien 

 يّ الإساغذة االإىىىبين()أكيم حِسش  حىّ 
جىؿ :ا٣ضكؿ :م.ع ٍٕ ىُؿة ك٩عٮ٬ة ٧٦ة ٱي ٍ٪ ىٞ  ٤ٔٲ٫. ا٣

ٮم ٮٌ, :ا٣ضى ك٬ػٮ ا٣ٌٛػةء  ٩كجح إ٣ٯ ا٣ضى

 .ثٲ٨ ا٣ك٧ةء ك الأرض

٦٪٧ْػػػح  َٲػػػؿافثؿ٩ػػػة٦ش رظػػػ ت  :م.ص

٦ذٮاو٤ح ٧٣ؽة ٨٦ ا٣ـ٦ةف, ٣٪٢ٞ ٦ة ٬ػٮ 

.٢ ٍٕضى  ًؿكرم ك٦يكٍذى

ٌّ  الِجطِس الح
E. living bridge 

F. pont vivant 

هش بأمان فىق حسش حيّ()  غبرها النَّ
ىُؿة ك٩عٮ٬ :ا٣ضكؿ :م.ع ٍ٪ ىٞ جىؿ ٤ٔٲ٫.ا٣ ٍٕ  ة ٧٦ة ٱي

 ٌٰ ٦ة ٬ٮ ذك ٧٩ػةء ٦ػ٨ ا٣عٲٮا٩ػةت  :ا٣ع

 .كا٧٣ؼ٤ٮٝةت

ؿ ٦ػ٨ أٗىػةف لأمػضةرو  -1:ص.م ظٲػٌح  صًكه

ادة, ٤ٔٯ ًػٛذٰ ٩٭ػؿ, ٦ذٕؿِّ  مح ٦ؽَّ

ػػدذنػػةثٟ ٚٮٝػػ٫, ٱي  ؽ٬ِّة الإ٩كػػةف ًٕ

 ٣ذ١ٮف ٦ٕجؿان َجٲٕٲةٌن.

ٔػػؽد ٠جٲػػؿ ٦ػػ٨ ا٣جنػػؿ ٱنػػ٤١ٮف  -9

ؿان زٞةٚٲةن كاصذ٧ةٔٲةن ٱٞؿٌا ثػٲ٨ جى ٍٕ ٦ى 

 نٕٮا كا٣عٌةرات.ا٣

 جَطِس الُهىََّ
E. to bridge the gap 

F. combler le fossé 

ً حَسْش الهىَّ  ً الطشفان االإخفاوطان م  (ة بينهما)جمى

كٍؿي  :م.ع . :ا٣ضى  إٝة٦ح صًكٍؿو

ٍٕؿ. ىٞ ة ا٣جٕٲؽة ا٣ ؿى ٍٛ  ا٣٭ٮة: ا٣عي

ػؿ كد٤ٞٲػ٢ ٦ػؽل  :م.ص ىْ ٍٞؿٱت كص٭ةت ا٣٪َّ دى

 ٦ذ٪ةزٔح. ا٣ؼ ؼ ثٲ٨ أَؿاؼو 

َّٓبِض جَظُّ  اي
E. to gage, to take the pulse 

F. tâter le pouls, prendre le pouls, 

palper le pouls 

بْع الشأي الػام)
َ
 (واهذ االإبادسة لجَسّ ه

فُّ  :م.ع ىٛعٍه ك ا٧٣ىفٌ  :ا٣ضى  .ا٣

ؿاا :ا٣٪َّجيٍ ًُ ًٍ  .الا

ىٛعُّ  :م.ص  .ه ا٣٪َّٮاٱة ك اػٍذجًةر٬ةدى

 الِجطِِ الإعِلاٌَ
E. media 

F. médias  

 )خسش الجسم الؤغلامي أخذ أغلامه(

كؽ. :م.ع  ا٣ضك٥: ا٣ضى

: ٩كػػجح إ٣ػػٯ الإٔػػ ـ, ك٬ػػٮ  ٌٰ الإٔ ٦ػػ

 الإػجةر.

ا٣٭ٲبةت ك ا٧٣ؤقكةت ك ا٣نؼىٲةت  :م.ص

ا٣ذٰ د٢٧ٕ ٰٚ ٦ٲؽاف الإٔػ ـ ا٧٣ٞػؿكء 

 .كا٧٣ك٧ٮع كا٧٣ؿاٰ

ٌّ  الِجطِ ايطًاض
E. political body 

F. corps politique 

 ػمىد الفلشي للجسم السياس ي()الأخضاب هي ال

ؽ. :م.ع كى  ا٣ضك٥: ا٣ضى

ك٬ػػٰ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػٲح,  :ا٣كٲةقػػٰ

 ِّ  ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

٦ض٧ػػٮع ا٧٣ؤقكػػةت ا٣كٲةقػػٲح ٚػػٰ  :م.ص

 .ث٤ؽ
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 جُطىز ايصَّداقُ
E. bridges of friendship 

F. ponts de l’amitié 

سىس الصذاكت بينه وْلخان حم ث الذَّ  (ما)مَذَّ
كٍػػػٮر :م.ع ػػػؿة  :ا٣ضي ىُ ٍ٪ ىٞ ج صًكٍػػػؿ, ك٬ػػػٮ ا٣

جىؿ ٤ٔٲ٫ ٍٕ  .ك٩عٮ٬ة ٧٦ة ٱي

جَّح دَّة ك٦ىعى ؽاٝح: ٔ ٝح ٦ىٮى  .ا٣ىَّ

ا٣ذٕػةكف كا٣ذٛػة٥٬  ا٣ؿكاثٍ كٔ ٝةت :م.ص

ٚى  ؿى ىَ  أك أ٠سؿ. ٨ٲٍ ثٲ٨ 

 ٌ َٔ الَحبَُّ قُبَُّجَعَ
E. to over exaggerate 

F. faire d’une mouche un éléphant 

ت مم غلا )حَػَل الؤ  بَّ
م
ت ك  (مً الحَبَّ

ى٢ٕ :م.ع أ :صى ى٩نٍى ٲَّؿ .أ  .وى

جَّح ٍـرة ا٣٪َّجةت. :ا٣عى تِّ ك٬ٰ ث  كاظؽة ا٣عى

ٮَّؼ. ىٞٮَّس ٦كذؽٱؿ ٦يضى جَّح: ث٪ةء ٦ي يٞ  ا٣

ىٖ ٚٲ٭ة ٦جة٣٘ح مؽٱؽةم.ص ؼ٥ٌ الأ٦ٮر كثة٣ ىً  :. 

 جَفَّ حًَِكُه
E. to have a dry throat, to feel 

exhausted 

F. avoir la gorge sèche, être épuisé 

 خلم الخطيب بلا طائل)
َّ

 (حف
: ٱجً  :م.ع َّٙ  ف.ص

ا٣ع٤ػٜ: ٦كػةغ ا٣ُٕػةـ كا٣نػؿاا إ٣ػػٯ 

  .ءمؿً ا٧٣ى 

 : دٕت ٨٦ ٠سؿة ا١٣ ـ, ثؽكف ٚةاؽة.م.ص

 فحُجفَّت ايصُّ
E. the dice is cast, the writing on the 

wall is clear, the decision has been 

made 

F. les jeux sont faits, les mises sont 

faites, alea jacta est 

 فِ )سم 
َّ
 ذ الصحف(ػذ الأكلام وحف

َّٛخ: ٱجكخ. :م.ع  ص

ا٣ىعٙ: ج وعٲٛح, ك٬ٰ ٦ػة ٱ١ذػت 

 ٚٲ٫ ٨٦ كرؽ ك٩عٮق. 

كلا  ,: ا٩ذ٭ٯ الأ٦ؿ ٚػ  اقػذؽراؾ ٤ٔٲػ٫م.ص

ا٣ٕجػػةرة صػػـء ٦ػػ٨ ]ك .زٱػػةدة أك دجػػؽٱ٢

 [.ظؽٱر ٩جٮم

 ٌّ  الَجًِد الإعلاَ
E. media lynching, 

media hype 

F. lynchage médiatique, lapidation 

médiatique, matraquage 

médiatique, pilonnage médiatique  

 (لا ٌسخدم الىائب ول هزا الجلذ الؤغلامي)
ٮط ك٩عٮق.  :م.ع ٤ؽٍ: ا٣ٌؿا ثة٣كَّ  ا٣ضى

الإٔ ٦ػػٰ: ٩كػػجح إ٣ػػٯ الإٔػػ ـ, ك٬ػػٮ 

 الإػجةر.

ـ مؼىػػٲح أك كقػػةا٢ الإٔػػ  : اقػػذ٭ؽاؼم.ص

 ٬ٲبح ٤٣٪ٲ٢ ٨٦ ق٧ٕذ٭ة ثكجت ػُأ ثكٲٍ.

 جًَِد ايرات
E. self-flagellation, mea culpa 

F. autoflagellation, se flageller, faire 

son mea culpa, battre sa coulpe 

ذ الزاث)
ْ
 (لا جبالغىا في حَل

ؿٍاي  :٤ؽٍي ا٣ضى  :م.ع ٌَّ  .ثة٣كٮط ك٩عٮقا٣

 .ا٣ؾات: ا٣٪ٛف ك ا٣نؼه

ا٧٣جة٣٘ػػح ٚػػٰ دىػػٮٍثٲغ ا٣ػػ٪ٛف ك ٣ٮ٦٭ػػة  :صم.

 .كدع٧ٲ٤٭ة ٥ْٕ٦ الأػُةء

 فُطُ عاصًِِجَ
E. stormy meeting 

F. séance houleuse, réunion houleuse, 

réunion tumultueuse 

 )واهذ حلست االإفاوطاث غاصفت(
٤كٍح :م.ع ٝىخٍ ٱض٤ػف ٚٲ٭ػة  :ا٣ضى ح ٨٦ ا٣ٮى ظًىَّ

 .ص٧ةٔح ٤٣٪ْؿ ٰٚ مأف
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جٮا.ا٧٣نذ ا٣ٕةوٛح: ة ا٣٭ي  ؽَّ

٫ ٦ضػةدلاته ك٦٪ةٝنػةت دٍ اصذ٧ةع قةدى م.ص:

 ظةدَّة كأصٮاء ٦ذٮدَّؿة.

َُغًِكَُ  جًَِطُ 
E. closed session 

F. séance à huis-clos 

لت()
َ
ل
ْ
غ ست مم

ْ
 الشئيسان في حَل

٤كٍح :م.ع ٝىخٍ ٱض٤ػف ٚٲ٭ػة  :ا٣ضى ح ٨٦ ا٣ٮى ظًىَّ

 .ص٧ةٔح ٤٣٪ْؿ ٰٚ مأف

 .ا٤٘٧٣ٞح: ٗٲؿ ا٧٣ٛذٮظح

ػػػؿق إلا  :م.ص يٌ ػػػؿاؼ لا ٱىعٍ اصذ٧ػػػةع ثػػػٲ٨ أَ

ٕ٪ٲُّٮف ثةلأ٦ؿ.ا٣أوعةا ا٣ٕ ٝح   ٧جةمؿة ا٧٣

ًُّ ًُّ/ ايطًََّف  الَجُاعات الُأصىي
E. radical/ salafist movements 

F. mouvements radicaux, groupes 

salafistes 

 ()بذأث الجماغاث الأصىليت جىدضش في البلاد
ؽد ا٣ض٧ةٔػػةت: ج ص٧ةٔػػح, ك٬ػػٰ ا٣ٕػػ :م.ع

ا١٣سٲؿ ٨٦ ا٣٪ػةس, كَةاٛػح ٦ػ٨ ا٣٪ػةس 

 .ٱض٧ٕ٭ة ٗؿض كاظؽ

الأوػػػٮ٣ٲح: ٩كػػػجح إ٣ػػػٯ الأوػػػٮؿ, ج 

أو٢, ك٬ٮ أقةس ا٣نػٰء ا٣ػؾم ٱٞػٮـ 

 ٤ٔٲ٫, ك٦٪نؤق ا٣ؾم ٱ٪جخ ٦٪٫.

ػ٤ٙ, ك٬ػٮ ٦ىػ٨ ا٣ك٤ٛٲح: ٩ك جح إ٣ػٯ ا٣كَّ

 دٞؽـ ٨٦ اٳثةء.

: ٦ض٧ٮٔةت دٱ٪ٲح دؿل أ٩٭ة دكٲؿ ٤ٔػٯ م.ص

٤ى   ٪ٲ٨.ٙ ا٣ىة٣ط ٨٦ ا٧٣ؤ٩٦٭ش ا٣كَّ

 جَُاعات ايضَّغِط
E. lobby groups 

F. groupes de pression, lobbys, 

lobbies 

 
ّ
 (ش حماغاث الظغط في جىحيه الشأي الػام)جؤز
ج ص٧ةٔػػح, ك٬ػػٰ ا٣ٕػػؽد  :ا٣ض٧ةٔػػةت :م.ع

َةاٛػح ٦ػ٨ ا٣٪ػػةس . ا١٣سٲػؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػػةس

ىٗؿىضه كاظؽ  .ٱض٧ٕ٭ة 

ى٧ٍ٘ـ ٲٲٜ كا٣ د ك ا٣ذٌَّ ٍٍ٘: ا٣ذنؽُّ ٌَّ  .ا٣

٧َّْػػػػح٦ض٧ :م.ص قٲةقػػػػٲَّح أك  ٮٔػػػػةته ٦٪

د٭ة ٤٣ٮوػٮؿ  ٢ ٩ٞةط ٝيٮَّ اصذ٧ةٔٲح دىكٍذى٘

   .إ٣ٯ أٗؿاً٭ة

َُاعات الُمعازَ  ضَُجَ
E. opposition groups 

F. groupes de l’opposition 

 ()لم جخفم حماغاث االإػاسطت غلى بشهامج واخذ
ا٣ض٧ةٔػػةت: ج ص٧ةٔػػح, ك٬ػػٰ ا٣ٕػػؽد  :م.ع

َةاٛػح ٦ػ٨ ا٣٪ػػةس  .ا١٣سٲػؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػػةس

 ٱض٧ٕ٭ة ٗؿضه كاظؽ.

ح. ٪ةٝىٌ  ا٧٣ٕةرىًح: ا٧٣ي

: ا٣ٛبةت أك ا٧٣ض٧ٮٔةت ا٣ذٰ دؼػة٣ًٙ م.ص

كد٪ػػةٝيً ا٣ع١ٮ٦ػػحى ا٣ٞةا٧ػػح أك ا٣٪ْػػةـ 

 ا٣كٲةقٰ ا٣كةاؽ.

 جَُاعات ايُُىالاَ
E. loyalists, supporters 

F. loyalistes, les tenants du régime 

( 
َ
ف

َّ
 أل

ْ
  ذ

م
 (االإىالاة الحىىمت حماغاث

ةت: ج ص٧ةٔػػح, ك٬ػػٰ ا٣ٕػػؽد ا٣ض٧ةٔػػ :م.ع

َةاٛػح ٦ػ٨ ا٣٪ػػةس  .ا١٣سٲػؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػػةس

 ٱض٧ٕ٭ة ٔؿضه كاظؽ.

 ا٧٣ٮالاة: ا٧٣ذةثٕح كا٧٣٪ةوؿة.

: ا٣ٛبةت أك ا٧٣ض٧ٮٔػةت ا٣ذػٰ د٪ةوػؿ م.ص

 ا٣٪ْةـ ا٣كٲةقٰ ا٣كةاؽ.

 جَُاٍ ايسُّوح
E. beauty of the soul 

F. beauté de l’âme 

وح باق وحماٌ الجسذ صائل( مٌ الشُّ  )حما
ِ ٰٚ الأمػٲةء كدجٕػر  :ا٣ض٧ةؿ :عم. وٛح دي٤عٍى

ك٨.  ٰٚ ا٣٪ٛف قؿكران كرًٯ. ا٣عي
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ٍٛف  .ا٣ؿُّكح: ٦ة ث٫ ظٲةة ا٣٪َّ

نٍؿة :م.ص ًٕ ك٨ٍي الأػ ؽ كا٧٣يٕة٤٦ح كا٣  .ظي

َّفظ  جَُاٍ اي
E. goodness, kindness 

F. bonté, gentillesse 

  ٌ  )والزي هفسه بغير حما
)
ً
 حميلا

ً
 لا ًشي في الىحىد صيئا

وًٛح دي٤عٍِ ٰٚ الأمػٲةء كدجٕػر  :ا٣ض٧ةؿ :.عم

ؿكران ك رًٯ ك٨ٍ. .ٰٚ ا٣٪ٛف قي  ا٣عي

ٍٛف: ا٣ؿُّكح ءً ص٤٧ح  :ا٣٪َّ ٍٰ  كظٞٲٞذ٫. ا٣نَّ

 وٛةء ا٣ُٮٱَّح كظك٨ ا٣ٕنؿة. :م.ص

ُِ  ع ايصًَّف و ايػِّتاءجَ
E. to contradict oneself, to suck and 

blow, to be inconsistent, call the 

shots 

F. faire la pluie et le beau temps, 

gagner sur les deux tableaux, 

souffler le chaud et le froid, se 

contredire  

دَاوٌ حَمْؼَ الصيف و الضخاء جدذ سلف  مً (
 (واخذ

٥ُّ الأمٲةء ثٌٕ٭ة إ٣ٯ ثٕي. :م.ع ىً  :ٓ٧ٍ  ا٣ضى

]ٚىػػ٢ .ا٣ىػػٲٙ: أظػػؽ ٚىػػٮؿ ا٣كػػ٪ح

 ا٣ضٛةؼ ك ا٣ٞٲِ[

 ] ٚى٢ ا٧٣ُؿ[.ا٣ك٪ح أظؽ ٚىٮؿ :ا٣نذةء

ذ٪ةًٌٝةت :م.ص ٧ٍٓ ا٧٣ي ٢ٍٕي  ,صى  ا٧٣كذعٲ٢. كًٚ

ُِع الماء و ايٓاز  جَ
E. to couple fire and water 

F. réunir l’eau et le feu 

 )وما الجمؼ بين االإاء و الىاس في ًذي 
 بأصػب مً أن أحمؼ الجذّ والفهما(

٥ُّ الأمٲةء ثٌٕ٭ة إ٣ٯ ثٕي.م.ع ىً  :ٓ٧ٍ  : ا٣ضى

قةا٢ ٤ٔٲ٫ ٧ٔةد ا٣عٲةة, لا ٣ػٮف ا٧٣ةء: 

 .٫٣ كلا ٥َٕ كلا رااعح

ػةؿ ٱ٧س٤ػ٫ ا٣٪ػٮر  َّٕ ا٣٪ةر: ٔ٪ىؿ َجٲٰٕ ٚ

 كا٣عؿارة ا٧٣عؿٝح.

ذى٪ةٌٝةتصى  :م.ص  ك٢ٕٚ ا٧٣كذعٲ٢. ,٧ٍٓ ا٧٣ي

 الُجُعُ الَحصيُٓ
E. Good Friday 

F. le vendredi saint 

ىت(  )جىثر اللذادٌس في الجمػت الحضٍ
م ٱ٤ٰ ٱػٮـ ا٣ؼ٧ػٲف : ا٣ض٧ٕح: ا٣ٲٮـ ا٣ؾم.ع

 ٨٦ الأقجٮع.

 .  ]٦ة ث٭ة ٠ؿاه ك٥٬ه  [ا٣عـٱ٪ح: ا٧٘٧٣ٮ٦ح 

ٱٮـ ا٣ض٧ٕح ا٣ؾم ٱكجٜ ٔٲػؽ ا٣ٛىػط  :م.ص

ذ٠ؿل ٝٲة٦ػح  كا٣ٛىط .ٔ٪ؽ ا٧٣كٲعٲٲ٨

 ا٣كٲؽ ا٧٣كٲط ٨٦ ا٧٣ٮت ٔ٪ؽ٥٬.

ُُعُ ايطَّىداء  الُج
E. black Friday 

F. vendredi noir 

 لسىداء()اصخذّ الضخام غلى الدسىّق في الجمػت ا
: ا٣ض٧ٕح: ا٣ٲٮـ ا٣ؾم ٱ٤ٰ ٱػٮـ ا٣ؼ٧ػٲف م.ع

 ٨٦ الأقجٮع.

٩ر أقٮد, ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ ؤا٣كٮداء: ٦

 ًؽ الأثٲي.

أكؿ ٱٮـ ص٧ٕح ٱ٤ٰ ٔٲؽ ا٧٣ٲ د, دجةع  :م.ص

 ٦٘ؿٱح. رػٲىح ٚٲ٫ ا٣جٌةآ ثأقٕةر

َُّ ُِعًُ ايتأضًط  الَج
E. Constituent Assembly, founding 

congress 

F. Assemblée constituante 

ت بػذ أن أهجضث ) ذ الجمػيت الخأسيسيَّ
َّ
ل خم

 مهمتها(
َةاٛػػح دذػػأ٣ٙ ٦ػػ٨ أٌٔػػةء  :ا٣ض٧ٕٲَّػػح :م.ع

 .٣٘ؿض ػةص ك ١ٚؿة ٦نذؿ٠ح

٩كػجح إ٣ػٯ ا٣ذأقػٲف, ك٬ػٮ  :ا٣ذأقٲكٲَّح

 .إٝة٦ح ٝٮأؽ ا٣ج٪ةء
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ػ :م.ص ٫ كًػٓ ذيػت ٦٭٧َّ ٦ض٤ف ٩ٲػةثٰ ٦٪ذؼى

 .دقذٮرو ٤٣ج د

َّ ُِع َُّالَج  ُ ايتَّعاوْ
E. cooperative 

F. coopérative 

 )جبيؼ الجمػياث الخػاوهيت بأسػاس مػخذلت(
 ,َةاٛػػح دذػػأ٣ٙ ٦ػػ٨ أٌٔػػةء :ا٣ض٧ٕٲَّػػح :م.ع

 ٣٘ؿض ػةص ك ١ٚؿة ٦نذؿ٠ح.

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ذٕػػةكف, ك٬ػػٮ  :ا٣ذٕةك٩ٲػػح

ةٔؽة  .ا٧٣يكى

٬ٲبح أك ص٧ةٔح ذات أ٬ػؽاؼ ٦نػذؿ٠ح  :م.ص

دٞؽـ ا٣ؼؽ٦ح لأٌٔةا٭ة أك ٗٲػؿ٥٬ ٚػٰ 

 ٦ٲؽاف ٦ة.

 َّات ايطِّسيَُّالجُع
E.  - underground organizations, 

secret organizations, 

 - secret societies 

F.  - organizations clandestines  

 -sociétés secrètes  

ت الػشبيت بذاًت للنهظت( اث السشٍَّ  )واهذ الجمػيَّ
ج ص٧ٕٲَّح, َةاٛح دذأ٣ٙ ٨٦  :ا٣ض٧ٕٲةت: م.ع

 ؿة ٦نذؿ٠ح.ك١ٚ ٣٘ؿض ػةصٌ  ,أٌٔةء

ٱَّح ؿِّ ؿ, ك٬ٮ ٦ة د١ذ٧ػ٫  :ا٣كِّ ٩كجح إ٣ٯ ا٣كِّ

 .كديؼٍٛٲ٫

٧ٮٔةت ا٧٣٪٧ْح ا٣ذٰ د٢٧ٕ ا٧٣ض -1 :م.ص

٤ٍُح ٥ٍ٤ ا٣كُّ ًٔ  .دكف 

ا٧٣ض٧ٮٔػػةت ا٧٣٪٧ْػػح ا٣ؼٛٲػػح  -9

ا٣ذٰ دذج٪ٰ أ١ٚػةران ك٧٦ةرقػةت لا 

 ٱٕؿٚ٭ة إلا أٌٔةؤ٬ة.

َّ ًُّالجُع ُُىَ ََُّ / ايعُ  ُ ايعا
E. General Assembly, shareholders 

assembly 

F. Assemblée générale 

 )غلذ االإساهمىن الجمػيت الػامت للضشهت(

 ,ا٣ض٧ٕٲَّػػح: َةاٛػػح دذػػأ٣ٙ ٦ػػ٨ أٌٔػػةء :م.ع

 .٣٘ؿض ػةص ك ١ٚؿة ٦نذؿ٠ح

ح  .ا٣ٕة٦َّح: ػ ؼ ا٣ؼةوَّ

ي٧ٕيٮ٦ٲح ٧ٮؿ. :ا٣ ي٧ٕيٮـ, ك٬ٮ ا٣نُّ  ٩كجح إ٣ٯ ا٣

 الأٌٔػػةء ا٣٭ٲبػػح ا٣ذػػٰ دٌػػ٥ ص٧ٲػػٓ :م.ص

أك ا٧٣كػة٧٬ٲ٨ ٚػٰ ٦٪٧ْػح  ا٧٣نةر٠ٲ٨

كح  .أك ٦ؤقَّ

َّاُْ  ٌَُ ايطَّ  الُج
E. flowery language, emphasis, big 

words, bombastic words, 

buzzwords, vogue words, 

thundering, thunderous  

F. grandes phrases, discours 

grandiloquent, discours pompeux, 

langage fleuri, 

rhétorique, emphase, discours 

militant, tonitruant, discours 

théorique, propos incendiaires, 

allégations arrogantes 

اهخفى االإخدذّزىن بالجمل الطىاهت وابخػذوا )
ل(

ّ
 غً الىاكػيت والخػل

٧ىػػ٢: ج ص٤٧ػػح, ا٣ٮظػػؽة ا٣ذٕجٲؿٱػػح  :م.ع ا٣ضي

٘ؿل ذات ا٧٣ٕ٪ٯ ا٧٣ٛٲؽ.  ا٣ىي

٩َّة٩ح.  ا٣ُ٪ة٩ح: ا٣ؿَّ

ا٣ض٢٧ أك ا٣ٕجةرات ا٣٭ة٦ح أك ا٧٣سٲؿة ا٣ذٰ  :م.ص

 ًـٱي   ؿض ٦ة.ى٘ ٣ ؿاد دؿكٱض٭ة ٰٚ الإٔ 

ٌَِ ٌَُ الَمحا  جَ
E. to bear the brunt 

F. souffre-douleur 

دامل)
َ
 (صيخ اللبيلت حَمَل االإ

٧ى٢: ا١٣جٲؿ ٨٦ الإث٢  :م.ع  ا٣ضى

 ٦ىع٧ٍىػػ٢, ك٬ػػٮ ا٣٭ػػٮدج أك: ج ا٧٣عة٦ػػ٢

ًٕؽلاف ٤ٔٯ صة٩جٰ ا٣ؽاثح ٱي   .ع٧ٍى٢ ٚٲ٭٧ةا٣

در ٤ٔػػٯ الإ٩كػػةف ا٣٘٪ػػٰ ا١٣ػػؿٱ٥ ا٣ٞػػة :م.ص

٢ُّ٧ الأٔجةء ا٣ضكةـ.  دىعى
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ٌَُ ٌَُ وَا حَ  الَج
E. to take it all  

F. tout emporter, gober le tout ; toute 

la prise 

 رهَبَ بالجَمَل وما خَمَل()
٧ى٢ :م.ع  ا١٣جٲؿ ٨٦ الإث٢. :ا٣ضى

ٚىٓ  : رى ٧ى٢ى ٓظى ىً  .كك

ٍ٘  :م.ص ت٠ي٢ٌ ا٧٣ى  .٪ى٥ ك ا٧٣ى١ٍكى

ًَُُِ اعِتِساضًُ  جُ
E. incidental, intercalated, 

intercalative, between brackets 

F. incidente, entre parenthèses, 

intercalée 

 ()ملاخظتي هي حملت اغتراطيت
٤٧ٍىػػح :م.ع جٲؿٱػػح ا٣ىػػ٘ؿل ا٣ٮظػػؽة ا٣ذٕ :ا٣ضي

 .ذات ا٧٣ٕ٪ٯ ا٧٣ٛٲؽ

ذً  :الأذؿاًٲح ٍٔ ؿاض, ك٬ٮ ٩كجح إ٣ٯ الا

ءي أف ٱىٲؿ  ٍٰ ػ ٔةرًػةن ]ٚةوػ ن ثػٲ٨  ا٣نَّ

مٲبٲ٨ ٦ذ ز٦ٲ٨[ كا٣ض٤٧ح الأذؿاًٲح 

ٰٚ ا٣٪عٮ ٬ٰ ا٣ذٰ دٕذؿض ثٲ٨ مػٲبٲ٨ 

٦ذ ز٦ٲ٨ لإٚةدة ا١٣ ـ دٞٮٱح كدكؽٱؽان 

كدعكػػٲ٪ةن, ٠ػػة٣ذٰ ثػػٲ٨ ا٧٣جذػػؽأ كػجػػؿق 

 كا٢ٕٛ٣ ك٦ؿٚٮ٫ٔ.

 إًةٚح دٮًٲعٲح ٦ٮصـة. :م.ص

ُِ  ُاءًَهىز ايعُجُ
E. majority of scientists, majority of 

experts 

F. la plupart des savants, la majorité 

des savants  

فم حمهىس الػلماء غلى هزه االإسألت
َّ
 ()اج
٧ٍ٭ٮر :م.ع ءو  :ا٣ضي ٍٰ ػ ٥ ٨٦ ٠ي٢َّ مى

ىْ ٍٕ ػ٢ُّ  .ا٧٣ي صي

 .ا٣٪َّةس

٤ى٧ػػةء: ج ٔػػة٥٣, ك٬ػػٮ ٦ػػ٨ ٱػػؽرؾ  يٕ ا٣

ءً  ٍٰ  ثعٞٲٞذ٫. ا٣نَّ

 ,٧٤ةء ٰٚ ٦ٮًػٮع ٦ػة٨٦ ا٣ٕ الأ٠سؿٱح :م.ص

 أك اػذىةص.

َّاْين ُِهىز ايف  جُ
E. majority of artists 

F. la majorité des artistes, la plupart 

des artistes 

 ()بذأ حمهىس الفىاهين ًميل إلى الحذازت
٧ٍ٭ٮر :م.ع ءو  :ا٣ضي ٍٰ ػ ٥ ٨٦ ٠ي٢َّ مى

ىْ ٍٕ ػ٢ُّ  .ا٧٣ي صي

 .ا٣٪َّةس

٪َّػػة٩ٮف: ج ىٛ ٱ٤٧ػػٟ  , ك٬ػػٮ ٦ػػ٨ٚى٪َّػػةف ا٣

 .ا٧٣ٮا٬ت٦٭ةرة ٱع٧١٭ة ا٣ؾَّكٍؽ ك

الأ٠سؿٱح ٨٦ ا٧٣ٮ٬ٮثٲ٨ ك ا٧٣٭ػؿة ٚػٰ  :م.ص

 .٠ة٣ؿق٥ أك ا٣٘٪ةء أك ا٣ذ٧سٲ٢ ,٨ٚ  ٦ة

 يُ أفلاطىٕجُُهىزَّ
E. Plato’s Republic 

F. la République de Platon 

 ()الحياة ليسذ حمهىسٍت أفلاطىن 
٭ة ظة٥٠ ٦٪ذؼى  :ا٣ض٧٭ٮرٱح :م.ع ت دىك٣ٍحه ٱىؿٍأقي

دة. نٕت أك ٨٦ ٧٦سِّ ٨٦ ا٣  ٤ٲ٫ ٧٣ؽة ٦عؽَّ

ا٣ٛٲ٤كػٮؼ ا٣ٲٮ٩ػة٩ٰ ا٣ٞػؽٱ٥  :أٚ َٮف

 .ا٧٣ٕؿكؼ ثأ١ٚةرق ا٧٣سة٣ٲح

: ا٣٪ْةـ أك ا٣عٲةة ا٧٣سة٣ٲح ا٧٣جذ٘ةة كٗٲؿ م.ص

 .ا٣ٮإٝٲح

ُِهىزيُ ايثَّاًُْ /ايثَّايثُ  الُج
E. second/third Republic 

F. la deuxième/la troisième 

République 

 ش إلى الجمهىسٍت الثاهيت()اهخللذ مص
٭ة ظة٥٠ ٦٪ذؼتى  :ا٣ض٧٭ٮرٱح :م.ع  دىك٣ٍحه ٱىؿٍأقي

دة. ٨٦ ا٣نٕت أك ٨٦ ٧٦سِّ   ٤ٲ٫ ٧٣ؽة ٦عؽَّ

 ا٣سة٩ٲح: ]٦ة د٤ٰ الأك٣ٯ ٰٚ ا٣ذؿدٲت[

. ٦ػػ٨ ا٣٪ْػػةـ .٧٩ػػٮذج زػػةف أك زة٣ػػر :م.ص

 .ا٣ض٧٭ٮرم ٱؼذ٤ٙ ٨ٔ قةث٫ٞ
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 شىِيات الَمجُُهىزَّ
E. Banana Republics 

F. Républiques bananières 

 )اهخهى غهذ حمهىسٍاث االإىص(

ىح  :ا٣ض٧٭ٮرٱةت :م.ع ج ص٧٭ٮرٱح, ك٬ٰ دىك٣ٍ

ىق٭ة ظة٥٠ ٦٪ذؼػت ٦ػ٨ ا٣نػٕت أك  ٱىؿٍأ

 .٤ٲ٫ ٧٣ؽة ٦عؽَّدة٨٦ ٧٦سٌ 

ػػػضؿ ا٧٣ٕػػػؿكؼ :ا٧٣ػػػٮز كد١سػػػؿ  ,ا٣نَّ

 .زرأذ٫ ٰٚ أ٦ؿٱ١ة ا٣ض٪ٮثٲح

ؿه دةثٕح دنج٫ دكؿ :ص.م  ,أ٦ؿٱ١ة ا٣ دٲ٪ٲػح ديكى

٤ٮلاٱػػةت ٩٣ٛػػٮذ  َٜا٣ذػػٰ ٠ة٩ػػخ ٦٪ػػة

 .ا٧٣ذعؽة الأ٦ؿٱ١ٲح ٰٚ ا٣ن٧ةؿ

ُُىد الأضِىام  جُ
E. freeze of markets 

F. gel des marchés 

 )الأسىاق حامذة في هزه الأًام(

٧ٮد :م.ع ثةف :ا٣ضي كى ؿ ا٣ك٧ةء ألاَّ  .ًؽ ا٣ؾَّ ًُ  دي٧ٍ

٪ح   ٰٚ ا٣كَّ

ك٬ٮ ا١٧٣ةف ا٣ػؾم  قٮؽ, ج :الأقٮاؽ

 .[ؿاء٤٣جٲٓ كا٣نٌ ]ٱيض٤ٍىت إ٣ٲ٫ ا٧٣ذةع 

 ؿاء.ري٠يٮد ظؿ٠ح ا٣جٲٓ كا٣نِّ  :م.ص

ُُىد ايعَلاقات  جُ
E. freeze of relationships, freezing in 

relationships  

F. gel des relations, tiédeur des 

relations 

وْلخين(  )لىخظ حمىد  في الػلاكاث بين الذَّ

ثةف :م.ع كى ٧ٮد: ًؽ ا٣ؾَّ ؿ ا٣ك٧ةء ألاَّ . ا٣ضي ًُ  دي٧ٍ

٪  ح ٰٚ ا٣كَّ

ج ٔ ٝػػح ك٬ػػٰ ا٣ىػػؽاٝح  :ا٣ٕ ٝػػةت

. تُّ  كا٣عي

 ا٣ؿكاثٍ كا٣ىِّ ت ثٲ٨ أَؿاؼ ٙٮُّٝ دى  :م.ص

ؿ  .أك ديكى

 ديسٓاب الُمجَ
E. Mr director  

F. Monsieur le directeur 

فىن بجىاب االإذًش الجذًذ()سَ 
َّ
ب االإىظ  خَّ

٪ىٙ كا٣ؿِّٔةٱح.م.ع:  : ا١٣ى  ا٣ض٪ةاي

 لأ٦ٮر.ا٧٣ؽٱؿ: ٨٦ ٱذٮ٣َّٯ دىؿٱٙ أ٦ؿو ٨٦ ا

ٌٰ ٣م.ص:  َّّٙ ٠جٲؿ٣ٞت د١ؿٱ٧   .٧ٮ

َٓ  اح ايطُّسِعُجَ
E. expeditiously, at once, without any 

delay, immediately, promptly  

F. promptement, , sur- le- champ, sans 

tarder, immédiatement, illico  

شْغت()  سافش غلى حىاح السُّ

ٲؿ ث٫ ا٣ُةاؿ ك٩ع :ا٣ض٪ةح :م.ع ك٧٬ة  ,ٮق٦ة ٱىُ

 .ص٪ةظةف

ؿٍٔح ٤ح :ا٣كُّ ىٕضى  .ا٣

ػ: م.ص ؤ الاقذٕضةؿ ٰٚ إ٩ضةز أ٦ػؿ دكف د١٤ُّ

 أك إثُةء

ٍّ ٌٍّّفَضائ جُٓد  / فَضاوِ
E. ficticious soldier, imaginary soldier 

F. soldat fictif 

 
م
 مً الجىىد الفظائيين( ضف وحىد آلاف  )اهد

 ا٣ض٪ؽم: ا٣ٕك١ؿمٌ. :م.ع

, ك٬ٮ ا٣ضٮٌ ا٣ٌٛةاٰ: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٌٛةء

 ثٲ٨ ا٣ك٧ةء كالأرض. ٦ة

 ا٣ٌٛةكم: ا٣ؼة٣ٰ )ٔة٦ٲح(.

ػػؽاد م.ص ًٔ ٢ ٚػػٰ  ػػضَّ ٌٰ ٦يكى : ص٪ػػؽمخ ك٧٬ػػ

كٱذٞةًػػٯ رادجػػةن مػػ٭ؿٱةن, كلا  ,ا٣ضػػٲل

كصٮد ٤ٕٚٲػةن ٣ػ٫ ٚػٰ كظػؽات ا٣ضػٲل 

ث٤ػ٫ ٚػٰ قػٮرٱح ٬ؾا ٰٚ ا٣ٕػؿاؽ, كٱٞة[

 .]ل(ٲَّ ٔك١ؿم ٦يٛ)ٔجةرة 
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ٍّ ايَُجِهىٍ ِٓد  الُج
E. the unknown soldier 

F. le soldat inconnu 

()  صاس الىفذ كبر الجىذي االإجهىٌ

 .ا٣ٕك١ؿمٌ  :ا٣ض٪ؽم :م.ع

 .ٗٲؿ ا٤ٕ٧٣ٮـ :ا٧٣ض٭ٮؿ

ًٞػػؽ أك  -1 :م.ص ٣ٞػػت ٱىؿ٦ػػـ ١٣ػػ٢ ص٪ػػؽم ٚي

ػ .اقذن٭ؽ ٰٚ ا٣عؿا ٍٕ ؼ ؿى ك٣ػ٥ ٱي

 ٫٣ ٝجؿ ٦ٕٲ٨َّ.

ػػ٢ ثضػػؽِّ كوػػ٧خ دكف  -9 ٧ى ٍٕ ٦ػػ٨ ٱ

 ّ٭ٮر أك رٗجحو ٰٚ ا٣ْ٭ٮر. 

ٌّ / ا ٌّالِجٓظ الإيهتروْ  لافِتِساض
E. virtual sex 

F. sexe virtuel, sexe sur Internet  

)الجيس الؤلىترووي مما أس يء به اسخخذام 

 الضابىت(

 .ادىةؿ م٭ٮا٩ٰ ثٲ٨ ا٣ؾ٠ؿ كالأ٩سٯ :ا٣ض٪ف :م.ع

٩كجح إ٣ٯ الإ١٣ذػؿكف, ٬ػٮ  :الإ١٣ذؿك٩ٰ

 ا٣ضـء ا٣ؾم لا ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح.

ٮ ٩كجح إ٣ٯ الاٚذؿاض, ك٬ػ: الاٚذؿاًٰ

 ا٣ذٞؽٱؿ.

ا٣ٮوٮؿ إ٣ٯ ا٧٣ذٕح ا٣ض٪كٲَّح ثإزةرة ا٣٘ؿااـ  :م.ص

ٔػ٨ َؿٱػٜ  ,كا٣ن٭ٮات ثػٲ٨ ذ٠ػؿ ك أ٩سػٯ

 .(الادىةؿ ثٲ٪٭٧ة ٔجؿ ا٣نةث١ح )الا٩ذؿ٩خ

 الِجٓظ ايثَّايث
E. transgendered, transsexual 

F. transsexuel 

بَ 
ْ
ي مً  ز الجيس الثالث في هثير مً البلاد()

ٍُؿم ع, الأو٢ كا٣٪ٮ :ا٣ض٪ف :م.ع ػ كأظؽ مى

 .٧٦ٲـان ثة٣ؾ٠ٮرة أك الأ٩ٮزح ٰٚ ا٣عٲةة

 .٠ةف ثٕؽ ا٣سة٩ٰ ٰٚ ا٣ذؿدٲت[ ا٣سة٣ر: ]٦ة

٣ٮا ٨٦ ذ٠ٮر إ٣ٯ إ٩ةث أك ا١ٕ٣ف ٮَّ ٦ى٨ٍ دىعى  :م.ص

٪ؽ٥٬ ٌٮمٔ   .إرادٱَّةن, ٦ٓ اقذٕؽادٔ 

ِٓظ الَخػٔ  الِج
E. the stronger sex, men 

F. le sexe fort, hommes 

 ئً مً الجيس الخضً( )ًشجاد االإلهى صبا
الأو٢ كا٣ٕؿؽ. كأظؽ مُؿم  :: ا٣ض٪فم.ع

ان ثة٣ؾ٠ٮرة أك الأ٩ٮزح.  ا٣عٲةة ٧٦ٲّـَ

ن٨ً ٧ٍ٤ىف :ا٣ؼى ٍٕت  .ا٤٘٣ٲِ ا٧٣ى  ا٣ىَّ

 : ا٣ؿِّصةؿ.م.ص

 الِجٓظ ايضَّعًِف
E. the weaker sex 

F. le sexe faible, le beau sexe  

 بالجيس الظػيف(
ً
 )سفلا

٣ٕؿؽ. كأظؽ مُؿم الأو٢ كا :ا٣ضً٪ف :م.ع

ان ثة٣ؾ٠ٮرة أك الأ٩ٮزح.  ا٣عٲةة ٧٦ٲّـَ

ٕٲٙ ٌَّ ٱ٢ ك٦ى  :ا٣ ىـ دي٫. ٨ٍ ا٣٭ جىخ ٝيٮَّ  ذى٬ى

 .كةء: ا٣٪ِّ م.ص

 ايِجِٓظ ايًَّطًف
E. the gentle sex, the fair sex 

F. le beau sexe 

 الحظىس مً الجيس اللطيف فلط( )وان
كأظؽ مُؿم  .ا٣ضً٪فٍ: الأىو٢ٍ كا٣ٕؿؽ :م.ع

ان ثة٣ؾ٠ٮرة أك الأ٩ٮزح.ا٣عٲةة ٦  ٧ٲّـَ

 .ا٣ؿٝٲٜ :ا٤٣ُٲٙ

 ا٣٪ِّكةء. م.ص:

َّاعِ ِٓظ اي  ايِج
E. the gentle sex, the fair sex, women, 

ladies 

F. le beau sexe, femmes, dames 

 الحظىس مً الجيس الىاغم( حلُّ  )وان
ًٕؿؽ :ا٣ض٪ف :م.ع كأظؽ مُؿم  .الأو٢ كا٣

ان ثة٣ؾ٠ٮرة أك الأ  ٩ٮزح.ا٣عٲةة ٧٦ٲّـَ

ؿا٣٪ة٥ٔ: ا٤٣ ًٌ  .ٲ٨ِّ ا٣٪َّ

 .كةءا٣٪ِّ  :م.ص
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َُّ َّات ايضَّسيب  الَج
E. tax haven(s) 

F. paradis fiscal(aux)  

بيت( اث طشٍ
َّ
 )صاسث بػع البلذان حى

٪َّػػػح, ك٬ػػػٰ ا٣عؽٱٞػػػح  :ا٣ض٪ػػػةت :م.ع ج صى

 كدار ا٣٪ٕٲ٥ ٰٚ اٳػؿة. .كا٣جكذةف

٩كجح إ٣ٯ ا٣ٌؿٱجح, ك٬ػٰ ٦ػة  :ا٣ٌؿٱجٲح

ػػؿىض ٍٛ ٤٣ؽك٣ػػح ٤ٔػػٯ ا٤٧٣ػٍػٟ كا٧ٕ٣ػػ٢  ٱي

 كا٣ؽػ٢ٍ.

ي٤ؽٍافه دىك٧ٍىط ثإٱؽاع الأ٦ٮاؿ ٰٚ ٦ىةرٚ٭ة :م.ص  ,ث

كدكف  ,٦ٓ ا٣عٛةظ ٤ٔٯ قػؿٱح ا٧٣ػٮدٔٲ٨

 ٚؿض ًؿاات ٤ٔٲ٭٥ ٤٣ؽك٣ح.

ُٓ  فًُٓىح ايطَّجُ
E. grounding of the ship 

F. échouement du navire 

اطئ(
َّ

دذ السفيىت إلى الض
َ
 )حَى

٪يػػٮح :م.ع  :ٲػٍػ٢ ٤ٔػػٯ أظػػؽ ا٣ضػػة٩جٲ٨ا٧٣ى  :ا٣ضي

ا٩ذ٭ةء ا٣كٛٲ٪ح إ٣ٯ ا٧٣ةء ا٤ٞ٣ٲػ٢ ك٦ٲ٤٭ػة 

 .ك٣ـكٝ٭ة ثةلأىرٍض

ي٤ٟٛ )٦ىؿ٠ٍت ا٣جعؿ( ٛٲ٪ح: ا٣  .ا٣كَّ

 .الا٩عؿاؼ ا٣ؼُٲؿ ٨ٔ ا٧٣كةر ا٣ك٤ٲ٥ م.ص:

 ىد الأطفآٍُالُج
E. child soldiers 

F. enfants soldats 

 )ظاهشة الجىىد الأطفاٌ مىافيت للإوساهيت(
 ٮد: ج ص٪ؽم ك٬ٮ ا٣ٕك١ؿمٌ.ا٣ض٪م.ع: 

ىؽ ظذٯ ا٣ج٤ٮغ. ٣  الأَٛةؿ: ج ٢َٛ, ك٬ٮ ا٣ٮى

ا٣ٛذٲػػػةف ا٣ػػػؾم دض٪ػػػؽ٥٬ ص٭ػػػةت م.ص: 

 ٦عةرثح, ك٥٬ دكف ا٣ك٨ِّ ا٣ٞة٩ٮ٩ٲح.

ُٓىٕ الأضِعاز  جُ
E. madness of prices 

F. folie des prix 

 ٌػاوي االإىاطىىن مً حىىن الأسػاس()

٪ٮف: زكاؿ ا٢ٕٞ٣ أك ٚكةده ٚٲ٫. :م.ع  ا٣ضي

الأقٕةر: ج قٕؿ, ك٬ٮ ٦ػة ٱٞػٮـ ٤ٔٲػ٫ 

 ا٣س٨٧.

ػػػ٤ٓ كا٣جٌػػػةآ  م.ص: اردٛػػػةع أقػػػٕةر ا٣كِّ

 كا٣ؼؽ٦ةت اردٛةٔةن ٠جٲؿان كقؿٱٕةن.

ُٓىٕ ايعَظَُُ  جُ
E. delusion of greatness, 

megalomania 

F. mégalomanie, folie des grandeurs 

مت مشض  هفس يّ()
َ
ىىن الػَظ  حم

٪ٮف :م.ع ٢ٍٞ أ :ا٣ضي ىٕ  .ك ٚىكةده ٚٲ٫زكاؿ ا٣

ى٧ْح ىٕ ٬ٍٮي  :ا٣ ّـَ  .ا١ً٣جؿٍ ك ا٣

ػػؿط ٤٣ٛػػؿد ثإ١٦ة٩ةدػػ٫  :م.ص ٍٛ ا٣نػػٕٮر ا٧٣ي

 كٝؽراد٫ ث٧ة ٱ٪١ٕف ٤ٔٯ ق٤ٮ٫٠.

 جُٓىٕ ايكُىََّ
E. delusion of might 

F. folie de puissance 

ي حىىن اللىة إلى الحشوب  ما أدَّ
ً
 ()هثيرا

٪ٮف :م.ع ٢ٍٞ أك ٚىكةد ٚٲ٫ :ا٣ضي ىٕ  .زكاؿ ا٣

ػٮَّ  يٞ ٍٕٙا٣ ػ ٌَّ ىٕػر ا٣٪نػةط  .ة: ًػؽُّ ا٣ ٦ىجٍ

ات, ك٬ٰ ٚٲة٣ٜ  .كا٣عؿ٠ح ٮَّ يٞ ككاظؽة ا٣

 .ا٣ضٲل

الإظكػػةس ا٧٣جػػة٣ٖ ٚٲػػ٫ ثإ١٦ة٩ػػةت  :م.ص

 .ا٣ؽك٣ح كٝؽراد٭ة ا٣ٕك١ؿٱح

ًَُ  الِجهات ايسَّاع
E. godfather, sponsor,  

F. parrains, bailleurs de fonds 

 طائلتالجهاث الشاغيت للمؤجمش  )بزلذ
ً
 (أمىالا

 .ا٣٪ةظٲحا٣ض٭ةت: ج ص٭ح ك٬ٰ ا٣ضة٩ت ك :م.ع

ق.  ا٣ؿأٲح: ا٣ذٰ دعِٛ الأ٦ؿ كدذٮلاَّ

َّٯ  :م.ص ا٣٭ٲبػةت أك ا٧٣ؤقكػػةت ا٣ذػػٰ دذػػٮ٣

٥ٍٔ ا٧٣ةدم أك ا٧٣ٕ٪ٮم ٣٪نةط و٦ة  .ا٣ؽَّ
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 ايفاعًُِ الِجهات
E. actors, players 

F. acteurs 

حهاث  فاغلت في  )غشف الخجاسة و الصىاغت
 الاكخصاد(

 ج ص٭ح, ك٬ٰ ا٣ضة٩ت كا٣٪ةظٲح. :٭ةتا٣ض :م.ع

 .ا٣ٕة٤٦ح :ا٣ٛة٤ٔح

الأٚػػؿاد أك ا٧٣ؤقكػػةت أك ا٣٭ٲبػػةت  :م.ص

ى٦ؿٍو ٦ة.  ا٣ذٰ دؤدِّم دكران ٦ي٭٧ٌةن ٰٚ أ

 الِجهات ايُُػازِنُ
E. the participants 

F. les participants 

ً اسجياخها( في االإػشض )أغشبذ الجهاث االإضاسهت  غ
 ا٣ضة٩ت كا٣٪ةظٲح.ح, ك٬ٰ ج ص٭ :ا٣ض٭ةت :م.ع

ٰ أ٦ؿو. :ا٧٣نةر٠ح ح أك ٩ىٲتٚ  ٰ ٣٭ة ظىَّ  ا٣ذ

الأٚػػؿاد أك ا٧٣ؤقكػػةت أك ا٣٭ٲبػػةت  :م.ص

ة٣ٲَّ  َّٕ  ح.ا٣ذٰ دك٭٥ ٰٚ ٩نةط ٦ة أك ٚ

ِّٓهاح  جِهاد اي
E. jihad sex 

F. djihad du sexe, djihad sexuel 

 زمّت مً ًذغى إلى حهاد الىياح()
٣ػ٫ ذ٦ًَّػح ا٣ض٭ةد: ا٣ٞذةؿ. ٝذةؿ ٦ػ٨ ٣ػٲف  :م.ع

ةر. ٌٛ  ٨٦ ا١٣ي

ّـَكاج.  ا٣٪١ةح: ا٣

ا٣ذعػػةؽ ٩كػػةءو ث٧ٞػػةد٤ٲ٨ ٚػػٰ ٦ٮاٝػػٓ  م.ص:

ِّٰ ٔ٪ػؽ ثٌٕػ٭٨ًَّ ا٣عؿا , , ثؽاٚٓ مػؿٔ

ت ا٣ض٪كػػػٲَّح ثُ٘ػػػةء ك٣ذ٤جٲػػػح ا٣عةصػػػة

 اٳػؿ.  مؿٰٔ ٔ٪ؽ ثٌٕ٭٨َّ 

َِ  نّئَِ/ أَجِهاش الأ
E. security service 

F. service de sécurité/ service de 

sûreté, appareil sécuritaire 

ب الجىاسيس
ُّ
ػَل

َ
 ()مهمت أحهضة الأمً ح

ةز :ع.م الأداة دؤدم ٧ٔ ن. ا٣ُةاٛح ٦ػ٨  :ا٣ضً٭ى

 .دٝٲٞةن ا٣٪ةس دؤدم ٧ٔ ن 

٧ٍَب٪ةف ك ا٣كَّ ٦ح  .الأ٨٦: الا

الإدارة ا٧٣ٕ٪ٲَّح ثذذجٓ ٩نةَةت كأ٧ٔةؿ  :م.ص

 .ا٧٣ٕةدٱ٨ ٣ك ٦ح ا٣ج٤ؽ أك ٩ْة٫٦

 جِهاش ايتَّعَكُّب
E. tracking device 

F. appareil de pistage, dispositif de 

repérage automatique, dispositif de 

suivi 

لىب
ْ
ط

َ
ب غلى ميان االإ

ُّ
ٌَّ حهاص الخػل  ()دَ

 الأداة دؤدم ٧ٔ ن ٦ٕٲ٪ةن. :ا٣ض٭ةز :م.ع

ُّٞت ىٕ  ٓ.ا٣ذذجُّ  :ا٣ذَّ

١٣ذؿك٩ػٰ ٱذذجػٓ أمؼةوػةن أك ص٭ةز إ -1 :م.ص

 ىٍؽير ٔ٪٭٧ة.أمٲةء ثؽلا٣ح إمةرات دى 

ػػٮار ٱىػػؽر  -9 ص٭ػػةزه وػػ٘ٲؿ ٠ة٣كِّ

 إمةرات دؽؿُّ ٤ٔٯ ١٦ةف ظة٫٤٦.

 جِهاش ايسَّقابُ
E. monitoring body, control service 

F. organe de surveillance, service de 

contrôle, service de surveillance 

اٌ) ػَّ
َ
 (جدخاج أسىاق االإاٌ إلى حهاص سكابت ف

 .٦ٕٲَّ٪ػػػةن اة دػػػؤدم ٧ٔػػػ ن الأد :ةزا٣ضً٭ػػػ :م.ع

 .دٝٲٞةن  ح ٨٦ ا٣٪ةس دؤدم ٧ٔ ن كا٣ُةاٛ

اٝىجػػح , ك٬ػػٰ ا٧٣ ظْػػح  ؿى ٝةثػػح: ا٧٣ي ا٣ؿَّ

 .كا٣عؿاقح

: الإدارة ا٧٣ٮ٠ٮؿ إ٣ٲ٭ػة دػؽٝٲٜ أ٧ٔػةؿ م.ص

 .٫ُٝةع ٨٦ ا٣ُٞةٔةت ك إصؿاءادً 

 جِهاش ايُُدابَسات / الاضِتِدبازات
E. intelligence service, secret service, 

intelligence agency 

F. service de renseignements, services 

secrets 

 ()ًىاصل حهاص االإخابشاث مهامّه
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 الأداة دػػػؤدم ٧ٔػػػ ن ٦ٕٲَّ٪ػػػةن. ا٣ض٭ػػػةز: :م.ع

   ا٣ُةاٛح ٨٦ ا٣٪ةس دؤدم ٧ٔ ن دٝٲٞةن.

ىؿة, ك٬ػٰ ٦يجىةد٣ػػح ج  :ا٧٣يؼػةثؿات ٦يؼػةث

 الأػجةر.

ج اقٍػػػذؼًٍجةر, ك٬ػػػٮ  :الاقػػػذؼجةرات

 .٨ٔ ا٣ؼجؿا٣كؤاؿ 

٦ؤقكح ظ١ٮ٦ٲح ٦٭٧ذ٭ة دذجٓ الأػجةر  :م.ص

ى٦ػٍػ٨ ا٣ؽك٣ػػح أك  كالأ٧ٔػػةؿ ا٣ذػػٰ د٧ػػفُّ أ

 .ذات و٤ح ث٫

 الَجهٌ الُمسَنَّب
E. ignoramus, a blockhead, not have 

two brain cells to rub together, 

thick as two planks 

F. ignare, bouché à l’émeri, obtus  

هم مً) ػاوي بػظم ب مٌ
َّ
شَه  (حَهْل مم

٭٢ٍ :م.ع ـي ا٥٤ٕ٣ :ا٣ضى ؽى  .ىٔ

٠َّت ؿى َّٙ ٨٦ ٦ٮاد ٦ؼذ٤ٛح :ا٧٣ي  .ا٧٣ؤ٣

 .ٔؽـ ٦ٕؿٚح الإ٩كةف ثض٭٫٤ :م.ص

 الَجىاد الخاضِس
E. a loser 

F. cheval perdant, un raté 

 )ساهً غلى الجىاد الخاسش(
ٮاد :م.ع  .ا٣عىةف :ا٣ضى

ٍ٘جٮف ٚػٰ ا٣ذِّضػةرة ثػ٪ٞه  :ا٣ؼةقًؿ ا٧٣ى

 .ٲ٭ة٦ة٫٣ ٚ

اع. :م.ص ًـ ٕٙ ٰٚ قجةؽو أك ٩ ًٍ َُّؿؼ الأى  ا٣

 جَىِيُ أُفُل
E. overview 

F. tour d’horizon  

م)
م
ف

م
 (بذأث االإفاوطاث بجىلت أ

ٮ٣ٍح :.عم ة ٰٚ ا٣عؿا. :ا٣ضى ؿَّ َُّٮاؼ. ا١٣ى  ا٣

يػػٜ ٍُّ ا٣ذٞػػةء الأرض  .ا٣٪َّةظٲػػح :الأيٚ ػػػ

٧ةء  .ثة٣كَّ

 .ىٔؿٍضه ٔةـ ٣ضٮا٩ت ٦ٮًٮع :م.ص

َُفاوَض َُباحَثاتجَىِيُ   ات / 
E. round of negotiations 

F. round de négociations, tour de 

négociations 

 ()سيػلذ الىفذان حَىلت مفاوطاث حذًذة

ؿٍا. :م.ع ةي ٰٚ ا٣عى ٮ٣ٍح: ا٣ُٮاؼ. ا١٣ؿَّ  ا٣ضى

ك٬ٰ ٦جةد٣ػح  ,ج ٦ٛةكًح :ا٧٣ٛةكًةت

ةؽ.  ا٣ؿأم ث٘ٲح ا٣ٮوٮؿ إ٣ٯ دىكٍٮٱح كادِّٛ

س٫, ك٬ٰ الاصذ٭ػةد ا٧٣جةظسةت: ج ٦جةظ

 .كالاقذٞىةء ٣ذٕؿُّؼ ا٣عٞٲٞح

 .كا٣ذٛةكض ق٤ك٤ح ص٤كةت ٤٣ذجةظر :م.ص

َُّ ََهُّىن  جَىيُ 
E. to commute 

F. faire la navette 

ت) ىهيَّ
ّ
 (ًلىم الىصٍش بجَىْلت مَى

ٮ٣ٍح :م.ع َُّٮاؼ. ا١٣ى  :ا٣ضى  ة ٰٚ ا٣عؿا.ؿَّ ا٣

 ُّ١ ٮ٠ٲَّػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا١٧٣ُّػػٮؾ, ك٬ػػٮ ا٧٣ى

ى١ىؿة ٨٦ ُّٙ ٤ٔٲ٭ػة  ث ا٧٣ٕؽف أك ٩عٮق ٱي٤ىػ

كدسجخ ٰٚ ثٲخ ٨٦ ا٧٣ٕػؽف أك  ,ا٣ؼٲٍ

 .ثعٲر ٱك٭٢ دكرا٩٭ة ا٣ؼنت

ٍُٮاؼ صٲبح كذ٬ةثةن. :م.ص  زٱةرات ٦ذ١ؿِّرة ك دى

 الجىّ الخاِْل
E. stifling climate 

F. climat étouffant, atmosphère 

malsaine, atmosphère irrespirable 

شَحْىا مً رلً الجَىّ )
َ
 (الخاهم خ

ٮُّ  :م.ع ٧ةء ك الأرض :ا٣ضى  .ا٣ٌٛةء ٦ة ثٲ٨ ا٣كَّ

٤ٍٜ :ا٣ؼة٩ًٜ ىٍؿ ا٣عى ىٕ  .ا٣ٞةد٢ ث

ػػٓ أك ا٣عة٣ػػح ٗٲػػؿ ا٧٣ؿٱعػػح أك م.ص ًٍ : ا٣ٮ

 .ا٣ٞةثٌح ٤٣٪ٛف
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 الجىّ الُمسِيح
E. relaxed atmosphere, pleasant 

atmosphere 

F. climat détendu, climat agréable, 

atmosphère agréable 

( 
َّ
(وف

ً
دا  مشٍ

ً
ا  ش االإؤجمش للباخثين حىَّ

: ا٣ٌٛةء ٦ة :م.ع ٮُّ ٧ةء كالأرض. ا٣ضى  ثٲ٨ ا٣كَّ

٦ىػػ٨ٍ ٱيػػؽٍػ٢ً ٚػػٰ ا٣ؿَّاظػػح ك٬ػػٰ  :ا٧٣ػػؿٱط

ءً. ]٩ٞٲي ا٧٣يذٕت[ ٍٰ َّٛح ك ا٣ٛؿح ثة٣نٌ  ا٣ؼ

ٓ أك ا٣عة٣ح ا٧٣يؿٍ : م.ص ًٍ  ٗٲؿ ا٧٣ذٕجح. ًٲحا٣ٮى

َُهَهِسَب  جَىٌّ 
E. electric atmosphere, tense climate, 

tense atmosphere 

F. atmosphère électrique, atmosphère 

tendue, atmosphère malsaine 

()
ً
هْشبا

َ
ى  صاس الجَىُّ بػذ االإظاهشة مم

ىٌٛةء ٦ة ثٲ٨ الأرض كا٣ك٧ةء. :ا٣ضٮٌ  :م.ع   ا٣

٭ٍؿا ىىٍٕٞح ٠٭ؿ :ا٧٣ي١ى  .حٲَّ ثةاا٧٣يىةاي ث

 .رظة٣ح ٨٦ ا٣ذَّٮدُّؿ ٤ٔٯ كمٟ الا٩ٛضة :م.ص

 الأبًضؼ الَجً
E. army of health care workers 

F. armée de blouses blanches, les 

blouses blanches 

م الجيط الأبيعم ضحاًا في مػالجت الىباء(  )كذَّ

 ؽ كص٧ةٔح ا٣٪ةس ٰٚ ا٣عؿا.٪ٍ ا٣ضٲل: ا٣ضي  :م.ع

ا٤٣ػػٮف ا٧٣ٕػػؿكؼ ػػػ ؼ  الأثػػٲي:

 .الأقٮد )ك٬ٮ ٣ٮف رداء الأَجةء(

 .٧ؿًِّٮفالأَجَّةء كا٧٣ :م.ص

ٌّالَج  ًؼ الإيهتروْ
E. e-army 

F. armée électronique 

 (ًذغم كشاساث الحىىمت إلىترووي)زمت حيط 

 ا٣ض٪ؽ كص٧ةٔح ا٣٪ةس ٰٚ ا٣عؿا. :ا٣ضٲل :م.ع

٩كجح إ٣ٯ الإ١٣ذؿكف, ك٬ٮ  :الإ١٣ذؿك٩ٰ

 .ضـء ا٣ؾم لا ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲحا٣

٩ٲٲ٨ ٤ٔػػٯ كِّ أٚػػؿاد ٠سٲػػؿكف ٦ػػ٨ ا٧٣ػػؽى  :م.ص

 .أك رأم ٧٪ةوؿة ٚبحو ٣ٱ١ذجٮف  ,ا٣نةث١ح

ًِؼ ايعاطًِين  جَ
E. army of unemployed 

F. armée de chômeurs 

 ()في االإجخمؼ حيط  مً الػاطلين

ٰ ا٣عؿا. :م.ع ح ا٣٪ةسٚ  ٪ؽٍ, ك ص٧ةٔ ٲلٍ: ا٣ضي  ا٣ضى

ج ٔة٢َ, ك٬ػٮ ا٣جػةٰٝ ثػ   :ا٣ٕة٤َٮف

٧ى٢و ك٬ٮ ٝةدر ٤ٔٲ٫  .ىٔ

ٯ الأٔػػؽاد ا١٣جٲػػؿة ٦ػػ٨ ا٣ٞػػةدرٱ٨ ٤ٔػػ :م.ص

 .كلا ٱىضًؽيك٫٩ ,ا٢٧ٕ٣

 ّكاوِؼ الُمًِالَج
E. resistance army 

F. armée de résistance 

 ()الجيط االإلاوم هىع  حذًذ مً الجيىش

ٰ ا٣عؿا.ضي ا٣ضٲل: ا٣ :م.ع ح ا٣٪ةسٚ   ٪ؽ, كص٧ةٔ

ا٧٣ٞةكـ: ا٣ػؾم ٱٞػٙ ٧٣ىػةرٔح ٗٲػؿق 

 ك٦٘ة٣جذ٫.

صٲل ٱذأ٣ٙ ٨٦ ٚىةا٢ ٦ٞةك٦ػح ٗٲػؿ  :م.ص

را ثُؿٱٞح ا٣ضٲٮش ٩ْة٦ٲح, ك١٣٪٫ ٱعة

 ا٣٪ْة٦ٲح كأدكاد٭ة.

 الِجًٌ ايصَّاعد
E. new generation 

F. la nouvelle génération 

 
ّ
 م الآماٌ غلى الجيل الصاغذ()وػل

 ح, ك ا٣ضًػػ٪فٍ ٦ػػ٨ ا٣٪ػػةس,الأي٦َّػػ :ا٣ضٲػ٢ :م.ع

 ز٤ر ا٣ٞؿف ٱذٕةٱل ٚٲ٫ ا٣٪ةس.

ةٔؽ ٰ. :ا٣ىَّ ؿٍدىٞ  ا٣ٕة٣ٰ ك ا٧٣ي

 ةء ا٧٣ضذ٧ٓ.ا٣٪َّلٍء ا٣ضؽٱؽ ٨٦ أث٪ :م.ص
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 الِجًٌ َٔ الأغًِاء

E. generation 

F. génération 

 )ظهش الجيل الثالث مً الحىاسيب(

 ٦َّح ك ا٣ض٪ف ٨٦ ا٣٪ةس.الأي  :ا٣ضٲ٢ :م.ع

الأمٲةء: ج مٰء, ك٬ػٮ ا٧٣ٮصػٮد ك٦ػة 

 .ر كٱؼجؿ ٔ٪٫ٮَّ ىى ذى ٱي 

ػػػٮذجم.ص ا٣ػػػ٪٧ٌىٍ ٦ػػػ٨ اٳلات أك  أك : ا٣٪٧َّي

 ا٧٣ؿدجٍ ثذُٮر ز٦٪ٰ. الاػذؿأةت

 دَُِّىب َتكًُجُ

E. outposts 

F. postes avancés, poches avancées 

 مخلذمت(
ً
 )اخخلذ اللىاث حيىبا

ا٣ضٲػػٮا: ج صٲػػت, ك٬ػػٮ ٦ػػة ٱػػؽػ٢ ٚٲػػ٫ م.ع: 

, ك٦ة دٮًػٓ ا٣ؿأس ٨٦ ا٧ٞ٣ٲه ٔ٪ؽ ٣جك٫

 ٦ىؽٍػ٢ الأرض. .ٚٲ٫ ا٣ؽرا٥٬ ٨٦ ا٣سٮا

ا٦ةن, أم )أ٦ةـ ؽٌ ا٧٣ذٞؽ٦ح: ا٣ذٰ وةرت ٝي 

 ٗٲؿ٬ة(.

٦ػػح ٤٣ضػػٲل ٚػػٰ ٦ٮاٝػػٓ م.ص:  وػػ٘ٲؿة ٦ذٞؽِّ

 أراض ٦ٕةدٱح.

 كاوََُجًُىب الُم
E. pockets of resistance 

F. poches de résistance  

 )بليذ حيىب االإلاومت ختى اوسحاب االإػخذًً(
٦ة ٱػؽػ٢ ٚٲػ٫  ت, ك٬ٮج صٲ :ا٣ضٲٮا :م.ع

ك٦ػة دٮًػٓ ٚٲػ٫  .ا٣ؿأس ٨٦ ا٧ٞ٣ػٲه

 ٦ىؽٍػ٢ الأرض. ا٣ؽرا٥٬ ٨٦ ا٣سٮا.

ٞةك٦ح ٍٕيو ٚػٰ  أف :ا٧٣ي ٱٞٮـ ثٌٕ٭٥ ٣ػجى

 .ا٣عؿا كا٧٣ىةرٔح

ِّٛ ٦ض٧ٮٔػػةت ٦ي  :م.ص ٲػػح ٦ػػ٨ ا٧٣ٞػػةك٦ٲ٨ ذؼ

ٍ ًػؽ الاظػذ ؿ ٚػٰ ٦ٮاٝػٓ ٗٲػؿ د٪ن

 .دةؽَّ ٦ع

ًَُّ / الجًىبىيًتًو  الجًىضًاض
E. geopolitics 

F. la géopolitique 

ت(  )وان للمػشهت آزاس حيى سياسيَّ
٪ى  ا٣ضٲٮقٲةقٲح: :م.ع ضَّ ح دىض٧ٍٓ ثػٲ٨ ]٧٤٠ح ٦ي٭ى

ا٣ذٕؿٱت ٰٚ صـا٭ة الأكؿ )صٲٮ( ك٬ػٰ 

ٚػػػٰ  ا٧٤١٣ػػح ا٣ٕؿثٲػػحالأرض, كثػػٲ٨ 

 .صـا٭ة ا٣سة٩ٰ ك٬ٮ ا٣كٲةقٲَّح

ثػػح دٕ٪ػػٰ ]ا٣ضٲٮثٮ٣ٲذجػػٟ:  ٧٤٠ػػح ٦ٕؿَّ

 .[ا٣ض٘ؿاٚٲح ا٣كٲةقٲح

ا٣ٕ ٝػػةت ا٣ٞةا٧ػػح ثػػٲ٨ ا٧٣ُٕٲػػةت  :م.ص

 .ا٣ض٘ؿاٚٲح كقٲةقةت ا٣ؽكؿ

*   *   * 
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 حادِش الَخٕف 
E. the wall of fear 

F. le mur de la peur 

ىْف)
َ
 (هظسث الؼفىب حاحص الخ

ػػٲبٍىٲ٨ٍ: ا٣عػػةصًـ: م.ع ا٣ػػؾم . ا٣ٛةوػػ٢ ثػػٲ٨ مى

يى   .ا٣٪ةس ٨٦ ثٕي ٱ٧٪ٓ ثىٕ

ف ٱعػػؽث : ا٣ؼػػٮؼ ًٕٛػػةؿ ٚػػٰ ا٣ػػ٪دٛ ٍ ا٩

ؿٍكق ُّٝٓ ١٦ى  .٣ذىٮى

ػػٮؼ ا: م.ص ١٣ػػة٨٦ ٚػػٰ ٩ٛػػف ا ٩كػػةف ا٣ؼى

  ٞ  .كٱ٧٪٫ٕٲؽق ا٣ؾم ٱ

 حادِش الؾَّىِت 

E. the wall of silence, omerta 

F. omerta, loi du silence 

(ْ
ْ
ْاخ
َ
لامُْرَْت ْحاحص الـمذ( ق اـلؤ

ا٣عػػةصـ: ا٣ٛةوػػ٢ ثػػٲ٨ مػػٲبٲ٨. ا٣ػػؾم م.ع: 

 ٱ٧٪ٓ ثٕي ا٣٪ةس ٨٦ ثٕي.

٧خ: ا٣ك١ٮت.  ا٣ىد

هٓ ٦ػػةدمٌ م.ص:  أك ٦ٕ٪ػػٮمٌ ٱعػػٮؿ دكف  ٦ػػة٩

 .ا٣عؽٱر ٰٚ أ٦ؿو ٦ة

َّ  ارحادِش طَ
E. temporary roadblock, traveling 

roadblock, flying roadblock 

F. barrage ambulant 

ازة() َُّ ْأكام زحاٌ الأمً حىاحصَ ظَ
ػػٲبٍىٲ٨ٍم.ع ا٣ػػؾم . : ا٣عػػةصـ: ا٣ٛةوػػ٢ ثػػٲ٨ مى

 ٱ٧٪ٓ ثٕيى ا٣٪ةس ٨٦ ثٕي.

ٲةٌر دُ ًٛػٓ ٚػٰ ا٣٭ػٮا  : ا٣ ى ؿد ذىعػؿ ؾ ا٧٣ي ا٧٣ي

 .ثض٪ةظٲ٫

ذٲل ٩ُٞح دى : م.ص ٤ح.ٍٛ  ٞ  ٦يذى٪ى

 حادِخ وٍُعَشَه/حادثٛ وٍعشلٛ
E. isolated event 

F. événement isolé 

)
ً
 مىفصلا

ً
ْ)وان ججاوش االإُاه الؤكلُمُت حادزا

 ا٣عةدث: ا٣نٰ  ا٣ٮاٝٓ ٗٲؿ ا٧٣ٕذةد. م.ع:

ٰ ًٕؽ. ا٧٣٪ٕـؿ: ا٧٣ذ٪ع   كا٧٣جذى

ٕٚػػ٢ه أك ٧٦ةرقػػح دٞػػٓ ٔؿًػػةن ٗٲػػؿ م.ص: 

دٍُ ٣٭ة كلا ٦ذ١ؿ رة.  ٦يؼ

ّ٘الِح  ارظ الكَطائ
E. appointed Custodian  

F. gardien judiciaire 

 ـلى أملان االإتهم
ً
 كضائُا

ً
ن اللاض ي حازطا ْ()ـحَّ

ددػػت  :م.ع ؿى ا٣عػػةرس: ا٣عػػةًِٚ. ا٣ض٪ػػؽم ا٧٣ي

٤ٍُةف  .٣ع٧ةٱح ا٣كُّ

١ٍػ٥  ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٌٞة ,ا٣ٌٞةاٰ:  ك٬ٮ ا٣عي

كا٣٭ٲبػػػح ا٣ذػػػٰ ٱيٮ٠ىػػػ٢ إ٣ٲ٭ػػػة ثعػػػر 

 جٞةن ٤٣ٞة٩ٮف., ٤٣ٛى٢ ٚٲ٭ة َا٣ؼىٮ٦ةت

ػ٫ ا٣ٞةًػٰ ثعٛػِ أ٦ػ ؾ  :م.ص  ٛ٤ مؼه ٱي١ى

 ًٓ  ٨٦ أف ٱذىؿؼ ث٭ة أظؽه. ,ػً ؼو  ٦ٮً

 الحاضِز الػائِب
E. absent-minded, ineffective, 

inefficient, useless 

F. être ailleurs, inutile, dans la lune, 

inefficace 

لىا)وان  ( فسٍ
ً
 غائبا

ً
ْحاضسا

ةٱ٨.اك ا٣ٞةدـ: ا٣عةًؿ: ع.م ىٕ  ٧٣ٞٲ٥ كا٧٣ي

ؿ: ا٣٘ةات ًً  ا٣نة٬ؽ. ك ػً ؼ ا٣عة

 ا٣ٛة٤ٔٲدح.ك ٦ينةرًؾ ًٕٲٙ ا٣ذأزٲؿ :م.ص
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ّٛٗ  الحاضٍِٛ الادتِىاع
E. social incubator, social niche, 

breeding ground, matrix 

F. niche sociale, environnement social 

favorable, couveuse sociale, terrain 

favorable, matrice, incubateur social  

اُء الفلحرة هي الخاضىت الاحخماـُت للفىف( ْ)الأح
اٱح ا٣ذٰ دٞػٮـ ٤ٔػٯ دؿثٲػح : : ا٣عةً٪حع.م ا٣ؽد

كا٣ذٰ دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ دؿثٲح , ا٣ى٘ٲؿ

 .ا٣ٮ٣ؽ

ك٬ػٮ , الاصذ٧ةٔٲح: ٩كجح إ٣ٯ الاصذ٧ةع

٬ػػة  ٩نػػٮ  ا٣ض٧ةٔػػةت ا ٩كػػة٩ٲح ك٧٩ٮُّ

   .ةكَجٲٕذ٭ة كٝٮا٩ٲ٪٭

ا٣جٲبح ا٣ك١ة٩ٲح أك الأ٤٬ٲح ا٣ذػٰ دػؽ٥ٔ  :م.ص

دٕ  ,٦ض٧ٮٔح ٦ة ؿ ٣٭ة ٚ دٲك   .د٭ةةة٣ٲد كي

 حاضٍِٛ إرِِاب/ تَطَزُّف
E. breeding ground for 

terrorism/radicalism, radicalization 

incubator, recruitment pool of 

rxtremisme 

F. terreau fertile pour le terrorisme/le 

radicalisme, incubateur de 

terrorisme/ de radicalisation, bassin 

de recrutement du terrorisme/ de 

l’extrémisme, matrice de 

radicalisme  

)مجخمفاث الفلس والجهل هي حىاضً 
ْالؤزهاب والخعسّف(

اٱح ا٣ذٰ دٞػٮـ ٤ٔػٯ دؿثٲػح ع.م : ا٣عةً٪ح: ا٣ؽد

كا٣ذٰ دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ دؿثٲح , ا٣ى٘ٲؿ

 .ٮ٣ؽا٣

 ا ر٬ةب: ا٣ذدؼٮٱٙ.

ؽ  الأذؽاؿ.  ا٣ذُؿُّؼ: ٦ضةكزة ظى

ق م.ص د, كد٧ؽُّ ٓ ا ر٬ةب كا٣ذدنؽُّ : ثٲبح دنض 

 ثةلأدجةع.

ٍَٛ ثَكافٗٛ  حاضِ
E. cultural cradle, cultural incubator 

F. berceau culturel, incubateur culturel 

دَويّْ
َ
ْ هىْ )االإجخمق االإ ْم(الخاضِىت الثلافُت للخلد 

ػػ٪ح: ع.م ًً ا٣ؽاٱػػح ا٣ذػػٰ دٞػػٮـ ٤ٔػػٯ دؿثٲػػح : ا٣عة

 كا٣ذٰ دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ ا٣ذؿثٲح. ,ا٣ى٘ٲؿ

ةٚٲػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣سٞةٚػػح دٞ ك٬ػػٰ , ا٣س

٤ػت  ا٣ٛ٪ٮفك ا٤ٕ٣ٮـك ا٧٣ٕةرؼ ا٣ذٰ ٱيُ

 ا٣عؾؽ ٚٲ٭ة.

 ا٧٣٪ةخ ا٣ؾم ٱي٧ى١ ٨ ٤٣ذ٪٧ٲح ا٣سٞةٚٲح.ك ا٣جٲبح :م.ص

ّٛٗ  الحاضٍِٛ الضِّٗاص
E. political niche 

F. niche politique 

ظازٍت هي الخاضىت  اُطُت)الأحصاب الِ ( الظ ْللفماٌ

اٱح ا٣ذٰ دٞػٮـ ٤ٔػٯ دؿثٲػح : عم. ا٣عةً٪ح: ا٣ؽد

كا٣ذٰ دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ دؿثٲح , ا٣ى٘ٲؿ

 .ا٣ٮ٣ؽ

 ك٬ػٰ, ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣كٲةقػٲح: ا٣كٲةقٲح

ٰ  ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭  ٥.دٮ٣

 ما٧٣ػػةد ـ ا٣ػػؽ٥ٔ ٬ٲبػػح أك ص٭ػػح دٞػػؽ   :م.ص

كا٧٣ٕ٪ػػٮم لأوػػعةب ادضػػةق قٲةقػػٰ 

 .٦ٕٲد٨ كدعذٮٱ٭٥

َّٛ  الحاضٍِٛ المال
E. business incubator, incubator 

funding, doner 

F. incubateur d’entreprises, bailleur 

de fonds 

)االإـسف الصزاعي هى الخاضىت االإالُت 

ْ(الإؼسوـاث الفلاححن

اٱح ا٣ذٰ دٞػٮـ ٤ٔػٯ دؿثٲػ: ا٣عةً٪ح: عم. ح ا٣ؽد

كا٣ذٰ دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ دؿثٲح , ا٣ى٘ٲؿ

 ا٣ٮ٣ؽ.
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ك٬ٮ ٦ة ٱ٫١٤٧ , ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ةؿ: ا٧٣ة٣ٲح

ا٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح ٨٦ الأرض أك ا٣ٕٞةر 

 .كا٣٪ٞٮد

ا٣ض٭ح أك ا٣٭ٲبح ا٣ذػٰ دذ١ٛػ٢ ثة٣ػؽ٥ٔ  :م.ص

 .أك ٦نؿكع ا٧٣ة٣ٰ ٧٣ؤقكحو 

 حاضٍِٛ وَغارٖع
E. projects incubator, business 

incubator, incubator  

F. couveuse de projets, incubateur de 

projets, incubateur d’entreprises, 

pépinière 

ق() ْأحدزذ بفض الجامفاث حاضىت مؼازَ

اٱح ا٣ذٰ دٞػٮـ ٤ٔػٯ دؿثٲػح : عم. ٪ح: ا٣ؽد ًً ا٣عة

كا٣ذٰ دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ دؿثٲح , ا٣ى٘ٲؿ

 .ا٣ٮ٣ؽ

ؿٍكع ك٬ٮ الأى٦ػٍؿ ٱي٭ٲدػأ , ا٧٣ىنةرٱٓ: ج ٦نى

  .ٲيؽٍرىس كٱٞؿدر٣

ؽة م.ص ًٔ ىٓ ا٣ٮا ى٥ٔ ٦ةدٱة ا٧٣نةرٱ : ٦ؤقكح دىؽٍ

 كا٧٣جذ١ؿة. 

َّٛ  الحاضٍِٛ الَمعِزف
E. scientific incubator  

F. incubateur scientifique, couveuse 

scientifique 

)االإإطظاث الفلمُت حاضىت مفسفُت 

ان( ْللباحثحن الؼبَّ

٪ح: ا٣ؽٌاٱح ا٣ذٰ دٞػٮـ ٤ٔػ: عم. ًً ٯ دؿثٲػح ا٣عة

دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ دؿثٲح  كا٣ذٰ, ا٣ى٘ٲؿ

 ا٣ٮ٣ؽ.

 ك٬ٰ ا دراؾ., ا٧٣ٕؿٚٲح: ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ٕؿٚح

: ٬ٲبػػح أك ص٭ػػح دٞػػؽ ـ ا٣ػػؽ٥ٔ ا٧٤ٕ٣ػػٰ م.ص

٦ذ٤ُجةد٫ ٤٣٪ةمبح ٦ػ٨ ك كأدكات ا٣جعر

 .ا٣جةظسٲ٨

َّٛ  حاضٍِٛ وَعِمٕوات
E. IT incubator 

F. incubateur informatique, 

incubateur de technologies  

ْ()حصجق الدولت حىاضً االإفلىماجُت

اٱح ا٣ذٰ دٞػٮـ ٤ٔػٯ دؿثٲػح : م.ع ا٣عةً٪ح: ا٣ؽد

كا٣ذٰ دٞٮـ ٦ٞةـ الأـ ٰٚ دؿثٲح , ا٣ى٘ٲؿ

 .ا٣ٮ٣ؽ

 ]٦ض٧ٮٔح ٤ٔٮـ ا٣عةقػٮب ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةدٲدح:

 كالادىةلات ك٩عٮ٬ة[.

٦ؤقكػػح دػػؽ٥ٔ ٦نػػةرٱٓ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةدٲػػح : م.ص

 ًٔ  .ؽةا٣ٮا

ِٗن  حاطِب لَ
E. blindly 

F. collectionneur au hasard, à 

l’aveuglette, élucubration 

ْ(وان الباحث هحاظِب لُل)

ت: ع.م ًَ ُت.: ا٣عة  صة٦ٓ ا٣عى

دْ ـ. يٞت ا٣٪د٭ةر ٨٦ ا٣ ٍٕ  ا٤٣دٲ٢: ٦ة ٱى

ٍٰ : م.ص ىْؿ كلا ١ًٍٚؿ ٨٦ ٱىض٧ٍٓ ٢٠د مٌ ى  .ث  ٩

 حالٛ اصتجٍائٗٛ
E. state of exception 

F. état d’exception 

ْحفلً الأحيام الفسفُت في حالاث اطخثىائُت()

 ا١٣ٲٛٲدح.كا٣عة٣ح: ا٣عةؿي م.ع: 

الاقذس٪ةاٲح: ٩كجح إ٣ػٯ الاقػذس٪ة , ك٬ػٮ 

 ا ػؿاج ٨٦ ٝةٔؽة ٔة٦ح أك ظ٥١ ٔةـ.

هٓ ٱكػػذؽٰٔ دضػػةكز ا٣ٞػػٮا٩ٲ٨ أك م.ص:  ػػ ًٍ كى

ا٣ٞٮأؽ ا٣ٕة٦ح ٦ؤٝذةن, ٦ؿأةة ٧ً٣ىػ٤عحو 

 ٔة٦ح أ٤ٔٯ.
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ُّب  حالٛ تَأَ
E. state of emergency, (to be on a war 

footing), state of readiness 

F. état d’urgence, (être) alerté, sur le 

pied de guerre  

ْوضق الجِؽ في حالت جأهب()

 ا٣عة٣ح: ا٣عةؿ, كا١٣ٲٛٲح.: م.ع

 ا٣ذأ٬ت: الاقذٕؽاد.

 كًٕٲح الاقذٕؽاد ٤٣عؿ٠ح كا٢٧ٕ٣.: م.ص

 حالَٛ حَزِدٛ
E. critical situation 

F. état critique, situation critique 

ح حسحت) ْ(حالت الجسٍ

, م.ع  ا١٣ٲٛٲدح.ك: ا٣عة٣ح: ا٣عةؿي

ؿًصح ٕٲٛح: ا٣عى دٌ   .ا٣

ة٦دح ػُٲؿة.: م.ص ىح ٦ىؿىًٲىح أك اصذ٧ةٔٲح أكٔ   ظةى٣

 حالٛ الطَّٕارئ
E. state of emergency 

F. état d’urgence  

 العىازئ()
َ
سَضذ الدولت حالت

َ
ْف

ٲٛٲدح.ا: ع.م ىح: ا٣عةؿ, كا١٣ى  ٣عة٣

دُٮارئ: ج َةرًاح  ك٬ٰ ا٣عةدزح ٚىضٍأىة., ا٣

ٱُجٜ ٚٲ٫ ٝة٩ٮف اقػذس٪ةاٰ  كًٓ ظؿج: م.ص

 ٦يذىنؽ د.

 حالٛ وُضِتَكزَّٚ 
E. stable condition 

F. état stable, situation stable 

ة لِسَّ
َ
ض مُظْخ ْ()حالت االإسٍ

 ا١٣ٲٛٲدحك, ا٣عة٣ح: ا٣عةؿي : ع.م

كٍذٞ ةا٧٣ي    .ا٣سةثذح: ؿد

أك ٔة٦ػػح  ظة٣ػػح ٦ؿًػػٲدح أك اصذ٧ةٔٲػػح :م.ص

 زةثذح لا د٘ٲؿٌات ٚٲ٭ة.

َّٛ  الحالَٛ الَمعٍِٕ
E. spirit, morale, state of mind 

F. le moral, état d’esprit 

ْ(االإفىىٍت ـالُت الجىىدحالت )

 .كا١٣ٲٛٲدح, ا٣عة٣ح: ا٣عةؿي : ع.م

ؿ ا٧٣ٕ٪ٮٱح: ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ٕ٪ٯ, ك٬ػٮ ٦ػة ٱػؽ

 .٤ٔٲ٫ ا٤٣ِٛ. كا٧٣ٕ٪ٮم ػ ؼ ا٧٣ةد م

: ا١٣ٲٛٲح ا٣ذٰ د١ٮف ٤ٔٲ٭ة ٦نػةٔؿ إ٩كػةف م.ص

 ٨٦ ٚىؿىحو أك ٌٗت أك ػٮؼ أك ا٧َب٪ةف. 

 الحاوِن الجكافي
E. cultural vector 

F. levier culturel vecteur culturel 

)
ً
 زلافُا

ً
ْ)جخعلب الخدازت حاملا

ػػٓ: م.ع ًً اٚػػٓ كا٣ٮاى ٢ ا١٣ةٚػػ .ا٣عة٦ػػ٢: ا٣ؿد

 كا٣ٌة٨٦.

ا٣سٞػػػةٰٚ: ٩كػػػجح إ٣ػػػٯ ا٣سٞةٚػػػح ك٬ػػػٰ 

ا٧٣ٕةرؼ كا٤ٕ٣ٮـ كا٣ٛ٪ٮف ا٣ذٰ ٱ٤ُػت 

 .ا٣عؾؽ ٚٲ٭ة

ىذىج٪دػٯ ٩ْؿٱػح م.ص ى٧ٌ٤ٕح ا٣ذٰ د ذى ىٛح ا٧٣ي ٌٞ سى : ا٣ٛبح ا٧٣ي

 أك ٦نؿكٔةن ظٌةرٱةن كدؽاٚٓ ٨٦ أص٫٤.

ّ٘  الحاوِن الادتِىاع
E. social lever, social force 

F. levier social, vecteur social, socle 

العبلت اليادحت هي الخامل الاحخماعي )

ْللاػتراهُت(

ػػٓ: م.ع ًً اٚػػٓ كا٣ٮا ا١٣ةٚػػ٢  .ا٣عة٦ًػػ٢: ا٣ؿد

 كا٣ٌة٨٦.

ك٬ػٮ , الاصذ٧ةٰٔ: ٩كجح إ٣ٯ الاصذ٧ةع

٧٩ٮ٬ػػة ك ٩نػػٮ  ا٣ض٧ةٔػػةت ا ٩كػػة٩ٲح

 كٝٮا٩ٲ٪٭ة.

 ا٣ٛبح الاصذ٧ةٔٲح ا٣ذػٰ دٞػٮـ ٦ػ٨ أص٤٭ػة: م.ص

 ظٌةرم. ث٭ة ٩ْؿٱدحه قٲةقٲح أك ٦نؿكعك
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ّٙ  الحاوِن الاقتؾاد
E. economic lever, economic vector, 

economic motor  

F. levier économique, vecteur 

économique  

)ًمىً للظُاحت أن جىىن الخامل الاكخـادي 

ْللخىمُت(

اٚػػٓ كا٣ٮاًػػٓ: م.ع ا١٣ةٚػػ٢  .ا٣عة٦ػػ٢: ا٣ؿد

 كا٣ٌة٨٦.

ك٬ػٮ , الاٝذىةدمٌ: ٩كجح إ٣ٯ الاٝذىػةد

 .ا ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ أ٧ٔةؿ

 ٦ىؽر ٬ةـٌ ٨٦ ٦ىةدر الاٝذىةد. :م.ص

 حاوِن الَحكٗبٛ
E. luggage carrier 

F. porteur de valises 

)وان االإؼازهىن في الاحخماؿ ًخلسبىن مً 

ْحامل الخلُبت(

 ا٣عة٢٦ً: ا٣ؿاٚٓ كا٣ٮآً.م.ع: 

 ا٣عٞٲجح: ٦ة ٱيض٢ٍٕ ٚٲ٫ ا٣ـاد كا٧٣ذةع.

 كا٣ذ٧ٮٱ٢. ا٣ٮقٲٍ ٰٚ ٢ٞ٩ ا٧٣ةؿ -2م.ص: 

أك رصػػػ٢  ٦ػػػ٨ ٱؼػػػؽـ ٦كػػػؤكلان  -1

 أ٧ٔةؿ دةثٕةن.

 حِباه الَهٕاء
E. wishful thinking, illusions, pure 

fantasy 

F. (s’accrocher à des) chimères, (se 

faire des) illusions 

م بحباٌ الهىاء( م الغسٍ
َّ
فل

َ
خ ًَ (ْ

ك٬ٮ ٦ة ٚيذ٢ً ٦ػ٨ ٣ٲػٙ , ج٢ٍج ظى : ا٣عًجةؿ: م.ع

ةد ث٫ك٩عٮق ٣ٲيؿثٍ   .أك ٱيٞ

٤ٙ  ا١٣ؿة الأرًٲدح ي٘ ٮا : ٗةزه ٱي  .ا٣٭ى

ىك٬ٍٯ الأىقٍجةب :م.ص  .الأك٬ةـك ,أ

ّٛ ٔ حُبّاّ  نزاوَ
E. gladly, wholeheartedly 

F. volontiers, de tout cœur 

(ْ
ً
فَمْ وحُبّا

َ
(وْ و

ً
ْهسامَت

٦ىٲ٢ٍ إ٣ٯ الأمػؼةص أك  .ا٣ٮًداد: ا٣عتُّ : ع.م

   .الأمٲة  ا٣ٕـٱـة

ة, كا٣: ا١٣ىؿا٦ح دـ  . ك٭ٮ٣حو ا٣ُٕة  ثً ٕ

 .ا ٠ؿاـك دى٤جٍٲًىحه ثؽاٚٓ ا٧٣عجدح :م.ص

َٔرَم   حِبِز عمٜ 
E. dead letters, inoperable, unheeded 

F. lettre morte, inopérant 

 ـلى وَزَق
ً
 حِبْرا

ُ
ْ()واهذ االإفاهدة

 .ا٧ً٣ؽاد ٱي١ٍذىت ث٫: ا٣عًجؿٍ: ع.م

ٍُجٓ ٨٦ : ا٣ٮىرىؽ ٤ٲ٫ أك ٱي  .ا١٣ةٗؽ٦ة ٱي١ٍذىتٔ 

 .أك ٨٣ ٱؽػ٫٤ ,ا٣ذُجٲٜ ظٲ ـٱؽػ٢  أ٦ؿ ٥٣ :م.ص

 حَبِط الأٌفاظ
E. to hold his breath 

F. retenir son haleine, retenir son souffle 

ْ()حَبَع االإؼاهدون أهفاطَهم

جف: ا٧٣٪ٓ كا ٦كةؾ.: ع.م  ا٣عى

الأ٩ٛةس: ج ٩ٛف, ك٬ٮ ا٣ػؿٱط دػؽػ٢ 

. ٌٰ  كدؼؿج ٨٦ أ٩ٙ ا٣ع

 ٮؼ مؽٱؽ.: ا٣ذؿُّٝت ثؼم.ص

 حَبِن الأفهار
E. line of thoughts 

F. fil des idées 

ق الاجـاٌ الهاجفي حبل أفيازي()
َ
ع

َ
ْك

ج٢ٍ: ع.م ىٍ ٦ة ٚيذ٢ً ٦: ا٣عى ٨ ٣ٲػٙ ك٩عػٮق ٣ٲيػؿث

 ث٫ أك ٱٞةد.

ج ١ٚػػػؿة, ك٬ػػػٰ ا٣ىػػػٮرة : الأ١ٚػػػةر

   .ا٣ؾ٬٪ٲح لأ٦ؿ ٦ة

١ًٲؿم.ص ٢ ا٣ذدٛ ٤كٍي  .ا٣ذدأ٢ُّ٦ك : دىكى
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ّٙ  الَحبِن الضُّزِّ
E. umbilical cord, navel string 

F. cordon ombilical 

سيّ لإطسائُل( ْ)االإفىهاث الأمسٍىُت هي الخبل الظ 
ىٍ : ع.م ج٢ٍ: ٦ة ٚيذ٢ً ٨٦ ٣ٲػٙ ك٩عػٮق ٣ٲيػؿث ا٣عى

 .ث٫ أك ٱٞةد

ةؿ  ا٣كُّ  ػؿد ٝجٍػح , م: ٩كجح إ٣ٯ ا٣كُّ ك٬ػٰ ا٣ٮى

ؿدة ٨. ()أم ا٣ىُّ  ٰٚ كقٍ ا٣جىُ

ٲةةم.ص  .مراثٍ ظٲٮك : ٦ىىٍؽر ظى

 الَحبِن عمٜ الَجزَّار
E. and so on, just a little stroll and 

maybe more, next stop wonderland 

F. et ainsi de suite, et plus si affinités 

)بدأث الخىىمت باجخاذ كساز خاظئ والخبل 
 ـلى الجساز(

ىٍ ا٣عج٢: م.ع:  ٦ة ٚيذ٢ً ٨٦ ٣ٲػٙ ك٩عػٮق ٣ٲيػؿث

   .ث٫ أك ٱٞةد

ار:  ؿد  ا٣كٌةظت, كا١٣سٲؿ.ا٣ضى

 اقذ٧ؿار كدـاٱيؽ. الأ٦ؿي ٰٚم.ص: 

 الػارِب الَحبِن عمٜ
E. free rein, free flow 

F. libre cours 

ْالغازب( أللى له الخَبْل ـلى)
ىٍ: عم. ج٢ٍ: ٦ة ٚيذ٢ً ٨٦ ٣ٲػٙ ك٩عػٮق ٣ٲيػؿث  ا٣عى

   .ث٫ أك ٱٞةد

ػػ٪ةـ  .ا١٣ة٬ًػػ٢: ا٣٘ػػةرًب ك٦ػػة ثػػٲ٨ ا٣كد

٪يٜ ٨٦ ا٣ض٢٧ يٕ  .كا٣

ػ٤ٮؾا٣ :م.ص ؿى٠ح كا٣كُّ ٱدح ا٤ُ٧٣ٞح ٰٚ ا٣عى ؿ   عي

 كدكف رىدعٍ.

َّذاٚ   حَبِن ال
E. rescue rope, 

lifeline, safe gateway 

F. corde de sauvetage, planche de 

sauvetage  

فس باليظبت ) جاةُلئوان الظَّ
َّ
ْ(ه حَبْل الى

ج٢ٍ: ع.م ىٍ : ا٣عى ٦ة ٚيذ٢ً ٨٦ ٣ٲػٙ ك٩عػٮق ٣ٲيػؿث

 .ث٫ أك ٱٞةد

ص: ةةا٣٪دض  .ا٣ؼى ى

 : كقٲ٤ح إٗةزحو كػ صو ٨٦ ٬ى ؾ كمٲٟ.صم.

 حَذِب الجِّكٛ 
E. vote of censure, vote of no confidence 

F. vote de censure 

ْ)حَجَب االإجلع الثلت ـً الخىىمت(
ضٍتي : م.ع ذؿٍ: ا٣عى ٪ٍٓك ا٣كد  .ا٧٣ى

ح: الااذ٧ةف  :أم ةكٝػؽ ٱٮوػٙ ث٭ػ ,ا٣سٞ 

ٮٍزٮؽ ث٫  .ا٧٣ى

ىٙ  ٲبػحو ٩ـع ٬: م.ص ا٣ؿقػ٧ٰ ٔػ٨  ٦ػة ا٣ذ٤١ٲػ

 أظؽ أٌٔةا٭ة.

 ٛحَذِب المٕاقع الإلهترٌٔٗ
E. to block a website 

F. bloquer un site web 

 مإطظت الاجـالاث بفض االإىاكق 
ْ

)حَجَبذ
ْلخأزحرها الظلبي ـلى الىاػئت(  تالالىتروهُ

ذؿ, ا٧٣٪ٓ. م.ع ضٍت: ا٣كد  : ا٣عى

 .ك٬ٮ ا٧٣ىٮًٍٓ ,ص٧ٓ ٦ىٮًٍٝٓ: ا٧٣ٮاٝٓ

ا ١٣ذؿك٩ٲح: ٩كجح إ٣ػٯ ا ١٣ذػؿكف ٬ػٮ 

أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح. دـ  ا٣ضـ  ا٣ؾم لا ٱذض

ػةث١ح  ّ٭ػٮر٦ى٪ٍٓ  :م.ص وػٛعةتو ٤ٔػٯ ا٣ند

 .إػٛةؤ٬ةك ,)الا٩ذؿ٩خ(

 الَحذِز الجَّكافّي 
E. cultural censorship, prohibition on 

cultural practices  

F. censure culturelle, interdiction 

d’activités culturelles 

ْ
ً
 زلافُا

ً
ْ()جمازض بفض االإجخمفاث حَجْسا

ضٍ : ع.م  .ا٧٣٪ٓ ٨٦ ا٣ذىؿؼ: ؿا٣عى

ػػػةٰٚ: ٩كػػػجح إ٣ػػػٯ ا٣سٞةٚػػػح ك٬ػػػٰ  ا٣سدٞ

ا٣ٛ٪ٮف ا٣ذٰ ٱ٤ُػت ك ا٧٣ٕةرؼ كا٤ٕ٣ٮـ

 .ا٣عؾؽ ٚٲ٭ة
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ٍٕي أوػعةب اٳرا  كالأ١ٚػةر : م.ص ى ٦ى٪ٍٓ ث

 .ا٧٣٘ةٱؿة ٨٦ إّ٭ةر٬ة

 حَذَز الأصاظ 
E. foundation, basis, foundation stone 

F. pierre de base 

ْ(وضَق السئِع حَجَس الأطاض للمؼسوؿ)
ؿ: ع.م ضى ٮر.٠يكةرة ا٣ىُّ : ا٣عى  ؼي

٤ىٲ٭ٍػة. : الأقةس ىٔ ةـ  ٝةٔؽة ا٣ج٪ة  ا٣ذٰ ٱهٞ

ٍٰ  ك٦ىجؽٍىؤق.  أو٢ ٢٠  مد

ٮدلم.ص ؿه ٦يكى ضى ٫ٕ أظؽ ا٧٣كؤك٣ٲ٨  ,: ظى ىٌ ٱى

 .إٱؾا٩ةن ثجؽ  ا٢٧ٕ٣ ٰٚ ث٪ة  أك ٦نؿكع

 الشّأٖٛز حَذَ
E. cornerstone 

F. pierre angulaire 

ت في الاكخـاد ْ()الؤهخاج هى حَجَس الصاوٍ
ؿ: م.ع ضى ٮر.: ا٣عى  ٠كةرة ا٣ىٌؼي

دـاكٱح  .ري٨٠ٍ ا٣ج٪ة : ا٣

ي٪ٲٍىح ٦ةدٱح أك ٦ٕ٪ٮٱح: م.ص  .ا٣ضـ  الأقةقٰ ٨٦ ث

 ّ٘الَحذِز الؾِّخِّ
E. quarantine 

F. quarantaine 

ّْـ)وُضِق االإجدوز في ال ْ(يحّْدَجْس ال
ضٍؿ: ع.م  .ا٧٣٪ٓ ٨٦ ا٣ذىؿؼ: ا٣عى

ٰ ع  ح: ا٣ى  عد ك٬ٰ ظة٣ػح , ٩كجح إ٣ٯ ا٣ى 

ضٍػؿل  دضؿم ٚٲ٭ة إٔٚةؿ ا٣جىؽىف ٤ٔٯ ا٧٣ى

 .ا٣ُجٲٰٕ

ضٍـ ا٧٣ىةثٲ٨ ثأ٦ؿاض ٦ي : م.ص  ٨أك ٦ىػ ,ٕؽٱحظى

إوةثذ٭٥ ٨٦ ا٧٣كةٚؿٱ٨ ا٣ٞػةد٦ٲ٨  ٱيعٍذ٢٧

 .٧٣ؽة ٦ٕٲ٪ح, ٤٣ذأ٠ؽ ٨٦ ق ٦ذ٭٥

 ٚ حَذَز عَجِز
E. stumbling block 

F. pierre d’achoppement 

رْ )الجهل
ْ
ث َـ محَجَس  د 

َ
ل

َّ
ْ(ة أمام الخ

ؿ: م.ع ضى ٮر.: ا٣عى  ٠كةرة ا٣ىٌؼي

 .ا١٣جٮةك ا٣ـ٣ح: ا٣ٕسؿة

ٍٰ .ك ا٧٣ة٩ٓ: م.ص  ا٣عةا٢ دكف مد

 المٍشل٘الَحذِز 
E. confinement 

F. confinement 

ْ(أمضِىا في الدَجْس االإجزلي أطبىـحن)
ضٍؿ: ا٧٣٪ٓ ٨٦ ا٣ذىؿؼ.: ا٣م.ع  عى

 ٌٰ  .ك٬ٮ ا٣ؽار, ا٧٣٪ـؿ: ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣٪ـ٣

 .ا٣ذـاـ ا٣٪ةس ثٲٮد٭٥ لا ٱ٘ةدرك٩٭ة: م.ص

 حَذَش وهاٌاّ
E. to validate his ticket to 

F. valider son billet pour 

ف النهائي(  في الدوز هـ
ً
ْ)حجص الفسٍم لىفظه مياها

ـ: ٚى م.ع:  ضى  ٲؿق.٢. ظةز ا٣نٰ  ك٦٪٫ٕ ٨٦ ٗىى ظى

.ٓ ًً ٮٍ  ا١٧٣ةف: ا٧٣ى

 دأ٢٬ٌ كاردٞٯ إ٣ٯ ٦ٮٝٓ آػؿ.م.ص: 

َّٛ  الحدِائل التَّزِفِّٗ
E. amusement park 

F. parc d’attraction, parc de loisirs, 

parc de jeux 

ْ)ًلـد هثحر مً االإىاظىحن الخدائم الترفيهُت(
ا٣عػػؽااٜ: ج ظؽٱٞػػح, ك٬ػػٰ ٠ػػ٢ أرض م.ع: 

 ذات مضؿ ٦س٧ؿ أظةط ث٭ة ظةصـ.

ا٣ذؿٚٲ٭ٲح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ذؿٚٲ٫, ك٬ٮ ا٣ذد٪٥ٕ 

 كالاقذض٧ةـ كالاقذؿاظح.

٦٪نػػٌته ٦ض٧ٮٔػػحه ٚػػٰ ١٦ػػةف كاظػػؽ م.ص: 

ٱ٥ٌُّ ٢٠ ٦ة ٱعذةج إ٣ٲػ٫ ا٧٣كػذض٥ ٦ػ٨ 

 ٦ُة٥ٔ ك٦ ٔت كأ٣ٕةب.

 الحدائل الُمعَمَّكٛ
E. hanging gardens 

F. jardins suspendus 

لت في الفـىز اللدًمت
َّ
ْ()دهؼىا بالخدائم االإفل
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ك٬ػٰ ٠ػ٢ أرض , ص٧ٓ ظؽٱٞػح: ا٣عؽااٜ: م.ع

 ظةصـ. ةذات مضؿ ٦س٧ؿ ك٩ؼ٢ أظةط ث٭

 ٍٰ و كأ٦ك١خ ث٫.خ ثنى ا٤ٕ٧٣ٞح: ا٣ذٰ ٩نج

كدٕ٪ػػٰ الأمػػضةر , ظػػؽااٜ ثةثػػ٢ -2: م.ص

ا٧٣ـركٔػػح ٚػػٮؽ ا٣عىػػٮف كدٕػػؽ 

 .٨٦ ٔضةات ا٣ؽ٩ٲة ا٣كجٓ

٣٪جةدةت ا٣ذٰ دـرع ٤ٔػٯ صػؽراف ا -1

 ٲح.٪ثالأ

ّٖ/ العَىالٕاقِفٛ الحدائل   ٛ ٕد
E. rooftop, urban gardens 

F. jardins suspendus, jardins urbains  

صجّْ
ُ
ْ(الىاكفتمىؽماث البِئت الخدائم  ق)ح
ك٬ػٰ ٠ػ٢ أرض , ص٧ٓ ظؽٱٞػح: ا٣عؽااٜ: م.ع

 ذات مضؿ ٦س٧ؿ ك٩ؼ٢ أظةط ث٫ ظةصـ.

ك٬ػػٮ , ا٧ٕ٣ٮدٱػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧ٕ٣ػػٮد

 .دٔة٦ح رأقٲح

 .ا٣ٞةا٧ح ٨٦ ص٤ٮس: ا٣ٮاٝٛح

٪جةدػػةت ا٣ذػػٰ دػػـرع ٤ٔػػٯ صػػؽراف ا٣: م.ص

 .الأث٪ٲح ٰٚ ا٧٣ؽف كدذك٤ٞ٭ة

 حَدِّخ ٔلا حَزج
E.  . Talk without fear 

 . and so on, it is a long way off, 

just a little stroll and maybe 

more, next stop wonderland 

F.  . Parlez sans crainte ! 

 . et ainsi de suite, et plus si 

affinités, on en est bien loin 

ب والفظاد ف) ِّ ْر ولا حسج(حدّْأمّا الدظ

ؽ ث: د٤١د : م.ع  .٥ٍ ظى

ؿج: ا٣ٌٲٜ.  ا٣عى

ؿٱحٌ دكف ػٮؼ إذ لا  دى٤١د٥ٍ  -2: م.ص ث٢١ ظي

 ٦كؤك٣ٲح ٤ٔٲٟ.

 الأ٦ؿي ٦ة ٩ع٨ ٚٲ٫ ث١سٲؿ. زى دضةكى  -1

َّدُالُح  ٛ ٔد البخز
E. maritime (economic) border 

F. frontière maritime (économique)  

(ْ
ّ
ْ(ب الدولت ـً الىفغ ضمً حدودها البحسٍتجىل
 ك٬ػٮ ا٣عػةصـ ثػٲ٨, ص٧ٓ ظؽ: ا٣عؽكد: م.ع

ٍٰ ً كَؿؼ  .ا٣نٲبٲ٨  .ك٦٪ذ٭ةق ا٣ند

٩كجح إ٣ػٯ ا٣جعػؿ, ك٬ػٮ ا٧٣ػة   ا٣جعؿٱح:

 ا٣ٮاقٓ ا١٣سٲؿ ا٣ؾم ٱ٤٘ت ٤ٔٲ٫ ا٤٧٣ط.

ظؽكد ا٧٣ٲػةق ا ٤ٝٲ٧ٲػح ٤٣ؽك٣ػح ا٣ذػٰ  م.ص:

ُّٜ ٣٭ة ا٧ٕ٣  ٢ ٚٲ٭ة كاقذس٧ةر٬ة.ٱع

ّٛٗ  الُحدُٔد الدَّٔل
E. international frontiers, international 

borders 

F. frontières internationales 

سابِغ كىاث العىازئ ـلى الخدود الدولُت(
ُ
ْ)ج

ك٬ػػٮ ا٣عػػةصـ ثػػٲ٨ , ج ظػػؽ: ا٣عػػؽكد: م.ع

ٍٰ ً كَؿؼ  .ا٣نٲبٲ٨  .ك٦٪ذ٭ةق ا٣ند

ٰ ك٬ػػ, ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽك٣ػػح: ا٣ؽك٣ٲػػح

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ الأٚػؿاد ٱُٞػ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن 

٦ٕٲ٪ة كٱذ٧ذٓ ثنؼىٲح ٦ٕ٪ٮٱػح, ك٩ْػةـ 

 .اقذٞ ؿ قٲةقٰك ظ٥١

ا٣عػػػؽكد ا٣ٛةوػػػ٤ح ثػػػٲ٨ دك٣ذػػػٲ٨ : م.ص

 كا٧٣ٕذؿؼ ث٭ة.

 ّٛٗ  الُحدٔد الطَّبٗع
E. natural frontiers  

F. frontières naturelles 

ذ البلاد بحدودها العبُفُت()
َّ
ْاطخلل

 ك٬ػٮ ا٣عػةصـ ثػٲ٨, ظؽص٧ٓ : ا٣عؽكد: م.ع

ٍٰ ً كَؿؼ  .ا٣نٲبٲ٨  .ك٦٪ذ٭ةق ا٣ند

ك٬ػػٰ , ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ُجٲٕػػح: ا٣ُجٲٕٲػػح

 .ا٣كضٲدح كا٧٣ـاج

٦ػػة ٱعػػٲٍ ثج٤ػػؽ ٦ػػة ٦ػػ٨ دٌػػةرٱف أك : م.ص

أ٩٭ةر أك ثعةر, دٛى٫٤ ٨ٔ صٮارق ٦ةدٱػةن 

 كزٞةٚٲةن ٗة٣جةن.
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 حدٖح الضَّاعٛ 
E. topical issue, today`s topic 

F. sujet d’actualité 

ْ()ميافحت الؤزهاب حدًث الظاـت

 .ا١٣ ـ: ا٣عؽٱر: م.ع

صػػػـ  ٦ػػػ٨ أصػػػـا  ا٣ٮٝػػػخ : ا٣كػػػةٔح

   .كا٣عٲ٨, كإف ٢ٝ

ا٣ُةٰٗ ظٮؿ ظػؽث ك ا١٣ ـ ا٣نةآ: ص.م

٠ػػةف  كٱنػػج٫ ٦ػػة, لاٚػػخ ٱنػػ٢٘ ا٣٪ػػةس

كظػؽٱر  )ظؽٱر ا٣ؿ٠جةف ٧ٯ ٝؽٱ٧ةن ٱك

اظ٢  .(ا٣ؿكد

 حَدِٖح في العُىل
E. in-depth discussion 

F. entretien en profondeur, discussion 

en profondeur 

ً حدًث في الفمم( ْ)داز بحن االإفىسٍ

 .ا١٣ ـ: ا٣عؽٱر: م.ع

 .ا٣جٕؽ إ٣ٯ أق٢ٛ: ا٧ٕ٣ٜ

أوػٮ٣٭ة ك ٠ ـ ٱذ٪ةكؿ ظٞةاٜ الأمٲة : م.ص

 .ا٣جٕٲؽة

 الَحدٖح وع الذَّات 
E. soliloquy; to question oneself, to 

mediate, to come back in oneself, 

regain consciousness, to regain spirits 

F. soliloque, monologue intérieur; 

introspection, se remettre en cause, 

méditer, revenir à soi, retrouver ses 

esprits 

ْ(آن الىكذ للخدًث مق الراث)

 .ا١٣ ـ: ا٣عؽٱر: م.ع

   .ا٣نؼهك ا٣٪ٛف: ا٣ؾات

ثٲ٪ػ٫  ,آرا قك ٦ؿاصٕح ا٣نؼه أ١ٚةرق: م.ص

 .كثٲ٨ ٩ٛك٫

َّٛ  الَحدٖكٛ الاصِتٕائ
E. tropical garden 

F. jardin tropical 

ْ)اهدؼسث الخدائم الاطخىائُت في أوزبّت(

ا٣عؽٱٞػػح: ٠ػػ٢ أرضو ذات مػػضؿ ٦يس٧ػػؿ : م.ع

 أظةط ث٭ة ظةصـ. 

 ,الاقذٮااٲح: ٩كًػجح إ٣ػٯ ػػٍ الاقػذٮا 

ك٬ٮ دااؿة ٔؿض ا٣ىػٛؿ ا٣ػؾم ٱٞكػ٥ 

 ,مػ٧ة٣ٰ كص٪ػٮثٰالأرض إ٣ٯ ٩ىٛٲ٨ 

 .]ك٬ٮ ٦٪ُٞح ظةرة رَجح[

دػػ: م.ص ٯ ٚٲ٭ػػة ٩جةدػػةت ا٧٣٪ػػةَٜ ظػػؽااٜ دؿث

ك٨١٣ ٰٚ ٦٪ةَٜ ثػةردة داػػ٢  ,ا٣عةرة

حدٚٲبةت   ثعكت ثٲبذ٭ة الأو٤ٲح. ١٦ٲدٛ

ّٖالُح  ٛدٔد الاقتؾاد
E. economic borders, economic frontier 

F. frontières économiques 

وٌ الـىاـُت حدود اكخـ) ْ(ادًت واطِفتللد 
ا٣عػػؽكد: ج ظػػؽٌ, ك٬ػػٮ ا٣عػػةصـ ثػػٲ٨ م.ع: 

 ا٣نٲبٲ٨, كَؿؼ ا٣نٰ .

الاٝذىةدٱح: ٩كجح إ٣ٯ الاٝذىػةد, ك٬ػٮ 

 أ٧ٔةؿ ا ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.

ا٣٪ُةؽ ا٣ؾم دُجدٜ ٚٲ٫ قٲةقػح اٝذىػةدٱح م.ص: 

 ٦ة, أك ٱ٧ةرس ٚٲ٫ ٩نةط اٝذىةدم.

َّٛ  الَحدِٖكٛ البٗئ
E. botanic garden 

F. jardin botanique 

)ًلبل الىاض ـلى مىخجاث الخدائم البُئُت 

ْبىثرة(

ا٣عؽٱٞػػح: ٠ػػ٢ُّ أرض ذات مػػضؿ ٦س٧ػػؿ : م.ع

 أظةط ث٭ة ظةصـ.

ك٬ػٰ ا٣عػةؿ , ا٣جٲبٲح: ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣جٲبػح

 كا٧٣٪ـؿ.

 ,ظؽٱٞح ٦ـركٔح ث٪جةدةت ثٌٕ٭ة ٩ػةدر: م.ص
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ل كدؽاكل ث٧ػٮاد ٌٔػٮٱح َجٲٕٲػح ٘ؾد دي 

كٗة٣جػةن ٦ػة , ٍٚٞ, ثؽكف ٦ػٮاد ٠ٲ٧ةكٱػح

 ٢٧ٕ لأٗؿاض ٧٤ٔٲح.دكذ

َّٛ الَحدِٖكٛ الَخ  مف
E. backyard 

F. cour, cour arrière, arrière-cour 

ما حدًلت خلفُت للىلاًاث االإخحدة)
َ
ْ(بَى

٠ػػ٢ أرض ذات مػػضؿ ٦س٧ػػؿ : ا٣عؽٱٞػػح: م.ع

 .أظةط ث٭ة ظةصـ

ك٬ػٮ ًػؽ , ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؼ٤ٙ: ا٣ؼ٤ٛٲح

اـ. ؽد يٞ  ا٣

ى٤٘دح: م.ص  .ا٣ؽكؿ ا٣ذةثٕح ا٧٣كذ

ّٗٛ الحدٖك  ٛ الؾَّٕت
E. acoustic park 

F. jardin acoustique 

ْ)جصاحم الصواز ـلى الخدًلت الـىجُت(
ا٣عؽٱٞػػح: ٠ػػ٢ أرض ذات مػػضؿ ٦س٧ػػؿ : م.ع

 أظةط ث٭ة ظةصـ.

ا٣ىػػٮدٲح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ىػػٮت, ك٬ػػٮ 

الأزؿ ا٣ك٧ٰٕ ا٣ػؾم دعؽزػ٫ د٧ٮصػةت 

 ٩ةمبح ٨٦ ا٬ذـاز صك٥ ٦ة.

٨٦  ظؽٱٞح ٠جٲؿة د٥ٌ أ٩ٮأةن كأم١ةلان : م.ص

الأرًٲةت كا٧٣كػُعةت ا٣ذػٰ ديكٍػ٧ىٓ 

ثة٣ٕجٮر ٤ٔٲ٭ة أوػٮاته َجٲٕٲػح ٦ذ٪ٮٔػح 

كا٣عٛٲػٙ  ٠أوٮات ا٣ؿٱةح كالأ٦ػٮاج

 كا٣ٞؿٕٝح كٗٲؿ٬ة.

ّٙ  الِحذاء العضهز
E. military boots 

F. les bottes militaires 

ْ)البفض ًحىم بالخراء الفظىسي(
 ا٣عؾا : ا٣٪٢ٕ.م.ع: 

ىٕك١ٍؿ,  ك٥٬ ا٣ض٪يؽ. ا٣ٕك١ؿم: ٩كجح إ٣ٯ ا٣

ىٕك١ٍؿٱح م.ص:  ٤ُح ا٣ ح.ا٣كُّ دْ ىٛ  ا٣

ُٛ في البَخِز/الَحزِخ  الِحزاثَ
E. beating the air, whistling in the 

wind, flogging a dead horse 

F. coup d’épée dans l’eau ; enfoncer 

une porte ouverte, fendre l’air  

حْسُزىا في ا)
َ
ْلبحس(ابىىا ـلى كىاـد زابخت وي لا ج

ُّٜ : ا٣عًؿازح: م.ع  .ثةٳ٣ح ٣ـرأذ٭ةالأرض  م

 ا٣عؿث: ا٣ـرع.

ا٣جىعٍؿ: ا٧٣ة  ا٣ٮاقٓ ا١٣سٲؿ ا٣ؾم ٱ٤٘ت 

 ٤ٔٲ٫ ا٤٧ً٣طٍ.

٭ٍؽ ا٣ٌةآ: م.ص  .ا٢٧ٕ٣ ٗٲؿ ا٧٣ضؽمك ا٣ضي

 حَزارٚ المِّكاء
E. warm welcome 

F. accueil chaleureux 

ْ(حسازة الللاء وؼىس لىم)
ؿارة: م.ع  .حؼٮ٩ا٣كُّ : ا٣عى

ة   .الاقٍذًٞجةؿ: ا٤٣ٞ 

٧ٲ٧ٲدذ٫: م.ص ك٨ٍي الاقٍذًٞجةؿ كظى  .ظي

ّ٘الَح  زَاك الدِّيمكزاط
E. democratic movement, democratic 

dynamics 

F. mouvance démocratique, activisme 

démocratique, mouvement 

démocratique, dynamique 

démocratique 

ْ
ً
 دًملساظُا

ً
ْغحر مَظْبىق( )حؼهد البلاد حساوا

ؿاؾ: م.ع ا٧٣نةر٠ح ٚػٰ ا٣عؿ٠ػح, ك٬ػٰ : ا٣عى

 ا٣ؼؿكج ٨٦ ا٣ك١ٮف.

ك٬ػٰ  ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؽٱ٧ٞؿاَٲػح: ا٣ؽٱ٧ٞؿاَٰ

 .٤ٲ٫ ا٧٣٪ذؼجٲ٨ظ٥١ ا٣نٕت ثُؿٱٜ ٧٦س  

ا٧٣جةدرات ا٣ذٰ دؿ٦ػٰ إ٣ػٯ ك ُح٩نالأ: م.ص

٦ػػ٨ ٦سػػ٢  ,ا٣ؽٱ٧ٞؿاَٲػػح ا٣عٲػػةة قػػٲةدة

ا٣ض٧ٕٲػػػػةت دأقػػػػٲف الأظػػػػـاب ك

   ا٣ذْة٬ؿ.ك
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ّ٘ الَحزا  ك الضِّٗاص
E. political movement, political 

dynamics 

F. mouvance politique, activisme, 

mouvement politique, dynamique 

politique  

(حؼهد البلاد الفسبُت حَْ)
ً
ا َُّ  طُاط

ً
ْساوا

ؿاؾ: م.ع ك٬ػٰ  ,ا٧٣نةر٠ح ٚػٰ ا٣عؿ٠ػح: ا٣عى

١ٮف  .ا٣ؼؿكج ٨ٔ ا٣كُّ

 ٌٰ ك٬ػػٰ , ح٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػٲ: ا٣كٲةقػػ

ٰ  ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥  .ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

الأ٩نػػػػُح ا٣ض٧ةٔٲدػػػػح ٦ػػػػ٨ ٦سػػػػ٢ : م.ص

الاصذ٧ةٔػػةت كا٣٪ػػؽكات كا٣ٕػػؿااي 

٣ذعٞٲػٜ  كا٧٣ْة٬ؿات كالأذىػة٦ةت,

 أ٬ؽاؼ قٲةقٲح.

 حَزِب اصِتٍِشاف
E. war of attrition 

F. guerre d’usure 

ْ(جحىلذ االإفازن ئلى حسب اطخجزاف)
 ثٲ٨ ٚبذٲ٨ا٣عؿب: ا٣ٞذةؿ : م.ع

 الاقذ٪ـاؼ: اقذ٪ٛةد ا٣نٰ  كإٚ٪ةؤق.

٦٪ػػ٫ إ٬ػػؽار إ١٦ة٩ػػةت  ا٣٘ػػؿضي  : ٝذػػةؿه م.ص

 ا٣ؼى٥ ا٧٣ةدٱح ٨٦ ٦ةؿ كق ح.

 حَزِب الإعاعات 
E. rumours war 

F. guerre des rumeurs  

ْ)اطخفسث حسب الؤػاـاث بحن الدولخحن(

ؿٍب: م.ع  .ا٣ٞذةًؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عى

جىػؿ  ك٬ػٰ, ص٧ٓ إمةٔح: ا مةٔةت ا٣ؼى

 خ ٦٪٫.ٱى٪ذٍىنؿ ٗٲؿ ٦ذسجد 

ا٣ذد٪ةٚف ٰٚ ٩ىنٍؿ أػجةر ٗٲػؿ وػعٲعح : م.ص

ث٘ػػؿض ا٣ذػػأزٲؿ ٚػػٰ ٦ٮاٝػػٙ  ,ٗة٣جػػةن 

 .اٳػؿٱ٨ أك ٦ٕ٪ٮٱةد٭٥

 حَزِب الأعؾاب
E. war of nerves  

F. guerre des nerfs  

ـاب ْ()لم ًخأزس الجِؽ بحسب اـلأ
 ا٣عؿب: ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.: م.ع

ك٬ٮ مػج٫ ػػٲٍ , الأٔىةب: ج ٔىت

ي٧غ  إ٣ٯ ا٣جؽف.   ٱضؿم ٚٲ٫ ا٣عًفُّ ٨٦ ا٣

٬ٲ٨ ٔـٱ٧ػػح ا٣ؼىػػ٥ ث٪نػػؿ أػجػػةر ٮٍ دىػػ: م.ص

يسىجٍ  ا٣٭٥٧ كدٌٕٙ إرادة ا٣٪ىؿ.   د

ّٛٗ  الَحزِب الإعِلاو

E. information warfare, infowar 

F. guerre de l’information, infoguerre 

لامُت في السوح االإفىىٍت( سث الخسب اـلؤ
َّ
ْ)أز

 ا٣عؿب: ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.م.ع: 

ا ٔ ٦ٲػٌػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا ٔػػ ـ, ك٬ػػٮ 

 ا ػجةر.

 ,٩ىنٍػػؿ أػجػػةر ٗٲػػؿ وػػعٲعح ٗة٣جػػةن م.ص: 

ث٘ؿض ا٣ذأزٲؿ ٰٚ ٦ٮاٝػٙ اٳػػؿٱ٨ أك 

 .٦ٕ٪ٮٱةد٭٥ أك دنٮٱ٫ وٮرد٭٥

ّٗٛالَحزِب الافِ  تراض
E. virtual war 

F. guerre virtuelle 

ْ(تالافتراضُّْ سبلخسواث الخىفحرًت ئلى الخ)لجأث ا
 ا٣عؿب: ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.م.ع: 

الاٚذؿاًٲح: ٩كجح إ٣ٯ الاٚذؿاض, ك٬ػٮ 

 ا٣ذٞؽٱؿ.

لأٗػؿاض د٪ْٲ٧ٲػح  اقذ٧ٕةؿ ا٣نةث١ح -2: م.ص

ىٞىٍؽ ا ًؿار ثة٣ؼى٥.أك دٔةاٲح   ث

ػػؾ  ,ظػػؿكب دؽرٱجٲػػح ٩ْؿٱػػح -1 دٛ د٪

 ا٣نةث١ح كا٣عٮاقٲت. ثٮاقُح

َّالَحزِب   ٛ الإلهترٌٔ
E. e-war 

F. guerre électronique 

ْالخدًثت( ثالخلاها ـلى الؤلىتروهُتحفخمد الخسب )
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ؿٍب: م.ع  .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عى

٬ٮ ك ,٩كجح إ٣ٯ ا ١٣ذؿكف: ا ١٣ذؿك٩ٲح

أ ٦ػ٨ ا١٣٭ؿثةاٲػح  ا٣ضـ  دـ ا٣ػؾم لا ٱذضػ

 (.ؿدب)٦ٕ

: اقػػػػذ٧ٕةؿ أص٭ػػػػـة الادىػػػػةلات م.ص

ا٣نػػػةث١ح ٚػػػٰ رىوٍػػػؽ ك كا٤ٕ٧٣ٮ٦ةدٲػػػح

ىٕؽيكٌ  ؿٱػت ادىػةلاد٫ كثؿا٦ضػ٫ أك دؼ ,ا٣

 ا٣عةقٮثٲح ك٦ٮا٫ٕٝ ٤ٔٯ ا٣نةث١ح.

 حَزِب الأوٕاج
E. war of airwaves 

F. guerre des ondes 

حن) َُّ ْ(اطخفسث حسب الأمىاج بحن الخصبحن السئِظ
 ا٣عؿب: ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.: م.ع

 الأ٦ٮاج: ج ٦ٮج, ك٬ٮ ٦ػة ٔػ  قػُطى 

 .ا٧٣ة  كدذةثٓ

  ٔجػػؿ : ا٣ذ٪ػػةزع كا٣ذىػػةرع ثػػٲ٨ ٚؿٝػػةم.ص

 ا٣ٞ٪ٮات ا٣ذ٤ٛـٱٮ٩ٲح أك ا ذأةت. 

 َّٛ  الَحزِب الأِم
E. civil war 

F. guerre civile 

سث الخسب الأهلُت البلاد() ْدَمَّ
 .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨: ا٣عؿب: م.ع

ك٬ػػػ٥ , الأ٤٬ٲػٌػػح: ٩كػػػجح إ٣ػػػٯ الأ٬ػػػ٢

 .الأٝةرب كالأوعةب

ًٞذةؿ: م.ص ؿاع ثػٲ٨ ٦ض٧ٮٔػةت ٦ػ٨ ك ا٣ ا٣ى 

   .أث٪ة  ا٣ٮ٨َ ا٣ٮاظؽ

 الَحزِب البارِدٚ 
E. cold war 

F. guerre froide 

دًً()
ْ
ل َـ ْاهتهذ الخسب البازدة مىر 

ؿٍب: م.ع  .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عى

ؿارة: ا٣جةردًة  .٬ةثًُح ا٣عى

ا٣٪ـاع ا٣كٲةقٰ كالاٝذىػةدم ا٣جػؽٱ٢ : م.ص

٤دط  .٨ٔ ا٣ىؿاع ا٧٣يكى

ِٕنالٛ   حَزِب بال
E. proxy war 

F. guerre par procuration, guerre proxy, 

guerre par adversaires interposés, 

guerre par personnes interposées  

 بالىوالت(
ً
ْ)جخىض الفـاباث حسبا

ؿٍب: م.ع  .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عى

ٍٕ٭ؽى مؼه إ٣ٯ ٗٲؿق : ا٣ٮ٠ًة٣ح أف ثػأف ٱى

 ٱ٢٧ٕ ٫٣ ٧ٔ ن.

ًٞذػةؿ: م.ص ػػؿاع ٧٣ىػػ٤عح اٳػػػؿٱ٨ ك ا٣ ا٣ى 

 .كثؽ٥ٔو ٦٪٭٥

 الَحزب الِخاطفٛ 
E. blitzkrieg 

F. guerre éclair 

 خاظفت(
ً
سان حسبا ْ)واهذ حسب حصٍ

 ا٣عؿب: ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.م.ع: 

 ح كاٳػؾة ثكؿٔح.ا٣ؼةَٛح: ا٣ضةذث

 .صؽان  ا٣عؿب ا٣كؿٱٕحم.ص: 

 حَزِب الذَّانِزٚ
E. memory war  

F. guerre de mémoire 

ْ(ججاوش حسب الراهسة )ـلى الأحُاٌ الجدًدة
 ا٣عؿب: ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.م.ع: 

ا٣ؾا٠ؿة: ٝؽرة ا٣ػ٪ٛف ٤ٔػٯ الاظذٛػةظ 

 ثة٣ذضةرب ا٣كةثٞح كاقذٕةدد٭ة.

ىٕػؽا  كا١٣ؿا٬ٲػح م.ص:  ا٧٣نةٔؿ ا٣ٞؽٱ٧ػح ثة٣

خٍ. ىٌ  ٩عٮ آػؿٱ٨ ثكجت وؿأةت ٦ى

 َّٛ  الَحزِب الزَّقِى
E. numerical war 

F. guerre numérique 

ت في البلاد ئلى  َُّ حاهب الخسب )جدوز حسبٌ زكم
ت ْ(الفظىسٍ

 .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عؿب: م.ع
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ك٬ػٮ ا٣ؿ٦ػـ , ٩كجح إ٣ػٯ ا٣ػؿ٥ٝ: ا٣ؿ٧ٝٲدح

دو ٨٦ الأٔؽاد ؽى ىٕ  .ا٧٣كذ٢٧ٕ ٣

 ,ثٲ٨ َػؿٚٲ٨ أك أ٠سػؿ ٦ٮاص٭ح ك٦٘ة٣ج٫: م.ص

 .ثةقذ٧ٕةؿ ا٣نةث١ح كالادىةلات

 حَزِب الغَّٕارِع
E. streets war 

F. guerre des rues 

ْ(حسب ػىازؿ )جحىلذ االإفسهت ئلى
 .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عؿب: م.ع

ا٣نػػػٮارع: ج مػػػةرع, ك٬ػػػٮ ا٣ُؿٱػػػٜ 

 الأ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح.

ا٣ٞذػػةؿ ثػػٲ٨ ا٧٣ذعػػةرثٲ٨ ٚػػٰ أظٲػػة  : م.ص

 ا٧٣ؽف كمٮارٔ٭ة. 

 حَزب العُىُلات 
E. currencies war 

F. guerre des monnaies, guerre des 

devises 

ْ)اػخفلذ حسب الفملاث في أطىاق االإاٌ(
ؿٍبي : م.ع  .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عى

ي٧ٍٕ ت ٍٞؽ: ا٣ ٤٧ٍح ك٬ٰ ا٣٪د ئ  .ص٧ٓ 

ا٧٣ؿ٠ـٱح ٚػٰ  ا٣ٕة٧٣ٲح ا٧٣ىةرؼ دع٥ُّ١: م.ص

أقػػٕةر ثٲػػٓ ا٣٪ٞػػٮد كمػػؿاا٭ة وػػٕٮدان أك 

 .اٝذىةدٱح أك قٲةقٲحلأٗؿاض  ,٬جٮَةن 

 حَزِب المُّػات
E. war of languages  

F. guerre linguistique, guerre des langues 

ْ()جلىح في الأفم بىادز حسب لغاث
 .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عؿب: م.ع

ؿ ث٭ة ا٤٣٘ةت: ج ٣٘ح, ك٬ٰ أوٮات ٱٕج  

 ٢٠ ٝٮـ ٦ٞةوؽ٥٬.

٤ػٯ ٩نػؿ ٠ػ٢  : م.ص  د٪ةٚف مؽٱؽ ثػٲ٨ الأ٦ػ٥ٔ 

 ٰٚ ٦عةك٣ح ٣ذكٲُّؽ٬ة. ,٦٪٭ة ٣٘ذ٭ة كزٞةٚذ٭ة

َّاعِىَٛ  الَحزِب ال
E. softwar  

F. guerre douce 

ًّ خ  هاـمت()ػ
ً
ْـىمه ـلُه حسبا

ؿٍبي : م.ع  ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ.: ا٣عى

٧ٍ٤ىف. ا٣٪ة٧ٔح:  ا٤٣دٲ ٪ح ا٧٣ى

 ا٧٣عةرثح الاٝذىةدٱح أك ا ٔ ٦ٲح. م.ص: 

ُّذًٕ   حَزِب ال
E. star war  

F. guerre des étoiles  

عذ بفض الدوٌ لخسب الىجىم
َّ
ْ()خع

ؿٍب: عم.  .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨: ا٣عى

ك٬ٮ أظؽ الأصؿاـ , ٓ ٩ض٥ص٧: ا٣٪ُّضٮـ

 .ا٣ك٧ةكٱدح ا٧٣ٌٲبح

ؿٍ : م.ص به د٪٤ُٜ الأق٤عح ٚٲ٭ة ٨٦ ٝٮأؽ ظى

ي٨ٛ دكجط ٰٚ ا٣ٌٛة  ا٣ؼةرصٰ  .٬ٰ قي

 َّٛ  الَحزِب الٍفض
E. psychological war  

F. guerre psychologique 

ت) َُّ  هفظ
ً
ً  الفدو  حَسْبا ُ

ؼ ٌَ)ْ
 .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨: ا٣عؿب: م.ع

ٍٛف ك٬ٰ ا٣ؿكح: ا٣٪ٛكٲدح  .٩كجح إ٣ٯ ا٣٪د

ى٥ٍ ث٪ىنٍػؿ أػجػةر أك : م.ص دىٮ٬ٍٲ٨ ٔـٱ٧ح ا٣ؼى

ػػ٥ كدٌػػٕٙ إرادة  ثعػػٮث ديسىػػجٌٍ ا٣٭٧ًى

 ا٣٪دىٍؿ.

 الَحزِب الَّذٍِٗٛ
E. hybrid war 

F. guerre hybride 

 هجُىت
ً
ْ()ًخىض الجِؽ حسبا

ؿٍب: م.ع  .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عى

ش ا٣٭ضٲ٪ح: ٦ؤ٩ر ا٣٭ضػٲ٨, ك٬ػٮ ٦ػة ٱ٪ػذ

 .٦ؼذ٤ٛذٲ٨ٔ٨ دـاكج ٩ٮٔٲ٨ أك ق ٣ذٲ٨ 
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ت ظػػؿب دكػػذ٢٧ٕ ٚٲ٭ػػة إ٣ػػٯ صة٩ػػ: م.ص

 ,حد٤ٞٲؽٱػٌا٣ٮقةا٢ ا٣ذ٤ٞٲؽٱح كقةا٢ ٗٲؿ 

اقػذؼؽاـ ا٣ٕىػةثةت كا٧٣ؿدـٝػح, ٦س٢ 

كأ٧ٔةؿ ا٣ؼُٙ كا٣ك٤ت, كا٣ضٲػٮش 

 .ا٣ؿ٧ٝٲحٌ كٗٲؿ٬ة

ِٕقائٗٛ  الَحزِب ال
E. preventive war 

F. guerre preventive 

يا أ) ْ(ن حسوبها وكائُتجدّعي أمسٍ
ؿٍب: م.ع  .ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذىٲ٨ٍ: ا٣عى

ػٲة٩ح : ا٣ٮًٝةاٲح ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮًٝةً  ك٬ػٮ ا٣ى 

 .كا٣ع٧ةٱح

ٍٔٮل : م.ص ٨ُّ ثػؽى ؿٍبي الاقٍذجًةٝٲح ا٣ذٰ دينى ا٣عى

ذىؿىض ٍٛ ُؿو ٝةدـ ٦ي  .دٚٓ ػى

 حُزّاظ الدًَّ
E. kinship, blood ties 

F. gardiens du sang  

 أن ًىىهىا ًجب ـلى االإىاظىحن ح)
ً
مُفا

 لدم الؼهداء
ً
ْ(حُساطا

ص٧ٓ )ظةرس(, ك٬ٮ ا٣عػةِٚ, : ساؿد ا٣عي : عم.

 .أك ا٣ض٪ؽم ا٧٣يؿىددت ٣ع٧ةٱح ا٣ك٤ٌٌُةف

ا٣ؽـ: قةا٢ أظ٧ػؿ ٱضػؿم ٚػٰ ٔػؿكؽ 

 ا٣عٲٮاف.

: ا٣ٞةا٧ٮف ٤ٔٯ رٔةٱح ظٞػٮؽ ا٣نػ٭ؽا  م.ص

 كذكٱ٭٥.

َٕ  ي ِِحُزَّاظ ال
E. purveyors of illusions 

F. vendeurs d’illusions, gardiens des 

illusions 

فِذ لأكىاٌ حُسَّاض الىَهْم)
َ
ْ(لا جلخ

ؿداس: م.ع  ,ك٬ٮ ا٣عػةِٚ, ص٧ٓ ظةرس: ا٣عي

٤ٍُةف.  كا٣ض٪ؽم ا٧٣يؿددت ٣ع٧ةٱح ا٣كد

ىٞٓ ٰٚ ا٣ؾ ٨٬ ٨٦ ا٣ؼةَؿ. ٥٬ٍ: ٦ة ٱى  ا٣ٮى

ػػ٨ه ٦ػػة  ٔػػةة دىىٍػػؽٱٜدي: م.ص ىّ هٍ أك  ٤ىػػ ىٗ ٬ػػٮ 

 .أك ٦ة ٣ٲف ظٞٲٞح ٦يسجٍىذحن  ,٦ؿصٮح

 حَزَّك الُخٕٗط
E. to pull strings 

F. tirer les ficelles 

ْ)جحسّن الدوٌ الفؽمى خُىط اللفبت(
 ظؿدؾ: ٢ٞ٩ ٨٦ ١٦ةف إ٣ٯ آػؿ.م.ع: 

ػ٤ٟ ا٣ػؾم  ا٣ؼٲٮط: ج ػٲٍ, ك٬ٮ ا٣ك 

 ٱؿثٍ ث٫ أك ٱؼةط.

٫م.ص:  صد الأظؽاث كالأ٦ػٮر, ث٧ػة ٱؼػؽـ  كى

 أ٬ؽاٚةن ك٦ىة٣ط ٦ٕٲد٪ح.

 الَحزَظ الجدٖد 
E. new guard 

F. nouvelle garde 

ْ)ؼهس في ؿفىف الىؽام حَسَضٌ حدًد(
ؿىس: م.ع ص٧ٓ ظةرس, ك٬ٮ ا٣عةِٚ أك : ا٣عى

ددت ٣ع٧ةٱح ا٣ك٤ٌٍ  ؿى  .ُةفا٣ض٪ؽم ا٧٣ي

ؽٱؽ  .ا٣عةدًثي ثٕؽ أف ٥٣ ٱى١ي٨: ا٣ضى

ػػ٤ٍُح : م.ص ؽٱػػؽ ٦ػػ٨ رصػػةؿ ا٣كُّ ا٣ضٲػػ٢ ا٣ضى

ثٲ٨  .كأ٩ىةر٬ة ا٧٣ٞؿد

 الَحزظَ الضُّٕٖضزٙ
E. Swiss Guard 

F. Garde suisse 

ؽم) ىَظسي الخَبر اـلأ ْ(زافم الخسض الظ 
ؿىس: م.ع ص٧ٓ ظةرس, ك٬ٮ ا٣عةِٚ أك : ا٣عى

ددت ٣ع٧ةٱح ا٣ك٤ٌٌُةف ؿى  .ا٣ض٪ؽم ا٧٣ي

ٮٱكػػؿم: ٩كػػجح إ٣ػػٯ )قٮٱكػػؿا(,  ا٣كُّ

 ا٣ؽك٣ح الأكرثٲح ا٧٣ٕؿكٚح.

ػػػٮف ا٣كٮٱكػػػؿٱٮف: ا٣ض٪ػػػٮد م.ص  ا٤١٧٣دٛ

 ثعؿاقح ا٣جةثة ٰٚ دك٣ح ا٣ٛةدٲ١ةف.

 الَحزَظ الكدٖي 
E. old guard 

F. vieille garde 

ْ(الخَسَض اللدًم ًلاوم الخغُحر)
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ؿىس: عم.  ,ظةرس, ك٬ػٮ ا٣عػةِٚص٧ٓ : ا٣عى

ؿى  ٤ٍ أك ا٣ض٪ؽم ا٧٣ي  .ُةفددت ٣ع٧ةٱح ا٣كد

٤ٯ كصٮدق ز٨٦ه َٮٱ٢.: ا٣ٞؽٱ٥ ٯٔ  ىٌ  ٦ة ٦ى

ػػ٤ٍُحم.ص ىٞؿٌ ك : رصػػةؿي ا٣كُّ يػػأ٩ىػػةر٬ة ا٧٣ي ٮف ث

 .٦٨٪ؾ ٦ؽة َٮٱ٤ح ٨٦ ا٣ـ٦

 حِزِفٛ الَأدب
E. misery 

F. (être dans la) misère 

دب
َ
ْ()أدزهخه حِسْفت الأ

قٲ٤ح ا١٣ىكٍت: ا٣عًؿٍٚح: م.ع  .كى

 ا٣ض٧ٲ٢ ٨٦ ا٣٪٥ْ كا٣٪دسؿٍ.: الأندب

ٲلٍ: م.ص ىٕ ٲٜ ا٣ ًً ٍٞؿ ك ىٛ  .ا٣

َّٛ عالِٗٛ   حِزِف
E. professionalism 

F. professionnalisme 
َُّْ لاميّ الخدر بحسف ج اـلؤ

َ
ْ(ت ـالُت)ـال

ك٬ٰ كقٲ٤ح , ٩كجح إ٣ٯ ا٣عًؿٍٚح: ا٣عًؿٚٲدح: م.ع

 .ا١٣ىكٍت

 .ا٧٣ؿدًٕٛح: ا٣ٕة٣ٲح

 .: ػجؿٍة ٚ٪ٲح ك٦٭٪ٲدح دٝٲٞحم.ص

 حَزِم الضُّهَّز
E. glucose metabolism, carbohydrate 

metabolism  

F. métabolisme du glucose, 

métabolisme glucidique, 

métabolisme des glucides 

ىس في الدم(  لخسق الظ 
ٌ
ت ت أدوٍ ْ)زمَّ

 ا٣عؿؽ: ا ٬ ؾ ثة٣٪ةر.م.ع: 

٤ٮٍة دكذؼؿج ٨٦ ٔىػٲؿ  ١دؿ: ٦ةدة ظي ا٣كُّ

 ا٣ٞىت أك ا٣نٮ٩ؽر.

١ؿ ٦ػ٨ دـ ا ٩كػةف م.ص:  دؼٛٲٙ ٩كجح ا٣كُّ

 ثٮاقُح أدكٱح ػةوح أك رٱةًح ثؽ٩ٲح.

 حزم الغُّخًٕ/الدُُِّٕ
E. lipid metabolism, burning fat 

F. métabolisme des lipides, brûler les 

graisses 

خىم في 
 

ت ـلى حَسْق الص د بفض الأدوٍ ِـ )حظا

ْالجظم(

 ا٣عؿؽ: ا ٬ ؾ ثة٣٪ةر.م.ع: 

ػع٥ عٮـ: ج مى , ك٬ػٮ ٦ػةدة د٬٪ٲػح ا٣نُّ

 ديكذؼؿج ٨٦ ا٣عٲٮاف كٗٲؿق.

ا٣ؽ٬ٮف: ج دي٨٬, ك٬ٮ ٦ةدة دق٧ح ٦ػ٨ 

 ا٣عٲٮاف كا٣٪جةت.

٦ػ٨  دؼٛٲٙ ٩كجح ا٣نػعٮـ كا٣ػؽ٬ٮفم.ص: 

دـ ا ٩كػػةف أك ٦ػػ٨ صكػػ٫٧, ثٮاقػػُح 

 أدكٱح ػةوح أك رٱةًح ثؽ٩ٲح.

 حَزِم الَمزاحِن 
E. to race through the stages, to force 

the pace 

F. brûler les étapes 

ْ
ّ
ٌ االإخخل خاق بالفـس()ـلى الدو

َّ
ْفت حسق االإساحل لل

ؿٍؽ: م.ع  .ثة٣٪دةر ا ٬ ؾ: ا٣عى

٤حص٧ٓ : اظ٢ا٧٣ؿى  ا٧٣ىكػةٚح  ك٬ٰ ,٦ىؿٍظى

 .ٱُٕٞ٭ة ا٣كةاؿ ٰٚ ٩عٮ ٱىٮٍـ

ح ٤٣ذكؿٱٓ ٰٚ ث٤ٮغ : م.ص ىٛ ٭ٮد ٦ٌةٔ ثؾؿ صي

 .٬ؽؼو ٦ة

 حَزَنات التَّخزُّر
E. liberation movements 

F. mouvements de libération  

لُت ْ()اهخـسث حسواث الخحسز في ئفسٍ

ؿى٠ػح: ؿ٠ةتا٣عى : م.ع ك٬ػٰ ا٩ذٞػةؿ , ص٧ػٓ ظى

 .صك٥ ٨٦ ١٦ةف إ٣ٯ ١٦ةف آػؿ

را ؿُّ ذةؽ: ٣ذدعى ًٕ ٍ  .الا٩

ٲبٍةت: م.ص ا٧٣ض٧ٮٔةت ا٣ٮَ٪ٲػح ا٣ذػٰ ك ا٣٭ى

 .د٢٧ٕ ٨٦ أص٢ الاقذٞ ؿ



 زاث الاؿعلاحُت في اللغت الفسبُت االإفاؿسةمعجم الفبا145ْ

 

 ّٖٛ  الَحزَنات الِجّاد
E. jihadist movements 

F. mouvements djihadistes 

لُت ْ()اهدؼسث الخسواث الجهادًت في ئفسٍ

ك٬ػٰ ا٩ذٞػةؿ , ص٧ػٓ ظؿ٠ػح: ا٣عؿ٠ةت: م.ع

 .صك٥ ٨٦ ١٦ةف إ٣ٯ ١٦ةف آػؿ

ك٬ٮ ٝذػةؿ , ٩كجح إ٣ٯ ا٣ض٭ةد: ض٭ةدٱدحا٣

 ٣ٲكٮا ٰٚ ذ٦ح ا٧٣ك٧٤ٲ٨. ٨ٍ ٦ى 

ا٣ض٧ةٔةت ا٣ذػٰ د٧ٕػ٢ ٤ٔػٯ دُجٲػٜ : م.ص

ثػة٣ٕ٪ٙ  ,ا٣نؿٱٕح ا ق ٦ٲح ٧٠ة دؿا٬ػة

 كٝٮة ا٣ك ح.

 الَحزَنٛ الَأصِيرٚ 
E. prisoners protest movement 

F. protestation des prisonniers 

ذ الخسهت الأطحرة مي
َ
ل

َّ
اطب للمفخللحن )حَل

ْ(الفلظعُيُحن

ا٩ذٞةؿ ا٣ضك٥ ٦ػ٨ ١٦ػةف إ٣ػٯ : ا٣عؿ٠ح: م.ع

 ١٦ةف أػؿ.

ؿٍب: الأقٲؿة أػٍٮذة ٰٚ ا٣عى  .ا٧٣ى

ا٧٣جػةدرات ا٣ذػٰ ٱٞػٮـ ث٭ػة ك الأ٩نُح: م.ص

الأىقٍؿل ا٤ٛ٣كُٲ٪ٲٮف ٣ذعكٲ٨ ّػؿكؼ 

 .أذٞة٣٭٥ أك ا ٚؿاج ٔ٪٭٥

 نٛ حَزَنٛ بلا بَزَ
E. gradfly 

F. la mouche du coche, enfoncer une 

porte ouverte 

ْ)وان وؼاظىا حسهت بلا بسهت(

 ا٣عؿ٠ح: ا٩ذٞةؿ ا٣ضك٥ ٨٦ ١٦ةف إ٣ٯ آػؿ.م.ع: 

 ا٣جؿ٠ح: ا٣٪٧ة  كا٣ـٱةدة كا٣ؼٲؿ.

٧ى٢ ث  ٩ذةاش ٦ٛٲؽة.م.ص:   ىٔ

 َّٛ  حزنٛ دَعَٕ
E. proselytism 

F. prosélytisme, mouvement de 

prédication, mouvement de la 

Da’wa,  

ْ()جحىلذ الخسهت الدـىٍت ئلى حسهت طُاطُت

ا٩ذٞةؿ ا٣ضك٥ ٦ػ٨ ١٦ػةف إ٣ػٯ : ا٣عؿ٠ح: م.ع

 ١٦ةف أػؿ.

 ٍٔ ك٬ٰ ا٧٣٪ػةداة , ٮةا٣ؽدٔٮٱدح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؽد

 .ا٣عر ٤ٔٯ الأذٞةد ثؽٱ٨ أك ٦ؾ٬تك

د٥ْ ٱؿ٦ٰ إ٣ٯ ٩نؿ ٦ػؾ٬ت أك: م.ص  ٩نةط ٦ي٪ى

 .  كا٣ذؿٗٲت ثة رمةد كا٣ذٮصٲ٫أ١ٚةر 

 َّٛ /الاقتؾادٖٛ الَحزَنٛ الضٗاص
E. political/economical movement 

F. mouvement politique/ mouvement 

économique  

ْ
ً
ما ملمىطا لذ الخسهت الظُاطُت جلد 

َّ
ْ()حَل

ؿى٠ح: م.ع ا٩ذٞةؿ ا٣ضك٥ ٦ػ٨ ١٦ػةف إ٣ػٯ : ا٣عى

 ػؿ.١٦ةف آ

 ك٬ػػٰ, ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػٲح: ا٣كٲةقػػٲح

ٰ  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ   .ذ٭٥ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقدٮ٣

ك٬ػٮ , ٩كجح إ٣ٯ الاٝذىػةد: الاٝذىةدٱح

 .ا ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ أ٧ٔةؿ

ا٧٣جةدرات ا٣ذٰ دؿ٦ػٰ إ٣ػٯ ك الأ٩نُح: م.ص

 ,دعٞٲػػٜ أ٬ػػؽاؼ قٲةقػػٲح أك اٝذىػػةدٱح

٦ػػػػػ٨ ٦سػػػػػ٢ دنػػػػػ١ٲ٢ الأظػػػػػـاب 

ا٧٣جػةدئ ك٩نؿ الأ١ٚةر ك ,كا٣ض٧ةٔةت

 إٝة٦ح ا٧٣نةرٱٓ ا ٩ذةصٲح أك ا٣ؼؽ٦ٲح.ك

 ٗٛ الَحزَنٛ الغَّبابٗٛ /العُىَّال
E. youth/labor movement 

F. mouvement de 

jeunesse/mouvement ouvrier 

ت ْ()حللذ الخسهت الؼبابُت ئهجاشاث هامَّ
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ؿى٠ح: م.ع ا٩ذٞةؿ ا٣ضك٥ ٦ػ٨ ١٦ػةف إ٣ػٯ : ا٣عى

 ١٦ةف أػؿ.

جةب: ا٣نجةثٲح ك٬ٮ ا٣ٛذػة  , ٩كجح إ٣ٯ ا٣ند

 .كا٣عؽازح

٩كػجح إ٣ػٯ ا٧ٕ٣ػةؿ ك٬ػ٥ ٦ػ٨ : ا٧ٕ٣ة٣ٲح

٪ٍٕحٱنذ٤٘ٮف ٰٚ ٦٭٪  .ح أك وى

ا٧٣جػػةدرات ا٣ذػػٰ ٱٞػػٮـ ث٭ػػة ك الأ٩نػػُح: م.ص

٦ػػ٨ ٦سػػ٢ دنػػ١ٲ٢  ,ا٣نػػجةف أك ا٧ٕ٣ػػةؿ

كرىٚػٍٓ  ,ا٣ذْػة٬ؿك ا٣ض٧ٕٲةت كالأظـاب

 .ا٧٣ُة٣ت كظ٧ةٱح ظٞٮٝ٭٥ ك١٦ذكجةد٭٥

 الَحزَواُ الغزٖفاُ
E. the Two Holy Mosques 

F. les deux Saintes Mosquées  

(ْ
َ
ف د الخاج  الخسمَحْن الؼسٍ َـ َ

ْحْن(ك
ؿىـ: ا٣عؿ٦ةف: م.ع ةدىػ٢ , ٦س٪ٯ ا٣عى ك٬ػٮ ٦ػة ٱيٞ

 .ٱيع٧ٍىٯك ٔ٪٫

٦س٪ٯ ا٣نؿٱٙ ك٬ٮ ا٧٣ؿدٛػٓ : ا٣نؿٱٛةف

 ٔة٣ٰ ا٧٣٪ـ٣ح.

رة ا١٧٣ؿد٦ح١٦ح : م.ص ٪ىٮد  .كا٧٣ؽٱ٪ح ا٧٣ي

 ّ٘ ٍَض  الِحزِواُ الهَ
E. excommunication 

F. excommunication 

د البابا مخالفُه بالخِسْمان الىيس ي) ْ(هدَّ
 .ا٧٣٪ٓ: ا٣عؿ٦ةف: م.ع

ك٬ػػٰ , ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا١٣٪ٲكػػح: ا١٣٪كػػٰ

جؽٌ ا٣٪دىةرل ىٕ  .٦يذى

ٝػػؿار ٱىذدؼػػؾق رأس ا٣كػػ٤ُح ا٣ؽٱ٪ٲػػح : م.ص

ث٧٪ٓ أظؽ٥٬ ٦ػ٨ الاٝذػؿاب  ,ا٧٣كٲعٲح

يٞ   .ثةف ا٧٣ٞؽٌسؿٍ ٨٦ د٪ةكؿ ا٣

 مفٛ الؾفزٖٛهِٔب التَّزُحُ
E. costless wars, zero-cost wars 

F. guerre du coût zéro, guerres sans coût 

يا حفخمد حسوب الخيلفت الـفسٍت( ْ)ؿازث أمسٍ

 ا٣عؿكب: ج ظؿب, ك٬ٮ ا٣ٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲ٨.م.ع: 

٪ٓ ا٣نٰ .  ا٣ذ٤١ٛح: ٦ة ٱي٪ٜٛ ٤ٔٯ وي

ا٣ىػػػٛؿٱح: ٩كػػػجح إ٣ػػػٯ ا٣ىػػػٛؿ ك٬ػػػٮ 

ة٣ٲػح , كر٥ٝ ٱؽؿد ٤ٔٯ ا٣ؿدجح ا٣ؼا٣ؼة٣ٰ

 ٨٦ الأٔؽاد.

ٌٕؿ٬ة كدعؿ ض ٤ٔٲ٭ػة دكؿ م.ص:  ظؿكب دك

دك٣ذػػٲ٨ أك ثػػٲ٨ أث٪ػػة   اقػػذ٧ٕةرٱح, ثػػٲ٨

٣ٲٞذذ٤ػػٮا  ,ا٣ػػٮ٨َ ا٣ٮاظػػؽ ٦ػػ٨ أٔػػؽاا٭ة

ثؽكاٚٓ َةاٛٲح أك ٔؿٝٲح, ثعٲر دعٞػٜ 

ٗؿًٲ٨: ا٣ؿثط ٨٦ ثٲػٓ ا٣كػ ح ٣٭ػ٥, 

 كٝ٭ؿ٥٬ كإًٕةٚ٭٥.

 َّٛ ٍَّٕٔ  الُحزٔم ال
E. nuclear burns 

F. brûlures nucléaires 

ل لخسوق هىوٍت) ِـ فا
ُ
فَسَّض الفاملىن في االإ

َ
ْ (ح

ؿي : م.ع ؿٍؽ: كؽا٣عي  ك٬ٮ ا ٬ ؾ ثة٣٪ةر., ص٧ٓ ظى

ػ٥ , ٩كجح إ٣ػٯ ا٣٪دػٮاة: ا٣٪دٮكٱدح ىٔضى ك٬ػٰ 

رد  ,ا٣ذد٧ٍؿ ة ا٣ػؾم دػؽكر كا٣ضـ  ٦ػ٨ ا٣ػؾى

 .١٣ذؿك٩ةتظٮ٫٣ ا 

ؿٍٔػةت ٔة٣ٲػح ٦ػ٨ : م.ص ىٕؿُّض ا٣ضكػ٥ ٣ضى د

وٙ ٚػٰ  ,ا مٕةع ا٣ؾ رم دػؤدم إ٣ػٯ د٤ػ

ٍُعٲدح. ش ا٣كد  ا٣٪ُّكي

َّٛ الؾِّخافٛ   حُزِّ
E. press freedom 

F. liberté de la presse 

ت الصخافت مً أزوان الدًملساظُت ْ()حسٍ

ٱدػػح: م.ع ؿ  ك٠ػػٮف  ,ا٣ؼ٤ػػٮص ٦ػػ٨ ا٣ػػؿ ؽ: ا٣عي

ان أم ػة٣ىػةن ٦ػ٨  ؿد ا٣ؿص٢ أك ا٣نٕت ظي

 .ا٣ؿؽٌ ك٠ؿٱ٧ةن 

ػػعةٚح: ٦٭٪ػػح ٦ػػ٨ ٱض٧ػػٓ الأػجػػةر  ا٣ى 

 كاٳرا  كٱ٪نؿ٬ة ٰٚ وعٲٛح أك ٦ض٤ح.

 : ٔػػػؽـ ػٌػػػٮع ا٣ىػػػعةٚح ككقػػػةا٢م.ص

 ا٧٣٪ٓ.ك ا ٔ ـ ٤٣ؿٝةثح
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َّات العاوَّٛ  الُحزِّ
E. public freedoms 

F. libertés publiques 

اث االإدهُت() ْهفل الدطخىز الخسٍ

ؿٱةٌت: م.ع ٱدح, ك٬ػٰ ا٣ؼ٤ػٮص : ا٣عي ؿ  ص٧ٓ ا٣عي

ػؿدان  ٨٦ ا٣ؿ ؽ, ك٠ٮف ا٣ؿص٢ أك ا٣نػٕت ظي

 .أم ػة٣ىةن ٨٦ ا٣ؿؽٌ ك٠ؿٱ٧ةن 

ح أم: ا٣ٕة٦دح  ا٣نة٤٦ًح.  ػً ؼ ا٣ؼةود

ٱةت الأقةقٲح ا٣ذٰ ٱعٜ ٣ض٧ٲػٓ : م.ص ؿ  ا٣عي

ا٣٪ػػةس ا٣ذ٧ذػػٓ ث٭ػػة, ٠عؿٱػػح ا٧ٕ٣ػػ٢ 

 .ك٩عٮ٬ة الا٩ذٞةؿك كالأذٞةد كا٣ذٕجٲؿ

 الِحشاً الأبَٗض / الَأحمز / الَأصٕد 
E. white/red/black belt 

F. ceinture blanche /rouge/noire 

ْ)حـل االإـازؿ ـلى الخصام الأطىد(

اـ: م.ع ؽد ٨٦ ظج٢ ك٩عٮق.: ـ يا٣عً ًــ ث٫ كمي  ٦ة ظي

الأ٣ػػٮاف : الأظ٧ػػؿ كالأثػػٲيك الأقػػٮد

 .ا٧٣ٕؿكٚح

ٲؿ٬ػة: م.ص  ,٩ًُةؽه ث٤ىٮٍفو ٦ػ٨ ٬ػؾق الأ٣ػٮاف أكٗ 

ٱى٪ذٍُٜ ث٫ ا٧٣ىةرعي ثعكت درصذ٫ ك٦كذٮاق 

 .ٰٚ ٣ٕجح ا٧٣ىةرٔح ا٣ٲةثة٩ٲح ك٩عٮ٬ة

 الِحشاً الأخِطز
E. greenbelt 

F. ceinture verte, ceinture de verdure, 

ville archipel 

ضس()
ْ
خ

َ
ًْحُغ باالإدًىت حصامٌ أ

جٍ : اــ يا٣عً : م.ع ؽد ٨٦ ظى ًــ ث٫ كمي  ٢ ك٩عٮق.٦ة ظي

 .ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ: الأىػٌٍؿ

ؿة دعٲٍ ث٧ؽٱ٪ح ك٩عٮ٬ة -2: م.ص ضد  .٦ً٪ٍُٞح ٦ينى

٦٪ُٞح ٦ٮا٣ٲح ٤٣٘ػؿب دٛىػ٢ ثٲ٪ػ٫  -1

 .كثٲ٨ ا٣ؽكؿ ا ق ٦ٲح

 حِشاً التَّٕقٗت 
E. time zone 

F. fuseau horaire  

( )ًجب مساـاة حصام الخىكُذ ـىد
ً
ا ْالظفس حَىَّ

اــ ي : م.ع ج٢ٍ ك٩عٮق.: ا٣عً ؽد ٨٦ ظى ًــ ث٫ كمي  ٦ة ظي

٢ٍٕ كٝخ ٤٣نٰ .: ا٣ذدٮٍٝٲخ  صى

ةٔح كا٣ٮٝخ ٨٦ ا٣ٲٮـ, ٚػٰ أ١٦٪ػح م.ص : ا٣كد

٦ذجةٔؽة أك ٦ؼذ٤ٛح ٨٦ ا٣ٕػة٥٣ ثعكػت 

٦ٮٕٝ٭ة ٤ٔػٯ ػُػٮط ا٣ُػٮؿ, كا٣ػؾم 

 .٫٣ ٦جؽ ان دٮٝٲخ ٗؿٱ٪ذلادؼؾ 

 حِشاً الفَكِز
E. poverty belt 

F. ceinture de pauvreté 

حاط االإدًىت بحِصام فلس)
ُ
ْ(ج

اــ ي : م.ع ؽد ٨٦ ظج٢ ك٩عٮق.: ا٣عً ًــ ث٫ كمي  ٦ة ظي

ًٕٮزي كا٣عةصح: ا٣ٛٞؿ  .ا٣

الأظٲة  ا٣ٛٞٲؿة ا٣ٞةا٧ػح ٤ٔػٯ أَػؿاؼ : م.ص

ٌّٰ ٗة٣جةن., ا٧٣ؽف  ك٬ٰ ث٪ة  ٔنٮاا

 ٌاصِفحِشاً 
E. explosive belt 

F. ceinture explosive 

س هفظه بحصام هاطف() جَّ
َ
ْف

اــ ي : م.ع ؽد ٨٦ ظج٢ ك٩عٮق.: ا٣عً ًــ ث٫ كمي  ٦ة ظ

ذ٤ً : ا٣٪دةقٙ ٍٞ  .ٓا٧٣ي

ػؿة ٱؿدؽٱػ٫وً : م.ص  ؽار ٦ىعنٮه ث٧ػٮاد ٦ذٛض 

ك٬ػػٮ ٦ض٭ػػـ ٣ ٩ٛضػػةر ٔ٪ػػؽ  ,مػػؼه

 .ا٤ُ٣ت

 حَشَّ في الٍفط
E. to make sick, heartbreaking  

F. à fendre le cœur, faire mal au cœur, 

attrister 

ماز) ًْحصّ في الىفىض( مىؽس الدَّ
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دـ م.ع:   أزدؿ ٰٚ ا٣نٰ . : ُٝٓ,ظ

 ا٣٪ٛف: ا٣ؿكح. ذات ا٣نٰ  كٔٲ٪ي٫.

 .قجدت الأ٥٣ كا٣عكؿة م.ص:

 لاحاتحُشِوَٛ إؽِ
E. wide spectrum / package of reform 

measures 

F. large éventail de mesures 

réformatrices , paquet de mesures 

réformatrices, enveloppe de réformes 

مذ الخىىمت بُحصمت ئؿلاحاث ْ()جلدَّ
٦ىحا٣عي : م.ع ٍٰ : ٍـ ٧ًٓ كريثٍ ٨٦ ٠ي٢  مى   .٦ة صي

ك٬ٮ إزا٣ح , ص٧ٓ إو ح: ا و ظةت

 .إزا٣ح ا٣ٕؽاكةك ا٣ٛكةد

ذػٰ ٦ض٧ٮٔح ٨٦ ا صؿا ات كا٣ذؽاثٲؿ ا٣: م.ص

 .دؿ٦ٰ إ٣ٯ إزا٣ح أػُة  أك دعكٲ٨ أدا 

 حُشِوٛ تزدّدات
E. frequency bands 

F. bande de fréquences, ondes de 

fréquences, 

 الفضائُت ـلى حصمت جسدداث ـلى اللمس 
 

)جبث
ْالـىاعي(

٦ى : م.ع ٍـ ٍٰ : حا٣عي ٧ًٓ كريثٍ ٨٦ ٠ي٢  مد   .٦ة صي

دُّد, ك٬ػٮ ا٣ذؿاصػٓ ٦ىػؿد ا٣ذؿدُّد ة ات: ج دؿٌى

 كالاػذ ؼ إ٣ٯ ا٣نٰ . ,ثٕؽ أػؿل

٦ض٧ٮٔح أرٝةـ ا٧٣ٮصةت كا٣ؾثػؾثةت م.ص: 

 ا٣ذٰ دجرُّ ٤ٔٲ٭ة إذأح أك ٝ٪ةة د٤ٛـٱٮ٩ٲح. 

 حُشِوٛ قَٕاٌين
E. series of laws, package of laws 

F. série de lois, ensemble de lois, 

éventail de lois 

سَّ مجلع الىىاب حصمت كىاهحن
َ
ك

َ
ْ()أ

٦ى : م.ع ٍـ ٧ًٓ كريثٍ ٨٦ ٠ي٢  مى : حا٣عي   .٦ٰة صي

ك٬ٮ ٦ٞٲةس ٢٠ , ص٧ٓ ٝة٩ٮف: ا٣ٞٮا٩ٲ٨

 مٰ .

٦ض٧ٮٔح ٝٮا٩ٲ٨ دٕة٣ش أ٦ٮران ٦ذؿاثُػح : م.ص

 ٗة٣جةن.

ّ٘  حِضاب ائِتِىاٌ
E. deposit account 

F. compte de dépôt 

 للخاحس(
ً
 ائخماهُا

ً
ْ)فخح االإـسف حظابا

ؽُّ : ا٣عًكةب: م.ع ىٕ  .ا ظىة ك ا٣

ك٬ػػٮ , ٩كػػجح إ٣ػػٯ الااذ٧ػػةف: ذ٧ػػة٩ٰالاا

 ٢ٍٕ ٍٰ ً ا٣ذدأ٦ٍٲ٨ كصى  ٪ةن.آ٦ً  ا٣ند

ىػػح ٣ذُ٘ٲػػح م.ص : كدٱٕػػح ٦ىػػؿٚٲح ٦ؼىد

 ٦نؿكع اٝذىةدم.

 حِضاب دارٍ 
E. current account 

F. compte courant 

يىا حظاب حاز) ُْ ْ(بَ

ىٕؽُّ كا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿ.: ةبا٣عًكى : م.ع  ا٣

 .ا٣كةا٢: ا٣ضةرم

 ثٲ٨ مؼىٲ٦.٨كذ٧ؿة ٦ٕة٦ ت  -2: م.ص

ٌٰ ٱعػػٜ ٣ىػػةظج٫  -1 ظكػػةب ٦ىىٍػػؿٚ

 .ا٣كعت ٦٪٫ ٦ذٯ مة 

ِٗدر  حِضاب الَحكن ٔحِضاب البَ
E. to miscalculate 

F. (faire) un mauvais calcul, une 

erreur d’estimation 

ْ)اخخلف حظابُ الخلل ـً حظاب البُدز(

ىٕؽُّ كا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿ.: ا٣عكةب :م.ع  ا٣

رىع الأرض ا: ا٣عٞػػ٢ ٍـ ٲ جػػح ٱيػػ دُ ٣ٌٛػػة  ا٣

ىػٍ  .ٚٲ٭ة رٍع ٦ة داـ أ دـ  .ؿىٌ كا٣

ر ػػؿٍف,: ا٣جىٲػٍػؽى ا٧ٞ٣ػػط ثٕػػؽ دٱةقػػ٫ ك ا٣ضي

 كد٪ٕٲ٫٧.

 ا٣ٞٲ٧ح ا٣عٞٲٞٲح.ك ا٣ٞٲ٧ح ا٣ذٞؽٱؿٱح :م.ص
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 الِحضاب الخاصّ 
E. personal account 

F. compte personnel 

دن   لبرً
ً
 خاؿا

ً
ح حِظابا

َ
خ
ْ
ْي(الالىتروو)اف

ؽُّ : ا٣عًكةبي : م.ع ىٕ  .ا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿك ا٣

د ث٫ دكف , ٩ٞٲي ا٣ٕةـٌ : ا٣ؼةصُّ  ؿى ىٛ ٦ة ٱي٪ٍ

 .ٗٲؿق

 ًـ رى٦ـٍ -2: م.ص وٓ  امػذؿاؾو ٣عضػ ٤ٔػٯ  ٦ٮٝػ

ةث١ح ؼه ا٣ند  .٣نًى

دىع ٚٲػػ٫  -1 ٌٰ ٱػػٮي رٝػػ٥ ظكػػةبو ٦ىػػؿٚ

 ٣٘ؿضو ٦عؽد ىد.

 حِضاب عمٜ الَمٕقِع 
E. personal website  

F. site web personnel, site personnel 

داث ْجىٍتر( -)هخب في حظابه ـلى مىكق الخغسٍ
ؽُّ : ا٣عكةب: م.ع ىٕ  .كا٣ذٞؽٱؿ ا ظىة ك ا٣

 ١٦ةف ا٣ٮٝٮع إم ا٣عىٮؿ.: ا٧٣ٮٝٓ

ف ٰٚ ٦ٮٝػٓ : م.ص هد ث٫ ٦يؽىك  ٲدـ ا٣ؾم ػي ا٣عى

 .ا١٣ذؿك٩ٰ ٤ٔٯ ا٣نةث١ح

 حِضابٌ لَأدَن 
E. term account 

F. compte à terme 

حَْ)
َ
وْدؿ أمىاله في حظاب لأ

َ
ْ(لأ

ىٕؽُّ كا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿ.: ا٣عًكةب: م.ع  ا٣

ػػ٢ي  ة : الأىصى ٍٰ ً ٦يػػؽد ػػ , كا٣ٮٝػػخ ا٣ػػؾم ا٣ند

ؽدد لا٩ذ٭ة   ٍٰ ً ٱيعى ٤يٮ٫٣. ا٣ند  أك ظي

, لا ٱيضٲػػـ ٣ىػػةظج٫ : م.ص ٌٰ ظكػػةب ٦ىىٍػػؿٚ

ا٣كعت ٨٦ كداا٫ٕ كٚٮااؽ٬ة ٝج٢ ٦ؿكر 

 .ز٨٦ ٦ٕٲ٨ٌ ٤ٔٯ إٱؽأ٭ة

 حِضاب وُغتَزك 
E. joint account 

F. compte conjoint 

سوؿ في حظاب مؼترن
ْ

ؼ
َ
ودِؿ زأطُماٌ االإ

ُ
ْ()أ

ؽُّ : ا٣عكةب: م.ع ىٕ  كا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿ. ا٣

ح ٚٲ٫. ٦ة لًأ٠سؿى ٨٦ :ا٧٣ينذؿؾ  كاظؽو ظًىد

ٌٰ ٱيػٮدً : م.ص ت ظًكةبه ٦ىؿٚ ع ٚٲػ٫ كٱىكٍػعى

ذى٧ؽ. ٦٪٫ أ٠سؿي  ٍٕ ة٢٦ ٦ي  ٨٦ ٦يذىٕ

 حِضاب وَؾِزِفّي 
E. bank account  

F. compte bancaire 

ٌ االإبلغ ئلى حظابه االإـسفي ْ()حَىَّ
ؽُّ : ا٣عًكةب: م.ع ىٕ  كا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿ. ا٣

ك٬ػٮ , ٩كجح إ٣ػٯ ا٧٣ىىٍػؿؼ: ا٧٣ىؿٰٚ

ؿٍؼ ا٤٧ٕ٣ح كإٱؽأ٭ة  .١٦ةف وى

ؼ ٱذػٲط ٤٣ٛػؿد إٱػؽاع ٰٚ ٦ىىٍؿً  قًض٢ًٌّ : م.ص

 .أك قعج٭ة ٦٪٫أ٦ٮاؿ ٚٲ٫ 

 حِضاب وَهِغٕف 
E. overdraft account 

F. compte à découvert 

(ْ
ً
ْ(ؿاز حظاب الخاحس مىؼىفا

ؽُّ : ا٣عًكةب: م.ع ىٕ  ا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿ.ك ا٣

ًُ٘ة , ك٦ة ٬ٮ : ا١٧٣ىنٍٮؼ ٦ة ريًٚٓ ٔ٪٫ ا٣

 ّة٬ؿ.

ٌٰ : م.ص  ث  رىوٲؽ. ظًكةب ٦ىىٍؿًٚ

 حِضابات خاؽَّٛ
E. personal reasons, subjective 

reasons 

F. raisons personnelles, raisons 

subjectives 

خِْ
 
ْر اللساز لخظاباث خاؿت()اج

ػػؽٌ : ا٣عًكػػةثةت: م.ع ىٕ  ص٧ػػٓ ظًكػػةب ك٬ػػٮ ا٣

ٍٞؽٱؿكا ظىة    .كا٣ذد

ػؿدي ثػ٫ : ا٣ؼةوٌح ىٛ ٩ٞػٲي ا٣ٕة٦ػح, ٦ػة ٱي٪ٍ

 .دكف اٳػؿٱ٨

ؼىػػػٲحه ٣ي٦ػػػٮر ٗٲػػػؿ : م.ص ػػػؽٱؿاته مى ٍٞ ى د

 .كاًعح الأقجةب
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ََِِّٕالضابات الِح  ٛى
E.  . false websites 

 . false accounts 

F.  . sites mensongers, faux sites, 

sites bidons 

 . comptes mensongers 

ن بفض االإإطظاث حظاباث وهمُت )جحسّْ
ْالإـلختها(

, م.ع:  ػػؽُّ ىٕ ا٣عكػػةثةت: ج ظكػػةب ك٬ػػٮ ا٣

 كا ظىة  كا٣ذٞؽٱؿ.

ا٣ٮ٧٬ٲح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮ٥٬ ك٬ٮ ٦ػة ٱٞػٓ 

 ٰٚ ا٣ؾ٨٬ ٨٦ ا٣ؼةَؿ.

٦ٮاٝٓ إ١٣ذؿك٩ٲح ثأق٧ة  أمؼةص  -2م.ص: 

ت أك ٦٪٧ْػػةت ٗٲػػؿ أك ٦ؤقكػػة

 ٦ٮصٮدة ظٞٲٞح.

ٌٰ ٱْ٭ؿ ٤ٔٯ مةمح  -1 ظكةب اٚذؿاً

الأ٣ٕةب ٱؼٮ ؿ وةظج٫ الاقذ٧ؿار 

ة ٦يٕٲد٪ح. ت ٦ؽد  ٰٚ ا٤٣دٕ

َّات الضّٗ ّٗٛالحضّاصِ  اص
E.  . political bodies, political institutions 

 . political sensitiveness 

F.  . instances politiques 

 . sensibilités politiques 

)لا بد مً مساـاة الخظاطُاث الظُاطُت في 
ْ)حؼىُل الخىىمت الجدًدة

ا٣عكةقػػٲةت: ص٧ػػٓ ظكةقػػٲح, ك٬ػػٰ : م.ع

ةقػػح, ٬ػػٰ ا١٣سٲػػؿة ك ٩كػػجح إ٣ػػٯ ظكد

 ا دراؾ ثة٣عٮاس.

ا٣كٲةقػػٲح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح, ك٬ػػٰ 

 ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.دٮ٣   ٤ٔٯا٢٧ٕ٣ 

٣٭ٲبػةت الأظـاب كا٧٣٪٧ْػةت كا -2: م.ص

كا٣ٕجػةرة [ ,ا٧٣٭ذ٧ح ثة٣نأف ا٣ٕػةـ

 .]٦كذ٤٧ٕح ٰٚ دٮ٩ف

 كا٧٣ىة٣ط ا٣كٲةقٲح. ا٧٣ٮاٝٙ -1

ّٗٛ الَمٕقِف  حَضَّاص
E. delicate situation, difficult situation  

F. situation délicate,  

ْ()زاعى الخعُب حظاطُت االإىكف
ا٣عكةقػػٲةت: ص٧ػػٓ ظكةقػػٲح, ك٬ػػٰ : م.ع

ةقػػح, ا١٣سٲػػؿة  ٬ػػٰك ٩كػػجح إ٣ػػٯ ظكد

 ا دراؾ ثة٣عٮاس.

ٲ٫ٚ ا ٩كةف.  ٙ ٓ ا٣ؾم ٱٞ  ا٧٣ٮٝٙ: ا٧٣ٮً

ىكةدي٭ة.: م.ص ؿىج ا٣عة٣ح ك٦ي ث  ظى

ّٙ ٌَكِد  حِطٌّ 
E. critical sense, critical spirit  

F. sens critique, esprit critique 

ْ)ًخمخق الياجب بحعٍّ هلديّ مُسهف(
 ا٣عفٌ: ا دراؾ ثإظؽل ا٣عٮاسٌ.م.ع: 

ؽم ؽ, ك٬ٮ ٨ٚ د٧ٲٲػـ ا٣٪دٞ : ٩كجح إ٣ٯ ا٣٪دٞ

 صٲ ؽ ا١٣ ـ ٨٦ ردٱب٫.

دم  ٚػػٰ ٨ ا٣ػػؿد ذااٞػػح دى٧ٍٲٲػػـ ا٣ضٲػػؽ ٦ػػم.ص: 

 الأزؿ الأدثٰ.

ِٕقِف   حَضِي الَم
E. to cut short, to resolve  

F. trancher, couper court 

ىْكف)
َ
ْ(حَظَم السئِع االإ

ك٥ٍي : م.ع ٍُٓ: ا٣عى ىٞ  .ا زا٣ح .ا٣

ٮًٍٝٙ ٮٍ : ا٧٣ى  ًٓ ٱٞٙ ٚٲ٫ ا ٩كةف.ا٧٣ى

ًــ.: م.ص أمٍ ٦ي٤ٍ ٍُٓ ا٣ضًؽاؿ كا٣ؼً ؼ ثؿى  ٝى

 الَحضََ أخٕ الُحضَين 
E. it is all the same, it is all equal, it’s 

the same thing, same difference 

F. bonnet blanc et blanc bonnet, c’est 

égal, c’est pareil, c'est du pareil au 

même 

سْق )
َ
ىًلا ف ِْ بحن ؿدًلً فالخظً وْ ـىدها بَ

ْ(أخى الخظحن
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٨: م.ع كى ٬ٮ ا٣عك٨ ثػ٨ ٤ٔػٰ ثػ٨ أثػٰ : ا٣عى

 .صلى الله عليه وسلمَة٣ت ا٣عٛٲؽ الأكؿ ٤٣ؿقٮؿ 

٬ٮ ا٣عكٲ٨ ث٨ ٤ٰٔ ثػ٨ أثػٰ : ا٣عكٲ٨

 .صلى الله عليه وسلم٤ؿقٮؿ ٣ َة٣ت ا٣عٛٲؽ ا٣سة٩ٰ

 مؼىةف ٦ذكةكٱةف ٰٚ ا١٧٣ة٩ح كا٧٣ىٮددة.: م.ص

 حُضَِ الطَّالِع 
E. good sign, good omen 

F. bon augure 

حُلَّْ ًَ ً العالق أن  ً حُظْ ْالفُد مق اهفساج الأشمت( )م

ك٨ٍ: م.ع ٧ةؿ, ك٢٠ ٦يج٭ٍش ٦ؿٗٮب ٚٲ٫.: ا٣عي  ا٣ضى

٦ػػة ٱيذى٪جػػأ ثػػ٫ ٦ػػ٨  .ا٣٭ػػ ؿي : ا٣ُػػة٣ٓ

٤ٮع ا١٣ٮا٠ت. يُ ادث ث  ا٣عٮى

٪ح: م.ص كى  .ا٧٣يىةدىٚح ا٣عى

ِِين  حَغِد البَزا
E. to piece together/ to assemble/to 

marshal arguments,  

F. collecter les preuves, rassembler 

les arguments, amasser les 

arguments 

د الباحث ول البراهحن االإمىىت
َ

ْ()حَؼ

نٍؽ: م.ع ٧ٍٓ: ا٣عى  .ا٣ضى

يؿ٬ٍةف: ا٣جؿا٬ٲ٨ ح ا٣جىٲ  , ص٧ٓ ث ضد  ٪ح.ك٬ٮ ا٣عي

٧ٍٓ ٠سٲؿ ٨٦ ا٣جؿا٬ٲ٨ ظٮؿ ٦ٮًٮع : م.ص صى

 ٦ة كدٞؽٱ٧٭ة.

 ٖٔٛالَحغِز في الشا
E. to corner, to put in the corner, to jam  

F. acculer, coincer, planter, mettre 

dans le coin 

ت( س االإفاوض خـمه في الصاوٍ
َ

ْ)حَؼ

ٮٍؽ.م.ع:  ٧ٍٓ كا٣كد نٍؿ: ا٣ضى  ا٣عى

 ٨٠.ا٣ـاكٱح: ا٣ؿُّ 

ٲٲٜ.م.ص:  ىٍؿ كا٣ذدٌ  ا٣عى

 حَؾاد الضٍِّين 
E. result, achievement, fruit of one’s 

labor 

F. fruit des années, moisson de 

reminiscence 

ْزوي لىا في مرهساجه حـاد طىِىه()
ىةد: م.ع دـرٍع ا٧٣ىعٍىٮد: ا٣عى  .ؿضكزى٧ىؿ ا٣ند  ,ا٣

 .ص٧ٓ ق٪ح ك٬ٰ ا٣ٕةـ: ا٣ك٪ٲ٨

: ظىٲ٤ح ا ٩ضةزات أك ا ػٛةٝةت ٰٚ م.ص

 .ظٲةة ٚؿد أك ص٧ةٔح

 الَحؾاد الُمزّ 
E. deplorable results 

F. conséquences deplorable, résultat 

amer, moisson amère 

سّ(
ُ
جًْ الؽالم ئلا الخـاد االإ ًَ ْ)لم 

ىةدي: م.ع دـرٍع ا٧٣ىعٍىٮد: ا٣عى ضؿ. ,ا٣  كزى٧ىؿ ا٣ند

٤ٮٍ.: ؿٌ ا٧٣ي  ؽُّ ا٣عي ًً 

 .ا٣٪ذةاش ا٣ٮػٲ٧ح: م.ص

 ّٙ  الِحؾار الاقتِؾاد
E. economic embargo 

F. embargo économique 

ظَسث الدولت الخـاز الاكخـادي)
َ
ْ(ه

ً  ك٦٪ٓ: م.ع ٍٰ  ػؿكص٫. ا٣عىةر: ا ظةَح ثة٣ند

ك٬ػٮ , الاٝذىةدم: ٩كجح إ٣ٯ الاٝذىةد 

 .أ٧ٔةؿ ا ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ

يٓ ا٧٣جػةدلات ا٣ذضةرٱػح كا٣ىػ٪ةٔٲحٌ : م.ص ٦ى٪ٍ

 .كا٧٣ة٣ٲح ٦ٓ ص٭ح ٦ة

 حِؾاُ طَزِٔادٚ 
E. Trojan horse 

F. cheval de Troie 

ْ(ت حـان ظسوادة للفخىت)العائفُ
ٲ٢ٍ: ا٣عىةف: م.ع ٠ىؿ ٨٦ ا٣ؼى  .ا٣ؾد

َؿكادة: ٦ؽٱ٪ػح ٠ة٩ػخ ٔةوػ٧ح ٣ؽك٣ػح 

 .إٗؿٱٞٲح ٝؽٱ٧ح
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كا٣ٕجػػةرة  .ا٣عٲ٤ػػح ا٧٣ػػة٠ؿة ا٣ؼؽدأػػح: م.ص

ػػػ دُ ٪ػػػخ إمػػػةرة إ٣ػػػٯ ػ ح ػةدٔػػػح ١٦د

٦عةوؿم ٦ؽٱ٪ح َؿكادة ٦ػ٨ ا٣ػؽػٮؿ 

إ٣ٲ٭ة ٦ؼذجبػٲ٨ ٚػٰ صػٮؼ د٧سػةؿ ٠جٲػؿ 

 .٣عىةف ػنجٰ

 كإٌٌٗٛ الَحؾاٌٛ ال
E. legal immunity, jurisdictional 

immunity 

F. immunité judiciaire, immunité 

juridique, immunité de juridiction 

ْ()ًخمخق الىىاب بالخـاهت اللاهىهُت
ح ٨٦ ٦ؿضو ك٩عٮق.: م.ع ىٔ ىة٩ح: ا٧٣٪ىة  ا٣عى

ك٬ػػٮ , ٞػػة٩ٮفا٣ ٩كػػجح إ٣ػػٯ: ا٣ٞة٩ٮ٩ٲدػػح 

 . ٍٰ ٲةس ٢٠  مى ٍٞ ٦ً 

ؼٍه أك ا٣ٞجي ٤ٔٲ٫ ا٦ٍذً٪ةع دٮٍٝٲٙ مى : صـ.

 .٣ن٧ٮ٫٣ ثع٧ةٱح ٩ه ٝة٩ٮ٩ٰ

 حِؾّٛ الأصد
E. lion`s share 

F. part du lion 

ْت الأطد مً الجىائص(ّـَْح)فاش ػفساؤها بِْ
ح: ا٣٪د م.ع:   ىٲت.ا٣عًىد

ػ٪دٮرٱدح  الأقؽ: صػ٪فه ٦ػ٨ ا٣ٛىػٲ٤ح ا٣ك 

 ك٬ٮ ٨٦ ا٣ٮظٮش ا٣ٌةرٱح.

 ٠.٥جؿ ٨٦ ا٧٣ى٘٪ىٲت أك ا٣ضـ  الأا٣٪د م.ص: 

 الِحؾّٛ الحانىٛ
E. majority shareholding, majority 

ownership stake, majority control 

F. part majoritaire, participation 

majoritaire, contrôle majoritaire 

ت الخاهمت في الؼسهت( ّـَ ْ)ًملً هرا الثريّ الخ
ح: ا٣٪دىٲت.م.ع:   ا٣عىد

 جخ ٤٣ع٥١ ثٲ٨ ا٣٪ةس.ا٣عة٧٠ح: ا٣ذٰ ٩هى  

وػػةظت أ٠سؿٱػػح الأقػػ٭٥ ٚػػٰ مػػؿ٠ح م.ص: 

٪٫ ٨٦ دػؿصٲط ا٣ٞػؿار  ٦كة٧٬ح ٧٦ة ٱ١٧ 

 ا٣٪٭ةاٰ  دارد٭ة دكف ثٞٲح ا٧٣كة٧٬ٲ٨.

 زٚطِِٗضَٛ الُمؾَّالِح
E. majority shareholding, majority 

ownership stake, majority control 

F. part majoritaire, participation 

majoritaire, contrôle majoritaire  

ت االإظُعسة( ّـ  )ًمخلً في الؼسهت الخ
ح: ا٣٪ىٲت.م.ع:   ا٣عًىد

 ا٧٣كٲُؿة: ا٧٣ذع٧١ح كا٧٣ذ٤٘جح.

 .١٤ٲحا٣ضـ  الأ٠جؿ ٨٦ ا٧٣ي م.ص: 

َّٚ  الُحطُٕر بكُ
E. to be influential, to weight heavily  

F. peser lourd, être influent, être 

fortement présent  

)واهذ اللضُت الفلظعُيُت حاضسة بلىة في 
ْ(الأمم االإخحدة

ٮر: م.ع يٌ  ا٣ٞؽكـ كا ٝة٦ح كا٧٣ٕةٱ٪ح.: ا٣عي

ة ٮد يٞ ٍٕٙ: ا٣ ػ دٌ ىٕػري ا٣٪دنػةط  ,ًؽ ا٣ ك٦ىجٍ

 كا٣٪٧ُّٮٌ.

ز ؿ: م.ص ؤى  .ا٣ٮيصٮد ا٧٣ي

 حَطَّ في طَزِٖكْ 
E. to stop, to make a landing 

F. faire escale 

 السئِع ف
َّ
له ئلى الأمم )حغ ي اللاهسة في ظسٍ

ْ(االإخحدة
ىـؿ: م.ع ى ٩ : دٍ  .ظى

دُؿٱٜ: ا٧٣ى٧ىؿُّ ا٧٣ي٧ىذؽٌ   ا٣نةرع. .ا٣ٮاقٓ ا٣

ىـؿ ٦ؤٝد : م.ص ى ٚػٰ أز٪ػة   ,٧٣ػؽة ٝىػٲؿةك ذػةن ٩

ٛؿ.  ا٣كد

ّٙالَحعِ ِّ   ز الج
E. no fly zone 

F. (zone d’) exclusion aérienne 

()
ً
ا  حَىٍّ

ً
حالف حؽسا

َّ
سضَذ دوٌ الخ

َ
ْف



 زاث الاؿعلاحُت في اللغت الفسبُت االإفاؿسةمعجم الفبا153ْ

 

٪ٍٓ: م.ع ٍْؿ: ا٧٣ى  .ا٣عى

ٮمٌ  ٮٌ : ا٣ضى ك٬ػٮ ا٣ٌٛػة  , ٩كجح إ٣ٯ ا٣ضى

 .ا٣ك٧ة ك ثٲ٨ الأرض

 ٦٪ٓ دع٤ٲٜ ا٣ُةاؿات ٰٚ ٦ضةؿ صٮم  : م.ص

 .د٦عؽد 

َّٛ  الُحفِزٚ الفٍ
E. septic tank 

F. fosse septique 

ت()حَلَّ الـسف الـحّْ َُّ س الفى
َ
ْي محل الخُف

ة: م.ع ؿى ٍٛ ىٛؿ ٚػٰ الأىرٍض ك: ا٣عي  .ٗٲؿ٬ػة٦ة ٱيع

ة ٚػٰ الأرض ث٧ٕػٜ  ]مج٫ ا٣جبؿ, كٚىضٍػٮى

 .٦ذؿٱ٨ دٞؿٱجةن[

٪ ٲدػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٛػػ٨ٌ ك٬ػػٮ ص٤٧ػػح  ىٛ ا٣

 .ا٣ٞٮأؽ ا٣ؼةوح ثعؿٚح أك و٪ةٔح

ة مػػجٲ٭ح ثػػة٣جبؿ د٤عػػٜ ثػػة٧٣٪ـؿ : م.ص ػػؿى ٍٛ ظي

تد ٚٲ٭ة ا٧٣ٲةق ا٣ٞؾرة  .ا٣ٌٛ تك دىىي

 حَفَز قَبِزَٓ بٗدٓ
E. to dig his own grave 

F. creuser sa propre tombe 

س االإفخدون كبىزهم بأًديهم
َ
ْ()حف

ػر ٔػ٨ ا٣نػٰ  لاقػذؼؿاص٫, : م.ع ىعى : ث ؿى ىٛ ظ

ٛؿة ٰٚ الأرض ىظٍؽىث ظي  .كأ

ٲ خ جؿٍ: ا١٧٣ةف ٱيؽٍٚى٨ ٚٲ٫ ا٧٣ى ىٞ  .ا٣

٪١ٍػت إ٣ػٯ أَػؿاؼ  ٮ ٨٦ ا٧٣ى ٌٍ يٕ ا٣ٲىؽ: ا٣

 الأوةثٓ.

ٍٛك٫ : م.ص ى ؿد ٣ً٪ ٤ىتى ا٣ند  .ثإرادد٫كصى

ِّز قَمب  حَفِغ عَ ظَ
E. to learn by heart, to know by heart, 

to know like the back of one's hand  

F. connaître par cœur, savoir les yeux 

fermés, connaître sur le bout des doigts  

ْ()حفؾ العالب اللـُدة ـً ؼهس كلب
ىً ىٔ ظِٛ: كى : م.ع  جٍ.ٯ ك

 ا٣ْ٭ؿ: ػ ؼ ا٣ج٨ُ.

٢ صػٮؼ ٱكػذٞجا٤ٞ٣ت: ٌٔٮ ٌٔػ٤ٰ أ

٫ ٰٚ ا٣نػؿاٱٲ٨.  ا٣ؽـ ٨٦ الأكردة كٱىؽٍٚىٕ

 ٣تُّ ا٣نٰ .

٠ؿُّ : م.ص ىٔٯ ا٣ٞٮؿى ك٦ى٤ىٟ ا٣ٞؽرة ٤ٔٯ دؾُّ ق ك

 ظؿٚٲةن ٨٦ ذ٬٪٫.

َٕدِْ   حِفِغُ واءِ ال
E. to save face 

F. sauver la face 

ظْعى االإهصوم لخفؾ ماء وَحْهه ٌَ ()ْ

ٍِٛ: م.ع ٲة٩ح كا٣عًؿاقح: ا٣عً  .ا٣ى 

ص٫ٍ ك٩ٍى : ٦ة  ا٣ٮى دي٫ك ٫ٞرى  .٩ٌةرى

 الاظذٛةظ ثجٕي ا١٣ؿا٦ح كا١٧٣ة٩ح.: م.ص

َّٛ ٍَحَفِمٛ تَ  هُّز
E. masquerade ball 

F. bal masqué 

ت) سٍَّ
 
ْ(أكام الىادي حفلت جىى

٤ىح: الاظٍذًٛةؿ ك٬ٮ الاصذ٧ةع: م.ع ٍٛ  .ا٣عى

ٲُّػؿ  ا٣ذ٪١ُّؿٱح: ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣ذد٪١ُّػؿ ك٬ػٮ دى٘

 ـم  .ا٣عةؿ كا٣

ا٣٪ػػةس ٤ٔػػٯ ٗٲػػؿ : اظذٛػػةؿ ٱْ٭ػػؿ ٚٲػػ٫ م.ص

 ٱ ٭٥ أك ٬ٲبذ٭٥.وٮر٥٬ ا٣عٞٲٞٲح ثذ٘ٲٲؿ ز

ّ٘  الَحلّ الإلاِ
E. divine right, God-given right 

F. droit divin, droit par la grâce de Dieu 

 في الخىم
ً
 ئلاهُا

ً
عى بفض االإلىن أن لهم حلا ْ()أدَّ

: ا٣٪دىػػٲت ا٣ٮاصػػت ٤٣ٛػػػؿد أك : م.ع ٌٜ ػػ ا٣عى

 .ا٣سةثخ ثؽكف مٟ .ا٣ض٧ةٔح

ك٬ػٮ ٠يػ٢ُّ ٦ػة , ٩كجح إ٣ٯ ا ٫٣: ا لا٬ٰ

 .ٱيذدؼؾ ٦ٕجٮدان 

: ٦ٲـة ٦يؽدٔةة ثػة٦ذ ؾ ظٞػٮؽ ٧٦٪ٮظػح م.ص

 .٨٦ الله
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 حَلّ البَحّ
E. broadcasting copyright 

F. droit de diffusion 

ْ()اػترث الفضائُت حم بث االإبازاة
ٌٜ : م.ع  .ا٣٪دىٲت ا٣ٮاصت ٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح: ا٣عى

 .ا٣٪نؿ: ا٣جر

ىٍػػػؿ ٩نػػػؿً : م.ص الأػجػػػةر كا٧٣نػػػة٬ؽ  ظى

 ٭ة ث٧ؤقكح إٔ ٦ٲح دكف ٗٲؿ٬ة.كإذأذً 

 حلّ التدخّن
E. right to intervene 

F. droit d`intervention 

ل ـىد الضسوزة(
ّ
ْ)ًدُح اللاهىن الدولي حم الخدخ

 .ت ا٣ٮاصت ٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔحا٣عٜ: ا٣٪ىٲم.ع: 

 ا٣ذؽػ٢ٌ: د٤١ٙ ا٣ؽػٮؿ ٰٚ الأ٦ؿ.

ٌٜ م.ص:  أك و ظٲح ا٣ؽػٮؿ إ٣ػٯ ٦٪ُٞػح ظ

أك دك٣ػػح ٦ػػ٨ دكف إرادة ا٣كػػ٤ُح ٚٲ٭ػػة 

 لأٗؿاض إ٩كة٩ٲح ٗة٣جةن.

ِٗز  حَلّ تَكَزِٖز الَمؾ
E. right for self-determination 

F. droit à l’autodétermination  

ـحر(
َ
ذ مفؽم الؼفىب ـلى حمَّ جلسٍس االإ

َ
ل َـ ْ)ح

: ا٣٪دىػػٲت ا٣ٮاصػػت ٤٣ٛػػػؿد أك : م.ع ٌٜ ػػ ا٣عى

 ا٣سةثخ ثؽكف مٟ. .ةٔحا٣ض٧

ٍٞؿٱػػػؿ: ٧ٍػػػ٢ ٤ٔػػػٯ الأذػػػؿاؼ ا٣عى  ا٣ذد

 كا ٝؿار ثنٰ .

ىًٲؿ  .٦ة ٱ٪ذ٭ٰ إ٣ٲ٫ الأ٦ؿ: ا٧٣ى

ُّٜ مٕت أك: م.ص ٦ض٧ٮٔح ٰٚ ٦٪ُٞح ٚػٰ  ظى

 اػذٲةر ٦كذٞج٤٭ة.

 حَلّ الَحطاٌٛ 
E. child custody, custody right, legal 

guardianship 

F. avoir la garde, droit de garde, droit 

de visite et d’hébergement 

 زم لأمها حم  الخضاهت للأمّْ)
ً
ْ (أولا

أك  ا٣٪ىػػٲت ا٣ٮاصػػت ٤٣ٛػػػؿد: ا٣عػػٜ: م.ع

 .ا٣سةثخ ثؽكف مٟ ا٣ض٧ةٔح.

ٌة٩ح  .ا٣ؿ ٔةٱح: ا٣عى

ُّٜ ا٣ٮلاٱح ٤ٔٯ ا٢ُٛ٣ ٣ذؿثٲذ٫ كدؽثٲؿ م.ص : ظ

 .مؤك٫٩

 حَلّ الغُّفِعٛ 
E. pre-emptive right 

F. droit de préemption, droit de 

voisinage 

فَت()
ْ
ف

 
ً حَم  الؼ ْللؼسٍ

ُّٜ : م.ع ػػ ا٣٪دىػػٲت ا٣ٮاصػػت ٤٣ٛػػػؿد أك  :ا٣عى

 ا٣سةثخ ثؽكف مٟ. .ا٣ض٧ةٔح

ٰٕ ٰٚ ص٤ت ا٧٣٪ٕٛح[. ح: ]ا٣كد ىٕ ٍٛ  ا٣نُّ

وٟ : م.ص ؿا  ٣نؿٱ ٌٜ ا٣ن  ٤ٌٍٲدح ظ ىٚ  ٰٚ ١٤٦ٲح. أ

 ابتالحلُّ قدٖي ٔثِ
E. historical and inalienable right 

F. droit historique et inaliénable 

ْكدًم وزابذ( )مً الأؿىٌ اللاهىهُت أن الخمّْ
ٌٜ : م.ع ٟ  : ا٣ع  .ا٣سةثخي ث  مى

 ا٣ٞؽٱ٥: ٦ة ٦ٌٯ ٤ٔٯ كصٮدق ز٨٦ َٮٱ٢.

ًٞؿٌ : ا٣سدةثخ كٍذى  .عٲطا٣ىد ك ا٧٣ي

ػػٮب ا٣ٕػػٮدةً : م.ص ٜ  ٔ٪ػػؽ٦ة  كصي إ٣ػػٯ ا٣عػػ

ٍْ٭ؿ ٌٰ  كالأػؾً  ,ٱى  .ث٫ ثأزؿو رىصٍٕ

 ٛ الأخيرٚحلَّ الطَّمك
E. right of last shot 

F. droit de la dernière balle, avoir le 

dernier mot 

ْ()هاكؽ االإخفاوضىن حمَّ العللت الأخحرة
ُّٜ : م.ع  .: ا٣٪ىٲت ا٣ٮاصت ٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔحا٣ع

٤ٍٞح:  دُ  .ا٣ٞؾٱٛحا٣

 .٩ٞٲي الأك٣ٯ: الأػٲؿة

ػػؿىؼو دكف ٗٲػػؿق ٦ػػ٨ أَػػؿاؼ : م.ص ىَ  ُّٜ ظػػ

 .د ٝج٢ إ٩٭ة  ا٣عؿبا٣عؿب ٰٚ ا٣ؿ
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ِٗمٛ الُأٔلى  حَلُّ المَّ
E. Primae Noctis rights, jus primae 

noctis 

F. droit de cuissage, droit de jambage, 

droit de prélibation  

 أػياٌ الؤكعاؿ()
ّ
ْوان حَم  اللُلت الأولى أحغ

: ا٣٪دىٲت ا٣ٮاصت ٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح.: م.ع ُّٜ  ا٣ع

يٞػػت ا٤٣ىٲ٤ٍػػح: كاظػػؽة  ٍٕ ا٤٣ٲػػ٢ ك٬ػػٮ ٦ػػة ٱى

 .ا٣٪٭ةر ٨٦ ا٣ْ ـ

 .ػٲؿةالأ ؽٌ ًً : الأك٣ٯ

ٌٰ  :م.ص ُّٜ ا ٍُٝةٔ  زكصػحٰٚ ا٧٣جٲخ ٦ػٓ  ظى

٨ًٌٞ ٰٚ ٣ٲ٤ح زكاص٭ة الأك٣ٯ.  ا٣

 حَلّ الُمٕاطٍَٛ
E. citizenship right 

F. droit de citoyenneté 

ىت)
َ
ىاظ

ُ
ْ(ًجب ـلى الدطخىز أن ًحفؾ حَمّ االإ

: ا٣٪دىػػٲت : م.ع ٌٜ ػػ ا٣ٮاصػػت ٤٣ٛػػػؿد أك ا٣عى

 ا٣سةثخ ثؽكف مٟ.  .ا٣ض٧ةٔح

ىٕٲلٍ ٦ٓ اٳػؿٱ٨ ٰٚ ك٨َ.  ا٧٣يٮىاَ٪ح: ا٣

ىَػ٨ى ٦ػ٨ : م.ص ٦ة ٱذؿدت ٤ٔٯ ا٣ٕٲل ٚػٰ كى

 .ا٣ٮاصجةتك ا٣عٞٮؽ

َّكِض  حَلّ ال
E. veto 

F. droit de veto 

بْريْ
ُ
ض حم )جمازض الدوٌ الى

ْ
ل

َّ
ْ(الى

ٌٜ : م.ع  ا٣٪ىٲت ا٣ٮاصت ٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح.: ا٣ع

يا٣  .إٚكٍةده ثٕؽ إظ١ةـ .١٥ٍ إثُةؿ ظي : ٪دٞ

ٌٜ : م.ص  .دُٕٲ٢ ٝؿار الأ٠سؿٱدح ٰٚ ٬ٲبح ٦ة ظ

ُٖزاد بْ باطن   حَلّ 

E. to sound falsely right 

F. sonner faussement juste, fausse 

vérité  

ْ)هلامه حمّ ًساد به باظل(

: ا٣٪دىػػٲت ا٣ٮاصػػت ٤٣ٛػػػؿد أك : م.ع ٌٜ ػػ ا٣عى

 ٟ. ا٣سةثخ ثؽكف م .ا٣ض٧ةٔح

 ٱؿاد: ٱينة ي.

.ا٣ ٌٜ  جة٢َ: ٩ٞٲي ا٣ع

دّػٙ  ١٣٪د٫, أ٦ؿ وعٲط ٰٚ صٮ٬ؿق م.ص: ٱٮ

 ٣٘ةٱةت ػجٲسح.

 حَكِن ألػاً

E. minefield 

F. champ de mines 

ْ()وان الىطُغ الدولي ٌظحر في حلل ألغام
٢ٍٞ: م.ع ٍـرىع ٚٲ٭ة.: ا٣عى ٌُٲ جح ٱي  الأرض ا٣ٌٛة  ا٣

ك٬ػػٮ وػػ٪ؽكؽ , الأ٣٘ػػةـ: ص٧ػػٓ ٣٘ػػ٥

ث٧ٮاد ٦ذٛضػؿة ٱٮًػٓ ٦كػذٮران ٱيعنٯ 

ًَ , ٰٚ الأرض  ئ ا٩ٛضؿ.ٚإذا كي

 ٤٦ٲبػػػػحٌٝػػػػٲح ٠سٲػػػػؿة ا٧٣ؼػػػػةَؿ : م.ص

 ثة٧٣ٛةصٌت ا٧٣ٕٲٞح ا٧٣ؤذٱح.

 بارتِب/اخِحَكِن تجارِ
E. field of experiences 

F. champ d’expériences, terrain de 

manœuvre, champ de manœuvre  

ْاطاتهم()حفل االإظخفمسون البلد حلل ججازب لظُ
ٍـرىع ٚٲ٭ة.: م.ع ٲ جح ٱي ٌُ ٢ٍٞ: الأرض ا٣ٌٛة  ا٣  ا٣عى

ك٬ػٰ اػٍذجػةر , ص٧ٓ دضؿٍثػح: ا٣ذضةرًب

د٥ْ ٣ْة٬ؿة ١٤٣نػٙ ٔػ٨ ٩ذٲضػح أك  ,٦ي٪ى

 .دعٞٲٜ ٗؿض ٦ٕٲد٨

 الاػذجةر: الا٦ذعةف.

أك  أك ١ٚػػؿةو  ١٦ػػةف ٧٧٣ةرقػػح ٩ْؿٱػػحو : م.ص

 .٦٪٭ش ٝج٢ ا٣ذأ٠ؽ ٨٦ ق ٦ذ٭ة

 ن خِبرٚحَكِ
E. field of expertise, area of expertise, 

field of competence 

F. champ d’expertise, domaine 

d’expertise, champ de compétence 

اضُاث واالإفلىماجُت() ْحلل خبرة االإدًس هى السٍ
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رع ٚٲ٭ة.: م.ع  ا٣ع٢ٞ: الأرض ا٣ٌٛة  ا٣ُٲجح ٱيـ

 ا٣ؼجؿة: ا٥٤ٕ٣ ثة٣نٰ  ك٦ٕؿٚذ٫.

ػ ٦ضةؿ ا٧٣ٕؿٚػح أك ٦ٲػؽاف: م.ص ه ا٣ذؼىُّ

 ٣نؼه ٦ة.

 حَكَِ الجىاِير
E. to mobilize masses, to mobilize the 

population 

F. mobiliser les masses, endoctriner  

لام ئلى حلً الجماهحر ْ()طفذ بفض وطائل اـلؤ
جفٍ ]٤٣كةا٢[: م.ع يٓ كا٣عى ٧ٍ ٨ٍٞ: ا٣ضى  ا٣عى

٢ُّ ا٣٪ةس.: ا٣ض٧ة٬ٲؿ ٧ٍ٭ٮر ك٬ٮ صي  ص٧ٓ صي

ض٧ػػػة٬ٲؿ كمػػػع٪٭ة ثأ١ٚػػػةر دٕجبػػػح ا٣: م.ص

 ادضة٬ةت ٦عؽددة.ك كٔٮاَٙ ٦ٕٲ٪ح

 حَكَِ الدِّواء
E. to prevent the bloodshed, to stop 

the bloodshed 

F. éviter l’effusion de sang, arrêter 

l’effusion de sang, arrêter 

l'ećoulement du sang 

لر  الآن)
ُ
ً الدّْ هىْ الىاحب االإ

ْ
ْماء(حَل

ٍٞ : م.ع جفٍ :٨ا٣عى  ]٤٣كةا٢[..ا٣ض٧ٓ كا٣عى

ك٬ػػٮ قػػةا٢ أظ٧ػػؿ , ا٣ػػؽ ٦ة : ص٧ػػٓ دـ

 .ٱكؿم ٰٚ ٔؿكؽ ا٣عٲٮاف

٦ى٪ٍٓ أك إٱٞةؼ الاٝذذةؿ كقٟٛ ا٣ػؽ٦ة  : م.ص

 .ثٲ٨ ا٣ٞٮـ

 كٕم الإٌضاُ حُ
E. human rights 

F. droits de l’homme  

 حلىق الؤوظان
ً
ْ()ًىاؿس االإفىسون غالبا

ٌٜ ك٬ٮ : ا٣عٞٮؽ: م.ع ا٣ٮاصػت  ا٣٪ىٲتص٧ٓ ظى

. .٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح ٌٟ  ا٣سةثخ ث  م

ٌٰ ا١ٛ٧٣ؿ: ا ٩كةف  .ا١٣ةا٨ ا٣ع

٠عٜ الأقةقٲح, ظةصةت ا ٩كةف ا٣سةثذح ك: م.ص

 ا٣ذٕجٲؿ كظؿٱدح ا٧٣ٕذٞؽ.ك ا٢٧ٕ٣ك ا٣عٲةة

َّٛالُح  كٕم الجكاف
E. cultural rights 

F. droits culturels 

ْ(جعالب الأكلُاث بحلىكها الثلافُت)
ٌٜ : ؽا٣عٞٮ: م.ع ك٬ٮ ا٣٪ىٲت ا٣ٮاصت , ص٧ٓ ظ

 ا٣سةثخ ث  مٟ. .٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح

ٲٚػػح ةٞ ػػح: ا٣س ةٚٞ  ـ, ٩كػػجح إؿ ا٣س ٰ ا٤ٕ٣ػػٮ ك٬ػػ

٤ت ا٣عؾؽ  ٰ ٱُ ٛ٪ٮف ا٣ذ ةٕرؼ كا٣  ٲٚ٭ة.كا٧٣

ُّٜ ا٣ض٧ةٔح أك الأ٤ٝٲػح ثػذ٥٤ٕ ٣٘ذ٭ػة : م.ص ظ

ك٦ٕذٞؽاد٭ة كٚ٪ٮ٩٭ة ا٣نٕجٲح ك٦ٮركز٭ػة 

 ٭ة.ك٧٦ةرقذً  ,ا١ٛ٣ؿم

ّٗ  ٛالُحكُٕم الضٗاص
E. political rights 

F. droits politiques  

ْ(د االإحىىم مً حلىكه الظُاطُتحُسّْ)
ٌٜ  :ا٣عٞٮؽ: م.ع ك٬ٮ ا٣٪ىٲت ا٣ٮاصت , ص٧ٓ ظ

 ا٣سةثخ ث  مٟ. .٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح

 ك٬ػػٰ, ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػٲح: ا٣كٲةقػػٲح

ٰ  ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ  دٮ٣

ظػػػٜ ا٧٣ػػػٮا٨َ ثة٧٣نػػػةر٠ح ٚػػػٰ : م.ص

ٚػٰ ظٞػ٢  ُةن ك٩ةمًػ عةن ةثةت ٦ؿمد الا٩ذؼ

 ا٢٧ٕ٣ ا٣ٕةـ.

َّغِزٔ حُكُٕم الطَّبع  ال
E. edition and publication rights 

F. droits d’édition et de publication 

س محفىؼت للمإلف(وْ )حلىق العبق
ْ

ؼ
َّ
ْالي

ٌٜ  :ا٣عٞٮؽ: م.ع ك٬ٮ ا٣٪ىٲت ا٣ٮاصت , ص٧ٓ ظ

 ا٣سةثخ ث  مٟ. .٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح

دُجػٍػػ ُ جةٔػػػح: ٓا٣ ػػػ٢ ا٣٪ُّكػػػغ  ,ا٣ ٍٞ ى ك٬ػػػٰ ٩

 ا٧٣ذٕؽ دة ٨٦ ا١٣ذةثح أك ا٣ىٮر ثةٳلات.

ا٣٪دنػػؿ: إػػػؿاجي ا١٣ذػػةب أك ا٣ىػػعٲٛح 

 .ا ذأحك ,٦ُجٮٔةن 

ظٜ ٦ؤ٣ٙ ا١٣ذةب أك دار ا٣٪نػؿ ٚػٰ : م.ص

دٙ ا٣ذىؿٌؼ  .ثٲٕةن كاقذس٧ةران  ٰٚ ٦ؤ٣
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ّٛٗ  الُحكُٕم الطّبٗع
E. natural rights  

F. droits naturels 

حم الخُاة واالإفخلد مً الخلىق العبُفُت )
ْللإوظان(

ٌٜ  :ا٣عٞٮؽ: م.ع ك٬ٮ ا٣٪ىٲت ا٣ٮاصت , ص٧ٓ ظ

 ا٣سةثخ ث  مٟ. .٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح

ك٬ػػٰ , ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ُجٲٕػػح: ا٣ُجٲٕٲػػح

ضٲحٌ ك٦ـاج ا ٩كةف.  ا٣كد

ُّٜ ا ٩كػػةف ٚػػٰ ا٣عٲػػةة: م.ص ا٣ذ٤٧ػػٟ ك ظػػ

 .كا٣عؿٱدح ك٦كذ٤ـ٦ةد٭ة

ّٛٗ  الُحكٕم المدٌ
E. civil rights 

F. droits civiques 

ْ(حُسِم االإحىىم مً حلىكه االإدًىت)
ٌٜ  :ا٣عٞٮؽ: م.ع ك٬ٮ ا٣٪ىٲت ا٣ٮاصت , ص٧ٓ ظ

 ا٣سةثخ ث  مٟ. .٤٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح

ك٬ػػٰ , ٱ٪ػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣ؽً ا٧٣ؽ٩ٲدػػح

 ا٧ً٣ىٍؿ ا٣ضة٦ٓ.

ُّٜ ا٧٣ػٮا٨َ ٚػٰ دك٣ذػ٫ ٚػٰ الا٩ذؼػةب م.ص : ظ

 ك٩عٮ٬ة.كا٢٧ٕ٣ كا٥٤ٕ٣ كدٮ٣ٰ ا٣ٮّةاٙ 

ّٖٛالَح  كٗبٛ الإخبار
E. news bulletin 

F. bulletin d’informations 

ت في الخاطفت مظاءًْ) م الخلُبت الؤخبازٍ لدَّ
ُ
ْ(ج

 ا٣عٞٲجح: ٦ة ٱيض٢ٕ ٚٲ٫ ا٧٣ذةع كا٣ـاد.: م.ع

 ا ػجةرٱح: ٩كجح إ٣ٯ الأػجةر, ك٬ٮ ا ٩جة .

: ٩نؿة أ٩جة  ٱٮ٦ٲػح مػة٤٦ح ١٣ػ٢ أػجػةر م.ص

 أح أك ا٣ذ٤ٛـٱٮف.ا٣ٲٮـ دٞؽ٦٭ة ا ذ

ّٗٛالَحك  ٗبٛ الدبمٕواص
E. diplomatic bag, diplomatic pouch 

F. valise diplomatique 

ْ(وؿل الىِخاب بالخلُبت الدبلىماطُت)

 ا٣عٞٲجح: ٦ة ٱيض٢ٕ ٚٲ٫ ا٧٣ذةع كا٣ـاد.: م.ع

 )٦ٕؿدب(. ]ا٣كٲةقح ا٣ؼةرصٲح[ا٣ؽث٤ٮ٦ةقٲح: 

: ثؿٱػػؽ ا٣كػػٛةرات كا٣٭ٲبػػةت كا٧٣٪٧ْػػةت م.ص

 ا٣ؽك٣ٲح ا٣ذٰ لا دؼٌٓ ٧٤٣ؿاٝجح كا٣ذٛذٲل.

َّٛ ِٔسار  حَكٗبٛ 
E. portfolio 

F. portefeuille (ministériel), maroquin 

ministériel  

ت ؿ زئِع الخىىمت الخلائب الىشازٍ
ْ()وشَّ

ٞٲجح: م.ع اد: ا٣عى دـ ذةعي كا٣ ى٢ٕ ٚٲ٫ ا٧٣ى    .٦ة ٱيضٍ

ك٬ػػٰ , ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػٮًزارة: ا٣ٮزارٱػػح

ك٬ػٮ ا٣نػؼه ا٣ػؾم  ,٦٪ىت ا٣ػٮزٱؿ

ٱؼذةرق راٲف ا٣ع١ٮ٦ح ٧٤٣نػةر٠ح ٚػٰ 

 إدارة مؤكف ا٣ؽك٣ح.

ىح: م.ص ى   .٦ى٪ىًٍت كزارة ٦يذىؼى

ِٕنَ  ىٛحَهاوَٛ الإدارٚ / حَ
E. administrative governance 

F. gouvernance administrative 

امت الؤدازة(
َ
ْ)ًدـى االإـلخىن ئلى حي

١ة٦ىػػػػح: م.ع )أف ٱىػػػػٲؿ ا ٩كػػػػةف ذا : ا٣عى

ظ٧١ػػػح(, كا٣ع٧١ػػػح ٦ٕؿٚػػػح أٌٚػػػ٢ 

 .الأمٲة  ثأ٢ٌٚ ا٤ٕ٣ٮـ

١ىػ٥  ٮ٧٠ٍح: ]امذٞةؽ ٦عؽث ٦ػ٨ ظى ا٣عى

 كدٕ٪ٰ ا٣ذٕةَٰ ثع٧١ح كظك٨ دؽثٲؿ.[

 ا ظةَح ثةلأ٦ؿ كا٣ذٕةَٰ.: ا دارة

 . : ا دارة ا٣ؿمٲؽة ٧٣ؤقكح أك ٬ٲبحم.ص

ّٙ  الُحهِي الاصِتبداد
E. despotism, tyranny, autocracy 

F. despotisme, tyrannie, autocratie 

فاث االإاض ي()
َّ
ل
َ
ْالخىم الاطدبدادي مً مُخ

٥١ٍ: م.ع ىٌٞة : ا٣عي  .ا٣

ك٬ػٮ , ٩كجح إ٣ٯ الاقذجؽاد: الاقذجؽادمٌ 

ًٛؿاد ثةلأ٦ؿ. ٍ  الا٩
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صةث ةةادادة رةَرْد م.ص وْلث أو المؤشَّ : قِادة الدَّ

 واحدٍ دون إشراك اّخرُن.

 م الذّاتيّالُحكِ
E. autonomy 

F. autonomie 

 الب بعض الأقاليم بالحكم الذاجي(ثط)

 .الحُمْم: القَضاء: م.ع

 َّ هصةتث إ  الةذاو ويةَ الةوَّْ س : الذات

 .والشخص

أيالَ موطقةث مةن موةادو دولةث  إدادة: م.ص

دون شةةةطث ، ػظةةم شةةؤوهًا ةهه صةةًممُ 

 .الحمٌمث المرلزُث

 الُحكِم الرَّشيد
E. governance 

F. gouvernance  

ن إلى الحكم )ثدعو منظمات حقوق الإنسا

 الرشيد(

 .القَضاء :الحُمْم: م.ع

ِد حَصَنُ التقدُر، ومةن ةةةؼ شةن : الرشَّ

 الرشد.

َّ َُ  -1: م.ص تَّصةةب ةالػدالةةث هظةةاس شِاشةة

 .والوزايث وال اغةِث والش ارِث

 الحَمامث. -9

 الُحكِم الفرديّ
E. autocracy 

F. autocratie 

م الفردي ًحجر على الحريات العامة
ْ
 ()الحُك

 .القَضاء :الحُمْم: عس.

د.هصتث إلٍ ال رد : ال ردي حِّ ٌَ  المُتَ

ةةطْاو رةَ : م.ص هظاس شِاشَ تترلَّز رِى الصُّ

ُةةد شةةخص واحةةد ومممٌغةةث مةةن 

 .خُةصَائى

 حُكِم قَراقُوش
E. bedlam 

F. Ubu, pétaudière,  

C’est la cour du roi Pétaud 

 )لسنا في حكم قراقوش(
 .القَضاء :الحُمْم: م.ع

م لقاضٍ غةر  رةَ ةَ اشم غَ ]: قراقٌش

 .[الذالرة الشػتِث ةالظةم والغراةث

 لغراةتى. حُمْمٌ ظالمٌ ومُضْحِك: م.ص

 حُكومة ائتلافيَّة
E. coalition government 

F. gouvernement de coalition 

رجٌ من الأزمةي  الحكومة الائحلاف)
ْ
 (ة مَخ

]ممةةةس .القضةةاء والحمةةم: الحمٌمةةث: م.ع

 الٌزداء[.

ويةٌ ، هصةتث إلةٍ الائةتلا : رِثالائتلا

 .الاجتماع والتٌارو

وزادة تضَُةةةمُّ وزداء مةةةن أحةةةزا  أو : م.ص

 .مممٌغاو متٌارقث

 حُكُومة أَقِطاب
E. party leaders government 

F. gouvernement des chefs de file 

 
 
ك

ُ
ت حكومة أقطاب للخروج من الأزمة)ش

َ
 (ل
]ممةةةس .القضةةاء والحمةةم: الحمٌمةةث: م.ع

 داء[.الٌز

 ويٌ شِِّد القٌس.، جمع قطُْب: الأقطْا 

أغضةةةازع زغمةةةاء  ،ممةةةةس وزداء: م.ص

 .الأحزا  أو الحرلاو الصِاشِث

 ليمقِحُكومة الإ
E. local government 

F. gouvernement local, gouvernement 

de province 

رت الحكومة المركسية حكومة الإقليم(  )غيَّ



 زاث الاؿعلاحُت في اللغت الفسبُت االإفاؿسةمعجم الفبا162ْ

 

١: م.ع ]٦ض٤ػف  .ا٣ٌٞػة  كا٣ع١ػ٥: ٮ٦حا٣عي

 ا٣ٮزرا [

صـ  ٦ػ٨ الأرض دضذ٧ػٓ ٚٲػ٫ : ا ٤ٝٲ٥

وػػٛةت َجٲٕٲدػػح كاصذ٧ةٔٲػػح دض٤ٕػػ٫ 

 .كظؽة ػةوح

كدذجٓ , ظ١ٮ٦ح ٦ع٤ٲح دؽٱؿ صـ ان ٨٦ دك٣ح: م.ص

 .ا٣ع١ٮ٦ح ا٧٣ؿ٠ـٱح ٰٚ ا٧٣كةا٢ ا٣كٲةقٲح

 الإلهترٌٔٗٛهٕوٛ الُح
E. e-government 

F. gouvernement électronique 

ْ(الؤلىتروهُتخىىمت الفمل حاز لإهجاش ال)
]٦ض٤ػػف .ا٣ٌٞػػة  كا٣ع١ػػ٥: ا٣ع١ٮ٦ػػح: م.ع

 ا٣ٮزرا [.

: ٩كجح إ٣ٯ ا ١٣ذؿكف, ك٬ٮ ا ١٣ذؿك٩ٲح

دـ   أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح.ا٣ضـ  ا٣ؾم لا ٱذض

دأدٱح ا٣ؼؽ٦ةت ا٣ع١ٮ٦ٲح ٧٤٣ػٮاَ٪ٲ٨ : م.ص

 ا٣نةث١ح.ك ثٮاقُح ا٣عٮاقٲت

ّٛٗ ٌِتِكال  حُهٕوٛ ا
E. transitional government 

F. gouvernement transitoire 

ْ)أػسفذ الخىىمت الاهخلالُت ـلى الاهخخاباث(
١يٮ٦ىح: م.ع ٦ض٤ػف  [.كا٣ع١ػ٥ ا٣ٌٞػة : ا٣عي

 .]ا٣ٮزرا 

ك٬ػػٮ , ٩كػػجح إ٣ػػٯ الا٩ذٞػػةؿ: الا٩ذٞة٣ٲػٌػح

 ؿ ٨٦ ١٦ةف إ٣ٯ آػؿ.عٮُّ ا٣ذد 

ذك ٦٭٧ٌح ٦عؽٌدة د٪ذ٭ٰ  كزرا ٦ض٤ف  :م.ص

 و ظٲةد٫ ثإ٩ضةز٬ة.

 حُهٕوٛ تَؾِزٖف أَعِىاه
E. caretaker government 

F. gouvernement des affaires 

courantes 

ماٌ محدودة الـلاحُت() ْحىىمت جـسٍف اـلأ
]٦ض٤ػػف .كا٣ع١ػػ٥ ا٣ٌٞػػة  :ا٣ع١ٮ٦ػػح: م.ع

 ا٣ٮزرا [

 .ا٣ذدؽٍثٲؿ: ا٣ذدىٍؿٱٙ

ى٧ٔى٢  ٓ ٢ٍٕ., الأ٧ٔةؿ: ص٧ ًٛ  ك٬ٮ ا٧٣٭٪حي كا٣

كزارة ٦كػػذٞٲ٤ح قٲةقػػٲةن دػػؽٱؿ مػػؤكف : م.ص

٣عػػٲ٨  ,ٲةت ٦عػػؽكدةا٣ػػج د ثىػػ ظ

 .دن١ٲ٢ ظ١ٮ٦ح دقذٮرٱح

َّٛ  حُهٕوٛ تٕافُك
E. consensus government 

F. gouvernement de consensus, 

gouvernement de conciliation 

ت( َُّ ْ)هجر السئِع في حؼىُل حىىمت جىافل
٦ض٤ػف [ كا٣ع١ػ٥. ا٣ٌٞػة  :ا٣ع١ٮ٦ح: م.ع

 .]ا٣ٮزرا 

لادٛػةؽ ك٬ػٮ ا ,٩كجح إ٣ٯ ا٣ذٮاٜٚ: ا٣ذٮاٚٞٲح

أف ٱكػػ٤ٟ ا٧٣ػػؿ  ٦ىكٍػػ٤ىٟ ك ,كا٣ذٞػػةرب

٪ؽق ٨٦ ٦ؼة٣ٛح ٣٭ة.ا٣ض٧ةٔح   كٱذض٪دت ٦ةٔ 

كزارة, أك ٦ض٤ػػػػػف كزرا  ٱٕػػػػػػٲد٨ : م.ص

 .  ٨ثة٣ذؿاًٰ ثٲ٨ ٚؿٝة  قٲةقٲٲ

َّٛ  الُحهٕوٛ الذن
E. smart government 

F. gouvernement intelligent 

)جدًس الدوٌ االإخلدمت ػإونها بىاطعت 
ْت(الخىىمت الرهُ

٦ض٤ػف [كا٣ع١ػ٥.  ا٣ٌٞػة  :ا٣ع١ٮ٦ح: م.ع

 .]ا٣ٮزرا 

ا٣ؾ٠ٲػػح: ا٣ٞػػةدرة ٤ٔػػٯ ا٣ذ١ٲُّػػٙ إزا  

 ا٧٣ٮاٝٙ ا٧٣ؼذ٤ٛح.

 ,إدارة رق٧ٲح د٢٧ٕ ٤ٔٯ ٦ؽار ا٣كةٔح: م.ص

كد٪ضػػػـ ٦ٕة٦ د٭ػػػة ثُؿٱػػػٜ كقػػػةا٢ 

 الادىةؿ الا١٣ذؿك٩ٲح ا٣عؽٱسح. 

 نّحُهٕوٛ العِّ
E. shadow cabinet 

F. cabinet fantôme 

ُم ا ْ)شـ
ّ
ْالإفازضت هى زئِع حىىمت الؽ

ً
ْ(لّ غالبا
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١: م.ع ١ٍػ٥ ا٣ٌٞػة : ٮ٦حا٣عي ٦ض٤ػف [ .كا٣عي

 .]ا٣ٮزرا 

 ٌ٢ ْ  ا٣ؼٲةؿ. :ا٣

ٌٰ : م.ص ىٗٲػٍػؿ رىقٍػػ٧  كًزىارة أك ٦ض٤ػػف كزرا  

ٱ٪ةّؿ ا٣ػٮزارة ا٣نػؿٔٲح , ٨٦ ا٧٣ٕةرًح

٤ٍُح د٪ٛٲؾٱح, ا٣ؿق٧ٲح  .ك٣ٲف ٫٣ قي

 حُهٕوٛ نَفاءات
E. government of technocrats 

F. gouvernement de technocrates 

فاءاث)
َ
ل السئِع حىىمت ه

َّ
ي

َ
ْ(ػ

١ػ٥.: م.ع ٦ض٤ػف [ ا٣ع١ٮ٦ح: ا٣ٌٞػة  كا٣عي

 .]ا٣ٮزرا 

ك٬ػٰ ا٣ٞػؽرة , ص٧ٓ ٠ٛػة ة: ا١٣ٛة ات

 ٤ٔٯ ا٢٧ٕ٣ كظك٨ دىؿٱ٫ٛ.

كزارة أٌٔػػةؤ٬ة ٦ػػػ٨ ا٣ؼجػػؿا  ٚػػػٰ : م.ص

أك  ٨اػذىةوػػػ٭٥, لا ٦ػػػ٨ ا٣كٲةقػػػٲٲ

 .٧٦س٤ٰ الأظـاب

 حُهٕوٛ وؤقّتٛ
E. interim government 

F. gouvernement provisoire 

رث أـماٌ الخىىمت االإإكخت)
َّ
ْ(حفث

]٦ض٤ػػف .ا٣ٌٞػػة  كا٣ع١ػػ٥: ا٣ع١ٮ٦ػػح: م.ع

 ا٣ٮزرا [.

ؤٌٝ  .ا٧٣ي ٝىخه يٕٮؿ ٣٭ة كى ضٍ  ذح: ا٧٣ى

 .ع٥١ٍ ٧٣يؽدة ٦عؽددة ٦ذٜٛ ٤ٔٲ٭ةكزارة دى : م.ص

َّٛ  الُحهٕوٛ الَمخمِّ
E. local government 

F. gouvernement local 

ت توْ )الصخَّ َُّ ْ(الخفلُم مً مهام الخىىماث االإحل
ىٌٞػة  كا٣ع١ػ٥: ا٣ع١ٮ٦ح: م.ع ]٦ض٤ػف  .ا٣

 ا٣ٮزرا [.

ك٬ػػٮ , ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣عػػ٢: ا٧٣ع٤ٲدػػح

ىـؿ ٚٲ٫  .ا١٧٣ةف ا٣ؾم ٱي٪ٍ

إدارة ظ١ٮ٦ٲح دٞٮـ ٤ٔٯ مؤكف إ٤ٝٲ٥ : م.ص

 .حٱد ٰٚ دك٣ح ادعٌةد ,أك كلاٱح

َّٛ  الُخهٕوٛ المزنش
E. central government 

F. gouvernement central 

الدفاؿ والظُاطُت الخازحُت مً مهام )

ت ْ(الخىىمت االإسهصٍ

]٦ض٤ػػف .ا٣ٌٞػػة  كا٣ع١ػػ٥: ا٣ع١ٮ٦ػػح: م.ع

 ا٣ٮزرا [.

 ك٬ٮ ا٧٣ٞؿُّ , ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ؿ٠ـ: ا٧٣ؿ٠ـٱح

 .ا٣سةثخ ا٣ؾم دذنٕت ٦٪٫ ا٣ٛؿكع

ظ١ٮ٦ػػػػح أك ٦ض٤ػػػػف كزرا  ٱػػػػؽٱؿ : م.ص

ا٣كػػٲةدٱح ك حا٣ٕة٦ػٌػ ,ا٣نػػؤكف الأقةقػػٲح

 ٰٚ دك٣ح ادعةدٱدح.

 الحهٕوٛ المفتٕحٛ
E. open government 

F. gouvernement ouvert, démocratie 

ouverte 

ْ)الخىىمت االإفخىحت هىؿ حدًد مً الؤدازة(
]٦ض٤ػػف .ا٣ٌٞػػة  كا٣ع١ػػ٥: ا٣ع١ٮ٦ػػح: م.ع

 ا٣ٮزرا [.

 ا٧٣ٛذٮظح: ٗٲؿ ا٤٘٧٣ٞح.

كىًٓ ا٣ٞٮا٩ٲ٨ كا صؿا ات ٠ةٚدح ٤ٔٯ : م.ص

ػػ ٲػػةن ٤٣ند ح ةٚٲد دٛ ا٣نػػةث١ح )الا٩ذؿ٩ػػخ( دٮػ 

 كد٧٤ُّف رأم ا٣ض٧٭ٮر.

 ٖٕٛاسِالحهٕوٛ الُم
E. parallel government 

F. gouvernement parallèle 

ت ْ()أكام االإخمسدون حىىمت مىاشٍ

ىٌٞػة  كا٣ع١ػ٥: ا٣ع١ٮ٦ح: م.ع ]٦ض٤ػف  .ا٣

 ا٣ٮزرا [.

 ٭ح.٤ح كا٧٣ٮاصً ا٧٣ٮازٱح: ا٧٣ٞةثً 

ٕذػػؿؼ ث٭ػػة ٱٞٲ٧٭ػػة ظ١ٮ٦ػػح ٗٲػػؿ ٦: م.ص

ػىػػٮـه ٤٣ع١ٮ٦ػػح ا٣نػػؿٔٲح ػػػةرج 

 ا٧٣ؤقكةت ا٣ؽقذٮرٱح.
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َٔ ّٗحِحُهٕوٛ   ٛدٚ ٔطٍ
E. government of national unity 

F. gouvernement d’union nationale 

ْ
ّ
ي

ُ
ْلذ حىىمت وحدة وظىُت الإىاحهت الأحدار()ػ
]٦ض٤ػػف .ا٣ٌٞػػة  كا٣ع١ػػ٥: ا٣ع١ٮ٦ػػح: م.ع

 ا٣ٮزرا [.

ظٍؽة  .الاد عةد: ا٣ٮى

ك٬ػٮ ١٦ػةف , ا٣ٮَ٪ٲدح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮ٨َ

 إ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤق.ك إٝة٦ح ا ٩كةف ك٦ٞؿُّق

ف: م.ص ٧٦س٤ٲ٨ ٔػ٨  ٨٦ ٦ض٤ف كزرا  ١٦ٮد

 .أظـاب أك ٦ض٧ٮٔةت مذٯ

ِٖد ُ٘ دَزا  حَهِ
E. rumours, bla-bla 

F. rumeurs, bla-bla 

يَ حساًد)
ْ
ْ(واهذ االإحاضسة حَي

١ٍٰ: م.ع  .ا١٣ى ـ: ا٣عى

 .ة ك٬ٰ ا٣ىعٲٛحص٧ٓ صؿٱؽ: ا٣ضؿاٱؽ

 .٠ ـه ٔةـه ٗٲؿ دٝٲٜ كلا ٦ٮزٜ: م.ص

 اتِّؾاه كٛحَمِ
E. link, point of contact 

F. point de contact, lien 

حْن)وان الىطُْ
َ
سف

َّ
اء حللت اجـاٌ بحن الع

َ
ْ(ع

ٍٰ و اقٍذىؽار: م.ع  .ا٣ع٤ٞح: ٠ي٢ٌ مى

ةـ: الاددىةؿ  ػ ؼ ا٣٭ضؿ. , ا٣ذدٌ

وٍ ثٲ٨ أَؿاؼ: م.ص ٍ ث  .كقٲ٤ح رى

 الَحمِكٛ الُمفِزَغٛ
E. vicious circle 

F. cercle vicieux 

(ْ
ّ
دُوز الى سَغتًَ

ْ
لت مُف

ْ
ْ(لاغ في حَل

ح: عـ. ىٞ ٍ٤ ٍٰ و اقٍذىؽار :ا٣عى  .٠ي٢ٌ مى

ؿىٗح ٍٛ  .ا٧٣يؼٍ ة: ا٧٣ي

٦ؽاك٣ح أك ٧٦ةرقح ػة٣ٲح ٦ػ٨ ا٧٣ػ٪٭ش : م.ص

ي   .ا٣٪ذةاشك ؽم٧ضٍ ا٣

 الَحمِكٛ الَىفِكٕدٚ
E. lost link, missing link 

F. maillon perdu, maillon manquant, 

chaînon manquant 

لت مفلىدة في الخحلُم)
ْ
ت حَل مَّ

َ
ْ(ز

ٍٰ و اقٍذىؽار: م.ع ح: ٠ي٢ٌ مى ىٞ
ٍ٤  .ا٣عى

ٍٞٮدة ىٛ  .ا٣ٌةإح: ا٧٣

ة ا٣ذٰ ٥٣ ٱي٭ٍذؽ إ٣ٲ٭ة : م.ص ٤ٮ٦ح أك ا١ٍٛ٣ؿى ٍٕ ا٧٣ى

ؽي  ٍٕ ى ٍٕؿىؼ ا٣عٞٲٞح ا١٣ة٤٦ح., ث  ٣ذي

 حنّ إصِعافّي
E. emergency solution 

F. solution d’urgence 

ْلجأث مإطظت الىهسباء ئلى حل ئطفافي للمؼيلت()
٢ى : م.ع ٌٟ : ا٣عى  .ا٣ٛ

 ٌٰ ك٬ػٮ , ٩كجح إ٣ػٯ ا قػٕةؼ: ا قٍٕةٚ

ٕة٣ضى   ح ثة٣ؽدكا .ا٧٣ي

اٰ: م.ص ٍـ  .ظ٢ٌّ قؿٱٓ ك٦يؤٝخ كصي

 حنّ البَزِلماُ / الُحهٕوٛ
E. to dissolve the government/ the 

parliament 

F. dissoudre le gouvernement/ le 

parlement 

ْحلَّ زئِع الدولت البرالإان والخىىمت()
٢ُّ : م.ع ٌٟ : ا٣عى  .ا٣ٛ

 )٦ٕؿب(. ,ا٣جؿ٧٣ةف: ٦ض٤ف ا٣٪ٮاب

]٦ض٤ػف  ا٣ع١ٮ٦ح: ا٣ع٥١ كا٣ٌٞػة .

 ا٣ٮزرا [.

 و ظٲح ا٣ع١ٮ٦ػح أك ا٣جؿ٧٣ػةفإ٩٭ة  : م.ص

 ككلاٱذ٭٧ة ا٣ٞة٩ٮ٩ٲح.

ِٗػ  حنُّ الَج
E. dissolution of the army 

F. dissolution de l’armée, 

licenciement de l'armée 

ٌ ما ًلىم به االإحخلّ حل  الجِؽ الىظنيّ( ْ)أوَّ
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ٌٟ : ا٣ع٢: م.ع  .ا٣ٛ

٪ػػؽ كص٧ةٔػػح ا٣٪ػػةس ٚػػٰ : ا٣ضػػٲل ا٣ضي

 ا٣عؿب.

ىػٍؾ ٔذةدًق.: م.ص ٲلٍ كأ  دىكٍؿٱط أٚؿاد ا٣ضى

 حنُّ الَمذِمط /المؤصَّضٛ
E. to dissolve Parliament 

F. dissoudre le parlement, dissolution 

parlementaire 

ْ(مجلع الؤدازة ؿدز كسازٌ بحلّْ)

ٌٟ : ا٣ع٢ُّ : م.ع ىٛ  .ا٣

ا٣ُةاٛح ٦ػ٨  .١٦ةف ا٣ض٤ٮس: ا٧٣ىض٤ٍف

ه ٤٣٪ْػؿ ٚٲ٧ػة ٱ٪ػةط ث٭ػة ؼىد ا٣٪ةس دي 

 .٨٦ أ٧ٔةؿ

كح ٢٠ د٪ْٲ٥ ٱؿ٦ٰ إ٣ٯ ا ٩ذػةج : ا٧٣ؤقد

 أك ا٧٣جةد٣ح.

٧ى٢ ٬ٲب: م.ص ىٔ ح أك إدارة ٝجػ٢ اقػذٲٛة  إ٩٭ة  

 .٦ؽد٭ة ا٣ٞة٩ٮ٩ٲح

َّمِحُ  ٛي إبمٗط بالج
E. hopeless, impossible 

F. sans espoir, impossible 

ْلغصاة في بلادها حلم ئبلِع بالج)أظماؿ ا
َّ
ْت(ى

٥٤: ا٣ؿؤٱة )٦ة ٱؿاق ا٣٪ةا٥ ٰٚ ٩ٮ٫٦(.م.ع:   ا٣عي

د.  إث٤ٲف: رأس ا٣نٲةَٲ٨ ا٧٣ذ٧ؿ 

 ػؿة.ا٣ض٪ح: دار ا٣٪ٕٲ٥ ٰٚ اٳ

 لأ٦٪ٲح ا٧٣كذعٲ٤ح.االأ٢٦ أك م.ص: 

 ي الحٗاٚحُمِ
E. one’s lifetime dream 

F. le rêve de (sa) vie 

ْ(حلم الؼاب حلم حُاجه)

٥٤: م.ع  .ا٣ؿؤٱة: ا٣عي

 .ا٣جٞة ك ا٣٪٧ُّٮُّ : ا٣عٲةة

جؿٍل ٣ؽل ا ٩كةف: م.ص  .الأي٦ٍ٪ٲًح ا١٣ي

ٌٕ دارِحٌ  حُمِ
E. bitter-sweet, too sweet 

F. sucré-amer, trop sucré 

ىُه حازح()
ْ
ْهرا الؼساب حُل

٤ػػٮ: م.ع ػػ٥  ,ا٣ذػػةـ ا٣عػػ كة: ا٣عي ٍٕ ىَ ك٬ػػٰ ]

ا٣كػػ١ؿ أك ثٕػػي ا٣ٛة٠٭ػػح ا٣٪ةًػػضح 

 ٠ة٣ذ٧ؿ كا٣ذٲ٨[

 .٦ة ٱنٜ ا٣جؽف: ا٣ضةرح

 .مؽٱؽ ا٣ع كة ٮه ٤ٍ ظي : م.ص

ّٛٗ  حُمُٕه تَزِقٗع
E. aesthetic solutions, aesthetical 

solutions, workarounds solutions 

F. solutions esthétiques, solutions de 

raccommodage, de contournement 

)
ً
ْ)وان حل أشمت الظّىً جسكُفُا

.م.ع:  ٌٟ ٤ٮؿ: ج ظ٢ٌ, ك٬ٮ ا٣ٛ  ا٣عي

ٲدػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ذؿٝٲػػٓ, ك٬ػػٮ ٕا٣ذؿٝٲٞ

إو ح ا٣سٮب ثُٕٞح أك ػؿٝػح ٣ٲكػخ 

 ٨٦ ٦س٫٤.

٦ٕة٣ضةت كدؽاثٲؿ ٦ؤٝدذح كٗٲؿ صؾرٱػح م.ص: 

دٕ كلا   ة٣ح ٧٣ن٤١ح أك أز٦ح. ٚى

 كٕرالؾُّٔ يالحىائِ
E. doves and hawks 

F. colombes et faucons 

ْ)في ول هِؽام طُاس ي زمت حمائم وؿلىز(

ك٬ػٰ ]ا٣ُػةاؿ  ,ص٧ٓ ظ٧ة٦ػح: ا٣ع٧ةا٥: م.ع

 ا٣ؽاص٨ ا٣ؾم ٱأ٣ٙ ا٣جٲٮت[

ٞٮر ٍٞؿ: ا٣ىُّ ػ ك٬ػٮ َػةاؿ ٦ػ٨ , ص٧ٓ وى

ٲؿٍ. دُ  صٮارح ا٣

د ٲ٨ كٔػػةة ا٤٣ ػػدي: م.ص ا٣كػػ٥٤, كدٔػػةة ا٣ذنػػؽُّ

 كا٣عؿب.
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 حِماية البيئة
E. environmental protection 

F. défense de l’environnement, protection 

de l’environnement, conservation 

de la nature, protection de la nature,  

)
ً
 )حماًت البيئت مسؤوليت سكان الأرض جميعا

 .رّ دَفعُْ ما ُضَُ : الحِماُث: م.ع

 .الحالو الموزل: التِئث

غلٍ  حفظ أهٌاع الحِاة غلٍ الأرض,: م.ص

 .حالث شلِمث طتِػِثّ

 الِحماية الدُّوليَّة
E. international protection 

F. protection internationale 

ت( اث بحماًت دُوَليَّ طالب بعض الأقليَّ
ُ
 )ج

 دفع ما ُضُرّ. :الحِماُث: م.ع

, لبدُّول ممبع دوَْلبثهصبتث للبٍ ا: الدُّولَِّث

ويَ مجمٌغث من الأفبراد حلنبن ةةبفث 

دائمث لكلِماً مػِواً ُخمخع ةشخةِث مػوٌُبث 

 وةوظام حكٌمَ واشخللال شِاشَ.

مًمببث حلببٌم ةًببا الأمببة المخحببدة أو : م.ص

لخببٌفِر الصببلامث  ,مجمٌغببث مببن الببدول

 .ودفع الخنر غن فئات أو مواطق مًدَّدة

 حِماية الشُّهود
E. witness protection 

F. protection des témoins 

مول بحماًت الشهود
ْ

 ()هذا الزجل مَش

 .دَفعْ ما ُضَُرّ : ثالحِماُ: م.ع

مع شايد, ويبٌ مبن ُب دي م: الشًٌد

ًادة.  الشَّ

هظام كضائَ فَ ةػض البتلاد ُحَْمبَ : م.ص

 .الشايد فَ دَغٌْى من الاغخداء غلِى

 حِماية الَمدَنيّين
E. protection of civilians 

F. protection des civils 

خِذ قزار بحماًت المدهييّ 
ّ
 (ن)اج

 .دَفعْ ما ُضَُرّ : الحماُث: م.ع

ن َّ , هصببتث للببٍ : المَببدَهٌُِّ ممببع مبَبدَه

الػمران. مبَنْ و ويَ الحضارة ,المَدَُوث

 لِس غصكرُاً.

غن المدهِِن فَ حالات الوزع  الدفاع: م.ص

 .وموع الاغخداء غلًِة ,والحروب

 لنَّوَويّالَحمِض ا
E. DNA 

F. ADN 

 
َّ
 حليل الحمض النووي شخصيت الضحيت(د ج)أك

الحمض: كب  هتبج حبامض أو مبال . : م.ع

 مادة حذغق فَ المذاق.

اٌة, ويبَ ةبذرٌَوِ الوَّ  الخمبر  ي: هصتث للٍ الو

والزةِب وهحٌيا. ومزء الذرة الجبٌيري 

 الذي حدور حٌلى الإلكخروهات.

 المادة الٌراثِث فَ الخلِث.: م.ص

 حِمِل كهربائيّ / حُمُولة كهربائية
E. electric charge 

F. charge électrique 

 )اهقطع التيار لزيادة الحمل الكهزبائي على الشبكت(

الجصة الذي ُرفبع أو و ,الثل : مْ الحِ : م.ع

 ,ُجر ةٌشاطث اّلات

 ]الحِمْ [: الحمٌلث

ويبَ , هصتث للبٍ الكًرةباء: الكًرةائَ

غبن حركبث هصبتِث ظايرة فِزُائِث حوجة 

 .المػدنو ةِن المغواطِس

كمِث الناكث الكًرةائِث الخبَ يبَ كِبد : م.ص

 .الاشخجرار
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 المكزَّرات /حَىِن الَمٕادّ 
E. to fail in, to repeat 

F. échouer à une matière, échouer en, 

redoubler une matière  

ْ)حمل العالب الجامعي مادجحن ئلى الظىت السابفت(

 ٓ كا٣ٮًٓ ٤ٔٯ مٰ .ٍٚ ٢: ا٣ؿٌ ٧ٍ ا٣عى : م.ع

ا٧٣ٮاد: ج ٦ػةدة, ك٬ػٰ ٠ػ٢ صكػ٥ ذم 

ا٦ذؽاد ككزف. الأوػ٢ كا٣ٕ٪ىػؿ ا٣ػؾم 

 ٱذ١ٮف ٦٪٫ ا٣نٰ .

ي  جىػػخ ٧سٍ ا٧٣ٞػػؿرات: ج ٦ٞػػؿر, ك٬ػػٮ ا٣

دٜٞ.  كا٧٣ع

أف ٱ٪ذ٢ٞ ا٣ُة٣ت ا٣ضػة٦ٰٕ إ٣ػٯ قػ٪ح : م.ص

صة٦ٕٲح أ٤ٔػٯ دكف ا٣٪ضػةح ٚػٰ ثٕػي 

٦ٞؿرات ا٣ك٪ح ا٣ضة٦ٕٲح الأد٩ػٯ, ٤ٔػٯ 

٨ى أف   ث٭ة لاظٞةن. ٱي٧ذعى

 حَىَنَ ِىَّْ
E. to worry about someone 

F. se soucier, se préoccuper de qqn 

ْ(حَمَلذ الأم  همَّ ابْنِها)

٧ى : م.ع  رىٚٓ ككًٓ ٤ٔٯ ا٣ْ٭ؿ.: ٢ظى

ٍـف ٥ٌ: ا٣عي  .ا٣٭ى

 ػةؼ ك٤ًٜٝ ٤ٔٯ ا٣نٰ .: م.ص

 حَىِمٛ دِعائٗٛ
E. propaganda campaign, advertising 

campaign 

F. campagne de propagande, 

campagne publicitaire 

ر حَمْلخه الدّْ)
َّ

سَش
ُ
ْ(ـائُتبدأ االإ

٤٧ٍى : م.ع ة ٰٚ ا٣عؿكب.: حا٣عى ؿد  ا١٣ى

ا٣ؽٔةاٲػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽ ٔةٱػػح, ك٬ػػٰ 

ا٣ؽدٔٮة إ٣ٯ ٦ػؾ٬ت أك رأم ثة١٣ذةثػح أك 

 ثة٣ؼُةثح ك٩عٮ٧٬ة.

كإٔ ٩ٲػػح ٦ض٧ٮٔػػح أ٩نػػُح إٔ ٦ٲػػح : م.ص

 ث٘ػػؿض ا مػػ٭ةر .ك٦ذ١ة٤٦ػػح٦ؽركقػح 

 .ا٣ذؿكٱشك

 حَىَمٛ وَضِعُٕرٚ
E. fierce campaign, smear campaign, 

rabid campaign 

F. campagne féroce, campagne 

acharnée, campagne enragée  

ْ
ُ

ْ)ٌؼ لام الـهُىوي حملت مظفىزة ـلى  ً  اـلؤ

ْ(االإلاومت

ة ٰٚ ا٣عؿب: م.ع ؿد ٤٧ٍىح: ا١٣ى  .ا٣عى

ضٍ٪ٮ٩ح.ا٣: ا٧٣كٕٮرة  ٧ى

 .٤٧ٔٲح ٝى٧ٍٓ كاًُ٭ةد ٠جٲؿة كٝةقٲح: م.ص

َّذٛ ٍِ  حَىِمٛ وُىُ
E. methodical campaign 

F. campagne méthodique 

ْ()كام الاحخلاٌ بحملت ممىهجت ـلى االإلاومت

٤٧ٍىح: م.ع ة ٰٚ ا٣عؿب :ا٣عى ؿد  .ا١٣ى

٪٭ٍضح ٧ى امذٞةؽ ٦ػ٨ ا٧٣٪٭ػةج ك٬ػٮ : ا٧٣ي

 . ]ا٣ذػٰ دي٧ػةرىس كٚػٜا٣ُؿٱٜ ا٣ٮاًػط

 .[٦٪٭ةج ٦ؿقٮـ

دُ : م.ص ٍ ٣٭ة ك٣ٲكػخ ٤٧ٔٲح ٦ٞىٮدة ك٦ؼ

 .ىٔؿىًٲدح

َّٛ  حَىَّاه الأص
E. punch bag, scapegoat, whipping boy 

F. bouc émissaire, souffre douleur 

ت( َُّ ْ)هرا الفاػم حمّاٌ الأط

٧دةؿ: م.ع  راٚٓ ا٣نٰ  ككا٫ًٕ ٤ٔٯ مٰ .: ا٣عى

ٚح ٨ٔ: الأقٲدح كًػٲدح  ٧٤٠ح ٔة٦ٲدح ٦عؿد ىٞ ا٣

 .ك٬ٰ ا٣نؽٱؽة

٨ٔ ٗٲػؿق  ا٣نؽااؽك ٢ اٳلاـ٨٦ ٱذع٧: م.ص

 ثؿًٯ كاٝذٍؽًار.
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 حَمَّام دَم
E. bloodshed, blod bath 

F. bain de sang 

ام دَم)  (أسفرت الصدامات عن حَمَّ
ام: م.ع  .وا ٓغُْتصََل فٍٔ: امحَىَّ

شاالل حمىار ٓصاري فاْ غارو   :امدم

 .امحِٔان

 .امجَرْمَّو تنّْغدد كتٔر وي امقَ : م.ص

 الُحمُولة الزائدة
E. excess luggage, excess baggage 

F. bagages excédentaires, surcharge 

 بعض الأهظمة العربية حمىلة زائدة 
ْ

)صارَت
 على أمريكا(

وَاِ واا ، جىع مِىْل: امحُىُِل: امحُىُِمث: م.ع

ل، وامجصاه وامحقال اماذي ٓرفاع حو ىَ حْ ُٓ 

 .نّ غٔر قٔاس[]وزٓدت امتاء غ .ٓجر

الدة   .امكحٔرة امىتجاوزة وا ٌٓتغْ: امزَّ

ناَب امػبء حو امحِّ : م.ص َْ قال امزالاد اماذي ُٓ

 .امتخنع وٌٍ

 الُحمُولة الشِّياسيَّة
E. political considerations 

F. considérations politiques 

رت الحُمُىلة السياسية على قرار المحكمة(
َّ
 )أث
وَاِ ، جىع مِىْال: لامحُىُِ: امحُىُِمث: عم.

وامحقّاال حو امجصااه امااذي  ،وااا ٓحُْىَاال

 ٓرَُفعَ حو ٓجر.

إمااّ امصٔاشااث، وَااْ امصٔاشاأث: ًصااتث 

 ِّ  ه.ْ قٔادة امٌاس ورلاشتُامػىل غنّ تِم

 .: امىفاغٔل والاغتتارات امصٔاشَّٔثم.ص

 حَمِيَ الوَطيص
E. to rage 

F. faire rage 

يس المعركة يَ حَمِ )
َ
 (وط

: اطتد : م.ع َْ ه اشتحَ مَىِ  .رَّ مرُّ

َِطٔس ى: ام َِ   .مُفَٔرَْة ٓخُْتتَز فُٔا وٓظُْ

 .اطْتدََّت امحَرْبُ : م.ص

 حِوار الَحضارات /الثَّقافات
E. dialogue among cultures/ 

civilization, cultural dialogue 

F. dialogue des cultures/des civilisations 

 ()هدعى إلى حىار الحضارات لا صراعها
مدٓث ٓجري ةٔي طخػٔي حو : امحِار: م.ع

 حكحر.

وَْ ورمنث : جىع مضارة: امحضارات

شاااؤث وااي وراماال امتَااِر ا ًصاااًْ 

 ووظاَر امرقْ امػنىاْ وامفٌاْ وابدةاْ

 ر.ضَ الاجتىاغْ فْ امحَ و

امحقافات: ج جقافث، وَْ امػنِم وامىػارف 

 وامفٌِن امتْ َُٓنب امحذ  فُٔا.

 ًقِاااش مااِل تػااآض امحضاااارات: م.ص

 .تكاونُاو وامحقافات

 حِوار الطُّرشان
E. dialogue of the deaf, cacophony 

F. dialogue de sourds, cacophonie 

 كاهت المحادثات كحىار الطرشان()
مدٓث ٓجري ةٔي طَخْػَٔي حو  :امحِِار: م.ع

 حكحر.

َُّرْطان جىع حطرش غنّ غٔر قٔااس، : ام

ّْ )طُرْشٌ(وَِ ابغَهّ   ، وامجىع امقٔاش

ولا ٓصاأر غنااّ  ،مااِار غٔاار وفُااه: م.ص

 قِاغد وظتركث حو وتقارةث.

 شِرححِوار مُمَ
E. stand-up comedy 

F. monologue comique, dialogue 

comique 

 برع زياد بحىاراثه الممسرحة()
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ٱضؿم ثٲ٨ مؼىٲ٨ أك  ا٣عٮار: ظؽٱر: م.ع

 .أ٠سؿ

ٌٰ : ا٧٣ي٧ىكٍؿح ٢٧ ٦كؿظ  .ا٧٣عٮدؿ إ٣ٯٔ 

ٞٲ٫ ٚ٪ةف أك أ٠سؿ ٨٦ ٤ٔٯ ٤ٍ ٱي ٠ ـ ٦ؤز ؿ : م.ص

دكف كصػٮد ٦كػؿظٲح  ,ا٧٣كؿح ك٩عٮق

 .أك ٝىح

 الِحٕار الُىٍفَزد
E. monologue 

F. monologue 

 ومق الراث(
ً
ْ)وان الخىاز في الىاكق مىفسدا

ٲ٨ٍ أك : ا٣عٮار: م.ع ؼٍىى ظؽٱر ٱضؿم ثٲ٨ مى

 .أ٠سؿ

ىٛؿد ٍ٪ ؿٍد: ا٧٣ى ىٛ ؽك ا٣ ظ  ذىٮى  .ا٧٣ي

َػؿؼ كاظػؽ أك ٠ ـه ثػٲ٨ أٚػؿاد ٦ػ٨ : م.ص

٦ػ٨ دكف ٦نػةر٠ح أَػؿاؼ  ,٣ٮف كاظؽ

  أػؿل ٦٘ةٱؿة.

 الُحٕر العِين
E. houris of paradise 

F. les houris du paradis 

ْ)وُـد االإإمىىن الـالخىن بالخىز الفِحن(

ٮر: ج أظٮر كظٮرا , ك٬ػٮ أك ٬ػٰ م.ع:  ا٣عي

ٲ٪ٲػ٫ مػؽٱؽان  ىٔ ك٠ػؾ٣ٟ  ٨٦ ٠ةف ثٲػةضي 

 ٧ة ٨٦ وٛةت ا٣ض٧ةؿ.ك٬ ,٧ةقٮاد٬

ٰ ٨٦ ٠ػةف  ٲٔ٪ة , ك٬ٮ أك ٬ ٲ٨ٔ ك ٲ٨ٕ: ج أ ا٣

ٲٕ٪ٲ٨,  ةٛت ا٣ض٧ةؿ. ك٧٬ةكاقٓ ا٣  ٨٦ و

 ٩كة  ا٣ض٪ح ا٣ض٧ٲ ت.م.ص: 

َِّٕٛالَح َّٛ/ الطَّباب  صبٛ الضَّخاب
E. cloud computing 

F. cloud computing, informatique en 

nuage 

)واهذ أظسوحت الباحث في اخخـاؾ 

ْالخىطبت السخابُت(

قػػػجح: ]إدػػػػةؿ ٦ػػػةددة ٧٤ٔٲػػػح أك ا٣عٮم.ع: 

٦ٕؿٚٲح إ٣ٯ ص٭ةز ا٣عةقٮب كثؿ٦ضذ٭ة 

 .٤ٔٯ ٩عٮ ػةص[

 ا٣كعةثٲح: ٩كجح إ٣ٯ ا٣كعةب, ك٬ٮ ا٣٘ٲ٥.

ا٣ٌػػجةثٲح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٌػػجةب, ك٬ػػٮ 

 قعةب ٱ٘نٯ الأرض ٠ة٣ؽػةف.

ػػجحه دػػٮٚ ؿ ٤٣نػػؿ٠ةت ك٩عٮ٬ػػة م.ص:  ٮٍقى ظى

إ١٦ػػػةف ا٣عىػػػٮؿ ٤ٔػػػٯ ا٧٣ُٕٲػػػةت 

ق ٧٦ػة كا٣ؼؽ٦ةت ٔجػؿ ظٮاقػٲت ثٕٲػؽ

 ٱٞذىؽ ٰٚ ا٣ض٭ؽ كا٣٪ٛٞح.

 ض المّػِٕٕٙالَح
E. language immersion 

F. immersion linguistique, bain 

linguistique 

م اللغت ًحخاج ئلى حىضٍ لغىي(
 
ْ)حفل

 ا٣عٮض: ٦ضذ٧ٓ ا٧٣ة .م.ع: 

ا٤٣٘ٮم: ٩كجح إ٣ٯ ا٤٣٘ح, ك٬ٰ أوٮات 

 ٱٕجؿ ث٭ة ٢٠ ٝٮـ ٨ٔ ٦ٞةوؽ٥٬.

٥ ٓ ٚٲػػ٫ ا٧٣ػػذ٤ٕ  ثٲبػػح أك ٦عػػٲٍ ٱٮًػػم.ص: 

 لا٠ذكةب ٣٘ح ا٣ج٤ؽ.

َّٛ َّٗٛ داوع  حَٕل
E. academic annals/journals 

F. annales universitaires 

ت() َُّ ت حامف َُّ ؼِس البحث في حَىل
ُ
ْو

ٮٍؿ: ا٣عٮ٣ٲح: م.ع ٪ح. , ٩كجح إ٣ٯ ا٣عى  ك٬ٮ ا٣كد

ك٬ػػٰ , ا٣ضة٦ٕٲػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ضة٦ٕػػح

 ٦ض٧ٮٔح ٦ٕة٬ؽ ٧٤ٔٲح دك٧ٯ ٤٠ٲةت.

٠ذةبه د٪نؿق صة٦ٕػح دكرٱػٌةن ٚػٰ ٦ٮًػٮع : م.ص

 .كاظؽ أك ٰٚ ٦ض٧ٮٔح ٦ٮًٮٔةت

ّ٘  الِحٗاد الإيجاب
E. non-alignment 

F. non-alignement 

اُطتها( اُد الؤًجابي في ط ٌ الخ ْ)جمازض بفض الدو
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ٔؽـ ا٧٣ٲ٢ إ٣ػٯ أم َػؿؼ ٦ػ٨ : ا٣عٲةد: م.ع

 أَؿاؼ ا٣ؼىٮ٦ح.

ك٬ٮ ا زجةت , ٩كجح إ٣ٯ ا ٱضةب :ا ٱضةثٰ

ٰ, كص٢ٕ  ػ ؼ ٍٰ ً ا٣ٛ٪  .لاز٦ةن  ا٣ند

الأذػؽاؿ ٚػٰ ا٧٣ٮٝػٙ ثػٲ٨ ك ا٣عٲةد: م.ص

 .٥ ا٣ُؿؼ ا٤ْ٧٣ٮـٍٔ َؿٚٲ٨, ٦ٓ دى

 الخاؽّٛ الَحٗاٚ
E. private life 

F. vie privée 

ْ(ليل ئوظان حُاجه الخاؿت)

 .ا٣٪٧ة ك ا٣جٞة : ا٣عٲةة: م.ع

ح  .ػ ؼ ا٣ٕة٦ح: ا٣ؼةود

ا٧٧٣ةرقػػػةت ك ا٣عٲػػػةة ا٣نؼىػػػٲح: م.ص

 دٲح ٤٣ٛؿد.ا٣ؾا

َّٛ الَحٗاٚ  المَّٗم
E. nightlife 

F. vie nocturne 

ع ـاؿمت الخُاة اللُلُت) ْ(بازَ

 .ا٣٪٧ة ك ا٣جٞة : ا٣عٲةة: م.ع

ٞت ا٣٪٭ةر  ا٤٣ٲ٤ٲح: ٩كجح إ٣ٯ ا٤٣ٲ٢, ك٬ٮ ٦ة ٱٕ

٤ٮٔ٭ة.  ـ٨٦ ٦٘ؿب ا٣ن٧ف إ٣ٯَ   ٨٦ ا٣ْ 

ىٞىٍٙ كا٧٣ضٮف ٣ٲ ن : م.ص ٦ْة٬ؿ ا٤٣د٭ٮ كا٣

 ة.ٰٚ ا٧٣ ٬ٰ ك٩عٮ٬

َّٛ ٌَبات  حَٗاٚ 
E. vegetative existence  

F. vie végétative 

ْ)ًجب الخفاػ ـلى الخُاة الىباجُت(
 .ا٣٪٧ة ك ا٣جٞة : ا٣عٲةة: م.ع

ا٣٪جةدٲػػح: ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣٪جػػةت, ك٬ػػٮ ٦ػػة 

ؿ.  أػؿصذ٫ الأرض ٨٦ زىرٍع كمضى

٤ٔٯ ا١٣ؿة الأرًػٲح أك ا٣٪جةت  كصٮد م.ص:

 صـ  ٦٪٭ة.

َّحِٗتاُ الضُّٕم  فط/الماه/ال
E. sharks (of the market), tycoon 

F. requins, magnats, rois (du marché) 

از() جَّ
 
ىق ؿغاز الخ تَهم حُخان الظ 

ْ
ْال

ك٬ػػػٮ ا٣كػػػ١٧ح , ج ظػػػٮت: ا٣عٲذػػػةف: م.ع

 .٠ة٩خ أك ٠جٲؿة و٘ٲؿةن 

ا٧٣ٮًػػٓ ا٣ػػؾم ٱض٤ػػت إ٣ٲػػ٫ : ا٣كػػٮؽ

 .[٤٣جٲٓ كا٣نؿا ]ا٧٣ذةع 

 جذؿكؿ[.ا٣ ,يٛٮرمٌ ا٣ـٱخ الأيظ]ا٣٪ٍٛ:

ا٧٣ةؿ: ٢٠ ٦ة ٱ٫١٤٧ ا٣ٛؿدي أك ا٣ض٧ةٔػح 

٨٦ ٦ذةع أك ٔؿكض دضػةرة أك ٔٞػةر أك 

 ....٩ٞٮد

ث٧ػة ٱيذىػؽاكؿ ٠جةر ا٣ذضةر ا٧٣ذع٧١ٮف : م.ص

ػكٱي  .ث٘ٲػؿ كصػ٫ ظػٜ ٰٚ ا٣كٮؽ ٮف ٧د كى

 .أٱٌةن )٬ٮا٦ٲؿ ا٣كٮؽ( ثة٧٣ٕ٪ٯ ٩ٛك٫

*   *   * 
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 خَاتِم ضُلَّماى
E. magic wand, magic potion 

F. bâton magique, baguette magique, 

potion magique 

 )حَلَّ المؼٍلت ويأنَّ مػه خاجمَ طليمان(
وىقثه ذات فعٌ حيوتٍس الإغتم. :اهخاحى :م.ع  ضى

اهػذم نيػرًؼ ]اهَتػٔ شػوًٖاف  :شوًٖاف

 .[ةخصخٖرق اهشٌ

 .ث غٖتٖ ث نوٓ حطقٖق اهر غتاتقدرة شطرٕ   :م.ص

ِّو  ِّو الػسِفَ  خادِم الحسمَ
E. Custodian of the Two-Holy 

Mosques 

F. Gardien des deux saintes Mosquées 

ح
َ
خ
َ
خ
ْ
 خادم الحسمين الؼسيكين مىطم الحجّ( )اق
 اهخادًـ: يٌ ٕقْـ ةطاسث غٖرق. :م.ع

ػػرٕ اف يػػ :اهطريىػػاف اهظ  ث يمػػث اهًمر 

رىـ ِْ يا ٕيقاحىػن كاهًدَٕث  اهًَْرة. كاهطى

ىًٓ.  نَُ كٕيطٍ

ىقبه هًوً  :م.ص ك اهًًومث اههرةٖث اهصهْدٕث ه

لًػا لػاف هقتػان  .يَذ نّد اهًوػك فّػد

 .هوصوفاف اههرًأٍ

 خازِج التَّغِطّٕ 
E.  . outside the coverage zone, off 

couer, outside coverage area 

 . out of touch, disconnected 

F.  . en dehors de la zone de couverture, 

hors couverture 

 . débranché, déconnecté, hors du 

radar, hors-circuit 

اٍن الخىاؿل مػه قهى خازج الخؿويت(  )ليع بالإم

اهًَ ػػن نػٌ اهًمػاف ]ؽػد  :اهخارج :ع.م

 اهداخن[.

يًْ خرٍاهخ غٍفٖث: اه  .اراة كاهص 

ت الإرشػاؿ غٖر يىظٍػًْؿ ةخػرددا -1 :م.ص

 اهّاح ٔ اهلاشومٔ.

ن ةالأيْر حًايان. -9 ًِ  سا

 خازِج الِخدِمٕ

E. out of order 

F. hors service, hors usage, en panne 

 )وكػذ الظيازة خازج الددمت(

اهًَ ػػن نػٌ اهًمػاف ]ؽػد  :اهخارج :ع.م

 اهداخن[.

 اهخديث: اهقٖاـ ةاهطاسث.

 .غٖر غاهص هلاشخهًاؿ م.ص:

 ٔائسج الدَّخازِ
E. excluded, outside, out, outside the 

circle 

F. exclu, en dehors de, en dehors du 

cercle, au-delà du cercle, hors du 

cercle 

اًن المخحدّ   ر مً خازج الدابسة()

اهًَ ػػن نػٌ اهًمػاف ]ؽػد  :اهخارج :ع.م

 اهداخن[.

وىقث كيا أضاط ةاهظػٔ  يػٌ  اهدائرة: اهطى

 اهخارج.

ٌٖ أك اهًهَٖػٌِّٖ ه -1م.ص:  ٖس يٌ اهًخخػِّ

 اهًتاطرٌٕ ةأير.

لا دخػػن هػػُ فػػٔ اهًْؽػػْع أك  -9

 اهقؾٖ ث.
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 ُزٔج الضُّخازِ
E. out of the picture, out of touch 

F. aux antipodes, déconnecté, en décalage 

avec, ignorer, hors- cadre, déjanté 

ىزة() ّـُ  أها خازج ال

ٌ اهًمػاف ]ؽػد اهًَ ػػن نػ :اهخارج :ع.م

 اهداخن[.

 اهخٖاؿ.ك اهظمن كاهخًراؿ :ْرةاهػ  

 .اهشاِن ةًشرٕات الأضداث :م.ص

 خازج اللُّعبٕ
E. out of the game, out of the loop, 

out of the picture, out of the 

equation, on the sidelines, excluded 

F. mis au ban, sur la touche, à l’écart, 

exclu, écarté, marginalisé, hors jeu 

  أؿبح خازج)
ُّ
 (ػْبت الظياطيتالل

اهًَ ػػن نػٌ اهًمػاف ]ؽػد  :اهخارج :ع.م

 اهداخن[.

ٓ ةُ ٌّ  .اهو هٍتث: لين  يا ٕيخىو

 .غىٖرٍ يظارؾ ة هاهٖ ث-1 :م.ص

ًٌض. -9 ىّ  يي

 خازِج الُمعادلٕ
E. to be on the sidelines,  

F. en marge, marginal, à la limite de, 

en dehors de 

 ف خازج المػادلت()ؿاز الحصب المخوسّ 

اهًَ ػػن نػٌ اهًمػاف ]ؽػد  :اهخارج :ع.م

 اهداخن[.

اهًهادهػػػث: يخصػػػاكٕث حطخػػػْم نوػػػٓ 

 يشّْؿ أك ألرر ٕراد اشخخراسُ.

 فاقدً اهخأذٖر كالأًِٖث فٔ يْؽْع يا.م.ص: 

 خازج الُمهافَطٕ
E. out-of-competition, disqualified 

F. hors compétition, disqualifié 

ىا خازج المىاقظت
ُ
 ()أؿبح قسيه

اهًمػاف ]ؽػد  نػٌاهًَيٍ ػًػن  :اهخارًج :م.ع

 اهد اخن[ 

َىافصث يً  .اهختارمك اهخ صاةق :اه

شتاؽ  فىاقدً اهقدرة نوٓ الاشخًرار فٔ :م.ص

 .أك يزإدة أك يَاقػث

 خازِطٕ التَّخالُفات
E. alliances map  

F. carte des alliances 

رث خازهت الخحالكاث بػد الاهخخاباث(  )حؿيَّ

ى نوٖػُ شػفص م.ع:  اهخارـث: اهخرٕفث, يا ٕيرشى

 .)يهر ب( اهمرة الأرؽٖث أك سز  يَُ

يِد.اهخطاه ات: ج حطاهف, كِْ اهخ    ها

طػػمن اههلاقػػات كالارحتاـػػات ةػػٌٖ م.ص: 

 فئات شٖاشٖث غاهتان.

 خازِطٕ الطَّسِل
E. road map 

F. feuille de route 

م  المجخمػىن خازهت هسيو لحلّ الأشمت( )ندَّ

رٕفث :اهخارـث :م.ع ى نوٖػُ شػفص  :اهخى يا ٕيرٍشى

 .)يهر ب( اهمرة الأرؽٖث أك سز  يَّا.

اهف رٕق: اهًًر  اهْاشم اهًًخػد, أكشػم 

 .يٌ اهظارع

 ف ث نوٓ يراضن حرشى هطن يظموث.خي  :م.ص

 خاصِسٔ الدَلٕ
E. Achilles heel, soft belly, weak point,  

F. talon d’Achille, ventre mou, point 

faible 

 (في مىوهت حػدّ خاؿسة الدولت )بَدَأث الاكوساباث
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ىشٍػ ىن  :اهخاغًرة :م.ع رًؾ كأ ىْ يا ةػٌٖ رأس اهػ

 .الأؽلاع يٌ الإٍصاف

كٍهث: نػدد لتٖػر يػٌ  ٕقفػٌ  الأفػراداهد 

ٕخًخػم ةظخػػٖث يهَْٕػث  ,إقوًٖان يهَٖػان 

 شٖاشٔ. كٍلاـ ضمى كاشخقلاؿ

فػٔ اهدكهػث أؽػهف  يَفقث أك يمػاف :م.ص

 .قْة كحًاشمان يٌ غٖرق يٌ اهًَاـق

 الخاصِسٔ السِّخُِٔ
E. Achilles heel, soft belly, weak point, 

F. talon d’Achille, ventre mou, point 

faible 

خىة )الحدود مؼ المٌظيَ هي الداؿسة السّ 
 للىلاًاث المخحدة الأمسيٌيت(

ىشٍػ ىن  :خاغرةاه :م.ع رًؾ كأ ىْ يا ةػٌٖ رأس اهػ

 .الأؽلاع يٌ الإٍصاف

ث َِّ ث اهوٖ  ظ  ىّ خٍْة: اه  .اهرِّ

هٍف فٔ لٖافو يا يمًٌ :م.ص  .اهؾ 

 ّٓ  خانِل مُسَز
E. traffic jam, traffic congestion 

F. embouteillage, bouchon 

 (ت إلى خىاهو مسوزيتيَّ أدث الخحىيلاث الوسن)
ٌٍاهظِّ  :اهخاٍقً :م.ع ٖق ةٌٖ ستوىٖ  .هب اهؾ 

ػػركرمٌ  يً ػػركر كِػػْ  :اه يً ٍصػػتث إهػػٓ اه

ٌٔ ك الاسخٖاز يًؾ  .اه

ؽًم أك ٍقفػث فػٔ اهفرٕػق حػزدضى  :م.ص ٍْ يى

فّٖػػا اهصػػٖارات كحتفػػه ضرلخّػػا إهػػٓ 

 .درسث لتٖرة

َِِٕ علٖ عُسَغًا   خا
E. deserted, totally empty 

F. déserté, totalement vide 

قىحدوها  الحسببػد غاد الىاض إلى نساهم )
 (خاويت غلى غسوػها

 .اهخاهٖثك اه ارغث :اهخاكٕث :م.ع

ػػقف  :اههيػركش سًػم نىػرٍش كِػْ اهص 

ب و ث يٌ اهقىػى لى ًً  .كاه

وث :م.ص ف   .أيمَث خاهٖث يٌ أِوّا كييهى

 خَبَس ضاخِو
E. hot news, latest news 

F. nouvelle toute chaude, dernière 

nouvelle 

 ماشاُ خبرُ الاغخد)
 
 (اء طاخىا

د ث ةُ قْلان  :م.ع  أك لخاةث. اهختر: يا َٕقن كٕيطى

 اهصاخٌ: اهطارٌ.

.:م.ص  ختر ناسًن هى ٕيذىع ةٌٖ اهَاس ةهدي

ٍُ َعَجَهٌ   خَبَصَ
E. to have full knowledge of, to be 

very familiar with 

F. connaître sur le bout du doigt, 

connaître à fond, le connaître sous 

toutes ses faces 

حُلَ وعَجَىه) بز السَّ
َ
 (خ

ىًهٍشْف ةاهَارٍؾٍأ :زتخى  :م.ع  .ز اهدقٖق اه

 لًُ ةاهٖد.ؿ اهدقٖق ةاهًا  كلاى وى خى  :نىشٌٍ

ةُ كاخٍخىتىرق سٖدان.:م.ص  سر 

 خُبِص مَدِعُم
E.  . enriched bread, whole-grain bread 

 . subsidized bread 

F.  . pain enrichi, pain amélioré 

 . pain subventionné 

 )زقػذ الحٌىمت طػس الدبز المدغىم(
 اهختز: اهدقٖق اهًهشْف اهًَؾز ةاهَار.م.ع: 

ل.  ْ  اهًدنْـ: اهًهياف كاهًق

َث. ختز يؾاؼ إهُٖ يْاد  -1 م.ص:  يطصِّ

اهًصػخّوك  ختز لا حموِّف اهدكهثي  -9

لنٌ الأنتا  اهًخرحتث نوػٓ إٍخاسػُ, 

ًٌن سز ان ي  َّا.ةن حخط
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 خُبِزٌ وملْح 
E. to share the wine and bread of 

friendship 

F. partager le pain et le sel, partager le 

pain et le vin (de l’amitié), copains 

à tu et à toi  

ح
ْ
بْزٌ ومِل

ُ
 ()بَيْننا خ

ٍُِضَْخ باىِار. :اىخُبزْ :م.ع ٍَعْذٔن اى  اىدَّك٘ق اى

ٍْير: اىٍادة اىتٖ تذَْ  علو ىٍلاا اىبسلر اىِ

.ٍَّ  ظَعْ

رة شابلة وٌؤانية تيُزٌْان اىسرٌلة ظْ عِ  :م.ص

 .وزِفغ اىعٓد

 خَبِط عَشِواء 
E. indiscriminately, blindly, fumbling 

in the dark, in opposite directions  

F. à l’aveuglette, à tâtons, à hue et à 

dia, à tort et à travers 

 
َ
بْط

َ
 خ

ُ
واء )جسيرُ المؤسسة

ْ
 (عَش

٘رْ ى٘لً  :اىخَبطْ :م.ع ُْدىً  اىصَّ  .عيٕ غ٘ر 

 .ضع٘فة اىبصر :اىعَظْٔاا

 ر.إت٘ان الأٌَرْ بذٓاىة وبغ٘ر تبصّ  :م.ص

 خَبِطة إعلامية 
E. scoop 

F. scoop, exclusivité  

بْطة إعلامية
َ
 ()قامت الصحيفة بخ

رْبةَ :اىخَبعْة :م.ع  .اىضَّ

وْللٔ  ،ُصللبة إىللٕ الإعللل  :الإعلٌ٘للة

 .الإخبار

 .شَبقٌْ صسفٖ بِظرِ خبرٍ ٌح٘ر:م.ص

 بالشَّمِع الأحمر الَختِم
E. to put the seals, to seal with red wax, 

F. mettre les scellés, sceller à la cire rouge  

حِم المحل  )
ُ
 بالشمع الأحمس( خ

بعُْ  :اىخَتًْ: م.ع  .اىتَّأجْ٘ر باىَِّلْض .اىعَّ

ٍْع تهلٔن ٌلَ خيل٘ط ٌادة رخٔة ت :اىظَّ

ٌلا تفلرزا اىِسلو وتصلِع . أغيبّ دِْٖ

 .ٌِّ ب٘ٔتٓا

إكفال ٌسوٍّ أو نتاب أو رشلاىة ىٍِلع  :م.ص

وٗعَُيَّلً  ،اىعٍو فّ٘ أو ٌعرفلة ٌضلٍُّٔ

 ذىم بٔضع طٍع بئن أزٍر عيّ٘.

 رةشِم بالعَتِالَخ
E. to totally approve, to trust completely 

F. approuver les yeux fermés, 

approuver en toute confiance 

مْت لك بالعشسة
َ
ح

َ
 ()خ

بعُْ  :اىخَتًْ :م.ع  .الِإتٍْا  .اىتَّأجْ٘ر باىَِّلْض .اىعَّ

اىعَظَرة: ]أي الأصابع اىعظر والإصلبع 

 تذنَّر وتؤَُّث[

 .اىٍٔافلة اىتَّاٌة :م.ص

 خَتِم الذّاكرة
E. to sweep away, to brush aside, to 

forget all about 

F. balayer, chasser de sa mémoire, 

rayer de ses tablettes  

 ذاكسجي في هرا الأمس
ُ

حمْت
َ
 ()خ

ْة وعاا :اىخَتًْ :م.ع َٔ ىٍِع دخلٔل  ،تغَْع٘ة فُ

 الإتٍا . .طٖا إىّ٘ أو خرودّ ٌِّ

انرة كدُْرَة اىلِفس عيلٕ اتزتفلا   :اىذَّ

 .باىتذارب اىصابلة واشتعادتٓا

 فهرة أو ذنرى.عد  اتشتعداد تشتعادة  :م.ص

 ياءش الَحدِخَ
E. decency offense, indecent act, 

indecency, obscene 

F. atteinte à la pudeur, outrage à la 

pudeur, atteinte aux bonnes mœurs, 

indécence, obscénité 

 ()أوقِفت الفحاثان بشبهة خدش الحياء العام
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 اهخدش: اهقظر. :م.ع

 اهطٖا : الاضخظاـ.

يػػا لا ٕػراق اهَػػاس يػػٌ  أك فهػػني  إحٖػافي  :م.ص

 فٔ اهوتاس أك اهصوْؾ. اهطًظًث

ّّ  ٕخِدمات أَمهِ
E. security services 

F. services de sécurité, services 

sécuritaires 

 (زمّت مؤطظاث جىقس خِدماث أمىيت)
اهخًػػػديات: ج خديػػػث, كِػػػْ اهقٖػػػاـ  :م.ع

 ةاهطاسث لأضدِى.

 يٌ, كِْ الاـًئَاف.الأيَٖث: ٍصتث إهٓ الأ

يا حقْـ ةُ ةهػؼ اهظػرلات اهخاغػث  :م.ص

ػ  أك يَظػأة, عو خٍ يٌ حأيٌٖ اهطًإث هظًى

أك ضراشث ـػرؽ, أك حطرٕػر رِػائٌ أك 

 حْفٖر يهوْيات اشخختاراحٖث. 

 خِدِمات إنطانّٕ
E. humanitarian services 

F. services humanitaires 

ت)  (ًهدم الهلاُ الأحمس خدماث إوظاهيَّ
سًػم خديػث, كِػٔ اهقٖػاـ  :اهخًدٍيات :عم.

 .لأضدِى ةطاسثو 

سًوػث اهػػ ات اهخػٔ حًٖػٌز  :الإٍصاٍٖث

 .الإٍصاف أك سًوث أفراد اهَْع اهتظرم

ػػاندات :م.ص يًصى الإناٍػػات اهخػػٔ حقػػدـ ك اه

هلإٍقػػاذ أك الإغاذػػث يػػٌ يرػػن اهفهػػاـ 

 .كاهمصا  كاهدكا 

َّٕ  الِخدِمات التَّػازن
E. shared services 

F. services partagés 

ً البلدان(  )اهدؼسث الددماث الدؼازييت في يثير م
سًػم خديػث, كِػٔ اهقٖػاـ  :اهخًدٍيات :م.ع

 .ةطاسث لأضدِى

اهخظػػارلٖث: ٍصػػتث إهػػٓ اهخ ظػػاريؾ, كِػػْ أف 

ٌ أيرو يم آخرٌٕ.  ٕمْف هوظخع ٍػٖبه ي

وىم حْفٖران هوًػاؿ حتادؿ اهخديات م.ص:  كاهصِّ

 وتٖئث.كضًإث ه

 َّٕخِدِمات جِهط
E. sexual services 

F. services sexuels 

ًهىم بػم الأقساد أو المجمىغاث بخىقير )
 خدماث حيظيت(

اهخػػػديات: ج خديػػػث, كِػػػٔ اهقٖػػػاـ  :م.ع

 ةاهطاسث لأضدِى.

احػػػاؿ اهشَصػػٖث: ٍصػػتث إهػػٓ اهشػػَس, 

 طّْأٍ ةٌٖ اهذلر كالأٍرٓ.

 حصّٖن اهدنارة كاهقًْادة. :م.ص

َّ الِخدمات  ٕالَمضِسِف
E. banking services 

F. services bancaires 

از( جَّ
ُّ
ذ الددماث المـسقيت أغماُ الخ

َ
ل  )طَهَّ

اهقًٖػػاـي  ديػػث كِػػٔسًػػم خً  :اهخًػػدٍيات :م.ع

 ةاهطاسث لأضدِى.

ماف كِْ ي ,ٍصتث إهٓ اهًػرؼ :اهًػرفٖث

 .اهتَكك اهػرؼ أم يتادهث اههيًوث,

يا حقديػُ اهًػػارؼ هًخهايوّٖػا يػٌ  :م.ص

ت كحطْٕػػن أيػػْاؿ قػػركض كل ػػالا

ث كٍطِْا  .كييقىاغ 

َّٕخِ  دمٕ ذات
E. self-service 

F. libre-service 

 ًهىم هرا الموػم غلى الددمت الراجيت()
 .اهقٖاـ ةطاسث لأضدِى :اهخًدٍيث :م.ع

ٍصتث إهٓ اهػذات كِػٔ اهػَ س  :اهذاحٖث

 كاهظخع.

ةطاساحُ  ٕقْـ ةّا اهزةْف ـرٕقث فٔ اههًن :م.ص

 .أضد أك يهٍْخُةَ صُ دكف حموٖف 
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 الِخدمة الَمدَنيَّة
E. public service, civil service 

F. services publics, services sociaux 

ة حق المىاطنين في بلدهم(  )الخِدْمَة المدهيَّ

 القِْامُ بالحاجة. :الخدنْة :م.ع

 الاثساا  ياِ الرها انو الحضارة :الهدىَّْة

 .واليسبة إلٍْا

ا الدولاة بَاطاعة الجِ ثقادنٍ الهيايعِ :م.ص

نااو ن ااط العبابااة  ,الهااَينْو الرااانْو

 .الأنوو والجرلْم

 خَراب البَصْرة
E. Rome’s fall 

F. la chute de Rome, la destruction de 

Carthage 

 (عاد الهدوء بعد خراب البصرة)

 الجَّرعُّط والسَّ قة.و النَساد :الخَ ابُ  :م.ع

 []الهدّية الر اقْة الهشٍَرة :البص ة

شااارة إلااُ نااا إ].يسََاااد الأناا  ثهانااا :.صم

ثر ضت لً ندّية البصا ة ناو اا اب 

يِ النجياة الهشاٍَرة بنجياة الافى  ياِ 

 .الرص  الرباطِ[

 يم الِمياهاطِخَر
E. water cannons 

F. canons à eau 

 )فرّقت قىي الأمن المتظاهرين بخراطيم المياه(

 ج ا ظَم, وٌَ الأىف ونقدَّنً. ا اظْم:م.ع: 

ج ناء, وٌَ طاالط للْاً لهااد  ْاه:اله

 الحْاة.

أداة ثساااجرهط لجن ّاااظ الهج ااااٌ ّو  م.ص:

ٍم بهْاه نجديقة بضغط لال  .ب شِّ

 خَرج منِ جِلِده /جلِدته
E. to deny his origins, to deny his 

own, to deny his identity, changing 

his skin 

F. renier les siens, renier ses origines, 

changer de peau, renier son identité 

 )خرج الرجل من جلده /جلدثه(

 ا ج: ب ز نو الهق ِّ واىنصط. :م.ع

 .غشاء الجسم :الجلد

م[  :الجِلدُْة َْ  الرشْ ة ]والقَ

الإىسااان لااو ظبْرجااً أو لااو  ُثخلَّاا :م.ص

للداَل يِ ظبْراة أاا ى أو  ,لشْ ثً

 قَم آا ّو.

 خَرَج من القُمْقُم
E. the genie is out of the bottle 

F. le génie est sorti de sa bouteille 

 )أخرجت أمريكا الإرهاب من قمقمه(

 ا ج: ب ز نو الهق ِّ واىنصط. :م.ع

رط يًْ جْ القهقم: إىاءٌ صغْ  نو نردن َّ 

ِّ ّافلم  ناء الَرد وىحَه. ولااء ا ايا

 أىً كان نحبساً للشْاظْو.

 اىعلظ نو نخبئً أو نحبسً. :م.ص

 اللُّعبة خَرج من
E. to get out of the game, to become 

inoperative 

F. sortir du jeu, devenir inactif 

عبَة(
ُّ
رشحَّ الخاسر من الل

ُ
 )خرج الم

 ا ج: ب ز نو الهقّ  واىنصط.م.ع: 

ُ بً. ٍَّ  اللُّربة: كطّ نا ّجُل

 الهيايسة.و اَ ج نو دال ة الناللْةم.ص: 
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َُزطٕ  خَسَج مو ال
E. to come out of his hole, to get out 

of the ditch, to get out of trouble, to 

get out of the corner 

F. sortir de son trou, s’extraire de son 

trou, sortir d’embarras 

 خسج المدًس مً الىزهت بحىٌتٍ()

رىج: م.ع:   ةرز يٌ اهًقرِّ كاٍ ػن.خى

ة اهغايًؾث اههً  ْ يّ  ٖقث.اهْرـث: اه

ي م.ص:  و ع يٌ يظموث كقمى أك أ  م فّٖا.قً كٍ حىخى

 جخَسَّاج َلا
E. resourceful, hustle, cunning 

F. faire le couloir, débrouillard, 

démerdant, roublard 

 
َ
ت خ ج()مدًس الجمػيَّ

َّ
اج وَلا  سَّ

اهخرٌاج: يٌ ٕمرر اهخركج, كِْ اهتيركز م.ع: 

 يٌ اهًقرٌ.

ج: يٌ ٕمرر اه  دٌخْؿ.اهْلا 

هٔ فػٔ م.ص:  يٌ ٕمرر كٕشٖد اهف ْاؼ كاهص 

شػػًٖا نَػػد اهًصػػهكهٌٖ ضاسخػػُ, كلا

 كأكهٔ الأير.

 الَخسَشَٔ الصَّزِقاء
E. hand of Fatma 

F. la main de Fatma 

( 
َّ
زْناءغل َ

 ش
 
 (هىا له خسشة

رىزة :م.ع لٍىى فٔثٕ  ]ليرى  :اهخى  شوكٍ هٖخزٌٕ  ةّا. [ حيَ

 .وْف اهًهركؼاه (يهٍد )أزرؽ :اهز رٍقا 

و ق دفهػان هوطصػد  :م.ص خرزة ةوْف أزرؽ حيهى

كقػػػد حصػػػخهًن اههتػػػارة  ,أك, هورقٖػػػث

ٌٍ هٖس نَدق يا ٕصػخطق   م ى نوٓ يى هوخّ 

 .اهطصد يٌ كشايث أك ٍهًث

 خَسِم الاتِّفاقّٕ
E. violation of the agreement, to 

breach the agreement, to infringe 

the agreement 

F. enfreindre un accord, violation de 

l’accord 

ذ الدولت المػخدًت الاجكانيت الدوليت(
َ
سَن

َ
 )خ

رٍؽ :م.ع ق   :اهخى  اهرقب فٔ اهطائؿ. ,اهظ 

ٌٍ :الاح اقٖث  .اهًٖراؽ ةٌٖ ـرفىٖ

 يخاه ث اهًٖراؽ أك اههقد. :م.ص

  الأجُاء سِمخَ
E. violation of air space  

F. violation de l’espace aérien 

ابسة الأحىاء الإنليميت)
َّ
سَنذ الو

َ
 (خ

رٍؽ :م.ع ق   :اهخى  اهرقب فٔ اهطائؿ. :اهظ 

ٌْ  الأسػػْا : كِػػْ اه ؾػػا  ةػػٌٖ  ,ج سػػ

 .اهصًا ك الأرض

هتوػدو  حشاكز اهفائرة اهطػدكد اهشْٕػث :م.ص

 .اهًصًْح ةّاك يا,

 خَسِم الكانُى
E. to break the law, to violate the law, 

to infringe the law 

F. violer la loi, enfreindre la loi, 

braver la loi 

 (الهاهىن  الكاطدون )خسم 

رٍؽ :م.ع , اهرقب فٔ اهطائؿ. :اهخى ق   اهظ 

ُ :اهقاٍْف ٍٔ  كـرٕقي  .يًقٖاس لينِّ طى

 .يخاه ث الأٍلًث اهَافذة :م.ص

 ظُزاتخِخَسِم الَم
E. to break the rules, to do the forbidden 

F. braver les interdits 

 )خسم بظلىيه ًلّ المحظىزاث(
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رٍؽ :م.ع , اهرقب فٔ اهطائؿ. :اهخى ق   اهظ 

 اهًًَْنات. اهًطلْرات:

 حشاكز يا ِْ يًَْعه نيرفان أك قاٍٍْان.م.ص: 

ََضات  خَسِم الُمفا
E. to sabotage the negotiations, to 

block the negotiations, to interfere 

with the negotiations, to damage 

the negotiations  

F. saboter les négociations, bloquer 

les négociations, entraver les 

négociations 

د المكاوكاث
ْ
سَم الىَق

َ
 ()خ

ق   :م.ع رٍؽ: اهظ   اهرقب فٔ اهطائؿ. ,اهخى

سًم ي اكؽث, كِٔ يتادهػث  :اهً اكؽات

 .اهرأم ةغٖث اهْغْؿ إهٓ حصْٕث كاح اؽ

 .إضداث إطماؿ فٔ اهً اكؽات ٕيهىرٍقوّا :م.ص

ََقِف الهاز  خَسِم 
E. to violate the ceasefire 

F. violer le cessez-le-feu 

 )نام الػدو بخسم ونل الىاز(
رٍؽ :م.ع ق   :اهخى  اهرقب فٔ اهطائؿ. ,اهظ 

 يىَمٍ اهَار. :كقف اهَار

وـ  :م.ص  ٕقؾٔ ةْقف اهطرب. ةاح اؽو  ندـ اهخزا

 الطُّلطٕ/الدَّلٕ الخسَج علٖ
E. to escape the power, to rebel 

against authority, to challenge the 

authority 

F. échapper au pouvoir, se rebeller, se 

révolter, se soulever, s’insurger 

 )خسحذ بػم الجماغاث غً طلوت الدولت(
اهخركج: اهتركز يػٌ اهًقػرٌ أك اهطاهػث.  :م.ع

 الاٍ ػاؿ.

 اهصوفث: اهصٖفرة كاهخطمى.

يشًْع لتٖر يٌ الأفراد ٕقفػٌ  :اهدكهث

ةػػػ ث دائًػػث إقوًٖػػان يهَٖػػان كٕخًخػػم 

 ٌٔ ةاهظخػٖث اهًهَْٕػث كةَلػاـ ضمػْي

 كةالاشخقلاؿ اهصٖاشٔ.

اهخًػػرٌد نوػػٓ ٍلػػاـ اهدكهػػث كقْاٍَّٖػػا  :م.ص

 كيهشصاحّا.

 ٕسَج عو الطهَّالُخ

E. to derail, to divert, to wander off 

track, to spin out of control, to take 

a nose dive 

F. partir en vrille, déraper, dérailler 

aller de travers, s’écarter du bon 

sens, divaguer 

 )خسج المؼسوع غً الظٌت(

 اهخركج: اهتركز يػٌ اهًقػرِّ أك اهطاهػث.م.ع: 

 الاٍ ػاؿ.

ث: اهفرٕق اهًصخْٕث.اهصِّ   م 

ركج الأم.ص:  ر أك ييخ  ػق خي يْر نًا ِْ ييقر 

 نوُٖ.

 سَج عو المُضُعالُخ

E. off topic, off the subject, irrelevant 

F. être hors sujet 

 )خسج المخحدر غً المىكىع(

 أك اهطاهػث. راهخركج: اهتركز يػٌ اهًقٌػم.ع: 

 الاٍ ػاؿ.

نوّٖػػا  اهًْؽػػْع: اهًػػادة اهخػػٔ ٕتَػػٔ

 اهًخموى أك اهماحب للايُ.

يْؽػم اهمػلاـ  ندـ الاهخزاـ ةاهقؾٖثم.ص: 

 أك اهتطد.
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 الُخسَج مو العُلبٕ
E. to get out of the box, thinking out 

of the box, creative thinking 

F. sortir des sentiers battus, penser 

hors de la boîte, réfléchir en dehors 

du cadre habituel, avoir des idées 

originales, avoir une pensée 

créative, une pensée créatrice 

بت()
ْ
اٍز ًهخض ي الدسوج مً الػُل  الابخ

كج: اهتركز يػٌ اهًقػر أك اهطاهػث. اهخرم.ع: 

 الاٍ ػاؿ.

وتػػث: كنػػا  يػػٌ خظػػب أك كرؽ أك  اههي

 غً ٖص ٕيط ق فُٖ اهظٔ .

 اهخ مٖر إةدانٖان خارج اهفرؽ اهخقوٖدٕث.م.ص: 

 طّسَج عو الهَّالُخ
E. to improvise 

F. improviser 

 
ّ
مَث

ُ
سَج الم

َ
 ل غً الىف()خ

 أك اهطاهػث. اهخركج: اهتركز يػٌ اهًقػرم.ع: 

 الاٍ ػاؿ.

اهػػَع: غػػٖغث اهمػػلاـ الأغػػوٖث اهخػػٔ 

 كردت يٌ اهًههِّف.

أك نتػارات هٖصػج يػٌ  إدخاؿ لػلاـم.ص: 

دٌ. هى يً  اهَع الأغؤ اهًمخْب اه

 قعُِٕسَج مو الكَالُخ
E. to come out of one's shell 

F. sortir du carcan, sortir de sa 

coquille 

و الخهدّم إلا بالدسوج مً الهىنػت(
ّ
 )لا ًخحه

 الاٍ ػاؿ. .اهخركج: اهتركز يٌ اهًقرم.ع: 

اهقْقهث: ضْٖاف لا فقػارمٌ رًخٍػْ ٕ ػرز 

 ضْؿ سصًُ غدفث ي ردة ضوزكٍٖث.

 الاٍ خاح كالاٍفلاؽ.م.ص: 

 خَسِِطٕ التَّخالُفات
E. alliance map 

F. carte des alliances 

 (الخحالكاث بػد هخابج الاهخخاباث )حؿيرث خسيوت
اهخرٕفػث: يػػا ٕرشػى يػػٌ شػفص اهمػػرة  :م.ع

 الأرؽٖث أك سز  يَّا.

 اهخطاه ات: ج حطاهف, كِْ اهخهاِد.

طػػمن اههلاقػػات كالارحتاـػػات ةػػٌٖ  :م.ص

 فئات شٖاشٖث غاهتان. 

 سمِسِف العُخَ
E. golden years, old age, the autumn 

of life 

F. automne des jours, automne de la vie 

 (بلـ السَّحل خسيل الػمس)
أضد فػػْؿ اهصػَث ]يػا ةهػد  :اهخرٕف :م.ع

 فػن اهػٖف[

ة اهطٖاة يًر: ييد   .اههي

ٖخٍْخث يٌ نًر الإٍصاف :م.ص  .شَْات اهظ 

ّْ  الَخصَّاى الانتِخاب
E. electorate, electoral stronghold 

F. électorat, fief électoral 

صَّان الاهخخابي لأحصاب 
َ
)أحياء الػماُ هي الد

 اليظاز(
ىًم اهًا  قىن  أك لرر :م.ع اف: يىشٍ ز   .اهخى

ٍصتث إهػٓ الاٍخخػاب, كِػْ  :الاٍخخاةٔ

اخخٖػار طػخع أك  الاٍخقػا .ك الاخخٖار

 .ألرر هرئاشث ِٖئث أك نؾْٕخّا

ػ :م.ص صو أك يَفقث ٕغوب نوّٖا أٍػػار ييرىط 

 يٌ اهَاختٌٖ. ,ضزبو 

ّٓ  الَخصَّاى البَػَس
E. stronghold, fiefdom 

F. fief, foyer 

هين  ()حي هازلم هى الدصان البؼسي للملىَّ
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 اهخزاف: يشًم اهًا  قن أك لرر. :م.ع

الإٍصاف  اهتظرم: ٍصتث إهٓ اهتظر, كِى

 )هوْاضد كاهشًم كاهًذلر كاهًهٍد(.

ددٕان فئًػات اهًَفقث اهخٔ حفغٓ فّٖا نػ :م.ص

أك ـْائف أك سًانات يخًاذوث اهًْٖؿ 

 كالأِداؼ.

 خَطازٔ الػَّازع
E. to lose his popularity 

F. perdre sa popularité 

 
َّ

ظِسث الحٌىمت الؼ
َ
 ازع بظياطاتها( )خ

صػػارة :م.ع اهغيػػتٌٍ فػػٔ اهخشػػارة كٍقػػع  :اهخى

 .اهًاؿ فّٖا

 فٔ اهًدَٕث. اهفرٕق الأنلى :اهظارع

إٖٔد سًاِٖر اهَاس كنايخّى فٔ فىقٍد ح :م.ص

 .ةودو يا

 خَطازٔ الهَّفظ
E. to lose his soul, to lose himself 

F. perdre son âme, se perdre 

 ()ما يهمني إن زبحذ الػالم وخظسث هكس ي!
صػػارة :م.ع اهغيػػتٌٍ فػػٔ اهخشػػارة كٍقػػع  :اهخى

 .اهًاؿ فّٖا

خعك اهذات :اهَ س  .اهظ 

ِّٖم الإٍصػاف  :م.ص اهقًػٖى اهَتٖوػث اهخػٔ أف ٕيؾى

 .أك ٕخَازؿ نَّا ,ٕهيٌ ةّا

 خَضِخَضٕ الكِطاع العامّ
E. public sector privatization  

F. privatisation du secteur public 

ـذ بػم الدوُ الهواع الػام(
َ
صْد

َ
 )خ

ٍقػػػٖؼ  :اهخ خػػػػٖع :اهخػخػػػػث :م.ع

 .اهخأيٖى[] اهخ هًٍٖى

ً  كا :اهقفػػاع ٍٔ ػػ هشػػز  اهفٌائ ػػث يػػٌ اهظ 

يً  ٍٔ و َاه  .قىفم يٌ طى

 .اهظاين :اههاـ

كٍهث إهػٓ يومِّٖػث فػردو  :م.ص حطْٕن يومٖث اهد 

 .أك سًانث

 ُمٕ الِمًهٕضُخُ
E. professional enmity, professional 

rivalry, professional hostility 

F. rivalité professionnelle, rivalité du 

métier 

 ن خـىمت مهىت(يْ )بين المحاميَ 

 اهخػْيث: اهًَازنث كاهًشادهث..ع: م

ث: اههًن ٕطخاج إهٓ خترة كضذؽ َاهًّ

 ]اهطرفث[.

ييظاضَاته كيَال ػات ةػٌٖ أغػطاب م.ص: 

اهًَّػػث اهْاضػػدة ةػػدافم اهًَافصػػث أك 

د. صى  اهغىٖرٍة أك اهطى

 خَضَع للأمِس الُاقِع
E. to accept it 

F. se faire une raison, accepter le fait 

accompli 

 ؼ الظياس يُّ للأمس الىانِؼ(خلَ )

م: ذؿ  كاٍقادى.م.ع:   خؾى

أفٍ.  الأير: اهطاؿي كاهظ 

 اهْاقم: اهطاغًن.

ن كهى ٕهخرض. نى تً قى م.ص:  ػى  يا ضى

 خَطَأُ الحطابات
E. miscalculation, calculation error 

F. erreur de calcul 

 (أخوأ مدًس المؤطظت في حظاباجه)

 ةث اهظٔ .اهخفأ: اهغوؿ. ندـ إغا :م.ع

. د   اهطصاةات: ج ضصاب, كِْ اههى

 شْ  اهخقدٕر كالاشخَخاج. :م.ص
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ّٓخِ  طاب تَعِبَُ
E. mobilization speech 

F. discours de mobilisation 

( 
 
 (اًن خواب السبيع حػبىيا

 .اهرشاهثك اهخًفاب: اهملاـ :م.ع

كِػػٔ  ,تئػػث: ٍصػػتث إهػػٓ اهخ هٍ هٍتػػْمٌ اهخ  

كهػػػػث كحّٖئػػػػث يػػػػْارد اهد   ,اهخشّٖػػػػز

 كإندادِا هوطرب.

نوٓ نًن يػا أك  خفاب ِدفُ اهطد   :م.ص

 ييشاةّث.

َّٕ  خِطاب الهَسايِ
E. hate speech 

F. discours de haine 

 ج المدؼددون لدواب الٌساهيت(ًسوّ )
 .اهرشاهثك اهخًفاب: اهملاـ :م.ع

بٌ. اهقيتص.  اهمراِٖث: خلاؼ اهطي

اه مر كالأدب كالإنلاـ اهػذم ٕػدفم  :م.ص

 ةيغؼ اٗخر كيهاداحُ. إهٓ

 لمَّهَطاب مُخِ
E. flowery language 

F. langage fleuri 

 )غاد إلى خوابه المىمو(
 اهخًفاب: اهملاـ. م.ع:

يًزٌٕ.  اهًًَق: اه

 للاـه يزٌٕ  ٕيرؽٔ اهصايم.م.ص: 

 مسحِس الَأطَالَخ
E. danger of communism 

F. danger communiste 

د  اًن الدوس الأحمس ًتهدَّ  (المػظٌس السأطمالي)
فىر :عم.  .الإطراؼي نوٓ اهّلاؾ :اهخى

ػػػر ىً اهوػػػْف اهًهػػػركؼ ]اهوػػػْف  :الأىضٍ

الأضًػػػر ريػػػز هوطرلػػػات اههًاهٖػػػث 

 .كاهرْرٕث فٔ اههاهى[

اهخْؼ يٌ اهَلاـ اهظْٖنٔ اهػذم لػاف  :م.ص

 ,شائدان فػٔ ركشػٖا كدكؿ أكرةػا اهظػرقٖث

 .ضخٓ اههقد اهخاشم يٌ اهقرف اههظرٌٕ

 صِفسالَخطَس الَأ
E.  . the yellow peril, Asiatic danger 

 . tartrazine 

F.  . le péril jaune, le danger asiatique 

 . le danger jaune, la tartrazine, E     

س الأؿكس()
َ
و

َ
 ما ًخخىف الؿسبُ مً الد

 
 يثيرا

فىر: الإطراؼي نوٓ اهّلاؾ :م.ع  .اهخى

الأغ ر: اهوْف اهًهركؼ ]كٕفوق نوٓ 

 ٍْ ف شػػماف اهػػػٌٖ كيػػا ضػػْهّى يػػٌ هػٌػ

 اههرؽ الأغ ر[

 .اهخْؼ يٌ حهاكى ٍ ْذ اهػٌٖ -1 :م.ص

ٍث حدخن فػ -9 ِّْ ٔ يادة لًٖٖائٖث آزكحٖث يو

 حرلٖب ةهؼ اهًػَْنات اهغذائٖث.

ّٓ َُّ  الَخطَس الَح
E. biological danger, biological threat 

F. danger biologique, menace 

biologique 

س حيىيّ(ر البيئ)جلىُّ 
َ
و

َ
 ت ًؤدي إلى خ

فىر: الإطراؼي نوٓ اهّلاؾ :م.ع  .اهخى

مٌ  ٖىْ  ْ  يًػكِٔ اهٌَ  ,ٍصتث إهٓ اهطٖاة :اهطى

 كاهتقا .

فىر اهَاسى نٌ حغٖ ر اهتٖئث كحوْذّا. :م.ص  اهخى

 خَطَس المُت
E. danger of death 

F. danger de mort 

س المىث( ،لا جهترب)
َ
و

َ
 خ

فىر :م.ع  .اهّلاؾالإطراؼي نوٓ  :اهخى

 .يي ارقث اهطٖاة :اهًْت

 .حَتُٖ كحطذٕر يٌ اهّلاؾ :م.ص
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 الَخطّ الَأحِمس
E. red line 

F. ligne rouge 

 أحمس(
ٌّ
ى

َ
 )الخػسَّق للأدًان خ

فٍر, اهفٌرٕق :اهخؿٌ  :م.ع  .اهص 

 .اهوْف اهًهركؼ :الأىضًٍر

 يا لا ٕشْز اهخهر ض هُ أك ٍقدق. :م.ص

 الَخطّ الأشِزم
E. blue line 

F. ligne bleue 

 )اخترم الػدوُّ الدى الأشزم(

فٍر, اهفٌرٕق :م.ع  .اهخؿٌ: اهص 

ف اهًهركؼ :الأىزٍرؽ  .اهوْ 

ػػؿ  فاغػػن ةػػٌٖ دكهخػػٌٖ أك قيػػْحٌٖ  :م.ص خى

 .اهصلاـ حراةؿ فُٖ قْات دكهٖث هط ق

 خَطّ الإنتاج
E. production line,  

F. ligne de production, chaîne de 

production 

اداث() ل خى إهخاج البرَّ
َّ
 جىن

فر, اهفٌرٕق.م.ع:   اهخؿ: اهص 

 الإٍخاج: اهخْهٖد كالاشخرًار.

 يشًْنث آلات حػَم يَخشان كاضدان. م.ص:

ّٓ  الَخطّ البَخس
E. shipping service, maritime line 

F. ligne maritime 

 )حظير بىاخسها غلى خوىن بحسيت مخػددة(

فٍر , اهفٌرٕق :اهخؿٌ  :م.ع  .اهص 

 ٍصتث إهػٓ اهتطػر كِػْ اهًػا  :اهتطرم

 .اهْاشم اهمرٖر

ار اهص  -1 :م.ص  . ٌ فٔ اهتطاريىصى

 ـرٕق إةطارو يَخلى زياٍان كيماٍان. -9

 خَطّ التَّماع
E. demarcation line 

F. ligne de démarcation, ligne de front 

 )ونكذ نىاث الكـل غلى خى الخماض(
فٍر , اهفٌرٕق :اهخؿٌ  :م.ع  .اهص 

اسٌ   .اهخ لايس :اهخً 

ف اهذم حخْاسُ فٖػُ اهشًانػات اهًما :م.ص

 .ةَّٖا دكف فاغن ,أك اهقْات كحطخكٌ 

 خَطّ الَجبًِٕ

E. front line, battle line 

F. ligne de front, première ligne 

 )زابى الجيؽ غلى خى الجبهت(
 اهخؿ: اهفرٕق, اهصٌفر.م.ع: 

 اهشتّث: يا ةٌٖ اهطاستٌٖ إهٓ اهَاغًٖث.

 يماف اهًْاسّث يم اههدك. م.ص:

ّٓ ِّ  الخطّ الَج
E. airway, airline 

F. ligne aérienne, voie aérienne 

 ()دػيذ الدولخان الدى الجىي بينهما
فٍر, :م.ع  .اهفٌرٕق اهخؿٌ: اهص 

م ِّْ , كِػْ اه ؾػا   :اهشى ٌْ ٍصتث إهٓ اهش

ًا ك ةٌٖ الأرض  .اهص 

 ـرٕق ـٖراف يَخلى يماٍان كزياٍان. -1 :م.ص

ْ يماٍػان يصار اهفائرات فػٔ اهشػ -9

 كارح انان.

 الدِّفاع خَطُّ
E. line of defense, defense line 

F. ligne de défense 

 (قاع)اخترم المهاحمىن خى الدّ 
فٍر, اهفٌرٕق :اهخؿٌ  :م.ع  .اهص 

يًطاياة نٌ  :اهدِّفاع ٍٔ ً اه   .إةهاد الأىذىلك اهظ 

ىؿ فُٖ هوطًإث -1 :م.ص  .اهًماف اهذم ٕيراة

اهذٌٕ ْٕلن إهػّٖى  يشًْنث الأفراد -9

 .رىدٌ اهّشْـ فٔ قخاؿ أك يتاراة
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 خَط السَّجعٕ
E. way back 

F. chemin de retour 

  (خى السَّحػت )حكِظ المهاحمىن 

فٍر, اهفٌرٕق :م.ع  .اهخؿٌ: اهص 

سٍهث دة :اهر  ٍْ  .اههى

وـ  :م.ص دة ةصلا ٍْ  .ىـرٕق اههى

 الَخطّ الطَّاخِو
E. hot line 

F. ligne chaude 

اخً( لسبيع)اجـل ا  الظَّ
ّ
 بىظيره غبر الدى

فٍر, اهفٌرٕق :م.ع  .اهخؿ ٌ: اهص 

اخٌ  .اهطار :اهص 

خؿ  احػاؿ ِاح ٔ يتاطر كي خْح ةٌٖ  :م.ص

 .رئٖصٌٖ

ّٓ  الخط الطّّاضْ / الاقتضاد
E. political/ economical line 

F. ligne politique/ économique 

)الخوبيؼ الثهافي مؼ الػدو ًخػازق والدى 

 الظياس ي للبلد(

 اهخؿ: اه صفر كاهفرٕق اهًصخفٖن. :م.ع

 كِػٔ ,اهصٖاشٔ: ٍصػتث إهػٓ اهصٖاشػٖث

ِّٔ قٖادة اهَاس كرئاشخّى  .حْه

ٍصتث إهٓ الاقخػػاد, كِػْ  :الاقخػادم

 .اهخْزٕمك أنًاؿ الإٍخاج

اهًتادئ اهصٖاشٖث أك الاقخػادٕث اهخػٔ  :م.ص

 حصٖر نوٓ ِدّٕا دكهث أك ِٖئث.

 ًٕخَطّ الُمُاجَ
E. front line,  

F. ligne de mire, ligne de front 

 (بين الدولخين )اػخػلذ خوىن المىاحهت

 اهخؿ: اهفرٕق, اهصٌفر.م.ع: 

 اهًْاسّث: اهًقاةوث.

 داـ كاهطرب.يْقم اهػِّ م.ص: 

 ًإِلهِّخط ُّا

E. finish line 

F. ligne d’arrivée 

 )وؿل المدظابهىن إلى خى النهاًت(
فٍر, اهفٌرٕقاهخؿ ٌ: اه :م.ع  .ص 

ٍٔ ً غإث  :اهَّإث  .كآخرق اهظ 

تاؽ :م.ص  .ٍّإث يًؾًار اهصِّ

 خَطّ الُهجُُم
E. front line, forward line 

F. ligne offensive, ligne d’attaque, 

première ligne 

 ()جحسى خى ّالهجىم بهىة
فٍر, اهفٌرٕق :م.ع  .اهخؿ ٌ: اهص 

يّشْـ ى  .الاقخٍطاـ :اه  .رنثو صي غٍخىثن كةاهد خْؿ ة

ُ اهًمػػػػاف اهػػػػذم َٕفوػػػػق يَػػػػ -1 :م.ص

 .اهًقاحوْف أك اهًختاركف

يشًْنػػث الأفػػراد اهػػذٌٕ ْٕلػػن  -9

 فٔ قخاؿو أك يتاراة.إهّٖى الاقخطاـ 

 خطّ الُهدِنٕ
E. ceasefire line 

F. ligne de cessez-le-feu 

 الهُ 
َّ
ى

َ
 دْهت()جسانب الأمم المخحدة خ

فٍر, اهفٌ  :اهخؿٌ  :م.ع  .رٕقاهص 

يّدٍ  أك فخػرة  ,اهًػػاهطث ةهػد اهطػرب :ٍثاه

 حهقب اهطرب ٕخّٖأ فّٖا اههىديك اف هوػوص.

ِّٖز أك طرٕؿ يٌ الأرض ٕ ػن ةػٌٖ  :م.ص ضى

يػا نػدـ حشػاكزق يخطارةٌٖ اهخىز ـرفٌٖ

 .كفق اح اقٖث

 الُخطَّٕ باء
E. plan B 

F. plan B 

 اهخهلذ الدولت إلى الدوت باء لمػالجت البوالت()
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ث: الأير اهًهزكـ نوُٖ.اهخي م.ع:   ف 

 اهتا : اهطرؼ اهرأٍ يٌ ضركؼ اهّشا .

ي م.ص:  ػث أ ف  كهػٓ اهخفث اهراٍٖث اهتدٕوث يػٌ خي

 .جٍ إذا أخ قى 

 خُطَّٕ بلا أضهاى
E.. plan with no teeth, toothless plan  

F. plan sans mordant, plan édenté  

وت 
ُ
اًهذ خ  (أطىانبلا  المبػىر الدولي)

ثاهخي  :م.ع  .ـ نوُٖكالأىيرٍ اهًهز :ف 

, كِػْ قفهػث يػٌ  :الأشَاف ٌٌ سًػم شػ

 .اههلى حَتج فٔ اه ك

ة  ث أك يتادرة هٖس يػٌ كرائّػاخف   :م.ص  ْ قيػ

 .حفتٖقك إٍ اذ

َّٕ /عَخُطَّٕ خَ َّٕػِمط  س
E. five-year plan/ ten- year plan 

F. plan quinquennal/ plan décennal 

ت)أدزج المؼسوع في الدوت ال  (دمظيَّ

هٍزكـ نوُٖ :م.ع ىً يرٍي اه
ث: الأى ف   .اهخي

اهخًصٖ ث: اهخٔ يدحّا خًػس شػَْات, 

 كاههظرٕث اهخٔ يدحّا نظر شَْات. 

الأنًػػاؿ اهخػػٔ ك يشًْنػػث اهًظػػارٕم :م.ص

حهخزـ اهدكهث أك اهًهشصث إٍشازِا فػٔ 

 .خًس شَْات أك نظر

 خُطَّٕ عَمَل
E. action plan 

F. plan d’action 

 للمؼسوع( براءُ غلى وكؼ خوت غملاجكو الد)

 اهخفث: الأير اهًهزكـ نوُٖ.م.ع: 

 اههًن: اه هن كاهًَّث.

ىًنو أك يظركع.م.ص:   ـرٕقث كيَّز لإٍشاز نى

َّ  ٕخطَّٕ نَمُذَج
E.  . plan template 

 . model plan 

F.  . modèle de plan 

 . plan modèle 

م ت همىذحيت للمؼسوع( )ندَّ
َّ
 المهىدطىن خو

ث: الأير اهًهزكـ نوُٖ. :عم. ف   اهخي

ْذىسٖ ث كِػْ  ,ٍصػتث إهػٓ اهًَػْذج :اهًَ 

ٍٔ ً يراؿ   .اهظ 

ف   -1 :م.ص  ث حيهىدي نوٓ طالوخّا خفؿ أخرل.خي

اْغ ات -9 ف ث يراهٖ ث حطق ق أفؾن اهً  .خي

 خَطِفُ الأضُاء
E. to be the star, to capture the attention 

F. être la star , capter l’attention, faire 

florès 

 البَو
َ

ل
َ
و

َ
 (الأكىاء لُ )خ

فٍف :م.ع رنث. :اهخى ذٍبي كالأىخٍذي ةصي  اهشى

ر ,سًم ؽْ  :الأؽْا   .كِْ اهَْ 

خًًاـ :م.ص ٍِ ّرة كالا  .الاشٍخئًرار ةاهظ 

 ف الاتّفاقّٕخَطِ
E.  . To take the agreement hostage 

 . to damage the agreement 

F.  . prendre l’accord en otage 

 . saccager l’accord, saboter l’accord, 

اًبه( )خول الحصب  الاجكانيت مً ػس

   الأخذ ةصرنث كالاشخلاب.خىفف: اه :م.ع

الاح اقٖػػث: ٍصػػتث إهػػٓ الاح ػػاؽ, كِػػْ 

 اهخقارب كالاحطاد.

وّػػػػا ٕطْحالاح اقٖػػػػث ك ٖػػػػرٖحش -1 :م.ص

كقػػد لا حمػػْف  هًػػػوطث ـػػرؼو 

 لذهك فٔ الأغن.

 الاح اقٖث. خٍرٕبحى  -9
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َُزٔ / اختطافخَطِ  ف الثَّ
E. to take hostage the revolution, to 

betray the revolution, kidnapping 

the revolution 

F. prendre en otage la révolution, 

trahir la révolution, kidnapper la 

révolution, détourner la révolution  

 
َ
 )خ

َ
 الثىزة(ل الاهتهاشيىن و

 .نث كالاشٍخلابرٍ صي خٍذ ةالأى اهخفف:  :م.ع

حغٖٖػػر أشاشػػٔ فػػٔ الأكؽػػاع  :اهرػػْرة

اهصٖاشٖث كالاسخًانٖث ٕقْـ ةُ اهظػهب 

 فٔ دكهث يا.

اشػػػخغلاؿ اهرػػػْرة كحطْٕوّػػػا نػػػٌ  :م.ص

 .يصارِا هًػوطث فئث يهَٖث

 الَخطِف خَلِفاّ
E. flash-back  

F. retour en arrière, flashback 

  هاؾّ )اغخمد ال
 
 (غلى الدول خلكا

فٍػػػف :م.ع ػػػر  اهصػػػرٕم :اهخى ىً ػػػذٍب  ,اه كاهشى

 .كالأخذ ةصرنث

وٍ ان  ا ن  :خى  .كرى

نْدة ي اسئث كشرٕهث ةأضداث اهقػث  :م.ص

أك اهركإػػث إهػػٓ كاقهػػث قدًٕػػث, كِػػْ 

ػػػث أك  أشػػػوْب فػػػٔ فػػػٌ لخاةػػػث اهقػ 

 .الإخراج اهصًَٖائٔ

 طافتِِو/اخِف الدّطِخَ
E. to take Islam hostage 

F. prendre l’Islam en otage 

 الإطلام( المخوسقىن )خول 

فٍف :م.ع  .نثو كالاخخلاسرٍ صي خذ ةالأ :اهخى

و   ًً  ث كاشى يا ٕيهتد ةُ الله.اهدٌٕ: اه

   اشخغلاؿ اهدٌٕ كحظُْٕ يقاغدق.م.ص: 

 طاف تِف الطَّائفٕ / اخِخَطِ
E. to hold the sect hostage 

F. prendre la secte en otage 

ل هابكتًحاو )
ْ
و

َ
 (ُ ًل حصب طياس ي خ

فٍف :م.ع  .نث كالاشخلابرٍ خذ ةصي الأ :اهخى

سًانث يػٌ  .اهً رٍقثك اهشًانث :اهفائ ث

اهَػػػػاس ٕشًهّػػػػى يػػػػذِب أك رأم 

 .ًٕخازكف ةُ

 .اهصٖاشٔ هفائ ث يا الاشخغلاؿ :م.ص

 خَطِفُ الُمبَادزٔ
E. to hijack the initiative, to hold the 

initiative hostage 

F. prendre l’initiative en otage 

ت) وْليَّ ل الػدوُّ المبادزة الدَّ
َ
و

َ
 (خ

فٍف :عم.  .نثو كالاخخلاسرٍ صي خذ ةالأ :اهخى

تادرة يً تقٍ إهٓ ك الإشراع :اه ٍٔ ً اهص   .اهظ 

حطْٕػػػن اهًتػػػادرة أك اهخفػػػث نػػػٌ  :م.ص

ةاشػػخغلاؿ ٍقػػاط  ,يؾػػًٍّْا اهطقٖقػػٔ

 يَّا كحطرٕ ّا.

 تمسؤِف الُمخَطِ
E. to hold the conference hostage 

F. prendre la conférence en otage 

 ()خول المحاقظىن المؤجمس
فٍف :م.ع  .نثو كالاخخلاسرٍ صي خذ ةالأ :اهخى

اهًهحًر: يشًم هوخظاكر كاهتطد فػٔ 

 أيرو يا.

الاشخئرار ةاهًهحًر كاضخمارق كحشٖٖرق  :م.ص

 هًػوطث سّثو.

ُِقع  خطف الَم
E. website hacking, web hacking, 

browser hacking 

F. piratage, intrusion informatique 

 بػم المدوّ )
َ

ل
َ
و

َ
 (هين المىنؼخ



 م العبارات الاصطلاحية في اللغة العربية المعاصرةمعج 492

 .خْذ بسرعة والاخجلاسالأ :اىخَطْف :عم.

كع ًْ ًْضع :اىمَ  .اىمَ

 ىهجرونٍإاىهفًذ إىٌ مًكع و وي  ــاىجس :م.ص

وثــيوَم مويًمــك   ,اىشــكبهةعيــٌ 

 .سة عيٌ صفحكثو وثحت شوكرهميُى  

 خُطْوة إجِرائية
E. procedural measure 

F. mesure procédurale 

 الوثائق إلى التدقيق خطوة إجرائية( )إحالة
 مسكفة مك بُم اىليمُم عهي اىمشٍْ. :اىخُطًْة :م.ع

وىــً  ,نســ ة إىــٌ الإجــرا  :الإجرائُــة

 .رالإسكىة واىج سُُْ

ارَـــة جـــز  شـــهيٍ مـــم عميُ ـــة إ  :م.ص

 .ىيًصًل إىٌ اىيَيَف اىملصً 

 وة إلى الأمامطْخُ
E. step forward, step ahead  

F. pas en avant  

 )كاهت المصالحات خطوة إلى الأمام(
 ٍ.مسكفة مك بُم اىليمُم عهي اىمشْ  :اىخُطًْة :م.ع

ام :مكمالأَ   .ظرف بموهٌ كيُ 

 إنجكز صغُر مل ًل. :م.ص

 وة إلى الوراءطْخُ
E. step backward, regressive step 

F. pas en arrière 

( 
 
 ف المشروع خطوة إلى الوراء(كان ثوق

 اىخطًة: مسكفة مك بُم اىليمُم عهي اىمَشٍْ.م.ع: 

مك اسججر عهم سًا  أنكن كـُيامك   :اىًرا 

 أم خيفك  ]وىهك اىخيف[

ٍّ فٍ عموٍ أو مشروع.م.ص:   أثرٌ سي 

 اءخُطْوة إلى الأمام وخطوتان إلى الور
E. one step forward, two steps backwards 

F. un pas en avant, deux pas en arrière 

المسيرة الوحدوية خطوة إلى الأمام وخطوثان )
 إلى الوراء(

 اىخُطًْة: مسكفة مك بُم اىليمُم عهي اىمشٍْ. :م.ع

ام :الأمكم  .ظَرْفٌ بموهٌ كيُ 

 اىًرا : ظَرْفٌ بموهٌ خيف.

 .مُجرَاجوة حَصُية -1 :م.ص

 .ثهجيٍ إىٌ ثراجع ةحرنة مجر ِّ  -4

 ةوة إيجابيّطْخُ
E. positive step 

F. pas positif 

ل اللقاء خطوة إيجابي  
َّ
 (ة)مَث

 مسكفة مك بُم اىليمُم عهي اىمشٍْ. :اىخُطًْة :م.ع

نســ ة إىــٌ الإَجــك  وىــً  :الإَجكبُــة

 .اىي زوم واىث ً 

 ة.إنجكزٌ حَسَمٌ فٍ مًضًع أو كضُ :م.ص

 خُطْوة خَجُولة
E. timid step, shy step 

F. pas timide 

 )ثقدمت المباحثات خطوة خجولة لا أكثر(

 مسكفة مك بُم اىليمُم عهي اىمشٍْ. :اىخُطًْة :م.ع

 .ُةاىمُسْجحَُِْ  :اىخَجًُىة

 إنجكز كيُو لا َسَْجحَقّ اىذنر. :م.ص

 خُطْوة سلبية
E. negative step, negative measure, 

negative behavior 

F. pas négatif, mesure négative 

ة()  كان إرجاءُ الزيارة خطوة سلبيَّ

 مسكفة مك بُم اىليمُم عهي اىمشٍْ. :اىخُطًْة :م.ع

يبْ :اىسي ُ ة وىـً الانجـزاع  ,نس ة إىٌ اىس 

اثجكه عـكم َلـًم  :وعهي اىفلاسفة واىلير,

 عيٌ الإضرا  وعيم اىجوكون.

ــ :م.ص ــرف  ُ ــيًأ أو ثص ــٍ س ــي ف ر مفُ

 .موكىجة أمر
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 الُخطْوة خُطْوة
E. step by step 

F. pas à pas 

 (اثبعت الدولة سياسية الخطىة خطىة)

 امخُؽِْة: وسافث وا ةٔي املدؤي عٌد امىشْْ. :م.ع

 .ج فْ وعامجث وسأمثامتَّدَر   :م.ص

 خُطْوة في الفراغ
E.  . useless step 

 . risky step  

F.  . pas dans le vide 

 . pas risqué 

 ()كان الحىار خطىة في الفراغ

 ْ.وسافث وا ةٔي املدؤي عٌد امىشْ  :امخُؽِْة :م.ع

ِ   :امفَراغ  .امىكان امخامْ, وامخُنُ

 لا ؼائل وي ورائٍ. عَىَل   -1: م.ص

 مه ٓتَُُٔأّ مٍ. عَىَل   -5

 خُطوة مَحِسُوبة
E. calculated step 

F. mesure calculée, démarche 

planifiée 

 (بخطىة محسىبة )قام السياس ي

 امخُؽِْة: وسافث وا ةٔي املدؤي عٌد امىشْْ. :م.ع

رة :امىَحْسِةث  .امىُلَدَّ

 .تطََر ؼ ودَْروس :م.ص

 خُطُوط التَّماسّ
E. front lines 

F. lignes de front, lignes de contact 

ماس  
َّ
ىط الت

ُ
ط

ُ
 ()ثفجرت خ

 ,مسػػؽرا :امخؽػػِ : عىػػّ وػػػّ وَػػِ :م.ع

 وامؽرٓق.

 .امىُلاوَسث :امتَّىاس

ي ؼرفَ  :م.ص اِعُث وامخطِوث ةٔ ّ امى اِع  ي.ْٔ و

 الُخطُوط العَرِيضة
E. outlines, broad lines, broadly 

speaking, generally speaking, 

principal elements, the basics, the 

main features  

F. grandes lignes, points essentiels, 

plan global 

م   الخطىط العريضة لمبادرثه( السياس ي  )قدَّ
ؽْر. ,عىّ وَػّ  :امخُؽِ  :م.ع  وَِ امكتاةث وامسَّ

عاًتُا  سّ عَرْعُُا, وَِ: وا اتَّ رٓغثامعَ 

 .[وًاحٔتُا ]ولاةل امؽِٓنث

 .امعاوَّث لأور واو امعٌاَضر امرئٔسٔث :م.ص

 خُطوط الُمبَادرة
E. guidelines, basics of the initiative,  

F. les grandes lignes de l’initiative 

 المبادرة دون ثفصيلاتها(
ُ
طىط

ُ
علنت خ

ُ
 )أ
ؽْر. ,عىّ وَػّ  :امخُؽِ  :م.ع  وَِ امكتاةث وامسَّ

تقْ إمُٔاو الإسراع إمّ امغآث :امىُتادرة  .امسَّ

أفكارَػػا و امتٌػػِد امرئٔسػػَّٔث منىتػػادرة :م.ص

 .امعاوث ووػّ وسارَا

 قفض السَّخَفْ
E. to lower the ceiling, to lower the cap 

F. abaisser le plafond, abaisser la barre 

ض النقابيىن سقف مطالبهم
َّ
 ()خف

 امخفظ: الاًلاص. :م.ع

 امسلف: غؽاء امىٌزل وًحِه, وأعلاه.

ك   :م.ص  عات.تلنٔص امىؽامب والإكلال وي امتَِّ

 خَفْض الِميزانيَّة
E. budget cuts, to cut the budget, to 

reduce the budget 

F. coupures budgétaires, réduire le 

budget 

 ()اضطرت الدولة لخفض الميزاهية
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ٍ ؼ: الإٍقٍاص :م.ع  .اهخى

شػػشنت حيهػػادىؿ فٖػػُ يػػْارد  :اهًٖزاٍٖ ػػث

 .اهدكهث أك اهًَظأة كيػركفاحّا

ػػث هَ قػات  :م.ص ػ  يًخى إٍقٍاص الأيْاؿ اه

صث كٍهث أك اهًهش   .اهد 

 خَفّف الظِّلّ
E. funny, witty 

F. drôle, amusant 

اًن الممثل  خكيل الظل( )
ً ٖف :م.ع  .قىوٖن اهرِّقىن :اهخى

 .اهخٖاؿ :اهلِّن

ؿ كىرٕفه  :م.ص  .كيىقٍتيْ

َّد  خَفّف ال
E.  . kleptomaniac  

 . skilful 

F.  . kleptomane 

 . habile 

 (وف بأهه خكيل اليد)السحل مػس 
 .قوٖن اهرقن :اهخ ٖف :م.ع

مػب إهػٓ أـػراؼ َاهٖىد: اههؾْ يٌ اهً

 .الأغاةم

اؽه كهعٌ  -1 :م.ص ر   .شى

ره كشرٕم فٔ ضرفخُ -9 ًِ  .يا

َّٕ  الَخلاِا الِجرِع
E. stem cells 

F. cellules souches 

 ()جوىزث مباحث الدلاًا الجرغيت وجهاهاتها
وٖ ث :اهخلإا :م.ع كِٔ ةٖػج اهَطػن  ,سًم خى

ن فُٖ. ككضدة ةَٖاف الأضٖػا   اهذم حيهىصِّ

 يٌ ٍتات كضْٖاف.

ذٍع كِػْ شػاؽ ٍصتث إهٓ اهشًػ :اهشًذنٖ ث

 .ٍطِْاك اهَخوث

ؾٍػْ يػٌ خو ػخى اهخلإا اهخٔ ٕى  :م.ص ق يَّػا ني

 .اهشصى  أنؾا

 الخلاِا الهَّائِمٕ
E. sleeping cells, dormant cells 

F. cellules dormantes 

 (ًحرز الأمً مً الدلاًا الىابمت)

كِٔ ةٖػج اهَطػن  ,سًم خوٖ ث :اهخلإا :م.ع

ن فُٖ ٖاف الأضٖػا  ككضدة ةَ ,اهذم حيهىصِّ

 يٌ ضْٖاف كٍتات.

الَث :اهَ ائًث  .اهّايدة كاهص 

اهًشًْنات اهًَلًػث أك اههػػاةات  :م.ص

ٖث كغٖر اهَاطفث خىخى ِّ يً  .اه

 خَلِط الأَزام
E. to stir the pot, to muddy the water, 

to confuse the issue, to cloud the 

issue, to throw a red-herring in the 

path, to put up a smokescreen 

F. brouiller les cartes, brouiller les 

pistes, confondre 

ى الأوزام(
ْ
ل
َ
ث الأحدار الأخيرة إلى خ  )أدَّ

زيج :م.ع ىً وؿٍ: اه ٍٔ و. .اهخى  إهٓ طى
ٍٔ و ى  طى  ؽى

سًم )كرقث( كِٔ يا ٕيمٍخىػب  :الأكراؽ

 .يػػٌ سًوػٍػد أك لاغػػد أك ٕفتػػم نوٖػػُ

هو هػػػػب ]كاهًقػػػػػْد َِػػػػا أكراؽ ا

 [رة هوقًار كٍطْقاهًػْ

 يزج الأيْر هوخغفٖػث نوػٓ اهطقٖقػث. :م.ص

 كسهوّا غٖر ي ّْيث.

َّٕ  الَخلِطٕ الطِّسِّ
E. secret recipe, secret mixture 

F. potion secrète, recette secrète, 

potion magique 

 ()في مىخجاجىا الؿرابيت خلوت طسيت
ث :م.ع وفٍى ىًزٍسث, يا ِْ  :اهخى  يًزكج.اه

ػرٕ ث كِػػْ الأيػػر  ,ٍصػػتث إهػػٓ اهصٌػر :اهصِّ

مٍخْـ ىً  .اه
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الأفاكٕػػػػُ ك يػػػػزٕز يػػػػٌ اهخْاةػػػػن :م.ص

كاهًَّمات ةَصب غٖر يهركفػث حػد نٔ 

 طرلث يا أٍّا خاغث ةّا.

 ٌخَلَع شَجتَ
E. to repudiate 

F. répudier 

 ()خلؼ السحل شوحخه أمام الهاض ي
 ع, نزؿ.زى خوم: ٍى  :م.ع

 اهزكج. كِٔ اهزكسث: ايرأة اهرسن,

 يٌ ياهّا. ـو ق زكسخُ ة دٕثو  :م.ص

 عِّٕالبَاعٕ /خَلَع الطَّ
E. to rebel against authority 

F. se rebeller contre l’autorité 

 )خلؼ الدىازج هاغت أمير المؤمىين(
 خوم: ٍزع, نزؿ. :م.ع

 اهفانث: الاٍقٖاد كاهخؾْع.

 ْهٖث كنقدِا.اهتٖهث: اهخ  

لاة كاهخهّػد ةالاٍقٖػاد يٌ اهًػْا خرج :م.ص

 أك شوفث. هطالىو 

 ٌِّع علَلَخَ
E. to reward 

F. gratifier, récompenser 

 ()طُسَّ الظلوان مً الدويب قخلؼ غليه
كِٔ يا حخوهُ , خوم نوُٖ: أنفاق خوهثن  :م.ع

 أم حَزنُ كحتدهُ يٌ اهرٖاب. 

 أنفاق ذْةان أك ردا ن ذًَٖان يمافأة كحمرًٕان. :م.ص

 ٕكَلَغِمُ ف أبُابلِخَ
E. behind closed doors 

F. à huis-clos, derrière des portes closes 

 )حسث المكاوكاث خلل أبىاب مؿلهت(
وفٍ: كرؼ يماف ةًهَٓ كرا .م.ع:   خى

الأةْاب: ج ةاب, كِْ يػدخن اهتٖػج, 

د  ةُ اهًدخن.  كيا ٕيصى

 ة.دى اهًغوقث: اهًْغى 

ٕ ث, كؽػػًٌ نػػددو يطػػدكد يػػٌ م.ص:  ةصًػػرِّ

 ٌٖ ةاهًصأهث.هَِّٖ اهً

َّّٕ الاجتماعّٕ  الَخلِفِ
E. social background 

F. origine sociale, milieu social 

 ()جخأزس مبادا الكسد بخلكيخه الاحخماغيت
وًٍ ٖ ث :م.ع وػٍف, كِػْ ؽًػد   :اهخى ٍصتث إهٓ اهخى

اـ يا  اهخػْٕر ِٔ لين  ك اهرشىكفٔ  .قيد 

ر كرا  اهػْرة أك اهًَلر.ٕىلٍ   ىّ

كِػػْ  ,ٍصػػتث إهػػٓ الاسخًػػاع :سخًانٖ ػػثالا

ْ   ,اٍؾًًٍاـ اهَاس ةهؾّى إهٓ ةهؼ  فكحم

 .ـتٖهخّاك اهشًانات الإٍصاٍٖث كًٍِْا

اهتٖئث اهخرةْٕػث كالاقخػػادٕث اهخػٔ نػاش  :م.ص

كيػا ٕظػٖم فّٖػا يػٌ قػٖى  ,فّٖا الإٍصػاف

 .كحقاهٖد كيتادئ حهذر فٔ ـتهُ كشوْلُ

َّالَخلِ  ٕ الثَّكافّٕف
E. cultural background 

F. milieu culturel, origine culturelle 

 ()ًخأزس ًل أدًب بخلكيخه الثهاقيت
وًٍ ٖ ث :م.ع وػٍف, كِػْ ؽًػد   :اهخى ٍصتث إهٓ اهخى

اـ. يا  اهخػْٕر ِٔ لين  ك كفٔ اهرشى قيد 

ر كرا  اهػْرة أك اهًَلر. ىّ  ٕىلٌ

ٍصػػػتث إهػػػٓ اهرقافػػػث كِػػػٔ  :قافٖػػػثاهر  

ْف اهخٔ ٕفوػب اه َك اهًهارؼ كاههوْـ

 اهطذؽ فّٖا. 

اهقػػػٖى اهخػػػٔ ك اهًهػػػارؼك اههوػػػْـ :م.ص

 .فٔ فمرق جٍ خى وّا اه رد كرشى ضػ  

ِّل  الُخلُل الضَّ
E. irritable, irascible, grumpy, cranky 

F. irritable, irascible, grincheux, 

coléreux, 

)
 
هَ كيها

ُ
ل
ُ
 )لا ًًٌ خ
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ويق :م.ع ر  :اهخي نَّا ضاؿه هوَ س راشخث حىػٍدي

يٌ غٖر ضاسػث  ,الأفهاؿ يٌ خٖر أك طرٍّ 

 .ثٕ  إهٓ فمر كركً 

ِّٖق خ صم :اهؾ  يً  .غٖر اه

ػ :م.ص  ً أك  ,نً الأقػْاؿندـ اهقدرة نوٓ حط

 اهػترً نوٓ نًن.

ُّ زِجِل  خُلُ
E. key money 

F. un pas-de-porte 

ىّ )
ُ
ل
ُ
( اًن خ

 
 السحل ؾاليا

ٌْ اهخي  :م.ع  .اه راغ :و

خًذ إهػٓ  يٌ أغن ]اههؾْ[ :اهرِّسن اه ى

 .اهقدـ

 ,ديل ػاف أك ةٖػػج يػاؿ ٕيػدٍفىم هًصػػخأسرً  :م.ص

 .ٍلٖر إخلائُ اهًأسْر

 َّٕ أشِمٕلِخَ
E. crisis unit 

F. unité de crise 

مت لذ الحٌىمت خليّت أشْ
ّ
ٍ

َ
 ()ػ

ػػن فٖػػُ.  :اهخوٖ ػػث :م.ع ةٖػػج اهَطػػن اهػػذم حيهىصِّ

 كضدة ةَٖاف الأضٖا  يٌ ٍتات أك ضْٖاف.

ةك ٖقاهؾِّ  :الأىزٍيث د   .اهظِّ

ىشٍَىػػػث أك يشًْنػػػث يػػػٌ اهختػػػرا   :م.ص ه

ف يخاةهث ناسوثن لأير مو  كاهًصهكهٌٖ حي 

 .ـارئ خفٖر

ّّٕ مُتابَعٕ  خل
E. monitoring cell 

F. cellule de suivi 

 ()ػٍلذ الحٌىمت خليت مخابػت للأشمت الماليت

ػػن فٖػػُ :اهخوٖ ػػث :م.ع  .ةٖػػج اهَطػػن اهػػذم حيهىصِّ

 يٌ ٍتات أك ضْٖاف. كضدة ةَٖاف الأضٖا 

خىاةهث يً يًْ :اه ٔ الأىيرٍ ,لاةااه  .كحىقىػِّ

يشًْنث أطخاص يػٌ ذكم اهختػرة  :م.ص

اهخطقػق ك ف يلاضقػث أيػرمو  كاهظأف حي 

 .يٌ إٍشازق

 سٔفي الخاصِ جسهِخِ
E. harassement 

F. une épée dans les reins, harcèlement 

 )إطسابيل خىجس في خاؿسة الػسب(
ٌٖ اههلًٖث.اهخًَشر: م.ع:  مِّ  اهصِّ

اهخاغًرة: اهشػز  يػٌ اهشصػى يػا ةػٌٖ 

 رأس اهْرؾ كأش ن الأؽلاع.

هوقخػن أك  ,أداة ككشٖوث ضاؽرة دائًػان م.ص: 

 الإٕذا .

 الَخهدم الُاحِد
E. same ditch, same trench 

F. même tranchée 

 في خىدم واحد
 
 ()هحً مػا

َدٍؽ :م.ع يخٍدكد نًٖق ٕيطٍ ىر فٔ يٖػداف  :اهخى أ

 .خقٔ ةُ اهشَْدهقخاؿ هٖ  ا

ؿ اههدد :اهْاضد ٍ رى  .أك  يً  . د لا ذأٍ هُاه

اهػػػف اهْاضػػد أك اهقؾػػٖث اهْاضػػدة  :م.ص

 هذكم أِداؼ يظخرلث. 

 خَهِل الَأفِهاز
E. to stifle the ideas, to confine the 

ideas, to stifle innovation 

F. étouffer les idées, étouffer 

l’innovation 

اٍز(الس )  نابت المدؼددة جخىو الأق
َقٍ :م.ع ٍْت :اهخى ىً وقٍ ضخٓ اه ػٍري اهطى  .نى

قٍن فٔ  ج :الأفمار فمًٍر, كِْ إنًاؿ اههى

اهًهوػػػػْـ هوْغػػػػْؿ إهػػػػٓ يهرفػػػػث 

 .اهًشّْؿ

اهخ ؾٍٖٖق نوٓ أفمػار اهَػاس كرؤاِػى  :م.ص

 كاهطشر نوّٖا.
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 ِِّاتخَهِل الُحسِّ

E. to stifle freedom, to oppress freedom 

F. étouffer les libertés 

اث()  الاطدبداد ًخىو الحُسيَّ

 اهخَق: نػر اهطوق ضخٓ اهًْت.م.ع: 

رٌٕ ػػث, كِػػٔ اهخي  وػػْص اهطرٕػػات: ج ضي

ػػران أم  ,يػػٌ اهػػرؽِّ  كلػػْف الإٍصػػاف ضي

 خاهػان يٌ اههتْدٕث, لرًٕان.

ػػقى م.ص:  م اهَػػاس كيػػَهّى يػػٌ يًارشػػث ًٍ

يًْاـَث... قِّّى فٔ اهخهتٖر كاههًن كاه  ضى

 هِل المُايِبخَ

E. to stifle talents, to retain talents 

F. étouffer les talents, retenir les talents 

 مً المىاهب(و  )الكهس 
 
 الجهل ًخىهان يثيرا

ٍْت :م.ع ىً وقٍ ضخٓ اه ػٍري اهطى َقٍ: نى  .اهخى

ِتػث :اهًْاِب ٍْ كِػٔ اههىفٖ ػث , سًم يى

كالاشخهداد اه فرم هدل اهًر  هوترانث 

 ٍطْق.ٌٍّ أك فٔ ف

 يومػػػاتً ك اهخؾػػػٖٖق نوػػػٓ ذقافػػػاتً  :م.ص

ً   أغطابً   ا ٕهدم إهٓ يْحّا.اهًْاِب ي

ّْ  الِخّاز الاضتِساتّج

E. strategic choice 

F. choix stratégique 

 و  )إهخاج الػلم
ّ
هاهت هى الدياز الاطتراجيجي الخ

ت للأمم  (الحيَّ

 اهخٖار: الاٍخقا  كالاغف ا . :م.ع

 .[اهظايناـ  ك]اهه :الاشخراحٖشٔ

اهّدؼ اهًقد ـ نوٓ يا شػْاق ك الإرادة :م.ص

ث نايث   .يصخقتوٖثفٔ خف 

ّْ  الِخّاز الرَّن

E. wise choice, clever choice, smart 

choice, it is fortunate to have 

chosen smth. 

F. bon choix, choix heureux, choix 

judicieux, choix intelligent 

اًن   هرا ػساء )
 
 ذييا

 
 (الىىع مً الحىاطيب خيازا

 اهخًٖار: الاٍخقا  كالاغف ا . :م.ع

 ٌٔ  اهقادر نوٓ اهخطوٖن كاهخرلٖػب :اهذل

 .الاخخٖارك

ف ق :م.ص ىْ يً  .الاٍخقا  اهصوٖى اه

 خِّاز الػّازِع
E.  . the people choice 

 . the choice to hit the street, to 

mobilize the street 

F.  . le choix du peuple, le choix de la 

rue 

 . le choix de descendre dans la rue 

 
ازع ند ًؤشّ

َّ
 (م المؼٍلت)خِياز الؼ

 الاغف ا .ك اهخٖار: الاٍخقا  :م.ع

 .اهف رٕق الأنلى فٔ اهًدَٕث :اهظارع

وُ كحرٕدق اهشًاِٖر كناي ث  -1 :م.ص يا ح ؾِّ

 .اهَاس

هٕدة -9 اَغرة كاهً ِٖر اهً اً , حطرٕك اهش

رات كه لػػاِ  ـةاهً الاضخشاسػػات وقٖػػا

دؼ يا تكإذارة الاؽفراةا  .هخديثِ 

 سَزّٔاز الضَّخِ
E. forced choice 

F. choix forcé 

 اًهذ الحسب خياز اللسوزة()
 الاغف ا .ك اهخٖار: الاٍخقا  :م.ع

ة لا   هّا. دىفمٍاهؾركرة: اهطاسث كاهظد 

لا ةػدٌ يَػُ كلا يطٖػد نَػُ,  ار ياٖاخخ م.ص:

رغى يػػٌ غػػهْةخُ كقصػػْحُ نوػػٓ اهػػ

 ةاهًقارٍث يم خٖارات أخرل.
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 الِخّازات الَمفِتُحٕ
E. open choices 

F. choix ouverts, choix multiples 

 (ًلّ الديازاث مكخىحت لمػالجت الأشمت)
كِػْ الاٍخقػا   ,سًػم خٖػار :اهخٖارات :م.ع

 كالاغف ا .

ٍ خْضث ىً غٍوىقث :اه يً  .غٖر اه

َػث هوْغػْؿ لن الاضخًػالات اهًًم :م.ص

 .إهٓ ِدؼ, شوتٖثن لاٍج أـ إٕشاةٖث

َّ  ٕالِخّانٕ الصََّج
E. marital infidelity, adultery 

F. adultère, infidélité conjugale 

 الدياهت الصوحيت أهم أطباب الولام()
 .اهغىدٍري كنىدىـ الإخلاص :اهخًٖاٍث :م.ع

 .اهز كاج :اهزكسٖ ث

ٍ :م.ص  ٓ.اقخراؼ أضد اهزكسٌٖ اهزِّ

 خِّانٕ الطَّبكٕ
E. to betray his own people 

F. trahir les siens 

 (الصغيم هبهخه خان)
 .اهغىدٍري كنىدىـ الإخلاص :اهخًٖاٍث :م.ع

اهقْـ اهًخظػاةّْف فػٔ شػٌ أك  :اهفتقث

 .نّد أك ضاؿ

ػػػَى حن  :م.ص اه ػػػرد يػػػٌ يػػػػاهص فئخػػػُ  نػ 

 كحتٌَٖػػػُ ,الاسخًانٖػػػث أك الاقخػػػػادٕث

 .ارحتاـُ ةّاك يػاهص فئث أخرل

 الِخّانٕ العُظِمٖ
E. high treason 

F. haute trahison 

هم السحل مى )اتُّ
ْ
 (بالدياهت الػُظ

 .اهغىدٍري كنىدىـ الإخلاص :اهخًٖاٍث :م.ع

 .اهمترل :اههلًٓ

اهخشصػس ك سرًٕث اهخخاةر يم اههػدك :م.ص

 .هُ كاهخهاين يهُ

 ُط الجسيمُّٕخُ
E. tracks of the crime, tracks of the 

conspiracy 

F. les pistes du crime 

les fils du complot, les fils de la 

conjuration …… 

 ()أمظَ المحهو بخيىن الجسيمت
وكٍ اهذم  :اهخْٖط :م.ع سًم خٖؿ كِْ اهصِّ

لٍىى فُٖ  ٍٔ ي ٕيَ ىؿ ةُ اهظ   .أك ٕيرٍة

 .لن أير ٕهاقب نوُٖ اهقاٍْف :اهشرًٕث

 .اهشَإث

ٖ ػث اهخػٔ قػد حػهدم إهػٓ اهدلائن الأكه :م.ص

َاة  .يهرفث اهشي

 خُُّط الفَجس
E. the dawn twilight, the first streaks 

of dawn, aurora 

F. aurore, les premières lueurs de 

l’aube, premières lueurs du jour 

 (بدأ الهجىم مؼ خيىن الكجس)
وكٍ اهذم  :اهخْٖط :م.ع سًم خٖؿ كِْ اهصِّ

لٍىى فُٖ  ىؿ ةُ ٍٔ ً اهظ  ٕيَ  .أك ٕيرٍة

اٍمظاؼ كوًث اهوٖػن نػٌ ٍػْر  :اه شر

تص  .اهػ 

 أكؿ ةْادر اهَْر كذِاب اهلوًث. :م.ص

 خُُّط المؤامَسٔ
E. conspiracy, the frame of the plot 

F. la trame de la conspiration, du complot 

اٍم(  )حيٌذ خيىن المؤامسة بئح
وكٍ ا :اهخْٖط :م.ع هذم سًم خٖؿ كِْ اهصِّ

لٍىى فُٖ  ٍٔ ً ٕيَ ىؿ ةُ اهظ   .أك ٕيرٍة

 .]هلإٕذا [ اهخظاكر :اهًهايرة

اهدلائن الأكهٖث كاههَاغر اهخٔ حػهدم م.ص: 

ةر  يٌ أيىر.ٍ  إهٓ يهرفث يا ٕيدى

*   *   * 
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 اهدَّا١ اهدَّفين
E. latent disease, occult disease 

F. maladie latente, maladie occulte 

 (الحَعَذ داء دَؿِحن)
اء: م.ع  .ا٥َ١ؽَض ُا٪ؽاً أو ةا٨ٌاً : ا١ػَّ

٦ٰ٘  .و٪٬ ا٥َ١فْخ٬ُر ا٥َ١ػ٬ْ٘ن,: ا١ػَّ

ا١غ٢ُُٚ أو ا٥َ١رؽَض ا٥َ١غْٙرٮّ ا١رؼي   : م.ص

٣َ٢ ة٩ ضخ٭  ْٓ هٯُ ٫ِْؽ كَؽُّ  .ٯَ

 ٔدافتِدا٢سٝ الاسْ
E. (to be) the target, in the collimator of 

F. (être) dans le collimateur de qqn, 

(être) ciblé, (être) visé  

 )واهذ البلاد في دائشة الاظتهذاؾ(
 ا١ط٢ٜث, و٤ا أضاط ةا١لٮء.: ا١ػائؽة: م.ع

ررر: ا ـرررخ٫ػا  ْٓ ٠ ا١لرررٮء ٪رررػ٘اً سَ

ُْؽْىث لأ٤ؽ.  و

ٍَّث أو ضؽب.: م.ص  َ٪ػٌَ  و٤ؽ٤َْ٭ ٢٥ٓ١ٰث أو عُ

 اهدا٢سٝ الاُتخابٚٞ اه٘احدٝ
E. single constituency, single district 

F. circonscription unique 

عَذُّ الىظً ول ٌُ دائشة اهخخابُت واحذة في  ه)
 ٌ  (بعض الذو

ائؽة: م.ع ث: ا١ػَّ َٜ  .ا١ط٢َْ

 و٪ر٬, ٧فتث إ١ر٭ ا ٧خغراب: ا ٧خغاةَّٰث

 .ا عخٰارو ا ٧خٜاء

ؽَدة: ا٬١اضػة ْٙ  .ا٥ُ١

ٌؽٯٜررث ٘ررٮ ا ٧خغاةررات ٯُٓررػُّ ٫ٰ٘ررا : م.ص

رر٦ ٫١رر٣ ضررٚ  ٤ش٥رر٬ا ا٥١رر٬ا٦ِٰ٨ٌ ٥٤َّ

 .ا ٧خغاب ٪ٰئث ا٧خغاةٰث واضػة

ْٓتٌاَ  دا٢ِسٝ الا
E. field of interest 

F. cercle d’intérêt, champ d’intérêt  

ذْ  )ل   (ام بعضهمحُّر المىاخي في دائشة اهخمخل الخؼًَ
ٮء: ا١ػائؽة: م.ع  ا١ط٢َْٜث. .٤ا أضاط ةا١لَّ

 .ا١ٰٜام ة٩و ا ْخ٨اء ةالأ٤ؽ: ا ٪خ٥ام

 .٬َ٤ىّْ ا٨ٓ١اٯث وا١خٜػٯؽ وةؼل ا١ش٫ػ: م.ص

 دا٢ِسٝ اهض١َّ٘
E. (under) the spotlight, in the limelight 

F. (sous) les feux de la rampe, (sous) 

les feux des projecteurs 

 ضِع الـائض في دائشة الضىء()وُ 
ائؽة: م.ع  .ٜثا١ط٢َْ  .ٮْءِ ٤ا أضاط ةا١لَّ : ا١ػَّ

٬ْء  .ا٬ُّ٨١ر: ا١يَّ

ٯ٬ُا: م.ص ٫ؽة وا١ؼُّ  .ا١لُّ

ِّكٞ  اهدَّا٢سٝ اهضَّ
E. limited circle, small circle 

F. cercle restreint 

 ُّ  لت للحاهم()هزا المعؤوٌ مً الذائشة الضَّ
ائؽة: م.ع َٜ : ا١ػَّ  .ثا١ط٢َْ

ث ِّٰٜ  .ٰٕؽ ا٥ُ١خَّفٓث: ا١يَّ

ة٬ن: م.ص ؽَّ َٜ ر٢ٍث, ا٥ُ١ ٤ر٦  ٤ر٦ نراضب ا١فُّ

 .٦ٰا١غتؽاءِ وا ـخلارٯِّ و ا٥١فؤو٦ٰ١

 دا٢سٝ المػسِّدّٙ
E. blogsphere, tweep, twitters 

F. blogsphère, gazouilleurs, 

tweeteurs, twitteurs 

 (ل أهخمي إلى دائشة المؼشّدًً)



 صطلاحية في اللغة العزبية المعاصزةمعجم العبارات ال  203

ائرة: م.ع ةالح  : الدَّ  .للْ 

ج مغرررِّ و  ورري مرر  ٍر رر  : نالمغررر  

 صيته بالغناء.

وين : م.ص آراءور  مجميعة الأ را  الذٍ  ٍرد ِّ

علرررً مياكررر  ال ياصررر    خررريامرو 

   لل عبَر ع  ميكف  احد.الاج ماعٌ 

 دار الفَتْوى / الإفتاء
E. House of Fatwa 

F. Maison de la Fatwa 

وى()
ْ
ت

َ
 أمَّ الفقهاءُ دار الف

 .المنزل  الم سْك : ارالدَّ : م.ع

رر: الف  رْري  ا ٍشُْررك  مرر  الإجابررة عمَّ

 .المسائ  الشرعَة

 .إباوة الحُك   ٌ م سْألة: الإ  اء

ِ  المُفْ ٌ  معا وَه: م.ص م   .مكان ع 

 شردار النَّ
E. publishing house 

F. maison d’édition 

 )تسهم معظم دور النشز في عملية التنويز(

ار: م.ع  . الم سْك المنزل : الدَّ

إخررراج الك ررا  أ   .الب سْرر ُ : النَّشْررر

 الصحَفة م طْبيعاً  ٌ الناس.

سررة تلرريى علررً مباعررة الك رر  : م.ص مؤسَّ

عْىا  َ  . تيزٍعىا  ب

 وسيبُّ الرُّالد ُّ
E. Russian Bear 

F. la Russie 

 (يخش ى الغزب الذب الزوس ي)

 حَيان م  السباع لاحٌِ  ثلَ .: الد : م.ع

   لة )ر سَا(.وسبة إلً : الر سٌ

 الر س  كياو   مطامحى .: م.ص

 د بِّر بلَيْل
E. conspiracy, night plot, plot, scheme 

F. machination, conspiration 

nocturne, complot tramé de nuit, 

conjuration, conspiration, complot 

مْزٌ دُب  )
َ
 (ز بليلهذا أ

َّ   : م.ع   ٌ عاكبة الأمر.وظرٌ : رب

 ما ٍعل  النَّىار م  الظلاى.: اللَ 

ء: م.ص ٌِّ فاء  وُ  .أعِدَّ ب خ 

 خان الأبيضالدُّ
E. white smoke 

F. fumée blanche 

 ظهز الذخان الأبيض()
ً
 وأخيرا

ما ٍ صاعد م  النار مر   كرا  : الدُّخان: م.ع

 .اليكي  غَر المح ركة

 .اللين المعر ف: الأبَض

 َجة اليصيل إلً و  علامات ال َّيا ق: م.ص

) العبرارة اات علاكرة  .مرال او ظارورا

او خررا  البابررا  ررٌ الكنَسررة بطلرريس 

 الكاثيلَكَة(.

 د خان بلا نار
E. smoke without a fire 

F. fumée sans feu 

 بلا هار)
َ
 (لا دُخان

  كراما ٍ صاع د م  النار مر   ِ : الدُّخان: م.ع

 .اليكي  غَر المح ركة

ٌٌّ   عَّ : النار ثِّلرُه النَّرير  الوعُنصُْر مبَع ٍمُ 

ررررارة المُحْرِكرررة   ت طْل رررق علرررً ] الح 

 .[ةاللَّى   الذي ٍبد  للحاسَّ 

 ظاورة   ن أسبا  ملحيظة.: م.ص

 دَخَل التاريخ
E. to make history 

F. entrer dans l’histoire 

 دَخل القائذ التاريخ()
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 , أسص فِ الأنط. جل  و  : دسل: م.ع

ث حهلااا الأذااَالأ والأذااصا: التاايخّز

وّصاص  ؾلاُ , التِ ّهط بٍي كاينو ناي

 .الفطد والهختهؽ

 .صيخ نو الأذصاث الٍينَّا: م.ص

 ل السِّباقخَدَ
E. to enter a race, to compete with 

F. entrer en lice, entrer en course 

ّ ح العمال الس 
َّ

ّباق()دخل مُرش
ل: م.ع  . أسض فِ الأنط.جل  و  : دس 

بي   يخ.يُ فِ الهِضهطْ الخ  : السِّ

   شيخك فِ الهييفسا.: م.ص

 ل على الخطّخَدَ
E. to throw his hat into the ring, the 

arena, to enter the lists, to enter the 

fray, to join the fray, to interfere in 

F. entrer en lice, s’ingérer, s’immiscer 

حدة على خط الأزمة(
 
 )دخلت الأمم المت

ل: م.ع  . أسض فِ الأنط.جل  و  : دس 

عط.: الشط  العطّق, السَّ

 تصسّل وأصبد ظطفيً فِ الأنط. :م.ص

 دَخَل في الجوّ /الدَّوِر
E. to live the role, to play the game 

F. vivre le rôle, jouer le jeu 

() ّدخل الممثل في الجو 
ل: م.ع  ج. أسض فِ الأنط.ل  و  : دس 

 َّ الفضاي  باْو الساهي  والأخ . : الخ

ِْ ِ ظو وبي  .وداسلً الشَّ

وْخ ب ا: الصَّ َْ  .اليَّ

ثَّل الريلا  وتفيؾ ل نؿٍي: م.ص  .ت ه 

 راسة أفقيَّةدِ
E. horizontal study, horizontal analysis 

F. étude horizontale, analyse horizontale 

ة()تضمَّّ ّن الكتاب دراسة أفقية لظاهرة الأميَّ

 .اللطا ة والرفغ والفٍم: الصخاسا: م.ع

ىسبا إلُ الأفق, وٌاَ الييذْا, : الأفلْا

وسطٌّ دانطي ّطى فًْ الهشيٌصُ الساهي  

 نتصلا بيلأخ .

ااة نشاا لا أو : م.ص برااي ّتياايولأ تفرش

نسااا لا ونؿيلختٍاااي ؾلاااُ انتاااصادٌي 

 اله يىِ وسؿا اىتشيخٌي.

 ةة/ شاقوليَّيَّدراسة عَمُود
E. vertical study, vertical analysis 

F. étude verticale, analyse verticale 

ن الكتاب دراسة عمودية في ظاهرة البطالة() ّتضمَّ
 اللطا ة والرفغ والفٍم.: الصخاسا: م.ع

ىساابا إلااُ الؿهااَد, وٌااَ : الؿهَدّااا

 الصِّؾينا الطأسَّْا.

ُ الشاايكَلأ, وٌااَ ىساابا إلاا: الشاايكَلْاّ

بط فاِ أؾهٌاي طْ ُّ  ,ؾصي فِ خأسٍي زُجّ 

 بط اساتلينا الشعاَ ضْاظطف ذبال ّ  

  .العَلاىْا الؿهَدّا

ااة نشاا لا أو : م.ص برااي ّتياايولأ ت ف رش

نساا لا, ونؿيلختٍااي نااو ػيٌطٌااي إلااُ 

 حضوخٌي البؿْصة والؿهْلا.

 اجدُرَّة التّ
E. the crown jewel 

F. le joyau de la couronne 

ة التاج البريطاني ّ()كانت الهند دُرَّ
ة: م.ع خَّ  .اللشؤْلؤُة الؿؼْها: الصش

اؽ ؾلاُ خسوا الهلاَك ني ُّ : التيج َض 

 .الإكْلْل, نو الضٌب والخَاٌط

 أ ىفْ س ني فِ الأشْي  أو الهت يع.: م.ص

 دَرِب سُلْطانيّ
E. public way 

F. voie publique 

ّنسير على درب سُلطاني()
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 ٠ٞ ٌؽٯٚ ٯؤدي إ١٭ ُا٪ؽ ا١ت٢ػ.: ا١ػرب: م.ع

٧فرتث إ١ر٭ ا١فّر٢ٍان, و٪ر٬ : ٢ٍا٧ٮّ ا١فُّ 

 ١ٮ.اا٢٥١ٝ أو ا٬١

 ٌؽٯٚ ْامّ.: صم.

 دَزَدٞ الإطباع
E. degree of saturation, saturation point 

F. degré de saturation 

 )بلؽ الـعادُ دسحت الإشباع(
 ث.ؾ٨١ِْ ا٥ِ١ؽٛاة ا٥١َ : ا١ػرسث: م.ع

تَّ.: الإكتاا  الإٌٓام ضخ٭ ا١لِّ

٥ُِْر٭   ٯ٥ٟر٦ : م.ص ٧فتث ْا١ٰث أو ٥َّٰٞث 

 حشاوز٪ا.

 ٗلىدٞ أُزَدَ
E. first class 

F. première classe 

 مً الذسحت الأولى( )هزا الشحل ظُاس يّ 
 ا١ؽحتث, ا٥ِ١ؽٛاة.: ا١ػرسث: م.ع

 ٤ا حؽحٰت٫ا ةػءاً.: الأو١٭

 ٤ٟا٧ث رٰ٘ٓث. -3: م.ص

 عػ٤ث ٤خ٥ٰؾة ٘ٮ وـائً ا٠ٜ٨١. -3

 دٞ ثاُٚٞزَدَ
E. second class, second degree, 

second level, second stage 

F. seconde classe, deuxième degré 

ًٌ مً الذسحت الثاهُت(  )لِغ في البلذ مىاظ
حتْث: ا١ػَّرسث: م.ع  .ا٥ِ١ؽْٛاة .ا١ؽُّ

 []٤ا حؽحٰت٫ا ةٓػ الأو١٭: ا١را٧ٰث

 .٦٤ ٰٕؽ٪ا أ٠ُّٛ  ٤َٟا٧ث: م.ص

 دَزَدٞ زِداي الَأعٌاي
E. business class 

F. classe affaires 

 ٌعاؿش المعؤوٌ على دسحت سحاٌ الأعماٌ()

 ا١ؽحتث, ا٥ِ١ؽٛاة.: سثرَ ػَّ ا١: م.ع

ج رس٠, و٪٬ ا١ؼٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ : ا١ؽسال

 ة٨ٮ آدم.

٠ِٓٙ وا٨٫٥١ث.: الأ٥ْال  ج ٠٥ْ, و٪٬ ا١

 .ا١ش٬ٯث عػ٤ث ٥٤خازة ٘ٮ وـائً ا٠ٜ٨١: م.ص

 ٞٚاحُّزدٞ اهشِّاهدَّ
E. economy class, economic class, 

coach class 

F. classe économique 

 ذسحت العُاحُت(ظاؿشها على ال)
 ا١ؽحتث, ا٥ِ١ؽٛاة.: سثا١ػر: م.ع

٧فتث إ١٭ ا١فٰاضث, و٪ٮ ا١خ٨ٜر٠ : ا١فٰاضٰث

 .٦٤ ة٢ػ إ١٭ آعؽ ٢١خ٨ؾه أو ا ـخٍلاا

 ٤فخ٬ى عػ٤ث ْادٯثّ ٘ٮ وـائً ا٠ٜ٨١.: م.ص

 اهدِّزع اهصَّازٗخَّٞ
E. antimissile shield 

F. bouclier anti-missiles 

 (أكام الجِش دِسْعا صاسوخُت)
٥ٰٛم ٦٤ ض٢ٜات ٦٤ ا١طػٯرػ : ا١ػرا: م.ع

 ٤خلاةٟث ٯ٢تؿ وٛاٯث ٦٤ ا١فلاح.

و٪ر٬  ,٧فتث إ١٭ ا١هاروخ: ا١هاروعٰث

 ُ  ـرر٬ٍا٧ٰث ا١لرر٠ٟ ٤ُغؽوٌٰررثٛؼٯٙررث أ

 حٜؼ  إ١٭ ٤فا٘ات ةٰٓػة ةخأذٰؽ ا٧ٙشار

 ا١ٖازات ٦٤ أـ٠ٙ.

 ,٤ش٬٥ْرررث ٤ررر٦ ا١هررر٬ارٯظ ا١طؽةٰرررث: م.ص

ح٨هب ٘ٮ ٬٤اّٛ ٤طػدة ةٖرؽض ض٥اٯرث 

 .٨ٰٓث ٦٤ ن٬ارٯظ ٤ٓادٯث٨٤ٍٜث ٤

 اهدُّزٗع اهبظسٙٞ
E. human shields 

F. boucliers humains 

 
ْ
خ

ُ
ت ذِم)اظخ  بششٍَّ

ً
 (الأظـاٌ والمذهُىن دسوعا

٥ٛرٰم ٤ر٦  و٪رٮ ا,س٥ّ دِرْ : ا١ػُّروا: م.ع

ض٢ٜات ا١طػٯػ ٤خلراةٟث ٯ٢ُرتؿَ وٛاٯرث 

 .٦٤ ا١فلاح
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و٪٣ الإ٧فان  ,٧فتث إ١٭ ا١تلؽ: ا١تلؽٯث

 .ّ وا٥١ؼٞؽ وا٥١ؤ٧د(ا١ش٥و )٬٢١اضػ

 ,أكرررغار ةؽٯئررر٬ن ٤رررػ٬ٰ٧ن ٕا١تررراً : م.ص

٬ٓن ٘ٮ ٤ٜػ٤ث ٘ئث ٤ٜاح٢ث حخ٥خؽس ٬ىَ ٯُ 

 وراء٪ا.

 دَسْترٝ الُحك٘ق
E. to constitutionalize the rights 

F. constitutionaliser les droits 

 كامذ الذولت بذظترة الحلىق المذهُت()
رخؽَة: م.ع ْـ ْٓر٠ : ا١ػَ رٮْءِ سَ ررخ٬ر, ٘رٮ ا١ػُّ  ا١لَّ ْـ

ا١خرٮ  و٪٬ ٤ش٬٥ْث ا٬ٜ١اْػ الأـاـرٰث

 .٦ ك٠ٟ ا١ػَّو١ث و٧ِام ا١ط٣ٟ ٫ٰ٘احتِّٰ 

ُٜرر٬  ّٚ : ا١طُ  و٪رر٬ ا٨١هررٰب, س٥ررّ ضَرر

 .ا٬١اسب ٢١ٙؽد أو ا١ش٥اْث

 ا١ررر٨َّمُّ ٢ْررر٭ ا١طُٜررر٬  ٘رررٮ ٤ررر٬اد: م.ص

 .ا١ػـخ٬ر

ُْف  دَضُّ الَأ
E. to stick his nose 

F. fourrer son nez 

ـه في اللصت()
ْ
ه
َ
 دَطَّ أ

٫ْؽ .الإعْٙاء: ا١ػَّس: م.ع َٜ  .الِإدْعال ة

ُّٙؿ: الأ٧َْٗ ي٬ْ ا١خ٨  .ا١ل٣ّ و ُْ

٠: م.ص  .ا٥١ؽء ٥ٰ٘ا   ٯ٩ٰ٨ٓ حػعُّ

 ٍسباهدَّ ٍُّاهشُّ دضُّ
E. to instill poison, to inject poison, to 

widespread poison 

F. instiller le poison, 

ذ ًَ مَّ بالذّ  ّطّ )الإعلام المعادي   (مظَ  العُّ
٫ْؽ .الإعٙاء: ا١ػَّس: م.ع َٜ  .الِإدعال ة

 ُّ٣ ة ـا٤َّث ]ٛاح٢رث ٤ر٦ ٌٓرام ٠ٞ ٤ادَّ: ا١فُّ

 أو كؽاب أو ٪٬اء[

٤ا ٪٬ ىار ٘ٮ ذ٨اٯا ٤را  ا١غػاا ةخٜػٯ٣: م.ص

 ٪٬ ٧اّ٘.

ُّ  اهدَّعٍ الادتٌاع
E. social assistance, social welfare, 

social support  

F. aide sociale, assistance sociale 

 مً إحشاءاث الذعم 
ً
خزث الذولت عذدا

ّ
)اج

 الاحخماعي(
 الإْا٧ث وا١خ٬ٜٯث.: ا١ػ٣َّْ: م.ع

ا, و٪ر٬ ٧فتث إ١٭ ا سخ٥ا: ا سخ٥اْٮ

٪ررا ٬ُّ ٧لرر٬ء ا١ش٥اْررات ا١تلررؽٯث و٥ُ٧

 و٬ٛا٫٨ٰ٧ا.

ٍث ا١خٮ حؤدٯ٫ا ا١ش٫ات الأ٧لو ا١غػ٤ات: م.ص

٤رر٠  ,ا١غانرث ١ط٥اٯرث ا٥١شخ٥رّو ا١ٓا٤ث

ح الأضررػاث ٤فرراْػة ا١ٜٙررؽاء, وإنررلا

 ا١شررا٧ط٦ٰ وح٢ٓرر٣ٰ ا٥١ٓرر٦ٰٛ٬ وحررػرٯت٣٫,

 .دٯ٦إٯ٬اء ا٢١ٍٜاء وا٥١لؽَّ و

 دَعٍْ الأسعاز
E. to support prices, to subsidize prices 

F. subventionner les prix, 

subventionner les cours 

 (دَعَمذ الحىىمت أظعاس المىاد الؼزائُت)
٣ُْْ : م.ع ٬ْٜٯث والإْا٧ث ا١ػَّ  .ا١خَّ

ْٓؽ و٪٬ ٤ا ٯ٬ٜم ٢ْٰر٩: الأـٓار ِـ  س٥ّ 

 .ا١ر٦٥َّ

َٜػَّم ٦٤ ٧٬ٓ٤ث ٤ا١ٰث ١يتً أـرٓار : م.ص ٤ا ٯُ

ْٜػور ا١ٖا١تٰرث ٤ر٦  ا٬٥١اد وس٫٢ٓا ٘ٮ ٤َ

 .ا٨١اس

 (اهوُّ٘دشتيُّعٍ الإسِادٜ )اهدَُّ
E. logistical support 

F. support logistique 

مذ الاظخخباساث دعما إظىادًا للهجىم  ذَّ
َ
)ك

 (الجىيّ 
٣ْْ: م.ع ٬ْٜٯثو الإْا٧ث: ا١ػَّ  .ا١خَّ

و٪رر٬ , ٧فررتث إ١رر٭ الإـرر٨اد: الإـرر٨ادي

 .(ؽَّبوٞؼا ا٬٢١سفخٮّ)٤ٓ ,ا٥١ٓاو٧ث

٧٬ُٓث ٤ادٯَّث أو ٥٢َّْٰث أو ٨َّٰ٘ث.: م.ص َ٤ 
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ُّ  اهدَّعٍ الُحلً٘
E. government subsidies, state subsidies 

F. subventions gouvernementales, 

subventions publiques 

 ظى مادة الخبز بذعم حىىمي()جحْ 
 ا١خ٬ٜٯث والإْا٧ث.: ا١ػ٣ّْ: م.ع

٧فتث إ١ر٭ ا١ط٤٬ٟرث, و٪رٮ : ا١ط٤٬ٟٮ

 ]٤ش٢ؿ ا٬١زراء[. .ا١ٜياء وا١ط٣ٟ

٤رر٩ ا١ػو١ررث ٤رر٦ ٧٬ٓ٤ررث ٤ا١ٰررث : م.ص ٤ررا حٜػِّ

١شٓرر٠ ا٥١رر٬اد ا ـررخ٫لاٰٞث الأـاـررٰث 

 ٘ٮ ٤خ٨اول ا١ٖا١تٰث ٦٤ ا٨١اس.

ُّاهدَّ  عٍ اهشٚاس
E. political support 

F. soutien politique 

 )جحخاج الإصلاحاث المعلىبت إلى دعم ظُاس ي(
٣ُْْ : م.ع ٬ْٜٯث والإْا٧ث.: ا١ػَّ  ا١خَّ

 و٪ررٮ, ٧فررتث إ١رر٭ ا١فٰاـررٰث: ا١فٰاـررٮ

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورئاـخ٣٫  .ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬َ

وٛرر٬  ا١ش٫ررات ا٬١نررائٰث ٘ررٮ  -3: م.ص

 .دو١ث إ١٭ سا٧ب أ٤ؽ ٤ا لإ٧ٙاذه

و أٞرؽ إ١٭ سا٧رب أ و٬ٛ  دو١ث ٤ا -3

 ا٥١خ٨ازْث. ٌؽ  ٦٤ الأٌؽا 

ُّ ُّٛ /الاقتصاد  اهدَّعٍ الماه
E. financial support 

F. soutien financier 

عم المالي)  (صادث الحىىمت الذَّ
٣ُْْ : م.ع ٬ْٜٯث والإْا٧ث. :ا١ػَّ  ا١خَّ

و٪ر٬ ٞر٠ُّ ٤را , ٧فتث إ١٭ ا٥١رال: ا٥١ا١ٮ

أو  ٯ٩ٟ٢٥ ا١ٙرؽد أو ا١ش٥اْرث ٤ر٦ ٤خراا

 .حشارة أو ْٜار أو ٧ٜػْؽوض 

٧فتث إ١٭ ا ٛخهراد, و٪ر٬ : ا ٛخهادي

 أ٥ْال الإ٧خاج وا١خ٬زٯّ.

٤ررا ٯُٜررػَّم ٤رر٦ ا٥١ررال إ١رر٭ دو١ررث أو : م.ص

١خ٬ٜٯررث وىرر٫ٓا  ,٤ؤـفررث أو ٘ئررث ٤ررا

 ا٥١ادي و٤فاْػح٫ا.

ُّاهدَّ  عٍ اهِفش
E. psychological support 

F. support psychologique 

 
ُ
شسًٍ مً أعماٌ م الذعم الىـس ي للمخضذّ )ك

 العىف(
 الإْا٧ث وا١خ٬ٜٯث.: ا١ػ٣ْ: م.ع

ا١ؽوح,  ٮ٧فتث إ١٭ ا٨١ٙؿ, و٪: ا٨١ٙفٮ

 وذات ا١لٮء و٩ُ٨ْٰ.

حٓؽض لأز٤ث ٧ٙفرٰث ٤ر٦  ٦ْ ٤فاْػة ٤َ : م.ص

عرر٬  أو أـررؽ أو ٫ٛررؽ أو إخهرراب, 

٢ْرر٭ حشرراوز ٤ٓا٧رراح٣٫ وا١ٓرر٬دة إ١رر٭ 

 ضا١خ٣٫ ا١ٍتٰٰٓث.

 اهدَّفاتس اهكديمٞ
E. old books 

F. (ressortir) ses vieux cahiers, revenir 

à ses vieux cahiers 

 )عاد الشحل إلى دَؿاجشه اللذًمت(
٘احؽ: م.ع ؽَّاـث, س٥ّ دَ٘خْؽَ: ا١ػَّ ُٟ  .و٪٬ ا١

٤ا ٤ي٭ ٢ْ٭ وس٬د٪را ز٤َر٦َ : ا١ٜػَٯ٥ث

 .٬ٌٯ٠

 .ا٨٥َ١فِْٮُّ ا٠٥َ٫ْ٥ُ١ ٦٤ الأكٰاء: م.ص

 اهدِّفاع الادتٌاعٛ
E. social assistance, social defense 

F. assistance sociale, défense sociale 

وْس ؿعَّ )جلىم مؤظعاث الذّ   اٌ(ؿاع الاحخماعي بذَ
٦ : ا١ػِّ٘اا: م.ع ٮْءِ ا٥ُ١طا٤اةْ   .وا ٧خهار ٩١ ا١لَّ

 و٪ر٬, ٧فتث إ١٭ ا سخ٥اا: ا سخ٥اْٮ

٧لر٬ء ا١ش٥اْرات الإ٧فرا٧ٰث وٌتٰٓخ٫را 

 .و٬ٛا٫٨ٰ٧ا

ؤدٯ٫رررا لرررٍث ا١خرررٮ حالأ٧ْ و ا١غرررػ٤ات: م.ص

ا١غانرررث ١ط٥اٯرررث و ا١ش٫رررات ا١ٓا٤رررث

ا٥١شخ٥ّ ٤ر٠ ٤فاْػة ا١ٜٙؽاء, وإنرلاح 

الأضررػاث ا١شررا٧ط٦ٰ وح٢ٓرر٣ٰ ا٥١ٓرر٦ٰٛ٬ 

 .إٯ٬اء ا٢١ٍٜاء وا٥١لؽدٯ٦و وحػرٯت٣٫,
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 الدِّفاع الَمدَنيّ
E. civil defense 

F. défense civile 

 في الحروب(
ً
 مهما

ً
 )يلعب الذفاع المذوي دورا

 ة غي امشْء والاًجصار مٍ.امىحاوا: امدفاع: م.ع

ًٔ ىة: امىدًْ  ًصبة إمىّ امىدٌٓىة  و امىدي

ر  .وَْ امجحضُّ

 وحدات الإشػاف  و الإطفاء  و الإغاثة.: م.ص

 زوطدَفْتَز الشُّ
E. tender specifications 

F. cahier des charges 

ت( روط الفىيَّ
ُّ

ر الش
َ
ت
ْ
ف عهّذ بذَ

َ
خ
ُ
ذ الم  )جقيَّ

فجْر: م.ع  .ةامكُر اش: امد 

روط ىع : امشُّ يَ رْط, وَِ وىا ُِٓ جىع شي

ءُ والا ٓىجُّه  .مٔنُجْيزم فْ بٔع وًيحِْه ْْ ى  امش 

 .إلا بٍ

ىىىروط امجىىىْ ُْٓ نيىىى  : م.ص وجىِغىىىة امشُّ

لٍ وا ىي  .امجزاوُا مجٌفٔذ غي

 دَفَعَ الثَّمن
E. to pay the price, to pay heavy 

price, heavy burden, heavy toll 

F. payer le prix, payer un lourd tribut 

  )يَذْفع المفكرون
ً
مَن مواقِفهم أحياها

َ
 (ث

د امقٔىة.: عي ديفي : م.ع  رد , شد 

ػْر: امث ىيي  .امصِّ

 ثيػير ض ملأذى بصبِ   فكاره ووبادئٍِ.: م.ص

 الدَّفْع الذاتي
E. automation 

F. automation, automatisme 

ت الذفع)  (ثمت صواريخ راجِيَّ
فْ : م.ع حْٔة: عامد   .الإزامة بقِةو امجٌ 

 امىٌفس وَىْ ,ًصبة إمّ امذات: امذاثْ

 امشخص.و

ءِ امحريكيةُ ب اقة وخجزًة فْ داخِل : م.ص ْْ  .امش 

 الدَّفع الزُّباعيّ
E. four-wheel drive 

F. à quatre roues motrices, quat- quat, 

 ×  

باعي) ع الرُّ
ْ
ف  الذَّ

ُ
 سيّاراث

ْ
 (راجَت

فعْ : م.ع  .الإزامة بقِةو ٔةٌحِ امج  : امد 

 ًصبة إمّ امرُّباع, وَِ الأربػة.: امرُّباغْ

إٓصال قىِة  ًظام ؤكأًكْ ٓقِم غنّ: م.ص

دفىىع امىحىىرِّى إمىىّ غجىىبت امىركبىىة 

, ومٔس إمّ غجنيجيىٔيْ فقى  ,الأربع وػا  

يثبْيت و قِى مُا  .وَِ  

 دَفْعُ الفاتُورة
E. to pay the bill, to foot the bill 

F. payer le prix, payer un lourd tribut 

ع العرب فاجورة
َ
 الجزاع على الثرواث( )دَف

فعْ: م.ع دُّ ]ثيأدْٓة امث ىي: امد   .[امر 

 .فةامج كْنو قائىة الأشػار: ثِرةامفا

ىُّل ثبػِاثُا.: م.ص  ثأدٓة ثكامٔف الأشٔاء وثيحي

 دَفَّة الحكم
E. reins of power, taking the helm 

F. (tenir) les rênes du pouvoir, la 

bride du pouvoir , tenir la barre 

ت الحكم(
ّ
 )أمسكت الأغلبيت البرلماهيت بذف

 شُك ان امصفٌٔة ووقِدَا.: امدّف ة: م.ع

 امقضاء.: امحكه

 امقٔادة والإدارة امػنٔا مندومة.: م.ص

 دَفْن الِخلافات/العَداوات
E. to bury the hatchet 

F. enterrer la hache de guerre 

ن الخلافاث السابقت(
ْ
ف

َ
سْعى الذولخان لذ

َ
 )ح
فيْ: م.ع جرْ: امد   .امىُِاراةو امص 

وَىىىِ , ىىىىع خِىىىبفج: امخِبفىىىات

 .امىُضاد ةامخُروج غي الأور و
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 .ويَ الخِعام، ج عداوَة: العداوات

الخُعييٌتات  و و حواسييَ الخاتيياتِ : م.ص

 .الخخلُّط توًا

 دَفْن الماضي
E. to bury the past 

F. enterrer le passé 

 )دَفن المتصالحىن الماض ي وعداواثه(
تنْ: م.ع اراة: الدَّ ٌُ خر والم  .السَّ

ت: الماضَ  .ان الذايبالزَّ

َ تا سَتقَ تن  حداثٍ ةخِريا: م.ص  وصرِّيا. حوَاس

 دَفْن النُّفايات
E. burying waste 

F. enterrement des déchets, 

enfouissement des déchets 

)يعارض أهصار البيئة دفن الىفايات 
 (ةالكيمائي

تنْ: م.ع خْ : الدَّ  .اةراالمٌُو رالسَّ

ءِ ويَ ةلَِّث ، حمع هفاُث: الوُّفاُات َْ  الضَّ

 .وردُئى

 .طَمْر الوُّفاُات تَ الأرض: م.ص

 الَأجِراس دَقُّ
E. to ring out the bells, to sound the 

alarm, to send out alarm signals, 

setting off an alarm 

F. sonner l’alarme, tirer l’alarme, tirer 

la sonnette d’alarme, lancer un cri 

d’alarme, sonner le tocsin 

 
ّ
 أجزاسِ الإهذار(  )بدأ المصلحىن بدق

ءٍ الضرب ةضَ : الدقّ : م.ع َْ. 

وييٌ  داة تين ، حمع حرس: الأحراس

تييث ٌَّ كييج إذا حُرِّ  ،هحيياس  و هحييٌه تخ

َ ذَةيْيذَ حَ  تًِييا كةعييثي ظييُِرة ظُييلتْث  جة

 .تُِسْمَع ظٌحًا

 الإهذْار والخوّتِْى علٍ  تَرٍْ خةِر.: م.ص

 دَقُّ الأسافِين
E. to drive a wedge, to stick a wedge 

F. enfoncer un coin 

( 
ّ
 اء(يُحاول العَدُوُّ دَقَّ الأسافين بين الأشق

رْبُ ةضَ : الدَّقّ : م.ع ءٍ الضَّ َْ. 

حمييع إسْييفِن، ويييٌ وَحيَيدي : الأسَيياتِن

ةْ   ،ُسخعمل تَ  غراض كثِرة توًا اليرَّ

 . و الإةلاء علٍ الاهفراج

 .الخَّفْرُق وحٌسِع الخِاف وحثتِخى: م.ص

 بولدَقّ الطّ
E. to beat the drums of war 

F. battre les tambours de la guerre 

بىلَ الحزب)يدقَّ المتعصّ 
ُ
 (بىن ط

ءٍ ضَ الضرب ة: الدقُّ : م.ع َْ. 

 ليث ُضَُيدُّ علًِيا  حمع طتلْ وييٌ: الةُّتٌل

اٌحاً[ ، الخِلد وهحٌه  ُوُلَْر علِى ]تَِعُْدر  ظ

ِِِج والخَّحْفِز.: م.ص ًْ  الخَّ

 دقَّ عنُقَه
E. to break his neck 

F. se casser le cou 

ه)
ُ
ق

ُ
ت عُى

َّ
دُق

َ
ط عن فزسِه ف

َ
 (سَق

ءٍ ضرب ةضَ : دقَّ : م.ع َْ. 

كتَ: العُوقُ  .ثالرَّ

 .كخَلَىَ: م.ص

 دَقَّ مِسناراً في نَعِشِه
E. to put a nail in his coffin, to dig a 

nail in his coffin 

F. enfoncer un clou dans son cercueil 

عْش الستعمار(
َ
 في و

ً
 )دقَّ المىاضُلىن مسمارا

ءٍ ضرب ةضَ : دقَّ : م.ع َْ. 

تا ُعُْوعَ تين حدُيدٍ وهحيٌه : المِسْمار

 .َ الخضب للخثتِجت قُّ ُدَُ 

 سرُري ُحُْمَل علِى المَِِّج.: شالوعّ

زَ : م.ص ًَ ءِ علٍ   حَْ َْ  .الضَّ
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 َُ٘اقِٚص الَخطَس دَقُّ
E. to ring out the bells, to sound the 

alarm, to send out alarm signals, 

setting off an alarm 

F. sonner l’alarme, tirer l’alarme, tirer 

la sonnette d’alarme, lancer un cri 

d’alarme, faire retentir les sirènes 

d’alarme 

ش(
َ
ع

َ
 )دَقَّ أهصاس البِئت هىاكِغ الخ

ؽْب ةا١: ػَّ ُّ ا١: م.ع  .لٮءٍ ا١يَّ

و٪رر٬ ٤ِيْررؽاب , ج ٧ررا٬ٛس: ا٨١رر٬اٰٛؿ

ا٨١هارى ا١ؼي ٯيؽة٩٧٬ إٯؼا٧اً ةط٢ر٬ل 

 .وَٛجْ ا١هلاة

ؽْ  ٍَ  الإكؽا  ٢ْ٭ ا٫َ١لاك: ا١غَ

 .٨ت٩ْٰ وا١خَّطْؼِٯؽ ٦٤ ىَؽَرٍ أو كَؽٍّ ٤خ٬َََُّّٛا١خَّ : م.ص

 دَنُّ الم٘اقِع
E. pounding positions, to bombard 

F. martèlement, pilonner les positions, 

bombarder 

 (اكع العَذُوّ دَنَّ الجِشُ مَىَ )

َ  .ا١ػ ّ : ا١ػَّك: م.ع  ا١خف٬ٯث ةالأرض.و م٫ػْ ا١

 .٬ْ٥َ١ىِّو٪٬ ا, س٥ّ ٬َْ٤ِّٛ: ا٬٥َ١اِّٛ

ا٬٥١اىِررّ ة٨ٜاةرر٠ِ و ٛهَْررٗ الأ٨ٟ٤ررث: م.ص

 ا٥١ػاّ٘ أو ا١ٍائؽات و٧ط٬٪ا.

ٌَ بازِد  دَ
E. cold blood 

F. sang froid 

 بذمٍ باسِد)
َ
مت رؾ الجشٍ

َ
ت
ْ
 (اك

ُْرؽو  : ا١ػَّم: م.ع ـرائ٠ أض٥رؽ ٯفرؽي ٘رٮ 

 .ا١ط٬ٰان

 .٪اةًِ ا١طؽارة: ا١تارِد

٤تا ة وحت٢ََُّػ الإضفاس: م.ص  .ا١لاَّ

 َ الَجدٙداهدَّ
E. new blood 

F. sang neuf, sang nouveau 

ل إلى المؤظعت دَمٌ حذًذ(
َ
 )دَخ

: ا١ػّم: ـرائ٠ أض٥رؽ ٯفرؽي ٘رٮ ْرؽو  م.ع

 ا١ط٬ٰان.

.٦ْ ُٟ  ا١شػَٯػ: ا١طادِثُ ةٓػ أنْ ٣١ ٯَ

: ٨ْانِررؽُ ةلررؽٯث سػٯررػة ذات عِترْرؽة م.ص

 وض٥اـث.

ُّٞ ًْعَت ٕ سَخِ  دَ
E. to be prone to crying, to cry easily, 

to be highly sensitive person, to be 

emotional, sentimental 

F. avoir toujours la larme facile, avoir 

la larme à l’œil, avoir tendance à la 

sensiblerie 

 )دمعت اليعاء سخُت(
 ا١ٍٜؽة ٦٤ ٤اء ا٦ٰٓ١.: ا١ػ٤َّٓث: م.ع

 ا١ٟؽٯ٥ث.: ا١فغٰث

 .٤ّـؽٯّ ا١تٟاء ٕؾٯؽ ا١ػَّ : م.ص

 د ً٘ع اهتٌَّاسِٚح
E. crocodile tears 

F. larmes de crocodile 

سِؾ )
ْ
ز ماظُِح المعخعمش ًَ

َّ
 (دُمُىع الخ

٦ْٰ: ا١ػ٬٤ُّا: م.ع َٓ  .س٥ّ د٤َّْ و٪٬ ٤اءُ ا١

و٪ر٬ ضٰر٬ان , س٥ّ ح٥ِْفاح: ا١خ٥َّاـٰص

 .ةؽ٤ائٮ ٦٤ ٘ه٢ٰث ا١ؾواضٗ

٤ِررا٪ؽ ضُررؾْن ٰٕررؽُ نررادٛث ةٖررؽضِ : م.ص

 .ا١غػٯٓث

ُْٚا  الَأعٌْاي د 
E. business, word of business 

F. monde des affaires 

 (هى ػاسِق في دهُا الأعماٌ)
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٧ٰا: م.ع  .ا١طٰاة ا١طاىؽة: ا١ػُّ

٥ْْال ٠٥ََْ: الأَ  ّ ٠ْٓ., س٥ ِٙ  و٪٬ ا٨٫ْ٥ِ١ثَ وا١

ا١ٰررررات و ٤َشَررررال ا٨١َّلرررراٌات: م.ص َّٓ ا١ٙ

: ا ٛخهررررادٯث ة٥غخ٢ررررٗ أكررررٟا٫١ا

رػات ٤لرارٯّ نر ٨اْٰث ٤ٜاو ت وح٫ُّٓ

 ...وحشارٯث وعػ٤ٰث إ١ظ

ُْٚا الماي  د 
E. financial world, world of money 

F. monde des finances, monde de 

l’argent 

 عً دُهُا الماٌهلذّ )
ً
 (م لىم بشهامجا

٧ٰا: م.ع  .ا١طَٰاة ا١طاىؽة: ا١ػُّ

٤ا ٯ٩ٟ٢٥ ا١ٙؽد أو ا١ش٥اْث ٤ر٦ : ا٥١ال

 ..٤خاا أو ْؽوض أو ٬ٜ٧د

ا١ٰررررات و ٨َّلرررراٌات٤شررررال ا١: م.ص َّٓ ا١ٙ

والأ٥ْررال ا١خررٮ حؽ٤ررٮ إ١رر٭ اـررخر٥ار 

ةص. الأ٬٤ال  وا١ؽِّ

 دَٓاهِٚز اهشِّٚاسٞ
E. the maze of politics, the labyrinth 

of politics, the backstage of politics 

F. coulisses de la politique, labyrinthes 

de la politique, méandres de la 

politique, dédale de la politique 

 ()ضاعذ المعالبُ في دهالحز العُاظت
و٪ر٬ ا٥َ١رػْع٠ , س٥رّ دِْ٪٢ٰرؾ: ا١ػَّ٪ا١ٰؾ: م.ع

 .ا١ػارو ة٦ٰ ا١تاب

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس : ا١فٰاـث ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

 .ورئاـخ٣٫

و٤فرررا٫ٟ١ا  ا١فٰاـرررٰث ا٥٥١ارـرررات: م.ص

 ا٥١خػاع٢ث.

 اهبَخْحدٗا٢س 
E. think tanks 

F. cercles de réflexion 

 (البحثالمعألت في دوائش هىكشذ )

ج دائررؽة, و٪ررٮ ٤ررا أضرراط : ا١ررػوائؽ: م.ع

 ا١ط٢ٜث. ةا١لٮء.

ةرَؼْل ا١ش٫رػ ٘رٮ ٬٤ىر٬ا ٤را : ا١تطد

وس٥ّ ا٥١فائ٠ ا١خٮ حخهر٠ ةر٩ وذ٥رؽة 

 ٪ؼا ا١ش٫ػ و٧خٰشخ٩.

٤ش٬٥ْررات ذٜاٰ٘ررث حخرراةّ ا١ِرر٬ا٪ؽ : م.ص

ا٥١فررخشػة أو ا٥١لررٟلات, وحطرراول 

 اً.وىّ ض٬٢لٍ ٫١ا, ٧ِؽٯث ٕا١ت

 د ٗلاب الَحظّ/دَٗاهٚب الَحظّ

E. wheels of fortune 

F. roues de la fortune 

( 
ّ
 (ه ؿـاصداس دُولبُ حظ

اٱ١ررث ا١خررٮ ج دو ب و٪رر٬ : ا١ررػوا١ٰب: م.ع

 .حػٯؽ٪ا ا١ػاةث ١ٰفُْخَٜ٭ ة٫ا

 َّ  .ا١تغجو ا٨١هٰب: ا١ط

ُؽٌ  ٤ر٬ُاتٍ ٤ر٨ُشِْص ةا٥١هراد٘ث  -3: م.ص

 .ودو٥٧ا س٫ػ أو إْػاد

شَررلا-3 ت ٤ُخشرراوِرة حررػور ٤ٜاةرر٠ َْ

دوائررؽ ٤ؽ٥ََُّٛررث حفُررخغػم ٥١ٓؽ٘ررث 

 .ا١ؽ٣ٛ ا١ٙائؾ ٘ٮ ١ٓتثِ ا١ٰا٧هٰب

ُّ ْٗز إُشاُ  دَ
E. humanitarian role 

F. rôle humanitaire 

ت وْسِها )جلىم الجمعُاث الخحرً  (الإوعاوي بِذَ
 .ا٬َّْ٨١ةثَ: ا١ػَّوْر: م.ع

و٪رر٬ , ٧فررتث إ١رر٭ الإ٧فرران: الإ٧فررا٧ٮ

ِّٟؽ ا١ٟائ٦ ا١طٮُّ   .ا٥ُ١ٙ

رر٤: م.ص ٍّ  ٪ادِ٘ررث إ١رر٭ث ٥٫َّ ا٥١فرراْػة ةررػا٘

 .وى٥ٰؽيّ  وسػا٧ٮّ 

 د ٗز اهبَػا١
E. brothels 

F. maisons de prostitution, bordels, 

maisons closes 

لذ الحىىمت دُوس البَؼاء)
َ
ل
ْ
ػ

َ
 (أ
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 و٪ٮ ا٥َ١ف٦ْٟ وا٨٥١ؾل., س٥ّ دار: ا١ػُّور: م.ع

  .٘ش٬ُُر ا٥َ١ؽْأةَ: ا١تَٖاء

 الأ٤ا٦ٞ ا١خٮ ٯ٥ُارَس ٫ٰ٘ا ا١ؾ٧ِّ٭َ ا٥َ١أس٬ْر. :م.ص

ُّ ْٗز اهتَّظسٙع  اهدَّ
E. parliamentary mandate 

F. tour legislatif, mandat législatif, 

mandat parlementaire 

عيّ  وْس الدششَ  (الشابع )اهخهى الذَّ
 .ا٬َّْ٨١ةثَ: وْرا١ػَّ : م.ع

ر٦ُّ : ا١خلؽٯٓٮ َـ ٧فتث إ١٭ ا١خلؽٯّ و٪٬ 

 ٦ٰ٧.ا٬ٜ١ا

, تررثٍ حفَُرر٦ُّ ا١ٜرر٬ا٦ٰ٧و ٯررثُ ٪ٰئررثٍ ٨٤خغََ : م.ص

 .و٪ٮ ٕا١تاً أرةّ ـ٬٨ات

 د ٗز الَحضاُٞ
E. kindergardens, kinder gardens 

F. jardins d’enfants, maternelles 

 (لِذُوس الحَضاهت أهمُت في التربُت)
 و٪ٮ ا٥َ١ف٦ْٟ وا٨٥َ١ؾْل., س٥ّ دار: ا١ػُّور: م.ع

 .ا١ؽِّْاٯث: ا١طَيا٧ث

أ ٫ٰ٘ا: م.ص  نِٖار الأٌٙال. ٤ػارس ٯ٨ُلََّ

ُّ ْٗز ز بْع اهِٔا٢  اهدَّ
E. quarter final 

F. quart de finale 

وْس سُبْعِ النّ  ىا إلى الذَّ
ُ
ل هائي في )وصل ؿشٍ

 (البعىلت
تَٜث ٦٤ : روْ ا١ػَّ : م.ع ٍَّ ٮْءِ ا١  .ا٬َّْ٨١ةثَ, ا١لَّ

ةررّ ا١شررؾء ٤رر٦ أرةٓررث أسررؾاء ٤رر٦ : ا١ؽُّ

ٮْءِ   .ا١لَّ

و٪رٮ ٕاٯرث , ٧فتث إ١٭ ا٫٨١اٯرث: ئٮا٫٨١ا

ٮْءِ   .وآعؽه ا١لَّ

ؽض٢ث ا١خٮ حفَْتِٚ ٤ا ٛت٠ ا١رػور ٧هرٗ ا٥١: م.ص

ث حخ٨ا٘ؿ ٫ٰ٘ا ا١ٙرؽُ  ٘ٮ دوَْرة ٞؽوٯَّ  ا٫٨١ائٮ

 ا١ٙائؾة ى٦٥ِْ أرةّ ٤ش٬٥ْات. ا١ر٥ا٧ٮ

 د ٗز اهسِّعاٙٞ الادْتٌِاعٚٞ
E. social care centers, social welfare 

centers 

F. centres de protection sociale, 

centres sociaux 

 )اهخلل حاسها إلى داسٍ للشعاًت الاحخماعُت(
 و٪ٮ ا٥١ف٦ٟ وا٨٥١ؾل., س٥ّ دار: ا١ػُّور: م.ع

َْٙ.: ا١ؽِّْاٯث  ا١طِ

و٪ر٬ , ٧فتث إ١٭ ا سخ٥اا: ا سخ٥اْٰث

٪ررا  ٧لرر٬ء ا١ش٥اْررات الإ٧فررا٧ٰث و٬٥٧ُّ

 وٌتٰٓخ٫ا و٬ٛا٫٨ٰ٧ا.

ػَّ : م.ص َٓ ة ٢١ٰٜام ةطاسات ٦٤   ا٥١ؽاٞؾ ا٥ُ١

دُور : ٦٤ ٤ر٠ .ٯفخٍّٰ ا١ٰٜام ة٫ا ة٨ٙف٩

 دوُر ا٥١لررررؽَّدٯ٦ و٤ٓا٪ررررػو الأٯخررررام

شَررررؾة و إنررررلاح الأضررررػاث َٓ دور ا١

 .٤ٓا٪ػ ذوي ا ضخٰاسات ا١غانثو

 د ٗز اهكَضا١
E. courts and tribunals 

F. cours et tribunaux 

عاوي في دُوس اللضاء) م الذَّ
َ
 (جتراه

 و٪ٮ ا٨٥١ؾل وا٥١ف٦ٟ., س٥ّ دار: ا١ػُّور: م.ع

َٜياء ٣ُْٟ والأداء: ا١ ٠ُ٥ََْ ا١ٜاىٮ., ا١طُ  و

٣ِٞ ة٥غخ٢رررررٗ درساح٫ِرررررا : م.ص ا٥َ١طرررررا

 .ح٬اة٫ٓاو واعخهاناح٫ا

 د ٗز اهكٌِاز
E. gambling house, gaming house 

F. maisons de jeu, casinos, tripots 

 دُوسَ اللِماس()
ُ
ذ الحىىمت

َ
ل

َ
ل
ْ
ػ

َ
 أ

و٪رررٮ ا٨٥َ١رررؾل , س٥رررّ دار :ا١رررػُّور: م.ع

 وا٥١ف٦ٟ.

٥ِٜار ِٓب ٩ٰ٘ ٤ؽُاَ٪٨ث: ا١ َ ٠ُُّٞ ١. 

الأ٤ررا٦ٞ ا١خررٮ ح٥ُررارَس ٫ٰ٘ررا أ١ٓرراب : م.ص

 .ا٥َ١ٰفِْؽ وا٥ُ١ؽاَ٪٨ات
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 د ٗز المشِّين
E. asylums, old people’s homes, 

seniors' homes 

F. maisons de retraite, asiles de vieillards 

مْض ى أخش أًامِه في 
َ
 )أ

ّ
 (حنداسٍ للمعى

 و٪ٮ ا٨٥َ١ؾل وا٥١ف٦ٟ., س٥ّ دار: ا١ػُّور: م.ع

٥ُؽهُ : ا٥ُ١ف٬ُّ٨ِن ُْ تؽَُ  َٞ  ,ج ٤ف٦, و٪٬ ٦٤ 

٥ْؽ[ ُٓ  .]ا١لٰظ ا٥ُ١خَٜػِّم ٘ٮ ا١

ة ٢١ٰٜررام و الأ٨ٟ٤ررث: م.ص ا٥١فررا٦ٞ ا٥١ٓررػَّ

ر٦ و   ةطاسات ٤ر٦ حٜرػ٤َّج ة٫ر٣ ا١فِّ

ررؽ ٫١رر٣ ٤رر٦ ٯٓخ٨ررٮ ة٫رر٣ٯخََٰ  وٞا٧ررج , فَّ

 َٓ  .شَؾةحف٥ََُّ٭ دوُر ا١

ُّ ِّٔا٢ ُِصْف اه ْٗز   اهدَّ
E. semi-final 

F. semi-finale 

وس هصف النهائي ) م البرحؼاٌ إلى الذَّ وصل ؿشٍ

 (في البعىلت
وْ : م.ع ٮْءِ ا١ٍتٜث ٦٤ : را١ػَّ  .ا٬َّْ٨١ةثَ, ا١لَّ

ؽُ : ا٨١ِّهٗ ٍْ ٮْءِ كَ  .ا١لَّ

و٪رٮ ٕاٯرث  ,٧فتث إ١٭ ا٫٨١اٯرث: ا٫٨١ائٮ

ٮْءِ   .وآعؽه ا١لَّ

ث ٛت٠ الأعٰؽة ٦٤ دورة أ١ٓابٍ ا٥١ؽض٢: م.ص

أرةّ ٘ؽ  ٘رائؾة ٤ر٦ خ٨َا٘ؿ ٫ٰ٘ا ٞؽوٯث ٯَ 

 .ة٦ٰ ٤ش٬٥ْث ا١ٙؽ  ا٥١خ٨ا٘فث

ُّ ْٗز اهِٔا٢  اهدَّ
E. final 

F. la finale 

وس النهائي في بعىلت العالم شٍم إلى الذَّ  ()وصل الـ

وْ : م.ع ٮْءِ ا١ٍتٜث ٦٤ : را١ػَّ  .ا٬َّْ٨١ةثَ, ا١لَّ

و٪رٮ ٕاٯرث , اٯرث٧فتث إ١٭ ا٫٨١: ا٫ِّ٨١ائٮ

ٮْءِ   .وآعؽه ا١لَّ

 ,٘ٮ ة١٬ٍث أ١ٓاب ٞرؽة ا٥َ١ؽْض٢ث الأعٰؽة: م.ص

 .ٯ٢خٜٮ ٫ٰ٘ا ا١ٙؽٯٜان ا١ٙائؾان الأعٰؽان

ْ٘يَ اهرَّات َٗزاْ حَ  اهدَّ
E. go round and round, in circles, to 

kick your heels 

F. tourner en rond 

وسان حىٌ الزاث( ىا مً الذَّ
ُ
خ
َ
عاوي زلاؿ

ُ
 )ح

وَران: عم. ٬ٍَّا  ض٬َْلَ : ا١ػَّ ٮْءِ ا١  .ا١لَّ

غْمُ : ا١ؼَّات ْٙؿو ا١لَّ  .ا٨١َّ

ررؽار الأَْٟ٘ررار وا٬٥١اٛرِرٗ دون  -3 م.ص ْٟ َ ح

 .حشاوز أو حشػٯػ

 .ا١خؽدّد وْػم إٯشاد ٤غؽج -3

َٗزاْ في اهفَساغ  اهدَّ
E. to go around in circles 

F. tourner en rond 

 ()ماصاٌ المـاوضىن ًذوسون في الـشاغ

٬ٍَّا  ض٬ل ا١لٮء: ورانا١ػَّ : م.ع  .ا١

 .ا٥١ٟان ا١غا١ٮ .٬ّ ٢ُ ا١غ: ا١ٙؽاغ

ػَم الإ٧شاز أو ا١خٜػُّم ٘ٮ أ٤َؽْ: م.ص َْ. 

َٗزاْ في فَوَم  اهدَُّ
E. to be the satellite of, to orbit, to 

follow in the footsteps of 

F. être le satellite de, tourner en orbite 

autour de, marcher dans le sillage de 

جذوس العُاظت الأوسبُت في ؿلً العُاظت )

ىُت(  الأمشٍ

 ا٬ٍ١ا  ض٬ل ا١لٮء.: ورانا١ػَّ : م.ع

٢رَرٝ َٙ ا٥١ررػار حفَررتص ٰ٘رر٩ الأسررؽام : ا١

 .ا١ف٥اوٯَّث

 ا١خاةَّٰٓث.: م.ص

 زٝ أغِسازْٗدَ
E. to train novices 

F. entraîner les bleus 

ذون دَوْسة أػشاسٍ  )أههى
َّ
 (المجى
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رْة: م.ع ا١ٍر٬ا  ضر٬ل ا١لرٮء  .ا٬َّْ٨١ةثَ: ا١ػوَّ

ة واضػة.  ٤ؽَّ

ْٕؽار ؽّ, : الأ ِٕ و٪٬ ٦٤ ٯ٨َغَْرػا إذا س٥ّ 

 .عُػِا

١ررٮ : م.ص ة ٛهررٰؽة ٤رر٦ ا١خررػرٯب الأوَّ ٤رُرػَّ

 .ٯ٥ُْي٫ٰا ا١ش٨ُػيّ ٘ٮ ةػاٯث حش٨َْٰػه

 اهدَّٗزٝ الاقِتِصادٙٞ
E. economic cycle 

F. cycle économique, circuit 

économique 

)
ً
عت ج ظشَ

َ
خ
ْ
 )واهذ الذوسة الاكخصادًت للمُى

 ةث.٬ْ ا٨١َّ : ا١ػَّورة: م.ع

٧فتث إ١٭ ا ٛخهراد, و٪ر٬ : ا ٛخهادٯث

 أ٥ْال الإ٧خاج وا١خ٬زٯّ.

ة ٤ررا ةرر٦ٰ د٘ررّ رأس ا٥١ررال ٘ررٮ : م.ص ا٥ُ١ررػَّ

 .٠ٍ٥ْ واـخؽدادِه

ْٗزٝ أهِعاب  دَ
E. tournament, Games 

F. tournoi, jeux 

 لعابِ الأولمبُت بىجا(()اهتهذ دَوْسة الأ
 .ا٬َّْ٨١ةثَ: ورةا١ػَّ : م.ع

َٓب: الأ١ٓاب ُ َٓ , []س٥َّْ ١ ب س٥ّ وا٢١ُّ

تثَ ْٓ ُ ٭ ة٩, ١  .و٪ٮ ٤ا ٯخ٫َ٢ََُّ

٤ش٬٥ْررث ٤ررر٦ الأ١ٓرراب ا١ؽٯاىرررٰث : م.ص

   ٯخُتَارى ٫ٰ٘ا ٘ٮ ز٤انٍ و٤ٟان ٤طػَّدٯ٦.

ُّٞ ْٗزٝ بَسْلماُ  دَ
E. parliamentary session  

F. session parlementaire 

وسة البرلماهُت الأولى) ح الشئِغ الذَّ
َ
خ
َ
خ
ْ
 (اؿ

 .ا٬َّْ٨١ةثَ: ا١ػَّورة: م.ع

]٧فررتث إ١رر٭ ا١تؽ٥١رران و٪رر٬ : ا١تؽ٥١ا٧َّٰررث

 )٤ٓؽّب(.[ ا٬ُّ٨١اب ا٨٥١خغت٦ٰ ٤ش٢ؿ

ة ا٧ٜٓاد: م.ص  ٤َش٢ْؿ ا٬٨١اب ٘ٮ ٘خرؽات ٤ػَُّ

دة ٤رر٦ ٞرر٠ ـرر٨ث عررلال ا٬١ ٯررث  ٤طررػَّ

 ا١خلؽٯٰٓث.

ِٓٚى /إِعداد َٝ تأِ  دٗز
E. training course, training workshop 

F. stage de formation 

 (إلى دَوْسة جأهُلٍ  )ًحخاج العاملُ 
 .ا٬َّْ٨١ةث: ا١ػّْورة: م.ع

٠ْٓ : ا١خَّأ٪٠ٰ ٮْءِ سَ َّٜا., لاً أ٪ْ  ا١لَّ  أي ٤فَْخطَِ

 ا١خ٫َّٰئث.: الإْػاد

ة ٨َّٰٓ٤ررث ٢١خررػرٯب ٢ْرر٭ ٥ْرر٠ٍ أو : م.ص ٤رُرػَّ

 .ـ٬٢ك أو ٫َ٤ارة

ْٗ َّٞ زٝاهدَّ   اهتَّدزٙب
E. training camp, training course 

F. stage d’entraînement 

ت لمىظـيها() َُّ ب  أكامذ المؤظعت دوسة جذسٍ
 .ا٬َّْ٨١ةث: ورةا١ػَّ : م.ع

 .و٪٬ ا١خ٥َّْؽٯ٦, ٧فتث إ١٭ ا١خػرٯب: ا١خػرٯتَّٰث

ا١خ٥رؽٯ٦ ٢ْر٭ و أ٧َلٍِْث حُٜام ٢١خػرٯب: م.ص

 .الأداء الأ٘ي٠

ْٗزٝ الحٚاٝ  دَ
E. life span, lifecycle 

F. cycle de vie 

 ()دوسة حُاة بعض الحششاث زلازت أشهش
 ا٬َّ٨١ةث.: ا١ػَّورة: م.ع

   .ا١تٜاءو ا٬٥٨١ّ : ا١طٰاة

الأ٬ٌار وا٥١ؽاض٠ ا١خٮ ٯ٥ؽُّ ة٫را ا١ٟرائ٦ُ : م.ص

 .ن إ١٭ ا٬٥١ت٦٤ ةػَْء ا١خ٬ُّٟ  ,ا١طٮّ 

ُّ  زٝ تعاقُدَّٞدَ
E. duration of the contract 

F. durée du contrat 

 (مُذة الذوسة الخعاكذًت ظيخان)
 ا٬َّْ٨١ةث. :.ا١ػّْورة: م.ع

و٪رر٬ , ٧فررتث إ١رر٭ ا١خٓاٛررػ: ا١خٓاٛػٯررث

 .ا١خٓا٪ػ

٥ر٠ٍ أو : م.ص ٫ٰ٢ا لإ٧شرازِْ  ا٥ُ١ػَّة ا٥ُ١ررخَّرررٙرْٚ 

   ا١ٜٓػ. دون ا١طاسث إ١٭ حشػٯػ ,٤ؾاو١خ٩ِ
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ْٗزٝ زأض الماي  دَ

E. cycle of capital 

F. cycle du capital 

عت  ()دَوْسة سأط الماٌ في الضساعت ظشَ

 .ا٬٨١ةث: ا١ػَّورة: م.ع

فرخر٥ؽ ا١ؼي ٯُ س٢٥ُْث ا٥١ال : رأس ا٥١ال

٠ٍ٥َ ٤ا. َْ  ٘ٮ 

ٍٔ ٤ر٦ : م.ص ا٥١ػة ا١ٙانر٢ث ةر٦ٰ إ٧ٙراِ  ٤ت٢ر

  .اـخؽدادهو ا٥١ال ٘ٮ ٠ٍ٥ْ ٤ا

ْٗزٝ اهسٙاضٚٞ   اهدَّ

E. sports tournament, sports games  

F. tourmoi sportif, jeux sportifs 

اضُت وْسة الشٍ أ الىىادي للذَّ َُّ  ()جته

 .ا٬َّْ٨١ةث: ورةا١ػَّ : م.ع

 ٧فررتث إ١رر٭ ا١ؽٯاىررث و٪ررٮ: ا١ؽٯاىررٰث

ةطؽٞاتٍ عانرث حٟفرب ا١ترػن  ا١ٰٜام

ةً   و٤ؽُو٧ث. ٬َُّٛ

٤ش٬٥ْث ٤تارٯات ٘ٮ ٦ٍّ٘ أو أٞرؽ ٤ر٦ : م.ص

٣َِّ و٘ررٚ ةؽ٧ررا٤ز , ٨٘رر٬ن ا١ؽٯاىررث حرُر٨َ

 .و٤ٓاٯٰؽ عانث

 ٝ اهزِّزاعٚٞزْٗاهدُّ
E. agricultural cycle 

F. cycle agricole, rotation des cultures 

وسة الضساعُت  ()ًشاعي الـلاحىن الذَّ

 .ا٬َّْ٨١ةث: ا١ػَّورة: م.ع

و٪ررٮ , ٧فررتث إ١رر٭ ا١ؾراْررث: ا١ؾراْٰررث

 .ؽْث وةؼَْر[ا١ؾارِا ]٦٤ ضَ  ضِؽ٘ث

ة ا١لاز٤ررث ١ررلأرضِ لإ٧خرراج  -3: م.ص ا٥ُ١ررػَّ

 .ـ٬٨يّ  ٤طه٬لٍ 

 حٜف٣ٰ الأرض أٛفرا٤اً ٯرُؾْرَا ٞر٠ -3

٫٨٤٣ا  ِـ  .٘ٮ ٬َْ٤

 اهدَُّٗزٝ اهظٔسَّٞ
E. periods, menstruation 

F. règles, menstruation 

  هىان)
ّ
تمعى  (ىاث لآلم الذوسة الشهشٍ

 ا٬َّْ٨١ةث.: ورةا١ػَّ : م.ع

٧فتث إ١٭ ا١ل٫ؽ و٪٬ سؾء ٦٤ : ا١ل٫ؽٯَّث

 .اذ٨ٮ ْلؽ سؾءاً ٦٤ ا١ف٨ث

ة ا١: م.ص ٥ٍَّد ٨ْػ ا٥َ١ؽأة.٤ػَُّ  طَٰوْ أو ا١

ُّٞ   اهدَّٗزٝ الماه
E. financial cycle 

F. cycle financier 

صاث في الذوسة المالُت الجذًذة( صْشؾ المخصَّ
ُ
 )ظخ
 .ا٬َّْ٨١ةث: ورةا١ػَّ : م.ع

و٪٬ ٤ا ٯ٩ٟ٢٥ , ٧فتث إ١٭ ا٥١ال: ا٥١ا١ٰث

ا١ٙؽد أو ا١ش٥اْث ٦٤ ٤خراا أو ْرؽوض 

  .ا١خشارة أو ا٬ٜ٨١د

 ٤ا. ثِ ٤لؽواٍ ا٥ُ١ػَّة ا٥١طػَّدة لإ٧ٙا  ٤ٰؾا٧َّٰ : م.ص

 زٝ الَمذْوِصْٗدَ
E. session of the council 

F. session du conseil 

جْلِغ دوسجه الأولى()
َ
 أههى الم

 .ا٬َّْ٨١ةث: ا١ػورة: م.ع

رم : ا٥١ش٢ؿ ا١ٍائٙث ٦٤ ا٨١اس حغَُهَّ

   .٨٢١ِؽ ٥ٰ٘ا ٯ٨اط ة٫ا ٦٤ أ٥ْال

٪ٰئث أو ٤ؤـفرث  ٢ِؿِ ؽات ا٧ٜٓاد ٤َشْ ٘خََ : م.ص

 .٘ٮ ا١ف٨ث

 دَٗزٝ الِمٚاٖ
E. toilets, bathroom, W.C 

F. W.C, toilettes, les sanitaires 

 المُاهِ 
ُ
شْؾ الصحي( ي س بمجا)وُصِلذ دوسة  الصَّ

ائؽة : ورةا١ػَّ : م.ع  ا٬َّْ٨١ةث. ا١ػَّ

و٪ر٬ ـرائ٠ٌ ٢ْٰر٩ , س٥ّ ا٥١راء: ا٥١ٰاه

 ٥ْاد ا١طٰاة.

 .ا٥َ١ؽَاضِٰو: م.ص
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ْٗزَّ َّٞدَ   ٞ ثكاف
E. cultural magazine, cultural review 

F. magazine culturel, Revue culturelle 

 زلاؿُت
ً
صْذِس الشابعت الأدبُت دوسٍت

ُ
 ()ج

وْرِٯَّث: م.ع و٪ر٬ ا٬٨١ةرث , ٧فتث إ١٭ ا١رػور: ا١ػَّ

 .وا١خَّخاةُّ

و٪ررٮ , ٧فررتث إ١رر٭ ا١رٜا٘ررث: ثا١رٜاَّٰ٘رر

ب ٢رٍَْ ا٬٢ٓ١م ا١خٮ ٯُ و ا٬٨ٙ١نو ا٥١ٓار 

 .ؼ  ٫ٰ٘اا١طِ 

٤ش٢َّررث أو سؽٯررػة حهَْررػُر ٘ررٮ أوٛررات : م.ص

 .٬٨ٙ١نح٨ُٓ٭ ة٨لؽ اٱداب وا ,ذاةخث

ْٗزَّات اهعِوٌَّٞ  اهدَّ
E. scientific journals, scientific reviews 

F. revues scientifiques 

ة في الذوسٍاث العلمُت ش البحىر الجادَّ
َ

ش
ْ
ي
ُ
 ()ج

وْرٯات: م.ع ٧فررتث إ١رر٭ : رِٯَّررثس٥ررّ دَّوْ : ا١ررػَّ

 .وا١خَّخاةّ, ٪٬ ا٬َّ٨١ةثْو ,ا١ػور

و٪ر٬ إدراك  .٧فتث إ١ر٭ ا٢ٓ١ر٣: ا٥٢ٓ١َّٰث

ٮْءِ   .٢ْ٭ ضٰٜٜخ٩ ا١لَّ

ا٥١شرررلات أو ا٨١لرررؽات أو ا١ٟخرررب : م.ص

٨َّٰث ٦٤ ا١ف٨ث َٓ , حهَْػُرُ حتِاْاً ٘ٮ أوٛات ٤ُ

و٪رٮ ا١خرٮ  (وٯٜاة٫٢ا )٧لؽة ٰٕؽ دورٯث

 .دون وَٛجْ ٦َّٰٓ٤ خاةَّخح

ْٗض    الُحك٘قدَ
E. to trample on someone’s rights 

F. piétiner les droits 

 )داظذ الشأظمالُت حلىق العماٌ(

 .ا٬َ١طْء ةا١ٜػم: وْسا١ػَّ : م.ع

ّٚ : ا١طُٜرر٬  و٪رر٬ ا٨١هررٰب , س٥ررّ ضرر

 .ا٬١اسب ٢١ٙؽد

ا ـخ٫ا٧ث ةط٬ٜ  ا٨١اس و٤ا ٣٫١ ٤ر٦ : م.ص

 .٧هَٰب

ْ٘ق َٗي اهطَّ  د 
E. neighbouring countries, 

surrounding countries 

F. pays avoisinants, pays 

environnants, pays frontaliers 

ىْق لمعالجتِ الأحذار)
َّ
 (احخمعذ دُوٌَ الع

ج دو١ث و٪ٮ ٤ش٬٥ا ٞتٰرؽ ٤ر٦ : ا١ػُّول: م.ع

 ,الأ٘ؽاد ٯ٦ٍٜ ةهٙث دائ٥ث إ٥ٰ٢ٛاً ٨ٰٓ٤راً 

ّ ةا١لغهررٰث ا٬٨ٓ٥١ٯررث وة٨ِررام وٯخ٥خرّر

 .اـٮض٤٬ٟٮّ وةا ـخٜلال ا١فٰ

 ٬ٍَّْ ٠ٞ ٤را أضراط ةلرٮء ع٢ٜرثً أو : ا١

 .ن٨َْٓثً 

ول ا٥١شررراورة وا٥١طرررادةّ ١ت٢رررػٍ ا١رررػُّ : م.ص

)أ٢ٌٜررج ْتررارة  دول  وا٥١طٍٰررث ةرر٩.

: ٢ْ٭ ا١ػول ا٥١شاورة لإـؽائ٠ٰ  ا٬ٍ١ 

 .٤هؽ(, ١ت٨ان, الأردن, ـ٬رٯث

َِّاط٣ِٞ َٗي اه  اهدُّ
E. emerging countries 

F. pays émergents 

بذ الذُّ 
َّ
وٌ الىاشئت على مُعظم مشىلاث )حؼل

 (الخىمُت
٦ ٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٤ر و٪ٮ, و١ْثج دَ: ا١ػُّول: م.ع

اً ٨َّٰٓ٤راً الأ٘ؽاد ٯ٦ٍٜ ةهٙث دائ٥ث إ٥ٰ٢ٛر

وٯخ٥خَّررّ ةا١لغهررَّٰث ا٬٨ٓ٥١ٯررث وة٨ِررام 

 .ض٤٬ٟٮّ وةاـخٜلال ـٰاـٮّ 

دة: ا٨١اكئث  .ا١طادِذث وا٥١خشػِّ

ا١ػول ا١خٮ ٫٧يج ةاٛخهاد٪ا ١خهتص : م.ص

٤اً ٞا٨٫١رػ  ٘ٮ ٤ها ّ  ا١ػول الأٞرؽ حٜػُّ

 و٤ا١ٰؾٯا.

َّاًٚٞ  اهدُّٗي اه
E. developing countries 

F. pays en voie de développement 

اهخللذ بعض الذوٌ الىامُت إلى مصاؾ )
 الذوٌ المخلذمت(
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٦ و٪٬ ٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٤ر, و١ْثج دَ: ا١ػُّول: م.ع

اً ٨َّٰٓ٤راً الأ٘ؽاد ٯ٦ٍٜ ةهٙث دائ٥ث إ٥ٰ٢ٛر

ّ ةا١لغهررَّٰث ا٬٨ٓ٥١ٯررث وة٨ِررام وٯخ٥خَّرر

 .ض٤٬ٟٮّ وةاـخٜلال ـٰاـٮّ 

 ٫ا وٞرؽت.احُ ا١خٮ زادتْ ٛػُر: ا٨١ا٤ٰث

ا١ػُّول ا١خٮ ٤ا حرؾال ٘رٮ ٤ؽض٢رث ة٨راء : م.ص

 ذاح٫ا واـخ٥ٟال ٤ا ٪٬ ىؽوري ٫١ا.

ٚ ٘زٗ َٗي اه  د 
E. euro zone 

F. zone euro 

عاهُا لِعذ مً دوٌ الُىسو(  )بشٍ

٤ش٬٥ا ٞتٰرؽ ٤ر٦  و٪ٮ, ا١ػول ج دو١ث: م.ع

الأ٘ؽاد ٯف٦ٟ ةهٙث دائ٥ث إ٥ٰ٢ٛاً ٨َّٰٓ٤راً 

وٯخ٥خَّررّ ةا١لغهررٰث ا٬٨ٓ٥١ٯررث وة٨ِررام 

 .ض٣ٟ واـخٜلال ـٰاـٮ

٢٥ُٓث ا١ؽـ٥َّٰث ١ػول ا حطراد : ا٬ٰ١رو ا١

 الأورةٮ.

ةٰررث ا١خررٮ احغررؼت ٤رر٦ الأورا١ررػول : م.ص

٢٥ُْثً ٫١ا  .ا٬ٰ١رو 

ْٗهٞ الاتِّخادٙٞ   اهدَّ
E. Federal State, Confederation 

F. état fédéral, Confédération 

 (ظىَعشا دولت اجحادًت)

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةاـخٜلال ـٰاـٮ

و٪ر٬ أن , ٧فتث إ١٭ ا حطراد: ا حِّطادٯث

 ضػاً.ٯهٰؽ ا١لٰئان أو الأكٰاء كٰئاً وا

, دو١ث حخأ١ٗ ٤ر٦ احطراد دو١خر٦ٰ أو أٞررؽ: م.ص

٫ُٓرررا  وٯٟررر٬ن ٫١رررا ض٤٬ٟرررث ٤ؽٞؾٯرررث حخَتْ

ض٤٬ٟات ٤ط٢ٰرث ذات نرلاضٰات أٛر٠. 

 وٕا١تا ٤ا ح٬ٟن ٪ؼه ا١هلاضٰات عِػ٤ْٰث.

ْٗهٞ الُأ  َّٞاهدَّ
E. Nation-State 

F. état-Nation 

ت()  أمَّ
ٌ
 هعمح إلى أن جىىن لىا دولت

٦ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ ٰؽ ٤٤ش٬٥ا ٞت: ثا١ػُّو١: م.ع

اً ٨َّٰٓ٤رراً وٯخ٥خَّررّ ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرر

ةا١لغهَّٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮّ 

 .وةاـخٜلال ـٰاـٮّ 

س٥اْث ٦٤ ا٨١اس أٞرؽ٪٣ ٦٤ أن٠ : الأ٤ثّ

حش٣٫ٓ٥ نٙات ٬٤رُوذث و٤هرا١ص  ,واضػ

 ]٤ر٠ الأ٤ث ا١ٓؽةٰث[. ,وأ٤ا٧ٮّ واضػة

 ضػة. ا١ػّو١ث ا١خٮ حي٣ُُّ ٠ٞ أة٨اء ٤٬ٰٛث وا: م.ص

َّٞ ْٗهٞ الأًِ   اهدَّ
E. security State 

F. Etat policier 

 مً الاظخلشاس)
ً
ت هىعا َُّ لذ الذولت الأمى

ّ
 (حل

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

 و٪٬ ا ٥ٌئ٨ان., ٧٦فتث إ١٭ الأ٤: الأ٨٤ٰث

خ٥َِػ ٢ْ٭ أس٫ؾة الأ٤ر٦ : م.ص ْٓ َ ا١ػو١ث ا١خٮ ح

وا٥١غاةؽات ٘ٮ إدارح٫ا وحرتٰج ٧ِا٫٤ا 

 .دون ا٥١ؤـفات ا١ػـخ٬رٯث ا١ٙا٢ْث

 اهدَّٗهٞ اهسَّاعٚٞ
E. sponsor country, mentoring country 

F. pays parrain 

 )إظشائُل دولت ساعُت للإسهاب(
٦ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ ٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٤: ا١ػو١ث: م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨َّٰٓ٤رراً, وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

 ا١طاِ٘ث.: ا١ؽاْٰث

ا١ٰرث أو ٧لراٌاً : م.ص َّٓ ا١ػو١ث ا١خٮ حطخي٦ ٘

 ضف٨اً أو ـٰئاً وحػ٩٥ْ.
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ُٞ اهس٢َّٚص ْٗه  دَ
E. Mr. President 

F. son Excellence le Président de la 

République, son Excellence le 

Président du Conseil 

مش(
َ
 الشئِغ المؤج

ُ
ى دولت

َ
 )سَع

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

٬ْم: ا١ؽَّئٰؿ َٜ ِّٰػ ا١  .َـ

رربٌ ١ررؽئٰؿِ ا: م.ص َٜ َ  ١ط٤٬ٟررث و٤ش٢ررؿ١

 .ا٬١زراء ٘ٮ ةٓوِ ا١تلاد

 دَٗهٞ اهسَّفاٖ
E. welfare state 

F. Etat-providence 

ؿاه حععى الحىىمت لبىاء)  (دولت الشَّ
٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

ٰقْ وـٓث ا١ؽز : ٘اها١ؽَّ  َٓ َٕػ ا١  رَ

 ا١رر٬َ٘ؽْة ا٥١ادٯررث دو١ررث حطٜررٚ ١لررٓت٫ا: م.ص

 ا زد٪ار ا ٛخهادي.و

ًِِٞ ْٗهٞ اهضَّا  اهدَّ
E. guarantor country 

F. pays garant 

ذث الذوٌ الضامىت بئهـار الاجـاق(  )حعهَّ

ج دو١ث, و٪ٮ ٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٤ر٦ : ا١ػول: م.ع

٨َّٰٓ٤راً, الأ٘ؽاد ٯ٦ٍٜ ةهٙث دائ٥ث إ٥ٰ٢ٛاً 

وٯخ٥خررّ ةا١لغهررَّٰث ا٬٨ٓ٥١ٯررث وة٨ِررام 

 ض٤٬ٟٮ واـخٜلال ـٰاـٮ.

ا٨٤ث  ا٢ٰٟٙ١ث وا٢٥١خؾ٤ث ةالأداء.: ا١يَّ

ررػ ةإ٧ٙرراذ احٙاٰٛررث : م.ص َّ٫ َٓ ا١ررػول ا١خررٮ حخ

٢ثً و٧ائتث ٦ْ أضػ أٌؽا  ا حٙاٰٛث  ِّٙ ٤ُخٟ

 و ـ٥ٰا ٘ٮ ا٨١ؾاْات.

ْٗهٞ َّ اهدَّ ٌْ ْٗهٞ ضِ   دَ
E. state within the state 

F. Etat dans l’Etat 

( 
ّ
شي

ُ
 ضمً الذولتح

ً
 الىبري دولت

ُ
 (ل الششواث

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ , ا١ػَّو١ث: م.ع

إ٥ٰ٢ٛاً ٨ٰٓ٤اً وٯخ٥خرّ ةلغهرٰث ٬٨ٓ٤ٯرث 

 و٧ِام ض٤٬ٟٮ وةاـخٜلال ـٰاـٮ.

٦ُ : ٦٥َْ ا١يِ  ٌِ ٮْءِ ةا  .وداع٩ُ٢ِ ا١لَّ

ر٬ذ: م.ص ٢ٍْث ٬ٛٯَّث لأنطاب ا٨١ُّٙ داعر٠َ , ُـ

 .وعارج ٬ٛا٫٨ٰ٧ا ا١ػو١ث,

 اهدَّٗهٞ اهعَوٌِاُٚٞ
E. secular state 

F. Etat laïc  

ماهُت معلبُ هثحر مً المىاظىحن
ْ
 ()الذولت العَل

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

٥ْ٢ا٧ٰث َٓ  ٬٨٫َحَّٰث.َٟ لا  ا١ػٯ٨ٰث أو ا١عِ : ا١

٢ر٭ ٘هَْر٠ : م.ص دو١ث ٯ٬ٜم ٧ِام ا١ط٣ٟ ٫ٰ٘راْ 

 ا٠٥ٓ١ ا١فٰاـٮ ٦ْ ا٥١ٓخٜػ ا١ػٯ٨ٮ.

ٌِٚكٞ ْٗهٞ اهعَ  اهدَّ
E. regalian state 

F. Etat régalien 

 )لِغ مً العهل حؼُحر الذولت العمُلت(
ْرػد ٞتٰرؽ ٤ر٦ الأ٘رؽاد ٯفر٦ٟ : ا١ػّو١ْث: م.ع

دائ٥ررث وٯخ٥خَّررّ إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً ةهررٙث 

ةلغهرررٰث ٬٨ٓ٤ٯرررث و٧ِرررام ضٟررر٤٬ٮّ 

 واـخٜلال ـٰاـٮ.

 ا١تٰٓػة إ١٭ أـ٠ٙ.: ٥ٰٜثا١ٓ

٤ؤـفررات ا١ػو١ررث ا١راةخررث وا٬ٜ١ٯَّررث : م.ص

 .ٞا١شٰق وا١ٜياء والأ٦ْ٤َ
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  اهدَّٗهٞ اهفاطِوٞ

E. failed state 

F. Etat failli, Etat en déliquescence, 

Etat défaillant 

ىماٌ ) لذ الصُّ  (إلى دولتٍ ؿاشلتجحىَّ
٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

ِٜٙث: ا١ٙاك٢ِث  .ا٥١خؽاعٰث ا٥ُ١غْ

خ٫ْررررا ا٬ٙ١ىرررر٭ ا١ػَّ : م.ص و١ْررررث ا١خررررٮ ٥َّْ

وْشؾت ا١ف٢ٍث ٫ٰ٘را  ,توا ىٍؽاةا

 إدارة كؤون ا٨١اس.و م٦ْ ٘ؽض ا٨١ِا

ْٗهٞ اهفِدزاهٚٞ   اهدَّ
E. federal state 

F. Etat fédéral 

 ؿِذسالُت)
ٌ
 (سوظُِا دولت

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

ِٙػرا١ٰرث َّررث ْرر٦: ا١ ا٢١ٖررات  ]٥٢ٞررث ٤ٓؽة

 .وح٨ٓٮ ا حطادٯَّث[ ,الأس٨تٰث

و٪ٮ دو١رث حخرأ١ٗ ٤ر٦ , دو١ث احطادٯث: م.ص

٫١ررا ض٤٬ٟررث , احطرراد دو١خرر٦ٰ أو أٞرررؽ

وحخت٫ٓا ض٤٬ٟات ٤ط٢ٰث ذات , ٤ؽٞؾٯث

حٟر٬ن ٪رؼه  وٕا١تاً ٤ا نلاضٰات أ٠ٛ.

 .ا١هلاضٰات عِػ٤َّْٰث

ْٗهٞ اهكاُْ٘   دَ

E. rule of law, law-abiding state 

F. Etat de droit 

عالب الجمُعُ بذولت اللاهىن ) ًُ) 
٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

٩: ا١ٜا٬٧ن ُٜ ٰاس ٠ٞ كّٮء وٌؽٯ ْٜ ٤ِ. 

ا١ػَّو١ْث ا١ؽَّكٰػة ا١خرٮ ٯفَر٬دُ ٫ٰ٘را ضٟر٣ : م.ص

 .ٚ ٢ْ٭ ا١ش٥ّٰ دون ح٥ٰٰؾ٬ن وٯٍتَّ ا١ٜا٧

ِْفِدزاهٚٞ   اهدَّٗهٞ اهلُ
E. confederal state 

F. Etat confédéral 

 
ّ
ععْى بعض الأكل

َ
 ُاث إلى دولتٍ هىهـذسالُت()ح

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 ٰاـٮ. وةا ـخٜلال ا١ف

ِٙػرا١ٰث ْ٨ ُٟ ةث ح٨ٓرٮ : ا١ ]٥٢ٞث أس٨تٰث ٤ٓؽَّ

 .كت٩ ا١ٙػرا١ٰث أي كت٩ ا حطادٯث[

دو١ث حخأ١ٗ ٦٤ احطاد دوَُل أو أٛا٣ٰ١ حخ٥ََخَّّ : م.ص

 .ةاـخٜلا١ٰث ٞتٰؽة ٦ْ ا١ط٤٬ٟث ا٥١ؽٞؾٯث

ْٗهٞ ًازِقٞ   دَ

E. rogue state 

F. Etat voyou, Etat rebelle, Etat hérétique 

وٌ الماسِكت( )جـشض الأممُ   المخحذة علىباثٍ على الذُّ
٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

سث ْر٦ ا١رػٯ٦ ]و٧طر٬ه ا١غار: ا٥١ارِٛث

 .[٦٤ ا٥١ٓخٜػات

رررث: م.ص ٦ ا١ػو١ٰ ررر٬ا٧ٰ و  , دو١َْرَررثٌ   ح٢خرررؾم ا١ٜ

ئٰث الأ٣٤ ا٥١خطػة ؽارات ا١خٮ حهُْػرِ٪ا ٪  .ا١ٜ

ْٗهٞ الُمؤسَّشات   دَ
E. constitutional state 

F. Etat en tant qu’institution, les 

institutions de l’Etat 

 )ًعالب المىاظىىن بلُام دولت المؤظعاث(
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٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

٨رراً وٯخ٥خررّ ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٤ٰٓ

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

فات ّـَ فث: ا٥١ؤ ّـَ و٪رٮ ٞر٠ , س٥ّ ٤ؤ

و ا٥١تاد١ررث ح٨ِرر٣ٰ ٯؽ٤ررٮ إ١رر٭ الإ٧خرراج أ

 .٢١طه٬ل ٢ْ٭ ا١ؽةص

فات : م.ص ّـَ ا١ػو١ث ا١خٮ حػَُار ٦٤ عِلال ٤ؤ

دـخ٬رٯث وٛا٧٬٧ٰرث حخ٥خرّ ةا ـرخٜلا١ٰث 

 .٘ٮ إٌار ا١ٜا٬٧ن ا١ٓام

ْٗهٞ  َّٞدَ َ٘زِ  ًِخْ

E. pivotal nation, swing state (USA( 
F. Etat pivot, Etat- charnière 

ت في الىظً العشبي( ٍَّ  )ظىسٍت دَوْلت مِحىس
و١ْث: م.ع ٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : ا١ػَّ

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨َّٰٓ٤رراً وٯخ٥خَّررّ 

ةا١لغهَّٰث ا ْختارٯث وة٨ِام ضٟر٤٬ٮ 

 .وةاـخٜلال ـٰاـٮّ 

ُٓر٬د , ٧فتث إ١٭ ا٥ِ١ط٬َْر: ٥١ط٬رٯَّثا و٪ر٬ ا١

َٟؽة. ا١غً  ه٦٤ ضػٯػ أو ٰٕؽ ٩ٰ٢ ا١تَ حػورْ 

َٟؽة  .ا٥١فخ٣ٰٜ ا٬١ان٠ ة٦ٰ ٌؽ٘ٮ ا١تَ

دو١َْث ذات أ٪٥َّٰث وذ٠ٜ ٘رٮ ٨٤ٍْٜرث أو : م.ص

 .ٛيَّٰث

َّٞ ُِ ْٗهٞ الَمدَ  اهدَّ
E. civic state 

F. Etat civique 

 اظىحن(الذولت المذهُت معلب هثحر مً المى )
٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

, ا١طيررارة واحفرراا ا٥ٓ١ررؽان: ا٥َ١ػ٧ََّٰررث

 .وا٨١فتث إ٫ٰ١ا

ا١ػو١ث ا١خٮ   ح٬ٜم ٢ْ٭ أـرؿ دٯ٨ٰرث : م.ص

 .ة٠ ٢ْ٭ ٤تادئَ و٬ٛا٦ٰ٧ وَىَّْٰٓث

ًَْٗدَ  /لا ًسكزُّٞٞزَّكسْهٞ 
E. Central State 

F. Etat central, Etat principal 

ت إلى دولت اجحادًت()  جحىلذ الذولت المشهضٍ
و١ْث: م.ع ٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : ا١ػَّ

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨َّٰٓ٤رراً وٯخ٥خَّررّ 

ةا١لغهَّٰث ا ْختارٯث وة٨ِام ضٟر٤٬ٮ 

 .وةاـخٜلال ـٰاـٮّ 

إ١٭ ا٥١ؽٞؾ, و٪٬ ا٥١ٜؽ  ٧فتث: ا٥١ؽٞؾٯَّث

 ا١راةج ا١ؼي حخلٓب ٩٨٤ ا١ٙؽوا.

دو١رررث ٯ٥ُفرررٝ ا٥١ؽٞرررؾ ٫ٰ٘رررا ةش٥ٰرررّ : م.ص

 ا٥١فؤو١ٰات ا١فٰادٯَّث والإدارٯث وا١غػ٤َّٰث.

وْٟف٫ا دو١رث   ٤ؽٞؾٯرث, و٪رٮ ا١خرٮ   

 ح٥ارس ا٥١فؤو١ٰات ا١فٰادٯث.

  هٞ مُماَُعْٞٗدَ
E. rebel state 

F. Etat rebelle, Etat récalcitrant  

 مماوعت)
َ
 (ما جضاٌ ظىسٍت دولت

٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : و١ْثا١ػَّ : م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨ٰٓ٤رراً وٯخ٥خررّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرام ضٟر٤٬ٮ 

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮ.

 .ْثا٨٥١ازَ : ٥ا٧َٓثا٥١ُ 

٪ا ٦٤ حطٰٜٚ أ٪ػا٩٘: م.ص  .دو١ث حطَْؽِم ْػوِّ

ِْب ٘ذٝ ًَ ْٗهٞ   دَ
E. pariah state, international pariah, 

global pariah 

F. Etat paria, au ban de 

 )أصبحذ إظشائُل دولت مىبىرة(
و١ْث: م.ع ٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : ا١ػَّ

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨َّٰٓ٤رراً وٯخ٥خَّررّ 

ةا١لغهَّٰث ا ْختارٯث وة٨ِام ضٟر٤٬ٮ 

 .وةاـخٜلال ـٰاـٮّ 

 ٢ث.٥َ ا٫٥١: ا٨٥١ت٬ذة

 و١ث ا١خٮ حٜا٫ٌٓا ٣ِٓ٤ دول ا١ٓا٣١.ا١ػ: م.ص
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ِْٔازٝ  اهدَّٗهٞ الُم
E. failed state 

F. Etat en déroute, Etat failli 

ولت الىاشئت إلى دولت مُنْهاسة( ٌ الذَّ ًُخش ى أن جخحى ( 
٤ش٬٥ا ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘رؽاد ٯٍٜر٦ : ا١ػو١ث: م.ع

ةهررٙث دائ٥ررث إ٥ٰ٢ٛرراً ٨َّٰٓ٤رراً وٯخ٥خَّررّ 

م ضٟر٤٬ٮّ ةا١لغهَّٰث ا٬٨ٓ٥١ٯرث وة٨ِرا

 وةا ـخٜلال ا١فٰاـٮّ.

٤ث: ا٫٨٥١ارة  ا٥١خ٫ػِّ

ررػَتْ ٤ؤـفرراح٫ا: م.ص َٜ ا١فررٰادٯث  دو١َْرَرث َ٘

 .وا١غػ٤َّٰث وا١ٜا٧٬٧َّٰث

 ّخسٙم ساكِْٗ تَد 
E. without any opposition, without a 

fight, easy going, easily, smoothly 

F. sans coup férir 

ً ظاهً(  )أهجض المهمت دون جحشٍ
 .ة٨ٓ٥٭ )ٰٕؽ( ٤ٟانُؽ  : دون: م.ع

 ا٠ٜ٨١ ٦٤ ٤ٟان إ١٭ آعؽ.: ا١خطؽٯٝ

 عِلا  ا٥١خطؽّك.: ا١فا٦ٞ

 .ة٫ػوء وـ١٬٫ث وٯفؽ: م.ص

 دْٗ ًكدًِّات
E. straight forward 

F. tout de go, sans ambages 

 )دخلىا في المىضىع دون ملذماث(
 ُؽ  ٤ٟان ة٨ٓ٥٭ )ٰٕؽ(.: دُون: م.ع

 و٪ٮ أول ٠ِّٞ كٮء. ج ٤ٜػ٤ث,: ا٥١ٜػ٤ِّات

 ٤تاكؽةً وةلا ح٫٥ٰػ.: م.ص

 الأحداخلافات/اًٞ الِخُّٗدَ
E. vortex of conflict, whirlwind of 

conflicts 

F. tourbillon de conflits 

امت الخلاؿاث بحن وَّ )لم جخشج الحىىمت مً د
 أعضائها(

وـرً ا١تطرؽ أو ا٫٨١رؽ, ا١رؼي : ا١ػَّوا٤ث: م.ع

و٪ررٮ  ,ةحخطررؽك ٰ٘رر٩ الأ٤رر٬اج ةلررػَّ 

 ٤فخػٯؽة أْلا٪ا ٤ُخفّ وأـ٫٢ٙا ىٰٚ.

 ج علا , و٪٬ ا١خياد.: ا١غلا٘ات

ج ضرررػث, و٪ررر٬ الأ٤رررؽ : ضرررػاثالأ

 ٰؽ ا٥١ٓخاد.ا١طان٠ ٕ

٤ش٬٥ْرررث ٞتٰرررؽة ٤ررر٦ ا١غلا٘رررات : م.ص

  وا٨١ؾاْات ا٥١خلاةٟث ا٥١خيارةث.

َّاًٞ اهع ِف  دَ
E. vortex of violence, madness of 

violence 

F. tourbillon de violence, tourment de 

la violence 

 )دخلذ الذولت في دوامت العىف(

ا٤ررث: م.ع وـررً ا١تطررؽ أو ا٫٨١ررؽ ا١ررؼي : ا١ػوَّ

حخطررؽك ٰ٘رر٩ الأ٤رر٬اج ةلررػة, و٪ررٮ 

.  ٤فخػٯؽة أْلا٪ا ٤خفّ وأـ٫٢ٙا ىِّٰٚ

 ا١لػّة وا١ٜف٬ة.: ا٨ٓ١ٗ

 ضا١ث ا ىٍؽاب وا٬ٙ١ى٭ وا ٛخخاِل.: م.ص

  الإهلترُٗٚٞاهدِّيم كِساطٚٞ 

E. e-democracy, cyber-democracy 

F. démocratie électronique, cyber-

démocratie  

 أهم إهجاصاث الشابىت(الإلىتروهُت )الذًملشاظُت 

 ض٣ٟ ا١لٓب ٧ٙف٩ ة٨ٙف٩[.]: ا١ػٯ٥ٜؽاٌٰث: م.ع

٧فتث إ١٭ الإ١ٟخؽون, و٪٬ : الإ١ٟخؽو٧ٰث

أ ٦٤ ا٫ٟ١ؽةائٰث.  ا١شؾء ا١ؼي   ٯخشؾَّ

ٯررث  -3: م.ص ا١ٟخاةررث وا١خٓتٰررؽ و ا١ٟررلامضُؽِّ

 .ةاـخغػام ا١لاةٟث

ا١ػٯ٥ٜؽاٌٰث ا١خٮ ٯرؽوّج ٫١را ٢ْر٭  -3

ا١لرررراةٟث و٬٤اٛررررّ ا١خ٬انرررر٠ 

 ا سخ٥اْٮ.
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ُّٞاهدِّيم  كساطٚٞ اهبرلماُ

E. parliamentary democracy 

F. démocratie parlementaire 

 )جدبنى بعض الأهظمت الذًملشاظُت البرلماهُت(

رر٣ ا١لررٓب ٧ٙفرر٩ ]ضُ : ا١ػٯ٥ٜؽاٌٰررث: م.ع ْٟ

 .)٤ٓؽّب(ة٨ٙف٩[.

و٪ر٬ , ]٧فرتث إ١ر٭ ا١تؽ٥١ران: ا١تؽ٥١َْا٧ٰث

 )٤ٓؽّب( ٤ش٢ؿ ا١لٓب ا٨٥١خغب[

 ض٣ٟ ا١لرٓب ٧ٙفر٩ ة٨ٙفر٩ ة٬اـرٍث: م.ص

 .٥٤ر٩ٰ٢ ا٨٥١خغت٦ٰ ةطؽٯَّث

َّٞ اهظَّعبَّٞ  اهدِّيمكساطِ
E. grassroots democracy, popular 

democracy 

F. démocratie populaire 

د)
َ
ت( بنى بعض الأهظمتج َُّ  الذًملشاظُت الشعب

٣ْٟ ا١لٓب ٧ٙف٩ ة٨ٙف٩[.: ا١ػٯ٥ٜؽاٌٰث: م.ع  ]ضُ

و٪رر٬ , ٧فررتث إ١رر٭ ا١لررٓب: ا١لررٓتٰث

, ا١ش٥اْررث ا١ٟتٰررؽة حؽسررّ لأب واضررػ

و٪٬ أوـّ ٤ر٦ ا١ٜت٢ٰرث. ا١ش٥اْرث ٤ر٦ 

 ا٨١اس حغيّ ٨١ِام اسخ٥اْٮ واضػ.

ض٣ٟ ا١لٓب ٧ٙف٩ ة٬اـٍث ٥ِ٨٤رات : م.ص

ا١ٙلاضر٦ٰ و ا٥ٓ١رال اداتكٓتَّٰث ٞاحطر

 وا٢ٍ١تث.

 ٞا٢فَّيمكساطٚٞ اهطَّاهدِّ

E. confessional democracy 

F. démocratie confessionnelle 

 )حعاوي بعض البلاد مً الذًملشاظُت العائـُت(

 ]ض٣ٟ ا١لٓب ٧ٙف٩ ة٨ٙف٩[ : ا١ػٯ٥ٜؽاٌَّٰث: م.ع

٧فررتث إ١رر٭ ا١ٍائٙررث, و٪ررٮ : ا١ٍائٰٙررث

 ا١ش٥اْث وا١ٙؽٛث.

٢ٮ ا٬ٍ١ائرٗ ا١ػٯ٨َّٰرث ٣ ةٍؽٯٜث ٥٤رِّ ا١طُٟ: م.ص

 ا٨٥١خغت٦ٰ ٢ْ٭ أـؿ ٤ؼ٪تٰث دٯ٨ٰث.

 ًسكزَُّٙٞ اهلا اهدُّيمكساطٚٞ
E. decentralized democracy 

F. démocratie décentralisée 

  )ًعالب البعض بالذًملشاظُت
َّ

تاللا  (مشهضٍ

 ]ض٣ٟ ا١لٓب ٧ٙف٩ ة٨ٙف٩[.: ا١ػٯ٥ٜؽاٌٰث: م.ع

ْٙٮٍ : ا١لا٤ؽٞؾٯَّث َ  و٪٬, إ١٭ ا٥١ؽٞؾ ٧فتث ٧

 ا٥١ٜؽ ا١راةج ا١ؼي حخلٓب ٩٨٤ ا١ٙؽوا.

رر٣ الأٛررا٣ٰ١ أو ا٬١ ٯررات ٘ررٮ دو١ررث : م.ص ْٟ ضُ

دون ا ْخ٥راد  ة٬اـٍث ٥٤ر٫ٰ٢ِّا ا٥١ط٦ٰٰ٢

 .ا٥١تاكؽ ٢ْ٭ ـ٢ٍث ا١ط٤٬ٟث ا٥١ؽٞؾٯث

 الَمسكزَّٞ اهدِّيمكساطٚٞ
E. centralized democracy 

F. démocratie centralisée 

 الأهظمت على الذًملشاظُت)جلىم بعضُ 

ت(  المشهضٍ

 .]ض٣ٟ ا١لٓب ٧ٙف٩ ة٨ٙف٩[: ا١ػٯ٥ٜؽاٌٰث: م.ع

ؽّ , ٧فتث إ١٭ ا٥١ؽٞؾ: ا٥١ؽٞؾٯث َٜ و٪٬ ا٥َ١

َّٓب ٩٨٤ ا١ٙؽوا.   ا١راةج ا١ؼي حخل

 ,إدارة كؤون ا١ػو١ث دٯ٥ٜؽاٌٰاً ٦٤ ا٥١ؽٞؾ: م.ص

 دون إكؽاك الأٛا٣ٰ١ أو ا٬١ ٯات.

 دِٙ٘اْ الِخدًْٞ الَمدَُٚٞ
E. civil service office 

F. archives de la fonction publique  

عُحن(
َّ
ش دًىان الخذمت المذهُت على كشاس الخ

َّ
 )أش

ٯ٬ان: م.ع ٘خؽ ا١ؼي ٯٟخب ٰ٘ر٩ أـر٥اء : ا١ػِّ ا١ػَّ

 .ا١ٟختث و٤ٟا٣٫٧ .ا١ش٨ػ وأ٪٠ ا١ٍٓاء

 .ا١ٰٜام ةا١طاسث ]٨٢١ٙؿ أو ا١ٰٖؽ[: ا١غػ٤ث

رراا ا١و ا١طيررارة: ا٥١ػ٧َّٰررث , ٥ٓررؽاناحفِّ

 .وا٨١ِّفتث إ٫ٰ١ا

٪ٰئث ض٤٬َّٰٟرث حلرؽ  ٢ْر٭ ا١لرؤون : م.ص

ا١ٜا٧٬٧ٰررث ٥١رر٬ُٙٮ و ا١ؼاحٰررثو الإدارٯررث

 .ا١ػو١ث
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 دِٙ٘اْ الُمخاسَبات
E. the Court of Auditors 

F. la Cour des Comptes 

ش دًىان المحاظباث على كشاس الخىظُف
َّ

 ()أش
ٯٟخب ٩ٰ٘ أـر٥اء ا١شرٰق ا١ػ٘خؽ : ا١ػِّٯ٬ان: م.ع

 .تث و٤ٟا٣٫٧ا١ٟخ .ءوأ٪٠ ا١ٍٓا

و٪ررٮ , س٥ررّ ٤طاـررتث: ا٥١طاـررتات

 .ا٥١شازاةو ٨٤اٛلث ا١طِفاب

٪ٰئث ض٤٬ٰٟرث حلرؽ  ٢ْر٭ ا١لرؤون : م.ص

ا١ٜا٧٬٧ٰررث ٥١رر٬ُٙٮ و ا١ؼاحٰررثو الإدارٯررث

 .ا١ػو١ث

 اهدُّْٙ٘ اهشِّٚادِّٞ

E. public debts 

F. dettes publiques 

 ي الذًىن العُادًت إلى واسزتٍ اكخصادًت()كذ جؤدّ 
َٜرؽْض ذو , س٥رّ دَٯر٦ْ: ٯ٬نا١ػُّ : م.ع و٪ر٬ ا١

 .اٱس٠ََ

ررٰادٯث ررٰادة و٪ررٮ : ا١فِّ ٧فررتث إ١رر٭ ا١فِّ

٥َِث وا٥َ١شْػ. َٓ  ا١

م: م.ص  دَٯرْرر٦ٌ ٢ْررر٭ ض٤٬ٟرررثِ دو١رررثٍ ٤ٜررر٬َّ

 .ةٰٖؽ ٢٥ْخ٫ا ا٥١ط٢ٰث و٤طف٬ب

*   *   * 
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 الذالباب 

 

 فسدةنِئاب الُمالرِّ
E. lone wolves 

F. loups solitaires 

 الزئاب المىفشدة( من )يخش ى الغشب
امذذاب: ج ذ ذبذذهج حَذذِ مٔذذِا  وذذي م.ع: 

 امفػٔنة امكنبٔة حرثبة امنِامه.

 امىٌفردةج امِمٔدة.

طذذ ع ٓمذذِد حمذذدا  عنىذذ:  نٌذذ  م.ص: 

 ورثبفة  جٌلٔه إرَ: ْ.

 ذائِع الصِّيت
E. famous, renowned, well-known 

F. grande notoriété, célèbre, réputé, 

fameux, de grande renommée 

 يذ()كاجب الشوايت رائِع الصّ 
ابم جم.ع  ظر.امىٌُجْ جاماَّ

ٔت  .اماِّكر امحَصَي جامػِّ

 ذح شُىْهَةٍ وٌجظرة  ٔي امٌ:س. جم.ص

 الدَّفع يّذات
E. automate, self-propelled 

F. automate, auto propulsé 

ع(
ْ
ف يت الذَّ

َّ
ىاسيخ راج  )اهدششث الصَّ

ًصذذذبة إمذذذّ امذذذاَّا   حَذذذْ  جامااثٔذذذة جم.ع

 س.امٌَّفامظ ع ح

فمْ حْٔة جامدَّ ة. ح امجٌَّ َِّ  الإزامة  مُ

إمذذة امجذذْ ثجحذذرَّف وذذي ًفصذذُ:  الأداة أح جم.ص

 . ف:قة داخنَّٔة وصجمنَّة ني وػ:در خ:رجٔة

 ذاكِسة الُأمَّة
E. memory of the nation, remembrance 

F. mémoire de la Nation 

هذاء خاضشة في راكشة الأمت(
ُّ

ضْحياث الش
َ
 )ج

اكرة جم.ع قذدرة امذٌَّفْس ننذّ افمجفذ:   جاماَّ

  :مجج:ر  امص: مة حاشجه:دثُ:.

الأوَُّةج جى:نة وذي امٌذ:س أكهذرَه وذي 

 أغل حامد.

 امفكري ملأوَّة.ح امى زح  امهم:فْ جم.ص

 ةة /الحضازيَّاكسة التازيخيَّالرَّ
E. historic memory 

F. mémoire historique, patrimoine 

historique 

 ()يداول المعخعمش مَدْىَ الزاكشة الخاسيخيت للأمت

اكرة م.ع: قذدرة امذٌَّفْس ننذّ افمجفذ:   جاماَّ

  :مجج:ر  امص: مة حاشجه:دثُ:.

ًصذذبة إمذذّ امجذذ:رٓ   حَذذِ  جامج:رٓ ٔذذة

 ُ:  رُّ الأمداث امجْ ٓىِا  حجىنة الأم

 ك:بي و:.

حَذذْ   ًصذذبة إمذذّ امحؾذذ:رة جامحؾذذ:رٓة

 .ول:َر امرقّْ امهنىْ حامفٌْ حافججى:نْ

وذذ:دي امذذاي املَّّ ح امجذذراث امىذذ:دِّي جم.ص

 .أح  ندٍ قِدٍ ٓؤرخ محؾ:رة 

 ياسيةاكسة السِّرَّال
E. political memory 

F. mémoire politique 

 للأمت( ياظيتاكشة العّ )الشهذاء خاضشون في الز

اكرة م.ع: قذدرة امذٌَّفْس ننذّ افمجفذ:   جاماَّ

  :مجج:ر  امص: مة حاشجه:دثُ:.

حَذذْ  ًصذذبة إمذذّ امصٔ:شذذة  جةَّٔ امصٔ:شذذ

ِّْ قٔ:دة امٌ:س حرب:شجُه  .امهىل ننّ ثِم

وجىِنذذة الأمذذداث امصٔ:شذذٔة امجذذْ  جم.ص

 .ثحجفق  ُ: امجى:نة فْ الأذَ: 
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 ذِئِب في ثوب حَنَل
E. a wolf in shepherd’s cloak, iron 

hand in a velvet glove 

F. un loup devenu berger, une main 

de fer dans un gant de velours 

 )هزا الخاجش رئبٌ في زىب خَمَل(
امذذاِّبهج مٔذذِا  وذذي امفػذذٔنة امكنبٔذذة م.ع: 

 حرُثبٍ امنِامه.

َِّ ج امنِّب:س.  امه

. : غٔر وي امؾَّ  امحَىلج امػَّ

ِّْ ع: م.  .ر بَ ء امىخ:دِع امىُلُر شَ

 الرُّباب الإلكترونيّ
E. electronic flies 

F. mouches électroniques 

 )يذافع الزباب الإلكترووي عن بض الحكىماث(
امذذاّ : ج اشذذه ٓفنذذك ننذذّ كهٔذذر وذذي م.ع: 

 حة.امحظرا  امىُجٌَّ 

الإمكجرحًْج ًصبة إمّ الإمكجرح   حَِ 

 كُر :بٔة.امجزء اماي ف ٓججزأ وي ام

ًٔي ننذّ امظذ: كة م.ص:  وجىِن:  امىذدحِّ

امآي ٓهىنِ  مىػنحة جُة و: دن:ٓذة 

 حذك أح  ذدح  مذك   مُ: أح دف:ن:ً نٌُ:

  دحافم طَجّّ.

 ذَخِيرة شَعِبيَّة
E. popularity rating 

F. cote de popularité 

ح
ّ

 إلى الزخيرة الشعبيت( )يفخقش المشش
ة امحذذر  وذذيم.ع:  رغذذ:   امذذاَّخٔرةج نُذذدَّ

 حقااب .

امظذذهبٔةج ًصذذبة إمذذّ امظذذهه  حَذذِ 

امجى:نذذة امكبٔذذرة ثرجذذم لأٍ  حامذذد  

حامجى:نذذة وذذي امٌذذ:س ث ؾذذم مٌلذذ:د 

ٍّْ حامد.  اججى:ن

 امٌ:س حوحبجُه. كهٔرٍ وي ثعٓٔد :م.ص

 زاع الاقتصادية الرِّ
E. economic arm 

F. bras économique 

 )ششكاث الىفط هي الزساع الاقخصاديت لأمشيكا(
وذي ـذرا امىرفذك  الإًص:  ٓد جاماّراع جعم.

]مهنُ: وي   إمّ ـرا الإغبم امِشفّ

 .ـرا امكج [

حَذِ   ًصبة إمّ افقجػذ:د جافقجػ:دٓة

 .امجِزٓمح أنى:  الإًج:ذ

امىؤشصذ:  الِإًج:جٔذة أح ح امظرك:  جم.ص

امى:مَّٔذذة امجذذْ ث ذذدد دحمذذة أح َٔ ذذة  

 .حشٔ:ش:ثُ: فْ ام :رذ

 ةيّالرِّزاع السياس
E. political arm 

F. bras politique, aile politique 

 
ّ
ساع العياظيت )الأخضاب الاشتراكيت هي الز

 للطبقت العاملت(
ـذرا امىرفذك  وذي ٓد الإًص:  جاماّراع جم.ع

]مهنُ: وي   إمّ ـرا الأغبم امِشفّ

 ـرا امكج [

حَذذْ  ًصذذبة إمذذّ امصٔ:شذذة  جامصٔ:شذذَّٔة

ِّْ قٔ:دة امٌ:س حرب:شج  .ُهامهىل ننّ ثِم

امىٌلىة أح امحذز  امذاي ٓهُبِّذر نذي  جم.ص

 ًلرٓة أح وهجمد.

 الرِّزاع العَسكسية 
E. military arm, military wing, manu 

military  

F. bras militaire, aile militaire 

 )كاهذ العاصفت هي الزساع الععكشيت لمىظمت فخذ(
ـذرا امىرفذك  وذي ٓد الإًص:  جاماّراع جم.ع

]مهنُ: وي   م امِشفّإمّ ـرا الأغب

 .ـرا امكج [

حَذذه  ًصذذبة إمذذّ امهَصْذذكر  جامهصذذكرَّٓة

 امجٔض حوُجْجىهٍ.
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ة امهصذكرٓة أح امجٌذ:ا امىصذن   جم.ص َِّ اممُ

 مُٔ ة أح وٌلىة.

 الرِّزاع الطَّويلة
E. (to be) influential, (to have a lot of 

influence) 

F. (avoir) le bras long, (être) influent 

لطت طىيلت()أر  سع العُّ
ٓد الإًص:  وذي ـذرا امىرفذك  جاماّراع جم.ع

إمّ ـرا الأغبم امِشفّ ]مهنُ: وذي 

 ـرا امكج [

 خلّا اممػٔرة. جامفَِّٓنة

ة امٌ:فاِة. جم.ص َِّ  اممُ

 الرزاع اليُنِنَى
E. the right arm 

F. bras droit 

ى للشئيغ( الجيش )كان
َ
 الزساع اليُمْن

:  وذي ـذرا امىرفذك ٓد الإًص جاماّراع جم.ع

]مهنُ: وي   إمّ ـرا الأغبم امِشفّ

 .ـرا امكج [

 .امٔىٌَُّْج خلّا امٔصُْرى

:ر ة جم.ص ة الأش:شَّٔة امؾَّ َِّ  .اممُ

 السَّماد في العيون ذَزُّ
E. blowing smoke, smokescreen, put 

out smoke and mirrors, to dazzle, 

pull the wool over one’s eyes, to 

throw dust in the eye 

F. jeter de la poudre aux yeux, donner 

le change 

ماد في ال)الغشض  سُّ الشَّ
َ
 ن(ى عْيمن الكلام ر

ر جم.ع  امٌَّظْر. جاماَّ

و:د  .و: ثََ نَّ  وي امجراق امىَِاد جامرَّ

امهِٔ ج ذ نٔي  حَذْ نؾذِ الإ ػذ:ر 

 ملإًص:  حغٔرا.

 .امجَّهْىٔة ني وَهْرِفة امحمٔمة جم.ص

 ناعي طِالرَّكاء الاصِ
E. artificial intelligence 

F. intelligence artificielle 

كاء الاصطىاعي بعشعت()
َّ
 جخقذم بشامج الز

ك:ء جم.ع اممُذذذدْرة ننذذذّ امجَّكَُّٔذذذ  إزاء  جامذذذاَّ

اممذذذدرة ننذذذّ امجحنٔذذذل  .امىِاقذذذ 

 حامجركٔه حامجىٔٔز حافخجٔ:ر.

 ًصبة إمّ افغْفٌِ:ع  حَِ جافغفٌ:نْ

ٌمْ أي امهىل.  امىب:مغة فْ امػُّ

 حالأَذداا ثمَِ:ًة وه:مجذة امىهفٔذ:  جم.ص

  :محِاشٔه.

  فيّكاء العاطِالرَّ
E. emotional intelligence 

F. intelligence émotionnelle 

 (عامل هجاح في القيادة والإداسة )الزكاء العاطفي
ك:ء جم.ع اممُذذذدْرة ننذذذّ امجَّكَُّٔذذذ  إزاء  جامذذذاَّ

اممذذذدرة ننذذذّ امجحنٔذذذل   امىِاقذذذ 

 حامجركٔه حامجىٔٔز حافخجٔ:ر.

حَذذْ   ًصذذبة إمذذّ امه:ـفذذة جامهِذذ:ـفْ

ًفصذذْ ٌٓذذزع  ػذذ:مبٍ إمذذّ  اشذذجهداد

امظذذذهِر  :ًفهذذذ:ف  وهٌٔذذذة حاممٔذذذ:د 

  صنِف خ: .

فُه وظ:نرا حامصذٔفرة  قدرة امىرء ننّ جم.ص

ل وذم ننّ اًفه:فثٍ  حننّ مصي امجه:وذ

 وظ:نر إخرٓي حاًفه:فثُه.

 رَّكاء المدزسيّال
E. classroom intelligence  

F. intelligence scolaire  

كاء المذسس يّ(
َّ
 )يدخاج الإبذاع إلى ما هى أكثر من الز

ك:ء جم.ع اممُذذذدْرة ننذذذّ امجَّكَُّٔذذذ  إزاء  جامذذذاَّ

اممذذذدرة ننذذذّ امجحنٔذذذل  .امىِاقذذذ 

 .حامجركٔه حامجىٔٔز حافخجٔ:ر

 ّْ ًصبة إمذّ امىدرشذة  حَذْ  جامىدرش

 .ك:  امدَّرْس حامجهنٔهو



 معجم العباساث الاصطلاخيت في اللغت العشبيت المعاصشة 326

امحفذذق دح  ح اممذذدرة ننذذّ امفُذذه جم.ص

 .حالإ داع اممدرة ننّ امججدٓد

 ذكَسَ النَّحِل 
E. lazy bones, idler, loafer 

F. faux bourdon, vaurien, fainéant  

دْل في البيذ(
َّ
 )كان الضوج كزكش الى

 .خلّا الأًهّْ جاماَّكر جم.ع

ذذل َّذذّ منح جامٌحَّ ػذذِ  ننذذّ مَظَذذرَة ثر 

 .امظىمح امهصل

]حوهذذرحا أ    مَذذِ قنٔذذل امٌَّفْذذ يْ وذَذ جم.ص

حف ثجٌذذذْ   ذكذذِر امٌحذذذل ف ثهىذذل

جنمذٔ   من نٔة   ذل ٓمذِد حامذدٌ وٌُذ: 

 .امىنكة ورة فْ امصٌة فمؿ[

 ة التازيخذِمَّ
E. from the past, to be long gone 

F. révolu, du passé 

ت الخاسيخ(  )صاسث الأخذار في رمَّ

وَّة جم.ع د جاماِّ ُْ  الأو:  حامكَف:مة.ح امهَ

جىنذذة الأمذذِا  حالأمَْذذداث  جامجذذ:رٓ 

حٓػَْذدُق ننذّ  امجْ ٓىر  ُ: كذ:بيٌ وذ: 

ملذذِاَر امفبٔهٔذذة امفذذرد حامىججىذذم حا

 .حالإًص:ًٔة

  .حق:بم امج:رٓ  امىحفِكة جم.ص

 ذِمَّة التَّحِقيق 
E. (to be) under investigation 

F. (être) sous investigation,  

(faire) l’objet d’une enquête 

ت الخدقيق( هم على رِمَّ تَّ
ُ
 )أوقِف الم

وَّة جم.ع د حالأو:  حامكَف:مة. جاماِّ ُْ  امهَ

مْٔك  .إثب:ثُ:ح أخَْاُ الأقِا  جامجحَّ

دَة ام جم.ص ُْ  .مٔي وي اممؾذ:ء حًحذِاحمِّ ىنُ

 .وُمْجؾٔ:  أخا الأقِا  حؽبفُ:

 ذِمَّة الله
E. to the kingdom to come, to die, to 

the grace of God 

F. aller ad patres, mourir, à la grâce 

de Dieu 

 ()صاس الشهيذ في رمت الله

وَّة جم.ع د جاماِّ ُْ  امكَف:مة.ح الأو: ح امهَ

 .اللهجُ نَنهٌَ ننّ الإمٍ امىَهْبِد  حكٍّ 

فَّ أو:ًٍح كَف:مة الله جم.ص َِ  ّ.  أي وُجَ

 ذَنَب لفُلان
E. servant, lackey, flunkey, footman  

F. valet, laquais, vassal 

 لشئيعه
ً
با

َ
ه
َ
 ()كان المىظف ر

 .ذَٓلْ امحِٔا  جاماًَّه :م.ع

 .ركَّ اَ وُ اشه كٌ:ٓة ني نَنهَ  جفلُّ 

 إوَّهٍ. مٌ ث: ِ  :م.ص

 وول حِهاب إلى الَمالرَّ
E. to go towards the unknown, to 

head to the unknown 

F. aller vers l’inconnu 

إلى  )في خالت الاضطشاباث والفتن جزهب البلاد

 (المجهىل 

جُّ  جاماََّ:  :م.ع َِ ّْ حامجَّ  .ٍامىُرُحر حامىُؾ

   .و: مٔس وهرحف:ً  جامىجُِ 

ّْ إمّ خَفَرٍ غٔر وهرحا امٌج:بج. :م.ص  امىُؾ

 ب الأبيض الرَّهَ
E. cotton 

F. coton 

 لعىسيت(
ً
 هاما

ً
 )يشكل الزهب الأبيض مىسدا

 امىهد  الأغفر امهىٔي. جاماََّه ج.عم

 .امنِ  امىهرحا جالأَ ْٔؼ

 .اممُفْي جم.ص
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 الرَّهب الأسود
E. black gold, oil 

F. or noir, pétrole 

ول )حعخمذ  على  الىفطيت في اقخصادها الذُّ

 الزهب الأظىد(

 امىهد  الأغفر امهىٔي. جاماََّه جم.ع

د َِ    .امنِ  امىهرحا جالأشَْ

 .امٌِّفؿ جم.ص

 ذَوَبَان الثَّلِخ
 E. to let the cat out of the bag, to find 

the truth, to discover the truth, to 

discover what is underneath  

F. découvrir le pot aux roses 

شْج(
َ
هَش الم

َ
 )راب الثلج وظ

حَ :  :م.ع ٔلَّ  ني جُىُِد. جاماَّ  امصَّ

 و: جَىد وي امى:ءِ. جامهَّنجْ

ذذْ ج.صم حكُذذِر   فذذْ ْ ُٓ ح ذََذذ:  وذذ: ٓغَُفِّ

 .الأطٔ:ء ننّ ممٔمجُ:

 ذو سَوابق 
E. to have a criminal record, to have a 

criminal past, to have a criminal 

history, recidivist 

F. avoir un casier judiciaire, avoir des 

antécédents criminels, récidiviste 

 (في المىضىع رو ظَىابق )المتهم

 .(حف ٓصجهىل إف وؾ:ف:ً )  ذحج غ:مِه جم.ع

ِا ك حَذْ وذ: ٓصَْذبك   جىم ش: مة جامصَّ

 .امٌذذ:سَ فذذْ امِغذذِ  إمٔذذٍ امظذذ عُ 

 حَْ أٓؾ:ً جرٓىة ثحدث.

امظذذ ع امذذاي اقجذذرا جٌُحذذة أح  جم.ص

 .جرٓىة فٔى: وؾّ

 سانَيِين ذو لِ
E. hypocrite, to have a double talk, to 

have a double speak, unmitigated liar 

F. hypocrite, avoir la langue fourchue, 

dire une chose et son contraire, avoir 

un visage à deux faces, fieffé menteur 

 )عُشِف عن رلك المعؤول أهه رو لعاهيين(
 .(ف ٓصجهىل إف وؾ:ف:ً ح)  ذحج غ:مِه جم.ع

ٌفك وهٌّ مص:   ]حَِ نؾِ ام جيمصِ:ًَْٔ 

 .حاماحق فْ الإًص: [

ٔيٌْ:فِ وُ  جم.ص َُ ف ٓهبت ننّ قذِ   .ك ذح حَجْ

 حامد مٍ. 

 ذو وجِوَيِن 
E. to be tow-faced, hypocrite 

F. visage à deux faces, hypocrite 

 )الىاط لا جدترم را الىَجْهين(
 .(ف ٓصجهىل إف وؾ:ف:ً ح) ذحج غ:مِه جم.ع

ٔيْ َُ  حَذِ وذ: ٓم: نذ   وهٌّ حجذٍ جحج

 وي امرأس حفٍٔ امفه حامهٌٔ:  حالأً .

 امىُرَابْ. جم.ص

 طةذَيِلٌ للسُّلِ
E. henchman, lackey, servant 

F. laquais, valet, vassal, larbin, sbire 

ة( طت المعدبذَّ
ْ
ل   )الفاظذون ريىل للعُّ

ٓلْج اماًَهَُ  :م.ع ء.  اماَّ ْْ  حـرا امظَّ

نفْة ٔفرةح امجصََنَّؿ جامصُّ  كُّه.امجحَّ ح امصَّ

   نفْة حامٌفِذ.خ:دد ث: م لأغح:  امصُّ  جم.ص

 ذُيُول الأحداث 
E. aftermath, consequences, after-effects, 

outgrowth, spin-off, impacts 

F. séquelles, répercussions des 

événements, retombées, impact 

 )ماصال البلذ يعاوي من ريىل الأخذار(
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ء ل حَِ أخرُ كُلِّ جىم ذَْٓ  جمآِ ا جم.ع ْْ   طَذ

 حأشَْفَل امهِ .

جىذذم مَذذدَث حَذذِ الأوذذر  جالأمَْذذداث

 .امح:دِث امىٌُكَْر غٔر امىهج:د

نم: ٔل امِق:بم  حو: ٓجرثه ننُٔ: وذي  جم.ص

 .ًج:بج

 

*   *   * 
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 وّازةئاضة دَزِ
E. rotating presidency, revolving 

presidency 

F. présidence tournante 

 )أـبحذ سئاظت االإجلغ دواسة(

٬َٜم.م.ع:   ا١ؽئاـث: ـٰادةُ ا١

ا٘ث ض٬ل ا١لٮء. َّ٬ ٍَّ ارة: ا١ وَّ  ا١ػَّ

ٯخ٨ةاوب ٫ٰ٢ْةا  ,رئاـث دو١ةثٍ أو ٪ٰةةثم.ص: 

 دٍ ٤خٙٚ ٫ٰ٢ْا.ػَ أكغاص ٥ِ١ُ 

 الإلهتروىيالسَّابط 
E. web link, electronic link 

F. link, lien électronique 

ىَس ؽلى سابِطىا   (الؤلىترووي)أسْظِلىا الفُّ

اد: م.ع اةً: ا١لَّ ةًْ, ا١ؽَّ  .[]أداة ا١ؽَّ

٧فتث إ١٭ الإ١ٟخؽون, و٪٬ : الإ١ٟخؽو٧ٮ

 ١ؼي لا ٯخشؾأ ٦٤ ا٫ٟ١ؽةائٰث.ا١شؾء ا

تةَةؽ ٤ةة٦ ٯُ  ر٤ةةؾ ٤ةة٦ أرٛةةام وضةةؽو : م.ص ْٓ

 ٍّ  ٢ْ٭ ا١لاةٟث. علا٩١ إ١٭ ٬َْ٤ِٛ

 ويّؽِزِابط عُ
E. organic link, organic relationship 

F. lien organique 

مت والفلش(  )هىان سابط ؽمىي بحن الجشٍ

اد١ّاا١ؽاةً: م.ع:   .لَّ

ا١ٓي٬ي: ٧فتث إ١٭ ا١ٓي٬, و٪٬ سةؾء 

 ٦٤ ٤ش٬٥ع ا١شفػ ٞا١ٰػ.

 .كَٰة٦ْْٰلاٛث ضَّٰث و٤لاز٤ث ة٦ٰ م.ص: 

 زابِع الُمطِتخيلات
E. squaring the circle, inconceivable, 

unthinkable, out of the question, 

totally impossible 

F. quadrature du cercle, inconcevable, 

impensable, hors question, 

totalement impossible 

طبُؿ مؿ الؾذو سابؿ االإعخحُلاث(
ّ
بُىٌ الخ

َ
 )ك
اةّ: ٤ا حؽحٰت٩ُ أرةٓث ٘ٮ ا٥١ٓػود.: م.ع  ا١ؽَّ

فْخطٰلات: س٥ّ ٤ُفْخط٢َٰث, و٪ٮ ٤ا ا٥١ُ 

٩ُْ    .لا ٯ٦ٟ٥ و٬ٛ

الأ٤ؽ ا١ؼي لا ٯخُه٬َََّر و٩ْ٬ُُٛ أو وُسة٬ده, : م.ص

ا١ٓةؽب ٪ةٮ  ]وا٥١فخطٰلات ا١رلاث ٨ْػ

٨َْٜٓاء وا١غ٠ُِّ ا٬١٘ٮّ[ ٬ُٖل وا١  .ا١

 السَّاحة الَحسازيَّة
E. thermal comfort 

F. confort thermique 

 )غشك الخىُُف االإشهضي جحلُم الشاحت الحشاسٍت(
َّٜث[.م.ع:   ا١ؽاضث: الارحٰاح, ]ىػ ا١خٓب وا٥١ل

ا١طؽارٯةةث: ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١طةةؽارة, و٪ةةٮ 

غ٧٬ث.  ا١فُّ

درسث ضؽارة ا١ش٬ ا١خٮ حلائ٣ الإ٧فان م.ص: 

٦٤ ـغ٧٬ث أو ةؽودة , و٪ٮ ٘ٮ ضةػود 

 ( درسث ٤ة٬ٯث. 22)

 زَاداز الُمحِتنع
E. soothsayer, visionary mind 

F. devin, voyant, esprit visionnaire, 

Nostradamus 

 ساداس االإجخمؿ( )الؤؽلاميّ الىاعي
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ادار: م.ع حشٓة٠ ا٨١ةاُؽ  إ١ٟخؽو٧ٰثوـ٢ٰث : ا١ؽَّ

ٛادراً ٢ْ٭ ٞلةٗ ٌةائؽة ٘ةٮ ا١شة٬ أو 

ـ٨ٰٙث ٘ٮ ا١تطؽ, وحطػٯةػ ٤ٟا٫٧ةا ٘ةٮ 

أضةة٬ال لا حخةة٬ا٘ؽ ٫ٰ٘ةةا ا١ؽؤٯةةث ةةةا٦ٰٓ١ 

 (.ؽّب)٤ٓ ا٥١شؽدة

 .ا١ش٥اْث ٦٤ ا٨١اس: ا٥١شخ٥ّ

 ناضب رؤٯث اـخلؽاٰ٘ث ٤فخٜت٢َّٰث.: م.ص

 زَأِس جِطِس
E. bridgehead, beachhead 

F. tête de pont, base, plateforme 

طُ جِعْش للاظخؾماس الغشبي(
ْ
 )ئظشائُل سَأ

أسْ: م.ع ُٞة: ا١ؽَّ ٢٭َ ٦٤  ْْ ٠ِّ كَةٮْء ]ا١شةؾء الأَ َ

  .[ا١طٮّ ٣ الأ٢ْ٭ ٦٤ سِف

ْٓتؽَ: ا١شِفْؽ ٨ٍَْٜؽة و٧ط٬٪ا ٥٤َّا ٯُ  ٩ٰ٢ْ. ا١

لاقم.ص ٍِ ؾٌ ١لا٧ْ َٟ َ  .: ٤ؽُْح

 زَأِسُ الَحسِبة
E. spear, spearhead 

F. fer-de-lance, cheval de bataille 

 )ئظشائُل سأط الحَشْبت للاظخؾماس(
أسْ: م.ع ٠ُِّٞ كَٮْء,: ا١ؽَّ ٢٭َ ٦٤  ْْ  .والأول الأَ

دة  آ١ث ٛهٰؽة: ا١طَؽْةث ٦٤ ا١طػٯػ ٤طةػَّ

أسْ حفخ٠٥ٓ ٘ٮ ا١طؽب  .ا١ؽَّ

 .ػامالأداة ا١ؽئٰفٰث والأٞرؽ ٘ا٢ْٰث ٘ٮ ا١هِّ : م.ص

 زأس نُلَيِب
E. golden fleece 

F. (ramener) la tête de la Méduse, le 

lion de Némée, la Toison d’or, la 

tête de Goliath 

ب؟( ُْ لَ
ُ
 بشأط و

َ
 )هل ؽُذْث

أسْ: م.ع ُٞة٠ِّ كَةٮْء.]الأَ َ: ا١ؽَّ ٢٭َ ٤ة٦   ا١شؾءْْ

 [الأ٢ْ٭ ٦٤ سف٣ ا١طَٮّ 

٢َْةَة٣,  ٢َُٰٞةْةب: ٪٨ةةا, وا٥١ٜهةة٬د ]اـةة٣ 

٢َُٰٞبْ وائ٠ أ٤ٰةؽ ٛت٢ٰةث وائة٠ ا١ةؼي أدَّى 

 .[٤ٜخ٩ُ٢ إ١٭ ضؽب ا١تف٬س ٘ٮ ا١شا٪٢ٰث

ْٓب.: م.ص  إ٧شازٌ ٞتٰؽ ونَ

 زَأِضاّ على عَكِب
E. upside down, topsy-turvy 

F. sens dessus- dessous, de fond en 

comble 

 ؽلى ؽَلِب(
ً
لبذ الأمىس سأظا

َ
ل

ْ
 )اه

أسْ: م.ع ٠ُِّٞ كَٮْء.: ا١ؽَّ ٢٭َ ٦٤  ْْ  الأَ َ

٣ِْ ٤ُؤعّؽ ا١ٜػم َْ ِٜب:  َٓ ُٞة٠َّ  .ا١ وآعةؽ 

 كَٮْء.

ػ.: م.ص ل الأ٬٤ر إ١٭ ا١يِّ  حط٬ََُّ

 زَأِس الفِتِيَة
E. mover of sedition, leader of 

sedition  

F. meneur de la sédition, meneur de la 

discorde 

بَمذ العّ 
َ
ىت)ك

ْ
 (لطاث ؽلى سأط الفِخ

أسْا: م.ع ٠ُِّٞ ك: ١ؽَّ ٢٭َ ٦٤  ْْ  ٮْء.الأَ َ

ؽاب ٍِ ِٙخ٨ْث: الاىْ  .ا١ت٢َت٢َْثو ا١

ل ١لاىٍؽاةات.: م.ص ِّؽ الأوَّ  ا٥ُ١ػَة

 زَأِس اليَبِع /العَيًِ
E. source 

F. source 

بؿ(
َّ
 ئلى سَأط الى

ً
 )ؽُذْ دائما

ٮْءِ الأ٢ْ٭ ٦٤ ٠ٞ : أسْا١ؽَّ : م.ع  .كَّ

   .٤َغْؽج ا٥١اء ٦٤ الأرَْض: ا٨١َّتّْ

٦ْٰ: ٯ٨َت٬ْعُ ا٥١اء َٓ  .ا١

 .ا٥َ١هْػَر الأـاـٮّ : م.ص

 السَّأضُنال الإىطاىيّ
E. human capital 

F. capital humain 

 )الشأظماٌ الؤوعاوي هى الثروة الحلُلُت(
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 ُـ: م.ع ْ س٢٥ث ا٥١ال ا١خٮ حفخر٥ؽ ٘ٮ  ٥ال:ا١ؽأ

 .٤ا ٠٥ٍْ 

تث إ١ةة٭ الإ٧فةةان و٪ةة٬ ٧فةة: الإ٧فةةا٧ٮّ 

ّٟؽ. ا١ٟائ٦ ا١طٮّ  َٙ  ا٥ُ١

ٯ٢٥ٟة٬ن  ٦ؼٯ٢ة٤ش٬٥ْث ا٬٥١ا٦ٰ٨ٌ ا١: م.ص

ا١ٰةةات وا٥١ةةؤ٪ِّلات و ا٫٥َ١ةةارات َّٓ َٙ ا١

 .ا٥٢ٓ١ٰث وا١خّٜا٧ٰث

 زأِضُنالية الدَّوِلة 
E. state capitalism 

F. capitalisme d’état 

 الذو 
ُ
 (لت)اهدؽشث في اللشن االإاض ي سأظمالُت

ا٨١ِام الاٛخهةادي ا١ةؼي ٯٜة٬م : ا١ؽأـ٥ا١ٰث: م.ع

 ٢٭ ا٢٥١ٰٟث ا١غانث ٬٥١ارد ا١رؽوة.ْ

و١ْث ٤ش٬٥ع ٞتٰؽ ٦٤ ا٨١ةاس ٯٍٜة٦ : ا١ػَّ

وٯخ٥خةةّ  ,ةهةةٙث دائ٥ةةث إ٥ٰ٢ٛةةاً ٨ٰٓ٤ةةاً 

 ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯةث وة٨ِةام ضٟة٤٬ٮ

 والاـخٜلال ا١فٰاـٮ.

ا١ػو١ةةةةث ٥١ةةةة٬ارد ا١رَّةةةةؽْوة َّٰٟةةةةث ٢ْ ٤ُ : م.ص

ٌٝ عاص ١ش٫از   ة٫ا وا١خهؽُّ  ٞأ٫٧ا ٢ُ٤

ٌٝ ْامٌ لأ٘ؽاد٪ا.  ا١ػو١ث لا ٢٤

 زُؤوس الأموال
E. capital 

F. capitaux 

ذ
َ
 ()ؽادث سؤوط الأمىاٌ ئلى البل

و٪٬ الأ٢ْة٭ ٤ة٦  ,س٥ّ رأس: رُؤوس: م.ع

 ٮء.٠َُّٞ كَّ 

و٪ة٬ ٤ةا ٯ٢٥ٟة٩ , س٥ةّ ٤ةال: الأ٬٤ال

ا١ٙةةةؽد أو ا١ش٥اْةةةث ٤ةةة٦ ا٥١خةةةاع أو 

 .٬ٜ٨١دْؽوض ا١خشارة أو ا١ٜٓار أو ا

٤ش٬٥ع الأ٬٤ال ا٥ُ١ؽاد ح٫ُٰٙ٬ةا ٘ةٮ : م.ص

 .الأ٧لٍث الاٛخهادٯث

 يةالسُّؤوس الحامِ
E. hot-headed, dashing, spirited 

F. têtes chaudes, têtes fougueuses, 

exaltées, têtes brûlées 

 )لا ًمىً للشؤوط الحامُت أن جحلّ اللمُت(

ا١ؽؤوس: ج رأس, و٪٬ الأ٢ْ٭ ٦٤ ٠ٞ م.ع: 

 .كٮء

اع٨ث  .ا١طا٤ٰث: ا١فَّ

 لػٯػو ا١ط٥اـث والا٧ٙٓال.ا١الأكغاص م.ص: 

 زُؤوس الَمواؼِيع/الموؼوعات

E. headlines, chapter headings, titles 

F. manchettes, gros titres, principaux 

titres, titres à la une, têtes de 

chapitre 

م   (سُؤوط االإىالُؿ االإحالِش )كذَّ

٢٭َ , س٥ّ رَأسْ: سا١ؽُّؤُو: م.ع ْْ ٤ة٦ و٪٬ الأَ

 .ٮْءٍ والأوََّل٠ٞ كَ 

و٪٬ ا٥١ةادَّة , س٥ّ ٬َْ٤ى٬ع: ا٬٥١اىّٰ

٣ِّ٢ ٞلا٩َ٤. َٟ  ا١خٮ ٯت٨َْٮ ٫ٰ٢ْا ا٥ُ١خَ

٨َٓاوٯ٦ ا٥٫٥١ث ٘ٮ ةطدٍ ٤ا أو ٤فأ١ث.: م.ص  ا١

 السُّؤِية المطتَكِبَليَّة
E. vision for the future 

F. vision futuriste, vision pour 

l’avenir 

ٍت معخلبلُت()حؾبّ 
ْ
ت ؽً سُؤ

َّ
ط

ُ
 ر الخ

ؤْٯثَ: م.ع  .الاْخٜاد. الإةهار ةا٦ٰٓ١: ا١ؽُّ

و٪ة٬ , ا٥١فخٜت٢َّٰث: ٧فتث إ١٭ ا٥١فةخٜت٠َ

 ٤ا ـٰأحٮ ٦٤ ا١ؾ٤ان.

ُّؽ الأ٤ة٬ر و٤ٓا١شخ٫ةا ةطفةب ٤ةا : م.ص حػة

و١ةٰؿ ة٥ةا ٪ةٮ  ,ا٥١فةخٜت٠ ٯخ٬َََُّّٛ ٘ةٮ

 ٩ٰ٢ْ ا٬ٰ١م.
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 عة الاجتناعِيَّةالسَّافِ
E. social lever, social support 

F. levier social, support social 

)الطبلت الؾاملت هي الشافؾت الاجخماؽُت 
 للاؼتراهُت(

 ا١ؽا٘ٓث: ا١طا٢٤ث.م.ع: 

و٪ة٬  الاسخ٥اْٰث: ٧فتث إ١٭ الاسخ٥اع,

٪ةةا ٬ُّ ٧لةة٬ء ا١ش٥اْةةات الإ٧فةةا٧ٰث و٥٧

 و٬ٛا٫٨ٰ٧ا.

و ا١ٙةث أو ا١لؽٯطث الاسخ٥اْٰث ا١خٮ حة٫٨م.ص: 

ٰاـٰثّ أو ٤لؽوع ضياري.  ة٨ِؽٯث ـ

 عة الاقتعاديةافِالسّ
E. economic leverage 

F. levier économique 

 )ًمىً للعُاحت أن جىىن سافؾت اكخفادًت(
 ا١ؽا٘ٓث: ا١طا٢٤ث.م.ع: 

الاٛخهادٯث: ٧فتث إ١٭ الاٛخهةاد, و٪ة٬ 

 أ٥ْال الإ٧خاج وا١خ٬زٯّ.

خٛهادٯم.ص:   ث.٤هػر ٪ام ٦٤ ٤هادر ا٬٥١ارد الا

 السَّافِعة الثَّكافيَّة
E. cultural lever 

F. levier culturel 

 )جخطلب الحذازت سافؾت زلافُت(
 ا١ؽا٘ٓث: ا١طا٢٤ث.م.ع: 

ا١رٜاٰ٘ةةث: ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١رٜا٘ةةث, و٪ةةٮ 

٢ةب  ٍْ ا٥١ٓار  وا٬٢ٓ١م وا٬٨ٙ١ن ا١خٮ ٯُ

 ا١طؼق ٫ٰ٘ا.

ٙةةث ا٥١خ٥٢ٓةةث ا١خةةٮ حخت٨َّةة٭ م.ص:  َّٜ ا١ٙةةةث ا٥ُ١ر

 ضيارٯاً وحػاّ٘ ٩٨ْ. ٧ِؽٯث أو ٤لؽوْاً 

 ةياضيَّطِّالسافعة ال
E. political lever 

F. levier politique 

 ً مؾذّلاث الىمى ظُىىن سافؾت ظُاظُت()جحعُّ 

 ا١ؽا٘ٓث: ا١طا٢٤ث.م.ع: 

ا١فٰاـةةٰث: ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١فٰاـةةث, و٪ةةٮ 

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورئاـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

 ٨ْهؽ د٣ْ ـٰاـٮ ٞتٰؽ. م.ص: 

 زافِعة ؼَػِط
E. lever of influence 

F. levier d’influence 

ط هثحرة(
ْ
غ

َ
ؿ ل

ُ
ت سَواف َُّ  )للذّوٌُ الغى

 ا١ؽا٘ٓث: ا١طا٢٤ث.م.ع: 

ًْٖ ٥َْٖةؾ إ١ة٭ كةٮءٍ : ا١يَّ وا١خلةػٯػ  ,ا١

 والإٞؽاه.

 وـ٢ٰث أو س٢٥ُْث وـةائ٠ حفةخغػ٫٤ا -3: م.ص

دو١ةةث ٢١خةةأذٰؽ ٢ْةة٭ دوَُل أعةةؽى 

َٜٙات  ةةٜٙات ا١خشارٯَّةةث ونَةة ٞا١هَّ

 ٢طث وا٥١لارٯّ الاـخر٥ارٯث.الأـ

ا١ٙةات أو ا١ش٥اْات ا١خةٮ حخت٨ةّ٭  -2

 أ٪ػا٘اً ـٰاـٰث ٨َّٰٓ٤ث حفٓ٭ إ٫ٰ١ا.

ًَ على الإظلاح ٍَ  زا
E. to bank on reform, to focus on 

reform, to rely on reform, opting to 

reform 

F. miser sur la réforme, parier sur la 

réforme 

ؾب ؽ
َّ

لاح)سَاهً الؽ  (لى اـلؤ
 .را٪٦: عاٌؽ وـاةٚ: م.ع

َٙفاد.: الإنلاح  إزا١ث ا١

ل ٢ْةة٭ ا١خٰٰٖةةؽ ٧طةة٬ الأَ٘يْةة٠ : م.ص ْةة٬َّ

ا ـ٬اه ط٩ ٥َّْ  .ورسَّ

ًٍَ على الصيء  زَا
E. to bet on 

F. parier sur, miser sur, faire le pari sur 

 )لم ًشاهً االإىاطىىن ؽلى االإبادسة الأممُت(
 را٪٦: عاٌؽ وـاةٚ.م.ع: 
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٩٨.ا١  لٮء: ا٬٥١س٬د, ٤ا ٯخه٬َّر وٯغتؽْ 

 ٢َّٚ ٩ٰ٢ْ آ٤ا٩١.َْ م.ص: 

 السَّأي العاوّ 
E. public opinion 

F. opinion publique 

 
ّ
ي الؾام ش الؤؽلام ؽلى)ًإز

ْ
أ  (الشَّ

٠ْٜ وا٨١ِؽ وا١خَّأ٠ُّ٤َ: ا١ؽَّأي: م.ع َٓ  .الاْخٜاد وا١

ا٠٤, وعلا  ا١غاصّ   .ا١ٓامّ: ا١لَّ

ٯةث ا١لةائٓث ةة٦ٰ ٤ِٓة٣ ا١ؽُّؤْ و ا٨ٜ١اْث: م.ص

 .ا٨١اس

 زَأِي الصّازِع
E. public opinion 

F. opinion publique, opinion de la rue 

عْخطلؿ الؤؽلامُ سأي الؽاسؼ ٌَ () 
٠ْٜ وا٨١ِؽ وا١خَّأ٠ُّ٤َ.: ا١ؽَّأيُ: م.ع َٓ  الاْخٜاد وا١

ارع  .ا١ٍؽٯٚ الأ٣ِْ ٘ٮ ا٥١ػٯ٨ث: ا١لَّ

ؽُ ْا٤ّث ا٨١اس ورأٯ٣٫ ٘ٮ أ٤: م.ص َِ َ  ؽٍ ٤ا.٧

 بةالسَّايات الهاذِ
E. false flag, false banner 

F. sous fausse bannière, sous faux 

pavillons 

مخه جحذ ساًاث واربت(  )اسجىب جشٍ
٣َ٢.م.ع:  َٓ  ا١ؽاٯات: ج راٯث, و٪ٮ ا١

٩ٰ٢ ا٬١اّٛ.  ا١ٟاذةث: ا٥ُ١غتؽة ةٰٖؽ ٤ا ٪٬ْ 

ؽ ة٫ةا ا٥١ِا٪ؽ وا١لٓارات ا١خةٮ ٯخُفَةخَّ م.ص: 

 سُؽم ٤ا وإ١ها٩ٛ ةا١غه٣. لارحٟاب

 السَّاية البَيِؽاء
E. white flag 

F. drapeau blanc 

شون الشاًت البُماء َـ ؿ االإحا
َ
 ()سَف

اٯث: م.ع ٣َ٢: ا١ؽَّ َٓ  .ا١

 أةٰو, ا٬٢١ن ا٥١ٓؽو . ٤ؤ٧د: ا١تٰياء

خفِلام والإٛؽار ةا٫١ؾٯ٥ث: م.ص ْـ  .ْلا٤ث الا

 زايَتَُ بَيِؽاء
E. highly reputed, well reputed 

F. reputé, de renom, à la blanche 

bannière, de bonne réputation 

 )ساًت ؼُخ اللبُلت بُماء(

اٯث: م.ع ٣َ٢: ا١ؽَّ َٓ  .ا١

ا٢١ةةةة٬ن  ٤ؤ٧ةةةةد أةةةةةٰو,: ا١تٰيةةةةاء

 علا  الأـ٬د. ا٥١ٓؽو ,

ٰتّث ونِٰج ضَف٦َ ذائّ.: م.ص ٌَ ٥ْٓث  ُـ  ذو 

 زُباعيَّة الدَّفِع
E. four wheel drive 

F. quatre roues motrices, une quatre 

quatre,  ×  

ؿ
ْ
ف ت الذَّ َُّ ُاساث سُباؽ  ()جىدؽش الُىم العَّ

ةاْٮ: م.ع َّٞب ٦٤ أرةٓث أكٰاء.: ا١ؽُّ  ٤ا رُ

ة َّ٬ ُٜ ّْ٘: ا١خ٨َّطْٰث ة  .ا١ػَّ

ة ا٥١طةؽِّ  : م.ص َٞتات ا١خٮ ح٨خ٠ٜ ٫ٰ٘ا ٛة٬َُّ ا٥َ١ؽْ

إ١٭ ا١ٓشةلات الأرةةّ ٤ٓةاً, و١ةٰؿ إ١ة٭ 

 وأ٬َْٛى. ْش٢خ٦ٰ ًٜ٘ و٪٬ أذتْجَُ ٫١ا

 زبَّ ؼازَّة ىافعة
E. every cloud has a silver lining 

F. à quelque chose malheur est bon 

جأخشّ ؽً االإىؽذ فىجا مً الحادر, وسبَّ )

 (لاسة هافؾت

:رُ م.ع:   ضؽ  ٯٰٙػ ا١خ٠ٰ٢ٜ. بَّ

 ا٥١ؤذٯث. ا١يارة:

 ا٥١ٰٙػة. ا٨١ا٘ٓث:

 ٯُٜٓب عٰؽاً  كّؽ   م.ص:

 زبَّة بيت
E. housewife 

F. femme au foyer, ménagère 

اث البُىث( ذْبحر ؼإون الأظشة ئلى سَبَّ
َ
ل ج

َ
ىو ًُ ( 
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َّ : م.ع ِّؽة.ا١ؽة ٥َِّٰٜث وا٥ُ١ػَة  ث: ا٥١ا١ٟث وا١فَٰػّة وا١

 .ا١تٰج: ا٥١ف٦ٟ

٥َة٠ٌ أو ٨٫٤ِةث : م.ص َْ ا٥َ١ؽْأةَ ا١خةٮ ١ةٰؿ ٫١ةا 

 .عارج ٨٤ؾ٫١ا وأـؽح٫ا

 زَبِحَ الصَّازع
E. to win the street 

F. gagner la rue, gagner l’opinion 

publique 

 بعُاظاتها الاكخفادًت(
َ
 )سَبِحذ الحىىمت الؽاسؼ

َٞفب: م.ع  .رةص: 

ارع ؽِٯٚ الأ٣ِْ ٘ٮ ا٥١ػٯ٨ث: ا١لَّ ٍَّ  .ا١

: ضَهَةة٠ ٢ْةة٭ حأَٯْٰةةػِ س٥ةةا٪ٰؽِ ا٨١ةةاس م.ص

 وْا٤َّخ٣٫ ٘ٮ ة٢ػٍ ٤ا.

 السَّبط الهَسبائيّ
E. electrical connection 

F. connexion électrique 

هجش مؽشوؼ الشبط الىهشبائي الؤكلُمي(
ُ
 )أ

ػّ.م.ع:  ةً: ا١لَّ  ا١ؽَّ

ا٫ٟ١ؽةائٮ: ٧فتث إ١ة٭ ا٫ٟ١ؽةةاء, و٪ةٮ 

]ُا٪ؽة ٰ٘ؾٯائٰث[ حطػث ٧خٰشث ١طؽٞةث 

٧فتٰث ةة٦ٰ ا٨ٖ٥١ةاٌٰؿ ودائةؽة ٤ٓػ٧ٰةث 

 ٬٤ن٢ِث.

٠ِٜ٧ ا١ٍاٛث ا٫ٟ١ؽةائٰةث ْتةؽ الأـةلا  م.ص: 

ة ٤ػُُنٍ أو دوَُل وح٬ زٯ٫ٓةا ٫ٰ٢ْةا ة٦ٰ ْػَّ

 ةطفب ا١طاسث.

  زَبيع دمصل
E. spring of Damascus 

F. printemps de Damas 

 في مطلؿ الألفُت الثالثت( «سبُؿ دمؽم» )وان
ةّٰ: م.ع ة٨ث الأرةٓةث ةة٦ٰ : ا١ؽَّ أضػ ٘ه٬ل ا١فَّ

 .ا١هٰٗو ا١لخاء

 .[]ْان٥ث ـ٬رٯث: د٤لٚ

ا١رٜةةا٘ٮ ا١ةةؼي و ا١طَةةؽا  ا١فٰاـةةٮ: م.ص

ٮ ٢ٍ٤ةّ الأ١ٰٙةث ك٫ػح٩ ٤ػٯ٨ث د٤لٚ ٘ة

 ٫اً حلةتُّ  ,ر ا١ػٯ٥ٜؽاٌٰثا١را١رث حطج كٓا

ة٨لاط ـٰاـٮ وذٜا٘ٮ ضه٠ ٘ٮ ةةؽا  

 .٘ٮ ٫٧اٯث ا١ٜؽن ا١ٓلؽٯ٦

 السَّبيع العسبيّ
E. arab spring 

F. printemps arabe 

 أخباس الشبُؿ الؾشبي ؽلى الؤؽلام(
ْ

ذ
َ
 )طغ

ة٨ث الأرةٓةث ةة٦ٰ : ا١ؽةّٰ: م.ع أضَػُ ٘ه٬ل ا١فَّ

 .ٗا١هٰو ا١لخاء

َٓؽةٮ ٦َٟ كةت٩ : ا١ ٦٤ ح٣٢ٟ ا١ٓؽةٰث ]وـ

 ا١شؾٯؽة ا١ٓؽةٰث وك٥ا١ٮ أ٘ؽٯٰٜا[

الاضخشاسةةات والاىةةٍؽاةات ا١خةةٮ  م.ص:

اّ٘ كةخ٭ وةةػك٫ػح٫ا ْػة دول ْؽةٰةث 

ا١ٜٓةةػ ا١رةةا٧ٮ ٤ةة٦ ا١ٜةةؽن  ٘ةةٮ ٢ٍ٤ةةّ

 .ا١ٓلؽٯ٦ا١طادي و

 زَبِيع العُنِس
E. springtime of life 

F. printemps de la vie 

 (وهى في سبُؿ الؾمش هاجش مً وطىه)
ةّٰ: م.ع أضػ ٘هة٬ل ا١فة٨ث ةة٦ٰ ا١لةخاء : ا١ؽَّ

 وا١هٰٗ.

٥ُؽ ُٓ ة ا١طٰاة: ا١  .٤ػَُّ

تاب ٦٤ ضٰاة الإ٧فان.: م.ص  ـ٬٨ات ا١لَّ

 زِجال الَأعِنال
E. businessmen 

F. hommes d’affaires 

ؽماٌ مإجمشهم(
َ
ٌُ الأ خخم سِجا

ْ
 )اخ

ا١ٔ و٪٬ ا١ؼَّٞؽ ا١تة, س٥ّ رَس٠ُ: ا١ؽِّسال: م.ع

 .٦٤ ة٨ٮ آدم

٥َةة٠: الأ٥ْةةال َْ و٪ةة٬ ا٨٫ْ٥ِ١ةَةث , س٥ةةّ 

٨ْٓث  .وا١هَّ

 ٥لارٯّ الاٛخهادٯث ا١ٟتٰةؽة,١أنطاب ا: م.ص

ِّٰػات الأ٥ْال(. َـ  وٯٜاة٩٢ ٘ٮ ا٨١فاء )
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 زِجال الدِّيً
E. clergies, clergymen 

F. hommes de religion, clergé, religieux 

ٌُ دًً(  )لِغ في الؤظلام سجا
ا١تةا١ٔ  و٪٬ ا١ؼَّٞؽ س٥ّ رَس٠ُ,: الا١ؽِّس م.ع:

 .٦٤ ة٨ٮ آدم

ْٓتػَ ة٩ الله. ٣ٌ ١ش٥ّٰ ٤ا ٯُ  ا١ػِّٯ٦: ا٢٥ِ١َّث, واـ

٬ن ةا١لةؤون : م.ص الأكغاص ا١ؼٯ٦ ٯغَْخهُّ

   .ا١ػٯ٨ٰث دون ٰٕؽ٪ا

 زِجال الفَؽاء
E. astronauts 

F. astronautes 

ٌُ الفماء مً سحلتهم  ()ؽاد سجا
ا١ؼَّٞؽ ا١تةا١ٔ  و٪٬, س٥ّ رَس٠ُ: ا١ؽِّسال: م.ع

 .٦٤ ة٨ٮ آدم

َٙياء ٬َٟاٞب وا٨١ُّش٬م ٤ة٦ : ا١ ٤ا ة٦ٰ ا١

 ٤فا٘ات.

ُّة٬ن ا١ةؼٯ٦ ٯلةار٬ٞن ٘ةٮ : م.ص ِّٰ٨ َٙ ا١غُتؽَاء وا١

ٍّٰؽَان عارج ٧ٍاق ا١شاذةٰث الأرىٰث  .ا١

 زَجِع العَّدى
E. echo 

F. écho 

 لفذاه(
ً
 )وان الؽؾشاء بؾذ االإخىبي سجؾا

 .الإْادة: ا١ؽَّسّ: م.ع

ػَ   .رَسّْ ا١ه٬ت: ىا١هَّ

٢ٰػه.: م.ص ْٜ َ  ا١خأذُّؽ ةلَٮءٍ وح

 ازعل الصَّجُزَ
E. John Doe 

F. homme de la rue 

 )هزا الخطاب ٌعتهذف سجل الؽاسؼ(
 .ا١ؼَّٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ ة٨ٮ آدم ا١ؽَّس٠ُ:: م.ع

ارع ؽِٯٚ الأ٣ِْ ٘ٮ ا٥١ػٯ٨ث: ا١لَّ ٍَّ  .ا١

 كغم رسلاً ٞان أو ا٤ؽأة. أيُّ م.ص: 

 زَجُل الَمسِحَلة
E. man of the moment 

F. l’homme du moment 

شْحَلت(
َ
ح الحِضب اللىميّ هى سَجُل االإ

َّ
 )مُشَش

 ا١ؼٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ أة٨اء آدم.: ا١ؽَّس٠: م.ع

٫ٍَٓةا ا١فةائؽ ٘ةٮ : ا٥١ؽض٢ث ْٜ ا٥١فا٘ث ٯَ

 ٯ٬َْمٍ أو ٤ا ة٦ٰ ا٨٥َ١ؾ٦َْٰ١ِْ.

 أو ا١ةؾ٣ْٰ ا١ةؼي ٯ٨اـةب ٤ؽَْض٢َةَثً ا١ٜائػ : م.ص

 دون ٰٕؽه. ,ٛخهادٯث ٘ٮ ز٩٨٤ـٰاـَّٰث أو ا

 /فصّاعةْلٌ مً قضّجُزَ
E. strawman, dumm, scarecrow 

F. homme de paille, épouvantail 

ىثِ )  مً التهذًذ والىؽُذ, لىىه سجل مً كؾّ( ر ًُ

 ا١ؽس٠: ا١ؼٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ أة٨اء آدم.م.ع: 

: ٤ةا ٯخغ٢َّةٗ ٤ة٦ ا٥ٜ١ةص وا١ةؽز ا١ٜقّ 

 ا ةٓػ اـخغؽاج ضَت٥.٩ّو٧ط٬٪

اْث: ٦٤ ٯغ٬ُِّ .ا١  ٙؾَّ

كةةغم لا ٥ٰٛةةث ضٰٰٜٜةةث ١ةة٩, ٯفةةخغػم  م.ص:

 ٬ٞـ٢ٰث ١خطٰٜٚ إٔؽاض أعؽى. ,٢١خؽ٪ٰب

 لٌ ميداىيّزَجُ
E. field man 

F. homme de terrain 

)
ً
 مُذاهُا

ً
 )ًخطلب هزا الؾمل سجلا

 .ا١ؼٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ ة٨ٮ آدم: ا١ؽَّس٠ُ: م.ع

و٪ةة٬ , ٧فةةتث إ١ةة٭ ا٥َ١ٰةْةػان: ا٥َ١ٰةْةػا٧ٮ

ة ٢١فتاق ٘فطث ٦٤  الأرض ٤ُخَّفٓث ٤ٓػَّ

 .أو ا١ؽٯاىث

٨٭َ ة٥خاةٓث أ٥ْا١ة٩: م.ص ْٓ إدارحة٩ و كَغْم ٯُ

ا١طةةػث لا ٤ةة٦ و ٢ْةة٭ أرض ا٬١اٛةةّ

 .وراء ٤ٟخت٩
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 لا نالسِّجالو زَجُلٌ
E. exceptional man, outstanding man, 

like no other, second to none 

F. homme exceptionnel, unique, sans 

égal, à nul autre pareil 

 
ً
 لا والشجاٌ(و  )وان ًىظف الؾغمت سَجُلا

 .ا١ؼٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ ة٨ٮ آدم: ا١ؽَّس٠ُ: م.ع

 .٤ِر٠ ا١ؽِّسال: ٞا١ؽِّسال

ؾٌ ٤ةة٦ ةةة٦ٰ ا١ؽِّسةةال ٘ةةٮ رَسُةة٠ٌ ٤ُخ٥َٰةّة: م.ص

٥َلاً  َْ  .ا١غ٢ُُٚ وا٨١ُّت٠ْ ٬َْٛلاً و

 زِجِل نُسِضيّ
E. puppet, dummy, powerless, helpless 

F. fantoche, polichinelle, marionette, 

homme de paille, strapontin 

 )لم ًلبل االإذًش أن ًىىن سجْل هشس يّ(

ُْي٬ْ ا١شف٣ ٦٤ أنة٠ ا١ٙغةؼ : ا١ؽِّس٠ْ: م.ع

 إ١٭ ا١ٜػم.

ْٜٓةػ ٤ة٦ ا١غلةب و٧طة٬ه : ا١ٟؽـٮ َ٤

 ١شا١ؿِ واضػ.

٠َٞ إ٩ٰ١. م.ص:  ْػٯ٣ ا١ٙا٢َّْٰث وا١خأذٰؽ ٥ٰ٘ا ٯ٬ُ

 زَحابة العَّدِز
E. generosity, open mindedness, 

forbearance 

F. clémence, générosité, longanimité, 

mansuétude, bienveillance 

ذْس( َـ ذَ بشحابتِ 
ْ
ل

َّ
ى الى

َّ
ل

َ
ل
َ
 )ج

ٓث: ا١ؽَّضاةث: م.ع  .ا١فَّ

ػْر ٨ةٚ : ا١هَّ ُٓ ا١شُؾء ا٥٥١خػْ ٦٤ أـ٠ٙ ا١

 .إ١٭ ٘يَاء ا١ش٬ 

 .ا١ط٣ْ٢ِو الأ٧َاةُ : م.ص

 زاعزَحِب الرِّ
E. generous, open-handed 

F. généreux, bienfaisant, avoir le 

coeur sur la main  

 
ّ
 (ساؼ)وان اللائذ سَحْبَ الز

ّ: ا١ؽَّضْب: م.ع ِـ  .ا٬١ا

راع ا١ٰةَةةػُ ٤ةةة٦ ٌةةةؽ  الإنْةةةتَّ : ا١ةةةؼِّ

]٩َّ٢ٓ١ إ١ة٭  .ا٬١ـٍ٭ إ١٭ ٌؽ  ا٥١ؽَْ٘ٚ

 ٌَؽَ  ا١ٟخٗ[.

٬ْل: م.ص ٌَ َٞؽَ و ٦٤ ٪٬ ذو   .ماٛخْػِار و

 زَحِه الَأحِداث
E. throes of the events, womb of 

events, crucible sequence of events 

F. coeur des événements, creuset des 

événements  

 مً سَحِم الأحذار(
ُ
شجَذ االإبادسة

َ
 )خ

ض٣ِ: م.ع ُّ ح٬ٟٯ٦ ا١ش٦ِٰ٨ ووْا: ا١ؽَّ  .ؤه٬َْ٤ىِ

و٪ة٬ الأ٤َةْةؽ , س٥ةّ ضَةػَث: الأضَْةػاث

 .ؼي ٯشَػُّ ا١

الأ٤ةة٬رُ وا١خٙةةاْلاتُ ا٥١فةةخخؽة ا١خةةٮ : م.ص

 .حخ١٬ػَّ ٫٨٤ا الأضػاث

 السَّحِه الُمطِتَأَجَسة
E. surrogate mother 

F. mère porteuse 

)
ً
 )اظْخأجَشَث الؾاكشُ سَحِما

ض٣ِ: م.ع  .ووْاؤه٬َْ٤ىِّ ح٬ٟٯ٦ ا١ش٦ٰ٨ : ا١ؽَّ

 ا٥ُ١خَّغَؼة أسِٰؽةً.: ا٥١فخأسَؽة

ةث س٨َة٦ِٰ  ا٤ؽأة ٯةُؾْرع: م.ص َٜ َ٢ َْ ٘ةٮ رض٫٥ةا 

 ,حط٩٢٥ إ١٭ ض٦ٰ ا٬١لادة  ,ا٤ؽأة أعؽى

 ذ٣ حٰٓػه ١هاضتخ٫ا.

 زَحِيل الهلنات
E. journey of words  

F. voyage des mots, périple des mots 

شْحَل اليلماث بحن اللغاث وتُهاجِش(
َ
 )ج
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ٰؽْ وا٥ُ١يِٮّ : ا١ؽَّض٠ٰ: م.ع  .ا١فَّ

ا٥٢ٟ١ات: س٥ةّ ٥٢ٞةث, و٪ةٮ ا٢١ِٙةث 

ا١ث ٢ْ٭ ٨ٓ٤٭  .ا٬١اضػة ا١ػَّ

أعةؽى  إ١٭ ١ٖث ا٧خِْٜال ٥٢ٞاتٍ ٦٤ ١ٖث: م.ص

٧خٰشةةث الاضخٟةةا  ا١طيةةاري ةٍؽٯةةٚ 

 الاٛخؽاض.

 دّ الاعِتِباززَ
E. rehabilitation, to reinstate 

F. réhabilitation 

هم بشدّ   (الاؽخباس ئلُه )طالبَ االإتَّ

دُّ: م.ع  .الإرساع: ا١ؽَّ

ختِار ْْ َٙؽْض: الا ػٯؽ.او ا١  ١خَّٜ

ِّٟ و إْادة ا٥١ٟا٧ث: م.ص  َٝ ا١ط٬ٜق ٥١ة٦ كُة

 .٩ٰ٘ أو اح٣٫ُّ

 زَدّة الفِعِل
E. reaction 

F. réaction 

ة فؾلِ الؽاسؼ غالِبت(  )واهذ سدَّ

دَّة: م.ع  الإْادة والإرساع. : ا١ؽَّ

٠٥َ َٓ ٠ْٓ: ا١ ِٙ  .ا١

ةة٬٢  وا٬٥َ١اٛةِةٗ ا١خةةٮ ٯُٜاةةَة٠ ة٫ةةا : م.ص ا١فُّ

٠ْٓ  .٬َْٛلٌ أو ِ٘

 لدِّفاعيّالسَّدِع ا
E. defensive dissuasion 

F. dissuasion défensive 

 )حؾخمذ الجُىػ ؽلى أظلىب الشدؼ الذفاعي(

ُّٗ : ا١ؽدع: م.ع  وا٨٥١ّ. ا١ٟ

 ٧فتث إ١٭ ا١ػ٘اع و٪٬ ا١ط٥اٯث.: ا١ػ٘اْٮ

و ٘ةٮ أرىة٩ ٨٥١ٓة٩ ٤ة٦ ب ا١ٓةػّ ؽْ ىَ  م.ص:

ػ أو اسخٰاز ا١طػود وذ١ةٝ ٤ة٦  ,ا١خطَّلُّ

 .٩ٰىادون ا٫١ش٬م إ١٭ داع٠ أر

 يّووَالسَّدِع اليَّ
E. nuclear deterrence, nuclear deterrent 

F. dissuasion nucléaire 

دؼ الىىوي هى ما ًحفػ العلم الؾاالإي(  )الشَّ
ُّٗ وا٨٥١ّ.م.ع:   ا١ؽَّدع: ا١ٟ

ا٬٨١ويّ: ٧فتث إ١ة٭ ا٨١ة٬اة, و٪ةٮ سةؾء 

 ا١ؼرة ا١ؼي حػور ض٩١٬َ الإ١ٟخؽو٧ات.

ب ضةةؽ لةة٬بعةة٬  ا٨١ةةاس ٤ةة٦ ٧م.ص: 

حفُةةةخ٠٥ٓ ٫ٰ٘ةةةا ا٨ٜ١اةةةة٠ ا١ؼرٯَّةةةث ذات 

 ا١خػ٤ٰؽ ا١لا٠٤.

 زَدِو الُهوَّة
E. to bridge the gap, to fill the gap, to 

close the loophole 

F. combler le fossé, combler la lacune 

حْن(
َ
ة بحن االإىكف اء الهُىَّ

َ
 )سَدَم الىظُط

دمْا: م.ع ْٙؽة: ١ؽَّ ػُّ ا١طُ  ٥ْ٢ث.ا١رُّ و َـ

ْٙؽة ا١تٰٓػة ا١ٜٓؽ.ا٬٫ُ١َّ   ة: ا١طُ

ةةة٦ٰ  ا١خَّتةةاٯ٦ ا١ٟتٰةةؽو ا١ةةث ا١غِةةلا إز: م.ص

 .أٌؽاٍ  أو ٬٤اٛٗ

 زِضالة الِإعلاو
E. media mission 

F. mission des médias 

 )لم جحترم الصحُفت سظالت الؤؽلام(
٩ا١غٍِاب, : ا١ؽِّـا١ث: م.ع  .وا١ٟلام ا١ؼي ٯ٬َُسَّ

 الِإعْتار.: الإْلام

َٖةةؽَض : م.ص وا٫َ١ةةػَ  و٤يَْةة٬٥ن ا٥ٓ١ةة٠ ا١

 الإْلا٤ٮ ا٥١ٜؽوء وا٥١ؽئٮ وا٥١ف٬٥ع.

 ضالة الإعلاميةالسِّ
E. media message 

F. message médiatique 

 )هجحذ الفمائُت في ئًفاٌ سظالتها الؤؽلامُت(
٩. م.ع:  ا١ؽـا١ث: ا١غٍاب وا١ٟخاب ا١ؼي ٯ٬سَّ
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الإْلا٤ٰةةث: ٧فةةتث إ١ةة٭ الإْةةلام, و٪ةة٬ 

 الإعتار.

فةةٓ٭ إ١ٰةة٩ وا٫١ةةػ  ا١ةةؼي حا١ٖةةؽض م.ص: 

 واـٍث الإْلام.

 زِضالة خاطِئة
E. wrong message 

F. faux message 

شك )وان اللشاس 
ُ
 خاطئت لأحذ الف

ً
 (اءسظالت

 .ا١غٍاب وا١ٟلام ا١ؼي ٯ٬س٩: ا١ثـا١ؽِّ : م.ع

 .ا١غاٌةث: ا١ٖا١ٍِث

٫َة٣ ٢ْة٭ : م.ص ْٙ ُ ٠, وح َـ ٤٬٢ث حؽُْ ْٓ ْٟؽة أو ٤َ ِ٘

 ٰٕؽ ضٰٜٜخ٫ا.

 ياضيَّةالسضالة الطِّ
E. political message  

F. message politique 

 )فهم الجمُؿ الشظالت العُاظُت في الخطاب(
 ا١ؽـا١ث: ا١غٍاب, وا١ٟخاب ا١ؼي ٯ٬س٩ّ.م.ع: 

ا١فٰاـةةٰث: ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١فٰاـةةث, و٪ةةٮ 

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورئاـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ا١ٖةةؽض وا٫١ةةػ  ا١ةةؼي ٯؽ٤ةةٮ إ١ٰةة٩ م.ص: 

ا١فٰاـةةٰث ٤ةة٦  ا١فٰاـةةٮ أو ا٥١ؤـفةةث

 .٥اٞلا٫٤

 زِضالة ظَوِتيِّة
E. voicemail message 

F. messagerie, messagerie vocale, 

message vocal 

زٌِ, 
ْ
ج
َ
 شْجَى جشن سظالت ـىجُت(ًُ )هحً خاسج االإ

 .وا١ٟلام ا١ؼي ٯ٬س٩ا١غٍِاب, : ا١ؽـا١ث: م.ع

و٪ةة٬  ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١هةة٬ت,: ا١هةة٬حٰث

 الأذؽ ا١ف٥ٓٮّ ا١ةؼي حطػذة٩ ح٬٥سةات

 ٧اكةث ٦٤ ا٪خؾاز سف٣.

٠ ٢ْ٭ ٪ةاحٗ : م.ص ٧مَ  ك٫ٙٮ ٛهٰؽ ٯفَُشَّ

ال ٢ثِ  ,س٬ََّ  ٪احٗ ذاةج. أو ٤فشِّ

 زِضالة مُصَفَّسة
E. encrypted message 

F. message codé, message crypté, 

message chiffré 

شة(
َّ
ف

َ
 )وان في خطاب الشئِغ سظائل مُؽ

 .٩وا١ٟلام ا١ؼي ٯ٬سَّ ا١غٍِاب, : ا١ؽـا١ث: م.ع

َّٙؽة ةةةاة[: ا٥ُ١لَةةة َّ٥ َٓ و٧فةةةتث إ١ةةة٭  .]ا٥ُ١

و٪ةٮ ر٤ة٬ز ٯفةخ٫٢٥ٓا ةٓةو  ا١لٙؽة,

يّ.  ا٨١اس ٢١خٙا٪٣ ا١فؽِّ

٨ث وأ٬َْٛال ٤ُي٥َْؽة.: م.ص ٍَّ  ح٥ْ٢َٰطات ٤ُتَ

 زِضالة ىَعِّيَّة
E. Short Message Service (SMS), text 

messaging 

F. SMS, texto, message court 

ذاث ًَ ؾا
ُ
ت( ي ججش  )أـبحذ االإ َُّ ف

َّ
 ؽَبْر الشَّظائل الى

 .٩وا١ٟلام ا١ؼي ٯ٬سَّ ا١غٍِاب, : ا١ؽـا١ث: م.ع

و٪ةة٬ نةةٰٖث  ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١ةة٨َّم,: ا٨١هةةَّٰث

. ِّٗ  ا١ٟلام الأن٢َّٰث ا١خٮ وَردتَْ ٦٤ ا٥١ؤ١

ةةة٠ ة٬اـةةةٍث  م.ص: َـ ْتةةةارات ٤ٟخ٬ةةةةث حؽُْ

ال.  ا٫١احٗ ا١ش٬ََّ

 زِضالة واؼِخة
E. clear message 

F. message clair 

()وَ 
ً
 وواهذ واضحت

ُ
لذ الشظالت  َـ

 .٩وا١ٟلام ا١ؼي ٯ٬سّ ا١غٍِاب, : ا١ؽـا١ث: م.ع

َِّا٪ؽةو ا١تائ٨ِث: ا٬١اىِطث  .ا١

٢ةَبُ : م.ص ٍْ ْٓة٠ إ١ة٭ أ٤َةْؽٍ ٯُ إكارَةٌ ة٬ٜلٍ أو ِ٘

.٩٥ُ٫َْ٘ 

 زَضَه ضِياضةّ
E. to set a policy, to draw a policy 

F. tracer une politique 

 ؽلى سظم
ً
 ظُاظت واضحت( )لم ًىً كادسا
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ًٍَّ. :٣ َـرَ  م.ع:  ع

ٰٛادة ا٨١اس  ا١فٰاـث: ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬ِّٮ

 ورئاـخ٣٫.

ًٍَّ وضػِّدم.ص:   ٤تادئَ ٠ٍ٥َْ ووـائ٩٢. ع

 زَضُول ضلاوٍ
E. messenger of peace 

F. messager de la paix 

ٌَ ظلام   ذ سَظُى
ْ
 ()وان الىَف

٬ل: م.ع ُـ ٠: ا١ؽَّ َـ ٬ُٓث ةؽِـا١ث.. ا٥ُ١ؽْ  ا٥َ١تْ

لام: الأ٤َانا١ ٢صْو فَّ  .ا١هُّ

ٰث حهَا: م.ص ِْ ٍثُ عَٰؽْ ودا ِـ ُ وا  .ص١

 زُضُوّ الُميَاقعة
E. to win a bid, to be the successful 

bidder 

F. remporter une adjudication, obtenir 

une adjudication, être le 

soumissionnaire gagnant 

 ؽلى ؼشهخِىا
ُ
ىاكفت

ُ
 ()سَظَذ االإ

: ا١رَّتات وو٬ُُٛ  ا١ف٨ٰٙثا١ؽُّ : م.ع ُّ٬  .ُـ

ا٥١لةةارٞث ٘ةةٮ الإ٧ٜةةاص ]: ا٨٥١اُٛهَةةث

 .[و٪٬ ا١خ٠ٰ٢ٜ

٢ةة٭ ٤ةّة: م.ص ٛةَةػَّم  ٦ْ وُٛةة٬عُ الا١خةةؾامِ ةا١خ٨ٰٙةةؼْ 

ْٓؽ الأ ٠ٍ٥ََْ أو ذ٦ِ٥ ا١فِّ َٓ ٠َّٛ ١خ٢ٟٙثِ   ات.ػَّ ٤ُ

 زَطُّ الأزُشّ
E. to shower rice 

F. arroser de riz 

 ؽلى
سصَّ

َ
ان الأ

َّ
 الؾشوظَحْن( )سػَّ العّي

 ا٨١َّيْصُ ةا٥١اء. .ا٨١َّرؽْ: ا١ؽَّش: م.ع

 .ضُت٬ب ٧تات الأرَُزّ ا١ٖؼاء ا٥١ٓؽو : الأرَزّ 

َٞثُ وا١خ٨٫َّةث وا١خَّؽْضِٰب.: م.ص  ا٥ُ١تاَرَ

 السَّطّ بالسَّظاػ
E. to strafe 

F. mitrailler 

اؿ  ()سَػَّ الجىذي الؾذوَّ بالشـ

: : م.ع  .ةا٥١اء صُ ا٨١َّيا٨١َّرؽ. ا١ؽشَّ

ا١ؽَّناص: ا١ت٨ػق ٯؽ٤َُْ٭ ة٩ ٦٤ ا١ت٨ػٰٛةث 

 وا٥١فػس و٧ط٬٪٥ا.

ُ : م.ص ْٜؼو٘اتِ ٦٤ ـةلاحٍ ةخخَةَاة ٌْلاق ا٥َ١  ٍّ إِ

َٕؾارة  .و

 زطّ الطُّهَّس على الموت
E. to gild the pill 

F. dorer la pillule, édulcorer, atténuer 

le caractère amer, atténuer 

l’amertume 

شُػ الع ًَ ه 
َّ
 )ئه

َّ
ىْثى

َ
 (ش ؽلى االإ

 .ا٨١يص ةا٥١اء .ا٨١َّرؽْ: ا١ؽَّشُّ : م.ع

َّٟؽ    .ا٥١ادة ا١ط٬ْ٢ُة ا٥١ٓؽو٘ث: ا١فُّ

   .ىِػُّ ا١طٰاة: ا٬ْ٥َ١ت

ح٢ٰٓةة٠ ا٥ُ١هةةٰتث أو الإعٙةةاق ةةةأوَْ٪٭ : م.ص

 .ا١طُشز ٦٤ أس٠َْ حٜت٫٢ُّا

 السَّظاػ الَحيّ
E. live bullets 

F. balles réelles 

اؿ الحيّ ؽلى )أطللذ جىىد الؾذو الشَّـ
)ً  االإخغاهشٍ

ا١ت٨ُػْق ٯؽ٤َُْ٭ ة٩ ٦٤ ا١ت٨ػٰٛةث : ا١ؽَّناص: م.ع

 .وا٥١فػس و٧ط٬٪٥ا

 و٪ٮ ا٬٥٨١ وا١تٜاء., ٤ا ٩ٰ٘ ضٰاة: ا١طٮَّ 

ةةات ا٥١ٓػ٧ٰةةث ا١ٜاح٢ةةث,: م.ص َٜ ٢ ٍَّ ةغةةلاِ   ا١

ٍَّاٌٰث أو ا١غ٢َُّتَّٰث. ٢َٜات ا٥َ١ ٍَّ  ا١

 السّظاػ الُمتَفَحِّس
E. explosive bullet percussion bullet 

F. balles explosives, balles dum-dum 

حَشّ 
ُ
اؿ )ج م اللىاهحن الذولُت اظخؾماٌ الشـ

 ش(االإخفجّ 
ا١ت٨ُػُْق ٯؽ٤َُْ٭ ة٩ ٦٤ ا١ت٨ػٰٛةث : ا١ؽناص: م.ع

 .أو ا٥ُ١فَػَّس
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ؽ َٙشِّ ة: ا٥ُ١خَ ُّ٬ ُٜ ِٓد ة  .ا٨٥ُ١تَْ

رؤوس ٛةةؼائٗ ا١ت٨ةةادِق ا١خةةٮ حخٙشةةؽ : م.ص

َِّ٭.٨ْػ انٍػا٫٤ا ةلٮء وحَ   خلََ

 السَّظاػ المطَّاطيّ
E. rubber bullets, plastic bullets 

F. balles de caoutchouc, balles de 

plastique 

اطي(
ّ
اـؿ االإط  )أطللذ كىاث حفػ الىغام الش

ا١ت٨ُػُْق ٯؽ٤َُْ٭ ة٩ ٦٤ ا١ت٨ػٰٛةث : ا١ؽَّناص: م.ع

 .وا٥ُ١فَػَّس و٧ط٬٪٥ا

ٮّ: ٌِ ا ٍَّ دَّة ٤ا ٧فتث إ١٭ ا٥١ٍاط, و٪٬ ا٥َ١

ؽُ ا١فٰارات و٧ط٬٪ا ٌُ ُ ؼ ٫٨٤ا أ  .٨ٰ١ِّث حخُغََّ

ث ا١ؽَؤوس ة٥ةادة : م.ص ٛؼَائِٗ ٢١ت٨ادق ٢ٖ٤َّٙ

ب ٍِ ْٓ ٍَّاط ١خُ خُ و ,ا٥َ١ ْٜ َ  ٠ ٕا١تاً.لا ح

 زَظاظة السَّحِنة
E. coup de grâce, deathblow 

F. coup de grâce 

  ًْ )أطلم ؽلى مَ 
ُ
اـت الشحمت(أ  ؽذم سـ

اص و٪ة٬ ا١ت٨ةػق ا١ؽَّنانث: واضػة ا١ؽنم.ع: 

 ٯؽ٤ُ٭ ة٩ ٦٤ ا١ت٨ػٰٛث وا٥١فػس و٧ط٬٪ا.

ض٥ْث: ا١ؽَّّٛث وا١ٍٓٗ.  ا١ؽَّ

رنانةةث ح٢ٍةةٚ ٢ْةة٭ ٤ةة٦ ٛخُةِة٠ ر٤ٰةةاً م.ص: 

 هاناً, لإ٫٧اء ٤ُٓا٧اح٩.ةا١ؽناص ِٛ 

 وففُػّ العُّزَ
E. to close ranks 

F. serrer les rangs 

 )ؽلُىا سؿّ الففىف الإىاجهت الفخىت(

 ء ةٓي٫ا إ١٭ ةٓو.ا١ؽصّ: ى٣ الأكٰام.ع: 

٣ٰٜ  .ا١ه٬ٙ : ج نٗ, و٪٬ ا١فٍؽ ا٥١فخ

 الاحطاد ٘ٮ ٬٤اس٫ث ح٫ػٯػ أو عٍَؽ. م.ص:

 السَّظيد الاجتِناعيّ
E. social status, social background, 

social position 

F. bagage social, statut social, 

position sociale 

ُذه الاجخماعي( زشَّث الفمُحت ؽلى سـ
َ
 )أ

٤ا ٯتَْٜ٭ ٬ُ٥٢١دِع ٘ٮ ا٥١هةؽ  : ٰػا١ؽَّن: م.ع

 .ي٦٤ ضفاة٩ ا١شار

, و٪ة٬ ٧فتث إ١٭ الاسخ٥اع: الاسخ٥اْٮّ 

٪ةةا ٬ُّ ٧لةة٬ء ا١ش٥اْةةات الإ٧فةةا٧ٰث و٥٧

 وٌتٰٓخ٫ا و٬ٛا٫٨ٰ٧ا.

ا٧ث ة٦ٰ ا٨١اس.: م.ص َٟ ٥ْٓث وا٥١  ا١فُّ

 السَّظِيد الطِّياضيّ
E. political status, political 

background 

F. statut politique, bagage politique 

ُذه العُاس يّ(  )صاد الىصٍش مً سـ
٤ا ٯتَْٜ٭ ٬ُ٥٢١دع ٘ٮ ا٥١هةؽ  : ٰػا١ؽَّن: م.ع

 .٦٤ ضفاة٩ ا١شاري

 و٪ةةٮ, ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١فٰاـةةٰث: ا١فٰاـةةٮّ 

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورئاـخ٣٫  .ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ا٧ث وا٬َ١زْن ا١فٰاـٮ: م.ص َٟ  .ا٥١

 فيسِعِزَظيد مَ
E. background knowledge, cognitive 

abilities  

F. bagage cognitif 

)
ً
 هبحرا

ً
 مؾشفُا

ً
ُذا  )ملً الؾالم سـ

ٜ٭ ٬٥ُ٢١دع ٘ٮ ا٥١هةؽ  تْ ٯَ ا١ؽنٰػ: ٤ا  م.ع:

 ٦٤ ضفاة٩ ا١شاري.

ا٥١ٓؽ٘ةةٮ: ٧فةةتث إ١ةة٭ ا٥١ٓؽ٘ةةث, و٪ةةٮ 

ث ٦٤ ا١ط٬اس. ّـَ  الإدرا  ةطا

٬ُ٢م  ٤ا ٯغخؾ٩٧م.ص:  ُْ ا١ٙؽد أو ا١ش٥اْث ٦٤ 

 وعتؽات.
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 زَظيد ىَظَسيّ
E. theoretical background 

F. bagage théorique 

حعْب(
َ
 )زبذ أن سَـُذ الخاجش هغشيٌّ ف

٤ا ٯتَْٜ٭ ٬٥٢١دِع ٘ٮ ا٥١هةؽ  : ا١ؽَّنٰػ: م.ع

 ٦٤ ضفاة٩ ا١شاري.

ؽيّ  ؽ, و٪٬ الإةهار : ا٨١َِّ ٧فتث إ١٭ ا٨١َِّ

 وا١خأ٠ُّ٤.

٤ةةةا ٯ٢٥ٟةةة٩ ا١ٙةةةؽد أو ا١ش٥اْةةةث  -3: م.ص

 حغ٨ٰ٥اً وحٜػٯؽاً لا ضٰٜٜث.

 .ا٨١ِؽيّ  ا٥١غؾون ا٥٢ٓ١ٮّ  -2

 السَّؼاعة الطبيعيَّة
E. breastfeeding 

F. allaitement naturel 

ً الشلاؽت الفىاؽُت)  (الشلاؽت الطبُؾُت أفمل م

٠ِٙ ذػَْيَ أ٩ِّ٤: ا١ؽَّىاْث: م.ع ٍِّ  .٤َمُّ ا١

ا١ٍتَّٰٰٓةةث: ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١ٍتٰٓةةث, و٪ةةٮ 

شَِّٰث.  ا١فَّ

٠ٍِّٙ ٦٤ ض٢ٰب أ٤ِّ : م.ص  ٩.حٖؼٯث ا١

 زَؼِيَ مً الػيِينة بالإياب
E. to settle for the minimum, to put up 

with little 

F. se contenter de quelques miettes, se 

contenter du minimum, se contenter 

de peu 

يَ االإهاجشُ مً الغىُمت بالإًاب(  )سَض ِ

 ٠.تِ رىٮ: َٛ : م.ع

ٮْء ٦٤ ٰٕؽ ٤لٜ ٬ْز ةا١لَّ َٙ ٥ٰ٨َٖث: ا١  ث.ا١

 .الإٯاب: ا١ؽُّس٬ع

ت٬ُل ةأ٠ِّٛ ا٠ٰ٢ٜ١ ا٦ٟ٥ْ٥ُْ١.: م.ص َٜ  ا١

 السِّعاية الاجتناعيَّة
E. social protection, social aid, social 

care, welfare protection 

F. protection sociale, aide sociale, 

assistance sociale 

 ؽاًت الاجخماؽُت(ش الذولت في حلل الشّ )لم جلفّ 

 ْاٯث: ا١طَٙ وح١٬ََِّٮ الأ٤َؽ.ا١ؽِّ  :م.ع

و٪ة٬  الاسخ٥اْٰث: ٧فتث إ١٭ الاسخ٥اع,

٪ةةا  ٧لةة٬ء ا١ش٥اْةةات الإ٧فةةا٧ٰث و٬٥ُُ٧ُّ

 وٌتٰٓخ٫ا.

٫٤ا ا١ػو١ث أو ا٥ِ٨٥١ةات : م.ص عػ٤ات حٜػِّ

 الأ٪٢ٰث ١ؼوي ا١طاسث ٘ٮ ا٥١شخ٥ّ.

 زِعاية الَمعالِح
E. to protect the interests, to preserve 

the interests, to maintain the 

interests, to serve the interests, to 

represent the interests 

F. protection des intérêts, servir les 

intérêts, préserver les intérêts, 

représenter les intérêts 

 فاساث مفالحَ مىاطني دُوَلها()جشعى العّ 

َْٙو ا٥ُ١ؽاٛتَث: ا١ؽِّْاٯث: م.ع  .ا١طِ

س٥ةةةّ ٤َهْةةة٢طَث, و٪ةةةٮ : ا٥َ١هةةةا١صِ

لاح وا٨٥١ٙٓث  .ا١هَّ

ا١ش٥اْةةات و ٤ُخاةَٓةةث كُةةؤونِ الأ٘ةةؽاد: م.ص

 .و٨٤ا٣٫ِٓ٘

 زِعاية المؤِتَنس /الَحفِل
E. under the auspices, under the 

patronage 

F. sous l’égide, sous le patronage, 

sous les auspices 

 )سعى الشئِغ االإإجمش الؾلمي(

َْٙ وح١٬ََِّٮ الأ٤َؽْ: ١ؽَّْاٯثا: م.ع  .ا١طِ



طلاحُت في اللغت الؾشبُت االإؾاـشة 932  معجم الؾباساث اـلا

ٌّ ٢١خلاور وا١تطَْد ٘ةٮ  ا٥ُ١ؤْح٥ََؽ: ٤ُشْخ٥َ

 .أ٤َؽٍْ ٤ا

 .ا١ط٠َٙ: ا١ش٥ّ ا٣ِٰٓ١ ٦٤ ا٨١اس

ٍّ : م.ص  ,الإكةةؽا  ٢ْةة٭ اسْخ٥ِةةاع أو س٥َْةة

 ا٨ٓ١اٯث.و وك٩ُ١٬٥ُ ةا١طَِٙ

 وءفام الطُّزِ
E. (to have) an evil influence on sb, 

bad company 

F. les mauvais anges de qqn, 

mauvaise fréquentation 

 )ابخؾذ ؽً سفاق العىء(

٘اق: ج رٰ٘ٚ, و٪٬ ا١هاضب.م.ع:   ا١ؽِّ

 ص.تُ ْٜ ا١ف٬ء: ٠ٞ ٤ا ٯَ 

 الأنطاب ا١ٜتٰط٬ن ع٢ُٜاً وـٰؽة.م.ص: 

 زَفِض الآخس
E. rejection of the other, refusal of the 

other, intolerance 

F. refus de l’autre, refus d’autrui, non- 

acceptation de l’autre, intolérance 

نُ الآخشِ مً طبائِؿ الاظدبذاد
ْ
 ()سَف

ٍَّؽد ا١ؽَّ٘وْ:: م.ع ٤ْٮ وا١  .ا١خؽّْ  وا١ؽَّ

اٱعَةةؽ: أضََةةػُ ا١لةةٰة٦َْٰ وٯ٧٬ٟةةان ٤ةة٦ 

َٰٖؽْ .س٨ِؿْ واضػٍ   .ا١

ػَمُ ٛت٬َل وُس٬د آراء ٤ُٖاٯؽِة: م.ص َْ. 

 زَفِض الَأعِؽاء
E. transplant rejection 

F. rejet de greffe 

ضْسوؼ
َ
 ()سفن الجعْمُ الؾُمْىَ االإ

٤ْٮ: ا١ؽَّ٘وْ: م.ع ؽْدو ا١خؽّْ  وا١ؽَّ ٍَّ  .ا١

ُْي٬ْ ْْياء: س٥ّ  و٪ة٬ سُةؾْء ٤ة٦ , الأَ

 .٤َش٬٥ْع ا١شَفَػ

 َْػَمُ ٛت٬َل سِف٣ٍْ سػٯػٍ ٤ؾروع ٘ٮ ا١تػن.: م.ص

 زَفِع الأخِتَاو
E. to take the seals off, to remove the 

seals 

F. lever les scellés 

ؿ الؤؽلامُ الأخخام ؽً معألت الفعاد(
َ
 )سَف

ّْ٘: م.ع  .لإزا١ثاالإْلاء. : ا١ؽَّ

ج عخ٣ و٪ة٬ أذةؽ ا١ة٨ٜق ٘ةٮ : الأعخام

 ا١غاح٣.

َّٰتاً. ا٬ٓ١دة إ١٭ أ٤ؽٍ  -3: م.ص َٖ  ٞان ٤ُ

 ا١ٟلٗ ٦ْ ٤ادّة ٤طش٬زة. -2

 زُفِعت الَأقِلاو
E. full stop, period, period and end 

F. point final, rien ne va plus, c’est 

définitif 

شاث فلذ سُفؾذ الأكلام(  )لا فائذة مً الخبرً

جْ : م.ع َٓ ٢ِٰجَ.و أزُِٯ٢ج: رُِ٘ ْْ ُ  أ

 و٪٬ ٤ا ٯُٟخب ة٩. ج ٣َ٢ٛ,: الأٛلام

ا٧خ٫٭ الأ٤ؽ, ٘ةلا اـةخػرا  ٢ْٰة٩ ولا : م.ص

ارة سةةؾء ٤ةة٦ تةة]وا١ٓ ,زٯةةادة أو حٓةةػٯ٠

 .٧ت٬ي[ ضػٯد

 زَفَع إلى الطَّناء
E. to praise sb to the skies, to put 

someone on a pedestal, to flatter, to 

suck up to 

F. porter aux nues, surestimer; flagorner, 

encenser, couvrir d’éloges, flatter 

 سفؿ الصحافيُّ االإعإوٌ ئلى العماء()

َٓػ.م.ص:   رََّ٘: أ٢ْ٭ وأن

٢ةَةٝ. ٤ةةا ٯٜاةةة٠ الأرض, ا١فةة٥ َٙ اء: ا١

 والأ٢ْ٭ ٦٤ ٠ٞ كٮء.

 ةا١َٔ ٘ٮ ا١ر٨اء وا١ؽِّى٭ ٤تا١ٖث ٞتٰؽة. -3م.ص: 

أو ٤ؽٞةؾ ثٍ وىّ ا١لٮء ٘ةٮ ٤ٟا٧ةَ -2

 ْالٍ.
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 زَفِع الَجلِطة
E. to adjourn 

F. lever la séance 

ؿَ الجلعت )كشسَّ 
ْ
 (اللاض ي سَف

ُّٗ ٦ْ ا١لٮء. ,الإزا١ث: ا١ؽّ٘: م.ع َٟ  وا١

ثٌ ٦٤ ا٬١ٛج ٯش٢ؿ ٫ٰ٘ةا ا١ش٢َْ  فث: ضِهَّ

 س٥اْث ٨٢١ِؽ ٘ٮ كأن.

 إ٫ْ٧اءُ ا٠٥ٓ١ ٘ٮ اسخ٥اعٍ ٤ا.: م.ص

 زَفِع الِحعاز
E. to lift the siege 

F. lever le siège 

 الؾعىشٍت الِحفاسَ ؽً االإذًىت(
ُ

اث  )سفؾذ اللىَّ
ُّٗ ٦ْ ا١لٮء. الإزا١ث,: ا١ؽّ٘: م.ع َٟ  وا١

 ؽوج.ا٨٥َ١ّْ ٦٤ ا١غو الإضاٌث: ا١طِهار

ّٗ ْةة٦ ا٨٥َ١ةْةّ,: م.ص ةة َٟ إزا١ةةثُ ٤ةةا ٯِّٰٜةةػ و ا١

٠٥َ.ا١طؽٞث  َٓ  وا١

 زَفِع الَحظِس
E. to lift the ban on, to lift the 

embargo, to lift the blockade 

F. lever l’embargo, lever le blocus 

ىادّ )سُفِ 
َ
 (ؿ الحغشُ ؽً اظخِحراد بؾنِ االإ

ّْ٘: م.ع ُّٗ ٦ْ  ,الإزا١ث: ا١ؽَّ َٟ  .ا١لٮءوا١

ؽُ  ِْ  ا٨٥َ١ّ ُ.: ا١طَ

ْٙؽوض,: م.ص ٥احُ ة٥ةا و إ١ٖاء ا٨٥١ّ ا٥َ١ ا١فَّ

 ٞان ٬٨٥٤ْاً.

 ايةّزَفَعَ ز

E. to raise the banner, to fly the 

banner, to lift the banner 

F. lever l’étendard, lever la bannière 

 الجِهاد
َ
ؿَ الفلعطُيُىن ساًت

َ
 ()سف

َّٓػ: ّرَ٘ : م.ع  .أ٢ْ٭ ون

اٯثا ٣َ٢: ١ؽَّ َٓ  .ا١

 أ٦٢ْ كِٓاراً أو ٢ٍَ٤تاً.: م.ص

 زَفَع السَّايةَ البَيِؽاء
E. to raise the white flag, to surrender, 

to give up weapons 

F. hisser le drapeau blanc, se rendre, 

capituler, rendre les armes, livrer 

les clés 

 البُماء(
َ
شون الشاًت َـ حَا

ُ
ؿ االإ

َ
 )سَف

َّٓػ.: م.ع  رّ٘: أ٢ْ٭ ون

٣َ٢ َٓ اٯث: ا١  .ا١ؽَّ

 ا٬٢١ن ا٥١ٓؽو . ,٤ؤ٧د أةٰو: ا١تٰياء

خفِْلام: م.ص ْـ  .الا

 زَفِع السَّايات
E. with flying colors, boldly, to raise 

the flags 

F. rendre hommage, saluer le succès, 

se féliciter de, pavoiser 

م الفائِ  اًت للفشٍ  (ض)سَفؾُىا الشَّ
ّْ٘: م.ع ْْلاء: ا١ؽَّ  .الإ

اٯات ٣َ٢, س٥ّ راٯث: ا١ؽَّ َٓ  .و٪ٮ ا١

 .ا١خَّؽْضٰب والاضْخِٙاء: م.ص

 زَفِع الطِّتاز
E. to unravel, to crack, to reveal, to 

shed light on 

F. lever le voile, dévoiler, révéler 

ؿ االإخفاولىن العّ 
َ
تهم()سَف

َّ
ط

ُ
 خاس ؽً خ

ّْ٘: م.ع  ء, الإزا١ث.الإْلا: ا١ؽَّ

ةةػِل ٢ْةة٭ ٬٧ا٘ةةؼ ا١تٰةةج  ْـ ُ ا١فةةخار: ٤ةةا أ

 وأة٬اة٩ ضَشْتاً ٨٢١ِؽ.

 والإْلان ٩٨ْ. ,: إ٫ُار ٤ا ٞان ٤ٟخ٤٬اً م.ص

 زَفِع الطِّسِّية
E. to declassify, to brake secrecy  

F. déclassifier, lever le secret, dévoiler 

 ٍت ؽً بؾن الىزائم(شّ )سفؾذ الحىىمت العّ 
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 .ؽّ٘: الإْلاء, الإزا١ثا١: م.ع

ٯثّ ؽِّ خ٥ْان: ا١فِّ ِٟ  .ا١

إزا١ةةث ا١ٟخ٥ةةان وا١غٙةةاء ْةة٦ وذٰٜةةث : م.ص

٠ُ الاٌلاع ٫ٰ٢ْا ٤خاضاً. ْٓ  و٧ط٬٪ا, وسَ

 زَفِعَ الطَّكِف
E. to increase, lifting of the ceiling 

F. relever le plafond, lever le plafond, 

hausser le plafond 

مْشِبىن ظَ 
ُ
ؿَ االإ

َ
 مطالبهم)سف

َ
ف

ْ
 (ل

ّْ٘: م.ع  الإْلاء.: ا١ؽَّ

ْٜٗ ٍاء ا٨٥َ١ؾْل و٧ط٬ه: ا١فَّ ِٕ. 

ؽوط.و زِٯادَة ا٥َ١ٍا١بِ: م.ص  ا١لُّ

 زَفِع الطِّلاح
E. to bear arms (against), to carry arms 

F. porter les armes (contre), lever les 

armes 

ىاس العّ 
ُّ
ؿ الث

َ
 لاح في وجه الاحخلاٌ()سَف

ْْلاءا١: م.ع ّْ٘: الإ  .ؽَّ

لاح  .آ١ث ا١طَؽْب: ا١فِّ

 .إْلان ا١طَؽْب أو ا١ر٬رة: م.ص

 الصِّعازات عفِزَ
E. to raise slogans 

F. lever des slogans 

ش حْشٍ
َّ
شْفؿ الجماهحرُ ؼِؾاس الخ

َ
 ()ج

ّْ٘: م.ع ْْلاء: ا١ؽَّ  .الِإ

و٪ةة٬ ْلا٤ةَةث , س٥ةةّ كِةةٓار: ا١لةةٓارات

َْ  حخ٥ٰةّةؾ ة٫ةةا دو١َْةَةثٌ أو س٥اْةةث, تةةارَة و

ٙؽ  .ٯخٓار  ة٫ا ا٬ٜ١م ٘ٮ ا١طؽب أو ا١فَّ

ةػُّ : م.ص َٓ ُ ا٨٥١اُداة ة٥تةادئَ أو أٟ٘ةارٍ ْا٤ةث ح

 ٘اً.ْ٪ػاأ

 زفَعَ شَهِوَى / دَعِوَى
E. to lodge a complaint against/ to sue, 

to bring to justice, to bring to court, 

to bring lawsuits before courts 

F. déposer une plainte à l’encontre de, 

porter plainte contre/traduire en 

justice, poursuivre en justice, attaquer 

en justice, intenter un procès 

عَبّ )سفؿ االإخمشّ 
َ
د
ُ
 (بس دَؽْىَي ؽلى االإ

َّ : م.ع  .ٛػَّم إ١٭ ا١طا٣ٞ: رََ٘

٬ْٟى ّ ٦٤ أ٣١ و٧ط٬ه: ا١لَّ  .ا١خ٬َّسُّ

٢ٍْب: ا١ػ٬ْى الإ٧فان إذتةات ة٩  ٬َْٛلٌ ٯَ

ٍّٚ ٢ْ٭ ٰٕؽه  .ض

٢تَةاً : م.ص ٌَ ٣ُّ٢ إ١٭ س٫ةثٍ ٤فةؤو١ث  َِ َ حٜػٯ٣ ح

 ١لإ٧ها .

 زَفِع العَتِب
E. out of courtesy 

F. par courtoisie, par pure courtoisie  

ب(
ْ
ؿ الؾَخ

ْ
اسة مً كبُل سَف  )واهذ الضٍ

ّْ٘: م.ع ُّٗ ٦ْ ا١لٮء: ا١ؽَّ َٟ  .الإزا١ث وا١

َٓخبْ َٓخبَُ .ا٬َّْ٢١م: ا١ ْٟؽوه(: )وا١ ػَّة وا٥َ١  ا١لِّ

ُٝ ٤ُشا٢َ٤ثَ.: م.ص  ٤َف٢َْ

 زَفِع العِكوبات
E. to lift sanctions 

F. lever les sanctions 

ؾذ الأمم االإخحذة الؾلىباث الاكخفادًت
َ
 ()سَف

ّْ٘: م.ع ٮْء: ا١ؽَّ ُّٗ ٦ْ ا١لَّ َٟ  .الإزا١ث وا١

٬ُٜٓةات زاة و٪٬ ا٥ُ١شا, س٥ّ ٬ْٜةث: ا١

 ـ٬ءاً.

زا١ث ا١شؾاءات ا٥١ٙؽوىث ٢ْة٭ ٘ةَؽْدٍ إ: م.ص

 أو ٪ٰةث.
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 زفَعَ عَكِيَرتُ

E. to raise the voice, to shout loudly 

F. lever la voix, hausser le ton, crier 

haut et fort 

ؽاء( ؿَ الخطُب ؽلحرجه بالذُّ
َ
 )سف

َّٓػ: رََّ٘: م.ع ٢٭َ ونَ ْْ َ  .أ

ٰٜؽة َٓ اق ا٬ٍٜ٥١ْث: ا١ ٬ْت. .ا١فَّ  ا١هَّ

ؽاخ.حَ : م.ص ٣َّ٢ ةه٬ت ْالٍ ٞا١هُّ َٟ 

 طاءع الػِفِزَ

E. to stop covering for, to stop 

protecting, to stop defending 

F. arrêter de couvrir, en finir avec la 

protection, en finir avec l’impunité 

 )ًجب سفؿ الغطاء ؽً الفاظذًً(

 ا١ؽّ٘: الإْلاء.م.ع: 

لةٮء ٬ٰ٘ارٯة٩ ا١ٍٖاء: ٤ا ٯش٠ُٓ ٬٘ق ا١

 وٯفخؽه.

 ْػم الاـخ٥ؽار ٘ٮ حٜػٯ٣ ا١ط٥اٯث.م.ص: 

 زفَعَ قؽيّة

E. to sue, to bring to justice, to bring to 

court, to bring lawsuits before courts  

F. intenter un procès, traduire en 

justice, poursuivre en justice, 

attaquer en justice 

هم  ؿ االإتَّ
َ
 سدّ )سَف

َ
 (اؽخباس البريء كمُت

 .ٛػََّم إ١٭ ا١طا٣ٞ: رََّ٘: ع.م

ْٟة٣,: ا١ٜيَّٰث و٤فةأ١ث ٯخ٨ةازع ٫ٰ٘ةا  ا١طُ

ْٓؽَض ٢ْ٭ ا١ٜاىٮ  .وحُ

٢تاً ١لإ٧ها .: م.ص َٜياءٌ  ٬َْٟى إ١٭ ا١ ْٜػٯ٣ كَ  حَ

 زَفِع الهُلِفة
E. informally, without fuss, 

unceremoniously 

F. copains à tu et à toi, 

de façon informelle, sans manières, 

sans cérémonie, sans façon 

حذّ 
َ
خ
ُ
ؿ االإ

َ
فت بِىه وبحن الحُمىس()سَف

ْ
ل
ُ
 ر الي

ّْ٘: م.ع ٮءِ : ا١ؽَّ ُّٗ ٦ْ ا١لَّ َٟ  الإزا١ث. .ا١

٢ْٙث ُٟ ٮْءِ ٤ا ٯ٨ُْٙٚ ٢ْ٭ : ا١  .١خطهة٩٢ٰ ا١لَّ

ث َّٜ   .ا٥َ١لَ

 .إزا١ث ٤ِا٪ؽ ا٥١شا٢َ٤ث وا١طَؽَج: م.ص

 عةبَّزَفَع لُ الكُ
E. hats off (to), to salute, to pay 

tribute, to formally acknowledge 

F. chapeau bas, saluer, rendre 

hommage, exprimer son 

admiration, ses félicitations 

ؿ
َ
ؾت للفائض )سَف بَّ

ُ
 (الل

َّٓػ.: رََّ٘: م.ع ٢٭َ ون ْْ َ  أ

ث تَّٓ ُٜ  ؿ, ]ا١ٍاَّٰٛث[٦٤ ا١ٜلا٧ ىَؽْبٌ : ا١

 .ؽ ٦ْ إْشاة٩تَّ اْخؽ  ٩١ ةا١خ٥ََُّّٰؾ وْ: م.ص

 زَفِع الَمعِيَويَّات
E. to lift up spirit 

F. remonter le moral, relever le moral, 

mettre du baume au coeur 

 
َ
اث االإىاطىحن)سَف  (ؿ الخطاب مَؾْىىٍَّ

ْْلاء: م.ع ّْ٘: الإ  .ا١ؽَّ

٬٨ٯات ْٓ ٬٨ٯ: ا٥َ١ ْٓ عِلا   و٪ٮ, ثس٥ّ ٤َ

 .ثا٥١ادّٯ

ْٙؿ: م.ص ث ةا٨١َّ ٬ِٯث ا١رِّٜ َٜ َ  .ح
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 زَفِع اليَد
E.  . to drop, to resign  

 . to stop interfering 

F.  . renoncer à, laisser tomber, 

abandonner, se démettre 

 . cesser d’intervenir 

ت  َُّ م
َ
ه ؽً الل ًْ ذ ًَ ؿ َ

َ
 ))سَف

ّْ٘: م.ع ُّٗ : ا١ؽَّ َٟ  ٦ْ ا١لٮء. الإزا١ث. ا١

ُْي٬ْ ا١شفة٣ ٤ة٦ ا٨٥١ٟةب إ١ة٭  :ا١ٰػَُ 

 .أٌؽا  الأناةّ

ٮ -3: م.ص  .ا١خَّغ٢َِّٮ ٦ْ أ٤ؽٍ أو ا١خ٨َّطَِّ

 .٠م ا١خػعُّ ػَ َْ  -2

 السَّقابة الكؽائيّة
E. judicial review, judicial control, 

judicial supervision 

F. contrôle judiciaire 

هم جحذ الشكابت اللمائُت( تَّ
ُ
 )وُلؿ الفتى االإ

ٛاةث: م.ع  .ا١طِؽاـث وا٥١لاضِث: ا١ؽَّ

٧فةةتث إ١ةة٭ ا١ٜيةةاء و٪ةة٬ : ا١ٜيةةائٰث

٠ُ٥َ ا١ٜاىٮ َْ ٣ْٟ و  .ا١طُ

كَةةغْم حطةةج ضا١ةةث ٯٟةة٬ن ٫ٰ٘ةةا : م.ص

٦٤ ٛتة٠ ٪ٰةةث  ٤لاضِثٍ و٤خاةٓثٍ دائ٥خ٦ٰ

٢١خأٞةةػ ٤ةة٦ ـةةلا٤ث ـةة٩ٞ٬٢  ,ْػ١ٰةةث

 .وا١خُّٰٜػ ة٥ا ٘ؽىَخ٩ْ ٩ِٰ٢ْ ا٥١ط٥ٟث

 السّقِغ الإيكاعيّ
E. rhythmic dance 

F. danse rythmique 

م بجائضة الشَّكق   (الؤًلاعي)فاص الفشٍ
رةؽ حأدٯث ا١طؽٞات ةشةؾء أو أٞ: ا١ؽَّٛمْ: م.ع

 .٦٤ ا١شف٣ ٢ْ٭ إٯٜاعٍ ٤ا

و٪٬ احٙاق , الإٯٜاع٧فِتث إ١٭ : الإٯٜاْٮّ 

 الأن٬ات وح٫ٰٓٛ٬ا ٘ٮ ا٨ٖ١اء.

 ضَؽَٞات إٯٜاْٰةث حةؤدِّي ةٓةو أ٧ة٬اع: م.ص

 ا١ؽٯاىات.

 السَّقغ التَّعِبيري
E. freestyle expressive dancing, 

expressive dance 

F. danse expressive 

ق الخؾبحريّ(
ْ
ك شة مً الشَّ

ْ
 )جممىذ الحفلت فِل

حأدٯث ا١طؽٞات ةشةؾء أو أٞرةؽ : ا١ؽَّٛمْ: م.ع

 .٦٤ ا١شف٣ ٢ْ٭ إٯٜاعٍ ٤ا

تٰةةؽي َّٓ و٪ةة٬ , ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١خٓتٰةةؽ: ا١خ

ا ٘ٮ ا٨١ٙؿ  .الإْؽاب ٥َّْ

حخ٬ا٘ٚ ٤ةّ إٯٜاْةات  ضَؽَٞات سفػٯث: م.ص

ر ك٬ٓراً أو ح٬ضِٮ ة٨ٓ٥٭  .حه٬َُِّ

 زَقِعة الَحسِب
E. war dance 

F. danse guerrière, danse de guerre 

حَمّ 
ُ
 (غ االإلاجلحن كبل االإؾشهت)سكفت الحَشْب ج

حأدٯةث ضؽٞةات ةشةؾء أو أٞرةؽ : ا١ؽَّٛهث: م.ع

 .٦٤ أسؾاء ا١شف٣ ٢ْ٭ إٯٜاع ٤ا

ِٜخال ة٦ٰ ٘ةخَْٰ   .٦ا١طَؽْب: ا١

ضؽٞات سفػٯث ٯؤدٯ٫ا ا٥١طارة٬ن ٘ةٮ : م.ص

ٞةةةث, ا٥١شخ٥ٓةةةات ا١تػائٰةةةث ٛتةةة٠ ا٥١ٓؽ

َّٙث وو ةٖؽض إ٫ُار ا٬ٜ١ة  ا١لشاْث.ا١غ

 السَّقِغ الصَّسقيّ
E. belly dance 

F. danse orientale, danse du ventre 

ت مً الشَّكق الؽشقيّ(
َ
ل ْـ ً الفِلم وَ  )جممَّ

أو أٞرةؽ حأدٯث ا١طؽٞات ةشةؾء : ا١ؽَّٛمْ: م.ع

 .٦٤ ا١شف٣ ٢ْ٭ إٯٜاعٍ ٤ا

و٪ة٬ س٫ةث , ا١لؽٛٮ: ٧فتث إ١٭ ا١لةؽق

 .كؽوق ا١ل٥ؿ

ضَؽَٞات سفػٯث حخ٬ا٘ٚ ٤ةّ إٯٜاْةات : م.ص

ٮ وإ٫ُةةار ر٨ِّةة٬٤ـةةٰٰٜث وحٜةة٬م ٢ْةة٭ ا١خّ 

اح٦ والإذارة َٙ  .ا١ؽكاٛث, وا٥١
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 السَّقِغ على الِحبال
E. to play double game, to suck and blow, 

double-dipping, blow hot and cold 

F. jouer double jeu, jouer sur les deux 

tableaux, souffler le chaud et le froid 

ق ؽلى الحِباٌ(
ْ
ك لً هزا العُاس يّ الشَّ

ْ
خ ًُ ( 

حأدٯث ا١طؽٞات ةشةؾء أو أٞرةؽ : ا١ؽَّٛمْ: م.ع

 .٦٤ ا١شف٣ ٢ْ٭ إٯٜاع ٤ا

و٪ة٬ ٤ةا ٘خُة٠ِ ٤ة٦ , ا١طِتال: س٥ّ ضَت٠ْ

ٍٗ و٧ط٬ه ١ُٰ   .ؽْةًَ ة٩ أو ٯُٜاد١ِٰ

َِّةؽ  و حتَػْٯ٠ اٱراء: م.ص ا٬٥١اٛٗ حتََٓةاً ٢١

 .أو ا٨٥١ٙٓث

 زَقِعة الَموِت
E. macabre dance 

F. danse macabre 

ىْث(
َ
فت االإ

ْ
ق سَك

ُ
شْك ًَ  )ئهه 

٦٤ أسةؾاء  حأدٯث ضؽٞات ةشؾء: ا١ؽَّٛهث: م.ع

 ٤ا. ا١شف٣ أو أٞرؽ ٢ْ٭ إٯٜاعٍ 

 .ا١طٰاة : ىػُّ ا٬ْ٥َ١ت

ِّ ض -3: م.ص ٣ ؽٞةةةاتُ واىْةةةٍؽابُ ا٥ُ١خةَةةأ١

 .ا٥ُ١لْؽِ  ٢ْ٭ ا٬٥١ت

خِٓػاداً ٢١ٜخالرَْٛ  -2 ْـ  .هثٌ ض٥اـَّٰث ا

 مُؽِطسبة / مُلِتََبة زقُعِة
E. turbulent area, conflict area, 

troubled area 

F. zone mouvementée, zone agitée, 

zone de troubles 

 
 
ؾَت

ْ
 (ممطشبت مً الؾالم )جلً سُك

ث ٦٤ الأرضا١ؽُّ : م.ع َٓ ٍْ ِٜ  .ٛٓث: ا١

ؽةث ٍِ َٞةثُ ٢ْة٭  .ا٥ُ١غْخ٢ََّةث: ا٥ُ١يْ ا٥ُ١خطََؽِّ

 .َٰٕؽْ ا٧خِام

ةةةؽاْات ٤: م.ص ٨ٍْٜةةةث حفَُةةة٬د ٫ٰ٘ةةةا ا١هِّ

 وا٨١ِّؾاْات وا١طؽوب.

 زِقَّة المصاعس
E. sentimentality, fineness, 

sensitivity, susceptibility 

F. sentimentalité, finesse, sensibilité, 

susceptibilité, délicatesse 

ت االإؽاؽش(
َّ
ان بِشِك

َّ
ى

َ
فف الف

َّ
خ ًَ ( 

ُٗ ا١ؽَّ : م.ع ٍْ  .َّٛثا١ػِّ و َّٛث: ا٢١ّ

ة٬ٓر , ا٥َ١لاْؽ: س٥ّ ٤َلةٓؽ و٪ة٬ ا١لُّ

 والإضفاس.

 ر٪ا٘ث ا١طِؿّ.: م.ص

 السَّقِه الطَّسيّ
E. secret code, secret number 

F. code secret, numéro secret, numéro 

confidentiel, chiffre secret 

م العّ 
ْ
ك ضْهت ئلا بالشَّ

َ
ح الخ

َ
خ

ْ
ف

ُ
 (ي شّ )لا ج

٣ْٛ: م.ع ٤ؾ ا٥١فخ٠٥ٓ ٢١خٓتٰؽ ٦ْ أضػ : ا١ؽَّ ا١ؽَّ

 .الأْػاد

ؽ: ؽيّ فِّ ا١ خ٥ُة٩ , ٧فتث إ١٭ ا١فَّ ْٟ َ و٪٬ ٤ا ح

.٩ِٰٙ  وحغُ

َّٰؽ ٩ٰ٢ْ ٠ُٙٛ عَؾ٧ْث: م.ص َٓ ػَد ٯُ أو ضٰٜتةث لا  َْ

نةةاضب  لا ٯٓؽ٘ةة٩ إلاو ٯٙةةخص إلا ةةة٩,

 .ا١ٓلاٛث

 السَّقِه العَّعِب
E. key player, major player, crucial 

element 

F. acteur incontournable, facteur 

crucial, élément crucial 

ؾْب في  َـ م  
ْ
 الؤكلُمُت(العُاظُت )ظىسٍت سَك

٣ْٛ: م.ع ٤ؾ ا٥١فخ٠٥ٓ ٢١خٓتٰؽ ٦ْ أضػ : ا١ؽَّ ا١ؽَّ

 .الأْػاد

ْٓب فِؽ وا: ا١هَّ َٓ  لأةٮّ.ا١

٨هُْةةؽ ذو أ٪٥َّٰةةث عانةةث لا ٯ٥ٟةة٦ : م.ص ُْ

 حشا٪٩ُ٢.
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 السَّقِه الكِياضيّ
E. record 

F. chiffre record 

 
ْ
اض يُّ سَك ل الشٍ ()سجَّ

ً
 جذًذا

ً
ا ُّ  كُاظ

ً
 ما

٤ؾ ا٥١فخ٠٥ٓ ٢١خٓتٰؽ ٦ْ أضػ : ا١ؽ٣َّٛ: م.ع ا١ؽَّ

 .الأْػاد

ْٜػٯؽ: ا١ٰٜاـٮّ  ِٰٜاس, و٪٬ ا١خَّ  .٧فتث إ١٭ ا١

٣ْٛ ا: م.ص ٌٚ افةةة١ةةةؼي ٯهَِةةة٠ إ١ٰةةة٩ ٤ُخَ ا١ةةةؽَّ  ة

٤ ٍٚ  .خشاوزاً أ٢ْ٭ ر٣ٍٛ ـاة

 السَّقِه الوَطَنّي
E. national ID number 

F. numéro national d’identité 

م الىطنيّ لفاحبها(
ْ
ك  الشَّ

ُ
ً الىزُلت  )جخممَّ

٤ؾ ا٥١فخ٠٥ٓ ٢١خٓتٰؽ ٦ْ أضػ : ا١ؽ٣َّٛ: م.ع ا١ؽَّ

 .الأْػاد

٨ٮّ  ٌَ ٦ٌَ و٪ة٬ ٤ٟةا: ا٬َ١ ن ٧فتث إ١٭ ا١ة٬َ

 إ٩ٰ١ ا٧خ٥اؤه.و و٤ٜؽه ,إٛا٤ث الإ٧فان

لا  ر٣ٌَْٛ عاص  ة٠ِّٟ ٬٤ا٦ٌ ٢ْ٭ ضِػَة,: م.ص

٩ُٞ ٩ٰ٘ آعَؽُ   ., ٯرُتْجَ ٘ٮ ُ٪٬ِٯَّخ٩ٯلَْؽَ

 خيفةزَقِنَية الَمحَلَّة/ العَّ
E. to digitize a review/ a journal 

F. numérisation d’une revue/ d’un journal 

خه
َّ
جْمَؿ مجل

َ
 ()سكمً االإ

٨٥ْٛثَ: م.ع ٣ْٛ,  ]اكةخٜاق: ا١ؽَّ ٤ُطْةػَث ٤ة٦ ا١ةؽَّ

وح٨ٓٮ حط٠ٰ٥َْ ا٨١هة٬ص ٢ْة٭ ٬٤اٛةّ 

 .٘ٮ ا١لاةٟث )الا٧خؽ٧ج([

ٍّ : م.ص ث وحغؾٯ٫ُ٨ا ٢ْة٭ ٬٤ٛة
حط٠ٰ٥َِْ ا٥َ١ش٢ََّ

ةةػل  إ١ٟخؽو٧ٰةث٘ٮ ا١لاةٟث, ٘ٮ ٧فغثٍ 

 ا٨١فغث ا٬َ١رَٰٛث.

 السَّقيل الَأبِيض
E. white slave trade, white slavery 

F. traite des blanches, proxénétisme 

هَشث في بؾن البلاد ججاس 
َ
 )ع

ُ
 (الشكُم الأبُن ة

ٰٛٚ: م.ع تػُْ ا٬٢٥ْ٥َ١ : ا١ؽَّ َٓ  .ا١

 علا  الأـ٬د. ا٬٢١ن ا٥١ٓؽو : الأةَٰوْ

ت ٢١ػَّْارة و٧ط٬٪ا: م.ص  .ا٨١ِّفاء ا٥ُ١فَخَٖلاَّ

 زَقِيل الحاشِية
E.  . needy 

 . friendly, kind, nice, enjoyable, 

good company 

F.  . nécessiteux, pauvre, indigent 

 . aimable, agréable, de bonne 

compagnie 

 ()وان جاسُها سكُمَ الحاؼُت

ٰٛٚ: ا٨١طٰٗ: م.ع ٰٛٚ .ا١ؽَّ  .ا١ػَّ

ٍَّؽَ و ا١شا٧ب: ا١طاكِٰث  .ا١

 .َٰٜ٘ؽٌ ىَٰٓٗ -3: م.ص

طْتثَ -2 ُٗ ا١هُّ ٍَٰ١. 

 زَقِيل الحال
E. needy, destitute, pauper, miserable 

F. indigent, pauvre, sans ressources, 

miséreux 

ًْ هزا الشجل فاهه  سَكُِم الحاٌ( )أؽِ

 .ا١ػٰٛٚ .ا٨١َّطٰٗ: ا١ؽٰٛٚ: م.ع

ٙث, و٤ةا ٯغةخم ةة٩ ا٥١ةؽءُ  ا١طال: ا١هِّ

 .٦٤ أ٬٤ره ا٥١خِّٰٖؽة

 .َٰٜ٘ؽٌ ٤ُطْخاج: م.ص

 زَقِيل الدِّيً
E. not practising 

F. non pratiquant, tiède de foi 

ه سكُم الذًً(
ّ
 لىى

ً
 )وان مإمىا

ٰٛٚ: م.ع  .ا١ػٰٛٚ. ا٨١َّطٰٗ: ا١ؽَّ

ٯ خِٜادا١ػِّ ْْ  .٦: ا٢٥ِ١َّث والا

َٰٕؽُْ ٢ُ٤خْةَؾِم ح٥ا٤ةاً ةا٬١استةات ا١ػٯ٨ٰةث : م.ص

 .وا١لؽْٰث
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 زَنِب زأضَُ
E. to get stubborn, to show 

stubbornness 

F. s’entêter, s’acharner, s’obstiner 

ظَه
ْ
صْحَه ولىىه سَهِب سَأ

ُ
ا ه

ْ
 ()حاوَلى

ِٞبَ : م.ع ٮْءَ َْلاَ : رَ ٍَ٭[ .ا١لَّ  ]ا٤ْخَ

 ,الأ٢ْةةة٭ ٤ةةة٦ ٞةةة٠ كّةةةٮء: ا١ةةةؽأس

 .ا٥١ٜه٬د ٪٨ا رأس الإ٧فانو

 ْا٧ػََ وٞاةؽَ.: م.ص

 زَنِبَُ الدَّيًِ
E. to be burdened by debt, to be 

heavily indebted 

F. (être) accablé de dettes, écrasé de 

dettes 

اجشَ بَؾْذ غِنىً 
َّ
ًُ الخ  ()سَهب الذً

َٞبَ : م.ع ٮْءَ َْلاَ : رَ  . ]ا٤خٍ٭[ا١لَّ

ٯ٦ْ َٜؽْضُ ذو الأس٠ََ: ا١ػَّ  .ا١

٢َٕت٩ََ: م.ص ٯ٦ْ و  .َٞرؽُ ٩ٰ٢ْ ا١ػَّ

 زُنِبَتا بَعير
E. equal, on equal footing 

F. à égalité, ex aequo, sur un pied 

d’égalité  

يْ بَؾحر)وان االإ
َ
 (دعابلان هشهبت

ٞتخةةان: م.ع ْٞتةةث: ا١ؽُّ و٪ةةٮ ٬ْ٤َنِةة٠ , ٤ُر٨ََّةة٭ رُ

غِؼ ةأ٢ْ٭ رأـ٩ َٙ  .ا١

ا١ط٠٥َْ ٤ة٦ ا١تٰٓؽ: ٤ا ن٢َصُ ٢١ؽ٬ٞب و

 .الإة٠

 .٤خفاوٯان ح٥ا٤اً : م.ص

 يحسجِات التَّنلَزَ
E. penalty kicks 

F. tirs au but 

لىا بشهلاث الترجُح(  )فاص فشٍ

 و٪ٮ ا١ؽَّ٘فث ةا١ؽِّس٠. ا١ؽٞلات: ج ر٢ٞث,م.ع: 

 ٠ٰ.يا١خؽسٰص: ا١خٙ

ر٤َٰات ٤تاكؽة ٘ةٮ ١ٓتةث ٞةؽة ا١ٜةػم, م.ص: 

حٓةةةادلا  اح٢ُِّٖةةةب أضةةةػ ا١ٙةةةؽٯ٦ٰٜ إذ

 ةالأ٪ػا  ٘ٮ ا٬١ٛج ا٨١ِا٤ٮ ٥٢١تاراة.

 زُنوب الأمواج
E. to venture 

F. s’enhardir, défier les dangers, 

s’aventurer 

 )مً هىاً
ُ
لت سهىب الأمىاخ  ج(ه االإفمَّ

 ا١ؽ٬ٞب: الاْخلِاء.م.ع: 

الأ٤ةة٬اج: ج ٤ةة٬ج, و٪ةة٬ ٤ةةا ْةةلا ٤ةة٦ 

 ـٍص ا٥١اء وحخاةّ.

رٯاىث الا٧ةؾلاق ٢ْة٭ أ٤ة٬اج ا١تطةؽ م.ص: 

نةة٬ٓداً وُ٪ت٬ٌةةاً ةالاـةةخٓا٧ث ةةةأدوات 

 عانث ١ؼ١ٝ.

 زُنوب الَمدّ
E. to take advantage of the high tide, to 

capture on rise, to capitalize on rise 

F. profiter de la montée, profiter de la 

montée en puissance 

ؾبيّ(
َّ

 )سَهب العُاس يُّ االإذَّ الؽ
 ا١ؽ٬ٞب: الاْخلاء, ]الا٤خٍاء[.: م.ع

٠ْٰ ارْحٙةاعُ ٤ةاءِ ا١تطَْةؽ ٢ْة٭  .ا٥َ١ػّ: ا١فَّ

 ا١لاٌئ, ىِػُّ ا١شَؾر.

الإ٘ةةادةُ ٤ةة٦ ا٨١َّشاضةةات ا١ٓا٤ةةةث أو : م.ص

٫ُٙا لإٔؽاضٍ ك ,ا١لٓتٰث  غهَّٰث.وح٬ُٰ

 جةوِزُنُوب الَم
E. to go with flow, ride the wave 

F. suivre la vague, filer avec le vent, 

suivre le courant, surfer sur la 

vague de 

ىْجت(
َ
ىب االإ

ُ
ىن سُه  )ًحاوٌ الاهتهاصٍ
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 .الاْخلاء, ]الا٤ْخٍِاء[: ٬ُٞبا١ؽُّ : م.ع

َْةلا , ا٬ْ٥َ١سَث: واضػة ا٬ْ٥َ١ج و٪ة٬ ٤ةا 

ٍْص ا٥١اء وحخَاَةّ. ٦٤  َـ

ائػة أو ٬َْ٘رَة: م.ص خٖلال ضا١ثٍ ـ ْـ كةٓتٰث دون  ا

٫ِٓا ِٚ ٤ٟاـب.ا٥١لارٞث ٘ٮ ن٨ُْ  , ١خطٰٜ

 زُنُود الَأضِوام
E. recession, market stagnation 

F. récession, stagnation des marchés 

ؾاوي الاكخفادُ مً سُهىدِ الأظىاق ٌُ () 

٬ٟن و: ا١ؽ٬ُّٞد: م.ع  .٫ُ١ػوءاا١فُّ

٥١ٟةان و٪ة٬ ا, س٥ةّ ـة٬ق: الأـ٬اق

 .ا١لؽاء[ٯش٢ب إ٩ٰ١ ا٥١خاع ]٢١تّٰ و

ؽاء: م.ص ْٓٗ و٘خ٬ُرُ ضؽٞثِ ا١تّٰ وا١لِّ  .ىَ

 نيصة الأضاضيةالسّ
E. linchpin 

F. cheville ouvrière 

م( م هى الشهحزة الأظاظُت للخلذُّ
ْ
 )الؾِل

 ا١ؽَّٰٞؾة: ٤ا ٯرتجُ وٯُٓخ٥َػ ٩ٰ٢ْ.م.ع: 

ث إ١ةة٭ الأـةةاس, و٪ةة٬ الأـاـةةٰث: ٧فةةت

 ٛاْػة ا١ت٨اء, وأن٠ ٠ِّٞ كٮء و٤تػؤه.

 ا٢ٍ٨٥١ٚ ا١راةج.م.ص: 

 ُى أوزاقَمَزَ
E. to lay all his cards 

F. jeter ses cartes 

شمِ االإفاوك ولَّ أوساكه( ًَ  )لم 

  .ر٤َ٭: أ١ٜ٭ وٛؼََ م.ع: 

الأوراق: ج ورٛث, و٪ٮ ٤ا ٯٟخب ٫ٰ٘ةا 

 أو ٯٍتّ ٫ٰ٢ْا.

َّث  رداوَ ور ضاوَ م.ص:  ة٥ا ١ػٯ٩ ٦٤ ضُشَز وأد١َِ

 أو وـائ٠.

 زمَى الكُفَّاش في وَجَُِ
E. to throw down the gauntlet, to 

challenge, to defy 

F. jeter le gant, défier 

 
ّ
ف

ُ
فْمِه)سَمَىْ االإحَاوِس الل

َ
 في وَجْه خ

َ
 (اص

َٜ٭ وٛؼََ : ر٤ََ٭: م.ع ْ  .أ١َ

از َّٙ ُٜ ِّٗ : ا١ َٟ  ٦٤ ٧فٰز أو س٢ػ. ١تاِس ا١

اه: م.ص  .حطػَّ

 السِّمال الُمتَخسِّنة
E. quicksand 

F. sables mouvants 

حشّ 
َ
ٌ  مُخ س فأهذ جلِف ؽلى سِما

َ
 (هت)احْز

٤ال: م.ع غْؽ.: ا١ؽِّ  س٥ّ ر٠ْ٤َ و٪٬ ٘خُات ا١هَّ

ٞةةث ا١غارسةةث ْةة٦ ا١فةة٬ٟن, : ا٥ُ١خطَؽِّ

 ا٨٥ُ١خ٢َْٜث.

ؽة: م.ص ٍِ ٢ِّتث وعَ َٜ  .ضالاتٌ ٤ُخَ

 ًيِصة عَمِزَ
E. between a wink and a blink 

F. en un battement de paupières, en 

un clin d’œil 

 (اخخفى بشمؽت ؽحن)

  ]ٌؽ٘ث ا٦ٰٓ١[. ؽ٤لث:ا١م.ع: 

 ْي٬ الإةهار ٘ٮ الإ٧فان وٰٕؽه. ٦ٰٓ:ا١

ؽْْث ا١تهََؽ م.ص:  .ُـ

 الأخير السَّمَل
E. last breath 

F. dernier soupir 

مَم الأخح  ر()كاجل الؽهُذُ حتى الشَّ

ُٚ : م.ع َ٤ َّٰث ا١ؽُّ : ا١ؽَّ ِٜ َ  .حوة

 .٤ُٜاة٠ُِ الأوَّل: الأعَٰؽ

خٍِاْث : ٫٧اٯثم.ص ْـ اٛث والا ٍَّ  .ا١
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 السُّموش التازيخية
E.  . historical monuments 

 . .historical figures 

F.  . monuments historiques 

 . figures historiques, personnages 

historiques 

ؾشّ 
ُ
 الثلافت ف وصاس )ح

ُ
خُت بشمىصهاة  (الخاسٍ

٤ةةة٬ز: م.ع س٥ةةةّ ر٤ةةةؾ و٪ةةة٬ ا١ٓلا٤ةةةث : ا١ؽُّ

 .والإكارة والإٯ٥اء

و٪ة٬ س٢٥ةث , ٧فتث إ١٭ ا١خارٯظ: ا١خارٯغٰث

الأض٬ال ا١خٮ ٯ٥ةؽ ة٫ةا ٞةائ٦ الأضػاث و

, وٯهَْةةػق ٢ْةة٭ ا١ٙةةؽد وا١ش٥اْةةث, ٤ةةا

 الإ٧فا٧ٰث.ا٬ِ١ا٪ؽ ا١ٍتٰٰٓث وو

ٰٛةث ا١تاالأواةػ ا١ٜػٯ٥ةث الأذؽٯةث و -3: ص.م

 .١ت٢َػٍ أو أ٤َّث

الأكغاصُ الأْلام ا١ؼٯ٦ ٞان ٫١ة٣  -2

 .دورٌ ٤ؤذِّؽ ٘ٮ ن٨ّ الأضػاث

 (ًّالفَعس الصِّكافة )موش الثَّزُ
E. cultural figures/ great authers, 

composers, poets, artists 

F. figures culturelles/ écrivains, 

poètes, artistes 

 و 
 
َُّ )محفىظ اب مً أهم سُمىصها اللباوي والعَّ

 (الثلافُت
٤ةة٬ز: م.ع و٪ةة٬ الإكةةارة , س٥ةةّ ر٤َةْةؾ: ا١ؽُّ

 .وا١ٓلا٤ث والإٯ٥اء

ُٙ ا٥١ٓار  و: ا١رٜا٘ث ٬٨ن وا٬٢ٓ١م ا١خٮ ا١

 .ؼق ٫ٰ٘اب ا١طِ ٢َ ٍْ ٯُ 

ةػون : م.ص ْْلام ا١ةؼٯ٦ ٯشفِّ الأكغاص الأ

 ذٜا٘ثً ٤ا أو ٨٘اًّ, وٯٓتِّؽون ٫٨ْا.

 السُّموش الثَّكافية
E. cultural values, cultural symbols 

F. valeurs culturelles, symboles culturels 

ت(  )لا ًجىص االإعاطُ بالشمىص الثلافُت للأمَّ

٤ةة٬ز: م.ع و٪ةة٬ الإكةةارة , س٥ةةّ ر٤َةْةؾ: ا١ؽُّ

 .وا١ٓلا٤ث والإٯ٥اء

و٪ةةٮ  ,ث: ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١رٜا٘ةةثٰةةا١رٜا٘

ب ٢ةٍَْ ا٥١ٓار  وا٬٨ٙ١ن وا٬٢ٓ١م ا١خٮ ٯُ 

 .ؼق ٫ٰ٘اا١طِ 

ِٜةة٣َٰ: م.ص ا٥١ٓخٜةةػات ١ةةػى و ا١ر٬َّاةةةجو ا١

ْٓب أو أ٤َّث  .كَ

 زُموش الثَّوِزة
E. great figures/ political figures 

F. figures de la révolution figures 

politiques 

ىسة(
َّ
 الث

ٌَ سمُىصُ ش الاحخفا  )حَمَ
 و٪٬ الإكارة وا١ٓلا٤ث., س٥ّ ر٤َؾْ: ا١ؽ٬٤ُّز: م.ع

اع حٰٰٖةةؽ أـاـةةٮّ ٘ةةٮ الأوىةة: ا١رَّةة٬ْرة

ا١فٰاـٰث والاسخ٥اْٰث ٯ٬ٜم ة٩ ا١لةٓب 

 .٘ٮ دو١ثٍ ٤ا

 ٛادة ا١ر٬َّرة و٥َُ٤ر٬٢ِّ٪ا.: م.ص

 ياضةموش الطِّزُ
E. political figures 

F. figures politiques 

 )وان مً سمىص العُاظت في بلذه(
 ا١ؽ٬٤ز: ج ر٤ؾ, و٪٬ الإكارة وا١ٓلا٤ث.م.ع: 

 ِّ ٮ ٰٛادة ا٨١اس ا١فٰاـث: ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

 اـخ٣٫.ورئ

 ٥٤ر٬٢ الأضؾاب وا١طؽٞات ا١فٰاـٰث.م.ص: 

 زُموش الِخياىة
E. figures of betrayal, figures of treason 

F. symboles de félonie, figures de 

trahison, figures de forfaiture 

قَّ الؽؾبُ مً سُمىص الخُاهت
َ
خ
ْ
 ()اك

 و٪٬ الإكارة وا١ٓلا٤ث., س٥ّ ر٤َؾْ: ا١ؽ٬٤ُّز: م.ع

َٖػْر ا١غِ  ػَمُ ٰا٧ثَ: ا١ َْ  حأَدْٯثِ الأ٤ا٧ث. و

ا٦ٰٓ١ ٘ٮ ا١غِٰا٧ث: م.ص  .أةَؽْز الأ٘ؽاد ا١يَّ
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 السُّموش الدِّيييَّة
E. religious symbols 

F. symboles religieux 

مىص الذّ  ت()جحغش بؾنُ الذوٌ ئعهاس الشُّ َُّ  ًي

 .و٪٬ ا١ٓلا٤ث والإكارة, س٥ّ ر٤َؾْ: ا١ؽ٬٤ُّز: م.ع

ٯ٨َّٰةةث:  ٯ٦ و٪ةة٬ ا٢٥ِ١َّةةث ا١ػِّ ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١ةةػِّ

 والاْخٜاد.

َٓلا٤ات ا٥١ادَّٯث ا١خٮ حلةٰؽ إ١ة٭  -3: م.ص ا١

ةةػٍ ٤ٓةة٦َّٰ ٞهةة٬رةِ ا٫١ةةلال أو  َٜ خَ ْٓ ُ٤

٥َٟث  .ا١فَّ

 .أكغاص ٯ٥ر٬٢ن أدٯا٧اً أو ٤ؼا٪ب -2

 زَمِيَة حُسَّة
E. free kick 

F. coup franc 

 )مىح الحَ 
َ
مَ  مُ ى  حشّة( الفشٍ

ً
 سمُت

٤ٰث: ا١م.ع:  ة ٦٤ ا١ؽ٤ٮ و٪٬ ا١ٜؼ .ا١ؽَّ  ٥َؽَّ

 ا١طؽة: ا١غا١هث ٦٤ ا١ل٬ائب.

 ٭حفػٯػ ر٤ٰث ٤تاكؽة ٢١ٟؽة ٢ْ٭ ٤ؽ٤ََْ م.ص: 

َّٚ ا١هّةػّ  ا١ٙؽٯٚ اٱعؽ, دون إٍْائ٩ ضة

 ٭. أو ا١ػ٘اع إلا ١طارس ا٥١ؽ٤

 زَمِيةْ مً غيِر زاوٍ
E. a stroke of luck, shot in the dark, 

fate is a good provider, by chance, 

on a throw of the dice, to roll a dice 

F. le hasard fait bien les choses, coup 

de dés 

 )سُبَّ سمُت  مً غحر سام(

٤ْٰث: م.ع َٜةؼْ  : ا١ؽَّ ة ٦٤ ا١ؽ٤ةٮ, و٪ة٬ ا١ ا٥َ١ؽَّ

 .وإٌلاق ا١ف٣٫

٢ِٚ ا١ٜؼٯٙث أو ا١ف٣٫: ا١ؽا٤ٮ ٍْ ُ٤. 

ْٜه٬د -3: م.ص  .٧شَاحٌ ٰٕؽُ ٤َ

 ح٩ُ ا١غٍَأ.٦َّ٥ ْاد٤َِ  إناةثٌ  -2

 السٍُّابية الِمثليَّة
E. homophobia 

F. homophobie 

ت( ُّ  )ججاسب االإجخمؾاث الغشبُت الشهابُت ااِلإثل
ا١ؽُّ٪اةَّٰث: ٧فتث إ١٭ ا١ؽُّ٪اب, و٪٬ ع٬ٌ  م.ع: 

 ٤ؽَىٮ  ٦٤ كٮءٍ أو ضا١ث.

ةت٩  ا٥١ر٢َّٰث: ٧فتث إ١ة٭ ا٥ِ١رة٠, و٪ة٬ ا١لِّ

ؽ. ِِ  وا٨١َ

٦ ا١غةةة٬  ٤ةةة٦ ا٥١ر٢ٰةةة٦ٰ ا١شم.ص:  ٨فةةةِّٰٰ

طاٰٛاّت(. ٦ٰٰ وا١فُّ ٌِ  )ا٬٢١ا

ًٍِ الإشازة  زَ
E. to be available, to be all yours, at 

your command 

F. être à la disposition de qq’un, être 

tout à vous, à vos ordres, n’attendre 

qu’un signe de 

ًُ ئؼاسة لُُىفي  ()أها سَهْ
ِٰٙة٠ ضَتؿْ كٮءٍ ١ٜةاءَ دٯة٦ِ : ا١ؽَّ٪٦: م.ع . ا١ٟ

ا٦٤  .ا١يَّ

٦ِٰٰ ا١لٮء ةا١ٰػ, وا١خ٢ة٬ٯص : الإكارة ْٓ َ ح

 .ةلٮء ٯ٣٫ٙ ٩٨٤ ا٥ُ١ؽاد

ٍَّاْث٤ُخ٫ََِّٰ : م.ص  .ئ ٢١

ًّ  زَوائِع الف
E. masterpieces 

F. chefs-d’oeuvre, joyaux, merveilles 

حَف سوائؿ الفً(
ْ
خ
ُ
 )ًجمؿ االإ

ا١طةػ  و٪ٮ ٤ا ساوز, س٥ّ رائٓث: ا١ؽوائّ: م.ع

 .ا١ٟٙؽالأعلاق وو ا٦ٙ١ ٘ٮ ٬٧اضٮ

ا٦ٙ١: س٢٥ةث ا٬١ـةائ٠ ا١خةٮ ٯفةخ٫٢٥ٓا 

الإ٧فةةان لإذةةارة ا٥١لةةاْؽ وا٬ٓ١اٌةةٗ 

ٞا١خهةةة٬ٯؽ وا٬٥١ـةةةةٰٜ٭, ٫٤ةةةةارات 

٫٥ُٟا ا١ؼوق وا٬٥١ا٪ب  .ٯطَْ

٥ٰةةث ا١خةةأذٰؽ ٘ةةٮ : م.ص ِِ َٓ الأ٥ْةةال ا٨ٙ١ٰةةث ا١

 ا٬ٙ٨١س ٢ْ٭ ٤ؽَِّ ا١ٓه٬ر.
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 زُوح الأمَّة
E. spirit of the nation, soul of the nation 

F. âme de la Nation, esprit de la Nation 

ؾَبّ 
ُ
 الخلالُذ ؽً سوح الأمت(و  ر اللُمُ )ح

ْٙؿ: ا١ؽُّوح: م.ع  .٤ا ة٩ ضٰاةْ ا٨١َّ

الأ٤َّث: س٥َاْث ا٨١اس أٞرؽُ٪٣ ٦٤ أنة٠ 

 واضػ.

٤ا ذتَجَ ووَٛؽَ ٘ٮ ىة٥ٰؽِ ٕا١تَّٰةث أ٘ةؽادِ : م.ص

 .أعلاقو ا٬ٜ١م ٦٤ ٣ٍَِٰٛ 

 زُوح الَجناعة
E. community spirit 

F. esprit communautaire 

)
ً
فْلِح سوحَ الجماؽت أحُاها

ُ
 حؾالُمُ االإ

ْ
ذ

َ
 )خالف

 .٤ا ة٩ ضٰاةُ ا٨١ٙؿ: ا١ؽُّوح: م.ع

 ا١ٓةةػد ا١ٟرٰةةؽ ٤ةة٦ ا٨١ةةاس.: ا١ش٥اْةةث

 ٌائٙث ٦٤ ا٨١اس ٯش٫ٓ٥ا ٕؽض واضػ. 

ٍّ أو : م.ص ٤َش٬٥ْْةةث ٛةة٣ٍٰ و٘يةةائ٠َ ٥١شخ٥ةة

 .ٌائٙث ٩٨٤

 زُوح زِياؼيَّة
E. sportsmanship 

F. esprit sportif 

الُت  بشوح  سٍ
َ
مت  ()واجَهَ الهضٍ

 .٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١ٙؿ: وحا١ؽُّ : م.ع

ٯاىةةث, و٪ةةٮ : ا١ؽٯاىةةٰث ٧فةةتث إ١ةة٭ ا١ؽِّ

ا١ٰٜام ةطؽٞات عانث حٟفب ا١شفة٣ 

ح٫ؼٯب الأعلاق ا٨١ٙفٰث ة٥لاز٤ةث  .٬ٛة

 .ا١ٓتادات وا١خغ٢ٮ ٦ْ ا١ل٬٫ات

٨ِٰٖث.ا١خَّفا٤ص وا١ؽِّى٭ ةا٨١خائز د: م.ص  ون ىَ

 السُّوح الطَّيِّبة
E. goodness, generosity of spirit 

F. bonté, (avoir) bon coeur 

 )أهم ما ًمحز رلً الؾالِم سوحه الطُبت(

 .٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١ٙؿ: ا١ؽوح: م.ع

ِّٰتث ٍَّ , ٠ُّٞ ٤ا حفَْخ٢ؼ٪ا ا١طٰاة أو ا١ة٨ٙؿ: ا١

 ا١غُتدْ.و٠ُّٞ ٤ا علا ٦٤ الأذى و

 ا١غ٬٢ص ٦٤ ا١غُتدْ.و ٰث٦ ا٨١َّ فْ ضُ : م.ص

 السُّوح العالِية
E. high spirit 

F. (garder) le moral, motivation, 

optimisme 

ؿ الجىذيُّ بشوح ؽالُِت(
َّ
 )ًخمخ

 .٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١ٙؿ: ا١ؽُّوح: م.ع

 .ا٥١ؽحٙٓث: ا١ٓا١ِٰث

ة ا١ٓؾٯ٥ث: م.ص ث ةا٨١ٙؿ و٬َُّٛ  .ا١رِّٜ

 زُوح العَعس
E. fashionable, in vogue, modern 

F. l’air du temps 

ت مما ًخالف سُوح الؾفش(  )الؾُىفشٍَّ

ْٙؿ. م.ع:  ا١ؽُّوح: ٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١َّ

 ا١ٓهؽ: ا١ػَّ٪ؽ وا١ؾ٦٤َّ.

ِٜ  م.ص: ٣ وا٥١تةادئ وا١ٙيةائ٠ َٰ ٤ش٬٥ْث ا١

َٓ خٮ حلّٰ وحُ ا١ ت٠َّ ٘ٮ ز٦ٍ٤ ٤ُ َٜ  ٦َّٰ.خَ

 زُوح الفَسِيل
E. team spirit 

F. esprit d’équipe 

ؾْمل ا
َ
م)ح عت بشوحِ الفشٍ  (الإإظَّ

 .٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١ٙؿ: ا١ؽُّوح: م.ع

ٍَّائٙث ٦٤ ا٨١اس أٞتؽُ ٦٤ ا١ٙؽِٛث.: ا١ٙؽٯٚ  ا١

 .حَٓاوُنٌ حام و٤ُخَٟا٠٤ِ ة٦ٰ أ٘ؽاد س٥اْث: م.ص

 زُوح الكاىوٌ
E. spirit of laws 

F. esprit des lois 

 مؿ سوح اللاهىن(
ُ

جب ألا جخؾاسكَ الؤجشاءاث ًَ ( 

 .ة٩ ضٰاة ا٨١ٙؿ٤ا : ا١ؽوح: م.ع
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ٰاس ٠ِّٞ كٮء وٌؽٯ٩ٜ: ا١ٜا٬٧ن ْٜ ٤ِ. 

٨٥َّٰث : م.ص  .وا١ش٬٪ؽٯث٤َٜانِػ ا١ٜا٬٧ن ا١يِّ

 زُوح الَمطِؤولية
E. spirit of responsibility, spirit of 

commitment, sense of duty, sense 

of responsibility 

F. esprit de responsabilité, sens du 

devoir 

ؿ ا
َّ
مخ

َ
خ ًَ  الإذًشُ بِشوحِ االإعإولُت()

 .ا١ؽوح: ٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١ٙؿ: م.ع

و٪ةٮ , ٧فتث إ١٭ ا٥١فؤول: ا٥١فؤو١ٰث

 َّ ة َٜ َ ضالُ أو نِٙثُ ٤ة٦ ٯفُْةأل ْة٦ أ٤ةؽٍ ح

خ٩ُ َٓ  .٩ٰ٢ْ حتَِ

ػْرة ٢ْ٭ احِّغةاذ ا٬٥١اٛةِٗ ا١شةادة : م.ص ُٜ ا١

 .وحط٠ُّ٥ََ حتَِٓاح٫ا

ٍَدة  زُوح اليَّغّ / المعَا
E. spirit of the text, spirit of the 

charter/ of the treaty 

F. esprit du texte, esprit de la charte/ 

du traité 

شوج  ؽً سُوح االإؾاهذة(
ُ
 )التراؼم الؤؽلامي خ

  ٤ا ة٩ ضٰاة ا٨١ٙؿ: ا١ؽُّوح: م.ع

٤ةا لا , ا٨١َّم: نةٰٖث ا١ٟةلام الأنة٢ٰث

 .ٯطخ٠٥ إلا ٨ٓ٤٭ً واضػاً 

 .س٥اْخ٦َْٰ ا٥ِ١ٰراق ة٦ٰ اذ٦َْٰ٨ أو: ا٥ُ١ٓاَ٪ػة

َٜانػ ا١ش٬٪ؽٯَّث ٬١ذٰٜثٍ ٤ا.: م.ص  ا٥١

 زُوَّاد الفَؽاء
E. astronauts 

F. astronautes 

)
ً
 حافِلا

ً
بل سُوادُ الفماء اظخلبالا

ْ
ل

ُ
 )اظْخ

, و٪ةة٬ ٤ةَة٦ ٯ٢ٍةةب س٥ةةّ رائةةػ: ا١ةةؽُّواد: م.ع

 .ا١لٮء وٯخ٥َ٢َََّف٩ لأ٪٩٢

َٙياء: ٤ا ة٦ٰ ا٬ٟ١اٞب وا٨١ش٬م ٤ة٦  ا١

 ٤فا٘ات.

ل٬ِٙ ا١ٙياء ا١غارسٮ و٤ةا ٪ة٬ ٤ُفْخٟ: م.ص

 عارج ا١شاذةَّٰث الأرىٰث.

 يرزِياح التَّػِيِ
E. winds of change 

F. vents du changement 

احُ الخغُحر ؽلى الؾالم( ذ سٍ  )هَبَّ

ِّ رٯص و٪ٮ ا٬٫١اء إذا حطؽَّ .: ا١ؽّٯاح: م.ع  س٥

٠ْٓ : ا١خٰٰٖؽ ٮْءِ ا١ختػٯ٠ وسَ ٢ْ٭ ٰٕؽ  ا١لَّ

 .٤ا ٞان ٩ٰ٢ْ

٬ٍْٯؽو ّ٘ ا١خَّشْػٯػ: دَوام.ص  .ا١خَّ

 زِياح مُواتِية
E. to have the wind in his sails, good 

luck, favorable conditions, 

propitious conditions 

F. bon vent, vent en poupe, conditions 

favorables, conditions propices 

احا  مىاجُِت( لاحُ سٍ  )لم ًجذ اـلؤ

 و٪ٮ ا٬٫١اء إذا حطؽَّ . س٥ّ رٯص: ا١ؽّٯاح: م.ع

 .ا٬٥ُ١اِٜ٘ث: ا٬٥ُ١احِٰث

ػةو ٬َْا٠٤ُ : م.ص ِْ  .أـتابٌ ٤فا

 زِيادة الأعِنال
E. entrepreneurship 

F. entreprenariat 

ذان سٍِادة الأؽماٌ( ُْ باب مَ
َّ

 )ًلخحم الؽ

ٯةة: م.ع وٯ٨ٓةةٮ  ,ا١ؽٯةةاد ]٤ؾٯةةػة ةخةةاء[: ادةا١ؽِّ

٢بََ ا١لٮء وح٥َ٢َُّف٩ ٌَ. 

٥َةة: الأ٥ْةةال َْ و٪ةة٬ ا٨٫٥١ةةث , ٠س٥ةةّ 

 .وا١ه٨ٓث

َّ ٤تخٟةةؽة: م.ص  ا١خٜةةػُّم لأ٥ْةةالٍ و٤لةةارٯ

ٛث ٘ٮ ٤شالات ا١خ٥٨ٰث  .عَلاَّ
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 السِّيح العَّفِساء
E. yellow fever 

F. fièvre jaune 

مَذ الشّ 
َ
ٍحُ الففشاء ؽلى الآلاف مً )ك

ش(
َ

 البَؽ
ٯص: م.ع  .ا٬٫١اء إذا حطؽ : ا١ؽِّ

ٙؽاء  .ا٬٢١ن ا٥١ٓؽو  ,٤ؤ٧د الأنٙؽ: ا١هَّ

 ا٥١ؽض ا٥١ف٥٭ ةا٫١ٰيث )ا١٬ٟ١ٰؽا(.: م.ص

 بابعاٌ الصَّيِزَ
E. the prime of life 

F. la fleur de l’âge 

ؾان الؽباب)  (كض ى وهى في سَ
ل ا١لٮء وأ٘ي٩٢. ٯٓان:ا١ؽَّ م.ع:   أوَّ

 ا١ٙخاء وا١طػاذث. ا١لتاب:

ه.م.ص:  ؾُّ ِْ ٦ّ ا١لتاب و  ِـ

 السَّيعيَّة الاقتِعاديّة
E. economic return, financial return, 

economic cost-effectiveness 

F. rentabilité économique 

 
ّ
ؾُت الاكخفادًت )لم جحل م الؽشهت الشَ

ة(  االإشجىَّ
ٯَّٰٓث: م.ع ٢ََّٖث.: ا١ؽَّ ٯّْ و٪٬ ا١  ٧فتث إ١٭ ا١ؽَّ

٧فةتث إ١ة٭ الاٛخهةاد و٪ة٬ : الاٛخهِادٯث

 أ٥ْال الإ٧خاج وا١خ٬زٯّ.

٥١ا١ٰةةث ١لةةؽٞث ا١ٟٙاٯةةث الاٛخهةةادٯث وا: م.ص

و٧ط٬٪ا ٘ٮ اـخغػام ٤ُش٠٥ْ رَأـ٥ْا٫١ا 

 وأن٫١٬ا ا٥١ادٯَّث.

 

 

*   *   * 
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 وُّزاد اهطيَن بِ
E. to make things worse, to inflame, to 

fan the flame of, add insult to injury  

F. envenimer la situation, aggraver les 

choses, exacerber 

م فشاد
َّ
ّ )جيل

ّ
ت(الط

َّ
ّحن بل

سيؿ كٍُة.: زىاد: م.ع  نى

َ٘ يٍؼذيع ثةىٍةء.: اىػِّ  اىذُّؿاب اى

ؽٗح ثةىٍةء.: ىجيَّحا  اىذَِّ

يٍ: م.ص  ةن.زادى الأٌئر دفةك

 زَاغَ بَصَره
E. to be confused, to get confused, to 

have blurred vision, to make a 

mistake, to bark up the wrong tree, 

to have the wrong idea 

F. avoir une vue embrouillée, avoir 

une vue brouillée, avoir une vue 

brumeuse, avoir la berlue, se 

tromper, faire erreur, voir de travers 

 بَصَزُ اللاض ي في هذه الدعىي()
َ
ّساغ

 ٌةؿى عَ ٌكذٔل اىَِّظؿ كدجةعؽ.: زاغى : م.ع

 اىعَ٘. كٔة الإثصةر كالإدراؾ.: اىجصؿ

ػػً الأٌػػٔر : م.ص ُّٔش َػػٖ َىٓ ٘ػٍػؿة كاىذَُّّػػ اىعى

كَ ٌعةنٍذٓة.  كَٖ ظي

 صَخَفًُ  زاوِيُ
E. column, chronicle 

F. rubrique, colonne, chronique 

ت َُّ ت صَحَف ىا ساوٍ
ُ
ّ()ًحزر سمُل

اكٗػػح: م.ع ّـَ كاىفيؿٍصػػح  .اىػػؿنَ ٌػػَ اىجِػػةء: اى

ٍَ٘ ٍَ٘ ٌذلةغًعى ىٍعٍصٔرة ثَ٘ ػػَّ  .اى

ع ُكًػجح إىػٕ اىصٌػع٘فحه كْػٖ : فَّ٘حاىصَّ

ر ٌٗٔ٘ػػةن أك  الأكراؽإطٍػػٍةٌح ٌػػَ  دىصٍػػؽي

ٌِذظٍح ثةلأػجػةر اىك٘ةقػ٘حٌ  َٖ ٌٔاع٘ؽ

 .كالاصذٍةع٘ح

ػٍِ ٌلةىحه ٌٔصـة دي : م.ص ؿ دكرٗػٌةن َػٖ ٌهػةف ُّى

 .ٌعؽَّد ٌَ اىصع٘فح

ِّتُ   اهسَّاويُ الَم
E. blind spot, dead angle, dead corner, 

blind corner 

F. angle mort 

ُّّ ت الم اوٍ  مً الشَّ
ُ

ل الهدف
َ
ّ(خت)دد

اكٗػػح: م.ع ّـَ نٍَ ه اىفي : اى ػػح اىٍعصػػٔرة اىػػؿَّ ؿٍصى

ٍَ٘ ٍَ٘ ٌذلةغعى ػَّ  .ثَ٘ ػى

ِّ٘ذح ىٍ  .اىذٖ َةرىكىخ اىع٘ةة: اى

ه أك اىػؾم : م.ص ٌٖ ؿٍاً ىٍ ؿًج غى٘ؿٍ اى اىٍهةف اىعى

 ٗىصٍعيتي الاظٍذؿًاز ٌِّ.

 وطُ/اهيّظاوزَباىًُ اهصُّ
E. henchmen, vassal, flunkey  

F. sbires, vassaux, larbins, hommes de 

main, tontons macoutes 

لطت عنها( دافع) ّسباهُت الطُّ

ثةُ٘ح: م.ع ّـَ لاة.: اى ئ ؿغح كأعٔاف اى  اىُُّّ

يػح  اىك٘ػؿة كاىذعهًُّ.: اىكُّ

 اىذؿد٘ت كالادِّكةؽ.: اىِظٌةـ

أعػػػٔاف اىعهٌٔػػػح اىػػػؾَٗ ٗلٍعػػػٔف : م.ص

 ٌعةرط٘ٓة.
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 زُبِذَ اهسُّبِذَ
E. best of the best, cream of, flower of  

F. fine fleur, crème de la crème 

 مني سُبْدة الشُّّ )دَعّْ
ْ
ذ

ُ
لاٌ ود ًُ ّبْدة(ما 

ّـُثؽه كْٔ ٌػة ٗكػذؼؿج : اىـثؽة: م.ع اىلًػٍعح ٌَ اى

ح.ٌَ اىيَّجىَ   ثةىٍؼض. اىلُّؽة اىيِِّ٘

ٔر كالأش٘ةء.: م.ص ة الأيٌ ىٔ فٍ  صى

 زُبِذََ اهلَلاو/الأفلار
E. to cut short, in short, bottom line, 

essential 

F. en conclusion, bref, au bout du 

compte, l’essentiel 

ىا(
ْ
ل

َ
ف

َ
لام أهىا أد

َ
بْدة الى ّ)سُ

ة: م.ع ثػٍػػؽى ّـُ ٌػػػة ٗيكٍػػػذىؼٍؿىج ٌػػػَ اىيَّػػػجىَ : اى

. اىلُّؽة اىيِ٘ح. ىٍؼٍضى  ثةى

صٍػػف َهػػؿةه كْػػٖ اىصػػٔرة : الأَهػػةر

 اىؾِْ٘ح لأٌؿو ٌة.

 زىح.اىٍعةدى .الأىصٍٔات اىٍف٘ؽة: اىهىلاـ

ف٘ؽة: م.ص يٍ  .اىؼيلاصح اى

 يًزُبِذَ اهُنفَلِّرِ
E. best thinkers 

F. la crème des penseurs 

ّ)الىىاهبي مً سُبدة مفىزي عصز النهضت(
ة: م.ع ثػٍػػؽى ّـُ ٌػػػة ٗيكٍػػػذىؼٍؿىج ٌػػػَ اىيَّػػػجىَ : اى

. اىلُّؽة اىيِ٘ح. ىٍؼٍضى  ثةى

ج ٌيفهِّػؿه كْػٔ ٌػَ ٗيعٍػو : اىٍفهؿَٗ

وٌ.  اىعىلو َٖ اىذٔصو إىٕ ظى

 ًٓ. يٓ ةء كأُجػ٘ؿة اىجةظسَ٘ كاىعيٍ: م.ص

 جّ بيفصهزَ
E. to interfere 

F. s`immiscer, s'ingérer, intervenir, 

s'embourber 

جَّ الصّحفي بىفطه في مشيلت(
َ
ّ)س

 غعَ.: زج: م.ع

 اىؿكحه كذات اىُّٖء كعِّ٘.: اىِفف

ِٔة.: م.ص  أدػو ُفكّ َٖ ٌكأىحو أك كظَّ٘ح عي

ٌّ اهسَّخّ  الإعلام
E. media hype 

F. matraquage médiatique 

ّ
ّ
ًٌضخ  الإعلامي بعض الأحدار الصؼحرة()

ُّ
ّم الشخ

ّـَ : م.ع  اىٔزت. دىَف اىُّٖء كاىؿٌَّٖ ثّ.: خُّ اى

 ٌٖ ُكػػجح إىػػٕ الإعػػلاـه كْػػٔ : الإعلاٌػػ

 الإػجةر.

دهػػؿار دِػػةكؿ ظػػؽث كالإىعػػةح ثػػّ : م.ص

ٍٍؽان َٖ كقةاو الإعلاـ ٌٍػة ٗىظػؼٍّ  عى

 ىغؿضو ٌة.

 راعُ الأشَرِيَُّاهسِّ
E. family farming 

F. agriculture familiale 

ت( ع الشراعت الأضزٍ ّ)جدعم الدولت مشارَ

 ؾر كالاقذِجةت.اىجى : اىـراعح: م.ع

ُكجح إىٕ الأيقؿةه كْػٖ أْػو : الأقؿٗح

 اىؿصو كعُّ٘ؿدّ.

قػؿةه كٗعٍػو َ٘ٓػة زراعح دػؽٗؿْة الأ: م.ص

 رصةىٓة كُكةؤْة.

 زِراعُ الَأعِضاء / زَرِع
E. transplant of organs 

F. greffe d’organes 

 الأعضاء(
ُ
رث في الطب سِرَاعت ّ)جطىَّ

رٍع كاىـراعح: م.ع ّـَ  اىجىؾير كالاقٍذًِجةت.: اى

صٍف عيظٍٔه كْػٔ صػـء ٌػَ : الأىعٍظةء

 .صو كالأيذيفٌضٍٔع اىضكؽ نةى٘ؽ كاىؿِّ 

ؤ قيً٘ ثعظٔ ٌيصػةبو َػٖ : م.ص اقٍذجًىؽاؿ عيظٍ

 .صًكً الإُكةف ثٔقةغح عٍي٘حٌ صًؿاظ٘ح
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 عُ الَخفًِفُاهسِّرا
E. extensive farming, extensive 

agriculture 

F. agriculture extensive, culture 

extensive 

عْخمد البلاد الىاضعت على الشّّ
َ
ّ(راعت الخفُفت)ح

 .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اىـراعح: م.ع

 .كىيً٘يح اىسِّلىو: اىؼف٘فح

ؼؽـ َ٘ٓػػة ٌلػػةدٗؿي ذى كٍػػاىـراعػػح اىذػػٖ دي : م.ص

ٌَ اىعٍػوً كرأسً اىٍػةؿ ثةىِكػجح  كي٘يحه 

جٔب. ًٌكةظح الأرضه نـراعح اىعي  إىٕ 

 راعُ اهشَّعرزِ
E. hair transplant 

F. greffe de cheveux, transplantation 

capillaire, implantation capillaire 

عز(
َّ

 سِراعت الش
ُ

م أبحار ّ)جخلدَّ
ّـِراعح: م.ع  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

عٍؿ كػؽ  زكااؽ: اىَُّّ ػ٘ػَّ٘ح دظٓؿ عيػٕ صى

 .الإُكةف كغ٘ؿق

يٍؽىاػيػح : م.ص عؿ َٖ اىؿأس ثةى اقٍذًِجٍةت اىَُّّ

 .اىضؿاظ٘ح

 اهسِّراعُ اهعُضِىِيَُّ 
E. organic farming, biodynamic 

cultivation, biologic cultivation 

F. agriculture biologique, agriculture 

bio, agriculture organique, cultures 

biodynamiques, cultures biologiques  

ذ الىاص على مىخجاثِ الشّّ
َ
تهاف ًَ ت) ّ(راعت العُضْىٍ

ّـِراعح: م.ع  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

كْٔ صـء ٌػَ ه ُكجح إىٕ اىعيظٔ: اىعيظٍٔٗح

 الأذف.اىؿصو كٌضٍٔع اىضكؽ نةى٘ؽ ك

راعح اىذٖ لا ديكػذىعٍو َ٘ٓػة اىٍػٔاد : م.ص ّـِ اى

ظٍػػٔٗحه ن ؽة اىهٍ٘ةكٗػػح غ٘ػػؿ اىعي ًٍ ةلأقػػ

 .كٌيجً٘ؽات اىعُّؿات

 اهسِّراعُ اهلجًفُ
E. intensive agriculture 

F. agriculture intensive 

دشز في مصزَ الشّّ
ْ
ى
َ
 الىثُفت)ج

ُ
ّ(راعاث

 .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اىـراعح: م.ع

سً٘فػح سً٘ػػؿة : اىهى اىسَّؼِ٘ػح ك اىغىيً٘ظػحه كاىهى

 ٌف اىذفةؼ.

ذىؼٍؽىـ َ٘ٓة ٌلػةدٗؿي نج٘ػؿة اىـراعح اىذٖ ديكٍ : م.ص

ٌػػَ اىعٍػػو كرأس اىٍػػةؿ ثةىِكػػجح إىػػٕ 

 نةىٍؽاصًَ كاىٍجةكؿ. هٌكةظح الأرض

 ًُّ  اهسِّراعُ المائِ
E. hydroponic culture 

F. culture hydroponique 

مد بعضُ المىاطم على الشّّ
َ
عْخ

َ
ت)ح َُّ ّ(راعت المائِ
ّـِراعح: م.ع  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

كْػٔ اىكػةاو ه ح إىٕ اىٍػةءُكج: اىٍةا٘ح

 .اىؾم عيّ٘ عٍةد اىع٘ةة َٖ الأرض

ظٍػػػؿاكات كُجةدػػػةتو َػػػٖ : م.ص زًراعػػػح ػى

كديغىػػػؾَّل  هأظػػػٔاضً ٌػػػةء دكف ديؿٍثػػػحو 

يٍؾاثح َ٘ٓة.  ثةلأٌلاح اى

 َُّ  اهسِّراعُ الَمخِن
E. greenhouse cultivation 

F. cultures sous serre 

ّ
َ
ت على ج َُّ حْم

َ
بذ الشراعت الم

َّ
ل
َ
ؼ

َ
ظ()ح

ْ
ل

َّ
باث الط

ُّ
ل
َ
ّل

 .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اىـراعح: م.ع

ؿُّْة: اىٍعٍَّ٘ح ؽٍَٔع عِٓة ٌة ٗىظي ىٍ  .اى

زراعح اىِجةدةت َػٖ دىًَ٘بػةت ىٔكةٗذٓػة : م.ص

ة ثٓة يُّجةت اىضٔٗح اىٍظؿَّ  .ٌَ اىذلى

 َُّ  اهسّراعُ الَمذِيي
E. city culture 

F. culture citadine 

ّ(هدشار)بدأث الشراعت المدًيُت بالّ
 .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اىـراعح: م.ع
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كْػػٖ ه ُكػػجح إىػػٕ اىٍؽِٗػػح: اىٍؽَِّٗ٘ػػح

صؿ اىضةٌف. ًٍ  اى

اىـراعػػح ثغىػػؿىضً الإُذػػةج اكلاقػػٍ٘ة : م.ص

ىقٍػػػػيعح اىجِةٗػػػةت  اىغػػػؾااٖل عيػػػٕ أ

ٍٍهػػػَ ه كاىٍِػػػةزًؿ كَػػػٖ نػػػو ظِّ٘ػػػـ ٗي

 الاقذِجةت َّ٘.

 زَرِع الأحِكاد

E. to sow hatred, to create grudge, to 

sow discord, to seed discord, to 

foster division, to stir up ill-feeling 

F. nourrir la rancune, nourrir la rancoeur, 

alimenter la rancune, exacerber 

l’animosité, semer la zizanie  

ن الطائفُت جشرع الأحلاد(
َ
ّ)الفِت

رٍع: م.ع ّـَ  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

كْٔ الاُػػٔاء عيػٕ ه ج ظًلٍؽ: ةدالأظل

ذًٓة ثُّص ىفيؿٍصى  .اىعىؽاكة كاىذَّؿى

دأق٘ف عٔاٌو اىعؽاكة كالاُذلػةـ َػٖ : م.ص

 .اىُِّفٔس

 زَرِع الأشياٌ

E. dental implant 

F. implantation dentaire 

 أضىان
َ
بِبُ زلازت

َّ
رَع الط َ

ّ()س

ّـِراعح: م.ع رٍع كاى ّـَ  اىجىؾٍري كالاقذِجةت.: اى

ٌَ كْػػٔ كػًٍعػػح ٌػػَ  :الأقػػِةف صٍػػف قًػػ

جٍخي َٖ اىفىمِّ  ظًٍ دىِ  .اىعى

ٌٖ َػٖ اىفىػمِّ ثذًلًٍِ٘ػح : م.ص ػِعٍ َ  صي غىؿٍس قًػ

 .صًؿاظ٘ح

 زَرِع اهشىِن/الأشىان
E.  . to sow thorns, to harm 

 . to get in the way, to stand in the 

way, to throw in a monkey 

wrench, to throw a spanner in the 

works, to throw a (monkey) 

wrench in the works 

F.  . semer les épines, nuire 

 . entraver, mettre les bâtons dans 

les roues, gêner, gêner le 

déroulement de qqch. 

ىْن فلً ًجني العىب(
َّ

شْرع الش ًَ ّ)مً 

رٍع كاىـراعح: م.ع ّـَ  اىجىؾٍري كالاقذِجةت.: اى

كْٔ ٌػة ٗؼػؿج ه ؾصٍف شٔ: الأشٔاؾ

يجٍةن ٌعؽَّد  ؿ أك اىِجةت دك٘لةن صي ضى ٌَ اىَُّّ

 اىؿأس نةلإثؿ.

 َعًٍوي ٌة ْٔ شؿٌّ أك ٌؤذو اثذؽاءن. -1: م.ص

 كطف عٔااق كعؿاك٘و أٌةـ إُفةذ أٌؿ. -2

 زَرِع الأهغاو 
E.  . to plant mines 

 . to obstruct, to block, to put in 

danger 

F.  . planter des mines, miner 

  bloquer, entraver, compromettre, 

obstruer 

رَع الجىىدُ الألؼام أمام العدوّ( َ
ّ)س

رٍع: م.ع ّـَ  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

 ٍ ى : غػػةـالأى كْػػٔ صػػِؽكؽ ه ًغىػػصٍػػف ى

ٕ ثٍٔاد ٌذفضػؿة ٗٔطػف ٌكػذٔران ُّى عٍ ٗي 

 .ئ اُفضؿغً َإذا كي  َٖ الأرضه

ػة َػٖ الأرض  -1: م.ص طٍفي الأىغػةـ كثسُّٓ كى

 .إػفةؤْةك

 كطف اىعىؿاك٘و أٌةـ عٍوو ٌة. -2
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 زَرِع اهجِّكُ 
E. to build confidence, to inspire 

confidence,  

F. inspirer confiance, établir un lien 

de confiance 

 في هفىص جُىىده
َ
ّ()سرَع اللائدُ الثلت

ّـَرع: م.ع  .الاقذِجةتاىجىؾٍري ك: اى

 .الااذٍةف: حاىسلٌ

عٍو : م.ص ؿ صى باٙػى ىٍ  ةن.ٌِ ٌيػٍ

 زَرِع اهشّم 
E. to cast doubt, to raise doubts, to 

cast suspicion 

F. semer le doute, susciter des doutes, 

créer des soupçons, jeter les 

soupçons, jeter la suspicion, 

soulever des soupçons  

ً بحن أبىاء الىطً
َّ

ّ()وان المطخعمز ًشرع الش

 .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اىـرع: م.ع

مٌ   اىذَّؿدُّد ثَ٘ الإزجةت ك اىَِّفٍٖ.: اىَُّّ

 و عيٕ قٔء اىظَ كاىؿٗجح.ٍٍ اىعى : م.ص

 زَرِع الَخىِف 
E. to spread terror, to spread fear, to 

strike terror, to strike fear, to 

frighten, to sow the seeds of fear 

F. semer la terreur, effrayer, apeurer, 

répandre la peur, répandre la terreur 

ّ
َ

ىْف
َ
رَع المطدبدّ الخ َ

ّ(في الىفىص )س

رٍع: م.ع ّـَ  .اىجىؾٍري كالاقذِجةت: اى

ٍٔؼ ػػ اُفعػػةؿ َػػٖ اىػػِفف ٗعػػؽيث : اىؼى

 ىٔكٔعً ٌىهٍؿكق.

عٍوي : م.ص ًـعةن  ؿً ٌيؿٍدىعًجةن اٙػى  صى  .َى

 زَرِع اهعُنَلاء/الَجىاشًض
E. to plant agents, to mobilize spies, 

to set up a fifth column 

F. créer des agents, placer des 

espions, planter des agents, mettre 

en place une cinquième colonne  

رَع العدوُّ بعض عملائه بحن أبىاء الشعب( َ
ّ)س

رٍع: م.ع ّـَ  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

٘ػػو: اىعيٍػػلاء ًٍ و كْػػٔ ٌػػَ ٗيعةٌػػه ج ع

 .غ٘ؿق َٖ شأف ٌَ اىُّؤكف

كْػػٔ ٌػػَ ه ج صةقػػٔس: اىضٔاقػػ٘ف

 .الأػجةر كٗجعر عِٓة ى٘أدٖ ثٓة ٗذكلَّع

يٍؼٍجؿَٗ ثَ٘ اىِةس ثرُّ : م.ص أف اىعؽكٌ أك اى  .أع

 زَرِع اهفِتيُ
E. to create division, to sow dissent 

F. semer la discorde 

شْرَع المطخعمز الفخىت بحن أبىاء الىطً( ًَ (ّ

رٍع :م.ع ّـَ  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

ىيجٍىيح الأَهةر: اىفًذِح  .الاطػؿاب كث

ؿٍكىػػػح كأقػػػجةب اىؼصػػػةـ : م.ص ىػػػرُّ اىفي ث

 .كالاطػؿاب

 ضِىِع اهفَرِزَ
E. to make a mess, to create chaos, to 

wreak havoc  

F. semer le désordre, semer le chaos, 

semer la discorde, semer la bagarre 

ّسرَعذ الشائعاث الفىض ى بحن الىاص()

ّـَرع: م.ع  اىجؾر كالاقذِجةت.: اى

 اىلٔـ ى٘ف ىًٓ را٘ف.: اىفٔطٕ

 ُىُّؿ اىجيجيح كالاطػؿاب.: م.ص
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 َُّ  زَرِع اهكرى
E. corneal transplant, keratoplasty 

F. greffe de cornée, kératoplastie 

ضِه ت لمزٍ َُّ رَع الطبِب كزه َ
ّ()س

رٍع: م.ع ّـَ  .اىجىؾٍر كالاقذِجةت: اى

ؿٍَُّ٘ح ػفَّةؼ ٌػَ : اىلى ء الأٌػةٌٖ اىَُّّ ٍـ ػ اىضي

ٍَ٘  .صًؽار ٌيلٍيىح اىعى

اقذجؽاؿ كؿُ٘ػح قػيٍ٘ح ثلؿُ٘ػح ٌيصػةثحو : م.ص

 ىيعَ٘ ثعٍيَّ٘ح صؿاظ٘ح.

 زَرِع الُمفَخَّخات
E. to set booby traps, to set explosive 

charges, to mine, to set mines 

F. planter des charges explosives, 

déposer des charges explosives, 

planter des explosifs, miner 

خاث لخفجحر المبنى(
ّ

رِعذ المفخ ّ)سُ
رٍع: م.ع ّـَ  .اىجىؾٍري كالاقذِجةت: اى

ؼةت فىؼَّ يٍ ؼػح: اى كْػٖ ٌػة ه صٍف ٌيفىؼَّ

ةن  عًيخ َىؼَّ صٍ٘ىؽة ٗيصػةد ثٓػة : كاىفغُّ  .صي ًٌ

 .اىػٌ٘ٔر

ة ككطػػعٓة َػػٖ إعًػػؽاد ٌػػٔادٌ ٌ: م.ص ذفضػػؿِّ

 ثةُذظةرً دىفٍض٘ؿْة. هأٌةنَ

ٍِه   زَرِع اهىَ
E. to build illusions, to give false 

hopes, to raise false hopes, to sow 

illusions, building air castles, 

building castles in the air, building 

castles in Spain 

F. semer les illusions, donner de faux 

espoirs, bâtir des châteaux en Espagne 

) شْرَعىن الىَهْمَ في العُلىٌ ًَ ىن  ُّ بِ ُْ ّ)الؼَ
رٍع: م.ع ّـَ  .اىجىؾٍري الاقذِجةت: اى

ًٍْ ىٔ ٌة ٗىلىف َٖ اىػؾَِّْ ٌػَ اىؼػةغًؿ : اى

ٗجح.  كاىؿِّ

ؼٍصو عيٕ كىجٍٔؿ ٌة: م.ص ٍٍو شى لا ٗهػٔف  ظى

 صع٘عةن.

ٍّ  زِهِسال اقتِصاد
E. economic earthquake 

F. séisme économique 

)
ً
 اكخصادًا

ً
ب إفلاصُ المصزِف سِلشالا ّ)ضبَّ

ىـاؿ: م.ع ّـِ ة أرط٘حٌ غج٘عَّ٘ح: اى ّـَ ْ. 

كْػٔ ه ُكجح إىٕ الاكذصػةد: الاكذصةدم

 .أعٍةؿ الإُذةج كاىذٔزٗف

ػػؽىث : م.ص ٌِّؿة ىعى آزػػةر ٌةىَّ٘ػػح ك ٌةدَّٗػػح ٌيػػؽى

 .اكذصةدم

ٌّ  زِهِسال شًاش
E. political earthquake 

F. séisme politique 

ّ
ً
 ضُاضُا

ً
 سِلشالا

ُ
زذ الاهخفاضت ّ()أحْدَ

ىـاؿ: م.ع ّـِ ة أرط٘ح غج٘عَّ٘ح: اى ّـَ  .ىْ

كْػػٖ ه ُكػػجح إىػػٕ اىك٘ةقػػ٘ح: اىك٘ةقػػٖ

ِّٖ ك٘ةدة اىِةس كراةقذًٓ.  اىعٍو عيٕ دٔى

ػػؽىث ق٘ةقػػٖ نج٘ػػؿ ٗػػؤدم إىػػٕ : م.ص ظى

 .دغُّ٘ؿات صؾرٗح

 زَهَُّ قَوَه
E. slip of a pen, miswriting 

F. lapsus calami 

م(ىكِّ)عُّ
َ
ل
َ
ت ك

َّ
ل حفيّ على سَ ّب الصَّ

َّح: م.ع ى ّـَ ح كاىؼػ٘بح: اى لٍػى  .اىكَّ
يىً  .ٌة ٗيهٍذىت ثّ: اىلى

ٍَّؽةػػ٘: م.ص فٌ كؽ دىًُّػك هبح نذةث٘حٌ غ٘ؿ ٌذع

 .عَ ٌُّةعؿ ػفَّ٘ح

 زَهَُّ هِصاٌ
E. slip of a tongue 

F. lapsus linguae 

ت لِطا
َّ
ل طُئخه سَ

َ
ّن()واهذ د
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َّح: م.ع ى ّـَ لٍػح ك اىؼػ٘بح: اى  .اىكَّ

صةرًظػػح اىُِّػٍػػق كاىػػؾكؽ َػػٖ : اىيِّكػػةف

 .الإُكةف

أ ىفظٖ غ٘ؿي ٌلصٔد: م.ص ػى ة  هػى ٍَّ كؽ ٗىًُّٖ ع

 َٖ اىِفف.

 زِماو الأمِر
E. (to hold) reins 

F. (tenir) les brides, les rênes, être à la 

barre 

ّ()ما ساٌ سمامُ الأمز بُد الزئِظ

ٌةـ :م.ع ّـِ  .ًٌلاؾ الأٌؿه اىيِّضةـ: اى

ؿٍ يىت: الأىٌ أفٍ كاىػَّ    .اىعةؿي كاىَُّّ

ؽٍرىة عيػٕ اىذصػؿُّؼ : م.ص اٌذلًاؾ الأٌؿ كاىلي

 .كاىذأز٘ؿ َٖ كظَّ٘ح

 زِماو الُمبَادرَ 
E. initiative 

F. initiative 

م سِمامَّ د الفزٍ
َ
ّ(المبادرة )فل

ّـِ : م.ع ؿٍ هاىيِّضةـ .ٌةـاى  .ًٌلاؾ الأىٌ

يٍجة ءً.: دىرةاى ٍٖ يٍكةرىعح إىٕ اىَُّّ ىلح كاى يٍكةث  اى

اىػػذَّعهًُّ َػػٖ ٌضؿٗػػةت اىلػػؽرة عيػػٕ : م.ص

ىؽاءةالأٌٔر   .ث

 زُمِرَ اهذَّو
E. blood group, blood type 

F. groupe sanguin 

 مً سُمزة دَمِه
ً
 دَما

ُ
زًِف

َّ
ى الج

َ
عْط ٌُ ()ّ

ة: م.ع ٌؿٍى ّـُ  .اىفىٔج كاىضٍةعح: اى

َػٖ عيػؿكؽ قػةاو أظٍػؿ ٗىكٍػؿم : اىؽَّـ

 .اىع٘ٔاف

اىؽَّـ ٌَ ظ٘ر كةثي٘ذػّ ىيذجػةدؿ  صًِفٍ: م.ص

 كٗؿٌػـ ىػّ ثعػؿؼ لادِ٘ػٖ هثَ٘ الأَؿاد

.A,B… 

 زَمُّىر الَخطَر
E. siren, alarm 

F. sirène d’alarme 

طز(
َ
ىر الخ مُّ َ

 الإطفاء س
ُ
 ضُارة

ْ
ذ

َ
ّ)أطلل

ٌُّٔر: م.ع ّـَ  ٍـ: اى ًٍ ُّػت ك هٌةراى ْٖ آىػح ٌػَ ػى

جذيٓ  ة ثجٔؽ صغ٘ؿ.أك ٌعؽف دِذٖٓ كىصى

ػىؿ ىٓلاؾ.: اىؼى  الإشؿاؼي عيٕ اى

وّ ديصٍػػػؽًر صػػػٔدةن : م.ص جٍ٘ػػػ  نةىعٔٗػػػو أداة دىِ

ػػػؿه هٌذعةرَػػةن عي٘ػػّ  ىيذعػػؾٗؿ ٌػػَ ػى

 .كاىؽعٔةً ىٍٔاصٓذّ

 اهسَّمً الَخطَأ
E. wrong time, untimely, 

inconvenient 

F. (à la) mauvaise époque, (au) mauvais 

moment, intempestif, inopportun 

ّ
َ

أ( )مً المؤضف أهً جِئذ
َ
ط

َ
ّفي الشمً الخ

ّـٌََ: م.ع ق: اى  .اىٔكخي كي٘ييّ كنس٘ؿي

أ ػى  .طؽُّ اىصٌٔاب: اىؼى

َ اىٔصٔدي َّ٘.: م.ص كخٍه لا ٗىصطُّ أك لا ٗىعٍكي  كى

 اهسَّمًَ اهرَّدٍِء 
E. anno horribilis, bad time, days of 

poverty, period of poverty 

F. la mauvaise époque, les temps 

mauvais, époque de misère 

ديء( ّ)ًزي بعضُ الىاص أهىا في الشمً الزَّ
ق: اىػػـٌَ: م.ع كٌػػؽة ه اىٔكػػخ كي٘ييػػّ كنس٘ػػؿي

 .اىؽُ٘ة نيٓة

ك٘ف.: اىؿَّدمء  اىفةقًؽ ك اىٔطً٘ف كاىؼى

ء ٗغىصٌ : م.ص ِّٖ  .ثةىٍُّهلات ككخ ق

 رنِرَ اهعٍُِزَ
E. the prime of life 

F. la fleur de l'âge 

ّكض ى سهزة عمزه في الىضاٌ()
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ضؿ.: اىـْؿة: م.ع  ُٔرة اىِجةت كاىَُّّ

 ٌؽٌة اىع٘ةة.: اىعٍؿ

 أصٍو أٗةـ اىع٘ةة كأٌذعٓة.: م.ص

 زَواج أبًض
E sham marriage, marriage of 

convenience fake marriage 

F. mariage blanc, mariage de 

complaisance 

ّ)لِظ بُنهما إل سواج أبُض(
 اىؿصو ثةىٍؿأة.اكذؿاف : اىـكاج: م.ع

 اىئف اىٍعؿكؼ.: الأث٘ض

ٌٖ دكف علاكح زكص٘ح: م.ص  هعلؽ زكاج رقٍ

ؿض ظصػػٔؿ أظػػؽ اىػػـكصَ٘ عيػػٕ غىػػثً 

نةىعصػٔؿ  هٌِةَف ٌػَ أكطػةع اٙػػؿ

 عيٕ إكةٌح أك صِك٘ح.

 زَواج اهجَّرِوَ و اهصُّوِطُ 
E. marriage of convenience, marriage 

of interests 
F. mariage du pouvoir avec la fortune, 

mariage de raison, mariage 

d’intérêt, mariage de convenance,  

طاد
َ
ىَلد الف

َ
جذ الثروة بالطلطت ف ّ()جشوَّ

ّـَكاج: م.ع  اكذؿاف اىؿصو ثةىٍؿأة.: اى

 .اىهس٘ؿ ٌَ اىٍةؿ: اىسَّؿٍكة

يػٍح هً: اىكُّ  .اىكٌ٘ػٍؿة كاىذَّعُّ

هٍػً : م.ص ة اىٍػةؿً ككػٔة اىعي َّٔ في ثَ٘ كيػ ٍٍ اىضى

 كاىِفٔذ اىك٘ةقٖ.

 وَاج اهصُّتِرَز
E. marriage to cover up scandal 
F. mariage pour étouffer un scandale 

ّ)اهدشز في مذُماث اللاجئحن سواج الطترة(
 .اكذؿاف اىؿصو ثةىٍؿأة: اىـكاج: م.ع

ذؿة ّل: اىكُّ ةء ااىعًفَّ  .اىؼفى

ػػؿيكرة لا ديؿاعػػٕ َ٘ػػّ ثعػػض : م.ص زكاجي طى

ؿ شؿكط اىـكاج نةىذَّهةَي  ٍٓ سوٍ.ؤ كٌى ًٍ  اى

ِّء  زَواج شَ
E. bad marriage 

F. mauvais mariage 

يّّ حْن سواجٌ س َ
َ
زْبط بحن الدولخ ًَ ّ(ء)

ّـَكاج: م.ع  .اكذؿاف اىؿَّصو ثةىٍؿأة: اى

٘ئٌ ةاًَ: اىكَّ ط اىَُّّ  .اىلجى٘

 .كىهِٓة طؿكرٗحه عىلاكح ردٗبح كٌظػؿثح: م.ص

 اهسَّواج اهعرِفي 
E. morganatic marriage, not formalized 

marriage, informal marriage 

F. mariage morganatique, mariage 

non officialisé 

ّ
ً
ا ّ()ػالبا ما ًىىن الشواجُ العزفيُّ ضزَّ

ّـَكاج: م.ع  اكذٍؿًافي اىؿصو ثةىٍؿأة.: اى

ؿٍَػػٖ ػػؿٍؼ: اىعي كْػػٔ ٌػػة ه ُكػػجح إىػػٕ اىعي

دعػػةرىؼى عي٘ػػّ اىِػػةس َػػٖ عػػػةدادًٓ 

 .كٌعةٌلادًٓ

و ىؽل اىؽكااؿ اىعهٌَّٔ٘ح.زىكياجه غ٘ؿ : م.ص ضَّ  ٌيكى

 ٌّ  زَواجٌ كاثُىهًل
E. catholic marriage 

F. mariage catholique 

حْن سواجٌ وازىلُِييّّ
َ
ّ()العلاكت بحن الدولخ

ّـَكاج: م.ع  اىؿصو ثةىٍؿأة.اكذٍؿًاف : اى

ُكػػجح إىػػٕ اىهةزٔى٘ػػمه : اىهػػةزٔى٘هٖ

كًْ أدجةعي اىجةثة رأس اىهِ٘كح اىؿكٌةُ٘ح 

 دض٘ـ اىػَّلاؽل.اكْٖ لا 

ك لا اَذهػػةؾ  هعلاكىػػحه لا اُفصػػةـى ىٓػػة: م.ص

 ٌِٓة عيٕ ٌة نةُخ.

ٌّ  ِّين / زواج الِمجِوِ اهسَّواج الِمجِو
E. homosexual marriage, gay marriage 

F. mariage homosexuel 

لِزُّ بعضُ اللىاهحن الشواجَ الِمثليّ(
ُ
ّ)ج
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ّـَكاج: م.ع  اكذٍؿًاف اىؿصو ثةىٍؿأة.: اى

ٌٖ ا سيٍ ًٍ سػٍو: ى ًٍ ػجّ٘  .ُكجح إىٕ اى كْػٔ اىَُّّ

 .كاىَِّظ٘ؿ

غًَّ٘ػح ثػَ٘ : م.ص لٍؽ علاكػحً اىفةظُّػح ك اىئُّ عى

ػػػعةؽ ثػػػَ٘ الإُػػػةثل  اىػػػؾنٔر اكاىكُّ

 ٌٖ ؾكذه صًِكٍ  .كنلاٍْة شي

 ٌّ  اهسّواج الَمذَى
E. civil marriage 

F. mariage civil 

واج المدويّ مَطلبُ هثحرٍ مً الىاص ّ()الشَّ
ّـَ : م.ع  اكذٍؿًاف اىؿصو ثةىٍؿأة.: كاجاى

 ٌٖ ُ ػػؽى ىٍ ىٍؽ: اى ح كْػػٖ َُّ٘ػػُكػػجح إىػػٕ اى

ٍٍؿاف  .اىعظةرة كادَّكةع اىعي

ػػػؽ َػػػٖ اىػػػؽكااؿ : م.ص ّـَكاج اىػػػؾم ٗيعٍلى اىػػػ

 .دِٗ٘حكَق كٔاَُ٘ كىطٍعَّ٘ح لا  هاىعهٌٔ٘ح

 زَواج الُمصَاكَيُ 
E. common- law marriage, living in 

non marital relation, cohabitation, 

to cohabit with sb., to live together 

F. (vivre en) concubinage, (vivre en) 

union libre 

ت )بحن الشابّّ
َ
ى

َ
ّ(و الفخاة سواجُ مُطَاه

ّـَكاج: م.ع  اىؿصو ثةىٍؿأة. اكذٍؿًاف: اى

يٍكةنىِح  الإكةٌح ٌعةن َٖ دار كاظؽة.: اى

يٍؼةدىُىػػح: م.ص ػػو أك اىٍػػؿأة  .اى ادؼػػةذ اىؿَّصي

ٗعُّ٘ةف عُّ٘ح الأزكاج ه ؽٍُةن أك صؽٗلةن ػً 

. لٍػؽو كٗلػٔؿ ثعػض اىعةٌػح  ىهَ دكف عى

 )زكاج اىفؿُؽ(.

 زَواج الِمصًِار
E. temporary marriage 

F. mariage du voyageur 

ىز بعضُهم سواجَ الِمطُْار
ْ
ى ًُ ()ّ

ّـَكاج: م.ع  اكذٍؿًاف اىؿصو ثةىٍؿأة.: اى

كٍ٘ةر ًٍ َّ٘ةر: اى ٍ٘ كْٔ  هاىكَّ ىٍٍُّٖنس٘ؿ اىكَّ  .ؿ كاى

ّـَكٍصح ىيػـكج عػَ : م.ص اجه دىذىؼيَّٕ َّ٘ اى زكى

قٌ اىَِّفىلح  .ظقِّ اىٍج٘خ كظى

 زَوارِق الَمىِت
E. death boats, boats of death, floating 

death traps 

F. bateaux de la mort 

ً إلى الشىاطئ   المىث المهاجزٍ
ُ
)حملذ سوارق

ّ(الأوربُت

ّـَكار: م.ع كْػػٔ اىلػػةرب ه صٍػػف زىكٍرؽ: ؽاىػػ

 .ٗيؽٍَىف ثةىٍضةذٗف

ٍٔت ىٍ  .اُذٓةء اىع٘ةة: اى

ػػػفَ ك اىلػػػٔ: م.ص لٍػػػو ااىكُّ رب اىذػػػٖ دىِ

جػٍؿ اىجعػؿ  اىٍٓةصؿَٗ غ٘ؿ اىُّػؿعَِّ٘٘ عى

كنس٘ؿان ٌػة دىذىعػؿَّض ه إىٕ كصٓح ٌؿغٔثح

ٍَ َ٘ٓة.  ديم اىٍؿانتي ىيغؿؽ ٍَ٘ٔت ٌى

 اهسَّوايا الُمظِونُ
E. dark corners 

F. recoins obscurs 

لِمت في الحُاة()
ْ
ظ

ُ
 الشواًا الم

ُ
ّعلُىا إضاءة

ّـَكاٗة: م.ع كْٖ اىؿُّنَ كاىفؿصػح ه صٍف زاكًٗح: اى

 اىٍعصٔرة ثَ٘ ػػََّ٘ ٌذلةغعىٍَ٘.

ظٍيًٍح يٍ عٍذًٍح ل.ٌة ذْتى ُٔرْة: اى يٍ  ااى

ىٍضٍٓٔىح غ٘ؿ اىٍأٌُٔح.: م.ص  اىٍٔاطًف اى

 زَوِبعَُ في فُيِجاٌ 
E. storm in a teacup 

F. tempête dans un verre d’eau 

جان
ْ
ى
ُ
 في ف

ً
وْبعَت

َ
 إل س

ُ
ّ()لم ًىً الخلاف

ىعح: م.ع كٍث ّـَ  .الًإعٍصةر: اى

ِضٍػػةف ىـؼ : اىفي ػػ كىػػؽىح صػػغ٘ؿ ٌػػَ اىؼى

 كُعٔق دُّؿب َّ٘ اىلٓٔة كأٌسةىٓة.

زِّؿة: م.ص ؽىثه عةرًضه ى٘ف ىّ علةث٘وي ٌيؤى  .ظى
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 ًًِ  زَوِج الاثيتَ
E.  - bigamist 

 - confused 

F.  -bigame  

 - confondu, entre deux feux 

وْجَ الازيخحن َ
 ًا س

َ
ذ

ْ
ه
َ
ّ()مطىحن أ

ّـَكج: م.ع  .نيوُّ كاظؽ ٌعّ آػؿ ٌػَ صِكػّ: اى

 .اىلؿَٗ

ٍَ.: الازِىذٍَ٘ ذى٘  ٗعِٖ اىـكصى

عٍذةج غةىجةن.: م.ص يٍ  اىعةاؿً كاى

 زَوِرق اهيَّجاَ 
E. lifeboat, life raft 

F. canot de sauvetage 

هم)واهذ شهادجه في ا وْرق الىجاة للمُتَّ َ
ّ(لمحىمت س

كٍرىؽ: م.ع ّـَ  .اىلةرًب ٗيؽٍَىف ثةىٍضةذٗف: اى

 .اىؼىلاصي ٌَ الأىذل: اىَِّضةة

ؼٍصى ٌَ طةالًحو أك أذلن : م.ص لًٍؾ اىَُّّ  .ٌة ٗيِ

 زُوَّار اهفَجِر
E. daybreak visitors 

F. visiteurs de l’aube 

ّ)اكخحم سوار الفجز بِخه(
ار: م.ع كَّ ّـُ ٍَ ٗػأدٖ دار ه زااػؿ صٍف: اى كْػٔ ٌىػ

 .ىعةصح إىّ٘اأك  ثّ غ٘ؿق ىلأُيف

يٍٍح اىي٘و. : اىفضؿ  جطٍلااىصُّ اُهًُّةؼي ظي

ًْ : م.ص ا ؽى يٍ  ٍٔف.رًصةؿ الأٌَ اى

 زُوَّار الَمىِقِع
E. net surfers, internet users, visitors 

of the website 

F. internautes, visiteurs du site web 

ارّ وَّ ُ
 س

َ
ّمىكعىا عشزاث الألىف( )ججاوَس

دار غ٘ػؿق كْٔ ٌَ ٗأدٖ ه ج زااؿً: اىـكٌار: م.ع

ف ثّ أك ىيعةصح إىّ٘.  ىلأيُ

كف ٍٔ ىٍ ٍٔطف: اى ىٍ  .اى

ىهذؿكُػٖ اىؾَٗ ٗؽػئف إىػٕ ٌٔكػف إ: م.ص

 عيٕ اىُّةثهح ىغىؿض ٌة.

َُّ  اهسِّيارات الَملُّىكِ
E. commuting, shuttling 

F. faire la navette 

ّ  الدَّ
ُ
ت)كام الىضُط َُّ ىهِ

ُّ
اراث مَى ّ(ولي بشٍ

ٗةرات: م.ع ّـِ إدٍ٘ػةف دارً  صٍف زًٗػةرة كْػٖ: اى

ف ثّ أك اىعةصح إىّ٘  .أظؽًْ ىلأيُ

ٔنً٘ػٌػح ىٍهُّ هُّػػٔؾه كْػػٔ : اى ىٍ ُكػػجح إىػػٕ اى

يسىجَّػخ  ثهؿة ٌعؽُ٘ح ٗييىفُّ عي٘ٓة اىؼ٘ع كد

ت ثع٘ر  ُّى َٖ ث٘خو ٌَ اىٍعؽف أك اىؼى

ة. راُيٓ  ٗكٓو دىكى

ىغٍػؿاؼو لإُضػةز  زًٗةرات ٌذذةى٘ػحه : م.ص ثػَ٘ أ

ح ٍَّ ًٓ   .كقةغحو أك ٌي

 زِيارَ دَوِهُ
E. state visit 

F. visite d’Etat 

ارة دَوْلت إلى إضباهُا() ّكام الزئِظ بشٍ
ٗةرة: م.ع ّـِ ػف ثػّ أك : اى إدٍ٘ةف دارً أظؽًْ ىلأيُ

 .اىعةصح إىّ٘

ٌضٍػػٔع نج٘ػػؿ ٌػػَ الأَػػؿاد : اىؽكىػػح

ػػةن  ٗلػِػػٔف ثصػػفح دااٍػػح إكيٍ٘ػػةن ٌعَِّ٘

ذَّػػف ثةىُّؼصػػَّ٘ح اىٍعِٔٗػػح كثِظػػةـ كٗى  ىٍ ذى

 .ظهٌٖٔ كثةلاقذللاؿ اىك٘ةقٖ

ل اىؿؤقػةء : م.ص زٗةرة رقٍَّ٘ح عيػٕ ٌيكٍػذىٔ

ىٍؿاقًً اىهةٌيح. ًُّ ثةى  دذ

 زِيارَ مُجامَوُ 
E. courtesy visit, courtesy call 

F. visite de courtoisie 

جْلِظ(
َ
ارة مجاملتٍ لزئِظ الم ّ)كام الىفدُ بشٍ

ّـِ : م.ع ػف ثػّ أك : ٗةرةاى إدٍ٘ةف دارً أظؽًْ ىلأيُ

 .اىعةصح إىّ٘

يٍضةٌىيح كٍػَ: اى ٍ٘ػو كظي يٍعةٌيػح ثةىضى  اى

ى  فةء أ  .ٔمٌ ػى اىعًٍُّؿة دكف صى
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 .ٌعؽَّدزٗةرىةه غ٘ؿ رقٍ٘ح ى٘ف ىٓة غىؿىضه : م.ص

 زيِتٌ عوِ ىار
E. oil on the fire 

F. huile sur le feu 

 على هار
ً
خا طْؤوٌ سٍ

َ
ح الم صْزٍ

َ
ّ()صبَّ ج

ٗخٍ: .عم ّـَ ٗذٍٔف: اى ّـَ ٍَْ اى كٌة ٗيكٍذىؼٍؿج ٌػَ  .دي

 ٌٖ ٗخٍه ٌعؽُ  .ثةغَ الأرض زى

عِصؿ غج٘عٖ َىعَّةؿ ٍٗسِّيّ اىظػٔء : اىِةر

يٍعؿًكح.  كاىعؿارة اى

ٍٓ : م.ص ؿ ٗـٗؽ اىذَّ ِصٍي  .٘٘ش ك اىذٔد٘ؿعي

 زِير ىِصاء
E. womanizer, Casanova 

F. coureur de jupons, Casanova, don 

Juan 

ّ(الشاعز سٍِزَ وطاء)وان 

ٗؿ: م.ع ّـِ  زٗةرة اىِكةء. ٌَ اىؾم ٗيهٍسؿً: اى

و.: اىِِّكةء  صٍف اٌؿأة كْٖ أُسٍٕ اىؿَّصي

ّ إىػٕ اىِِّكػةء : م.ص ٍَّ ؿىؼ ْ و اىؾم صى اىؿَّصي

جٌ   .ةن كٌيعىةشؿةظي

ٌّ ٍّ اهرَّشِن   اهسِّ
E. tuxedo, smoking, black tie, official 

uniform 

F. queue de pie, tenue officielle, 

uniforme, smoking 

ز الضابِط بشٍِّّ
َ
ضْمي)حَض ّ(ه الزَّ

ّـِمٌ : م.ع ِظٍؿ كاىيِّجةس: اى ىٍ  .اىٓ٘بح كاى

قٍػػٍٖ كٍىػػػح: اىؿَّ ه ٌػػة ِٗكػػػت إىػػٕ اىؽَّ

 رة.كٗضؿم عيٕ أصٔىٓة اىٍلؿَّ 

كػحه ٌػة: م.ص ػؽ دىيذٍـٌػّ ٌؤقَّ أك ه ىجةًسه ٌئظَّ

 عيؿٍؼ.

*   *   * 
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ًََِػّٛ  ضُؤاٍ 
E. tricky question 

F. question piège, question sournoise, 

question rusée, question épineuse 

ه الصّّ ()وحَّ
ً
ؼىما

ْ
 مَل

ً
ّحافي طؤالا

ؤال: م.ع ٤تَ الإصةثحٌَ ٔ٪٫: ا٣كُّ ُْ  .٦ة ٱُ

ْ٘وو٥ص و٬ووٮ ووو٪ؽو  : ا٤٧َ٣ْ٘ووٮ  ُ ٦ووة ثوو٫ ٣

ةص وٓ ٦كوذٮراً ٱٮُ  ٦عنُٮٌّ ث٧ٮاد ٦ذٛضؿِّ ًَ

ضَؿ. َٛ ْ ئَ ا٩ َِ  ٚإذا وُ

٪٫ْ: م.ص َِ  صثؿيء ٗٲؿ قُؤال ّة٬ؿه ثؿيء وثة

 .و٦ُٮَرِّط ٦ُن٢١ٌْ 

 ضُؤاٍ المًٕٝٛ دٚلاز
E. one million dollars question 

F. question à un million de dollars 

ّ)هرا طؤاٌ االإلُىن دولاز(
 الاقذؼجةر.: ا٣كؤال: م.ع

 أ٣ْٙ. ٬ٮ أ٣َْٙا٧٣ٕؿوف و ا٣ٕؽد: ا٤٧٣ٲٮن

وظووؽة ا٣٪ٞووؽ ٚووٰ ا٣ٮلاٱووةت : ا٣ووؽولار

 ا٧٣ذعؽة الأ٦ؿٱ١ٲح أولاً.

قؤال دكذعٲ٢ الإصةثح ٤ٔٲ٫ ٚوٰ ّو٢ : م.ص

 ا٣ْؿوف وا٧٣ُٕٲةت ا٣ؿا٬٪ح.

َّاح١ ايثَّايطَّ  ١ كاف
E. cultural scene, cultural arena, 

cultural sphere 

F. scène culturelle, arène culturelle, 

aire culturelle 

اُطُت( ظذ الظاحت الثلاؿُت الاطؼساباث الظ
َ
ّ)عَى
ةظح: م.ع وٌٚةء ٱ١وٮن  صا١٧٣ةن ا٣ٮاقٓ: ا٣كٍّ

 .ثٲ٨ ا٣ؽُّور

و٬ووٰ ص ٞةٚووح٩كووجح إ٣ووٯ ا٣سَّ : حٞةٚٲووا٣سَ 

ت ٤وَُْ ا٤ٕ٣ٮ  ا٣ذٰ ٱُ و ا٧٣ٕةرف وا٣ٛ٪ٮن

 .ٚٲ٭ة ا٣عؾ ُ 

ّٰ د٦ٲَة: م.ص َٛ و ٱ٨ ا٢٧ٕ٣ الأدث  .٪ّٰا١ٛ٣ؿيّ وا٣

َّ ِٚي  ١ ايطَّاح١ ايدَّ
E. international scene, international arena 

F. scène internationale, arène 

internationale 

 على الظاحت 
ً
 هاما

ً
)جلعب الأمم االإخحدة دوزا
ّ(الدولُت

وٌٚةءٌ ٱ١وٮن  صا١٧٣ةن ا٣ٮاقٓ: ةظحا٣كَّ : م.ع

 .ثٲ٨ ا٣ؽور

و٬ووٰ ص ٩كووجح إ٣ووٯ ا٣ؽو٣ووح: ا٣ؽو٣ٲَّووح

٨ إ٤ٝٲ٧وة ٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ الأٚوؿاد ٱُٞو

٦ٕٲَّ٪ةً وٱذ٧ذٓ ثنؼىوٲح ٦ٕ٪ٮٱوح و٩ْوة  

 .اقذٞلال قٲةقٰو ظ٥١

 .ض٧ْٮع دولِ ا٣ٕة٥٣ أو أ٤ٗجَ٭ُة٦َ : م.ص

١َّٝ / الاقتصاد١ٜ  ايطَّاح١ ايطٝاض
E. political/economic scene, 

political/economic arena 

F. scène politique, arène politique 

ٌ على الظاحت الظُاط سأ جحىَّ
َ
ّ(ُت)ػ

ةظح: م.ع وٌَٚةءٌ ٱ١وٮن  صا١٧٣ةن ا٣ٮاقٓ: ا٣كٍّ

 .ثٲ٨ ا٣ؽُّور

 و٬وٰص ٩كوجح إ٣وٯ ا٣كٲةقوٲح: ا٣كٲةقٲح

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس وراةقذ٭٥  .دٮ٣

٩كوجح إ٣وٯ الاٝذىوةد و٬وٮ : الاٝذىةدٱح

 أ٧ٔةل الإ٩ذةج وا٣ذٮزٱٓ.

٦َٲةدٱ٨ ا٢٧ٕ٣ ا٣كٲةقٰ والاٝذىوةدي : م.ص

 .ة٭٧و٦ضؿٱةد
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 ايطَّاحس٠ المطتدٜس٠
E. soccer ball 

F. ballon de football 

ّش)
َ
ّؼ
َ
ّذ الظاحسة االإظخدًسة علىٌ الىاشئت(ل

ةظؿة: م.ع ٨٦ دؼُٲ٢ِّ الأموٲةء ٤ٔوٯ ٗٲوؿ : ا٣كَّ

 ظٞٲٞذ٭ة.

 ا٧٣عٲُح ثة٣نٰء.: ا٧٣كذؽٱؿة

 ٠ؿة ا٣ٞؽ .: م.ص

 ضاز ع٢ً خُطا
E. to take a leaf out of, to follow the 

footsteps, to follow the example 

F. suivre les pas, suivre l’exemple, 

prendre exemple sur 

ّ)طاز الؼالبُ على خؼا أطخاذه(
 ٦َنٯ.: قةر: م.ع

ُْٮةص و٬ٰ ٦كوةٚح ٦وة ثوٲ٨ : ا٣ؼُُة ج ػُ

 ا٧َ٣نٰ. ٰٚ ا٣ٞؽ٦ٲ٨

 دةثَٓ و٤ََّٝؽ.: م.ص

 ٟ الَمفِعٍٛ ضازٔ
E. in effect, operattive 

F. en vigueur, opérationnel 

ٌّ )ما شاٌ اللسازّ عْى
َ
ّ(طازيَ االإـ

ةري: م.ع ٰ: ا٣كَّ ًِ  ا٣ؾَّا٬ت.و ا٧٣ة

ْٕٛٮل ٧ْٕٮل: ا٧َ٣  .ا٧َ٣

٢ْٕ: م.ص ِٛ  .الأزَؿو ٦ُكْذ٧َِؿُّ ا٣

 بطاع١ ضاع١ّ
E. hour by hour, with every passing 

moment 

F. d'heure en heure, heure par heure 

ّ()هخدبّع الأخباز طاعت بظاعت
ٮٝخص وصـء ٨٦ صـء ٨٦ أصـاء ا٣: كةٔحا٣: م.ع

 أرثٕح ؤنؿٱ٨ صـءاً ٨٦ ا٤٣ٲ٢ وا٣٪٭ةر.

 ثؽَّٝح وا٩ذْة .: م.ص

ََّٝايطَّاع١ الَح  ٛيٛج١ُٝ١ٝ/ايبِٛ
E. biological rhythm, circadian clock 

F. horloge biologique, horloges 

circadiennes 

)لم ٌظخؼع االإظاؿسُ الىىمَ لاطؼساب طاعخه 

ّالحُىٍت(

اـء ا٣ٮٝخ صـء ٨٦: ٣كةٔحا: م.ع وصوـء ٦و٨  صأص

 أرثٕح ؤنؿٱ٨ صـءاً ٨٦ ا٤٣ٲ٢ وا٣٪٭ةر.

٩كجح إ٣ٯ ا٣عٲةةص و٬وٰ ا٣جٞوةء : ا٣عٲٮٱح

 وا٣٪٧ةء.

 .(ا٣عٲٮٱح)٧٤٠ح ٦ٕؿَّثح دٕ٪ٰ : ا٣جٲٮ٣ٮصٲح

ّـ٨٦َ ودَ : م.ص ٤ُّووت ا٤٣ٲوو٢ الإظكووةس ثووة٣ َٞ

 وا٣٪٭ةر ٣ؽى الإ٩كةن.

 ضاع١ ايصِّفس 
E. zero hour 

F. heure zéro 

( )واهذ طاعت
ً
ّالصـس هي الخامظت صباحا

ةٔح: عم. اـء ا٣ٮَٝخْ :ا٣كَّ ْـءٌ ٦و٨ ص صـء ٨٦ أص وصو

 .أرثٕح ؤنؿٱ٨ صـءاً ٨٦ ا٤٣ٲ٢ وا٣٪٭ةر

ٛؿ ر٥ٝ ٱؽلُّ ٤ٔٯ ا٧٣ؿدجوح  صا٣ؼة٣ٰ: ا٣ىِّ

 .ا٣ؼة٣ٲح ٨٦ ا٧١٣ٲحّ

 ا٣ذٮٝٲخ ا٧٣عؽَّد ثؽَّٝح ٣جؽء ٢٧ٔ ػُٲؿ.: م.ص

ٍَ يُعابُ٘   ضا
E. to drool, to have his mouth watering, 

to be tempted/ mouth watering 

F. baver devant, en avoir l’eau à la 

bouche, faire monter l’eau à la 

bouche/mettre l’eau à la bouche 

ٌَ لعابُه على الجائصة ّ()طا

ََ٘ٯ: قةلَ: م.ع  .صَؿَى و

ةب  .٦ة قةلَ ٨٦ ا٥ٛ٣: ا٤٣ُّٕ

ٯ : م.ص ءَ دنََ٭َّ ْٰ ٤َّٓ إ٣ ا٣نَّ َُ َ  .ٲ٫ود
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 المٛجِبٚ ايطَّايب
E. the pros and cons, positive and 

negative aspects 

F. le pour et le contre, aspect positif et 

aspect négatif, le plus et le moins 

في  هاز الظّالب واالإىحبالصحاؿت إظ)على 

ّمجخمعها(

ووة٣ت: م.ع  ادضووةه ٦ٌووةدّص ا٣٪َّووةزع ٝ٭َْووؿاً : ا٣كَّ

 .تٮصِ ٣لادضةه ا٧٣

ِـ : ا٧ُ٣ٮصِت  .ا٤٧ُ٣ْ

 صديء ا٧٣ؿٚوووٮض ٦ووو٨ الأ٦وووٮرا٣وووؿَّ : م.ص

 وا٣عَك٨َ ا٧٣ٞجٮل ٦٪٭ة.

َّٝاز  ايطِّباح١ ضد ايتَّ
E. to swim against the tide, to swim 

upstream 

F. nager à contre-courant 

ظْبَح ٌَ از( هرا ) ُّ ّالأدًب طدَّ الخَّ
جةظح: م.ع ٮْ ُ : ا٣كِّ َٕ  .ا٣

 .ٙ وا٧ُ٣٪ةٰٚا٧ُ٣ؼة٣ِ : ا٣ٌؽُّ 

ُْعٲَّح ٰٚ ٦وةء ا٧٣عوٲٍ : ا٣ذَّٲةّر ظؿ٠ح قَ

 ا٣ؽاٚبح إ٣ٯ ا٧٣٪ةَٜ ا٣جوةردة ا٧٣ٲةه دَ٪٢ْٞ

   .وثة١ٕ٣ف

ةظٞح: م.ص ح الأ٠سؿٱح ا٣كَّ َٛ  .٦ُؼة٣

َّٝاز  ايطِّباح١ َع ايتَّ
E. to swim with the tide 

F. nager avec le courant 

از( َُّ
َّ
ظْبَحىن مع الخ ٌَ ّ)هثير مً الأدباء 

جةظح: م.ع ٮْ ُ : ا٣كِّ َٕ  .ا٣

 َٓ  ]ّؿف ١٦ةن ٱٛٲؽ ا٧٣ىةظجح[: ٦َ

ظؿ٠ح قُعٲَّح ٰٚ ٦وةء ا٧٣عوٲٍ : ا٣ذَّٲَّةر

د٪٢ٞ ا٧٣ٲةه ا٣ؽاٚبح إ٣ٯ ا٧٣٪ةَٜ ا٣جوةردة 

 وثة١ٕ٣ف.

 .٦ُضةراة الأ٠سؿٱَّح: م.ص

ّٞ  ايطُّبات الاِْتداب

E. electoral coma 

F. coma électoral  

باث الاهخخابي()دخلذ الظُاطت الأمسٍىُت في ا ّلظُّ

جةت: م.ع  ا٣ؿَّاظح. ا٣٪َّٮ٦ح ا٣ؼٛٲٛح.: ا٣كُّ

٩كوجح إ٣وٯ الا٩ذؼوةب و٬وٮ : الا٩ذؼةثٰ

 الاػذٲةر.

ٙ ا٣ٞٲةدة ا٣كٲةقٲَّح ٨ٔ ادؼةذ أٱوح دٮََُّٝ : م.ص

ٝؿارات ٦ُ٭٧ح ٰٚ الأم٭ؿ الأػٲوؿة ٦و٨ 

 ولاٱح ا٣ؿاٲف.

 ضِبام ايتَّطًَُّح 

E. arms race 

F. course aux armements 

ح ثأدث الاطؼسابا)
ُّ
ظل

َ
ّ(إلى طباقِ ح

جة : م.ع ٧٣ٕؿٚوح  الإصوؿاءُ ٚوٰ ٦ٌو٧ةرٍ : ا٣كِّ

 الأقَْؿع.

لاح: ا٣ذَّك٤ُّط د ثة٣كِّ وُّ َـ  .ا٣ذَّ

ََوؿَف إ٣وٯ اٝذ٪وةء قولاح : م.ص ٦جةدَرة ٠و٢ 

 .أ٠سؿ ٧٦ة ٔ٪ؽ ٗٲؿه أو أظؽث

 ضَبِس الآزاء 

E. opinion poll, public poll 

F. sondage d’opinion 

ّالإؤطظت بظبر آزاء العاملين ؿيها()كامذ ا

جؿْ: م.ع ءِ اػذجةر : ا٣كَّ ْٰ  ْـ ا٣نَّ  ره.وٝٲةق٫ وظَ

الأذٞوووةد و٬وووٮ ص ص٧وووٓ رأي: اٳراء

 ٢ٕٞ٣ وا٣ذؽثٲؿ.وا

اقذُلاع آراء ا٣٪ةس و٦ٮاٝٛ٭٥ ظٲوةل : م.ص

 ٦ٮًٮع ٦ة.
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 ضَبِس الَمعًَِٛات 
E. to measure knowledge, to explore 

the knowledge, to test knowledge, 

to evaluate 

F. mesurer les connaissances, sonder 

les connaissances, explorer les 

connaissances, évaluer les 

connaissances, tester les connaissances 

)طَبَرث االإدزطت معلىماث الؼالب لخحدًد 
ّ(مظخىاه

جؿْ: م.ع  ْـ :ا٣كَّ  ره.اػذجةر ا٣نٰء وٝٲةق٫ وظَ

و٬ووٰ ص ص٧ووٓ ٤ٕ٦ٮ٦ووح :ٮ٦ووةت٤ا٧٣ٕ

 .[٠ح ثعٞٲٞذ٭ةرَ ]ا١ٛ٣ؿة ا٧٣ؽُ 

ّٰ  اػذجةر ا٧٣كوذٮى: م.ص ا٧٣ٕؿٚوٰ و ا٧٤ٕ٣و

 ٔ٪ؽ مؼه.

 رٍَل ايطَّٝفُ ايعَضَبَ
E. to be too late, to come after the fair 

F. trop tard, arriver après la bataille, 

arriver comme les carabiniers 

ُف العرٌ()لا ؿائدة مً الىلام ؿلد طبم  ّالظَّ
 دٞؽ .: ٜجَ قَ : م.ع

 ا٣ؼ٪ضؿ ا٣ُٮٱ٢.: ا٣كٲٙ

 ا٤٣ٮ .: ا٣ٕؾل

 ٰ الأ٦ؿ ولا ٚةاؽة ٰٚ ٦ٕة٣ضذ٫.ٌِ ُٝ : م.ص

ّٟ  ايطِّتاز الَحدٜد
E. iron curtain 

F. rideau de fer 

ّ)انهاز الظخاز الحدًدي في نهاًت اللسن االإاض ي(
ووذة: م.ع ٦ووة أقُْووؽل ٤ٔووٯ ٩ٮاٚووؾ ا٣جٲووخ : را٣كِّ

ؿأثٮاث٫ ظَ و  .ضْجةً ٤٣٪َّْ

٩كجح إ٣ٯ ا٣عؽٱوؽ )ا٧٣ٕوؽن : ا٣عَؽٱؽيّ 

 .ا٧٣ٕؿوف(

٧ط ث٧ٕؿٚوح كْوظؽود ا٣ؽُّول ا٣ذوٰ لا ٱُ : م.ص

و٠ة٩وخ دٕ٪وٰ ا٣وؽول  .٦ة ٱضوؿي ٚٲ٭وة

ٔجوةرة أ٤َٞ٭وة و٬وٰ  صا٣نٲٮٔٲح قوةثٞةً 

 دنؿموو٢ ٤ٔووٯ ا٣عووؽود ا٣ؿ٦ـٱووح ا٣ذووٰ

أ٩نووبخ ٤٣ٛىوو٢ ثووٲ٨ أ٦ؿٱ١ووة وأوروثووة 

 ا٣٘ؿثٲووح ٦وو٨ ص٭ووحص وا٣ووؽول ا٣ذةثٕووح

 ا٣نٲٮٰٔ. ٧٤٣ٕك١ؿ

 ايطُّتِس٠ ايٛاق١ِٝ 
E. body armour, bulletproof jacket, 

bulletproof vest 

F. gilet pare-balles 

ّ )أهلرجه
ُ
ّالىاكُت مً السصاص( الظترة

ذؿْة: م.ع ذةر: ا٣كُّ َٛٯ. صا٣كِّ َُّٯ ث٫ وٱؼُْ َ٘  و٬ٮ ٦ة ٱُ

 ا٣عة٦ٲح.: ا٣ٮاٝٲح

ُٕت ٤ٔووو: م.ص ٮ٣ْوَووؾةٌ ٱىَْووو َٛ ٯ وَوووؽرٱَّح ٦ُ

 .ا٣ؿوةص اػذؿاٝ٭ة

ُِساء   ايطَّجاد٠ الَح
E. red carpet 

F. tapis rouge 

جادة الحمساء( على )مش ى السئِع ّالسَّ
ةدة: م.ع ضَّ ٪ْٛكِوح: ا٣كَّ ُِّ ا٣جكِوةط ا٣ىو٘ٲؿ ص وا٣

 .ٱى٤ََُّٯ ٤ٔٲ٫

ا٤٣ووٮن ص ٦ؤ٩وور )الأظ٧ووؿ(: ا٣ع٧َْووؿاء

 .ا٧٣ٕؿوف

ْٛووؿش د١ؿٱ٧ووةً ١٣جووةر : م.ص ثكووةط ٚووةػؿ ٱُ

 .ؿوا ٤ٔٲ٫ا٣نؼىٲةت ٣ٲكٲ

ٌّ ايسَّجٌُ /المسأ٠   ضِجِ
E. (track) record 

F. passé, bilan, dossier 

ّجلُّ السَّحل حاؿلٌ بالإهجاشاث()سِّ
ض٢: م.ع نُ ٚٲ٫ ٦ة ٱؿُاد ظ٫ْٛ.: ا٣كِّ  ا١٣ذةبُ ٱؽَُوَّ

 .ا٣ؾ٠ؿ ا٣جة٣ٖ ٨٦ ث٪ٰ آد : ا٣ؿَّص٢ُ

 .الأ٩سٯ ا٣جة٣٘ح ٨٦ ث٪ٰ آد : أةا٧َ٣ؿ

 أ٧ٔة٣٭٧ة ا٣جةرزة.و و ا٧َ٣ؿْأةقِٲؿَة ا٣ؿُّص٢ُ أ: م.ص
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ٌّ ايصُّٚاز/ ايُُعَصّٜٔ  ضج
E. guestbook/book of condolences 

F. livre d’or/livre de condoléances, 

registre de condoléances 

 للصائسًٍ وآخس للمُعصّّ
ً
حَذ الظـازة سجلا

َ
خ
َ
ًٍّ()ؿ

ض٢: م.ع  ا١٣ذةبُ ٱؽُوَّن ٚٲ٫ ٦ة ٱؿُاد ظ٫ْٛ.: ا٣كِّ

ّـُوا ج زااؿص و٬ٮ ٨٦ ٱأدٰ دار آػوؿ : را٣

 ٣عةصح إ٣ٲ٫.ا٣لأ٩فّ ث٫ أو 

ّـُون وو َٕ ّـٍ : ا٧ُ٣ وو َٕ ؿ ص و٬ووٮ ٦وو٨ ٱىُووجِّ ج ٦ُ

 ا٧٣ىةب.

ؽُّ ٣ذؽوٱ٨ أقو٧ةء ا٣ـااوؿٱ٨  -3: م.ص َٕ دٚذؿ ٱُ

كح وا٩ُجةٔةد٭٥ ظٲة٣٭ة.  ٧٣ؤقَّ

ن ٚٲوو٫ ا٧٣نووةر٠ٮن ٚووٰ  -2 دٚذووؿ ٱووؽوِّ

ؿ٥٬َ و٦ٮاقةد٭٥.ٔـاء ِٔ  ص ٦نة

ََ  َٙاسِضَجٌّ ٖدفاّ في 
E. to score 

F. marquer un point, marquer un but 

 في مَسمى هظيره(
ً
ـاوض هدؿا

ُ
ل االإ ّ)سَجَّ

٢: م.ع  ٠ذت.: قَضَّ

٭ة  و٩عٮ٬ة.: ا٣٭َؽَف ٫ إ٣ٲ٫ ا٣كِّ  ا٣٘ؿََض دٮُصَّ

و٭٥ ا٧٣َ : ا٧َ٣ؿ٦ْٯ ْٞىؽص ٦ة ٱؿ٦ُٯ إ٣ٲ٫ ا٣كَّ

 ة.٧أو ا١٣ؿة و٩عٮ٬

   ٤ٔٲ٫ ثة٣عضح وا٣جؿ٬ةن.دٛٮَّ : صم.

 المفتٛح ايطِّجِٔ
E. open prison, open jail, training prison 

F. prison ouverte, établissement ouvert 

خه في سجً مـخىح( َُّ ّ)أمض ى السحل محىىم

ض٨: م.ع  ف.جعْ ا٧٣َ : ا٣كِّ

٤َْٜ٘.: ا٧٣ٛذٮح  ٗٲؿ ا٧ُ٣

قِض٨ْ ٗٲؿ د٤ٞٲوؽي ٱكُْو٧َط ثوة٣ؼؿوج : م.ص

٦٪٫ لأداء ٦٭وة َّ ػؽ٦ٲَّوح أو إ٩كوة٩ٲحّص زو٥ 

 ا٣ٕٮدة إ٣ٲ٫ ٦كةءً.

 ضُجَٓاء ايسَّأِٟ 
E. prisoners of conscience 

F. prisonniers d’opinion 

ّ()ًؼالب االإصلحىن بالإؿساج عً سجىاء السأي

ض٪ةء: م.ع  .ص٧ٓ قضٲ٨ص و٬ٮ ا٧َ٣عْجٮس: ا٣كُّ

٢ْٞ و: ا٣ؿَّأي َٕ ْٔذِٞةد وا٣  ٢ُّ٦.ا٣ذَّؽْثٲؿ وا٣ذَّأَ الا

ِٞوو٢ أو ظُووجفِ ثكووجت: م.ص ذُ ْٔ آرااوو٫  ٦وو٨ ا

 .ا٣كٲةقٲح ا٧٣٘ةٱؿة ٣٪ْة  ٦ة

 ضُجَٓاء ايضَُّير
E. prisoners of conscienec 

F. prisonniers de conscience 

سَحَذ الحىىمت عً سجىاء الظمير(
ْ
ؿ

َ
ّ)أ

ض٪ةء: م.ع  و٬ٮ ا٧َ٣عْجٮس.ص ص٧ٓ قضٲ٨: ا٣كُّ

وووو٧ٲؿ ٌَّ ٌّٰ لإدرا  : ا٣ اقْووووذِٕؽاد ٩ٛكوووو

ٲِّت ٨٦ الأ٧ٔةل وا َُّ  لأٝٮالا٣ؼجٲر وا٣

 وا٣ذٛؿٱٜ ثٲ٪٭ة.

ِٞوو٢ أو ظُووجف ثكووجت رٗجةدوو٫ : م.ص ذُ ْٔ ٦وو٨ ا

 .و٩ٮاز٫ٔ إ٣ٯ ا٣ذ٘ٲٲؿ ٩عٮ الأ٢ٌٚ

ِٝف   ضَخاب١ صَ
E. temporary disagreement, 

temporary dispute 

F. désaccord passager, différend passager 

ّ(بُيىا سحابت صُف الخلاؾ)وان 

عةثح: م.ع عةب: ا٣كَّ  .ا٣٘ٲ٥و٬ٮ  صا٣ُٕٞح ٨٦ ا٣كَّ

ٲٙ ثٲ٨  أظؽ ٚىٮل ا٣ك٪ح الأرثٕح: ا٣ىَّ

 ا٣ؿثٲٓ وا٣ؼؿٱٙ.

 .ػِلافٌ ٔةثؿٌِ لا ٱذؿ  أزؿاً : م.ص

 ّٞ  ايطَّخِب الآي
E. withdrawals from dispensers, 

withdrawals from cash machines 

F. retrait au distributeur (automatique) 

(ّ د(حّْلا ٌظمح السَّ ّب الآلي إلا بمبلؽ محدَّ
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 .ا٣ضَؿّ  :ا٣كعت: م.ع

 .٩كجح إ٣ٯ اٳ٣ح و٬ٰ أدَاة ا٢٧ٕ٣: اٳ٣ٰ

ووؿَّ : م.ص اف َؿٱٞووح اقووذلا  ا٣٪ٞووٮد ٦وو٨ ا٣ىَّ

 .الإ١٣ذؿو٩ٰاٳ٣ٰ 

 ضَخِب ايبِطاط 
E. pull the rug out from under the feet 

of someone 

F. tirer le tapis sous les pieds de qqn 

ّ
ْ
ك

َ
دام )سَحبذ الحىىمت البِظاغ مً جحذ أ

ّ(االإعازطت
عْت: م.ع  .ا٣ضَؿُّ : ا٣كَّ

ُٛوؿُش ٱُ٪كَْوش ٦و٨ : ا٣جكِةط ًؿبٌ ٨٦ ا٣

 ا٣ىٮف.

ح أو ا٣ؽ٥َّٔ: م.ص ْـع ا٣عُضَّ َ ٩. 

 ك١ٓ ضَخِب ايثِّ
E. to withdraw confidence, censure 

motion 

F. vote de méfiance, motion de 

censure, retrait de confiance 

ّمً الحىىمت(ب مجلع الىىاب الثلت )سحَّ
عْت: م.ع  .ا٣ضَؿُّ : ا٣كَّ

ح  .الااذ٧ِْةن: ا٣سِّٞ

ذوِووؿاف ٣ٛوووؿد أو : م.ص ْٔ ا٣ؿُّصوووٮع ٔووو٨ الا

 .ص٧ةٔح ثة٣ىلاظٲَّح أو ا٧٣ٲـة

 ضَخِب ايطُّفساء 
E. withdrawal of ambassadors, recall 

of ambassadors 

F. retrait des ambassadeurs, rappel 

des ambassadeurs  

 بع
ْ

()سَحَبذ
ً
ساءها احخجاحا

َ
ّع الدوٌ طُـ

عْت: م.ع  .ا٣ضَؿُّ : ا٣كَّ

ٛؿاء و٬ٮ ٦َجْٕوٮث ٱ٧َُسِّو٢ ص ج قٛٲؿ: ا٣كُّ

 .دو٣َْحً ٣ؽى دو٣َْحٍ أػؿى

إٔةدة قُٛؿاء ا٣ؽو٣ح ٦و٨ ا٣ؽو٣وح ا٣ذوٰ : م.ص

 .ثكجت ػلاف إ٣ٲ٭ة٠ة٩ٮا ٦جٕٮزٲ٨ 

 ٍُٚ  ايطَّخب َٔ ايتَّدا
E. to withdraw 

F. retirer de la circulation 

ٌّ ولت مبادزتها مً الخداو ّ()سحَبذ الدَّ

عْت: م.ع  .ا٣ضَؿُّ : ا٣كَّ

 دجَةدلُ الأػَْؾص ٬ؾا ٦ؿة وذا  ٦ؿَّة[]: ا٣ذَّؽاوْل

ا٣٪ٞةش ٰٚ ٦َٮًْٮع و إٱٞةف ا٣عؽٱرَ: م.ص

 ٦ة.

١ًُِ  ضَخِب ايعُ
E. to withdraw currency 

F. retirer la monnaie de la circulation 

ّعملت اللدًمت()سَحَب االإصسؾ االإسهصي ال

عْت: م.ع  .ا٣ضَؿُّ : ا٣كَّ

٤٧ْح ُٕ ْٞؽ: ا٣  .ا٣٪َّ

ْٞؽٍ  -3: م.ص  .ودجَؽْٱ٫ُ٤ إٱٞةف ا٣ذؽاول ثَ٪

 ص٧َٓ ا٣٪ٞؽ ثُؿااٜ ٗٲؿ ٦جةمؿة. -2

 ََ٘  ضَخَب نَلا
E. to take back his words, to withdraw 

his words, his comment, his 

remarks, to back down, to retract 

F. se rétracter, retirer ses propos, 

revenir sur ses paroles, se dédire 

ّ()سَحبَ الىشٍس هلامَه
 .صَؿَّ : قعت: م.ع

ٮْل: ا١٣لا  َٞ  .ا٣

 ل ٔ٪٫.ؽَ َٔ ٓ ٨ٔ رَأيٍْ وؿاصَ دَ : م.ص

 ضَخِب الُمبَادز٠ 
E. to withdraw the initiative 

F. retirer l’initiative 

ّ(دزتها)سَحَبذ لجىت الىطاػت مبا
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حْب: م.ع  .الجَر  : السَّ

تقْو الإسْراع: المُتادرة  .السَّ

جُوووعع اوووا المتوووادرة: م.ص المَسْووو   و الر 

 .المَْ روض

 سَحِب الوديعة
E. to withdraw the deposit 

F. retirer le dépôt 

مىلىن ودائعهم)سَحَ 
َ
ت
ُ
 (ب الم

حْب: م.ع  .الجَر  : السَّ

   .ظأي ما اسْخحُْفِ ، ما اسْخعُدع: العُدِي ث

وءْا الوذي  وا  : م.ص اسْخرِْداد الموا  أو الََّّ

 .مُعداَاً فء مَصْرِف ونحعه

 سَحَبَ يَدَه 
E. to wash his hands, to waive, to 

abandon, to renounce, to drop 

F. s’en laver les mains, renoncer à, 

abandonner, laisser tomber 

ت ضيَّ
َ
ه من الق دَ ًَ  ()سَحَب الىسيط 

 .جَرَّ : بحَ سَ : م.ع

اضع الجَسَود موا المب وب  لو  : اليدَ

 .أطراف الأصاةع

 .أاف  نفسه مبهو حخََلَّ  اا الأمر: م.ص

 زةزة الكُحَسَ
E. soccer magicians, wizards football 

F. magiciens du ballon rond, 

magiciens du football 

دان ورلاهدو من سحزة الكزة(  )سٍ

ووحرة: م.ع يخُيِّوو   موَواْ  وهووع ج سووا,ر،: السَّ

 الأشياا ال  غير ,ليلخها.

أداة مسخديرة ما الجلد ونحوعه : الُ رَة

 يلُْ بَ ةها.

لَّث.: م.ص  نجعم  رة اللدم أو السَّ

 سُخِزِية الأقْدار
E. ironically, irony 

F. ironie du sort 

تحىّل المعتدي إلى ضحيت(  )من سْخزٍت الأقدار أنً 
خْريث: م.ع  .الهُزْا: الس 

وهووع اللَضوواا ، جمووع كوَودَر: الأكوودار

 .يلَْضِء ةه الله ال  اتاده

 .,الث غريتث مُسْخبَْ رة: م.ص

 السُّخزية السَّوِداء
E. dark humour, black humour 

F. humour noir, ironie mordante 

عَبّر بعضهم عن همىمه بالس  ) ت السىداء(ٌُ  خزٍ
خريث: م.ع  الهُزا.: الس 

سوووعد، اللوووع  مؤنووود الأ: السوووعداا

 .خلاف الأةيضالم روف 

ة ومحُزنث.: م.ص  فُ اهث ناكدِةٌ مرَُّ

 سَدُّ الأبواب
E. to close doors, to block doors, to 

stand in the way, to block the path 

F. fermer les portes, barrer les portes, 

barrer la route, bloquer le chemin 

 (في وَجْه المبادرة )سَدَّ المتطزفىن الأبىاب
دّ : م.ع  .الإغلاق: السَّ

وهووع موَودْخَ  ، جمووع ةووا : الأةَوْوعا 

 خَّب ونحعه. وما يسد ةه ما، التيج

ءْاِ ض فْ رَ : م.ص  .الحيلعلث دونهو الََّّ

 سَدُّ الذَّرائع 
E. to placate, to prevent objections, to 

bypass objections, to counter 

difficulties 

F. parer aux difficultés, parer aux 

objections, éviter les objections, 

prévenir les objections 

 الذرائع( من باب سَدّ  الطلب)رُفِضَ 
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ؽّ : م.ع  .الإٗلا : ا٣كَّ

راآ و٬وٰ ا٣ٮقوٲ٤ح ص ص٧وٓ ذرٱٕوح: ا٣ؾَّ

جت  .وا٣كَّ

إثُْةل ا٣عُضَش ٤٣عٲ٤ٮ٣وح دون وًوٓ أو : م.ص

 ٞةس ٤ٔٲ٭ة.٠ٰ لا ٱ صظة٣ح ٗٲؿ ٦ؿٗٮثح

 ِهِالُح د٠َّضُ
E. in power, reins of power 

F. (à) la tête du pouvoir, (tenir les) 

rênes du pouvoir  

ة الحىم عشساث الظىين( ع على طُدَّ ّ)جسبَّ

ة: م.ع ؽَّ ؿٱؿ.: ا٣كُّ  ا٣كَّ

 ا٣ٌٞةء وا٥٤ٕ٣ وا٣ع٧َ١ِح.: ا٣ع٥١ُ

٤ُح ا٣عة٧٠ح. : م.ص  راةقح ا٣كُّ

 ضِسِب طائِسات
E. a flight, air wing 

F. escadrille, escadre aérienne  

م طسب ػائساث ؿىق طماء العاصمت
ّ
ّ()حل

 ا٣ٛؿٱٜ ٨٦ ا٣ُٲؿ أو ا٣عٲٮان.: ا٣كؿب: م.ع

ج َةاؿةص و٬ٰ ٦ؿ٠وت ٤ٔوٯ : َةاؿات

 ٬ٲبح ا٣ُٲؿ ٱكجط ٰٚ ا٣ضٮ.

٦ض٧ٮٔووح ٦وو٨ ا٣ُووةاؿات ا٣ٕكوو١ؿٱح : م.ص

 د٤١ٙ ث٧٭٧ح.

 ضِسُّٙ عُٝل 
E. a man of faith, extremely discreet 

F. très discret, extrêmement réservé, 

homme de confidence, homme de 

confiance 

ه عمُم ّ()هرا السحل طِسُّ

ؿّ : م.ع َٛٯ: ا٣كِّ  .٦ة ٱ١ُْذ٥َ وٱؼُْ

ْٕؿ: ا٧ٕ٣ٲٜ َٞ  ا٣جة٣ٖ أٝىٯ الأ٦ؿ. .ثٕٲؽ ا٣

اً : م.ص  .٦ُذ١ََذ٥ّ صؽَّ

١َّ الَمصِسٔف١ٝ  ايطِّس
E. banking secrecy 

F. secret bancaire 

ت االإصسؿُت()حظاباث االإخعاملين مشمىلت بالظّّ ّسٍَّ
ؿٱَّح: م.ع ؿص و٬وٮ ٦وة ٱ١ُْوذ٥َ : ا٣كِّ ٩كجح إ٣ٯ ا٣كِّ

 وٱؼُْٛٯ.

٩كووجح إ٣ووٯ ا٧٣ىووؿفص و٬ووٮ : ا٧٣ىووؿٚٲَّح

 ١٦ةن ا٣ىّؿْف ]٤٧ٕ٤٣ح و٩عٮ٬ةص ا٣ج٪ٟ[.

٠َذ٥ْ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةت ٨ٔ أق٧ةء ا٧٣ٮدٔٲ٨ : م.ص

 ج٤ٖ ا٣ٮداآ وظؿ٠ذ٭ة.ٰٚ ا٧٣ىةرف و٦

 ايطُّسع١ الإَلائ١ٝ 
E. at dictation speed, slowly 

F. à une vitesse de dictée, lentement 

ّ()كسأ االإرٌع الأخباز بالظسعت الؤملائُت
ؿْٔح: م.ع ض٤َح: ا٣كُّ َٕ  .ا٣

و٬ووٮ  ٩كووجح إ٣ووٯ الإ٦وولاءص: الإ٦لااٲووح

 .وا١٣ذةثح ٨ٔ ٝةا٢ الِإ٦٭ةلص

َٓ  ا٣ٞؿاءة د٨ِّ١٧وَدٲؿة ثُٲبح ٰٚ : م.ص ا٣كوة٦

ؿَأ ْٞ  .٨٦ ٠ذةثح ٦ة ٱُ

 ق١ الِحطابسٔضَ
E. hacking 

F. piratage 

ً الجسائم الؤ ّلىتروهُت الىبيرة()طَسكت الحظاباث م
ؿٝح: م.ع  أػؾ ٦ةلِ ا٣٘ٲؿ ػُٛٲح.: ا٣كَّ

 الإظىةء وا٣ذٞؽٱؿ.و ا٣ٕؽُّ : ا٣عكةب

ا٣وؽػٮل إ٣ووٯ ٦َٮٝوٓ إ١٣ذؿو٩ووٰ ٤ٔووٯ : م.ص

ٲوووؿ ٦ٮاٚٞوووح ث٘ واقوووذ٧ٕة٫٣ ا٣نوووةث١ح

 أوعةث٫ أو ٦ٕؿٚذ٭٥.

 ف١ سِضَسَم طابكاّ /غُ
E. to build an extension illegally, 

without a permit 

F. construire illégalement, construire 

sans permis 

ّ
َ
 في البىاء لَّّ)اطخؼ

ً
ّ(الأحدار وطسق ػابلا
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ٲح: قَؿَ : م.ع ْٛ  .أػََؾ ػُ

٧ِٕ: ا٣ُةثٜ وْر ٰٚ ا٣جٲخ أو ا٣  .ةرةا٣ؽَّ

ُ٘ؿْٚح  .ا٣عُضْؿَة: ا٣

 هث٪ووٯ زٱووةدة ٤ٔووٯ ث٪ةاوو٫ ا٧٣ووؿػَّ : م.ص

ُٗؿَٚةً أو ٦كةظح ٗٲؿ ٦كو٧ٮح  صا٣٪ْة٦ٰ

 .ث٭ة إدارٱةً 

ِٛصُٛف١  ايطَّسٔق١ ايَُ
E. robbery in flagrante delicto, caught 

hand in the pot, obvious robbery 

F. vol en flagrant délit, attrapé qqn la 

main dans le sac 

حُِل االإتهم إلى اللظاء بتهمت الظسكت االإىصىؿت
ُ
ّ()أ

ؿٝح: م.ع ْٛ : ا٣كَّ  ٲح.أػؽ ٦ةلِ ا٣٘ٲؿ ػُ

 ا٧٣٪ٕٮدح ث٧ة ٚٲ٭ة.: ا٧٣ٮوٮٚح

َّٞ : م.ص ٚٲ٭ة ا٧٣ٮاوٛةت ا٣ٞة٩ٮ٩ٲوح  خْ َٞ قؿٝح دع

 ٤٣كؿٝحص ٠ة٣ٞىؽ وا١٣كؿ وا٣ذؼٰٛ. 

 فخ١قع/ايصَِّٛضَسٔق١ الَم
E. hacking 

F. piratage informatique 

طسَق كساصىت الشابىت مىكع الشسهت )
ّوصـحت مدًسها(

ؿٝح: م.ع ْٛ : ا٣كَّ  ٲح.أػؽ ٦ةلِ ا٣٘ٲؿ ػُ

 ا٧َ٣ٮًْٓ.: ا٧٣ٮِٝٓ

 أظؽ وَص٭ٰ ا٣ٮرٝح.: ا٣ىٛعح

١٣ذؿو٩ٲوح ٤ٔوٯ ا٣ؽػٮل إ٣وٯ ٦ٮاٝوٓ إ: م.ص

ا٣نوووةث١ح واقوووذ٧ٕة٣٭ة ث٘ٲوووؿ ٦ٮاٚٞوووح 

 أوعةث٭ة أو ٦ٕؿٚذ٭٥.

َٛقِت  ضَسَقَٓا اي
E. time goes by quickly, time goes 

fast, time passes too quickly 

F. ne pas voir le temps passer, le 

temps s’écoule trop vite, le temps 

court et s’écoule  

دبه
ْ
ى
َ
ذ ولم ه

ْ
ّ()طَسَكىا الىَك

ٲح: قَؿَ َ : م.ع ْٛ  .أػََؾ ػُ

ّـ٨٦َ ٝؽُِّر لأ٦َؿٍْ ٦ة: ا٣ٮَٝخْ ْٞؽار ٨٦ ا٣ ٦ِ. 

ٯ ا٣ٮَْٝ : م.ص ٌَ  خُ قؿٱٕةً دو٧٩ة إظكةس ث٦.٫َ

َٛقِت قَضَسٔ  ١ اي
E. to find time  

F. trouver le temps  

ذ لإعداد االإؤجمس
ْ
ظْسِق الىَك

َ
ّ()علُىا أن و

ؿِٝحَ: م.ع  الأػَْؾ ػُٛٲح.: ا٣كَّ

ّـ٨٦َ ٝؽُِّر لأ٦ؿٍْ ٦ة: ا٣ٮٝخ ْٞؽار ٨٦ ا٣ ٦ِ. 

 .ا٣ذَّعةٱ٢ُ لاٗذ٪ةِ  وَٝخٍْ وز٨َ٦َ: م.ص

 ضَع١َ الأفل
E. wide horizons 

F. ouverture d’horizon 

ّ
ّ
ز االإـى ّ س بظَعت الأؿم()ًخميَّ

ٕح: م.ع ةٝح: ا٣كَّ َُّ  .ا٣ؽَّٔحو ا٣ٞٮةو ا٣

ادىوةل ٱوُؿَى ٚٲو٫ ػوٍ  .ا٣٪ةظٲح: الأُُٜٚ

 الأرض ثة٣ك٧ةء.

٦ؼذ٤وٙ  ا٣ٞؽرة ٤ٔٯ إدرا  الأ٦ؿ ٨٦: م.ص

 .أثٕةدهو وصٮ٫٬

َّالَح ٠سعِايطُّ  ١ساز
E. calories 

F. calories 

ت في ػرائه()اهدبه إ عساث الحسازٍ ّلى عدد الظُّ

ٕؿة: م.ع  .وظؽة ٝٲةس ا٣عؿارة.: ا٣كُّ

٩كووجح إ٣ووٯ ا٣عووؿارةص و٬ووٰ : ا٣عؿارٱووح

 ا٣كؼٮ٩ح.

َّوؽة : م.ص ٧٠ٲَّح وظؽات ا٣ُةٝح ا٣عؿارٱوح ا٧٣ٮ٣

 ٨٦ ا٣٘ؾاء ٧٦ة ٱعذةص٫ ا٣ضك٥.

 ضِعِس ايتَّدَخٌُّ
E. intervention price(s) 

F. prix d’intervention 

ل للعملاث الصعبت )ازجـع
ُّ
دَخ

َّ
ّ(طِعْس الخ
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ُٞٮ  ٤ٔٲ٫ ا٣س٨٧َّ: ٕؿا٣كِّ : م.ع  .٦ة ٱَ

 .ٙ ا٣ؽُّػٮل ٰٚ الأ٦ؿد٤١ََُّ : ا٣ذَّؽَػ٢

 ،أو ٧٣وةدة اقوذ٭لا٠ٲح قٕؿ َةرئ ٤٧ٕ٣حٍ : م.ص

دووذع٥١ ٚٲوو٫ ٦ؤقكووةت ظ١ٮ٦ٲووح إذا ٦ووة 

 ا٩ؼٛي أو اردٛٓ ٨ٔ ظؽّ ٦ٕٲ٨ّ.

 ايطِّعس الُحسّ

E. market prices 

F. prix du marché 

ّ ىا الظُّ س بالظعس الحُسّ()اشترً
َّ
ّى

ٕؿ: م.ع  ٦ة ٱٞٮ  ٤ٔٲ٫ ا٣س٨٧َ.: ا٣كِّ

 ا٣ؼة٣ه ٨٦ ا٣ٕجٮدٱح وا٣ؿّ .: ا٣عُؿّ 

ٮ  ثؽون قِٕؿ ا٣جٌةٔح ا٣ؿااش ٰٚ ا٣كُّ : م.ص

٥ْٔ ا٣ؽو٣ح ٫٣.  دَ

 ضِعِس ايصَّسِف 

E. exchange rate 

F. cours des changes, taux de change 

عذ االإصازؾ ط
َ
ًّىاز(عس الصسؾ للدّّ)زَؿ

ْٕؿ: م.ع  .٦ة ٱَٞٮ  ٤ٔٲ٫ ا٣س٨٧ََّ: ا٣كِّ

ؿْف وح.: ا٣ىَّ ٌَّ ِٛ ُٓ ا٣وؾ٬َّت ثة٣ ْ ٦جةد٣وح  ثٲَ

٤٧ْٕح ٤٧ُٔح ُ  .ث

٧ُُٕلات ثٲٕةً ومؿاءً.: م.ص ْٕؿ ٦ُجةد٣ح ا٣  قِ

 ضِعِس ايفائِد٠ 

E. interest rate 

F. taux d’intérêt 

ّ()زؿعذ االإصازؾ طعس الـائدة

ْٕؿ: م.ع  .ٱٞٮ  ٤ٔٲ٫ ا٣س٦٨٧ََّة : ا٣كِّ

ْ : ا٣ٛةاؽة  ط ا٧٣ةل.٦ة ٱكُْذٛةد ٨٦ رِث

٩كجح ا٣ٛةاؽة ا٧٣عوؽَّدة ٤ٔوٯ الأ٦وٮال : م.ص

 .ا٧٣ٮدٔح ٰٚ ا٧٣ىةرف

 ضَعَّس الَأش١َِ
E. to stir up the crisis, to fuel the 

crisis, to fan the flames of the crisis 

F. nourrir l’escalade de la violence, 

attiser la crise, envenimer la crise, 

mettre le feu aux poudres 

سَّ ّ(الأشمت بين البلدًً ث االإىاكف)طعَّ

َّٕؿ: م.ع  أوٝؽ و٬ٲَّش.: قَ

ة وا٣ٌٲٜ.: الأز٦ح  ا٣نؽَّ

ة ا٧٣ن٤١ح وٚة٧ٝ٭ة.: م.ص  زاد ٨٦ ظِؽَّ

١َّعَايطَّ  ف١َ ايرٖب
E. the Palm d’Or, Golden Palm 

F. palme d’or 

ّ(الؤًؼالي بالظعـت الرهبُت الـلم )ؿاشّ

واظوؽة ا٣كوٕٙص و٬وٮ صؿٱوؽ : ا٣كٕٛح: م.ع

 ا٣٪ؼ٢ وور٫ٝ.

٩كووجح إ٣ووٯ ا٣ووؾ٬تص ا٧٣ٕووؽن : ا٣ؾ٬جٲووح

 الأوٛؿ ا٣س٧ٲ٨.

صوووةاـة دُٕوووٯ لأٌٚووو٢ الأٚووولا  : م.ص

ا٣كٲ٪٧ةاٲح ا٧ُ٣نةر٠ِح ٰٚ ٦٭ؿصةن ٦ؽٱ٪ح 

 ٠ةن( ا٣ٛؿ٩كٲَّح.)

ِٛم ايعاد٠   ضَفير فَ
E. Ambassador Extraordinary and 

Plenipotentiary 

F. ambassadeur extraordinaire et 

plénipotentiaire 

 ؿىق العادة)طُمّّ
ً
بْعىر طـيرا

َ
ّ(ي االإ

ٛٲؿ: م.ع  .ا٧٣ى٤ط ثٲ٨ ٝوٮ٦َٲ٨ْو ا٣ؿَّقٮل: ا٣كَّ

و٣ْح ٣ؽى دو٣َْحٍ أػؿى٦جٕٮث ٱُ   .٧س٢ِّ ا٣ؽَّ

َٕو٢ : ا٣ٕةدَة ْٛ ذٲِوؽ ظذوٯ ووةر ٱُ ْٔ ٢٠ ٦ة ا

 ٨٦ ٗٲؿ صُ٭ْؽ.

 ٦وووـودٌ ثىووولاظٲةت صسِّووو٢ٌ ٣ؽَو٣ْوووح٧َ٦َ : م.ص

 ػةوح أ٠سؿ ٧٦ة ٬ٮ ٦ذٕةرف ٤ٔٲ٫.



 733ّحسؾ الظين

 عاتقَُّٛايتَّضَكِف 
E. level of expectations, the top of 

expectations 

F. niveau d’attentes, plafond des 

prévisions 

(ّ
ُّ
ىك

َّ
ف الخ

ْ
ع االإساكبىن طَل

َّ
ـ

َ
ّ(عاثخ

ْٞٙ: م.ع وو ُووةء ا٧٣٪ووـل و٩عووٮه :ا٣كَّ و٬ووٮ  صِٗ

 ه ا٧٣ٞةث٢ لأر٫ً.أٔلا

ةت ص و٬وٮ ارْدِٞوةب: ص٧ٓ: ا٣ذَّٮُّٕٝ  دٮََُّٝٓ

ءِ ظىٮل  ْٰ  .ا٣نَّ

٤ْٔٯ ٧٣ة : م.ص  .ٱؿُْدٞتو ٱؤ٢َّ٦ أا٣عؽّ الأَ

 ط المتَاعضَكِ
E. neglected, left behind  

F. laissé-pour-compte, rebuts 

ّ)عُدَّ هرا السحل مً طَلؽ االإخاع(

ووٍٞ: م.ع ووةٍٝص و٬ووٮ ا٣: ا٣كَّ  ٨ْ ٮاٝووٓص و٦وَوا٣كَّ

 ٣ٲف ٫٣ ١٦ة٩ح.

٠وو٢ ٦ووة ٱؿُٗووت ٚووٰ اٝذ٪ةاوو٫ : ا٧٣ذوَوةع

٤ٕح والأداة.  ٠ة٣ُٕةِ  وأزةث ا٣جٲخ وا٣كِّ

ؽْر.: م.ص َٞ  ٤ٝٲ٢ ا٣ٞٲ٧ح وا٣

  ايطَّكف ايضَّسٜبّي
E. tax shield, maximal taxation 

F. plafonnement fiscal, bouclier fiscal 

بي) لف الظسٍ ظذ الدولت الظَّ
َّ
ـ

َ
ّ(خ

ْٞٙا: م.ع وو ُٗووةء ا٧٣٪ووـل و٩عووٮهص و٬ووٮ  :٣كَّ

 .أٔلاه ا٧٣ٞةث٢ لأر٫ً

و٬وٰ ٦وة ص ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٌؿٱجح: ا٣ٌؿٱجٰ

ْٛؿَض ٤ٔٯ ا٤٧ُ٣وْٟ ا٧ٕ٣و٢ وا٣وؽػ٢ و ٱُ

 ٤٣ؽو٣ح.

ا٣ؿقٮ  ا٣ذٰ و الأ٤ٔٯ ٤٣ٌؿاات ا٣عؽّ : م.ص

 دٛؿً٭ة ا٣ؽو٣ح.

 ضَكِف الَمطايِب 
E. scope of claims, maximum claims, 

upper limit of claims 

F. plafond des demandes, cap des 

revendications 

ف مؼالبهم(
ْ
ىن طَل ّ)زؿع االإحخجُّ

ْٞٙ: م.ع وو ُٗووةء ا٧٣٪ووـل و٩عووٮهص و٬ووٮ  :ا٣كَّ

 .أٔلاه ا٧٣ٞةث٢ لأر٫ً

َُة٣ت ٤تَ: ا٧َ٣ ُْ ٤وَت ص ص٧ٓ ٦َ َُّ و٬وٮ ا٣

ْٞىؽ  .وا٧َ٣جعَْر وا٧َ٣

 ا٣عوووؽ الأٝىوووٯ ا٤ُ٧٣وووٮب ٦ووو٨: م.ص

 .الأ٬ؽاف وا٣ؿٗجةت

  أع٢ًَِايطُّكٛط إلى
E. demotional promotion 

F. monter vers le bas, promotion 

rétrogradante 

ّ)طلؽ االإدًسُ إلى أعْلى(
 ا٣ٮُٝٮعُ.: ٞٮطا٣كُّ : م.ع

 الأرَٚٓ والأرٝٯَ.: الأ٤ٔٯ

دؿٝٲح ٦َكؤول إ٣ٯ ٦َ٪ىْوت أ٤ٔوٯ ٦و٨ : م.ص

٦٪ىووج٫ دؿادجُٲَّووةصً و١٣٪وو٫ ٤ٝٲوو٢ ا٣ذووأزٲؿ 

 وا٣ىلاظٲةت. 

 ِٓع١ ضُكُٛط الَأقِ
E. to drop the masks, to unmask, to 

unveil 

F. faire tomber les masques, 

démasquer, dénuder, dévoiler 

ّ)أطلؼذ الأحدار الأكىعت(

ٞٮط: م.ع  ا٣ٮُٝٮعُ.: ا٣كُّ

ُِّوٰ ثو٫: الأَْٝ٪ٕح َ٘ ُ  ص٧ٓ ٝ٪ةعص و٬ٮ ٦وة د

 .رَأقْ٭ةو ا٧٣ؿأة وَصْ٭َ٭ة

ٙ الأموٲةء ٤ٔوٯ ظٞٲٞذ٭وة : م.ص  ا٣ذوٰد١ََنُّ

 .٠ة٩خ ٦ؼٛٲَّح
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ِٚزام   ضُكُٛط الُأ
E. to lose all assets 

F. perdre tous les atouts  

لُّ الأوزاق مً ًد
ُ
ّالخصم( )طلؼذ و

 .ا٣ٮُٝٮع: ُٞٮطا٣كُّ : م.ع

ص٧ٓ )وَرَٝح( و٬ٰ ٦ة ٱ١ذوت : الأورا 

جَٓ ٨٦ ا١٣ةٗؽ ُْ  .٤ٔٲ٫ أو ٱُ

ٗةتو ْٞؽان ا٣عُضَشِٚ : م.ص ؤ٪ةووؿ  ا٧ُ٣كَٮِّ

 ا٣ٞٮة.

 ّ طُّكٛط بايتَّكادُاي
E. prescription  

F. prescription, perte de droits par 

écoulement du temps, caduc 

م بالخلادم
ْ
ّ()طلؽ الحُى

 .ا٣ٮُٝٮع: ُٞٮطا٣كُّ : م.ع

ةدُ  ءِ ا٣ـ٦ةن ٤ٔٯ و َُٮلُ الأ٦َؽَ: ا٣ذَّٞ ْٰ  .ا٣نَّ

ٍّٜ  زوال ظ٥١ٍ : م.ص ٧٣وؿور ٨ٔ أظوؽ٥٬  أو ظ

 ٨٦ دون إ٩ٛةذه. ا٧٣ؽة ا٣ٞة٩ٮ٩ٲح ٤ٔٲ٫

 ايطُّكٛط الُحسّ
E. to fall freely, free fall 

F. en chute libre 

ّ
ً
ا ّ()طلؼذ كُمت العملت طلىػا حُسَّ

ُٞٮط: م.ع  .ا٣ٮُٝٮع: ا٣كُّ

 .ا٣ؼة٣ه ٨٦ ا٣ٕجٮُدٱَّح: ا٣عُؿُّ 

 .٬ُجٮط ٦ُذكةرِع لا ًةثٍ ٫٣: م.ص

 ُّٕٛ  ايطُّهَّإ الأصً
E. autochtonous population, native, 

indigenous inhabitants, indigenous 

people 

F. population autochtone, indigènes 

يا( ّ)الهىىد الحمس هم الظيان الأصلُىن لأمسٍ
١َّةن: م.ع و٬ٮ ا٧٣ٞوٲ٥ ٚوٰ ص ص٧ٓ قة٨٠: ا٣كُّ

 .دار أو ١٦ةن

ّٰ : الأوَْوو٤ٲُّٮن ٩كووجح إ٣ووٯ ص ص٧ووٓ أووو٤

 ص و٬ٮ الأقةس.الأو٢

 ٚووٰ ا٣ٕووة٥٣قوو١ةن ا٣ووجلاد ا٣ٞووؽ٦ةء : م.ص

 .ةنذو٧٬ة الأ٦ؿٱ١ ا٣ضؽٱؽ

 ضُهَّإ ايفَضاء 
E. aliens, extraterrestrials 

F. extraterrestres 

عي بعظهم أهه شاهد طيان الـظاء( دَّ ًَ (ّ
وو١ةن: م.ع ج قووة٨٠ص و٬ووٮ ا٧٣ٞووٲ٥ ٚووٰ : ا٣كَّ

 .١٦ةن أو دار

ٌَٛةء ض وا٣ؼوة٣ٰ ٦ة ادَّكٓ ٨٦ الأر: ا٣

ا٣٪ضوٮ  ٦و٨ و و٦ة ثٲ٨ ا١٣ٮا٠وت ص٦٪٭ة

 .كةٚةت٦

٥ أ٩٭ة ٦ؼ٤ٮٝةت مجٲ٭ح ثةلإ٩كةن ٱذُٮ٬َََّ : م.ص

 .دٕٲل ٰٚ ٠ٮا٠ت ٗٲؿ الأرض

 ّٞ  ايطَّهٔ ايشَّباب
E. homes for young people 

F. foyers de jeunes  

ً الشبابي
َ
ى ذ مً الظَّ ِْ ّ()حصل عل بَ

 والإٝة٦ح ثة١٧٣ةن. .ا٧٣ك٨١: ا٣ك٨١: م.ع

جةثٰ وجةب ج موةب: ا٣نَّ ص ٩كجح إ٣وٯ ا٣نَّ

٨٦ أدر  ا٣ج٤وٮ  و٣و٥ ٱىو٢ إ٣وٯ و٬ٮ 

 .ق٨ ا٣ؿصٮ٣ح

٦كووة٨٠ ووو٘ٲؿة ا٧٣كووةظح ٦َعْووؽودة : م.ص

 ه ث٭ة ا٣نجةن.ؼَ ا٣س٨٧ ٱُ 

 ّٞ  ايطَّهَٔ ايعَشِٛائِ
E. informal settlements, shantytown, 

improvised housing units 

F. habitations informelles, 

constructions infractionnelles, 

bidonville 

ّ(دشس الظىً العشىائي حىٌ االإدن)ًى
٨١: م.ع  الإٝة٦ح ثة١٧٣ةن واقذٲُة٫٩.: ا٣كَّ
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نْووٮااٰ َٕ نْووٮاء و٬ووٰ  .ا٣ َٕ ٩كووجح إ٣ووٯ ا٣

 .وا٣عٲؿة و٤َّٝح ا٣٭ؽاٱح .قٲبح ا٣جىََؿ ٣ٲَلْاً 

ا٣جٲٮت ا٧َ٣جْ٪ٲح ٠ٲ٧ٛة ادٜٛ ػةرج و ا٧٣٪ةزل: م.ص

 .ا٧٣ؼُُةت ا٧٣ٕذ٧ؽةو ا٣ذ٪ْٲ٥ ا٧ٕ٣ؿا٩ٰ

 ضُهُٕٛ ايعاصِف١ 
E. calm, lull period, calming of the 

storm 

F. accalmie, période d’accalmie, 

apaisement de la tempête 

ظخأهف االإشسوع بعد طىىن العاصـت
َ
ّ()طَي
ذٮُر: ١ٮنا٣كُّ : م.ع ُٛ  .ا٣٭ُؽوء وا٣

ؽٱؽة ا٣٭ُجٮب: ا٣ٕةوِٛح  .ا٣نَّ

  .٬ُؽوءٌ الاًُؿاب أو ا٣ج٤ج٤ح: م.ص

ُٕ المكابِس  ضُهُٛ
E. silence of the grave 

F. silence des morts, silence des tombes 

 االإلابس
ُ
م على االإيان طىىن َُّ َ

ّ()خ
١ُٮن: م.ع ذٮُرو ا٣٭ُؽُوء: ا٣كُّ ُٛ  .ا٣

و٬ووٰ ٦ضذ٧ووٓ ص ص٧ووٓ ٦ٞجووؿة: ا٧٣ٞووةثؿ

 .و٬ٰ أ١٦٪ح د٨ٚ ا٧٣ٮدٯ صا٣ٞجٮر

 وو٧خ ٦ُجٜ. دة ٬ُؽوء : م.ص

َٝض  ايطِّلاح الأبِ
E. cold weapon 

F. arme blanche 

ّ(لاجلين بالظلاح الأبُعخ)دازث االإعازن بين االإ
 اق٥ ٳ٣ح ا٣عؿب.: ا٣كلاح: م.ع

 ا٤٣ٮن ا٧٣ٕؿوف ًؽ الأقٮد.: الأثٲي

أدوات ا٣ٞذووةل ا٣ٞؿٱووت ٦وو٨ ظِووؿاب : م.ص

 و٦ؽُى و٩عٮ٬ة.

ِٜٔضِ  لاحٌ ذٚ حَدَّ
E. double-edge sword 

F. arme à double tranchant, lame à 

double tranchant  

ً ًْ ّ()اِلؤعلام طلاحٌ ذو حَدَّ

 .اق٥ صة٦ٓ ٳ٣ح ا٣عؿب.: ا٣كلاح: م.ع

 .وةظت: ذو

ٱ٨ْ ََوؿَف ص ٦ُسَ٪َّٯ ظؽّ : ظَؽَّ ءِ و٬وٮ  ْٰ و  ا٣نَّ

 .ا٣ؿٝٲٜ ا٣عةدّ

 و ا٣نؿ.أأداة ٱ٨١٧ اقذ٧ٕة٣٭ة ٤٣ؼٲؿ : م.ص

 ّٞ  ايطِّلاح ايسَّقُِ
E. digital weapon 

F. arme numérique 

ّ
َ
ّىن بالظلاح السكمي(هىن الىػىُوّّ)ًحازب االإد

 .اق٥ صة٦ٓ ٳ٣ح ا٣عؿب: ا٣كلاح: م.ع

٩كوجح إ٣وٯ ا٣وؿ٥ٝ و٬وٮ ا٣ؿ٦وـ : ا٣ؿ٧ٰٝ

 ا٧٣كذ٢٧ٕ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ الأٔؽاد.

الادىووووةلات و دٞة٩ووووةت ا٣نووووةث١ح: م.ص

ا٧٣كذ٤٧ٕح ٚوٰ ا٧٣ٮاص٭وةت ا٣كٲةقوٲح 

 .وا٣ٕك١ؿٱح

َٓطَّل َُ  ضِلاح 
E. decommissioned weapons 

F. armes déclassées, arme neutralisée 

)
ً
لا  ميظَّ

ً
ّ)حشتري الدوٌ الـليرة طلاحا

 .اق٥ صة٦ٓ ٳ٣ح ا٣عؿب: ا٣كلاح: م.ع

ٜ ٥َّْ: ا٧ُ٣٪كََّ  .ا٧ُ٣٪َ

قِوولاحٌ ٝووؽٱ٥ أو ًووٕٲٙ ا٣ٛة٤ٔٲووح : م.ص

 .ٱؼؿج ٨٦ ٩ُة  الاقذ٧ٕةل ا٧٣ٲؽا٩ٰ

َٚضِ  عضِلاح 
E. defensive armament 

F. armement défensif, arme défensive, 

arme de défense 

ّ)ٌظخعمل االإداؿعىن أطلحت وطع(
لاح: م.ع  اق٥ صة٦ٓ ٳ٣ح ا٣عؿب.: ا٣كِّ

.: ا٣ٮًٓ ٍّ  الإ٣ٞةء وا٣عَ

قِوولاحٌ ٱسجَّووخ ٚووٰ ١٦ووةن واظووؽ ولا : م.ص

٣ٕووؽ  ووولاظٲذ٫ ٤٣عؿ٠ووح  صٱعُووؿّ  ٦٪وو٫

 وٱكذ٢٧ٕ ٤٣ؽٚةع ٍٚٞ.
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١َّ  ايطَّلاضٌ ايبَشس
E. human chains 

F. chaînes humaines 

ل االإ
َّ
ي

َ
ت)ش ظلت بشسٍَّ

ْ
ىن طِل ّ(حخجُّ

ظ٤ََٞووةتٌ  ج ق٤كوو٤حص و٬ووٰ: ا٣كلاقوو٢: م.ع

 .و٩عٮ٬ة ٱذََّى٢ ثٌٕ٭ة ثجٕي

 .الإ٩كةن٩كجح إ٣ٯ ا٣جنََؿ و٥٬ : ا٣جنؿٱَّح

أٔووؽاد ٠سٲووؿة ٦وو٨ ا٣٪ووةس دىووُٙ ٤ٔووٯ : م.ص

٨ ٦ٮٝوٙ  ص٦كةٚح َٮٱ٤ح ٰٚ ١٦ةن دٕجٲؿأً 

 .٦ُ٪نَْأة ٣نؼه أو أو ظ٧ةٱحً  صأو رأي

 ايطَّلاّ الأخضَس

E. Greenpeace 

F. Greenpeace 

لام الأخظس شعاز أحصاب البِئت ّ()الظَّ
لا : م.ع ٤طْو الأ٦ةَن: ا٣كَّ  .ا٣ىُّ

ا٤٣ٮن ا٧٣ٕوؿوفص و٬وٮ ٣وٮن : الأػٌَْؿ

 ا٣٪جةت.

الا٧َب٪ةن ٣كلا٦ح ا٣جٲبوح ٦و٨ و الأ٦ةن: م.ص

 .ا٣ذٕؽٱةتو ا٤٧٣ٮزةت

ٌّ شاٌَ   ضَلا
E. comprehensive peace 

F. paix globale 

ّ لام الشامل)هَدَ ّ(ؾ االإـاوطاث الظَّ
لا : م.ع ٤طْو الأ٦ةَن: ا٣كَّ  .ا٣ىُّ

 .ا٣ٕة : ا٣نة٢٦

٤طْ ا٣ذَّة : م.ص  .ا٣ىُّ

ّٞايطّ   لاّ ايٓفط
E. serenity 

F. sérénité 

(ٌّ مازَض الُىػا للىصى
ُ
 (إلى الظلام الىـس ي ج

٤ط.: ا٣كلا : م.ع  ا٣ىُّ

٩كجح إ٣ٯ ا٣٪ٛفص و٬ٰ ا٣ؿوحص : ا٣٪ٛكٰ

 ٫.وذات ا٣نٰء ؤٲ٪

 ًٯ وا٧ُ٣أ٩ٲ٪ح.ا٣نٕٮر ثة٣ؿِّ : ص.م

  ايطَّلاّ ايٛطنّي
E. national anthem 

F. hymne national 

لام الىػني في اطخلباٌ السئِع( ّ)عُصِؾ الظَّ

لا : م.ع  .ا٣ذعٲح :ا٣كَّ

 ّٰ َٞوو٬وٮ ص ٩كجح إ٣وٯ ا٣وٮ٨َ: ا٣ٮَ٪  ؿّ ٦َ

 إ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤه.و الإ٩كةن

٨ دذؼوؾه: ص.م ٦و٨  اً ا٣ؽو٣وح ر٦وـ ٩نٲؽ ٤ُ٦عَّ

 ٦ٮز٬ة ا٣ؿق٧ٲح.ر

 ضًََذ أَزِضاّ
E. to expropriate lands, to usurp 

territory, to capture territory 

F. spolier un territoire, usurper un 

territoire, exproprier une terre, 

s’emparer d’un territoire  

 مً الأزاض ي العسبُت(
ً
ّ)طلخ الاطخعماز هثيرا

٠َ٫نٍَ ا٣ض: ق٤َغَ: م.ع َٔ ْـ َ  .٤ؽْ و٩

 ا١٣ٮ٠ت ا٣ؾي ٩ك١٪٫ أو صـء ٦٪٫.: الأرض

٨ََ.: م.ص  اٗذىَت صـءاً ٨٦ ا٣ٮَ

١َّ  ايطًُّطات ايسُّٚحِ

E. spiritual power, clergy 

F. pouvoirs spirituels, le clergé 

ّ)احخمع السئِع بالظلؼاث السوحُت في البلد(

ج قوو٤ُحص و٬ووٰ ا٣ذكوو٤ٍ : ا٣كوو٤ُةت: م.ع

 وا٣كٲُؿة وا٣ع٥١.

٩كجح إ٣ٯ ا٣ؿوحص و٬ٰ ٦وة ثو٫ : ا٣ؿوظٲح

 ظٲةة ا٣٪ٛف.

 ا٣٭ٲبةت ا٣ؽٱ٪ٲح ورصة٣٭ة.: ص.م

١َِٔٛ الَأطًَِضُ  اقعس اي
E. fait accompli government 

F. gouvernement du fait accompli 

سَض طلؼت الأمس الىاكع(
َ
ّ)الىطع االإُداوي ؿ
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 ٥.ا٣كٲُؿة وا٣ذع١ُّ : ا٣ك٤ُح: م.ع

أن: الأ٦ؿ  .ا٣عةل وا٣نَّ

 ا٣عةو٢.: ا٣ٮاٝٓ

ظ١ٮ٦ووح دع١وو٥ دون قوو٪ؽ مووؿٰٔ أو م.ص 

عح وإ٧٩ة ث٧ة ٣٭ة ٨٦ ٝوٮة ٦كو٤َّ  صٝة٩ٮ٩ٰ

 ووصٮد ٚة٢ٔ ٤ٔٯ الأرض.

١ّٝ ايطًُّط١ ايتَّشِ  سٜع
E. legislative power, legislative 

authority 

F. pouvoir législatif 

عُت أعلى الظلؼاث في  لؼت الدشسَ )الظُّ
ّالدولت(

٤ُْح: م.ع َُؿة: ا٣كُّ ٲْ  .ا٣ذع٥ُّ١و ا٣كَّ

٩كجح إ٣ٯ ا٣ذنؿٱٓص و٬ٮ ق٨ُّ : ا٣ذنؿٱٕٲح

 ا٣ٞٮا٩ٲ٨.

٦ض٤ووف ا٣٪ووٮابص أو ٦ض٤كووة ا٣٪ووٮاب : م.ص

أو أي ٬ٲبح ٱ٧٪ع٭ة ا٣ؽقوذٮر ص وا٣نٲٮخ

 .ظٜ ق٨ ا٣ٞٮا٩ٲ٨

 ١َّ  ايطًُِّط١َ ايتَّٓفٝر
E. executive power  

F. pouvoir exécutif 

ؼت الخى
ْ
ل ٌ الظُّ ىُّ

َ
ؼ

َ
ّـُرًت على ػيرها()لا ًجىش ح

٤ُْح: م.ع َُؿة: ا٣كُّ ٲْ  .ا٣ذع٥ُّ١و ا٣كَّ

و٬ووٮ  ص٩كووجح إ٣ووٯ ا٣ذ٪ٛٲووؾ: ا٣ذ٪ٛٲؾٱووح

ٯ ث٫ ا٣ع٥١ ٌَ ّٰ ٧٣ة َٝ  .الإصؿاء ا٤٧ٕ٣

و٬وووووٰ ا٣وووووٮزارات ص ا٣ع١ٮ٦وووووح: م.ص

 وا٧٣ؽٱؿٱةت وا٣٭ٲبةت ا٣ذةثٕح ٣٭ة.

 ايطًُِّط١ ايسَّابع١ 
E. fourth power 

F. quatrième pouvoir, pouvoir des 

médias 

ولت ّ()الؤعلام هى الظلؼت السابعت في الدَّ
٤ُْح: م.ع َُؿة: ا٣كُّ ٲْ  .ا٣ذع٥ُّ١و ا٣كَّ

٦ة دؿدٲج٭ة ا٣ؿاثٓ ]ثٕؽ قو٤ُةت : ا٣ؿاثٕح

 ا٣ذ٪ٛٲؾٱووحا٣ذنووؿٱٕٲح و: ا٣ووسلاث ا٣ؽو٣ووح

 .وا٣ٌٞةاٲح[

وٱووؤزؿ  الإٔوولا ا٣ٞووٮة ا٣ذووٰ ٱ١٤٧٭ووة : ص.م

 .ا٧٣ضذ٧ٓثٮقةَذ٭ة ٰٚ 

 ١َّٝٚحِايطًُِّط١ ايسُّ
E. spiritual power 

F. pouvoir spirituel 

ّ(مخلً زحاٌ الدًًّ طلؼت زوحُتً)

٤ُْح: م.ع َُؿة: ا٣كُّ ٲْ  .ا٣ذع٥ُّ١و ا٣كَّ

٣ٯ ا٣ؿوحص و٬ٰ ٦وة ثو٫ ٩كجح إ: حٲَّ ا٣ؿوظِ 

 ْٛ  ف.ظٲةة ا٣٪َّ

ّٰ ٝ: م.ص ة ا٣ذأزٲؿ ا٣ؽّٱ٪  .ٮَّ

١َّٝ / ايدُّ ََٓ َِّْايطًُِّط١ ايصَّ ٛٝ ١ 
E. temporal power 

F. pouvoir temporel 

ّ)ًخىلى الحاهم الظلؼت الصمىُت(

٤ُْح: م.ع َُؿة: ا٣كُّ ٲْ  .ا٣ذع٥ُّ١و ا٣كَّ

٩كجح إ٣ٯ ا٣ـ٨٦ص و٬وٮ ا٣ٮٝوخ : ا٣ـ٦٪ٲح

 و٦ؽة ا٣ؽ٩ٲة.  ص٤ٝٲ٫٤ و٠سٲؿه

٩كجح إ٣ٯ ا٣ؽ٩ٲةص و٬وٰ ا٣عٲوةة : ا٣ؽ٩ٲٮٱح

 ا٣عةًؿة.

ا٣ع١وو٥ ٚووٰ ا٣نووؤون ا٣ؽ٩ٲٮٱووح ٦وو٨ : م.ص

 ةص وإدارد٭ة.قٲةقح واٝذىةد و٩عٮ٬

 ايطًُِّط١ ايكضائ١ٝ 
E. judicial power, judiciary power, 

legal power 

F. pouvoir judiciaire, pouvoir 

juridique, pouvoir légal, la justice 

ؼت اللظائُت طمان لظلامت 
ْ
ل )اطخللاٌ الظُّ

ّالدولت(

٤ُْح: م.ع َُؿة: ا٣كُّ ٲْ  .ا٣ذع٥ُّ١و ا٣كَّ
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و٬ووٮ ص ء٣ٌٞووةا٩كووجح إ٣ووٯ  :ا٣ٌٞووةاٲح

 .الأداء و٢٧ٔ ا٣ٞةًٰو ا٣ع٥١ُْ

٭ة.: م.ص ٙ درصةد٭ة وأ٩ٮأ  ا٧٣عة٥٠ ٤ٔٯ ٦ؼذ٤

 ايطًُّط١ المؤضِّط١ 
E. constitutional power, constituent 

power  

F. pouvoir constitutionnel, pouvoir 

constituant 

ّظت()صىدزث صلاحُاث الظلؼت االإؤطّّ
٤ُْح: م.ع َُؿة: ا٣كُّ ٲْ  .٣ذع٥ُّ١او ا٣كَّ

ؽ ا٣ج٪ةء وا٣ؽو٣ح.: ا٧٣ؤقكح  ا٣ذٰ دٞٲ٥ ٝٮأ

ا٣٭ٲبح ا٣ذوٰ دٌوٓ ا٧٣جوةدئ الأقةقوٲح : م.ص

 .٤٣ؽو٣ح ولاقٲ٧ة ا٣ؽقذٮر

 ١َّ  ضًَِع اضِتِٗلان
E. goods, merchandises, commodities 

F. marchandises, produits de 

consommation 

ّ()ازجـعذ أطعاز الظلع الاطتهلاهُت
٤َ : م.ع ح: ٓا٣كِّ َٕ و٬ٰ ٢٠ ٦وة ٱذُضْوؿ ص ص٧ٓ ق٤ِْ

 .٨٦ ا٣جٌةٔح وا٧٣ذةع ث٫

ص ٩كووجح إ٣ووٯ الاقووذ٭لا : الاقووذ٭لا٠ٲَّح

ءِ و٬ٮ إ٩ٛة   ْٰ  .هإ٩ٛةدُو ا٣نَّ

ا٧٣ٮاد ا٣ذٰ ٱكذ٤٧ٕ٭ة الإ٩كةن ثىٮرة : م.ص

 .داا٧ح و٬ٰ قؿٱٕح ا٣٪ٛةد

َّ  ١ الإيػائ١ٝايطًََّف
E. nihilistic salafism, nihilist salafism 

F. salafisme négationniste, salafisme 

nihiliste 

ّ)ٌعاوي االإظلمىن مً الظلـُت الؤلؼائُت(
 ٨ْ ٩كجح إ٣وٯ ا٣كو٤ٙص و٬و٥ ٦وَ: ا٣ك٤ٛٲح: م.ع

 .  ٨٦ اٳثةء والأصؽاددٞؽَّ 

 ٩كجح إ٣ٯ الإ٣٘ةءص و٬ٮ الإثُةل.: الإ٣٘ةاٲح

ا٣ض٧ةٔووةت ا٣ؽٱ٪ٲووح ا٣ذووٰ لا دٕذووؿف : م.ص

ولا  صثٮصووٮد ص٧ةٔووةت دٱ٪ٲووح أػووؿى

 .ثعٞٮٝ٭ة أو ٦ٕذٞؽ٬ة

١ّٝ ايثَّكاف١ٝايطًََّ  ف
E. salafism 

F. salafisme 

ّ)الجمىد الـىسي مً آزاز الظلـُت الثلاؿُت(

٤ٛٲح: م.ع و٤ٙص و٬و٥ ٦و٨ : ا٣كَّ ٩كجح إ٣وٯ ا٣كَّ

 دٞؽ  ٨٦ اٳثةء والأصؽاد.

جح إ٣ٯ ا٣سٞةٚحص و٬ٰ ا٤ٕ٣ٮ  و٩ك: ا٣سٞةٚٲح

ةرف وا٣ٛ٪وووٮن ا٣ذوووٰ ٱ٤ُُوووت ووا٧٣ٕووو

 ٲ٭ة.ا٣عؾ  ٚ

الا١٩ٛوووةء ٤ٔوووٯ ا٣سٞةٚوووح ا٣ٞؽٱ٧وووح : م.ص

 الأ٤ٔٯ. ا٧٣ذٮارزح وأذجةر٬ة ا٧َ٣س٢َ 

١َّ الجٗادِ  ١َّايطًَّف
E. jihadist salafism 

F. salafisme djihadiste 

ّ)جحازب الدولت الظلـُت الجهادًت(

ٲَّح: م.ع ِٛ و٤َ و٤ٙ و٬و: ا٣كَّ  ٨ْ ٦وَو ٩٥كوجح إ٣ووٯ ا٣كَّ

 دٞؽَّ  ٨٦ اٳثةء والأصؽاد.

و٬ٮ ٝذوةل ص ٩كجح إ٣ٯ ا٣ض٭ةد: حا٣ض٭ةدٱ

َّٛةر  .٨٦ ٣ٲف ٣٭٥ ذ٦ح ٨٦ ا١٣

َٔٮات أو ا٣عؿ٠ووةت ا٣ؽٱ٪ٲووح  -3: م.ص ا٣ووؽَّ

وو٢ ثووة٣ٕ٪ٙ  الإقوولا٦ٲَّح إ٣ووٯ دذٮقَّ

 .٤٣ٮوٮل إ٣ٯ أ٬ؽاٚ٭ة

ؽُّ ٗٲؿ ٦ُك٥٤ِْ. -2 َٕ  ٦جؽأ ٦ُعةرَثحِ ٨٦ ٱُ

ًََّايطَّ  ١ّٜٛٔع١َ ايدَّف
E. predicative salafism 

F. salafisme prédicatif, salafisme 

quiétiste 

حظخؼل الظلـُت الدعىٍت مىاكع الخىاصل )

ّالاحخماعي(

ٲَّح: م.ع ِٛ و٤َ و٤ٙ و٬و٥ ٦وو: ا٣كَّ  ٩٨كوجح إ٣ووٯ ا٣كَّ

 دٞؽَّ  ٨٦ اٳثةء والأصؽاد.

 ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؽٔٮةص و٬ٰ ا٧٣٪ةداة.: ا٣ؽٔٮٱح
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دٱ٪ٲح قٲةقٲح إقلا٦ٲح دوؽّٰٔ  ظؿ٠ةت: م.ص

إووولاح الإقوولا  ود٪ٞٲذوو٫ ٦وو٨ ا٣جووؽعص 

ودووؿٚي الإص٧ووةع وا٣ٞٲووةس ٧٠ىووؽر 

٤٣ذنووؿٱٓص ودووؽٔٮ ثووة٣ُؿ  ا٣كوو٧٤ٲح 

 وا٣ذؿثٮٱح إ٣ٯ دُجٲٜ وةر  ٤٣نؿٱٕح. 

َّ  ضًََل الح
E. to rush to a solution 

F. bâcler une solution, précipiter la 

solution, se précipiter vers une 

solution 

جىت 
َّ
لذ الل

َ
 (حلَّ أشمت الىلل)طَل

ا٤٣عو٥ وا٣ؼٌوؿ و٩عٮ٬وة  أ٤ٗٯَ :ٜق٤ََ : ع.م

 دون أن ٱٌةف إ٣ٲ٭ة موٰء صثة٧٣ةء ا٣عةر

 ٨٦ د٨٬ وأٚةوٱ٫.

َٛ  .الِإذاثح: ا٣ع٢  .ُّٟ ا٣

ح دو٧٩ة روٱَّ : م.ص َـ ا٧ُ٣٭٧َِّ  إظ١ة .و حأ٩َضْ

 ضًَِل ايدضتٛز /ايكإْٛ
E. botched constitution, to rush the 

constitution 

F. constitution bâclée, /loi bâclée, 

constitution conçue de façon 

expéditive 

ذ الجمعُت الخأطِظُت الدطخىز(
َ
ل

َ
ّ)طل

٤ْٜ: ع.م  ا٣ؼٌوؿ و٩عٮ٧٬وةو إٗلاء ا٤٣ع٥ :ا٣كَّ

 ثة٧٣ةء ا٣عةرص دون أن ٱٌةف إ٣ٲ٭ة موٰء

 .٨٦ د٨٬ أو أٚةوٱ٫

٧َوو٢ ث٧ٞذٌووة٬ةص : ا٣ؽقووذٮر ّٕ ا٣ٞةٔووؽة ٱُ

و٦ض٧ٮٔح ا٣ٞٮأؽ الأقةقٲح ا٣ذٰ دجوٲ٨ّ 

 .و٩ْة  ا٣ع٥١ ٚٲ٭ة م٢١ ا٣ؽو٣ح

 ٦ٞٲةس ٢٠ مٰء وَؿٱ٫ٞ. :ا٣ٞة٩ٮن

إٝووؿاره ٤ٔووٯ و إٔووؽاد دقووذٮر أو ٝووة٩ٮن: م.ص

 ودون دراقةت و٦جةظسةت واٚٲح. صٔض٤ح

 بادز٠ًل الُمضَ
E. to improvise, to hasten to present 

an initiative; botched initiative 

F. improviser, s’empresser à présenter 

une initiative, se hâter d’avancer 

l’initiative, initiative bâclée 

ّ()طلم الىطُؽ الدولي االإبادزة
٤ْٜ: ع.م إٗلاء ا٤٣ع٥ وا٣ؼٌؿ و٩عٮ٬وة : ا٣كَّ

 دون أن ٱٌةف إ٣ٲ٭ة موٰء صثة٧٣ةء ا٣عةر

 ٨٦ د٨٬ وأٚةوٱ٫.

 الإقؿاع وا٣كجٜ.: ا٧٣جةدرة

ؽاد صٲؽ أو ٠ةف.: م.ص ؽٱ٥ ٦جةدرة ٨٦ دون إٔ  دٞ

ٛٔضًَِل ا  شاز٠ ي
E. to form a government hurriedly, in 

a hurry, hastily 

F. former le gouvernement à la hâte, 

de façon expéditive 

 للـساغ(
ً
ّ)طُلِلذ الىشازة جـادًا

٤ْٜ: ع.م ا٣ؼٌوؿ و٩عٮ٧٬وة و إٗلاء ا٤٣ع٥: ا٣كَّ

 ثة٧٣ةء ا٣عةر دون أن ٱٌوةف إ٣ٲ٭وة موٰء

 .٨٦ د٨٬ أو أٚةوٱ٫

ظةل ا٣ٮزٱؿ و٦٪ىج٫ص وا٣وٮزٱؿ  :ا٣ٮزارة

رص٢ ا٣ؽو٣وح ٱؼذوةره راوٲف ا٣ع١ٮ٦وح 

 .٧٤٣نةر٠ح ٰٚ إدارة مؤون ا٣ؽو٣ح

ض٤َوووح ودون : م.ص َٔ دنووو١ٲ٢ وزارة ٤ٔوووٯ 

 ٠ةٚٲح. و٦نةورات ٦جةظسةت

َُسق١ِ غيرٙ  ضًَكَ٘ بَ
E. to make him bear the burdens of 

another, to punish him for a crime 

he did not commit, to chastise him 

for another's crime 

F. le châtier pour le crime d’un autre, 

le punir pour un crime qu’il n’a pas 

commis 

ت أبُه
َ
د بمسَك

َ
ّ()لا حظلم الىَل
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٤ْٗٯَ ا٤٣ع٥ :ٜق٤ََ : ع.م َ ا٣ؼٌوؿ و٩عٮ٧٬وة و أ

ثة٧٣ووةء ا٣عووةرص دون أن ٱٌووةف إ٣ٲ٭ووة 

 .مٰء ٨٦ د٨٬ أو أٚةوٱ٫

و٬وٮ ا٧٣وةء ص ا٣ضـء ٨٦ ا٧٣وؿَ َ  :ا٧َ٣ؿَٝح

٤ْٰٗ ٚٲ٫ ا٤٣ع٥ ٚىةر دق٧ةً. ُ  ا٣ؾي أ

أػؾه ثضؿٱؿة ٗٲؿه ؤةٝج٫ ٤ٔوٯ ِٕٚو٢ : م.ص

 ٥٣ ٱٞذؿ٫ٚ ٬ٮ.

ّٞ  ايطًِّو ايدبًَٛاض
E. diplomatic corps, diplomatic body 

F. corps diplomatique 

خخاز العاملىن في الظلً الدبلىماس ي بعىاًت( ًُ (ّ
٤ٟ: م.ع ٥َْ ٚٲو٫ ا٣ؼَوؿَزص ا٣ؼَ : ا٣كِّ ْ ٲٍْ ا٣ؾي ٱُ٪

 .أو ٱؼةط ث٫

 ص٩كوجح إ٣وٯ ا٣ؽث٤ٮ٦ةقوٲح: ا٣ؽث٤ٮ٦ةقٰ

 ٨ُّ ٧٦ةرقوح ا٣ٕلاٝوةت ا٣ؽو٣ٲوح.َٚ و٬ٰ 

 )٦ٕؿّب(.

ا٣ٕوة٤٦ٲ٨ ٚوٰ  ا٣ؽث٤ٮ٦ةقوٲٲ٨ ٦ض٧ٮع: م.ص

 ا٣كوٛةرات و٩عٮ٧٬وةصو ا٣ؼةرصٲح ةوزار

 ٧٦س٤ِّٲ٨ ٣ج٤ؽا٩٭٥.

 ّٞ  ايطًِّو ايطِّٝاض
E. body politic, political body 

F. corps politique 

عْمل أخي في الظّّ ٌَ ّ(لً الظُّاس ي)
٤ٟ: م.ع ٥َْ ٚٲو٫ ا٣ؼَوؿَزص : ا٣كِّ ْ ا٣ؼَٲٍْ ا٣ؾي ٱُ٪

 .أو ٱؼةط ث٫

ِّٰ  ا٣كٲةقٲحص و٬ٰ ٩كجح إ٣ٯ: ا٣كٲةقٰ دٮ٣

٢٧َٕ ٤ٔٯ   .ا٣٪ةس وراةقذ٭٥ٝٲةدة ا٣

 ٦ض٧ٮع ا٧ُ٣٪ؼَؿَٲ٨ ٰٚ ا٣عٲةة ا٣كٲةقٲح.: م.ص

 ض١ًََّ الإصلاحات 
E. reform package 

F. enveloppe de réformes, paquet de 

réformes, série de réformes, 

fourchette de réformes 

عِد الحىىمت بظلت إصلاحاث(
َ
ّ)ح

٤َّح: م.ع ٢ُّ : ا٣كَّ ُٓ ٦و٨ موٞة  : ا٣كَّ ؤوةءٌ ٱىُْو٪َ

ا٣ٞىَووتَ و٩عووٮه دع٧َُْوو٢ ٚٲوو٫ ا٣ٛة٠٭ووح 

 و٩عٮ٬ة.

و٬ٮ إزا٣ح  ص٧ٓ إولاحص: الإولاظةت

كَةد َٛ  .ا٣

ا٩ٲ٨ أو الإصووؿاءات أو ٦ض٧ٮٔووح ا٣ٞووٮ: م.ص

الأ٧ٔةل ا٣ذٰ دؿ٦وٰ إ٣وٯ إزا٣وح ا٣ٛكوةد 

 .وا٣ذُٮٱؿ ٩عٮ الأ٢ٌٚ

ُُلات   ض١ًَّ ايعُ
E. currency basket, basket of 

currencies 

F. panier de devises 

ت عملاث
َّ
سُجبؽ طعس الدًىاز بظَل ًَ ()ّ

٤َّح: م.ع ٢ُّ : ا٣كَّ ُٓ ٦و٨ موٞة   :ا٣كَّ ؤوةءٌ ٱىُْو٪َ

دع٧َُْوو٢ ٚٲوو٫ ا٣ٛة٠٭ووح ا٣ٞىَووتَ و٩عووٮهص 

 .و٩عٮ٬ة

٧ُُٕلات ٤٧ْحص ص٧ٓ: ا٣ ْٞؽص ُٔ  .و٬ٰ ا٣٪َّ

ذ٧َوؽ  ٦ض٧ٮٔح وظؽاتِ : م.ص ْٕ ُ ْٞؽ ٔة٧٣ٲَّوح د َ ٩

 ٣ذعؽٱؽ قٕؿ ا٤٧ٕ٣ح ا٧٣ع٤ٲح.

١ّٝ  ايط١َّ ايػِرائ
E. food basket 

F. panier alimentaire 

ّ()وشع الهلاٌ الأحمس ألف طلت ػرائُت

٤َّح: م.ع ٢ُّ : ا٣كَّ ُٓ ٦و٨ موٞة  ؤوة :ا٣كَّ ءٌ ٱىُْو٪َ

ا٣ٞىَووتَ و٩عووٮهص دع٧َُْوو٢ ٚٲوو٫ ا٣ٛة٠٭ووح 

 .و٩عٮ٬ة

٩كجح إ٣ٯ ا٣٘ؾاء و٬ٮ ٦ة ٱ١ٮن : ا٣٘ؾااٲح

ثوو٫ ٧٩ووةء ا٣ضكوو٥ وٝٮا٦وو٫ ٦وو٨ ا٣ُٕووة  

 وا٣نؿاب.

٧٠ٲح ٦و٨ ا٧٣وٮاد ا٣٘ؾااٲوح ا٣ٌوؿورٱح : م.ص

٠ة٣ؿز وا٣ك١ؿ وا٣ـٱخ و٩عٮ٬ةص د١ٛوٰ 

 أقؿة واظؽة ٧٣ؽة ٦عؽدة.
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َُتها١ًَ  ض١ًٓ 
E. integrated initiative, complete initiative 

F. initiative intégrée 

) ت مُخياملت مً الحلىٌ
ّ
مذ الحىىمت طَل ّ)كدَّ

٤َّح: م.ع ٢ُّ : ا٣كَّ ُٓ ٦و٨ موٞة   :ا٣كَّ ؤوةءٌ ٱىُْو٪َ

ا٣ٞىَووتَ و٩عووٮهص دع٧َُْوو٢ ٚٲوو٫ ا٣ٛة٠٭ووح 

 و٩عٮ٬ة.

و٭ة ا٧ُ٣ذذَ: ا٧٣ذ١ة٤٦ح ٌُ ة٦َّح ا٣ذٰ ٱ٢ِّ٧١ُ ثٕ

ٌْٕ٭ة اٳ َ  ػؿ.ث

٦ض٧ٮٔح ظ٤ُوٮلٍ أو آراء دؤػوؾ ٤٠٭وة : .صم

ّـَ  صوٱ٧ٕوو٢ ث٭ووة ٦ٕووةً  ص٦ٕووةً  أ ٚووٰ ولا دضُوو

 ٦ٕة٣ضح ٦ن٤١ح أو أ٠سؿ.

ُِٗلات   ض١َّ الُم
E. garbage, trash basket 

F. poubelle, corbeille 

ّ()أللى االإظؤوٌ العسٍظت في طلت االإهملاث

٤َّح :م.ع ٢ُّ : ا٣كَّ ُٓ ٦و٨ موٞة   :ا٣كَّ ؤوةءٌ ٱىُْو٪َ

و٩عووٮه دع٧َُْوو٢ ٚٲوو٫ ا٣ٛة٠٭ووح  ا٣ٞىَووتَ 

 .و٩عٮ٬ة

٦وة دوُؿِ  ج ٦٭٤٧وحص و٬وٰ : ا٧ُ٣٭٧ْلات

٢٧ْٕ ٧ٔؽاً أو ٩كٲة٩ة  .و٥٣ ٱكُْذَ

ءِ ثقذؼٛةف الآً ٦َٮْ : م.ص ْٰ  وَؿظ٫. ة٣نَّ

 ّٞ ًِٖ  ايطًِِّ الَأ
E. civil peace 

F. paix civile 

ّ(د الظلم الأهلي)البؼالت تهدّّ

٥٤: م.ع ٤طْ.: ا٣كِّ  ا٣ىُّ

الأٝةرب  ٯ الأ٢٬ و٩٥٬كجح إ٣: الأ٤٬َْٰ

 .وا٣ٕنٲؿة

ا٣ٕووٲل ا٧٣نووذؿ  اٳ٦وو٨ و الاقووذٞؿار: م.ص

 .ثٲ٨ ٦ؼذ٤ٙ ٚبةت ا٧٣ضذ٧ٓ

ّٜات   ضًَُِّ الأٚيٛ
E. priorities, order of priorities, list of 

priorities 

F. priorités, échelles de priorités, ordre 

de priorités, listes des priorités 

ىٍس االإىا
ْ
ؼ

َ
م )ج

َّ
زد الاكخصادًت في أعلى طُل

اث الدولت ّ(أولىٍ

٥َّ٤: م.ع ٤ٲ٫ إ٣ٯ الأ٦ة٨٠ ا٣ٕة٣ٲح.: ا٣كُّ َٕؽٔ   ٦ة ٱىُْ

ٲَّح. و٬ٰ ص٧ٓ أو٣َْٮَِٱَّحص: الأو٣َْٮٱَّةت ِّٞ  الأظََ

و٤ٲَّ : م.ص ٌَ ْ ٤َّجةت ثعكوت أَٚ َُ ذ٭ة دؿَْدٲت ا٧ُ٣ذَ

 .وا٣ٌؿورة إ٣ٲ٭ة

ّٞ ُٓٛت َٗ  ايطًَُِّّ ايهَ
E. priestly hierarchy 

F. hiérarchie sacerdotale  

م الىهىىحي(
َّ
ل ّ)ازجلى الخىزي في الظَّ

٥َّ٤: م.ع ٤ٲ٫ إ٣ٯ الأ٦ة٨٠ ا٣ٕة٣ٲح.: ا٣كُّ َٕؽٔ   ٦ة ٱىُْ

٩كجح إ٣وٯ ا١٣٭٪وٮتص و٬و٥ : ا١٣٭٪ٮدٰ

 رصةل ا٣ؽٱ٨ ٔ٪ؽ ٗٲؿ ا٧٣ك٧٤ٲ٨.

ٲؿ ا٧٣ك٧٤ٲ٨.: م.ص ٪ؽٗ   ٦ؿادتِ رصةل ا٣ؽّٱ٨ٔ 

ّٞ  ايطًَُِّّ ايٛظٝف
E. administrative hierarchy 

F. hiérarchie administrative, échelle 

administrative 

م الىظُـي(
َّ
ل ّ)ازجلى الشاب االإجدُّ في الظُّ

٥َّ٤: م.ع ٤ٲ٫ إ٣ٯ الأ٦ة٨٠ ا٣ٕة٣ٲح.: ا٣كُّ َٕؽٔ   ٦ة ٱىُْ

٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮّٲٛوحص و٬وٰ ٦وة : ا٣ٮّٲٰٛ

َٞؽَّر ٨٦ ٢٧ٔ أو َٕة  أو رز ص و٩عٮ  ٱُ

ىوووت ذ٣وووٟ ٚوووٰ ز٦ووو٨ ٦ٕوووٲ٨َّ. ا٧٣٪

 َٕ  ح.ٲَّ٪وا٣ؼؽ٦ح ا٧ُ٣

ا٣ؽّرصةت ا٣ذَّؿادجٲَّح ٚوٰ ٦ولا  ا٧ٕ٣و٢ : م.ص

ّٰ و٩عٮه.  ا٣ع١ٮ٦
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 ّٞ  ضًُٛى بِدائ
E. primitive behaviour, brutal 

behaviour 

F. comportement primitif, conduite 

primitive, conduite brutale  

عب بدائُا
َّ

ّ()وان طلىن اللا

٤ٮ : م.ع  ادضة٫٬.ن و٦ؾ٬ج٫ وٲؿة الإ٩كةقِ : ا٣كُّ

و٦ة ٠ةن ٚوٰ  ص٩كجح إ٣ٯ ا٣جؽاءة: ا٣جؽِااٰ

 .ا٣ُٮر الأول ٨٦ أَٮار ا٣٪ُّنُٮء

فٌ ٱذََّكووو٥ ثوووة٣٪ـ  : م.ص قُووو٤ٮٌ  أو دىََوووؿَّ

 وا٣ض٭٢ وا٣ٕؽوا٩ٲح.

 ّٟ  ضًُٛى حضاز
E. civilized behaviour 

F. comportement civilisé, conduite 

civilisée 

ٍّا()وان طلىن زئِع الجلظت حظازّ

٤ٮ : م.ع  قِٲؿة الإ٩كةن و٦ؾ٬ج٫ وادضة٫٬.: ا٣كُّ

و٬وٰ ص ٩كجح إ٣ٯ ا٣عٌوةرة: ا٣عٌةري

 .الإٝة٦ح ٰٚ ا٣عٌؿ وًؽ ا٣جؽاوة

فٌ ٱذَّكوو٥ ثووةلادـان : م.ص قوو٤ٮٌ  أو دىووؿُّ

 ا٣ذَّ٭ْؾٱت.و وا٧٣ٮًٮٔٲح

 ضًُٛى فِجّ
E. crude manner, rude manner, rude 

behaviour 

F. comportement grossier, attitude 

grossière, conduite grossière, 

comportement non civilisé 

)
ً
ا ىن البائع ؿجَّ

ُ
ّ)وان طُل

٤ٮ : م.ع  .قِٲؿة الإ٩كةن و٦ؾ٬ج٫ وادضة٫٬: ا٣كُّ

ِٛشّ  ش: ا٣ ٌَ ْ  .٢٠ُّ ٦ة ٥٣ ٱَ٪

ْٕٮِزُه ا٤٣َّجةٝح وا٣ذَّ٭ْؾٱت: م.ص ُ  .ق٤ٮ  أو دىََؿُّف د

 ضَُاح١ الإَاّ / الُمفِتي 
E. his Eminence le Grand Mufti 

F. son Eminence l’Imam, son 

Eminence le Mufti 

ّ مَّ)صدَّ
ْ
ّ(ق طماحت االإـتي الحُى

٧ةظح: م.ع ٭ٮ٣حو ا٤٣َّٲ٨: ا٣كَّ  .ا٣كَّ

 .وٗٲؿه ٨٦ ٱأد٥َُّ ث٫ ا٣٪ةس ٨٦ راٲف: الإ٦ة 

ذوْوٮى ثووٲ٨ : ا٧٣ٛذووٰ َٛ ٦وو٨ ٱذىووؽَّى ٤٣

ٲِّ٪٫ ا٣ؽو٣وح ٣ٲضٲوت ٧ٔوة  َٕ ُ ا٣٪ةس. ٚٞٲ٫ د

 .٧كةا٢ ا٣نؿٔٲحٱن٢١ ٨٦ ا٣

٣ٞووت د١ؿٱ٧ووٰ ١٣جووةر ٧٤ٔووةء ا٣ووؽٱ٨ : م.ص

 والأا٧ح ٨٦ ا٧٣ك٧٤ٲ٨.

َُوْ في بَخِس / َاء   ضَ
E. to sell the skin of the bear, to count 

his chickens before they are 

hatched 

F. vendre la peau de l’ours, spéculer 

sur ce que l’on ne possède pas 

 
ً
ّفي بَحْس()باعىا طَمَيا

٧َٟ: م.ع ّٰ و٬ٮ أ٩َٮْاعٌ ٠سٲؿة.: ا٣كَّ  ظَٲٮَان ٦ةا

 .ا٧٣ةءُ ا٣ٮاقٓ ا١٣سٲؿ: ا٣جعَْؿ

 .قةا٢ٌ ٤ٔٲ٫ ٧ٔةد ا٣عٲةة: ا٧٣ةء

 .مٰء ٗٲؿ ٧ٌ٦ٮن: م.ص

ِّ في ايدَّضِ   ايطُّ
E. poisoned chalice, poisoned gift, (to 

make him) swallow the bitter pill 

F. joindre le nuisible à l’utile, faire 

avaler des couleuvres, faire avaler 

la pillule, dorer la pillule 

طم مّ في الدَّ دُضُّ الظُّ
َ
ّ()العىالإت ج

٥ّ  :م.ع  .٢٠ ٦ةدَّة قة٦َّح ]ٝةد٤ِح[: ا٣كُّ

ع٥ْ صد٨٬ُْ ا٤٣َّع٥ْ: ا٣ؽَّق٥َ  .وا٣نَّ

وةرّ ثة٣٪َّوةٚٓ ٤٣ذ٧ٮٱوو٫ : م.ص ٌّ ْـج ا٣نوٰء ا٣ ٦وَ

 .٫٘ودكٮٱ ص٤ٔٯ ًؿره



 733ّحسؾ الظين

 ٔ ع٢ً عطٌَ ُِضَ
E. in perfect harmony, in good 

relationship 

F. en parfaite harmonie, en bonne 

entente 

 على عظل
ً
ّ()واها ٌعِشان طمىا

وو٨٧ْ: م.ع ّـُ : ا٣كَّ و٬ووٮ ٦ووة ٱوُوؾَاب ص ثوْوؽقِوولاء ا٣

 .وٱؼ٤ُْهَ ٦٪٫

َٕكَ  وةٰٚ ٧٦وة دؼُْؿِصُو٫ ا٣٪َّ : ٢وا٣ عْو٢ ا٣ىَّ

 ٨٦ ثُُٮ٩٭ة.

 .ا٩كِضة و ة  دة ٌ وِْٚ : م.ص

 َٓدات الخص١ٜٓٔضَ

E. treasury bills, treasury bonds 

F. bons de trésor 

ىت( ّ)أصدز االإصسؾ االإسهصي طىداث خصٍ

٪ؽات: م.ع و٬ٮ ورٝوح ٦ة٣ٲوح ص ص٧ٓ قَ٪ؽَ: ا٣كَّ

 .ذح٦ُسجذح ٣ٞؿضٍ ظةو٢ص و٫٣ ٚةاؽة زةثِ 

اـ٩ح. صا٧٣ؼـو٩ح: ا٣ؼـٱ٪ح  ا٧٣ضٕٮ٣ح ٰٚ ػ

ؽر٬ة ا٣ؽو٣ح ودجٲٕ٭وة و١ٮ  ٦ة٣ٲح دى: م.ص

دص ٱٕوةد إ٣وٯ ٦نوذؿٱ٭ة ٚوٰ ثكٕؿ  ٦عوؽَّ

 .أص٢ ٦ٕٲ٨َّ أو ٔ٪ؽ رٗجذ٫ص ٣ٞةء ٚٮااؽ

 ١َّ  ايطَّٓدات الماي
E. bonds, obligations 

F. effets, titres, obligations 

ّ()أصدزث الحىىمت طىداث مالُت

٪ؽات: م.ع و٬ٮ ورٝوح ٦ة٣ٲوح ص ص٧ٓ قَ٪ؽَ: ا٣كَّ

 ظةو٢. ٦ُسجذح ٣ٞؿضٍ 

و٬ٮ ٦ة ٱ٫١٤٧ ص ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ةل: ة٣ٲحا٧٣

ٞٮد والأراًٰ ا٣ٛؿد أو ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ا٣٪

 وا٣ٕٞةرات و٩عٮ٬ة.

ّٞ  :م.ص ٩ٞوؽٱة ٣وؽى  ةً وزةاٜ دسجخ ٣عة٤٦٭ة ظ

 رة ٣٭ة.ا٣ض٭ح ا٧٣ىؽِّ 

ِٛداء  ض١َٓ ضَ
E. black year, dark year, terrible year, 

annus horribilis 

F. année noire, annus horribilis 

ّ(ىىاث الحسوب والـتن طىد)ط

٪ح: م.ع  ا٣ٕة . ز٨٦ ٦ٞؽاره از٪ة ٔنؿ م٭ؿاً.: ا٣كَّ

٦ؤ٩ووور الأقوووٮدص ا٤٣وووٮن : ا٣كوووٮداء

 ا٧٣ٕؿوف ًؽ الأثٲي.

 ٨ ٝةسٍ و٦ؤ٥٣.ز٦َ : م.ص

 ١َّ  ايط١َّٓ الماي
E. financial year, fiscal year, taxation 

year 

F. année fiscale, exercice fiscal, exercice 

ظّْ ُِ خأهف الؤهـاق بعد بدء الظىت االإالُت )ط

ّ(الجدًدة

٪ح: م.ع  ا٣ٕة . ز٨٦ ٦ٞؽاره از٪ة ٔنؿ م٭ؿاً.: ا٣كَّ

و٬وٮ ٠و٢ ٦وة ص ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣وةل: ا٧٣ة٣ٲَّح

ٱ١٤٧وو٫ ا٣ٛووؿد أو ا٣ض٧ةٔووح ٦وو٨ ا٣٪ٞووٮد 

 .والأراًٰ وا٣ٕٞةرات و٩عٮ٬ة

الأم٭ؿ الاز٪ة ٔنؿ ا٣ذوٰ دوُٮزَّع ٤ٔٲ٭وة : م.ص

ولا ٱنووذؿط  ص٦ٲـا٩ٲووح دو٣َْووحٍ أو ٦ؤقكووح

 .أو ا٣٭ضؿٱح ا٣ك٪ح ا٧٣ٲلادٱحو دُةثٞ٭ة

ُِساء  ِٗس٠َ حَ  ضَ
E. red night 

F. une nuit rouge 

ان طَهْسة حَمْساء بَّ
ُّ

ى الش مَض ْ
َ
ّ()أ

٭ْؿة: م.ع ٭َؿص و٬ٮ : ا٣كَّ ة ا٣ٮاظؽة ٨٦ ا٣كَّ ا٧َ٣ؿَّ

ؽَ  ٩ٮَْ  ا٤٣ٲ٢ َٔ. 

ْٕؿوفص ٦ؤ٩ر أظ٧َْؿ: ا٣ع٧َْؿاء  .ا٤٣ٮن ا٧َ٣

٪ةء ومؿابقَ٭ْؿة ٦َ : م.ص ِٗ  .ؿحٍ و
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ِِْٗضَ ِْ ٝامطٌِ الا  ٝادكِ/الا
E. gullible, submissive, simple-

hearted, ingenuous, naïve  

F. crédule, candide, soumis, docile, 

s’en laisser conter 

ّ)عَُب هرا السحل أهه طهل الاوظُاق(

٭٢: م.ع ٢٠ مٰء ٱ٧ٲ٢ إ٣ٯ ا٤٣ِّوٲ٨ و٤َّٝوح : ا٣كَّ

 ا٣ؼنٮ٩ح.

ِٞٲةد.: ٲة الا٩ك  الا٩

 ٝةث٢ ٣لا٩ٞٲةد وا٣ذ٘ؿٱؿ ث٫.: م.ص

ِِٗ نٝٛبٝد  ضَ
E. Cupid's arrow 

F. flèche de Cupidon 

ّطَعُدٌ مً أصابه طهم هُىبُد()

٭٥: م.ع  ا٣٪َّج٢ْ.: ا٣كَّ

 إ٫٣ ا٣عُت ٔ٪ؽ الإٗؿٱٜ ا٣ٞؽ٦ةء.: ٠ٲٮثٲؽ

. ا٣عت ٨٦ أوَّ : م.ص  ٩ْؿة.ل ا٣عُتُّ

 ضُٛء ايطَّايع
E. bad omen 

F. mauvais augure 

حُل العُد مع الأحدار  ًَ )مً طىء الؼالع أن 

ّاالإؤالإت(

ٮء: م.ع ْٞجطُ: ا٣كُّ ٥َِّ٘ الإ٩كةنَ و٢٠ُّ ٦ة ٱَ  .٢٠ُّ ٦ة ٱُ

ووة٣ِٓ َُّ ضْووؿُ ا١٣ووةذب صا٣٭ِوولال: ا٣ َٛ ٦ووة  .ا٣

 .أ ث٫ ٨٦ ا٣عٮادث ث٤ُٮع ا١٣ٮا٠ت٪جَّ ذَ ٱُ 

 ٚح ا٣كٲبح.ا٧٣ىةدَ: م.ص

 ضَٛاد ايعُٕٝٛ 
E. (for his) eyes,  

(for his) blue eyes 

F. (pour ses) beaux yeux 

ّ()لا حظاعدها الدوٌ الىبري لظىاد عُُىهىا

ٮاد: م.ع  .٩ٞٲي ا٣جٲةض ا٤٣ٮن ا٧٣ٕؿوف: ا٣كَّ

وٮ الإثىوةر ص ج ٔٲ٨: ا٣ٕٲٮن ٌْ ُٔ و٬وٰ 

 .ا٣عٲٮانو ٣لإ٩كةن

َٕٛح: م.ص د الإٔضةب دون ٦َ٪ْ  .٦ُضؿَّ

ّٞايطِّٛاز   الإيهترْٚ
E. electronic bracelet 

F. bracelet électronique 

بْع الظىاز الؤلىترووي
ُ
هم بل تَّ

ُ
صِم االإ

ْ
ل
ُ
ّ()أ

ٮار: م.ع  .ظ٤ٲح د٤ُجْفَ ٰٚ ا٧٣ٕى٥: ا٣كِّ

٩كجح إ٣وٯ الإ١٣ذوؿون ٬وٮ : الإ١٣ذؿو٩ٰ

 ضـء ا٣ؾي لا ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح.ا٣

قٮار ٦ـود ثؿٝةٝح ا١٣ذؿو٩ٲح دؽلُّ ٤ٔٯ : م.ص

 .١٦ةن وصٮد ظة٫٤٦

ُّٟ ايُِص ٔٚ ِٛدا  اج ضَ

E. melancholic, wistful 

F. mélancolique, cafardeux, ténébreux 

ّ()ًبدو أن السحل طىداويّ االإصاج

ٮْداويّ : م.ع  و٬وٰص ٩كوجح إ٣وٯ ا٣كوٮداء: ا٣كَّ

أظووؽ الأ٦ـصووح الأرثٕووح ا٣ذووٰ زٔوو٥ 

ث٭وة و الأٝؽ٦ٮن أن ا٣ضك٥ ٦٭ٲوأ ٤ٔٲ٭وة

و٬وٰ  صو٦٪٭وة وولاظ٫ وٚكوةده ص٫ٝٮَا٦ُ 

 وا٣كٮداء.ا٣ؽ  وا٣ج٥٘٤ و ا٣ىٛؿاء

ٕؽاد صكووو٧ٰ و٤ٞٔوووٰ اقوووذ: ا٧٣وووـاج

٤ََّ٘ت  ػةص ٱٕذٞؽون أ٫َّ٩ َ ٱ٪نأ ٨ٔ أن ٱذَ

 .الأرثٕح الأ٦ـصحٰٚ ا٣ضك٥ أظؽ 

 ٝةد٥ ا٣٪ْؿة ٣لأ٦ٮر و٦ذ٤ِّٞت. ص٥ٌ ٦ذنةاِ : م.ص

َّ  ١ ضُٛم الأٚزام الماي
E. financial market 

F. marché financier, bourse 

خِحذ طىق الأوزاق االإالُت على اهخـاض(
ُ
خ
ْ
ّ)اؿ

ٮ : م.ع ا١٧٣ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣ٲ٫ ا٧٣ذةع : ا٣كُّ

 .[٤٣جٲٓ وا٣نؿاء]
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ص٧ٓ )ورَٝحَ( و٬ٮ ا٧٣ةل ٦و٨ : الأوَْرا 

 .درا٥٬ و٩عٮ٬ة

٩كجح إ٣وٯ ا٧٣وةل و٬وٮ ٠و٢ ٦وة : ا٧٣ة٣ٲَّح

ٱ٫١٤٧ ا٣ٛوؿد أو ا٣ض٧ةٔوح ٦و٨ ٦ذوةع أو 

 ٔٞةر أو ٩ٞٮد.

١٧ةن ا٣ؾي ٱذََّضِؿ ا٣٪ةس ٚٲ٫ ثوة٣٪ٞٮد ا٣: م.ص

 ا٣ك٪ؽات ثٲٕةً ومؿاءً.و وا٧ٕ٣لات

 ضُٛم ايِجٓظ
E. sex market 

F. marché du sexe 

ّ)أطىاق الجيع مظهس مً مظاهس الاهحلاٌ(
ٮ : م.ع ا١٧٣ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣ٲ٫ ا٧٣ذةع : ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ وا٣نؿاء[.

الادىةل ا٣ن٭ٮا٩ٰ ثٲ٨ ا٣وؾ٠ؿ : ا٣ض٪ف

 ٩سٯ.والأ

٢ ا٣ج٘ةء و٩عٮه.: م.ص  الأ٧ٔةل ا٣ذٰ دكَُ٭ِّ

 ايطُّٛم الُحس٠َّ 
E. duty- free, free shop, tax free 

F. boutique Duty free, boutique hors-

taxe 

ة(  )اشتري االإظاؿس هدًت مً الظىق الحُسَّ
ٮ : م.ع ا١٧٣ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣ٲ٫ ا٧٣ذةع : ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ وا٣نؿاء[.

 ا١٣ؿٱ٧ح. .٨٦ ا٣ٕجٮدٱحا٣ؼة٣ىح : ا٣عُؿَّة

ا٣٪ْة  قَٮ  ٱذٕة٢٦ ٚٲ٭ة ا٣٪ةس ػةرج : م.ص

 ّٰ  .ا٣ض٧ؿ٠

َّ ّٟ / خير  ١ضُٛم خير
E. Charity Bazaar, fancy-fair  

F. bazar de la charité, vente de 

charité, kermesse 

 الإىخجاتها(
ً
ا  خيرً

ً
ّ)أكامذ الجمعُت طىكا

ٮ : م.ع ذةع ا١٧٣ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣ٲ٫ ا٧٣: ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ وا٣نؿاء[.

٩كجح إ٣ٯ ا٣ؼٲؿص و٬ٮ ا٣عك٨ : ا٣ؼٲؿي

 وا٧٣ةل ا١٣سٲؿ ا٣ُٲت. ٣ؾاد٫.

ووؿَض ٚٲِ٭ووة ثٌووةآ : م.ص ْٕ ُ ١٦وةن أو ٦عوو٢ د

 وٱٕٮد رثع٭ة ٧٣ؤقكح ػٲؿٱح. ص٤٣جٲٓ

 ضُٛم ايطَّفَس 
E. travel market 

F. marché du voyage 

ّ()اهخعشذ طىق الظـس في أًام الأعُاد
ٮ : م.ع ١٧ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣ٲ٫ ا٧٣ذةع ا٣: ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ وا٣نؿاء[.

ٛؿ  .الاردعةل .ُٝٓ ا٧٣كةٚح: ا٣كَّ

وٛؿ : م.ص ح ثجٲوٓ دوؾا٠ؿ ا٣كَّ الأ٧ٔةل ا٧٣ذ٤ِّٕٞ

 وإصؿاءاد٫.

ِٛداء   ايطُّٛم ايطّ
E. black market 

F. marché noir 

باع في الظىق الظىداء االإاشوث )صاز ًُ)ّ
ٮ : م.ع ٲ٫ ا٧٣ذةع ا١٧٣ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣: ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ وا٣نؿاء[.

 ٦ؤ٩ر أقٮد )ا٤٣ٮن ا٧٣ٕؿوف(.: ا٣كٮداء

ب ٦و٨ ٛٲح ٤٣ذ٭وؿُّ ٕة٢٦ ٚٲ٭ة ػُ ذَ قٮ  ٱُ : م.ص

 صجةري.ا٣ذكٕٲؿ الإ

 ٝاح١ ٛم ايطِّضُ
E. touristic market 

F. marché touristique, marché du 

tourisme 

ّ(طىق الظُاحت في طىزٍت )اشدهسث
ووٮ : م.ع ي ٱض٤ووت إ٣ٲوو٫ ا٧َ٣ٮًْووٓ ا٣ووؾ: ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ وا٣نؿاء[. ا٧٣ذةَع

ٲةظح ٤جوةً : ا٣كَّ ََ ٢ُّٞ ٨٦ ث٤ؽٍ إ٣وٯ ث٤وؽ  ا٣ذَّ٪َ

ه أو الاقذُلاع ّـُ  .٤٣ذَ٪

ا٣ٞووةا٥ و صا٣٪نووةط ا٣ؼووؽ٦ٰ ا٧٣ووأصٮر: م.ص

٤ٔٯ اقذٞؽا  ا٣كٲةح ورٔةٱذ٭٥ ودوٮٚٲؿ 

 ٦ذ٤ُجةد٭٥.
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ٌَُ  ضُٛمُ ايعَ
E. labour market 

F. marché du travail 

ّملت عً حاحت طىق العمل()جـُع الُد العا

ٮ : م.ع ا١٧٣ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣ٲ٫ ا٧٣ذةع : ا٣كُّ

 .[٤٣جٲٓ وا٣نؿاء]

٪ْٕحا٧٣٭٪ح و: ا٢٧ٕ٣  .ا٣ىَّ

ج٫ ا٣ى٪ةٔح أو ا٣ذضةرة أو ا٣ـرأوح ٦ة دذ٤َُّ : م.ص

 .أو ا٣ؼؽ٦ةت ٔة٦ح ٨٦ ٔ٪ةوؿ ثنؿٱَّح

 د٠ٛم المٛحَّايطُّ
E. european single market 

F. marché unique européen 

بُت خُاحاث الظىق الأوزًّلبي هرا اللساز اح)
 (االإىحّدة

ٮ : م.ع ا١٧٣ةن ا٣ؾي ٱض٤ُْتَ إ٣ٲ٫ ا٧٣ذةع : ا٣كُّ

 ]٤٣جٲٓ وا٣نؿاء[.

 ا٣ذٰ ص٤ُٕخَ مٲبةً واظؽاً.: ةؽا٧٣ٮظَّ 

ادٛةٝٲووح ثووٲ٨ دول الادعووةد الأوروثووٰ : م.ص

دذووٲط الا٩ذٞووةل ا٣عووؿّ ٚٲ٧ووة ثووٲ٨ ا٣ووؽول 

ورؤوس  الأٌٔووةء ٤٣جٌووةآ والأٚووؿاد

 الأ٦ٮال وا٣ؼؽ٦ةت.

َّد صَفِختَ٘  ض
E. to denigrate, to tarnish the image, 

to blacken the reputation 

F. noircir l’image, ternir l'image, 

dénigrer, nuire à la réputation, 

accuser de tous les maux  

د االإىظف صـحت شمُله( ّ)طىَّ

َٕ : دقٮَّ : م.ع  ٮنص ًوؽ٢ ا٣نٰء أقوٮد ا٤٣وص

 الأثٲي.

وصو٫ ا٣نوٰء وصة٩جو٫ وأظوؽ : ا٣ىٛعح

 وص٭ٰ ا٣ٮرٝح.

 ٫ ور٦ةه ثة٣كٮء.ق٧ٕذَ  هَ مٮَّ : م.ص

َ٘ٗ َٚجِ َّٛد   ض
E. to humiliate, to dishonor 

F. humilier, déshonorer 

ّ
ّ
د الساطبىن وحه مُعَل ّمهم()طىَّ

 ًوؽص٢ٕ ا٣نٰء أقوٮد ا٤٣وٮنص : دقٮَّ : م.ع

 الأثٲي.

أس وٚٲوو٫ ٦ووة ٱٞةث٤ووٟ ٦وو٨ ا٣ووؿ: ا٣ٮصوو٫

 ا٣ٕٲ٪ةن وا٥ٛ٣ والأ٩ٙ.

ّـي وا٣ٕةر.: م.ص ٫٤ ٱنٕؿ ثة٣ؼ َٕ  صَ

 ٝاح١ ايبٝئ١ٝايطِّ
E. ecotourism, green tourism 

F. écotourisme, tourisme vert 

ّ)جدعم الظُاحت البُئُت الخىمُت االإظخدامت(

ا٣ذ٪٢ٞ ٨٦ ث٤ؽ إ٣وٯ آػوؿ ٤َجوةً : ا٣كٲةظح: م.ع

 ٤٣ذ٪ـه أو الاقذُلاع.

ح إ٣ووٯ ا٣جٲبووح و٬ووٰ ا٣عووةل ٩كووج: ا٣جٲبٲووح

 وا٧٣٪ـ٣ح.

ص٤٧وووح ا٣٪نوووةَةت ا٣كوووٲةظٲح ا٣ذوووٰ : م.ص

ودعذؿ٦٭ووة د٧ووةرس ٚووٰ ثٲبووح َجٲٕٲووحص 

 ة٥٬ ٰٚ د٪٧ٲح الاٝذىةد ا٧٣ع٤ٰ.ودك

١َّ ِٓط  ايطِّٝاح١ الِج
E. sex tourism, sexual tourism 

F. tourisme sexuel 

صَد بعع البلاد للظُاحت الجيظُت(
ْ
ل

ُ
ّ)ج

٪٢ٞ ٨٦ ث٤ؽ إ٣وٯ آػوؿ ٤َجوةً ا٣ذ: ا٣كٲةظح: م.ع

 ٤٣ذ٪ـه أو الاقذُلاع.

٩كووجح إ٣ووٯ ا٣ضوو٪فص و٬ووٮ : ا٣ض٪كووٲح

 ادِّىةل م٭ٮا٩ٰ ثٲ٨ ا٣ؾ٠ؿ والأ٩سٯ.

ثٲ٨ ا٣جلاد ث٘وؿض ُٮاف وا٣ذضٮال ا٣ذَّ : م.ص

 ا٧٣ذٕح ا٣ض٪كٲح.
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 ٝاح١ الخضساءايطِّ
E. green tourism, ecotourism 

F. tourisme vert, écotourisme 

االإؤطظاث الظُاحُت  ج)ًجب أن جسوّّ

ّالظُاحت الخظساء(

ا٣ذ٪٢ٞ ٨٦ ث٤ؽ إ٣وٯ آػوؿ ٤َجوةً : ا٣كٲةظح: م.ع

 ٤٣ذ٪ـه أو الاقذُلاع.

الأػٌووؿص ا٤٣ووٮن ٦ؤ٩وور : ا٣ؼٌووؿاء

 ا٧٣ٕؿوف.

ص٤٧وووح ا٣٪نوووةَةت ا٣كوووٲةظٲح ا٣ذوووٰ : م.ص

ةرس ٚووٰ ثٲبووح َجٲٕٲووحص دعذؿ٦٭ووة د٧وو

 ة٥٬ ٰٚ د٪٧ٲح الاٝذىةد ا٧٣ع٤ٰ.ودك

١َّ ِّٓ  ايطِّٝاح١ ايد
E. religious tourisme 

F. tourisme religieux 

ّ)مىخبهم مخخصص بالظُاحت الدًيُت(

ا٣ذ٪٢ٞ ٨٦ ث٤ؽ إ٣وٯ آػوؿ ٤َجوةً : ا٣كٲةظح: م.ع

 ٤٣ذ٪ـه أو الاقذُلاع.

٩كوجح إ٣وٯ ا٣وؽٱ٨ص و٬وٮ ا٤٧٣وح : ا٣ؽٱ٪ٲح

 والأذٞةد.

زٱووةرة الأ٦ووة٨٠ ا٧٣ٞؽقووح ثٮاقووُح : م.ص

 ١٦ةدت ا٣كٛؿ وا٣كٲةظح.

َّايطٝاح١ ايعِ  ١لاج
E. medical tourism, health tourism 

F. tourisme thérapeutique, tourisme 

médical, tourisme de santé, 

tourisme hospitalier 

ُّّ ّذ مسهص للظُاحت العلاحُت()البحس االإ

ا٣ذ٪٢ٞ ٨٦ ث٤ؽ إ٣وٯ آػوؿ ٤َجوةً : ا٣كٲةظح: م.ع

 ٤٣ذ٪ـه أو الاقذُلاع.

 ٧٣ؽاواة.٩كجح إ٣ٯ ا٣ٕلاجص و٬ٮ ا: ا٣ٕلاصٲح

 ث٘ؿض ا٣ذؽاوي. ا٣ذُٮاف وا٣ذضٮال: م.ص

 ٝاد٠ ايكإْٛضِ

E. rule of law 

F. état de droit, primauté du droit 

ّ)على الدولت أن جظمً طُادة اللاهىن(

ٲةدة: م.ع ؿَفو ا٧َ٣ضْؽُ : ا٣كَّ  .ا٣نَّ

 ٦ٞٲةس ٢٠ مٰء وَؿٱ٫ٞ.: ا٣ٞة٩ٮن

كووةدٰ دؼٌووٓ ٚٲوو٫ ا٣ؽو٣ووح : م.ص ٩ْووة  ٦ؤقَّ

 ٞة٩ٮن و٦جةدا٣.٫ك٤ُح ا٣

 ١ِّ َٛطَٓ  ايطِّٝاد٠ اي

E. national sovereignty 

F. souveraineté nationale 

مَعُّ الظُادة الىػىُت ًَ ل الخازجيّ 
ُّ
خ دَ

َّ
ّ()الخ

ؿَفو ا٧َ٣ضْؽُ : ٲةدةا٣كِّ : م.ع  .ا٣نَّ

٨ََ: ا٣ٮَ٪ٲَّح و٬وٮ ١٦وةن ص ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮَ

 .هُ وإ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤهإٝة٦ح الإ٩كةن و٦َٞؿُّ 

ْٞلال٦ْة: م.ص ُّٜ ظؿٱَّح ٧٦ةرقوح ص٬ؿ الاقذِ  وظ

 ٰٚ ظؽود ث٤ؽ٬ة. ُذ٭ةق٤ْ  ا٣ؽو٣ح

١َّ  ضِٝاض١ الأبِٛاب الَخًِف

E. back room politics 

F. politique d’arrière-boutiques 

ُـت في جحلُم الهدهت اُطت الأبىاب الخل ّ()هجحذ ط

ِّ : ا٣كٲةقح: م.ع ٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

ج ثةبص و٬ٮ ٦وؽػ٢ ا٣جٲوخص : الأثٮاب

 ث٫ ا٧٣ؽػ٢. ؽُّ كَ و٦ة ٱُ 

٩كووجح إ٣ووٯ ا٣ؼ٤ووٙص و٬ووٮ : ا٣ؼ٤ٛٲووح

ا .  ا٣ْ٭ؿص وًؽ ٝؽَُّ

٤َ٪ووح ولا : م.ص ْٕ ا٣ض٭ووٮد ا٣كٲةقووٲح ٗٲووؿ ا٧ُ٣

 ا٧٣جةمَؿة.
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 ضِٝاض١ الاحِتِٛاء 
E. containment policy, evasive 

strategy, bypass strategy 

F. stratégie de contournement, 

politique de contournement 

وٌْ الىبري الإمازطت طُاطت  )حظعى بعع الدَّ
ّالاحخىاء(

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ٢٧َ ٤ٔٯ دٮ٣ََ َٕ ا٣

 .وراةقذ٭٥

ءِ الاقذٲلاء ٤ٔٯ : الاظْذٮِاء ْٰ  .و٫١٤٦ ا٣نَّ

٤٧ٔٲَّح الا٣ذْٛةف ٤ٔٯ ٦َكْأ٣ح أو َوؿف : ص.م

 ؿاد.٣ذٮصٲ٫ الأ٦ٮر وٜٚ ٦ة ٱُ  صأو ٩ـاع

 ض١ الَأزِض ايَُخِسٚق١ضٝا
E. scorched earth policy 

F. politique de la terre brûlée 

بّّ
َ
ؼ ًُ ّ(م العدوُّ طُاطُت الأزض االإحسوكت)

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

أو  صا١٣ٮ٠ووت ا٣ووؾي ٩كَْوو١٪٫: الأرض

 صـء ٦٪٫.

  .ا٧ُ٣٭١َ٤ْح ثة٣٪ةر: ا٧َ٣عْؿوٝح

٤ٔٯ ٠و٢ ٦ْوة٬ؿ ا٣عٲوةة ٚوٰ  ا٣ٌٞةء: م.ص

 .٦٪ةَٜ ا٣عؿب

 ٝطإ تِضِٝاض١ الاضِ
E. policy of settlement, settlement 

policy 

F. politique de peuplement 

)طُاطت الاطدُؼان الؤطسائُلي عدوان على 
ّ(الشعب الـلظؼُني

ٲةقح: م.ع ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كِّ ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ََ

 .وراةقذ٭٥

٪ةً ادِّ : الاقْذٲُِةن ََ  .ؼةذ أرَْضٍ وَ

يّ لادؼووةذ أرضٍ إدارو ش قٲةقوو٩ٰ٭َْوو: م.ص

 ٦ٞؿاً و٦ٞة٦ةً دون ٦ٮاٚٞح أوعةث٭ة.

 ٝاض١ الإعلا١َٝايطِّ
E. media policy 

F. politique médiatique 

ّ)ليل بلد طُاطخه الؤعلامُت التي جخدم مصلحخه(

ٲةقح: م.ع ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كِّ ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ََ

 .وراةقذ٭٥

 ٩كجح إ٣ٯ الإٔلا ص و٬ٮ الإػجةر.: لا٦ٲحالإٔ

ا٧٣٪ووة٬ش وا٣ؼُووٍ والأقووة٣ٲت ا٣ذووٰ : م.ص

دٮو٢ إ٣ٯ أٗؿاض الإٔولا  وأ٬ؽاٚو٫ص 

 ٰٚ دو٣ح أو ٦ؤقكح.

١ٜٔٚ  ضِٝاض١ حاف١َ الها
E. brinkmanship policy, the edge strategy 

F. stratégie du bord de l’abîme 

ت( ّ)جدبع بعع الأهظمت طُاطت حاؿت الهاوٍ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

َُّؿف: ا٣عةٚحَ  .ا٣٪َّةظٲح أو ا٣

ةُٝح .صَ٭َ٪٥َّ: ا٣٭ةوٱح  .ا٣كَّ

قٲةقح دٚٓ ا٣ؼلاٚةت ودىٕٲؽ٬ة إ٣ٯ : م.ص

ص ٤٣ٌووٍ٘ ٦ووة ٝجوو٢ الا٩ٛضووةر ث٤ٞٲوو٢

 ٣ذعٞٲٜ ١٦ةقت.و

 ُائ١ٝايطِّٝاض١ الِح
E. protectionist strategy, protectionist 

policy, protectionism  

F. stratégie protectionniste, politique 

protectionniste,  

le protectionnisme 

)عادث الظُاطت الحمائُت بـىائد ملمىطت 

ّ(على االإىاػىين

ٲةقح: م.ع ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كِّ ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ََ

 .وراةقذ٭٥

٩كجح إ٣ٯ ا٣ع٧ةٱحص و٬ٰ ٦٪وٓ : ا٣ع٧ةاٲح

 ٣نٰء.ا٣ٌؿر ٨ٔ ا
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قٲةقوووح اٝذىوووةدٱح ٬وووؽٚ٭ة ظ٧ةٱوووح : م.ص

ش ا٧٣ع٤ٰ ٦و٨ الاٝذىةد ا٣ٮَ٪ٰ وا٧٣٪ذَ 

 ا٧٣٪ةٚكح ا٣ؼةرصٲح.

  ايبِٚطِ ٝاض١ خُرِضِ
E. give and take policy 

F. politique du donnant-donnant 
ّى بعع الأحصاب طُاطت خر وػالب()جدبنَّّ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

 .لْ ٟ ود٪ةوَ كِ ا٦ْ : ػُؾْ 

 .واقألْ  ا٣ذ٧َِفْ : َة٣تِْ 

٧ٕو٢ ٤ٔوٯ ٦٪٭ش قٲةقٰ ٱٞٮ  ٤ٔٯ ا٣: م.ص

أ ّـَ  ٤ٔٯ ٦ؿاظ٢.  دعٞٲٜ ا٣٭َؽَف ٦ُضَ

 ايطِّٝاض١ ايصِّػِس١ٜ
E. minimal change policy 

F. politique de changement minimal 

ت()معظم طُاط ّاث دوٌ العالم الثالث صؼسٍ
ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس ا٧ٕ٣: ا٣كٲةقح: م.ع ٢ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

٩كجح إ٣ٯ ا٣ىو٘ؿص و٬وٮ ٤ٝوح : ا٣ى٘ؿٱح

 ا٣عض٥.

قٲةقح ا٣ذ٘ٲٲؿ ثة٣عؽ الأد٩ٯ ٨٦ ظٲر : م.ص

 الأ٬ؽاف وا٣ٮقةا٢.

 ضٝاض١ عَسِجاء
E. lame politics 

F. politique boiteuse, politique 

déséquilibrée 

لذ الحىىمت طُاطت عسحاء( بَّ
َ
ّ)ػ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس ا٣: ا٣كٲةقح: م.ع ٢٧ٕ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

َـ ثؿص٤٭ة ٤ٕ٣ح َةراح : ا٣ٕؿصةء ا٣ذٰ د٧٘

 ]د٧ٲ٢ ث٭ة[.

 إدارة ٩ةٝىح وٗٲؿ ٦ُكذٮٱح.: م.ص

 الَجصَز٠ ٚ ضٝاض١ ايعَصا
E. Carrot and stick approach, carrot 

and stick policy 

F. politique de la carotte et du bâton 

ّ
َ
ّزٍت طُاطت العصا والجصزة(دبع الدوٌ الاطخعما)ج

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

َٕىة ٦وة ٱذَُّؼوؾ ٦و٨ ا٣ؼنوت وٗٲوؿه : ا٣

 .٤٣ذٮ٠ؤ أو ا٣ٌؿب

ر ]ا٣٪جوووةت : ا٣ضوووـرة َـ واظوووؽة ا٣ضَووو

 [ا٧٣ٕؿوف ا٣ؾي دٮ٢٠ صؾوره

 .ا٣ذَّؿٗٲتو قٲةقٲح ا٣ذَّؿ٬ٲت: م.ص

 ضِٝاض١ عَضّ الأصابع 
E. tug of war, muscle flexing, trial of 

strength 

F. bras de fer 

 )جمازض ول أػساؾ النزاع طُاطت عع الأصابع(
ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

َٕيَّ  ءِ إ٦كة  : ا٣ ْٰ  ثةلأق٪ةن و٣ـو٫٦. ا٣نَّ

ص٧ووٓ إوووجَٓ و٬ووٰ أَووؿاف  :الأوووةثٓ

ِّٙ أو ا٣ٞؽ   .ا١٣

ٛوةوض دٕذ٧وؽ ظة٣ح ٰٚ ا٣ذٕة٢٦ أو ا٣ذ: م.ص

جؿ وا٣ذع٢ُّ٧  .ا٣ٞؽرة ٤ٔٯ ا٣ىَّ

 ضِٝاض١ ايكَطِٝع 
E. to turn people into mere followers 

F. conduire la population comme des 

moutons de panurge  

بع بعع الأهظمت طُاطت اللؼُع
َّ
د
ّ
ّ()ج

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

َُٞٲٓ ةا: ا٣ َُّ ٥.ا٣ َ٘٪٥َ وا٣٪َّٕ  ٛح ٨٦ ا٣

الأثةَٲو٢ دون و ٝٲةدة ا٣٪َّةس ثوةلإ٠ؿاه: م.ص

 أذجةر ٳراا٭٥ أو ٦نةر٠ذ٭٥.
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 ضِٝاض١ نَطِس ايعَعِِ 
E. breaking bones policy 

F. politique de bras de fer 

م
ْ
بع الؼسؿان طُاطت هظس العَظ

َّ
ّ()ًد

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

ءِ د٭نٲ٥ : ا١َ٣كْؿ ْٰ اـا٫. ا٣نَّ ٜ ثٲ٨ أص  وا٣ذٛؿٱ

ىَتُ ا٣ؾي ٤ٔٲ٫ ا٤٣َّع٥ْ.: ا٥ْٕ٣ َٞ  ا٣

لا ٦ضوةل  ََؿَٚٲ٨ََْؿٱٞح ٰٚ ا٧٣ٮاص٭ح ثٲ٨ : م.ص

 .ٚٲ٭ة إلا ٣٭ـٱ٧ح أظؽ٧٬ة ٬ـٱ٧ح ٩٭ةاٲح

ِّٞ الأذِزِع   ضِٝاض١ يَ
E. arm-twisting policy 

F. bras de fer, politique de 

contraintes, politique de pressions 

يّّ
َ
ّالأذزع( )ًدبع الؼسؿان االإخخاصمان طُاطت ل

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

 ُّٰ
ُْٙ: ا٤٣َّ َٕ  .ا٣سَّ٪ْٰ ٨ٔ الأ٦ؿ .ا٣

ص٧وووٓ ذراع و٬وووٮ ا٣ٲوَووؽُ ٦ووو٨ : الأذرع

 الأوةثٓ إ٣ٯ ا٧٣ؿٜٚ.

ا٧٣ؼةووو٧ح و َؿٱٞووح ٚووٰ ا٧٣٪ةزٔووح: م.ص

٤َ٘جَح٦٪٭ة إزجة ا٣٘ؿضُ   صت ا٣ٞؽرة ٤ٔٯ ا٣

 .٨٦ دون ا٣ٌٞةء ٤ٔٯ ا٣ؼى٥

َْع١  َُا  ضِٝاض١ الُم
E. rejection policy 

F. politique du refus 

عت(
َ
ماو

ُ
ّ)جمازض هره الدولت طُاطُت االإ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

 .ا٧ُ٣٪ةزَٔح: ا٧٧ُ٣ة٩َٕح

قٲةقووح دٞووٮ  ٤ٔووٯ ظؿ٦ووةن ا٣ُووؿف : م.ص

 .اٳػؿ ٨٦ دعٞٲٜ ٗةٱةد٫

 ضٝاض١ ايٓأٟ بايٓفظ
E. dissociation policy 

F. politique de dissociation 

ّ)جؼالب بعع الأػساؾ بظُاطت الىأي بالىـع(
ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 وراةقذ٭٥.

 الاثذٕةد.: ا٣٪أي

 ا٣ؿُّوح. وذات ا٣نٰء.: ا٣٪ٛف

مؤون ا٣ؽول  قٲةقح ٔؽ  ا٣ذؽػ٢ ٰٚ: م.ص

 الأػؿى.

َّ  عا١َضٝاض١ اي
E. policicy of hinding his head in the 

sand, to bury his head in the sand 

F. politique de l'autruche 

ّ)لا ؿائدة مً طُاطت الىعامت(
ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

َةاؿ ٠جٲؿ ا٣ضك٥ َٮٱ٢ ا٣ٕ٪وٜ : ا٣٪ٕة٦ح

ٱؽ ا٣ٕؽو ]٨٦ ٔةدد٫ د٨ٚ رأقو٫ ٚوٰ مؽ

 ا٣ؿ٢٦ ٔ٪ؽ ا٣ؼٮف[.

 إ١٩ةر وصٮد ا٧٣ىوةٔت أو ا٧٣ؼوةَؿ: م.ص

ة٦ٰ ٔ٪٭ة والاػذجةء ٦٪٭ة.  ثة٣ذَّٕ

ُٚد٠ ُِد َٝد ايَُ  ضٝاض١ اي
E. policy of the engagement, policy of 

extending the hand of friendship, 

policy of the outstretched hand  

F. politique de la main tendue 

ّ)لم جـلح طُاطت الُد االإمدودة مع دولت الجىاز(
ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

ٌٔٮ ا٣ضكوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ : ا٣ٲؽ

 أَؿاف الأوةثٓ.

 ا٧٣جكٮَح.: ا٧٧٣ؽودة

ُّٞؿب ثة٩ٛذةح ورٗجح ٰٚ ا٣ذٕةون.: م.ص  قٲةقح ا٣ذ
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َُدَضِسَّ   ّٞ  ضِٝاض
E. senior political figure, experienced 

politician 

F. homme politique, politicien chevronné, 

figure politique de haut niveau 

ّ
ُ
ظْسَم لذ الىشازة إلى طُاس يٍّّووِّ)أ

َ
ّ(مُخ

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪وةس : ا٣كٲةقح: م.ع ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .وراةقذ٭٥

ووووؿَ  ٌْ أدر  ا٣ضة٤٬ٲووووح  ٨ْ ٦وَووو:  ا٧ُ٣ؼَ

٭ْؽَ  ٨ْ و٦َ  صالإقلا و َٔ  .ٱ٨أدر  

ّٰ ٝوؽٱ٥ ٦ٕوؿوفٌ ٦وةرس ٦٭وة  : م.ص قٲةق

 قٲةقٲح ٦ذ٪ٮٔح.

 ايطِٝام الُمتَّصٌ 
E. within the same context 

F. dans le même contexte 

سّ
َّ
صل )ذه

َّ
ّ(بالىاكعت في طُاق مُخ

وٲة : م.ع أقوو٤ٮث٫ ا٣ووؾي و دذووةثٓ ا١َ٣ولا : ا٣كِّ

 .ٱضؿي ٤ٔٲ٫

 .ا٧٣٪ذكتو ا٧ُ٣٪ذ٧ْٰو ا٧ُ٣٪٥ٌّْ : ا٧ُ٣ذَّى٢

 .ا٧٣ٞة  ذو ا٣ٕلاٝح ثةلأ٦ؿ ا٧٣ُؿو : م.ص

ِٓفَصٌ  ايطّٝام الُم
E. furthermore, on the other hand 

F. par ailleurs, d’un autre côté, d'autre 

part 

ّ)هرا االإىطىع ًىدزج في طُاق مىـصل(
وٲة : م.ع أقوو٤ٮث٫ ا٣ووؾي و دذووةثٓ ا١٣ولا : ا٣كِّ

 .ٱضؿي ٤ٔٲ٫

َٛى٢  .ا٧٣ٛةر و ا٧٣٪ُٞٓ: ا٧ُ٣٪ْ

٦ة ٣ٲف ٫٣ ٔلاٝح ٦جةموؿة ثة٧٣ٮًوٮع : م.ص

ُْؿو  أو ا٣ؿَّا٨٬  .ا٧َ٣

١ّٝ َِٓ ِٝطس٠ أَ  ضَ
E. security control 

F. contrôle de sécurité 

ّالأمىُت في بؼداد( اث)اهدشسث الظُؼسّ

٤ٯ ا٣نٰء والإمؿاف.: ا٣كٲُؿة: م.ع  ٔ  ا٣ذَّك٤ٍُّ

 ٩كجح إ٣ٯ الأ٨٦ و٬ٮ الا٧َب٪ةن.: الأ٦٪ٲح

ّٰ ٱٛذل ا٧٣وةرة ظة: م.ص ٌـ ٔك١ؿي أو مُؿََ ص

 .وٱذعٜٞ ٨٦ مؼىٲةد٭٥ و٤٦عٞةد٭٥

 ايطِّير٠ ايرات١ٝ 
E. curriculum vitae (CV), resumé 

F. curriculum vitae (CV), résumé 

اجُت
َّ
ح طيرجه الر

َّ
ّ()أزطل االإسش

ووٲؿة: م.ع ا٧٣نووٰ. ا٣عة٣ووح ا٣ذووٰ ٱ١ووٮن : ا٣كِّ

 .دةرٱغ ا٣ٛؿد .٤ٔٲ٭ة الإ٩كةن وٗٲؿه

و٬وٰ ا٣و٪ٛف ص ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؾات: دٲحا٣ؾا

ؼه.  وا٣نَّ

٨٧ ٤ٕ٦ٮ٦ةت مؼىٲَّح ٨ٔ : م.ص ٌَّ وزٲٞح دذ

ػجؿدو٫ ا٧٤ٕ٣ٲوح ص ٩نوأد٫ص ٦وٲلاده: ا٣ٛؿد

 .وا٤٧ٕ٣ٲح

١َّ  ايطِّير٠ الَمسَض
E. medical record 

F. dossier médical 

ت في حصخُصه)اعخمد الؼبِب على الظّّ َُّ ّ(يَرة االإسط
ووٲؿة: م.ع ا٣عة٣ووح ا٣ذووٰ ٱ١ووٮن  .ا٧َ٣نْووٰ: ا٣كِّ

 ٤ٔٲ٭ة الإ٩كةن وٗٲؿه. دةرٱغ ا٣ٛؿد.

٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ؿض و٬ٮ ٚكََوةدُ : ا٧٣ؿًٲَّح

ٕٙ ٌَّ ح وا٣ عَّ  .ا٣ىِّ

الأ٦ؿاض ا٣ذٰ و الأٔؿاضو ا٣عةلات: م.ص

 أوٮ٫٣. ٨٦ ٦ؿَّ ث٭ة ا٧٣ؿٱي أو أٚؿاد

 ضِين ٚجِِٝ 
E. interpellation, interrogation, 

questioning 

F. interrogation, questionnement, 

interpellations 

ّ)صاز في االإظألت طين وحُم(
ٲ٨: م.ع ٮْت ا٤٣٘ٮي ا٧٣ٕؿوفص: ا٣كِّ ]و٬ٮ  ا٣ىَّ

 )قؤال([ا٣عؿف الأول ٨٦ ٧٤٠ح 
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ص ا٣ىووٮت ا٤٣٘ووٮي ا٧٣ٕووؿوف: ا٣ضووٲ٥

 ]و٬ٮ ا٣عؿف الأول ٨٦ ٧٤٠ح )صٮاب([

 .دعٞٲٜ و٦كةء٣َح: م.ص

َّكد١ٜ   ايطُّٝٛي١ اي
E. cash flow, funds 

F. cash-flow, flux de trésorerie, 

liquidités 

ّ()ٌعاوي االإشسوع مً طعف في الظُىلت الىلدًت
 دؽََُّٜٚ ا٣كةا٢ و٩عٮه وصَؿٱة٫٩َ.: ا٣كٲٮ٣ح: م.ع

٩كجح إ٣ٯ ا٣٪ٞؽ و٬ٮ ا٤٧ٕ٣ح ٨٦ : ا٣٪ٞؽٱح

 ا٣ٌٛح و٩عٮ٧٬ة. و ا٣ؾ٬ت

الأ٦ٮال ا٣٪ٞؽٱح ا٧٣ذؽاو٣وح أو ا٧٣ٕوؽّة : م.ص

 .٧٣نؿوعٍ ٦ة

١َّايطَّٝاز٠ اي  كُس
E. Lunar Rover Vehicle (LRV) 

F. rover lunaire, LRV 

ّ
َّ
ى
َ
ت()ج ّلل زواد الـظاء بظُازة كمسٍَّ

وووٲةّرة: عم. ٔؿثوووح آ٣ٲوووح قوووؿٱٕح ا٣كوووٲؿ  :ا٣كَّ

.٢ْٞ  دكذؼؽ  ٰٚ ا٣ؿ٠ٮب أو ا٣٪َّ

٩كوجح إ٣وٯ ا٧ٞ٣وؿص و٬وٮ صوؿ  : ا٧ٞ٣ؿٱح

ق٧ةويّ و٘ٲؿ ٱؽور ظٮل ٠ٮ٠ت آػوؿ 

 ٱ١ٮن دةثٕةً ٫٣.

ٲووح وُوو٧٧خ ػىٲىووةً ٤٣كووٲؿ ٔؿثووح آ٣: م.ص

 ٤ٔٯ قَُط ا٧ٞ٣ؿ واقذ١نة٫ٚ.

َُفَدَّد١َ  َّٝاز٠   ضَ
E. car bomb, booby trap 

F. voiture piégée 

خت ضحاًا
َّ

ع اهـجاز الظُازة االإـخ
َ
وْك

َ
ّ()أ

وووٲةّرة: عم. ٔؿثوووح آ٣ٲوووح قوووؿٱٕح ا٣كوووٲؿ  :ا٣كَّ

 ْٞ  ٢.دكذؼؽ  ٰٚ ا٣ؿ٠ٮب أو ا٣٪َّ

ؼَح َٛؼَّ ةً : ا٧ُ٣ وغّ  ص[]ا٣ذٰ ص٤ُٕخَ ٚؼََّ َٛ وا٣

 .٦ِىْٲؽَة دىُةد ث٭ة ا٣ُٲٮر

َٕؽَّة ٤٣ذٛضٲؿ :م.ص ؿة ٦ُ  .قَٲَّةرة ٚٲ٭ة ٦ٮاد ٦ذٛضِّ

َّ َّكٌِ الخازٔجٞضَ  از٠ اي
E. mobile remote broadcast television 

studio, remote pick up unit (RPU), 

outside broadcasting vehicle 

F. camion de retransmission, véhicule 

régie, car régie, véhicule de captation 

ّ)ػادزث طُازة الىلل الخازجي مىكع االإهسحان(
ٔؿثووح آ٣ٲووح قووؿٱٕح ا٣كووٲؿص : ا٣كووٲةرة: م.ع

 .ودكذؼؽ  ٰٚ ا٣ؿ٠ٮب وا٣٪٢ٞ

٢ْٞ  ا٣ذعٮٱ٢ ٨٦ ٦ٮًٓ إ٣ٯ ٦ٮًٓ.: ا٣٪َّ

٩كووجح إ٣ووٯ ا٣ؼووةرجص و٬ووٮ : ا٣ؼووةرصٰ

 ا٣ْة٬ؿ وا٧٣عكٮس ٨٦ ا٣نٰء.

 دة ثووأص٭ـة ثوَورٍّ قووٲةرة ػةوووح ٦ووـوَّ : م.ص

إذأٰ أو د٤ٛـٱٮ٩ٰ ٦و٨ ػوةرج ا٧٣ج٪وٯ 

 ا٧٣ؿ٠ـي ٣لإذأح وا٣ذ٤ٛـٱٮن.

ِٛقف  ِّد الَم  ضَ
E. in full control, in charge, predominant 

F. maître de la situation, exerce 

pleinement son autorité, en pleine 

possession  

ُّّ ز هى طَ
َ
ىْكف الآن)الحَر

َ
ّ(د االإ

ٲِّؽ: عم.  ٣ٞت دنؿٱٙ ٤٣ٛؿد. ا٧٣ة٣ِٟ.: ا٣كَّ

ٓ ٱٞٙ ٚٲ٫ الإ٩كةن أو : ا٧َ٣ٮْٝٙ ًِ ا٧َ٣ٮْ

 ا٣عٲٮان.

 ر ا٣ٕة  ا٧ُ٣كِٲُْؿ ٰٚ ٌٝٲح ٦ة.ٕٮا٣نُّ : م.ص

ِّ  دات الأعُاٍ ض
E. business women 

F. femmes d’affaires 

) ًَّ ّ)علدث طُداث الأعماٌ مؤجمسه
ة١ِ٣وح و٬وٰ ا٧٣ص ص٧وٓ قَوٲِّؽة: ٲِّؽاتا٣كَّ : م.ع

 .وا٧٣ٮلاة وا٧٣ذٮ٣ٲح ٤٣ض٧ةٔح

ص٧ووٓ ٧ٔوو٢ و٬ووٮ ا٧٣٭٪ووح : الأ٧ٔووةل

٪ْٕح  .وا٣ىَّ

دضةرٱوح  ا٣٪ِّكةء ا٣لادٰ ٱ٨١٤ِ٧َْ ٦٪نآتٍ : م.ص

 .أو و٪ةٔٲح
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ِّٝد٠ الأٚلى  ايط

E. first lady 

F. première dame 

ت( اُث اليظائُ ّ)اؿخخحذ الظُدة الأولى مؤجمس الجمع

ووٲِّؽة: م.ع وا٧٣ذٮ٣ٲووح  ا٧٣ة١٣ووح وا٧٣ووٮلاة: ا٣كَّ

 ٤٣ض٧ةٔح.

 .دؿدٲج٭ة الأول ثٲ٨ ٦سٲلاد٭ة ٨ْ ٦َ : الأو٣ٯ

 .زَوْصح راٲفِ دو٣َْح: م.ص

 

َُجِتَُع  ِّٝد٠   ضَ
E. society lady, society hostess 

F. dame de salon, dame de la haute 

société, femme du monde  

ادة مً طُداث االإجخمع( ّ)واهذ الأدًبت مي شٍ
ووٲِّؽة: م.ع ا٧٣ة١٣ووح وا٧٣ووٮلاة وا٧٣ذٮ٣ٲووح  :ا٣كَّ

 ٤٣ض٧ةٔح.

ا٣ض٧ةٔوح و ٦ٮًٓ الاصْذ٧ةع: ا٧ُ٣ضْذ٧َٓ

 ٨٦ ا٣٪ةس.

ا٦ؿأة ذات ٩نةط وٚة٤ٔٲَّح و١٦ة٩وح ٚوٰ : م.ص

 .٦ضذ٧ٕ٭ة

*   *   * 
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 عل عارِكابِع مُعارِ
E. streets conflict 

F. conflits de rues, rue contre rue 

 )وصلذ االإىاجهاث إلى شازع ملابل شازع(
 .اىٍؽٗق الأغظً ـٖ اىٍػِٗث: اىلارع: م.ع

 .ٌُػارِض، ٌٔاسِّ: ٌُلاةوِ

ز ٌاا: م.ص ْٓ ، سٍاْ٘ؽ ٌَ اىِااس ٌٔاى٘اث ىاَِ

ث ؤٌازُاث حِؾل إىٕ اىلٔارع ـٖ ٌٔاسٓ

 .سٍاْ٘ؽ أعؽى ٌػارىث

 الغَّاعة الصغيرة
E. small screen 

F. petit écran 

 )غُسِض الفلم غلى الشاشت الصغيرة(
اكث: م.ع ؤْ ُف٘ز ، اىلٍػث ٌَ اىلاش: اىلَّ

 رك٘ق ٌَ اىلٍَ.

ؾ٘ؽة  .كي٘يث اىطَشًْ: اىهَّ

 .اىخيفؾٗٔن: م.ص

 الغَّاعة الهبيرة
E. big screen 

F. grand écran 

 غُسِض الفلم غلى الشاشت الكبيرة()
اكث: م.ع ؤْ ُف٘ز ، اىلٍػث ٌَ اىلاش: اىلَّ

 رك٘ق ٌَ اىلٍَ.

 .اىػظٍ٘ث و اىشَفٍ٘ث: اىهَت٘ؽة

ٍِ٘ا: م.ص  .اىفِّ

ٍِذ عِياٌ  عا
E. eyewitness 

F. témoin oculaire 

ت شاهد غُِان(  )زَوي اللصَّ

اْػ: م.ع ع: اىلَّ ٍِ َـ غْتؽ غٍَّا غاََٗ أو  ٍُ  .اى

 رُؤٗث اىػََْ٘. :اناىػِ٘

ٍُغْ : م.ص ؽ غٍااا رأى أو ـااٍع ٌتاكااؽة تاااى

 .وةِففّ

 عَبَّ عً الطَّوِم
E. coming-of-age 

F. s'émanciper, atteindre la majorité, 

sortir de la tutelle 

ىْق(
َّ
تى غً الؼ

َ
بَّ الف

ّ
 )ش

: أدَْرك ٌٔر اىلتاب.م.ع:   كَبَّ

ٍَّٔق: اىلُػرة، ونو كٖء ٌفخػٗؽ.  اى

ِٔيَ وحشاوز ٌؽاضو اىتػاٗث.نَ م.ص:   تؽُ وكَ

 عَبَح الَموِت
E. spectrum of death, ghost of death 

F. spectre de la mort 

 )ًذُم شبح االإىث غلى االإكان(

تص: م.ع ٖ  ٌا ة: اىلَّ  .ػا ىم كَغْهاّ ؽ٘اؽ سَيِا

 .وُّ واىغ٘الاىظِّ 

ْٔت ٍَ  .ىػُّ اىط٘اة :اى

 .أسٔاء اىلػٔر ةاىٍٔت: م.ص

 شيمةعَبَح الَه
E. agony of defeat, specter of defeat, 

ghost of defeat 

F. agonie de la défaite, spectre de la 

défaite, fantôme de la défaite 

مت غلى الىفىض(  )ًذُم شبح الهصٍ

تص: م.ع . ٌا ةػا : اىلَّ  ٖ ىم كَغْهاّ ؽ٘اؽ سَيِا

 .وُّ و اىغ٘الاىظِّ 
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 .الاُهفار ـٖ اىلخال: اىٓؾٍٗث

 أسٔاء اىلػٔر ةالآُؾام والاُهفار. :م.ص

 ةعَبَهة إخباريَّ
E. information network 

F. réseau d’information 

ت(  )ًدًس الؤغلامي شبكت إدبازٍ
وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

 ؤْ الإُتاء.، ُفتث إىٕ الإعتار: الإعتارٗث

 َْ٘ئااث ٌخٍريااث ةٍؽاـاايَ٘ نااطاـ٘٘: م.ص

وٌطااؽرَٗ وأسٓااؾة احهااال وإةاا   

 .غتؽ اىلاةهث أو اىفياء ،وُلؽ

 عَبَهة أقيية
E. MCN, multi-channel network, 

channels network 

F. réseau de chaînes, réseau multi-chaînes 

 )ًدًس زجل الأغمال شبكت أكىُت(
وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

 اة، وْٖ ٌشؽي ٌاء ىَِّ٘ق.٘ث: ج كِالأكِ

 ص الأسٔف.ٌْ اىؽُّ 

 ٌشٍٔغث ـيادَّ٘ات ةدَ  حيفؾُٖٗٔ. -1م.ص: 

ٌشٍٔغااث ٌااؽق ووـااادو احهااال  -2

 وحٔانُو.

 هة أماٌبَعَ
E. network security 

F. réseau se sécurité 

شبكت أمان )أحاػذ االإؤطظت هفظها ب
الت(  فػَّ

و وناو ٌخاػاع ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

 الأٌان: الاٌٍئِان.

دة ٌادَّٗث وٌػَِّٔٗث.م.ص:   غِانؽ ضٍاٗث ٌخػػِّ

 عَبَهة تَجَضُّط
E. spy network 

F. réseau d’espionnage 

ع( جَظُّ
َ
 )طبؼذ أجهصة الأمً شبكت ج

وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

ؿ  اىتطد غَ الأعتار وُليٓا.: اىخشَفُّ

ٖ ٌش: م.ص اً ىخلَهِّ ٍٔغث أكغاص حػٍو ـؽَّ

وُليٓاا إىإ ، أعتار أو ٌػئٌات ـؽَّٗث

 .سٓث ٌػادٗث أو ٌػارىث أو ٌِاـفث

 جتِناعيَّالتََّواصُل الا عَبَهات
E. social networks 

F. réseaux sociaux 

ي 
ْ
لذ شبكاث الخىاصل الاجخماعي الىَع )غَمَّ

 الجماعي(
اىلاااتهات: ج كاااتهث، وْاااٖ كَاااؽَنَثُ : م.ع

 ونو ٌخػاعو ٌخلاةم. ،هادػاى

انو  عِ فُ اىخَّلاٌع و اىٓشؽ.: اىخَّٔ

ُفتث إىٕ الاسخٍاع ؤْ ُلٔء : الاسخٍاغٖ

ُّْٔا وٌت٘ػخٓا.  اىشٍاغات الإُفاُ٘ث وٍُ

: ٌؽادق الاحهال ةَ٘ اىِااس غتاؽ اىلااةهث م.ص

أسٓات: )ناىفِفْتٔك( ةأكهال ٌغخيفث ، اى

ٗخؽ( َٔ  .اىخؾارٗػ أو )اى٘ٔح٘ٔب(: )واىخُّ

 عَبِهة الُخطبة/ العَزُوظ
E. engagement ring 

F. anneau de fiançailles, bague de 

fiançailles 

 )كاهذ شبكت الخؼبت مً االإاض(
 غُئق الأك٘اء ةػيٓا ةتػو.: هَثاىلَتْ : م.ع

 ٌيب اىٍؽأة ىيؾواج. :اىغٍِتثْ

اىؾـااف  اىػؽوس: اىٍؽأة ٌاداٌاج ـاٖ

 واىخؾوٗز.

ب إىإ عٍ٘تخاّ أو ْػَّٗث ٗلاػٌٓا اىغاٌا: م.ص

 إغ ُاً ى رحتاط واىػ كث ةٍِ٘ٓا. غؽوـّ
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 عَبَهة دَعارة
E. prostitution ring, prostitution network 

F. réseau de prostitution, réseau de 

proxénétisme 

 ل أغظاء شبكت الدغازة إلى اللظاء()حُىّ 

وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

 اىففق واىغتد واىفشٔر. :ػَّغارةاى

ٌشٍٔغااث أكااغاص غٍيٓااا حفاآ٘و : م.ص

اىػ كات اىشِف٘ث ؽ٘ؽ اىلؽغ٘ث ةلهاػ 

 .الاـخؾ ل واىهفب

 عَبَهة الزَّيَّ
E. irrigation and water supply network 

F. réseau d’irrigation et de distribution 

d’eau 

 مخؼىزة( )أهجصث الحكىمت شبكت زيّ 

 ، كَؽَنَثُ اىه٘اد ـٖ اىتؽ واىٍاء: تهََثاىلَ : م.ع

ؽْب واىلِّ : اىؽِّيّ   تع.اىلُّ

ٌشٍٔغث اىلََِٔات اىخٖ ٗفََُّ٘و ـ٘ٓا ٌاءُ : م.ص

لٖ واىلؽب ث اىفَّ ٍَّ  .وـق ُظام وعُ

 الغَّبهة الضََّوُداء
E. pornographic network, pornographic 

site, site for adults 

F. réseau pour adultes, site pour adultes, 

réseau pornographique 

ت الشبكت الظىداء( )جحازب بػعُ 
َّ
 االإىظماث االإدًى

وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

اىفٔداء: ٌؤُد الأـٔد، ُل٘و اىيَّأن 

 الأة٘و.

ج )ٌٔاكع غيٕ اىلاةهث : م.ص الاُخؽُج( حؽَُوِّ

ّٖ ٌرااو اىااػغارة  ى ُطاا ل الأع كاا

اٌثواى  .ئِّ

 عَبَهة عَلاقات
E. network of contacts 

F. réseau de relations 

 (واطػت )للمؤطظت شبكت غلاكاث
وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

وْاٖ اىؽاةٍاث ، سٍع غَ كث: اىػَ كات

يث.  واىهِّ

واةً اىهر٘ؽة ةَ٘ ٌاؽَفٍ اىهِّ ت واىؽَّ : م.ص

 .وؽ٘ؽه

 عَيِهبوتيَّةالغَّبهة ال
E. spiders web, World Wide Web 

(WWW) 

F. toile d’araignée 

لَّ بِذ(
ُ
 )ددلذ الشبكت الػىكبىجُت ك

وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

وْاأ ، اىػِهتٔح٘ااث: ُفااتث إىاإ اىػَِهْتاأت

حِفاز  ،دوَُٗتَّْث ىٓا أرةػث أزواج ٌَ الأرسو

 .ٓ ً حه٘ػ ةّ اىٍػامُف٘شاً رك٘لاً ٌُٓيْ 

: كَتهَث الاحهالات اىػاىٍ٘اث. اىلااةهث م.ص

 )الاُخؽُج(.

َِزبائية  الغَّبهَة الهَ
E. electrical network 

F. réseau électrique 

دث البلدًت الشبكت الكهسبائُت(  )جَدَّ
وناو ٌخاػاعو  ،كَؽَنَثُ اىهاادػ: اىلَتهََث: م.ع

 ٌخلاةم.

وْاٖ ، ُفتث إىإ اىهٓؽةااء: اىهٓؽةاد٘ث

اىظاْؽة اىف٘ؾٗاد٘ث اىِاسٍاث غاَ ضؽناث 

 .ةَ٘ اىٍؾِاٌ٘ؿ ودادؽة ٌػػُ٘ث

 ٌشٍٔغاااث اىخشٓ٘اااؾات اىهٓؽةاد٘اااث،: م.ص

ِّاا ػات لإُااارة ةيااػٍ أو ٌٔكااع، ٌااَ ٌٔى

 ِّٔ  .لات وؽ٘ؽْاوأـ ك وٌط
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 ةشَبَكة مالِيَّ
E. financial network 

F. réseau financier 

 )ًدًز هذا الثري شبكة مالية كبيرة(
وناو ٌدا ا و  ،طَرَنَةُ اىصائد : اىظَبهََة: م.ع

 ٌدظئبم.

وْأ ناو ٌائ ، اىٍئى٘ة: ُصبة إىٕ اىٍائ 

ٍٗيهّ اىفار  وو اىمٍئغاة ٌاَ ٌدائ  وو 

 غروض تمئرة وو ُلٔ .

صئت وو ْ٘ئئت تػٍو فٖ : م.ص ٌمٍٔغة ٌؤشَّ

 .تظغ٘و الأٌٔا  و إ ارتٓئ واشدثٍئرْئ

 شَبَكة مُخابَرات
E. intelligence network 

F. réseau de renseignements 

 للجاشوس صلة بشبكة مخابزات أجنبية()
وناو ٌدا ا و  ،طَرَنَةُ اىصائد : اىظَبهََة: م.ع

 ٌدظئبم.

وْٖ تبَئ ُ  ، جٍع ٌخئبرَة: اىٍخئبرات

 الأ بئر.

 ،ة ْرٌَّ٘اة طا ٗ ة اضُاابئ ْ٘ئة شرَّٗ : م.ص

ٖ الأ بئر وتِئكيٓئ شِارّا,، وو  غٍيٓئ تلصِّ

 .وغراضٓئاىل٘ئم بٍٓئمّ تخ م 

 شَبكة مخدِّرات
E. drug trafficking ring 

F. réseau de trafic de drogue 

 رات إلى القضاء()أحيل أفزاد شبكة المخد  
وناو ٌدا ا و  ،طَرَنَةُ اىصائد : اىظَبهََة: م.ع

 ٌدظئبم.

وْااٖ ٌاائ ة ، جٍااع ٌخَُاا ِّرة: اىٍخاا ِّرات

أن فل ان اىٔغٖ  تصبب فٖ الإُصئن واىح٘

 ة نئىحظ٘ض والأف٘ٔن.ب رجئت ٌدفئوت

ٌمٍٔغااة وطااخئل غٍيٓاائ تصااِ٘ع : م.ص

رة وو ُليٓاائ وتروٗمٓاائ  اىٍاأا ّ اىٍخاا ِّ

 .وب٘ػٓئ ىغ٘ر الأغراض اىطبَّ٘ة

 شَبَكة الُمواصلات
E. transport network 

F. réseau de transport 

 )ثتمتع البلاد بشبكة مواصلات حدًثة(
 وناو ٌدا ا و ،طَرَنَةُ اىصائد : اىظَبهََة: م.ع

 ٌدظئبم.

وْااٖ ، جٍااع ٌٔاصااية: اىٍٔاصاا ت

ء واضُدٓئء إىّ٘[. ْٖ دئَبػة ]ىبئغ طَ ٍُ  اى

ٌمٍٔغة اىطُّرق اىٍػبَّ ة و اىح ٗ ٗاة : م.ص

 .واىِٓرٗة فٖ بيٍ  ٌئ

 /الزَّعيمضىوِالفَشَبِّيحة 
E. henchmen, hit- men 

F. les sbires, nervis, acolytes, spadassins, 

les barbouzes, hommes de main 

بي  
َ

دى ش
َ
 الخصم( حُة الزعيم على أهصار الحزب)اعْت
ب٘حة: م.ع ح: اىظَّ ؤْ اىذي ٗظَْبحَ ، جٍع طَبِّ٘

ٍُ ًُّْ ىيمَيْ .  اىِئس وي َٗ

 اىفٔضٕ: اض د   واضفدلئر إىٕ اىِظئم.

 اىزغً٘: رد٘س جٍئغة.

ى غداا اء  ٌاائ جٓااةزَبئَُ٘ااة تصاادخ ًٌٓ : م.ص

 الأبرٗئء. وو ضبدزاز ،بئىػِف غيٕ  صٌٔٓئ

 شَحِن البِطاقة
E. to recharge a cell phone 

F. recharger le portable 

ال(  بطاقة الجَوَّ
ُ

حْنت
َ

 )ش
حَ: م.ع وْء: اىظَّ ٍَ  .اىدَّحٍْ٘و واى

ػااة اىصااغ٘رة ٌااَ اىاأرق كْ اىرُّ : اىبطئكااة

 وغ٘ره ٗهدب غي٘ٓئ ب٘ئن ٌئ تػَُيَّق غيّ٘.

َّٔ حْ ات اتِّ إضئفة وَ : م.ص  .ا صئ  ْئتفٖ جَ

 ةشَحِن البطَّاريَّ
E. to charge his battery 

F. charger sa batterie, recharger sa batterie 

حْن البطارية عند ضَعْفها
َ

 ()ًحصن ش
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طَ: م.ع وْء: اىلَّ ٍَ  .اىخَّطٍْ٘و واى

ارٗث ٍَّ عِؽة نَٓؽةاء[: اىت  .]ٌػَُّ

ٍَّ  -1: م.ص ٍَّاكث اىهٓؽةاد٘ث ـٖ اىت  .ارَّٗثحغؾَٗ اى

 م ةٍا ٍِٗص اىلٔة وٗػ٘ػ اىِلاط.اىل٘ا -2

 الغَّحًِ الطائفيَّ / الَنذٍِبيَّ
E. incitement to religious violence/ to 

sectarian violence, religious 

indoctrination 

F. exacerbation confessionnelle 

exacerbation sectaire, provocation 

confessionnelle, incitation sectaire, 

embrigadement religieux, 

endoctrinement, prosélytisme 

religieux 

حً الؼائفيّ(
َّ

م الص م وججسٍ حْسٍ
َ
 )ًجب ج

وْء: م.ع ٍَ طَ: اىخَّطٍْ٘و واى  .اىلَّ

وْٖ اىشٍاغاث ، اىٍادفٖ: ُفتث إىٕ اىٍادفث

 .أو اىفؽكث ٗشٍػًٓ ٌؼْبٌ أو رأي

ااؼْْب: ّٖ اىٍااؼْت ٍَ وْاأ ، ُفااتث إىاإ اى

ػْخلَػ. ٍُ  اىٍؽٗلث واى

٘ااا٘شُ إذاااارة اىِااااس وحَ : م.ص اااتاً ْٓ ًٓ حػَهُّ

 .ىٍشٍٔغث دِٗ٘ث

 الغَّحًِ العاطفيَّ
E. provocation, intense excitement, 

emotional intensification 

F. exacerbation, incitation 

sentimentale, provocation, 

exaltation, surcharge émotionnelle 

مازض الؤغلام الصحً الػاػفي( ًُ ( 
طَ: م.ع وْء.: اىلَّ ٍَ  اىخَّطٍْ٘و واى

 ّٖ ُفااتث إىاإ اىػاٌفااث، وْااٖ : اىػاااٌف

فَلث واـخػػاد ُففٖ ِٗاؾع ةهااضتّ  اىلَّ

 واىل٘اام ،إىٕ اىلػٔر ةاُفػالات ٌػِ٘اث

 .ةفئك عاص ض٘ال ـهؽة أو كٖء

إذااارة ٌلاااغؽ اىِاااس ىااػـػًٓ إىاإ : م.ص

 .ـئك ٌا

 عَحًِ اليَّفوظ
E. to dragoon, to recruit, to provoke, 

to indoctrinate 

F. bourrage de crâne, embrigader, 

provoquer, endoctriner 

ذُت حصحً الىفىض(  )الػداواث الخازٍ
طَ: م.ع وْء: اىلَّ ٍَ  .اىخَّطٍْ٘و واى

 سٍع ُفَْؿ وْٖ اىؽُّوح.: اىِفٔس

حػتئث اىٍلاغؽ وحٔسّ٘ اىػٔاٌؿ ُطٔ : م.ص

 .أٌؽٍ ٌا

 ةعُحِية عاطِفَّيَّ
E. emotional charge 

F. charge émotionnelle, charge 

sentimentale 

حْىت غاػفُت شائدة(
ُ

ً الخؼاب ش مَّ ظَ
َ
 )ج
طِْث: م.ع لَ : اىلُّ ٍْ ُ ٍَّو ةّ اىففِ٘ث وح  .ٌا حطَُ

وْااٖ ، ُفااتث إىاإ اىػاٌفااث: اىػاٌفَّ٘ااث

فلث واـخػػاد ُففٖ ِٗاؾع ةهااضتّ  اىلَّ

اث، واىل٘اا م إىٕ اىلػٔر ةاُفػالات ٌػَِّ٘

 .ض٘ال ـهؽة أو كٖء ةفئك عاص

 .غتارات ٌؤَُذِّؽة حطَُؽِّك ٌلاغؽ اٙعؽَٗ: م.ص

 داة/ أَص ثاىويَّخِعَ
E. folding seat, fold-up seat, lackey, 

minor character, servant 

F. strapontin, laquais, personnage 

secondaire 

 في اللجىت(
ً
 زاهىٍا

ً
 شخصا

ُ
 )كىذ

غم: نو سفً ىّ ارحفاعم.ع:   ،وظٓأرٌ  اىلَّ

 وؽيب غيٕ الإُفان.

اىرأُي: ُفتث إىٕ اىراُٖ، ؤْ ٌا حؽح٘تّ 

 ةػػ الأول.
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 الأداة: اٙىث اىهؾ٘ؽة.

 كغم أو ـؽدٌ ؽ٘ؽ ـاغِو ـٖ ٌشٍٔغث.م.ص: 

َِضوو  عَخِص مَ
E. funny, fun, amusing 

F. drôle, sympathique, rigolo, 

amusant, marrant 

 )طُفك شخص مهظىم(
 ،سفً ىّ ارحفاع وظٓأراىلغم: نو : م.ع

 .وؽيب غيٕ الإُفان

 ُْ ِٓم يِ اىٍٓئم: ٌا  ً ٌَ اىٍػام، أي ُُ

 وضٔىخّ اىٍػػة إىٕ ٌادة ٗخٍريٓا اىشفً.

 .كغم عف٘ؿ اىظو ٌُطَتَّب اىه م: م.ص

 ةيَّضِعَخِصَية الِخلاف /الكَ
E. personalizing the conflict, 

personalizing the problem 

F. personnaliser le conflit، 

 )لا ًجىش شخصىت الخلافاث الػامت(
غْهَاااِث: م.ع ءِ كغهااا٘اًّ : اىلَّ ْٖ ااا ، ]سػاااو اىلَّ

غَم[ ؤْ نوَّ سفاً ىاّ  اكخلاكاً ٌَ اىلَّ

 ارحفاع وظٓٔر، وؽَيبَ غيٕ الإُفان.

 اىٍيادَّة. .اىغِ ف: اىغؽوج غَ الأٌؽ

 اىلي٘ث: اىطُهً، وٌَفْأىث ٗخِازع ـ٘ٓا.

 ىث غاٌاثٌفاأحطٔٗو اىغا ف ضأل : م.ص

 .إىٕ ع ـات كغهَّ٘ث عانّث

 /مَعِيويَّةصيَّة اعِتِباريةخِعَ
E. legal person, corporate body 

F. personne morale 

ت( ت اغخبازٍ َُّ  )للشسكت شخص
ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو : اىلغه٘ثّ: م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .ونفات حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽه ،الإُفان

وْاأ ، تث إىاإ الاغختااارُفاا: الاغختارٗااث

 ؽض واىخلػٗؽ.اىفَ 

 اىٍػِٔٗث: ع ف اىٍادَِّّٗث.

و نلااغم حػاٌاَا أو ٌشٍٔغااثٌ  ْ٘ئااثٌ : م.ص

 .ضل٘لٖ ٌَ ض٘د اىطلٔق واىٔاستات

 عخصيَّة بارسة
E. leading figure, leading personality, 

prominent figure, high- ranking 

person 

F. personnalité éminente, haute 

personnalité, haut personnage 

اث )حظس َُّ  الاحخفال مجمىغت مً الصخص
 البازشة(

ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو : اىلغه٘ثّ: م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .ونفات حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽه ،الإُفان

 اىتارزة: اىظَّاْؽة.

 .كّغْم ذو ٌهاُث ٌخٍ٘ؾة ـٖ ٌشخٍػّ: م.ص

 ةلافيَّة خِصيَّخِعَ
E. controversial figure 

F. personnalité controversée, 

contestée 

 )مسشح الحصب االإحافظ شخصُت دلافُت(
ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو : اىلغه٘ثّ: م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .الإُفان، ونفات حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽه

اىغ ـ٘ااث: ُفااتث إىاإ اىغاا ف وْاأ 

 اىٍيادة.

خاّ ةاَ٘ غيإ أْيَّ٘  كغم ؽ٘اؽ ٌُخَّفْاق: م.ص

 .ٌشٍٔغات ـ٘اـ٘ث أو ذلاـ٘ث

 عَخِصيَّة رَصِنيَّة
E. government official 

F. personnalité officielle, représentant 

du gouvernement 

ت( َُّ  )اطخلبل السئِع شخصُاث زطم
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ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو : اىلغه٘ثّ: م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽهالإُفان، ونفات 

ااٍَّ٘ث ْـ وْاأ ٌااا ، ٌؤُااد اىؽـااٍٖ: اىؽَّ

ب إىاإ اىػوىااث وٗشااؽي غياإ ِفَااُٗ 

 .أنٔىٓا اىٍلؽَّرة

 .و اىػوىث ـٖ غٍيّ وكٔىّكَغم ٍُٗرِّ : م.ص

 عَخِصيَّة عامَّة
E. public figure 

F. personnage public, personnalité 

publique 

ت( ت غامَّ َُّ  )الىشٍس شخص
ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو  :اىلغه٘ثّ: م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .الإُفان، ونفات حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽه

اٌيث.: اىػاٌَّث  اىلَّ

غْم اىٍفؤول ـٖ وظ٘فث ْاٌَّث -1: م.ص  .اىلَّ

اىلغم ذو اىٍهاُاث الاسخٍاغ٘اث  -2

.  ىػِيٍّْ أو ـَِِّّ

 ةيَّصيَّة مَحِذودة / مَحِذود الغخصخِعَ
E. limited spirit, limited mind 

F. personnalité figée, esprit limité, 

personnalité bornée, personnage fade. 

 
َ

ح ذا ش
َّ

 )كان االإسش
ْ
 صُت محدودة(خ

ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو : اىلغه٘ثّ: م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .الإُفان، ونفات حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽه

اىٍٔىاأع ىٓااا ضاااسؾٌ لا : اىٍطااػودة

 حشاوزه.

ّٖ : م.ص ٍْط َـ  .ق الأـقاىخفه٘ؽ ىَّ٘  كغم 

 عخصيَّة مَزمُوقة
E. leading figure, leading personality 

F. personnalité éminente, brillante, 

ت مَسمْىكت في االإجخمؼ( َُّ خص
ْ

 )الىائب ش

ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو : اىلغه٘ثّ: م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .ت حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽهالإُفان، ونفا

ؽٌُْٔكث ٍَ ٍُػامُ اىَِّظَؽ إى٘ٓا. :اى  اى

ِّ٘ااؾة ـااٖ : م.ص ٍَ خَ ٍُ ااغم ذو اىٍهاُااث اى اىلَّ

 .اىٍشخٍع

 شوسة / مَتشَّةَِصية مَخِعَ
E. unstable personality, unstable person 

F. personnalité instable, personne 

déséquilibrée 

 )كان االإدًس شخصُت مهصوشة(
ُفتث إىإ اىلاغم وْأ ناو : اىلغه٘ثّ :م.ع

وؽيااب ـااٖ  ،سفااً ىااّ ارحفاااع وظٓاأر

 .الإُفان، ونفات حٍ٘ؾ اىلغم ٌَ ؽ٘ؽه

 نث ةلٔة.اىٍٓؾوزة: اىٍطؽَّ 

خؼَةؼِْةث. ٍُ ة: اىٍخطؽِّنث واى خؾَّ ْٓ ٍُ  اى

كغم ؽ٘اؽ ٌخأازن ـاٖ اىخفه٘اؽ أو : م.ص

 .اىفئك

 عَذٌّ الأحِشمة
E. to tighten his belts, belt tightening, 

austerity 

F. se serrer la ceinture, adopter un 

plan d’austérité 

ذ الحكىمت طُاطُت شدّ   الأحصمت( )اجبػَّ
ػُّ : م.ع  .الإٗراقُ وإضهام اىػُلْػة: اىلَّ

ؤْ ٌاا كُاػُّ ةاّ ، سٍع ضِؾام: الأضؾٌث

 وأوُذق.

 .اىخلخ٘ؽ ـٖ الإُفْاق وعفو الاـخٓ ك: م.ص

 عذَّ الزِّحال
E. to move towards, to set course for, 

to head for 

F. mettre le cap sur 

ت واللدض()شدَّ السّ 
َّ
 حال إلى مك
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: أوَذق وأضهً اىػلػة.م.ع:   كػَّ

ٕ ظٓؽ  اىؽِّضال: ج رَضو، ؤْ ٌا ٗٔىع غي

 اىتػ٘ؽ ىيؽنٔب، ونو كٖء ٗػَُػُّ ىيؽض٘و.

فؽ وم.ص:  َ ؾَ غَ كهََػ اىفَّ  ىٔازٌّ. غَػَّ م غيّ٘ وأ

 على يَذَيُِ عَذَّ
E. to encourage, to congratulate, to 

support, to back up 

F. encourager, féliciter, appuyer, soutenir 

 )شدَّ السئِع غلى ًد الفائص(

: أوَذق وأضهً اىػلػة.م.ع:   كػَّ

وْاٖ غُيأ اىشفاػ ، ٌرِٕ ٗاَػ: اى٘ػان

 ٌَ اىٍِهب إىٕ أٌؽاف الأناةع.

اه وأغاَُ : م.ص َّٔ َِّأه ،ّكَ َْ  .و

 وجَذِب عَذٌّ 
E. tugging, dragging 

F. tiraillements, tractations 

دّ )ما شال الظُاطُىن بي
َ

ب( ن ش
ْ
 وجَر

: اىشَؼْبُ وىػ الإرعاء: م.ع ػُّ  .اىلَّ

ىِع: اىشَؼْب ْٔ ٍَ  .اىخَّطْٔٗو غَ اى

َ أعَْؼٌ : م.ص ػة واىيَّ٘  .وَرَدٌّ ٗخِاوب ةَ٘ اىلِّ

 عِزاء الأصِوات
E. to buy votes 

F. acheter des voix 

 )كام االإسشح بشساء أصىاث الىادبين(

ٍََ.: م.ع ء ةر ْٖ ؽاء: أعؼ اىلَّ  اىلِّ

وْأ الأذاؽ ، الأنٔات: سٍاع نأت

ر ـٖ ٌٔىٔع ٗلَُؽَّ  ّاىؽأي حتػٗ اىفٍػٖ.

 .أو كغم ِٗخغب

دَـاْاع ٌااالٍ ٌلاةااو إغٍاااء ناأت ـااٖ : م.ص

 .الاُخغاب

 يوٌزاء الذُّعِ
E. purchasing debt, buying debt 

F. achat de dettes 

 )اشتري االإصسف الأوزبي كثير 
ً
 مً الدًىن( ا

 اىلؽاء: الأعؼ ةرٍََ.م.ع: 

 اىػٗٔن: ج دََْٗ، ؤْ اىلؽض ذو الأسو.

ػ حطه٘و اىاػّٗ م.ص:  ُّٓ  ؽة ىاػىن اىٍخػرِّأحػَ

 ةػو اىٍهارف ٌلاةو رةص.

ٍِليَّ / الاجتِناعيَّ  عِزاء الضِّله الأ
E. to obtain civil peace/ social stability 

F. avoir la paix civile/sociale, établir 

la paix civile/sociale 

 الحكىمت الظلم الأهلي(
ْ

رَث
َ
ت
ْ

 )اش
ٍََ.: م.ع ء ةر ْٖ ؽاء: أعؼ اىلَّ  اىلِّ

 ّٖ  : ُفاااتث إىااإ الأْاااو، وْاااًالأْيااا

 الأكارب واىػل٘ؽة.

 : ُفتث إىٕ الاسخٍاع، وْأالاسخٍاغٖ

اغاات الإُفااُ٘ث وُلأء اىشٍ ،اىخيامّ 

 وٌت٘ػخٓا.

ب رىاإ اىِاااس واىٍاأاٌَِ٘ فْاانَ : م.ص

ةاىٍفاواة واىػػاىث، أو ٌلاةو ٌػُٔاات 

وٌفاغػات حلػٌٓا اىػوىاث ٌاَ اىٍاال 

 .اىػام أو ٌَ سٓات عارس٘ث

 عِزاء الضَّنائز
E. to bribe, to stipend 

F. acheter des consciences, soudoyer, 

corrompre, stipendier 

ظدون طمائس بػع الىاض( )ٌشتري 
ْ
ف
ُ
 االإ

ؽاء: م.ع ء ةرٍَ: اىلِّ ْٖ  .أعؼ اىلَّ

ٍادؽ وْأ اـاخػػاد ، سٍع ىاٍ٘ؽ: اىيَّ

ِّ٘اب ٌاَ  ٍَّ ُففٖ لإدراك اىغت٘د ٌَ اى

 الأغٍال والأكٔال.

إؽااؽاء اٙعااؽَٗ ةاىٍااال أو اىٍِاااـع : م.ص

 .ىهَؽْـًِٓ غَ وسَّْ اىطقِّ 
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 عبنعِزاء اللا
E. to buy players 

F. acheter les joueurs, 

م الىػني زلازت لاغبين(  )اشتري الفسٍ

ؽاء: م.ع ء ةرٍَ: اىلِّ ْٖ  .أعؼ اىلَّ

: ج لاغااب، وْاأ اى ْااٖ، ٔناى غتاا

ُ ٍارِ )ٌُ   تث(.ػْ س ى

ٖ  ؽ٘اؽ : م.ص ًُّ لاغب نؽة إىٕ ُاادٍ رٗاىا ىَ

ٌلاةو ٌتياؼ  ،ُادّٗ اىؼي نان حػاكػ ٌػّ

ل. ٌَ اىٍال  ٗػُْـع ىيِادي الأوَّ

  / بَيِ  المتابعنعِزاء المتابِعن
E. buying/selling surfers, buying/ 

selling cybernautes. 

F. achat/ vente d’internautes 

 )اهدشسث حسفت شِساء االإخابػين وبُػهم(

ؽاء: الأعَْؼُ : م.ع ٍََ اىلِّ  .ةرَ

ٍََ  .اىتَ٘عْ: الإغٍاء ةر

وْأ ٌاا ٗفَا٘ؽُ ، سٍع ٌخاةعِ :اىٍخاةػَ٘

ء وٗخََ  ْٖ اهـٖ أذؽ اىلَّ  .لهَّ

ٌااَ ٌٔاكااع  عىَااٍان ٌخاةػااث ٌٔكاا: م.ص

 ،اىخٔانااو الاسخٍاااغٖ غياإ اىلاااةهث

 ،ٌلاةو ٌال غَ ٌؽٗق وـاً٘ ىخطل٘اق

 .اىؼٗٔع واىلٓؽة

 طوفنخِزاء الَمعِ
E.  - to take hostage 

 - to pay ransom 

F.  - prendre en otage 

 - payer une rançon 

حت االإذؼىفين(
َّ
 )اشترث الػصابت االإظل

ؽاء: الأعَْؼُ : م.ع ٍََ اىلِّ  .ةرَ

اىٍغٍٔـااأن: ج ٌغٍااأف، وْااأ 

 اىٍفخيبَ واىٍغخيؿَ.

أن ٗأعؼ ـؽد أو ٌشٍٔغث كغهااً  -1: م.ص

ٌغٍٔـاً ٌلاةاو ٌتياؼٍ ٌاَ اىٍاال 

 ةؾؽض اىؽةص ـٖ ٌفاداحّ.

دَـعْ ـػِٗث ىيغاٌؿ ٌلاةو الإـؽاج  -2

 غَ رََْ٘.

 زاء الوَقِتعِ
E. to buy time, to prevaricate, to 

tergiversate, to shilly-shally, to 

procrastinate 

F. gagner du temps, atermoyer, 

tergiverser، 

ذ(
ْ
 الىَك

ُ
 )حشتري الحكىمَت

ؽاء: م.ع ٍََ الأعَْؼُ : اىلِّ  .ةرَ

كجْ َٔ ٌان كػُِّر لأٌؽٍْ ٌا.: اى لّػارٌ ٌَ اىؾِّ ٌِ 

ٍَاٌيث نفتاً ىئكج وحأع٘ؽاً ىيػاكتث: م.ص ٍُ  .اى

 صِتراتيجيةعَزانة إ
E. strategic partnership, strategic 

association 

F. partenariat stratégique 

 )بين الدولخين شساكت إطتراجُجُت(

 ]اىلؽانث: اىٍلارنث[.: م.ع

 ـخؽاح٘ش٘ث: اىلاٌيث.الإ

حػاااون كاااٌو وةػ٘ااػ اىٍااػى ةااَ٘ : م.ص

 .ٌؽـَ٘ أو أنرؽ

 ةزانة الوطييَّالغَّ
E. national partnership 

F. partenariat national 

)االإظاواة والػدل مً أطع الشساكت 

 الىػىُت(

 ]اىلؽانث: اىٍلارنث[.: م.ع

اىٌِٔ٘ث: ُفتث إىٕ اىٌَٔ، وْأ ٌهاان 

ه وإىّ٘ اُخٍاؤه.  إكاٌث الإُفان وٌلؽُّ

ٌََ ناـَّث.م.ص:   اىخَّػاون ةَ٘ أةِاء اىٔ
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 عَزِب الهأظ حتى الجُّنالة
E. drain the cup of bitterness to the 

dregs, drink from the bitter cup, bear 

the weight of an ordeal to the end 

F. boire le calice jusqu’à la lie 

ً كأطَ   ه حتى الثمالت()شسب االإصاب الحصٍ
 .سَؽَع اىٍاءَ وُطٔه: بكَؽِ : م.ع

 اىهأس: اىلػح.

اىرٍاىااث: اىتل٘ااث ـااٖ أـاافو الإُاااء ٌااَ 

 كؽاب وُطٔه.

 .يؼ اىؾاٗث ـٖ اىٍٍارـث أو اىٍػاُاةة: م.ص

 ب ماء البَحِزعَزِ
E. to go to hell and back, to go to hell, 

to get lost 

F. aller au diable, aller péter dans les 

fleurs, aller se faire voir, aller se 

faire prendre 

سَب ماء البحس(
ْ

 )إذا لم جلبل فاش
 .طٔهسؽع اىٍاء وُ: بؽِ كَ : م.ع

 اىٍاء: ـادو غيّ٘ غٍِاد اىط٘اة.

 اىتطؽ: اىٍاء اىػظً٘ اىٔاـع.

ٌؾخاظاً ودون أن ـػََو نو ٌا ةٍلػوره : م.ص

 ٗفيص.

 عزِبَ ىَخِبَُ
E. to drink to, to make a toast, to 

drink a toast to 

F. boire à la santé de quelqu’un, 

trinquer à la santé de, lever son 

verre à la santé de 

 )شسب الحاطسون هذب الفائص(
 .سَؽَع اىٍاءَ وُطٔه: كَؽب: م.ع

 الاُخلاء.: اىَِّغْب

ـؽَضاااً أو  ،كااؽبَ اىغٍااؽة أو ؽ٘ؽْااا: م.ص

 .أو إُشاز اضخفاء ةلغمٍ 

 /الضِّياصيَّ الغَّزِخ الاجِتِناعيَّ
E. social/political disruption 

F. rupture politique/sociale, fracture 

politique/sociale، 

سْخ اجخماعيّ 
َ

حْدار إلى ش
َ
ث الأ  (وطُاس يّ  )أدَّ

ؽْخ: الاُللاق: م.ع  .اىلَّ

: ُفتث إىٕ الاسخٍاع ّٖ  وْأ، الاسخٍاغ

ُلُُاأء اىشٍاغااات الإُفاااُ٘ث و اىخَّيااامّ 

 .ؤٍُْا وٌت٘ػخٓا

اااىفِّ  ِـ وْااٖ ، ٖ: ُفااتث إىاإ اىف٘اـااث٘ا

ِّٖ ك٘ادة اىِاس ورداـخًٓ.اىػٍو غيٕ   حٔى

ـاااٖ ءراء اىِااااس  لِفاااامٌ واُلااالاقٌ اُْ : م.ص

اً وـٖ نو ٌؤـفث ٌَ ؤٌاكفًٓ غٍَٔدّٗ 

 .اىٍؤـفات الاسخٍاغ٘ث أو اىف٘اـَّ٘ث

 خ الغَّبابعَزِ
E. the prime of his life, the youth 

F. la fleur de l’âge, la jeunesse 

)
ً
 )هاجس في شسخ شبابه وغاد إلى وػىه عجىشا

 .اىلّؽْخ: الأنو واىػِؽق: م.ع

 اىلتاب: اىفَخاء واىطػاذث.

 .ل غٍؽ اىلتاب وُيارحّأوَّ  :م.ص

 ط الُمعَطِّلزِالغَّ
E. abortive condition, binding-condition 

F. condition abortive, condition 

suspensive, condition contraignante, 

condition obstruante 

 
ّ
 ل أفلدها كُمتها()في الاجفاكُت شسغ مُػَؼ

َٔىااع ىُ٘يخْاَاؾَم ـااٖ ة٘ااع : اىلااؽط: م.ع ٌااا ُٗ

ء إلا ةّ ْٖ  .وُطٔه. ٌا لا ٗخً اىلَّ

ٍِّو ػَ ٍُ ٍا ً ؽ٘اؽ : اى ْٓ ء ٌَ ْٖ ٌا ٗشَػْو اىلِّ

 .ٌػٍٔل ةّ

 .كَؽْط حػَشْ٘ؾيّ ـٖ احفاق -1: م.ص

م الاىخاؾام ةاّ إىإ غػُ  ٗؤدّي كؽط -2

 إةٍال احفاق.
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 عُزِطة الآداب
E. morality police 

F. police des moeurs 

 )جساكب شسػت الآداب االإىحسفين(
ؽٌْث: م.ع  .ضَفَظث الأٌََْ ـٖ اىت د: اىلُّ

ااؼٗب ، سٍااع أدب: اٙداب وْاأ اىخَّٓ

 غيٕ ٌا َِٗتْؾٖ.

ٌٍٓخًٓ اىٍطاـظاث غيإ  ،رِسال أٌََ: م.ص

الأعااا ق اىػاٌاااث وٌظااااْؽ اىفااائك 

 .الاسخٍاغٖ اىٍلتٔل

 الغُّزِطة الضِّزيَّة
E. secret police 

F. police secrète 

)ً ت بين االإخظاهسٍ ذ الشسػت الظسٍ  )اهدطَّ
ؽٌْث: م.ع  .ضَفَظث الأٌََْ ـٖ اىت د: اىلُّ

اا َّٗثااىفِّ اااُفاا: ؽِّ وْاأ ٌااا ، ؽِّ اتث إىاإ اىفِّ

 .ٗهُْخً وٗغُْفَٕ

ٖ  ذات ٌٓااامَّ اكُاا: م.ص ثٌ ةؾ٘ااؽ زي  رـااٍ
ٌَ ؽْ

 .ؽ٘ؽ ٌُػْيَِث

 الغُّزِطَة اللَُّغويَّة
E. language police 

F. police linguistique 

سػت لغىٍت(
ُ

ول ش  )أوشأث بػع الدُّ
ؽٌْث: م.ع  .ضَفَظث الأٌََْ ـٖ اىت د: اىلَّ

وْٖ أنأاتُ ، ُفتث إىٕ اىيؾث: اىيؾٔٗث

 .ٗػَُتِّؽ ةٓا نو كٔم غَ أؽؽاىًٓ

 ،دادااؽة ٌُيطَْلااث ةهااو ْ٘ئااث ضهٌٔ٘ااث: م.ص

ٌٍٓخٓااا اىخااػك٘قُ اىيؾاأيّ ىٍهاحتاحٓااا، 

واـاااخغػام اىٍهاااٍيطات اىػيٍ٘اااث 

 .ىٍػخٍػة رـٍ٘اً ا

 عيَّة التاريخيةزِالغَّ
E. historic legitimacy 

F. légitimité historique 

 
َ
حْك

َ
 م بػعُ الأهظمت برزَػت الشسغُت الخازٍذُت()ج

وْااأ ، ُفااتث إىااإ اىلااؽع: اىلااؽغَّ٘ث: م.ع

 .وٌا كؽغّ الله ىػتاده، اىٍؽٗق

وْأ سٍياث ، ُفتث إىٕ اىخاارٗظ: اىخارٗغ٘ث

أل والأضػاث  ، اىخٖ ٍٗؽ ةٓا نادَ ٌااالأض

وٗهااػق غياإ اىفااؽد واىٍشخٍااع نٍااا 

ؽ اىٍت٘ػ٘ث والإُفاُ٘ث. أْ  ٗهػق غيٕ اىظ

اىطهاااً أو  ـاااٖاـاااخٍػاد الأضلَّ٘اااث : م.ص

 اىخٍيمّ ةفتب ٌٔل ٌٍارـخّ.

 الجَّوِريَّة الغَّزِعيَّة
E. legitimacy of revolution 

F. légitimité révolutionnaire 

 
َ
حك

ُ
ت(م بػعُ البلاد با)ج ٍَّ  لشسغُت الثىز
وْااأ ، ُفااتث إىااإ اىلااؽع: اىلااؽغَّ٘ث: م.ع

 .وٌا كؽغّ الله ىػتاده، اىٍؽٗق

رَِّٗث: ُفتث إىٕ اىرأرة ْٔ وْاٖ حؾَْ٘٘اؽ ، اىرَّ

ّٖ ـااااٖ اىِظااااام اىف٘اـااااٖ  أـاـاااا

ػْب  .والاسخٍاغٖ ٗلٔم ةّ اىلَّ

اغخٍااداً  اـخٍػاد الأضل٘ث ـٖ اىطهاً: م.ص

ٌخٓ ا غيٕ ٌتادئَ وأـهارٍ وإُشاازات كاػَّ

اىرٔرة ىئٍاٌَِ٘، وى٘ؿ اغخٍاداً غيإ 

 .اىػُّـخٔر واىلٔاَُ٘ اىخلي٘ػٗث

 الغََّزعيَّة الذُّصِتورية
E. constitutional legality, 

constitutional order 

F. légalité constitutionnelle, ordre 

constitutionnel 

 )جؼالب بػع الأحصاب بالشسغُت الدطخىزٍت(
وْااأ ، إىااإ اىلااؽعُفااتث : اىلااؽغَّ٘ث: م.ع

 .وٌا كؽغّ الله ىػتاده، اىٍؽٗق

اىػـخٔرٗث: ُفاتث إىإ اىػـاخٔر، وْأ 

ٌشٍٔغااث اىلٔاغااػ اىخااٖ حتااَِّ٘ كااهو 

 اىػوىث وُظام اىطهً ـ٘ٓا.

اىطُهًْ اىؼي ٗخٍاةق ٌع اىػـاخٔر ولا : م.ص

 .ٗغاىفّ
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 الغَّزعيَّة الذَّوليَّة / الغِّزعة
E. international legality; international 

law 

F. légalité internationale, droit 

international 

)ًفترض في الشسغُت الدولُت أن جدغم حلىق 
 الؤوظان(

وْااأ ، ُفااتث إىااإ اىلااؽع: اىلااؽغَّ٘ث: م.ع

 وٌا كؽغّ الله ىػتاده.، اىٍؽٗق

ؽغث:   واىٍؼْب اىٍفخلً٘. اىٍؽٗقاىلِّ

ُفتث إىٕ اىػوىث وْٖ ٌشٍٔع : اىػوىِّ٘ث

اااً نت٘ااؽ ٌااَ اىِاااس ٗل ٍااَ إكيٍ٘اااً ٌُػََِّ٘

وٗخٍخع ةلغه٘ث ٌػِٔٗث وُظاام ضهاً 

 واـخل ل ـ٘اـٖ.

ؼه ْ٘ئث الأًٌ : م.ص اىلأُن اىػَّوىٖ وٌا حخغَّ

 .اىٍخطػة ٌَ كؽَارات

 الغَّزِعية الغَّعِبيَّة
E. popular legitimacy 

F. légitimité populaire 

)كد جخغلب الشسغُت الشػبُت غلى الشسغُت 
 الدطخىزٍت(

ؽغَّ٘ث :م.ع ؽع: اىلَّ ؤْ اىٍؽٗق ، ُفتث إىٕ اىلَّ

 .وٌا كؽغّ الله حػاىٕ

ااػب، وْاأاىلااػت٘ث: ُفااتث إىاإ   اىلَّ

اىشٍاغاااث ٌاااَ اىِااااس حِخفاااب لأب 

واضػ، واىشٍاغاث ٌاَ اىِااس حغياع 

 ىِظام اسخٍاغٖ واضػ.

ًٌ : م.ص ٗخٔاـاق ورؽتاات الأنرؽٗاث ٌاَ  ضُهْ

 .أةِاء اىلػب

 عُزَناء في صَفو الذو
E. to be involved, in the shedding of 

blood 

F. impliqués dans l'effusion du sang, 

responsables du bain de sang 

غ سكاء )جىزَّ
ُ

 كثيرون في طفك الدم الػسبي( ش

اىلؽناء: ج كؽٗم، وْأ ٌاَ ناان ىاّ م.ع: 

 ُه٘ب ـٖ اىلٖء.

فم: نَبُّ اىفادو وإراكخّ.  اىفَّ

ٖ غؽوق اىطٔ٘ فؽي ـ اـدو أضٍؽٗ   ان.اىػم: 

ىًٓ.م.ص:  ِّٔ  ٌَ ٗػَْغًَ اىلَخيَثَ وٍٗ

 الغُّزنَاء الُمجتَنَعيِّوٌ
E. social partners 

F. partenaires sociaux 

)حػمل وشازة الثلافت مؼ الشسكاء االإجخمػُين 
 غلى حماًت الآزاز(

َْ ىّ ُها٘ب : م.ع ؽناء: ج كؽٗم، ؤْ ٌَ اىلُّ

 .أو ضهث ـٖ كٖء

، ُفاتث إ ّٖ ىإ اىٍشخٍػّ٘ٔن: ج ٌشخٍػا

 اىٍشخٍع ؤْ اىشٍاغث ٌَ اىِاس.

الأـااؽاد واىٓ٘ئااات ؽ٘ااؽ اىطهٌٔ٘ااث : م.ص

 .اىٍلارِنث ـٖ وىع اىلؽار

 ةييَّالأمِ ناتزِالغَّ
E. security company, guard company 

F. sociétés de sécurité et de gardiennage 

)حػخمد بػع االإؤطظاث غلى الشسكاث 
 الأمىُت لحماًتها(

ػ ةااَ٘ لْااج كااؽنث، وْااٖ غَ اىلااؽنات: : م.ع

 .َ٘ أو أنرؽ ىيل٘ام ةػٍو ٌلخؽكأذِ

ئِان. ٍِ ٌْ  الأٌِ٘ث: ُفتث إىٕ الأٌَ، ؤْ الا

ٌٍٓخٓا حٔـ٘ؽ  ،ٌشٍٔغات ٌَ الأـؽاد: م.ص

 ،اىطٍاٗاااث ىلكاااغاص واىٍِلااا ت

 .وحػٍو ةهفث كأُُ٘ث

 واجَِة عَزِناتُ
E. front company, phantom company, 

dummy corporation, subsidiary 

company, shell company, dummy 

company, front company 

F. société fantôme, société fictive, 

société écran, société bidon 

 
ُ

 واجهت( االإال شسكاثِ  )جدًس غصاباث
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اىلااؽنات: ج كااؽنث، وْااٖ غلااػ ةااَ٘ : م.ع

 .َ٘ أو أنرؽ ىيل٘ام ةػٍو ٌلخؽكأذِ

اىٍٔىاااع اىٍٍاااو غيااإ ]اىٔاسٓاااث: 

 .[ارع ٌَ دار أو ٌطواىل

كااؽنات ىخت٘اا٘و الأٌاأال وإعفاااء : م.ص

 .اىهفب ؽ٘ؽ اىٍلؽوع

 الغََّزِنة التَّضامُييَّة
E. corporation, consortium 

F. corporation, compagnie 

)
ً
 غالُا

ً
لذ الشسكت الخظامىُت زبحا

َّ
 )حل

ؽِنَث: م.ع َ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام غلػ ةَ٘ اذِا: اىلَّ

 .ةػٍو ٌلخؽك

ُفااتث إىاإ اىخَّياااٌَُ وْاأ : َّ٘ثاىخَّياااٌِ

 .الاىخؾام ةاىخػاون

ٌؤـفاااث اكخهاااادٗث ٗخلاـاااً ـ٘ٓاااا : م.ص

ؾْؽم ٍَ  .اىٍفأٍْن اىٍؾًِ واى

 الغَّزِنة العائِليَّة
E. family company, family-run 

business, family –owned company 

F. entreprise familiale 

 شسكاث غائلُت( )ًمخلك بػع الأغىُاء
ؽِ : م.ع ِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام غلػ ةَ٘ اذ: نَثاىلَّ

 .ةػٍو ٌلخؽك

َْ ، ُفاتث إىإ اىػادياث: اىػاديَّ٘ث وْاٖ ٌاَ

ًٍُّٓ ة٘ج واضػ  ٌَ اٙةااء والأةِااء ٗيَُ

 .والأكارب

فث ٗلٍ٘ٓا أـؽاد غاديثٍ : م.ص ّـَ  .ىؾاٗات رِةط٘ث ٌؤ

 عَزِنة عابِزة للكارَّات
E. multinational company, global 

company, transnational 

F. firme transnationale, entreprise 

multinationale 

 )اشدادث الشسكاث الػابسة لللازاث(

ؽِ : م.ع ِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام غلػ ةَ٘ اذ: نَثاىلَّ

 .ةػٍو ٌلخؽك

ٍَّؽٗق أو اىَِّٓاىػاةؽِة ؽ ٌاَ : اىخٖ حلٍَْع اى

 ساُب إىٕ ءعؽ.

سٍاع كاارَّة وْاٖ كفاً ٌااَ : اىلاارَّات

ؽد٘فاا٘ث اىخااٖ ِٗلفااً إى٘ٓااا ىالأكفااام ا

 اى٘اةؿ ]اىهؽة الأرى٘ثّ[.

اىلااؽنات اىخااٖ ىٓااا ـااؽوعٌ ى ُخاااج : م.ص

 .ـٖ أنرؽ ٌَ كارة واىخٔزٗع

 عَزِنة عَلاقات عامَّة
E. public relations firm, public 

relations company 

F. cabinet de relations publiques, 

société de relations publiques 

بػع االإؤطظاث غلى شسكاث  )حػخمد

 الػلاكاث الػامت(

ؽِ : م.ع غلػ ةَ٘ اذِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام : نَثاىلَّ

 .ٌلخؽك ةػٍو

اةٍاث ، سٍع غ كث: اىػ كات وْاٖ اىؽَّ

يث.  واىهِّ

يث. ،اىػاٌَّث: عِ ف اىغانث ٌِ  اىلا

ٌؤـفااث غٍيٓااا اىخااؽوٗز ىف٘اـااات أو : م.ص

 .ٌِخشات، وحِظً٘ ذىم ةٍغخيؿ اىٔـادو

 ضةقابِنة زِعَ
E. holding company 

F. un/une holding, société faîtière 

 لىن شسكت كابِظت()أطعَّ مخمىّ 

ؽِ : م.ع ِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام غلػ ةَ٘ اذ :نَثاىلَّ

 .ةػٍو ٌلخؽك

 ءعؼة اىٍال. .اٙعؼة ةلتيث اى٘ػ: اىلاةيِث

غٍيٓااا حٍَيُّاام  ،كااؽنث ٌفاااٍْث ٌؾُْفَيااث: م.ص

أو  ،ثأـًٓ أو ضهم ـٖ كؽنات ٌؾفيا

 .ضِهَهاً  دارة اىلؽنات اىخٖ حٍيم ـ٘ٓاإ
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 ضيَّاتعَزِنة متعذِّدة الِجيِ
E. multinational, multinational company 

F. une multinationale 

اث( َُّ ً مظاهس الػىالإت الشسكاث االإخػددة الجيظ  )م

ؽِ : م.ع غلػ ةَ٘ اذِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام : نَثاىلَّ

 ةػٍو ٌلخؽك.

دة  اىػَػَد. ذوات: اىٍخػػِّ

وْٖ اىهافث ، سٍع سِفَّ٘ث: اىشِفَّ٘ات

 اىخٖ حيطق ةاىلغم ٌَ سٓث اُخفاةّ.

كَؽِنث ـ٘ٓا ٌفاأٍْن ٌاَ دوَُل غاػة : م.ص

 .وحٍارس ُلآٌا ـٖ أنرؽ ٌَ دوىث

ٍَنة مُغِفَلَة  عَزِنة مُضا
E. public limited company, joint stock 

company 

F. société par actions anonyme, 

société anonyme, société ouverte à 

responsabilité limitée (SARL) 

 )أطع بػع الصىاغُين شسكت مظاهمت مغفلت(

ؽِ : م.ع غلػ ةَ٘ اذِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام : نَثاىلَّ

 ةػٍو ٌلخؽك.

ٍُلارَنث ٍَْث: اى ٍُفا  .اى

فْخٔرة ٍَ ؾْفيث: اى ٍُ  .اى

َّاؿ ةاَ٘  ،كؽنث غارٗاث ٌاَ اىػِأان: م.ص حؤُى

ًٍ كاةيث غػد ٌَ الأكغ اص ٗهخختٔن ةأـٓ

ولا ٗهُٔاأن ٌفااؤوىَ٘ غااَ ، ىيخَّااػاول

دٗٔن اىلؽنث إلا ةلػر ٌاا انْخخَتَأا ةاّ ٌاَ 

 .[ةطفب اىٍٔـٔغث اىػؽة٘ثاىٍال ]

 عَزِنة مضارَبة
E. brokerage firm 

F. société de courtage 

 )جىدشس في الاكخصاد الؤطلامي شسكاث االإظازبت(

ؽِ : م.ع ِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام غلػ ةَ٘ اذ: نَثاىلَّ

 ةػٍو ٌلخؽك.

يَارةث ٍُ الاحشار ةٍال كغم ٌلاةو : اى

ث ٌػِ٘ث ٌَ اىؽِّةص  .ضهَّ

 حلٔم غيٕ حلػًٗ اىٍال، كؽنث حشارٗث: م.ص

 ،ءعاؽ ٌاؽف ٌاَ ػٍاوِ اىو ،ٌَ ٌاؽف

 وٗخلاـٍان اىؽةص ـٍ٘ا ةٍِ٘ٓا.

ٍِنيَّةٌ  عَزِنة وَ
E. phantom company, dummy 

corporation, dummy company 

F. société fantôme, société fictive 

 )اكدشف السجل أهه كان ضحُت شسكت وهمُت(
ؽِ : م.ع غلػ ةَ٘ اذِاَ٘ أو أنراؽ ىيل٘اام : نَثاىلَّ

 ةػٍو ٌلخؽك.

ًْْ َٔ ؤْ ٌا ٗلاع ، اىٍَّْٔ٘ث: ُفتث إىٕ اى

 .ـٖ اىؼَْ ٌَ اىغاٌؽ

كَؽنث ؽ٘ؽ كادٍث رـٍ٘اًّ أو غٍي٘اًّ، ولا : م.ص

 ىٓا. وُسٔد

 تِجاريَّ عِزِياٌ
E. commercial artery, trade corridor, 

shopping street 

F. artère commerciale, rue 

marchande, couloir commercial 

ان الخجازي لظىزٍت(  )اللاذكُت هي الشسٍ
ااؽْٗان: م.ع ااو اىااػَّم : اىلِّ ٍِ اىٔغاااء اىااؼي ٗطَْ

 .اىهادر ٌَ اىليب إىٕ اىشفً

ْااٖ و، ُفااتث إىاإ اىخشااارة: اىخشاااري

 .ٌٍارـث اىت٘ع واىلؽاء

 .شارة وٌَػْتؽَْا اىط٘ٔيٌَؽٗق اىخِّ : م.ص

 عَزِيط الأخِبار
E. news ticker 

F. un téléscripteur, un news ticker, 

lecteur de nouvelles 

ؽ الأدباز()غَسَ   الحادزت مً شسٍ
ُ

 فذ
ااؽًٗ: م.ع اا٘ؽٌْ ٌااَ ، اىطتااو اىٍفخاأل :اىلَّ َـ و

 .ىػَؽْضُف٘زٍ وُطٔه ٌٍػودٌ ىَِّ٘ق ا
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وْاأ ٌااا ُِٗلْااو ، سٍااع عتااؽ: الأعتااار

 .وٗطَُػَّث ةّ كٔلاً أو نخاةث

ّٖ ٌخطاؽِّك ضِّ٘ؾ: م.ص ـاٖ أـافو كاكاث  ٌٔلاُ

 .حهخب غيّ٘ الأُتاء أو اىت ؽات ،اىخيفؾٗٔن

ٍِزي  الغَّزيط الشَّ
E. pink ribbon 

F. ruban rose 

 )وطػذ االإخؼىغت غلى صدزها الشسٍؽ الصهسي(
ااؽًٗ: م.ع اا٘ؽٌْ ٌااَ ، طتااو اىٍفخاألاى: اىلَّ َـ و

 .ٌٍػودٌ ىَِّ٘ق اىػَؽْض ،ُف٘ز وُطٔه

ر  ْٔ ااؽي: ُفااتث إىاإ اىؾْااؽ وْاأ ُاَا ْْ اىؾَّ

شؽ  .اىِتات واىلَّ

ٌَان اىرَّػْي رٌَؾْ: م.ص ؽ َـ  .سٍػ٘ات ٌهاـطث 

 طنغيَعَزِيط مُ
E. magnetic band, magnetic strip 

F. bande magnétique 

 غىؼت()حظخػمل بػع االإسجلاث الأشسػت االإم
ااؽًٗ: اىطتااو اىٍفخاأل: م.ع اا٘ؽٌْ ٌااَ ، اىلَّ َـ و

 .ُف٘ز وُطٔه ٌٍػودٌ ىَِّ٘ق اىػَؽْض

اىٍٍؾًِ: اىٍؾود ةااىلٔة اىٍؾِاٌ٘فا٘ث 

 اىشاذةث ىيطػٗػ.

ًٌ : م.ص  ،ٌاَ ىاػادَ، رك٘اقٌ ٌاؽن ساػاً  كؽٗ

 .ٌػاىز حلاُ٘اً ىخفش٘و الأنٔات غيّ٘

 عَزِيعة حَنُورابي
E. code of Hammurabi 

F. le code d’Hammourabi 

ػت حمىزابي أكدم الىصىص اللاهىهُت(  )شسَ
ؽٗػث: م.ع ٌا كاؽغّ الله ىػتااده  .اىٍؽٗلث: اىلَّ

 .ٌَ اىػلادػ والأضهام

ٍُٔراةٖ  اىٍلآٔر اىٍيم اٙكٔري: ضَ

 .( ق.م1792-1754)

اىلااأاَُ٘ والأُظٍاااث اىخاااٖ وىاااػٓا : م.ص

اىٍياام اٙكاأري ضٍاأراةٖ ىاا٘طهً 

 .اىلػب ةٍلخياْا

 عَزِيعة الغاب
E. jungle law 

F. loi de la jungle 

 
َ
ػت الغاب مَ )حك  (الاطخػماز الػالم بشسَ

ؽٗػث: م.ع  ٌا كؽغّ الله ىػتاده. اىٍؽٗلث.: اىلَّ

وْٖ الأسٍاث ذات ، اىؾاب: سٍع ؽاةث

شؽ اىهر٘ؽ اىٍخهاذؿ  .اىلَّ

ّٖ حهٔن اىفا٘ادة م.ص:  ُظام ـ٘اـٖ أو اسخٍاغ

ث لا ىيطق. ة اىٍادَّٗ َّٔ  واىؾيتث ـّ٘ ىيل

 عَطِب الذَّيوٌ
E. to drop the debts, to cancel the debts 

F. annuler les dettes, rayer les dettes, 

radier les dettes 

ت دًىن  َُّ بذ الدول الغى
َ
ؼ

َ
َُّ إ)ش ل  ت(فسٍ

ٍْب: م.ع ٌَ اىػُا: اىلَّ ءِ.  ْٖ ا ؿ ٍْاػول غاَ اىلَّ

 اىهيٍث وضؼـٓا.

ؽْض اوْأ اىلَا، َاع دٗاأن: سٍاااىػٗ

 .ذو الأسو

ّ ـٖ اـخؽداد ٌاىِّ: ص.م لَاط اىػادَِ ضَلَّ ْـ  .إ

 كابة / الكائنةب مً اليِّطِالغَّ
E. radiation, removal, deregistration 

F. radiation 

ؼِب اطم االإحامي مً هلابت االإحامين(
ُ

 )ش

اىلٍب: اىػاػول غاَ اىلاٖء. ٌٍاؿ : م.ع

 .اىهيٍث وضؼـٓا

ث: سٍاغاااث ٗغُخاااارون ىؽغاٗاااث ااىِلاةااا

 ث.كؤون ٌادف

ـ٘ٓااا الأـااٍاءُ ػ اىلادٍااث: وركااث حلَُّ٘اا

 والأك٘اء ـٖ نَؿّ.

ٍٔ، وإـالاط غيأٗخّ م.ص : ضؼف اـً غي

 .ـٖ ُلاةث أو ـٖ ٌشٍٔغث
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 ىَّاىةعارات رَعِ
E. pretentious slogans, ostentatious 

slogans 

F. slogans prétentieux, sigles 

prétentieux 

اهت(
َّ
حين شػازاث زَه

َّ
سفؼ بػع االإسش ًَ ( 

اىلػارات: ج كػار، ؤْ غ ٌث حخٍ٘اؾ م.ع: 

و سٍاغث، وغتارة ٗخػارف ةٓا ةٓا دوىث أ

 ـٖ اىففؽ أو اىطؽب. اىلٔم

َّ٘اضث حّ اىهَّ ِّٔ ُاُّث: اىٍهُ  اىؽَّ

غتااااراتٌ حطٍاااو وغُااأد أو أْاااػاـاً م.ص: 

 وكػ لا حهٔن سادَّة وٌٍهِث. ،ساذةث

 عِعار الَمزِحَلة
E. period slogan 

F. slogan de la période 

م
ُ
 )االإ

َ
 (ػت شػاز االإسحلتاو

غ ٌااثٌ حخٍَّ٘ااؾ ةٓااا دوىااث أو : اىلااػار: م.ع

وغتارة ٗخػارف ةٓا اىلأم ـاٖ  ،سٍاغث

 .اىطؽب أو اىفّفَؽ

ٍَؽْضَيث : اىٍفاـث ٗلٍػٓا اىفادؽ ـٖ ُطٔ اى

فَؽ[ َـ ٍَِؾْىخََْ٘ ]ـٖ   .ٗٔمٍ، أو ٌا ةَ٘ اى

أو اىٓااػف ـااٖ  ؽضَ غتاارَةٌ حٍرااو اىؾَاا: م.ص

 .زٌان ٌػَ٘

 عَعِزة مُعاوِية
E. To keep the ball rolling, not to burn 

bridges, not to cut ties 

F. ne pas couper les ponts, ne pas franchir 

le Rubicon, maintenir le lien 

 
ْ
 )حافظ

ُ
ت بُني وبِىه( ذ  غلى شػسة مػاوٍ

ااػْؽة: م.ع وْااٖ زوادااػ ، واضااػة اىلااػؽ: اىلَّ

 .فان وؽ٘ؽهعٍ٘٘ث حظٓؽ غيٕ سيػ الإُ

ْاأ ٌػاوٗااث ةااَ أةااٖ ـااف٘ان : ٌػاوٗااث

وناان ٌػؽوـاا ]الأول  اىغي٘فث الأٌٔيّ 

 .[ةػْادّ اىف٘اـٖ

ص ؽَ طْانيثٌ وراةٍاث واْ٘اث وٌؽَُِاث، ُٗ : م.ص

 .غيٕ غػم كٍػٓا

 عَفير الهاوِية
E. the brink of the abyss, the edge of 

the abyss 

F. le bord de l’abîme 

ت()وصلذ الػلاكاث بين ال  دولخين إلى شفير الهاوٍ

ف٘ؽ: م.ع  .اىطَؽْف واىشاُب: اىلَّ

ًَِّ .اىٓاىهِث: اىٓاوٗث َٓ  .سَ

 .اىطػُّ اىلؽٗبُ ٌَ الاكخخِال واىطَؽب: م.ص

 عَلَّ عصا الطَّاعة
E. to rebel, to raise the banner of 

rebellion 

F. lever l’étendard de la révolte, se 

rebeller, entrer en rébellion, se 

révolter, refuser l’allégeance 

خمسّ 
ُ
 دون غصا الؼاغت غلى الدولت()شم االإ

: نػَعَ : م.ع  .كَقَّ

ٌااا ٗخغااؼ ٌااَ علااب وؽ٘ااؽه : اىػهااا

ؽبؤ أو اىىيخٔنُّ   .يَّ

 .الاُل٘اد و اىٍٔاـلث: اىٍاغث

د: م.ص ؽَّ ٍَ  .عاىؿََ وح

 ل الذَّوعَلا
E. blood bath 

F. bain de sang 

 )الأولىٍت لإًل
َّ

 (ل الدماف شلا

ّ ل: م.ع  ـلٔط ـشادٖ ـٖ ٌشؽى اىِٓؽ.: اىلَّ

ـاادو أضٍاؽ ٗفاؽي ـاٖ غاؽوق : اىػم

 اىط٘ٔان.

نَرؽَْة اىلَخيَْٕ واىشَؽْضٕ، وـ٘ نُ اىاػم : م.ص

 .ـٖ اىٍؽاةاتٍ أو ضؽوب
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 اليَّضيه هُّعَ
E. spring feast, spring fair 

F. fête du printemps, le premier mai 

ظُم(حخفل االإ)ً
َّ
ىن بػُد شم الي  صسٍ

ًّ: إدراك اىؽادطث: م.ع  .اىل

ِّث لا حطَُؽِّك كشؽاً.: اىَِّفً٘ ٗص اىيَّ٘  اىؽِّ

غ٘ااػ اسخٍااااغٖ ٌاأروث غِاااػ  -1: م.ص

ٗغؽساأن ـ٘ااّ إىاإ  ،اىٍهااؽَٗ٘

 .لأُّ ٗٔاـق أوادو اىؽة٘ع اىِؾْات

ؾُه -2  .اىخَِّ

 عَهُّ الَهواء
E. to stroll in fresh air, to walk in 

fresh air 

F. se promener, prendre de l’air frais 

مُّ الهىاء(
َ

ش
َ
 )دسَجْىا و

ًّ : م.ع  .إدراك اىؽادطث :اىلَّ

 ،ؿ اىهااؽة الأرىاا٘ثيِّااؽَاااز ٗؾُ :اىٓاأاء

 .]ٗخِففّ الإُفان واىط٘ٔان[

ؾَُّ : م.ص  .هاىخَِّ

 عََادةٌ مَجِزُوحة
E. unreliable testimony 

F. témoignage non fiable 

 مجسوحت( حبّ )شهادة االإ
الإعتااار ةٍااا رُؤِي والإكااؽار  :ٓادةااىلاا: م.ع

 .ةٍا غُيًِ

 .اىٍللٔكث اىتػن: اىٍشؽوضث

 أو نػٗق. ٌطُاةِ٘ث ٌَ ٌطُِبّ  كٓادةٌ  -1: م.ص

ٍْػٔنٌ ـ٘ٓا. كٓادة ٌؽَْدودةٌ  -2  وٌَ

َِز العَضَل  عَ
E. honeymoon 

F. lune de miel 

 ()أمظِىا شهس الػظل في مىخجؼ غلى الظاحل
ْٓؽ: م.ع  .سؾء ٌَ اذِٖ غلؽ سؾءاً ٌَ اىفِث: اىلَّ

ااـٖ ٌٍُاا حغُؽساّ اىِطاو : وااىػَفَ  اىهَّ

 ٌَ ةٍُٔٓا.

 .اىلٓؽ الأول ٌَ اىؾواج -1: م.ص

 ـخؽة اىٔـاق ةَ٘ ٌؽـَ٘. -2

َِيَّة مَفِتُوحة  عَّ
E. hungry like the wolf, (to have) big 

appetite 

F. (avoir) une faim de loup, un grand 

appétit 

 )اهفخحذ شهُت الخاجس غلى السبح(
َّ٘ث: م.ع ِٓ ٍَّػام: اىلَّ ؽْتث ـٖ اى  .اىؽَّ

فْخٔضث ٍَ ؾْيلث.: اى ٍُ  ؽ٘ؽ اى

ٍٍَّع: م.ص ػٗػة و اى ؽْتث اىلِّ  .اىؽَّ

 عَوِنةٌ في الخاصِزة
E. a pain in the neck 

F. épine irritative 

ىْكت في داصسة الاحخلال(
َ

لاومت ش
ُ
 )االإ

نث: م.ع ْٔ ْٔ  :اىلَّ ؤْ ٌا ٗغاؽج ، كواضػة اىلَّ

ٌَ اىلشؽ أو اىِتات دك٘لاً نُيتاً ٌطػَّد 

 .اىؽأس نالإةؽ

افَو : اىغانؽة ْـ َ رِك وأ َٔ ٌا ةَ٘ رَأسْ اىا

 .الأى ع ٌَ الإُفان

 .ػثٔسِ وظاْؽة ٌُؤَذِّؽة وٌُ  ،ضاىث ٌُلْيلث: م.ص

 الغَّيطاٌ يَضِهًُ في التَّفاصِيل
E. the devil is in the details 

F. le diable est dans les détails 

ُؼان في الخفاصُل
َّ

 ()دائما ٌظكً الش
ٍْ٘ان: م.ع ٍٔ  :اىلِّ ٗؽ ٌُؾْ  .رُوح كِؽِّ

 .ٗفَْهَ: ٗلًُ٘

ٔ اىخَّلٍْ٘اع سٍع حفه٘و وْا: اىخفان٘و

 ،  واىخَّتَ٘٘.غيٕ كػ  ٌُػَََّ٘

ٍَُ ـاٖ اىفاؽوع لا : م.ص ٌُػْظً اىغ ف ٗهَ

 .ـٖ الأنٔل
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 عارَضة/ الم عَيِطَية الَخصِهِ
E. demonization of the adversary/ of 

the enemy 

F. diaboliser l’adversaire/ l’ennemi 

ً
َ
ؼ ُْ َ

 (دصىمه الاطخػماز )ش
ِث: م.ع ٍَ ْ٘ اٍ٘ان: اىلَّ ء ناىلَّ ْٖ  ،] أن ٗهُاَّ٘ؽ كَا

 أو ٗفَْػَو ـػِْيّ[

 .اىٍِازع اىٍشادل: اىغهً

 اىٍػارَىث: اىٍِاُكيََث.

 ّكاٍ٘ان ووَنْافُ حهٔٗؽ اٙعاؽ نأُاّ : م.ص

ؽِّ واىغُتد  .ةاىلَّ

 عُيُوع الأفهار
E. widespread ideas 

F. idées répandues, idées en vogue 

)
ً
 واطػا

ً
ُىغا

ُ
زٍت ش  الأفكاز الخحسُّ

ْ
لذ

َّ
 )حَل

٘ٔع: م.ع ٔر والاُخلار: اىلُّ ُٓ  .اىظُّ

وْاااٖ اىهااأرة ، ج ـهاااؽة: الأـهاااار

 .اىؼِْ٘ث لأٌؽ ٌا

ػاً اُخلار الأـهار أو اىٍ: م.ص  .تادئ اُخلاراً واـ
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 الصادباب 

 

 صاحِب الَجلالٛ
E. His Majesty 

F. sa majesté (S.M) 

خذ صاخبُ الجلالت مَجْلس الضىزي(
َ
خ
ْ
 )اف

اخب: م.ع يٕ : اٙؿَّ ً ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

لاٙث ىًوىٝث: اٙجى  .اٙ

ًٕٚ: م.ص ىٝ ىٔب اٙ ى ٙ. 

 صاحِب الشَّعادٚ
E. His Excellency 

F. son Excellence 

ئيس عادة السَّ  ()شازَ ؤصحاب السَّ
اخب: م.ع يٕ : اٙؿَّ ً ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

ًادة ٔاكة: اٙعَّ اًٙٝاكٟػث يٚػ٥  .فسُّ اٙؼِّ

 ٟى٨ٍ٘ اٙز٨ص.

ىّ : م.ص ىٔػػب حٗص٧ٝػػ٦ٌ ٙٚعٌػػ ى اٙٝػػس٧ص٧ٞ ك اءصٙ

 .كٜٞ ٢ٛ ٦ِ ٜٗاٟخ٣ٛ

ّٕ  صاحب الشُّىُ
E. His Royal Highness 

F. son Altesse Royale 

ى صاخُب السمى االإليي الحَفل(
َ
 )زع

 ٙؼ٦ء.ٜإٙ ا: اٙؿاخب: م.ع

 ٌ٤ يٝ ٚي٤ٌ.: اٙعُّ يً  اٙ

أظػصة ٨َّٜٗٚػث ٙٔب الأٜصاء ٜٞ أيقاء : م.ص

 خاٖٝث.

 صاحِب سَٕابِل
E. with criminal record, with criminal 

history, recidivist 

F. posséder des antécédents criminels, 

récidiviste 

همُ صاخبَ سىابم( تَّ
ُ
 )وان االإ

 ٜإٙ اٙؼ٦ء.: اٙؿاخب: م.ع

ج ظػػاةٔثو ك٢ػػ٦ ٜػػا ٧ىعػػتْ : ةْاٙعػػ٤ا

ا٠ٙػػاسى ِػػ٦ ا٤ٙؾػػ٤ؿ إ٨ٙػػ١.  اٙؼػػزؽي 

 اٙجص٧ٝث حدسث.

٠دػػثن أك : م.ص اٙؼػػزؽ اٙػػشم آخػػصؼ  ي

.٥   ص٧ٝث ٨ِٝا ٜقى

ِٕلجاُصاحِ  ب الصَّ
E. the sovereign, His Majesty, scepter 

holder 

F. le souverain, sa majesté, le 

détenteur du sceptre 

عسض صاخِب الصَّ 
َ
ه()اسْخ دَ

ْ
 ىلجان حُى

اخب: م.ع يٕ : اٙؿَّ ً ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

٤ٍٙجاف يؿا ٧د٣ٚٝا إٙٝٚ حصٜػض : اٙؿَّ

ٚمٍا١ٟ  .ٙعي

ىصاء أك ٤ٜٚؾ: م.ص يٜ ٚمٍث ٜٞ أ  .ؾاخب اٙعُّ

 صاحِب الػِبِطٛ
E. His Eminence Cardinal, His 

Beatitude Patriarch 

F. son éminence le cardinal, sa 

Béatitude le patriarche 

دَ()
ْ
م صاخبُ الغبعت الىَف دَّ

َ
ل

َ
 ج

اخب: م.ع يٕ : اٙؿَّ ً ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

تمٍث ًَ يٞ اٙداؿ: اٙ عٍ ٝث كخي  .ا٠ًِّٙ

حتٍػػثو د٨٠٧ػػث : م.ص ىٔػػبه حٗص٧ٝػػ٦ٌ ٙؿػػاخبً ري ى ٙ

 ٜع٨د٨ث يا٨ٙث ٖػاٙتمصؾ أك اٙٗارد٠٧ػاؿ

مٍصاف. ىٝ  أك اٙ
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 صاحِب الفَداوٛ
E. His Excellency The President, H.E 

the President 

F. son excellence le Président de la 

République 

خذ صاخبُ الفسامت مجلسَ الىىاب(
َ
خ
ْ
 )اف

اخب: م.ع يٕ : اٙؿَّ ً ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

ىّزاٜث ىًوىٝث: اٙ  .اٙ

ىٔبي رئ٨ط اٙج٤٣ٝر٧ث: م.ص ى ٙ. 

 صاحِب الفَطِٗمٛ
E. His Eminence 

F. son Eminence 

م االإىهبَ ؤصحابُ الفضيلت دَّ
َ
ل

َ
 ()ج

ا: م.ع يٕ : خباٙؿَّ ً ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

ىّق٨ًٚث .: اٙ عٍٞ اٙزٚيْ  اٙسر ث اٙص٨ًِث ٦ِ خي

ىٔبه حٗص٦ٝ٧ ًٙٚٝاء اٙس٧ٞ اٙٝع٨ٝٚٞ: م.ص ى ٙ. 

 صاحِب الكمَي
E. writer 

F. rédacteur 

 )ؤخترمه لأهه صاخب كلم(
 ٜإٙ اٙؼ٦ء.: اٙؿاخب: م.ع

 ٜا ٧ٗخب ة١.: اٙٔٚٛ

 ٜي٠ؼٍئ ا٠َّٙؽ اًٙٝصكض.: م.ص

 صاحِب وِزاج
E. temperamental, rash, impetuous, 

moody 

F. caractériel, capricieux, impulsif, 

coléreux, irascible, atrabilaire 

 )لا ًجىش ؤن ًىىن االإساول صاخِبَ مِصاج(
اخًب: م.ع  .ٜإٙ اٙؼ٦ٌٍء: اٙؿَّ

ًٝضاج ىَُّٚب أخس : اٙ ى ٦ٌٍٚٔ ٠٧ؼأ ٜٞ ح اظخًساد يى

 ٦ِ اٙجعٛ ي٥ٚ ٨ٍصق. الأرةًث ا٠ًٙاؾص

ٓخػ٦ًٌ   يػٞ : .صم اٙشم ٧يؿٍػسرً يػٞ حػأذُّص كى

ىٖٝثو ي٨َّٚٔث ٜيخى٤ازٟث ا  .ٜيدى

 صاحِب الَمعال٘
E. His Excellency the minister 

F. son excellence le ministre 

دْوة
َّ
خذ صاخبُ االإعالي الى

َ
خ
ْ
 ()اف

اخب: م.ع يٕ : اٙؿَّ ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

ػػا٦ٙ ىً ًِػػث : اٙٝ ًٍػػلاة ك٢ػػ٦ اٙصِّ  ٝػػى ٜى

صؼ.  كاٙؼَّ

ىٔب حٗص٦ٌٝ٧ ٤ٚٙي : م.ص ى  .راء كٜىٞ ٦ِ ٜٗاٟخ٣ٛزى ٙ

َِٕٝ /أصِ  الإِٔاٞ خابصاحب 
E.  . biased, unfair 

 .interested 

F.  . partial, injuste 

 . intéressé 

ت بلا صاخبُ هىي 
َ
ىىِس هره الحليل ًُ  ()لا 

اخب: م.ع يٕ : اٙؿَّ ٦ٍءٜاٙ  .اٙؼَّ

ل ػػ٤ى ٨ػٍػ٘: ا٣ٙى ىٝ ؼٍػػْك اٙ ًً ك٧ٗػػ٤ف ِػػ٦  واٙ

ص.اٙز٨ص ك  اٙؼَّ

ٍٞ ٨ٙط خ٨اد٧اٌن ك  ٤ٜف٤ي٨ان. -1: م.ص  ٜى

ٚى٠ث. -2 ًٍ ىٍصىضو أك ٍا٧ث ٨ٍص ٜي  ؾاخب 

 صاحِبٛ الجلالٛ
E. the fourth estate 

F. le quatrième pouvoir, la presse 

ساد
َ
 الف

ّ
خدذ صاخبت الجَلالت ملف

َ
 ()ف

اخًتث: م.ع ٦ٍءٜاًٙٗث : اٙؿَّ  .اٙؼَّ

لاٙث ىًوىٝث.: اٙجى  اٙ

ًٚٗث.اٙ -1: م.ص ٝ 

داِىث -2  .اٙؿِّ

 صاسَ في خَبَشِ ناُ

E. to fall in oblivion 

F. tomber dans l’oubli, tomber en 

désuétude, devenir obsolète, caduc 

بَر وان )صاز
َ
 (الحم في ز
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ار: م.ع ىٔ٘ ٜٞ خاؿو إ٥ٙ خاؿ: ؾى  .اٟخٍى

ق٦ًٌ[: رتص ٖاف يٝ هُ ٧ىسيؿُّ ي٥ٚ اٙ ؾٍ  ]كى

صٍ ٣ًٟائ ِاتى : م.ص  .٨ان الأىٜ

َٔساٞٓ /خَمِفَْ  صاسَ 
E. (to be) behind him 

F. (être) derrière lui, (être) du passé, 

dépassé 

 وزاءَها
ُ
مت ْ

 ()صازث الأش
ىٔ٘ ٜٞ خاؿ إ٥ٙ خاؿو : ؾارى : م.ع  .اٟخٍى

ظػ٤اء  وٜا اظٍخىخىص يػٞ اٙؼػزؽ: ا٤ٙرىاء

ا١ٜ  .أٖاف ر١ّٚ أـ ٓيسَّ

ىُ  ٚ اـ: اٙزى  .فسُّ ٓيسَّ

زى : م.ص ٦ٍءى اٙحىجاكى سثى  ؼَّ كٙػٛ ٧ًػس  واٙشم خى

 ٣٧خٛ ة١.

ّٕ  /بَخِش صاسُٔخ أَسِضِ جَ
E. surface to air missile/ sea to air 

missile 

F. missile sol-air/ missile mer-air 

سْلِعذ العائسة بصازورِ ؤزضِ حَىّ(
ُ
 )ؤ

ػػػاركخ: م.ع ٓىش٧ًّػػػث ٟار٧َّػػػث أظػػػم٤ا٨ٟث : اٙؿَّ

ػشىؼ إٙػ٥ ٜعػاِات ة٨ًػسة  ٜزصكل٨ث حئ

خأذ٨ص اّٟجار اَٙازات اٙخػ٦ ح٠ػسِى ٜػٞ ة

 أظّ٘ الأيظم٤اٟث.

ػػػس ٤ٖاٖػػػبً اٙٝج٤ٝيػػػث : الأىرٍض ىخى أ

]  .اٙؼٝع٨ث ]اٙتىصُّ

 .الأرضك اّٙقاء ٜا ة٨ٞ اٙعٝاء: اٙج٤ٌ 

 اٙٝاء ا٤ٙاظى اٙٗر٨ص.: اٙتىدٍص

د ةٔش٧ّػػث ٧يمٍٚىػػْ يٚػػ٥ : م.ص ؾػػاريكخ ٜػػضكَّ

٢ىسىؼ ٜٞ الأرض إٙػ٥ اٙجػ٤ أك اٙتدػص 

 .أك ةاًٙٗط

ٌِع   وُمُٕكصا
E. kingmaker 

F. faiseur de rois 

ىن(
ُ
, ولىىه صاوِعُ مُل

ً
 )هرا السحل ليسَ مَلِيا

اٟى: م.ع ٍٞ ٧ًٝ٘ ة٨س١٧ ك٧ىدٍخصؼ اٙؿ٠ايث: اٙؿَّ  .ٜى

ي٤ٚٝؾ ًٕٚ: اٙ ك٤٢ ؾاخب الأٜػص و  ٝى ٜى

ٚمٍث ي٥ٚ أَّٜ   .ث أك ٓت٨ٚث أك ةلادكاٙعُّ

ة: م.ص َّ٤ ئ يْ اٙ هٛ ِائ  الأ٨ٝ٢َّث كاٙخأذ٨ص ٦ِك زي٨

٢ػػػشق  ٜىجٍص٧ػػػات الأخػػػساثو كحيمٍٚىػػػْ

 ٙٚٝتاَٙث. اٙؿّث

 باحباح سَالصَّ
E.  - tomorrow is another day 

 - let's sleep on it 

F.  - demain est un autre jour, 

 - la nuit porte conseil 

 (فالصباح زباح, )لىيخظس
ؿ ا٣٠ٙار.: اٙؿتاح: م.ع ىكَّ  أ

اء ٦ِ اٙخجارة.: ةاحاٙصَّ   ا٠َّٙٝ

٠ٍىسىع الأٜص ا٩فو: م.ص  .١ٙ كٍسان ظ٠جس خلاا  ِىٚ

 صبَّ الزٖت عمٜ الٍاس
E. to stir up a hornet's nest, to spark 

things off 

F. mettre le feu aux poudres, aggraver 

une situation, attriser le feu, 

envenimer la situation, provoquer 

un drame 

ذ ع) ذ الىشٍس صبّ الصٍ  (لى الىازجصسٍ
بَّ : م.ع ىٗب.: ؾى  ظى

 ييؿارة اٙض٧خ٤ف.: اٙض٧ج

ًِػاؿ ٧ٝرٚػ١ ا٠ٙػ٤ر  ي٠ؿص لت٦ً٨  : ا٠ٙار

 كاٙدصارة اٙٝدصٓث.

 .زاد الأٜصى ظ٤ءان : م.ص

ُّٖٕب  صَبِش أ
E. patience of Job 

F. patience de Job 

دخاج البدث بلى صبر ؤًىب ًَ () 
تصٍ: م.ع ُّٚ : اٙؿَّ  .س كخعٞ ا خٍخٝاؿاٙخَّجى
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ػتصٍق يٚػ٥ ا٠ٙت]: أ٤٧ب ٦ اٙشم ييصًؼ ةؿى

ٍٔس أك دق كٜصف١ً اٙم٧٤٘[.  ِى

صٌ : م.ص يٝ ُّٝ٘ ا ٟخوار اٙ تصٍ اٙم٧٤َّ٘ كحىدى  .اٙؿَّ

 الصِّخافٛ الاسِتِكصاٟٗٛ
E. investigation media, investigative 

media 

F. média d’investigation, média 

investigationnelle 

 في هضف الفساد(حافت الاسخلصائيت دوز )للصّ 
ػػداِث: م.ع ٍٞ ٧جٝػػى الأرتػػار: اٙؿِّ ٠٣ٍػػث ٜىػػ ًٜ 

َّٚث  .كا٩راء ك٠٧ؼص٢ا ٦ِ ؾد٨ّث أك ٜىجى

ٍٔؿػػائ٨ث ٍٔؿػػاء: ا ظٍخً و ٟعػػتث إٙػػ٥ ا ظٍخً

٤غ ٍا٧ث الأٜص ٦ِ اٙتدد يٚ  .ك٤٢ ة

دُ اٙجػادَّة اٙخػ٦ ٙػس٣٧ا اٙصٍَّتػث : م.ص اٙؿُّ

ُّٝػْ  ىخىتُّى الأخػساث كاٙخًَّ ئسرة ي٥ٚ ح كاٙ

 .٦ِ ةدر٣ا

ّٗالصِّخافٛ   ٛالإلهترٌٔ
E. e-media, electronic media 

F. média électronique, presse 

électronique 

 الصحافت 
ْ

 الؤلىتروهيت )صازَث
ً
 كىٍا

ً
مُىافسا

 للصحافت الىَزَكيت(
ػػداِث: م.ع ٠٣ٍػػث ٜػػٞ ٧جٝػػى الأرتػػار : اٙؿِّ ًٜ

 كا٩راء ك٠٧ؼص٢ا ٦ِ  ص٧سة أك ٜجَّٚث.

ك٤٢  والإٙٗخصكفٟعتث إ٥ٙ : الإٙٗخصك٨ٟث

أ ٜٞ ا٣ٗٙصةائ٨ث.  اٙجضء اٙشم   ٧خىجضَّ

ص الأرتار كاٙخدا٨ٙػ٘ يٚػ٥ ٤ٜآػى ؼٍ ٟى : م.ص

 يٚػػػ٥ اٙؼػػػاةٗث ٙٗخصك٨ٟػػػث ٠َّ٨ًٜػػػثوإ

 )الإٟخصٟج(.

َّٛ  الصِّخافٛ الَخبَش

E. information media, news media 

F. les médias 

م حسائدها مً الصّ 
َ
ت()مُعظ  حافت الخبرً

ػػداِث: م.ع ٠٣ٍػػث ٜػػٞ ٧جٝػػى الأرتػػار  :اٙؿِّ ًٜ

 كا٩راء ك٠٧ؼص٢ا ٦ِ ٜىجَّٚث أك ؾد٨ّث.

ك٤٢ ٜا ٧ي٠ٍٔػ٘ و ٟعتث إ٥ٙ اٙزتص: اٙزتص٧َّث

سَّث ة١ ٤ٓ ن أك ٖخاةث.  ك٧يدى

ػػى الأٟتػػاء : م.ص ٍٝ ٠ػػ٥ ةجى اٙجصائػػس اٙخػػ٦ حيً

 اٙخ٨ًْٚ ي٣٨ٚا.ك كالأرتار كٟؼص٢ًا

ِّٛ خافٛالصِّ  الشَّقِى
E. electronic media, digital media 

F. média électronique, média numérique 

 (حافت السكميت)العَصْس اللادم هى عصسُ الصّ 
ػػداِث: م.ع ٠٣ٍػػث ٜػػٞ ٧جٝػػى الأرتػػار : اٙؿِّ ًٜ

 .كا٩راء ك٠٧ؼص٢ا ٦ِ ؾد٨ّث أك ٜجٚث

٨َّٝٓث ك٢ػ٤ اٙصٜػض و ٟعتث إٙػ٥ اٙػصٓٛ: اٙصَّ

 اٙٝعخًٝ٘ ٙٚخًت٨ص يٞ أخس الأيساد.

٨ٙػػ٘ يٚػػ٥ ٤ٜآػػى ار كاٙخداٟىؼٍػػص الأرتػػ: م.ص

 ٙٗخصك٨ٟث ٠َّ٨ًٜث ي٥ٚ اٙؼاةٗث )ا ٟخصٟج(.إ

 الصُّخف الصَّفِشاٞ
E.  .yellow journalism 

 . yellow pages 

F.  .journalisme jaune, presse jaune 

 . pages jaunes 

حف الصفساء(  )في الأسىاق هثير مً الصُّ
دُ: م.ع ك٢ػ٦ إفٍػٝاٜثه و  ٝى ؾػد٨ّث: اٙؿُّ

ّدات حى  ؿٍسر ٦ِ ٤ٜاي٨س ٠ٜخوٝػث ٜٞ اٙؿَّ

 ةأرتارً ا ٓخؿاد كاٙع٨اظث كاٙرٔاِث.

ّصاء  ا٤ٚٙف اًٙٝصكؼ. ٜؤٟد أؾّصو: اٙؿَّ

ُ اٙخ٦ حى٠ؼٍص أرتاران حي٤اِػْ  -1: م.ص دي اٙؿُّ

 .ا٠ٙاػصو ٜٔاة٘ أٍ ص رٍتثى 

ُ اٙخػػػ٦ حىزػػػخؽٌ ة٠ؼػػػص  -2 ػػػدي اٙؿُّ

 الإيلاٟات.

 الصُّخُف الَىأجُٕسٚ
E. tabloid 

F. tabloïd, presse servile, journalisme 

de référence et de connivence  

حْىزة(
َ
حُف االإإ ثِم بما جيضسه الصُّ

َ
 )لا ج
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دُ: م.ع ك٢ػ٦ إفػٝاٜث و  ٝى ؾػد٨ّث: اٙؿُّ

خوٝػث ٜٞ اٙؿّدات حىؿٍسر ٦ِ ٤ٜاي٨س ٠ٜ

 .اٙرٔاِثةأرتار اٙع٨اظث كا ٓخؿاد ك

أٍ ٤رة ىٝ ىٍ صان : اٙ ش أ  .اٙخ٦ حىأرٍي

دُ اٙخ٦ ح٠ؼص : م.ص ج ٙٝٞ ٧ىسٍِى اٙؿُّ كحصكِّ

 ث كاٙسَّٓث.دَّ دكف ٜيصاياة اٙؿ و٣ٙا

َٕٚ الطَّىير  صَخِ
E. soul-searching, awakening of 

conscience 

F. réveil de la conscience 

ددث
ّ
ت فاج  صَحا ضميرُ الأمَّ

ً
 ()وؤزيرا

د٤ٍة: م.ع  .ا ظٍخ٨ًٔاظ: اٙؿَّ

٨ٝص اظٍخًًساد ّٟع٦ لإدراؾ اٙزت٨ػد : اٙقَّ

 الأ٤ٓاؿ.ك ٜٞ الأيٝاؿ كاٙم٨َِّّب

.: م.ص ٌْ ٨صٍ كاٙد ُّٔن الإٟعاف إ٥ٙ إدراؾ اٙزى  ح٨ى

 صَخَِ طِاٟش
E. UFO 

F. OVNI 

 )ًخددر بعضهم عً زئٍت صحىن ظائسة(
دٞ: م.ع تْ.: اٙؿَّ ىٔسىح اًٙو٨ٛ. اٙمَّ  اٙ

 ٖ٘ ٜا ٧م٨ص ٦ِ ا٤٣ٙاء ةج٠اخ١٨.: اٙمائص

٧ىػػضٍييٛ  ٍص٧تػػث أ عػػاـه ٜاد٧َّػػث ًٜس٨ٟػػث: م.ص

 رآ٢ا حدٌْٚ ٦ِ اّٙقاء. ةًق٣ٛ أ١ٟ

َّٛالصَّخٗفٛ الشقِ  ى
E. digital journal, digital newspaper 

F. journal numérique 

حف االإضهىزة بلى صُحُف  لذ بعض الصُّ )جدىَّ
ت  (زكميَّ

إفٝاٜث ٜٞ اٙؿّدات حؿػسر : ٨ّثدً اٙؿَّ : م.ع

ِػػ٦ ٤ٜاي٨ػػس ٠ٜخوٝػػث ةأرتػػار اٙع٨اظػػث 

 .كا  خٝاع ك٨ٍص٢ا كا ٓخؿاد

ك٢ػ٤ اٙصٜػض و ٟعتث إٙػ٥ اٙػصٓٛ: ٨َّٝثاٙصٓ

 اٙٝعخًٝ٘ ٙٚخًت٨ص يٞ أخس الأيساد.

ػػػػص يٚػػػػ٥ اٙؼػػػػاةٗث : م.ص  ص٧ػػػػسة حي٠ؼٍى

 .)ا ٟخص٨ٟج( ك٨ٙط كر٨ٓان 

 لٕابِٗفٛ سَخِصَ
E. criminal record, judicial record 

F. casier judiciaire, antécédents, 

antécédents judiciaires, dossier 

criminel, antécédents criminels 

هم ملأي(  )صحيفت سىابم االإتَّ
د: م.ع إفٝاٜث ٜٞ اٙؿّدات حؿػسر : ٨ّثاٙؿَّ

ِػػ٦ ٤ٜاي٨ػػس ٠ٜخوٝػػث ةأرتػػار اٙع٨اظػػث 

 .كا  خٝاع ك٨ٍص٢ا كا ٓخؿاد

ج ظػػاةٔثو ك٢ػػ٦ ٜػػا ٧عػػتْ : اٙعػػ٤اةْ

ِػػ٦ ا٤ٙؾػػ٤ؿ إ٨ٙػػ١.  ا٠ٙػػاسى  اٙؼػػزؽي 

 اٙجص٧ٝث حدسث.

س٦ٌٍٙ : م.ص ىً ٌ٘ اٙ ج ٤ًٔٙةػات ب ٨ِػ١ اخى ٍٗ حي  اٙعِّ

 ِّْ زؽ. اٙؿادرة ةد  ػى

 صَخِٗفٛ المذٍٖٛ
E. Medina’s pact 

F. le pacte de Médine 

 
ً
 كاهىهيا

ً
ا  )واهذ صحيفت االإدًىت هصَّ

ً
 (وصسعيّا

رىؽ : اٙؿػػد٨ّث: م.ع ٜػػا ٧ٗخػػب ٨ِػػ١ ٜػػٞ كى

 .ك٧يمْٚ ي٥ٚ اٙٝٗخ٤ب ٣٨ِا وكٟد٤ق

س٠٧ث س٠٧ث رظ٤ؿ الله : اٝٙ ٛ )٧ىرصًٍب(ٜ   .صلى الله عليه وسلماظ

٣ٍػػس: م.ص ىً ٨ٔػػث اٙخػػ٦ حى٤اِىػػْ ي٣٨ٚػػا ا٤ٙذك اٙ

ا٣ٟا  َّٗ ػ اٙٝع٤ٝٚف ٦ِ ٧رصب ٜى ظػائصً ظي

 .ٜٞ ا٤٣٨ٙد

ّ٘  الصَّدَب الِإعِلاو
E. media hype 

F. battage médiatique, matraquage 

médiatique 

م الصاٍزَ )
َ
ب  زاف

َ
ت صَخ  بعلامي غير معهىد( ة السسميَّ

زىب: م.ع ٚي٤ٌ الأؾ٤ات كارخلال٣ا: اٙؿَّ  .يى

٥ الإيلاـو ك٤٢ الإرتار.ٟعت: الإيلا٦ٌٜ   ث إٙ

اء كح٨ًٚٔػػػات ؾػػػد٨ّث زائػػػسة أٟتػػػ: م.ص

سىثو ٜا.  كٜخقارةث خ٤ؿ خى
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 صَدِشٚ سِٗزِٖف
E. rock of Sisyphus 

F. rocher de Sisyphe 

ف  ()وان ًدمل كضيخه هصخسةِ سيزً
زٍصة: م.ع ٚبٍ: اٙؿَّ هٛ ؾي صه يو٨ جى  .خى

]ػزؽ أظم٤رمٌ يآىتىخ١ٍ ا٣ٙ٩ث : ظ٨ض٧ُ

ىدٍ  ٣ًًػاا٤٨ٟٙا٨ٟث ة ػث  ٝ٘ ؾػزصة كىرٍِ َّٝ إٙػ٥ ًٓ

و٘  ِٗاف ٖٚٝا كؾ٘ إٙػ٥ ٓػصب اٙٔٝػث و  ت

 ًِاد ٙٚٝداكٙث[. و٤٢ت اٙؿزصة ١٠ٜ

ر اٙلا٣ٟائ٦: م.ص ىًشاب اٙٝخٗصِّ  .اٙ

 صَذَٝ الَأحِذاث
E. impact of events, echo of events 

F. impact, répercussions des 

événements, écho des événements 

عيضه ال
َ
ت()ما و ي للأخدار العاالإيَّ  يىم هى صَدَ
سىل: م.ع ٤ٍت: اٙؿَّ  .رىٍ ىي اٙؿَّ

ػسىث: الأىخٍػساث ك٢ػ٤ الأٜػػص و  ٝػى خى

ًخاد يٝ  .ا٤ٙآى ٨ٍص اٙ

ذىصي الأىػ٨ٍاء: م.ص
ى ٣ا ي٥ٚ ٜا ظ٤ا٢ا.ك أ  اًٟٗاظي

 صَذَٝ الهَلاً
E. result, response, effect 

F. résultat, effet, écho 

 يً()لم ًجد االإصلح لىلامه صد
سل: م.ع  .رىٍ ى اٙؿ٤ت: اٙؿَّ

٤ٍؿ.: اٙٗلاـ ىٔ  اٙ

ًٜى.: م.ص ٍّط اٙعا ٓىٍ اٙٗلاـ ٦ِ ٟى ىذىص كى  أ

 صَذِٖل الب٠ِٗٛ
E. friend of the environment, eco 

friendly, environmentally friendly 

F. écologique, ami de l’environnement 

ج  صدًم  للبيئت
َ
خ
ْ
 ()هرا مُى

س٧ْ: م.ع  .ٙؿاخًبي اٙؿادؽ ا٤ٙدٌا: اٙؿَّ

٠ضٍؿ كاٙداؿي : اٙت٨ئث ىٝ  .اٙ

٠ؿٍص ةؼصم  أك ٜادم    ٧ىخىعػتَّب ِػ٦ : م.ص يي

٧٤ٍد اٙت٨ئث أك الإفصار ة٣ا.  حىٚ

 بٕكشِبٕك/عمٜ الفِشِصَذٖل فِ
E. facebook friend 

F. ami sur facebook 

 )ٌضسّفني ؤن جىىن صدًلي على الفسبىن(
 .اٙؿاخب اٙؿادًؽ: اٙؿس٧ْ: م.ع

]ٟوػاـ ٜػٞ أٟوٝػث اٙخ٤اؾػ٘ : اّٙعت٤ؾ

 ا  خٝاي٦ يتص اٙؼاةٗث )ا٤ٙا ٣ات([

١ً ي٥ٚ ؾػّدخ١ : م.ص خ٤ٙاؾٜ٘  ؾس٧ْ ٧جصم ا

ث ؼاةٗ ؼزؿ٨َّث ي٥ٚ اٙ  .أك كا ٣خ١ اٙ

ٍِخٛ  صِشاع الَأجِ
E. conflict of political wings 

F. conflit des ailes politiques 

كذ صِساعاث الأحىدتِ الحصبَ(  )مَصَّ
صاعي ا: م.ع ىتث: ٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

٠اح: الأ ٠دث ك٤٢ ٜا ٧ىم٨صي ةػ١ و  ٝى  ى

 .اٙجاٟبً اٙمائص.

٨ئٍػثو ٜػا : م.ص ىلٍصاؼ كِئًات ٢ى ى٣ث ة٨ٞ أ يٝجاة اٙ

 .أك خًضب

 صِشاع الَأجِٗاه
E. generation gap, generation conflict 

F. conflit de générations 

ت زابخت حْيال ظاهِسة احخماعيَّ
َ
 ()صِساع الأ

صاعي : عم. ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

 ٝػػى  ٨ػػ٘و ك٢ػػ٤ الأَّٜػػث : الأىٍ ٨ػػاؿ

ذٚػػد اٙٔػػصف  .كاٙجًػػ٠ط ٜػػٞ ا٠ٙػػاس

 .٧خًا٧غ ١٨ِ ا٠ٙاس

اٙخَّتا٧ٞ ٦ِ لصائًْ ا٣ّٙٛ كاٙخ٨ّٗص ةػ٨ٞ : م.ص

٨ُّص اٙضَّٜٞ.ك الأة٠اء ىَ ى  ا٩ةاءً ةًّ٘ ح

 صِشاع الإسادات
E. clash of wills, 

F. conflit de volontés, choc des volontés 

هد االإىعلت العسبيت صِساع بزاداث
ْ

ض
َ
 ()ح
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صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

 .ك٦٢ اٙٝؼ٨ئثو  ٝى إرادة: الإرادات

يٝجاة٣ث: م.ص ي٤ٝا ٣ػث ّٙػصضً ٜىؼػ٨ئث ك اٙ اٙ

 .لىصىؼو كريؤ٧خ١ً ي٥ٚ لىصىؼ آرص

ّ٘تٍافُ صِشاعَ  ش
E. competitive conflict 

F. conflit concurrentiel 

 (لضسواث صساع جىافس يالصساع بين ا)
َاٙتث.: اٙؿصاع: م.ع يٝ  اٙ

ٟعػػتث إٙػػ٥ اٙخ٠ػػاِيط ك٢ػػ٤ : اٙخ٠اِعػػ٦

 اٙخعاةْ كاٙخَّتارم.

يْ ة٨ٞ ألصاؼو ٙخٔس٧ٛ الأِق٘.: م.ص  حعاة

 صِشاع الَجبابِشٚ
E. battle of giants, clash of titans 

F. combat de géants, conflit des titans 

 (بابسة)واهذ الحسبُ البازدة صِساع حَ 

صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

جتىاةصة خٝعِّٚك: اٙ ا٢ٔص كاٙ تَّار ك٤٢ اٙ  . ٝى  ى

 .ٟضاعه كَٜاٙتث ة٨ٞ ألصاؼ ٧٤َّٓث ٖت٨صة: م.ص

 صِشاعٌ حتٜ العَظِي
E. lethal battle, struggle to death, 

fighting to death 

F. combat à mort, combat sans merci 

ى العظم(ساع بييىا وبين ا)الصّ   الإدخلين صِساع  ختَّ

صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

ب اٙشم ي١٨ٚ اَّٙٚدٛ.: اًٙوٛ ىٔؿى  اٙ

ػػس ٜػػسل: م.ص ىً ٍ ىة  وَٜاٙتػػثه كٜدارةػػثه إٙػػ٥ أ

 كخخ٥ ا٣٠ٙا٧ث.

 صِشاع الَحطاسات
E. clash of civilizations 

F. le choc des civilizations 

 ()هسٍد خِىازَ الحَضازاث بَدَل صساع الحضازاث

صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

قػػػارات  ٝػػػى خقػػػارة ك٢ػػػ٦ : اٙدى

ص قى ٜصخٚث ظػا٨ٜث ٜػٞ و الإٓاٜث ٦ِ اٙدى

 ٦ٌٓ ر الإٟعا٦ٟ كٜوا٢ص اٙصُّ ٜصاخ٘ اٙخم٤ُّ

 .ا٦ًٝٚٙ كا٦٠ّٙ كالأدة٦

صٍب ة٨ٞ اٙدقػارات : م.ص يٝجاة٣ث أك اٙدى اٙ

و الإٟعػػػػا٨ٟث اٙصئ٨عػػػػ٨ث ِػػػػ٦ اًٙػػػػاٙٛ

٠ّث ي٥ٚ أظاسو د٦ٌ٠٧ ٍاٙتان ك  .اٙٝؿَّ

َٖهَٛ  صِشاع دِ
E. roosters fight, cock fight 

F. combat de coqs 

 
َ
ىاحَهت صِساع

ُ
ىت )واهذ االإ ًَ  (دِ

صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

ىٖص اٙسَّ اج.و د٧ٕ:  ٝى: اٙس٧ِّٗث  ك٤٢ ذى

ى٘ ٜٞ كرائٜي٠: م.ص  ا.٣ٝازىيث كحىدٍص٧غ   لائ

 صِشاعٌ ساخَِ
E. hot conflict, intensive conflict 

F. conflit chaud, conflit intense 

سكاء(
ُ
 بين الف

ً
 )ماشال الصساع السياس ي سازىا

صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

ارٞ  .اٙدارٌ : اٙعَّ

ًًص: م.ص  .رًلاؼه خادُّ كٟضًاع ٜيعٍخى

َِبّي ّ٘/الَمزِ  الصِّشاع الطاِٟف
E. religious conflict, sectarian conflict 

F. conflit religieux, conflit 

confessionnel, conflit sectaire 

ت(ساع العائفي يهدّ )الصّ  مَّ
ُ
 د وخدة الأ

صاع: م.ع يٝ : اٙؿِّ  .َاٙتثاٙ

ٟعػػتث إٙػػ٥ اٙمائّػػث و ك٢ػػ٦ : اٙمػػائ٦ّ

ًّصٍٓث ٧ج٣ًٝا ٜش٢ب كاخس  اٙجٝايث كاٙ

 .أك رأم كاخس ٧ٝخازكف ة١

ك٢ػػ٤ و ٟعػػتث إٙػػ٥ اٙٝػػش٢ب: اٙٝػػش٢ت٦ٌ 

ىٔس اٙشم ٧يش٢ٍب  ًخى يٝ  .إ١٨ٙاٙمص٧ٔث كاٙ

ا٠ٝٙازيات أك اٙدصكب اٙخ٦ حٔى ةػ٨ٞ : م.ص

 .اٙم٤ائُ ةسكاعو د٨٠٧َّث أك ٜش٢ت٨ث
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َّٖات ِٕ ُِ  صِشاعَ 
E. cultural conflict, identity conflict 

F. conflit d’identités, conflit culturel 

اث( عاوي بعضُ االإىاظم مً صِساع هىٍَّ
ُ
 )ح

صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

٧َّػػثو ك٢ػػ٦ خ٨ٔٔػػث ٤ً ى ٢ي  ٝػػ: ا٧٤٣َّٙػػات

ةمًآػث ٧يرتٍىػج ٣٨ِػا  .اٙخػ٦ ح٨ٝػضق اٙؼ٦ء

 .اظٛ اٙؼزؽ ك ٠ع٨خ١

ٓػ٦ٌٜ٤  ٜيَاٙتثه ك٠ٜازىيثه لإذتات ك ػ٤دو : م.ص

 .أك ئائسمٌ 

ُٔ  كاٞبَٕد /جُصِشاعُ 
E. life or death combat, life or death 

struggle, matter of life or death 

F. combat à la vie à la mort, combat 

existentiel, question de vie ou de 

mort, lutte de vie ou de mort, lutte 

sans merci 

 )صساعىا مع الصهيىهيت صِساع وحىدٍ وبلاء(

صاعي : م.ع ىتث: اٙؿِّ يَاٙ  .اٙٝ

ىًسىـ: ا٤ٙي ٤د  .رلاؼي اٙ

اء  .اٙرُّت٤تك اٙسَّكاـ: اٙتىٔ

ص اَٙٝٚػ٤بي ٨ِ: م.ص ىتث ٧ىزٍعى ٖثه كَٜاٙ صى ًٍ ٣ػا ٜى

 .٨ٖاٟى١

ّ٘/ البَطشن٘ َٖشِن  الصَّشِح البَطِش
E. patriarchal see 

F. siège patriarchal 

سويّ  سٍ
ْ
سْح البَع  ()شازَ السئيس الصَّ

صٍح: م.ع  .اٙٔؿٍص اًٙا٦ٙ: اٙؿَّ

أم  اٙتمص٧ًػػارؾٟعػػتث إٙػػ٥ : ص٧ىصٍٖػػ٦اٙتىمٍ 

ـ ا٠َّٙؿػارل كرئػ٨طي  ػسَّ ىٔ اٙتىمٍصىؾو ك٤٢ ٜى

 رؤظاء الأظآّث.

ىٔؿٍ : م.ص صُّ اٙتىمٍصؾ.اٙ ىٔ  ص خ٨د ٜى

ِٗخٛ  صَشِخَٛ في ٔاد / صَ
E. a cry in the dark, to preach in the 

wilderness 

F. un cri dans la nuit, paroles dans le 

vent, crier dans le désert, prêcher 

dans le désert 

ت في وادٍ(
َ
 )وان هدائها صَسْز

صٍر: م.ع س٧سة: ثاٙؿَّ ٨دٍث اٙؼَّ  .اٙؿَّ

ىّصج ة٨ٞ اٙجتاؿ كاٙخِّ : ا٤ٙادم  لاؿ.ٖ٘ ٜي٠ٍ

٣ٍسه فائىً: م.ص  . ي

ٌِظاس  صَشِفُ الَأ
E. to divert attention, to turn attention 

away, to point away from, to 

detract from 

F. détourner les regards, dévier 

l'attention 

 )صُسِفذ الأهظاز بلى الصىاعاث الؤلىتروهيت(

صٍؼاٙ: م.ع دُّ : ؿَّ ٦ٍءً رَّ ٍ ١٣ اٙؼَّ  .يٞ كى

وٍار اؿي و  ٝى ٟىوىص: الأىٟ ص كٜىجى ك٤٢ اٙتىؿى

٨ٍّٗص.  اٙخَّ

٠َّ٨ث.: م.ص ىً  حىد٧٤ٍ٘ ا ٟختاق إ٥ٙ ً ٣ث ٜي

ّ٘الصَّشِ  ف الصِّخ
E. drainage, sewage 

F. drainage, tout à l’égout, égouts 

سف الصحيّ  يىل بضبىت الصَّ  ()ؤضسَّث السُّ

ٍ ١٣: صٌؼاٙؿَّ : م.ع دُّ اٙؼ٦ء يٞ كى  .رى

ث و ك٦٢ خاٙث : اٙؿٌد٦ ٟعتث إ٥ٙ اٙؿدَّ

لت٨ً٨ث ٦ِ اٙتػسف حجػصم أًِاٙػ١ ٣ًٜػا 

ىٝجٍصل اٙمت٦ًٌ٨.  ي٥ٚ اٙ

ػػسف كالأخ٨ػػاء ٜػػٞ : م.ص يٝ ٟوًػػاـ حزٚػػ٨ؽ اٙ

ا٧ػػات اٙعػػائٚث أك ٨ٜػػاق الأٜمػػار  وا٠ُّّٙ

 .ٜجارو حدج الأرض ة٤اظمث
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َّظش  صَشِف ال
E. to dismiss, to have second thoughts, 

to drop it, to let it drop 

F. laisser tomber, changer d’avis, 

revenir sur 

عْىي  ظس عً الدَّ
َّ
 ()صُسِف الى

صٍؼ: م.ع دُّ اٙؼ٦ء يٞ كى ١٣ً: اٙؿَّ  .رى

 .اٙخَّأُّٜ٘ك الإةؿار: ا٠َّٙوص

صٍ: م.ص يًسكؿ يٞ الأىٜ  .اٙ

ّ٘  الصشَّاف الآل
E. cash dispenser, vendor, ATM, teller 

F. distributeur automatique DAB, 

guichet automatique 

 (لذ السواجب بلى الصسّاف الآليّ )خُىّ 

 ٜٞ ٧يتىسِّؿ ٟٔسان ة٠ٔس.: اٙؿصَّاؼ: م.ع

ك٢ػػ٦  ٣ػػاز  وٟعػػتث إٙػػ٥ ا٩ٙػػث: ا٩ٙػػ٦ٌ 

 .ٓي٤ل ٜدصِّٖث ة٤اظمثم يٝلان ٧ؤدِّ

٠سٍكؽً إ: م.ص ىٝؿٍػصؼ ؾي ٙٗخصكٟػ٦ ٜيخَّؿػ٘ ة

ب ٠ٜػػ١ ػحيعٍػػ ػػ٤د ٤ٜدىيػػدى ث ة٤اظػػمث ػٟئ

 ةمآث راؾث.

ٌَحِي فُلاُ  صَعَذ 
E. to flourish, to prosper 

F. faire florès, réussir brillamment, 

étoile montante. 

 ()صَعَد هجم الضاعس بعد فىشِه

ىًس: م.ع ى.: ؾى  ارح٥ٔ كارٍحىّ

أخس الأ صاـ اٙعٝاك٧ث اٙٝق٨ئث : ا٠َّٙجٍٛ

 .ةشاح٣ا

َّٖص٠ًٖا٧ث يٞ يى : ِيلاف  .ٚىٛ ٜيشى

زٍؽ: م.ص  .اػٍخي٣صك ييصًؼى اٙؼَّ

ّٕ  صَفاٞ الَج
E. return to calm, resumption of calm 

F. atmosphère limpide, retour du 

calme, le calme est revenu, le 

calme s’est rétabli, temps calme 

حْىاءُ بين البلدًً
َ
ذ الأ

َ
 ()صَف

ر: اٙؿّاء: م.ع ىٗسى ٚي٤ص ٜٞ اٙ  .اٙزي

ىّ : اٙج٤ٌ  ٝاءك قاء ة٨ٞ الأىرٍضاٙ  .اٙعَّ

ئ٠اف: م.ص ًٝ سكء كا لٍ ٤ٍدة الأ٤ٜر إ٥ٙ ا٣ٙي  .يى

ٍَّٕاٖا َّٛ/ال ِّ  صَفاٞ ال
E. good faith, good will 

F. bonne foi 

 )صَفاء الىيّت صسط لىجاح الاجفاق(

ر: اٙؿّاء: م.ع ىٗسى ٚي٤ص ٜٞ اٙ  .اٙزي

ىًٝ٘.: ا٨٠َّٙث ١ ا٠ّٙط ٟد٤ اٙ  حى٤ى ُّ

 ج ٤ٟاةو ة٥٠ًٝ ا٨٠َّٙث.: ا٧اا٤٠ٙ

٤ء.: م.ص  الإرلاص لأٜصو كيسـ إفٝار اٙعُّ

 َّٖٛالصَّفاٟح الكاسّ
E. tectonic plates, lithospheric plates 

F. plaques tectoniques, plaques 

lithosphériques 

ع الصلصال(
َ
ىك

َ
 )اصعدمذ الصفائذ اللازٍّت ف

ك٦٢ ٖ٘ يص٧ـ و ج ؾ٨ّدث: اٙؿّائح: م.ع

 جارة أك ٤ٙحو كٟد٢٤ا.ٜٞ خ

ة: اٙٔار٧َّث ك٦٢ ا٤ٙاظػى و ٟعتث إ٥ٙ اٙٔارَّ

ٓعػػػٛ ٜػػػٞ  .اٙٝمٝػػػئٞ ٜػػػٞ الأرض

الأٓعػػاـ اٙصئ٨عػػ٨ث اٙخػػ٦ ٠٧ٔعػػٛ إ٣٨ٙػػا 

 ]اٙٗصة الأرف٨ث[. ا٨ٙاةط

اٙؿػػّائح اٙؿػػزص٧َّث اٙقػػزٝث اٙخػػ٦ : ص.م

حخعػػتَّب  رضو٧خٗػػ٤ف ٣٠ٜػػا ٍػػلاؼ الأ

 خصٖخ٣ا ٦ِ خسكث اٙض زؿ.
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 صَفَخات بِٗض
E. empty pages, blacked out pages, 

censored pages 

F. pages censurées 

داث بِيض  
َ
دة وفيها صَف  ()صدزث الجسٍ

ٍّدث ك٢ػ٦ أخػػس : اٙؿػّدات: م.ع ػ  ٝػى ؾى

ٍ ٦٣ ا٤ٙرٓث  .كى

اٙٚػ٤ف و أةػ٨ـك  ٝػى ة٨قػاء: اٙت٨ـ

 .اًٙٝصكؼ

ؾّدات ِارٍث ٦ِ اٙجص٧سة ٜي٠ىً ٟىؼٍص : م.ص

ؿثن ١ٙ ؿَّ  .ٜا ٖاٟج ٜيزى

 الصَّفَخات الصَّفشاٞ
E. yellow pages 

F. pages jaunes 

 )وَحَدْث عىىان الضسهت في الصفداث الصفساء(

ػّدات: م.ع ٍّدث ك٢ػ٦ أخػػس : اٙؿَّ ػ  ٝػى ؾى

٦ ا٤ٙرٓث ٍ ٣ى  .كى

ّصاء  ا٤ٚٙف اًٙٝصكؼ. وٜؤٟد أؾّص: اٙؿَّ

س  ٙٚخًص٧ُ ةاٙٝؤظعات : م.ص ىً دى٨ٙ٘ ٖت٨ص ٜي

ص ش٧ٖيػػ وأك اٙؼػػصٖات اًٙاٜػػث كاٙزاؾػػث

 ١٨ِ ارخؿاؾ٣ا كي٠اك٣٠٧ا ك٤٢اح٣ّا.

ّٛٗ  الصَّفِخٛ الاجتىاع
E. social section 

F. rubrique société 

 )امخلأث الصفداث الاحخماعيت بإزباز الصواج(

ّدث: م.ع رىٓث: اٙؿَّ ٦ ا٤ٙى ٍ ٣ى  .أخس كى

ك٢ػ٤ و ٟعتث إ٥ٙ ا  خًٝاع: ا  خٝاي٨ث

الإٟعػا٨ٟث كلت٨ًخ٣ػا  ٟؼػ٤ء اٙجٝايػات

 ك٤ٓا٣٠٨ٟا.

ضء ٜٞ اٙجص٧سة اٙشم ٧زخؽٌ ة٠ؼص : صم. اٙجي

اًٙلآػػات ا  خٝاي٨ػػث ك أرتػػار ا٠ٙػػاس

 ٨ِٝا ة٣٠٨ٛ.

ِٗطاٞ  صَفِخٛ بَ
E. blank page 

F. page blanche 

 
ّ
ل الع

ْ
دت بيضاء()عَل

ْ
 فل صَف

ّدث: م.ع رىٓث: اٙؿَّ ٦ ا٤ٙى ٍ ٣ى  .أخس كى

 .ا٤ٚٙف اًٙٝصكؼو ٜؤٟد أة٨ـ: ءاٙتى٨قٍا

ه٘ لأف: م.ص ٨ِّض ِارًغ ٓاة ٍٝلَى ةٝا ٧يصاد ١ٙ خى  .٧ي

 الصَّفِخٛ الثكافٗٛ
E. cultural page, cultural section 

F. page culturelle, rubrique culturelle 

 عً مسابلت للضعس( )في الصفدت الثلافيت بعلان

ّدث: م.ع رىٓث: اٙؿَّ ٦ ا٤ٙى ٍ ٣ى  .أخس كى

٨ِػػث أ رٙ ػػث: ا أِ رٙ  ـو ٟعػػتث إؿ ا ًٚػػ٤ ك٢ػػ٦ اٙ

اًرؼ خ٦ٙك كاٝٙ ٤٠ّف ا دً مٍ ٧ي  اٙ ٣٨ِاٚب اٙ  .شؽ 

اٙجضء ٜٞ اٙجص٧سة اٙشم ٧زخؽٌ ة٠ؼص : م.ص

 ا٤٠ّٙف كٟد٢٤ا.ك أرتار ا٩داب

َّٛ  الصَّفِخٛ الشٖاض
E. sports page, sports section 

F. page sportive, rubrique sportive 

اضيت اث في الصفدت السٍ عْلًِ بسهامجُ االإبازٍ
ُ
 ()ؤ

ّدث: م.ع رى : اٙؿَّ ٦ ا٤ٙى ٍ ٣ى  .ٓثأخس كى

ك٢ػػ٦ و ٟعػػتث إٙػػ٥ اٙص٧افػػث: اٙص٧افػػ٨ث

راؾػث حٗعػب اٙتػسف  ا٨ٔٙاـ ةدصٖات

 ٤ٓة كٜصكٟث.

ضء ٜٞ اٙجص٧سة اٙشم ٧زخؽٌ ة٠ؼص : م.ص اٙجي

أرتار ا٤َّ٠ٙادم اٙص٧اف٨ث كٟؼالاح٣ا كٜا 

 .٧خًْٚ ة٣ا

 صِفِش قتٗن / خشاِٟش
E. zero victims 

F. zéro victimes 

ىن لأن جيخهي االإعسهت ب سعغ العسىسٍ ًُ صفس )

 كخيل(
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ّص: م.ع اٙزا٦ٙ. رٓٛ ٧ػسؿُّ يٚػ٥ اٙصحتػث : اٙؿِّ

٨ث. َّٝ  اٙزا٨ٙث ٜٞ اٙٗ

 اٙٝٔخ٤ؿ.: اٙٔخ٨٘

يَػػػتٞ : اٙزعػػػائص ج رعػػػارةو ك٢ػػػ٦ اٙ

 كٟٔؽ اٙٝاؿ ٦ِ اٙخجارة.

 ٜٞ دكف أ٧ث رعائص ةؼص٧ثو أك ٜاد٧َّث.: م.ص

 شافٛصِفِش وَ
E. zero distance 

F. distance zéro 

 عىدم
ُ
سخعمل العيران ٌُ ا ًصبذ االإخلاجلىن )لا 

 على صفس مسافت(
ّص: م.ع ؿُّ يٚػ٥ اٙصحتػث اٙزا٦ٙ. رٓٛ ٧ػس: اٙؿِّ

 ِّٝ  .٨ثاٙزا٨ٙث ٜٞ اٙٗ

س.: اٙٝعاِث  اٙتيً

ًًساـ اٙٝعاِث ة٨ٞ لص٨ِٞ : م.ص  كاٙخؿا٣ٓٝا.اٟ

 شانِنش وَفِصِ
E. zero problems 

F. zéro problèmes 

 )هدف الدولت صِفس مضاول مع حيرانها(
ؿُّ يٚػ٥ اٙصحتػث ٙزا٦ٙ. رٓٛ ٧ػسا: ّصاٙؿِّ : م.ع

 ِّٝ  ٨ث.اٙزا٨ٙث ٜٞ اٙٗ

 ج ٜؼٗٚثو ك٦٢ الأٜص اٙٝٚختط.: اٙٝؼاٖ٘

اٙز٤ٌٚ ٜٞ اٙٝؼٗلات كاٙزلاِات ٜى : م.ص

 .ا٩رص٧ٞ

َِٖ َٗذَ  صُفِش ال
E. empty handed 

F. les mains vides, gros Jean comme 

devant 

س اليدًً(
ْ
 )عُدْها مً غسبدىا صُف

)٤ٚٙاخػس  ا٦ٙ ٜػٞ الأػػ٨اءاٙزػ: ّصاٙؿُّ : م.ع

 .كاٙجٝى(

قٍػ٤ اٙجعػس و ٜر٥َّ٠ ٧س: ا٨ٙس٧ٞ ك٢ػ٦ يي

 .ٜٞ ا٠ٝٙٗب إ٥ٙ ألصاؼ الأؾاةى

 .ٜٞ دكف رًةحٍ أك ِائسة أ٧اٌن ٖاٟج: صم.

َّه / الثاٌ٘  الصَّفُّ الأ
E. senior leader, forefront, first rank, 

front rank 

F. premier rang/deuxième rang 

 الأول مً الحِصب)صازن في االإف
ُّ

 (اوضاث الصف
ُ: م.ع ٨ٛ: اٙؿَّ عٍػخىٔ يٝ ًّصٍٓىػث ٜػٞ  .اٙعػمص اٙ اٙ

ىٝسٍرظث.  اٙ

 .فًس ا٩رًص: الأكؿ

 []ٜا ٦ٚ٧ الأكؿ ٦ِ اٙخصح٨ب: اٙرا٦ٟ

عث: م.ص  .أػزاص ا٨ٔٙادة ٦ِ ٜؤظَّ

 صَفَّاسٚ الإٌزاس /صافِشٚ الإٌزاس
E. siren, alarm 

F. sirène, alarme, signal d’alarme 

 ًُ ( ب الدفاع االإدوي صفازاثجسّ )
ً
ا هْسٍّ

َ
 الؤهراز ص

ارة: م.ع َّّ ىّذ ٣٨ِػا و اٙؿاِصًة: اٙؿَّ ك٦٢ أداة ٧ي٠ى

ػػ٨ّصان  ػػ٤ٍته ةػػاّٙٛ و ِيخيدٍػػسًث ؾى ك٢ػػ٤ ؾى

خى٨ٍٞ. ىّ  كاٙؼَّ

 .اٙخَّز٧٤ٍُ: الإٟشٍار

ى٧٤ًػػ٘ : م.ص ٧ان ٖاٙ كِّ أداةه حيؿٍػػسًر ؾػػ٤حا ٜيػػسى

مصو   .أ٧اـ اٙدصكب ٙٚخ٠ت١٨ ي٥ٚ رى

 صَفَل الباب
E. to slam the door 

F. claquer la porte 

 
ّ
داوِز البابَ والإا ًيخه الل

ُ
م االإ

َ
 لاء()صَف

ىّْ: م.ع صىب: ؾى دَّ كفى  .رى

٘ اٙت٨ج: اٙتاب  .٧يعسُّ ة١ اٙٝسر٘ كٜا وٜىسٍرى

تان.: م.ص ىٍقى  حز٥َّٚ يٞ إحٝاـ أٜصٍو 

 صَفِكٛ اسِتِخِٕار
E. takeover bid, buyout business, 

company buyout 

F. offre publique d’achat (OPA), 

rachat d’entreprise 

لاث الاسْخِدىاذ بين الضسواث(
َ
 )جيازسث صَف
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ث: م.ع ىٔ ٍّ صٍبي ا٨ٙػس ي٠ػس اٙت٨ػى يلاٜػث : اٙؿَّ فى

ٍٔس ي٥ٚ ىً  .اٙتى٨ىٍك إّٟاذ اٙ

 .ا ظخ٨لاء: ا ظٍخد٤ًاذ

عػػث ٙؼػػصٖثو : م.ص اٜػٍػخلًاؾ ػػػصٖثو أك ٜؤظَّ

خّػاظ ةؼػصاءً أظػ٣ٝ٣ا ٜػى ا خ وأرصل

٣ٚا.ك ةاظ٣ٝا ىٝ  ٨ٜساف يى

 صَفِكٛ الكَشُِ
E. contract of the century, deal of the 

century 

F. contrat du siècle, affaire du siècle 

لت اللسن 
ْ
 ()وان علدُ بَيْعِ زمسين ظائسة ججازٍت صَف

ٔث: م.ع ٍّ ٍٔس: اٙؿَّ ىً  .اٙت٨ًثك اٙ

 .ٜئث ظ٠ث ٜٞ اٙضٜاف: اٙٔصف

ِػ٦  أك حىعٍػ٧٤ث ة٨ى كػػصاء ثي٨َّٚٝ أٖتص : م.ص

 يؿص٢ا.

 صَفِٕٚ الصَّفِٕٚ
E. the best, the very best, the finest, 

the best and brightest, the crown 

jewels, the cream of the crop 

F. la fine fleur, la crème de la crème, 

le fin du fin 

ت( مَّ
ُ
ىة مً ؤبىاء الأ

ْ
ف ىة الصَّ

ْ
 )العُلماء هم صَف

٤ّة: م.ع ١.: اٙؿَّ ٦ءً كراٙؿًي  ر٨ًار اٙؼَّ

٨ٓٞ.: م.ص ٨ُّضان ٜٞ ة٨ٞ اٙٝخ٤ِّّ ىٝ ى  اّٙئث الأٖرص ح

 الصَّفِٗح الشَّاخَِ
E. hot tin, hot plate 

F. plaque chauffante 

علت على صَفيذ سازًِ
ْ
 ()ااِلإى

٨ّح: م.ع ؿَّ ٞ : اٙ ػ . رٓػائًْٜ  ٦ٍء يص٧ـ ِّ٘ ػى كىٍ ١يٖ 

٠ىٍ الأ ٦ ؾي  ِ٘ ٝ دس٧س حيعخً  .كي٨ث كٟد٢٤ااٙ

ارٞ  .اٙدارٌ : اٙعَّ

ٚى٨ػػاف: م.ص ىَ ا٨٣ٙجػػاف ٜيؤٍذًٟػػث ك خاٙػػثه ٜػػٞ اٙ

صٍب  .ةافمصاةات أك خى

َّٛ  الصُّهُٕك المال
E. shares 

F. actions 

ت(  ماليَّ
ً
صْدز بعض االإصازف صُىىوا

ُ
 )ج

٤ٗؾ: م.ع ٌٕ : اٙؿَّ ك٤٢ كذ٨ٔثه ةٝاؿ و  ٝى ؾى

 أك ٟد٤ق.

ُّ٘ و ٟعتث إ٥ٙ اٙٝػاؿ: اٙٝا٨ٙث ٜػا ك٢ػ٤ ٖػ

١ٗٚٝ٧ اّٙػصد أك اٙجٝايػث ٜػٞ ٟٔػ٤د أك 

 .أراض أك ةقايث

ػػان ي٨٠٨َّػػان يٚػػ٥ : م.ص َّٔ ذػػائًْ حرتػػج ٙدا٣ٜٚػػا خ كى

ىٝؼاع ٜٞ ٤ٜ ٤داتً ػصٖثو أك ٜؤظٌ   عث.اٙ

 صِىاً الأواُ
E. safety valve, pressure safety valve, 

security valve, relief valve 

F. soupape de sécurité, soupape de 

sûreté 

 (لم الأهليّ صِمام الأمان للسّ  )الدًملساظيت

ٝاـ: م.ع ساد: اٙؿِّ  .اٙعِّ

اف ئ٠اف: الأىٜ ًٝ  .ا لٍ

ٍَك كا خٍخًٔػاف : م.ص ػ ٨ًّػُ اٙقَّ كظ٨ٚث ٙخىزٍ

٤٠مٌ  اٙٝادٌمٌ  ًٍ ىٝ  .أك اٙ

ٌِتِداب٘  الصَّىِت الا
E. electoral silence 

F. mutisme électoral, silence électoral 

 
َّ

سَق بعض االإسش
َ
 )ز

َ
مْذ  (الاهخسابي حين الصَّ

ٍٝج: م.ع ٤ٗت: اٙؿَّ  .اٙعُّ

ك٢ػػ٤ و ٟعػػتث إٙػػ٥ ا ٟخزػػاب: ا ٟخزػػاة٦ٌ 

يًق٧٤ث ٢ى٨ئٍث أك رئاظخ٣ا.  ارٍخ٨ًار ػزؽو ٙ

ُُّٓ اٙسِّ : م.ص ٓتػ٘ و يا٧ث ا ٟخزاة٨ث ٓا٤ٟٟػان حى٤ى

ىسٍء ا ٟخزاةات.  ٤٧ـ أك ٨ٜ٤٧ٞ ٜٞ ة



 معجم العبازاث الاصعلاخيت في اللغت العسبيت االإعاصسة 428

 صَىِت الكُبٕس
E. silence of the grave, silence of the 

tomb, dead silence, stony silence 

F. silence de tombe, silence des 

tombeaux, silence des cimetières 

بىُز(
ُ
 )زان على الجلست صَمْذ  هصَمْذِ الل

ٍٝج: م.ع ٤ٗت: اٙؿَّ  .اٙعُّ

تي٤ر ئ ٨ِّج.و  ٝى ٓىتصٍ: اٙ ىٝ  ك٤٢ ٜىسٍِىٞ اٙ

ي٤ٗف: م.ص  .اٙخاـٌ  اٙعُّ

 ّ٘اللاسمهالصَّىِت 
E. communication blackout 

F. silence des télécommunications, 

coupure des télécommunications, 

silence des opérateurs 

اث ىَّ
ُ
 صَمْذ  لاسلييٌّ بين الل

َ
سْبم االإعسهت ٌَ () 

ٍٝج: م.ع ٤ٗت: اٙؿَّ  .اٙعُّ

ٍّػ٦و ٙٗٚٝػثً ظػٍٕٚ[: ظ٦ٌٗٚ اٙلاَّ  ى  ]ٟعتث ٟ

ػػ٨كٍه ٜػػٞ اًٙٝػػس ػػٍٕٚ رى ف د٨ٓػػْ أك كاٙعِّ

 ٟد٤ق.ك ٖعٕٚ ا٣ٗٙصةاءو ٨ٍٚن

دة حي٤ٓىػُ ٣٨ِػا ا حِّؿػا ت : م.ص ةه ٜدسَّ ِىخصٍى

يٝ ك  .حصاقَٙصضو  اًٙعٗص٧ث ّات٣احى اٙ

 الصَّىِت الُىطِبل

E. complete silence, deafening silence 

F. mutisme absolu, silence total, 

silence absolu 

 )كىبل اللساز بصمذ معبم(
 اٙع٤ٌٗت.: جاٙؿٝ: م.ع

ىٝى ي١٨ٚ.: اٙٝمتْ جٍ يٝ ًْٚ. اٙ َ يٝ  اٙ

٤ٗت اٙخاـ حًت٨صان يٞ يسـ ارح٨اح: م.ص  .اٙعُّ

ّٖٛ ِِير  الصٍَّادٖل الجىا
E. crowdfunding 

F. financement participatif, 

sociofinancement 

 
ّ
ف

ُ
 ر االإضسوع بصىدوق حماهيري()ه

٠اد٧ْ: م.ع ٠سكؽ: اٙؿَّ ك٤٢ كياء ٜػٞ و  ٝى ؾي

حدّن ٣٨ِٝػا  وسف كٟد٢٤ٝارؼب أك ًٜ

 .اٙٗخب كاٙٝلاةط كٜا ٧يسَّرص ٜٞ اٙٝاؿ

 اٙجٝا٨٢صو ك٦٢ٟعتث إ٥ٙ : اٙجٝا٨٢ص٧ث

ُّ٘ ا٠ٙاس.   ي

و ٜتػػاٌٙ ٜػػٞ اٙٝػػاؿ ٧ختػػصع ة٣ػػا ا٠ٙػػاس: م.ص

 لإللاؽ ٜؼصكعو ٜؼخصؾ أك ح١ٚ٧٤ٝ.

ِّٛ  الصٍَّادٖل الشِّٗادِ
E. treasury cash buffer, sovereign fund 

F. réserves de liquidité de trésorerie, 

fonds de réserves, fonds souverain 

ىادًم السّ  لذ الصَّ
َّ
ز دَ

َ
ت الإ)ج ًَّ عالجت الأشمت ياد

 االإاليت(
٠اد٧ْ: م.ع ٠سكؽ: اٙؿَّ ك٤٢ كياء ٜػٞ و  ٝى ؾي

رؼب أك ًٜسف كٟد٢٤ٝا حدّػن ٣٨ِٝػا 

 .اٙٗخب كاٙٝلاةط كٜا ٧يسَّرص ٜٞ اٙٝاؿ

٨اد٧َّث ٨: اٙعِّ صىؼ.و ادةٟعتث إ٥ٙ اٙعِّ  ك٦٢ اٙؼَّ

يٞ رظ٨ٝث حي٤دىع ٣٨ِا : م.ص عات أك رضائ ٜؤظَّ

ص٢ا كحػس٧و الأ٤ٜاؿ ا خخ٨ال٨ػث ٙٚسكٙػث

 .٦ٌ ةٝا ٧ىدٍّن اظخٔصار٢ا اٙٝاٙ

 الصٍَّادٖل المشتَشَنٛ
E. mutual funds, joint funds 

F. fonds communs, caisses communes 

 )ؤعيد الؤعماز بصىادًم مضترهت(
ج ؾ٠سكؽو ك٤٢ كيػاء ٜػٞ  :اٙؿ٠اد٧ْ: م.ع

رؼػب أك ًٜػسف كٟد٢٤ػػا حدّػن ٨ِػػ١ 

 اٙٗخب كاٙٝلاةط كٜا ٧سَّرص ٜٞ اٙٝاؿ.

 اٙٝزخٚمث.: اٙٝؼخصٖث

ٜؤظعػػات أك ٨٢ئػػات ٜا٨ٙػػث حًاك٨ٟػػث : م.ص

 ٙسيٛ اٙخ٧٤ٝ٘.

َّ ِٗهم  ٛالصٍَّادِٖل الَه
E. restructuring fund 

F. fonds de restructuration 

ت)زُصِدَث اعخماداث  للصىادً ليَّ
َ
 (م الهَيْي
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٠اد٧ْ: م.ع ٠سكؽ: اٙؿَّ ك٤٢ كًياء ٜػٞ و  ٝى ؾي

ػػب أك ًٜػػسف كٟد٢٤ٝػػا حدّػػن ٨ِػػ١  ؼى رى

 .اٙٝلاةط كٜا ٧يسَّرص ٜٞ اٙٝاؿك اٙٗخب

٨ٍٗػػ٘: ا٨ٍٚٗ٨٣ٌٙػػث ك٢ػػ٤ و ٟعػػتث إٙػػ٥ ا٣ٙى

زٍٛ ٜٞ ٖ٘ ػ٦ء  .اٙقَّ

ًٛ أك ة٠ػػاءً : م.ص ػػس لًإيػػادة ح٠وػػ٨  أٜػػ٤اؿ حيصٍؾى

عث   .أك دىكٍٙثو ٜيؤىظَّ

ٍُّاعٛ الأصِ  حًٕبطاه/ ال
E. to create heroes 

F. engendrer les héros, fabriquer les 

héros, creér les héros 

ت ماسساث بعلاميت جصىع الأبعال(  )زمَّ

٠ايث: م.ع ٖ٘ يٚٛ أك ِٞ ٜارظػ١ الإٟعػاف : اٙؿِّ

 خخ٥ ٣ٝ٧ىص ١٨ِ ك٧ؿتح خصِثن ١ٙ.

ىمى : الأةماؿ يٝعختع٘.ج ة جاع اٙ  ٘و ك٤٢ اٙؼُّ

ج ٟجػٛو ك٢ػ٤ أخػس الأ ػصاـ : ا٠ٙج٤ـ

 اٙعٝاك٧ث اٙٝق٨ئث ةشاح٣ا.

 وحػػػسر٧ب أػػػػزاص ذكم ٤ٜا٢ػػػب: م.ص

حٔػػ٤ـ ةػػ١ ةًػػـ  وكإػػػ٣ار٢ٛ ةاٙسيا٧ػػث

 اٙٝؤظعات.

 صٍِاعٛ الُأغٍٗٛ
E. music industry 

F. industrie de la musique, industrie 

de la chanson 

ث االإهسحاهاث الفىيت بلى اهخعاش صىاعت  )ؤدَّ

 الأغىيت(

٠ايث: عم. ٖ٘ يٚٛ أك ِٞ ٜارظػ١ الإٟعػاف : اٙؿِّ

 خخ٥ ٣ٝ٧ىص ١٨ِ ك٧ؿتح خصِثن ١ٙ.

خىػػصَّٟٛ ةػػ١ ٜػػٞ اٙٗػػلاـ ٜػػا ٧ي : الأ٨٠ٍػػث

 ا٤ٝٙزكف ك٨ٍصق.

اًٙٝ٘ ٦ِ إٟخاج الأٍا٦ٟ ٟوٝػان كحٚد٠٨ػان : م.ع

 كيضِان كحصك٧جان.

 صٍاعٛ التَّشفْٗ
E. entertainment industry 

F. industrie du divertissement, 

industrie du spectacle 

عذ
َّ

ض
َ
  )و

ُ
 الترفيه السياخت( صىاعت

٠ايث: م.ع ٖ٘ يٚٛ أك ِٞ ٜارظػ١ الإٟعػاف : اٙؿِّ

 خخ٥ ٣ٝ٧ىص ١٨ِ ك٧ؿتح خصِثن ١ٙ.

اٙخ٤ظ٨ى ٦ِ اٙٝمًٛ كاٙٝٚتطو : اٙخص١٨ِ

 كا ظخجٝاـ كا ظخصاخث.

ًُّٛ ِػػ٦ : م.ص ٠ػػ٥ ةػػاٙخ٠ اٙزػػسٜات اٙخػػ٦ حيً

 ا٨ًٙغ كٜيخى اٙد٨اة كراؾث ٙٚع٨اح.

 صٍِاعٛ الِجٍص
E. sex industry, erotic industry 

F. industrie de l’érotisme et du sexe 

ج سوَّ
ُ
س(لِ بعض االإىاكع الؤلىتروهيت  )ج

ْ
 صىاعت الِجي

٠ايث: م.ع ٌٞ ٜارظػ١ الإٟعػاف : اٙؿِّ ُّ٘ يًٚٛ أك ِى يٖ

٣ٍٝىص ١٨ِ ك٧ؿتح خًصٍِث ١ٙ  .خخ٥ ٧ى

احؿػػاؿ ػػػ٤٣ا٦ٟ ةػػ٨ٞ اٙػػشٖص : اٙجػػ٠ط

 كالأٟر٥.

يٝجػػ٤ف : م.ص ػػاء كاٙػػسَّيارة كاٙ خًػػصىؼ اٙتىَ

ىٗعٍب ىَصىض اٙ  .ة

 الصٍاعٛ الشٍٗىاٟٗٛ
E. making movies, film industry 

F. industrie cinématographique 

 هىليىد مسهص الصىاعت السيىمائيت()

٠ايث: م.ع ٖ٘ يٚٛ أك ِٞ ٜارظػ١ الإٟعػاف : اٙؿِّ

 خخ٥ ٣ٝ٧ىص ١٨ِ ك٧ؿتح خصِثن ١ٙ.

ٌٞ : اٙع٠٨ٝا حد٧٤٘ اٙٔؿؽ أك اٙصكا٧ات  ]ِ

ٌٖث كٟالٔث[. ٤ىر ٜخدص  كٟد٢٤ٝا إ٥ٙ ؾي

الأيٝػػاؿ ا٨٠ّٙػػث كالإدار٧ػػث كاٙرٔا٨ِػػث : م.ص

اٙخ٦ ٧خٛ ة٤ظػالخ٣ا حد٧٤ػ٘ ا٠ٙؿػ٤ص 

 اٙٝٗخ٤ةث ا٠ٙرص٧ث إ٥ٙ ؾ٤ر كٜؼا٢س.
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ٍِٕاعٛ الَصِ  تى
E. death care industry 

F. industrie de la mort, industrie mortifère 

 جسمىن صىاعت االإىث()ًخلً االإ
٠ايث: م.ع ٖ٘ يٚٛ أك ِٞ ٜارظػ١ الإٟعػاف : اٙؿِّ

 خخ٥ ٣ٝ٧ىص ١٨ِ ك٧ؿتح خصِثن ١ٙ.

 ّٜارٓث اٙد٨اة.: ا٤ٝٙت

اخخػػػصاؼ اٙٔخػػػ٘ كإ٧ػػػشاء ا٩رػػػص٧ٞ : م.ص

 ٤ٚٙؾ٤ؿ إ٥ٙ أ٢ساؼ ٠َّ٨ًٜث.

 ٍِذٔم الَأسِٕدالصُّ
E. black box 

F. boîte noire 

ت الخج ىدوق الأسىد للضيَّ س()ماث الصُّ  سُّ
٠سكؽ: م.ع كياء ٜػٞ رؼػب أك ًٜػسف : اٙؿُّ

كٟد٢٤ا حدّن ١٨ِ اٙٗخب كاٙٝلاةػط. 

 .كٜا ٧يسَّرص ٜٞ اٙٝاؿ

 ا٤ٚٙف اًٙٝصكؼ فس الأة٨ـ.: الأظ٤د

 ٣ػػاز ِػػ٦ اٙمػػائصة أخٝػػص اٙٚػػ٤ف  -1: م.ص

٘ ي٨ٚػػ١ خصٖػػات اٙمػػائصة  ػػجَّ حيعى

 .كأخاد٧د اٙم٨ار٧ٞ

اٙؼزؽ اٙشم ٧ًصؼ أظصاران ٖر٨صة -2

 ٦ِ ٓق٨َّث ٜا.

ٍِذٔم الذٌُّٗ  اصُ
E. magic box 

F. boîte à merveilles 

دوق الدهيا حصء مً الترار الضعبي)
ْ
 (صُى

٠سكؽ: م.ع كياء ٜػٞ رؼػب أك ًٜػسف : اٙؿُّ

 .كٟد٢٤ٝا حدّن ١٨ِ اٙٗخػب كاٙٝلاةػط

 .كٜا ٧يسَّرص ٜٞ اٙٝاؿ

٨ٟا ٨اة اٙدافًصة: اٙسُّ  .اٙدى

ػػ٠سكؽ رؼػػت٦ ٖت٨ػػص ةسارٚػػ١ ؾػػ٤ر : م.ص ؾي

ًٍصىض ة٤اظمث ك٧ىصا٢ػا اٙٝؼػا٢س و ًٍّٜٚاؼ حي

و ٦ِ اٙؿػ٠سكؽ ز ا ٨ث ٜٗتِّصة ٜٞ ِىخىدات

٨ًٚث  .ٙلَلّاؿ ةسائ٨ث ك٦٢ أداة حىعٍ

ًّ َِٖ العا ٍِذٔم الذَّ  صُ
E. public debt fund, national debt 

fund, sovereign debt fund 

F. Caisse de la dette publique 

 مً صُىدوق الدًً العام
ُ
رَضذ الدولت

َ
ت
ْ
 ()اك
٠سكؽ: م.ع كياءه ٜػٞ رؼػب أك ًٜػسف : اٙؿُّ

كٟد٢٤ٝا حدّن ١٨ِ اٙٗخب كاٙٝلاةػط 

 .كٜا ٧يسَّرص ٜٞ اٙٝاؿ

ٍٞ٧ ىٔصٍض: اٙسَّ  .اٙ

ًٜ٘ كرًلاؼ اٙزاصٌ : اًٙاـ ا  .اٙؼَّ

٨٢ئػػػث ٜداظًػػػت٨َّث خ٨ٜ٤ٗػػػث حىقػػػمٚىي : م.ص

٧٤ٍٝ٘ ا٠ٙ ي٠ػسٜا و ّٔات اًٙاٜث ٙٚسكٙػثةخى

ًٍجً   ض يٞ ح٨ِ٤ص إ٧صادات أرصل.حى

ٍِذٔم ا  لشَّىاعصُ
E. gramophone, phonograph 

F. gramophone, phonographe 

دوق 
ْ
لىن خىل صُى

َّ
ماع)وان آبائها ًخدل  (السَّ

٠سكؽ: م.ع كياء ٜػٞ رؼػب أك ًٜػسف : اٙؿُّ

كٟد٢٤ٝا حدّن ١٨ِ اٙٗخب كاٙٝلاةػط 

 .كٜا ٧سرص ٜٞ اٙٝاؿ

ٝاع  .الإٟؿٍاتك الإؾٍَاء: اٙعَّ

. ( ٣ػػػػاز اٙدػػػػا٦ٖ )ا٤ّٟٙػػػػ٤ٍصاؼ: م.ص

ىٝىاٙك ٝاع. (٠اس ح٠م٣ٔا )اٙعَّ  ةسؿ اٙعَّ

 بذٔم العحاٍِِٟصُ
E. bag of tricks, Pandora's box 

F. boîte à malice, boîte de Pandore, 

boîte à surprises, boîte à merveilles 

 ًخجمعىن خىل صىدوق 
ً
)وان الأولاد كدًما

 العجائب(
٠سكؽ: م.ع كياء ٜػٞ رؼػب أك ًٜػسف : اٙؿُّ

١٨ اٙٗخب كاٙٝلاةػط. كٟد٢٤ا حدّن ِ

 كٜا ٧يسَّرص ٜٞ اٙٝاؿ.

ج يج٨تػػثو ك٢ػ٦ ٜػػا ٧ػػسي٤ : اًٙجائػب

 إ٥ٙ اٙصَّكيث.
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ؾ٠سكؽ رؼت٦ َْٜٚ ٧يصل ٜا ٨ِػ١  -1: م.ص

ٜػػٞ ؾػػ٤ر ك٠ٜػػاهص ٜػػٞ رػػلاؿ 

ك٢ػػ٤  ِخدػػات ز ا ٨ػػث ٜيٗتِّػػصة

 ؾ٠سكؽ اٙس٨ٟا أ٧قان.

كفػى ٍػاٜـ ٧زتػػئ اٙٗر٨ػص ٜػػٞ  -2

 اٙٝخايب كاّٙٝا آت ٨ٍص اٙعارة.

ٍِذٔم ال ّ٘صُ ِٔل  َّكِذ الذَّ
E. International Monetary Fund 

F. Fonds monétaire international (FMI) 

وْليّ(  صسوط صُىدوق الىلد الدَّ
ُ
رث الدولت

َّ
ف

َ
 )ه

٠سكؽ: م.ع كياء ٜػٞ رؼػب أك ًٜػسف : اٙؿي

ا حدّن ١٨ِ اٙٗخب كاٙٝلاةػط كٟد٢٤ٝ

 سَّرص ٜٞ اٙٝاؿ.كٜا ٧ي 

ٍٔس َّ ٠ٙ ش٢َّب: ا ٞ اٙ ٍٝٚثٜ  يً اٝاك اٙ ٨ٍص٢ ث ك قًَّ ّٙ. 

ٟعتث إ٥ٙ اٙسكٙث. ك٢ػ٦ ٜجٝػ٤ع : اٙسك٦ٙ

ٖت٨ص ٜٞ الأِصاد ٧ٔمٞ ةؿّث دائٝث إ٨ٚٓٝػان 

٧٤٠ًٜػث كٟوػاـ  ةؼزؿػ٨َّث٠٨ًٜانو ك٧خٝخػى 

 خ٦ٜ٤ٗ كاظخٔلاؿ ظ٨اظ٦.

٥٠ًٍ ةؼػؤكف ا٠ٙٔػس: م.ص ي عث ٜا٨ًَّٙث يا٨َّٝٙث ح  ٜيؤىظَّ

ئصكك أظًارً اًٙٝلاتك  ا.ض كٟد٢٤اٙ

َّاع الشأٙ  صُ
E. opinion makers 

F. leaders d'opinion, façonneurs 

d'opinion, faiseurs d'opinion 

اع السؤي(
ّ
اب مً صى

ّ
 )الؤعلاميىن والىخ

٠َّاع: م.ع  ج ؾاٟىو ك٤٢ اًٙاٜ٘.: اٙؿُّ

 ا يخٔاد.: اٙصأم

أػزاص حؤذِّص آراؤ٢ٛ كأِٗار٢ٛ ِػ٦ : م.ص

 .يسد ٖت٨ص ٜٞ الأِصاد

َّاع الكَشاس  صُ
E. decision makers, policy makers, 

policy makers 

F. décideurs 

اع اللساز
ّ
 الاسخفادة مً الدزاساث( )على صى

٠َّاع: م.ع ًٜ٘.و  ٝى ؾًاٟى: اٙؿُّ  ك٤٢ اًٙا

ىٔصار ًٕٚ إٜقاءىق.: اٙ ٍٝ ٍٝق١٨ ٜٞ ٧ى  اٙصَّأمٍ ٧ي

٨ٚػ٤ف كالأػػزاص : م.ص ًٍ ًّ ًًسُّك اٙٔػصار اٙ ٜي

 اٙٝؤذِّصكف ٦ِ احزاذق.

ٍِٗعٛ الاستعىاس / ِّظاً صَ  ال
E. lackey of colonialism, product of 

colonialism/regime 

F. laquais du colonialisme, produit du 

colonialisme/du régime 

 
َ
 االإصلحت الىظىيت( ن صىائع الاسخعماز ضِدَّ دسَّ )ج

ؿ٠ٍي٤يث: اٙؿ٨٠ًث: م.ع ىٝ ٘ ٜػٞ : اٙ ًٝ ُّ٘ ٜا يي كٖ

٨صٍو أك إخًٍعاف  .رى

ِىػصٍضي ا خػخلاؿ  .ارالإيٝ: ا ظخًٝار

 .ي٥ٚ دكٙث

 .اٙخصح٨بك ا حِّعاؽ: ا٠ٙواـ

ػػٟى رػػادًـه ٙٚٝعػػخًٝص اٙػػشم  حػػاةىًه : م.ص أق ؼَّ

َّاق ٚمٍث اٙداٖٝث وكرة  .أك ٙٚعُّ

ّ٘فِٕت التَّالصَّ  طٗم
E. preferential voting 

F. vote préférentiel 

 ()خصل االإسشح على ؤعلى وسبت ؤصىاث جفضيليت

٤ٍت: م.ع ٦ًٍٝ اٙػشم حيدسذػ١  الأذػص: اٙؿَّ ػ اٙعَّ

 ٟاػئث يٞ ا ٢خضاز. ح٤ُّٝ ات

ٟعػتث إٙػ٥ اٙخّقػ٨٘و ك٢ػ٤ : اٙخّق٦ٚ٨

 اٙض٧ادة ]٦ِ الإخعاف[.

ارخ٨ار ا٠ٙارب  ظػٛ ٜصػػح ٜدػسٌد : م.ص

٧ّق١ٚ يٚػ٥ ظػائص اٙٝصػػد٨ٞ فػٝٞ 

 اٙلائدث ا ٟخزاة٨ث اٙخ٦ ارخار٢ا.

ّ٘ ِٕت وُدِىَم  صَ
E. velvet voice, velvety voice 

F. voix veloutée 

)
ً
 مُسمليا

ً
 )وهَبها الله صىجا
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٤ٍت: م.ع ٦ًٍٝ اٙػشم حيدسذػ١ : اٙؿَّ ػ الأذػص اٙعَّ

 .ٟاػئث يٞ ا ٢خضاز. اَّٙٚدٞ ح٤ُّٝ ات

يٝز٦ٍٚٝ ىرٍشان ٜٞ : اٙ ٟعتث إ٥ٙ اٙٝزٝ٘ أ

ىٔم٨ّث ٚث ك٦٢ اٙ ٍٝ  .اٙزى

 .ؾ٤ت رىر٨ًٛ ٦ِ ا٠َٙاء: م.ص

َٕس الشِّمِف٘  صُ
E. selfie 

F. selfie 

 لفي(ء صُىز السّ )جبادل الأصدكا
ػػػ٤ر: م.ع و ك٢ػػػ٦ اٙؼػػػٗ٘و ج ؾػػػ٤رة: اٙؿُّ

ٛ عَّ يٝجى  .كاٙخٝراؿ اٙ

٦ٍّٚ  .)ًٜصب( [اٙخؿ٧٤ص اٙشاح٦]: اٙعِّ

ر ٧أرػػػش٢ا اٙؼػػػزؽ ٠ّٙعػػػ١ : م.ص ػػػ٤ى ؾي

٣ا يٚػ٥ كظػائ٘ ٧ترُّ ٓس ك وة٤اظمث ٢اح١ّ

 .اٙخ٤اؾ٘ ا  خٝاي٦

َّٕسٚ ضَصُ  ٛباب
E. confused picture, hazy image, 

vague picture 

F. image brouillée, image brumeuse, 

image floue, image confuse, image 

vaporeuse 

 )ما جصال صىزة الأخدار ضبابيت(
 اٙؼٗ٘ كاٙخٝراؿ.: اٙؿ٤رة: م.ع

ٟعػػتث إٙػػ٥ اٙقػػتابو ك٢ػػ٤ : اٙقػػتاة٨ث

 ظداب ٧َم٦ الأرض ٖاٙسراف.

ي٘ : م.ص ٓقػ٨ث أك خادذػث ٨ٍػص  أك ٤٣ّٜـي  ػٗ

 كافدث كٜٚختعث.

 َّٛٗطٕسٚ نَمصُ
E. stereotype 

F. stéréotype 

 )جلىم ؤخيامه الخاظئت على صىز همعيت(
 اٙؼٗ٘ كاٙخٝراؿ.: اٙؿ٤رة: م.ع

كو ك٤٢ اٙمص٧ٔث : ا٠ٙٝم٨َّث ٟعتث إ٥ٙ ا٠َّٙٝ

 كالأظ٤ٚب كا٤٠ٙع كاٙمٌصاز.

 .لص٧ٔث ح٨ٚٔس٧ث ٜٗصكرة كٜأ٤ِٙث -1: م.ص

  ػػػا٢ضة ٧ؤرػػػش ة٣ػػػا دكف ِٗػػػصة -2

ٌْٔ ٜٞ ؾدخ٣ا.  اٙخد

َٔصُ ّٖٛسِٕسٚ   د
E. rosy picture 

F. la vie en rose, tout est en rose, tableau 

idyllique, image réjouissante 

ت عً الىاكع( ًّ م الؤعلامي صىزة وزد  )كدَّ

 اٙؼٗ٘ كاٙخٝراؿ.: اٙؿ٤رة: م.ع

ٟعػتث إٙػ٥ اٙػ٤ردو ك٢ػ٤ ز٢ػص : ا٤ٙرد٧ث

.ٌٛ  اٙؼجص ك٧َٚب ي٥ٚ ا٤٠ٙع اٙشم ٧يؼى

٤ةػػثه ٙداٙػػثو ٜػػاو ؾػػ٤رة ٜيصفػػ٨ثه كٜصٍ: م.ص

 كٓس   ح٤ٗف ٖشٕٙ خ٨ٔٔثن.

ِٕلات ِٕلاتٌ ٔجَ  صَ
E. long debates, round of battles 

F. longs débats, suite de luttes 

 )وان بين ؤدباءِ عَصْس النهضت صَىْلاث وحَىْلاث(

٤ٍ ت: م.ع ٤ٍٙث: اٙؿى ػم٤ٍة و  ٝى ؾى ك٦٢ اٙعَّ

 .٦ِ اٙدصب كٟد٢٤ا

٤ٍ ت ٤ٍٙث: اٙجى ٢ػ٦ اٙخدػصُّؾ كو  ٝى  ى

 .كا فمصاب

 .ًٜارؾ ٜيخٗصِّرة -1: م.ص

لات ٖر٨صة ٜاد٧َّث أك ٧٤٠ًٜث.-2  ٜيعا ى

 خٛ في ٔادِٗصَ
E. voice in the wilderness, preaching 

in the wilderness 

F. crier dans le désert, prêcher dans le 

désert 

 )واهذ هصيدت العللاء صيدت في واد(

 ة.٤َّٔ ةج اٙخؿ٧٤ٌ: اٙؿ٨دث: م.ع

 ٖ٘ ٠ّٜصىج ة٨ٞ اٙجتاؿ كاٙخلاؿ.: ا٤ٙادم

٣س فائىً.: م.ص   ي



 433 خسف الصاد

ِٗذ الجاِٟش  الصَّ
E. over-hunting, excessive hunting, 

over-fishing 

F. chasse abusive, pêche abusive 

 
ّ
يْد الجائس)ًدر  (ز ؤهصاز البيئت مً الصَّ

٨سٍ: م.ع ٨ى٤اف.: اٙؿَّ  ٓى٠ؽٍ اٙدى

 .اٙواٙٛ: اٙجائصً

٧َّػث : م.ص ػ٨سٍ اٙد٤٨اٟػات اٙتىصِّ تاَٙث ِػ٦ ؾى يٝ اٙ

ي٤ّؽ ٟعتث حٗاذص٢ا ٦ِ  كاٙٝائ٨ث ةسر ث ح

د أ٤ٟاي٣ا  واٙمت٨ًث  .ةا٠ّٙاءٜٝا ٧ي٣سِّ

 صٗذ الخاطش
E. fleeting ideas 

F. idées passagères 

 )ما وَزَد في االإلالِ هى صَيْدُ زاظِس(
٨سٍ: م.ع ٨ى٤اف.: اٙؿَّ  ٓى٠ؽٍ اٙدى

 اٙتاؿ كاٙٔٚب.ٜا ٧ٔى ٦ِ : اٙزالًص

خ٠ؿػػ١ ٜػػٞ : م.ص ٍٔ ٜػػا ٧زخػػارقي الإٟعػػاف ك٧ى

 الأِٗار كاٙو٤٠ف ا٦٠ٙ حسكر ٦ِ رأظ١.

ِٗذ دَسِي  صَ
E. a good hunt 

F. chasse heureuse, bonne chasse, 

proie copieuse, bon butin 

  حَعَلىا)
ً
 دسما

ً
 (البلاد صيدا

٨سٍ: م.ع ٨ى٤اف.: اٙؿَّ  ٓى٠ؽٍ اٙدى

دٛ.دي٢ٞ اٙٚدٛو ك: اٙسىظًٛ  اٙؼَّ

 .ٝث٨٠ٍٝث ٓى٨ِّ : م.ص

ِّنٌ ِٗذ سَ  صَ
E. easy mark, easy target 

F. cible facile, proie facile 

دون صَيْد سَهْل للعصاباث(  )االإضسَّ
٨سٍ: م.ع  ٓى٠ؽ اٙد٤٨اف.: اٙؿَّ

٘٣ٍ  ا٨ٌَّٚٙٞ.: اٙعَّ

٘ ا٤ٙؾ٤ؿ إ١٨ٙ.: م.ص  ٢ٌسىؼه ٧ىع٣ٍي

ِٗذ ٌادِس  صَ
E. rare occurrence 

F. monnaie rare 

 ()السَّحل الأمين اللىي صَيْد هادِز
٨س: م.ع  .٠ٓؽ اٙد٤٨اف: اٙؿَّ

 .٨ٚٔ٘ ا٤ٙ ٤داٙ: ا٠ٙادر

٤دي ٜر١ٚ: م.ص َّ٘ ك ي هُ ٓى٨ِّٛ ٓى  .ٟخ٨جث أك ٖؼ

َّٗادٔ الشَّٗاسات  صَ
E. car hunters 

F. chasseurs de voitures 

 للسيازاث)
ً
 (ٌعمل حازي صيّادا

 ٙٔاٟؽ.ك٤٢ او ج ؾ٨َّاد: اٙؿ٨َّادكف: م.ع

ك٢ػػ٦ يصةػػث آ٨ٙػػث  ج ظػػ٨ارة: اٙعػػ٨ارات

 حعخزسـ ٦ِ اٙص٤ٖب كا٠ٙٔ٘.

 وأػزاص ح٤ه٣ِّّٛ ػصٖات أك ٜؿػارؼ: م.ص

ُّٔب اٙع٨ارة اٙٝتايث حٔعػ٨مان  ىً اٙخػ٦ ٙػٛ كٙخ

سِّد أؾداة٣ا أٓعال٣ا جٍض٢ًا.و ٧يعى  كخى

َّٗادٔ الفُشَص  صَ
E. opportunity hunter 

F. chasseur d’opportunités 

 مً اصعياد الفسص(زسوجه  )حمع
 .ك٤٢ اٙٔاٟؽو ج ؾ٨َّاد: اٙؿ٨َّادكف: م.ع

يّصىص ك٦٢ ا٤٠ٙةػث حٗػ٤ف و ج ِيصؾث: اٙ

 ٧خ٠اكة٣ٟ٤ا ي٥ٚ اٙٝاء.ة٨ٞ ا٤ٔٙـ 

اٙػػػش٧ٞ ٠٧خ٣ػػػضكف ا٤ٙٓػػػج اٙٝلائػػػٛ : م.ص

 .ٙخد٨ْٔ ٜآرة٣ٛ

َّٗادٔ  المهافآت صَ
E. bounty hunters 

F. chasseurs de primes 

 اث(لسىى  ث)ظازده صيّادو االإيافأ
 ج ؾ٨ادو ك٤٢ اٙٔاٟؽً.: اٙؿ٨ادكف: م.ع

 ج ٜٗاِأةو ك٦٢ اٙٝجازاة.: اٙٝٗاِآت

اٙٝا٢صكف ٦ِ اٙدؿ٤ؿ ي٥ٚ ٜٗاِآت : م.ص

  ٜاد٧ث أك ٧٤٠ًٜث كةٗ٘ ا٤ٙظائ٘.
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 الضادباب 

 

 ضارِب إلى السَّواد /البَياض
E. blackish, whitish 

F. noirâtre, blanchâtre, fuligineux 

ماش ضازبٌ إلى السواد(
ُ
 )هرا الق

ارب: م.ع  .امىائل: امظَّ

ِاد: امنِن امىعروف   .امتٔاض طدّ امصَّ

ن الأشِد أو الأةٔض...: م.ص  وائلِ إمّ امنَِّ

 ضاقَ ذرِعاً
E. getting tired of, to be fed up, to 

have enough 

F. en avoir marre, en avoir assez, en 

avoir ras-le- bol 

  )ضاق الناس
 
زْعا بالظ

َ
ت(ذ  سوف المعاصِيَّ

ءِ ومه ٓتََّصع مٍ.: طَاق: م.ع ْْ  كصَُر عي امشَّ

رْع  امػُِّل امىِلْدار.: امذَّ

 : شَقَّ عنٍٔ الأورُ وصَعُب.م.ص

 كارضَبَابيَّة الأف
E. haziness of ideas, hazy ideas 

F. ambiguïté, manque de clarté, idées 

brumeuses, idées floues, idées 

confuses, idées embrouillées 

ت سة ضَبابيَّ
ْ
 ()ماشالت الفِك

ببتاةٔث: ًصببتث إمببّ امظببتاب  وَببِ : م.ع امظَّ

 شَدَابٌ ٓغػَّْ الأرض كامدُّخان.

امصببِرة جىببع فكِببرة وَببْ : الأفكببار

 امذٌََّٔث لأورٍ وا.

ض الأفكار أو امىعنِوات وعدم غُىِ: م.ص

 .اتِّظاخُا

 ضَبِط الإيِقاع
E. to punctuate, to control the pace 

F. contrôler le rythme, rythmer, 

cadencer, accorder 

ز( طو 
َّ
 الت

َ
وْلت إيقاع  )جضبط الدَّ

تعْ: م.ع ء ةامدزم. الإخك: امظَّ ْْ  ام.خِفؼ امشَّ

ةٌِبباءُ أمدببانٍ وامغٌِبباءُ عنببّ : الإٓلبباع

كعُا وؤزاًُا. ِْ  وَ

إدارة الأوِر أو امدركث ةتَِازُن ووَفبْق : م.ص

رْعث امىرغِةث  .امصُّ

 ودَةُـضَبِط الج
E. quality assurance, quality control 

F. assurance qualité, contrôle de qualité 

 ()جخضع الجامعاث لمعايير ضبط الجُودة

تعْ: امدِفؼ: م.ع  الإخكام.. ةامدزم امظَّ

ءِ امجُِدة: أن ٓصٔر  ْْ داً ]وا فِق جَِّٔ  امشَّ

 امدَصَي[.

إخِكام امعَىَل وَفقْ وعآٔر عامٔث وُتَّفبق : م.ص

 .عنُٔا

 ضَبِط النَّفْس
E. self-control 

F. maîtrise de soi, se maîtriser, se 

contrôler, se dompter, se retenir 

لب ا
َ
س)ط

ْ
ف

َّ
 (لوسطاءُ من المتخاصِمين ضَبْط الن

تعْ: م.ع  الإخكام.. ةامدَزْم امدِفْؼ: امظَّ

 .امرُّوح: امٌفْس

امعِاغب،  وإخكبام و كَتحْ امىَشباعِر: م.ص

نِك وامتَّصَرُّف  .امصُّ
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 جّة إعلاَية/ضجيج إعلاَيّضَ
E. media hype 

F. battage médiatique, 

( 
 
 الضجيج الإغلامي بػد التدل

َّ
م من خف

 المىضىع(
ٰاح. م.ع: ٢ىتث كا١هِّ ث: ا١شى  ا١يشَّ

ٰاح ٢ىتث كا١هِّ ث. ا١يشٰز: ا١شى َّٜ  ٦٤ ٤ل

 الإْلا٤ٮ: ٧فتث إ١٭ الإْلاـ  ك٪٬ الإعتار.

أ٧تػػػاءه كح٢ٰٜٓػػػات نػػػطٰٙث زائػػػػة م.ص: 

ػىثو ٤ا.  ك٤خيارًةث ض٬ؿ ضى

 ايضَّجيج بالَحياة
E. vibrant place, full of life, full of 

energy, hyper energetic 

F. vivacité, énergie, dynamisme, plein 

de vie, plein de vivacité, hyper 

énergétique 

ت الجامػت بالحياة( جَّ  )ضَ
شٰز: م.ع ٢ىتث: ا١يَّ ٰاحك ا١شى ث. ا١هِّ َّٜ  ٦٤ ٤ىلى

اء ٰاة: ا١تىٜ ٬ٌ ك ا١طى  .ىػ ا٥١ى٬ٍت  ا٥ُّ٨١ي

ى٥ٓى٠ك ة ا٨١لاطىٞرؽٍ: م.ص  .ا١

 ضَجِيج الحياة
E. hustles and bustles of life, worries 

F. les tumultes de la vie, les 

préoccupations, les soucis 

له ضجيج
َ
غ

َ
 الحياة غن هفظه( )ػ

شٰز: م.ع ٢: ا١يَّ ٰاحك تثا١شى ث. ا١هِّ َّٜ  ٦٤ ٤ىلى

٬ٌ ك ا١تٜاء: ا١طٰاة  ىػٌ ا٬٥١ت.  ا٥ُّ٨١ي

ؾٍدض٥ًث: م.ص  .٤ىلا٠ٕ ا١طٰاة ا١ٟرٰؽة ا٥١ي

 ة ايصَّفِساءايضِّحِه
E. forced laughter, sardonic grin, 

sardonic laughter 

F. rire jaune, rire forcé, rire moqueur, 

rire sardonique 

ساء)كابَلني المدًسِ بضحك
ْ
 (ت صَف

طٍٟث: م.ع كُّ الأـػ٨اف : ا١يِّ ٙاق كةػي ًٙؽاج ا١لِّ ٍ ا٧

ؽكر.  ٦٤ ا١فُّ

ٙؽاء: ٤ؤ٧د أنٙؽ  ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ.  ا١هَّ

٨ٓث حيغٍٙٮ كراء٪ا كٰئان : .صم ىٍ  .ىًطٍٟث ٤يهٍ

 ايضَّحِو عًى ايرُّقُوٕ
E. to mock, to make fun of sb., 

toadying, to bow and scrap 

F. rire à la barbe de qqn, rire au nez de 

qqn, se payer la tête de qqn, se moquer 

de qqn, flagorner, s'incliner et férailler 

كىن()كان ال
 
 غلى الر

ً
حِكا

َ
 حَل  ض

طٝ: م.ع كُّ الأـػ٨اف : ا١يَّ يػػي ا٧ٙؽاج ا١لٙاق كة

 .٦٤ ا١فؽكر

ى : ا١ؼُّٛي٬ف ٢٦ٍَّ ٦ ك٪٬ ٤يشٍخى٥ّ ا١س٥ّ ذىٛ  .طٍٰىٰ

ث: م.ص ًْ ٢ًٰثٌ عاد ٍٟ  .حىؽٍىًٰث كى

 ايضَّخّ الإعلاَيّ
E. media overkill, media hype, 

onslaught of media coverage, 

media bombardment 

F. matraquage médiatique 

د الأشمت(
َّ
 الإغلامي غل

ّ
خ  )الضَّ

ظٌ: ا٨١َّيٍصي : م.ع  .ا١ؽَّشٌ ك ا١يَّ

 .٧فتث إ١٭ الإْلاـ  ك٪٬ الإعتار: الإْلا٤ٮ

ىٕؾارة ا٥١ادَّة الإْلا٤َّٰػث ضػ٬ؿ ٤فػ ١ث : م.ص

ىْ   ٤ا خ٥ًؽار ٘ٮ  ٍـ  .ى٫اؽٍ كالا

َِواٍ  ضَخُّ الَأ
E. cash injection, liquidity injection, 

bank bailouts 

F. injection de liquidités, renflouage 

des banques 

 
ّ
 (الأمىال لتجاوُش الأشمت )بدأ المصسف المسكصيّ بضخ

ظٌ: ا٨١َّيٍص: م.ع  .ا١ؽَّشٌ ك ا١يَّ
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ك٪ػ٬ ٤ػا ٯ٢٥ٟػ٩   الأ٬٤اؿ: س٥ػّ ٤ػاؿ

أك  ١ٙؽد أك ا١ش٥اْث ٦٤ ٤خاع أك أراضو ا

 .٬ٜ٧د

ا١ٰػث كا٥١هػارؼ حىؾٍكٯػ ا٥١ؤـفات ا٥١: م.ص

١٬ٰث ا٨١ٜػٯثً   .٢ٜ١َّخ٫ا ٘ٮ ا١ف٬ؽ  ةا١فُّ

 ضَخّ الَمعًِوَات
E. to disseminate information abundantly, 

force-feed with informations 

F. diffuser abondamment les 

informations, propager abondamment 

les informations, gaver d’informations 

 مسا
 
ضُخ

َ
()ج

ً
 من المػلىماث ًىميا

ً
يْضا

َ
 كصُ الأبداث ف

ظٌ: ا٨١َّيٍص: م.ع  .ا١ؽَّشٌ ك ا١يَّ

٤٬٢ػػث  ك٪ػػٮ: ا٤٬٢ٓ٥١ػػات ٍٓ  س٥ػػّ ٤ى

ػٍرىٞث.  ا١طٰٜٜث ا٥١ي

ؾارةك ٧ىلؽ ا٥١ٓارؼ: م.ص ىٖ  .ا٥١ٙا٪٣ٰ كالأٟ٘ار ة

 ضَسَب أخماساّ لأسداضٍ /في أَسِداض
E. to calculate, to reckon, 

to postulate, to balance the pros and 

the cons 

F. supputer, calculer, balancer le pour 

et le contre 

سَب التاج  لأطداض)ضَ
ً
 (س أخماطا

ؽى : م.ع  ٤ىؾٍج.ك ىً ٢ى ب: عىى

٥ٍؿ  ك٪ػ٬ ا١شػؾء  الأع٥ٍاس: س٥ّ عي

٥ٍفث ا٬١اضػ  .٦٤ عى

ػاس ٍـ ػػيس: الأى يـ  ك٪ػ٬ ا١شػؾء  س٥ّ 

 .٦٤ ـخَّث ا٬١اضػ

 .٬ق ْػَّةسٛى٢َّب الأ٬٤ر ٢ْ٭ كي : م.ص

 ضَسِبُ الاسِتِكساز
E. to unsettle, to destabilise 

F. déstabiliser, saper la stabilité, porter 

un coup dur à la stabilité, ébranler 

l’équilibre 

 ي إلى ضَسْب الاطتلساز()الاضْعِساباث الاجتماغيت جؤدّ 

 .ـػٍ هَّ ا١ؽىب: يٌ ا١: م.ع

٬ٟف كا١رَّ : الاـخًٜؽار  .تاتا١فُّ

ى٬ٙىى : م.ص ٬ٰع ا١ ث الأى٦ٍ٤ ككي ىْ ؾى ٍْ  .٭ز

 ب٘ عُسِض الحائِط ضَسَبَ
E. to trample on, to disregard, to ignore, 

to flout, to neglect, to disregard, to 

turn a blind eye on, to abandon, to 

toss aside 

F. bafouer, mépriser, faire fi de, jeter 

aux orties, s’en battre l’œil, s’en 

balancer, s’en battre les flancs, 

ignorer, laisser tomber 

سَب بىصائدىا غُسْض الحائِغ  ()ضَ
ػىـ: م.ع  .ىؽىب: نى

يٓؽٍض  .ا٨١اضٰثك ا١شا٧ب: ا١

 .ا١طائًً: ا١شػار

ٮٍءى أ٪٠٥ى : م.ص  أْؽىضى ٩٨ْ.ك ا١لَّ

 تَحِتَ الِحزاّ ايضَّسِب
E.  . to kick under the belt, below the 

belt 

 . low blow 

F.  . frapper en bas de la ceinture 

 . coup bas, traîtrise, sournoiserie, 

action sournoise 

ظت إلى الضسب جدت الحِصام
َ
اف

ُ
 ()وَصلت المى

ؽٍب: م.ع ػٍـ: ا١يَّ  .ا١هَّ

ػَّ  ؾًـ ة٩ ككي : ٤ا ضي ت٠ٍو ك٧ط٬ق.  ا١طًؾاـ  ٦٤ ضى

ػؽة ؿى ةالأذل أ٤ػا١خى٨اكي : م.ص ًٍ ا٦ٞى كزاكٯػا عى

 ح٨اك٫١ا. كالأْؽاؼ حىطٍِؽ ا٬ٜ١ا٦ٰ٧

 بَ ايشُّومَضَسَ
E. to destabilize, to jeopardize, to 

harm, to undermine the market 

F. déstabiliser le marché, nuire au 

marché, saboter le marché 

بير الظ  
َ
 (ىق )ضَسَب التاجس الك
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ػىـ: م.ع  .ىؽىب: نى

ػػ٬ؽ ا٥١ٟػػاف ٯيش٢ٍىػػب إ١ٰػػ٩ ا٥١خػػاع : ا١فُّ

 .]٢١تّٰ كا١لؽاء[

م ا١تيًاْث ٘اـخ ذؽ ةا١تّٰ: م.ص ؽَّ   رىعَّ كأىى

 ةاٱعؽٯ٦ ٦٤ ا١تاْث.

 ضَسِبُ ايشَّياحة
E. to affect tourism, to harm tourism 

F. nuire au tourisme, porter un coup 

dur au tourisme 

سْب الظّ 
َ
ث الللاكل إلى ض  (ياخت)أدَّ

 .ـػٍ هَّ ا١ب: ؽٍ يٌ ا١: م.ع

٢ىتػان  ىٌ ٠ُّٜ ٦٤ ة٢ػو إ١ػ٭ ة٢ػػو  ٰاضث: ا١خ٨َّى ا١فِّ

ق أك الاـخٍلاع.  ٢١خ٨َّىؾُّ

يٗ ا١طؽٞث ا١فٰاضٌٰ : م.ص ٍٓ ك٢َّٛػث ْػػد   ثً ىى

 ا١فِّٰاح.

ُ٘  ضَسَب ضَسِبَتَ
E. to make a big shot 

F. frapper son coup, frapper son grand 

coup 

ه وغ
َ
سْبت سَب الىصّاب ضَ  ادَز()ضَ

ػىـ: م.ع  .ىؽىب: نى

ؽةث ]ا٥١ؽة ا٬١اضػػة ٤ػ٦ : ا١هٌػ٤ث: ا١يَّ

ؽٍب[  ا١يَّ

يٞتؽٍلى  -1: م.ص ٢ث  ٍٓ ى٠ٓ ٘ى  .٘ى

٫ػ ٞتٰؽ. -2 تان ٞتٰؽان دك٥٧ا سي ٍٟفى ٤ َّٜٚ  ض

 ايضَّسِب عًى ايوَتَس الحشَّاض
E. to hit a raw nerve, to touch upon a 

raw nerve, to strike a positive 

chord, to push the wrong button 

F. toucher la corde sensible, faire 

vibrer la corde sensible, appuyer 

sur le mauvais bouton 

س الحظاض(
َ
سَب في خدًثه غلى الىَج

َ
 )ض

ؽٍب: م.ع ػٍـ: ا١يَّ  .ا١هَّ

تث ىٓهى حىؽ: ا١  .ا٬١ى

اس: ا٥١تا١ًٔ ٘ٮ الإدراؾ ةا١ط٬اسٌ   .ا١طفَّ

 ؤذِّؽ.الإكارة إ١٭ أ٤ؽو ٤ى : م.ص

 اتِّجاٙ ٌِّايضَّسِب في نُ
E. to try all means, to seek by all 

means, to pull out all stops, to 

strike in all directions, to hit in 

every sense 

F. faire feu de tout bois, faire flèche 

de tout bois, faire feu des quatre 

fers, faire feu des quatre pieds, 

frapper dans tous les sens, frapper à 

gauche et à droite 

لّ 
ُ
ضْسِب اليائع في ك ًَ (  

ّ
 جاه(اج

ؽٍب: م.ع ػٍـ: ا١يَّ  ا١ؼَّ٪اب ٘ٮ ٠ٞ احشاق.. ا١هَّ

ٞػػ٠: ٥٢ٞػػث حٰٙػػػ اـػػخٖؽاؽ أ٘ػػؽادً ٤ػػا 

 حياؼ إ٩ٰ١.

هٍػي  ىٜ اة٠ك الاحِّشاق: ا١ يٜ  .ا٥١

 ا١فٰؽ ٦٤ دكفً حطػٯػ ٪ىػؼو ٦َّٰٓ٤. -1: م.ص

ٮ ة٠ٟ ا٬١ـائ٠ كةؼؿ ٠ٞ ٤ػا ٍٓ ا١فَّ  -2

.٬ ٦ٟ٥٤٪ 

 ضَسَب نفَّاّ بهفّ
E. to beat his chest, to regret, whining 

F. battre sa coulpe, regretter, se 

lamenter, se tordre les mains 

) ٍ
ّ

ف
َ
 بك

ً
ا
ّ
 )ضسَب الخاطِس كف

ػىـ: م.ع  .ىؽىب: نى

 ُّٗ ىٟ  .راضث ا١ٰػ ٤ّ الأىناةّ: ا١

ٍُ : م.ص ى ٩ٍ٨أ ىْ ؽ ا٨١َّػـ كْتَّؽ   .٫ى

 ايواحدَ بالآخس بضَسَ
E. to incite against, to rise up against 

F. soulever l’un contre l’autre, susciter 

la discorde, dresser l’un contre l’autre 

 الىاخدَ بالآخس( الأخصاب)ضَسَب المدتل  
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ػى : ىؽٍب: م.ع  .ـنى

ىٓػد: ا٬١اضػ  .أكؿ ا١

ؽ ؿ :اٱعى  .ىػُّ الأكَّ

يٞػػ٠َّ : م.ص ػػؽَّض  ػػؽى  ضى ؼو أك ٘ؽٯػػٚ ٢ْػػ٭ ىٌ

ٍَّؽىؼ اٱعؽ  كأكٍّٛ ة٥٫٨ٰا.  ا١

 ضَسَبات ايتَّسِجيح
E. penalty kick(s), penalties 

F. tirs au but 

سَباث الترجيذ(
َ
لىا بض  )فاش فسٍ

ةات: م.ع ؽى ػ٤ث.  ج ىٌؽٍةث: ا١يَّ  ك٪ٮ ا١هَّ

ٍٙي٠ٰ: ا١خَّؽٍسٰص  .ا١خَّ

٤ىٰاته : ص.م   ٤تاكؽة ٘ػٮ ١ٓتػث ٞػؽة ا١ٜػػـرى

ى٢ِّٖػػػب أضػػػ ي إذا حٓػػػادلا   ػ ا١ٙػػػؽٯ٦ٰٜح

 ةالأ٪ػاؼ ٘ٮ ا٬١ٛج ا٨١ِا٤ٮ ٥٢١تاراة.

 ضَسَبات جِساحيَّة
E. surgical strikes 

F. frappes chirurgicales 

لإبػاد  الضسباث الجساخيت لجأ الجيؽ إلى)

 (الػدوّ 

 .ث٤ا١يؽةات: ج ىؽةث  ك٪ٮ ا١هٌػٍ م.ع: 

إ١ػ٭ ا١شؽاضػث  ك٪ػٮ  ا١شؽاضٰث: ٧فػتث

 ٢٥ْٰث ٯػكٯث ٤تيَّٰٓث.

 ٢٥ْٰات ْفٟؽٯث ٤طػكدة.م.ص: 

 ضَسَبات جَوِّيّة
E. air strikes 

F. frappes aériennes 

 )اطتُهِدف المػظكس بضسباث جىٍت(

ػ٤ث.م.ع:   ا١يؽةات: ج ىؽةث  ك٪ٮ ا١هَّ

ا١ش٬ٯث: ٧فتث إ١ػ٭ ا١شػ٬ ك٪ػ٬ ا١ٙيػاء 

 ة٦ٰ ا١ف٥اء كالأرض.

ّ ا٥١ٓادٯػث ةٜػؼائٗ أك ا٬٥١اٛػ ٗهٍ ٛى م.ص: 

 ن٬ارٯظ ٦٤ ا١ٍائؽات.

َُوَجَّٗة  ضَسَبات 
E. targeted air strikes, specific air striks 

F. frappes ciblées 

 )أغعت الضسباث المىجهت هتائج واضحت(
ػ٤ٍث.م.ع:   ا١يؽةات: ج ىؽةث  ك٪ٮ ا١هَّ

ث: ا٥١ش١٬ٓث ٢ْ٭ س٫ث كاضػػة ٫ا٥١ي٬سَّ 

 كٛىهٍػ كاضػ.

هٗ ص: م. د اأك ا١هػ٬ ٨ٜاةػ٠ةا١ ٛه رٯظ ٤طػػَّ

 الأ٪ػاؼ ةػٛث.

 سّةبة حُسِضَ
E. free kick 

F. coup franc 

م ضسبت خسّة)
َ
 (اختظب الحك

 ػ٤ث.ا١هَّ  ا١يؽةث:م.ع: 

 ا١غا١هًث ا١طؽة:

لا   ٤ػ٭ؽٍ إ١ػ٭ ا٥١ى  دة ٤تاكؽةن ر٤ٰث ٤فػَّ م.ص: 

 ٯطٚ ١ٰٖؽ ضارس ا٥١ؽ٤٭ اْخؽاى٫ا.

 ضَسِبَة حَظّ
E. stroke of luck, stroke of good fortune 

F. coup de chance, tirer le gros lot 

)
ّ
 خَظ

َ
سْبت  )لم ًكن هجاخه إلا ضَ

ؽٍةث: : م.ع  .ا١ػَّ٘ٓثا١يَّ

: ا٨١َّهٰب كا١تىغٍج ٌَ  .ا١ط

٫ػ: م.ص  .٧شاحه ةا٥١هاد٘ث ٦٤ دكف سي

 ايضَّسِبة الاسِتِباقية
E. pre-emptive attack, preventive 

attack, preventive strike 

F. frappe préventive, attaque 

préventive 

 الجىّ 
ُ

ىّاث
ُ
هت الل  اطتِباكيت()وَجَّ

ً
 ٍت ضَسْبت

ػ٤ٍث: م.ع ؽٍةث: ا١هَّ  .ا١يَّ

٧فػػتث إ١ػػ٭ الاـػػختاؽ ك٪ػػ٬ : الاـػػختاٰٛث

تادىرة  .ا٥١ي

ؽٍة٩.: م.ص ه٣ٍ كىى ىػٍءً ٤ي٫اس٥ث ا١غى تٍٚ ٘ٮ ة  ا١فَّ
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 ايضَّسِبة ايكاضِية
E. KO 

F. (mettre) KO, (porter) coup décisif, 

coup fatal 

سْبت اللاضيت( صس الملاكمُ بالضَّ
َ
ت
ْ
 )اه

ػ٤ٍث: م.ع ؽٍةث: ا١هَّ  .ا١يَّ

 .ا١ٜاىًٰث: ا١ٜاح٢ث

ؽٍةث ا١خٮ حىطٍف٣ً ا٥١تاراة أك ا٨١ِّؾاؿ: م.ص  .ا١يَّ

َُعًَِِّ  ضَسِبة 
E. master stroke, masterstroke 

F. coup de maître 

سْبَت مُػَ   )كان جأميمُ اللىاة ضَ
ّ
 (مل

ػ٤ٍث: م.ع ؽٍةث: ا١هَّ  .ا١يَّ

٨َّاع ٣ِّ٢: أ٢ْ٭ دىرىسات ا١هُّ ىٓ ا٥١اً٪ؽ . ا٥١ي

٨اْث  .٘ٮ ا١هِّ

ى٣ٟ: م.ص ػٯػه ك٤يطٍ ىـ  .إسًٍؽاءه أك ٠٥ْ 

 ضَسِيبة الأزِباح
E. tax on profit, profit tax 

F. taxe sur les profits, impôt sur les 

gains, taxe sur les bénéfices 

دّ 
َ
ؤ ًُ بَت الأزباح هرا الػام )لم   (التاجسُ ضسٍ

٢ػٍػ: ؽٯتثا١يٌػػ: م.ع ٝ ٤ػػا ٯٙػػؽض ٢ْػػ٭ ا٥١ي

 ٠ كا٠٥ٓ١ ٢١ػك١ث.عٍ كا١ػَّ 

٧فتث ٦٤ رًةص ا١خاسًؽ أك ا١تػائّ ٯؤدٯ٫ػا : م.ص

 .٢١ػك١ث ريـ٤٬ان 

 ضَسِيبة الاسِتِكلاٍ
E. price of independance 

F. prix de l’indépendance 

بت الا  م هى ضسٍ ٍت(و  طتللال)الدَّ  الحسَّ
ػػؽٯتث: م.ع ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي : ا١يَّ ٍٙ ٢ػٍػٝ ٤ػػا ٯي

 .كا٠٥ٓ١ كا١ػَّع٠ ٢١ػك١ث

ػػخًٜلاؿ ٍـ ػػخ٥ًٟاؿ ـػػٰادةً ا١ػك١ػػث: الا ٍـ   ا

دكف   كالا٧ٙػػػػؽاد ةػػػػودارة كػػػػؤك٫٧ا

 .ا١غيي٬ع ١ؽٛاةثو ٦٤ دك١ث أعؽل

٫ػ: م.ص ا٥١اؿً ١ٜاء ك ا١ػٌـك ا١خَّيٍطٰات ةا١شي

ى٦ٌ  .ضؽٯَّث ا٬١ى

 لاى /الإْفام الاستٗلانيّضَسِيبة الاسِتِٗ
E. consumption tax 

F. taxe de consommation, impôt de 

consommation 

بت الإهفاق الاطتهلاكي(  )شادَث الحكىمت ضسٍ
٢ػٍػٝ : م.ع ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ ػػؽًٯتث: ٤ػػا ٯي ا١يَّ

 .كا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ث

 إ٧ٙاد ا٥١اؿ.: الإ٧ٍٙاؽ

ػػخ٫ًلاٞٮٌ  ٍـ ٧فػػتث إ١ػػ٭ الاـػػخ٫لاؾ  : الا

ٮٍءإ٪لاؾ ك  الإ٧ٙاؽك٪٬   .ا١لَّ

ك١ٍث ٦٤ رـ٬ـ ٤ا١ٰث ٢ْ٭ : م.ص ٍٙؽى٩ ا١ػَّ ٤ا حى

 ا١غًػ٤ٍات أك ا٥١لخؽٯات.

 ضَسِيبة الَأعِشاز
E. tithe 

F. dîme 

غْؼاز(
َ
 الأ

َ
بت  ضسٍ

ُ
ت الحكىماث

َ
غ

ْ
 )أل

ػػؽٯتث: م.ع ٢ػٍػٝ : ا١يَّ ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ ٤ػػا ٯي

 .كا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ث

ار ٍْلى ػ: الأى لٍػؽ  ك٪ػ٬ سي يْ ؾٍءه ٤ػ٦ س٥ّ 

ك٤ػػا ٯيؤٍعػػؼ ٤ػػ٦ زٞػػاة   ْلػػؽة أسػػؾاء

الأرض ا١خػػػٮ أـػػػ٣٢ أ٪٫٢ػػػا ٫ٰ٢ْػػػا  

 ا١خٮ أضٰا٪ا ا٥١ف٬٥٢ف. كالأرضً 

ح أك ا٥١ػػؾارع ريـػػ٬ـ ٯػػػ٫ٓ٘ا ا١ٙػػلاَّ : م.ص

% ٤ػػ٦ إ٧خػػاج أرىػػ٩ ٢١11ػك١ػػث ة٨فػػتث 

 .ا١خٮ ٯفخ٫ُّ٢ٖا

 ضَسِيبة الاغِتِساب
E. cost of emigration, price of emigration 

F. coût de l’émigration, prix de 

l’émigration 

 
ُ
بت ت( )كاهت ضسٍ

َ
تِراب باهظ

ْ
 الاغ

ؽٯتث: م.ع ٍٙؽىض ٢ْ٭ ا٥١ي٢ػٍٝ كا٥ٓ١ػ٠: ا١يَّ  ٤ا ٯي

 .كا١ػع٠ ٢١ػك١ث
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 .ا٨١ُّؾكح ٦ْ ا٦ٌ٬١: الإخؽاب

٤ا ٯٓا٩ٰ٧ ا٥١ي٫اسؽ ٘ٮ ةلاد ا١ٖؽةػث  -1: م.ص

ةاةخٓػادق ْػ٦   آلاـك ٦٤ ٤هاْب

 ك٩٨ٌ كأ٪٩٢.

دة  -2 ٖخػػؽًب ٯىػػرـػػ٬ـ ٤طػػػَّ ػ٫ٍٓ٘ا ا٥١ي

 ان.١ػك١خ٩ ـ٬٨ٯٌ 

 ضَسِيبة ايتَّسِنات
E. inheritance tax, succession law 

F. droits de succession 

رِكاث)
َّ
سٍِبت الت

َ
ي الىَزَجت ض  (أدَّ

ػػؽٯتث:: م.ع ٢ػٍػٝ  ا١يَّ ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ ٤ػػا ٯي

 .كا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ث

س٥ّ حىؽًٞث  ك٪ػٮ ٤ػا ٯيغ٢ٌٙػ٩ : ا١خَّؽًٞات

ِّٰج  .٦٤ ٤اؿ ا٥١ى

ذػث ٢١ػك١ػث : م.ص رى ا١ؽُّـ٬ـ ا١خػٮ ٯىػػ٫ٍٓ٘ا ا٬١ى

 .٢٤ًٰٟخ٠ٜ٨١٣٫َّ ا٥ً١ٰؽاث إ١٭ 

 ضَسِيبة تَصاعُدِيَّة
E. progressive tax 

F. impôt progressif 

سب إلى الػدالت(
ْ
ك

َ
صاغدًت أ

َّ
بت الت  )الضسٍ

٢ػٍػٝ : م.ع ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ ػػؽٯتث: ٤ػػا ٯي ا١يَّ

 كا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ث.

يْػً  يْػ: ٯَّثا١خَّها ك٪ػ٬   ٧فتث إ١ػ٭ ا١خَّهػا

٬٢ُّ ةً  يٓ ي ٛٮٌ كا١ ثا١خىؽى َّٜ لى  .٥ى

 ا١يػػؽٯتث ا١خػػٮ حىػػؾٍداد ٧فػػتىخي٫ا ةازدٯػػادً : م.ص

حَّتىجٍ ٩ٰ٢ْ  .دىع٠ٍ ٦٤ حىؽى

 ضَسِيبة ايتَُّتُّع
E. property tax 

F. impôt sur la propriété 

ؼ(
 
بت التمَت ل مدلَّ ضسٍ

ْ
خ بت الدَّ ت ضسٍ

َّ
 )خَل

ػػؽٯتث: م.ع ٢ػػٝ : ا١يَّ ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ ٤ػػا ٯي

 .كا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ث

ػغٍم ٥٤ػا  ق ا١لَّ ػي : دكاـ ٤ا ٯىفٍخى٥ِّ خُّّ ا١خ٥َّى

 ٪٬ سٰػ.

ريـ٬ـ ٯؤدِّٯ٫ا ا١لػغم ٢١ػك١ػث ٢ْػ٭ : م.ص

أك الأسػػؽ ا١ػػؼم   ا٥١ػػاؿ ا١ػػؼم ٯٟفػػت٩

 ٯ٨ا٩١ ٦٤ أ٤لا٩ٞ.

 ةضَسِيبة ايسَّفاٖيَ
E.  . tax on luxury goods, value added 

tax, VAT 

 . price of luxury 

F.  . taxe sur les produits de luxe, 

taxe sur la valeur ajoutée, T.V.A 

 . prix du luxe 

فاهيت( بت السَّ  ضسٍ
ُ
 )شادَث الحكىمت

ػػؽٯتث: م.ع ٢ػٍػٝ : ا١يَّ ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ ٤ػػا ٯي

 .كا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ث

ٓث ا١ؽزؽ. ىـ ىٕػ ا١ٰٓق ك ٘ا٪ٰث: رى  ا١ؽَّ

ٍٙؽى٩  -1: م.ص ا١ػك١ث ٢ْ٭ ا١غًػػ٤ات ٤ا حى

 كا٥١لخؽٯات ٰٕؽ ا١ٓادٯَّث.

ػبى  ٤ا ٛػ ٯهٰب الإ٧فافى  -2 ًْ ٤ػ٦ ٤خا

أك أ٤ؽاض ةفتب ا١ٓػٰق ا١ؽٰٕػػ 

 كضٰاة ا١ػَّْث.

 ضَسِيبة ايكِيُة الُمضافة
E. value added tax, added value tax, 

VAT 

F. taxe sur la valeur ajoutée, T.V.A 

بت اللِيمت سَّث الحكىمت ضسٍ
َ
ك

َ
ضافت( )أ

ُ
 الم

ػػؽٯتث: م.ع ٢ػػٝ : ا١يَّ ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ ٤ػػا ٯي

 .كا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ث

ػٍرى  ىٜ ٥ًٰٜث: ا١  .ا١ر٦٥َّك ا١

ي٥ٍي٤٬ث  .ا٥١ييا٘ىث: ا٥١ى

اة٠ : م.ص ٢ٍٓث ٤يٜ ًـ ٢٭ ذى٥ى٦  رـ٬ـ ه٤ا١َّٰث حياؼْ 

٫ٰ٢ا ٦٤ حه٨ّٰ أك حطف٦ٰ. يدع٠ْ   ٤ا أ
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َّجاح  ضَسِيبة اي
E. price of success 

F. prix du succès 

ػب
َّ
جاحو )الت

َّ
بت الى  (الإجهادُ ضسٍ

ػػؽٯتث: م.ع ٢ػػٝ: ا١يَّ ػػؽىض ٢ْػػ٭ ا٥١ي ٍٙ  ٤ػػا ٯي

 .ا٠٥ٓ١ كا١ػع٠ ٢١ػك١ثك

ىٙؽ: ا٨١َّشاح َِّ ٬ٍز كا١ ىٙ  .ا١

ى٨ْىج ٬٢١ن٬ؿ : م.ص ٤ا ٯى٢ٍٜاق الإ٧فاف ٦٤ كًػَّة ك

 ا٬ٙ١ز.ك إ١٭ ا٨١َّشاح  أك ٧خٰشثن ٨٢١شاح

 ضَعِف الَأدَاء
E. inefficiency, incompetence, poor 

performance, weak performance, 

low performance 

F. inefficience, faible performance, 

mauvaise performance, 

incompétence, 

ػْف الأداء( هِم الىشٍس بضَ  )ات 
ٍٓٗ: م.ع ة: ا١يَّ َّ٬ يٜ ؾاؿ كذ٪اب ا١  .ا٫١ي

ٮٍء. ًٰٜاـ ةا١لَّ  الأىدىاء: ا١

٧ِّٮ ٤يفٍخى٬ل الإ٧: م.ص ؽٍدكدحىػى  .شاز كا٥١ى

 ضَػِط ايعٌَُ
E. overload, overpressure, work 

stress, job stress 

F. surpression, surcharge, stress au 

travail, travail sous tension 

غ الػمل
ْ
ف ضَغ

َّ
مل المىظ دَّ

َ
ت ًَ  ()لم 

ًٍٖ: : م.ع ةا١يَّ  .ا١يِّٰٚ كا١لػَّ

٠ٍٓ ًٙ ٥ى٠: ا١ ىٓ ٨ٍّك ا١  .ا١هُّ

 .إس٫ًادي٪اك الأ٥ْاؿىٞرؽٍة : م.ص

 ايضَّػِط المادّيّ
E. financial difficulties, material 

deprivation 

F. difficultés financières, difficultés 

matérielles 

)
ً
ا ًَّ  ماد

ً
عا

ْ
غ

َ
ػاوي المىاظنُ ض ٌُ ( 

ة: م.ع ًٍٖ: ا١يِّٰٚ كا١لػَّ  .ا١يَّ

ك٪ػٮ ٞػ٠   ا٥١ادمٌ: ٧فػتث إ١ػ٭ ا٥١ػادة

ِّٰػؾان   زفسف٣ ذم ا٤خػادو كك ى٠ٖ ضى كٯىلٍػ

 ٦٤ ا١ٙؽاغ.

 الا٘خًٍٜار إ١٭ ا١يؽكرٯَّات.ك ا١طاسثي : م.ص

 ايضَّػِط اييَوَِيّ
E. daily stress 

F. stress quotidien 

ػاوي المدًس من ضغىط ًىميت في الػَمَل( ٌُ ( 
ًٖم.ع ة: : ا١يَّ ٰٚ كا١لػَّ  .ا١يِّ

ك٪ػػ٬ ز٤ػػ٦   ٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١ٰػػ٬ـ: ا١ٰػػ٤٬ٮ

 .إ١٭ ٕؽكة٫اارق ٦٤ ٬٢ٌع ا١ل٥ؿ ٤ٜػ

 ]٠ٰ١ ٤ّ ٫٧ارق[.

٠ كازدضا٤ي٫ا.: م.ص ًٕ ٬٥ـ كا٥١لا  ىٞرؽة ا٫١ي

 ػُوط الاقِتِصاديةايضُّ
E. economic pressures, economic 

tensions, economic difficulties, 

F. pressions économiques, tensions 

économiques, difficultés économiques 

 لضغىطٍ 
ُ
ػسَّض الحكىمت

َ
ت
َ
 اكتصادًت()ج
ػم.ع ٬ٖط: س٥ػّ ىى ا١يػٰٚ   ك٪ػ٬ ًٍٖ: ا١يُّ

ة.  كا١لػَّ

الاٛخهادٯث: ٧فتث إ١٭ الاٛخهػاد  ك٪ػ٬ 

 ا١خ٬زٯّ.ك أ٥ْاؿ الإ٧خاج

ى٬ٍٛٗ  -1: م.ص ا١خَّيٍٰٰٚ ٢ْ٭ ٪ٰئثو أك دك١ث ة

ا١خٓا٤ي٠ ٫ٓ٤ا اـػخٰؽادان كحهػػٯؽان  

 .٬٢١ن٬ؿ إ١٭ ٪ػؼ

ػػ٬ٓةات ا٥١ا١ٰػػث ك ا٥١يلٍػػٟلات -2 ا١هُّ

فث ٫ا ا١ٙؽد أكا١خٮ ٯٓا٧ٮ ٨٤ ّـَ  .ا٥١ؤ

 ػُوط ايشياسيَّةايضُّ
E. political pressures 

F. pressions politiques 

ت  لضغىطٍ طياطيَّ
ُ
 ()جتػسَّض الحكىمت
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ًٍٖ  ك٪ػ٬ ا١يػٰٚ م.ع ػ ٬ٖط: س٥ػّ ىى : ا١يُّ

ة.  كا١لػَّ

 ٧فػتث إ١ػ٭ ا١فٰاـػٰث  ك٪ػٮ: ا١فٰاـٰث

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫.  ح١٬

 ٪ٰئػػػث أك دك١ػػػث ا١خَّيٍػػػٰٰٚ ٢ْػػػ٭ -1: م.ص

 .٬٢١ن٬ؿ إ١٭ ٪ػؼ

٥ًٞػث ك ا٥١يلٍٟلات -2 خىؽا ٬ٓةات ا٥١ي ا١هُّ

 ا١خٮ حي٬اس٩ً ا٠٥ٓ١ ا١فٰاـٮ.

 ايضَّفادِع ايبشسية
E. frogmen, divers 

F. hommes-grenouilles, plongeurs 

ى(
َ
سْق

َ
ت الغ فادعُ البؼسٍَّ رث الضَّ

َ
ل

ْ
 )أه

ػػٙادًع: م.ع ٰػػ٬اف : ا١يَّ ٍٙػىع ك٪ػػ٬ ضى س٥ػػّ ىًػػ

 .٧ٰٜٚ ٤ائٮ ذك

ؽٯَّث: ٧فًتث إ١٭ ا١تىلؽ  ك٪٣ ا٨١اس.  ا١تىلى

تٰػؽك رساؿ ٤خػػرِّة٬ف: م.ص ةا١فػتاضث  فكعى

ى٬ٍٖص  .الإ٧ٜاذك كا١

 دةوُِإ الَجضَ
E. guarantee of quality, quality guarantee 

F. gage de qualité 

ت ضمان لجىدة المىتج(  )الػلامت التجازٍ
٥اف: ا١ٟٙا١ث كالا١خؾاـ.م.ع:   ا١يَّ

شػػػ٬دة: أف ٯهػػػٰؽ ا١لػػػٮء سٰػػػػان ا١

 ]ضف٨ان[.

فػ٦ ا٨٥١ػخى  ٤ٍاةٜػثً  ٞٙا١ثي م.ص:  ز ٥١ٓػاٯٰؽ ضي

 .الأداء ا١ٓا٥١َّٰث

ُِير الحيّ   ايضَّ
E. moral awareness, awakened 

consciousness 

F. conscience éveillée 

ت المظاغدة( مائِس الحيَّ  )هاػد أصحابَ الضَّ
٥ٰؽ: م.ع خٓػاد ٧ٙفػٮ لإدراؾ : ا١يَّ ٍـ ا١غتٰػد ا

ٍَِّّٰب ٦٤ الأ٥ْاؿ كالأ٬ٛاؿ  .كا١

ِّٰج. .ا١تاٛٮ ا١طٮٌ:  ٧ٰٜو ا٥١ى

ِّٚ ا٬١ً : م.ص ٍَّا٤ص إ١٭ ا١طػ سٍػاف الإ٧فا٧ٮٌ ا١

 كا١غٰؽ.

 ايضَُّير الَميِّت
E. recklessness, death to conscience, 

immorality 

F. mort de la conscience, inconscience, 

immoralité, insouciance 

ميرٍ مَيّت)ال
َ
الم ذو ض

َّ
 (ظ

٥ٰؽ: م.ع اـخٓػاد ٧ٙفػٮ لإدراؾ ا١غتٰػد : ا١يَّ

ٍَِّّٰب ٦٤ الأ٥ْاؿ كالأ٬ٛاؿ  .كا١

ِّٰج: ا١ؼم ٘ارىؽ ا١طٰاة  .ا٥١ى

ؽ ا٨١ت٢ٰث ٘ٮ الإ٧فاف.: م.ص ًْ ًٓػاـ ا٥١لا ٍ  ا٧

 ايضَّوِء الَأحُِس
E. red light 

F. feu rouge 

ىْء الأخمس( ػل الضَّ
َ
ت

ْ
بهْ، اػ

َ
ت
ْ
 )اه

٬ٍءا: م.ع  .ا٬ُّ٨١ر: ١يَّ

 .ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ: الأىض٥ٍىؽ

ىٍؽ.: م.ص وّ أك عى  ْلا٤ىث ٤ى٨ٍ

 ايضَّوِء الَأخِضَس
E. green light 

F. feu vert 

 
َّ
غْعت الأمم المتددة الضىء الأخضس للت

َ
ل)أ

 
خ  (دَ

٬ٍء:: م.ع  .ا٬ُّ٨١ر ا١يَّ

ؽ: ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ.  الأىعٍيى

ى٤ؽٍ: م.ص ث ٢ْ٭ أ ٬ا٘ىٜ  .ا٥١ي

َّفَلايضَّوِء في   آخس اي
E. light at the end of the tunnel 

F. lumière au bout du tunnel 

 ()وأخيرا لاحَ ضىءٌ في آخس الىفم
٬ٍء: م.ع  .ا٬ُّ٨١ر: ا١يَّ
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تىػ٠ ١ػ٩  ؽىبه ٘ٮ الأرض أك ا١شى ىـ ىٙٚ:  ا٨١َّ

٠ه ك٤ىغٍؽىج  .٤ىػٍعى

خًٓهاء : م.ص ٍـ ٠ٍّ ةٓػ ا ى٬ادًر ضى  .٬ٌٯ٠ة

 ضَياع ايفُسِصة
E. to miss the opportunity 

F. rater l’occasion 

 ()ضاغت فسصت الظلام
ٰاع: م.ع ٮٍءً ػ ٍٜ ٘ى : ا١يَّ  .ا١لَّ

يٙؽٍنث ي٫٧٬ا.: ا١ ىث ح٬ٟفي ة٦ٰ ا٬ٜ١ـ ٯىخ٨اكة  ا٬ٍَّ٨١ة

.: م.ص ٍّ٠ ى٥ٓى٠ أك ضى تث ا٥١ي٬احٰث ١ ىـ  ٬٘اتي ا٥١ي٨ا

 ضَيَّع ايبُوصًة
E. to be disoriented, to go round the 

bend, to lose his bearings, to be 

driven round the bend, to be sent 

round the bend 

F. être déboussolé, perdre la boussole, 

être désorienté, perdre ses repères, 

perdre le nord 

ه
َ
ؼ الحِصب بُىصِلت يَّ  ()ضَ

ىٜػ: م.ع : ٘ى  .ىَّّٰ

٦َّٰ ة٩ ا١ش٫ات: ا١تي٬ن٢ث ىٓ ي  .س٫ازه ح

ػػؽؼ ْػػ٦ا٧ٍ : م.ص ػػػ الاحِّشػػ طى ىٜ ػػػىؼ ك٘ى  اقى ا٫١ى

 ا١هطٰص.

 ضَيِفُ ايشَّسَف
E. guest of honour 

F. invité d’honneur 

سفٍ في المظلظل(
َ

 ػ
َ

يْف
َ
ان الكبير ض

َّ
ى

َ
 )كان الف

ػػٍٰٗ: م.ع ا٨١َّػػازًؿ ٨ْػػػ ٰٕػػؽق  د٥٢١ٙػػؽد : ا١يَّ

 ا٥١ؼٞؽ كا٥١ؤ٧د(ك كا١ش٥ّ كا٥١ر٨٭

٢ي٬ٌ  يٓ ؽىؼ: ا١  .ا٥١شػك ا١لَّ

رِّػػ -1: م.ص ٥ى ٠ ا٥١لػػ٬٫ر ا١ػػؼم ٯلػػارؾ ا٥١ي

 .٘ٮ دكر ذا٬٧م

ػػزائػًػؽه ذك ٤ٟا٧ػػث ْا١ٰػػث ٯى  -2 ٠ُّ ٢ْػػ٭ طي

ك١ٍث.  ا١ػَّ

 الُخًُل يلُضِ
E. to be fed up, to be tired of, to get 

cheesed off, bored, annoyed, 

F. en avoir marre, en avoir par-dessus 

la tête, en avoir par-dessus les 

épaules, en avoir ras-le-bol, être 

contrarié, agacé, ennuyé, agacé 

لم( )ٌػاوي المغتربُ 
ُ
 من ضيم الخ

 ا١يٰٚ: ْػـ الاحِّفاع.م.ع: 

٢يػػٚ: ضػػاؿه ٢١ػػ٨ٙؿ راـػػغث حهػػػر  ا١غي

٤ػ٦ ٰٕػؽ   ٫٨ْا أ٘ٓاؿ ٤ػ٦ عٰػؽ أك كػؽٍّ 

 ضاسث إ١٭ ًٟ٘ؽ أك رىكٯَّث.

ػػ٬ٓر ةػػا١تىؽىـم.ص:  ػػػرة ٢ْػػ٭   كي يٜ كْػػػـ ا١

٬٢ؾ. حىط٠َّ٥ ضا١ثو أك ٬ٛؿو  يـ  أك 

 ذاتِ اييَد ضِيلُ
E. impecuniosities, poverty 

F. être gueux, être impécunieux, être 

dans la gêne; impécuniosité, 

manque d’argent 

ضُ من ضِيم ذاث اليد كى المسٍ
ْ

ؼ ٌَ () 

ٰٚ: م.ع ة.: ا١يِّ ػَّ  ا١ٜٙؽ كا١لِّ

٨ٓ٭ ناضب  ذات: ناضًتث  .٤ؤ٧د دذك( ة٥

ػػ ٤ػ٦ ا٨٥١ٟػب إ١ػ٭ ا١ٰىػ: ْي٬ ا١شى  فى

 .أٌؽاؼ الأناةّ

ٍٜؽ: م.ص ىٙ ز.ك ا١ ٬ى ىٓ  ا١

 ضَيِّل الُأفُل
E. narrow-mindedness, to have a very 

narrow view, to have a limited view 

F. étroitesse d’esprit, être borné, voir 

par le petit bout de la lorgnette 

يّ 
َ
 م الأفم()كان المظؤول ض

خَّفًّ.ا١يَّ : م.ع ٰؽٍي ا٥١ي ىٕ  : ِّٰٚ 
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يٚ ًٌّ ٯىؽىل ٩ٰ٘ ا٥١لػا٪ػي . ا٨١اضٰث: الأي٘ عى

 .ا١ف٥اء ٞ ٫٧ا ٢٤خٰٜث ةالأرض

ذك ٧ِػػؽة ٤ىطٍػػػكدة ٛهػػٰؽةً ا٥١ىػػػل : م.ص

 ك١ٰفج كا٢٤ث.

 الِخٓام يَّلَضَ
E. to tighten the vise, to tighten the noose 

F. resserrer l'étau, coincer 

 (غلى الؼػبضيّم الحِصاز الخىاق )
 .ٚ: كػٌدَّٰ ىٌ : م.ع

 ؽ ة٩ ا١ط٢ٚ ضخ٭ ا٬٥١ت.هى ٍٓ ٤ا ٯي  ٨اؽ:ا١غً 

 ٣١ ٯخؽؾ ٨٤ٙؼان أك ٫٤ؽةان.م.ص: 

 ضَيِّل ايعَطَٔ / ايصَّدِز
E. eager, impatient, intolerant 

F. impatient, intolérant 

ن)كان السجل ضَيّ 
َ
 (م الػَع

خَّفّ: م.ع : ٰٕؽ ا٥١ي ِّٰٚ  .ا١يَّ

ى٦ٍ ىٓ ى٨ٖى٤.٣ىتؽٍى : ا١  ؾ الإة٠ً ك٤ىؽٍةو ا١

٨ىػٚ إ١ػ٭  يٓ ػؾء ٤ػ٦ أـػ٠ٙ ا١ ػٍر: ا١شي ا١هَّ

٬ٍؼ  .٘ياء ا١شى

ا٤ص: م.ص تؽٍ كا١خفَّ  .٠ٰ٢ٛ ا١هَّ

 

*   *   * 
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 الطاءباب 

 

 طلاعتِسّ اسِطاِٖ
E. reconnaissance aircraft 

reconnaissance aircraft 

F. avion de reconnaissance 

 )أسلطىا للعدو طائسة اسخطلاع(

ٌٖ : اىطائؽة: م.ع غيٕ ْ٘ئث اىط٘ؽ ٗفػتص  ٌؽنب آى

 ـٖ اىشٔ كٗفخغػـ ىيِلو أك اىطؽب.

 طيب اىٍػؽـث.: الاـخطلاع

ىشػػػٔ ٌٍٓخٓػػػا طػػػائؽة ـػػػٖ ـػػػلاح ا: م.ص

 اـخهشاؼ اىٍٔاكع كالأْػاؼ.

 طاِٖسّ تَجَسُّس
E. spy plane, drone 

F. avion espion, avion de 

reconnaissance, drone 

حساء( س فىق الصَّ سْلِطذ طائِسة ججسُّ
ُ
 )أ

ٌٖ : اىطَّائؽة: م.ع غيٕ ْ٘ئث اىطائؽ ٗفػتص  ٌىؽٍنىب آى

 ٗفخػٍو ـٖ اىِلو كاىطؽب.، ـٖ اىشٔ

ؿ  .ىتىطٍد غَ الأعتارا: اىخَّشفُّ

ٍٔحٖ : م.ص ػػ دة ةػػرسٓؾة رىوٍػػػ وى طػػائؽة ٌػػؾكَّ

ق غيٕ ارحفاغػات حطيِّ  إشارمٌ كةصؽمٌ ك 

 غاى٘ث ىشٍع اىٍػئٌات اىػفهؽٗث.

َّْ  دًن طَاز / طاِٖسّ َّسّسَنِتِ  /مُسَ
E. drone 

F. drone 

ت( َُّ  )أسلطىا للعدو طائسة سمخ

ٗفػتص ٌىؽٍنىب آىٖ غيٕ ْ٘ئث اىطائؽ : اىطَّائؽة: م.ع

 ٗفخػٍو ـٖ اىِلو كاىطؽب.، ـٖ اىشٔ

 كائػ اىطائؽة.: اىط٘اٌر

ٍٍج: اىفػػٍخَّ٘ث ػػ كْػػٔ ، ُفػػتث إىػػٕ اىفَّ

ث ـٖ كُلط، اىطؽٗق اىٔاضص ك اىٍؼْب

 اىفٍاء ـٔؽ رأس اىٍشاْػ.

َّ٘ؽة فى يٍ شٌاة.: اى ىٍ يٍ  اى

يػٍػ.: م.ص ىٍو ةاىخٔسّ٘ غَ ة  طائؽة ةلا طَّ٘ار حىػٍ

ُّ  طابَع اسِتِعِساضِ
E. spectacular aspect 

F. aspect spectaculaire 

 )واهذ االإحادزاث ذاث طابع اسخعساض يّ(

 .ْٖ اىفشِّ٘ث كاىٍؾاجث كاىطت٘ػ: اىطاةىع: م.ع

 ٌٖ ُفػتث إىػٕ الاـػخػؽاض : الاـخػؽاض

يىب الإظٓار كالإةؽاز  .كْٔ طى

ىثه : م.ص  ث.حىخَّصًؿ ةاىٍظٓؽَّٗث كاىشهيٌ٘  ضاى

 /مَدَازس ْطابَع صِحَّ

E. medical stamp/ school stamp 

F. timbre medical/ timbre scolaire 

 على الطلب( عَ وضَ )
ً
 صحُا

ً
 طابعا

ىع: م.ع اة ةطاكػث وػؾ٘ؽة حؽـػٍٓا اىػكىػث : اىطَّ

ىسٍؽ  .كحشػيٓا رٌؾان لأداء أ

ػػطِّ  ضاىػػث اىتىػػػىف غيػػٕ اىٍشػػؽل : ثاىصِّ

 اىطت٘ػٖ.

 ج ٌػرـث، كْٖ ٌهاف اىخػيً٘.: اىٍػارس

ػػ، ٍػػثث وػػؾ٘ؽة ذات ك٘ػةطاكػػ: م.ص ق ػحييصٍى

غيػٕ ةػػا الأكراؽ اىؽـػٍ٘ث ىطاىػػبً 

فػػػات ، عػٌػػػثو  ّـَ ٓػػػا ىيٍ  ٗػٍي ٗػػػػٔد رى

 .اىصطَّ٘ث أك اىخَّػٍيٍ٘٘ث
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 الطابِل الَمسِتٌز
E. not to air dirty dirty laundry, secret 

dealings 

F. ne pas laver son linge sale en 

public, ne pas étaler son linge sale 

au grand jour, magouille 

( )دلّ 
ً
 الطابمَ مسخىزا

يٍطاةق.: اىطاةقً: م.ع كٍر ـٖ اىت٘ػج أك  اى ك اىػَّ

 .اىػٍارة

فٍخٔر ىٍ ٌٖ : اى غٍف ىٍ  .اى

ٌٖ : م.ص ىٍغٍف كؽاىتان ٌا ٗيطٍيىق غيػٕ ٌػا ، الأٌؽ اى

 لا ٗيؽؽىب ـٖ إظٓاريق حشِتٌان ىيفض٘طث.

 طابِلٌ مَسِسًُم
E. unauthorized flat, floor without 

planning, without permission, 

without permit 

F. étage illégal, étage construit sans 

permis 

 
ً
 مَسْسوكا

ً
 ()اصترًَىا طابِلا

كٍر ـٖ اىت٘ج أك: اىطاةق: م.ع  .اىػٍارة اىػَّ

ىٍفٍؽكؽ فٍ٘ىث: اى  .اىٍرعٔذ عي

، ةًِاء ؽ٘ؽ ٌيػؽىعَّ  ٌػَ اىشٓػث الإدارٗػث: م.ص

   ُظاٌٖ.كٗهٔف ٌضاـان غيٕ ةِاء ٌيؽىعَّ 

 الطَّابٌزُ الخامِس
E. fifth column 

F. la cinquième colonne 

ابىز الخامس
َّ
عْخمد العدو على الط ٌَ () 

اةٔر: م.ع  .اىصٌؿٌ : اىطَّ

ًٌؿ  .ٌا حىؽٍح٘تّ ةػػ اىؽاةع: اىغا

الأـؽاد أك اىفًئات اىخٖ حخػاكف ـٖ اىػاعو : م.ص

 ٌع أطؽاؼو عارس٘ث ٌػادٗث ىئطَ.

 لْالطَّاقْ البَدٍِ
E. alternative energy 

F. énergie alternative 

 الطاكت البدًِلت( اسخذدامبوٌ )بدأث بعض الدُّ 

اكث: م.ع ػٍرة: اىطَّ  .اىلي

يىػؿ : اىتىػًٗيث ٌ ُػد اىتػػٗو، كْػٔ اىغى

 .كاىػًٔض

ٗاح أك اىشٍؿ: م.ص َّػة ٌَ اىؽِّ  ،اىطاكث اىٍٔى

 .أك اىِتات، ضؽنث الأٌٔاج كأأك اىٍ٘اق 

ٍّْالطّاقْ الضِّ  فِسِ
E. zero energy 

F. énergie zéro 

اكت الصّ (
ّ
ت هدف حسعى العمازةالط  فسٍّ

 الحدًثت لخحلُله(

اكث: م.ع ػٍرة: اىطَّ  .اىلي

ُفػػتث إىػػٕ اىصػػفؽ، كْػػٔ : ىصػػفؽٗثا

اىغاىٖ، كاىؽكً اىؼم ٗػؿ غيػٕ اىؽحتػث 

 اىغاى٘ث ٌَ اىهٍ٘ث.

دة : م.ص الانخفػػاء اىخػٌػاـ ةاىطاكػػات اىٍخشػػػِّ

َّػ  ى ىٔ  ذاح٘ان طٔاؿ اىفِث.اىخٖ ح

 الطَّاقْ المتجدِّدّ
E. renewable energy 

F. énergie renouvelable 

جْسي 
َ
 لإهخاجِ الطاكت االإخجدّ  )ج

ُ
 دة(البحىر

اكث: م.ع ػٍرة: اىطَّ  .اىلي

ػٗػة ٌيطٍػىذث: اىٍخشػِّدة  .اىخٖ وارت سى

َّػة ٌَ : م.ص  ٌصادر ؽ٘ؽ كاةيث ىيِفاداىطاكث اىٍٔى

 كاىٍ٘اق أك اىِتات. ،اىشٍؿ كاىؽٗاحٌرو 

 الطَّاقْ النَّظَفْ
E. clean energy 

F. énergie propre 

اكت الىظُفت(
َّ
ٌُ الآن للحصىٌ على الط جه الدو

َّ
خ
َ
 )ج
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اكث: م.ع ة: اىطَّ ػٍرى  .اىلي

ُىؿ: اىِظ٘فث  .اىَِّل٘ث ٌَ اىػَّ

ػػلاته : م.ص ػٍػخيز غِٓػػا ـىضى أك  اىطَّاكػػث اىخػػٖ لا ٗىِ

اىهٓؽةػػاء  :ُيفاٗػػات حضػػؽُّ ةاىت٘ئػػث ٌػػَ ٌرػػو

يٍ  َّػة ٌَ اىؽٗاح أك ٌَ الأُٓار كُطْٔااى ى  .ىٔ

ًِلْ  الَمسِتَدٍِسّ الطَّا
E. roundtable panel discussion 

F. table ronde 

اء
ْ
ف

َ
س الحُل

َ
 حىٌ الطاولت االإسخدًسة( )جَل

اكًىث: م.ع  .اىٍائػة: اىطَّ

فٍخػٗؽة يٍ ءً : اى ٍٖ ]غيػٕ  اىطائفثي ضٔؿ اىشَّ

 .شهو دائؽة[

ىػ٘ؿ  ٌخفاكٗث ضاته ةَ٘ أطٍؽاؼٌيفاكى : م.ص

 غي٘ٓا رئ٘ؿ.

 نَْقِباعْ السَّالطِّ
E. digital press 

F. presse digitale 

)
ً
 )سادث الطباعت السكمُت حدًثا

ضؽـث ُلو اىِفظ اىٍخػػدة ٌَ : اىطتاغث: م.ع

 اىهخاةث أك اىصٔر ةاٙلات.

ْػٔ اىؽٌػؾ ُفتث إىػٕ اىػؽكً. ك: اىؽكٍ٘ث

 غػاد.أضػ الأ اىٍفخػٍو ىيخػت٘ؽ غَ

 لاُات اىطاـٔة٘ث.اىطتاغث ةاىخَّ : م.ص

 الطبّ البَدٍِل
E. alternative medicine 

F. médicine alternative, médecine 

parallèle, médecine douce 

ب البدًل(
ّ
جه الىاسُ إلى الط

َّ
خ ًَ ( 

 .غلاج اىشفً كاىَِّفؿ: اىطبٌ : م.ع

ي: اىتىػٗو  .ؿي ك اىػًٔضاىغى

ػٍ : م.ص يٍ ػػػ غيػػٕ الأدكٗػػث اىطػػب ؽ٘ػػؽ اى ًٍ خى

ٌَ ، اىهٍ٘ائ٘ث ك اىٍػاعلات اىشؽاض٘ث

عٍؾ  ىٔ ٌرػػو اىٍػػػاكاة ةالأغشػػاب أك اىػػ

 كُطْٔا. ،اىطشاٌث كأةالًإةؽ 

ُّالطّب التَّ  جنَل
E. plastic surgery, cosmetic medicine 

F. chirurgie plastique, medicine 

esthétique 

 سىق الطب الخجمُلي هره الأًام(زاجَ )
ْ

 ذ
 .غًلاج اىشفً كاىِفؿ: اىطب: م.ع

 ٌٖ ُفػػتث إىػػٕ اىخشٍ٘ػػو كْػػٔ : اىخشٍ٘يػػ

 .اىخطفَ٘ كاىخؾَٗ٘

دُّ اىػيضٍٔ اىٍصػاب غىٍيَّ٘ات ؽؽضٓا رى : م.ص

ق إىػػٕ ضاىخػػّ اىطت٘ػَّ٘ػػث َّٔ أك ، أك اىٍشػػ

 .إغطاء اىػضٔ اىفيً٘ شهلان ٌؽؽٔةان 

ُّ  الطّب التَّلِطَف
E. palliative care 

F. soin palliatif 

ض إلا الطب الخلطُفي()لم ٌعد أ  مام االإسٍ
 غلاج اىشفً كاىِفؿ.: اىطٌب: م.ع

ُفػػتث إىػػٕ اىخيط٘ػػؿ كْػػٔ : اىخيط٘فػػٖ

ػٍو اىشٖء رـ٘لان   .سى

ِث حيغفِّؿ ٌػاُاة : م.ص يٍػاىشث ةردكٗث ٌيفهِّ اى

 اىٍؽٗا اىٍؾٌَ كآلاٌّ.

ُّ عبّيالطبّ الشَّ  / العسب
E. traditional medicine 

F. médecine traditionnelle 

سض ى إلى الطب الضعبي
َ
 )ًلجأ بعض االإ

 غلاج اىشفً كاىِفٌؿ.: اىطب: م.ع

ُفػػتث إىػػٕ اىشػػػب، كْػػٔ : اىشػػػتٖ

اىشٍاغػػث اىهت٘ػػؽة حؽسػػع لأبو كاضػػػ، 

كاىشٍاغػػث ٌػػَ اىِػػاس حغضػػع ىِظػػاـ 

ٍّٖ كاضػ.  اسخٍاغ

ُفتث إىٕ اىػؽب، كًْ أٌثه ٌَ : اىػؽةٖ

 اىِاس ٌِش ْا سؾٗؽة اىػؽب.

ةالأغشػػاب أك  اىٍػاىشػػث كاىٍػػػاكاة: م.ص

اغخٍادان  .، كُطْٔاٌٖ أؽؼٗث ٌػٌِ٘ث أك اىهى 

 غيٕ عتؽة غٍي٘ث ؽ٘ؽ ٌػركـث غيٍ٘ان.
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 طبّل ًشمّس
E.  - drumming, to whisper sweet 

nothings into sb’s ear, to woo, 

buttering up sb, to be a sycophant 

 - to shout from the rooftops, to clap 

and tap, to trumpet the news, to 

kick and scream, to cry out, to 

trumpet 

F.  - conter fleurette à qqn, courtiser, 

se montrer flagorneur envers 

qqn, flatter, encenser 

 - clamer sur tous les toits, crier sur 

tous les toits, tambouriner, 

annoncer à cor et à cri, tambours 

battant, claironner, claironner et 

fanfaronner, être propagandiste, 

tambouriner 

سوا للحىىمت الجدًدة( مَّ
َ
ىن وش ل الاهتهاشٍّ بَّ

َ
 )ط
تَّػػو: م.ع تػػوٍ : طى ػػؽىب ةاىطَّ  كْػػٔ آىػػث ٗشػػػُّ  ،ضى

ػػؽ غي٘ٓػػا،  لى غي٘ٓػػا اىشيػػػ كُطػػٔق ٗيِ

 ]ـخطػث ؤحان ضغٍان[.

ٌَّؽ ٔ آىث ٌَ عشب ُىفىظى ةاىٍؾٌار، كْ: زى

 خٓا ةتٔؽ وؾ٘ؽ.صتي أك ٌػػف حِخٖٓ ك

ى : م.ص ى ة ؼ ـٖ اىٍػٗص أك اىخػؽكٗز ىشػغ  اى

 أك لأٌؽ.

 طَبِخَْ حَضَٓ /بَحِط
E. unproductive labor, unproductive 

activity, pointless, useless, to give 

it a wasted water, a wasted effort 

F. travail improductif, inutile, stéril, 

vain, un coup d`épée dans l`eau 

ى(  حَص َ
َ
بْذت

َ
لُّ االإحادزاثِ واهذ ط

ُ
 )و

تغٍثا: م.ع ز: ىطَّ ِضٍى يٍ ػاـ اى طٍتٔخ .اىطَّ ىٍ  .اى

ٕ صى  .وًؾار اىطًشارة: اىطى

كىػيػػػّ .[وػػػؾار اىطصػػػٕ: اىػػػتىطٍ ]

. ىٕ ب، كْٔ وؾار اىطصى صى  ٌلئب اىطى

 غٍيَّ٘ث لا ـائػة ٌِٓا أك ؽ٘ؽ ٌيشٍػًٗث.: م.ص

َّْ  طَبِخَْ سَِاس
E. political deal, political cookery, 

cooking up a storm, political dirty 

tricks 

F. cuisine politique, magouille 

politique 

ت سُاسُت
َ
بْذ

َ
 ()وان حضىُل الحىىمت الجدًدة ط

تغٍث: م.ع ز: اىطَّ ِضٍى يٍ ػاـ اى طٍتٔخ .اىطَّ ىٍ  .اى

٘اـػػ: اىف٘اـػػ٘ث  كْػػٖ، ثُفػػتث إىػػٕ اىفِّ

ِّٖ ك٘ادة اىِاس كرئاـخًٓ  .اىػٍو غيٕ حٔى

ؽٍو حى : م.ص ىٌ  طَّ٘ثطهيٍّ اغختارات ٌصػيإغػاد أ

 ةَ٘ ـاـثو.

 الطّبِعَْ الأخِيرّ
E. last print, last edition 

F. dernière édition 

سوع اللاهىن بطبعخه الأديرة( أكسَّ )
ْ

 االإجلس مَض

ٍَّؽة ٌَ اىطَّتعٍ كْٔ اىهخاةث ةاٙىث[: اىطَّتػث: م.ع ى  ]اى

 .ضػ الأيكٍىٕ: الأع٘ؽة

ٔذىجي الأع٘ؽ: م.ص ػهٍيّ أك اىَِّ ، اىٍَِّ   ـػٖ شى

 .ِٓائٖاى

 الطَّبِعَْ الُأًلى
E. first edition 

F. première édition 

رض الىىاب على الطبعت الأولى مً 
َ
)اعْت

 (مضسوع اللاهىن 

ىٙث[: اىطَّتػث: م.ع ٔ اىهخاةث ةا َ اىطَّتعٍ كْ ٍَّؽةٌ  ى  .]اى

 .ضػ الأع٘ؽة: الأكىٕ

أك اىػَِّ  ـػٖ شػهيّ ، اىٍِٔذج الأكؿ: م.ص

ضٍػّ ِّٖ غِػ كى ى كَّ
 .الأى
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 بَل من فِضَّْ /ذَهَبطَ
E. (on a) silver plate/ (on a golden plate 

F. (sur un)plateau d’argent/ d’or 

هَب(
َ
بَمٍ مً ذ

َ
م له البلاد على ط  )كدَّ

تق: م.ع  .الإُاء ٗيٍ نىو ـّ٘: اىطَّ

ث كْٔ ٌَ اىشٔاْؽ ، أة٘ا ٌػػف: اىفًضَّ

 .اىِف٘فث

ىْب  اىٍػػف الأوفؽ اىؾاىٖ اىرٍَ.: اىؼَّ

غظٍ٘ث ٌػَ دكف ذٍػَ  أك عػٌث ٌىِفٍػث: صم.

 أك ٌلاةو.

 الطَّبَكْ الاجِتِناعَْ
E. social class 

F. classe sociale 

بَلاث اجخماعُت(
َ
ع االإىاطِىىن في ط

 )ًخىشَّ
تىلث: م.ع ٍَّ أك: اىطَّ  اىلٔـ اىٍخشػاةٓٔف ـػٖ ـػ

ػ ٍٓ رىسث، غى ؽٍحىتث كاىػَّ ىٍ ِؾًٍىث ك اى ىٍ  .كاى

اٍغ٘ث اٍعُفتث إىٕ ا: الاسخ شٔء ، لاسخ كُْٔ 

آ ػخ اْ كطت٘ ُّٔ ُ٘ث كٍُ اٍغات الإُفا  .اىش

ٌشٍٔغػػث نت٘ػػؽة ٌػػَ اىِػػاس حىخىلػػارب : م.ص

ً اىٍػاش٘ث ككػراحًٓ كٌطػاٌطًٓ ، ظؽكـيٓ

طٕ ٍـ ئ ٍَّاؿ كاىطتلث اى  ...ٌرو طتلث اىػي

 الطَّبكَْ الحانِنْ
E. ruling class, governing class, 

governing authority 

F. classe gouvernante, classe au pouvoir, 

clique, coterie 

بلت الحاهِمت(
َّ
سادُ بين الط

َ
 )صاع الف

تىلث: م.ع ٍَّ أك اىلى : اىطَّ ـ اىٍخشػاةٓٔف ـػٖ ـػ ٍٔ
ػ. ٍٓ رىسث غى ؽٍحىتثي كاىػَّ ىٍ ِؾًٍىثي ك اى ىٍ  .كاى

 اىخٖ حىلٍضًٖ ـٖ أٌٔر اىِاس.: اىطانًٍث

فٍ كىَ٘ ك اىلادة ـٖ دكىثو ٌا.: م.ص ىٍ  نًتار اى

 الطَّبَكَْ العامِلْ
E. working class 

F. classe ouvrière 

ت ٌ والسأسمالُ يافِح الطبلت العاملت ضد الاسخغلا
ُ
 ()ج

تلث: م.ع ٍَّ أك اى: اىطَّ لٔـ اىٍخشػاةٓٔف ـػٖ ـػ

ػ. ٍٓ ِؾًٍىث ك اىٍؽحتث كاىػرسث غى ىٍ  .كاى

يث ًٌ ِػٍث حشخؾوٌَ : اىػا  .ـٖ ٌِٓث أك وى

ػػػق : م.ص ٍٓ ػػػ ـػػٖ دعيػػّ غيػػٕ سي ٌػػَ ٗىػٍخىٍ

 ٌٖ كٗىػٍٍػو  ،اراحػّ اىٍِٓ٘ػثأك ٌٓ ،اىػضي

 .ىػل ؽ٘ؽق ؽاىتان 

 الطَّبَكْ الُمثَكَّفْ
E. cultured people 

F. les gens de culture, les gens cultivés 

ت الؤصلاح( )على الطبلت االإثلفت أن  حساهم في عملُ

تلث: م.ع ٍَّ أك : اىطَّ اىلٔـ اىٍخشػاةٓٔف ـػٖ ـػ

ػ ٍٓ ِؾًٍىث ك اىٍؽحتث ك اىػرسث، غى ىٍ  .كاى

يٍ  فػػثاى كىج ـػػٖ اىػيػػٔـ : رىلَّ ػػؼى اىخػػٖ ضى

 .كاىٍػارؼ كاىفِٔف

ٌشٍٔغث الأـؽاد اىػؼَٗ ٗػٍيػٔف ـػٖ : م.ص

 .ٌ٘ػاف الأدب ك اىفَ كُطٍْٔا

 الطَّبكْ الَمسِحٌُقْ / الَمطِحٌُنْ
E. impoverished class 

F. classe démunie, classe écrasée, 

classe piétinée 

سْحىكت و االإطحىهت 
َ
بَلاث االإ

َّ
حاضِىت )الط

ت  (الحَسهت الِسازٍَّ

تلث: م.ع ٍَّ أك : اىطَّ اىلٔـ اىٍخشػاةٓٔف ـػٖ ـػ

ػ ٍٓ ِؾًٍىث ك اىٍؽحتث كاىػرسث، غى ىٍ  .كاى

ىٍفٍطٔكث يىهث ك: اى ٍٓ يٍ كث أشػَّ اىػَّؽ.اى ىٍػٍكئ  اى

ىٍطٍطُٔث ِّ٘ؽت دىك٘لان : اى  .اىخٖ وي

لٍػؽ : م.ص ىٍشٍٍٔغات أك اىفًئات اىتاىؾث اىفى اى

 .كاىػىٔز

ٌُسِطٓالطَّبَكْ ا  ل
E. middle class 

F. classe moyenne 

ت فُه( َُّ بلت الىُسْطى عِماد االإجخمع و الأغلب
َّ
 )الط
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تلث: م.ع ٍَّ أك : اىطَّ اىلٔـ اىٍخشػاةٓٔف ـػٖ ـػ

ػ ٍٓ ِؾًٍىث كاىٍؽحتث كاىػرسث. .غى ىٍ  كاى

ػػػطٕ ٍـ ئ كْػػػٔ ، ٌ ُػػػد الأكـػػػ : اى

ء. ٍٖ ػٍخىػًؿ ٌَ نو شى يٍ  اى

ٔؿ ٌشٍٔغث نت٘ػؽة ٌػَ أوػطاب اىػػع: م.ص

طث ّـِ ناىٍٔظِّفَ٘ كؽاىتِّ٘ػث اىٍرلفػَ٘ ، اىٍخٔ

 كوًؾار اىخشار كأوطاب اىٍَٓ اىػًيٍٍَّ٘ث.

 طُبٌُل الَحسِب
E. war drums, drums of war 

F. tambours de la guerre 

ذ
َّ
ٌَ الحسب )دُك بى

ُ
 (ط

تٔؿ: م.ع توٍ: اىطُّ ػػُّ ةٓػا ، سٍع طى كْٔ آىػثي ٗيشى

ػٍَ٘ ىٓ ػؽ غي، غيٕ اىشًيػٍ ٌػَ كس لٍى ، آػ٘ٗيِ

 خطػث ؤحان ضغٍان[]ـ

ؽٍب  .اىلًخاؿ ةَ٘ ـئخَ٘: اىطى

٘٘ز ىيطؽب كاىلًخاؿ: م.ص ٍٓ  .اىخَّ

ُّ  الطَّسَش السَِّاس
E. political deafness 

F. surdité politique 

سش السُاس ي(
َّ
 )هأنَّ االإدًس مصابٌ بالط

ٍع.: اىطَّؽٌش: م.ع ث اىفَّ ّـَ  حػطُّو ضا

ُفػػتث إىػػٕ اىف٘اـػػث، كْػػٖ : اىف٘اـػػٖ

ِّ ح  ٖ ك٘ادة اىِاس كرئاـخًٓ.ٔى

ػػػىـ اىلػػػرة غيػػٕ ـػػٍاع الأضػػػاث : م.ص غى

 اىف٘اـ٘ث كإدرانٓا.

َِط  طَسَفُ الَخ
E. a hold of something, closing in; to 

be onto something, to be on a good 

track 

F. le bout du fil, (tenir) le bon bout, le 

fil de l’écheveau, être sur une 

bonne voie, être sur la bonne piste 

 
ّ
مَسًَ االإحل

َ
ط)أ ُْ َ

سف الخ
َ
 (م بَط

ءً اىِاض٘ث أك اىشاُب ٌَ : اىطَّؽؼ: م.ع ٍٖ  .اىشَّ

ػػٍ٘  ػػيمٍ ٗيػػ: اىغى ءي ِظٍىً ـ٘ػػّ اىفِّ ٍٖ ػػ أك  اىشَّ

 ٗؽة  ةّ.

َّث: م.ص ؿ الأىدًى  .أكَّ

ِّ ُّ/اقِتِضاد  طَسَف سَِاس
E. political/ economic actor 

F. acteur politique/ économique 

مَّ االإؤجمس مذخلف الأطساف السُاسُت  َ
)ض

 والاكخصادًت في البلد(
 .اىِاض٘ث كاىشاُب: اىطَّؽىؼ: م.ع

كْػػٖ ، ُفػػتث إىػػٕ اىف٘اـػػث: اىف٘اـػػٖ

ِّٖ ك٘ادة اىِاس كرئاـخًٓ  .اىػٍو غيٕ حٔى

كْػٔ ، ُفتث إىٕ الاكخصػاد: مٌ الاكخصاد

 .أغٍاؿ الإُخاج كاىخٔزٗع

خٌلارةػػػث: م.ص اٍغػػػث  الأْػػػػاؼ كالأُشػػػطث  س

 ٌٖ اـ٘ اٍ ،نطؾب ـ  .أك ؽؽـث حشارة كُطْٔ

ُّ  طَسَفٌ صِناع
E. artificial limb, prosthesis 

F. member artificial, prothèse 

ق بطسفٍ صىاعي(  )ٌسير االإعىَّ
 .اىِاض٘ث كاىشاُب: اىطؽؼ: م.ع

كْػػٖ ، ُفػػتث إىػػٕ اىصػػِاغث: اىصػػِاغٖ

ٌَ ٌارـػّ ، ضؽـث اىصاُع كنو غيً أك ـ

ؽ ـّ٘الإ ىٓ  .ُفاف ضخٕ ٌى

أد طت٘ػ٘ػث أك سٍػٗىػػه أك رً : م.ص و حيصػِع ٌػَ ٌػ

ٌٖ  ،ٌػػُ٘ث يلٍ  ،غيٕ ْ٘ئث اىػضٔ اىتشؽم اىغى

 .ـٖ ٌهاُّ ىلاُخفاع أك اىخشٍ٘و حؽنبَّ 

َِن  طَسِفَْ عَ
E. (in) a blink of an eye 

F. (en) un clin d’oeil 

ت عَيْن(
َ
سْف

َ
 )وكع الحادِر في ط

ؽٍـث: م.ع ؽُّ : اىطَّ ٍَحىطى فٍِى٘  .ؾ اىشى

أف: اىػَ٘ ٖ الإُفاف كاىط٘ ٔ الإةصار ـ  .غيضٍ

ة كص٘ؽة سًػٌ : م.ص  .ان ٌيػَّ
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 طُسُم إمِداد
E.  . supply routes 

 .supply methods 

F.  . voies de ravitallement 

 . moyens de ravitaillement 

سُق الؤمداد(
ُ
لذ الحسبُ ط

َّ
 )عَط

ىٍ  ،ج طؽٗق: اىطُّؽؽ: م.ع اىٔاـػع  ؽٌ ىٍػكْػٔ اى

ٍخىػٌ  يٍ  .اى

 .الإغاُث كالإؽاذث: الإٌػاد

ػػػؽؽ اىتؽَّٗػػػث أك اىتطؽٗػػػث أك  -4: م.ص اىطُّ

ػو ٌػَ علاىٓػا  ىـ اىشٔٗث اىخػٖ حيؽٍ

 اىٍٔاد كاىتضائع

كـػػػػػائو حلػػػػػػًٗ اىٍػُٔػػػػػات -2

٘ٓا يٍفخطلِّ  .كاىٍفاغػات ى

 الطُّسُم الُملِتٌٍَْ
E. shenanigans, sleazy tactics, wheeling 

and dealing, slyness, furtiveness, 

scheming, underhand, deceits 

F. sournoiseries, supercheries, tromperies, 

tactiques sordides 

خىٍت
ْ
سق مُل

ُ
 ()وَصَل إلى غاًخه بط

ػػؽؽ: م.ع ػػؽُّ ، سٍػػع طىؽٗػػق: اىطُّ ىٍ ىٍ كْػػٔ اى

خىػٌ  ٍٍ يٍ ًٔاـع اى  .اى

ٗث يخٍىٔ يٍ ث: اى سَّ ىٔ ػٍ يٍ  .اى

ىٍشٍ : م.ص ـائوي ؽ٘ؽ اى ىٔ  ؽكغث.اى

 سأَخِضٍَل سِطَ
E. green road 

F. route verte 

ضس( ,)سافِسْ 
ْ
د

َ
ً أ

ُ
ل  فطسٍ

ٍخىػٌ : اىطؽٗق: م.ع يٍ ع اى ًـ ؽٌ اىٔا ىٍ ىٍ  .اى

 اىئف اىٍػؽكؼ.: الأعضؽ

ًٌَ.: م.ص ؽ آ  طؽٗق ٌي٘فَّ

 ٍسسِسٍل الَحطَ
E. silk road 

F. route de la soie 

س( م الحسٍ خي حىٌ طسٍ  )داز صساع جازٍ
ٍخىػٌ : اىطؽٗق: م.ع يٍ ع اى ًـ ؽٌ اىٔا ىٍ ىٍ  .اى

 .اىغ٘  اىػك٘ق حفؽزق دكدة اىلىؾٌ : اىطؽٗؽ

اىطؽٗق اىتىؽِّٗث اىطٔٗيث اىخٖ ناُج حفػيهٓا : م.ص

أـو اىخشارٗث ٌَ اىٍشؽؽ إىٕ أكركةػا  ،اىل

 غتؽ اىِٓػ كإٗؽاف كاىػؽاؽ كـٔرٗث.

ُّ  طَسٍل سُلِطان
E. highway, avenue 

F. voie publique, boulevard, avenue 

م السلطاويّ( مْىع أحدٌ مً الطسٍ ًُ  )لا 
 .اىٍٍؽُّ اىٔاـع اىٍٍخػٌ : اىطؽٗق: م.ع

ُفػػتث إىػػٕ اىفػػيطاف كْػػٔ : اىفػػيطاُٖ

يًم أك اىٔاىٖ ىٍ  .اى

 .طؽٗقه غاـٌ : م.ص

ًُدّ  الطَّسٍل الَمسِد
E. impasse, deadlock, stalemate 

F. impasse, dead end, 

cul - de -sac 

مٍ مسدودة()وَصَلذ االإفاوضا  إلى طسٍ
ُ

 ث
خىػ: اىطَّؽٗق: م.ع ٍٍ يٍ ًٔاـع اى ؽُّ اى ىٍ ىٍ  .اى

ىٍفٍػكدة ث.: اى ؾٍيلى يٍ  .اى

دِّم إىٕ ُخ٘شث: م.ص  .نو ٌا لا ٗي ى

 الطَّعِن في الُحهِه /الَأقٌِال
E. to appeal 

F. faire appel, faire recours 

مِ اللاض ي
ْ
 في حُى

ُ
دان

ُ
ًَ االإ  ()طعَ

ػٍَ: م.ع ؽٍب: اىطَّ عٍؾ ،اىضَّ ىٔ  .اى

هًٍ  .اىلضاء: اىطي

ؿ: الأكٔاؿ ٍٔ  .كْٔ اىهلاـ، سٍع كى

أمٍ: م.ص هً أك اىؽَّ يىبي ُىلٍاً اىطي  .طى
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 طَعِنْ في الظَّوِس
E. stab in the back 

F. coup de Jarnac, coup de poignard 

dans le dos 

هس(
َّ
 في الظ

ً
عْىت

َ
 ط

ُ
لى الحَلُِف

َّ
ل
َ
 )ج

ػِث: م.ع ؽةثٍ: اىطَّ عٍ ، اىضَّ ىٔ  .ؾةاى

ؾ.: اىظَّٓؽ ؽ اىهاْو إىٕ أدُٕ اىػىشي  ٌي ىعَّ

 .إـاءة ؽادًرة: م.ص

 ْمغِنْ الحانِنْ/ الطَّغاالطُّ
E. caste in power, political caste, 

political going 

F. la caste au pouvoir, la caste 

politique, bande au pouvoir 

ذ الطغمت الحاهمت عً الفساد(  )حغاضَ

ؾاٌػػث،: طُّؾٍػػثاى: م.ع  نيٍػػث ٌيطؽـػػث غػػَ اىطَّ

 كًْ أرذاؿ اىِاس كأكؽادًْ.

 اىخٖ حىفٍصو كحىلٍضٖ ةَ٘ اىِاس.: اىطانٍث

ػيطٍث  ،ٌشٍٔغث أرذاؿ: م.ص ْٖ واضتث اىفُّ

ىيىػ.ـٖ   ة

َِل  طَفَحَ الهَ
E. the straw that broke the camel’s 

back, the last straw intolerable, 

enough is enough 

F. la goutte d’eau qui fait déborder le 

vase, ça déborde, ça dépasse les 

limites, en avoir ras-le-bol, en avoir 

assez, avoir les boules 

ذِرث إجساءاث علابُت بعد أن طفح الىُل(
ُّ
 )اج

فىص: م.ع  .اٌخلأ الإُاء كُطٔق ضخٕ ـاض: طى

٘وٍ لٍػار اىشٖء: اىهى ًٌ د ةّ   .ٌا ٗيطػَّ

ٍُّو ٌؽٍي زاد الأى : م.ص ػيكد اىخَّط  .غيٕ ضي

َّْ  الطَّفِسّ التازيخ
E. historic mutation, historic crossover 

F. mutation historique 

ت( َُّ ذ  جازٍ
ً
 )وان ظهىزُ بعض الحُىاهاث طفسة

فٍؾة: اىطفؽة: م.ع  .اىلى

كْػػٔ ، ُفػػتث إىػػٕ اىخػػارٗظ: اىخارٗغ٘ػػث

الأضػاث اىخٖ ٍٗؽ ةٓا كسٍيث الأضٔاؿ 

 .ك اىٍشخٍع أك اىطت٘ػثاىفؽد أ

ػى : م.ص ىذػضى ؽو ةػاىؼو ـٍ٘ػا ٗىيً٘ػّ، ث غظً٘ ذك أ

 .ككىعى دكف ٌلػٌات ٌطفٔـث

َّْ ٌِعِ  طَفِسّ نَ
E. qualitative leap, quality leap, 

significant surge 

F. bond qualitatif, saut spécifique, 

mutation, montée qualitative 

 
ً
ساخ طفسة

ْ
هىعُت في علىم  )وان هجاح الاسْخِي

 (الأحُاء

فٍؽة: م.ع فٍؾ: اىطَّ  .ةاىلى

ػِؿ ، ُفتث إىٕ اىِٔع: اىِٔغَّ٘ث كْٔ اىصِّ

ءو. ٍٖ  ٌَ نيوِّ شى

ٌٖ ـٖ ٌ٘ػاف ٌا حىؾى٘ؽٌه : م.ص ُّٔر نت٘ؽ ٌىفٍصًي
 .أك حىطى

 الطِّفل الُندَلّل

E. the darling of, spoild child 

F. la coqueluche de, l'enfant gâté 

ل()إسسائُل طف
ّ
 ل الغسب االإدل

ىػ ضخٕ اىتيئغ.: اىطفو: م.ع ى ىٔ  اى

َّو ػػػى يٍ ىْو ـػػٖ حؽة٘خػػّ ضخػػٕ : اى خفػػا يٍ اى

َّاق. ة  ٗشؽؤ غيٕ ٌَ رى

ظٕ ةاىؽغاٗػث كاىػػغً اىٍطيػق طٍ ٌَ ٗى : م.ص

 كٗيخؾاضٕ غَ نوٌ ذُٔةّ.
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 طَلَبُ الإصِداز
E. permit application, license application 

F. demande d’émission de permis 

 
َ
ىَزّ )ط

ُ
ب االإ

َ
 (دون إصدازاث الاسخيرادل

يىب: م.ع ءً اىٍخًٍاسي : اىطَّ ٍٖ  .كإرًادحيّ اىشَّ

 .الًإُشاء .الًإُفٍاذ: الًإوػار

ذً٘لثي ٌٔاـلثو غيٕ اـخ٘ؽاد ٌادَّة: م.ص  .كى

 طَلَبَ زَأِسَى
E. to want one’s head 

F. demander la tête de qqn, vouloir la 

peau de qqn, 

ب
َ
ل
َ
س اللاجل وليُّ  )ط

ْ
 (الدم زَأ

يىب: م.ع ـرىؿ.: طى ىٍؿى كى  اىخى

أسٍ ء ]اىشػؾء الأغيػٕ : اىؽَّ ٍٖ ػ أغيٕ اىشَّ

 ٌَ الإُفاف[

.: م.ص يىب كىخيٍىّ  طى

 طَلَبُ اللُّجٌُٕ
E. request for asylum 

F. demande d’asile 

 
ُ
ب الياجبُ االإ

َ
ل
َ
جىء(لاحَ )ط

ُّ
 م الل

يىب: م.ع  .الاىٍخًٍاس كالإرادة: اىطَّ

ء كالاغٍخصًاـ ةّ.: يُّشٔءاى ًٖ اذ إىٕ اىشَّ
 اىئُّ

ٍاحى  اىخٍاس اىشغ ً : م.ص ىّ ةالإكاٌػث  اىفَّ

 .ـٖ ةيػو عٔـان ٌَ أٌؽو ٌا ـٖ ةيػق

ََد  طَلَبُ ال
E. to ask someone to marry him, to 

ask for marriage, to propose, to 

claim the hand of 

F. demander en mariage, demander la 

main 

دَ الفخاة مً أبيها ًَ ب الضاب 
َ
ل
َ
 ()ط

يىب: م.ع  الاىٍخًٍاس كالإرادة.: اىطَّ

غيضٍٔ اىشفػػ ٌػَ اىٍِهػب إىػٕ : اى٘ىػ

 .أطؽاؼ الأواةع

وً اىٍؽأة: م.ص  .عًطٍتث اىؽَّسي

َّتِطَلَعات اسِ َّتِ/اسِْطلاع  ْهشاف
E. reconnaissance flights 

F. vols de reconnaissance 

ر 
َّ
ف

َ
عضساث الطلعاث  الحسبيّ الطيران )ه

 الاسخطلاعُت(

ث: اىطٌيىػات: م.ع يػٍى اىٍؽة اىٔاضػة  كْٖ، ج طى

ػٔد. ٌَ ِّٔ كاىصُّ ي  اىػي

ُفػػتث إىػػٕ الاـػػخطلاع : الاـػػخطلاغ٘ث

 .كْٔ طيب اىٍػؽـث

 ،ُفتث إىػٕ الاـخهشػاؼ: الاـخهشاـ٘ث

 ٖ.كْٔ رـع اىؾطاء غٍا ٗٔارم كٗؾطِّ 

إكلاع طائؽة ـٖ اىشػٔ ةؾػؽض سٍػع : م.ص

 ػئٌات اىػفهؽٗث كؽ٘ؽْا.اىٍ

َّْ  طَلِعْ جٌَ
E. flight 

F. vol, sortie 

ت( عت جىٍَّ
ْ
ل
ّ
ً ط ر طيراهىا عضسٍ

َّ
ف

َ
 )ه

يػٍث: م.ع ة اىٔاضػة ٌَ اىطئع كْػٔ : اىطَّ اىٍؽَّ

ػٔد. ُّٔ كاىصُّ ي  اىػي

كْػٔ اىفضػاء ، ُفتث إىٕ اىشػٔ: اىشَّٔٗث

 .ةَ٘ اىفٍاء كالأرض

ٌٔ لأدا: م.ص ث.اُطٍلاؽ طائؽًة إىٕ اىش ٍَّ  ء ٌيٓ

 تَحِرٍِس طَلَكات
E. warning shots 

F. tirs de sommation, tirs de semonce 

حْرًس
َ
لاث ج

َ
ل
َ
سْطت ط

ُّ
للذ الض

ْ
ط

َ
 ()أ

ػػؽَّة ٌػػَ ، سٍػػع طىيلٍػػث: اىطَّيىلػػات: م.ع ىٍ كْػػٖ اى

 .كْٔ اىلىؼٍؼ ةاىؽواص كُطٔق ،الإطلاؽ

 .اىخَّغٍٔٗؿ: اىخطٌٍؼٗؽ
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يىلاته ُارٗث ـػٖ اىٓػٔاء  -4: م.ص ةؾًىػؽىضً طى

 .الإُؼار

تٍّ٘ ك اىخَّطٍؼٗؽ ٌَ ٌغاطًؽ -2  .اىخَِّ

 الطَّلِكْ الأخيرّ
E. last shot, final shot 

F. dernier coup, dernière chance, 

dernier recours 

فس )وان   السَّ
َ
لت

ْ
ل
َّ
 بتي(عْ الأديرة في جَ  الط

َ الإطلاؽ. اىلؼٗفث: اىطٌيلث: م.ع أضػةٌ  ؽة اى  .اىٍ

 .الأكىٕ ]اىِٓائ٘ث[ ٌلاةو: الأع٘ؽة

 .آعًؽ كـ٘يث ٌٍهِث: م.ص

 طَلِكْ السَّحمْ
E. mercy shot 

F. coup de grâce 

 
َّ

لت السحمت)أطلم الجلا
ْ
ل
َ
 (د ط

يلٍث: م.ع ة : اىطى ػؽَّ ىٍ  ،ٌػَ الإطػلاؽاىٔاضػػة اى

 .كْٔ اىلىؼٍؼ ةاىؽواص كُطٔق

ضٍٍثا كَّث كاىػىطؿ.: ىؽَّ  اىؽِّ

ٌ٘ػان رىواوث حيطيق غيػٕ ٌػَ كيخػًو رى  -4: م.ص

 ةاىؽواص كصًاوان، لإُٓاء ٌػاُاحّ.

آء غؼاةاحًّ -2 يٍصاب لإُ ٕ اى آزي غي  .الإسٍ

 الطَّلِكْ الهوسباَْٖ
E. electric shock, discharge 

F. charge électrique, décharge 

électrique 

لت ههسبائُت
ْ
ل
َ
اء ط طازَد مً جَسَّ

ُ
عَ االإ

َ
 ()وك

يلٍث: م.ع ة اىٔاضػػة ٌػَ الإ: اىطى ػؽَّ ىٍ طػلاؽ، اى

 .كْٔ اىلىؼٍؼ ةاىؽواص كُطٔق

ىػٕ اىهٓؽةػاء كْػٖ ُفػتث إ: اىهٓؽةائ٘ث

حِشػػر ُخ٘شػث ىطؽنػػث  []ظػاْؽة ـ٘ؾٗائ٘ػث

 ُفتَّ٘ث ةَ٘ اىٍؾِاط٘ؿ كدائؽة ٌػػُ٘ث.

ػػػ: م.ص يلٓا ػَّٔٗث ٗطػػػػطٍِث نٓؽةائ٘ػػػث كػػػػشي

ٌٖ ـخ ذم ٌػَ حيصًػ٘تّ أك  ٌيفػَّس نٓؽةائ

 حىصٍؽىغّ أرضان.

َّْ  طَلَّل الكَضِ
E. to drop, to dump, to abandon 

F. laisser tomber, abandonner, 

renoncer définitivement à 

ت َُّ م اللض
َّ
ل
َ
 ()ًبدو أن صدًلىا ط

يىقَّ : م.ع ؽَّر زكسّ ٌَ ك٘ػ اىؾكاج.: طى  ضى

ػازىعي ـ٘ٓػا: اىلضَّ٘ث ىثه ٗيخىِ ، كحػػؽض ٌىفٍػرىى

 .ىيتطد كاىفصو غيٕ اىلىضاء

يَّػػٕ غػػَ ٌفػػرىث : م.ص نػػاف  أك ٌٔضػػٔعو حىغى

 .ٌيؽٍحتطان ةّ نر٘ؽان 

ٌِأَفَْ الضِّساع  طَ
E. confessionalisation of the conflict 

F. confessionnalisation du conflit 

ت الصساع في 
َ
ف

َ
ىْأ

َ
)ٌعمل الاسخعماز على ط

 الىطً العسبي(

ث: م.ع ىـ أ ٍٔ ػو اىغلاـػات أك اىِؾاغػات : اىطٌ سى

 ذات طاةع طائفٖ أك ٌؼْتٖ.

ؽاع ؾ: اىصِّ يٍ ىتث.اى  اى

ػٍػػػو اىِؾاغػػػات كاىغلاـػػػات ـػػػٖ : م.ص سى

اىٍشخٍػػػػات أك اىػػػػكؿ ذات طػػػاةع 

طائفٖ أك ٌؼْتٖ، كْٖ ى٘فػج نػؼىم 

 ـٖ الأوو.

ٌَٔ حِسابَى  طَ
E.  . to abandon, to neglect 

 . to close his account 

F.  . abandonner, négliger, laisser tomber 

 . clore son compte 

ط ًُ  ىي حساب السُاحت()في شمً الحسوب 

ىٔ : م.ع ىػٍػاى اىشػٖء غيػٕ ةػػا : لى ط ىىؿَّ ة

 .قٓؽظٍ كىً ٗي 

 .اىهر٘ؽ اىهاـٖك، اىػػُّ : اىطًفاب

ًٌ : م.ص خ ٍٓ  .ةّ ىً ٗىػيػ ٗى
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ٌَٔ الِملَفّ  ط
E. to close the file, to shelve the case 

F. clore le dossier, clôturer le dossier, 

classer le dossier, classer l’affaire 

ً سٍ هَجَّ
ُ
 االإ

ّ
ف

َ
وْلت مِل ىَث الدَّ

َ
 ()ط

ءً ةػػا  ىىؿَّ : طٔل: م.ع ٍٖ ػ ىػٍػا اىشَّ  غيػٕ ة

ؽق.ك ًٓ  ىً ٗيظٍ

يىؿٌ  ًٍ إضتارة حشٍع أكراكػان ٌغخيفػث : اى

 ـٖ ٌٔضٔع كاضػ.

 .إٗلٍاؼ اىتىطٍد ـٖ ٌٔضٔع: م.ص

ٌَاي النِّسَِان  طَ
E. to be completely forgotten, to sink 

into oblivion, to vanish into oblivion 

F. passer à la trappe, tomber dans l’oubli 

 )آلام الحسب لم ًطىها اليسُان(

ىٔل: م.ع  ىىؿَّ ةػػاى اىشػٖء غيػٕ ةػػا: طى

 ىً ٗيظٓؽق.ك

 ؽ.اىؾفيث غَ اىخؼنُّ : اىِِّف٘اف

و كُيفًٖ.: م.ص ًٍ ٍْ ي  أ

ٌِم النَّجاّ  طَ
E. life saver, buoy 

F. bouée de sauvetage 

ىْق الىجاة )زَمَى
َ
 (إلُه بط

ٍٔؽ: م.ع ِػٍىث: اىطَّ ىشٍٖءو عًيلٍثن أك وى  .نيوُّ ٌا أضاط ة

 .اىغىلاص: اىِشاة

ىْلاؾ كىشً٘م.: م.ص  كـ٘يث إؽاذثو كعلاصو ٌَ 

 طٌُل النَّفَس
E. long-fought long-term, lengthy, 

long-winded 

F. longue haleine, 

de longue haleine 

 
ُ
ع الى حْخاج االإضازَ

َ
س)ج

َ
ف

َ
ٌِ ه ى

ُ
 (بْري إلى ط

ؽ: اىطُّٔؿ: م.ع  .عًلاؼي اىلًصى

و كحغؽج ٌَ أُػؿ : اىَِّفىؿ ٗص حىػٍعي اىؽِّ

ٌٖ ذم اىؽئث  .اىط

اة -4: م.ص  الأىُ

ة.احِّ  -2 ػَّ يٍ  فاع اى

ٌٍِل اللِّسان  طَ
E. glib tongue, spiteful tongue 

F. langue bien pendue, mauvaise 

langue, ne pas avoir la langue dans 

sa poche 

 )وان الصَّ 
ّ
 سان(حُفيّ طىٍل الل

 .عًلاؼ اىلىص٘ؽ: اىطَّٔٗو: م.ع

سارضػػث اىُِّطٍػػق كاىػػؼكؽ ـػػٖ : اىيِّفػػاف

 .الإُفاف

ؽاضث -4: م.ص ؽٍأة كاىصَّ  .زائػ اىشي

ؼار. -2 ٍٓ ًٌ ابه  غَّ  وى

ٍَ ٗيٍ ذم اىِاس ةهلاٌّ -4  .ٌى

ََد ٌٍِل ال  طَ
E.  . To be influential, to have long hand 

 . thief 

 . be heavy-handed 

F.  . (avoir) la main légère, (être) influent 

 . voleur, larron 

 . avoir la main lourde 

 ذو حظىة(و طىٍل الُد  )ادّعى أهه

كْػػٔ ضػػػُّ ، اىػػػاىٖ اىٍؽحفػػع: اىطٌٔٗػػو: م.ع

 .اىلىص٘ؽ

كْػػٖ ٌػػَ  ،ٌػػَ أغضػػاء اىشفػػػ: اى٘ىػػػ

 .اىٍِهب إىٕ أطؽاؼ الأواةع

غٍ  ذك ُيف -4: صم.  .ٔذشى

غٍ  ؽ٘ؽ أٌَ٘ -2  .شى

ػػؽب كالا -4 غخػػػػاء ٌػػَ اغخػػاد اىضَّ

تىب ىـ  .لأدٌٍُٕ 
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 بْ/طَِخاطِس َبُطِ
E. gladly, willingly, happily 

F. volontiers, de tout cœur, bien 

volontiers 

 
ّ
 ه بطُب داطٍس()جىاشٌ عً حَل

٘تاىطِّ٘ب ك: م.ع فٍَ: ثاىطِّ  .اىشٔدة كاىطي

 اىلىيبٍ كاىَِّفؿ )غيٕ اىٍشاز(.: ؽاىغاطً 

.: م.ص نٕ  أرٗىطَّ٘ث كرض

َِ  ف ًاسِعطَ
E. broad spectrum 

F. large éventail, large spectre 

 
ّ
 س الدواء على طُف واسع مً الجسازُم()ًؤز

اىطائؿ، كْػٔ ٌػا ٗػؽاق  اىغ٘اؿ: اىطَّ٘ؿ: م.ع

س كيؾىح كأىٔ  اُّ.اىِائً. كىٔ

عاىٔ ًـ ِّ٘ : ا  ق.ؽ٘ؽ اىضَّ

ا٘ء: م.ص َ الأش ؽةٌ  شٍٔغات نر٘ ؽ، أكٌ   غىػىده نت٘

ث خٍشاةٓ (.) اى ، سؽاذً٘ ًْ٘ فا  أشغاص،ٌ 

 واسُفَِنْ نَالطِّ
E. (to be cut from) the same cloth, same 

caliber, same texture, same style 

F. même étoffe, même calibre, même 

texture 

 )هران السُاسُان لِسا مً هفس الطُىت(

كْٔ اىخػؽاب ، اىطٌََ٘ اىلطػث : ىطِ٘ثا: م.ع

 .اىٍغخي  ةاىٍاء

 .اىؼات كاىشغ : اىِفؿ

ي حى : م.ص ـٖ اىصفات كاىٍفاًْ٘  كحطاةقه  ّه شاة

 كُطْٔا.

 َنْجَِنْ ًالعَالطِّ
E. incompatible 

F. incompatible 

س مً عجُىت العسوس(  )لم جىً طُىت العسَ

كْٔ اىخػؽاب  ،اىلطػث ٌَ اىطَ٘: اىطِ٘ث: م.ع

 .خي  ةاىٍاءاىٍغ

ةاىٍػػػاء  اىػػػػك٘ق اىٍغػػػخي : اىػشِ٘ػػػث

ؾ يئ ىٍ  .ةاى٘ػ أك اٙىث كاى

ي : م.ص يّق أك غػـ اىخطاة ـػٖ اىصػفات  اىخَّشاة

 .ةَ٘ شغصَ٘

ُّ  الطَّيران الآل
E. automatic pilot, autopilot 

F. pilote automatique, pilotage 

automatique, autopilote 

( 
َّ
عْبر الطائساث االإحُطاث بالط

َ
 يران الآليّ(ح

٘ؽاف: م.ع  .اىخطؽُّؾ كالارٍحفاع ـٖ اىٓٔاء: اىطَّ

 ٌٖ ىٍػو. ، ُفتث إىٕ اٙىث: اٙى كْػٖ أداة اىػى

 .اىؼاحٖ كٌا ٗصػر ٌَ اىشفً حيلائ٘ان 

ـقٍ : م.ص ِّٔ كٌف٘ؽْا كى ؽىنث اىطائؽة ـٖ اىش ضى

ؽ ٌػَ  ٌٖ ٌتاشى و آُ ة دكف حػعُّ ةؽاٌز ٌػػَّ

 .كائػ اىطائؽة

 الطٌَُّز الكَنَّامْ
E. vultures 

F. vautours 

 
ّ
ىظ

ُ
امت البِئت()ج مَّ

َ
 ف الطُىز الل

كْٔ ٌا ٗؽحفع كٗخطؽؾ ، ج طائؽ: اىط٘ٔر: م.ع

ٍّ٘ ٌٔ ةشِاضى  .ـٖ اىش

ٍَّاٌث كىسػػىتٍ  ااىخٖ حخِاكؿ ةشفىخٍ٘ٓا ٌػ: اىلى

 .اىهَِّاـث .غيٕ ـطص الأرض ىخرنيّ

 اىط٘ٔر اىخٖ حرنو اىشً٘ىؿ كاىلػاذكرات،: م.ص

 .اناىُِّفٔر كأٌراىٓ

ُّ الِحساب  طَ
E. to close the case, to settle the case, 

to close up the matter 

F. clore l’affaire 

جئين
ّ

ىَث الأمم االإخحدة حِساب اللا
َ
 ()ط
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ُّٖ : م.ع
ىفُّّ.: اىطَّ ى ىػٍا كى ءً إىٕ ة ٍٖ ًُّ ةػا اىشَّ  ض

ػُّ : اىطًفاب  .اىػى

فٍرىث ك إُٓاؤْا: م.ص ىٍ ز اى  .حىشاكي

ُُّ الضَّفِ  حْطَ
E. to turn the page 

F. tourner la page 

حَت الخِلافاث بُنهما(
ْ
ولخان صَف ىَث الدَّ

َ
 )ط
ٌٖ : م.ع ىػٍػا : اىطَّ ءً ةػضػّ غيػٕ ة ٍٖ ػ ًُّ اىشَّ ضى

ىفُّّ ى  غػـي الإظٓار. .كى

فٍطث رىكث: اىصَّ ىٔ سٍٖٓ اى ػي كى ضى
ى  .أ

زق: م.ص  .حِىاـٖ عًلاؼو أك حشاكي

ٌِضٌع ُُّ الطَّلب/ الَم  طَ
E. to close the case, to neglect the 

case, to give up on the matter 

F. clore l’affaire, renoncer à l’affaire 

لباث
َّ
ىٍِذ الط

ُ
 في أزىاء االإفاوضاث( )ط

ٌٖ : م.ع ىػٍػا : اىطَّ ءً ةػضػّ غيػٕ ة ٍٖ ػ ًُّ اىشَّ ضى

ىفُّّ ى  غػـي الإظٓار. .كى

يبٌ  .اىخٍاس اىشٖء كإرادحّ: اىطَّ

ٍٔضػػٔع ىٍ اىخػػٖ ٗىتٍِػػٖ غي٘ٓػػا  اىٍػػادة: اى

يً أك اىهاحب نلاٌّ  .اىٍخهي

ؽٍؼ اىتطد أك اىِظٍىؽ ـٖ أٌؽو ٌا: م.ص  .وى

ُّ  الطَّيران الِمظَل
E. parachuting, paralpinism, wingsuit 

F. parachutisme, paralpinisme, 

wingsuit 

يران االإظلي()ًمازس الضاب هىاًت ا
َّ
 لط

٘ؽاف: م.ع  الارحفاع كاىخطؽُّؾ ـٖ اىٓٔاء.: اىطَّ

 ٌٖ ُفػتث إىػٕ اىٍظيَّػث، كْػٖ ٌػا : اىٍظي

 ٗيخَّلٕ ةّ ٌَ ضؽِّ اىشٍؿ أك اىٍطؽ.

طث ٌظيَّث : م.ص اـٔ اىخطي٘ق ـٖ اىشٔ كالاُخلاؿ ة

أء، كحؽحفػع ةاىشػغ   نت٘ؽة، حيػِفٍىظ ةػاىٓ

يٍػيَّق ةٓا، كٗٔسٓٓا ض٘د ٗشاء.  اى

ََّاز الآلُ  الطّ
E. automatic pilot, autopilot 

F. pilote automatique 

از الآليّ()جسَ  َُّ بْطان الطائسة للط
ُ
 ن الل

َّ٘ار: م.ع ائؽة: اىطَّ  .كائػً اىطَّ

 ٌٖ  اىػٍو أداةكْٖ ، ٕ اٙىثإى ُفتث: اٙى

 ٌٖ  .كٌا ٗصػر ٌَ اىشفً حيلائ٘ان  ،اىؼاح

ٌٖ ٗلٔـ ةل٘ادة : م.ص ٌٖ ضاـٔة سٓاز ٌ٘هاُ٘ه

ؽ ٌَ كائػػ  و ٌتاشى اىطائؽة آى٘اٌن دكف حػعُّ

 .اىطائؽة

ََّاز  تَجِسِبْ طَ
E. pilot test, pilot try, pilot testing, 

pilot implementation 

F. pilote d’essai 

امَسة
َ
غ
ُ
جازِب بالشجاعت واالإ

َّ
ازو الخ َُّ سم ط

َّ
 ()ًد
َّ٘ار: م.ع  .كائػ اىطائؽة: اىطَّ

اعٍختًػػػار ٌػػػِظًَّ ىظػػػاْؽةو أك : اىخَّشٍؽًةػػػث

ٗيؽاد ٌلاضظخٓػا ىيهشػؿ غػَ  ،ظٔاْؽ

 .ُخ٘شث ٌا

ة الأكىٕ :م.ص َّ٘ار ٗىط٘ؽ ةاىطائؽة ىيٍؽَّ ةػػػ  طى

، أك ةػػ إوػلاضٓا أك وػ٘اُخٓا وِػٓا،

 .ىيخرنػ ٌَ ـلاٌىخٓا

 

*   *   * 
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 لىماّظِمَ أوناّ ظالِ
E. friends no matter what, in all 

respects, in all circumstances 

F. amis à tous crins, bien sous tous 

rapports, à tous égards, à tous 

moments, à tout moment 

 كان أم مظلوما(
ً
 )أهصز أخاك ظاالإا

اىضيٖ   ظعٌَ ٗجاوز اىحرَّ وٗ: اىظاىً: م.ع

 .فٖ غ٘ر ٌٔطػّ

يً.: اىٍظئم  ٌَ وكع غيّ٘ اىظُّ

 فٖ نلا اىحاىَ٘.: م.ص

)واىػتييا ة ءيين  ٌييَ بييرٗد ُتيئيّ  

يً( ُصَْرةو  اىظاىً َ دغّْ غَ اىظُّ

َُّ َُّ / عِلِن  ظاهرَ أَدَب
E. literary event/scientific event 

F. phénomène littéraire/phénomène 

scientifique 

ت   (ظاهزة أدبيت جذًذةالوَمْضت )القِصَّ
يياْرة: م.ع ]ٗخَتَيَيرَّىب ةييَ٘  ٗيَيِجًُْ الأٌَيْير: اىظَّ

 .وِٗخضر اىِاس 

ؤْ اىجٍ٘و   ُستث إىٕ الأدب: الأدةَّ٘ث

 .ٌَ اىَِّظًْ و اىَِّررْ

وْئ إد ا    ُستث إىيٕ اىػِييً: اىػيٍَّ٘ث

ِ  ةحل٘لخّ ْٖ  .اىضَّ

أو باىييثٌ حيَيرُوج  صات  يييث  صَييهْوٌ : م.ص

 .أو اىػئمةاٙداب 

 ظاهِرَ التَّصَحُّر
E. desertification 

F. désertification 

ز( صَحُّ
َّ
ر االإىاخي إلى ظاهِزة الت ى التغيُّ  )أدَّ

يياْرة: م.ع ]ٗخَتَيَيرَّىب ةييَ٘ الأٌَيْير ٗيَيِجًُْ : اىظَّ

 .اىِاس  وِٗخضر

ر ُّٔ  إىيٕ  يحرا  وْيٖ : اىخَّصَحُّ اىخَّحَي

 فل٘رة اىٍا .اىالأ ض اىفظا  اىٔاسػث 

ُّٔ  الأَْ ضِ اىن اغ٘ييث اىٍِخجييث أو : .صم ححََيي

 .اىغاةات إىٕ أَْ ض كفَْرٍ 

 ظاهِرَ الدَّفًِئُ

E. greenhouse effect, global warming, 

F. effet de serre, réchauffement 

climatique 

 
ّ
حَذ ًُ ون من ظاهِزة الذّ ) تر البيئيُّ  (فيئت الزجاجيَّ

يياْرة: م.ع ختَيَيرَّىب ةييَ٘ ]َٗ  ٗيَيِجًُْ الأٌَيْير: اىظَّ

 .وِٗخضر  اىِاس

َّٕ ف٘ٓا اىِتاحيات : اىرَّف٘ئث غُرْفث زءاء٘ث حرة

ادِث وغ٘ر اىتا دة .وحرفَّأ ِ ِاغ٘اً   .اىسَّ

ِّٔ الأ ض.: م.ص  باىثُ ابْختِاسِ اىحَراَ ة فٖ ءَ

َُّ  ظاهِرَ صِح

E. healthy phenomenon 

F. phénomène positif 

 صِحيَّ 
ٌ
تِلاف في الآراء ظاهزة

ْ
 (ت)الاخ

يياْ: م.ع ةييَ٘  ]ٗختييرّىب الأٌَيْيرُ ٗيَيِجًْ: رةاىظَّ

 .اىِاس وِٗخضر

حَّ٘ث ث: اىصِّ وْٖ باىيث   ُستث إىٕ اىصحَّ

غت٘ػ٘ث فٖ اىتيَرَ  حجيري أفػاىيُّ ٌػٓيا 

 .غيٕ اىٍجرى اىػت٘ػٖ

 .باىثٌ بَسَِث و إٗجاة٘ث: م.ص
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َُّ  ظاهِرَ طَبًِع
E.  . natural phenomenon 

 . natural act, natural event 

F.  . phénomène naturel 

 . acte naturel 

ت( بِيعيَّ
َ
 ظاهزة ط

ُ
 )الكسوف

يياْرة: م.ع ]ٗخَتَيَيرَّىب ةييَ٘  ٗيَيِجًُْ الأٌَيْير: اىظَّ

 .وِٗخضر  اىِاس

ت٘ػ٘يّيث وْييٖ   ُسييتث إىييٕ اىػت٘ػييث: اىػَّ

جَّ٘ث و اىٍناج ]اىهَْٔ ب  اىسَّ

صييهو أو باىييث ٗيحظٓييا اىِيياس فييٖ  -1: م.ص

 .أو اىترانَ٘ اىهٔ  ٌَ ٌرو اىحرا ة

 .صهو أو باىث ٌُػْخادة أو ٌأَىُْٔفث -2

َُّ  ظاهِرَ مَرَضِ
E.  .morbid sign, morbid manifestation 

 .morbid sign, pathological sign, 

sign of disease 

F.  .signe morbide 

 . signe morbide, signe 

pathologique, manifestation 

pathologique 

ت في الؤدارة(شوة ظاهِ )الزّ   زة مَزَضِيَّ
يياْرة: م.ع ]ٗخَتَيَيرَّىب ةييَ٘  ٗيَيِجًُْ الأٌَيْير: اىظَّ

 .وِٗخضر اىِاس

ٍَرَطَّ٘ث ٍَرضَ : اى ؤْ نيو   ُستث إىٕ اى

ث  يحَّ ّٖ غَ برِّ اىصِّ ٌا دَرَج ةاىهائَ اىح

 .والاغخرا 

ة باىثَ غ٘ر سيٍ٘ث -1: م.ص  .وٌُظِرَّ

 .دى٘وُ اغْخلِاٍ  فٖ اىجسً -2

 خِتىوالظَّرِف الَم
E. sealed envelope, sealed bid, sealed 

cover, sealed proposal 

F. sous pli cacheté 

توم
ْ
خ

َ
زف االإ

َّ
اقصت بالظ

َ
ى
ُ
 ()جَزَث االإ

ِٔغا   ونو ٌا ٗسَْخل: ظَّرفاى: م.ع  غ٘رُه فّ٘. رُّ اى

َّْٔث.: اىٍذَخْٔم ٕ اىفُ ٍُغَػَّ ٍَػْتٔع ةِ اى  لْش.اى

غَيرْضُ ددئ   ق  فٖ دادييثيَ ظرْف ٌغُْ : .صم

 ٌِاكصثٍ  ةأسػا  ؤٌا فات غ٘ر ٌػيِث.

 الاحتلال ظِلُّ

E. under the occupation 

F. sous l’occupation 

بْقى في ظلّ 
َ
 الاحتلال( )لن ه

يي: م.ع طيئ  اىضييٍا إصا اسييخخر غِييم : وّ اىظِّ

 .اىذَ٘ا  .ةحاءن

دوىييث  اسْييخِ٘لا ُ دوىييثٍ غيييٕ: الابْييخلِا 

راً. ْٓ  أدرى أو ءن  ٌِٓا كَ

ره: م.ص ْٓ ر الابخلا  وكَ ْٓ  .غَ

 القاىىن ظِلُّ
E. under the law 

F. sous couvert de la loi, sous 

l’ombrelle de la loi, sous l’égide de 

la loi, dans l’État de droit 

مَح كلّ 
ْ
 القاهون( مىا أن ٌعيش في ظلّ  )مَط

ٍْا إصا اسْيخخرَ : اىظِّوّ : م.ع ي ْٔ  صُيػاعِ اىضَّ طَي

 .اىذ٘ا  .اءنغِم ةح

ل٘اس نوِّ : اىلأُ  ٍ  وغرٗلّ ٌِ ْٖ  .صَ

 .بٍِاٗث اىلأُ : م.ص

 ظُلِه التَّاريخ
E. injustice of history 

F. injustice de l’histoire 

خ بكثير من الشعوب( م التارٍ
ْ
ل
ُ
حِق ظ

َ
 )ل

يًْ: م.ع  .اىجَحْر وغَصْب اىحقّ : اىظُّ

اىخيٖ  ءٍيث الأبٔ  والأبيراث: اىخا ٗخ

 ىفرد واىٍجخٍع واىػت٘ػث.ٍٗر ةٓا ا

وغييرم   الإءحيياف ةحييقِّ فئييث أو أٌَُّييث: م.ص

إُصييييافٓا غِيييير حسييييج٘و حا ٗذٓييييا 

 .وٌجرٗات ٌاط٘ٓا
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 ظَوِرُه إلى الِجدار

E. back to the wall 

F. (être) le dos au mur 

هْزُه إلى الجِذار(
َ
 ظ

ً
 )لا جقاجِل رَجُلا

ر: م.ع ْٓ ر اىهاْيو  دِلافُ اىتػََْ: اىظَّ ََدَّ  وٌيُ

 إىٕ أدَُْٕ اىػَجُن ٌَ الإُسا .

 .اىحائعِ: اىجِرا 

 .لأُّ فاكرِ الأٌو و اىرَّءا   ٌُسْخٍَ٘ج: م.ص

 الظُّوىرُ علِ السَّاحُ

E. to make appearance on the scene, 

to appear on center stage, to be in 

the highlights, to be in the limelight 

F. émerger sur la scène, apparaître sur 

le devant de la scène 

احت السياسيت عىصز جذًذ( هَز على السَّ
َ
 )ظ

ُٓ : م.ع  .اىترُوز ةػَْر دَفَا : ٔ اىظُّ

ابث اىٍها  اىٔاسع  وفظا  ٗهٔ  : اىسَّ

 .ةَ٘ اىرُّو 

 .ةرُوز غُِصُرٍ ءرٗر فٖ كػِاعٍ ٌا: م.ص

 الظُّوُىر علِ الشَّاشُ
E. to appear on screen, to be on screen 

F. apparaître à l’écran 

اشت لاعبٌ جذًذ(
َّ

هَز على الش
َ
 )ظ

 .اىترُوز ةػَْر دَفَا : اىظُّٓٔ : م.ع

ييف٘ق : اىضاصييث ع ٌييَ اىلٍيياش اىصَّ ْٔ ]ُيَي

الأة٘ض  ناُيج حػيرض غي٘يّ الأفيلام 

اىٔاءٓيث اىنءاء٘يث ىجٓياز  .اىسٍِ٘ائ٘ث

 .اىخيفنٗٔ  وُحٔه حظٓر غي٘ٓا اىصٔ ب

ٓرة.: م.ص  ةرَ  اىضُّ

 لظَّوِير الَأيِنن / الأيسرا
E. right back/ left back, right/left winger 

F. arrière droit/arrière gauche, 

ailier droit/ailier gauche 

زٍِق(
َ
هير الأًمَن أقوى أفزاد الف

َّ
 )الظ

ٓ٘ر: م.ع ػَِ٘: اىظَّ ٍُ  .اى

َ ٍِ  .دِلاف الأَٗسْر: الأَْٗ

ىٍٔنئ  أبََرُ أفراد فرٗق نيرة اىليرم ا: م.ص

ؤٌكػيّ  إىّ٘ دغَْيً اىلاغّيب اىٍٓياءً 

 غيٕ ٍَٗ٘ اىفرٗق أو ٗسا ه.

ٌّ ٌّ / الَملَك  الظَّوِير السُّلِطاى
E. Moroccan King’s decree, 

F. le dhahir/ordonnance royale (Maroc) 

لطاوي الإعظم االإواطىين(  )راق الظهيرُ السُّ
ٓ٘ر: م.ع ػَِ٘.: اىظَّ ٍُ  اى

يػاُٖ وْئ   اىسييػا ُسيتث إىيٕ : اىسُّ

 .اىٍيم أو اىٔاىٖ

ّٖ الأٌير : م.ص ٌرَْسٔمٌ أو وذ٘لث ْاٌَّث ٌَ وىي

. فٖ ةػض اىتلاد ّٖ  اىذاطػث ىِظامٍ ٌيه

ٍّالظَّوِ  ير الشعبّي/ الجناهير
E. popular support 

F. soutien populaire 

 )فقذ الحزب ظهيره الشعبي أو الجماهيريّ(
ٍُ : اىظٓ٘ر: م.ع  .ػَ٘اى

 ّٖ ىييٕ اىضييػب  وْيئ ُسييتث إ: اىضييػت

اىجٍاغييث ٌييَ اىِيّياس حذَْظييع ىِظييام 

 اءخٍاغٖ وابر.

ُستث إىٕ اىجٍياْ٘ر وْيً : اىجٍاْ٘ريّ 

 .أصراف اىِاّس

غًْ واىخَّأْٗ٘يير ٌييَ ٌُػظييً أفييراد : م.ص اىييرَّ

 .اىضػب واىٍٔاغَِ٘

*   *   * 
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 ايعا٥ِلات ايطٝاض١َّٝ

E.  . political dynasties 

 . political families 

F.  . dynasties politiques, 

 . familles politiques 

هُض في غاةلتٍ ؾُاؾُت
َّ

كأ الك
َ
 ()و

٤ػ٦ ٯيػ٫٥ ٣  ج ْائ٢ػث , ك٪ػٮ: ا١ٓائلات: م.ع

 .الأٛاربك ةٰجه كاضػه ٦٤ اٱةاء كالأة٨اء

ٰاـػػ٧فػػ: ثا١فٰاـػػٌٰ  ث, ك٪ػػٮ تث إ١ػػ٭ ا١فا

اٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ؽه ٤ٓؽك٘ث ةخٓاٌٮ أ٘ؽادً٪ا ا٥ٓ١ػ٠  -4: م.ص ىـ
ي أ

ا  ا١فٰاـٮ كٰٛادة الأضػؾاب, ١ ٮ كحىػ٬ى

 .ا٨٥١انب ا١ٟتٰؽة كا٬١زارات

٤ش٬٥ْػػث أ٘ػػؽادو ٫١ػػا اا٧خ٥ػػاءات  -2

 .ا١فٰاـٰث ٧ٙف٫ا

 ايعا٥ِلات الُمتَعَفِّف١

E. needy families, families in need 

F. familles nécessiteuses et pudiques, 

familles pauvres 

 
ّ
ىا بالػاةِلاث االإخػف

ُ
ُد ى حمػَّ

َ
ػْن

ُ
ت()ح

َ
 ف

ك٪ٮ ٦٤ ٯيػ٫٥ ٣  ,س٥ّ ْائ٢ث: ا١ٓائلات: م.ع

 ةٰجه كاضػه ٦٤ اٱةاء كالأة٨اء كالأٛارب.

ٙػػث اٙ ىٓ خى ٗ  ٧ٙفػػ٫ا ٥ْػػا ا : ا٥١ي ػػ يٟ ى ا١خػػٮ ح

 .ش٥ٍي٠ٯط٠  كا ٯى 

ٰؽ٪ا : م.ص ٬ٍٓىزة ا١خٮ ا حىفٍأؿٕ  ؽ ا١ٰٜٙؽة ا٥١ي ىـ
الأي

٧ان. - ٤ّ ضاسخ٫ا إ٫ٰ١ا -ا٧٬ٓ٥١ث   ٬  حىهى

 ايعا٥ِلات الَمطِتٛز٠
E. needy families, families in need 

F. familles nécessiteuses, impécunieuses, 

indigentes, miséreuses, pauvres, 

démunies 

 
ّ
ؿْخىعة( غذ الؼواة)وُػ

َ
 غلى الػاةِلاث االإ

ك٪ٮ ٦٤ ٯيػ٫٥ ٣  ,ا١ٓائلات: س٥ّ ْائ٢ث: م.ع

 الأة٨اء كالأٛارب.ك ةٰجه كاضػه ٦٤ اٱةاء

 ا٥١فخ٬رة: ا٥١ىغَّٰٙث.

زة ا١خػٮ ا حىفٍػأؿ : م.ص ٬ى ٍٓ ؽ ا١ٰٜٙؽة ا٥١ي ىـ
الأي

 -٤ػػّ ضاسخ٫ػػا إ٫ٰ١ػػا-ٰٕؽ٪ػػا ا٧٬ٓ٥١ػػث 

ٙان ٤غا٘ثى ا٘خٍيًاح ضا١خ٫ا  ٙ ىٓ  .ح

١َّايعا١ً٥ِ الافِ  تِساضِ
E. virtual family 

F. famille virtuelle 

 )ناع ليل فغصٍ مىا غاةِلت افترايُت ؾىي غاةلخه(
٣ ةٰػػجه كاضػػػه ٤ػػ٦ : ا١ٓائ٢ػػث م.ع: ٤ػػ٦ ٯيػػ٫٥ 

 .الأٛاربك اٱةاء كالأة٨اء

ك٪ػ٬  ,٧فتث إ١٭ اا٘خؽاض: اا٘خؽاىٰث

ىٙؽٍض أم ا١خٜػٯؽ.  احاغاذ ا١

ا ةٰػ٣٫٨ الأ٘ؽاد ا١ؼٯ٦ ٯخ٬انػ٬٢ف ٥ٰ٘ػ: م.ص

 .٧خؽ٧ج(ةاـخ٥ؽار ةٍؽٯٚ ا١لاةٟث )الإ

َٝطاز  عا١ً٥ِ اي
E. the left-wing politics 

F. la gauche 

 )صغا الاقتراهُىن ئلى وخضة غاةلت الِؿاع(
٣٫ ةٰػػج كاضػػػ ٤ػػ٦ ا١ٓائ٢ػػث: ٤ػػ٦ ٯيػػ٥  م.ع: 

 اٱةاء كالأة٨اء كالأٛارب.

 ا١ٰفار: علاؼ ا٦٥ٰ١ ك٪٬ ا١ش٫ث ا١ٰفؽل.
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٥َِّػػػات  ٤ش٬٥ْػػػث الأضػػػؾابم.ص:  كا٨٥١

كا٫١ٰئػػات كا١ش٥اْػػات ا١خػػٮ حخت٨َّػػ٭ 

 ااكخؽاٰٞث ٫٨٤شان ٘ٮ ا٠٥ٓ١ ا١فٰاـٮ.

َُٝين  عا١ً٥ِ اي
E. the right-wing politics 

F. la droite 

 )صغا االإدافظىن ئلى وخضة غاةلت الُمين(
ا١ٓائ٢ػػث: ٤ػػ٦ ٯيػػ٥ ٣٫ ةٰػػج كاضػػػ ٤ػػ٦ م.ع: 

 ء كالأة٨اء كالأٛارب.اٱةا

 , ك٪٬ ا١ش٫ث ا٨٥ٰ١٭.ا٦ٰ٥ٰ١: علاؼ ا١ٰفار

٤ش٬٥ْػػػث الأضػػػؾاب كا٥ِ٨٥١ػػػات م.ص: 

كا٫١ٰئػػات كا١ش٥اْػػات ا١خػػٮ حخت٨َّػػ٭ 

ا١ؽأـػػػ٥ا١ٰث كا١ط٢ػػػ٬ؿ ا٥١طاِ٘ػػػث أك 

 ا٤٬ٜ١َّٰث ٕا١تان, ٘ٮ ا٠٥ٓ١ ا١فٰاـٮ.

ٍَٚ  عابِس٠ يًخُدُٚد /ايدُّ
E. trans-border, cross-border 

F. transfrontalier, transnational 

 الػابغة للخُضوص( )مً مظاهغ الػىالإت
ُ

 الكغواث
ا١ٜآٌػث ٤ػ٦ سا٧ػب إ١ػ٭  عػؽ : ا١ٓاةؽًة: م.ع

 .١ٍؽٯٚ أك ٫٧ؽ

ػكد ك٪٬ ا١طػاسؾ ةػ٦ٰ  ,س٥ّ ضػ  : ا١طي

 .ا١لٰئ٦ٰ

ك٪ػٮ ٤ش٥ػ٬ع ٞتٰػؽ  ,س٥ّ دك١ث: ا١ػ كؿ

٦٤ الأ٘ؽاد ٯ٨ٍٜػ٬ف ةهػٙث دائ٥ػث إ٥ٰ٢ٛػان 

٨ٰٓ٤ان كٯخ٥خّ ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯث كة٨ِػاـ 

 .ـٮض٤٬ٟٮ كةااـخٜلاؿ ا١فٰا

ك١ٍػث ا١خػٮ أ٧لػئج ٫ٰ٘ػا : م.ص اكز ا١ػى ٤ا ٯخىشى

ؿو أعؽل  .إ١٭ ديكى

 سعابِس٠ يًطٛا٥ِف/عابِ
E. trans-confessional 

F. transconfessionnel 

ىُين ئكامت خىىمت غابغة للُىاةف(  الىَ
ُ

 )هَضَف
ا١ٜآٌػث ٤ػ٦ سا٧ػب إ١ػ٭  عػؽ : ا١ٓاةؽًة: م.ع

 .١ٍؽٯٚ أك ٫٧ؽ

ث ك٪ٮ ا١ش٥اْػ ,س٥ّ ٌائٙث: ا٬ٍ١ائٗ

كس٥اْث ٦٤ ا٨١ػاس ٯش٫ٓ٥ػ٣  كا١ٙؽٛث.

 .٤ؼ٪به أك رأم ٯ٥خازكف ة٩

ػػث ٌائٰٙػػث أك : م.ص انَّ ٢ػػ٭ ٤يطى ٤ػػا ا حيت٨ٍىػػ٭ْ 

ىْا٤َّث خطٜاٛات ك٨ٌٰث  ٢٭ اـ  .٤ؼ٪تٰث, ة٠ْ 

 سعابِس٠ يًكازَّات /عابِ
E. transcontinental 

F. transcontinental 

غِواث البتروٌ غابِغة لللاعّاث
َ

 ()مػظم ق
ا١ٜآٌػث ٤ػ٦ سا٧ػب إ١ػ٭  عػؽ : ةا١ٓاةؽ: م.ع

 .١ٍؽٯٚ أك ٫٧ؽ

ك٪ػٮ ٛفػ٣ ٤ػ٦  ,س٥ّ ٛىػارَّة: ا١ٜارات

الأٛفػػاـ ا١ؽئٰفػػَّٰث ا١خػػٮ ٯ٨ٜفػػ٣ إ٫ٰ١ػػا 

 .]ا١ٟؽة الأرىٰث[ ا١ٰاةؿ,

٤ا ٯىخىشاكز إ٥ٰ٢ٛان ٤ػ٦ ا١ٟػؽة الأرىػٰث : م.ص

 .إ١٭ أٛا٣ٰ١ أعؽل ةٰٓػة

َٓينفَّعاد بُد  ِٞ حُ
E. to return empty-handed 

F. (être) Grosjean comme devant, 

revenir les mains vides 

 )اغترب لُلب الغنى وغاصَ بِ 
ُ
 س

َّ
ين( يْ ف

َ
 خُى

ّ كارٍحىػَّ : ْادى: م.ع  .رىسى

ٌٙاف ٌٗ : ا١غي ك٪٬ ٤ا ٯي٢تٍىؿ ٘ػٮ  ,٤يرى٨َّ٭ عي

 .٦٤ س٢ػ رٰٛٚ ا١ؽاس٠

٦ ٨ىٰ ٥ػلان : ضي غٍم ٞػاف أىػاع سى اـ٣ كى

َّ٘  كذ٪ب  .ٚٯ٢ٍت٩ ٣٢٘ ٯي٬ى

 )كا١ٓتارة ٤ىرى٠(..ْادى عائتان : م.ص

 عازٍ َٔ ايصِّخ١َّ
E. totally false, untrue 

F. totalement mensonger, dénué de 

toute réalité, sans fondement 

 مً الصّ 
ً
ا ت()وان الخبرُ غاعٍ  خَّ

د ٦٤ ذٰاة٩: ا١ٓارم: م.ع ؽا خىشى  .ا٥١ي
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ث طَّ لا٤ث ٦٤ ا٬ٰٓ١ب كالأ٤ؽاض.: ا١ها  ا١فَّ

طً : م.ص  .ٰصٞاذًبه كٰٕؽ نى

١َّ  عاصِف١ ضٝاض
E. political storm 

F. tempête politique 

 )تهبُ غلى الىًَ الػغبي غانِفت ؾُاؾُت(

ت٬ب: ا١ٓانًٙث: م.ع  .ا١ؽٯص ا١لػٯػة ا٫١ي

ٰاـػػ: اـػػٰثا١فٰ ك٪ػػٮ  ,ث٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١فا

اٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫. ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭  ح١٬

ىضٍػاثه ـٰاـَّٰث ٞتٰؽة ك٤ؤذاؽة: م.ص  أ

ِٓذإعاصِف١ في   فُ
E. storm in a teacup 

F. tempête dans un verre d’eau, 

tempête dans un encrier 

 )واهذ زىعة غًبه غانفت في فىجان(

 ا١ٓانٙث: ا١ؽٯص ا١لػٯػة ا٫١ت٬ب.م.ع: 

ا٨ٙ١شػػاف: ٛػػػىح نػػٰٖؽ ٤ػػ٦ ا١غػػؾؼ 

 ك٧ط٬ق حلؽب ٩٨٤ ا٬٫ٜ١ة.

٤ؽه ا ٥ٰٛثى ٩١: م.ص
ى  كٛخَّٰث. ٯرٰؽ ىشث ٞتٰؽة أ

 ف١ َٔ ايتَصِفٝلعاصِ
E. outburst of applause, storm of 

applause, wave of applause, burst 

of applause 

F. salve d'applaudissements, tempête 

d’applaudissements, vague 

d’applaudissements 

هْفُم
َ
لبل الخُِاب بػانفت مً الخ

ُ
 ()اؾْخ

 ا١ؽٯص ا١لػٯػة ا٫١ت٬ب.: ا١ٓانًٙث: م.ع

ؽٍ : ١خَّهٍٰٙٚا بي ةػا٦ًٌ إضػػل ا١ٰػػٯ٦ ىى

 لإضػاث ن٬ت[ةالأعؽل ]

 .ا١خَّهٍٰٙٚ ا١ٟرٰؽ حىؽٍضٰتان : م.ص

 عايَِ الأعُِاٍ
E. business world 

F. monde des affaires 

م الأغماٌ
َ
 ()صزل الكابُّ الثريُّ غال

ى٣: م.ع ٢ ػػ٩: ا١ٓػػا١ يٞ ٢ػٍػٚ  ٞػػ٠ نًػػ٨ٍٗ ٤ػػ٦  .ا١غى

ٍٚ٢  .أن٨اؼ ا١غى

ى٥ْى٠: الأ٥ْاؿ  ا٠ٓٙ١.ك ك٪٬ ا٨٫ٍ٥ً١ىثي  ,ج 

أك  ٤ٰػػػاف حٓػػاٌٮ ا٨١لػػاط ا١هػػ٨اْٮ: م.ص

 ا١خشارم, ة٥لارٯّ أك ٤ٜاكات ٞتٰؽة.

 الافِتِساضٞ ايعايَِ
E. virtual world 

F. monde virtuel 

م الافتِراض ي(
َ
عَّب غلى االإػاعن في الػال

ضَ ًُ ( 

٢ ػػ٩: ا١ٓػػا١ى٣: م.ع يٞ ٢ػٍػٚ  ٞػػ٠ نًػػ٨ٍٗ ٤ػػ٦  ,ا١غى

ٍٚ٢  .أن٨اؼ ا١غى

ك٪ػ٬  ,٧فتث إ١٭ اا٘خؽاض: اىٮاا٘خؽ

ىٙؽٍض أم ا١خٜػٯؽ  .احغاذ ا١

الأ٥ْاؿ كالأ٧لػٍث ا١خػٮ حيشٍػؽل ٘ػٮ : م.ص

ا١طاـ٬ب ٥٤اذ٢ث ٥١ا ٯشؽم ٘ٮ ا٬١اّٛ 

 .ا٥١ىٰٓق

 ايعايَِ ايجايِح
E. third world 

F. tiers-monde 

 
ً
 ملخىظا

ً
م الثالث همىّا

َ
 ()ٌكهض الػال

٢ ػػ٩, ٞػػ٠ نًػػ٨ٍٗ ٤ػػ: ا١ٓػػا٣١: م.ع يٞ ٢ػٍػٚ  ٦ ا١غى

ٍٚ٢  .أن٨اؼ ا١غى

 .٤ا حؽحٰت٩ ةٓػ ا١را٧ٮ: ا١را١د

دكؿ أكرةػا ا١ٖؽةٰػث كأ٤ؽٯٟػا  ٤ا ـ٬ل: م.ص

٥ ك٪ٮ  ا١ٰث كا١ػكؿ ا١ل٬ْٰٰث ـاةٜان,ا١لَّ

٤ان  ػ  ىٜ ى  .ا١ػ كؿ الأ٠ٛ ح
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 ايعايَِ الَجدٜد
E.  . the new world 

 . modernity 

F.  . le Nouveau Monde 

 . modernité 

م الجضًض()هاحغ الأوعبُىن ئلى ا
َ
 لػال

٢ ػػ٩: ا١ٓػػا١ى٣: م.ع يٞ ٢ػٍػٚ  ٞػػ٠ نًػػ٨ٍٗ ٤ػػ٦  ,ا١غى

ٍٚ٢  .أن٨اؼ ا١غى

ػٯػ  .ا١طادث ةٓػ أف ٣١ ٯ٦ٟ: ا١شى

ة أ٤ؽٯٟا -4: م.ص  .ٛارَّ

 .ا١طٰاة ا١شػٯػة ا٥١ٓانؽة -2

ِٗس٠  عايَِ ايػُّ
E. world of fame 

F. monde de la gloire, univers de 

célébrité 

 
َ
ًاء غال

َ
اص الف هْغة()صزل عُوَّ

ُّ
 م الك

٢ ػػ٩ ,: ا١ٓػػا١ى٣: م.ع يٞ ٢ػٍػٚ  ٞػػ٠ نًػػ٨ٍٗ ٤ػػ٦ ا١غى

ٍٚ٢  .أن٨اؼ ا١غى

ة ٫ٍؽى ٮٍءً ي٬٫ُر : ا١ل   كا٧خلارق. ا١لَّ

ػػغٍم ٫ٰ٘ػػا ٤ٓؽك٘ػػان م.ص : ضا١ػػثه ٯٟػػ٬ف ا١لَّ

 .١ػل ْػد ٞتٰؽ ٦٤ ا٨١اس

 عايَِ الماٍ
E. financial world 

F. monde financier, monde des 

finances 

ثٌ مخ
َّ
 هت بػالم االإاٌ(سهّ )زمت مَجلا

٢ ػػ٩, : ا١ٓػػا١ى٣: م.ع يٞ ٢ػٍػٚ  ٞػػ٠ نًػػ٨ٍٗ ٤ػػ٦ ا١غى

ٍٚ٢  .أن٨اؼ ا١غى

ي٠ٞ  ٤ا ٯ٩ٟ٢٥ ا١ٙؽد أك ا١ش٥اْػث : ا٥١اؿ

 .٦٤ ٤خاع أك ْٜار أك ٬ٜ٧د

فٍػب ةخىلٍػ٠ٰٖ : م.ص ىٟ ٤ٰىادٯ٦ ااـػخر٥ار كا١

 .الأ٬٤اؿ

١َّ  عايٞ الأًٖ
E. highly qualified, highly trained 

F. hautement compétent, très compétent, 

hautement qualifié, chevronné 

ت َُّ  ()وان الخبيرُ غاليَ الأهل

ّ: ا١ٓا١ٮ: م.ع ؽٍحىٙ  .ا٥١ي

لاضًٰىث ١لأ٤ؽ: الأ٪٢َّٰث  .ا١هَّ

ىٞٙاءة كعتؽة كاـٓخ٦ٰ: م.ص  .ناضب 

 عايِٞ الُجٛد٠
E. of high quality, of superior quality, 

of highest quality 

F. de haute qualité, de qualité supérieure 

ىا غالُِت الجىصة
ُ
خجاج

ْ
 ()مُى

ّ: ا١ٓا١ٮ: م.ع ؽٍحىٙ  .ا٥١ي

ٮٍءي أف ٯ٬ٟف : ٬دةا١شي  ٰاػػ  ا١لَّ ٰاػػان ]كا١شى سى

٦ ٘ٮ نٙخ٩[ فى  .٤ا ٪٬ ٘ى٬ٍؽى ا١طى

ذك ٬٤انػػٙات ح٥ٰاػػؾق ٤ػػ٦ ٰٕػػؽق ٘ػػٮ : م.ص

 الأداء.ك ا١هلاضٰث

 فات /بُمٛاصفات عاي١ٝاصَٞ الُمٛعايِ
E. of highest quality, of higher quality 

F. de qualité supérieure 

ىانفاث)هظا الجهاػ غال
ُ
 (ي االإ

ًّٙ: ا١ٓا١ٮ: م.ع ؽٍحى  .ا٥١ي

س٥ػػّ ٤ي٬انػػٙث ك٪ػػٮ : ا٬٥١انػػٙات

ٮٍءً نٙث   .ا٬٢ٍ٥١ب ا١لَّ

٢ي٬ ٧ِائؽق: م.ص ٍٓ ى ٰاؾات ٬٧َّْٰث ح  .ذك ٤ي٥ى

ٌَِ بايكِطِع١  عا
E. piece-worker, toiler, free lance 

F. pigiste, soutier, tâcheron, ouvrier à la 

pièce, travailleur à la pièce, free lance 

 باللُػت( الخغفُيّن)ٌػمل بػٌ 
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 .ا١ٓا٠٤ ٦٤ ٯلخ٠ٖ ٘ٮ ٨٫٤ث: م.ع

ث ٦٤ ا١لٮء: ا١ٍٜٓث  .ا١طهَّ

٦٤ ٯ٠٥ٓ كٯأعؼ أسؽان ْػ٦ ٞػ٠ سػؾء : م.ص

 .٦٤ ا٠٥ٓ١ ٯ٨خش٩

ّٛ ُُ ُْ  ٌَِ  عا
E. growth driver, growth vector, agent 

of growth 

F. vecteur de croissance, vecteur de 

développement, facteur de croissance 

 (الؿُاخت غامل همىّ )
 ا١ٓا٠٤: ا١ها٧ّ.م.ع: 

 ا٨١ ٬٥: ا١ؾٯادة.

تىبه ٢١خ٥٨ٰث كا١خٜػ ـ.م.ص:   ىـ

 ايِعب٤ِ ايطَّسٜبّي
E. tax burden 

F. charge fiscale, le poids des impôts 

بي  )ػاصث اللىاهين الجضًضة مً الػبء الًغٍ
 غلى االإىاًَ(

 ٠ٜ.ا١ًٓبء: ا١ط٠٥ً كا١را م.ع: 

ؽٯتٮٌ: ٧فتث إ١٭ ا١يؽٯتث, ك٪ػٮ ٤ػا  ا١يَّ

ؽض ٢ْ٭ ا٢٥١ػٝ كا٥ٓ١ػ٠ كا١ػػع٠  ٯيٙ

 ٢١ػك١ث.

زٯادة ا١ؽـ٬ـ كا١خٟػا١ٰٗ ا٥١ٙؽكىػث م.ص: 

 ٢ْ٭ ا٥١ؤـفات كالأ٘ؽاد.

 عَبا٠٤َ ايطَّاحِس
E. cloak of the magician, cloak of 

illusionist, of prestidigitator 

F. cape du prestidigitateur, cape du 

magicien, cape du sorcier, empire 

du magicien 

لُّ هإلاء زغحىا مً غباءة طلً الؿاخِغ(
ُ
 )و
ػ٦ٍٰ : م.ع ي٥َّٞ ّ ٤لػ٬ٜؽ ةػلا  ًـ ًٞفاء كا ا١ٓتاءة 

 .ٯي٢تؿ ٬٘ؽ ا١رٰاب

طٍؽ,ا١فاضًؽ ى٤ػٍؽ  : ٦٤ ٯي٥ارس ا١فا ك٪٬ ٠ٞ  أ

ٰؽ ضٰٜٜخ٩ ٢٭ٕ   ْ٠َّٰ تىتي٩ي كٯيخىغى ىـ  .ٯىغٍٙ٭ 

ي٩: م.ص ٬٢ة يـ  .ٌؽٯٜث كغمو داً٪ٰث كأ

ًَِٝطٛف  عَبا٠٤َ ايفَ
E. cloak of the philosopher, follower, 

disciple 

F. cape du philosophe, disciple 

غحُىا مً غباءة 
َ
)مػظم فلاؾفت الُىهان ز

 ُلؿىف أعؾُى(الف
تا: م.ع ىٓ هّ ٤ىل٬ٍٜؽ ةػلا ٞ: ءةا١ ػًٞفاء كاـ َّ٦ٰ ٥

 .ٯي٢تٍؿ ٬٘ؽ ا١رٰاب

٢ٍٰىف٬ؼ ىٙ ا١ٓا٣ً١ ا١تاضًػد ٘ػٮ ٘ػؽكع : ا١

 ا٢ٙ١فٙث.

 ٤ٙا٪٣ٰ كأٟ٘ار ٢ٰ٘ف٬ؼ ٤ي٦َّٰٓ.: م.ص

ِّظاّ  عَبا٠٤ اي
E. cape of the regime, cloak 

F. cape du régime, tutelle du régime 

 ع الخغوج مً غباءة الىظام()أَلم بػًهم قػا
تاءة: م.ع ىٓ هّ ٤ىل٬ٍٜؽ ةػلا: ا١ يٞ ٞفاء كاـ ٦ٰ ٥ٌػ 

 .ٯي٢تٍؿ ٬٘ؽ ا١رٰاب

اـ  .ااحافاؽك ا١خَّؽٍحٰب: ا٨١اِ

٨١ِػاـ ا١فٰاـػٮ كٌؽائٜػ٩ ٘ػٮ أٟ٘ار ا: م.ص

 ا١ط٣ٟ كأس٫ؾح٩.

َّا١ْ  ايعِبازات ايطَّ
E. rhetoric, buzzwords, bells of speech, 

sounding phrases, eloquence, 

declamation 

F. expressions pompeuses, paroles 

sonnantes, paroles vibrantes, phrases 

grandiloquentes, belles phrases, 

termes ronflants rhétorique, atticisme, 

éloquence, déclamation, péroraison 

 الػباعاث الُىاهت لخجُِل الىاؽ( )اؾخسضِمذ
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تارة, ك٪ٮ ا١ٟلاـ ا١ػؼم : تا١ٓتارا: م.ع ًْ ج 

٦َّ ة٩ ٤ا  .٘ٮ ا٨١ٙؿ ٦٤ ٤ٓافو  ٯيتىٰ

٧ا٧ث: ا٨ٍ١َّا٧ث  .ا١ؽَّ

ا١ش٠٥ أك ا١ٓتارات ا١خٮ ٯػؽاد حؽكٯش٫ػا : م.ص

 .٢ْ٭ أ٫٧ا ٪ا٤َّث ,٘ٮ الإْلاـ ١ٖؽضو ٤ا

١َّ ُِ ُِٝ  عِباز٠ حَ
E. warm words, cordial remarks, 

intimate words 

F. propos chaleureux, propos cordiaux, 

propos intimes, paroles intimes 

ت ُّ  ()جباصٌَ الهضًلان غباعاثٍ خَمُِم
ًٓتارة: م.ع ا٦ ٤ا ٘ٮ ا٨١ٙؿ.: ا١  ا١ٟلاـ ا١ؼم ٯيتىٰ

٥ٰ٥َّٰث ٣ٰ٥: ا١طى  ,٤هػر ن٨اْٮ ٦٤ ا١طى

 ك٪٬ ا٥١اء ا١طار.

 ْتارةه حىخَّف٣ ةا١ٓاٌَّٰٙث كا١غيه٬نَّٰث.: م.ص

ََ  ش١ِْٚٛعباز٠ 
E. sober words, moderate words, 

measured terms 

F. propos modérés, paroles tempérées, 

propos mesurés, propos réfléchis, 

discours pesé 

 ر مىػوهت()واهذ غباعاث االإخدضّ 
 ا١ٓتارة: ا١ٟلاـ ا١ؼم ٯتٰا٦ ٤ا ٘ٮ ا٨١ٙؿ.م.ع: 

ا٬٥١زك٧ث: ا١شارٯث ٢ْ٭ كزف أك ٤ٜػػار 

 ٬٢ٓ٤ـ.

٢٥ثه م.ص:   أك ٞلاـ ٤ٓخػؿ ةٰٓػ ٦ْ ا٥١تا١ٖث. سي

 ايتَّازٜذ عَبَل
E. fragrance of history, aroma of 

history, flavor of history, sense of 

history; to feel history 

F. saveur de l’histoire, sens de 

l’histoire, arôme de l’histoire, sentir 

l’histoire 

ش( مُّ في صمكم اللضًمت غَبَم الخاعٍ
َ

ك
َ
 )و

تىٚ: م.ع ىٓ اٍٰب ي٬٫ُر رائطث: ا١  .ا١

٢٥ٍػػث الأضػػ٬اؿ كالأضػػػاث : ا١خػػارٯظ سي

ؽ  ة٫ا ٞػائ٦ ٤ػا كٯىهٍػػيؽ ٢ْػ٭  ,ا١خٮ ٯ٥ي

 ا١ٙؽد كا٥١شخ٥ّ كا١ٍتٰٓث.

٬ٓر ةشلا١ث اٱذار: م.ص  إٯطاءاح٫ا.ك ا١ل 

١َّ الَمهإ  عَبِكَسِ
E. genius loci, spirit of place 

F. génie du lieu, esprit du lieu, génie 

des lieux 

ت  في هجاح االإإجمغ( )غبلغٍ
ْ

يان أؾهمَذ
َ
 االإ

تٍٜؽٯث: م.ع ىٓ ي١٬ٔ ٘ػٮ كنػ٩ٙ : ا١ نٙثه ٠ٟ١ ٤ا ة

ٮٍء  .كا ٯ٬ٙٛي٩ كى

ىٟاف ٬ٍىًّ: ا٥١  .ا٥١ى

 ٥ًٰٛث ا٥١ٟاف ا١ٓا١ٰث كر٤ؾٯَّخ٩ كإٯطاءاح٩. م.ص:

١َّ ايعَصِس  عُبُٛد
E. modern slavery 

F. esclavage moderne 

 ًَّ ذ غبىصًت الػهغ مَدَلَّ غُبىص
َّ
 ت االإاض ي()خَل
تي٬دٯَّػػث: م.ع يٓ اا٧ٰٜػػاد كا١غيػػ٬ع كا١ػػؼ ؿ : ا١

ؽٯَّث  .كعًلاؼ ا١طي

 .ا١طًٜتث ا٬ٍ١ٯ٢ث ٦٤ ا١ؾ٦٤ٌ: ا١ٓهؽ

ىٓٙاء كا١ٜٙػؽاء -4: م.ص ػ  ٤ِا٪ؽ اـخٖلاؿ ا١ي 

٤رػػ٠:  ٘ػػٮ ا١ٓهػػؽ ا١طػػػٯد ٤ػػ٦

ػػػػ  ,غٍؽة كااحشػػػػار ةا١تلػػػػؽا١ف 

 .كا١خل٠ٰٖ ةا١ػَّْارة

٢ٚ  ا١لػػٯػ ١ن٧فػاف ا٥١ٓانػ-2 ىٓ ؽ ا١خَّ

كإد٤ا٧ي٩  ةإ٧شازات ا١ٓهؽ ا١خٜا٧َّٰث,

٧ٟتػاب ٢ْػ٭ , ٦٤ ٤رػ٠: اا٫ٰ٢ْا

ا١لػػاةٟث )الإ٧خؽ٧ػػج(, أك ٤يلاز٤ػػث 

 .ا١خ٢ٙؾٯ٬ف ١فاْات ٬ٌٯ٢ث

٠َّ ْاضِف١  عُبُ
E. explosive charge, bursting charge 

F. charge explosive 

ة الىاؾفت ً الخبراء الػُبُىَّ
َّ
 ()فى
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ة: م.ع تي٬َّ يٓ ٍٜػار ٤ا: ا١ ٮٍءى ٯى٥ٍلأ  ٤ً  .ا١لَّ

ٙث ًـ خى٢ًٓث ٦٤ الأن٠: ا٨١ا ٍٜ  .ا٥١ي

ؽات م.ص: ىٙشا خى ٢تٍث ك٧ط٬٪ا ٬٢٥٤ءة ةا٥١ي  .يْ

 ايعَتَبات الُمكَدَّض١
E. holy places 

F. lieux saints 

ؾت( اع الػخباث االإلضَّ وَّ  )كهض الؼُّ
خىتث: م.ع ىْ خىتات ج  ىٓ تث ا١تػاب ٯي٬ٌػأ , ا١ لى ك٪ٮ عى

ي٢ٍٰٓا, ,٫ٰ٢ْا ي٠ٞ  ٤ًؽٛاة كا١غلتث ا١  .ك

٥َِّث: ا٥١ٜػَّـث ٓ  .ا٥١ي

٥َِّػػث ١ػػػل ٘ئػػات دٯ٨َّٰػػث, : م.ص ٓ٦ًٞ ٤ أ٤ػػا

هػ ٢١ختؽ ؾ ح٬ٟف ٤ٓاةػكٕا١تان ٤ا   .حيٜ

 ايعَتَب١ الَحسِد١
E. critical threshold 

F. seuil critique 

 )ونلذ الأمىع ئلى الػخبت الخَغحت(
علتث ا١تاب ا١خػٮ ٯي٬ٌػأ ٫ٰ٢ْػا, : ا١ٓختث: م.ع

تث لى  .ا٢ٓ١ٰا كا١غى

ؽًسث ث: ا١طى ٰاٜ  .ا٥١يغٰٙث ,ا١يَّ

ؽة ا٥١ؤذ٧ًث ةاا٧ٙشار.: م.ص ًٍ  ا٥١ؽض٢ث ا١غى

 عَذِص المٝصا١ْٝ
E. budget deficit, deficit spending 

F. déficit budgétaire 

 العجؼ في االإيزاهُت
ُ
 ()حػالج الخىىمت

ىٓشٍؾ: م.ع ػٍرة: ا١ يٜ ـي ا١ ػى ىْ ٍٓٗ ك  .ا١يَّ

ٓادىؿ ٩ٰ٘ ٤ػ٬ارد ا١ػك١ػث ـش٠ٌّ حي : ا٥ً١ٰؾا٧َّٰث

 .أك ا١لؽٞث أك ا٨٥١لأة ك٤هؽك٘اح٫ا

ٜات: م.ص أ٤ػ٬اؿ  ٦٤ا٥١هؽك٘ات ك زٯادة ا٨١َّٙ

 .ا١ػك١ث أك ا٥١ؤـفث ٢ْ٭ إٯؽاداح٫ا

ّٟ  ايعَذِص ايتذاز
E. trade deficit 

F. déficit commercial, déficit de la 

balance commerciale 

ٌُ الضوٌ مً عَجْؼ ججاعيّ  ػاوي بػ
ُ
 ()ح

ىٓشٍؾ: م.ع ٍٓٗ: ا١  .ا١يَّ

ك٪ػػٮ  ,٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١خشػػارة: ا١خشػػارمى 

ىٖؽىض ا١ؽاةص  .ح٢ٰٜب ا٥١اؿ ١

أك ا٥١لػخؽٯات  تزًٯادة ٥ٰٛث ا٥١فػخ٬ردا: م.ص

 ٢ْ٭ ٥ٰٛث ا١هادرات أك ا٥١تٰٓات.

 عَذ١ًََ الاقتِصاد
E. wheels of economy 

F. rouages de l’économie, roue de 

l’économie 

لذ الايُغ 
َّ
 اباث عَجلت الاكخهاص()غَُ

٢ث: م.ع ىٓشى  ى٬ٌؽه أك ٛيؽٍصه ٛاة٠ ٢١ػػ كراف,: ا١

 ]ا١ػكاب[.

 ا١خ٬زٯّ.ك أ٥ْاؿ الإ٧خاج: ااٛخهاد

ااـػػخٰؽاد ك ا١خ٬زٯػػّك ضؽٞػػث الإ٧خػػاج: م.ص

 .كا١خهػٯؽ

ُٙ  عَذَٔ فُلاْاّ ٚخَبَصَ
E. to know him inside out, to know 

him like the back of his hand, to 

really know him 

F. connaître à fond, connaître comme 

le dos de sa main 

)
ً
ػا

ْ
ف

َ
 لضًه ه

ُ
جه فما وحضْث بَزْ

َ
 الغَّحُل وز

ُ
ذ

ْ
 )عَجَى
٦ م.ع: ٢ى : ىْشى ىٚ  ىً عى  .٩ي ىٞ ك٧ط٬ق ةا٥١اء كا ا١ػَّٰٛ

٨ى : ؾتى عى  تؾٍنى  .ّ ا١غي

 .ااعٍختار ا٥١خٟؽارك ا١خَّشٍؽٯب: م.ص

١َّ ايعَداي١  الاْتكا٥
E. selective justice 

F. justice sélective 

 )لا ًجىػ اللبىٌ بػضالت اهخلاةُت(
ك٪ػ٬ إٍْػاء ا٥١ػؽء  ,اا٧هاؼ: ا١ٓػا١ث: م.ع

 .٩ٰ٢ْ ٤ا٩١ كأعؼ ٤ا

 .ك٪٬ ااعخٰار ,٧فتث إ١٭ اا٧خٜاء: اا٧خٜائٰث

ٰؽ٪٣: م.ص ٢٭ ٘ئث أك أ٘ؽاد دكفٕ   ْ  .ْػا١ث حٍتَّٚ
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 ايعَداي١ الاْتِكاي١ٝ
E. transitional justice 

F. justice transitionnelle, justice de 

transition, justice en transition 

ذ كىاهين لخُبُم الػضالت الاهخلالُت(
ّ
 )ؾي

ىٓػا١ث: م.ع ٤ػا ١ػ٩  إٍْاء ا٥١ػؽء ,الإ٧هاؼ: ا١

ىعٍؼي ٤ا ٩ٰ٢ْ  .كأ

ك٪ػػ٬  ,٧فػػتث إ١ػػ٭ اا٧خٜػػاؿ: اا٧خٜا١ٰػٌػث

 ؿ ٦٤ ٤ٟاف إ١٭  عؽ.ا١خط٬  

إسؽاءات ٛا٧٬٧ٰث ك٧ط٬٪ػا ح٫ػػؼ  س٢٥ث: م.ص

٥١ٓا١شث ا٧خ٫اٞات ضٜػ٬ؽ الإ٧فػاف ةٓػػ 

 ٘خؽة ٦٤ ا٨١ؾاْات. كا١طؽكب.

 عَداي١ ايطَُّا٤
E. divine justice 

F. justice divine 

)كض جًُؼ غَضالت الأعى ولىً لً جًُؼ 

ماء(  غضالت الؿَّ

ىٓػا١ث: م.ع إٍْػاء ا٥١ػؽء ٤ا١ػ٩ ك الإ٧هاؼ: ا١

ىعٍؼي ٤ا ٩ٰ٢ْ  .كأ

ػ ك٤ػػ٦ ٞػػ٠  ,٤ػػا ٯٜاةػػ٠ الأىرٍض: ٥اءا١فَّ

ٮٍء أْلاق  .كى

ىٓػا١ث الإ٫١َّٰث : م.ص ضٰػد  ,ْاسلان أـ  سلان ا١

٣ٍ٢ يُ  .ا 

ّٞ  ايعدُّ ايتَّٓاشُي
E. count-down, countdown 

F. compte à rebours 

ىاػُليّ لِإَلاق الهاعور(
َّ
 )بضأ الػضُّ الخ

ػ  : م.ع ىٓ  .ا١طفابك الًإضٍهاء: ا١

ك٪ػػ٬  ,إ١ػػ٭ ا١خ٨َّػػازؿ٧فػػتث : ا١خ٨َّػػاز١ٮٌ 

]٠ٍٙ يـ ٬ٍ٢ إ١٭  يْ ت٬ط ٦٤   .]ا٫١ي

د: م.ص ػَّ ٛجٍ ا٥١يطى  .اٛخٍؽاب ا٬١ى

 سٚإ ضافِدِعُ
E. flagrant agression 

F. agression flagrante 

ل الخاعجي
َّ
ضَز

َ
 غضوان ؾافغ غلى الىًَ( )الخ

ِ  م.ع:  يٓػكاف: ا١  .٣ كحشاكز ا١طػٌ ٢ا١

 ا١فا٘ؽً: ا٬١اىص ا٨٥١ٟلٗ.

خػام.ص:  ًْ  ء كاىصه كُا٪ؽ.ا

 ايعُدِٚإ المٛصٛف
E. flagrant aggression, flagrant attack 

F. aggression flagrante, attaque 

flagrante, agression caractérisée 

هْف نىامِؼ الخبىب غُضوان مىنىف(
َ
 )ك

يٓػٍكاف: م.ع ِ ٣٢ كحشاكز ا١طػٌ : ا١  .ا١

٬ٍٓ٨ت ة٥ا ٩ٰ٘: ا٬٥١ن٬ؼ  .ا٥١ى

ٍْخػًاء ك: م.ص ىٜجٍ ٩ٰ٘ ا٬٥١انػٙات ا َّٜ اىًص حط

ػػػ  ى٥ٓ  ا١ٜا٧٬٧ٰػػث كا١ػك١ٰػػث ٢١ٓػػػكاف ٞا١خَّ

 كٰٕاب ا٥١ف٬اغ ا٥١ٜت٬ؿ.

 ُسّٚ الأحِدُايعَ
E. red ennemi 

F. ennemi rouge 

 )خاعب الغغبُ الػضوَّ الأخمغ(

ه٣ٍ.م.ع:   ا١ٓػكٌ: ا١غى

 الأض٥ؽ: ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ ك٪٬ ٬١ف ا١ػـ.

كا١ػػكؿ  ,ا١طؽٞث ا١لػ٬ْٰٰث ا١ٓا٥١ٰػثم.ص: 

 ا١خٮ ح٬ٜـ ٫ٰ٢ْا.

 ّٚ الأخطسدُايعَ
E. green ennemi 

F. ennemi vert 

 )انُىؼ الغغب الػضوَّ الأزًغ(

ه٣ٍ.م.ع:   ا١ٓػكٌ: ا١غى

 الأعيؽ: ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ ك٪٬ ٬١ف ا٨١تات.

ي٨َّٰٓٙث.م.ص:   ا١طؽٞات الإـلا٬٤ٯَّث ا٥١خلػدة ا١
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ّٞ ٌّٚ أَدَٚات  عَدُ
E. mere instrument 

F. ennemi instrumental, simple outil 

صَواحيّ(
َ
 )لا جأبَه به، فهى غَضُوٌ أ

كٌ : م.ع ػي ىٓ ه٣ٍ: ا١  .ا١غى

ج أداة  ,٧فػػتث إ١ػػ٭ الأىدىكات: الأدكاحػػٮٌ 

 .ك٪ٮ اٱ١ث ا١هٰٖؽة

كٌّ ٯي : م.ص ػػػي ىداة ١خطٰٜػػٚ أ٪ػػػاؼً ىْ  فػػخىغػـ أ

 . عؽٯ٦ ك٤آربً 

١َّ  عَدِِٜ الأ ًٖ
E. incompetent, inept 

F. incompétent, incapable, inepte 

ت() َُّ  وان االإضًغ غضًم الأهل
ىٓػٯ٣: م.ع ٰٜؽ: ا١ ىٙ ٬ٍٜٙد .ا١  .ا٥١ى

لاضٰىث: الأىٍ٪٢ٰث  .ا١هَّ

ػػٍرة ٢ْػ٭ ك ٠ٰ٢ٛي ا١غتؽة: م.ص يٜ ٙاٯػث كا١ ًٟ ا١

ة ؽ الأ٬٤ر  .حىػى

 عدِٜ ايطَّعِِ ٚايسَّا٥خ١
E. drab, dull, tasteless, trivial, 

insignificant 

F. fade, inodore et incolore, 

insignificant, trivial 

ػْم والغاةدت()وان االإخدضّ 
َّ
 ر غضًم الُ

 ا١ٓػٯ٣: ا١ٰٜٙؽ ا١ؼم ا ٤اؿ ٩١.م.ع: 

ػػػث ا١ػػػؼكؽ  ّـَ ػػػ٣: ٤ػػػا حػرٞػػػ٩ ضا ٍٓ ٍَّ ا١

 ٞا١طلاكة كا١ط٬٥ىث.

ىخ٨ٍان   ا١ؽائطث: ا٨١ف٣ٰ ٌٰاتان ٞاف أـ ٧

 ١ٰؿ ٩ٰ٘ ٤ا ٯ٥ٰاؾق أك ٯفخٙاد ٩٨٤.م.ص: 

 عَراب ايطَُّير
E. remorse, compunction 

F. remords, retour de conscience, 

affres de la conscience, scrupule 

ػاوي الظالِم ٌُ  مً غظاب الًمير( )

ىٓؼاب: م.ع ًٜٓاب: ا١ اؿك ا١ َّٚ  ,ا٨١َّٟ ي٠ٞ  ٤ا كػ ك

ؿ  .٢ْ٭ ا٨١َّٙ

٥ٰؽ اـخٓػاده ٧ٙفٮٌّ لإدراؾ ا١غتٰػد : ا١يَّ

ٍَّٰاب ٦٤ الأ٥ْاؿ كالأ٬ٛاؿ.  كا١

ؾف: صم. الأ١ػػػ٣ ك كػػػ٬ٓر الإ٧فػػػاف ةػػػا١طي

 .اٛخٍؽًا٩٘ ٥٢ُان ةطٚ اٱعؽٯ٦

ّٞ َّكٌ الخازد  عَسَب١َ اي
E. transmission vehicle, outside 

broadcasting vehicle, 

F. station mobile, camion relais, unité 

mobile, relais de transmission, 

camion de retransmission, car 

régie-vidéo, régie mobile 

 االإهغحان( ببثِ )كامذ غغبت الىلل الخاعجي 
ىٓؽىةث: م.ع اٰء: ا١ ٫ٰ٢ا الأك  ْ٠ ىٞتث ا١ط٬ٰا٧ات ح٨ٜ  .٤ىؽٍ

٠ٍٜ  .ا١خَّط٬ٯ٠ ٦٤ ٤ى٬ٍىّ إ١٭: ا٨١َّ

ك٪ػػ٬  ,٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١غػػارج: ا١غػػارسٮٌ 

 .ا١ِا٪ؽ ا٥١طف٬س ٦٤ ا١لٮء

دة ةػػأس٫ؾة ةػػد : م.ص ػػث ٤ػػؾكَّ ػػَّٰارة عانَّ ىـ
٦ عػارج ا٥١ت٨ػ٭ إذاْٮ أك ح٢ٙؾٯ٧٬ٮ ٤ػ

 .فا١خ٢ٙؾٯ٬ كأنذاْث ١ا٥١ؽٞؾم 

 ايطًََّبٚ ايعَسِض
E. supply and demand 

F. l’offre et la demande 

لب(
َّ
 الػَغْى والُ

ُ
 كاهىن

َ
دْىم الؿىق ًَ ( 

ىٓؽٍض: م.ع ٫ار : ا١ ٍُ ٮٍءً إ ٍّ ا١لَّ  .٢١تىٰ

٢ٍَّىب ٬٢ٍٍب. .الإرادةك اا١خ٥ٍاس: ا١  ا٥١ى

٬ؽ : م.ص ٍٓؽىض ٘ٮ ا١فَّ تػ٤ًا ٯي ٍٜ ٠ ٢١تّٰ ك٤ػا ٯي

 ا٨١اس ٢ْ٭ كؽائ٩.

ُٛثك٢  ايعُس٠ِٚ اي
E. the most trustworthy handhold 

F. l’anse la plus solide 

 ًْ ( )جمؿَّ ٌّ  بالػغوة الىزلى لا جؼ
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٤ػػػع٠ ا١ػػؾر ٘ػػٮ ا٥ٜ١ػػٰم. : ا١ٓػػؽكة: م.ع

 ٤ٜتو ا٬ٟ١ز.

ذٜ٭  .٤ؤ٧د أكذٚ ك٪٬ الأٞرؽ إضٟا٤ان : ا٬١ي

ي٥ٍٓخى٥ػ ا: م.ص  .٬ٜ١ما٥١يفخى٨ػ كا١

 ايعِص٠َّ بالإثِ
E. to persist and sign, to persist in error 

F. persister et signer, persister dans 

l’erreur, s’obstiner dans l’erreur, 

l'entêtement dans l'erreur 

ه
ْ
ج
َ
ة بالإزم( )أزظ  الػِؼَّ

ة: م.ع ؾَّ ًٓ ى٢ٖىتثك ا٬ٜ١ة: ا١ ث.ا١ط٥َّٰث كك ا١  الأى٧ىٙ

ي٬ٜٓةثا١: الإذ٣ٍ  ٧بٍ ا١ؼم ٯىفٍخطٚ ا١  .ؼَّ

أ: م.ص ىٍ ؽ ةا١غى اعي  .ا٥١ييًٮ  ٩ٰ٘ك ا١خَّٙ

َْفِط٘ َٛتَس   عَصَف ع٢ً اي
E. to sing the same tune, to sing the 

same refrain, to keep driving home 

the same point 

F. chanter le même refrain, taper sur 

le même clou, ressasser le même 

argument 

غ هفؿه(
َ
 )غَؼَف االإخدضزىن ولهم غلى الىَج

ىٓؾٍؼ: م.ع ب ةا٥١ٓؾؼ, ك٪٬ ا٬ٓ١د.: ا١  ا٢١َّٓ

حىؽ ى٬ٍٜس: ا٬١ى ٢َّٚ ا١ ىٓ تىث .٤ي ىٓهى  .ا١

ٍٙؿ غمي : ا٨١َّ  .ا١ؼَّاتك ا١لَّ

ٰٖؽق.ك لأ٬ٛاؿى اٞؽَّر  م.ص: ث ٩١ أك ١ ىٗ ا١فاةٜ  ا٬٥١اٛ

ِٓفَسِد َُ  عَصِف 
E.  . to play in solo mode, to go alone 

 . to go against the current, against 

the grain, against the tide 

F.  . jouer en solo 

 . aller à contre- courant 

)
ً
 مىفغصا

ً
اُب الؼغُم في االإإجمغ الضولي غؼفا  )وان ز

ب ةا٥ً١ٓؾؼ ك٪٬ ا٬ٓ١د.م.ع:   ا١ٓؾؼ: ا٢١َّٓ

 ا٨٥١ٙؽد: ا١ؼم ٣١ ٯيلؽؾ ٩ٓ٤ أضػان.

١ط٨ان ٬٤ـػٰٰٜان  -كضػق  -ث ٨٘اف حأدٯ -4م.ص: 

 ٢ْ٭  ١ث ٦٤  ات ا١ٍؽب.

ٞلاـه أك عٍاب ا ٯ٢خٜٮ ٤ّ ٞلاـ  -2

ذ٦ٰ. ٦ٍ ٤ى   ـ٬اق ٦٤ ا٥١خطػا

 عَطِهس٠ الاْتِفاض١
E. militarization of insurrection, 

militarization of the uprising 

F. militarisation de l’insurrection, 

militarisation du soulèvement 

 )زش ي الاخخلاٌ مً غؿىغة الاهخفايت(
ىٟؽة: م.ع فٍ ىٓ ة: ا١ ػَّ  .ا١لا

ؽ ؾ: اا٧خًٍٙاىث  ااىٍٍؽاب.ك ا١خَّطى

ا٥١ِػػا٪ؽات ك حىط٬ٍٯػػ٠ ااضخشاسػػاتً : م.ص

 .ا١ف٥٢ٰث إ١٭ أ٥ْاؿو ٤ف٢طث

 ايعَػا خُبَّٝص٠
E. wasted effort, to no avail, in vain; 

lost in the fog, it’s not worth the 

hassle, it’s not worth it 

F. travailler pour des prunes, travailler 

pour des miettes, n'avoir que des 

miettes, le jeu n’en vaut pas la 

chandelle, peine perdue, en vain 

خ
ْ

ك
َ
يزة( ل وهغهٌغ)و  والػَكا زبَّ

ىٓلاء ك٪٬: م.ع ىٓلػٮٌ ك٪ػ٬  ا١ٓلا: ا١ ػاـ ا١ ىٓ ىٌ

 .ا١ٖػاء٤ٜاة٠ 

تَّٰؾة تَّازل(,: ا١غي ك٪٬ ٧تات ٤تؼكؿ  )ا١غي

رى٩ٛ كٯؤ٠ٞ. ٫ٍٍ٭ كى  ٯي

ه٢ًٰثه ٰٕؽي ٤يؽٍىًٰىث: م.ص  .ضى

 عُؼّ ايدَّبابير
E. the Pandora’s Box 

F. nid de gêpes, boîte de pandore 

ؼ ًضه في غُلّ 
َ
 الضبابِير( )وَي
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ٍػاـ ا١ٰٓػػاف : م.ع ا١ٓق: ٤ا ٯش٩ٓ٥ ا١ٍائؽ ٦٤ ضي

 ]ةٰخي٩[. ,٩٢ ٘ٮ كشؽةكٰٕؽ٪ا ٯشٓ

٧اةٰؽ. ةاةٰؽ: ا١ؾَّ ]ك١ػ٣  ا٨١طػ٠ س٥اْث ا١ػا

 حؼٞؽ ا٥١ٓاس٣ ٥٢ٞث ا١ػةاةٰؽ[

٥ى٦ الأىذىل: م.ص ٍٟ  .ا١ٜاة٠ ١نذارة ٤ى

ّٞ َٖبِ  ايعُؼُّ ايرَّ
E. golden cage 

F. cage dorée 

ه الظهبي(
ّ

 صزل غك
ً
 )وأزيرا

ٍػاـ ا١ٰٓػػاف : م.ع : ٤ا ٯش٩ٓ٥ ا١ٍائؽ ٦٤ ضي يٓق  ا١

 ]ةٰخ٩[. ,كٯش٩٢ٓ ٘ٮ كشؽةكٰٕؽ٪ا 

تٮٌ  ٪ى ا٥١ٓػف ٪٬ ٧فتث إ١٭ ا١ؼَّ٪ب ك: ا١ؼَّ

 الأنٙؽ ا١ٖا١ٮ ا١ر٦٥.

 ةٰج ا١ؾَّكٍسَّٰث.: م.ص

١َّ الُمؤِتمس/ايطَّفس  عَػِ
E. on the eve of the conference, of the 

meeting 

F. à la veille de la conférence, de la 

réunion 

ت ا َُّ ذ الغةِـ غك ()وان جهغٍ
ً
جمغ مفاحئا

ْ
إ

ُ
 الإ

ا١ٓلَّٰث: ا٬١ٛج ٤ػ٦ زكاؿ ا١لػ٥ؿ إ١ػ٭ م.ع: 

 ا٥١ٖؽب أك نلاة ا٥١ٖؽب إ١٭ ا١ٓخ٥ث.

 ا٥١ؤح٥ؽ: ٤يشخ٥ّ ٢١خلاكر كا١تطد.

 ٍٍ ٙؽ: ٛى  ّ ا٥١فا٘ث.ا١فَّ

وـ أك  ,ا٬١ٛػػػج ا١فػػػاةٚ ٤تاكػػػؽةم.ص:  ةٰػػػ٬

 .ـاْات ٥١ؤح٥ؽ أك ضػث ك٧ط٬٪٥ا

١َّ  عَصا ضِخِس
E. magic wand 

F. baguette magique 

ت(  )لِـ بُض الغةِـ غَها سِخْغٍَِّ
ىٓهػػا: م.ع ػػب كٰٕػػؽق: ا١ لى ػػؼ ٤ػػ٦ عى  ٤ػػا ٯيخغَّ

ؽب ٞ ؤ أك ا١يَّ  .٢١خ٬

طٍؽٯث طٍؽ: ا١فا ك٪٬ ٞػ٠ أ٤ػٍؽو  ,٧فتث إ١٭ ا١فا

ٰؽ ضٰٜٜخ٩ ٢٭ٕ  تت٩ كٯخغ٠ْٰ  ٍٙ٭ ـ  .ٯىغ

َّٓ ا٬ٜ١ة ا: م.ص يٙ  ٠  ٧ٰان اسخؽاح٥ِٰٓ١ث ا١خٮ ح

 ا٥١ٓشؾات, ةفؽْث كدكف س٫ػ.

 ًِط١عَصا ايطُّ
E. rod of power 

F. bâton du pouvoir 

ُت(
ْ
ل  )هؼّث الخىىمت غها الؿُّ

ىٓهػػا: م.ع ٦ علػػب ك٧طػػ٬ق ٤ػػا ٯيخَّغػػؼ ٤ػػ: ا١

ؽب ٞ ؤ أك ا١يَّ  .٢١خ٬

٢ٍٍث ٢ً : ا١ف  ٟ ٣ك ا١خىفَّ  .ا١فٍٰؽة كا١خط

٤ػػا ح٢شػػأ إ١ٰػػ٩ ا١ػك١ػػث ٤ػػ٦ إسػػؽاءات : م.ص

 حؽ٪ٰتٰث أك ْٜاةٰث.

 عَصَب الَحسِب
E. lifeblood of war, sinews of war, 

crux of war 

F. nerf de la guerre 

ٌُ غَهَب الخُغوب(  )االإا

ػػب: م.ع ىٓهى ػػػ  ا٥١ٙانػػ٠ كٯػػؽةً  ٤ػػا: ا١ ٯىلي

٫ا ةتٓو  .ةٓيى

ًٜخاؿ ة٦ٰ ٘ئ: ا١طؽب ٦ٍا١  .خىٰ

٨هٍؽ الأـاـػٮٌ الأٞرػؽ ٘ا٢َّْٰػث ٘ػٮ : م.ص يٓ ا١

 .ا١طؽب

ِّصِعَ  فط/ايبلاضتٝوس اي
E. the oil era/ plastic era 

F. ère du pétrole/ ère du plastique 

 بضأ غهغ الىفِ بالؼواٌ()

ا١ٓهؽ: ا١ػَّ٪ؽ, كا١ؾ٦٤ ٯ٨فب إ١٭ ٢٤ٝ م.ع: 

 رات ٌتٰٰٓث.أك إ١٭ ح٬ٍ   ,أك دىك١ث

 ض٬ٙرمٌ.ا٨١ًٙ: ا١ؾٯج الأي 

ث ٦٤ ا٨١ًٙ[.٥ا١تلاـخٰٝ:]ا٢١ػائ٦ ا١ َّٓ٨  هي

٫ٰ٘ػػا ٢ْػػ٭ ا١ٙخػػؽة ا١ؾ٨٤ٰػػث ا١خػػٮ اْخي٥ػػػ م.ص: 

 ان ٢١ه٨اْث ك٧ط٬٪ا.دان أـاـٌٰ ا٨١ًٙ اْخ٥ا
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 ب١ الأَِصِعُ
E. League of Nations 

F. Société des Nations (SDN) 

ذ مىظمت الأمم االإخدضة مدلّ غهبت 
ّ
)خل

 (5491الأمم غام 
ا١ش٥اْث ٦٤ ا٨١ػاس أك ا١غٰػ٠  ا١ٓهتث:م.ع: 

 أك ا١ٍٰؽ.

ي٤َّػػث, ك٪ػػٮ ا١ش٥اْػػث ٤ػػ٦  الأ٤ػػ٣: ج أ

 ا٨١اس أٞرؽ٪٣ ٦٤ أن٠ كاضػ.

ػػج ٢ْػػ٭ إضػػػاذ٫ا م.ص:  ٥ِ٨٤ػػث دك١ٰػػث ٧هَّ

ػػج ْػػاـ  (٘ؽـػػام)٤ٓا٪ػػػة  ا١خػػٮ كٛآ

 ٘ػٮ ٤ػػؤح٥ؽ ةػػارٯؿ ٢١فػػلاـ, (4444)

 ,ةػاأكرة٫ػؼ ا١طٙاظ ٢ْ٭ ا١فلاـ ٘ػٮ 

 ةٓػ ٫٧اٯث ا١طؽب ا١ٓا٥١ٰث الأك١٭.

 ايعَصِف ايرِّٖنّي
E. brainstorming 

F. remue-méninges 

 ()الػَهْف الظهنيّ مً َغاةِم الخػلُم
ىٓهٍ : م.ع  .اكخػًاد ٪يت٬ب ا١ؽٯص: ٗا١

٫ٍػ٣ : ا١ؼا٪٨ٮ ىٙ ٧فتث إ١٭ ا١ؼا٪٦, ك٪ػ٬ ا١

٠ٍٜ ىٓ  .كا١

٩ لأٟ٘ارو ٘ٮ ٞػ٠ ك إذارة ا٬ٜٓ١ؿ: م.ص ا١خ٬َّس 

 .٤ى٨طٍ٭ ٥١ٓا١شث ٤فأ١ث ٤ا

ّٞ  ايعِصِٝإ الَمدَْ
E. civil uprising 

F. désobéissance civile, révolte 

civique, insurrection civique 

 صَ )هضَّ 
ْ

خؼاب االإػاعيت باللجىء ئلى أ ث
 الػهُان االإضوي(

هٍٰاف: م.ع ًٓ ًٰٜاد: ا١  .اا٤خ٨اع ٦ْ اا٧

٧ًَّٰػػث: ا٥١ػػػ٧ٮٌ  ػى ك٪ػػٮ  ,٧فػػتث إ١ػػ٭ ا٥١ى

 .ا١طيارة كاحفٌاع ا٥ٓ١ؽاف

د ٢ْػ٭ ا١ٜػ٬ا٦ٰ٧ كاا٤خ٨ػاع ْػ٦ : م.ص ؽ  ا١خ٥َّى

ك١ٍث ٬ٜؽ ا١ػَّ ًـ ةا٬١استات.ك أداء ضي  ا١ٰٜا

 عَضُّ الَأصابع
E. arm wrestling, arm twisting 

F. bras de fer 

ٌّ أنابؼ( لين غَ  )االإػغهت بين الفغٍ
ىٓػػوٌ : م.ع الإ٤فػػاؾ ةالأـػػ٨اف ك١ؾك٤يػػ٩, : ا١

 .]كا١يًٖ ة٫ا[

ٌٗ : الأناةّ ىٟ ؽاؼ ا١ ّ ك٪ٮ أٌ ّ إنٍتى  .س٥

تؽٍ: م.ص  .ااضخ٥ًاؿك اعختًار ا١هَّ

َٜدَٜ٘  عَضَّ يِطاْ٘ /
E. to kick himself, to regret 

F. se mordre les doigts, regretter, 

avoir des remords 

ٌَّ لؿاهه بػض غباعجه صون حَضْوي(  )غَ
ىٓػػوٌ : م.ع الإ٤فػػاؾ ةالأـػػ٨اف ك١ؾك٤يػػ٩, : ا١

 .]كا١يًٖ ة٫ا[

 .ا١ؼكؽ ٘ٮ الإ٧فافك ْي٬ ا٨١ٍٚ: ا٢١فاف

ْي٬ ا١شفػػ ٤ػ٦ ا٨٥١ٟػب إ١ػ٭ : ا١ٰػ

 .أٌؽاؼ الأناةّ

ٗ: م.ص ًـ ى  .٧ىػًـ كأ

ُُ٘ أشِزم  عَظِ
E. impostor, not trustworthy, rogue 

F. imposteur, menteur, scélérat, non 

fiable 

ػْعق(
َ
مه أ

ْ
م به فان غَظ

َ
ىز ًُ  )لا 

٣ٍِ: م.ع ىٓ بى ا١ؼم ٩ٰ٢ْ ا٢١َّط٣ٍ.: ا١ ىٜهى  ا١

 .ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ: الأزرؽ

ىئ٣ًٰ: م.ص رس٠ زىرَّاؽ أم : )كا١ٓؽب ح٬ٜؿ .١

ػَّاع(.  عى

 بٌَٖ٘ ذَُُظِعَ
E. to have sound financial backing, to 

have strong back 

F. avoir les reins solides 

 هظا الغحل غظمه طهب()



 144 الػينخغف 

٣ٍِ: م.ع ىٓ بى ا١ؼم ٩ٰ٢ْ ا٢١َّط٣ٍ.: ا١ ىٜهى  ا١

 ا٥١ٓػف الأنٙؽ ا١ٖا١ٮ ا١ر٦٥. ا١ؼ٪ب:

 ٨ٕٮ  سػان.م.ص: 

 ٘ قاعٍُُظِعَ
E. tough, unbreakable 

F. (être) un os coriace, dur, tenace, 

incassable 

 ()هظا الؿُاس ي غظمه كاؽ

٣ٍِ: م.ع ىٓ بى ا١ؼم ٩ٰ٢ْ ا٢١َّط٣ٍ.: ا١ ىٜهى  ا١

٢بٍ. :ٮا١ٜاـ  ا١ه 

ٍٓب ا٥ً١ؽاس. م.ص:  ٬ٛمٌّ كنى

ّٟ ٘ َتينُُظِعَ  / قٛ
E. to have broad shoulders, to have a 

strong back 

F. avoir les reins solides 

 ()هظا االإؿدثمغ غظمه مخين

٣ٍِ: م.ع ىٓ ىٜهى : ا١  بى ا١ؼم ٩ٰ٢ْ ا٢١َّط٣ٍ.ا١

٢ب ا١لػٯػ. ا٥١خ٦ٰ:  ا١ه 

.ٰٗٓ  ا٬ٜ١مٌ: ىػ ا١يَّ

 ى٨ٕٮٌّ ذىؽمٌ.م.ص: 

ّٞايعَكِد الادتِ  ُاع
E. social contract 

F. contrat social 

ض احخماعي(
ْ
لىم الضولت غلى غَل

َ
 )ج

ٍٜػ: م.ع ىٓ ٫ٍػ: ا١ ىٓ كاحٌٙاؽ ة٦ٰ ٌؽ٦ٰ٘ ٯ٢خؾ٩٤  ,ا١

 .٠ٞ ٥٫٨٤ا

 ك٪ػ٬ ,ااسخ٥اع٧فتث إ١٭ : ااسخ٥اْٮ

ػػاـه, ٧لػػ٬ء ا١ش٥اْػػات الإ٧فػػا٧ٰث  ا١خيَّ

 .ك٬٥٧٪ا كٌتٰٓخ٫ا

ا٥١ط٬ٟـ ٢ْػ٭ ك ااحٙاؽ ة٦ٰ ا١طا٣ٞ: م.ص

ػػػ٢ٍٍث ةؽىػػػ٭  ٧ػػػات ٤ي٥ارـػػػث ا١ف  ٬ٟ٤ا

ٍ٘ٚ كؽكط ٤ٓؽك٘ث.  ا٥١شخ٥ّ كى

 ساضٞد بايتَّكِعَ
E. over the counter agreement, (OTC), 

mutual agreement 

F. marché de gré à gré 

 )أبغِم غلض بالتراض ي لإهجاػ الأغماٌ(
٫ٍػػػ, كاحٙػػاؽ ةػػ٦ٰ ٌػػؽ٦ٰ٘ أك م.ع:  ىٓ ػػػ: ا١ ٍٜ ىٓ ا١

 أٞرؽ ٯ٢خؾ٩٤ ٠ٞ ٣٫٨٤.

 ا١خَّؽاىٮ: ا١خ٬َّا٘ٚ.

ى٥ْى٠ ٤ّ ٘ىػؽٍد م.ص:  ٢٭ ح٨ٰٙؼ ٤لؽكع أك  اؽْ  احاٙ

 ث رـ٥َّٰث.هأك ٤ؤـفث دكف إسؽاء ٨٤اٛى 

 عَكِد تأَين
E. insurance contract 

F. contrat d’assurance 

 ٌ  ()ماػاٌ غلض الخأمين ؾاعيَ االإفػى
ٍٜػػػ: م.ع ىٓ ٫ٍػػػ: ا١ ىٓ كاحٌٙػػاؽ ةػػ٦ٰ ٌػػؽ٦ٰ٘,  ,ا١

 .ٯ٢خؾ٩٤ ٠ٌّٞ ٥٫٨٤ا

ٮٍءً س٠ٓ : ا١خأ٦ٰ٤  .٘ٮ ٤أ٦٤ ا١لَّ

ػؽىؼه : م.ص ىٌ ٦ٍ, ٯٜػػاـ ٰ٘ػ٩  احٙاؽ ةػ٦ٰ ٌػؽ٘ىٰ

ػػػَّ ٤ت ىٜ ـ ٢ٖػػان ٤ا١ٰػػان, ٤ٜاةػػ٠ حٓػػ٬ٯوو ٯي

٢ْ٭ ٤ا ٛػ ٯ٢طٚ ة٩ ٦٤  ,٢١ٍؽؼ اٱعؽ

 .ا٥١فخٜت٠أىؽار ٘ٮ 

َّفَك١  عَكِد اي
E. expenses commitment, to incur 

expenses 

F. engagement des dépenses , engager 

les dépenses 

ن أن غلض الىفلت باَل(  )بيَّ
ٍٜػ: م.ع ىٓ ٫ٍػ: ا١ ىٓ كاحٌٙاؽ ة٦ٰ ٌؽ٦ٰ٘ ٯ٢خؾ٩٤  ,ا١

 حأٰٞػ ا١تّٰ. .٠ٞ ٥٫٨٤ا

ٜث ىٙ سٍػ٩ ٤ػ: ا٨١َّ ٦ ٤ا ٯيتؼٍؿ ٦٤ ا٥١اؿ ٘ٮ كى

 ا٬١يس٬ق.

 ح٬ذٰٚ إ٧ٙاؽ ا٥١اؿ ا١ٓاـ ٛا٧٬٧ان. -1: م.ص

ٌٝ أك ا٬١ذٰٜث ا١ؽـ٥ٰث لإ٧ٙػاؽ  -2 ا١ه

 .٤اؿ ْاـٌ 
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 عُكِد٠ اتِّصالات
E. hub of communication 

F. courroie de transmission, carrefour, 

plaque tournante 

ـ غلضة اجهالاث غاالإُت(  )باعَ
ٍٜػة: م.ع يٓ  عؽ ةإضٟاـ.٬٤ىّ كىن٠ٍ ٌؽؼو ةآ: ا١

ك٪ػػػ٬  ,س٥ػػػّ احاهػػػاؿ: ااحهػػػاات

 .اا٧ي٥اـ كااسخ٥اع

هّ حٜػػاـ ٰ٘ػػ٩ ٤ؽاٞػػؾي أك : م.ص ٤ٟػػافه أك ٬٤ىػػ

 .ا١لاـ٢ٟٮٌ ٤طٍات ااحاهاؿ ا١ف٢ٟٮ أك 

َُٛاصلات  عُكِد٠ 
E. traffic node, cross-roads 

F. carrefour, nœud de circulation, 

nœud de trafic 

 (مت في ؾىعٍت)مضًىت خمو غلضة مىانلاث ها
ٍٜػة: م.ع يٓ  ٬٤ىّ كىن٠ٍ ٌؽؼ ةآعؽ ةإضٟاـ.: ا١

]س٥ػػّ ٤ي٬انػػ٢ث ك٪ػػٮ : ا٬٥١انػػلات

 [ا٥١خاةٓث

٤ٟافه ح٢خٜٮ ٩ٰ٘ ٌػؽؽ ٞرٰػؽة كحخٙػؽَّع : م.ص

 .٩٨٤ إ١٭ أ٧طاء ْػٯػة

١َّ َّفِطِ  ايعُكِد٠ اي
E. complex 

F. complexe 

ت)ٌػاوي الغَّ  َُّ ضة هفؿ
ْ
 (حل مً غُل

ٍٜػة: م.ع يٓ تفٍث ٘ٮ ا٢١فاف. .اءاا١خ٬: ا١  ا١طي

ٍٙؿ: ا٨١ٙفَّٰث  ح.كك٪ٮ ا١ؽٌ  ,٧فتث إ١٭ ا٨١َّ

خىؽًض ضٰاة ا١لغم ٨ٰ٘لػأ  م.ص: ٍٓ ى ٤ل٢ٟث ح

٬٢ؾ. ٫٨ْا اىٍؽاب ٘ٮ ا٨١ٙؿ  كا١ف 

 ايعَكٌِ الُمدَبِّس
E. the brain behind 

F. le cerveau derrière, le maître 

d’œuvre, deus ex-machina 

غَْت ال)اغْ 
ُّ

للذ الك
َ
ضَبّ خ

ُ
ل االإ

ْ
 (غ للػِهابتػَل

٠ٍٜ: م.ع ىٓ خػاؿ: ا١ ٍـ ٰٟؽ كاا ٬يف ة٩ ا١خَّٙ  .٤ا ٯىٟ

ػؽ ٘ػٮ  يِ ٬س الأ٤ؽ كٯى٨ٍ اؽ: ا١ؼم ٯىفي ة ػى ا٥١ي

 .ْاٛتخ٩

اٍػػً ٫١ػػا : م.ص ٥اْػػث أك ٘ئػػثو ٯيغى رئػػٰؿ سى

 كٯيلؽؼ ٫ٰ٢ْا.

 تٛحفِايعَكٌِ الَم
E. open minded, open-mind 

F. esprit large, ouverture d’esprit 

ل مفخىحؾ)
ْ
ىاكل االإكىلاث بػَل

ُ
 (ي

٠ٍٜ: م.ع ىٓ خػاؿ: ا١ ٍـ ٰٟؽ كاا ٬يف ة٩ ا١خَّٙ  .٤ا ٯىٟ

خ٬ح ٍٙ  .ا١ؼم أزيٯ٠ إٕلاٛي٩: ا٥١ى

ب: م.ص ٍٰٟٙؽ ٰٕؽ ا٥١خٓها  .ا١خَّ

 عَك١ًَِٓ ايدَّعِِ
E. rationalization of subsidies 

F. rationalisation des subventions 

براء الاكخها
ُ
ه الخ غم()وَحَّ ىت الضَّ

َ
 صًىن بػلل

٨٢ث: م.ع ٍٜ ىٓ ٠ٍٓ ا١لٮء ٤ٜت٬ان ٘ٮ ا٠ٜٓ١: ا١  .سى

ى٬ٓف كالإـ٨اد: ا١ػ٣َّْ  .ا١

حٜػػٯ٣ ا٧٬ٓ٥١ػػات كا٥١فػاْػات ة٥ػػا : م.ص

٦ ٢ًٰٓٙاٰ ٫ٰا ا١ اٜ  .ٯخ٨اـب كضاسات ٤فخط

َُع  عَك١ًَِٓ الُمذِتَ
E. to rationalize society 

F. rationaliser la société 

م ت االإجخمؼ( )ًلخض ي الخلضُّ
َ
ى
َ
ل
ْ
 الخًاعيّ غَل

٢ٍٜى٨ػث: م.ع ىٓ ا١ٓشػػث الأ٤ػػ٬ر.: ا١ ػٮ ٤ ػػ٠٘  ٍٜ ىٓ  حفػػٰ ػ ا١

خـػاؿك ٰٟؽ كاا ٬ف ة٩ ا١خٙ  .ا٠ٜٓ١ ٪٬ ٤ا ٯٟ

ا١ش٥اْث ك ٤ى٬ٍىّ ااسخ٥اع,: ا٥١شخ٥ّ

 .٦٤ ا٨١اس

٠ٍٜ ٪ػ٬ ا١طى : م.ص ىٓ ٠ٍٓ ا١ ٣ ٘ػٮ الأ٤ػ٬ر ىٟػسى

 .دكف ا١ٓاٌٙث
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ّٝ ََخِدُٚد٠عَكًِ  ١ 
E. narrow-minded, limited, parochial, 

dumb 

F. esprit étroit, borné, bouché, étroit, 

inintelligent 

ت مَدْضوصة( ُّ  )وان االإضًغُ طا غلل
ك٪٬ ٤ا ٯٟػ٬ف  ,٧فتث إ١٭ ا٠ٜٓ١: ا٢ٜٓ١ٰث: م.ع

 .ااـخػاؿك ة٩ ا١خٰٟٙؽ

 .ا٬٥١ى٬ع ٫١ا ضاسؾ ا حشاكزق: ا٥١طػكدة

ٍٍطً  -4: م.ص ىـ  .١لأ٬٤ر ٮٌ إدراؾ 

2-  ٍٍ ىـ ٰاٚ الأ٘ٚ. طٮٌ كغم   ا١خٰٟٙؽ ىى

١َّ  ايعُكٛبات ايرَّنِ
E. wise sanctions, intelligent sanctions 

F. sanctions intelligentes 

 واهذ الػلىباث الظهُت غير مجضًت()
ي٬ٜٓةات: م.ع ٬ٜةػث ,ا١ يْ ك٪ػٮ ا١شػؾاء  ,س٥ّ 

٬ء  .٢ْ٭ ا١ف 

ة  ,٧فتث إ١٭ ا١ػؼٞاء: ا١ؼَّٰٞث ػػٍرى يٜ ك٪ػ٬ ا١

 إزاء ا٬٥١اٛٗ ا٥١غخ٢ٙث.٢ْ٭ ا١خَّٰٟٗ 

ػػؽىض ٢ْػػ٭ ة٢ػػػو : م.ص ٍٙ ي ي٬ٜٓةػػات ا١خػػٮ ح  ,ا١

خػػػؽض  أا حٍػػػاكؿ  ذاري٪ػػػا أ٘ػػػؽادى كٯيٙ

 .ة٠ ا١طٟاـ ٩ٰ٘ ,ا٥١شخ٥ّ

١َّ  ايعَكِٝد٠ ايعَطِهس
E. military credo 

F. credo militaire 

ت(  )جمؿًّ الجِل بػلُضجه الػؿىغٍ
ٰٜػة: م.ع ىٓ ىٜػ, ك٪٬ ا١ط٣ٟ ا١ػؼم ا : ا١ خى ٍٓ ا٥١ي

خى٩ٜ٨ٯي  ٍٓ ٝ  ة٩ ١ػل ٦٤ ٯى ت٠ ا١لَّ ٍٜ. 

فٌػػٟؽ ك٪ػػ٣ : ا١ٓفػػٟؽٯث ىٓ ٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١

 .ا١شٰق ك٤شخ٩ٓ٥

ىًّ ٢١شٰق : م.ص ا٫١ػؼ الأـاـٮ ا١ؼم كي

ا٫٥١اـ ا١٬ٞ٬٥١ػث كحخي٦٥  ,٨ْػ إ٧لائ٩

كا٣ٰٜ١ ا١خػٮ ٯشػب ٢ْٰػ٩ ا١خ٥فػٝ  إ٩ٰ١

 ة٫ا كا١ػ٘اع ٫٨ْا.

ّٝٝد٠ ايكِكِايعَ  ١تاي
E. military engineering, military strategy 

F. génie militaire, stratégie, directives 

de combats 

م الػلُضة اللِخالُت 
ْ
)ًداعِب هظا الجِل وَف

 الكغكُت(

ٰٜػة: م.ع ىٓ ىٜػ: ا١ خى ٍٓ ك٪٬ ا١ط٣ٟ ا١ػؼم ا  ,ا٥١ي

خ٩ٜ٨ ٍٓ ٝ  ة٩ ١ػل ٦٤ ٯى ت٠ ا١لَّ ٍٜ  .ٯي

ك٪ػػػ٬  ,٧فػػػتث إ١ػػػ٭ ا١ٜخػػػاؿ: ا١ٜخا١ٰػػػث

ةث كا٥١ػا٘ٓث  .ا٥١يطارى

ا٫٨٥١ز أك ٌؽٯٜث إْػاد ا١شٰق كحٜفػ٩٥ٰ  :م.ص

إ١ػػ٭ كًضػػػات, كأـػػ٬٢ة٩ ٘ػػٮ ا٫١شػػ٬ـ 

 .كا١ػ٘اع كـائؽ ا٢٥ٓ١ٰات ا١ٓفٟؽٯث

 ذاٙ ايسٜذظ اتِّهِعَ
E. against all odds 

F. contre vents et marées, à contre-

pied, à contre courant 

ذ)  غىـ اججاه الغٍ
ً
 (اجسظ الؿُاس ي مىكفا

ى٢ٜبٍ ا١ٟٓؿ:م.ع:  ٢٭ أك٩١َّ.كىرد   ا١   عؽ ا١لٮءْ 

 ا١ؼم حٜهػق. ا٬١س٩ ااحشاق:

 ا٬٫١اء إذا حطؽَّؾ. ا١ؽٯص:

 ٤غا١ٙث ٤ا ٪٬ ـائػ كرائز ٘ٮ كٛج ٤ا. م.ص:

 ظ ايتٝازهِعَ
E. upstream, against the current, against 

the tide, against the trend, backwards 

F. à contre-courant, contre-courant de 

la tendance générale, à contre-sens, 

à rebours 

اع) ُّ  (ؾبذ هظا الؤغلامي غىـ الخ

ى٢ٜبٍ كىرد م.ع:  ٩١. ا١ٟٓؿ: ا١ ٢٭ أكَّ   عؽ ا١لٮءْ 

ة سؽٯاف ا٥١اء. ا١خٰار:  كػَّ

٩ٰ٢ أٞرؽٯث م.ص: ث ٤ا ٪ٮْ  ىٙ   راء ا٨١اس. ٤غا١
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 ايعِلاج بايصَّد١َِ
E. shock therapy, electroshock therapy 

F. thérapie de choc, électrochoc, 

sismothérapie 

ب خَلُّ الأػمت غِ 
َّ
ضْمَت(لاح)ًخُل  بالهَّ

ً
 ا

ًٓلاج: م.ع ل ة٩: ا١  .٤ا ٯيػاكى

ػ٤ٍث ٍ٘ٓ: ا١هَّ يٙاسئث.ا٨١ازً ك ,ثا١ػَّ  ١ث ا٥١

ى : م.ص ث ٘ػٮ ُػؽكؼ ػشث سؽٯئػث سؼرٯػ٤يٓا١

 ٰٕؽ ْادٯَّث.

١َّ  ايعَلاقات الِمجًِ
E. homosexual relationship 

F. relation homosexuelle 

مت( ت حغٍ َُّ ػُضُّ مػظمُ اللىاهين الػَلاكاث االإثل
َ
 )ح

ػػػاٛث : م.ع ىٓلاٛػػات: ج ْلاٛػػث, ك٪ػػٮ ا١هَّ ا١

 كا١طب كا١ؽاةٍث.

ػت٩ٰ  ,٧فتث إ١٭ ا٥ً١رػ٠ٍ: ا٥ً١ر٢ٍَّٰث ك٪ػ٬ ا١لَّ

ٰؽ  .كا٨١َِّ

 ا٠ٓٙ١ ا١ٙاضًق ة٦ٰ ا١ؽَّساؿ,ك ا٢١ا٬اٌث: م.ص

طاؽ ة٦ٰ ا٨١فاءك  .ا١ف 

 لاق١ تَٓاصّعَ
E. contextuality 

F. contextualité 

ين غَلاكت جىامّ(
َ
ىخِظ أن بين البدث

ُ
 )ل

ىٓلاٛث: م.ع اةٍث: ا١ ٰئٰى٦.ك ا١ؽَّ ن٢ٍث ة٦ٰ ا١لَّ  ا٬١ى

ك٪ػػ٬  ,اكػػخٜاؽ ٤ػػ٦ ا١ػػ٨َّم: ا١خ٨َّػػاصٌ 

رىدت ٤ػ٦  نٰٖث ا١ٟلاـ الأن٢ٰث ا١خٮ كى
 .اازدضاـ .ا٥١ؤ١اٗ

ى : م.ص ي٩ه أك حٜاريبه ة٦ٰ أ اة ٦ٍ ْػ٦ حىلى ىدةَّٰٰ ٯى٦ٍ أ ذىؽى

 .ٰٕؽ ٛىهٍػ

١َّ  عَلاق١َ دَدَي
E. mutual influence, mutual relationship 

F. influence réciproque, relation 

réciproque, relation dialectique 

 ()بين الؿُاؾت والاكخهاص غلاكت حضلُت

٢ث.م.ع:   ا١ٓلاٛث: ا١هػاٛث كا١ؽاةٍث كا١ها

ػىؿ ك٪٬ اكػخػاد ا١شػ١ٰث: ٧فتث إ١٭ ا١ طى

 ا١غه٤٬ث.

ىْلاٛػػث ةػػ٦ٰ ٌػػؽ٦ٰ٘ ٯختػػاداف ا١خػػأذٰؽ م.ص: 

خى٨اٛوً.  ا٥١ي

١َّ ُُِٝ  عَلاق١ حَ
E. intimate relationship 

F. relation intime 

 )جغبُهما غلاكت خمُمُت(
ىٓلاٛػػػث: م.ع ا١هػػػػاٛث كا١طػػػب ا١ػػػلازـ : ا١

٢ث. ,٢ٜ٢١ب  كا١ؽاةٍث كا١ها

٥ٰ٥ًَّٰث ٥ػ٣ٰ ٤هػر ن٨اْٮ ٦٤ ا١ط: ا١طى

 .ك٪٬ ا٥١اء ا١طار

ىْلاٛث نػاٛث أك ٤طتث حخف٣ ةا١ٓاٌٙث : م.ص

كا١غيه٬نَّٰث, كٯ٨ٟٮٌ ة٫ا ةٓيػ٣٫ ْػ٦ 

ىٓلاٛث ا١ش٨فٰث  .ا١

١ِّ ََفِصًِ  عَلاق١ 
E. crucial link 

F. lien crucial 

ت َُّ هِل
ْ
 ()الػَلاكت بين االإىيىغَيْن مَف

ىٓلاٛث: م.ع ٢ث. ,ا١هػاٛث: ا١  كا١ؽاةٍث كا١ها

ٍٙه٢َّٰ  ٍٙهًػ٠, ك٪ػ٬ : ثا٥١ى ٧فػتث إ١ػ٭ ا٥١ى

٦ٰ٥ٍ ٦٤ ا١شفػ ىِ ي٠ٞا ْ ٭   .٤ى٢خٍىٜ

ىْلاٛثه أـاـٰثٌ ة٦ٰ كٰئ٦ٰ.: م.ص  ن٢ًىثه ك

١َّ ِْدِّ  عَلاق١ 
E. on equal footing, egalitarian 

relationship, equal relationship 

F. relation égalitaire, relation d’égal à 

égal, relation sur un pied d’égalité 

 
َّ
 ()بين الضولخين غَلاكاث هِضًت

٢ث. ا١ٓلاٛث:: م.ع  ا١هػاٛث كا١ؽاةٍث كا١هَّ

َِّٰؽ. ا٨١اػٯاث:  ٧فتث إ١٭ ا٨١اػا, ك٪٬ ا٥١ر٠ٰ كا٨١ٌ

لات ة٦ٰ أٌؽاؼ ٤خفػاكٯث : م.ص ا١ؽَّكاةً كا١ها

 ٘ٮ ا١ط٬ٜؽ كا٬١استات كا٥١ٟا٧ث.
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١َّ َٛٝ  عَلاَات حَ
E. vital signs 

F. signes vitaux 

)ٌ ت في االإغٍ ت ئلى غلاماث خُىٍَّ َُّ ب  )حكير الأحهؼة الُ

ىٓلا٤ات: م.ع ؿٌ  ,ج ْلا٤ث: ا١ ك٪ػٮ ٤ػا ٯيفٍػخىػى

ىذىؽ  .ة٩ ٦٤ أ

ك٪ػػٮ  ,اةػتث إ١ػػ٭ ا١طٰػػػ٧فػػ: ثػا١ط٬ٰٯػٌػ

٬ٌ كا١تٜاء  .ا٨١ ٥ي

٫٢ا الأس٫ػػؾة : م.ص ػػشا ػػؽات ا١خػػٮ حيفى ؤىكا ا٥١ي

ا١ٍتَّٰػػث ا٬٥١نػػ١٬ث ةشفػػ٣ ا٥١ػػؽٯو, 

 .ضَّٰان  ازاؿكا١خٮ حػؿ  ٢ْ٭ أ٩٧ ٤

 ايعَلاَات ايفازِق١
E. hallmark, distinctive sign 

F. marque distinctive, signe distinctif 

 ()لِـ في الشخو غلاماثٌ فاعِكت

ىٓلا٤ث: م.ع ىذىؽ: ا١ ؿٌ ة٩ ٦٤ أ  .٤ا ٯيفٍخىػى

 .ا٥٥١ٰاؾة .ا١ٙان٢ًث: ا١ٙارًٛث

اٱذػػار ٢ْػػ٭ ا٬١سػػ٩ أك ا١شفػػػ ا١خػػٮ : م.ص

ان ٤ػ٦ ٰٕػؽق ٘ػٮ ٥٤ٰػؾ حش٠ٓ ا١لػغم

 .ا١ل٠ٟ ا١ِا٪ؽ

١َّ ١ََ تِذاز  عَلا
E. commercial brand, trademark 

F. marque commerciale, marque 

déposée 

ت خمٌّ لهاخِبها(  )الػَلامت الخجاعٍَّ

٤ا ٯيفٍػخىػؿَّ ةػ٩ ٢ْػ٭ ا١ٍؽٯػٚ ٤ػ٦ : ا١ٓلا٤ث: م.ع

ب ٢ْ٭ ا١ٍؽٯٚ ٰ٘ي٫ٍخىػل ة٩.  أذؽ, ك٤ا ٯي٨هٍى

ك٪ػػٮ  ,ا١خشػػارة ٧فػػتث إ١ػػ٭: ا١خشارٯػػث

 .ح٢ٰٜب الأ٬٤اؿ ١ٖؽض ا١ؽاةص

ػػػ٣ه أك كػػػ٠ٟ حىخَّغػػػؼق كػػػؽٞث أك : م.ص ٍـ رى

 ,٤ؤـفث ر٤ػؾان ٫١ػا ٯ٥ٰاؾ٪ػا ٤ػ٦ ٰٕؽ٪ػا

 .حي٩ٓ ٢ْ٭ ٨٤خشاح٫ا ككذائ٫ٜا

َُطَذ١ًَّ / رَازِن١د  عَلا١َ 
E. registered trademark, trademark 

F. marque déposée 

لت غىض ق  (غاء مىخجاجىا)جأهض مً غلامَخِىا االإسجَّ

ىذىؽ.٤ا ٯيفٍخىػؿ  ة٩ : ا١ٓلا٤ث: م.ع  ٢ْ٭ ا١ٍؽٯٚ ٦٤ أ

ةث,ا١ٓلا٤ث: ]ا٥١ارًٞث  [()٤ٓؽَّ

٢ث ػػشَّ  .ا٥١رتخػػث ٘ػػٮ دى٘خٍػػؽ عػػاص: ا٥١يفى

ش٠ًٌ رـ٥ٮٌ  ًـ َّٰػة ٘ٮ  ىٜ  .ا٥١ي

ػػػؽًٞث أك : م.ص ٠ٍٟ حخَّغػػػؼق كى ػػػ ػػػ٣ أك كى ٍـ رى

 .٤ؤـفث ر٤ؾان ٫١ا

 ضع٢ً الأزِ
E. in the field, on the spot, on the ground 

F. sur le terrain 

 (الصخفي مسالف الإا هى غلى الأعى )هظا الخلغٍغ

٩٨ٟ, كا١شؾء ٩٨٤. الأرض:م.ع:  ٬ٞب ا١ؼم ٧ف  ا١ٟ

 .ا٬١اًّٛ ٘ٮ ا٥١ٰػاف. م.ص:

 ع٢ً اطِّلاع
E. in the loop 

F. au courant 

 
ّ
 (لاع جام غلى االإكيلت)مً الىاضح أهه غلى اَ

 ء كإدراؾ أـؽارق.ا٣٢ٓ١ ةا١لٮ ااٌلاع:م.ع: 

ؽً٘ثو ٤يفٍتٜث.٢ْ٭ م.ص:  ٍٓ  ٤ى

 ع٢ً حَبٌِ ايرِّزاع
E. ad libitum, freely 

F. ad libitum, à volonté 

 ()الفىاهِه غلى خَبْل طِعاغًِ

ت٠ٍ: م.ع ىً ة٩.: ا١طى  ٤ا ٘يخ٠ً ٦٤ ١ًٰٗ ك٧ط٬ق ١ٰيؽٍة

ٯػ الإ٧فاف ٦٤ ٌػؽؼ ا٥١ؽ٘ػٚ : ا١ؼراع

 نتّ ا٬١ـٍ٭.ؼ الإإ١٭ ٌؽ

ػٌّ : م.ص ىٓ  .كضاىًؽه ك٤ىتؼٍيكؿ ٤ي
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 ع٢ً حَدّ قٛي٘
E. according to 

F. dixit, selon les dires de 

 كىله( غلى خضّ  ،)لم ًىظب

: ٤ي٨خ٫٭ ا١لٮء.م.ع:   ا١طػ 

 ا٬ٜ١ؿ: ا١ٟلاـ كا١ؽأم كا٥١ٓخٜػ.

 ةطفب ٞلا٩٤ أك رأٯ٩.م.ص: 

 ع٢ً حَدّ عًُِِٞ
E. to my knowledge 

F. à ma connaissance 

 غلمي( )لم ًهضع اللاهىن غلى خضّ 

: ٤ي٨خ٫٭ ا١لٮء.م.ع:   ا١طػ 

ٍٓؽ٘ث.  ا٣٢ٓ١: إدراؾ ا١لٮء ةطٰٜٜخ٩. ا٥١ى

اٌلاْٮ.م.ص:   ةطفب ٤ٓؽ٘خٮ كا

 ع٢ً الَحدِٜد٠
E. flat broke, impoverished, broke 

F. entièrement désargenté, complètement 

démuni, dans la dèche 

ا غلى الخَهِي
َّ
ى

ُ
 رة فهِغها غلى الخَضًِضة()ه

]ا١ٍٜٓث ٦٤ ا١طػٯػػ ا٥١ٓػػف : ا١طػٯػة: م.ع

٢ب ا٥١ٓؽكؼ[  .ا١ه 

 ةلا أم ٤اؿ.: م.ص

 ع٢ً الِحطاب
E. deposit, advance payment 

F. arrhes, acomptes avance, paiement 

anticipé, 

 غلى الخِؿاب
ً
ػت

ْ
غُْاه صُف

َ
 ()أ

ىٓػَّ كالإضهاء: ا١طًفاب: م.ع  .ا١

ؾٍ : م.ص اٜن سي ب اض  ٭.كٯيفٍخى٬ٍ٘ى  ء ٦٤ ٤ش٬٥عو ٯيطٍفى

 ع٢ً حِطابِ فُلإ
E. to the detriment of, at the expense of 

F. au détriment de, au préjudice de, 

aux dépens de 

ذ االإكيلت غلى خِؿاب فلان
َّ
 ()خُل

 .ا١ٓػ  كالإضهاء: ا١طًفاب: م.ع

٣٢و ٤يؼ: ٘يلاف ىْ  .ؽَّٞ ي٨ٍٰٞث ٦ْ اـ٣ 

اٚ : م.ص  كغم دكف ٰٕؽق. الأعٍؼي ٦٤ ض

 ع٢ً حين غِس٠ّ
E. unexpectedly 

F. (pris) au dépourvu, de court, 

subitement 

ة( ل الػضوُّ غلى خين غغَّ
َّ
 )حؿل

ؽ.م.ع:  ٛجٍ ٦٤ ا١ػ٪ؽ ٌاؿ أك ٛىهي  ا١ط٦ًٰ: ا٬١ى

٢ث. ٍٙ ىٖ ة: ا١ ؽَّ ًٖ  ا١

٢ث ك٤يٙاسأةن.م.ص:  ٍٙ ىٖ  ٘ٮ كٛج ا١

١َّ الأحداخًِع٢ً خَ  ف
E. due to the events 

F. en raison des événements, vus les 

événements, étant donnés les 

événements 

َُّت الأخضار الأزيرة( ىاعب غلى زلف غيِذ خالت الُ
ُ
 )ف

 .ا٥١ى٨ٍِؽ٤ا ٯ٫ِؽ كراء ا١ه٬رة أك : ا١غ٢ٰٙث: م.ع

ػىث ك٪ػ٬ الأ٤ػؽ ا١ػؼم : الأضػاث ج ضى

 .كّٛ ٢ْ٭ ٰٕؽ ا٥١ٓخاد

وّ ٫٨٤ا.: م.ص  ةفتب الأضػاث أك ةػا٘

١َّ نرا  ع٢ً خًَِفِ
E. in the background 

F. sur un arrière-fond de, en arrière-

fond de 

ػَذ الجغٍمت غلى زلفُت 
َ
اُؾُت/اكخهاصًت...()وك  ؾ
 ٤ا ٯ٫ِؽ كراء ا١ه٬رة أك ا٨٥١ِؽ.ا١غ٢َّٰٙث: : م.ع

 .٨ٞاٯث ٦ْ كٮء أك ْػد: ٞؼا

ث ةأ٤ؽو ٤ا: م.ص  .ةػكاّ٘ كأـتاب كُؽكؼ ٤خ٢ٓاٜ
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١ُِٝ  ع٢ً زَأِضِ٘ خَ
E. immunize, immunized, spared 

shuttered 

F. (être) à l’abri, épargné, immunisé, 

protégé, couvert 

مت ُْ َ
 ()ما أخَضٌ غلى عأؾه ز

ٮٍءً أ٢ْ٭ : ا١ؽَّأسٍ: م.ع  [.]رأس الإ٧فاف ا١لَّ

٥ٍٰث اـ ٦٤ أ٬ْاد ا١لشؽ : ا١غى ي٠ٌّٞ ةٰج ٯيٜ

٬ؼ ك٧ط٬ق  .أك ٦٤ ا١ه 

ى٨٥ٍأل ٦٤ الأٛػار أك ا٥١فاء١ث: م.ص  .ة

 ٢ زأِعِ يِطاْٞعً
E. on the tip of his tongue 

F. sur le bout de la langue 

ؽ لؿاوي(
ْ
 )واهذ اليلمت غلى عَأ

يٞػ٠ا : ا١ػؽَّأسٍ: م.ع ٢ىػ٭ ٤ػ٦  ٍْ ػػالأى ]رأس  ٮٍءً كى

 الإ٧فاف[.

ٮ الإ٧فاف.ك سارضث ا٨١ٍٚ: ا٢١افاف  ا١ؼكؽ٘ 

ٍٍٚ ك٩َّ٨ٟ١ ٕائب  ٧َّٰان.: م.ص  ٛؽًٯبي ا٨١ 

ِٝٔاٚ ع٢ً ايسَّأِع  يعَ
E. your wish is my command 

F. vos désirs sont des ordres 

ؽ
ْ
 (الػَيْنو  )هلامُه غلى الغَّأ

 .ٮٍءً كى أ٢ْ٭ ٠َّٞ : ا١ؽَّأسٍ: م.ع

 يْي٬ٍ الإةهار ١ن٧فاف كا١ط٬ٰاف.: ا١ٰٓى٦ٍ 

ـه  م.ص: ت٠َّ ك٤يطٍخىؽى ٮٍءه ٤ىخىٜ  .كى

 ع٢ً زُؤٚع الأغِٗاد
E. openly, in the full light of day, 

loudly and clearly 

F. à découvert, au su et au vu de tous, 

sans rien cacher, au grand jour, 

ouvertement, haut et fort 

هاص
ْ

ىا طلً غلى عُؤوؽ الأق
ْ
ل
ُ
 ()ك

س٥ّ رىأسٍ ك٪٬ الأ٢ْػ٭ ٤ػ٦ : ا١ؽَّؤكس: م.ع

ٮٍء.  ٠ٞ كى

س٥ّ كاً٪ػ ك٪٬ ا١طاىؽ ٘ٮ : الأك٫اد

٫ادة دام ا١لَّ  .٤ش٢ؿ أك ٦٤ ٯيؤى

 .ىْلا٧ًٰىث: م.ص

 ٚع الَأصابِعع٢ً زُؤ
E. to tiptoe 

F. (marcher) sur la pointe des pieds, à 

pas feutrés 

مْش ي غلى عُؤوؽ أنابِػه ًَ () 

ك٪٬ الأ٢ْ٭ ٤ػ٦  ,س٥ّ رىأسٍ: ا١ؽ ؤكس: م.ع

ٮٍء.]أٌؽاؼ الأكٰاء[  ٠ٞ كى

س٥ػػّ إنػػتّ ك٪ػػٮ أضػػػ : الأنػػاةّ

 ٌٗ  .أٌؽاؼ ا١ٟ

٬ٍت: م.ص  .٦٤ دكف أما نى

 ع٢ً زأضِ٘ زِٜػ١
E. favourite, favorite, darling 

F. favori, chouchou 

كت( )في هظغ اللاهىن ما أخض  غلى عأؾه عَ

ػػ: ا١ػؽَّأسٍ: م.ع يٞػ٠ا كى ٢ىػ٭ ٤ػ٦  ٍْ ]رأس  ٮٍءً الأى

 .الإ٧فاف[

يٞف٬ٍة ا١ٍائؽ.: ا١ؽاٯلث  كاضػة ا١ؽٯاق ك٪٬ 

ىٍث. -4: م.ص ٍ٢ يـ ي٬ٙذ أك  ي  ٤ىط٥ًٮٌ ٦٤ ناضب ٧

 .٥٤َّٰؾ ٦٤ ٰٕؽق -2

 ع٢ً ايسّاداز
E. in sights of, in the cross hairs, in 

the crosshairs, in the firing line, 

F. dans le collimateur de, dans la 

ligne de mire, en ligne de mire 

 )اهدبه فأهذ غلى الغاصاع(

ا١ؽادار: كـ٢ٰث إ١ٟخؽك٧ٰث حشٓػ٠ ا٨١ػاُؽ م.ع: 

ٛادران ٢ْ٭ ٞلػٗ ٌػائؽة ٘ػٮ ا١شػ٬ٌ أك 

 طؽ كحطػٯػ ٤ٟا٫٧ا.ـ٨ٰٙث ٘ٮ ا١ت

ث.م.ص:  ىٓ خاة  حطٍج ا٥١ؽاٛتث كا٥١ي
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 ه١ّع٢ً ايطِّ
E. on track, launched 

F. sur les rails 

 )ويِؼَ كُاع الؤنلاح غلى الؿىت(

 ا١فٟث: ا١ٍؽٯٚ ا٥١فخ٬م.م.ع: 

 ٬٤ى٬عه ٢ْ٭ ا٥١فار.م.ص: 

 ع٢ً غَعِس٠ َٓ٘
E. to hang by a thread, at a finger 

width from 

F. ne tenir qu’à un fil, à deux doigts de 

ػْغة مً انهُاع
َ

ا غلى ق
َّ
ى

ُ
  )ه

ّ
 فاق(الاج

ٍٓؽة: م.ع ػػ ػػٓؽ: ا١لَّ ك٪ػػ٬ زكائػػػ  ,كاضػػػة ا١لَّ

 عٍٰٰث ح٫ِؽ ٢ْ٭ س٢ػ الإ٧فاف كٰٕؽق.

 .٢ْ٭ ٤فا٘ثو ٛؽٯتث سػٌان : م.ص

 ..ع٢ً ايصَّعٝد الادِتُاعٞ/الاقتصادٟ/ايطٝاضٞ
E. on the social/economic/political level 

F. sur le plan social / économique / 

politique 

)هظه الجاةؼة للىاقُين غلى الهػُضًً 
 الاحخماعيّ والاكخهاصي(

س٩ٍ الأرض كا١خؽاب: ا١هٰٓػ: م.ع  ..كى

ك٪ػ٬  ,٧فتث إ١٭ ااسخ٥اع: ااسخ٥اْٮٌ 

ػػاـ ك٧لػػ٬ء ا١ش٥اْػػات الإ٧فػػا٧ٰث  ا١خيَّ

 .ك٬٥٧٪ا كٌتٰٓخ٫ا ك٫٥ِ٧ا

ك٪ػ٬  ,إ١٭ ااٛخهػاد ٧فتث: ااٛخهادمٌ 

 .أ٥ْاؿ اا٧خاج كا١خ٬زٯّ

٪ٮ ا٥ٓ١ػ٠  ,٧فتث إ١٭ ا١فٰاـث: ا١فٰاـٮٌ 

اٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫  .٢ْ٭ ح١٬

٤ػػ٦ ا٨١اضٰػػػث ااسخ٥اْٰػػث ٤ػػػ٦ ضٰػػػد : م.ص

ا١ٓلاٛػػات كا١هػػلات ةػػ٦ٰ ا٨١ػػاس. ك٤ػػ٦ 

ا٨١اضٰػػث ااٛخهػػادٯث ٤ػػ٦ ضٰػػد ا٥ٓ١ػػ٠ 

ا١ؽةطٮا كااـخر٥ار. ك٦٤ ا٨١اضٰث ا١فٰاـٰث 

 .ضٰد ا٠٥ٓ١ ٘ٮ ا١لأف ا١ٓاـ٦٤ 

َٛطَنّي  ع٢ً ايصَّعٝد اي
E. on national level 

F. à l’échelle nationale, au niveau 

national 

ني( ٌ غلى الهػُض الىَ فا  )أكُمذ خملت جللُذ اَلأ

 .كس٩ الأرض كا١خؽاب: ا١هٰٓػ: م.ع

ك٪ػ٬ ٤ٟػاف  ,٧فتث إ١٭ ا٦ٌ٬١: ا٨ٌ٬١ٮٌ 

 إ٩ٰ١ ا٧خ٥اؤق.ك إٛا٤ث الإ٧فاف ك٤ٜؽ ق

 .أراىٮ ا٦ٌ٬١ ٤ش٬٥ع ٘ٮ: م.ص

 ع٢ً ايطّف١ الأخس٣
E. on the other side 

F. sur la rive opposée, par ailleurs 

فت الأزغي في االإىاحهت(  )ًلف الخلضمُىن غلى الً

ًٌ ا٫٨١ؽ أك ا١تطؽ.م.ع:   ا١يٌٙث: كى

 الأعؽل: ٤ٜاة٠ الأك١٭.

 ٘ٮ ا١ش٫ث ا٥١ٜاة٢ث ٬٤ٛٙان كٟ٘ؽان.م.ص: 

ِ٘ع٢ً عِلاَّ  ت
E. as is, despite all its defaults, for all 

its flaws, for all its faults 

F. malgré tous ses défauts, en dépit de 

tous ses défauts, en dépit de tous 

ses manquements 

تها
َّ

 غلى غِلا
َ
بَاصعة

ُ
بلذ االإ

ُ
 ()ك

ت: م.ع ًٓلاَّ تب. .ج ٢ْث, ك٪ٮ ا٥١ىؽىض: ا١  ا١فَّ

ي٬ْٰب م.ص:  .٤ّ ٤ا ٩ٰ٘ ٦٤ 

ُٖد٣ ِٝس   ع٢ً غَ
E. aimlessly 

F. sans but, le nez au vent 

ب غلى غير هضي  ()ؾاع الغغٍ

ٍَّؽٯٚ كا١ؽَّكاد.م.ع:   ا٫١ػل: ا١

 ٰٕؽ: اـ٣ ة٨ٓ٥٭ )ا(.

ؽً٘ث كا ركاد.م.ص:  ٍٓ  ةػكف ٤ى
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 ع٢ً فِهِس٠
E. by the way 

F. à propos 

لْ جلً اليلمت
ُ
ك

َ
غة، أها لم أ

ْ
 ()غلى فِى

ٍٟؽة: م.ع ًٙ ٬رة ا١ؼ٪٨َّٰث لأ٤ؽو ٤ا.ا١ :ا١  ه 

اٞؽ: م.ص يذى ا كةا٨٥١اـتث.ك أ ىْؽىىى  أ٧ت٩ 

 ٌٍ ٚاحِدع٢ً قًَب زَدُ
E. in the same boat, one for all and all 

for one, to become one with, to be 

one with 

F. un seul et même cœur, tous pour un 

et un pour tous, faire corps avec 

 ؼ غلى كلب عحل واخض()وان الجمُ

ى٢ٜبٍ: م.ع يْي٬ٍ ْيػ٢ٮٌ أسػ٬ؼ ٯفػخٜت٠ : ا١

 .ا١ػـ ٦٤ الأكردة كٯػ٩ٓ٘ ٘ٮ ا١لؽاٯ٦ٰ

 .ا١ؼٞؽ ا١تا١ٔ ٦٤ ة٨ٮ  دـ: ا١ؽس٠

د: ا٬١اضػ ؽى ٍٙ  .ا٥١ي

ًٜٙ: م.ص ٬ف ح٥ا٤ػان ك٤خٓػاك٬٧ف ٤ٓػان دكف ػ٤يخَّ

 .أم عًلاؼ

 طاٚا٠ّ الُمدَع٢ً قَ

E. on an equal footing with, on a level 

playing field, on equal basis, ex 

aequo, equally, 

on equal terms, 

F. ex aequo et bono, à pied d’égalité, 

sur un pied d’égalité, à égalité, sur 

le même rang 

 )ًلف االإىاَىىن غلى كضم االإؿاواة(

 ا١ٜػـ: ٤ا ٯٍأ الأرض ٦٤ رس٠ الإ٧فاف.م.ع: 

 اد١ث.ا٥١فاكاة: ا٥٥١اذ٢ث كا٥١ٓ

 ا١خ٥اذ٠ ٘ٮ ا٥ٰٜ١ث كا٥١ٟا٧ث.م.ص: 

 ع٢ً نسضٞ الاحتٝاط
E. on the wayside, on the sidelines 

F. sur le carreau 

 )ويِؼ االإؿإوٌ غلى هغس ي الاخخُاٍ(
ب ١شا١ؿو كاضػ. ا١ٟؽـٮ:م.ع:  ٍٜٓػ ٦٤ ا١غىلى  ٤ى

 أعٍؼ الأ٬٤ر ةأكذٚ ا٬١س٬ق. ااضخٰاط:

 ١ط٦ًٰ ا١طاسث.م.ص: 

 سٜتع٢ً نَفِّ عِف
E. in danger 

F. en danger, en péril, au hasard 

Balthazar 

 
ّ

ذ( )ناع الؿلم الأهلي غلى هف  غفغٍ
: راضث ا١ٰػ ٤ّ الأناةّ.م.ع:  ٌٗ  ا١ٟ

ٮ الأ٤ؽٍ. ؼً٘  ؽ كا٨١ا٘ د ا٨ٟ٥١  ا١ٓٙؽٯج: ا١غتٰ

 .ٰٕؽ ٤ىي٬٥ٍف كا ذاةجم.ص: 

ٌِّ غَف١ٍَ ٚيِطإ  ع٢ً نُ
E. on everyone’s lips 

F. sur toutes les lèvres, sur toutes les 

bouches, divulgué, propagé 

فتٍ ولِؿان( )الاهخساباث غلى ولّ 
َ

 ق
٥٢ٞػث حٰٙػػ ااـػخٖؽاؽ لأ٘ػؽادً ٤ػا : ي٠ٞ  : م.ع

 .حياؼ إ٩ٰ١

ٙث ػؾءٍ ا٢١َّط٥ٍػٮ ا١ِػا٪ؽ ا١ػؼم : ا١لَّ ا١شي

 .ٯفخؽ الأـ٨اف

٘ػػٮ  كا١ػػؼكؽ]ْيػػ٬ ا٨١ٍػػٚ : ا٢١افػػاف

 الإ٧فاف[.

 .س٥ٰٓان ضػٯد ا٨١اس : م.ص

ٌُِ الِجدّ ََخِ  ع٢ً 
E. (to take) seriously 

F. (prendre) au sérieux 

ث تهضًضاث الػضوّ غلى مَدْمِل الجضّ(
َ
زِظ

ُ
 )أ
خى٥ػ. .ا٥١ى٬ٍىّ: ا٥١ىط٠٥ًٍ: م.ع ٍٓ ؿ كا٥١ي َّ٬ ىٓ  ا٥١ي

ؾٍؿ: ا١شًػٌ   .٧ٰٜو ا٫١ى

ب ٩١ ضًفابه ٯٌ ىْػ  الأ٤ؽ سًػا : م.ص  .ا ٯيطٍفى



 معجم الػباعاث الانُلاخُت في اللغت الػغبُت االإػانغة 142

ََداز ايطَّاع١  ع٢ً 
E. around the clock 

F.    heures sur    

كافي غلى مضاعِ الؿاغت(
َ
ػْمل االإ

َ
 )ح

ٌٍػ٬اؼ  ,٤ى٬ىًّ ا١ػٌكراف: ا٥١ىػار: م.ع ك٪٬ ا١

ٮٍء  .ض٬ؿ ا١لَّ

اْث كسػؾء  ,ؾٍء ٦٤ أسؾاء ا٬١ٛجسي : ا١فَّ

 ٤ػػ٦ أرةٓػػث كْلػػؽٯ٦ سػػؾءان ٤ػػ٦ ا٢١ٰػػ٠

 .ا٫َّ٨١ارك

 دكف ا٧ٍٜاع. ,٫اران ٧ى ١ٰلان ك: م.ص

٢ََ حَذَس ََسِ  ع٢ً 
E. within reach 

F. à portée de main 

 )ناع الاجفاق غلى مغمى حجغ(

ػ٩ إ١ٰػ٩ م.ع:  ا٥١ؽ٤٭: ا٥١ىٜهػػ كا٫١ػػؼ ح٬سَّ

٫اـ ك٧ط٬٪ا.  ا١فا

غ٬ر. يٞفارة ا١هَّ  ا١طشؽ: 

 ٛؽٯبه سػان.م.ص: 

َُطِت٣َٛ الَأحِداخ/المطؤٚي١ٝ  ع٢ً 
E.  . regarding, with reference to 

 . up to the level of 

F.  . en ce qui concerne, au niveau, 

par rapport à 

 . à la hauteur de, au niveau de 

 )لم ًىً الأصاء غلى مُؿْخىَي الأخضار(

فٍخى٬ل: م.ع  .]٤ٟاف ا١خفاكم[: ا٥١ي

ػػػػىث, ك٪ػػػ٬ الأ٤ػػػؽ : الأضػػػػاث ج ضى

خاد ٍٓ  .ا١طان٠ ٰٕؽ ا٥١ي

٦٤ ٯ٬ٜـ ةأ٤ؽ  نٙثضاؿ أك  ا٥١فؤك١ٰث:

 حّٜ ٩ٰ٢ْ حتٓخ٩.

 ٯخ٢ٌٓٚ ةػأ٤ؽ. ٤اةغه٬ص,  -4: م.ص

 .الأداءك ؼؽ  ذك ٞٙاءة ٘ٮ ا١خه -2

 ع٢ً الَمهِػٛف
E. into the open, openly, blatantly, 

brazenly 

F. à ciel ouvert, en plein jour, 

ouvertement, car tes sur table, de 

manière flagrante 

 (أنبدذ الأمىع ججغي غلى االإىكىف)

ٍَّ٭.ا٥١ٟل٬ؼ: ٰٕؽ م.ع:  ىٖ  ا٥١ي

 ةهؽاضث حا٤َّث كدكف ٬٤ارةث.م.ص: 

ِٓٛاٍ ٚاحِد َِ  ع٢ً 
E. identically, on the same pace, 

along the same lines, following the 

same pattern 

F. sur le même rythme, sur la même 

trame, identiquement 

ىَان غلى مىىاٌ واخض(
َ
 )الأز

ػػتث ا١طائػًػ: ا٨٥ً١ػػ٬اؿ: م.ع لى ػػ٬ؾ عى ٝ ا١خػػٮ ٯىطي

 .٫ٰ٢ْا ا١ر٬ب

ؽًد: ا٬١اضػ ىٙ ٍ٨  .ا٥١ي

ػ٬٢ؾو كاضػػ: م.ص يـ أعػلاؽو كاضػػة ك ٢ْ٭ 

 .كٌؽٯٜث كاضػة

ِٛد١ ٚاحد٠ ََ  ع٢ً 
E. on the same wavelength, on the 

same page 

F. sur la même longueur d’onde 

م مػظم االإخدضزين غلى مَىْحت واخضة(
َّ
 )جيل

٬ٍ : ا٥١ى٬ٍسث: م.ع ػّ ,جكاضػة ا٥١ى  ك٪٬ ٤ػا ارٍحىٙ

 ؽب ٦٤ ٤اء ا١تطؽ.ىٍ اىٍ ك

 .ا٥١ٙؽدة: ا٬١اضًػة

 .٢ْ٭ ٌؽٯٜث ٤خلاة٫ثه أك كاضػة: م.ص
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 ١٥ٖادِ ع٢ً ْازٍ
E. over low heat, over a gentle heat, 

over a slow heat 

F. à feu doux, au bain-marie, mijoter 

هطِجَذ الاجفاكُت غلى هاع هاصةت(
ُ
 )أ

ػاؿ ٯ٥را٢ػ٩ ا٨١ػ٬ر ا٨١ار: ٨ْهؽ م.ع:  َّٓ ٌتٰٓػٮ ٘ى

 كا١طؽارة ا٥١طؽٛث.

ا٨ٞث.  ا٫١ادئث: ا١فَّ

 ٯَّث.كً كر د٢ْ٭ حى٢ت  م.ص: 

 ع٢ً ٖرا المٓٛاٍ
E. in this pattern 

F. sur ce rythme, de la même façon 

ىاٌ(
ْ
 )ؾاعث الأمىع غلى هظا ااِلإى

 .٪ؼا: اـ٣ إكارة ٢١ػا١ث ٢ْ٭ ا١لٮء: .عم

لػتىث ا١طا: ا٬ٍ٨٥ً١اؿ ئػٝ ا١خػٮ ٯطػ٬ؾ عى

 .٫ٰ٢ْا ا١ر٬ب

ٍَّؽٯٜثك ٢ْ٭ ٪ؼا الأـ٬٢ب: م.ص  .ا١

َِ  ؼ الأحداخع٢ً ٖا
E. in the margins of events 

F. en marge des événements 

 زِلافاثٌ غلى هامل الأخضار
ْ

 ()وكػَذ

 .ضاكٰث ا١ٟخاب: ا٫١ا٤ًق: م.ع

ػػػىث ك٪ػػ٬ الأ٤ػػؽ : الأضػػػاث س٥ػػّ ضى

 .ا١طان٠ ٰٕؽ ا٥١ٓخاد

هٚ : م.ص  ١لأضػاث ك٪٬ ٦٤  ذار٪ا. ٤يؽاً٘

َِؼ الحٝا٠  ع٢ً ٖا
E. in the margins of life 

F. en marge de la vie 

 )ٌػِل الخامِلىن غلى هامِل الخُاة(

 .ضاكًٰث ا١ٟخاب: ا٫١ا٤ق: م.ع

 .ا١تٜاءك ا٬٥٨١: ا١طٰاة

ؤكف ا١ٓا٤ث م.ص: ىٓؾًؿ كٰٕؽ ٤يلارؾً ٘ٮ ا١ل   .٤ي٨ٍ

َُس/الَجًَطات َِؼ الُمؤِتَ  ع٢ً ٖا
E. in conjunction with the conference, 

in parallel with the conference 

E. en marge de la conférence, du 

congrès/des sessions 

كُِمَ االإػغِى غلى هامِل االإإجمغ(
ُ
 )أ

 .ضاكٰث ا١ٟخاب :ا٫١ا٤ق: م.ع

 ٤يشخى٥ّ ٢١خلاكر كا١تطد.: ا٥١ؤح٥ؽ

ا١ش٢فات: ج س٢فث, ك٪ٮ ضهػث ٤ػ٦ 

ا٬١ٛج ٯش٢ؿ ٫ٰ٘ا س٥اْػث ٤غخهػ٬ف 

 ٨٢١ِؽ ٘ٮ كأف.

هٚ ٥٢١يؤح٥ؽ أك س٢فاح٩: م.ص ك١ٰؿ ٦٤  ,٤يؽاً٘

٢ت٩ٍ.  ني

َُع َِؼ الُمذِتَ  ع٢ً ٖا
E. at the margins of society, on the 

fringe of the society, in the limbo 

F. en marge de la société, sur le 

carreau 

كىن غلى هامِل االإجخمؼ(  )لا ًجىػ أن ٌػِلَ االإػىَّ

 .ضاكٰث ا١ٟخاب: ا٫١ا٤ًق: م.ع

٤ى٬ٍىًّ ااسخ٥اع, كا١ش٥اْث : ا٥١شخ٥ّ

 .٦٤ ا٨١اس

 .عارج ا٪خ٥ًاـ ا٨١اس كا٥١شخ٥ّ: م.ص

 ع٢ً الَهٛا٤
E. on air, live 

F. en direct, en live 

 )هدً الآن غلى الهىاء(

٢اٗ ا١ٟؽة الأرىٰث: ا٬٫١اء: م.ع ىٖ  .ٕازه ٯي

ىٍػػّ ا١تػػدٌ الإذاْػػٮ: م.ص ا١خ٢ٙؾٯػػ٧٬ٮ ك كى

 كٯٜاة٩٢ )حطج ا٬٫١اء(. ,ا٥١تاكؽ ا١طٮٌ 

http://www.linguee.com/french-english/translation/congr%C3%A8s.html
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ِٜكاع الأحداخ َٚقِع الأحداخ / إ  ع٢ً 
E. as a result of events, as an impact 

of events 

F. sous l’impact des événements, sous 

l’effet des événements, étant donné 

ces événements 

ؼ الأخضار()حغيرّ 
ْ
 ث االإىاكف غلى وَك

ٍّٛ: م.ع ٬ٜط: ا٬١ى ه٬ؿ .ا١فَّ  ا١رت٬ت.ك ا١طي

اؽ الأن٬ات كح٫ٰٓٛ٬ا ٘ػٮ احاٙ: الإٯٜاع

 .الإـٜاطا٨ٖ١اء. 

ػػىث, ك٪ػ٬ الأ٤ػػؽ : الأضػػاث س٥ػّ ضى

 .ا١طان٠ ٰٕؽ ا٥١ٓخاد

فب ا١خٰٖ ؽ: م.ص ىطى  ات ا١طان٢ث ا٥١فخشػَّة.ة

 عًَُب ايٌَّٝ

E. night clubs, nightclubs 

F. boîtes de nuit 

ُل
َّ
ب الل

َ
ؼ غُمغه في غُل َُّ  ()ي

ي٢ٓىب: م.ع ي٢ْتٍىث: ا١ ػب  ,س٥ّ  لى ك٪ٮ كْاء ٦٤ عى

ٮٍءأك كىرىؽ أك نٰٙص ٯيطَٙ ٩ٰ٘   .ا١لَّ

يٜب ا٫٨١ارى ٦٤ ا١ِلاـ: ا٠ٰ٢١ ٍٓ  .٤ا ٯى

٬فاك ديكر ا٬٫ٍَّ٢١ -4: م.ص  .٥١يشي

 دكر ا١ؽٛم كا١ٍؽب. -2

 عًُِب١ الَمػاِْٞ
E. Pandora’s box 

F. boîte de Pandore 

بَت مغانٍ(
ْ
 )أنبدذ الأػمت غُل

ػب أك نػٰٙص أك : م.ع لى ٢تٍىث, كْػاء ٤ػ٦ عى يٓ ا١

رىؽ ٯيطَٙ ٩ٰ٘  ٮٍءكى  .ا١لَّ

ىٖػػا٧ٮ ٨ٍٖػػاة: ا٥١ ك٪ػػٮ  ١ػػث  ,]س٥ػػّ ٤ى

ٍٍؽٯب كا١خؽ٧ ٣ ٨اء ٪٬ ا١خَّ ًٖ  .ا٨ٖ١اء[, كا١

٩.حى : .صم يٌ ٩ كاعخلا يٍ تٍ ريؽي ٤ا ا ٯي٦ٟ٥ٍ ىى ٍٓ  تى

 عًِه١َ في الَأفِٛاٙ
E. on everyone’s lips 

F. (être) sur toutes les lèvres, dans 

toutes les bouches, en pâture à 

ىاه الىاؽ(
ْ
ف

َ
 في أ

ً
 )ناع الغَّحُل غِلىت

٢ًٍٟٓث: م.ع ٢ًٍٓٝ: ا١ ؽٍب ٦٤  ,ا١ٍٜٓث ٦٤ ا١ ٪٬ ىى

٥ٍٔ ا١لشؽ   ٞا٢١تافي ٯي٥ٍئ ٘لا ٯؼكب.نى

٬ٍاق  ٣.س٥ّ )٬٘( ك٪٬ ا١ٙ: الأى٘

٨ٍٓث: م.ص ػٯد ا٨١اس ٘ٮ كي  .ضى

٢َُ الأيٛإ  عَ
E. color blindness 

F. daltonisme 

ى االإهاب بػَمى الألىان ئحاػة ؾَىْق(
َ
ػُ ٌُ  )لا 

ى٥ٓى٭: م.ع ٦ٰ٨ٍٰ: ا١ ىٓ ؽ ٦٤ ٢ٞخا ا١  .ذ٪اب ا١تىهى

ك٪٬ نٙث ا١شفػ٣  ,س٥ّ ٬١ف: الأ٬١اف

ا١ط٥ؽة, ك٤ا ٘ػٮ ك ا١تٰاضك ا١ف٬اد ٦٤

 ٪ؼا ا١تاب.

 ىْػىـ ا١ٜػرة ٢ْ٭ ا١خ٥ٰٰؾ ة٦ٰ الأ٬١اف. -4: م.ص

ْػػػـ ا١ٜػػػرة ٢ْػػ٭ ا١خ٥ٰٰػػؾ ةػػ٦ٰ  -2

ىٍأ  .الأ٬٤ر, أك ة٦ٰ ا١هطٰص كا١غى

ّٞ ٢َُ ايطٝاض  ايعَ

E. political blindness 

F. cécité politique, aveuglement 

politique 

ت  لػمى الؿُاس ي(مًَ هى مهابٌ با )زمَّ

ى٥ٓى٭: م.ع ؽ ٦٤ ٢ٞخا ا٦ٰ٨ٰٓ١.ذ: ا١  ٪اب ا١تىهى

٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١فٰاـػػث, ك٪ػػٮ : ا١فٰاـػػٮٌ 

اٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫  .ح١٬

ػػػرىة ٢ْػػ٭ إدراؾ ا٬١اٛػًػّ : م.ص يٜ ٍٓٗ ا١ ػػ ىى

ا١فٰاـػػٮٌ ٢ْػػ٭ ضٰٜٜخػػ٩ كاـػػخٰٓابً 

 ا٥١ؤذاؽات ٩ٰ٘.
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٢َُ ايكًُُٛب  عَ
E. amorality, loss, distraction 

F. amoralité, égarement 

يَغُّ مً غَمَى الأبهاع(
َ
 )غَمَى الللىب أ

ى٥ٓى٭: م.ع ٦ٰ٨ٍٰ: ا١ ىٓ ؽ ٦٤ ٢ٞخا ا١  .ذ٪اب ا١تىهى

٢ػػ٬بً  يٜ يٍػػ٬  ,س٥ػػّ ٛى٢ػٍػب: ا١ يْ ك٪ػػ٬ 

ْيػػ٢ٮ أسػػ٬ؼ ٯفػػخٜت٠ ا١ػػػـ ٤ػػ٦ 

 .إ١٭ ا١لؽاٯ٦ٰ الأكردة كٯػ٩ٓ٘

ىتىٰ  : م.ص ٌٚ ىْػىـ ا١ٜػرة ٢ْ٭ ح كا١تا٠ٌ,  ٦ ا١ط

 ا١لؽ.ك أك ا١خ٥ٰٰؾ ة٦ٰ ا١غٰؽ

ُٛدُٛٙ ٢َُ اي  عَ
E. prosopagnosia, face blindness 

F. prosopagnosie 

هم مً غَمَى الىُحىه( ًُ  )ٌػاوي بػ

ى٥ٓى٭: م.ع  ا٦ٰ٨ٰٓ١. ٢ٞخا ذ٪اب ا١تهؽ ٦٤: ا١

ك٪٬ ٤ا ٯ٬اس٫ٝ ٤ػ٦  ,ج كس٩: ا٬١س٬ق

 ا١ؽَّأس ك٩ٰ٘ ا٨ٰٓ١اف كا٣ٙ١ كالأ٧ٗ.

ؽً٘ػػث كسػػ٬ق : م.ص ٍٓ ػػػٍرة ٢ْػػ٭ ٤ى يٜ ـ ا١ ػػػى ىْ

ٯ٦ لأد٧٭ حٰٖ ػؽ ٘ػٮ ٤لا٤ط٫ػا أك اٱعؽ

ٞخفؽٯطث ا١لٓؽ أك ٬٫ُر ٧ػةث  ,ك٫٢ٟا

 .أك ٍٕاء ا١ؽأس

ّٞ ُِس الافِتِساضِ  ايعُ
E. virtual age 

F. âge virtuel, âge prévu 

 ن كض اهخهى()ًبضو أن الػمغ الافتراض ي للمدغّ 

٥ٍؽ: م.ع يٓ ة ا١طٰاة: ا١  .٤يػَّ

٧فتث إ١٭ اا٘خػؽاض ك٪ػ٬ : اا٘خؽاىٮٌ 

ٍٜػ  ٯؽ.ا١خٌ

ة ا١طٰػػاة ا٥١أ٬١٘ػػث كااْخٰادٯػػث, : م.ص ٤يػػػَّ

٤يػَّة نلاضٰث ااـػخ٥ٓاؿ  ٥١غ٬٢ؽ, أك

 .ٱ١ث

ٌُِ َٔ الَحب١َّ قُب١  عَ
E. to make a (whole) fuss about smth, 

to make a big deal out of smth, 

make a whole case about smth 

F. faire d'une mouche un éléphant, en 

faire tout un plat, en faire tout un 

foin, en faire des histoires 

ت( بَّ
ُ
 )غمل الصخفيُّ مً الخبّت ك

. م.ع: ٨ىّ ى٠ٓ كنى ٠٥ً: ٘ى  ىْ

تَّث: ا١تؾرة.  ا١طى

 ا١ٜتَّث: ة٨اء ٤فخػٯؽ ٬ٜ٤س أس٬ؼ.

٣ الأكٰاء ٞرٰؽان ة٥ا ا حفخطٚ.م.ص:   ىغَّ

ّٞ ٌٌ اضِتِعِساضِ َُ  عَ
E. spectacular action, show off 

F. action spectaculaire, spectacle 

)
ً
ا َُّ  اؾخػغاي

ً
 )وان االإهغحان الكػبيّ غَمَلا

ى٥ٓى٠: م.ع ٠ٍٓ كا٨٫٥ً١ث: ا١ ًٙ  .ا١

ااـخٓؽاىٮٌ: ٧فتث إ١ػ٭ ااـػخٓؽاض, 

٢ىب الإ٫ُار كالإةؽاز ىٌ  .ك٪٬ 

ؽ : م.ص ػػا٪ي ػػػ ةػػ٩ ا١خَِّ ٍٜهى ػػ٠ه ٯي ٥ى ىْ ٧لػػاطه أك 

 ك١ٰؿ كراءق إ٧شاز ضٰٜٜٮ. ,كا١ػاْاٯث

 ٌَُ بالُمكاطَع١َايعَ
E. customized work, custom work, 

contract work 

F. travail sur commande, pigisme, 

travail journalier, travail à la fiche, 

à la pièce 

اَػت(
َ
ل
ُ
جؼ الػمل باالإ

ْ
ه
ُ
 )أ

ى٥ٓى٠: م.ع ٠ٍٓٙ: ا١  .ا٨٫ٍ٥ً١ثي كا١ً

ىَّٰٓ : ا٥١يٜآٌث ى٥ْى٠ ةأيسٍؽة ٤ي ٢٭   ٨ث.ا١خ١٬ٌٍٰثْ 

٨َّٰث, كٯٜاة٢ػ٩ : م.ص ىٓ ػَّد ةأسؽة ٤ي ى٥ْى٠و ٤ىطى إ٧شاز 

ًٍٜٓث. ا٠٥ٓ١ ةا٥١ٰاك٤ث أك ةا٬ً١ضػة  أك ا١



 معجم الػباعاث الانُلاخُت في اللغت الػغبُت االإػانغة 146

ٌَُ ايفنّي  ايعَ
E.  . work of art 

 . technical work 

F.  . oeuvre d’art 

 . travail technique 

 )هاٌ الػَمَل الفنيّ ئعجاب الجمهىع(

٠ٍٓك ا٨٫٥ٍ١ىث: ا٠٥ٓ١: م.ع ًٙ  .ا١

٧فػتث إ١ػ٭ )ا١ٙػ٦( ك٪ػ٬ س٢٥ػث : ٨ٮا١ٙ

ا٬١ـائ٠ ا١خٮ ٯفخ٫٢٥ٓا الإ٧فاف لإذػارة 

ا٬ٓ١اٌػػػػٗ ٞا١خهػػػػ٬ٯؽ ك ا٥١لػػػػاْؽ

 ا١لٓؽ.ك كا٬٥١ـٰٜ٭

إ٧شازٍ إةػاْٮٌ ةالإ٧لاءً أك ا١ؽـػ٣ أك  -4: م.ص

 ا٨١طج أك ا١خ٥ر٠ٰ أك ا٬٥١ـٰٜ٭.

٥ى٠ه ٯ٬ٜـ ٢ْػ٭ ا١غتػؽة  -2 كا١ػؼكؽ ىْ

ا٧ثك  .ا١خاٜ

ّٞ ِٝداْ ََ  ٌٌ َُ  عَ
E. field action, fieldwork, field work 

F. action de terrain, travail de terrain 

 
ً
 ()غَمَل االإهىضؾين مُضاويٌّ غالبا

ى٥ٓى٠: م.ع  .ا٠ٓٙ١ك ا٨٫ٍ٥ً١ث: ا١

ك٪ػػ٬  ,٧فػػتث إ١ػػ٭ ا٥١ٰػػػاف: ا٥١ٰػػػا٧ٮ

ة ٢١فتاؽ  ػَّ ىٓ ثه ٦٤ الأرض ٤خفٓث ٤ي ٘يفٍطى

 .أك ا١ؽٯاىث

٫ٍػه ك٧لاط ٤تاكؽ ٘ٮ ٤ى٬ٍّٛ ا١: م.ص ػىث سي طى

 .ا٥٥١ارـثك كالإ٧خاج

١ًُِ الإيهتر١ْٝٚ / الافتِساض١ٝ  ايعُ
E. bit coin, Libra 

F. crypto monnaie, monnaie virtuelle 

 )اللُبرة هي وخضة الػملت الؤلىتروهُت(

ٍٜػ.م.ع:  ٢٥ٍث: ا٨١َّ يٓ  ا١

الإ١ٟخؽك٧ٰث: ٧فتث إ١٭ الإ١ٟخؽكف, ك٪٬ 

أ ٦٤ ا٫ٟ١ؽةائٰث.  ا١شؾء ا١ؼم ا ٯخشؾَّ

 ٘خؽاىٰث: ا١خٜػٯؽٯث.اا

٢٥ٍػػث ا٘خؽاىػػٰث ر٥ٰٛػػث حخػػػاكؿ ٘ػػٮ م.ص:  يْ

٬٤اٛػػّ ا١خ٬انػػ٠ ااسخ٥ػػاْٮ عػػارج 

 ٧ٍاؽ ا٥١هارؼ.

١ًُِ ايصَّعِب١  ايعُ
E. foreign currencies 

F. devises étrangères 

 )ػاصث اخخُاَاث الضولت مً الػملاث الهػبت(
٢٥ٍث: م.ع يٓ ٍٜػ: ا١  .ا٨١َّ

تث ٍٓ فًؽة: ا١هَّ ىٓ اك ا١  .ٛثا١لَّ

١ٮ ٛاة٠ً ٢١هؽؼ ٘ػٮ ٞػ٠ دكؿ : م.ص ػه ديكى ٧ىٜ

 ا١ػكار[.ك ا١ٓا٣١ ]ٞا٬ٰ١رك

١َّ ِٝصَس ١َّ قَ  عًَُ
E. caesarean section 

F. une césarienne 

 
ُ
جِ )أ
ْ
ت(ه هَغٍ ُْ ت كَ َُّ  ؼ الاجفاق بِػمل

ى٥ٓى٢َّٰث: م.ع ىذىؽان عانان.: ا١ ٥ٍْاؿ حيطٍػًث أ ى ٢٥ٍث أ  سي

ؽٯَّث ٰهٍى ىٜ ىٰٜهٍ : ا١ ىٜب  ,ؽ٧فتث إ١٭ ا١ ى ك٪٬ ١

 .ٞاف ٯ٢ٜب ة٩ ٢٤ٝ ا١ؽكـ

٠ٌّ ةإسؽاءو ٛىفٍؽم -4: م.ص  .ضى

 .ة٥يػاع٢ث سًؽاضٰث ا١طا٠٤ً ح١٬ٰػه  -2

١ََّّٝعًُ ََصِسِف  / ١َّ  ١ َاي
E. financial transaction, financial 

operation, bank transaction, 

banking operation 

F. opération financière, opération 

bancaire 

ت( َُّ  )جمَّ الخلاغُبُ بالػملُاث االإهغف
ى٥ٓى٢َّٰث: م.ع ىذىؽان عانان.: ا١ ٥ٍْاؿ حيطٍػث أ ى ٢٥ٍث أ  سي

ك٪ػ٬ ٞػ٠ ٤ػا  ,٧فتث إ١٭ ا٥١ػاؿ: ا٥١ا١ٰث

ٯ٢٥ٟػػ٩ ا١ٙػػؽد أك ا١ش٥اْػػث ٤ػػ٦ أراض 

 ك٤خاع ك٬ٜ٧د.

ك٪ػ٬  ,٧فتث إ١ػ٭ ا٥١هػؽؼ: ا٥١هؽَّٰ٘ث

 .ا١ت٨ٝ, ك٤ٟاف ا١هؽؼ
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ؿ ة٫ػػا أ٥ْػػا ٣  خً الإسػػؽاءات ا١خػػٮ حىػػ: م.ص

ا٥١ؤـفػػات ٤ػػ٦ ح٬٥ٯػػ٠ ك ا٥١هػػارؼ

 .إ٧ٙاؽ كحطه٠ٰ ك٧ط٬٪اك

َّاٍ ايتَّساحٌِٝ  عُ
E. seasonal workers 

F. travailleurs saisonniers 

اٌ التراخُل لإجخاف هبير(  )ًخػغى غُمَّ
٥َّاؿ: م.ع يٓ ك٪ػ٬ ٤ػ٦ ٯلػخ٠ٖ  ,س٥ّ ْا٠٤: ا١

٨ٍٓث  .٘ٮ ٨٫٤ث أك نى

 ك٪ػ٬ حىفٍػٰٰؽ ,س٥ػّ حىؽٍضٰػ٠: ا١خؽاض٠ٰ

ٮٍءً  ي٥ييًٮ  ة٩ ا١لَّ  .كا١

ػ٬َّٰ٥ًف ٯ٨خ٢ٜػ٬ف ٤ػ٦ ٤ٟػاف : م.ص ًـ ٥َّاؿ ٤ى٬ٍ يْ

 إ١٭  عؽ.

َُّاٍ الُمٓاٚي١  عُ
E. unskilled workers, manual 

workers, unskilled laborers 

F. ouvriers non qualifiés, ouvriers de 

manutention 

اٌ االإىاولت باههافهم  ()ًُالب غُمَّ
٥َّاؿ: م.ع يٓ ك٪ػ٬ ٤ػ٦ ٯلػخ٠ٖ  ,٥ّ ْا٠٤س: ا١

٨ٍٓث  .٘ٮ ٨٫٤ث أك نى

 .الإٍْاء: ا٨٥١اك١ث

٥َّاؿ ٯىػكٯ ٬ف ٰٕؽ ٤ؤ٪٦ٰ٢َّ: م.ص  .يْ

َٗادِسٕٚ َُّاٍ الُم  ايعُ
E. migrant workers 

F. travailleurs immigrés, main- 

d’oeuvre immigrée 

ضّ 
َ
ل

َ
خ
ُ
مت صَمْج الػماٌ )جداوٌ االإجخمػاث االإ

)ً  االإهاحغٍ
٥َّ : م.ع يٓ ك٪ػ٬ ٤ػ٦ ٯلػخ٠ٖ  ,س٥ّ ْا٠٤: اؿا١

٨ٍٓث  .٘ٮ ٨٫٤ث أك نى

ك٪ػ٬ ٤ػ٦  ,س٥ػّ ٫٤ػاسؽ: ا٫٥١اسؽكف

٨ى٩ ىٌ  .حىؽىؾ كى

ا٥ٓ١اؿ ا١ؼٯ٦ ٯٰٓلػ٬ف ٘ػٮ ةػلاد ٰٕػؽ : م.ص

 .ةلاد٪٣ ٢ٌتان ٢١ؽزؽ

ُُٛد صَ ّٞخَعَ  ف
E. column 

F. colonne d’un journal, colonne de 

presse, rubrique 

ه في غَمُىصه الصخفيّ  ًَ غ عأ
َ

ك
َ
 ()و

٥ي٬د: م.ع ىٓ  .ْا٤ث ا١ؽأـٰثا١ػا : ا١

ٙٮ ػطى ٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١هػػطٰٙث ك٪ػػٮ : ا١هَّ

إى٥ا٤ث ٦٤ ا١هٙطات حهػر ٯ٤٬ٰػان أك 

٘ػٮ ٬٤اْٰػػ ٨٤خ٥ِػث ةأعتػار ا١فٰاـػػٰث 

 .كا٥١شخ٥ّ

 ذاةػج٤ٜا١ث ٬٤سؾة حٟخب ٘ػٮ ٤ٟػاف : م.ص

دا.  ٦٤ نطٰٙث حٓا١ز ٬٤ى٬ْا ٤طػَّ

ّٞ ُِٝد ايطًِِّو ايدبًَٛاض  عَ
E. Dean of the Diplomatic Corps 

F. doyen du corps diplomatique 

ً الضبلىماس ي( ٌ غمُضُ الؿل غ خفلَ الاؾخلبا  )خًََ
 ا١فَّٰػ ا٥١ٓخ٥ىػ ٩ٰ٢ْ ٘ٮ الأ٬٤ر.: ا٥ٓ١ٰػ: م.ع

ٍٝ٢ ز, : ا١فا ػؽى ا١غًٰ ا١ؼم ٯ٣ِ٨ ٩ٰ٘ ا١غى

 .كعًٰ ٦٤ ا٥١ٓػف دٰٛٚ

ا١ػة٤٬٢اـػػٮٌ: ]٤ىػػ٦ ٯ٥راػػ٠ ةػػلادق ١ػػػل 

 دك١ث أعؽل[

ـي : م.ص ػٍػػى ىٛ ىٙؽاء أك أٞتػػؽ٪٣ أ ػػ ػػ٨اٌن  ا١فَّ ١ػػػل  ًـ

 دىك١ٍث ٦٤ ا١ػكؿ.

ٌُِٝ الأضٛد  ايعَ
E. black agent 

F. agent noir 

 أؾىص()لم ًىً الصّ 
ً
 خافي ئلا غمُلا

ا٠٤ً ٰٕػؽق ٘ػٮ كػأف ٤ػ٦ : ا٠ٰ٥ٓ١: م.ع ٦٤ ٯيٓ

 .ا١لؤكف

٬د ٍـ  .ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ ٧ٰٜو الأةٰو: الأى

٠ٰ٥ْ أس٨تػٮٌ حفػخغػ٩٤ ا٥١غػاةؽات : م.ص

 .كـؽْاف ٤ا حخغ٢٭ٌ ٩٨ْ ,ٯثا٥١ٓادً 
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١َّ َّي  ايعَٓاصِس الَأ
E. basic elements 

F. éléments de base 

م( ت للخلضُّ َُّ م أهمُّ الػىانِغ الأول
ْ
 )الػِل

ػػػؽ: ا٨ٓ١انػػػؽ: م.ع ٨هٍي يْ ك٪ػػػ٬ الأنػػػ٠  ,ج 

ب كا٥١ادَّة فى  .كا١طى

١َّٰث  .٧فتث إ١٭ الأكَّؿ ك٪٬ ىػ اٱعًؽ: الأكَّ

ىٙ : م.ص ا١ث.ا٥١ادة الأـاـٰث ا١ َّٓ 

َّات ايفازِ  غ١ايعَٓتر
E. boastfulness, self- laudation, boasting 

F. fanfaronnade, vantardise, rodomontade 

اث فاعغت(  )هفاها غىترً

ا٨ٓ١خؽٯات: ج ٨ْخؽٯث, ٧فتث إ١٭ ا١لػاْؽ م.ع: 

٨خٍػػؽة,  ١ٙػػارس ا٥١لػػ٬٫ر ةلػػشاْخ٩. اىْ

 ا٥١ر٠. كٯيؽب ة٩

 ا١ٙارٕث: ا١غا١ٰث.

ة ا ٌائػ٠ إدْاءام.ص:  كرائ٫ػا ٤ػ٦ ت ةا٬ٜ١َّ

٨ىػ ىـ  ٫١ا. كا 

َِٔ ِٓصُس أَ  عُ
E.  . security agent 

 . .security factor 

F.  . agent de sécurité, agent de sûreté 

 . facteur de sécurité, élément de 

sécurité 

 )أخاَذ غىانغُ الأمً باالإيان(

٨هٍؽ: م.ع يٓ ب كا٥١ادَّة.ك الأىن٠ٍى : ا١ فى  ا١طى

 .اا٥ًٌئ٨اف: ٦ٍ٤الأٌ 

فػث ض٤٬ٰٟػث أك  -4: م.ص ّـَ غٍمه ٘ٮ ٤ؤ كى

خػػ٩ ا٥١طاِ٘ػػث ٢ْػػ٭  أ٪٢ٰػػث ٤ي٥٫ًَّ

لا٤ث ٍ ٥أ٨ٰ٧ث كا١فَّ  .ا١

ػػػتىبه أك ْا٤ػػػ٠ه ٤ػػػ٦ ٬ْا٤ػػػ٠  -2 ىـ

لا٤ث ٍ ٥أ٨ٰ٧ث كا١فَّ  .ا١

ِٓصُس الُمفادأ٠  عُ
E. element of surprise 

F. effet de surprise, élément de surprise 

هُغ االإف
ْ
 احأة طو أزغٍ خاؾم في الخغوب()غُى

ؽ: م.ع ٨هٍى يٓ ب كا٥١ادَّة: ا١ فى  .الأىن٠ٍ كا١طى

أة ٙاسى ىٕخث: ا٥١ي تا  .ا٥١ي

تٚ كا٥١تادرةْا٠٤ًي : م.ص ىٕخث.ا١فَّ  . ضا١ثى ا٥١تا

َّصُِٓايعُ  ٝضٕٛ ايبِس
E. white supremacists, white racists 

F. suprémacistes blancs, racistes blancs 

ىن البٌُ الؿلم الأهلي في ص ال)يُهضّ  ػىهغٍ
 (مجخمػاتهم

, ٧فػتث إ١ػ٭ س٥ّ ٨ْهؽمٌ  ا٨ٓ١هؽٯ٬ف:م.ع: 

 ا٨ٓ١هؽ, ك٪٬ الأن٠.

س٥ّ أةٰو, ا٢١ػ٬ف ا٥١ٓػؽكؼ  ا١تٰو:

 الأـ٬د. ىػٌ 

ا٬ٰ٨ٰ٥ٰ١ف ا٥١خٍؽ٬٘ف ا٥١خٓهػت٬ف ٢١ٓػؽؽ م.ص: 

 ك٪٣ ا١ٓؽ٬ٰٛف ا١تٰو أٯيان. ,الأةٰو

 ايتَّطًِطٌُ ٌ/بطسٜلطُطًِٜل ايتَّسِعٔ طَ
E. through the correct channels, 

through the official channels 

F. par la voie hiérarchique 

م الدؿلؿل(  )ونل ئلُىا اللغاع غً َغٍ
ّ ا٥٥١ػد.م.ع:  ًـ ؽٌ ا٬١ا  ا١ٍؽٯٚ: ا٥٥١ى

. يّ  ا١خَّف٢ف٠: ا١خَّخاة

٣ ا٬١ُٰٙٮ, ٢َّ ٚ ا١خؽحٰب الإدارم ٘ٮ ا١ف  ٍ٘ كى : م.ص

 ك ا١ٟٓؿ.٦٤ الأد٧٭ إ١٭ الأ٢ْ٭ أ

ّٞ ِٓف الادتُِاع  ايعُ
E.  .social violence 

 . social antagonism 

F.  . violence sociale 

 . antagonisme social, agressivité 

collective 

ف الاحخماعي بين الُبلاث الفليرة(
ْ
 )ٌكُؼ الػُى
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ي٨ٍٓٗ: م.ع ة : ا١ ػَّ ىٜف٬ةكالأىعٍؼي ةا١لا  .ا١

 ع, ك٪ػ٧٬فتث إ١٭ ااسخ٥ا: ااسخ٥اْٮ

, ٧ل٬ء ا١ش٥اْػات الإ٧فػا٧ٰثك ,ا١خَّياـ

٪ا  .كٌتٰٓخ٫ا ك٬ٛا٫٨ٰ٧ا ك٬٥٧ 

ًٗ ة٦ٰ أ٘ػؽاد ا٥١شخ٥ػّ  -4: م.ص ٍ٨ يٓ ٤ي٥ارىـث ا١

ىٙؽٍضً ْاداتو كحٜا١ٰػ ٨ٰٓ٤ث ً ١. 

إ٫ُػػار ا١ٓػائٰػػث ةػػ٦ٰ الأ٘ػػؽاد أك  -2

 ا٥١ش٬٥ْات أك ا٬ٍ١ائٗ.

ّٟ ِٓف الُأضَسِ  ايعُ
E. domestic violence, domestic abuse 

F. violence domestique, violence 

familiale, coercition parentale, 

coercition conjugale 

ؾَغيّ(
ُ
فٍ أ

ْ
 )ًخػغى بػٌ الأولاص لػُى

ي٨ٍٓٗ: م.ع ة كا١ٜف٬ة.: ا١ ػَّ  الأىعٍؼي ةا١لا

ؽم ىـ ة ك٪ػٮ أ٪ػ٠ : الأي ػؽى ٍـ ٧فتث إ١٭ الأ

٠  كْلٰؽح٩. ا١ؽَّسي

ة: م.ص ٫ٍؽك ٤ي٥ارـث ا١لػَّ ىٜ ػك ا١ ؽب ٘ػٮ ا١يَّ

إدارة كػػػؤكف الأـػػػؽة كاـػػػ٥ٰا ٤ػػػّ 

 ا١هٖار ٫ٰ٘ا.

ِٓطٞ ِٓف ايِذ  ايعُ
E. sexual coercion 

F. coercition sexuelle 

 ظاهغة الػىف الجيس ي(
ً
 )اػصاصث مإزغا

ة كا١ٜف٬ة.م.ع:   ا٨ٓ١ٗ: الأىعؼ ةا١لػَّ

ا١ش٨فػػٮٌ: ٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١شًػػ٨ؿ, ك٪ػػ٬ 

 احهاؿ ك٬٫ا٧ٮ ة٦ٰ ا١ؼٞؽ كالأ٧ر٭.

كا١ٜفؽ ٢ْ٭ ٥٤ارـث ا١ش٨ؿ الإستار : م.ص

 حطج ا١يًٖ ا٨١ٙفٮ أك ا١شفػم.

ّٟ ِٓف ايسََّص  ايُع
E. symbolic violence 

F. violence symbolique 

 
ّ
()ًإز

ً
با

ْ
ت الخػبير ؾَل  غ الػُىف الغمؼيّ غلى خغٍَّ

ي٨ٍٓٗ: م.ع ف٬ٍة: ا١ ىٜ ة كا١  .الأىعٍؼ ةا١لػَّ

٤ػػػؾ, ك٪ػػػ٬ : ا١ؽ٤ػػػؾمٌ  ٧فػػػتث إ١ػػػ٭ ا١ؽَّ

 .ة كا١ٓلا٤ثكالإٯطاء أك الإكار

ػػ٬٢ؾ إٛهػػائٮ: م.ص ح٥ارـػػ٩ ٘ئػػث ٤ػػ٦  يـ

ػػؽٍض  ا١ٟٙؽٯػث أك ا١فٰاـػػَّٰث ا٨١ غػب ىٙ ً ١

 .٤ٙا٪٣ٰ ٨َّٰٓ٤ث

ِٓف  ّٞايطِّايعُ  ٝاض
E. political violence, coercion 

F. violence politique, coercition 

ف الؿُاس يّ()جماعؽ الأخؼاب االإخُغّ 
ْ
 فت الػُى

ي٨ٍٓٗ: م.ع ة كا١ٜف٬ة.الأىعٍؼي ةا١لا : ا١  ػَّ

 ٧فػتث إ١ػ٭ ا١فٰاـػٰث, ك٪ػٮ: ا١فٰاـٮٌ 

اٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫  .ح١٬

ػة: م.ص خػ٠ٍ ك ا٬ٜ١ة ا٥١ادٯثك ٤ي٥ارـث ا١لا ىٜ ا١

 .١خطٰٜٚ إٔؽاضو ـٰاـَّٰث

ّٞ ِٓف الَمدِزض  ايعُ
E. school violence 

F. violence scolaire 

 االإضعس يّ(
َ

ف
ْ
غ الىظم التربىٍت الػُى

َ
دْظ

َ
 )ج

يٓ : م.ع ة كا١ٜف٬ة.: ٨ٍٗا١ ػَّ  الأىعٍؼي ةا١لا

ك٪ػٮ  ,٧فتث إ١ػ٭ ا٥١ػرـػث: ا٥١ػرـٮٌ 

 .ا١خ٣ٰ٢ٓك ٤ٟاف ا١ػَّرٍس

ة: م.ص ا١ٜف٬ة كا١ٜٓاب ٘ٮ ك اـخغػاـ ا١لػَّ

 .ح٣ٰ٢ٓ ا١خلا٤ٰؼ

ُٓل ايصُّداد١  عُ
E. bottleneck 

F. goulot d’étranglement, goulet 

d’étranglement 

م الؼُّحا
ُ
 حت()وَنَلذ الأػمت ئلى غُى

يٚ: م.ع ٨ يٓ ٛتث: ا١  .ا١ؽَّ

 .ا١ٜاريكرة: ا١ؾَّساسث

ىٍّ: م.ص اٚ ٯهٓب حشاكزيق كى ٰ  .ىى
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ِٓٛإ الَمسِح١ً  عُ
E. aim of the stage 

F. devise de l’étape 

 ()الخغُير الكامل هى غُىىان االإغخلت

 .٤ا ٯيفٍخىػىؿ  ة٩ ٢ْ٭ ٰٕؽق: ا٬٨ٓ١اف: م.ع

٢ث ؽٍضى ا١فػائؽ ٘ػٮ  ا٥١فا٘ث ٯ٫ٍٜٓػا: ا٥١ى

ٙؽخ٬ـ أك ة٦ٰ ا٨٥١ؾ١ٯ  .٦ٰ ٘ٮ ا١فَّ

٥٫ًَّ : م.ص  .ا١طا١ًَّٰث ثا٥١ي

ِٗد الَجدِٜد  ايعَ
E. New Testament 

F. Nouveau Testament, Evangile 

ػْمَل الىهاعي بما حاء في الػَهْض الجضًض( ٌَ ( 

٫ٍػ: م.ع ىٓ ٣ٍ٢: ا١ ًٓ  ا٥١ٰراؽ.ك ا٬١نَّٰث .ا١

ي٦ٟ: ا١شػٯػ  .ا١طادًثي ةٓػ أف ٣١ ٯى

خٞتج الأـٙ: م.ص ٨ْػ ا٨١هارل ا١خٮ  ار ا٥١ٜػَّـث 

لاـ. ]الأ٧اس٠ٰ[. ٩ٰ٢ ا١فَّ ػ ا٥١فٰصْ   ةٓ

ِٗد ايكَدِِٜ  ايعَ
E. Old Testament, Torah, Bible 

F. Ancien Testament, Torah, Bible 

غْحِم الػهضُ اللضًم ئلى الػغبُت(
ُ
 )ج

٫ٍػ: م.ع ىٓ ٣ٍ٢: ا١ ًٓ  .ا٥١ٰراؽك ا٬١نَّٰث .ا١

ىٜػٯ٣ ٢٭ ك: ا١ ٭ْ  ى٬ٌٯ٤.٠ا ٤ىيى  س٬دق ز٦٤ 

الأـػػٙار ا٥١ٜػـػػث ٨ْػػػ ا٨١هػػارل ا١خػػٮ : م.ص

 ٞختج ٛت٠ ا٥١فٰص ٩ٰ٢ْ ا١فلاـ ]ا١خ٬راة[.

١َّ َُس ِٗد٠ ايعُ  ايعُ
E. Pact of Umar 

F. le pacte d’Omar 

 ؾُيان اللضؽ(
َ
 )خَفِظذ الػُهْضة الػُمَغٍت خلىق

ي٫ٍٓػة: م.ع ث: ا١ ىٙ ث كا١خَّتً ك ًٞخاب ا٥١طا١  .ٓثا٥١تاٯىٓ

٥ىؽ يٓ ٧فتث إ١ػ٭ ٥ْػؽ ةػ٦ ا١غٍػاب : ٯَّثا١

 ا١غ٢ٰٙث ا١را٧ٮ ٥٢١ف٦ٰ٥٢.

ػػػ أك ا٬١ذٰٜػػث ا١خػػٮ حىػػ٣َّ ة٬٥ست٫ػػا : م.ص ٍٜ ىٓ ا١

دعػ٬ؿي ا٥١فػػ٦ٰ٥٢ ةٰػػج ا٥١ٜػػػس ٘ػػٮ 

٨٥ًىج ١ٰٖػؽ  ٫ْػ ٥ْؽ ة٦ ا١غٍاب, كىى

 ا٥١ف٦ٰ٥٢ ض٬ٜٛى٣٫ ا١ػٯ٨ٰث كا١ػ٬ٰ٧ٯث.

 ِّٞٗس ايطِّٝاضايعِ
E. political prostitution 

F. prostitution politique 

ٌ ئلى خضَّ الػِ )وَ  اُس يّ(نَلذ مماعؾاث البػ  هْغ الؿ
ًٓ : م.ع ي٫ٍٓ : ٫ٍؽا١ يٙش٬ر ]كٯ٫ٍٜ٨ا ةٓي٣٫ ا١  ؽ[.ا١

 ك٪ػػٮ ,٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١فٰاـػػٰث: ا١فٰاـػػٮ

اٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ٰاـػػٮ : م.ص ٤شػاكزة ا١طػػػا ٘ػٮ ا٨١ٙػػاؽ ا١فا

 .كا١خ٢َّى٬ٌف كٛى٢ب ا١طٜائٚ

ٌَِ ايرَّ  ات١ٝايعَٛا
E. subjective factors, subjective 

components 

F. facteurs subjectifs, éléments subjectifs 

غَث وحهاث الىظغ بػىاملَ طاجُت
َّ
 ()جأز

٠ي ْػ٦ س٥ّ ْا٠٤, : ا٬ٓ١ا٠٤: م.ع ًْ ك٪٬ ا١ٙا

 ٛىهٍػ.

ٮٍءً ضٰٜٜث : ا١ؼاحٰث خ٩ ا١لَّ  .كعانَّ

ػثك الأـتاب م.ص:  ,ا١ػكاّ٘ ا١لغهَّٰث ا١غانَّ

كٯٜاة٫٢ػػػا )ا٬ٓ١ا٤ػػػ٠ ا٬٥١ىػػػ٬ْٰث( أم 

 ا٥١خشؽدة ٦٤ ا١ػكاّ٘ ا١غانث.

ٌَِ الَم ١َّايعَٛا  ٛضُٛعِ
E. objective factors, objective 

components 

F. facteurs objectifs, éléments objectifs 

لَّ ظاهغةٍ غىامِلُ مَىْيىغُت(
ُ
 )جدىم و

ى٬ٓا٠٤ً: م.ع ٦ ٛىهٍػ ,ج ْا٠٤: ا١  ْ٠ ًْ  .ك٪٬ ا١ٙا

ك٪٬  ,٧فتث إ١٭ ا٬٥١ى٬ع: ٬٥١ى٬ْٰثٌا

 .ا٥١ادة ا١خٮ ٯت٨ٮ ٫ٰ٢ْا ا٥١خ٢ٟا٣ ٞلا٩٤

الأـتاب كا٥١ػؤذاؽات ٰٕػؽ ا١ؼاحَّٰػث أك : م.ص

 .ا١لغهَّٰث
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١َّ الحانِعَ  ِٛآٜ
E. collaborators 

F. collaborateurs, milices interlopes, 

rapporteurs, suppôts du régime 

ت ال َُّ  (خاهم)اهخبهىا لِػىاًيِ

ى٬ٓاٯ٨ًَّٰث: م.ع ى٬ْاٯ٨ٮ: ا١ ٥٢ٞػث ٘ػٮ ْا٤َّٰػث  ,س٥ّ 

ػػاكف  ػػ٦ٰ أك ٤ػػ٦ ٯيٓ ًٓ ا١لػػاـ كح٨ٓػػٮ ا٥١ي

٢ٍٍث كٯٜػـ  ٫١ا ا٤٬٢ٓ٥١ات ٦ْ ذكٯ٩. ا١ف 

٣ٟ ة٦ٰ ا٨١اس.ًٞ اا١ط ب ا١طي  ٣: ٦٤ ٧يها

ٯخشففػ٬ف ٢ْػ٭ ٤ػ٦ ٯ٢ٍػت٣٫ ا١ػؼٯ٦ : م.ص

أك ٤ػ٦ ٯػؽاٛت٣٫  ,هػ٩٤٬عي  ا١طا٣ٞ ٤ػ٦

 ٦٤ ا١فش٨اء.

ِٛد٠ إلى ا ١َْ الأٚلىايعَ ٍَّ /الخا  لمسبَّع الأ
E. back to square one 

F. revenir au point de départ, revenir à 

la case de départ 

) ؼ الأوٌ  ئلى االإغبَّ
ُ

 )غاصث االإباخثاث

دة: م.ع ٬ى ىٓ  .ا١ؽ س٬ع: ا١

َّّ ة ؽى  .٠ٞ ٤ا ٩١ أرةٓث أرٞاف: ا٥١ي

 ا١غا٧ث: ا٨٥١ؾ١ث.

ؿ أ ة]٤ا ٯيتٍ  ,٤ٜاة٠ الأعٰؽ .الأكَّ  .[٩ػى

ػًٯػ.: م.ص ىػٍءي الأ٤ؽ ٦٤ سى  ة

ِٛد٠ ايهًُات  عَ
E. words’ comeback 

F. retour des mots 

ػُىص ئلى الػغبُت ولماتُها االإهاحِغة(
َ
 )بضأث ح

٬ٍدة: م.ع ىٓ  .ا١ؽ س٬ع: ا١

ك٪ػٮ ا٢١ِٙػث  ,س٥ػّ ٥٢ٞػث: ا٥٢ٟ١ات

 .ا٬١اضػة ا١ػا١ث ٢ْ٭ ٨ٓ٤٭

٬ع ٥٢ٞػاتو إ١ػ٭ ١ٖخ٫ػا الأنػ٢ٰث ٤ػ٦: م.ص  ريسي

خ٫ٍا ىِػ٦   ,١ٖاتو اٛخؽىى أ٫٧ػا أس٨تَّٰػث  كٞػاف ٯي

ى٬ٍٖؿ(. (٬ٓٞدة ٥٢ٞث )ا٬ٟ١ؿ ؽةَّٰخ٫ا )ا١  إ١٭ْ 

ََذازِٜٗا ِٛد٠ الِمٝاٙ إلى   عَ
E. things are back on the right track, 

back to normal 

F. revenir sur la bonne voie, reprendre 

le bon chemin, retour à la normale 

 ُاه ئلى مجاعيها بين الضولخين()غاصث االإ

٬ٍدة: م.ع ىٓ  .ا١ؽ س٬ع: ا١

ك٪ػ٬ ا١فػائ٠ ا١ػؼم  ,س٥ّ ٤ػاء: ا٥١ٰاق

 .٩ٰ٢ْ ٥ْاد ا١طٰاة

ّ ٤ىشٍؽل: ا٥١شارم  ك٪٬ ٤ىف٠ٰ ا٫ٍَّ٨١ؽ. ,س٥

ريسػ٬ع الأي٤ػػ٬ر إ١ػ٭ ضا١خ٫ػػا ا١ٍتٰٰٓػػث : م.ص

زً عًلاؼ  .ةٓػ حىشاكي

ِٛزَب١َ الاقتِصاد  عَ
E. to arabize economy 

F. arabiser l’économie 

خه(
َ
 اكخهاصها كبل غَىْالإ

ُ
 )الأولى غَىْعَبَت

٬ٍرةث ]٥٢ٞث ١٬٤ػة ح٨ٓٮ س٠ٓ : م.ع ىٓ ٮٍءا١  ا١لَّ

ى٥ػث ك٪ػٮ سٓػ٠  ١٬ٍ ىٓ ْؽةٰان ٢ْ٭ ٕػؽار ا١

ٮٍءً   .ْا٥١ٰان[ ا١لَّ

 أ٥ْاؿ الإ٧خاج كا١خ٬زٯّ.: ااٛخهاد

ث ٘ػػػٮ ا١ٓلاٛػػػات إٍْػػػاء الأك٬١ٯػٌػػ: م.ص

 ١ٓؽةٰث.ا١ػكؿ ا ٤ّااٛخهادٯث ٢١خٓا٤ي٠ 

ِٛي١َُ ايجَّكاف١ /الَأدَب  عَ
E. cultural globalization 

F. mondialisation culturelle 

ت( َُّ ت الثلافت آزاعٌ ؾلب
َ
 )لِػَىْالإ

٥١٬ٍػػث: م.ع ىٓ ػػ٠ الأكػػٰاء: ا١ ٍٓ ا٥١ٙػػا٪٣ٰ ك ]سى

 ْا٥١َّٰث ٛىهٍػان[.

ا٘ث ا٥١ٓارؼ كا٬٨ٙ١ف ا١خٮ ك ا٬٢ٓ١ـ: ا١رَّٜ

٢ىب ا١طًؼؽ ٫ٰ٘ا ٍٍ  .ٯي

١ػػػػث ٘ىػػػػؽٍض ذٜا٘ػػػػثو كاضػػػػػة ٤طاك م.ص:

 .ك٤ٙا٪٫٥ٰا ٢ْ٭ ٤غخ٢ٗ الأ٣٤
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١َّ  عِٝاد٠ قاْْٛ

E. legal clinic 

F. clinique juridique 

 االإدامُت غُاصة كاهىهُت()
ْ

 افخخدَذ

هػػػ٩ ا١ٍتٰػػػب م.ع:  ا١ٰٓػػػادة: ٤ٟػػػاف ٯيغها

 ١ٰٙطم ٩ٰ٘ ٤ىؽٍىاق.

ا١ٜا٧٬٧ٰػػث: ٧فػػتث إ١ػػ٭ ا١ٜػػا٬٧ف, ك٪ػػ٬ 

 ٤ٰٜاس ٠ٞ كٮء كٌؽٯ٩ٜ.

 اـخلارات ٛا٧٬٧ٰث.٤ٟخب م.ص: 

 عِٝاز ثَكٌِٝ

E. heavyweight 

F. poids lourd 

ً الخُابُ مفاحأة مً الػُِاع الثلُل(  )جًمَّ

ٰار: م.ع ًٓ ر ة٩ الأكػٰاء ٤ػ٦ ٰٞػ٠ أك : ا١ ىٜػَّ ى ٤ا ح

زٍف  ٤ا ٯيخَّغؼ أـاـان ٥٢١ٜار٧ث. .كى

٠ٰ اسًص ا٬١ازًف: ا١رَّٜ  .ا١ؽَّ

ٛػٍّ: م.ص ػػٯػي ا٬١ى ٠ٍٓ كى  كغم أك ٛى٬ٍؿه أك ً٘

 .كا١خأذٰؽ

ّٟ  عِٝاز ْازِ

E. shot, gunshot 

F. coup de feu, balle 

نِِب االإخظاهِغ بػُاعٍ هاعيّ(
ُ
 )أ

ر ة٩ الأكػٰاء ٤ػ٦ ٰٞػ٠ أك : ا١ٰٓار: م.ع ىٜػَّ ي ٤ا ح

٧ث. ,كزف ٜارى  ك٤ا ٯيخَّغؼ أـاـان ٥٢١ي

٧فتث إ١ػ٭ ا٨١ػار, ك٪ػٮ ٨ْهػؽ : ا٨١ارمٌ 

ػػاؿ ٯ٥ر٢ػػ٩ ا٨١ػػ٬ر كا١طػػؽارة  َّٓ ٌتٰٓػػٮ ٘

 .ا٥١طؽٛث

٢ىٚ ٦٤ ٤فػَّس ك٧ط٬ق: صم. ٍٍ ي  .ٛؼٯٙث ح

ِٝؼ ع٢ً الأعِصاب  ايعَ
E. to be on the alert, to be tensed, to 

be on the edge, to be a bundle of 

nerves, hypersensitive, to live 

under nervous tension 

F. être sur le qui-vive, vivre sur ses 

nerfs, avoir les nerfs à vif, avoir les 

nerfs tendus, être à bout de nerfs, 

avoir les nerfs à fleur de peau, être 

hypersensible 

ػِل الُالب غلى أغهابه كبل الىخاةج( ٌَ ( 

ىٰٓقٍ : م.ع ٰاةي : ا١  .ا١طى

ػػب: الأْهػاب ىْهى ك٪ػ٬ كػػت٩  ,س٥ػّ 

ا١طػػػؿ عٰػػ٬ط ةػػػٰو ٯىفٍػػؽم ٫ٰ٘ػػػا 

 ا١طؽٞث ٦٤ ا٥١ظ إ١٭ ا١تػف.ك

ى : م.ص .ا١خَّؽى ثي ضا١ ىٚ ٢ ىٜ  ٛ ب كا١

ِٝؼ ع٢ً الماضٞ/الألداد  ايعَ
E. to live on one’s assets, to rest on 

one’s past achievements, to rely on 

its achievements, to rest on its 

laurels, on its glories 

F. vivre sur ses acquis, se reposer sur 

ses lauriers, sur sa gloire 

 ػِكىن غلى ماييهم وأمجاصه()ماػاٌ الػغب ٌ

ىٰٓقٍ: م.ع  .ا١طٰاة: ا١

 .ا١ؾ٤َّاف ا١ؼا٪ب: ا٥١اىٮ

ػؽىؼ  ,ج ٤ىشٍػ: الأ٤شاد ك٪٬ ا٨١ ت٠ٍ كا١لَّ

 .كا٥١ٟارـ ا٥١أذ٬رة ٦ْ اٱةاء

ػػػاؿ ٢ْػػػ٭ إ٧شػػػازات اٱةػػػاء : م.ص ااحاٟ

ؽ ة٫ػػا ػػاعي ٤ػػ٦ دكف  ,كضيػػارح٣٫ كا١خَّٙ

 .إىا٘ث ٤ا ٪٬ سػٯػ إ٫ٰ١ا
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 ؼ ع٢ً الهاَؼِٝايعَ
E. to be out of, to be excluded from 

F. vivre en marge de, être en marge 

de, être marginalisé, être exclu 

 ()غاف ول خُاجه غلى الهامل
ىٰٓقٍ: م.ع  .ا١طٰاة: ا١

 ضاكٰث ا١ٟخاب. ا٫١ا٤ق:

 أك ح٥ٰ ؾ. ي٬٫ُرا١طٰاة ٦٤ دكف  م.ص:

َّا١َ ِٝؼ في دَ  ايعَ
E. to live in a turbulence, to be 

tormented, to live in a turmoil, to 

be caught in the whirlwind 

F. être tourmenté, être dans la 

tourmente, vivre dans un tourbillon 

امت رِب في صُوَّ
َ
ت
ْ
غ
ُ
 ()ٌػِل االإ

ىٰٓقٍ : م.ع ٰاةي : ا١  .ا١طى

ػً ا١تطػػؽ أك ا٫٨١ػؽ ا١ػػؼم : ا١ػ كا٤َّػث ىـ كى

ْث, ك٪ػػٮ ـ ٢ْٰػػ٩ الأ٤ػػ٬اج ةفػػؽػكا حيػػ

 .أْلا٪ا ٤يخَّفًّ كأـ٫٢ٙا ىٰاٚ ,٤فخػٯؽة

ىٚ كااىٍؽاب: م.ص ٢ى ىٜ  .٤يٓا٧اة ا١

ٌِّٝايعَ  ؼ في ايظّ
E. to live in the shadow 

F. vivre dans l’ombre 

 )غاف االإؿإوٌ بػض اؾخلالخه في الظل(
ىٰٓقٍ: م.ع  ا١طٰاة.: ا١

كػٓاع ا١لػ٥ؿ إذا اـػخخؽ  ا٠ِ١: ى٬ء

 ٨ْٝ ةطاسؾ ]ا١غٰاؿ[.

يْؾ١ث ٦ْ ا٥١شخ٥ّ.ص: م.  ا١طٰاة ٘ٮ كت٩ 

 ترىػؼ الُمِٝايعَ
E. cohabitation, living together 

F. cohabitation, la vie commune, 

vivre ensemble 

 (الجمُؼ )الػِل االإكترن بين الُىاةف مُلب

ىٰٓقٍ: م.ع ك٤ا ح٬ٟف ة٩ ا١طٰاة ٤ػ٦  ,ا١طٰاة: ا١

 .٣ٍٓ٤ ك٤لؽب

 .ا٥١غخ٢ًا٥١لخؽؾ: 

 اٯق ةػػػ٦ٰ ٤غخ٢ػػػٗ ا٬ٍ١ائػػػٗا١خٓػػػ: م.ص

 كا٥١ؼا٪ب كالأْؽاؽ ةخآخ ككئاـ.

 ؼ ٚالِمًذِٝايعَ

E. commensalism 

F. commensalisme 

 )بُيىا غِلٌ ومِلح(

ىٰٓقٍ: م.ع ك٤ا ح٬ٟف ة٩ ا١طٰاة ٤ػ٦  ,ا١طٰاة: ا١

 .٣ٍٓ٤ ك٤لؽب

٥ٓى٩. ا٥١ادة ا١خٮ حىش٠ٓ ٥١اءً  ا٢٥ً١صٍ:  ا١تطؽٌ 

ىٞ ؽة ـاةٜث ك٤ي لٍ ًْ م.ص:  ؽ٤ػث ٢٤ث حي٢ؾً ؤا اف ا١طي

ى٫ٓػ.  كضَٙ ا١

ِٝٔ الاعتِباز  عَ

E. into consideration 

F. en considération, (prise) en compte 

 بػين الاغْخِباع(
ُ
ث االإلاخظت

َ
زِظ

ُ
 )أ

ى٦ٍٰٓ: م.ع  يْي٬ٍ الإةهار ١ن٧فاف كا١ط٬ٰاف.: ا١

ىٙ : ااْختًار ٍٜػٯؽك ضؽا١  .ا١خَّ

ػٯؽك خ٥اـ٪ٍ اا: م.ص  .ا١خَّٜ

 ايعَين بايعَين

E. an eye for an eye, a tooth for a tooth 

F. oeil pour oeil et dent pour dent 

 )الػَين بالػين والباصب أظلم(

ٮ الإ٧فاف كا١ط٬ٰاف.م.ع:  ي٬ الإةهار٘   ْ:٦ٰٓ  ا١

 ا١شؾاء ٦٤ س٨ؿ ا٠٥ٓ١. -4م.ص:

 ا١شؾاء ا١ٓادؿ. -2
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ِٝٔ ايجَّايِج١  ايعَ
E. objectively, (to make) objective 

assessment, (to take) an objective 

look 

F. objectivement, (porter) un regard 

objectif, vision d'une tierce personne 

 )ًىظغ الباخث ئلى االإؿألت بالػين الثالثت(
ى٦ٍٰٓ: م.ع  .يْي٬ٍ الإةهار ١ن٧فاف كا١ط٬ٰاف: ا١

 .٤ا حؽحٰت٫ا ةٓػ ا١را٧ٰث: ا١را١رث

ٍِؽة ٤يشؽَّدة -4: م.ص ى يعؽل ٧  .٦٤ أمٌ ٤ؤذاؽات أ

٦ ٧ِؽحىٮٍ  -2 ٢ًَّٜثْ   .٧ؾًاع ٌؽ٘ىٮٍ  ٧ِؽة ٤يفخ

ُِسا٤ َٔ الَح ِٝ  ايعَ
E. to glower at, menacing look, to 

look furious 

F. (lancer) un regard furieux, un 

regard menaçant, montrer son ire 

 الخَمْغاء(
َ
 )أعاهُ الػَيْن

ى٦ٍٰٓ: م.ع  .١ن٧فاف كا١ط٬ٰاف يْي٬ٍ الإةهار: ا١

٥ٍؽاء  .٤ؤ٧د أض٥ؽ, ا٬٢١ف ا٥١ٓؽكؼ: ا١طى

ىٖيب كا١خ٫َّػٯػ.ك ٤ىِاً٪ؽ ا١ط٨ًٍٚ: م.ص  ا١

 ٔ ايسِّض٢ِٝعَ
E. to view in a favorable light, to 

appreciate 

F. (voir d’un) bon œil, apprécier 

favorablement 

 )لا ًىظغ الكاعع بػين الغض ى ئلى اعجفاع الًغاةب(
ٮ الإ٧فاف كا١ط٬ٰاف.: م.ع ي٬ الإةهار٘   ْ:٦ٰٓ  ا١

ىٜ   ت٬ؿ.ا١ؽى٭: ا١

 ا٬٥١اٜ٘ث كا١ٜت٬ؿ.م.ص: 

ِٝٔ ايطَّاحِ  س٠ايعَ
E. peephole 

F. judas 

 مً الػَيْن الؿاخغة(
َ

ف ُْ ًَّ  )غَغَف ال

ى٦ٍٰٓ: م.ع  .ْي٬ الإةهار ١ن٧فاف كا١ط٬ٰاف: ا١

اضؽة ٰا٠ الأكٰاء ٢ْػ٭ ٰٕػؽ : ا١فَّ ٦٤ حيغى

 .ا١غًػاعك ٩ضٰٜٜخ٫ا ةا١خ٬٥ٯ

َّٞب ٢ْػ٭ الأةػ٬اب  ىْػىـث: م.ص زساسٰث حيؽى

 .حىف٥ٍص ةا١ؽؤٯث إ١٭ ا١غارًج

ِٝٔ ايصَّٛاب  عَ
E. wise, judicious 

F. judicieux 

ً آهئظ غَيْن الهىاب(
ُ
 )واهذ هجغج

٦ٍٰ: م.ع ىٓ ٮٍءً ذات : ا١ ٩ ا١لَّ ٍٙفي ى  .ك٧

٬اب ػاد: ا١هَّ ٌٚ ك ا١فَّ  .ا١ط

٠ٍٓ ا١هطٰص ح٥ا٤ان : م.ص ًٙ  .ا١

ِٝ  ٔ ايعاصِف١عَ
E. (in) the eye of the storm, eye of the 

horricane 

F. (être dans) l’oeil du cyclone 

 (في غين الػانفت )ناعث البلاص

ى٦ٍٰٓ: م.ع  ,ْي٬ الإةهار ١ن٧فاف كا١طٰػ٬اف: ا١

ٮٍءً ذات  ,كٯي٨ت٬ع ا٥١اء  .ك٧ٙف٩ ا١لَّ

ت٬ب: ا١ٓانًٙث ٯص ا١لػٯػة ا٫١ي  .ا١ؽا

ػىث: م.ص يؤٍرحي٩. ٤ؽٞؾ ا١طى  كة

 شسَُدِٔ ٚايِِٝايعَ
E. might makes right, might is right 

F. la raison du plus fort est toujours la 

meilleure 

 )الػين لا جلاوم االإسغػ(

ى٦ٍٰٓ: م.ع  .ْي٬ الإةهار ١ن٧فاف كا١ط٬ٰاف: ا١

ػأداة ٤ٓػ٧ٰث ٯي : ا٥١غؽز ىٜ ب ة٫ػا ا١ش٢ػػ ر

 كٯغاط, ك٪ٮ ٞالإةؽة كا٥ً١ف٢َّث.

ا١يٰٓٗ سػان ٘ٮ ٬٤اس٫ث ا٬ٜ١م سػان م.ص: 

 ٢ْ٭ ٤ٜاك٤خ٩. ٩١ ا١ؼم ا ٛػرة
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ُٓ٘ ع٢ً  ِٝ ٤ِِٞعَ  ايػَّ

E. to aim at, to target, to envy, to covet 

F. viser, envier, convoiter, cibler, 

aspirer à 

 هظا الؿُاس يّ غلى الىِػاعة
ُ
 ()غَيْن

ى٦ٍٰٓ: م.ع  .افا١ط٬ٰالإةهار ١ن٧فاف كيْي٬ٍ : ا١

ٮٍء ٩٨ ,: ا٥١ى٬ٍس٬دا١لَّ ٬َّر كٯيغٍتؽْ   .ك٤ا ٯيخىهى

ىٓ٭ ٧ط٬ : م.ص ىس٩٢ٍ ىٕؽىضو ٯىفٍ ٠٥ٍٓ ٦٤ أ  .كٯى

ُٕٝٛ ايطًُِّط١  عُ
E. intelligence officers, informants, 

informers 

F. informateurs, services secrets, 

agents de renseignement 

ت غُُىن الؿلُت َُّ ؿاث الأمْىِ  ()االإإؾَّ
٦ٍٰ: م.ع ىْ ي٬ٰٓف س٥ّ  ك٪ٮ ْي٬ الإةهػار : ا١

 .ا١ط٬ٰافك ١ن٧فاف

٢ٍٍث ٍٍٰؽةك ا١خَّف٢ً : ا١ف  ٟ ٣.ك ا١فَّ  ا١خط

اٛت٬ف: م.ص ؽى غٍتؽًكفك ا٥١ي  .ا٥١ي

*   *   * 
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 الػائِب الحاضِس
E. omnipresent 

F. omniprésent 

 )واهذ فلظعين الغائب الحاضس في المؤجمس(

اْػ.: اىؾائب: م.ع  عِلافُ اىطاىِؽ واىلَّ

 .َاىٍػاِٗ ، اىٍلً٘، ماىلادِ  اىطاىِؽ:

ٍُ : م.ص ء اى ْٖ ٍِ ؤَ اىلَّ فَْ٘ ٍُ ؽ غيٕ الأـهار ذؽّ واى

َ غَ   ًٌ ٕ اىؽؽ اِكلات غي لاػَ واىٍ .مٌ   رنخّ

 عً الطَّاحُ غابَ
E. absent from the arena, from the scene 

F. absent de la scène 

فىن )غاب 
ّ
احتالمثل  (عً الظَّ

 ؽاب: ىً ٗطَيْؽ.م.ع: 

اضث وـيََاء ٗهٔن ، اىٍهان اىٔاـع: اىفَّ

 .ةَ٘ اىػُّور

 .وىً ٗلُارك اىهٍجىخؾم ا: م.ص

 اللُّعِبُ /غادَز الَحلَبُ 
E. to throw in the towel, to abdicate, 

to withdraw 

F. jeter l’éponge, mettre bas les armes, 

mettre bas les lances, renoncer, se 

désister 

بت(
َ
ح الحَل

َّ
 )غادز المسش

 ؽادر: حؽك.م.ع: 

 اىطَيتَث: ٌ٘ػان ـتاق اىغ٘و.

.ٔ  اىيُّػتث: اىيَّٓ

 حؽََك اىٍِاـفََث أو اىٍٍٓث وحغيَّٕ غِٓا.م.ص: 

ٍّخِالػاش الضَّ  س
E. shale gaz 

F. gaz de schiste 

 (بدأث المـاوع حظخخدم الغاش الصخسيّ )

ضاىث ٌَ ضالات اىٍاادة اىارلاث : اىؾاز: م.ع

وحخلاهو  ،حلؾو نو ض٘اؾِّ حٔىاع ـ٘اّ

 ناىٓٔاء والأنفشَ٘. ،ةلهيّ

ااغؽيّ  وْاأ ، ُفااتث إىاإ اىهااغؽ: اىهَّ

يتْثَ  .اىطشارة اىػظٍ٘ث اىهُّ

غٔر أو ج ٌاَ نااىتٔحاان اىٍفاخغؽَ  ؽازُ : م.ص

 لاً ـ٘ٓا وى٘ؿ ؽازاً ضُؽَّاً.ؾِ يْ ؾَ ٗهٔن ٌخَ  ،رٌالٍ 

 غاَصَ في الُمطَتِيَكع
E. to plunge in the swamp, to sink in 

the swamp 

F. se noyer dans le marécage, plonger 

dans le marécage, barboter 

ع الأفغاويّ 
َ
ل

ْ
ى
َ
ظد

ُ
يا في الم  ()غاؿَذ أمسٍ

 ىٍاء.حطج ا لؾَ : َُ ؽاصَ م.ع: 

فْااخَِلَْع ٍُ اىٍهااان ٗشخٍااع ـ٘ااّ اىٍاااء : اى

ٍْهُد ٌٔٗلاً.  وَٗ

 .ـٖ ٌُلهيث وغلاة٘يٓا حغََتًَّ: م.ص

 غايَُ في ىَفظ يَعِكىب
E. ulterior motives, hidden reason, 

hidden agenda, hidden purposes 

F. arrière-pensées, motif caché, 

dessein secret 

بَر ل
َ
 غاًت في هفع ٌعلىب()هخمَ الإعلام الخ

 اىؾاٗث: اىفائػة اىٍلهٔدة ٌَ أٌؽ.م.ع: 
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 اىِفؿ: اىؽوح، ذات اىلٖء.

. حّٔ ـؿ وإع ٗٔ ٖ تِ ٔ اى ٔ أة  ْ، ٌّٖ تُ  ٗػلٔب: 

 َ.َّ٘ وٌلهِػ لا ٗهَُؽَّح ةّ ىؾؽضٍ ٌػٌؽُادٌ م.ص: 

ٌّ  الػَباء الطًِّاض
E. political stupidity, political 

foolishness 

F. bêtise politique, idiotie en 

politique, stupidité politique 

ٌُّ على غباء  )وان مىكف بعض الأحصاب ًد
 طياس يّ(

ِثَ: اىؾتاء: م.ع ٍْ  .غَػَم اىفِ

 ّٖ ُفتث إىٕ اىف٘اـث وْٖ اىػٍاو : اىف٘اـ

ِّٖ ك٘ادة اىَِّاس ورئاـخًٓ  .غيٕ حٔى

ِاااث ـاااٖ : م.ص ٍْ ٍُطانٍاااث واىفِ ىَاااػْؿ اى

 ّٖ  .ٌٍارـث اىػٍو اىف٘اـ

 طَّسيبّيالػَباء ال
E. tax stupidity 

F. bêtise fiscale 

بي( ظمذ طياطت الحىىمت بالغباء الضسٍ
ّ
 )اح
ِث: م.ع ٍْ  .اىؾتاء غَػَم اىفِ

 ّٖ ؽٗتث: اىيؽٗت وْاٖ ٌاا ، ُفتث إىٕ اىيَّ

ٍُيام واىػٍاو واىاػعو  ٗفُْؽَض غيٕ اى

 .ىيػوىث

ؽ٘اب اىطهٍث غِػ ـاؽض ىاؽٗتث أو : م.ص

 .إىؾائٓا

 الطَّنينالػَحّ و
E. good and bad, right and wrong, 

good seeds and darnel 

F. le bon et le mauvais, le bon grain et 

l’ivraie 

 )في هلامِ 
ُّ

مين(و  ه الغث  الظَّ
 .٘ؿاىَِّطِ : اىؾَدُّ : م.ع

ٍَ٘  .ىػ اىؾَدّ : اىفَّ

دِ عَيااً٘ ٌااَ : م.ص اااىااؽَّ ِـ ػ ػ واىشِّ٘اايء اىفا

 ٘ص.طِ اىهَّ 

ٍّ  الػِراء العُطِى

E. organic food 

F. alimentation organique, aliment 

biologique (bio) 

ذ الىاض على الغِ 
َ
 راء العُضْىي()ًتهاف

ٔاٌاّ ٌا ٗهٔنُ ةّ ٍُاء اىشفً وكِ : ؼاءاىؾِ : م.ع

ٍَّػام واىلؽاب.  ٌَ اى

ؤْ سؾء ٌاَ ، ُفتث إىٕ اىػُئ: اىػُئْي

 ٌشٍٔع اىشفػ، ناى٘ػ واىؽسو والأذن.

ي اىاؼي ىاً اىلاؽاب اىتلاؽاىٍػام و: م.ص

نٍ٘٘ائ٘ااث أو  ٗااػعو ـااٖ حؽن٘تااّ ٌاأادُّ

ة ةالإُفان و  .ٌُطٌٍِّ٘يؽَّ

 غَسِبلُ الأفكاز
E. to filter ideas 

F. filtrer les idées, passer les idées au 

crible 

سْبلىن الأفياز(
َ
غ ٌُ  )ما شاٌ المفاوِضىن 

أئب ةاىؾؽةال، : اىؾؽَْةيَث: م.ع حَِلْ٘ث اىطَبّ ٌَ اىل

 لتّ اىػُّفّ ذات ذلٔب.ؤْ أداة ح

وْااٖ اىهاأرة ، سٍااع ـهااؽة: الأـهااار

 .اىؼِِّْ٘ث لأٌؽٍ ٌا

ٌااا  اىَِّظااؽ ـااٖ ٌٔىاأعٍ اىتطااد و: م.ص

 لاـخغلاص اىِخائز وٌا ْٔ ٌف٘ػ.

 الػُسَف الُمػِلَكُ
E. in camera, behind closed doors 

F. à huis clos 

 
ُ
 )جَسَث الم

َ
لتف

َ
ل
ْ
سَفٍ مَغ

ُ
 (اوضاث في غ

َّث ]اىطُشْؽةوْٖ اىػِ  .سٍع ؽؽُْـث: اىؾؽَُف: م.ع  .[يِّ٘

ؾْيلَث ٍُ ٍُٔنَػَة: اى  .اى

ٍَ الأٌانَ اىخٖ لا ُٗ : م.ص ص ىؾ٘ؽ اىٍهيَّفَ٘ ف

 ٗث ٌا ٗػور ـ٘ٓا.ةاىػعٔل إى٘ٓا ىفؽِّ 
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 غُسِفَُ الإىِعاش
E. shock room, reanimation room, 

resuscitation, recovery room, 

constant care unit 

F. salle de réanimation 

ض إلى غسفت الإوعاغ لل المسٍ
ُ
 ()ه

َّث ]اىطُشْؽة: اىؾُؽْـث: م.ع  .[اىػيِّ٘

 الِإُْٓاض وحلٔٗث اىشأش.: الإُػْاش

هااث  ؽُؽْـاَاثٌ  -1: م.ص لْاافَٕ ٌُغَهَّ ٍَ ـااٖ اى

لإغادة الإضفااس إىإ اىٍاؽٗو 

ن ةػااااػ اىخغااااػٗؽ أو واىخاااأازُ 

 .اىٍػاعيث اىشؽاض٘ث

ًِ و إض٘اءِ  ضاىثُ  -2  أو ؿػُ ٌاا ىَا حِل٘

نااااد ٍٗااأت ٌاااَ ٌطااااولات 

 الإنلاح واىٔـاق.

 جازَُ التِّفَسِغُ
E. chamber of commerce 

F. chambre du commerce 

 
ُ
سَف الخجازة و هِ ظْ )ح

ُ
الـىاعت في الخىميت م غ

 (الاكخـادًت

َّث ]اىطُشْؽةاىػِ : اىؾُؽْـث: م.ع  .[يِّ٘

ةص: اىخِّشارة  ،حلي٘ب اىٍاال ىؾَاؽَض اىاؽِّ

 .وضؽـث اىخاسؽ

ار  ْ٘ئث :م.ص َِّاع أو اىخُّشَّ ٌَ  حُِخْغََبٌَ اىهُّ

اىٍهاان و .ىيِظؽ ـٖ ٌهااىطًٓ ،ةًِ٘ٓ

 ٍُ  .اىٓ٘ئث لاسخٍاع ػّ ػَ اى

 غُسِفُ التَّحسيس/ الأخباز
E. editorial room, editing room 

F. salle de rédaction 

س( ىا به غسفت الخحسٍ
ْ
خ
َ
 )هرا آخس ما واف

َّث. ]اىطُشؽم.ع:   ة[.اىؾؽـث: اىػِيِّ٘

اىخطؽٗاااااؽ: الإنااااالاح واىخشٔٗاااااػ 

 والإضهام ىهخاب وُطٔه.

 الأعتار: ج عتؽ، ؤْ ٌا ُِٗلو وٗطَُػَّث ةّ.

اىٍهخااب اىٍغااخم ةشٍااع الأعتااار م.ص: 

 وإغػادْا ىيتد أو اىِلؽ.

 زاعُفُ الصِّغُسِ
E. chamber of agriculture 

F. chambre d’agriculture, chambre 

agricole 

 ضْ عُ )فاش بِ 
ُ
 (ت الصزاعتسفىٍت غ

َّث ]اىطُشْؽةاىػِ : اىؾُؽْـث: م.ع  .[يِّ٘

 .ضِؽْـث اىفِلاضث: راغثؾِّ اى

 ،ًٌٓاَ ة٘اِ حُِخْغََابٌاَ اىاؾُّراع  ْ٘ئث: م.ص

واىٍهاان  .ىيِظؽ ـٖ اىٍهاىص اىؾراغَّ٘ث

 .اىٓ٘ئث اىٍػػّ لاسخٍاع

 ياعُُ الضِّفَسِغُ
E. chamber of industry 

F. chambre de l’industrie 

خِب 
ُ
 لغسفت الـىاعت()اهخ

ً
 زئيظا

َّث ]اىطُشْؽةاىػِ : اىؾُؽْـث: م.ع  .[يِّ٘

 اىهِاغث: ضؽـث اىهاُع.

ْ٘ئث ٌَ رسال اىهاِاغث حِخغاب ٌاَ م.ص: 

واىٍهاان  .ةًِ٘ٓ، ىيِظؽ ـٖ ٌهااىطًٓ

 اىٍػػّ لاسخٍاع اىٓ٘ئث.

ًَّات  غُسِفُ العَنَل
E. operating room 

F. salle d’opérations, bloc opératoire 

 ًُ   المعسهت س اللائددً)
ُ
اثمً غ  (سفت العمليَّ

َّث ]اىطُشْؽةاىػِ : اىؾُؽْـث: م.ع  .[يِّ٘

ياَث  سٍاع غٍي٘اث،: اىػٍي٘ات ٍْ وْاٖ سَ

 ث أذؽاً عاناً.ػِ طْ أغٍالٍ حُ 

ٍَ  -1: م.ص لؽُّ اىاؼي حاُػار ٌِاّ اىٍهان أو اى

 .اىػٍي٘ات اىطؽة٘ث

2-  ٍُ ػَػّ لإسؽاء اى ٍُ اعلات ػَ اىٍهان اى

 .ؽاض٘ثاىشِ 
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 ػاشفُ الغُسِ
E. gas chamber 

F. chambre à gaz 

 
ّ
ف

ُ
 غسفت الغاش(في  الإعدامحىم ر )ه

َّث ]اىطُشْؽةاىػِ : اىؾُؽْـث: م.ع  [يِّ٘

اىٍاادة اىارلاث إضاػى ضاالات  اىؾاز:

وحخَلََاهَّو  ،حلؾو نُوَّ ض٘اؾِّ حٔىاع ـ٘اّ

 .واىٓٔاءةلهيّ نالأنفشَ٘ 

ٍْيق ـ٘ٓا ؽاز ؽْ ؽُ : م.ص ـث ٌطهٍث الإؽلاق ُٗ

 غيّ٘ ةالإغػام. ًَ هِ و ٌَ ضُ خْ لَ ىِ  ـامّ 

 لماٌسِغُسِفَتا البَ
E. the two chambers, the two Houses, 

bicameral system 

F. les deux chambres, régime bicaméral 

 )أكسَّ 
ُ
 اللاهىن( سفخا البرلمان مؼسوعَ ث غ

َّااث ٌُرََِّاإ ُؽُؽْـاَاثي وْااٖ اىػِ : ـخااانؽْ اىؾُ : م.ع يِّ٘

 .[اىطُشْؽة]

 يااٖ اىلااػب[رِّ ٍَ ]ٌشيااؿ ٌُ : اىتؽَْىٍااان

 ٌُػؽّبي.

ـااث ؽْ اىؾُ و .اىلاا٘ٔخفااا اىَِّاأاب ويِ شْ ٌَ : م.ص

 َ ٍَ  ػُ ضَ اىتؽىٍاُ٘ث أ  .يفََْ٘شْ اى

ًِ  هغَسِق حتَِّ أُذُىَ
E.  . deeply involved 

 . overwhelmed 

F.  . s’enliser, s’impliquer profondément 

 . être débordé, en avoir par-dessus 

la tête، 

( 
ُ
ذ

ُ
سِق المدًس حتى أ

َ
يه في الفظاد(غ

َ
 ه

 ؽَيتَّ اىٍاء ـٓيمَ ةالاعخِاق أو ناد.: ؽَؽِق: م.ع

 .ضؽف ٗف٘ػ ٌػِٕ اىؾاٗث: ضخٕ

 اىفاٍعٌرَِّٕ أذن، وْٖ غئ : الأذُُان

 .ـٖ الإُفان واىط٘ٔان

رَّط ـٖ أٌَؽٍْ ضخٕ اىِٓاٗث. -1: م.ص َٔ َ  ح

 غَلِق ةلٔة. -2

 ًلفاصِالػَسَق في التَّ
E. to drown in details 

F. se noyer dans les détails 

( 
َ
 (يلضىن في الخفاؿِ ق المخفاوِ سِ غ

 ٍار ـٖ اىٍاء ضخٕ اىٓالاكِ الاُؾِ : قؽَ اىؾَ : م.ع

 .ةّؽْ أو كُ 

ؤْ اىخفؽٗاق ، سٍع حفَْه٘و: اىخفان٘و

 .واىخشؾئث

ْ : م.ص َٔ ٘٘يْ حَ ؾال ولِ الاُ  ج ـاٖ ةطادِ كاْع اى

 ذأُٗث. إكهالاتٍ 

 الػَسَق في شِبِس ماء
E. be helpless as a babe, drowning in 

a sink, helpless 

F. se noyer dans un verre d’eau, se noyer 

dans un crachat, se laisser dépasser 

par les événements et les difficultés 

 ٌَ  )ذلً السَّجل 
ْ
 (سق في ػِبْر ماءغ

الاُؾٍار ـٖ اىٍاء ضخٕ اىٓالاك : اىؾَؽَق: م.ع

 .ّأو كؽة

تؽْ ؽَـَٖ اىغِِهَْاؽ والإةٓاام : اىلِّ ٌَ ٌا ةَِْ٘ 

ػْخاد.ةاىخَّفْؽِ  ٍُ  ٗز اى

 .و غيّ٘ غٍِاد اىط٘اةاىٍاء: ـائِ 

َ ْ٘ الاىٍؽاب واىطَ : م.ص ْ ؽة ـٖ إٗشاد أ فاً ة

 .ىٍلهيث نؾ٘ؽة ٔليُ اىطُ 

 ودَق في العَسَالػَ
E. to fall into the abyss, to sink into 

the abyss 

F. sombrer dans l'abîme 

 )أغسكذ الحسب البلاد في العدم(

الاُؾٍار ـٖ اىٍاء ضخٕ اىٓالاك : اىؾَؽَق: م.ع

 .أو كؽةّ

 ىػ اىٔسٔد، اىفلؽ. اىػػم:

ػاُاة اىلػٗػة واىِخائز اىهارذ٘ث.م.ص:  ٍُ  اى
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 غَسيصَ الكَطًِع
E. gregarious instinct 

F. instinct grégaire 

صة اللعيع(  )طازث المظاهسة بغسٍ
 .اىٍت٘ػث واىفشَّ٘ث: اىؾؽٗؾة: م.ع

 .اىٍائفث ٌَ اىؾًِ وُطْٔا: اىلٍ٘ع

ث واىٍطاناااااة لأٌااااؽٍ دون ػاااااىٍخاة: م.ص

 ٌطانٍث أو حفَْه٘ؽ.

ٍّضَو البَالػَصِ  س
E. visual invasion, visual dumping 

F. invasion visuelle, matraquage 

visuel 

صَث ؿُىَز المسشحين أبـازها(
َ
 )غ

٘ؽ إىٕ ام.ع:   ىلخال والاُخٓاب.اىؾؾو: اىفَّ

اىتهؽيّ: ُفتث إىٕ اىتهؽ، وْأ اىػاَ٘ 

 وكٔة اىَِّظؽ.

إؽاااؽاق اىٍطاااً٘ واىٍهاااان ةهااأر م.ص: 

وإغلاُات نر٘فث حؤذؽ ـٖ أـهاار اىِااس 

 وحٔسٓاحًٓ.

 الػَصِو الجكافّي
E. cultural invasion 

F. invasion culturelle 

 
ُ
صْو الثلافيّ  اوي هثير  عَ )ح

َ
 (مً الأمم مً الغ

٘ؽْ إىٕ اىلِ : ؾَؾْواى: م.ع اب.اىفَّ ِٓ  خال والاُخْ

وْاااٖ ، ُفاااتث إل اىرلاـاااث: اىرلااااـٖ

ياَب اىٍػارف واىفِٔن و ٍْ اىػئم اىخٖ ُٗ

 ؼق ـ٘ٓا.اىطِ 

 غيٕ أٌث أعؽى. أٌثٍ  ـؽَْضُ ذلَاـثِ : م.ص

ٍّ  الػَصِو العَطِكس
E. military invasion 

F. invasion militaire 

 ()زدَّ الجيؽُ الىظني الغصوَ العظىسيّ 
٘ؽْ إىٕ اىلخال والاُخٓاب.: اىؾَؾْو: م.ع  اىفَّ

وْااً ، ُفااتث إىاإ اىػفااهؽ: اىػفاهؽيّ 

 اىش٘ق.

ُٓشٔم غيٕ ةيَػَ ةؾَؽَض الاضخلال.: م.ص  اى

 غَصِو الفَطاء
E. space trek, space conquest, space 

exploration 

F. conquête de l’espace 

 
َ
 )ج
َ
ضاء(د

َ
صْو الف

َ
 ظابم الدوٌ إلى غ

اب.: ؾْواىؾَ : م.ع ِٓ ٘ؽْ إىٕ اىلخال والاُخْ  اىفَّ

ٌا ةَ٘ اىهٔانب واىِشٔم ٌاَ : اىفَياء

 .ٌفاـات

اىاؼي ٗؽٌاٖ  ُٖلاخِّ اىاىِلاط اىػيٍٖ و: م.ص

 ،اـااخرٍارْاإىاإ انخلاااف الأـاالاك و

الاناااااٍِاغ٘ث ةٔاـاااااٍث الأكٍاااااار 

 .ُطْٔاواىٍؽنتات اىفيائ٘ث و

ٍّ  الػَصِو الاقتضادِ
E. economic invasion 

F. invasion économique 

ليا وما جصاٌ لغصو اكخـاديّ(  )حعسَّضذ إفسٍ
٘ؽ إىٕ اىلخال والاُخٓاب.: اىؾَؾْو: م.ع  اىفَّ

وْأ ، ُفتث إىٕ الاكخهااد: الاكخهادي

زٗع  .أغٍال الإُخاج واىخَّٔ

خؾِلال اىرَّؽوات واىٍٔارد ـاٖ ةيَاَػٍ، : م.ص ْـ ا

 .أةِائّىؾ٘ؽ ٌهيطث 

 غَطِل الَأدِمػُ
E. brainwashing, indoctrination 

F. lavage de cerveau, décervelage, 

endoctrinement 

  بعض وطائل الإعلام)حعمد 
َ
 (ل الأدمغتظْ إلى غ

ظ ةاىخِظ٘ؿ ةاىٍاء.: اىؾَفْو: م.ع َـ َٔ  إزاىث اى

ُٔ  ،سٍااع دٌااا  : الأدٌؾااث وْاأ ضَلْاا

ـ٘ااّ و ،ُطْٔااااىاَاؽَأسْ ٌااَ أغهاااب و

 .غاعاىٍظ واىٍغ٘ظ واىُِّ 
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ًِ ٌفااا حؾَْ٘٘ااؽُ : م.ص اىِاااس وٌػخلااػاحًٓ  ْ٘

ؽ و ْٓ وٗلااأل ةػيااآً  ،اىخهاااؽارةااااىلَ

واىهأاب ُؽًفْااوي  ي٘و الأدٌؾااثفِاُؽَ 

ٍَؾْفٔل.  لأن اىؾف٘و ْٔ اى

 لىاغَطِل الأمِ
E. money laundering 

F. blanchiment des capitaux, blanchiment 

d’argent, blanchiment de fonds 

 
َ
 حْ )ج

ُ
ظْلَ ظ

َ
 (الأمىاٌ س اللىاهين غ

 .إزاىث اىٔـظ ةاىخِظ٘ؿ ةاىٍاء: اىؾفو :م.ع

أل ّ اىفؽد أو ؤْ ٌا ٍٗي، سٍع ٌال: الأٌ ه

 .الأرض واىػلاراتاىشٍاغث ٌَ اىِلٔد و

ٌَلْااتُْٔث إىاإ ةيااػٍ  إدْعااال أٌَاْأالٍ : م.ص

فاتٍ وغٍياثٍ و واـختػال غلاراتٍ  ّـَ  ٌؤ

 .ٓخٓاتْ م ٌَ كُ ىيخغيُّ  ،ٌطي٘ث ةٓا

 غَطِل الػاشات
E. cleaning up gaz 

F. lavage de gaz 

ـىع(
َ
 )كام الفىيىن بغظل الغاشاث مً الم

ظاىؾفم.ع:  َـ َٔ  .ةاىخِظ٘ؿ ةاىٍاء و:إزاىث اى

اىؾااازات: ج ؽاااز، وْاأ ضاىااث ٌااَ 

نوَّ ضَِّ٘اؾ  حلؾو ،ضالات اىٍادة اىرلاث

 حٔىع ـّ٘ وحخلهو ةلهيّ.

 ،إزاىااث اىؾااازات اىيااارَّة ٌااَ ٌهااانم.ص: 

 ةٔـائو نٍ٘٘ائ٘ث أو آى٘ث.

 دَعِنل الَغَطِ
E. gastric lavage 

F. lavage d'estomac 

ظَمّ )
َ
د
ُ
ظلذ مَعِدة الم

ُ
 (مغ

ظم.ع:  َـ َٔ  ةاىخِظ٘ؿ ةاىٍاء. اىؾفو:إزاىث اى

اىٍػػة: ٌلؽ اىٍػام واىلؽاب ِٗطػر ٌاَ 

 اىٍؽي، وكتو أن ِٗطػر إىٕ الأٌػاء.

حِظ٘ااؿ ٌػااػة الإُفااان ٌااَ اىفاأٍم م.ص: 

 .ئثوُطْٔا ةاـخػٍال أدوٗث أو وـائو ٌلُِّ٘ 

 غُضًِ الصَّيِتىٌ
E. olive branch 

F. remeau d’olivier 

ىّ 
َ
ل ًُ خىن()  ح الفلظعيييىن بأغـان الصٍ

 .ٌا حلََػَّب ٌَ ـاق اىلشؽة: اىؾُهَْ: م.ع

ٗخْٔن  كَشَؽ ٌرٍؽ ٗػُْهَؽ ٌِّ اىؾَّٗج.: اىؾَّ

لام: م.ص  .رَاٗث اىفَّ

 عازِغَطَبُ الشّ
E. street anger 

F. colère de la rue, colère de la foule 

ضَ 
َ
 الؼازع( بِ )جحاوٌ الحىىمت امْخِـاؾ غ

غً وإرادة الاُخلام.: اىؾَيَب: م.ع  اىفُّ

ٍَّؽٗق الأغظً ـٖ اىٍػِٗث: اىلارع  .اى

ْ : م.ص اؽٍ فِ اُ ْٓ أو اُخهااراً ، ػال اىِاس ةػاـعِ كَ

 .لأٌؽٍ ٌا

 غَطَب الطَّبًعُ
E. nature’s wrath, nature’s fury 

F. la nature en colère, fureur de la nature 

بيعت
َّ
ب الع ضَ

َ
ل الإعـاز غ

َّ
 ()مَث

غْ : اىؾَيَب: م.ع  .إرادة الاُخْلِامً واىفُّ

شَّ٘ث : اىٍت٘ػث ن[اىفَّ ْٔ  .]اىهَ

َُّ٘ث اىف٘ؾٗائ٘ث اىػِ٘فث ٌاَ  م.ص: ْٔ اىظٔاْؽ اىهَ

 .اىؾلازل والأغان٘ؽاىتؽانَ٘ و :ٌرو

 ٍّالػِطاء الَجىِّ
E. air cover, aerial cover 

F. couverture aérienne 

 
َ
 )ج

َ
 (يّ ىّ عاء جَ م الجيؽ جحذ غِ دَّ ل

اٍء: م.ع ّ وٗفَْخؽه: اىؾِ أرٗ ٘ـ ٖء  ٔق اىلَّ شُْػَو ـ  .اٌٗ 

يّ  ِّٔ ّٔ : اىش وْأ اىفيااء ، ُفتث إىٕ اىش

ٍاء و  .الأرضةَ٘ اىفَّ

َّٔ : م.ص ّٖ ىل ٘ؽان اىطؽة
ٍَّ  .أرىَّ٘ث اتٍ ضٍِاٗث اى
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ٌّ ٌّغِطاء دَوِل  /دُوَل
E. international cover 

F. couverture internationale 

ل في ليبيت بغعاء دَوْليّ 
ُّ
دخ

َّ
 ()جم الخ

اٍء: م.ع ّ وٌ: اىؾِ أرٗ ٘ـ ٖء  ٔق اىلَّ شُْػَو ـ  .ٗفَْخؽهاٗ 

وْىٖ  وْٖ ٌشٍٔعٌ  ُفتث إل اىػوىث،: اىػَّ

الْ نت٘ؽ ٌَ اىفاهان َٗ  ، َ إكيٍ٘ااً ٌػِ٘ااً ٍُ

ِٔٗث وُظاام ضهاً وٗخٍخع ةلغه٘ث ٌػ

 ّٖ : ُفتث إىٕ و .واـخللال ـ٘اـ ّٖ وَى اىػُّ

 دوَُل، سٍع دوُْىث.

 ٌَ ٌشيؿ الأٌَ اىػّوْىٖ. حأٗ٘ػٌ و لثٌ أـَ ٌُ  م.ص:

ٌّغِطاء ضِ  ًاض
E. political cover 

F. couverture politique 

ت غِعاء طِ )لم ًىً للعمليَّ   (ياس يّ ت العظىسٍ

اٍء: م.ع ّ وٗفَْخؽه: اىؾِ أرٗ ٘ـ ٖء  ٔق اىلَّ شُْػَو ـ  .اٌٗ 

 ّٖ وْااٖ  إىاإ اىف٘اـااث،ُفااتث : اىف٘اـاا

ِّٖ ك٘ادة اىِاس ورئاـخًٓ.  حٔى

اىٓ٘ئااات اىؽـااٍَّ٘ث اىف٘اـاا٘ث  ثُ لَاأاـَ ٌُ  م.ص:

وْى٘ث غيٕ أٌؽٍ ٌا  .اىٍطيَّ٘ث أو اىػَّ

ٌّ  غِطاء شَسِع
E. legal cover 

F. couverture légale 

 
ُ
عْعى اللاهىن

َ
 للخظاهُ غِعاء ػسعيّ  )أ

ً
 (سا

اٍء: م.ع ٘ـ: اىؾِ ٖء  ٔق اىلَّ شُْػَو ـ ّ وٗفَْخؽهاٌٗ   .أرٗ

ؽْغٖ ؽْع ؤْ ٌا ـاَِّّ : اىلَّ ُفتث إىٕ اىلَّ

ٍَّؽٗق .ىػتادهالله   .اى

 سائؾاً. ػو الأٌؽَ شْ ٔٗؼٌ َٗ حفَْ : م.ص

ٌّ  الػِطاء اليبات
E. flora, vegetation cover 

F. flore, couvert végétal, végétation 

ىىُّ 
َ
 ع الغِعاء الىباحي()جخميز بلادها بد

اٍء: م.ع ّ وٗفَْخؽهاٌ : اىؾِ أرٗ ٘ـ ٖء  ٔق اىلَّ  .ٗشُْػَو ـ

ّٖ ، اىَِّتاحٖ: ُفتث إىٕ اىَِّتاات وْأ اىطا

ـاٖ الأرض  اىَِّاٌٖ اىؼي ٗػ٘ق ةشؼورٍ 

 أو اىٍاء.

تِاحاتِ شْ ٌَ  م.ص: أع اى ٌٍِلث  ٍٔع أُ  ٖ تِج ـ اىخٖ ح

٘ـث َ كَشَؽٍ  سؾؽا اٍأو غلب و ٌ  .ُطْٔ

ٌّ  غِطاء وَطَنّي/ اجتناع
E. national cover/social cover 

F. couvert national/couvert social 

حْظى أعماٌ الجيؽ بغعاء وظني واجخماعي(
َ
 )ج

اٍء: م.ع ّ وٗفخؽه: اىؾِ أرٗ ٘ـ ٔق اىلٖء  شُْػَو ـ  .اٌٗ 

وْأ ٌهاان ، ُفتث إىٕ اىٌَٔ: اىٌِٖٔ

هإكاٌث الإُفان   .وإىّ٘ اُخٍاؤه وٌلؽُّ

 ّٖ وْأ ، ُفتث إىٕ الاسخٍاع: الاسخٍاغ

اغاات الإُفااُ٘ث ُلأء اىشٍو ،اىخَّيام

 .ؤٍُْا وٌت٘ػخٓا وُظٍُُٓا

كتَُٔل ٌُػظً اىلُٔى والأضؾاب ـٖ  -1: م.ص

 .اىٌَٔ

كتَاُأل ٌُػظااً اىفئااات واىلااؽائص  -2

تلات ـٖ اىٍشخٍع. ٍَّ  واى

 ىزغَطَِّ علِ الُحطُ
E. to capture attention, to monopolize 

attention 

F. monopoliser l’attention, capter 

l’attention 

ى ظهُىز 
َّ
ع

َ
 ىز(ضُ لحُ السئيع على ا)غ

ءَ : م.ع ْٖ خؽَ اىلَّ َـ  :ٕ
ٍَّ  .وواراه ؽَ

وْاً اىلاأم ، ٔر: سٍاع ضاىِاؽيُااىطُ 

 .اىَِّازىٔن ]ـٖ ٌهان[

ْ : م.ص خأَ ْـ  .ٍام دون ؽ٘ؽهذؽَ ةالاْخِ ا

 هسًِِغَعلِ  ثين /ِ علِ المتحدِّغطَّ
E. to dominate the audience, to 

dominate speakers 

F. dominer ses interlocuteurs 

حاضِس الأخيرُ 
ُ
ى الم

َّ
ع

َ
 زين(على المخحدّ  )غ
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ٍَّٕ: م.ع ءَ : ؽَ ْٖ خؽَ اىلَّ  .وواراه َـ

وْاأ ، ٌُخطََااػّث: سٍااع: ذٔناىٍخطااػِّ 

خهَيِّ  ٍُ  ً.اى

قَ  م.ص: َّٔ  .ـٖ سيفثغيٕ ٌَ حهََيًَّ  حفََ

ٍّ  الػِلاف الجىِّ
E. atmosphere 

F. atmosphère 

 (يّ ف الجىّ )اخترق الـازوخ الغِلا 
ء.: اىؾِلاف: م.ع ْٖ ٕ ةّ اىلَّ

ٍَّ  اىؾِلاء ٗؾَُ

 ِّٔ ّٔ : ياىش وْأ اىفيَااء ، ُفتث إىٕ اىش

ٍاءةَ٘ الأرض و  .اىفَّ

ث ٌاَ اىٓاأاء اىٍطٍ٘ااث اىٍتلاث اىؾازَّٗاا م.ص:

 .ةاىهؽة الأرى٘ث

ٍّلاف اليَّالػِ  از
E. anti-air missile system, Surface-to-

Air Missiles, aircraft missile system 

F. système de défense antimissile, 

système de défense anti-aérienne, 

système antimissile Patriot 

 ()جصوّدث بعض الدوٌ بغلاف هازي 
ء.: اىؾِلاف: م.ع ْٖ ٕ ةّ اىلَّ

ٍَّ  اىؾِلاء ٗؾَُ

غِهؽ ٌت٘ػٖ  ُفتث إىٕ اىِار، وْٖ اىِاري:

 ـػال ٍٗريّ اىِٔر واىطؽارة اىٍطؽكث.

ُظامٌ ناروعٖ ىطٍاٗث ٌٔكع ٌاا ٌاَ .ص: م

 اىؾارات اىشٔٗث.

 سُ الشَّاطِغَلِطَ
E. careless mistake, slip, error of 

inattention 

F. erreur d’inattention, faute 

d’étourderie, faux pas de l’artiste 

 
َ
 ضَ )ك

َ
 ذ غ
ْ
 عل

ُ
 س على مظخلبله الىظيفي(الؼاظِ  ت

 ٔاب.ث وسّ اىهَّ اىغٍأ ـٖ ٌػؽـ: ٍثيْ اىؾَ : م.ع

خهََؽِّف: اىلاٌؽ ٍُ ً اى ِٓ  .اىفَ

اا: م.ص ٍَ ع ضهاأىٓا ٌااَ كَّاأَ خَ نت٘ااؽة لا ُٗ  ثٌ ؽَيْ

 ًٍ  .ُّاةِ  كغم ـٓ٘

 هُ عالِغَلِطَ
E. slip, forgivable error 

F. erreur du savant, erreur 

pardonnable 

 (العلماء )ليع عىده إلا بعض أغلاطِ 
ٍَأ ـٖ ٌػؽـث وَ : اىؾَيٍْث: م.ع  اىهٔاب. ِّ سْ اىغ

ٖء ةطل٘لخّ. .اىػارف: اىػاىًِ ٍُػْركِ اىلَّ  اى

ث لا ٗػٌْ  م.ص: ِِّ٘ َْ فْٔةٌ   ةٓا. ػُّ خَ َْ

 ُ العُنِسغَلِطَ
E. mistake of his life, fatal error, fatal 

mistake 

F. erreur de sa vie, erreur fatale 

 )وان اطدىيافي عً البِ 
َ
لعت

َ
 (العمس عثت غ

ٍَ : اىؾَيٍْث: م.ع  ـٖ ٌػؽـث وسّ اىهٔاب. أاىغَ

 .ؽ: ٌػَى اىط٘اةٍْ اىػُ 

أ اىهت٘ؽ اىؼي لا ُِٗفْٕ م.ص: ٍَ  وىّ حأذ٘ؽٌ ، اىغَ

 .تّـٖ ض٘اة ناضِ نت٘ؽ 

ًًِغَنِطَ  ُ عَ
E. at a glance, in the blink of an eye 

F. en un clin d’oeil 

 دَ )حَ 
َ
ه في غ

ُّ
ل
ُ
 ضت عَيْن(مْ ر ذلً و

ٍْيث: م.ع ٌَث اىػَ٘: اىؾَ ْٔ َ ُ. 

 ـااٖ الإُفااانغُيْاأ الإةهااار : َاىػاا٘

 .اىط٘ٔانو

ة كَ  م.ص:  .سػاً  ٘ؽةهِ ٌػَُّ

 ىض الَبيَّاءالػُنُ
E. constructive ambiguity, positive 

ambiguity 

F. ambigüité constructive, ambigüité 

positive 

 
ُ
اءً  ىض في اللسازِ مُ )وان الغ

َّ
 (بَى
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ٍُٔض: م.ع  .اىغَفَاء: اىؾُ

ّـِ  َّاء: اىٍؤ ٍِّٖؿ واىتَِ َِ ٍُ  .اى

ْ إِ  م.ص:  ،ـااٖ ُاام   هاأدٌلْ ٌَ  ٍاأضٌ وؽُ  ٓااامٌ ة

٘اً ىِ   .عَ ٍِاـِ حٔعِّ

ًِبُىبَ  ُ الجَّكافًُالػَ
E. cultural coma, obnubilation 

F. coma culturel, la culture dans le 

coma, obnubilation 

يْبُىبت زلافيت( هرا الجيلَ  )هأنَّ 
َ
 ٌعاوي مً غ

 .ٔريُ علاف اىطُ : اىؾ٘تٔةث: م.ع

وْااٖ اىػياأم ، ُفااتث اىرلاـااث: اىرلاـ٘ااث

ب ياَااٍْ اىفِااأن اىخاااٖ ُٗ ارف واواىٍػااا

 .ؼق ـ٘ٓااىطِ 

و اىرلااـٖ ٍَاىَػْؿ اىٍلارنث ـاٖ اىػَ : م.ص

 .اةخهاراً حأى٘فاً وةطراً و

ًِس مَطِبىق  غَ
E. unprecedented, for the first time 

F. sans précédent, une première 

ـف غي
َ
 لل

ُ
عسَّضذ المدًىت

َ
 ر مظبىق()ح

 .ُى٘ؿي ىيِفٖ اـً ةٍػِٕ ؽ٘ؽ:: م.ع

فْتٔق ٍَ خلََػَّم غيّ٘: اى ٍُ  .اى

 ىً ٗطػث ٌريّ ٌَ كتو.: م.ص

َُّ ُِّ/الكَىم ًِسََ الىطي  الػَ
E. chauvinism 

F. chauvinisme 

ت( ىيَّ
َ
 )هبازن لىم غيرجىم الىَظ

رَة ُفَااؿ اىؽَّسااو أو اىٍااؽأة : اىؾ٘ااؽة: م.ع ْٔ ذاَا

 .لاُهؽاف أضػٍْا غَ اٙعَؽ

وْأ ٌهاان ، ُفتث إىٕ اىٌَٔ: اىٌَِّٔ٘ث

ه وإىّ٘ اُخٍاؤه  .إكاٌث الإُفان وٌلؽُّ

وًْ اىشٍاغث ٌَ ، ُفتث إىٕ اىلٔم: اىلٌَّٔ٘ث

نِايثٌَ  .اىِاس حشٍػًٓ ساٌػث ٗلٌٔٔن ىٓا

اسخٍاغ٘ث وغاٌف٘ث حِلأ ٌَ الاكاخؽاك ـاٖ 

 .اىٌَٔ واىشِؿ واىيؾث واىٍِاـع

ِاااّ اغْااااضُااابُّ اىلَّ : م.ص ٌَ  خاااّأٌَّ وم وَ

 والاُخغاء ىٍٓا.

ًِض ًِضٌ مً فَ  غَ
E. drop in the ocean 

F. goutte d’eau dans l’océan, goutte 

d’eau dans la mer 

 
َ
  ض  يْ )ذان غ

َ
يْضٍ مما ف

َ
ىن  لهعَ مً ف

ُّ
 (المحخل

 .اىلَي٘و: اىؾَ٘وْ: م.ع

 .اىهر٘ؽ اىؾؾٗؽ: اىفَ٘وْ

 اىلي٘و ٌَ اىهر٘ؽ.: م.ص

ًَّ  س جِلِدَه/ قنًضَهغ
E. to shed one’s skin, , to change 

sides, to become a turncoat 

F. changer de peau, changer de veste, 

tourner casaque 

ر العَميل جِلده(  )غيَّ
 ؽَّ٘ؽ: ةػََّل.م.ع: 

 .اىشفًاىشيػ: ؽلاء 

 حطج اىفخؽة. ىاىلٍ٘م: ىتاس ٗؽُحػَ 

اـاااااختػل ةاُخٍائاااااّ اىااااأٌِٖ أو م.ص: 

 الاسخٍاغٖ ؽَ٘ؽَْه.

َّ  س ىَبِسَتهغ
E. to change one's tune 

F. changer de ton 

ر الظياس يّ هبرجه(  )غيَّ
 ؽَّ٘ؽ: ةػََّل.م.ع: 

 اىِتؽة: رَـع اىهٔت ضَ٘ اىٍِق؟

 غػَّل ٌَ عٍاةّ أو ٌٔاكفّ إىٕ ضػ  ٌا.م.ص: 

*   *   * 
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 الفاءباب 

 

 ايفئات الُمطتَٗدفة
E. target groups 

F. groupes cible 

 )وؿلذ المػىهاث إلى الفئاث المظتهدفت(
ًٙؽٍٛث، س٥ّ ٘ئث: ا١ٙئات: م.ع  .ك٪ٮ ا١

٢ٓج ٪ػ٘ان كٕؽىان.: ا٥١فخ٫ػ٘ث  ا١خٮ سي

٬دة كذات ػات ا٥١ٜهػػػػػػا١ش٥اْػػػػػ: م.ص

٢ث.  ا١ٓلاٛث كا١هِّ

َّػة َٗ  ايفئات الُم
E. the marginalized, the excluded, 

pariah, outcasts 

F. les marginalisés, les exclus, les 

parias, les déshérités 

 
ْ
 )اهخ

َ
 المهمّ  ضذف

ُ
 ؼت(الفئاث

ًٙؽٍٛث، س٥ّ ٘ئث: ا١ٙئات: م.ع  .ك٪ٮ ا١

٥َّلث ٫ى ك٪ػ٬ ، اكخٜاٛان ٤ػ٦ ا٫١ػا٤ق: ا٥١ي

 .ضاكٰث ا١ٟخاب دكف ٤خ٩٨

ا١خػٮ  ا١ش٥اْات ا١ٰٜٙػؽة أك ا١يػٰٓٙث: م.ص

ػػ٥ص ٫١ػػا ةا٥١لػػارٞث ٘ػػٮ ا١طٰػػاة  لا ٯيفى

 أك لا حفخٍّٰ ذ١ٝ.، ا١ٓا٤ث

 حازيّايفائِض ايتِّ
E. trade surplus, commercial surplus 

F. excédent commercial 

 
ّ
 )خل

ّ
(م الاكخـاد الىظن

ً
ا  ججازٍ

ً
 ي فائضا

 .ا١فائ٠ ا١ٟرٰؽ: ا١ٙائو: م.ع

ك٪ػػٮ ، شػػارة٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١خِّ : ا١خشػػارمٌ 

 ٬٤اؿ ١ٖؽض ا١ؽةص.ح٢ٰٜب الأ

زٯػػادة ا١خَّهٍػػػٯؽ ٢ْػػ٭ الاـػػخٰؽاد ٘ػػٮ : م.ص

 .ا٥١تادلات ا١خشارٯَّث

 فائض قُوَّة
E. overflowing power, surplus power 

F. excédent de force, excédent de 

puissance, force excédentaire, 

puissance excédentaire, surplus de 

force 

 )لدي الدولت فائض كىة(
 ا١فائ٠ ا١ٟرٰؽ.: ا١ٙائو: .عم

 ا١ٍاٛث كا١ٜػرة.: ا٬ٜ١ة

ة زائػة ٥ْا ٯيطخاج ى٫ٰ١: م.ص  .اٛي٬َّ

 فائِض الِميصإ ايتِّحازيّ
E. trade surplus 

F. excédent de la balance commerciale 

 في)
ً
 (الميزان الخجازي  خلم الاكخـاد فائضا

 ا١فائ٠ ا١ٟرٰؽ.: ا١ٙائو: م.ع

ىٓؽؼ ٫ٰ٘ا ذ٠ًٜ الأكٰاء اٱ١ث ا١خٮ: ا٥ً١ٰؾاف  .ٯي

ك٪ػػٮ ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١خشػػارة: ا١خشػػارم

 .ح٢ٰٜب الأ٬٤اؿ ١ٖؽض ا١ؽةص

زٯادة ْائػات ا١خهػػٯؽ ٢ْػ٭ ٧ٜٙػات : م.ص

 الاـخٰؽاد.

 / فاتَٗا فاتَ٘ ايكِطازُ
E. to miss the train, to miss the boat 

F. rater le train 

 )لا ًجىش أن ًفىجىا كعاز الػَىْلمت(
٭ ك٤ىؽَّ : ٘ىاتى : م.ع  .٤ىيى

ًٍٜار ث : ا١ َّٟ ٤ش٬٥ْث ٤ػ٦ ٤ؽٞتػات ا١فػ

 .ا١طػٯػٯث حشؽ٪ا ٛاٌؽة

يٙؽنٍث أك ا٨٥١اـتث ا٬٥١احٰث. -1: م.ص َّّٰ ا١  ىى

 ٣١ حخؾكَّج. -2



 معجم الػبازاث الاؿعلاخُت في اللؿت الػسبُت المػاؿسة 506

 فاتُوزة ايؿِّساع
E. bill of the conflict 

F. facture du conflit 

دْفؼ الػسبُ فاجىزة  ًَ  ّـ)  الإكلُمي( ساعال

٨ػٍاؽ.نى : ]ا١ٙاح٬رة[: م.ع يٙ  طٰٙث ا١طًفاب. ا١

ؽاع ىٖا١تث، : ا١هِّ  .]ا٨١ِّؾاع[ا٥١ي

ػؽكب،: م.ص ثن ٯَّػ٤اد حٟا١ٰٗ ا٨١ِّؾاْات كا١طي

 .٬٨ٓ٤ٯَّثن  أك

 حلاّفازِع الَأ
E. prince charming 

F. prince charmant 

خلامها( )الخلذ الفخاة
َ
 بفازض أ

ً
 أخيرا

ا٥١ػػا٪ؽ ٘ػػٮ رٞػػ٬ب ا١غٰػػ٠، : ا١ٙػػارس: م.ع

 رًس ٦٤ الأكٰاء.كا١طاذؽ ة٥ا ٯ٥ا

٢يػػ٣: الأىضػػلاـ ك٪ػػ٬ ٤ػػا ٯػػؽاق ، س٥ػػّ ضي

 ا٨١ائ٣ ٘ٮ ٧ى٩٤ً٬ٍ.

ٰػ٠ ٘ػٮ ذ٪ػ٦ : م.ص خىغَّ ٨َّػ٭ ا٥١ي خى٥ى ا١لػابَّ ا٥١ي

 ٘خاة ٬ٰٟ١ف زكسان.

ََيَّة إايفاغِ  يٓيةة/ايدِّويَّلاضلا
E. fascist version of Islam, religious 

fascism 

F. version fasciste de l’Islam, fascisme 

religieux 

 ُّ ت()هىان خىف مً الفاػ  ت الإطلامىٍّ

ػػٗ، : ا١ٙاكػػٰث: م.ع ىٓفِّ خى ا١طٟػػ٣ ا١ٙػػؽدم ا٥١ي

 )٤ٓؽٌب(.

ٯ٦ : ـػػػلا٬٤ٯثالإ ا٨٥١فػػػ٬ةث ى١ػػػ٭ ا١ػػػػِّ

 الإـلا٤ٮ ةٰٖؽ ضٚ.

ك٪ػػ٬ اـػػ٣ ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١ػػػٯ٦: ا١ػٯ٨ٰػػث

تػ ة٩ الله  .١ش٥ّٰ ٤ا ٯيٓ

ب ا٥٥١ارىس ةاـػ٣ : م.ص هُّ الاـختػاد كا١خَّٓ

 ـ٣ الأدٯاف.أك ةا، الإـلاـ

 ايفاغِيَّة ايكوَيَّة

E. fascist nationalism 

F. nationalisme fasciste 

تّهم بػضُهم الػسبَ بالفاػُت اللىمُت( ًَ ( 

ػػٗ، : ثا١ٙاكػػَّٰ : م.ع فِّ خىٓ ا١طٟػػ٣ ا١ٙػػؽدم ا٥١ي

 )٤ٓؽٌب(.

٧فتث ى١٭ ا١ٜػ٬ـ، ك٪ػ٣ ا١ش٥اْػث : ا٤٬ٜ١ٰث

 .٦٤ ا٨١اس حش٣٫ٓ٥ سا٤ٓث ٯ٬٤٬ٜف ٫١ا

ختً: م.ص ٍـ ٨َّٰث.الا ب ةاـ٣ ٤٬َّٰٛث ٤يٓ هُّ  ػاد كا١خَّٓ

 يُّوٕ الُجدُدايفاغِ

E. neo-fascists 

F. néo-fascistes 

 
ّ
ثل

ُ
ُّ )لم ًخػاظف الم  ين الجُدُد(فىن مؼ الفاػ

فٍػػخىتػٌ ك٪ػػ٬ ا٥١ي  ،ج ٘اكػػٮٌ : ا١ٙاكػػ٬ٰف: م.ع

ب، )٤ٓؽَّب(.  ا٥١خٓهِّ

د ػي ك٪٬ ا١طادث ةٓػ أف ، ج سػٯػ: ا١شي

 .٣١ ٯ٦ٟ

ذث أح: م.ص رى تاع ا٨١ِؽٯث ا١ٙاكٰث ا١خػٮ حٜػ٬ـ كى

ٜث ٢ْ٭ ٌؽٯ ،٢ْ٭ ا١خٓهب كالاـختػاد

 .ض٣ٟ ا١ؾ٣ْٰ الإٯٍا١ٮ ٬٤ـ٨ٰ١٬ٮ

 فاضَ ايهَيٌِ

E. the vase overflow, to be fed-up, it's 

the straw that broke camel's back 

F. le vase a débordé, ras-le-bol 

 )فاض الىُل بالػماٌ فأغلىىا الإضساب(

ىٙص: اض٘: م.ع  .ا٤خلأ الإ٧اء ك٧ط٬ق ضخَّ٭ ٌ

د ة٩ ٤ًٜػار ا١لٮء: ا٠ٰٟ١  .٤ا ٯيطٌػَّ

 زاد الأ٤ؽي ٦ْ ضػكد الاضخ٥اؿ.: م.ص
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 خِعايِلا تُ خٌفايِ
E. whistling in the wind, flogging a 

dead horse, flailing at the air, a 

waste of time, useless, in vain 

F. un coup d’épée dans l’eau, tu peux 

toujours courir, une perte de temps, 

inutile, en vain 

 (هم خاولىا الإؿلاح، ولىً: فالج لا حػالج)
َّٜٮ ا١شف٣.: زا١ٙا١ً : م.ع  ك٠٢ ٯهٰب أضػ ك

 لا حػاكً.: ٓا١زحلا 

 لا سػكل ٦٤ ا٥١طاك١ث.: م.ص

َّفَتَح أبوابَ جَ  حيِِ / الَجٗ
E. to open the gates of hell 

F. ouvrir les portes de l’enfer, lâcher 

les démons 

ل الخازجي
ُّ
أبىاب الجحُم في  )طُفخذ الخدخ

 (المىعلت
 .أزاؿ الإٕلاؽ: ٘ىخص: م.ع

ك٪ػػ٬ ٤ىػػػٍع٠ ، س٥ػػّ ةػػاب: الأةػػ٬اب

٠ ػُّ ة٩ ا٥١ىػٍعي ػب  ا١تٰج ك٤ا ٯيفى لى ٤ػ٦ عى

 .ك٧ىط٬ٍق

٣َّ٨٫ ب ة٫ا ٯٓؼِّ  ،اـ٣ ٦٤ أـ٥اء ا٨١ار: سى

 .الله ٦٤ اـخطٚ

٣َّ٨٫: ط٣ٰا١ش  .٦٤ أـ٥اء سى

ىكٍٛىّ ٨٤ازْاتو كضؽكةان ٞرٰؽة ٤يػى٤ِّؽة -1: م.ص  .أ

 كالأ٪٬اؿ. ـ٢ًٌ ا٥١هائبى  -2

 فَتِح ايباب / الأبواب
E. to open doors 

F. ouvrir les portes 

 هثيرة()هره الظّ 
ً
 ابلت طخفخذ غلُىا أبىابا

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

ػٍػج ك٤ػػ: ا١تػػاب ٠ ا١تىٰ ػػػُّ ةػػ٩ ٤ىػػػٍعى ا ٯيفى

 ا٥١ىػٍع٠ ٦٤ علب ك٧ط٬ق.

ى٤ؽٍو : م.ص  .الإٯؼاف ةتػء أ

 فَتِح بابِ ايتَّطِحيٌ
E. opening of registration 

F. ouverture des inscriptions, début 

d’enregistrement, début de cotisation 

 بابُ الدسجُل في الجامػاث(
ً
ذ ؾدا

َ
خ

ْ
ف ًُ ( 

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

ػػػُّ ةػػ٩ : ١تػػابا ػٍػج ك٤ػػا ٯيفى ٠ ا١تىٰ ٤ىػػػٍعى

 ا٥١ىػٍع٠ ٦٤ علب ك٧ط٬ق.

ش٠ٌ : ا١خَّفٍش٠ٰ ك٪٬ ا١ٟخػاب ، ٞخاةث ا١فِّ

ي٩ِ ف ٩ٰ٘ ٤ا ٯيؽاد ضٙ  .ٯيػىكَّ

ىػءٍ الاٞخخابً ٢ْ: م.ص  ٮء.٭ ٢ٌب كى ة

َِؿِساعَئِ فَتِح ايبابِ  عًى 
E. to open wide the door, to open both 

sides of the door 

F. ouvrir la porte à deux battants, 

ouvrir largement la porte, ouvrir la 

porte toute grande 

 
ُ
 خِذ الباب غلى مـساغُه للؼسواث الأحىبُت()ف

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

ػػػُّ ةػػ٩ : ا١تػػاب ػٍػج ك٤ػػا ٯيفى ٠ ا١تىٰ ٤ىػػػٍعى

 ا٥١ىػٍع٠ ٦٤ علب ك٧ط٬ق.

ك٪ػ٬ أضػػ ، ٤ر٨٭ ٤ًهٍػؽاع: ا٥١هؽاْاف

ؾأم  .٢١تاب ٤هؽاْاف، كا١تاب سي

ا٬٥١ا٧ّ ٫٢ٞا ٦٤ أ٤اـ ك ىزا١ث ا١ط٬اسؾ: م.ص

ٮٍءً   .ا١لَّ

 فَتِحُ جَبَٗات
E. to open up fronts 

F. ouvrir des fronts 

خِدذ الجبهاث ولها في وكذ واخد(
ُ
 )ف

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

ت٫ػػػات ت٫ٍػػػث: ا١شى عٍػػػ٬ط ، س٥ػػػّ سى

 ا٬٥١اس٫ث ة٦ٰ سٰل٦ٰ.

الأ٬٤ر كا١ٜياٯا ٘ٮ أٞرؽ ٤ػ٦ حىطٍؽٯٝ : م.ص

 .٤ٟاف
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 فَتِح ؾَفِحة جَديدة
E. to open a new page 

F. ouvrir une nouvelle page 

دذ المػاهدة ؿفدت حدًدة في الػلاكاث 
َ
خ
َ
)ف

 (بين البلدًً

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

ٙطث ٛىث: ا١هَّ  .أضػي كس٫ٮ ا٬١رى

ي٦ٍٟ : ا١شػٯػة  .ا١طادًذث ةٓػ أف ٣١ ح

تىٚا: م.ص ىـ ىٖاٯؽً ٥١ا   .١تىػٍء ة٫٨ز ٤ي

 فَتِح المصَاد
E. to start the bidding, to open the auction 

F. ouvrir les enchères, commencer la 

vente aux enchères 

خذ المصَاد بمئت ألف ليرة(
ُ
 )ف

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

اد ٬ٍْة : ا٥١ؾى ٍّ ا١ؼم ٯػخ٣ ةٍؽٯػٚ ا١ػػَّ ا١تىٰ

٢ْ٭  ا١تّٰ ١ٰؽـ٬ى  ،ا٥١ٓؽكضى١٭ كؽاء 

٢ٍْ٭ ذى٥ى٦ ى  .٤ى٦ ٯىػّ٘ أ

ٮٍءو ٤ا.: م.ص ٍٓؽ كى ًـ ىػٍء ا٥١ؾاٯػة ٢ْ٭   ة

 فَتِح الِمًَفَّات
E. to open files 

F. ouvrir les dossiers 

 )فخذ اللضاء مِل
ّ
 اث الفظاد(ف

 .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١ٙخص: م.ع

َّٙات ٌٗ : ا٢٥١ ك٪ػ٬ الإىػتارة ، س٥ّ ٢٤ى

٢ٙػػث ٘ػػٮ ٬٤ىػػ٬ع حش٥ػػّ أكراٛػػان ٤غخ

 .كاضػ أك أٞرؽ

ىِؽ ٘ٮ ٛيَّٰث ١تطر٫ا ك٤ٓا١شخ٫ا.: م.ص ىػٍء ا٨١َّ  ة

َّٓاز  فَتِح اي
E. to open fire 

F. ouvrir le feu 

 
ّ
ذ الجىىد الى

َ
خ
َ
 از غلى الػدو()ف

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

ٌٓ : ا٨١ار اؿ ٯي٥ر٩٢ِّ ا١يػ٬ء ٨ْهؽ ٌتٰٓٮٌّ ٘

 كا١طؽارة ا٥١طؽٛث.

 .ا١ٜؼائٗ ةأ٬٧ا٫ْا ىٌلاؽ -1: م.ص

ة -2 ٣ ٢ْ٭ اٱعؽ ك٧ٜػق ةلػَّ  .ا١خ٫شُّ

َّوافر  فَتِح اي
E. to open windows 

F. ouvrir les fenêtres 

 للىىز(
َ
دىا الىىافر

َ
خ
ْ
 )اف

خصٍ: م.ع ىٙ  .ىزا١ث الإٕلاؽ: ا١

ػتَّاؾ ٘ػٮ ، س٥ّ ٧ا٘ؼة: ا٬َّ٨١ا٘ؼ ك٪ٮ ا١لُّ

 ا١شػار.

ت٠ُّ الأٟ٘ار: م.ص ىٜ ى  .اٱراء ا١شػٯػةك ح

 تِيٌ الَأشَِةفَ
E.  . to dismantle the crisis 

 . to spark things off, to stir up a 

hornets’ nest 

F.  . démanteler la crise, désamorcer 

la crise 

 . allumer la crise, mettre le feu aux 

poudres 

مت( شْ
َ
خُِل الأ

َ
 ف

ُ
صَغذ الإؿلاخاث

َ
 )ه

خ٠ٰ: م.ع ىٙ خيػ: ا١ ٍٙ ػًٍٰ ا٥١ى هً ٬ٌٯػ٠ه  .٬ؿا١غى ػٍٰ عى

٠ ةا٥١خٙشؽات  يك٠ٍٓ ١ٰرٰؽ٪اٯي٬نى  .ىذا أ

 .ا١يٰٚك ا١لػة: الأز٤ث

رٰؽةا٬ٓ١ا٠٤ كا٨ٓ١انؽ : م.ص  ٥٢١ل٢ٟث. ا٥١ي

 فَحِوة الِخلاف
E. gap, disagreement, dispute 

F. écart, désaccord, litige 

 )ضاكذ فجىة الخلاف بين العسفين(
ش٬ٍة: م.ع ىٙ ٍ : ا١ ّ ة٦ٰ كٰئىٰ خَّفى  .٦ا٥١ي

ا: ا١غًلاؼ  .دٌةا٥١ييى

ٍٜػار ا١ختاٯ٦: م.ص  .الا٘خؽاؽك ٤ً
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 ايفَحِوة ايسَّقُِيَّة
E. numerical gap 

F. écart numérique 

ػْمل غلى زَدْم الفجىة السكمُت بُيىا وبين الؿسب(
َ
 )و

ش٬ٍة: م.ع ىٙ ٦ٍ: ا١ ّ ة٦ٰ كٰئىٰ خَّفى  .ا٥١ي

ك٪ػ٬ ا١ؽ٤ػؾ ، ٧فتث ى١ػ٭ ا١ػؽ٣ٛ: ا١ؽ٥َّٰٛث

 ٰؽ ٦ْ ْػد.ا٥١فخ٠٥ٓ ٢١خٓت

٤ٜػػػار ا١خغ٢ُّػػٗ ٘ػػٮ اـػػخ٥ٓاؿ حٜا٧ػػث : م.ص

ا٤٬٢ٓ٥١احٰث ة٦ٰ ا٥١شخ٥ٓات ا٥١خٜػ٤ػث 

 كا٨١ا٤ٰث.

َِنّي  فَساغٌ أ
E. security vacuum, lack of security 

F. vide sécuritaire, insécurité 

ساؽ أمنيّ(
َ
 )غاهذ البلاد مً ف

ىٙؽاغ: م.ع ٢ي٬ٌ : ا١  .ا١غي

الا٥ٌئ٨اف ٧فتث ى١٭ الأ٦٤ ك٪٬ : الأ٨٤ٮ

 .كا١فلاـ

فث رـ٥ٰث أ٨٤ٰػث  -1: م.ص ّـَ ع٬٢ ا١ت٢ػ ٦٤ ٤ؤ

 .حي٦٥ أ٦٤ ا٨١اس كـلا٤خ٣٫

 ْشؾ ا١ػك١ث ٦ْ ضَٙ الأ٦٤. -2

 ضتوزيّ/ضياضيّفَساغ دُ
E. constitutional vacuum/ political 

vacuum 

F. vide constitutionnel/vide politique 

ػاوي بػضُ البلاد مً فساؽ دطخىزيّ(
ُ
 )ح

ىٙؽاغ: عم. ٢ي٬ٌ : ا١  .ا١غي

ك٪ػ٬ ، ٧فتث ى١ػ٭ ا١ػـػخ٬ر: ا١ػـخ٬رم

٥ػػ٠ ة٥ٜخيػػا٪ا  كا١ػػػ٘خؽ ،ا١ٜاْػػػة ٯيٓ

 .حٟخب ٩ٰ٘ أـ٥اء ا١ش٨ػ ك٤ؽحتاح٣٫

 ك٪ػػٮ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١فٰاـػػٰث: ا١فٰاـػػٮ

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

أك ْػػـ  ،دـخ٬ر ٘ٮ ا١ت٢ػ ْػىـ كس٬دً : م.ص

ٰٜػادة كس٬د ض٤٬ٟػث أك ٧ِػاـ ٯخػ١٬٭ٌ ا١

 ا١ٙٓا١ث.

 ايفِسِدَوِع الَمفِكُود
E. paradise lost, eldorado 

F. paradis perdu, eldorado 

 )ًبدث مػظم الىاض غً الفسدوض المفلىد(

 ٨َّث كا١تفخاف.ا١ش: ا١ٙؽدكس: م.ع

 ا١يائّ.: ا٬ٜٙ٥١د

خى٨٥َّ٭ ا١يائّ. -1: م.ص ٢ي٣ ا٥١ي  ا١طي

 ا١ٓهؽ ا١ؼ٪تٮ ا١ؼم ك١َّ٭. -2

 ش الأؾواتسِفَ
E. vote counting 

F. dépouillement des bulletins de vote 

ػلً الىخائج بػد فسش الأؿىاث)
ُ
 (طخ

 ٘ىه٠ ا١ؽدمء ٦ْ ا١شٰػ. ا١خ٥ٰٰؾ.: ا١ٙؽز: م.ع

ا١ػػؽأم  ج نػػ٬ت، ك٪ػػ٬: الأنػػ٬ات

 حتػٯ٩ ٞخاةث أك ٤لا٫٘ث ٘ٮ ٬٤ى٬ع.

ػ: م.ص ث ْػُّ أن٬ات ا٨١ػاعت٦ٰ ٥١ٓؽ٘ػث ضهَّ

ػػ الأنػػ٬ات  أك ٤ش٥ػػ٬ع ،صٞػػ٠ ٤ؽكَّ

 ا٥١ؤٯػة أك ا٥١غا١ًٙث ٘ٮ اـخٙخاء.

 ايفسَع الخاضِس
E. (to back) the wrong horse, to play the 

wrong card, to use the wrong card 

F. (miser) sur le mauvais cheval, 

(jouer) la mauvaise carte 

ًَ غلى الفسضِ الخاطس(  )زاه

٠ٍٰ، )٢١ؼٞؽ كالأ٧ر٭(.: ىٙؽىسا١: م.ع  كاضػ ا١غى

ؽا ًـ ٮ حشارح٩ ]ىػ ا١ؽاةص[: ١غا ت٬ٍٖف٘   .ا٥١ى

 ا١شا٧بً أك ا١ٍؽؼ ٰٕؽ ا١ؽاةص.: م.ص

 فَسَع ايسِّٖإ
E. favourite, best front-runner 

F. le favori 

 ()وان مسشح الػماٌ فسضَ السهان في خصبه
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ىٙؽىس: م.ع ٠ٍٰ،: ا١  .)٢١ؼٞؽ كالأ٧ر٭( كاضػ ا١غى

تاؽ: ا١ؽ٪اف  .ا٥١غاٌؽةك ا١فِّ

ٰؽق ٦٤ الأكغاص.٦٤ ٯٓ: م.ص ٩ٰ٢ دكفٕ   ٬َّؿْ 

 فسَضا ايسِّٖإ
E. the two favorites 

F. les deux favoris 

ً ي )وان مسشحا الحصبين الىبيرً  (السهان فسس َ

كاضػػػ  ٤ر٨ػػ٭ ٘ىػػؽىس، ك٪ػػ٬: ا١ٙؽـػػاف: م.ع

،٠ٍٰ  ()٢١ؼٞؽ كالأ٧ر٭ ا١غى

اٌؽةك تاؽا١فِّ : ا١ؽ٪اف  .ا٥١يغى

 .كغهاف ٤خفاكٯاف ٘ٮ ا١ٙي٠ أك ا٬ٜ١ة: م.ص

 زودفَسَؽ ايوُ
E. to lay flowers, to sprinkle flowers 

F. parsemer de fleurs, joncher de fleurs 

سَغ المصجّ 
َ
لهم الفائص()ف  ػىن الىزود لفسٍ

.: ٘ؽش: م.ع  ةفً كةىدَّ

 ا١ؾ٪ؽ كا٬ٍَّ٨١ر.، ]س٥ّ كرد[: ا٬١ركد

ىٞؽَّـ.: م.ص ب ك  رضَّ

 ايفَسِؽ بايوُزود
E. scatter flowers on the path 

F. parsemer le chemin de fleurs, 

fleurir le parterre, fleurir le chemin 

 بالىزود(
ً
م الىـس مفسوػا  )لِع ظسٍ

ىٙؽٍش: م.ع يً : ا١  .ا١تىدُّ  .ا١تىفٍ

 ا١ؾ٪ؽ كا٬ٍَّ٨١ر.، ]س٥ّ كرد[: ا٬١ركد

 .ا٬١ن٬ؿ ى١٭ ٪ػؼ حىف٠ٰ٫ٍ: م.ص

 فُسَص ايعٌَُ
E. new jobs, job opportunities 

F. opportunités d’emploi, offres 

d’emploi, nouveaux emplois 

 
َ
 د الدولت في تهُئت فسؾ الػمل(هَ جْ )ج

يٙػػؽىص: م.ع ك٪ػػٮ ا٬٨١ةػػث ، نػػثس٥ػػّ ٘يؽٍ : ا١

 .ٯخ٨اكة٬ف ٫ٰ٢ْا ح٬ٟف ة٦ٰ ا٬ٜ١ـ،

٥ى٠ ىٓ ٠ٍٓ: ا١ ًٙ  .ا٨٫٥١ثك ا١

 .ا٬١ُائٗ أك الأ٥ْاؿ ا٥١أس٬رة: م.ص

 فُسِؾَة ذٖبيَّة
E. golden opportunity 

F. occasion en or 

 ُّ
َ
 ؼ المدظابمُ فسؿت ذهبُت()ض

يٙؽٍنػػػث: م.ع ا٬ٍَّ٨١ةػػػث حٟػػػ٬ف ةػػػ٦ٰ ا١ٜػػػ٬ـ : ا١

 .٫ا ٢ْ٭ ا٥١اءٯخ٨اكة٧٬

ك٪٬ ٤ٓػػف ، ٧فًتث ى١٭ ا١ؼ٪ب: ا١ؼ٪تٰث

 .أنٙؽ ا٬٢١ف ٕا١ٮ ا١ر٦٥

 ضا١ث ٧ادًرة ٬٤احٰث سػان.: م.ص

 فَسِض حِؿاز
E. to impose a blockage, to besiege 

F. imposer un blocus, assiéger 

 غلى المىعلت(
ً
ذ اللىاث الدولُت خِـازا  )فسَضَ

ىٙؽٍض: م.ع ت٩ الإ٧فػاف ٢ْػ٭ ٧ٙفػ٩ ٬سً ٤ا ٯي : ا١

 .ىٰٕؽًٍق[ كأ]

 .ا٨٥١ّ ٦٤ ا١غؽكجك الإضاٌث: ا١طًهار

ك٤ى٨ٍٓػػ٩ ٤ػػ٦ الاحهػػاؿ  ةت٢ػػػو الإضاٌػػث : م.ص

 ٤ا أ٦ٟ٤.ا١خٓا٠٤ ٩ٓ٤  ٦٤ةٰٖؽق ك

 فَسِض عُكوبات
E. to impose sanctions 

F. imposer des sanctions 

سَضذ الأمم المخددة غلىباثٍ اكخـادًت(
َ
 )ف

ىٙؽٍض: م.ع ٤ا ٯ٬ست٩ الإ٧فػاف ٢ْػ٭ ٧ٙفػ٩ : ا١

 .ٰٕؽق[ كأ]

ي٬ٜٓةػػػات ي٬ْٜةػػػث: ا١ ك٪ػػػٮ ، س٥ػػػّ 

 .ا٥١شازاة ـ٬ءان 

أك ، ا١طًؽ٤ػػػاف ٤ػػػ٦ ٬٘ائػػػػى أك ٤ؾاٯػػػا: م.ص

يٓب ٌٚ كٯىهٍ  .ا١خ٢ٰٟٗ ة٥ا ٯىلي
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َْفِطَ٘  فَسَض 
E. to impose himself 

F. s’imposer 

سَض المخددّ 
َ
 ر هفظه غلى الحُضىز()ف

ب كٰئان ٢ْ٭ ٧ٙف٩ ]أك ٰٕؽق[.: ٘ىؽىض: م.ع ىكٍسى  أ

 .ا١ؼٌاتك ا١لغم: ا٨١ٙؿ

 أذَّؽ ٘ٮ اٱعؽٯ٦ ةطًؼ٩ٍٛ ك٫٤ارح٩. -1: م.ص

ػػ٣ ٢ْػػ٭ اٱعػػؽٯ٦ دكف رٕتػػث  -2 حٜطَّ

 ٣٫٨٤ كلا ٤ي٬اٜ٘ث.

ًُِة  فَسِطُ عُ
E. farthings 

F. petite monnaie, menu frétin 

 الػىدة فسط غملت في المفاوضاث( )وان خمُّ 

ىٙؽٍط: م.ع ٍٜهٰؽ كا١خَّيّٰٰ.: ا١  ا١خَّ

٢٥ٍث يٓ ٍٜػ: ا١  .ا٨١َّ

ا٪ى٠: م.ص  .٤ا ٯييطٌ٭ ة٩ أك ٯيخىشى

 فِسَم اْتِحازيَّة
E. suicide commandos 

F. commandos- suicides 

 
ّ
ف

َ
ت()ه  ر الهجىمَ فِسق اهخدازٍ

 ج ٘ؽًٛث، ك٪ٮ ا١ٍائٙث ٦٤ ا٨١اس.: ؽا١ٙؽ: م.ع

٧فػتث ى١ػ٭ الا٧خطػار، ك٪ػ٬ : الا٧خطارٯث

 ٛىخ٠ٍ ا٨١ٙؿ ة٬ـ٢ٰث ٤ا.

ِّٙؼ ٥٫٤ات ٛخا١ٰث نػٓتث : م.ص ٤ش٬٥ْات ح٨

 حخ٢ٍب ا١خيطٰث ةا٨١ٙؿ ٕا١تان.

 فِسَم الَموِت
E. death squad 

F. escadron de la mort 

لُا فِسق  ىن في حىىب إفسٍ )اطخخدم الػىـسٍُّ

 (ثالمى 

 .ك٪ٮ ا١ٍائٙث ٦٤ ا٨١اس، س٥ّ ٘ؽًٛث: ا١ٙؽًىؽ: م.ع

 .ىًػٌ ا١طٰاة ]ا٧خ٫اء ا١طٰاة[: ا٬٥١ت

س٥اْػػػات ٤فػػػ٢َّطث حٜػػػ٬ـ ةإًْػػػػاـ : م.ص

 أكغاصو ةلا ٤طا٥ٞث.

َّاجية  ايفِسِقة اي
E. the heirs of the kingdom of heaven 

F. les héritiers du royaume des cieux 

دّ  ًَ لٌّ 
ُ
 (لفِسكت الىاحُتعي أهه مً ا)و

ًٙؽٍٛث: م.ع  .ا١ٍائٙث ٦٤ ا٨١اس: ا١

 .ا٥١يخغ٢ِّهث ٦٤ الأذل: ا٨١َّاسٰث

ٌائٙػػث ٤ػػ٦ ٬ٌائػػٗ ا٥١فػػ٦ٰ٥٢  -1: م.ص

حٓخٜػػػ أ٫٧ػػا ٪ػػٮ ا٬١ضٰػػػة ٢ْػػ٭ 

 ،دكف ٰٕؽ٪ػػاا١ٍؽٯٜػػث ا٥١فػػخ٥ٰٜث 

ـخ٨ش٬ ٦٤ ا١ٓؼاب ٘ٮ ا١خٮ ك٪ٮ 

 ا١ػار اٱعؽة.

٘ؽٯػػػٚ ٯػػػػٌْٮ ا٤ػػػخلاؾ ا١طٰٜٜػػػث  -2

 كا١ه٬اب.

 ة إعلاَيةفَسِقَع
E. media noise, media crackers 

F. tapage médiatique, vacarme 

médiatique 

 إغلامُت(
ً
ذُ فسكػت  )لا ٌػدو الخـسٍ

ؽٍٛٓث: م.ع ىٙ ؽ.: ا١ ىٙشَّ  دىكمٌ ٤ا حى

ك٪ػػ٬ ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ الإْػػلاـ: الإْلا٤ٰػػث

 الإعتار.

تىؽه ٤خؾٯَّػ ٘ٮ أ٪٥ٰخ٩ كلا ٌائ٠ ٦٤ كرائ٩.: م.ص  عى

 وا فَسِقَعة في اله
E. (to create) a din, an uproar, (to make) 

a row 

F. (faire) du vacarme, du tapage 

ذ المظؤوٌ فسكػت في الهىاء(  )وان جـسٍ

ؽٍٛٓث: م.ع ىٙ ؽ دىكمُّ ٤ا: ا١ ىٙشَّ  .حى

٢ِّٗ ا١ٟؽة الأرىٰث: ا٬٫١اء  .ٕازه ٯيٖ

 .لا حأذٰؽ ٫١ا ٞلا٤َّٰث ُا٪ؽة ن٬حَّٰث: م.ص
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ٌّ  فسُوغ الَمح
E. leasehold rights 

F. pas-de-porte, droit au bail 

سوؽ المدلّ(
ُ
ػْىا أمع ف

َ
 )دف

٢ي٬ٌ : ا١ٙؽكغ: م.ع  .ا١غي

اـ ٩ٰ٘: ا٥١ط٠ٌ   .ا٥١ٟاف ا١ؼم ٯيٜ

٤ػػاؿه ٯيػػػٍ٘ىّ ٥١فػػخأسًؽً دٞػػافو أك ةٰػػج : م.ص

 ٧ِٰؽى ىعلائ٩ ا٥١أس٬ر.

 فَسيطَة دَضُِة
E. good hunt 

F. os charnu, bonne chasse, proie 

copieuse, bon butin, gros gibier 

ظت دطمت للمػخدًً()  واهذ آباز الىفظ فسَ
ضٍق كٛىخى٩٢: ا١ٙؽٯفث: م.ع  .٤ا نادق ا٬١ى

ػػ٥ث ًـ ػػ٣: ا١ػَّ ىـ ك٪ػػ٬ دي٪ػػ٦  ،ٞرٰػػؽة ا١ػَّ

ط٣  .ا٢١َّط٣، كا١لَّ

به ٞتٰؽه ك٤ي٣٫ٌ : م.ص ٍٟفى  .٤ى

ًِٗة  فَسيطة ضَ
E. easy prey 

F. proie facile 

ظت طهلت للاطخؿ  لاٌ والاهدساف()الجاهل فسَ
ضٍق كٛىخى٩٢: م.ع  .ا١ٙؽٯفث ٤ا نادق ا٬١ى

٢٫ٍث ٦: ا١فَّ  .ا٥١ائ٢ًث ى١٭ ا٢١ِّٰ

٠ٍ ٫٨٤ا أك ا٬١ن٬ؿ ى٫ٰ١ا: م.ص  .ىطَّٰث ٯىف٠٫ٍ ا٨١َّٰ

 ايفَطاد الماييّ
E. financial corruption 

F. corruption financière 

 ()الفظاد الماليّ ظاهسة غالمُت
ىٍب: ا١ٙفاد: م.ع ىٓ  .٦خٍ ا٨١َّ ك ا١

ك٪ػ٬ ٞػ٠ ٤ػا ، ٧فتث ى١٭ ا٥١ػاؿ: ا٥١ا١ٮ

ٯ٩ٟ٢٥ ا١ٙؽد أك ا١ش٥اْث ٤ػ٦ أراض أك 

 .٤خاع أك ٬ٜ٧د

ؽًٛث ا٥١اؿ ا١ٓاـٌ، كا١ؽِّك٬ة: م.ص  .ىـ

 فَطَخ الِخطِبة
E. to break the engagement 

F. rompre les fiançailles, casser les 

fiançailles 

 الؼابُّ خِعبخه(
َ
سَخ

َ
 )ف

ػ.أزا: ظفى ٘: م.ع  ؿ ا١لٮء ٦ْ ٤ى٬ى٩ٓ. أ٘فٍى

٢ىبي ا٥١ؽأة ٢١ؾكاج.: ا١غًٍتث  ىٌ

 حغ٢َّ٭ ٦ْ احٙاؽ ٢ٌب ا١ؾكاج.: م.ص

 ايفَؿٌِ ايطابِع
E. article seven 

F. l’article   du conseil de sécurité (de 

l’ONU) 

كِسّ 
ُ
 جدذ الفـل الظابؼ)أ

ُ
 (ث الػلىباث

ىٙه٠ٍ: م.ع  .أضػ أسؾاء ا١ٟخاب: ا١

 .ؽحٰت٩ ةٓػ ا١فادس٤ا ح: ا١فاةًّ

ى٨ػٍه : م.ص ٛا٬٧ف الأ٣٤ ا٥١خطػة ٯيشٰؾ ٫١ا  ٘ٮة

اـػػػخغػاـ ا١ٜػػػ٬ة ا١ٓفػػػٟؽٯث لإ٧ٙػػػاذ 

 .ٛؽارات ٤ش٢ؿ الأ٦٤ ا١ػك١ٮ

ِٓؿسيّ  ايفَؿٌِ ايعُ
E. apartheid, racial segregation 

F. ségrégation raciale, apartheid 

 الفـل الػىـسيّ 
ُ
ذ طُاطت

َ
 ()طلع

ىٙه٠ٍ: م.ع شٍؾ: ا١  .ة٦ٰ كٰئ٦ٰ ا١طى

 .ك٪٬ الأن٠، ٧فًتث ى١٭ ا٨ٓ١هؽ: ا٨ٓ١هؽمٌ 

ا١خ٥ٰٰؾ ة٦ٰ ا٬٥١ا٦ٰ٨ٌ ةطفػب ا٢١َّػ٬ف : م.ص

 .أك الأن٠

 ايفَطا  ايتَّدويني /فطا ات المدوِّْين
E. cyberspace 

F. espace cybernétique 

نيّ( ضاء الخدوٍ
َ
 )لا خُدود للف

ىٙياء: م.ع ا٨١شػ٬ـ ٤ػ٦ ك ٤ا ة٦ٰ ا٬ٟ١اٞب: ا١

 ش٥ّ ٘ياءات.كا١ .٤فا٘ات
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ك٪ػػ٬ ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١خػػػكٯ٦: ا١خػػػكٯ٨ٮ

خيب كحؽحٰت٫ا يٟ  .س٥ّ ا١

٬٧ف ف: ا٥١ػكِّ ك٪ػ٬ ٤ىػ٦ ٯش٥ػّ ، ج ٤يػىكِّ

 .ا١ٟخب كٯؽحت٫ا

خاةػػث: م.ص ًٟ ِّٰػػؾ ا١ ىْ ك ضى ؽ ا١لػػاةٟث تػٍػا٨١لػػؽ 

ة٥يغخ٢ػػػػٗ الأكػػػػٟاؿ ٞا١خٖؽٯػػػػػات 

٥اتكا٬١اسً  ٍـ  ....٫ات كا٬١

 ايفَطا  الخازجيّ
E. out of space 

F. espace 

 حظبذ الأكماز الـىاغُت في الفضاء الخازجي()
ىٙياء: م.ع ا٨١شػ٬ـ ٤ػ٦ ك ٤ا ة٦ٰ ا٬ٟ١اٞب: ا١

 .٤فا٘ات

ك٪ػػ٬ ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١غػػارج: ا١غػػارسٮ

ٮٍءً ُا٪ؽ   .ا١لَّ

ضٰد ح٨ٓػػـ ، ٤ا ٘ى٬ٍؽى ا١ٖلاؼ ا١ش٬مٌ : م.ص

 .ساذةٰث الأرض

 ةفَضَّ الَجًِط
E. to close the meeting, to adjourn the 

meeting 

F. clore la séance, lever la séance 

ضّ 
َ
  )ف

ّ
(السئِع الجلظت مبى

ً
 سا

 .َّٝ ٘ىؽَّؽ ك٘: ٘ىوَّ : م.ع

هَّ : ا١ش٢فث ٛجٍ ٯش٢ؿ ٫ٰ٘ػا ضي ث ٦٤ ا٬١ى

 .س٥اْث ٤غخه٬ف ٨٢١ِؽً ٘ٮ كأف

٢فث: م.ص ى٫ٍ٧٭ ا١شى  .أ

 فَضَّ الُجُوع/الُمعَاٖسة
E. to disperse the crowd/ to disperse 

demonstrators 

F. disperser la foule, disperser les 

manifestants 

ضّ 
َ
 زحاٌ الؼسظت الجُمُىع( )ف

َّٝ : ٘ىوَّ : م.ع  .٘ؽَّؽ ك٘ى

 ا١ش٥اْث كا٥١شخ٬ٓ٥ف.: ا١ش٬٥ع

ىْلاف رأم أك ى٫ُار ْاٌٙث : ا٥١ِا٪ؽة

 ةه٬رة س٥اَّْٰث.

ل٬د ٦٤ ا٨١اس أك ا٥١خِا٪ؽٯ٦: م.ص  .حٙؽٯٚ ا١طي

 ايعُرِزيَّة فَضُّ
E.  . deflowering 

 . to unveil, to discover, to enhance, 

to botch 

F.  . dépuceler, déflorer une vierge 

 . déflorer 

ضّ 
َ
ت الؿابت( )ف زٍ

ْ
 المظخىؼف غُر

ىٙوٌ : م.ع ٌٝ : ا١  .ا١خٙؽٯٚ كا١ٙ

 .[ا١ٙخاة]ضا١ث ا١تٟارة ٘ٮ : ا١ٓؼرٯث

 .ىزا١ث ا١تٟارة-1: م.ص

ٍٚ ى٫ٰ١ا -2  .ا١ػُّع٬ؿ ى١٭ أ٤ا٦ٞ ٣١ ٯيفٍتى

ِّصاعات / الُمٓاشَعات  فَضُّ اي
E. to resolve a conflict, to resolve a 

dispute 

F. régler les litiges, régler les conflits 

ضّ )لا بدّ مً 
َ
 (النزاغاث الإكلُمُت ف

ُّٝ : ا١ٙوٌ : م.ع ىٙ  .ا١خٙؽٯٚك ا١

 .ك٪ٮ ا١غيه٤٬ث، س٥ّ ٧ؾاع: ا٨١ؾاْات

٨ازْػػػات ك٪ػػػٮ ، س٥ػػػّ ٤ي٨ازْػػػث: ا٥١ي

 .٥ثغانى ا٥١ي 

 .٤ا ة٦ٰ ا٥١خغان٦ٰ٥ً ىنلاحي : م.ص

 فَطٌِ ايكِيُة
E. surplus of value 

F. plus-value 

ضْل اللُمت مً خمّ 
َ
 (الػامل )ف

 .ا١ؾٯادة: ا١ٙي٠: م.ع

 .ا١ر٦٥: ا٥ٰٜ١ث

ا١ٙػػؽؽ ٤ػػا ةػػ٦ٰ ذ٥ػػ٦ ا٥١ػػادة الأك١ٰػػث : م.ص

٫٨ػػا ةٓػػػ ، ١فًًػػ٢ٍٓثو ٛتػػ٠ حهػػ٫ٰٓ٨ا كذى٥ى

 ا٥ٰٜ١ث ا٥١يا٘ث. .ا١خه٨ّٰ
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 يحة َاييّة /ضياضيَّةفَطِ
E. financial scandal/ political scandal 

F. scandale financier/ scandale politique 

كُ)
ُ
س فضُدتٍ مالُت(أ

َ
ز
َ
 ل المظؤوٌ غلى أ

اب: ا١ٙيٰطث: م.ع ٫ٍؽة ة٥ا ٯيٓ  .ا١لُّ

ك٪٬ ٤ا ٯ٩ٟ٢٥ ، ٧فًتث ى١٭ ا٥١اؿ: ا٥١ا١ٰث

ؽد أك ا١ش٥اْػث ٤ػ٦ أراض أك ٤خػاع ػا١ٙ

 .٬دأك ٧ٜ

 ك٪ػػٮ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١فٰاـػػٰث: ا١فٰاـػػَّٰث

ِّٮ ًٰٛادة ا٨١اس كرئاـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ىٍأه ٘ادًح ٘ٮ ا٠٥ٓ١ أك الإدارة ذك ن٢ث : م.ص عى

ىٙفػػاد ا٥١ػػا١ٮٌ ٞا١ؽِّكػػ٬ة أك ا١فٰاـػػٮ ، ةا١

 .ٞاـخٖلاؿ ا٥١ى٨هًٍب كا١خي٠ٰ٢

 ايفِعٌِ ايػَّٓيع
E. sodomy, homosexuality 

F. sodomie, homosexualité 

 
ّ

 (يُؼ)ػدّد اللاهىن غُلىبت الفِػْل الؼ
٠ٍٓ: م.ع ًٙ ٥ى٠: ا١ ىٓ  .ا١

 .ا١لػٯػ ا١ٜتص: ا١ل٨ّٰ

 .٥٤ارـث ا١لؼكذ ا١ش٨فٮ، ا٬ِّ٢١اٌث: م.ص

 ايفِعٌِ ايفاحِؼ
E. fornication 

F. fornication 

مت الفِػل الفاخِؽ)غُىكب المتّ   (هم بجسٍ
٠ٍٓ: م.ع ًٙ ٥ى٠: ا١ ىٓ  .ا١

 .ا١ٜتٰص ا١ل٨ّٰ: ا١ٙاضق

 ا٥١ي٥ارىـث ا١ش٨فٰث ٰٕؽ ا٥١لؽكْث.: م.ص

 ايفَعَّاييَّات الاقتؿاديّة
E.  . economic actors, economic players 

 . economic activities 

F.  . acteurs économiques 

 . activités économiques 

ػّ 
َ
()غلدَث الف

ً
مسا

َ
 الُاث الاكخـادًت مؤج

ا١ٰات: م.ع ٌٓ ا١َّٰث، ك: ا١ٙ َّٓ ىّ ٘ ٪ٮ ٧فتث ى١٭ س٥

َّٓاؿ أم ٞرٰؽ ا٠٥ٓ١ كا١ٜػرة ىٙ  .ا١

ك٪ػ٬ ، ٧فتث ى١٭ الاٛخهػاد: الاٛخهادٯث

 .ا١خ٬زٯّك أ٥ْاؿ الإ٧خاج

٨لٍػػات كا١لػػؽٞات  -1: م.ص أنػػطاب ا٥١ي

 .ا١غػ٤ٰثك ا١خشارٯثك ا١ه٨اْٰث

الأ٧لٍث ا١خٮ حٜػ٬ـ ة٫ػا ا٨٥١لػات  -2

ا١خشارٯػػث ك كا١لػػؽٞات ا١هػػ٨اْٰث

ث ٞإةؽاـ ا١ٜٓػ٬د كىٛا٤ػ ،كا١غػ٤ٰث

 .ا٥١ٓارض كا١خف٬ٯٚ

 ايية ايثكافيةعَّايفَ
E. cultural event 

F. activité culturelle, événement culturel 

 )أكام المجمؼ فػالُت زلافُت مىفلت(
ا١ٰث: م.ع َّٓ ىٙ َّٓاؿ: ا١ ىٙ ٟرٰػؽ ا١ك٪ػ٬  ،٧فتث ى١٭ ا١

 .ا٠٥ٓ١ كا١ٜػرة

٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١رٜا٘ػػث، ك٪ػػٮ : ا١رٜاٰ٘ػػث

٢ػب ا٥١ٓارؼ كا٬٢ٓ١ـ كا٬٨ٙ١ف  ا١خٮ ٯيٍ

 ا١طؼؽ ٫ٰ٘ا.

ا٨١لػػاط ا١ػػؼم ٯ٨ٓػػ٭ ةلػػؤكف ا١ٟٙػػؽ : م.ص

 كالأدب كا٦ٙ١ ك٧ط٬٪ا.

 ايفَعَّايية الجوّية
E. weather disturbance 

F. perturbation météorologique 

 
ّ
 )ًخأز

ّ
ػّ س الع

َ
ُّ لع بف تال  (ت حىٍّ

ا١ٰث: م.ع َّٓ ىٙ َّٓاؿ: ا١ ىٙ ٟرٰػؽ ا١ك٪ػ٬  ،٧فتث ى١٭ ا١

 .ا٠٥ٓ١ كا١ٜػرة

ك٪ػ٬ ا١ٙيػاء ، ٧فتث ى١٭ ا١شػ٬: ٬ٯثٌا١ش

 ا١ف٥اء.ك ٤ا ة٦ٰ الأرض

 ا٬ٰٖ١ـ كالأ٤ٍار كا١ؽٯاح ك٧ط٬٪ا.: م.ص

 فَكَد أعؿابَ٘
E. to lose his temper, to lose his nerves 

F. perdre ses nerfs, perdre son sang-

froid, s’énerver 

د)
َ
ل

َ
 أغـابَه( زاز لىسامخه فف
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ىٜػ: م.ع  .أىاع: ٘ى

ب :الأْهاب ىْهى ك٪ٮ عٰػ٬ط ، س٥ّ 

ةٰو ٯفؽم ٫ٰ٘ا ا١طًؿٌ كا١طؽٞػث ٤ػ٦ 

 ا٥١ظ ى١٭ ا١تىػىف.

٩٢ً: م.ص ُّٜ ىٓ ى ؽىج ٦ْ ٬ٌرًق كح  .عى

َْ٘  فَكَد تواشُ
E. to lose balance 

F. perdre l’équilibre 

 (بىلام هاب )اهفػل ففلد جىاشهه وجلفظ
ىٜػ: م.ع  .أىاع: ٘ى

 ا١خَّفاكم ٘ٮ ا٬١زف. الاْخػاؿ.: ا١خ٬ازف

٩٘،  -1: م.ص ؽىج ٦ْ الاْخػػاؿ ٘ػٮ حهػؽُّ عى

 أ٬ٛا٩١. كأ

٩٘٬ٛ كضؽٞاح٩. -2  ْشؾ ٦ْ ىتً كي

 فَكَد ؾوابَ٘
E. to lose his mind, to lose his head, 

to lose it 

F. perdre la raison, perdre le nord, 

perdre la tête 

 ؿىابه
ُ
د الؿضبان

َ
ل

َ
 ()ف

ىٜػ: م.ع  أىاع.: ٘ى

 .ا١طٚك ػادا١فَّ : ا١ه٬اب

ٌٚ  -1: م.ص  .ا١ؽكادك ى٠َّ ٦ْ ا١ط

٢ى٩ -2 ٍٜ ىْ اع  ىىى  .أ

 فَكِد ايرَّانسة
E. to lose memory, amnesia 

F. amnésie, perte de mémoire 

 )فلد السحل الراهسة بػد الحادِر(
ٍٜػ: م.ع ىٙ  .الإىاْث: ا١

اٞؽة فٍخىطٍيًؽةك ا١طاًِ٘ث: ا١ؼَّ ٛيػػرة  .ا٥١ي

ا١ػػػ٨ٙؿ ٢ْػػػ٭ الاضخٙػػػاظ ةا١خشػػػارًب 

 .دح٫اكاـخٓا ا١فاةٜث

ُّٞؽ الأكٰاء: م.ص ػٍرة ٢ْ٭ حىؼى يٜ ـ ا١ ػى  .ىْ

 فَكِد ايػَّسِعِيّة
E. to lose legitimacy 

F. perdre la légitimité 

دث الحىىمت ػسغُتها(
َ
ل

َ
 )ف

ٍٜػ: م.ع ىٙ  .الإىاْث: ا١

ك٪ػػ٬ ، ٧فًػػتث ى١ػػ٭ ا١لػػؽع: ا١لػػؽْٰثٌ

 .ك٤ا كؽ٩ْ الله حٓا١٭، ا١ٍؽٯٚ

ث أك ا١ؽـ٥ٰث ٦ْ زكاؿ الأ٪٢َّٰث ا١ٜا٧٬٧ٰ: م.ص

 .كغم أك ٤ؤـفث

 فَكِد ايوَعِي
E. to pass out, to faint, to lose 

consciousness 

F. perdre connaissance, s’évanouir, 

devenir inconscient, avoir une syncope 

ه( َُ ـاب وغ
ُ
د الم

َ
ل

َ
 )ف

ٍٜػ: م.ع ىٙ  .الإىاْث: ا١

ٍْٮ  .الإدراؾ ٢ْ٭ ا١طٰٜٜث: ا٬١ى

ٰث أك ا٬٨ٓ٥١ٯثا١ٰٖت٬ةث : م.ص  .ا١طفِّ

 ًطةًطإ/ ايطُّٗا  ايطُّكَفُ
E. advocates of the regime 

F. législateurs du régime/du sultan, 

juristes du régime 

فخىن بسؾباجه( ًُ لعان   )وان فلهاء الظُّ
ىٍٙػ٦، : ا٫ٜٙ١اء: م.ع ج ٰٜ٘ػ٩، ك٪ػ٬ ا١ٓػا٣١ ا١

 كا١ٓا٣١ ةأن٬ؿ ا١لؽٯٓث كأضٟا٫٤ا.

٢ٍٍاف ٢ًٝ أك ا٬١ا١ٮ.ا: ا١فُّ  ٥١ى

٢ٍث ٍٍٰؽة.: ا١فُّ ٢ًُّ كا١فَّ  ا١خَّفى

ان أٯَّػ ا١طا٣ٞ ٯ٬ا٬١ف٥٢ْاء ا١ػٯ٦ ا١ؼٯ٦ : م.ص

 كٯٙخ٬ف ةلؽَّْٰث ٛؽاراح٩ ك٬٤ا٩ٙٛ. ،ٞاف

 س الإقؿائيهِايفِ
E. elitist mind, elitism 

F. esprit exclusif, esprit de caste, 

pensée discriminatoire, exclusivisme 

 ىس الإكـائي لا ًخىافم مؼ الدًملساظُت()الفِ 



 معجم الػبازاث الاؿعلاخُت في اللؿت الػسبُت المػاؿسة 516

ًٟٙػػؽ: م.ع ٢ٓػػ٬ـ ٥ى٥ْػػاؿ ا١ٜٓػػ٠ ٘ػػٮ ا١: ا١

 ٬٢١ن٬ؿ ى١٭ ٤ٓؽ٘ث ا٥١ش٬٫ؿ.

آد.: الإٛهائٮ  ٧فتث ى١٭ الإٛهاء، ك٪٬ الإة

٤ىػػ٫٨ز ٘ػػٮ ا٥٥١ارـػػث كا٥١طا٥ٞػػث : م.ص

 ٯىؽ٘و ٤لارٞث اٱعؽ.

 كدَُّيّايفِهِس ايتَّ
E. progressive-minded, progressive spirit 

F. esprit progressiste 

 
ّ
ساد()ًتزاًد أصحاب الفىس الخ

ّ
 لدمي باظ

ػػؽ: م.ع ٍٟ ًٙ ى٥ًْػػاؿ ا١ٜٓػػ٠ ٘ػػٮ ا٢ٓ٥١ػػ٬ـ : ا١

 .٤ش٬٫ؿ٬٢١ن٬ؿ ى١٭ ٤ٓؽ٘ث 

ك٪ػػ٬ أف ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١خٜػػػـ: ا١خٜػػػ٤ُّٮ

ٮٍءٯهٰؽ   ٘ٮ الأ٤اـ. ا١لَّ

اْخٜاد أف ٤ا ـػ٬ٰٟف ٪ػ٬ أ٘يػ٠  -1: م.ص

 .٥٤ا ٞاف أك ٪٬ ٞائ٦

ْٮ ا٫٨١يػ٬م ٘ػٮ ا١ٟٙؽ الاسخ٥ػا -2

 .ا١فٰاـث كالأدب

 ايفِهِس ايسَّجِعيّ
E. retrograde mind, reactionary mind 

F. pensée réactionnaire, esprit rétrograde 

س السحعي أهـازُه(
ْ
 )ما شاٌ للفِى

ػػؽ: م.ع ٍٟ ًٙ ى٥ًْػػاؿ ا١ٜٓػػ٠ ٘ػػٮ ا٢ٓ٥١ػػ٬ـ : ا١

 .٥ش٬٫ؿا٬٢١١ن٬ؿ ى١٭ ٤ٓؽ٘ث 

سٍٓػػث: ا١ؽسٓػػٮٌ  ك٪ػػٮ ، ٧فػػتث ى١ػػ٭ ا١ؽَّ

 .ا٬ٓ١دةك الارٍحػًاد

خًٜاد  -1: م.ص ٍْ  ٤ا ٞافى ٪٬ عٰؽه ٥٤ا ٪ػ٬ أفَّ ا

 .أك ـ٬ٰٟف ٞائ٦

٢َّتػات ا١ٟٙؽ ٰٕؽ ا٥١خ٬ا٘ٚ ٤ػّ ٤خٍ -2

 ـ كا٫٨١يث.ػُّ ا١خٜ

 لاَيّايفِهِس ايعّ
E. obscurantism, obfuscation 

F. obscurantisme 

 ج بػض الفضائُاث الػسبُت للفىس الظلامي()جسوّ 

ػػؽ: م.ع ٍٟ ًٙ ى٥ْػػاؿ ا١ٜٓػػ٠ ٘ػػٮ ا٢ٓ٥١ػػ٬ـ : ا١

 .ؿ ى١٭ ٤ٓؽ٘ث ا٥١ش٬٫ؿ٬٢١٬ن

ك٪٬ ذ٪اب ، ٧فتث ى١٭ ا١ِلاـ: ا١ِلا٤ٮٌ 

 .ا٬ٌ٨١ر

٤ش٬٥ْػػث ٤ػػ٦ الأٟ٘ػػار كا٥١ٓخٜػػػات : م.ص

ي  ٨ػػػٗ ٍٓ ا١خػػٮ حػػػػ٬ْ ى١ػػػ٭ ا١خفػػػ٢ًُّ كا١

 .كٞؽا٪ٰث اٱعؽ ا٥١يغا١ٗ

 ايعَدَيّ ايفِهِس
E. nihilism 

F. nihilisme 

س الػدميّ لا ٌظهم في جلدُّ 
ْ
 م الإوظاهُت()الفِى

ى٥ْػػاؿ ا١ٜٓػػ٠ ٘ػػٮ ا٢ٓ٥١ػػ٬ـ : ا١ٟٙػػؽ: م.ع

 .٬٢١ن٬ؿ ى١٭ ٤ٓؽ٘ث ا٥١ش٬٫ؿ

ىٓػ٤ٮٌ  ػػىـ: ا١ ىٓ ك٪ػ٬ ىػػ ، ٧فػتث ى١ػ٭ ا١

 .ا٬١س٬د

ى : م.ص كةغانث ا٬١س٬د  ،٢٘٣فٙث حٓختؽ ا١ٓا١

 ْػٯ٣ ا٨ٓ٥١٭ كا١شػكل. ،الإ٧فا٧ٮ

 فوّ الازِتِباط
E. to disengage from 

F. se désengager, se libérer de ses 

engagements, se délier 

 
ّ
ى

َ
ػاهدة)ف

ُ
 (ذ الحىىمت الازجباط بالم

ٌٝ : م.ع ىٙه٠ٍ: ا١ٙ  .ا١

ي٢ٓي٬ؽ ةا١لٮء كالا٧لػاد ى٩ٰ١.: الارحتاط  ا١

٠.: م.ص  ا١خطؽُّر ٦٤ ْلاٛث أك ح٬اني

 فَوّ الاغتباى
E. military disengagement 

F. désengagement militaire 

 كختاؾ()كاٜ٘ج ا١ػك١خاف ٢ْ٭ ٘ٝ الا

َّٝ : م.ع ىٙ  ا١ٙه٠.: ا١

حػػػاع٠ الأكػػٰاء ك٧لػػ٬ب : الاكػػختاؾ

 ةٓي٫ا ٘ٮ ةٓو.

 ىٯٜاؼ الاٛخخاؿ ة٦ٰ ٌؽ٦ٰ٘. :م.ص
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 ايػِّفِسة فَوُّ
E. to break the code, to decrypt, to 

decipher 

F. déchiffrer, décrypter, décoder 

 ًّ ً الػلماءُ مً ف
ّ
  )جمى

ّ
ُّ الؼ  ت(فسة الىزاز

ٌٝ : م.ع ىٙ ىٙه٠ٍ :ا١  .ا١

ٍٙؽة ػػ هٚ ٤ػػ٦ : ا١لِّ ري٤ػػ٬زه ٯىفٍػػخ٫٢٥ٓا ٘ؽٯػػ

ى٥َّٓ٭[..ا٨١اس ٢١خٙا٪ي٣ ا١فؽمٌ   ]ا٥١ي

ىٞلٍػػػٗ : م.ص ٨ػػػ٭ ا١ٖػػػا٤ًو ك ٍٓ ى٫ُػػار ا٥١ى

ىٖؾ ٍ٢ غٍٙٮٌ  ا٥١ي ٥ٰث. ىزا١ث .ا٥١ى  ا١خَّٓ

َُّاغة  فَهَّا ايهَ
E. between the hammer and the anvil, 

between a rock and a hard place, in 

the crossfire 

F. entre deux feux, entre le marteau et 

l’enclume, être pris en tenailles 

 
ّ
صاة بين في

ُ
تالىمّ  ي)وكؼ الؿ

َ
 (اػ

ٌٝ : م.ع ٍٖػػؽًس الأـػػ٨اف: ا١ٙػػ ك١لإ٧فػػاف ، ٤ى

َّٟاف.  كا١ط٬ٰاف ٘

 ك٧ط٬٪ػا آ١ث حي٨ؾٍىع ة٫ا ا٥١ىفػا٤ٰؽ: ا٥ٟ١َّاكث

ي٬ٍ٢ٓمٌ كا١ف٢ٙٮٌ  َّٟا ا٥ٟ١َّاكث ٌؽ٘ا٪ا ا١  []٘ى

ٯ٦ٍ  الا٧طهار: م.ص ؽى ىٍ ٦.ة٦ٰ عى حىٰ  أك ٛي٬َّ

 فَهَّس َسَّتَئِ
E. to think twice 

F. réfléchir à deux fois 

 
ّ
ى

َ
ف ًُ  س الػَدوُّ مسجين كبل الػُدْوان()طىف 

 .٠٥ْ ا٠ٜٓ١أ: ٟؽَّ ٘ى : م.ع

ػىث ا٬١اضػ[، ٤ر٨٭ ٤ؽَّة: ٤ؽَّح٦ٰ  ك٪ٮ ]ا١طى

 أْاد ا١خٰٟٙؽ ٘ٮ الأ٤ؽ ٞرٰؽان ن.: م.ص

 ضِفة الُحسُوبفَلا
E. philosophers of war 

F. philosophes de la guerre 

تُها(
َ
 )ليل خَسْب فلاطِف

ك٪ػػ٬ ا١ٓػػا٣ً١ ، ج ٢ٰ٘فػػ٬ؼ، ا١ٙلاـػػٙث: م.ع

 .٘ٮ ٘ؽكع ا٢ٙ١فٙث ا١تاضد

ًٜخػاؿ ةػ٦ٰ ، ج ضؽب: ا١طؽكب ك٪ػٮ ا١

٦ٍ  .٘ئىخىٰ

٬ٕف ا١طػؽيكب : م.ص الأكغاص ا١ؼٯ٦ ٯيف٬ِّ

ِِّؽكف ٫١ا ةٟخاةاح٣٫ كأ  .٬ٛا٣٫١كٯي٨ى

 تإ الأَنّيًَايفَ
E. rampant security, insecurity 

F. insécurité totale 

 ّـ(  المخخ
ُ

 ت الفلخان الأمنيّ العازئ(حػُالج الظلعاث

٢ىخاف: م.ع ىٙ ٢ُّج: ا١ ىٙ  ك٪٬ ا١خغ٢م ةفؽْث. ،ا١خَّ

٧فتث ى١٭ الأ٦٤، ك٪ػ٬ ا١فػلاـ : الأ٨٤ٮ

 كا٥ٍ١أ٨ٰ٧ث.

ػػ: م.ص كىػػاع ب الأُّٰ ا٧خلػػار ا٬ٙ١ىػػ٭ كحىفى

 كا١ي٬اةً.

ًِتَةُ شَاِْ٘  فَ
E. genius 

F. génie, génial, unique en son genre 

خت شماهه()وان المخىبّ 
ْ
ل
َ
 ي ف

٢خٍث: م.ع ىٙ كًٯَّث : ا١ الأ٤ؽ ا١ؼم ٯطػث ٦٤ ٰٕؽ رى

٬ٍٙة ٰٕؽ ا٥١ىٜه٬دة .كىضٟاـ  .ا٫١ى

ٛػٍػج ٞرٰػػؽق ك٢ٰ٢ٛػػ٩: ا١ؾ٤ػػاف ك٤ػػػة  ،ا٬١ى

 .ا١ػ٧ٰا ٫٢ٞا

ؽى ٘شأة٧اةًٖث ٠ٰ٢ٛي ا٥١ً : م.ص ٫ى ىُ  .راؿ 

 فًَِتةُ يِطإ
E. slip of the tongue 

F. lapsus linguae 

 لظان( )واهذ خعُئخه
َ
خت

ْ
ل
َ
 ف

٢خٍث: م.ع ىٙ كًٯَّث: ا١  .الأ٤ؽ ٯطػث ٦٤ ٰٕؽ رى

ٍٍٚ ٨ْػ الإ٧فاف[: ا٢١ِّفاف  ]سارضث ا٨١ُّ

تٰؽ ٰٕؽي ٤ٜه٬د: م.ص ٍٓ أه ٘ٮ ا١خَّ ىٍ  .عى
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 و الإزٖابًَفَ
E. orbit of terrorism 

F. (tourner dans l') orbite du terrorisme 

 )داز البػض في فلً الإزهاب(

٢ىٝ: م.ع ىٙ ا٥١ىػار ا١ؼم ٯفػتص ٰ٘ػ٩ ا١شًػؽـ : ا١

 ا١ف٥اكمٌ.

 ا١خغ٬ٯٗ.: الإر٪اب

٤ش٬٥ْػػػث الأٟ٘ػػػار أك الأٛػػػ٬اؿ أك : م.ص

٨ػػٗ ١خطٰٜػػٚ  يٓ الأ٘ٓػػاؿ ا١خػػٮ حخت٨َّػػ٭ ا١

 ٪ػؼ ـٰاـٮٌ أك اسخ٥اْٮ.

 يةوِو ايدًََّفَ
E. state orbit 

F. orbite de l'État 

 ولت()ٌظير الإؿلاح في فلً الدّ 

٢ىٝ: م.ع ىٙ ا٥١ىػار ا١ؼم ٯفػتص ٰ٘ػ٩ ا١شًػؽـ : ا١

 ا١ف٥اكمٌ.

٤ش٬٥ع ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘ؽاد ٯٍٜػ٦ : ا١ػك١ث

ةهػػٙث دائ٥ػػث ى٥ٰ٢ٛػػان ٨َّٰٓ٤ػػان كٯخ٥خَّػػّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯػث كة٨ِػاـ ضٟػ٤٬ٮ 

 كاـخٜلاؿ ـٰاـٮٌ.

 ك٬ٛا٫٨ٰ٧ا. ةأ٥ِ٧خ٫ا ،ىٌار ا١ػك١ث: م.ص

 ٓوعُِو الَمًَفَ
E. taboo 

F. les tabous 

ً الممىىع(
َ
ل
َ
 )ًدوز خدًث المخداوزًٍ في ف

٢ىٝ: م.ع ىٙ ا٥١ىػار ا١ؼم ٯفػتص ٰ٘ػ٩ ا١شًػؽـ : ا١

 ا١ف٥اكمٌ.

 ا٥١طؽَّـ.: ا٬٨٥٥١ع

ؽ ا١ٜيػػػاٯا كا٥١فػػػائ٠ ا١خػػػٮ ٯيطِػػػ: م.ص

ا١طػػػٯدي ٫ٰ٘ػػا لأـػػتاب اسخ٥اْٰػػث أك 

 دٯ٨ٰث أك ـٰاـٰث.

ِٓدُم بَخ ُْحُوّفُ  ُِظِ 
E. five stars hotel 

F. hôtel cinq étoiles 

دُق بخمظِ 
ْ
ى
ُ
ىها في ف

ُ
جُىم( ت)اطخضاف

ُ
 ه

َّٰػأ لإٛا٤ػث ا٥١فػا٘ؽٯ٦ : ا٨ٙ١ػؽ: م.ع ا٨١ُّػؾيؿ ٯي٫ى

 .ةالأسؽ

ك٪ػػ٬ ، ]ك٧ش٥ػػث[ س٥ػػّ ٧ىشٍػ٣: ا٨١شػ٬ـ

 .أضػ الأسؽاـ ا١ف٥ٌاكٯث ا٥١يٰئث

 .٘ي٨ػٍيؽ ٘ىغ٣ٍ ٦٤ ا١ػرسث ا٥٥١خازة: م.ص

 عّٔ ايطَّابِايفَ
E. seventh art, cinematic art 

F. septième art, art cinématographique 

ًُّ الظابِؼ)الظّ  َ
 (ِىما هي الف

٢٥ػث ا٬١ـػائ٠ ا١خػٮ ٯفػخ٫٢٥ٓا : ا١ٙػ٦َّ : م.ع سي

ػٗ ًٌ ، الإ٧فاف لإذػارة ا٥١لػاْؽ كا٬ٓ١ا

ٞا١ؽـػػ٣ ، كةغانػػث ْاٌٙػػث ا١ش٥ػػاؿ

٫٥ػا  .كا٬٥١ـٰٜ٭ كا١لػٓؽ ًٟ ٫٤ػارة ٯيطٍ

 .ا١ؼكؽ كا٬٥١ا٪ب

 ٤ا حؽحٰتي٩ ةٓػ ا١فادس.: ١فاةًّا

ا٥ٓ١ػ٠ ا١فػػ٥٨ٰائٮ ىعؽاسػان كحهػػ٬ٯؽان : م.ص

 كح٥رٰلان.

 ايػازِع ُّٔفَ
E. street arts 

F. arts de la rue 

 زلافُت حدًدة(
ٌ
ًُّ الؼازع ظاهسة  )ف

س٢٥ػث ا٬١ـػائ٠ ا١خػٮ ٯفػخ٫٢٥ٓا : ا١ٙػ٦ٌ : م.ع

 ،الإ٧فاف لإذػارة ا٥١لػاْؽ كا٬ٓ١اٌػٗ

ـػػػ٣ كةغانػػث ْاٌٙػػػث ا١ش٥ػػاؿ ٞا١ؽ

٫٤ػارة ٯط٫٥ٟػا  .كا٬٥١ـٰٜ٭ كا١لػٓؽ

 .ا١ؼكؽ كا٬٥١ا٪ب

 ا١ٍؽٯٚ الأ٣ِْ ٘ٮ ا٥١ػٯ٨ث.: ا١لارع

ًٌ ك ا١ٟخاةػػات -1: م.ص ػػ  ا١ؽُّـػػ٬ـ ا١خػػٮ حيغى

ػراف ا١ل٬ارع.  ٢ْ٭ سي

ػػػارًض ا٨ٙ١ٰػػػث أك الأ٥ْػػػاؿ  -2 ىٓ ا٥١ى

اـ ٘ٮ ا١ل٬ارع. فٍؽضٰثٌ ا١خٮ حيٜ  ا٥١ى
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ِّايفَ  ُّٔ يًفَ
E. art for art’s sake 

F. l’art pour l’art 

مّ 
َ
ًّ )ز ت الف ٌُ بىظسٍ  مً ًلى

َ
( ت ًّ  للف

ػ: م.ع ىٙ س٢٥ػث ا٬١ـػائ٠ ا١خػٮ ٯفػخ٫٢٥ٓا : ٦ٌ ا١

ا٬ٓ١اٌػٗ، ك الإ٧فاف لإذػارة ا٥١لػاْؽ

كةغانػػث ْاٌٙػػػث ا١ش٥ػػاؿ ٞا١ؽـػػػ٣ 

٫٤ػارة ٯيط٫٥ٟػا  .كا٬٥١ـٰٜ٭ كا١لػٓؽ

 .ا١ؼكؽ كا٬٥١ا٪ب

حىشٍؽٯػػػ ا١ٙػػ٦ِّ ٤ػػ٦ أف ٯٟػػ٬ف ١ػػ٩ ٕاٯػػثه : م.ص

 .ـ٬ل الإ٤خاع

 ّٔ الهابِطايفَ
E. low art, decadent art 

F. art grossier, art vulgaire, art décadent 

ظِد الفً الهابغ الأذواق(
ْ
ف ًُ ( 

س٢٥ػث ا٬١ـػائ٠ ا١خػٮ ٯفػخ٫٢٥ٓا : ا١ٙػ٦ٌ : م.ع

الإ٧فػػاف لإذػػارة ا٥١لػػاْؽ كا٬ٓ١اٌػػٗ 

كةغانػػث ْاٌٙػػػث ا١ش٥ػػاؿ ٞا١ؽـػػػ٣ 

كا٬٥١ـٰٜ٭ كا١لػٓؽ. ٫٤ػارة ٯيط٫٥ٟػا 

 ا١ؼكؽ كا٬٥١ا٪ب.

 .ا٨١ازًؿك ا١فاًًٛ: ا٫١اةً

ى٦ٌٙ : م.ص ١ث ٘ٮ ا١ تخٍىؼى ٥ٍْاؿ ا٥١ي  .الأى

 فَوِزَة ايدّّ
E. anger, wrath, outburst, upsurge 

F. colère, emportement, son sang n’a 

fait qu’un tour 

ىْزة دَم
َ
دوز في ف

ْ
ؿ
َ
خِل الم

ُ
 ()ك

٬ٍرة: م.ع ىٙ اف: ا١ ى٢ٖىٰ ة ا١  .كًػَّ

يْػؽكؽ ـائ٠ً أض٥ػؽي ٯشػؽم : ا١ػٌـ ٘ػٮ 

 .ا١ط٬ٰاف

 .ةكػٯػكاٛٓث أك  ،٪ىٰىشاف ٥١ٜخ٠ً ذم ٛؽاةثو : م.ص

 ايفَوِش بايتصنِيَة
E. to win by single candidacy, by 

acclamation 

F. gagner par candidature unique, par 

acclamation 

ح بالتزهُت(
ّ

 )فاش المسش

٬ٍز: م.ع ىٙ ىٙؽ: ا١ َِّ  .ا١ؽةصك ا١

ًٰٞث لاحي : ا١خؾ  .ا٥١ىػٯص، كالإنو

ػص ٘ػٮ ا٧خغػابو ٤ػ٦ دكف : م.ص ػاحي ٤ؽكَّ ٧ىشى

س٬دً  ا١خه٬ٯجىسؽاء   .٤ي٨ا٘ؿ١ٓػـ كي

ََعِطَش بِوِفَ  سيسِ الخطازة/ 
E. Pyrrhic victory 

F. victoire à la Pyrrhus 

 بعػم الخظازة(
ً
 )وان اهخـاز الِظاز فىشا

ٙؽ: ا٬ٙ١ز: م.ع َِّ  كا١ؽةص. ا١

 ٍَّ ػػػث ا١ػػػؼٌكؽ : ٣ٓػػػا١ ّـَ ٤ػػػا حػرٞػػػ٩ ضا

 طلاكة كا٥١ؽارة.ٞا١

 ٧ٜم ا٥١اؿ ٘ٮ ا١خشارة.: ا١غفارة

 .ىػ ا١ط٬٢ ك٪٬ ا١لػٯػ ا٥١ؽارة: ا٥١ؽٯؽ

ًٓ ٩ ٤ٍ ةٝ كْٜاة٢ٰي ٧شاح ٪ؾٯ٠ ك٤يؽٍ : م.ص  تث.خ

َّٓلّاايفَوِضَى الخ  ا ةقة /ايب
E. creative chaos 

F. chaos créatif, chaos créateur, chaos 

innovateur 

ىْض ى ال
َ
 )مؼسوع الف

ّ
لا

َ
 أديخ

ً
 إلى الدماز( كت

ى٬ٍٙى٭: م.ع ٬ٍـ ١ٰؿ ٣٫١ رئٰؿ: ا١ ىٜ  .ا١

لاَّ  ىْثك ا١ها٧ًٓث: ٛثا١غى تػًٍ  .ا٥١ي

ّـِ : ا١ت٨اءة ٰث.ا٥١ؤ ٨ى٥ِّ  فث كا٥١ي

ا١هػػؽاْات ا١ػاع٢ٰػػث ك الاىػػٍؽاةات: م.ص

ى٣ْ أ٫٧ا كـ٢ٰث ى١٭ ضا١ثو أ٘يػ٠  ا١خٮ ٯيؾٍ

وـ ركٰػ  .أك ٧ِا
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 فَوِم ايطاوِية
E. (to bring, to put) on the table, openly, 

to discuss, working openly on 

F. (mettre) sur la table, aborder, 

débattre, faire face à, discuter, 

traiter ouvertement 

 )وَضَؼ الخِلافاثِ فىق العاولت(
 .ىُؽٍؼ ٤ٟافو ٧ٰٜو )حىطٍج(: ٬٘ؽ: م.ع

 .ا٥١ائػًة: ا١ٍاك١ًث

ػػؽٍض الأي٤يػػػ٬رً ا١غًلاَّٰ٘ػػػث ٢١تطػػػد : م.ص ىْ

 .ا٨٥١اٛىلث ا٨٢ٓ١َّٰثك

 ٗاتفَوِم ايػُّبُ
E. above suspicion, beyond suspicion, 

beyond doubt 

F. au-dessus de tout soupçon 

بُهاث(
ُّ

 )الىائب الػام فىق الؼ
 ُؽؼ ٤ٟاف ٧ٰٜو)حطج(.: ٬٘ؽ: م.ع

ػػتي٫ات ػػج : ا١لُّ ٫ث، ك٪ػػٮ الا١ختػػاس، تٍ كي

ٌّٚ ٪٬ أـ ةا٠ٌ.رى ػٍ ك٤ا لا ٯي   ل أضى

 م ٧ؾٯ٩ه لا ٯيهػَّؽ ٩ٰ٘ ا١ٙفاد.غٍ كٌ : م.ص

 فَوم ايكاْوٕ
E. above the law 

F. au-dessus de la loi 

خَدٌ فىق اللاهىن(
َ
 )لا ًصح أن ًىىن أ

 ُؽؼ ٤ٟاف ٧ٰٜو)حطج(.: ٬٘ؽ: م.ع

 ٤ٰٜاس ٠ٞ كٮء كٌؽٯ٩ٜ.: ا١ٜا٬٧ف

تَّٚ ٩ٰ٢ْ ا١ٜا٬٧ف ١فتب ٤ا.: م.ص  لا ٯيٍ

 فَيِض الخاطِس
E. train of thoughts, flow of memories, 

reminiscences 

F. enchaînement d’idées, souvenirs, 

réminiscences 

ه مً فُضِ الخاظس(
ُ
 )وان خدًث

ىٰٙوٍ: م.ع  .ا١ٟرٰؽ ا١ٖؾٯؽ: ا١

ؽ ًٌ يٍؽ ةا٢ٜ١ػب ٤ػ٦ أ٤ػؽو أك : ا١غا ٤ا ٯىغٍ

٢بٍ أك ا٨١ٙؿ ىٜ  .رأم. ا١

ا١ػػؼٞؽٯات ا١ٖؾٯػػؽة حىخىػػ٬ارد ك الأٟ٘ػػار: م.ص

 .٢ْ٭ ا١لغم

 أَيٓة دٍيِفي أَ
E. in good hands 

F. en mains sûres, entre de bonnes 

mains, être bien pris en charge 

 )ًجب أن ًىىن الظلاح في أًد أمىُت(

ج ٯػ، ك٪ٮ ْي٬ ا١شفػػ ٤ػ٦ : الأٯػم: م.ع

 ا٨٥١ٟب ى١٭ أٌؽاؼ الأناةّ.

 ا١طاِ٘ث ا١طارـث.: الأ٨ٰ٤ث

 .٦٤ ٪٬ نادؽ لا ٯيغاؼ ٩٨٤ ي٫ٍْػىةً  ٘ٮ: م.ص

 دفي بؤزة ايترؾُّ
E. to have someone in his sight, to 

have an eye on someone 

F. avoir qqn dans le collimateur 

د(  )واهذ الػـابت في بؤزة الترؿُّ

ٙؽة.: ا١تؤرة: م.ع  ا١طي

 ا١خَّؽُّٛب.: ا١خؽنػ

 ٘ٮ ٬٤ّٛ ا٥١يؽاٛتث ا١لػٯػة.: م.ص

 في الَجوِّ غَيِِ
E. clouds in the sky 

F. nuages à l’horizon, ciel brumeux, 

nuages dans le ciel 

ىخظ
ُ
 في الجىّ ؾُم أن )ل

ً
  ا

ّ
ػَع

َ
 لذ المدادزاث(فخ

ىٙياء ٤ا ة٦ٰ ا١ف٥اء كالأرض.: ا١ش٬: م.ع  ا١

ى٣ٍٰٖ اب: ا١ طى  .ا١فَّ

٢ًٜث: م.ص ٍٜ  .ى٬ُاً٪ؽ أك ضالاته ٰٕؽ ٌتٰٰٓث ٤ي
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 في حَطِسَة فُلإ
E. in the presence of 

F. en la présence de 

ا ذلً
َ
ى
ْ
ل
ُ
 في خَضْسة السئِع( )ك

يٍؽة: م.ع ٬ر: ا١طى  .ا١طيي

َّٞؽ اـ٣ اـ٣ ٨ٞاٯث ٦ْ: ٘لاف ٢ىػ٣ ٤ػؼ ، ىْ

 .كا٥١ؤ٧َّد ٘يلا٧ث

٬ر كغهَّٰث ذات ٤ٟا٧ث.: م.ص يي  ة٬يس٬د كضي

 نإ سِبَفي خَ
E. to disappear; to vanish, to be 

outdated, obsolete, deprecated 

F. disparaître, ne pas survivre, ne plus 

avoir cours, devenir désuète, 

obsolète , caduc 

ػ
ُ
 اهدة في خبر وان()ؿازث الم

تىػػػؽ: م.ع ا ٯي٨ٜػػػ٠ كٯيطػػػػَّثي ةػػػػ٩. ٤ػػػ: ا١غى

ةػ٩ ا١ٙائػػة ٘ػٮ  ٣ُّ خً ٪٬ ٤ا حىػ: كانٍلاضان 

 ا١ش٢٥ث الاـ٥ٰث.

ػػػىث.: ٞػػاف ٪ػػ٬ ٘ٓػػ٠ : كانػػٍلاضان  ضى

٤اض ٯػؿ ٢ْ٭ اٛخؽاف ا٥١تخػػأ ةػا١غتؽ 

 ٘ٮ ز٦٤ ٤ي٭.

ز.٨ٍ ٤ى : م.ص  فًٮٌّ ك٤يخشاكى

ُِيِ  في ايؿَّ
E. to the heart, to the point, very 

much relevant, rightfully, cheekily, 

judiciously, pertinently, relevantly 

F. de plein fouet,au vif du sujet, au 

cœur du sujet, avec grande 

pertinence, très pertinemment 

دّ 
َ
 ّـ)ك  في ال

ً
 مُم(م الخبير أفيازا

طٍػػو ا١غػػا١مً ٤ػػ٦ ٞػػ٠ : ا١هػػ٣ٰ٥: م.ع ا٥١ى

 .كـً ا٢ٜ١ب ك٧ط٬ق .كٮء

٬ٍ٪ؽ الأى٤ؽًٍ كضٰٜٜخ٩ً.: م.ص  ٘ٮ سى

ٌِّ فُلإ  في ظِ
E. (to live) in someone’s shadow, (to 

be) the protégé of someone 

F. (vivre) à l’ombre de qq’un, (être) le 

protégé de 

ام(
ّ
 )ٌػِؽ بػض الفاطدًً في ظل الحي

ػػخىخىؽ ٨ْػػٝ : ا١ِػػ٠: م.ع ٍـ ىػػ٬ء ا١لػػ٥ؿ ىذا ا

 ]ا١غٰاؿ[. .ةطاسؾ

٢ىػ٣و اـ٣ : ٘لاف ىْ َّٞؽ٤ػ ٨ٞاٯث ٦ْ اـ٣   ،ؼ

 ٘لا٧ث.: كا٥١ؤ٧د

غٍمو : م.ص  كض٥اٯخ٩. ٘ٮ ٨ٞٗ كى

ِٖفي غَ ِّيا  يإطِب اي
E. to be completely forgotten 

F. (passer) à la trappe, tomber dans 

l’oubli 

 ب اليظُان(ه)ؿازث بػض الحلىق في ؾُا

ُِّ : ا١ٰٖا٪ب: م.ع  ٥٢ث.ج ٫ٰٕب، ك٪٬ ا١

 حؽؾ ا١لٮء ٦ْ ٢ٕٙث.: ا٨١َّفٰاف

 ٘ٮ ٧فٰاف حاـٍّ.: م.ص

ُِي َا   في فَ
E. to hold his tongue, to keep quiet, 

not to say a word, to remain silent, 

his lips are sealed 

F. avoir la bouche cousue, motus et 

bouche cousue, tenir sa langue, 

garder le silence 

مِي ماء(
َ
فِي ف

َ
طْخعُؼ الىلامَ ف

َ
 )لا أ

ىٙػػ٣: م.ع يٍػػ٬ ا١ػػؼم ٯىطٍخىػػ٬م ٢ْػػ٭ ]ا: ا١ يٓ ١

ٍٍٚ[ك ا٥١ىئٍ س٫ازىم  ا٨١ُّ

٥اد ا١طٰاة: ا٥١اء ًْ  .ـائ٠ً ٩ٰ٢ْ 

تىبه ٛاً٪ؽ ٯى٨ٓ٨٥ٍٮ ٦٤ ا١ٟلاـ.: م.ص ىـ ث   ذى٥َّ
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 /الأحداث في قًَِب الَحدَث
E. in the heart of the event 

F. au cœur de l’actualité, au cœur des 

événements 

 (الأخدار)الخؿيرُّ المىاخي في كلب 

ْي٬ ْيػ٢ٮ أسػ٬ؼ ٯفػخٜت٠ : ا٢ٜ١ب: م.ع

ا١ػـ ٦٤ الأكردة كٯػ٘ٚ ٘ػٮ ا١لػؽاٯ٦ٰ. 

 كـً ا١لٮء ك١ت٩ُّ.

 .الأ٤ػػؽ ا٬١اٛػػّ ٰٕػػؽ ا٥١ٓخػػاد: ا١طػػػث

 كس٩ٓ٥ أضػاث.

 ا٬١ٛائّ كا٥١فخشػَّات.٘ٮ ٤ؽٞؾ : م.ص

ُّ وأْت الَخؿِِ والَحهَِ  فِيو الِخؿا
E. to be both judge and jury 

F. être à la fois juge et partie 

 
ً
لحُ المدًس خىما ْـ ففُه الخـام وهى ، )لا ً

م(
َ
م والحَى ْـ َ

 الخ

٨ازْث كا٥١يشادى١ث: ا١غًهاـ: م.ع  .ا٥١ي

هٍػػ٣ ٨ػػازًع  ،٥يغانًػػ٣ا١: ا١غى ك٪ػػ٬ ا٥١ي

 كا٥١يشادًؿ.

ى٣ٟ ىٙه٠ٍ ة٦ٰ ا٥١خ٨از٦ْٰ.: ا١طى  ٦٤ ٯيغٍخار ٢١

ىٙهٍػ٠ : م.ص ىٌؽىؼه ٘ٮ ا١غلاؼ كةٰػػؾ ا١ أ٧ج 

ىٟػ٣  كا١ٜياء. كح٨ٓٮ الاضخشػاج ٢ْػ٭ ضى

 .٩٧٬ٟ١ ٌؽ٘ان ٘ٮ ا١غه٤٬ث لا ضٰادٯَّان 

َُتَٓاوٍَ اييَد  في 
E. within reach 

F. à portée de la main, accessible 

ىاوٌ الُد(
َ
ضَاء الخازجيّ في مُخ

َ
 )أؿبذ الف

خى٨اكؿ: م.ع ى : ا٥١ي ٤.٩ٰٟافي أ ًٌ ا  عٍؼً ا١لٮء كحىٓ

ػػػ: ا١ٰىػػػ فى ك٪ػػٮ ٤ػػ٦ ، ٤ػػ٦ أْيػػاء ا١شى

ٌٍؽاؼ الأناةّ ب ى١٭ أ ًٟ ٍ٨  .ا٥١ى

٦ي ا٬١ين٬ؿً ى٩ٰ١: م.ص ًٟ  .٤ي٥ٍ

ََى/في الَجيِب  في الَمسِ
E. within reach, a pig in a poke 

F. à la portée de la main, chat en poche 

سْمَى(
َ
 الجائِصة في الم

ْ
 )ؿازَث

ؽ٤ٍىػػ٭: م.ع هًػػػ: ا٥١ى ٍٜ حيؽ٤ٍػػ٭ ى١ٰػػ٩  ك٤ػػا، ا٥١ى

٪ا ٫اـ ك٧ط٬ي  .ا١فِّ

ٰبٍ ّ ٩ٰ٘ ا١ػَّرا٪٣ ك٧ط٬٪ا  ٤ا: ا١شى حي٬ىى

 .٦٤ ا١ر٬َّب

 .٘ٮ ٤يخى٨اكؿ ا١ٰػ ك٘ٮ الًإ٤ٟاف: م.ص

َْعَس  في الَمطِأية 
E. to be worth serious consideration, 

to warrant more consideration, to 

be considered 

F. mériter réflexion, à voir, à considérer 

 فيها هظس؟(
ٌ
ػْبٍ آمً مظألت

َ
ل ػ

ْ
خ
َ
 )هل ك

يًَّٰث ا١خٮ ٯيتؽ٪ى٦ ٫ٰ٢ْا: ا٥١فأ١ث: م.ع ىٜ  .ا١

ىِؽ ُّؽ.ك ا١خأ٠ُّ٤: ا٨١  ا١خػة

ـ : م.ص ػػى ىٓ ً الأ٤ؽ ا١ؼم ٯىطٍخاج ى١٭ ا١خٰٟٙػؽ ١

 .٬ض٩كىي 

ََعِسِض حديث٘/نلاَ٘  في 
E. referring to, talking about 

F. se référant à, faisant référence à, 

évoquant 

)حاء جدرًس المظؤوٌ في مػسض خدًثه غً 
 الفظاد(

ىٓؽٍض ]كالإ٫ُار[.: ا٥١ٓؽض: م.ع  ٤ٟاف ا١

 ؽ.تى غٍ ٣ ة٩ كٯي ٢َّٟ خى ٤ا ٯي : ا١طػٯد

 ا٬ٜ١ؿ كا١ؽأم.: ا١ٟلاـ

 ٨اء ٞلا٩٤ً.٘ٮ أذ: م.ص

 دِٗفي الَم
E. embryonic, in the bud 

F. embryonnaire, dans l'oeuf 

ى غلى الفخىه في مهدها(  )كض َ
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ؽٯؽ ٯ٫َّٰأ ٠ٍٙ٢١ ٨ٰ١اـ ٩ٰ٘.: ٫ٍػا٥١ى : م.ع  ا١فَّ

 ٘ٮ ةػاٯث ا١لٮء ز٤ا٧ان ك٤ٟا٧ان.: م.ص

 لًِفي الهوا  ايطّ
E. open-air, open pit, open sky 

F. en plein air 

 (في الهىاء العلم هذ المداضسةوا)
ٕػػاز ٯ٢ٖػػٗ ا١ٟػػؽة الأرىػػٰث : ا٫١ػػ٬اء: م.ع

 ]ٯخ٨ٙف٩ ا١طٮ[.

 ٰٕؽ ا٥١َّٰٜػ.: ا٢ٍ١ٚ

 ا١ٙياء كا١غلاء عارج ا٥١ت٨٭.: م.ص

 دفي وازِ
E. it is likely, it is plausible, probable 

, likely 

F. il est vraisemblable, il est très probable 

 زد الاجفاق(الدولخان في وا)

 ا١طاىًؽ.: ا٬١ارد: م.ع

 ث ا١لٮء أك الإْػاد ٩١.٘ٮ ٧ٌٰ : م.ص

َّضَفي وَ  ٗازح اي
E. in broad daylight 

F. au grand jour 

مخه في وضح النهاز)  (ازجىبَ حسٍ
تص.: صى ىى ا٬١: م.ع  ا١ي٬ء كةٰاض ا١هُّ

ىٰاء ٤ا ة٦ٰ ٢ٌػ٬ع ا١ٙشػؽ ى١ػ٭ : ا٫٨١ار

 ٕؽكب ا١ل٥ؿ.

 عٙاء.ٰث، كةلا لا٧ً ىْ : م.ص

 

 

 

 

*   *   * 
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 القافباب 

 

 قاٟد الَمطِيرٚ
E. leader of the nation, leader of the 

march 

F. leader de la nation, leader de la 

marche 

 االإعيرة(
َ
ذ الجماهيرُ كائِذ َُّ  )ح

ِّؿ أ٦ٮرق.: ا٣ٞةاؽ: م.ع  ٨٦ ٱؿأس ا٣ضٲل كٱؽث

كًٲؿة  .ا٧٣ىنٍٰ: ا٧٣ى

وـ ٩عٮ ٬ؽؼ ٠جٲؿ.: م.ص ّـَٔٲ٥ ا٣ؾم ٱكٲؿ ثٞٮ  ا٣

َّي  الكاِٟد الُممِ
E. wise leader, inspired leader 

F. leader avisé, leader inspiré, leader 

perspicace 

م الثالث(
َ
 االإلهمىن في الهال

ْ
ثر اللادَة

ْ
ى ًَ ( 

ِّ : ا٣ٞةاؽً: م.ع  .ؿ أ٦ٮرق٨٦ ٱؿأس ا٣ضٲل كٱؽث

٥ا٣ ٤٭ٍى ىٞػٯ ٚػٰ رىكٍٔػ٫  ك: ٧ي ٍ٤ َّٞػ٨ ا٧٣ي ٤ى ا٧٣ي

 ٨٦ الله.

ٯ  ٣ٲػػػ٫ ا٣ػػػؿاٲف أ: م.ص ػػػٮٍظى ك ا٣ػػػـٔٲ٥ ا٧٣ي

ٮاب ؽاد دكف ٗٲؿقك ثة٣ىَّ  .ا٣كَّ

ّ٘ ِٗداٌ  قاِٟد وَ
E. field commander 

F. commandant de terrain, 

commandant sur le terrain, 

commandant d’opération 

شَهم( ىن جلاسٍ ُُّ م اللادَة االإُذاه ذَّ
َ
 )ك

ِّ : ا٣ٞةاؽ: م.ع  ؿ أ٦ٮرق.٨٦ ٱؿأس ا٣ضٲل كٱؽث

 ٌٰ ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٧٣ٲػػؽاف: ا٧٣ٲػػؽا٩

ؽٍة ٤٣كجةؽ  ىٕ ح ٨٦ الأرض ٦ذَّكٕح ٦ي ٚيكٍعى

 .أك ا٣ؿٱةًح

َّ : م.ص ٢ه ٱىذىػٮ٣ ا٣عػؿب أك ا٧ٕ٣ػ٢  ٯ  دارةرىصي

 .ؿ٠ح كا٣ذ٪ٛٲؾ ٨٦ ٦ىٮًٍٝٓ الأظؽاثا٣عك

َّٛ ِٟتِلاف  الكاِٟىٛ الا
E. coalition list, coalition candidates 

list 

F. liste de coalition 

لذ 
َّ
ي

َ
ت كائِمت ائخلافُت()ش َُّ  الأحضاب اللىم

ٲَّػػؽ ٚٲ٭ػػة الأقػػ٧ة  : ا٣ٞةا٧ًػػح: م.ع ىٞ ي ٝىػػح د رى كى

. ٍّٙ  كالأمٲة  ٰٚ وى

ك٬ػٮ   ٩كػجح  ٣ػٯ الااػٍذلًاؼ: الااذلاٚٲح

 .ا٣ذَّٮاٚيٜك الاصٍذ٧ًةع

  ٦ىض٧ٍٮٔح أٚؿادو ٦ؿمعٲ٨ لا٩ذؼةثػةتو : م.ص

 .ٱ٧س٤ِّٮف أظـاثةن دذٕةكف ٤٣ٛٮز ٦ٕةن 

ّٛٗ ٌِتِداب  قاِٟىٛ ا
E. voters list, list of candidates, 

electoral list 

F. liste électorale, liste des candidats 

ت( ُّ  اهخخاب
ً
ل الحِضْب كائِمت

َّ
 )شي

ٝىػػح دٞٲَّػػ: ا٣ٞةا٧ػػح: م.ع رى ؽ ٚٲ٭ػػة الأقػػ٧ة  كى

. ٍّٙ  كالأمٲة  ٰٚ وى

ك٬ػٮ   ٩كًجح  ٣ػٯ الا٩ذؼػةب: الا٩ذٍؼًةثٲح

 الاػٍذٲًةر.

ػػػعًٲ٨ ٚػػػٰ  ٦ىض٧ٍٮٔػػػحي أٚػػػؿادو : م.ص ٦ؿمَّ

  ٱذٕػػػةك٩ٮف ٚٲ٧ػػػة ثٲػػػ٪٭٥  ا٩ذؼةثػػػةت

ٮٍز ٦ٕةن. ىٛ ٤٧ٍٕٮف ٤٣  كٱى

ِٕداٞ  الكاِٟىٛ الطَّ
E. blacklist 

F. liste noire 

 لذ الششهت في اللائِمت العىداء()سُجّ 
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ٲَّػػؽ ٚٲ: ا٣ٞةا٧ػػح: م.ع ىٞ ي ٝىػػح د رى ٭ػػة الأقػػ٧ة  كى

. ٍّٙ  كالأمٲة  ٰٚ وى

ػػػٮدا  ا٤٣ػػػٮف   ٦ؤ٩ػػػر وأقػػػٮد : ا٣كى

 ٩ٞٲي الأثٲي.  ا٧٣ٕؿكؼ

٦ىض٧ٍٮٔح أٚؿادو أك ٦ؤقكةتً أك مؿ٠ةتو : م.ص

ىْ  أك كقةاٍ ة٢٦ ٦ٕ٭ة. ؿٱيع  ا٣ذَّٕ

 الكاِٟىٛ الُمػِمَكٛ
E. closed list 

F. liste fermée 

حُه(
َّ

للت الإشش
ْ
م الحضب كائمت مُغ ذَّ

َ
 )ك

ٝىػػح دٞٲػػؽ ٚٲ٭ػػة الأقػػ٧ة  : ا٣ٞةا٧ًػػح: م.ع رى كى

. ٍّٙ  كالأمٲة  ٰٚ وى

ح ىٞ ٤ى ٍ٘ ذٮظحىٗٲؿٍ : ا٧٣ي ٍٛ  .ا٧٣ى

٦ىض٧ٍٮٔح أٚؿادو ٦ؿمعٲ٨ ثٕػؽىدى ا٧٣ٞةٔػؽ : م.ص

 ٰٚ ا٩ذؼةثةت.  ٧٣٪ُٞحو أك ًُٝةعو   ا٣ذ٧سٲ٤ٲح

 الكاِٟىٛ الَمفِتٕحٛ
E. open-ended list 

F. liste ouverte 

 مفخىحت(
ً
م الحِضب الحاهِم كائمت  )كذَّ

ٲَّػػؽ ٚٲ٭ػػة الأقػػ٧ة  : ا٣ٞةا٧ػػح: م.ع ىٞ ي ٝىػػح د رى كى

. ٍّٙ  كالأمٲة  ٰٚ وى

ٍٛذٮظحا٣  .ا٧٣يـاؿ  ٗلاٝ٭ة: ٧ى

دو أٝػ٢َّ : م.ص ٦ىض٧ٍٮٔح أٚػؿاد ٦ؿمػعٲ٨ ثٕػؽى

ه ٧٣٪ُٞػحو أك ُٝػةعو  ٨٦ ا٣ٕؽد ا٧٣ؼىَّ

لإٚكةح ا٧٣ضةؿ ٣٘ٲؿ٥٬   ٰٚ ا٩ذؼةثةتو 

 .٤ٛٮز ٦ٕ٭٣٥

َِٗ  قابَ قٕضَ
E. very close to, within reach 

F. à portée de la main, être à un 

cheveu de, être à deux doigts de 

ىْص(
َ
ى مً الف

َ
 )هحً الآن كابَ كىظَيْن أو أدْو

ػػؽار.: ا٣ٞػػةبي : م.ع ٍٞ ٍٞػػجي  ا٧ً٣ ٦ػػة ثػػٲ٨ ا٧٣ى

ىٞٮٍس ىَؿىؼ ا٣  .ك٤٣ٞٮسً ٝةثةف  ك

ك٬ػٮ ل٣ػح ٤ٔػٯ   ٦سى٪َّٯ ٝىػٮٍس: ا٣ٞٮقةف

٭ةـ  .٬ٲبح ٬ًلاؿو ديؿ٦ٍٯ ث٭ة ا٣كِّ

 .ان صًؽٌ ٝؿٱته : م.ص

 الكابِطُُٕ عمٜ الَجىِس
E. hot potato, like a cat on a hot tin roof 

F. comme un chat sur la braise, 

comme un chat sur un toit brûlant 

معّ 
َ
خ
ُ
 ً باللُم الىبُلت واللابِؼ نلى الجَمْش()االإ

 .ا٧٣ي٧ٍكٟ ثة٣نٌٰ   اٳػًؾي : ا٣ٞةثيً: م.ع

٧ٍػػؿ ٧ػػؿة: ا٣ضى ٕػػح   ص٧ػػٓ صى ٍُ ك٬ػػٰ ا٣ٞ

٤ذٍ٭جح ٨٦ ا٣٪َّةر.  ا٧٣ي

ػؽ: م.ص ة٩ٮف ا٣نِّ ا٣ػجىلا  ٣سجػةد٭٥ ك ةا٣ؾٱ٨ ٱيٕ

ك٫٩ٍ وعٲعةن.  ٤ٔٯ ٦ة ٱىؿى

ٌِفِحاز  قابِن للا

E. explosive 

F. explosif 

فِجاس(
ْ
 )الىَغو في الششق الأوظـ كابلٌ للاه

كٍذضٲت: ا٣ٞةث٢ً: م.ع ٍٰ .  ا٧٣ي  ا٣ؿَّاًٰ ثة٣نَّ

ة: الا٩ٍٛضةر  .ا٩جًٍٕةث ا٣كةا٢ ثٞٮَّ

ٲَّأ ٣ٮٝٮعً اًُؿاثة: م.ص  أك ظؿكب. ت٦ي٭ى

 لصاوِتالكاتِن ا

E. the silent killer 

F. tueur silencieux 

ى نلُه اللاجِل الطّامِذ(
َ

 )كض 

٧ًٲخ: ا٣ٞةد٢ً: م.ع  .ا٧٣ي

 .ا٣كة٠ًخ: ا٣ىة٦خ

ػدي ا٧٣ٮاد ا٣٘ؾااٲػح ا٣ذػٰ : م.ص ت أ٦ؿاًػةن جِّ كى

كٱ٤ُػٜ   ٦ـ٦٪ح ٝؽ دػؤدم  ٣ػٯ ا٧٣ػٮت

 ....٤ٔٯ ا٤٧٣ط كا٣ك١ؿ كا٣ؽ٬ٮف
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ِّد  قازِئ جَ
E. sharp mind, wise reader, well-

versed mind 

F. lecteur avisé, lecteur perspicace, 

esprit éveillé, lecteur attentif 

 للأحذار(
ً
 حُذا

ً
ل العُاس يّ كاسئا

َّ
 )وان االإحل

ػؿان أك ذا٣ؾم ٱىذى : ا٣ٞةرًئ: م.ع ىْ ى جػٌٓ ا٧٤١٣ػةت ٩

 .٩ُٞةن 

٨[: ا٣ضٲِّؽ كى ٲَّؿ ]٦ة ٬ٮ ٚىٮٍؽ ا٣عى  .٦ة ٬ٮ ٦يذىؼى

٥ه : م.ص ٭ِّ ٨ي ا٣ذَّع٤ٍٲ٢ كالاقٍذً٪ذةج. ٦يذىٛ كى  ظى

 الكازَّٚ الطَّىِساٞ
E. dark continent 

F. continent noir 

صْحُى(
َ
مْشاء ج ة العَّ  )بذأث اللاسَّ

  ا٣ٮاقًػٓ ا٧٣ي٧ًُػب٨ ٦ػ٨ الأرض: ا٣ٞةرَّة: م.ع

ؿاٲكٲح ا٣ذٰ ٱ٪ٞك٥ كٝك٥ ٨٦ الأٝكةـ ا٣

  ٣ٲ٭ة ا٣ٲةثف  ]ا١٣ؿة الأرًٲحٌ[.

٧ٍؿا  ك٬ٮ ٦ػة ٠ػةف   ق٧ٍىؿ٦ؤ٩ر الأى : ا٣كَّ

ٮاد ك٣ٮ٫٩ ٰٚ ٦ى  ىحو ثٲ٨ ا٣كَّ ٣ ًـ  ا٣جٲةض.٪ٍ

 ٚؿٱٞٲَّح. : م.ص

 الكازَّٚ العَحُٕش
E. the old continent 

F. le vieux continent 

ة  غ كىِيّ بين الأسع الجذًذة واللاسَّ
ُ
ت جىاف مَّ

ً
)ز

 العجىص(

  ا٣ٮاقػٓ ا٧ُ٧٣ػب٨ ٦ػ٨ الأرض: ا٣ٞةرَّة: م.ع

ٲَّح ا٣ذٰ ٱ٪ٞك٥ ٲككٝك٥ ٨٦ الأٝكةـ ا٣ؿا

  ٣ٲ٭ة ا٣ٲةثف  ]ا١٣ؿة الأرًٲح[.

ػػٮز ىٕضي ؿ٦ًػػح ]دكػػذ٢٧ٕ ٧٤٣ػػؾ٠ؿ : ا٣ ا٣٭ى

 كا٧٣ؤ٩ر[

َّح.: م.ص ة أكرث  ٝةرَّ

 الكاضِي الُمػِتَسَك
E. common denominator, common trend 

F. dénominateur commun 

يْن
َ
رن بين الشحل

َ
ت
ْ

م الىفاء كاظِم مُش
ُ
ل
ُ
 ()خ

ّـِ : ا٣ٞةق٥ً: م.ع ػ ٲ٨ا٧٣يضى ىٛ ا٣ػؾم . ئ  ٣ػٯ ٩ىًٍػ

ٰ ٢٠ كاظؽ ٩ىىٲج٫ ًُ ٍٕ  .ٱي

نٍذىؿؾ ؼٍذى٤ىٍ: ا٧٣ي  .ا٧٣ي

ٲَّح : م.ص ح أك ػةوِّ ىٛ ث٭ػة از٪ػةف أك  ٱنػذؿؾوً

 .أ٠سؿ

ّ٘  الكاصِد السَّضُٕل
E. apostolic nuncio 

F. Nonce Apostolique 

 )اظخلبل الشئِغُ اللاضِذَ الشظىليّ(
٧ٍؽ: ا٣ٞةوًؽ: م.ع ىٔ ص٫ ٨ٔ  ذىٮِّ  دًؿ.ا٣ٕة .ا٧٣ي

ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ؿقػػٮؿ: ا٣ؿَّقػػٮ٣ٰ

٢ ؿٍعو ٱ٢٧ٕ ثػ٫   ا٧٣يؿٍقى ك٨٦ ٱىجٍٕس٫ الله ثنى

٫  .كٱيجى٤ِّ٘

ػػٛٲؿ دك٣ػػح ا٣ٛةدٲ١ػػةف ٣ػػؽل دك٣ػػحو : م.ص قى

 .٦كٲعٲَّح أػؿل

 قاطِسٚ الإصِلاح
E. driving force for the reform, engine 

of progress, powerhouse of 

development 

F. force motrice de/ pour la réforme, 

moteur du progrès, force motrice 

pour la réforme 

ت)وُغِهذ كاؾشة الؤضلاح نلى العّ 
َّ
 (ى

ؿة: م.ع ًَ ثػػحه دعؿ٠ِّ٭ػػة ٦ة٠ً٪ػػح: ا٣ٞػػة ؿى كدضػػؿُّ   ىٔ

ثةتو  ؿى  أػؿل. ىٔ

هٓ ػةؿو ٨٦  الإدٲةف: الإولاح ث٧ة ٬ٮ ٩ةًٚ

ىٛكةد  .ا٣

٠ػػح الإوػػلاح ككقػػةا٤ي٭ة كأ٣ٲًَّػػةت: م.ص ؿى  ظى

  ٩ٛةذ٬ة.
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ّٕ ُّىُ  قاطِسٚ ال
E. driving force for development 

F. force motrice pour le développement, 

locomotive du développement 

 الىمى الاكخطاديّ(
ُ
 )أبؿأث كاؾِشة

ًَ : م.ع ثػػح دعؿ٠ِّ٭ػػة ٦ة٠ً٪ػػح : ؿةا٣ٞػػة ؿى  ؿُّ دضػػكىٔ

يػؿل. ىٔؿثةتو   أ

ة: ا٣٪٧ٮ سؿٍى  .الازٍدٱةد كا١٣ى

٪ىٍؿ الأا: م.ص يٕ قةقٰ ا٧٣عؿِّؾ ٰٚ ا٣ذ٪٧ٲػح ٣

ىٞ   .ؽُّـكا٣ذى

 دٚ الاقتصادٖٛالكاعِ
E. economic base, economic platform 

F. base économique, plateforme 

économique 

 ()جخمخو البلاد بلانذة اكخطادًت مخِىت

 .أقةس ا٣ج٪ة : ا٣ٞةٔؽة: م.ع

ك٬ػٮ   ٩كجح  ٣ٯ الاٝذىػةد: الاٝذىةدٱح

 .ذةج كا٣ذٮزٱٓأ٧ٔةؿ الإ٩

 ا٧٣ؤقكةت الإ٩ذةصٲح كا٣ؼؽ٦ٲح ٰٚ ث٤ؽ.: م.ص

ٌِتِدابٗٛ  الكاعِدٚ الا
E. electoral base 

F. base électorale, socle électoral 

 اهخخابُت نشٍػت(
ٌ
الي كانذة ح الهُمَّ

َّ
 )للمشش

 أقةسي ا٣ج٪ة .: ا٣ٞةٔؽة: م.ع

ك٬ػٮ   ٩كجح  ٣ػٯ الا٩ذٍؼًػةب: الا٩ذٍؼًةثٲح

 ٩ذًٞة .الاػٍذٲًةر كالا

ػطو : م.ص ص٧ةٔةت ا٣٪ةػجٲ٨ ا٧٣ؤٱِّؽٱ٨ ٧٣ؿمَّ

 .ٰٚ ٦٪ُٞح ٦ة

 ٗاتقاعِدٚ بَٗاٌات/وُعِطَ
E. data base 

F. base de données 

عت كانذة بُاهاث واظهت(  )جمخلً االإؤظَّ

 .أقةس ا٣ج٪ة : ا٣ٞةٔؽة: م.ع

ك٬ٮ ا١٣لاـ ٱ١نػٙ   ج ثٲةف: ا٣جٲة٩ةت

 .٨ٔ ظٞٲٞح ظةؿ

ىُٯ: ا٧٣ُٕٲةت ٍٕ ؿ. ك٬ػٮ  ج ٦ي ذى٪ػةكى  ا٧٣ي

٤ػٍػ٥  ًٔ ػػ٢ ث٭ػػة  ٣ػػٯ  ػػ٧َّ٤ح ٱيذٮوَّ ٌٝػػةٱة ٦يكى

 .ٌٝةٱة ٦ض٭ٮ٣ح

ٌٰ : م.ص ّـِف ٧ٌ٠ػ ثؿ٩ػة٦ىش ٤ٕ٦ٮ٦ػةد ػػ ةن ٠جٲػػؿان ٱيؼى

ان ٨٦ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةت  .صؽَّ

 قاعِدٚ الِحّاد
E. hotbed of djihadisme 

F. foyer de djihadistes, terreau de 

djihadisme, plaque tournante du 

djihadisme 

 ل كانذة الجهاد بالهُىف()جخىظ
 أقةس ا٣ج٪ة .: ا٣ٞةٔؽة: م.ع

َّٛ : ا٣ض٭ةد  ةر.ٝذًةؿ ٨٦ ٣ٲف ٣٭٥ ذ٦ًَّح ٨٦ ا١٣ي

١٦ةف ٩نػٮ  كا٩ُػلاؽ ا٣عؿ٠ػةت  -1: م.ص

٤ٛٲح ا٣ذػٰ دكػٕٯ ٣٪نػؿ ا٣ػؽٱ٨  ا٣كَّ

 ثٞٮة ا٣كلاح.

2-  ٍ٪ ئ  ٛٲَّح.اق٥ ٦٪٧ْح  قلا٦ٲح ق٤ٛٲَّح 

ّٛٗ  الكاعِدٚ الطِّٗاض
E. political base, political platform 

F. base politique, plateforme politique 

 )لبهؼ الأحضاب كانذة ظُاظُت نشٍػت(
 .ا٣ٞةٔؽة أقةس ا٣ج٪ة : م.ع

٩كجح  ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ٰ ا٧ٕ٣ػ٢ : ا٣كٲةقٲح

ِّٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥  .٤ٔٯ دٮ٣

ةٔت ٠جٲؿة ٨٦ ا٧٣٪ةوؿٱ٨ ا٣كٲةقٲِّٲ٨: م.ص  .ص٧ة

 قاعِدٚ صَٕازِٖذ
E. base missiles, missile base 

F. base de missiles 

خ( يران الحشبي كانذة الطىاسٍ
َّ
ش الؿ  )دمَّ

 .أقةس ا٣ج٪ة : ا٣ٞةٔؽة: م.ع
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ك٬ػػٮ ٝؾٱٛػػح   ج وػػةركخ: ا٣ىػػٮارٱغ

يقٍػػُٮا٩ٲح ا٣نػػ٢١ ٦ؼؿكَٲَّػػح   ٩ةرٱَّػػح أ

ٍٞؾؼ  ٣ٯ ٦كةٚةت ثٕٲؽة.  دي

ة : م.ص ػػؽَّ ًٔ ػػت ٚٲ٭ػػة  ٦٪ُٞػػح ٔكػػ١ؿٱح دي٪ىى

ةت لإَلاؽ ا٣ى  .ٮارٱغ٦ً٪ىَّ

 قاعِدٚ عسِٖطٛ/ٔاضعٛ
E. large voting base, large electoral base 

F. grande base électorale 

م نلى كانذةٍ نشٍػت(
ْ
عْدىذ الحُى ٌَ ( 

 أقةس ا٣ج٪ة .: ا٣ٞةٔؽة: م.ع

ىٕؿًٱٌح ؽة ا٣عٮامًٰ كا٧٣يذَّكٕح.: ا٣ ًٔ  ا٧٣يذجة

 .ٞحٗٲؿ ا٣ٌٲِّ : ا٣ٮاقٕح

أث٪ػة   ٔؽد ٠جٲؿ كمػؿٱعح كاقًػٕح ٦ػ٨: م.ص

 ا٧٣ضذ٧ٓ.

َّْقاعِدٚ عُىّالٗٛ /فلا  ح
E. working-class base 

F. base ouvrière 

هْخمذ الِعاسٍىن نلى كىانذ نمالُت  ٌَ  فلاحُت(و )
ؽة: م.ع ًٔ  أقةس ا٣ج٪ة .: ا٣ٞة

ة٣ٲح َّ٧ يٕ ػةؿ: ا٣ َّ٧ يٕ ك٬ػ٥ ٦ػ٨   ٩كًجح  ٣ػٯ ا٣

٪ٍٕح  .ٱنذ٤٘ٮف ٰٚ ٦ً٭ٍ٪ح أك وى

ح: ظٲَّحا٣ٛلاَّ  ك٬ػٮ ٦ػ٨   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ٛػلاَّ

ٱٞػػٮـ ثنػػؤكف الأرض ا٣ـرأٲػػح ٦ػػ٨ 

ؿٍث كزرع كرم ك٩ٌعٮ٬ة  .ظى

ًٛبػػػػةت ا٣ذػػػػٰ دػػػػـاكؿ ا٣عًػػػػؿىؼ : م.ص ا٣

 كا٣ى٪ةٔةت ا٣ٲؽكٱح ٗة٣جةن.

 قاوَٛ عالِٗٛ
E. eminent figure, outstanding, of great 

stature, of great renown, heavy weight 

F. personnalité éminente, figure 

éminente, de grande stature, de grande 

renommée, géant, de renommée 

 )هجُب محفىف كامت نالُت في الأدب(

 .يَٮؿ الإ٩كةف: ا٣ٞة٦ح: م.ع

 .ا٧٣ؿدٕٛح: ا٣ٕة٣ٲح

٧٤ٲَّح أك أدثٲَّح أك ٚ٪ٲَّح ٦ىؿ٦ٍٮٝح: م.ص  .مؼىٲَّحٔ 

َٔل٘  الكإٌُُ الدُّ
E. international law 

F. droit international 

هفاء()اللا حْمي الػُّ ًَ وَلي لا  ىن الذُّ
ُ
 ه

ٍٰ و كَؿٱ٫ٞي.: ا٣ٞة٩ٮف: م.ع  ٦ًٞٲةسي ٠ي٢ِّ مى

 ٌٰ   ص٧ػٓ دىك٣ٍػح  ٩كػجح  ٣ػٯ ا٣ػؽُّكىؿ: ا٣ؽُّك٣

ك٬ػػٰ ٦ض٧ػػٮع ٠جٲػػؿ ٦ػػ٨ ا٣٪ػػةس ٱكػػ٨١ 

 ٤ٝٲ٧ةن ٦ٕٲَّ٪ةن كٱذ٧ذػٓ ثة٣نؼىػٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱػح 

. ٌٰ وـ ظ١ٮ٦  كالاقذٞلاؿ ا٣كٲةقٰ ك٩ْة

٥ِّْ ا٣: م.ص   ٕلاٝةت ثٲ٨ ا٣ػؽُّكىؿا٣ٞة٩ٮف ا٣ؾم ٱي٪ى

٤ٲ٭ػة ٦ػ٨ كاصجػةتو  ٦ة٣٭ة ٨٦ ظٞٮؽ ك٦ػةٔ 

اـ٦ةتو   دضةق ٗٲؿ٬ة ٨٦ ا٣ؽُّكؿ.  كا٣ذ

 قإٌُُ الصَّىِت
E. the code of silence, 

F. l’omerta, la loi du silence 

 الذولخان فُما بُنهما كاهىن الطمذ(
ْ

 )التزمَذ
 .ا٣ٞة٩ٮف ٦ٞٲةس ٠ي٢ِّ مٰ  كَؿٱ٫ٞ: م.ع

٧ٍخ  .١ٮتا٣كُّ : ا٣ىَّ

٤ٍٕى٨ ثٲ٨ دك٣ذٲ٨ ثٕؽـ دٕػؿُّض : م.ص ٲؿ ٦ي  ٗ اــ ا٣ذٍ

 أم ٦٪٭٧ة ٣كٲةقح الأػؿل أك ٧٦ةرقةد٭ة.

 قإٌُُ الطَّٕازِئ
E. martial law, emergency law 

F. loi martiale, état d’urgence 

هْمَل نلى حهذًل كاهىن الؿىاسِئ  ٌُ () 
ٍٰ و كَؿٱ٫ٞي.: ا٣ٞة٩ٮف: م.ع  ٦ًٞٲةسي ٠ي٢ِّ مى

 الأظؽاث ا٧٣ٛةصًبح. ا٣ؽَّكا٬ٰ.: رئا٣ُٮا

ٚػػٰ ظػػةلات ا٣عػػؿب  ٜٝػػة٩ٮف ٱُجَّػػ: م.ص

ٱض٢ٕ ا٣ك٤ُح ثٲؽ ا٣عػة٥٠   كا١٣ٮارث

د ا٣ٕٞٮثػػةت ٤ٔػػٯ   ا٣ٕكػػ١ؿم كٱنػػؽِّ

 ٦ؼة٣ٛٲ٫.
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 الفُولاذيَّة / / الناريَّةالقُبَّة 
E. iron dome 

F. dôme de fer 

 المقاومة الفلسطيني
ُ
رقت أسلحة

َ
ت
ْ
ة  ة)اخ القبَّ

 (الفولاذية
َِّ : امقُبَّةة : .عم َِّ بٌةة م وصةة مٓو وقةة  ,فس وجةة

 .وّ جُ ػقم ب ُٕٓ 

إمّ امٌ ر, وَْ غٌصو طبٔػْ ًصب  : امٌ رٓ 

 ىثنٍ امٌِر وامدوارة امىدوق .فػ ل ٓ

ًةِ  ًصب  إمّ امفِلاذ وَةِ : امفِلاذٓ 

نب وَ ٔي جما    .وي امدمٓم امصُّ

ي ٓقِم غنةّ اغ ةوا  : م.ص ِِّ ًظِ م دف ٍ  ج

 ٔوَ الأَماف امجِٓ  وتمو

 قَبِر جَماعِيّ
E. mass grave 

F. fosse commune, charnier 

بْر جماعي(
َ
ى في ق

َ
ل
ْ
ت

َ
 )دُفِن الق

 .امىك ن ٓمُْفيَ فٍٔ امىَِّٔت: امقَبوْ: م.ع

وَْ امػةمد , ًصِب  إمّ امجَى غ : امجى غِْ

جو وو امكثٔو وي امٌَّ س  .امٌب تامشَّ

ثة  خُفْوَة كبٔوة دُفي فُٔ  غَمَدٌ وي امجُ : م.ص

وغ مبةةة   وةةة  تكةةةِن , مةةةمواٍ  وف نفةةة 

 .لأشف صٍ وجُِمٔي

 قَبِض الرِّيح
E. to catch the wind 

F. attraper le vent et courir après une 

ombre 

بْضَ الريح(
َ
 )كانت النتيجة ق

 .امدِٔ زة. الأخَْذ: امقَبضْ: م.ع

ٓح  امُِامُ إذا تدََوَّك.: اموِّ

مشَ امفَِامُ واملََّ : م.ص ْْ. 

 بِضُ على اللَّحظةالقَ
E. to seize the moment, to seize the 

opportunity, to catch the moment 

F. saisir l’instant, saisir le moment 

بَض السّ 
َ
حظة()ق

َّ
 ياس يّ على الل

م.و الأخَْذُ : امقبض: م.ع ْْ  الإوص ك ب مشَّ

قتْ امقصٔو بىقةمارِ مدَْة  : امنَّدظ  َِ ام

 امػٔي.

وٓع. ٔعغمم تضٔ: م.ص  امظوف امىِاتْ امصَّ

 ة الإرهابضَبِقَ
E. grip of terrorism 

F. emprise du terrorisme 

 ()وقعت بعض المناطق في قبضة الإرهاب
 و  قبَضَت غنٍٔ وي ولم امكف.: امقبض : م.ع

 ام َّفِْٓف.: الإرَ ب

 .  وشٔطوتُ فَّٔ ٌْ امػُ خكه امىٌظى ت : م.ص

 القَبِضة الَأمِنيَّة
E. security fist, full security control 

F. mainmise des services de sécurité 

ة( تها الأمنيَّ بْضَ
َ
مت الدولة ق

َ
حْك

َ
 )أ

 .و  قبَضَْتَ غنٍٔ وي ولم امكَفّ : امقَبضْ : م.ع

 وَِ الاطىِئٌ ن., ًصب  إمّ الأويْ: الأؤٌَّ 

ة اموادغ  امػٌٔف .: م.ص َِّ  امق

 القَبِضة الحدِيديَّة
E. iron hand, firm hand, tug of war; 

(to rule with) a rod of iron 

F. main de fer, bras de fer, forte 

poigne, poigne d’enfer 

وْلة أعداءها بقبضة حديدية(  )ضربَت الدَّ

 .تَ غنٍٔ وي ولم امكَفّ و  قبَضَْ : امقَبضْ : م.ع

ز ًصب  إمّ امدمٓةم وَةِ فنِة: ٓمَّٓ امدم

 ٓصَْمَأ.و ٓجذبٍ امىغٌ طٔس

ة.و امػٌُفْ: م.ص مَّ  امشِّ

 ضيعات البيضاء/الببَّالقُ
E. white helmets 

F. casques blancs 

عات البيضاء في  )نشطت بَّ
ُ
 (المناطق المضطربةالق
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ةت: م.ع يٞجَّٕ ٮة ]ا٣ؼٮذة[: ا٣ ى٤ٞى٪كي ح  ك٬ٰ ا٣  .ج ٝيجَّٕ

ػػػة : ا٣جػػػٲي ا٤٣ػػػٮف : ج أثػػػٲي كثٲىٌ

 ًؽ الأقٮد.  ا٧٣ٕؿكؼ

ٰ رصةؿ ا٣ػؽٚةع ا٧٣ػؽ٩ٰ ا٣ٕػة٤٦ٮف ٚػ: م.ص

  أك الإ٩ٞػػػػةذ  الإقػػػػٕةؼ أك الإَٛػػػػة

 ٣٘ةٱةت مذَّٯ.

 الكُبَّعات الصزقاٞ/ الصُّزِم
E. U.N peacekeeping force 

F. les casques bleus 

سْق إلى الحُذود( هاث الضُّ بَّ
ُ
 )وَضَلذ الل

ةت: م.ع يٞجَّٕ ٮة ]ا٣ؼٮذة[: ا٣ ى٤ٞى٪كي ح  ك٬ٰ ا٣  .ج ٝيجَّٕ

رٍؽ ّـُ ص٧ػػٓ وأزرؽ كزرٝػػة   ا٤٣ػػٮف : ا٣ػػ

 ا٧٣ٕؿكؼ.

ات ك: م.ص  .ص٪ٮدي الأ٥٦ ا٧٣ذَّعؽةٝيٮَّ

َّٛ  قُبِمَٛ أخٕ
E. innocent kiss 

F. baiser fraternel, baiser chaste, 

baiser innocent 

بْ 
ُ
ًه ك بَوَ نلى خذَّ

َ
ت(ل)ؾ  أخىٍَّ

ً
 ت

ج٤ٍىح: م.ع يٞ  .ا٤٣َّس٧ٍح: ا٣

ك٬ػػٮ ٦ػػ٨   ٩كػػجح  ٣ػػٯ الأخ: الأػٮٱَّػػح

٨ٍُ كاظؽ ى ٧ىٕٟ ٫ٕ٦ ث  ؽٱٜ.ا٣ىَّ  .صى

 .٦ٮدَّة وةدٝح وةٚٲحك حٝيج٤ٍىح ٦ىعجَّ : م.ص

 قُبِمَٛ الَأفِعٜ
E. kiss of Judas, serpent’s kiss, devil’s 

kiss 

F. baiser de Judas, félonie, traitrise, 

sournoiserie 

عى(
ْ
ف

َ
ت أ

َ
بْل

ُ
خه ك

َ
بْل

ُ
 )واهذ ك

ج٤ٍىح: م.ع يٞ  .ا٤٣َّس٧ٍح: ا٣

ٍٕٯ ٥ٌ : الأىٚ ٲَّحي ا٣ٞةد٤ًح ا٣كُّ  .ا٣عى

دُّد ٱيج٨ٍُ: م.ص ان  دىٮى  .ىٗؽٍران كمؿَّ

َّٖٕذابِقُ  مٛ 
E. kiss of Judas 

F. baiser de Judas 

سْ كبلت يهىرا)
َ
 (احز

ج٤ٍىح: م.ع يٞ  .ا٤٣َّس٧ٍح: ا٣

اق٥ أظؽ دلا٦ؾة ا٧٣كٲط ا٣ؾم ادٜٛ : ٱ٭ٮذا

  ٦ٓ ا٣ؿك٦ةف ٤ٔٯ أف ٱػؽ٣٭٥ ٤ٔٲػ٫ ثٕلا٦ػح

 ك٬ٰ أف ٱٞج٫٤ِّ دكف قٮاق ٨٦ ا٣عٌٮر.

٧ؿ ا٣ؼٲة٩ح : م.ص  كا٣٘ؽر.ٔلا٦ح كدٍّ ديٌ

 قَبُٕه الآخَس
E. to accept the other, to accept 

others, to be tolerant, tolerance 

F. accepter autrui, accepter les autres, 

être tolérant , la tolérance 

ش(
َ
ٌُ الآخ بْى

َ
 )مً ششوؽِ الذًملشاؾُت ك

جيػػٮؿ: م.ع ىٞ ؿ. : ا٣ ًَ ٲػػت ػػػة ًَ الأىػٍػػؾي ٔػػ٨ 

 ا٣ؿًِّٯ.

ػػ ى : ؿػاٳػى ػػؽي أ ػػظى ٱ١ٮ٩ػػةف ٦ػػ٨  ٲبٲ٨َّػا٣نَّ

 .ص٪فو كاظؽ

ػػػػؿاؼو : م.ص ىَ ى ػػػػ٧ةعً لراً  أ الاقٍػػػػذًٕؽاد ٣كى

٧٭ة.  ٦ؼة٣ًٛح كدٛ٭ُّ

ّ٘  الكَتِن الطِّٗاض
E. politicide 

F. politicide 

لٍ ظُاس يّ(
ْ
خ
َ
 )جخهشَّع بهؼ الذوٌ الإحاولت ك

ذ٢ٍ: م.ع ىٞ  .الإ٦ةدح: ا٣

 ٌٰ ٩كجح  ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ٰ ا٧ٕ٣ػ٢ : ا٣كٲةق

 .ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥ ٤ٔٯ دٮ٣ٰ

جؿٍىـ ٤ٔٯ دىك٣ٍح أك ظػـب أك : م.ص ا٣ٌٞة  ا٧٣ي

 .مؼىٲَّح قٲةقٲح
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ٌِقِ ّ٘ػِتاه ا  ىاض
E. hand-to-hand fighting, hand-to-

hand combat, close combat 

F. combat corps à corps, combat de 

mêlée 

 دخل الجِش في كخاٌ اوغماس ي()

ًٞذةؿ: م.ع ثح كا٣: ا٣  .٧يؽإٚحا٧٣يعةرى

٧ةس  ك٬ػٮ ٩٘كجح  ٣ٯ الا٩: الا٧٘٩ةقٰ

 الا٧٘٩ةر ثة٧٣ة .

٦ٍ : م.ص ا٣نؼه ٩ٛك٫ ثٲ٨ ا٣ؼىػٮـ أك  يٰ رى

 ػ٤ٛ٭٥ ك٦ٞةد٤ذ٭٥.

 قِتاه الػَّٕازِع/الُمدُُ
E. street battles, street fighting 

F. combats de rues 

هْشهت إلى كِخاٌ 
َ
 (سماشى )اهخللذ االإ

ًٞذةؿ: م.ع ثح كا٣: ا٣  .٧يؽإٚحا٧٣يعةرى

ك٬ػػػٮ ا٣ُؿٱػػػٜ   ج مػػػةرع: ا٣نػػػٮارع

 .الأ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح

 ك٬ٮ ا٣جى٤ىؽ ا٣ضة٦ًٓ.  ج ٦ؽٱ٪ح: ا٧٣يؽيف

ىظٍٲػػة  : م.ص ًٞذػػةؿ ثػػٲ٨ ا٧٣ذعػػةرثٲ٨ ٚػػٰ أ ا٣

 .ا٧٣يؽيف كمٮارٔ٭ة

 الكَتِن السَّحِٗي
E. euthanasia, assisted death, mercy 

killing 

F. euthanasie, mort assistée, meurtre 

par compassion 

شّ 
َ

ش
ُ
لف االإ

َ
خ

ْ
ل )اخ

ْ
خ

َ
نىن والأؾباء في معألت الل

 (الشحُم

ذ٢ٍ: م.ع ىٞ  .الإ٦ةدىح: ا٣

ٝٲٜ.: ا٣ؿَّظٲ٥ ٍُٮؼ ا٣ؿَّ ىٕ  ا٣

لإ٩ٞػةذ    ٩٭ة  ظٲةة ا٧٣ؿٱي ثةلأىدكٍٱػح: م.ص

 ً٦ يـ ؽٱؽة.ا٧٣ؿٱي ا٧٣  ٨ ٨٦ للا٫٦ ا٣نَّ

َّٛ ِٕ  الكَتِن عمٜ الُه
E. sectarian crime 

F. crime sectaire, crime à mobile 

discriminatoire 

ل نلى الهىٍت مً أشىو الجشائم
ْ
خ

َ
 ()الل

ذ٢ٍ: م.ع ىٞ  .حالإ٦ةد: ا٣

ثُةٝح ٱيسجٍىخ ٚٲ٭ة اق٥ي ا٣نػؼه : ا٣٭ٮٱَّح

كدكػػ٧ٯ ا٣جُةٝػػح   ٦ٮ٣ػػؽقكص٪كػػٲذٌي٫ ك

 ا٣نؼىٲح.

د ا٩ذ٧ػةا٭٥  ٣ػٯ : م.ص ىمٍػؼةصو ٧٣ضػؿَّ ٝىذ٢ٍ أ

ن ٨َةاٛح أك ٦ؾ٬تو ٦ٕٲَّ   ٤ٔ٥ػٲ٭   ٦يكٍذؽلاَّ

٨٦ أقٍػ٧ةا٭٥ً  ٨٦ ثُةٝذ٭٥ ا٣نؼىٲح أك

 أك ١٦ةف  ٝة٦ذ٭٥.

 قَتَمْ عِمِىاّ /بَحِثاّ
E. fully studying 

F. étudier à fond, étudier pleinement, 

mener une étude exhaustive 

)
ً
ما

ْ
 نِل

َ
اسِطُ االإعألت لَ الذَّ

َ
خ
َ
 )ك

 .أ٦ةت: ٝذ٢: م.ع

٥ٍ٤ ًٕ ٍٰ ً  دراؾ : ا٣  .ثعٞٲٞذ٫ ا٣نَّ

 .الاصذ٭ةد ٰٚ دٕؿُّؼ ا٣عٞٲٞح: ا٣جىعٍر

ًٞىة .: م.ص ٧َّٜ ٰٚ ا٣جعر كالاقذ ىٕ ى  د

ِّد  الكَتِن في الَم
E. to nip in the bud 

F. tuer dans l’oeuf 

ذ الفِىشة في مَهْذِها(
َ
خِل

ُ
 )ك

ذ٢ٍ: م.ع ىٞ  .الإ٦ةدىح: ا٣

٭ٍؽ ٲَّأ ٧٤٣ٮ٣ٮد.: ا٧٣ى ؿٱؿ ٱي٭ى  ا٣كَّ

ىٌٞة  ٤ٔٯ : م.ص ٍٰ ً ا٣  ٰٚ ثؽا٫. ا٣نَّ

ٍِصاّقُتِ  ن قَ
E. killed by a sniper 

F. tuer par un sniper, tuer par un 

franc-tireur, par un tireur d’élite 

)
ً
طا

ْ
ى
َ
خِل الشحلُ البريء ك

ُ
 )ك
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ذ٢ٍ: م.ع ىٞ  .الإ٦ةدىح: ا٣

ٲؽٍ: ا٣ٞ٪هٍ  .ا٣ىَّ

ٍّٙ : م.ص ػ ٦ةت ثػإَلاؽ ٩ػةرو ٦ػ٨ ٝةدػ٢و ٦يذىؼى

 .كثؽكف  ٩ؾار

ِّدَف  الكَتِن الُمطِتَ
E. targeted crime 

F. crime ciblé 

اث  َُّ ىُت مئاث مً نمل زث االإخابشاث الأمشٍ
َّ
ف

َ
)ه

ف(
َ
ل االإعتهذ

ْ
خ

َ
 الل

ذ٢ٍ: م.ع ىٞ  .الًإ٦ةدح: ا٣

ٍٞىٮد  ا٧٣ىضٍٕٮؿ ٬ىؽىٚةن : ا٧٣يكٍذى٭ٍؽىؼ  .ا٧٣ى

ثةقٍػػذ٧ًٕةؿ  ٦عػػؽَّدٱ٨  أػىػػةـٝىذػٍػ٢ : م.ص

 .ٗة٣جةن  ٝؾااٙ ا٣ُةاؿات ٨٦ دكف َٲَّةر

َٕقِت  قَتِن ال
E. to kill time, to while away the time 

F. tuer le temps, laisser passer le temps 

ذ( )ليلّ 
ْ
ل الىَك

ْ
خ
َ
ه في ك

ُ
لخ  ؾشٍ

ذ٢ٍ: م.ع ىٞ  .الإ٦ةدىح: ا٣

ّـ٨٦َ ٝيؽِّر لأ٦ؿو ٦ة: ا٣ٮٝخ  .٦ًٞؽاره ٨٦ ا٣

جىر كا٤٣َّ٭ٍٮ.: م.ص ىٕ   ٦ٌٍة  ا٣ـ٨٦ ثة٣

 قَدِح الرَِِّ
E. to strive, to rack his brain 

F. s’ingénier à, se creuser la tête, 

s’évertuer à, se creuser la cervelle, 

se triturer les méninges 

هْم الكاهشة
َ
ذَح الهالِم رِهْىه لف

َ
 ()ك

ىٞؽٍح: م.ع ضؿ لإػؿاج ا٣٪ةر.: ا٣ ّـ٩َؽٍ ثة٣عى ؿٍب ا٣  ىً

٭٥ٍ: ا٣ؾ٨٬ِّ ىٛ ٢ٍٞك ا٣ ىٕ  .ا٣

.: م.ص ٢ٍٞ ٤ٔٯ أ٦ؿٍو ىٕ  دىؿ٠ٍٲـ ا٣

 دِزٚ التٍَّافُطَّٗٛالكُ
E. competitiveness 

F. compétitivité 

ت( َُّ عِ
ُ
ىاف

َ
ذْسة ج

ُ
 ك

ُ
 الطغيرة

ُ
 )لا جملًِ الششواث

ة ٤ٔٯ : ا٣ٞؽرة: م.ع ٮَّ يٞ ةٝح كا٣ َُّ ٍٰ ً ا٣  .ا٣نَّ

ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذَّ٪ػػةٚيف: ا٣ذَّ٪ةٚيكػػٲَّح

ؿىر. ىً  ا٣ذَّجةرم كا٣ذَّكةثٜ دكف  ٣عةؽ 

ػؿ: م.ص يٜ ك  ١٦ةف ٦ضةراةً اٳػى ٦ٕػ٫ ا٣ذكػةث

ىٗؿىض أك ٤٣ٛٮز.  ٣ج٤ٮغ 

 قَدًَ الُمطأاٚ
E. on equal basis, equally 

F. à pied d’égalité 

عاواة(
ُ
م االإ

َ
ذ

َ
 )حهامَلذ الششهخانِ نلى ك

ىٞؽىـ: م.ع ىُأ الأىرٍضى ٨٦ رص٢ الإ٩كةف.: ا٣  ٦ة ٱى

ٕةدى٣حك ا٧٣ي٧ةزى٤ح: ا٧٣يكةكاة  .ا٧٣ي

ٌٍٛٲ٢ أك دى٧ٍٲٲـ: م.ص  .ثؽكف دى

 ً أٔزام اعتىادٓقدَّ
E. to present his letters of Credence 

F. présenter ses lettres de créance 

طب(
ْ
م الؤنلامي أوساق انخماده للمَى ذَّ

َ
 )ك
 ٝؿَّب.: ٝؽَّـ: م.ع

  ك٬ٰ ٦ة ٱ١ذػت ٚٲػ٫ ج كرٝح: الأكراؽ

 أك ٱُجٓ ٤ٔٲ٫ ٨٦ ا١٣ةٗؽ.

 الاد١ةؿ ٤ٔٯ ا٣نٰ  كٝىىٍؽق.: الأذ٧ةد

أ٩نُح ديؿًػٰ أك٣ػٰ ك رس إٔٚةلان ٦ة -1: م.ص

٧َٕةن ثة٣عىٮؿ ٤ٔٯ ٦٪ٕٛػح   الأ٦ؿ

 ٠جٲؿة ٧٠٪ىت أك كّٲٛح ٔة٣ٲح.

٠كػٛٲؿ   أوجط ٦ٕذ٧ؽان ٣ؽل دك٣ػح -2

٣جلادق ث٧ٮصت رقة٣ح رق٧ٲَّح ٦ػ٨ 

 راٲك٭ة.

 الكَدِٖي عمٜ قِدَوْ
E. maintaining the status quo 

F. maintenir le statu quo 

م الخبير بأن اللذِ 
َ
 ًم نلى كِذَمه()حى

ٯ ٤ٔٯ كصػٮدق ز٦ػ٨ه : ا٣ٞؽٱ٥: م.ع ىٌ ا٣ؾم ٦ى

 .َٮٱ٢

ًٞؽىـ ُّٰ زى٨٦و َٮٱ٢ ٤ٔٯ : ا٣ ًٌ ٍٰ ً ٦ي  .ا٣نَّ

ة ي : م.ص ىٞ ٍٰ ً ث  ٤ٔٯ ٦ة ٠ةف ٤ٔٲ٫. ا٣نَّ
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 قُسَٝ الأطِفاه
E. SOS children’s villages 

F. villages d’enfants SOS 

شي الأؾفاٌ(
ُ
حْعِىىن لل

ُ
برَّم االإ

َ
خ ًَ ( 

ػػ: م.ع هٞ ك٬ػػٰ ا٧ً٣ىػػؿ   ص٧ػػٓ ٝىؿٍٱػػح: ؿىلا٣

ك٢٠ُّ ١٦ػةفو ادَّىػ٤خ ثػ٫ أث٪ٲػحه   ا٣ضة٦ًٓ

 ؾ ٦ٞؿان.ؼً كادُّ 

ٍَٛةؿ ٢ٍٛ: الأ ًَ ك٬ٮ ا٧٣ٮ٣ٮد ٦ةداـ   ص٧ٓ 

٧ةن رىػٍىةن  ًٔ  ؽي ظذٯ ا٣ج٤ٮغ.كا٣ٮ٣ ٩ة

ىٕؽَّة لإٱٮا  الأَٛةؿ ا٣ؾٱ٨ : م.ص يـ كأ٦ة٨٠ ٦ي ٦ؿا٠ً

ٲ٢ ٣٭٥ ًٕ٪ةٱح ث٭٥ دؿثٲحن كد٤ٕٲ٧ةن.  لا ٦يٕ  كا٣

 ساٞٚ الأفهازقِ
E. mind-reading 

F. lire la pensée 

شَأ الؤنلاميُّ أفياس مُحاوِسِه(
َ
 )ك

ٞةن.: ا٣ٞؿا ة: م.ع ىذىجُّٓ ا٧٤١٣ةت ٩ْؿان ك٩يُ  د

ك٬ػػػٰ ا٣ىػػػٮرة   ج ١ٚػػػؿة: الأ١ٚػػػةر

 ا٣ؾ٬٪ٲح لأ٦ؿو ٦ة.

ٚح ٦ة ٱػؽكر ٚػٰ ذ٬ػ٨ اٳػػؿ ٦ػ٨ ؿً ٍٕ ٦ى : م.ص

 ا١٣لاـ ك٦ؿا٦ٲ٫.

 الكِساٞٚ الُأٔلَٜ /الثاٌٗٛ
E. first/second reading 

F. première/deuxième lecture 

 )أكشَّ االإجلغُ مششومَ اللاهىن باللشاءةِ الأولى(
ًٞؿا ة: م.ع ؿان أك : ا٣ ىْ ى ىذىجُّٓ ا٧٤١٣ةتً ا١٧٣ذٮثح ٩ د

ٞةن  ٍُ ي ٩. 

ىٯ  ٦ة دىؿٍدٲجي٫ أكلان كزة٩ٲةن.: ا٣سة٩ٲحك الأيك٣

ح الأى٦ؿًٍ : م.ص ة الأك ٦ي٪ةٝىنى كٍأ٣حً ٧٤٣ؿَّ ك٣ػٯ ا٧٣ى

 ا٣سة٩ٲح ٝج٢ ا٣جىخِّ ٚٲ٭ة. أك

 قِساٞٚ جدِٖدٚ
E. new reading, new perspective, new 

analysis, new interpretation 

F. nouvelle lecture, nouvelle vision, 

nouvelle interprétation 

 (يذًىان االإخىبّ ل كشاءة حذًذة )كذّم الىاكِذ

ًٞؿا ة: م.ع ىذىجُّٓ ا٧٤١٣ةتً ا٧٣: ا٣ ؿان أك د ىْ ى ١ذٮثح ٩

ٞةن  ٍُ ي ٩. 

ؽٱؽة  .ا٣عةدًزح ثٕؽ أف ٥٣ دى١ي٨ٍ : ا٣ضى

ٍْؿة ٦٘ةٱؿًة ٰٚ ٚى٭٥ٍ الأمٲة .: م.ص ى  دىع٤ٍٲ٢ه ك٩

 قِساٞٚ خاط٠ِٛ
E. misinterpretation, misreading, 

wrong reading 

F. lecture érronée, mauvaise lecture, 

mauvaise interprétation 

 
ً
 كشاءة

َ
 الأحذار

َ
 خاؾئت( )كشأ

ًٞؿا ة: م.ع ؿان أك : ا٣ ىْ ى ىذىجُّٓ ا٧٤١٣ةتً ا١٧٣ذٮثح ٩ د

ٞةن  ٍُ ي ٩. 

بح ًَ  .ا٣٘ة٣ًُح: ا٣ؼة

 أك الأظؽاث. ٚى٭٥ٍه ٗٲؿ وعٲطو ٣لأ٦ٮر: م.ص

ّٛٗ َّٛقِساٞٚ ضٗاض  /اقتصاد
E. political / economical reading 

F. lecture politique/ lecture 

économique, analyse politique/ 

analyse économique 

 )كشأ الصحفُىن خؿابَ الشئِغ كشاءة ظُاظُت(
دذجُّٓ ا٧٤١٣ةت ا١٧٣ذٮثح ٩ْؿان أك : ا٣ٞؿا ة: م.ع

 ٩ُٞةن.

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : حا٣كٲةقػػٲَّ 
ِّٰ  ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. دٮ٣

٩كجح  ٣ٯ الاٝذىػةد  ك٬ػٮ : الاٝذىةدٱح

 أ٧ٔةؿ الإ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ.

٥ ا٣ؼُةب أك ا: م.ص ٭ُّ ٣٪َّه كدع٤ٲ٫٤ ٦ػ٨ دىٛ

ٚػٍٜ  كص٭ح ٩ْػؿ قٲةقػٲح أك اٝذىػةدٱح كى

 قٲةؽ الأظؽاث.

ٍِحاُ  قِساٞٚ الفُ
E. to read the tea leaves, to read into a 

crystal ball 

F. lire dans le marc de café, lire dans 

une boule de cristal 

لين ًماسظىن كشاءة
ّ
جان( )بهؼ االإحل

ْ
ى

ُ
 الف
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ؿان أك دىذى : ا٣ٞؿا ة: م.ع ىْ ى جُّٓ ا٧٤١٣ةتً ا١٧٣ذٮثح ٩

ٞةن  ٍُ ي ٩. 

٪ىضػػةف يٛ ػػت : ا٣ نى ػػ٘ٲؿ ٦ػػ٨ ا٣ؼى ٝىػػؽىح وى

ٮاا٢. دينٍؿىب ث٫  ك٩عٮق  ا٣ٞ٭ٮة كا٣كَّ

ى٘ٲتٍ.: م.ص ٨ ثة٣ ٭ُّ  ا٣ذ١َّى

 قِساٞٚ الهَفّ
E. palmistry, chiromancy, prediction, 

prophecy 

F. chiromancie, lire les lignes de la 

main, prédiction, prophétie 

شه(
َّ

هُ وبَش
َّ
ف

َ
 )كشأ الهشَّاف ه

ًٞؿا ة: م.ع ٞةن.: ا٣ ٍُ ي ؿان أك ٩ ىْ ى ىذىجُّٓ ا٧٤١٣ةتً ٩  د

 ٌٙ  راظح ا٣ٲىؽ.: ا١٣ى

ى٘ٲتٍ: م.ص ٨ ثة٣ ٭ُّ  .ا٣ذ١ى

َِٗ الطُّطٕز  قِساٞٚ وا بَ
E. to read between the lines 

F. lire entre les lignes 

ها ما نلى العؿىس 
ْ
شَأ

َ
 ؿىس(ما بين العُّ و  )ك
ٞةن.: ا٣ٞؿا ة: م.ع ٍُ ي ؿان أك ٩ ىْ ى ىذىجُّٓ ا٧٤١٣ةتً ٩  د

يُٮر ُّٙ ٦ػ٨ : ا٣كُّ ػ ٍُؿ ك٬ػٮ ا٣ىَّ ص٧ٓ قى

. ٍٰ  ٠ي٢ِّ مى

٧ىؿة ٰٚ : م.ص ٌٍ ٭٥ُّ ا٧٣ٞةوًؽ ا٣جٕٲؽة ا٧٣ي .دىٛ  ٩هِّ

ّ٘  قَساز تٕافُكِ
E. consensus 

F. consensus 

ت( االإجلغ)مُهْكم كشاساثِ  َُّ ل
ُ
 جىاف

ػػػؿار: م.ع ىٞ ٍ : ا٣ أ م ٱي٧ٌٍػػػٲ٫ ٦ػػػ٨ ٱ٤٧ػػػٟ ا٣ػػػؿَّ

  ٦ٌة ق.

 ٌٰ ك٬ػػٮ   ٩كًػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذٮاٚيػػٜ: ا٣ذػٌػٮاٚيٞ

ةؽ ػةربك الادِّٛ كأف ٱكػ٤ٟ ا٧٣ػؿ    ا٣ذَّٞ

 ٦ؼة٣ٛذ٭ة.٦ىك٤ٍىٟ ا٣ض٧ةٔح كٱذض٪ت 

اره دذَّؼ: م.ص ٲبٍػحه ٦ػة ثة٣ذَّؿاًػٰ كدكف ٝىؿى ؾق ٬ى

 .دىىٍٮٱخو ٤ٔٲ٫

ِٕفاٞ  قَسازات جَ
E. empty decisions, empty shell decision 

F. décision vaine, décision comme 

une coquille vide 

 )واهذ كشاساث االإؤجمِش حَىْفاء(

ػػؿارات: م.ع ىٞ أمٍ : ا٣ ص٧ػػٓ ٝىػػؿار ك٬ػػٮ ا٣ػػؿَّ

 .ٱي٧ٌٍٲ٫ ٨٦ ٱى٤٧ٍٟ  ٦ٌة ق

ٮٍ  ىصٍٮؼ: ٚة ا٣ضى  ك٬ٮ ٦ػة ػػلا  ٦ؤ٩ر أ

٪٫ي  ًَ ٮٚي٫ أم ثة  .صى

ػػػػٕٲٛحي ا٧٣ٌػػػػ٧ٮفً كلا : م.ص ىً ٝىػػػػؿارات 

ؽٍكل ٦٪٭ة  .صى

 الػَّابهٛ )الإٌترٌٗت(قَساصٍِٛ 
E. hackers 

F. pirates 

ش 
َ
 ضِىت الشابىت بالاهدشاس(ا)بذأ ك

ؿٍاو٪ح: م.ع ىٞ ج ٝيؿوةف  ك٬ػٮ ٦ػ٨ ٱكػُٮ : ا٣

 ٤ٔٯ ق٨ٛ ا٣جعةر.

ج١ح ا٣ٕ٪١جٮدٲح والإ: ا٣نةث١ًح  .٩ذؿ٩خ ا٣نَّ

كا٣جٲة٩ػػةت  ا٤ٕ٧٣ٮ٦ػػةتً  ا٣ػػؾٱ٨ ٱكػػؿٝٮف: م.ص

ح ٨٦ ا٧٣ٮاًٝٓ   .الإ١٣ذؿك٩ٲحا٣٭ة٦ح كا٣ؼةوَّ

 ساصّتَخ/الُمٕط / الُمدِوَػِلكُسص المطَا
E. compact disc, CD 

F. disque compact, CD 

م البحث نلى وسخت وسكُت مو كشص  )ًلذَّ

 مػغىؽ(

 ُٕٝح ٦جكٮَح ٦كذؽٱؿة.: ا٣ٞؿص: م.ع

ا٧٘٧٣ػػٮز  ا٧٣جػػة٣ٖ ٚػػٰ : ا٧٣ٌػػ٘ٮط

 . ٱضةزق

ؽ٦ٍىش  ا٧٣يع٥١ ٰٚ ا٣نٰ .: ا٧٣ي

 ا٧٣ذلاوٜ.: ا٧٣ذيؿاصٌ 

ّـَ ا٪ٰ ٧٦٘ػػ٪ى ٝػػؿص ٣ػػؽا: م.ص ف ٚٲػػ٫ ٍ  دؼػػ

 ...ا١٣ذةثةت كالأوٮات ك٩عٮ٬ة
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َّٛ ٌُٔ  الكَسِٖٛ التَّعا
E. cooperative village, coop village 

F. village coopératif, village coop 

ت حهاوهُت(  ظىىاثٍ في كشٍ
ُ

ذ
ْ

 )نِش
٠ػػ٢ ١٦ػػةف  .ا٣ضػػة٦ٓ ا٧٣ىػػؿ: ا٣ٞؿٱػػح: م.ع

٤خٍ ث٫ أثٍ٪ٲىح كادُّؼؾى ٦ٞؿٌان   .ادَّىى

ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذٕػػةكف: ٕةك٩ٲػػحا٣ذ

 ا٧٣كةٔؽة.

٧َّٓ : م.ص ٌٰ ٦يضى ٪١   ٚٲػ٫ ٦ٕػةن  فٱ٢٧ٕ ا٧٣ٞٲ٧ػٮ قى

 .ٱذنةر٠ٮف ا٣ض٭ؽ كالإ٩ذةج كا٣ٕةاؽ ا٧٣ةدمٌٌ 

َّٛ ٌِٕ  الكَسِٖٛ الهَ
E. global village 

F. village global 

ت( َُّ شٍْتٍ هىه
َ
لذ الاجطالاث الهالم إلى ك  )حَىَّ

٠ػػ٢ ١٦ػػةف  .ا٧٣ىػػؿ ا٣ضػػة٦ٓ: ا٣ٞؿٱػػح :م.ع

ان. ٤خٍ ث٫ أثٍ٪ٲىح كادُّؼؾى ٦ٞؿَّ  ادَّىى

ٮٍف: ا١٣ٮ٩ٲح ك٬ٮ ا٣ٮصٮد   ٩كجح  ٣ٯ ا١٣ى

٤ىٜ ا٣ٕةـ. ٍُ  ا٧٣ي

ةرًب: م.ص ٘ٲؿ ٦يذىٞ ىٛى٢. ٦يضٍذى٧ىٓ وى  ٗٲؿ ٦ي٪ٍ

ُٛ وَ َّٛعِقَسِٖ  مٕوات
E. software village, village software 

F. village du logiciel, village informatique 

ت مهلىماجُت( وشؤواأ)  في االإذًىت كشٍ
٠ػػ٢ ١٦ػػةف  .ا٧٣ىػػؿ ا٣ضػػة٦ٓ: ا٣ٞؿٱػػح :م.ع

ان. ٤خٍ ث٫ أثٍ٪ٲىح كادُّؼؾى ٦ٞؿَّ  ادَّىى

ًـ : ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةدٲَّػػػػػح ٤يػػػػػٮ ئ ]٦ىض٧ٍٮٔػػػػػح 

 ا٣جىؿ٦ٍضح[ك ا٣عةقٮب كالادىٌةلات

٧ٍ٤ٲػػح كدًٞة٩ٲػػح : م.ص ًٔ كػػةت  ٦ىض٧ٍٮٔػػح ٦ؤقَّ

ةرثحن ٰٚ ١٦ةف كاظؽ ةـي ٦يذىٞ ىٞ ي  .د

 خيرٚالكَػَّٛ الأ
E. salvation, lifesaver, lifeline, savior, 

last straw 

F. planche de salut, ultime ressource 

ت الأخيرة لذي بهؼ الشباب(
َّ

ش
َ
 )الهجشة هي الل

ح: م.ع ىٞنَّ ىٞلٌ : ا٣ ٙ ك٬ػٮ ٦ػة ٱذؼ٤َّػ  كاظؽة ا٣

ز ثٕؽ اقذؼؿاج ظجِّ   .٨٦٫ ا٧ٞ٣ط كا٣ؿُّ

 .٦ٞةث٢ الأيك٣ٯ: الأػٲؿة

ٕٲٙلػًؿ : م.ص ىً  .أ٦ى٢و 

ِّس البَعير  الكَػَّٛ التي قَصَىت ظَ
E. the straw that broke the camel’s 

back, the drop that made the cup 

run over 

F. la goutte qui fait déborder le vase 

ىجه ذ)واه
ْ
طَمَذ قهش البهير( هَف

َ
ت التي ك

َّ
 اللش

ح: م.ع ىٞنَّ ىٞلٌ : ا٣  ك٬ػٮ ٦ػة ٱىذىؼ٤َّػٙ  كاظؽة ا٣

٧ٍػػػط ىٞ ا٣ػػػؿُّز ك٩عٮ٧٬ػػػة ثٕػػػؽ ك ٦ػػػ٨ ا٣

جِّ   ٫.اقذؼؿاج ظى

خٍ  ٧ى ٤خٍ : ٝىىى ؿىت كٚىىى  .٠ىكى

ٲػػؿ ػػ٢ أك ا٣٪َّةٝػػح  ىّ : ّ٭ػػؿ ا٣جىٕ ٧ى ٭ٍػػؿ ا٣ضى

 ]كٱٞةؿ ٢١٣ ٦٪٭٧ة[.

ػؽىث ا٣جىكػٲٍ : م.ص ا٣ٮإٝح ا٣ىػ٘ٲؿة أك ا٣عى

ؽَّ الاظذ٧ةؿ ك٠ػةف قػججةن  ز ظى ا٣ؾم دضةكى

 ٦جةمؿان لأ٦ؿو ػُٲؿ.

 قَصِس الثَّكافٛ
E. Palace of culture 

F. Palais de la Culture 

طْش الثلافت(
َ
ىىن في ك

ُ
خِح مَهْشِع الف

ُ
خ
ْ
 )اف

ىٞىٍؿ: م.ع ؼ٥ٍ ا٣ٮاقًٓ: ا٣ ىٛ  .ا٣جىٲخٍ ا٣

ةٚح ٪ٮف ا٣ذٰ : ا٣سَّٞ يٛ ٤ٮـ كا٧٣ٕةرًؼ كا٣ يٕ ا٣

٤ىت ا٣عًؾؽ ٚٲ٭ة. ٍُ  ٱي

ٌٰ ٠جٲؿ دٞةـ ٚٲػ٫ الأ٩نػُح : م.ص ١ٮ٦ ٦ىجٍ٪ٯ ظي

ىدبو أك ٚى٨ِّ   .ا٣سٞةٚٲح ٨٦ أ

 صِس الػَّعِبقَ
E. People’s palace, House of the 

people, Great hall of the people 

F. le Palais du Peuple 

طْش الشهب(
َ
 في ك

َ
ف ُْ  )اظخلبل الشئِغُ الػَّ
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ىٞىٍؿ: م.ع ؼ٥ٍ ا٣ٮاقًٓ: ا٣ ىٛ  .ا٣جىٲخٍ ا٣

ٕت ػٓ : ا٣نَّ ىٌ ٧ةٔػح ٦ػ٨ ا٣٪ػةس دىؼٍ ا٣ضى

ٌٰ كاظػػؽ وـ اصذ٧ػػةٔ كا٣ض٧ةٔػػح  .٣٪ْػػة

 ٥ ٣كًة٩ةن كاظؽان.دذ٤١َّ 

٧ى٢ راٲف : م.ص ىٔ ٚػٰ  ك٦كػ١٪٫ ا٣ؽك٣ح٦ىٞؿُّ 

 .ثٕي ا٣جلاد.

ّ٘  قَصِس العَدِه /الكَصِس العَدِلِ
E. courthouse, courthall 

F. palais de justice 

طْش الهَذٌْ(مشهض )
َ
 مَحْىمت الخمُيز في ك

ىٞىٍؿ: م.ع ؼ٥ٍ ا٣ٮاقًٓ: ا٣ ىٛ  .ا٣جٲخ ا٣

ىٕؽٍؿ  .الإ٩ىةؼ: ا٣

ىٕؽؿ ٯ كزارة٦ىجٍ٪: م.ص ا٧٣عة٥٠ ا١٣جػؿل ك ا٣

 .ٰٚ ث٤ؽو ٦ة

 قَصِس الُمؤِتَىسات
E. congress center, convention center, 

palais de congrès 

F. palais des congrès 

مشاث(
َ
ج
ْ
ؤ

ُ
ل في كطش االإ

ْ
كُِم الحَف

ُ
 )أ

ىٞىٍؿ: م.ع ؼ٥ٍ ا٣ٮاقًٓ: ا٣ ىٛ  .ا٣جٲخ ا٣

ؤٍدى٧ىؿات يٓ ٦يؤٍدى٧ىؿ: ا٧٣ي ٓ ك٬ٮ ٦يضٍذى٧  ص٧

 .ا٣جعر ٰٚ أ٦ؿو ٦ةك ٤٣ذنةكر

ىـ٦ةت : م.ص ػـ ث٧كػذى٤ٍ ٭َّ ٦ج٪ٯ ٠جٲػؿ ٚىؼٍػ٥ ٦يضى

كٍذٮل. ا٣ٕة٣ٲحالاصذ٧ةٔةت ا١٣جٲؿة   ا٧٣ي

ّ٘  الكَصِس الممَه
E. royal palace 

F. palais royal 

طْشَ االإلييّ(
َ
ذ الل

ْ
 )صاس الىَف

ىٞىٍؿ: م.ع ؼ٥ٍ ا٣ٮاقًٓ: ا٣ ىٛ  .ا٣جٲخ ا٣

 ٌٰ ٤ى١ػػ ك٬ػػٮ   ٩كًػػجح  ٣ػػٯ ا٤ً٧٣ػػٟ: ا٧٣ى

٤ُح كالأ٦ؿ ٤ٔٯ ثلادو.  وةظت ا٣كُّ

٫٤: م.ص ؿُّ ٧ٔى ىٞ ًٟ ك٦ى ٤  .٦ىك١ٍى٨ي ا٧٣ى

َٔصِقَ  مزَس وَ 
E. sand castle, card duplicator 

F. château de sable, château de cartes 

 مً وسق
ً
 ()بىِىا كطىسا

ىٞىٍؿ: م.ع ؼ٥ٍ ا٣ٮاقًٓ: ا٣ ىٛ  .ا٣جٲخ ا٣

 ٝةؽ ٱ١ذت ٚٲ٭ة.٤ٮد رً صي : ا٣ٮرؽ

ٜ كا٣عٲةة.٦ن: م.ص ُّٞ ةٝث٢ ٤٣ذع ٲٗؿ  ٤ي٥   ؿكع أك ظي

َّعس  قِصَس ال
E. short-sightedness, narrow 

mindedness, shortsightedness 

F. étroitesse de vue, étroitesse 

d’esprit, imprévoyance 

شِه في وَسْؾت(
َ
ك

َ
هه كِطَشُ ه

َ
وْك

َ
 )أ

ؿ: م.ع ًٞىى ُُّٮؿ: ا٣ ؽَّ ا٣ ًً. 

 الإثىٍةر.: ا٣٪ْؿ

ة٧٠حً الأ٦ٮر.ىً : م.ص ؿ ك٦يعى يٙ ا٣ذَّجىىُّ ٍٕ 

َٗد  قِصَس ال
E. limited means, limited resources, 

modest resources 

F. petits moyens, moyens modestes; 

faibles moyens, impécuniosité 

 )حاٌ كِطَش ًذه دون ظفشه(
ؿ: م.ع ًٞىى  ًؽ ا٣ُٮؿ.: ا٣

٦ػػ٨ أٌٔػػة  ا٣ضكػػؽ  ك٬ػػٰ ٦ػػ٨ : ا٣ٲػػؽ

 أَؿاؼ الأوةثٓ. ا٧٣٪١ت  ٣ٯ

ٍٕٙ ا٣ٞؽرة ا٧٣ةدٱح كا٧٣ٕ٪ٮٱح.: م.ص  ىً

 الكَصُّ ٔالمَّصِل
E. copy paste 

F. couper-coller, copier-coller 

 
ً
طْلا

َ
 ول

ً
ا طَّ

َ
ه ك

ُّ
ل
ُ
 ()وان البحث و

ىٞهٌ : م.ع ٍُٓ: ا٣ ٌٞ  .ا٣

ؽ.: ا٤٣َّىٍٜ  ا٤٣ّـَ

 ا٣ذ٤ٍَّٛٲٜ ٨٦ ٬٪ة ك٬٪ةؾ.: م.ص
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ّ٘الكَصِ  ف الإعِلاو
E. media hype, media blitz 

F. matraquage médiatique, lynchage 

médiatique, bombardement médiatique 

طفٍ إنلاميّ مخىاضل(
َ
 )ًخهشع البلذ لل

 امذؽاد وٮت ا٣ؿَّٔؽ.: ا٣ٞىٙ: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ الإٔػػلاـ  ك٬ػػٮ : الإٔلا٦ػػٰ

 الإػجةر.

٧ىلات الإٔلا٦ٲحٌ كدؿ٠ٲـ٬ػة : م.ص دٮا٣ٰ ا٣عى

ى٤ىؽو أك ٌٌٝػٲَّح ث٘ػؿض ا٣ذػأزٲؿ ٚػٰ  ٤ٔٯ ث

 لرا  ا٣٪ةس.

ّ٘صِقَ  ف عَػٕاٟ
E. blind bombing, indiscriminate 

bombing, indiscriminate shelling 

F. bombardement arbitraire, 

bombardement aveugle, 

bombardement sans discernement, 

frappe sans discernement, 

indiscrimination des bombardements 

ذ االإذًىت للطفٍ نشىائي()حه  شغَّ
 امذؽاد وٮت ا٣ؿَّٔؽ.: ا٣ٞىٙ: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ٕنػػٮا   ك٬ػػٮ : ا٣ٕنػػٮااٰ

جٍ ٤ٔٯ ٗٲؿ ثىٲؿة.  ا٣ؼى

ثة٣ٞ٪ةثػػ٢ كا٣ىػػٮارٱغ ٗٲػػؿ  هٙ ىٍػػٝى : م.ص

ؽد الأ٬ؽاؼ كلا دٝٲٜ.  ٦عَّ

ٍَّثِس  قَصِٗدٚ ال
E. prose poem 

F. poème en prose, poésie en prose 

 نٌ شِهشيٌّ حذًذ()كطُذة الىثر لىْ 
ىٞىٲؽة: م.ع ٕؿ ٚأ٠سؿ.: ا٣  قجٕح أثٲةت ٨٦ ا٣نِّ

زٍف كلا : ا٣٪َّسؿٍ ٢ ثػلا كى ٲِّؽ ٱيؿٍقى ا١٣لاـ ا٣ضى

٥  ٝةٚٲح  .ك٬ٮ ػلاؼ ا٣٪َّْ

ػٕؿ : م.ص َّٜٞ ٚٲ٫ أر٠ةفي ا٣نِّ ٩هٌّ ٩سؿمٌّ أدثٰ دذع

 .الأكزافى ا٣ذ٤ٞٲؽٱَّحك ٦ة ٔؽا ا٣ٞةٚٲح

َٗد  قَصير ال
E. to have short arms, powerless, helpless 

F. avoir les bras courts, impuissant, 

désarmé 

طير الُذ
َ
مْىهه مً االإشاسهت إلا أهه ك ًَ  ()لا 

ىٞ : م.ع َُّٮٱ٢: ىٲؿا٣  .ًؽٌ ا٣

ٌٍٔػػة  ا٣ضكػػؽ: ا٣ٲػػؽى  ى ك٬ػػٰ ٦ػػ٨   ٦ػػ٨ أ

٪١ًٍت  ٣ٯ أَؿاؼ الأوةثٓ  .ا٧٣ى

ؽٍرة ا٧٣ةدٱح كا٧٣ٕ٪ٮٱح.: م.ص يٞ ٕٲٙ ا٣  ىً

 ظطاٞ الجالِالكَ
E. judges, the Bench 

F. magistrature assise, magistrature du 

siège 

 )الحىم النهائي هى لللػاء الجالِغ(
١ػػػػ٥ كالأدا   : ا٣ٌٞػػػػة : م.ع ك٧ٔػػػػ٢ ا٣عي

٢  ٣ٲ٭ة ثعر ٮ٠ى ا٣ٞةًٰ  كا٣٭ٲبح ا٣ذٰ ٱ

 ا٣ؼىٮ٦ةت كا٣ٛى٢ ٚٲ٭ة.

ؽ.: ا٣ضة٣ف ًٔ  ا٣ٞة

ا٣ٌٞةة ا٣ؾٱ٨ ٱع٧١ٮف ٰٚ ا٣ػؽَّٔةكم : م.ص

 .كا٣ؼىٮ٦ةت

 الكَطاٞ الٕاقِف
E. prosecution, attorney general 

F. magistrature debout, procureur 

général 

 )لللػاءِ الىاكف دوسٌ هبير في جحلُم الهذالت(
١ػػػػ٥ كالأدا   ك٧ٔػػػػ٢ : ا٣ٌٞػػػػة : م.ع ا٣عي

ا٣ٞةًٰ  كا٣٭ٲبح ا٣ذٰ ٱٮ٠ى٢  ٣ٲ٭ة ثعر 

 ا٣ؼىٮ٦ةت كا٣ٛى٢ ٚٲ٭ة.

٤ٮس: ا٣ٮاًٝٙ  .ا٣ٞةا٥ ٨٦ صي

 .ٌٝةة ا٣٪ٲةثح ا٣ٕة٦َّح: م.ص

 الكَطاٖا الُمعَمَّكٛ
E. pending issues 

F. questions en suspens 

يهما(
َ
لت بين بلذ

َّ
هَل

ُ
ػاًا االإ

َ
 )بحث الىفذان الل
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كٍػػأى٣ح   ص٧ػػٓ ٌٝػػٲَّح: ا٣ٌٞػػةٱة: م.ع ك٬ػػٰ ا٧٣ى

 .ٱيذ٪ةزىع ٚٲ٭ة

ح َّٞ٤ ىٕ ىُٓ ث٭ة: ا٧٣ي ٍٞ  .ا٣ذٰ ٥٣ ٱي

ا٣ذػػػٰ ٬ػػػٰ ا٧٣نػػػ١ًلاتي ك ا٧٣كػػػةا٢ًي : م.ص

 ٦ٮًٓ ػلاؼو ٝةا٥.

ُّي  قَطُّّي بكَطِٗطِّي / قَطُّّي ٔقَطِٗطُ
E. young and old; Tom, Dick and 

Harry; all of them 

F. le ban et l’arrière- ban, petits et 

grands mêlés, tous 

هم بلػُِػهم( ان كػُّ
َّ
 )سَحل العي

ىٞيُّ : م.ع ٯ ا١٣جةر: ا٣ ىى  .ا٣عى

ٲي ًٌ ٯ ا٣: ا٣ٞ ىى ٘ةرا٣عى  .ىِّ

 ص٧ٲٕةن  و٘ةران ك٠جةران.: م.ص

ِٔلٛ/ المؤضَّ  طاتقَطِي الدَّ
E. nibbling the State/ the institutions 

F. grignoter les institutions de l’État 

 )ظهذ الجماناث االإعلحت للػم أؾشاف الذولت(
٥: م.ع ٌٍ ىٞ كٍؿ ثةلأق٪ةف: ا٣  .ا١٣ى

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ الأٚؿاد ٱُٞػ٨ : ا٣ؽك٣ح

ح داا٧ػػح  ٤ٝٲ٧ػػةن ٦ٕٲ٪ػػةن كٱذ٧ذػػٓ ثىػػٛ

ثة٣نؼىٲَّح ا٧٣ٕ٪ٮٱػح كث٪ْػةـ ظ١ػٮ٦ٰ 

 .كاقذٞلاؿ قٲةقٰ

كح ٢٠ د٪ْٲ٥ ٱىؿ٦ٍٰ  ٣ٯ الإ٩ذػةج : ا٧٣ؤقَّ

 .أك ا٧٣جةد٣ح ٤٣عىٮؿ ٤ٔٯ رًثطٍ

ى : م.ص كػػح ػٍػػأ ؾ ثٕػػي أصػػـا  دك٣ػػح أك ٦ؤقَّ

 ثة٣ذؽرُّج.ك  أذؽا ن 

َّٛ باوتٗاش  قَطِ
E. typical issue, issue in itself, per se 

F. question par excellence, question 

typique, en soi 

ت بامخُاص(ٍَّ )الحُش  ُّ ت ظُاظ َُّ  ت كػ
 .٦كأ٣ح ٱيذى٪ةزىع ٚٲ٭ة: ا٣ٌٞٲَّح: م.ع

٢ ٤ٔٯ ا٧٣سٲ٢.: الا٦ٍذٲًةز ٌٍ ىٛ ر ا٣  يّ٭ٮي

ٰ و٧ٲ٥ ا٧٣ٮًٮع كصٮ٬ىؿًقؽٍ مٰ ه ٱى : م.ص  ػ٢ٚ 

ِٕت َّٛ حٗاٚ أٔ وَ  قَط
E. a matter of life and death, life and 

death issue, life and death matter 

F. question de vie ou de mort 

ش الىؾً كػُت حُاة أو مىث(  )جحشٍ

 .٦كأ٣ح ٱيذى٪ةزع ٚٲ٭ة: ا٣ٌٞٲَّح: م.ع

ة : ا٣عٲةة ٮُّ كا٣جىٞ  .ا٣٪٧ُّي

 .ا٩ذٍ٭ًة  ا٣عٲةة: ا٧٣ٮت

ٲَّح ٚٲ٭ة.: م.ص ًُ قى  ٦ىكٍأ٣حه ٦ىٲؿٱح لا كى

َّٛ ًّ قَطِ ٍٙ عا  زَأ
E. a matter of public opinion 

F. question d’opinion publique 

ت سأي  َُّ  اغخطابِ اللاضش كػ
ُ
 واكهت

ْ
)أضبحَذ

 نام(

ٲَّح: م.ع ًٌ ىٞ  .٦كأ٣ح ٱيذى٪ةزع ٚٲ٭ة: ا٣

ذًٞػػػةد: ا٣ػػػؿَّأم ٍٔ ػػػ٢ك الا ٍٞ ىٕ ا٣ذػػػؽثٲًؿ ك ا٣

ؿ  .كا٣ذأ٢ُّ٦  كا٣٪َّْ

 ٢٦ً.ةا٣نَّ : ا٣ٕةـٌ 

دي٭٥ًٌ أٔؽادان ٠جٲػؿة ٦ػ٨  ٌٝٲَّح أك ٦كأ٣ح: م.ص

 .أٚؿاد ا٧٣ضذ٧ٓ أك َجٞةد٫

َّٛ ضاخٍِٛ  قَطِ
E. hot subject, hot topic 

F. sujet brûlant, sujet sensible 

اخىت(  )حهشَّع الؤنلامُ لللػاًا العَّ

 .٦ىكٍأ٣ح ٱيذى٪ةزع ٚٲ٭ة: حٲَّ ا٣ٌٞ: م.ع

ةػً٪ح  .ا٣عةرَّة: ا٣كَّ

ا٬٪ػػػػك ا٧٣كػػػػةا٢ً: م.ص نٍػػػػ١لاتي ا٣ؿَّ ح ا٧٣ي

 كا٣ؼًلاٚٲح ا٧٣سٲؿةي ٤٣ذٮدُّؿ.
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َّٛ الطَّاعٛ  قَطِ
E. hot topic, highly topical issue, 

highly topical question 

F. sujet d’actualité 

ت )قاهشة الخؿشُّ  َُّ ف في الىؾً الهشبي هي كػ
انت(  العَّ

ٲَّح: م.ع ًٌ ىٞ  ا٧٣ىكأ٣ح ٱيذى٪ةزع ٚٲ٭ة.: ا٣

ةٔح ٝخٍ: ا٣كَّ  .ا٣عًٲ٨ك ا٣ٮى

ة٬ًؿة اٳ٩ٲًَّح.: م.ص َّْ كٍأ٣ح أك ا٣  ا٧٣ى

َّ  ٛ غاِٟهٛقَطِ
E. thorny issue, difficult issue 

F. question épineuse 

اً الشائىت( ً اللػا يُُت م  )ضاسث االإعألت الفلعؿ
 ٦كأ٣حه ٱيذ٪ةزع ٚٲ٭ة.: ا٣ٌٞٲح: م.ع

 .ذات ا٣نٮؾ: ا٣نةا١ح

كً : م.ص ىٔ  ؿةه وٕجح ا٣ع٦.٢كأ٣ح 

َّٛ الكَطاٖا  قَطِ
E. the main issue 

F. la question primordiale, le principal 

enjeu 

ػُِت اللػاًا الآن(
َ
 )محاسبت الؤسهاب أضبحذ ك

ٲَّح: م.ع ًٌ ىٞ  ا٧٣كأ٣ح ٱيذى٪ةزع ٚٲ٭ة.: ا٣

ٲَّح: ا٣ٌٞةٱة ًٌ  .ص٧ٓ ٝى

 ٌـ: م.ص ةٕ  كا٣ؿَّا٨٬.الأ٥٬ ا٧٣ىكٍأى٣ح أك ا٧٣ٮًٮع ا٣

 قِطاز التَّطِٕٖٛ
E. settlement process 

F. train du règlement, processus du 

règlement 

 بذأ كؿاس الدعىٍت بالخحشّن()
ًُٞةر: م.ع ٠جػةت ا٣كػ١ح ؿٍ ٦ض٧ٮٔح ٦ػ٨ ٦ى : ا٣

ؿة. ٱحا٣عؽٱؽ ًَ  دضؿ٬ة ٝة

ٮٱ٥ كا٣ذٕؽٱ٢.: ا٣ذَّكٮٱح  ا٣ذَّٞ

٢ِّ ا٧٣كةا٢ كا٧٣٪ةزٔةت.: م.ص  ٦ىكًٲؿة ظى

ُٔقِطاع تَ ّ٘عا ٌ 
E. voluntary sector 

F. secteur associatif 

 اللؿام الخهاووي أهمُت متزاًذة(جىلي الذولت )
ًُٞةع: م.ع ٍٰ . : ا٣ يٓ ٦ػ٨ أم مٌػ ىُ ذ ٍٞ ٍـ  ا٧٣ي ا٣ضي

ٍٰ ً ا٣ُةاٛح ٨٦   .ا٣نَّ

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذٕػػةكف  ك٬ػػٮ : ا٣ذٕػػةك٩ٰ

ىٔ   ؽة.ا٧٣يكة

كةت أك ٦٪نآت ٱٞٮـ أٌٔػةه٬ة : م.ص ٦ؤقَّ

ث٢٧ٕ ٦نذؿؾ ٧٣ى٤عذ٭٥ ٦كذ٘٪ٲ٨ ٨ٔ 

 ا٣ٮقٲٍ.

 قِطاع خاصّ
E. private sector 

F. secteur privé 

ٌ إلى اللِؿام الخاصّ( ياد الخهلُم ًخحىَّ ًَ ( 
ًُٞةع: م.ع ٍٰ . : ا٣ يٓ ٦ػ٨ أم مٌػ ىُ ذ ٍٞ ٍـ  ا٧٣ي ا٣ضي

ٍٰ ً ا٣ُةاٛح ٨٦   .ا٣نَّ

ٲي ا٣ٕةـ: ا٣ؼةصٌ   .٩ىٞ

كح أك ا٣: م.ص ٪نٍأة ا٣ذٰ ٱ١٤ً٧٭ة ٚىؿٍدها٧٣ؤقَّ  ٧ي

 .كدؽٱؿ٬ة  أك ص٧ةٔح ٦ىعٍؽيكدة

ًّ  قِطاعٌ عا
E. public sector 

F. secteur public 

 )ششهت الىهشباء كِؿامٌ نامّ(
ًُٞةع: م.ع ٍٰ .: ا٣ يٓ ٨٦ أم مٌ ىُ ذى ٍٞ ٍـ  ا٧٣ي  ا٣ضي

ٍٰ ً ا٣ُةاٛح ٨٦   .ا٣نَّ

 .ا٣نة٢٦ً كػًلاؼ ا٣ؼةص: ا٣ٕةـ ٌ

٪نػػأة ا٣ذػػٰ د١٤٧٭ػػة : م.ص كػػح أك ا٧٣ي ا٧٣ؤقَّ

 .ا٣ؽك٣ح كدؽٱؿ٬ة

ّٙ  قِطاعٌ عَطِهس
E. military sector 

F. secteur militaire 

هىد مطاوِو الزخيرة لللؿامِ الهعىشي(
َ
 )ح
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ًُٞةع: م.ع ٍٰ . : ا٣ يٓ ٦ػ٨ أم مٌػ ىُ ذى ٍٞ ٍـ  ا٧٣ي ا٣ضي

ٍٰ ً ا٣ُةاٛح ٨٦   .ا٣نَّ

كٍػػ١ؿ ك٬ػػ٥ : ا٣ٕكػػ١ؿمٌ  ىٕ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣

ي٫ٕ  .ا٣ضٲل ك٦يضٍذى٧ى

كػػػةت -1: م.ص ٪نٍػػػآت ا٣ذػػػٰ ك ا٧٣ؤقَّ ا٧٣ي

٢٧ ٰٚ  َةر ا٣ضٲل  .دىٕ

ج٭ٍح  -2 كًظٍؽةو ديٮ٠ى٢ي  ٣ٯ ٦ً٪ٍُٞح ٨٦ ا٣ضى

 ٨٦ ا٣ضٲل.

 قِطاع وُػِتَسَك
E. joint sector, mixed sector 

F. secteur conjoint,secteur mixte 

جّ 
َ

ص
ُ
رن()ح

َ
ت
ْ

ش
ُ
 و الذولت اللِؿام االإ

ًُٞةع: م.ع ػ: ا٣ يٓ ٦ػ٨ أم مى ىُ ذى ٍٞ ٍـ  ا٧٣ي ٍٰ . ا٣ضي
ٍٰ ً ا٣ُةاًٛح ٨٦   .ا٣نَّ

نٍذىؿؾ ؼٍذى٤ىٍ: ا٧٣ي  .ا٧٣ي

ك: م.ص ٪نٍأ ة ا٣ذٰ ٱيكٍػ٭٥ ٚػٰ ا٧٣ؤقَّ ح أك ا٧٣ي

ػسَّلا   ١ٍ٤٦ًٲَّذ٭ة ك دارد٭ة ا٣ُٞػةع ا٣ٕػةـٌ  ٦ي٧ى

ًُٞػػػةعً ا٣ؼػػػةصٌ  ٧٦ػػػسَّلا   ثة٣ؽَّك٣ػػػح كا٣

 .ثةلأٚؿادً أك ا٣نؿ٠ةتً ا٣ؼةوح

 الكُطِب الٕاحِد
E. unipolar, single center 

F. unipolaire, pôle unique 

ب الىاحذ(
ْ
ؿ

ُ
م مً ظُاظُتِ الل

َ
هاوي الهال ٌُ ( 

يُٞت: م.ع ػٲِّؽ . ا٧ً٣عػٮر ا٣ٞػةا٥ ا٣سةثػخ: ا٣ قى

ٍٰ ً ٝيٮاـ  ا٣ٞٮـ.  .ا٣نَّ

 ا٧٣٪ٛؿد.: ا٣ٮاظًؽ

ة: م.ص ٮَّ يٞ ذَّػػٓ ثػة٣ ؿ٠ٍىػـ ا٣ػؾم ٱذ٧ى ػػٮذ ك ا٧٣ى ا٣٪ُّٛ

 .دكف قًٮاق

َّٛ  قُطِبٛ وَدفِ
E. hidden reason 

F. raison cachée 

 )اهدشف الخبير اللؿبت االإخفُت(
ؿٍزة[: ا٣ُٞجح: م.ع  .]ا٣ؼى

كٍذىذً : ٲَّحا٧٣ؼٛ  .ؿةا٧٣ى

 ا٣ٕة٢٦ً ٗٲؿي ا٧٣ى٪ٍْٮر أك ا٧٣ىك١ٍٮتي ٔ٪٫.: م.ص

 الكِطَط الطِّىاُ
E. fat cats, sharks 

F. gros bonnets, requins, grosses 

légumes 

تَهمذ اللؿـ العّ 
ْ
و()ال  مان مُهكم االإشاسَ
ىٍُ: م.ع ًٞ ح: ا٣ َُّ ة  ص٧ٓ ًٝ  .ك٬ٰ ا٣٭ًؿَّ

ػػ٧ةف ة ص٧ػػٓ قػػ٧ٲ٪ح  ك٬ػػٰ ٠سٲػػؿ: ا٣كِّ

ع٥ٍ  .ا٤٣َّع٥ٍ كا٣نَّ

ُّٛػٮف ظػٮؿ : م.ص ٤ذٍى ِّٛؾيكف ا٧٣ة٣ٲُّٮف. ا٧٣ي ذى٪ ا٧٣ي

ٌٰ ٣لا٩ذٛةع. وـ قٲةق  ٩ْة

 قَطِع الأزِحاً
E. to break his kinship ties, to break 

ties of kinship 

F. dénouer les liens du sang, rompre 

les liens de parenté, couper les liens 

du sang 

 سحام إزمٌ هبير()كؿو الأ 
ٍُٓ: م.ع ىٞ ضٍؿ: ا٣  .ا٣٭ى

ػػٓ   ص٧ػػٓ رىظًػػ٥: الأىرٍظػػةـ ًً ك٬ػػٰ ٦ىٮٍ

ؿاثحي . د١ٮٱ٨ ا٣ض٪ٲ٨ ىٞ  .أقجةث٭ةك ا٣

ضٍؿ الأٝةرًب كلاقٲ٧َّة الأد٩ٍىٲ٨ٍ.: م.ص  ٬ى

 قَطَع تَرِنِسٚ
E. to buy a ticket 

F. acheter un billet, acheter un ticket, 

prendre un billet 

ش(
َ
هِشة ظَف

ْ
ز

َ
وَ ج

َ
ؿ

َ
 )ك

ىُٓ: م.ع ٢.: ٝى  ٚىىى

كٍذىؾ٠ٍىؿي ث٭ة ا٣عةصح. ثًُةٝػح ٦ة دي : ا٣ذَّؾ٠ؿة

 جخ ٚٲ٭ة كص٭ح ا٣كٛؿ كأصؿد٫.سٍ ٱي 

َّٜ ظة٤٦ً٭ػة  امذؿل ثُةٝحن : م.ص أك ٝىكٲ٧ح ديسجٍخً ظ

ٛؿ أك ا٣ؽُّػٮؿ ك٩عٮ٧٬ة.  ثنٌٰ  ٦ة ٠ة٣كَّ
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ُّن  قَطِع تَرِنِسٚ تأَ
E. to qualify for 

F. se qualifier pour, décrocher / 

réserver / gagner sa place 

ل لبؿىلتِ آظُا( ىا جزهِشة جأهُّ
ُ
ل و فشٍ

َ
ؿ

َ
 )ك

ٍُٓ: م.ع ىٞ ىٛى٢ٍ: ا٣  .ا٣

٦ة ديكٍذىؾ٠ٍىؿي ث٭ة ا٣عةصح. ثُةٝػح : ا٣ذؾ٠ؿة

 ٱسجخ ٚٲ٭ة كًص٭ح ا٣كٛؿ كأصؿدي٫.

أف ٱىىٲؿى ا٣نػؼهي أ٬ػلان لأ٦ػؿو : ا٣ذَّأ٢ُّ٬

ةن ٫٣ َّٞ  .٦كذع

ػػ٢ ا٣ٛػػؿد أك ا٣ض٧ةٔػػح  ظػػ: م.ص ؿاز ٦ػػة ٱؤ٬ِّ

٤ٍٔٯ ٨٦ ا٧٣٪ةٚىكح ى  .٧٣ؿظ٤ح أ

 قَطِع الُجطٕز
E. to burn bridges, to cut ties with, 

F. couper les ponts 

 )كؿهذ الأحذار حعىس الثلت بين الذولخين(

ٍُٓ: م.ع ىٞ ىٛى٢ٍ: ا٣  .ا٣

كػػػٮر ج صكػػػؿ ك٬ػػػٮ ا٣ٞ٪ُػػػؿة : ا٣ضي

جىؿ ٤ٔٲ٫ ٍٕ  .ك٩عٮ٬ة ٧٦ة ٱي

ٍُٓ : م.ص  ا٣ىلات كا٣ٕلاٝةت ا٣عك٪ح.ٝى

 قَطِع الِحطاب
E. budget closing, balance sheet 

F. bilan 

و حِعاب االإيزاهُت(
ْ
ؿ

َ
م االإجلغ نلى ك

َ
 )واف

ٍُٓ: م.ع ىٞ ىٛى٢ٍ: ا٣  .ا٣

د  كا١٣سٲؿ ا١٣ةٰٚ.: ا٣عًكةب ىٕؽى  ا٣

ٞةت ٚػٰ ٦ٲـا٩ٲػحو ك ظًكةب ا٣ٮارداتً : م.ص ا٣٪َّٛ

ـ. وـ ٦٪ىؿـ أك ٦نؿكع ٦ي٪ضٍى  ٦ة ٣ٕة

 قَطَعَ زَأِعَ الأفعٜ
E. cutting off the Hydra's heads 

F. couper la tête de l’Hydre 

عى(
ْ
و سأطِ الأف

ْ
ؿ

َ
 )حَلَّ االإشيلت بل

ىُٓ: م.ع ٢: ٝى  .ٚىىى

أسٍ ٍٰ : ا٣ؿَّ ٤ٍٔٯ ٨٦ ٠ي٢ِّ مى  .الأى

ىٕٯ ٍ ٲَّةت: الأىٚ ٲَّح ٨٦ مًؿار ا٣عى  .ا٣عى

 ظ٢َّ ا٧٣ن٤١ح ٨٦ أقةق٭ة.: م.ص

ِٕطاّ  قَطَع غَ
E. to come a long way 

F. revenir de loin, parcourir un long 

chemin, réaliser des progrès 

considérables 

)
ً
 هبيرا

ً
 )كؿهذ االإفاوغاث شىؾا

٢.: ُٝٓ: م.ع  ٚىىى

ىٕ : ا٣نٮط ةن  ٣ػٯ ا٣٘ةٱػح. ا٣ضػـ  ؽٍ ا٣ ك ٦ىؿَّ

ى٧ٔى٢.  ٨٦ ٢٠ 

 أ٩ضـ صـ ان ٨٦ ا٢٧ٕ٣.: م.ص

 قَطِع الطَّسٖل
E.  . To block the way, to foreclose 

the way, to stand in the way, to 

bypass to cut short 

 . highway robbery 

F.  . barrer la route, bloquer l’accès, 

court-circuiter, couper court 

 . banditisme de grands chemins 

م نلى مبادسة الىلاباث(  )كؿو الىصٍش الؿشٍ
ٍُٓ: م.ع ىٞ  .٢ىٍ ىٛ ا٣: ا٣

ؿٌ ا٣ٮاقًٓ ا٧٧٣ذؽٌ : ا٣ُؿٱٜ ٧ى  .ا٧٣ى

ٍٰ ً  ٱٞةؼ  -1: م.ص  ك٦٪٫ٕ. ا٣نَّ

٤تٍي ا٧٣ةرَّة -2  .قى

 قَطِع العَلاقات

E. to cut diplomatic relations, to cut 

diplomatic ties 

F. rupture des relations diplomatiques, 

couper les liens diplomatiques 

وْلخان ال هذ الذَّ
َ
ؿ

َ
 (هَلاكاث فُما بُنهما)ك
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ٍُٓ: م.ع ىٞ ىٛى٢ٍ: ا٣  ا٣ذَّؿؾ.. ا٣

ىٕلاٝةت ىٔلاٝح: ا٣ ػؽاٝح   ص٧ٓ  ك٬ٰ ا٣ىَّ

 كا٣عت.

ةٝػػةت أك : م.ص ٝػٍػٙ الادِّىػػةلات أك الادِّٛ كى

ػػ٢ ا٣جٕسػػةت ا٣ؽث٤ٮ٦ةقػػٲح ٧ى   ك٩عٮ٬ػػة ىٔ

 ثٲ٨ دك٣ذىٲ٨ٍ أك َؿٚىٲ٨ٍ.

 الكَطِع وع الماضِ٘ /الكَطٗعٛ
E. to break with the past, put the past 

in oblivion 

F. rompre avec son passé, renier son 

passé 

 
ّ
ى

َ
ف
ُ
و االإ

َ
ؿ

َ
 ش مو ماغُِه()ك

ٍُٓ: م.ع ىٞ ىٛى٢ٍ: ا٣  .ا٣

٦ةف ا٣ؾَّا٬ت.: ا٧٣ةًٰ ّـَ  ا٣

٨ أ١ٚػةرًق أك ادِّضة٬ةدػ٫ : م.ص ؼٍهٔ  ٓ ا٣نَّ دىؿاصي

ةثًٞح كالأىػٍؾي ثةدِّضةق ٦٘ةٱؿً صؽٱؽ.  ا٣كَّ

َّادِز  الكَطِع ال
E. foreign currency, foreign exchange 

F. devise étrangère, monnaie rare, 

devise rare 

 الأحىب
ُ
ري البِػانت

َ
ت
ْ

ش
ُ
و الىادِس(َُّ )ح

ْ
ؿ

َ
 ت بالل

ٍُٓ: م.ع ىٞ ىٛى٢ٍ: ا٣  .ا٣

 .ا٤ٞ٣ٲ٢ ا٣ٮيصٮد: ا٣٪ةدًر

ؿ ث٭ػة ٔة٧٣ٲػٌةن : م.ص ذىؽاكى ٤٧ٍح الأص٪جٲَّح ا٧٣ي يٕ ا٣

 ٠ة٣ؽكلار أك ا٣ٲٮرك ك٩عٮ٧٬ة.

 قِطِعاُ الُمحِتَمِّين
E. herd of occupants 

F. bandes d’occupants, hordes 

d’occupants 

 
ّ
 االإحخل

ُ
ذ كِؿهان

َ
 ين في االإذًىت()ناز

ٍُٕةف: م.ع ًٞ ٲٓ: ا٣ ةاٛح ٦ػ٨   ص٧ٓ ٝىُ َُّ ك٬ٮ ا٣

ى٘٪ى٥ ى٥ٕ كٗٲؿ٬ة ]٠ة٣ٮظٮش[ك ا٣  .ا٣٪َّ

عٍذ يٮف ٝى٭ٍؿان.: ٮف٤ٌ ا٧٣ي كٍذىٮ٣ٍ  ا٧٣ي

٪يٮد الاظٍ : م.ص  .أٔٮا٩ي٭٥ك ذلًاؿصي

 قَطِٗع ذِٟاب
E. wolves pack 

F. meute de loups 

 
ّ
هان الز

ْ
 ئاب الهابِثت()أوْكفِىا كِؿ

ىُٞٲػػٓ: م.ع ى٘ػػ٪ى٥: ا٣ ةاٛػػح ٦ػػ٨ ا٣ َُّ ٥ ك ا٣ ا٣ػػ٪َّٕ

 .كٗٲؿ٬ة ]٠ة٣ٮظٮش[

اةب ص٧ػػٓ ذًاػػت ك٬ػػٮ ظٲػػٮاف : ا٣ػػؾِّ

ذىؿًس ٨٦ ا٣ٛىٲ٤ح ا٤١٣جٲَّح ٍٛ  .٦ي

ذى : م.ص ٱؿة ا٧٣ي ؿِّ ٤ِّذح.ا٣ض٧ًةٔةت ا٣نِّ  ىٛ

َّٛ  قَطِٗعٛ ضٗاض
E. political break 

F. rupture politique 

 )ماصالذ اللؿُهت العُاظُت بين البلذًً كائمت(

 ا٣٭ضؿاف كا٣ىٌؽٌ.: ا٣ُٞٲٕح: م.ع

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : حا٣كٲةقػػٲ

 ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ٌٰ

 ا٣كٲةقٲح. كا٣ٕلاٝةت ٙ ا٣ىلاتٮُّٝ دى : م.ص

 فِص عمٜ الأحِداثالكَ
E. to ignore events, to overlook facts, 

to overlook events 

F. passer outre les événements, ignorer 

les faits, faire fi des événements 

 )اللفض نلى الأحذار لا ًىهي الأصمت(

ٍٛـ: م.ع ىٞ زتٍ.: ا٣  ا٣ٮى

ػؽىث: الأىظٍػؽاث ك٬ػٮ الأ٦ػػؿ   ص٧ػٓ ظى

ٝىٓ   ٦ٕذةد. ٗٲؿكا٣ؾم كى

ـي ٦ٕة٣ضذ٭ػػة : م.ص ػػؽى ىٔ ػػ٢ الأظػػؽاثً ك دىضة٬ي

 ٧٠ة ٱضت.

َّٛ  قَفِصَٚ تازِيخ
E. historic leap 

F. un bond historique 

ت() َُّ خ  جاسٍ
ً
ضة

ْ
ف

َ
 وان اهخطاس الحلفاء في الحشب ك



 543 حشف اللاف

ٍٛـة: م.ع ىٞ زجٍح: ا٣  .ا٣ٮى

ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذػػةرٱغ: ا٣ذةرٱؼٲػػح

ص٤٧ح الأظؽاث ا٣ذٰ ٱ٧ؿ ث٭ػة ا٣ٛػؿد أك 

 .٧٣ضذ٧ٓ أك ا٣ُجٲٕحا

ؽىثه ْٔٲ٥ ذ: م.ص وٖ ٰٚ ٦ةظى ىزىؿو ثة٣  ٱ٤ٲ٫. ك أ

 الكَفِص عمٜ الحكٗكٛ
E. to ignore reality, to ignore truth 

F. ignorer la vérité, ignorer les faits 

ضَ نلى الحلُِلت(
ْ
ف

َ
جْىت الل

َّ
 )جحاوٌ الل

ٍٛـ: م.ع ىٞ زتٍ.: ا٣  ا٣ٮى

ٞٲٞح ٍٰ ي : ا٣عى  .ٲ٪ةن ا٣سةثخً ٱىٞ ا٣نَّ

 دضة٬ي٢ ا٣عٞٲٞح كالأىػٍؾ ث٘ٲؿ٬ة.: م.ص

 قَفِصَٚ إلى الَمحِّٕه
E. leap to the unknown, leap in the dark 

F. saut dans l’inconnu 

) جْهىٌ
َ
 إلى االإ

ً
شُه كفضَة

َ
 )وان ظَف

ٍٛـة: م.ع ىٞ زجٍح.: ا٣  ا٣ٮى

٤ٮـ ىٗٲؿٍ: ا٧٣ىضٍ٭ٮؿ ٍٕ  .ا٧٣ى

٤ٮؾ ٗٲؿي ٦ٕؿكؼ ا٣٪ذةاش: م.ص ٍُٮة أك قي  .ػي

 قَفِصٚ في الهٕاٞ
E. jump into the unknown, leap into 

the unknown 

F. saut dans le vide 

 في الهىاء(
ً
 )واهذ أوهامُه كفضة

ٍٛـة: م.ع ىٞ زجٍح.: ا٣  ا٣ٮى

٤ٍِّ٘ٙ ا١٣ؿة الأرًٲَّح: ا٣٭ٮا  ىٛؿاغ. .ٗةزه ٱي  ا٣

ؽ أك زٮاثخً.: م.ص ًٔ ؿى٠ح أك ق٤ٮؾه دكف ٝٮا  ظى

َّٛ ٍَّٕعِ  الكَفِصٚ ال
E. qualitative leap 

F. saut qualitatif 

ت) َُّ  هىن
ً
ضة

ْ
ف

َ
 (وان إلغاءُ حالتِ الؿىاسئ ك

ٍٛـة: م.ع ىٞ زجٍح.: ا٣  ا٣ٮى

ٲَّح ًٔ ػ٪ٙ   ٩كًجح  ٣ٯ ا٣٪ِّٮٍع: ا٣٪َّٮٍ ك٬ٮ ا٣ىِّ

 ٨٦ ٢٠ مٰ .

زِّؿ ٰٚ ٦ىكةرو ٦ة.: م.ص ٍ٘ٲٲؿ ٦ي٭٥ًٌ ك٦يؤى ى  د

 قَفَص الاتِّّاً
E. (to be) suspected 

F. (être) soupçonné 

ظ الاتّ  )االإذًشون
َ
ف

َ
هم في ك

ُّ
 هام(ول

ىٛه: م.ع ىٞ ٲػٮر ٱ١ػٮف أٔػٮادان : ا٣ ُُّ ٦ىعٍجفه ٤٣

 .٦ذنةث١ح

٨َُّّْ ك الارٍدٲًةب: لادِّ٭ةـا ٰ . ا٣  ثة٣نَّ

ٓ ا٣ذُّ٭٧ٍح أك ا٣ذَّضٍؿٱ٥.: م.ص ًً  ٦ىٮٍ

َِبّي  الكَفَص الرَّ
E. golden cage 

F. cage d’or 

ل الهشوظانِ اللفظ الزهبيّ 
َ
 ()دخ

ىٛه: م.ع ىٞ ٲٮر كٱ١ٮف أٔػٮادان : ا٣ ُُّ ٦ىعٍجف ٤٣

 .٦ذنةث١ح

 ٌٰ ك٬ػػٮ   ٩كًػػجح  ٣ػػٯ ا٣ػػؾ٬ت: ا٣ػػؾ٬َّج

 .٘ة٣ٰ ا٣س٨٧ا٣الأوٛؿ  ا٧٣ٕؽف

ّـَكصًٲَّح.: م.ص ىٲخٍ ا٣  ث

 قُفِن الطَّّازٚ
E. chastity belt 

F. ceinture de chasteté 

 ًُ مَ َ
هاسة( )مَض ى ص

َّ
ل الؿ

ْ
ف

ُ
 اظخخذامِ ك

ي٢ٛٞ: م.ع ٨ ا٣عؽٱؽ ك٩عػٮق ٱٞٛػ٢ ص٭ةز ٦: ا٣

ٍٛذط ثة٧٣ٛذةح.  ث٫ ا٣جةب  كٱي

َُّ٭ةرة يٕٲٮب: ا٣  .ا٣جىؿا ة ٨٦ ا٣

ػؽًف أك ا٣ض٤ػؽ ٠ػةف  -1: م.ص ٍٕ ظـاـ ٨٦ ا٧٣ى

ؽَّ ٤ٔٯ ٚىؿٍج ا٧٣ؿأة ٔ٪ػؽ ٗٲػةب  ٱينى

ٍِٛ ٩ٛك٭ة  .زكص٭ة ٣عً

َّٛح -2 ًٕ ٍــ ٤ٔٯ ا٣ ىٕ ة .ك ا٣  ا٣٪َّٞ
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 قَمِب الَأحِداث
E. heart of events/ crisis 

F. cœur des événements/ de la crise 

 )وان جحلُل الؤنلامي مً كلب الأحذار(
٤تٍي : م.ع ىٞ ٍٰ ً كقٍ : ا٣ ٫ ا٣نَّ يٌ يج٫َّ ك٦ىعٍ  .ك٣

ػػؽىث ك٬ػػٮ الأ٦ػػؿ : الأىظٍػػؽاث ص٧ػػٓ ظى

ٝىٓ ك  ٗٲؿ ا٧٣ٕذةد.ا٣ؾم كى

ة٣ٲَّػةت أك : م.ص َّٕ ٦ىؿ٠ٍـ كٝيٮعً الأمػٲة  ٦ػ٨ ٚى

 .اًُؿاثةت ك٩عٮ٬ة

 قَمِبُ الأقِٕاه
E. to reverse words, to retract 

F. se rétracter, inverser les propos, 

inverser les dires 

) ٌَ حُفِيُّ الأكىا ب الصُّ
َ
 )كل

٤تٍي : م.ع ىٞ ٤ػٍٕ صى : ا٣ ٍٔ ى ٍٰ ً ٯ ٢ أ ػ ٤ى٫ ا٣نَّ ىٛ ىقٍػ أك   أ

ق  ٱ٧ٲ٪ى٫ م٧ًة٫٣  .أك ثةَ٪ى٫ ّة٬ًؿى

ػٍػٮاؿ ص٧ػػٓ ٝىػػٮٍؿ ك٬ػػٮ ا١٣ىػػلاـ : الأىٝ

ىٞؽ. ذى ٍٕ أمٍ كا٧٣ي  كا٣ؿَّ

ٍ٘ٲٲؿ ا١٣ىلاـ: .صم ى الًإٚةدات كوؿٍٚ٭ة ٔػ٨ ك د

صٍ٭٭ة ا٣ىعٲط.  كى

 قَمِبُ الصَّفحٛ
E. to turn over a new leaf 

F. tourner la page 

 مً حذًذ(
ْ
فحت وهبذأ لِب الطَّ

ْ
ل

َ
 )لى

٤تٍي : م.ع ىٞ ٤ىػٯ : ا٣ ٍٔ ى ٍٰ ً ص٢ٕ أ ػ ٤ى٫ ا٣نَّ ىٛ ىقٍػ أك   أ

 .قٱ٧ٲ٪ى٫ م٧ًة٫٣ أك ثةَ٪ى٫ ّة٬ًؿى 

عٍح َّٛ ؽي : ا٣ى ىظى رىٝح أ صٍ٭ٰ ا٣ٮى  .كى

يٕؽكؿي ٔ٪٫.: م.ص ى٦ؿٍو قةثٜ كا٣ ٍٔؿاض ٨ٔ أ  الإ

 ألٛب الطّمِقَ
E. upturning the teatable, to turn 

upside down 

F. renverser la table, mettre sens 

dessus dessous 

ب االإفاوعُ الؿاولت(
َ
ل
َ
 )ك

صٕػ٢ أ٤ٔػٯ ا٣نػٰ  أقػ٫٤ٛ أك : ا٤ٞ٣ت: م.ع

 ثةَ٪٫.ٱ٧ٲ٪٫ م٧ة٫٣ أك ّة٬ؿق 

 ا٧٣ةاؽة.: ا٣ُةك٣ح

  ظؽاث د٘ٲٲؿ ٦ٛةصئ كٔ٪ٲٙ.: م.ص

 الكَمِب الهَبير
E. big heart 

F. grand coeur 

نُم بللبٍ هبير و الضَّ
َّ
 ()ًخمخ

٤تٍي : م.ع ىٞ  ٣يتُّ ا٣نٰ  ككق٫ُ.: ا٣

 .ا٣ْٕٲ٥ ا٣ضكٲ٥: ؿا١٣جٲ

ػػػٕحي الأىػٍػػػلاؽ: م.ص ػػػؽٍرىة ك٤ٔػػػٯ ك قى يٞ ا٣

 .اقذٲٕةب ا٣ض٧ٲٓ

ّٗٛقَمِب الُمػِهِمٛ/  الكَطِ
E. the root of the problem, underlying 

problem 

F. fond du problème 

ف هى كلب مشىلاث الهالم الثالث(
ّ
 )الخخل

٤تٍي : م.ع ىٞ  ٣يتُّ ا٣نٰ  ككق٫ُ.: ا٣

 ٦ىكٍأ٣حه ٱيذى٪ةزىعي ٚٲ٭ة.: ا٣ٌٞٲَّح

ي٭ة ا٣عٞٲٞٲح.: م.ص كٍأ٣ح كأقجةث ٮ٬ٍىؿ ا٧٣ى  صى

 قَمِب الَمعِسَنٛ
E. heart of the battle 

F. cœur du combat, cœur de la bataille 

ب االإهشهت(
ْ
ل
َ
لم اللائِذ مً ك

َّ
 )جي

 ٣تي ا٣نٰ  ككق٫ُ.: ا٤ٞ٣ت: م.ع

ؿى٠ح ٍٕ ًٞذةؿ: ا٧٣ى ٓ ا٣ ًً  .٦ىٮٍ

ؿاع: م.ص ؿٍب أك ا٣ىِّ ٲ٫ٚ ا٣عى  .ا٧٣ى١ةف ا٣ؾم دىؽكري 

 الكَمِب الَمفِتٕح
E.  . open heart 

 . heart to heart, from the heart, openly 

F. à coeur ouvert 

خىح(
ْ
بٍ مَف

ْ
ل
َ
ت ك َُّ  )أحشي نَمَل
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٤تٍي : م.ع ىٞ يٌٕٮ ا٣ؾم ٱىكٍػذٞج٢ ا٣ػؽَّـ ٦ػ٨ : ا٣ ا٣

يػػتُّ  الأكردة كٱؽٕٚػػ٫ ٚػػٰ ا٣نػػؿاٱٲ٨. ٣

 ا٣نٰ  ككق٫ُ.

 .ا٣ؾم أزٱ٢  ٗلا٫ٝ: ا٧٣ٛذٮح

٤تٍ ا٣ؾم  -1: م.ص ىٞ ؿلا٣ ٚػذطي دضٮٱٛػ٫  ٱيضى

ٲةت ٤٧ٔٲحو صؿاظٲح. ىٌ  ٧٣ٞذى

 ا٣ع٥ٍ٤ً كا٣ذَّكة٦ط.ك ٥٭ُّ ٔؿ ا٣ذ٦ٛنة -2

 قَمِب الدِّفاع
E. central defender 

F. défenseur arrière central 

لىا( مت فشٍ بىا كلب الذفام هضٍ
َّ
 )حى

٤تٍي : م.ع ىٞ  ٣يتُّ ا٣نٰ  ككق٫ُ.: ا٣

 ا٧٣يعة٦ةة.: ا٣ؽٚةع

ت ٰٚ ٚؿٱٜ ٠ؿة ا٣ٞؽـ ٦ٮ٫ٕٝ ٚػٰ: م.ص ًٔ  لا

ىٕؽُّ أ٦٭  كقٍ ٦ض٧ٮٔح ا٧٣ؽإٚٲ٨  ؿ٥٬.كٱي

 قَمِبُ الُهحًٕ
E. center forward 

F. attaquant axial, avant-centre 

 )ٌهىد الفػل في فىص الفشٍم إلى كلب الهجىم(

٤تٍي : م.ع ىٞ  ٣يتُّ ا٣نٰ  ككق٫ُ.: ا٣

 .الاٝذٍعًةـ: ا٣٭ضٮـ

 لأت ٰٚ ٚؿٱٜ ٠ؿة ا٣ٞؽـ ٦ٮ٫ٕٝ ٚػٰ: م.ص

ىٕؽُّ أ٦٭ؿ٥٬.  كقٍ ٦ض٧ٮٔح ا٧٣٭ةص٧ٲ٨ كٱي

َٕضَط  قَمِب ال
E. central midfielder 

F. milieu axial 

ب الىظـ الهجىم(
ْ
ل
َ
حْعًَ ك

َ
 )أ

٤تٍي ٣يتُّ ا٣نٰ  ككق٫ُ.: م.ع ىٞ  ا٣

ٍ قى ؿىٰٚ ا٣نٰ  ٦ة: ا٣ٮى ىَ  .ثٲ٨ 

ت ٰٚ ٚؿٱٜ ٠ؿة ا٣ٞؽـ ٦ٮ٫ٕٝ ٚػٰ : م.ص ًٔ لا

كقػػػػٍ ٦ض٧ٮٔػػػػح ا٧٣٭ػػػػةص٧ٲ٨ أك 

ؽُّ أ٦٭ؿ٥٬ ىٕ  .ا٧٣ؽإٚٲ٨ كٱي

 قمّب الأوس
E. to look at all aspects of the problem 

F. tourner et retourner le problème 

ب اللاض ي الأمش(
َّ
 )كل

٢ أ٤ٔٯ ا٣نٰ  أق٫٤ٛ أك ٱ٧ٲ٪٫ ىٕ صى : ٝى٤َّت: م.ع

 م٧ة٫٣ أك ثةَ٪٫ ّة٬ؿق.

أف كا٤ُ٣ت.: الأ٦ؿ  ا٣عةؿ كا٣نَّ

 ١ٌٚؿ ٰٚ الأ٦ؿ ك٩ْؿ  ٣ٲ٫ ٨٦ ٢٠ كصٮ٫٬.: م.ص

 قَمَي السَّضاِٟن
E. intake office, receiving office 

F. bureau de réception 

م الشَّظائِل(
َ
ل
َ
ل الهَشائِؼ في ك سَجَّ

ُ
 )ح

٤ى٥: م.ع ىٞ  .٦ة ٱي١ٍذىت ث٫: ا٣

ىٕػر   ص٧ٓ رقة٣ح: ا٣ؿَّقةا٢ً ك٬ٰ ٦ػة ٱيجٍ

 كا٣ؼًُةب.  ث٫

كػح ا٤١٧٣َّػٙ : م.ص ااؿة أك ا٧٣ؤقَّ دٱٮاف ا٣ػؽَّ

ثةقػػػػذٞجةؿ ا٧٣ٕػػػػةرًٱي كا٣ٮزػػػػةاٜ 

 .ك ٱًىة٣٭ة  ٣ٯ ا٧٣ٕ٪ٲِّٲ٨

 لاُ /بكَمَي فلاُقَمَي فُ
E. written by 

F. de la plume de, sous la plume de 

لان(
ُ
 )هزا االإلاٌ بللم ف

٤ى٥: م.ع ىٞ  .٦ة ٱي١ٍذىت ث٫: ا٣

 .٠٪ةٱحه ٨ٔ اق٥ ٥٤ٔو ٦ؾ٠َّؿ: ٚيلاف

 وةظت الاق٥.ج٫ ذى ٠ى : م.ص

 قمَي الَمحِهَىٛ
E. registry 

F. le greffe 

مَ االإحْىم)سُجّ 
َ
ل
َ
نْىي في ك  (تلذ الذَّ

 .٦ة ٱي١ٍذىت ث٫: ا٤ٞ٣ى٥: م.ع

ع١ٍى٧ػػح ٬ٲبػػح دذػػٮ٣ٯٌ ا٣ٛىػػ٢ ٚػػٰ : ا٧٣ى

ىٌٞة  ٞةد ٬ٲبح ا٣ع٥١  ا٣ ًٕ  .ك١٦ةف ا٩

دًٱٮاف ا٧٣ع٧١ػح ا٤١٧٣َّػٙ ثةقػذٞجةؿ : م.ص

ا٣ٮزػةاٜ كظْٛ٭ػة كدج٤ٲ٘٭ػة ك ا٣ؽَّٔةكل

 .٨٦ ٱ٤ــ
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 قَىَسَ تَحَطُّظ
E. spy satellite 

F. satellite espion, satellite à des fins 

d’espionnage 

غ مَهلىماثٍ خؿيرة( للذ أكماس الخجعُّ
َ
 )ه
٧ىؿ: م.ع ىٞ صًؿٍـ ق٧ةكمٌ و٘ٲؿ ٱؽكر ظػٮؿ : ا٣

 .٠ىٮ٠ٍىت لػؿ كٱ١ٮف دةثٕةن ٫٣

ف كُّ جىؿ كاقػذجة٩ذ٫ : ا٣ذَّضى ا٣جىعٍر ٨ٔ ا٣ؼى

 .٣لإدٲةف ث٫

٤ىػػٜ ٚػػٰ ا٣ٌٛػػة  ثةقػػذؼؽاـ : م.ص ٍُ صًكٍػػ٥ ٱي

كٱع٢٧ أص٭ـةن دٞٮـ ثؿوؽً   ا٣ىٮارٱغ

  ت كلا قػػػٲ٧َّة ا٣ٕكػػػ١ؿٱحا٤ٕ٧٣ٮ٦ػػػة

٭ة ك رقة٣٭ًة  ٣ٯ ٝةٔؽد٫ ًٕ  .كص٧

 الكَىَس الصٍِّاع٘
E. satellite 

F. satellite 

 نلى الأكماس الطىانُت
ُ

اث َُّ  الفػائ
ُّ

بُث
َ
 ()ج
٧ىؿ: م.ع ىٞ صًؿـ ق٧ةكم و٘ٲؿ ٱؽكر ظػٮؿ : ا٣

 .لػؿ كٱ١ٮف دةثٕةن ٫٣ ٠ٮ٠ت

٪ةٰٔ ىٍ٪ٮع: ا٣ىِّ  .ا٧٣ى

٤ىٜ ٰٚ ا٣ٌٛػة  : م.ص ٍُ ٣ٲػؽىكر ظػٮؿ صك٥ه ٱي

ة وٮارٱغى  ٱىع٧ٍػ٢ أص٭ػـة   الأرض ثٞٮَّ

 ٤٣ؿَّوٍؽ أك الادِّىةلات.

 قَىِع السَّأِٙ
E. to stifle, to suppress opinion, to 

suppress freedom of opinion 

F. étouffer une opinion, réprimer la 

liberté d’opinion, réprimer la liberté 

d’expression 

ي
ْ
أ مْو الشَّ

َ
غُِه( )ك

ْ
ل ًُ  لا 

ى٧ٍٞٓ: م.ع ٭ٍؿ: ا٣ ىٞ ة ٱيؿاد .ا٣  .ا٧٣٪ٓ ٧َّٔ

أمٍ ذًٞةد: ا٣ؿَّ ٍٔ ىْؿ.ك الا  ا٣٪َّ

ػػؿ : م.ص يٓ  ثػػؽا  الأٝػػٮاؿً ككص٭ػػةتً ا٣٪َّْ ٦ى٪ػٍػ

 .ا٧٣٘ةٱؿًة

 قَىِع الُمعازَضٛ
E. to repress opposition 

F. réprimer l’opposition 

مو
ْ
ل

َ
شْدًت االإهاسَغ )ج

َ
 بهؼُ الأهكمت الف

َ
 دها(في بلا  ت

ى٧ٍٞٓ: م.ع ٭ٍؿ: ا٣ ىٞ ة ٱؿاد. ا٣ َّ٧ٔ ٍٓ٪  .ا٧٣ى

ىٞةك٦ح: ا٧٣يٕةرىًح حك ا٧٣ي  .ا٧٣ي٧ة٩ىٕ

ػٲٲٜ : م.ص ٌٍ ٝى٭ٍؿ ا٧٣ؼة٣ًٛٲ٨ ٚػٰ ا٣ػؿأم كا٣ذَّ

 ٤ٔٲ٭٥   ك٦٪ٕ٭٥ ٨٦ ا٧٣نةر٠ح.

 قِىَّٛ الأزض
E. Earth Summit 

F. sommet de la Terre 

ذ ػَ
َّ
ت( )جمخ ت الأسع نً كشاساثٍ هامَّ  كِمَّ

حا٣: م.ع َّ٧ًٞ :. ٍٰ ٤ىٯ ٠ي٢ِّ مى ٍٔ ى  أ

ا٧٣ض٧ٮٔػػػح  أظػػػؽ ٠ٮا٠ػػػت: الأىرٍض

٫٪  .ا٣ن٧كٲَّح ك٬ٮ ا١٣ٮ٠ت ا٣ؾم ٩ىك١ٍي

ًٞػؽق ٔػؽد ٠جٲػؿ ٦ػ٨ ريهقػة  : م.ص ٍٕ ٦يؤٍدى٧ؿ ٱى

٤٣٪ْػػؿ ٚػػٰ ٦نػػ١لات ا٣جٲًبػػح   ا٣ػػؽكؿ

ًٓ ظ٤ٮؿو ٣٭ة ًٍ  .ككى

ّٛٗ  قِىَّٛ اضتِثٍاٟ
E. extraordinary summit, special summit 

F. sommet extraordinaire 

ر االإىاخِيّ( ت اظخثىائُت لبَحْثِ الخغيُّ  )نُلذِث كِمَّ

٧ًَّٞح: م.ع ٤ىٯ : ا٣ ٍٔ ى ٍٰ ً أ  .ا٣نَّ

ك٬ػٮ   ٩كًجح  ٣ػٯ الاقػذس٪ة : الاقٍذس٪ةاٲح

٥١ٍ ٔةـٌ   .الإػؿاجي ٨٦ ٝةٔؽةو ٔة٦َّح أك ظي

٣جعر ٦كأ٣ح   اصٍذ٧ًةعه ػةصٌ ٣ؿهقة ى : م.ص

 َةرًاح كػةوٌح.

 قِىَّٛ جَبَن الَجمِٗد
E. iceberg, tip of the iceberg 

F. iceberg, sommet de l’iceberg 

ت حَبل الجَلُذ( بْذو هى كِمَّ ًَ  )ما 

٧ًَّٞح: م.ع ٤ىٯ : ا٣ ٍٔ ى ٍٰ ً أ  .ا٣نَّ
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جىػػ٢ ٍُط الأىرٍض : ا٣ضى ػػ ٦ػػة ٔػػلاى ٦ػػ٨ قى

ةؿ  .كاقٍذىُ

٤ًٲػػؽ. ٦ػػة ٱىكٍػػٍٞ ٤ٔػػٯ الأرض ٦ػػ٨  ا٣ضى

 ا٣٪ؽل ٚٲض٧يؽ.

ن٤١ح أك ا٣ضـ  ا٣ٌبٲ٢ ا٣ْة٬ؿ ٨٦ ا٧٣: م.ص

 أ٠جؿ.٦ة دعذ٫ ك  ا٣عة٣ح

 قَىِٗص عُثِىاُ
E. false pretext, false pretense, 

specious pretext, misleading reason 

F. faux prétexte, cause fallacieuse 

مُظَ نثمان(
َ
ت ك َُّ  العام

ُ
 )ضاسث مهاداة

٧ًػػٲه: م.ع ىٞ يٜ ٱيؿٍدػػؽىل دعػػخ ةسه رٝجػػ٣ً : ا٣ ٲػػ

ذؿة ٗة٣ج  ا٣ض٤جةب.. ةن ا٣كُّ

٤ىػػ٥و : ئس٧ػػةف ىٔ ا٧٣ٞىػػٮد ٬٪ػػة ك  اقػػ٥ 

 ا٣ؼ٤ٲٛح ا٣ؿامؽ ا٣سة٣ر ٔس٧ةف ث٨ ٔٛةف.

٤ػت : م.ص َُّ ػؿ ٔ٪ػؽ ا٣ ىٌ ح صة٬ـة ديكٍذىعٍ ضَّ ظي

ػػجىت ػػح .لأك٬ٍىػػٯ قى ضَّ و مػػةرة  ٣ػػٯ ظي

٤ىتً  ىَ الأ٦ٮٱٲ٨ ثة٣ذؾ٠ٲؿً ث٧ٞذ٢ ٔس٧ةف ك

 . ا٣ٞىةص ٫٣

 لصالٗٛن إزتجاجٗٛ/ شِقٍابِ
E. bunker buster bomb 

F. bombe bunker buster, bombe à 

perforation 

ت مً الأظلحت االإذمّشة الفخاهت( ُّ  )اللىابل الاسججاح

ج ٝ٪ج٤ػح  ك٬ػٰ صكػ٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣ٞ٪ةث٢: م.ع

ػػػؿة  أصػػػٮؼ ٱيعنػػػٯ ثػػػة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضِّ

 كٱٞؾؼ ث٫ ا٣ٕؽكٌ ثة٣ٲؽ أك ا٧٣ؽٚٓ.

٩كجح  ٣ٯ الاردضةج  ك٬ػٮ : الاردضةصٲح

 ا٣ذعؿؾ كالا٬ذـاز.

ة ٩كجح  ٣ٯ ا: ا٣ـ٣ـا٣ٲح ٌـ ٣ـ٣ـاؿ  ك٬ػٮ ٬ػ

 أرًٲح َجٲٕٲحٌ.

ٝ٪ةثػػػ٢ ػةرٝػػػح ٦ؼىٌىػػػح ٣ذػػػؽ٦ٲؿ : م.ص

 ا٣ذعىٲ٪ةت كالأ٬ؽاؼ دعخ الأرض.

ّٖٛ ٌِػِطاز  الكٍابِن الا
E. cluster bombs 

F. bombes à fragmentation 

ت(  )اظخهمل الهذوُّ اللىابِل الاوشؿاسٍَّ

٪ةث٢: م.ع ىٞ ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح ك٬ٰ صًك٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣

ػػػٯ ثػػػة ٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضػػػؿة أصػػػٮؼ ٱيعٍنى

ٍٞؾؼ ثة٣ٲؽً أك ا٧ً٣ؽٍٚٓ  .كٱي

ك٬ػٮ   ٩كجح  ٣ٯ الا٩نًٍػُةر: الا٩نًٍُةرٱح

ٍٰ ً أف ٱىٲؿ  ٲ٨ٍ ا٣نَّ ىٛ  .٩ىًٍ

ة ثٞ٪ةثػػ٢ى أوػػ٘ؿ دى٪٤ٍُػػٜ : م.ص ٝي٪ج٤ٍػػح ٦عنػػٮَّ

٣ذ٪ٛضؿ ثؽكر٬ة ثٕؽ   ٦٪٭ة ثٕؽ ا٩ٛضةر٬ة

 .ٰٚ ٦ًكةظح أكقٓ كد٪ذنؿ ذ٣ٟ

 قٛابن حازٍِقَ
E. incendiary bombs 

F. bombes incendiaires 

 )اظخهمل الهذد اللىابل الحاسكت(

٪ةث٢: م.ع ىٞ ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح ك٬ٰ صًك٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣

ػػػٯ ثػػػة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضػػػؿة  أصػػػٮؼ ٱيعٍنى

ٍٞؾؼ ثة٣ٲؽً أك ا٧ً٣ؽٍٚٓ  .كٱي

 ا٧٣ي٭١٤ح ثة٣٪ةر.: ا٣عةرٝح

ة لإمػٕةؿ ا٣عؿااػٜ ظٲػر : م.ص ٝ٪ةث٢ ٦ٕػؽَّ

 دكٍٞ.

 قٛابن خازِقٍ
E. anti-tank bombs 

F. bombes anti chars, missiles anti chars 

 أنؿبذ الذبابت بلىبلت خاسكت()

٪ةث٢: م.ع ىٞ ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح ك٬ٰ صًك٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣

ػػػٯ ثػػػة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضػػػؿة  أصػػػٮؼ ٱيعٍنى

ٍٞؾؼ ثة٣ٲؽً أك ا٧ً٣ؽٍٚٓ  .كٱي

 ا٣٪ةٚؾة.: ا٣ؼةرٝح

ٝؾٱٛح ذات ٝؽرة ٤ٔٯ اػذؿاؽ الأصكػةـ : م.ص

٧ٲ١ح كالا٩ٛضةر ٚٲ  ٭ة.ا٣ى٤جح كا٣كَّ
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َّٛ  الكٍابِن الرن
E. smart bombs, smart missiles 

F. bombes intelligentes, 

ت( َُّ  )غَشَبذ الؿائشاث مىاكو الهذوّ باللىابِل الزه
٪ةث٢: م.ع ىٞ ك٬ٰ صًك٥ ٦ٕؽ٩ٰ   ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح: ا٣

ٍٞؾىؼ ثة٣ٲػؽ  ؿة كٱي ٯ ثة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضِّ ٱيعٍنى
 .أك ا٧ً٣ؽٚىٓ

يٞػؽرة  ك٬ػٮ  ٩كًجح  ٣ٯ ا٣ػؾ٠ة : ا٣ؾ٠ٲح ا٣

 ٤ٔٯ ا٣ذ١ٲُّٙ  زًا  ا٧٣ٮاًٝٙ ا٧٣ؼذ٤ٛح.

دة ثأص٭ـةو د٧ٲِّػـ ا٣٭ػؽؼ : م.ص ا٣ٞ٪ةث٢ ا٧٣ـكَّ

ة قٮاق  .ا٧٣ٞىٮد ٧٦َّ

ٍِكٕدٖٛ  الكٍَابِن العُ
E. cluster bombs 

F. bombes à fragmentation 

ًت  ()ٌعخهمل الهذوُّ اللىابل الهىلىدَّ
٪ةث٢: م.ع ىٞ ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح ك٬ٰ صك٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣

ٯ ثة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضؿة كٱٞؾؼ ثة٣ٲػؽ ٱي  عٍنى
 .أك ا٧ً٣ؽٍٚىٓ

يٕ٪ٍٞٮدٱح يٕ٪ٍٞٮد: ا٣ َّٞػؽ   ٩كجح  ٣ٯ ا٣ ك٬ٮ ٦ة دٕ

ًٕ٪ت ٰٚ أو٢ كاظؽ.  كدؿا٠ى٥ ٨٦ ز٧ؿ ا٣

ػػؿة : م.ص ٝ٪ةثػػ٢ ديعٍنػػٯ ٦ػػٓ ا٧٣ػػٮاد ا٧٣ذٛضِّ

ث١ػػؿاتو ٦ٕؽ٩ٲَّػػح دذ٪ػػةزؿ ٔ٪ػػؽ الا٩ٛضػػةر 

 ٤ٔٯ ٦ًكةظح كاقٕح.

ٍِ ّٖطِابن فُق  ٛفٕز
E. white phosphorus, phosphoric bombs 

F. bombes phosphoriques, phosphore 

blanc 

)
ً
مت دولُا  )اللىابل الفعفىسٍت محشَّ

٪ةث٢: م.ع ىٞ ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح ك٬ٰ صًك٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣

ػػػٯ ثػػػة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضػػػؿة  أصػػػٮؼ ٱيعٍنى

ٍٞؾؼ ثة٣ٲؽً أك ا٧ً٣ؽٍٚٓ  .كٱي

٩كجح  ٣ٯ ا٣ٛكٛٮر ا٧٣ٕػؽف : ا٣ٛكٛٮرٱح

 ا٧٣ٕؿكؼ.

 ٬ح.ظةرٝح ذات لزةر ٦نٮِّ  ٝ٪ةث٢: م.ص

 ِّمٛ لمدوٕعطَن وُقٍابِ
E. tear gas bombs 

F. bombes lacrymogènes 

( 
ُ
 شّ ف

َ
ُّ  ق  لت للذمىم(االإخكاهشون باللىابل االإع

٪ةث٢: م.ع ىٞ ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح ك٬ٰ صًك٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣

ػػػٯ ثػػػة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضػػػؿة  أصػػػٮؼ ٱيعٍنى

ٍٞؾؼ ثة٣ٲؽً أك ا٧ً٣ؽٍٚٓ  .كٱي

ثح.ا٧٣يضؿٱ: ٤حا٧٣كٲِّ   ح كا٧٣ؾكِّ

ج د٦ٕح  ك٬ٰ ا٣ُٞؿة ٨٦ ٦ػة  : ا٣ؽ٦ٮع

 ا٣ٕٲ٨.

٤ٜ ٍُ ٦ٛؿٕٝةت دعنٯ ث٧ٮاد ٠ٲ٧ةكٱح دي : م.ص

 ٜ الأ٩ٛةس.ٗةزات دي٭ٲش ا٣ؽ٦ُّٮع كدٌٲِّ 

َّٛ ٍِبُمٛ الطُّهَّاٌ  الكُ
E. demographic bomb, demographic 

threat 

F. bombe démographique 

 
ّ
فُح ل الأحُاء الهشىائُت وبُىث الط)جمث

 كىابل ظياهُت(

ٌٰ أصػٮؼ ٱيعٍنػٯ : ا٣ٞ٪ج٤ح: م.ع صكػ٥ ٦ٕػؽ٩

ٍٞػؾؼ ث٭ػة ا٣ٕػؽكٌ ثة٧٣ٮا ػؿة كٱي د ا٧٣ذٛضِّ

 ثة٣ٲؽ أك ا٧٣ؽٚٓ.

ػػ١ة٩ٲح ػػ١َّةف ك٬ػػ٥ : ا٣كُّ ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣كُّ

٪ٮف َِّ ذىٮ ٞٲ٧ٮف ا٧٣ي  .ا٧٣ي

ثةت كأ٧ٔػػةؿ مػػ٘ت ٦ىػػةدر اًػػُؿا: م.ص

ٝةث٤ػػػح ك كزػػػٮرات اصذ٧ةٔٲػػػح ٠ة٦٪ػػػح

ٝخٍ  .٣لا٩ؽلاع ٰٚ أمِّ كى

َّٛقُ  ٍِبُمٛ فَساغِ
E. implosive bomb 

F. bombe implosive 

)
ً
 هبيرا

ً
ت دَماسا ُّ  الفشاغ

ُ
ذ اللىبلت

َ
 )أحذز

٪ةث٢: م.ع ىٞ ص٧ٓ ٝي٪جٍي٤ح ك٬ٰ صك٥ ٦ٕػؽ٩ٰ : ا٣

ػػػٯ ثػػػة٧٣ٮاد ا٧٣ذٛضػػػؿة  أصػػػٮؼ ٱيعٍنى
 .كٱٞؾؼ ثة٣ٲؽ أك ا٧ً٣ؽٍٚىٓ
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٤يٮٌ.: ا٣ٛؿاٗٲَّح ىٛؿاغ ك٬ٮ ا٣ؼي  ٩كجح  ٣ٯ ا٣

ث ٔ٪ؽ ا٩ٛضةر٬ة ٚؿاٗػةن ٚػٰ ٝ٪ج٤ح ديعٍؽ: م.ص

ٍٍ٘ ٱى١يٮف قججةن ٰٚ د٦ةرو ٠جٲؿ ٌَّ  .ا٣

ِٕقُٕتٛ ٍِبمٛ الَم  الكُ
E. time bomb 

F. bombe à retardement 

بلت مَىْكىجت
ْ
ى
ُ
 ()الاحْخِلان الاحخماعي ك

٪جٍي٤ح: م.ع يٞ ػٯ ثػة٧٣ٮاد : ا٣ صًكػ٥ ٦ٕػؽ٩ٰ ٱيعٍنى
 .ا٧٣ذٛضؿة كٱٞؾؼ ثة٣ٲؽ أك ا٧ً٣ؽٍٚىٓ

ٮٍٝٮدح  .دة ا٧٣يؽَّة٧عؽَّ ا٣: ا٧٣ى

ًٛضةر. ا٣عة٣ح: م.ص ٲَّأة ٣لا٩ٍ ٭ى  ا٧٣ي

ُٕلٕتٕف ٍِبُمٛ وُ  قُ
E. petrol bomb, Molotov cocktails 

F. bombe Molotov, cocktail Molotov 

لى بهؼ االإشاغبين كىابل االإىلىجىف نلى 
ْ
ل
َ
)أ

 كىاث حفل الىكام(
٪جٍي٤ح: م.ع يٞ ٌٰ أصػٮؼ ٱيعٍنػٯ : ا٣ ٩ ػؽى ٍٕ صًكٍػ٥ ٦ى

ذى  ػؿةثة٧٣ٮاد ا٧٣ي كٌ   ٛضِّ ػؽي ىٕ ٍٞػؾىؼ ثػ٫ ا٣ كٱي
 .ثة٣ٲؽ أك ا٧ً٣ؽٍٚىٓ

يٮدٮؼ ٤ىػ٥ ٤٣نػؼه ا٣ػؾم : ٦يٮ٣ ىٔ اق٥ 

 .اثذ١ؿ ٬ؾا ا٣٪ٮع ٨٦ ا٣ٞ٪ةث٢ ا٣جؽااٲح

ذٲػ٢ : م.ص ىٛ ٍ ٦ٮوػٮ٣ح ث جَّأة ثة٣٪ِّٛ ىٕ ح ٦ي زيصةصى

ى٢ٕ كٱي٤ٍٞػٯ ث٭ػة  ٚذ٪١كػؿ كدنػذ٢ٕ   ٱينٍ

 ٚٲ٭ة كٚٲ٧ة ظٮ٣٭ة ا٣٪ةٌر.

ّٙ ٍِصُن الفَدِسِ  الكُ
E. honorary consul 

F. consul honoraire 

فير( طل الفخشيّ نً العَّ
ْ
ى

ُ
ىب الل

ُ
ى ًَ ( 

ػػ٢: م.ع ٪ىٍي يٞ ا٣٪ةاػًػت ٔػػ٨ دىك٣ٍػػح ٚػػٰ دك٣ػػح : ا٣

 .ك٦ىؿٍدجذ٫ دكفى ٦ؿدجح ا٣كٛٲؿ  أػؿل

ىٛؼٍؿمٌ  ىٛؼٍؿ: ا٣  ك٬ٮ ا٣ذَّجة٬ٰ.  ٩كجح  ٣ٯ ا٣

٤َّٙ ثذ٧سٲ٤٭ة : م.ص صٲ٫ه ٨٦ دىك٣ٍح ٱي١ى ٨ه كى ًَ ٦يٮا

 ٦٘ذؿًب ٚٲ٭ة.٣ؽل دك٣ح أػؿل ك٬ٮ 

ٍَصَْ وُطَمَّح  قَ
E. killed by a sniper 

F. abattu par un sniper 

ة(  مً االإاسَّ
ً
حىن نذدا

َّ
 )كىظَ مُعَل

 .وةد: ٝى٪ىه: م.ع

٤َّط لاح: ا٧٣يكى د ثة٣كِّ  .ا٧٣ـكَّ

ِّٰ ٚٞذ٫٤: م.ص  .ر٦ةق ٨٦ ١٦ةف ثٕٲؽ ػٛ

ٍَّاصٛ الػٕازِع  قَ
E. snipers 

F. snipers, francs-tireurs, tireurs d’élite 

نْب في االإذًىت( اضت الشىاسم الشُّ
ّ
سَم كى َ

 )ص
٪َّةوح: م.ع ىٞ ٲَّةد.  ص٧ٓ ٝى٪َّةص: ا٣  ك٬ٮ ا٣ىَّ

ك٬ػٮ ا٣ُؿٱػٜ   ص٧ػٓ مػةرًع: ا٣نٮارع

 .الأ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح

ؿ٠ٍىػػـكف ٚػػٰ أ٦ػػة٨٠  ري٦ػػةةه : م.ص ػػؿة ٱىذى٧ى ٦ى٭ى

ة  ظة٧٠ًح ػٛٲَّح  ٱ٤ُٞٮف ا٣٪ةر ٤ٔٯ ا٧٣ةرَّ

 ٨٦ دكف  ٩ؾار.

ٍَ  ٕات الاتِّصاه /أقٍٗٛقَ
E. communication channels 

F. canaux de communication, voies de 

communication 

 
ّ
ىاث اج

َ
ى
َ
 طاٌ مو االإهاسغت()أوحذث الحىىمت ك

٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ. ا٧٣ة .

ةـُّ كالاصذ٧ةع: الادِّىةؿ  .ا٣ذٌَّ

 ٧٣عةدىزةت كا٧٣ٛةكىًةت.يَؿيؽ ككقةا٢ي ا: م.ص

ُٔض ٍَٕات التَّفا  قَ
E. negotiation channels 

F. canaux de négociations, voies de 

négociation 

فاوُع( ر غيَّ )
َّ
 االإخفاوغىن كىىاث الخ

٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ.
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دجةدؿ ا٣ػؿأم ث٘ٲػح ا٣ٮوػٮؿ : ا٣ذٛةكض

 دٛةؽ. ٣ٯ دكٮٱح كا

كقػػػػةا٢ ا٧٣ٛةكًػػػػةت كَؿااٞ٭ػػػػة : م.ص

 كأ٦ة٠٪٭ة كٔ٪ةوؿ٬ة.

ٍَٕات الُحسَّٚ  الكَ
E. open channel, open canal, free canal 

F. canal ouvert, canal libre 

ة الألهابَ الأالإبُت(  الحشَّ
ُ

 اللىىاث
َّ

بُث
َ
 )لم ج

٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ.

ةا٣عي  ح: ؿَّ ذىٞ ٍٕ  .ك٣ٲكخ ثأى٦ىح٦ى٨ٍ   ا٧٣ي

ةاٲَّح ٦ىجؾٍيك٣ح: م.ص ٦نة٬ؽدي٭ة ٤٣ض٧ٲػٓ  ٝى٪ىٮات ٚىٌ

ىصٍؿ َّٛؿة .كدكف أ  .كٱٞةث٤٭ة ا٣ٞ٪ٮات ا٧٣ينى

َّٛ ٍَٕات الَخمِف  الكَ
E. backdoors channels 

F. canaux de portes dérobées, portes 

dérobées 

 )لجأ الىظؿاء إلى اللىىاث الخلفُت(
٪ىػػٮات: عم. ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ.

 ٩كجح  ٣ٯ ا٣ؼ٤ٙ  ك٬ٮ ا٣ٮرا .: ا٣ؼ٤ٛٲح

كقةا٢ ادىةؿ كظٮار ٗٲؿ ٤ٕ٦٪ػح ثػٲ٨ : م.ص

كذٲ٨.  دك٣ذٲ٨ أك ٦يؤقَّ

ٍَٕات الدِّبمٕواضٗٛ  الكَ
E. diplomatic channels 

F. canaux diplomatiques, réseaux 

diplomatiques 

 فاهم نبر اللىىاث الذبلىماظُت()جم الخ
٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ.

 دارة ا٣ٕلاٝةت ا٣كٲةقػٲح : ا٣ؽث٤ٮ٦ةقٲح

 ثٲ٨ ا٣ؽكؿ.

 دارات ا٣ذٮاو٢ ا٣كٲةقٰ ثٲ٨ ا٣ؽكؿ : م.ص

 ٠ة٣كٛةرات كا٣ٞ٪ى٤ٲةت كا٧٧٣س٤ٲةت.

ٍَٕات الدَّعِي  قَ
E. backup channels, support channels 

F. canaux d’acheminement d’aides, 

réseaux d’aide 

يذ الحالت الاكخطادًت بفػل كىىاث  )جحعَّ

 الذنم(

٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ.

ٮٍف كا٣ذٞٮٱح: ا٣ؽ٥َّٔ ىٕ  .ا٣

ػػٮٍف كا٧٣كػػةٔؽة : م.ص ىٕ َػػؿؽ ككقػػةا٢ ا٣

 ا٧٣ةدٱح كا٧٣ٕ٪ٮٱح.

ٍَٕات الس َّٛالكَ  سم
E. official channels 

F. voies officielles, canaux officiels, 

circuits officiels 

اسة الىفذ وبشهامجها باللىىاث  )جم جىكُذ صٍ

ت( َُّ  الشظم

٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ.

١يٮ٦ٲح: ا٣ؿق٧ٲَّح  .ا٣عي

٤ٲ٭: م.ص  ة ثٲ٨ ا٣ؽُّكؿ.يَؿىؽ ا٣ذٕة٦ي٢ ا٧٣ذٕةرؼٔ 

َّٛ ٍَٕات الفَطَاِٟ  الكَ
E. satellite channels 

F. chaînes paraboliques 

ػائُت مً أهمّ )
َ
ىاث الف

َ
ى

َ
 مكاهش الهَىْالإت( الل

٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّط الأصٮؼ.

ك٬ػٮ ٦ػة   ٩كًجح  ٣ػٯ ا٣ٌٛػة : ا٣ٌٛةاٲح

 ت.ا٣٪ضٮـ ٨٦ ٦كةٚةك ثٲ٨ ا١٣ٮا٠ت

ػػػةت د٤ًٛـٱٮ٩ٲػػػح دىجيػػػرُّ ثُؿٱػػػٜ : م.ص َُّ ٦ىع

 .الأ٧ٝةر ا٣ى٪ةٔٲَّح
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ٍَٕات الُمػَفَّسٚ  الكَ
E. scrambled channel, encoded channel 

F. chaîne cryptée, canal encodé 

 
ُّ

بَث
ُ
ت إلا نلى كىاة مشفشة( )لا ج ُّ  الألهاب الأوالإب
٪ىػػٮات: م.ع ىٞ ك٬ػػٰ ٦ىضٍػػؿل   ص٧ػػٓ ٝ٪ىػػةة: ا٣

 ط الأصٮؼ.ا٧٣ة . ا٣ؿ٦ُّ

َّٛؿة ػػ نى ا٧٣ؿ٦َّػػـة ثأرٝػػةـ ٱكػػذ٤٧ٕ٭ة : ا٧٣ي

 .ٚؿٱٜ ٨٦ ا٣٪ةس ٤٣ذٛة٥٬ ٚٲ٧ة ثٲ٪٭٥

ٝى٪ىٮات ٌٚةاٲح لا ٱيكٍذٛةد ٨٦ ػًػؽ٦ٍةد٭ة : م.ص

٪ىٮات    لا ثأىصٍؿ ك٦نة٬ؽد٭ة ىٞ كٱٞةث٤٭ة ا٣

ة ؿَّ  .ا٣عي

ِّس الػَلاٞ  قَ
E. to defeat inflation, to bypass, to 

overcome the increasing prices 

F. contourner la hausse des prix, 

surmonter la hausse des prix 

طت
ْ
هشث الشَّخ

َ
لاء( )ك

َ
 الغ

٭ٍؿ: م.ع ىٞ ٤ىجح: ا٣ ى٘  .ا٣

ى٘لا  ٕؿ.: ا٣  ارٍدًٛةع ا٣كَّ

يٌ دىؿٍػٲهي الأىقٍٕ: م.ص ٍٛ  .٭ةةر كػى

َٕٝ العَّلاً  قُ
E. obscurantism 

F. forces obscurantistes, obscurantisme 

ىي الكلام نلى البلاد الهشبُت()جيا
ُ
 ك

ْ
 لبَذ

يٞٮىل: م.ع ة: ا٣ ةٝح  ج ٝيٮَّ َُّ ؽٍرة.  ك٬ٰ ا٣ يٞ  كا٣

 .ذ٬ىةب ا٣٪ُّٮر: ا٣ْلاـ

ٱؿ: م.ص ى٘ؿىضو مًؿِّ ٧ةٔةت ٦يذىعة٣ًٛح ٣  .صى

ٍِتِحٛالكُ  ٕٝ العاوِمٛ / الُم
E. labour force 

F. forces du travail 

 ًَّ فل اللىي الهاملت في الأوٌ مً أ
َ
حْخ

َ
 (اس)ج
َُّةٝػح   ص٧ٓ ٝٮة: ا٣ٞٮل: م.ع ػؽٍرة. ك٬ٰ ا٣ يٞ كا٣

٧ٍٕى٢ ٰٚ ٦ً٭ٍ٪ىح أك و٪ٕح: ا٣ٕة٤٦ًح ى  .ا٣ذٰ د

ػػ٢ ٚػػٰ : ا٧٣٪ذضػػح ٧ى ٍٕ ى ]ا٣ـارٔػػح ا٣ذػػٰ د

 ك٩عٮ٧٬ة[.

ؿِّؾ الإ٩ذةجك الأٚؿاد: م.ص ًٛبةت ا٣ذٰ ديعى  .ا٣

 ٕٝ الػَّسّقُ
E. touching evil, forces of evil 

F. les forces du mal 

ربَّ 
َ
ت
َ
 باالإجخمو( ظ كىي الششّ )ج

يٞٮىل: م.ع ة: ا٣ ةٝح   ج ٝيٮَّ َُّ  كا٣ٞؽرة.ك٬ٰ ا٣

ؿ ٮ  كا٣ٛكةد.: ا٣نَّ  ا٣كُّ

 الأٚػػػػؿاد كا٣ض٧ةٔػػػػةت ا٣ٛةقػػػػؽة: م.ص

ثح  ا٣ذٰ دكٰ   ٣ٯ ا٧٣ضذ٧ٓ. كا٧٣ؼؿِّ

 قَٕاعِد الاغِتِباك
E. confrontation rules 

F. règles du combat, règles 

d’affrontement 

دث ال دِبان()حذَّ
ْ

 لُِادة لجىىدها كىانذ الاش

ػؽة: ا٣ٞٮأؽ: م.ع ًٔ ك٬ػٰ الأقػةس   ص٧ٓ ٝة

ةثٍ ٌَّ ٌٰ ك  كا٣ ِّ٤  .الأ٦ؿٍي ا١٣ي

دػػؽاػ٢ الأمػػٲة  ك٩ينػػٮب : الامػػذجةؾ

٭ة ٰٚ ثٕي ًٌ  .ثٕ

ًٞذػػةؿ ٦ػػٓ : م.ص يقػػ٤ٮب ا٣ ٤ٲ٧ػػةته ٔػػ٨ أ ٍٕ ى د

ىٕؽكٌ كظةلاد٫.  ا٣

 قٕاعِد المُّعِبٛ
E. rules of the game 

F. règles du jeu 

هبت(
ُّ
شَج االإخىافعىن نً كىانِذ الل

َ
 )خ

ك٬ػٰ الأقػةس   ص٧ٓ ٝةٔػؽة: ا٣ٞٮأؽ: م.ع

 ٌٰ ِّ٤ ةثٍ كالأ٦ؿ ا١٣ي ٌَّ  .كا٣

ىٕتي ث٫: ا٤٣ٕجح ٯ.. ٢٠ ٦ة ٱي٤ٍ  كٱيذ٤٭َّ

ػػػةرؼ ٤ٔٲ٭ػػػة كٗٲػػػؿ : م.ص ىٕ ذى ػػػؿكط ا٧٣ي ا٣نُّ

اع. ٪ةٚىكح أك ا٣٪ّـَ ٤ى٪ح ٧٤٣ي ٍٕ  ا٧٣ي
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 قٕاعِد الَمعِسِفٛ
E. rules of knowledge, postulates 

F. bases du savoir, postulats 

هْشِفت
َ
ة مً كىانذ االإ  الجادَّ

ُ
فُذ البحىر

ُ
 ()ج
ؽ: م.ع ًٔ ك٬ػٰ الأقػةس   ص٧ٓ ٝةٔػؽة: ا٣ٞٮا

 ٌٰ ِّ٤ ةثٍ كالأ٦ؿ ا١٣ي ٌَّ  .كا٣

ٍٕؿٚح  .الإدراؾ ثة٣عٮاسٌ : ا٧٣ى

ىٜ ك٤ٕ٦ٮ٦ةتو ٔة٦ٌح : م.ص ٦ىض٧ٍٮٔح ٨٦ ظٞةاً

 .٦ذٜٛ ٤ٔٲ٭ة

 ٌاتقٕاعِد الُمعِطَٗات /البَٗا
E. data base 

F. base de données 

عت كىانِذ بُاهاثٍ وافُت  ()لا جمخلً االإؤظَّ
ؽ: م.ع ًٔ ك٬ػٰ الأقػةس   ص٧ٓ ٝةٔػؽة: ا٣ٞٮا

 ٌٰ ِّ٤ ةثٍ كالأ٦ؿ ا١٣ي ٌَّ  .كا٣

ىُٲةت ٍٕ ىُٯ ك٬ٮ ا٧٣يذى٪ةكىؿ ]٦ة: ا٧٣ي ٍٕ  ص٧ٓ ٦ي

٢ ث٭ػة  ٣ػٯ كٌٝةٱة ٦ك٤َّ   ٱ٪ةؿ[ ٧ح ٱيذىٮوَّ

 .٥٤ٔ ثٌٞةٱة ٦ض٭ٮ٣ح

ىٲػػةف: ا٣جٲىة٩ػػةت ك٬ػػٮ ا١٣ػػلاـ   ص٧ػػٓ ث

ٱى١ٍنًٙ ٨ٔ ظٞٲٞح ظةؿو أك ٱىع٧ًٍػ٢ ٚػٰ 

 َٲَّةد٫ ثلاٗةن.

٤ػٯ : م.ص ٤حٔ  ضَّ ٦ىض٧ٍٮٔح ٨٦ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةتً ا٧٣كى

ػػػُح دؼػػػـٱ٨ ٱيكػػػ٧ط   ثؿ٩ػػػة٦ش أك كىاقى

ؽَّة ثُؿٱٜثة٣ٮوٮؿ  ٣ٲ٭ة   .ثؿا٦ش دُجٲٞٲَّحٔ 

ِٕالب الجاوِدٚ  الكَ
E. old stiffed forms, static forms, rigid 

moulds 

F. moules, formes figées 

 
ّ

لذ الش حَىَّ
َ
 (هاساث إلى كىالِبَ حامذة)ج

ػؿَّغ ٚٲػ٫ ا٧٣ٕػةدًف ٣ٲ١ػٮفى : ا٣ٞة٣تً: م.ع ىٛ ي ٦ػة د

 .٦ًسةلان ٧٣ة ٱيىةغ ٦٪٭ة

ة ٤جٍح: ا٣ضة٦ًؽى  .ا٣ىُّ

ػجح كٗٲػؿ ك الأم١ةؿ: م.ص ا٣٪٧َّػةذج ا٧٣ذؼنِّ

رة ٮِّ ىُ ذى  .ا٧٣ي

َّصِس ِٕع ال  قَ
E. triumphal arch, the Arc de triomphe 

F. arc de triomphe 

طْش(
َ
ىطُ ه

َ
طِب للجِش الهائذ مً االإهشهت ك

ُ
 )ه

ىٞٮٍس: م.ع ٍٕػؽفو ٱيجٍ٪ىػٯ : ا٣ ٍٞؽ ٨٦ ظضػؿ أك ٦ى ىٔ

٢١ٍ ٬ًلاؿ  .٤ٔٯ مى

ٮٍز كك ا٣ذأٱٲؽ: ا٣٪َّىؿ ىٛ ى٤٘ىجح[الإٔة٩ح ]ا٣  ا٣

ػؿ أك ٦ٕػؽفي ٱٞػةـ ٚػٮؽ : م.ص ضى ٝىٮٍس ٨٦ ظى

وـ كٱيػـٱ٨َّ اظٍذًٛػ  ا٣ُؿٱٜ ا٣ٕػةـٌ  ػؽً ٍٞ ةلان ث٧ى

 ْٔٲ٥و أك ٦٪ةقجح كَ٪ٲح أك ٝٮ٦ٲح.

ِٕه ِٕهٌ عمٜ قَ  قَ
E. comment 

F. commentaire 

ىٌْ(
َ
ٌٌ نلى ك ىْ

َ
لذ إلا ك

َّ
 )ما الى

ىٞٮٍؿ: م.ع ؽ.ك ا٣ؿَّأمك ا١٣لاـ: ا٣ ذىٞ ٍٕ  ا٧٣ي

.: م.ص جىٜ ٤ٯ ٠لاـ قى ى٤ِّٕٜ أك ٱىكٍذؽرؾٔ   ٠لاـه ٱي

ِٕلَبٛ الَأفِهاز  قَ
E.  . to formalize ideas, to formulate 

ideas 

 . to shape ideas 

F.  . formaliser les idées 

 . façonner les idées, mouler les idées 

دة ب أفياسَه في نِباساث محذَّ
َ
ىْل

َ
 ()ك

ىجح: م.ع ٮ٣ٍ ىٞ ٢ٍٕ : ا٣ ٍٰ ً صى ك٬ٮ ٦ة   ٰٚ ٝة٣ىت ا٣نَّ

ػػؿَّغ ٚٲػػ٫ ا٧٣ٕػػةدف ٣ٲ١ػػٮف ٦ًسػػةلان ٧٣ػػة  ىٛ ي د

 .ٱيىةغ ٦٪٭ة

ػػ  ٧ػػٓ ١ٚػػؿةص: الأ١ٚػػةر رة ٮك٬ػػٰ ا٣ىُّ

 .ا٣ؾ٬٪ٲَّح لأ٦ؿو ٦ة

رات كاٳرا  ثن٢١و  -1: م.ص دىضٍكٲؽ ا٣ذىٮُّ

دة  .أك وٲ٘ح ٦عؽَّ

دض٧ٲػػؽ الأ١ٚػػةر كدٮصٲ٭٭ػػة ٚػػٰ  -2

 ادضةق ٦عؽٌد.
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ٍَٛ الإصلاح ٌَ  قَٕ
E. legalization 

F. légalisation, encadrement par la loi 

 الؤضلاح الضساعيّ(
ُ
ىهيذ الحىىمت

َ
 )ك

٢ٍٕ ا٣نٰ  ٨٦ ا٣ٞة٩ٮف  ك٬ػٮ : ٣ٞٮ٩٪حا: م.ع صى

 .٦ٞٲةس ٢٠ مٰ  كَؿٱ٫ٞ

 ًؽ ا٣ٛكةد.: الإولاح

دعٮٱػػػ٢ الإصػػػؿا ات الإوػػػلاظٲح : م.ص

٦ح ٤٣ض٧ٲٓ. ًـ  الإدارٱح  ٣ٯ ٝٮا٩ٲ٨ ٤٦

ٌٍَ ِٕ  ٛ الَخصِدَصٛقَ
E. to legalize privatisation 

F. légaliser la privatisation 

صْ 
َ
 الخ

ُ
ذ الحىىمت

َ
ي
َ
ىْه

َ
طت)ك

َ
 (خ

ٮ٩ٍى٪ح: عم. ىٞ ٢ٍٕ : ا٣ ٍٰ ً صى ك٬ػٮ   ٨٦ ا٣ٞة٩ٮف ا٣نَّ

 .٦ًٞٲةسي ٢٠ مٰ  كَؿٱ٫ٞ

ىػػح ىٍؼى ػػ٢ : ا٣ؼى ٍٕ ٍٰ ً صى ػػ ةن. ػةوٌػػ ا٣نَّ

 [.ثٛؿد أك ٬ٲبح]

ػ٢ى ا١ٍ٤٧ً٣ٲػح ا٣ٕة٦َّػح : م.ص ٍٞ ى ٨ُّ ٝة٩ٮفو ٱيضٲـ ٩ قى

ح.   ٣ٯ ١٤٦ًٲح ػةوَّ

َّات حِفِغ الطَّلاً  قُ
E. peacekeeping force 

F. force de maintien de la paix 

لِ العّلام
ْ
د مجلغ الأمً للىاثِ حِف  ()مذَّ

يٞٮٌات: م.ع  .ج ٝيٮَّة ك٬ٰ ا٣ٮًظٍؽة ٨٦ ا٣ضٲل: ا٣

ٲة٩ح: ا٣عًِٛ  .ا٣عًؿاقحك ا٣ىِّ

لاـ ٤طٍك الأى٦ةف: ا٣كَّ  .ا٣ىُّ

٧ىػ٢ ثػإ٦ؿة كٝٲػةدة : م.ص ٍٕ ى ٤َّعح د كًظٍؽات ٦يكى

٬ٲبح الأ٦ػ٥ ا٧٣ذَّعػؽة ك٦ىض٤ٍػف الأ٦ػ٨ 

 ٧ذعةرثٲ٨.ا٣ؽك٣ٰ ٤٣ٛى٢ ثٲ٨ ا٣

ِّعاً َّات حِفِغِ ال  قُ
E. security forces, police forces 

F. forces de maintien de l’ordre 

كاهَشة(
ُ
ل الىكام االإ

ْ
اث حِف ىَّ

ُ
كذ ك شَّ

َ
 )ف

يٞٮٌات: م.ع ة: ا٣ ٦ػ٨  ا٣ٮظػؽةك٬ػٰ  .ص٧ٓ ٝيٮَّ

 .ا٣ضٲل

ٍِٛ ٮف كا٣عًؿاقح: ا٣عً  .ا٣ىَّ

ةـ  .ا٣ذَّؿٍدٲت كالادِّكةؽ: ا٣٪َّْ

ىػػػح  :م.ص ىَّ ػػػؿٍَح ٦يؼى ظٍػػػؽىات ٦ػػػ٨ ا٣نُّ كى

٘ت  .١٧٣ةٚعح أ٧ٔةؿ ا٣نَّ

ّٕات السَّدِع  قُ
E. deterrent forces 

F. forces de dissuasion 

دْم مً االإىؿلت ىاث الشَّ
ُ
سحَبذ ك

ْ
 ()او

يٞٮٌات: م.ع ة: ا٣ ظػؽة ٦ػ٨ ك٬ػٰ ا٣ٮً   ص٧ٓ ٝيٮَّ

 ا٣ضٲل.

دعٍ ُّٙ : ا٣ؿَّ ٪ٍٓك ا١٣ى  .ا٧٣ى

ات ا٣ذػػػٰ ٱيٮ٠ىػػػ٢: م.ص ػػػٮَّ يٞ  ٣ٲ٭ػػػة ٚىػػػيُّ  ا٣

أةت ا٧٣ع٤ٲَّح ا٧٣عؽكدة  .ا٣٪ّـِ

َّات الطَّٕازِئ  قُ
E.  . international emergency forces 

 . emergency special fores 

F.  . Forces d’urgence des Nations 

Unies (FUNU) 

 . forces spéciales d’urgence 

ىاث الؿىاسِئ نلى الحذود الذولُت(
ُ
 )سابؿذ ك

يٞ : م.ع ة: ٮٌاتا٣ ك٬ػٰ ا٣ٮًظػؽة ٦ػ٨   ص٧ٓ ٝيٮَّ

 ا٣ضٲل.

َُّٮارًئ  الأظؽاث ا٧٣ٛةصًبح. ا٣ؽكٌا٬ٰ.: ا٣

ػ٤َّعح دىذجٍػػٓ ٬ٲبػح الأ٦ػػ٥  -1: م.ص ٝيػٮات ٦يكى

ا٧٣ذعؽة ك٦ىض٤ٍػف الأ٦ػ٨ لإ٩ٛػةذ 

 ٝؿاراد٫.

ٝٮات ػةوح ٰٚ ثٕي ا٣ؽكؿ دٕؽُّ  -2

 ٧٣ٮاص٭ح الأظؽاث ٗٲؿ الأذٲةدٱح.

ّٕات الفَصِن  قُ
E. peace keeping forces 

F. forces du mantien de la paix 

يْن(
َ

ش ِْ طْل بين الجَ
َ
اث الف ىَّ

ُ
 ك

ْ
ضث

َ
مَشْه

َ
 )ج
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يٞٮٌات: م.ع ة: ا٣ ك٬ػٰ ا٣ٮًظػؽة ٦ػ٨   ص٧ٓ ٝيٮَّ

 ا٣ضٲل.

ىٛى٢ٍ ٲبٍىٲ٨ٍ: ا٣ ضٍـ ثٲ٨ ا٣نَّ  .ا٣عى

ة ٦يك٤َّعح  ٤ٝٲ٧ٲػح أك دىك٣ٍٲَّػح دعضػـ : م.ص ٝيٮَّ

ىٲ٨ٍ  .ثٲ٨ َؿٚىٲ٨ٍ ٦ذعةرث

ٍُّدِب ّٕات ال  ٛقُ
E. elite units 

F. unités d'élite 

 ظَش 
َ
ذ الغاسة

ّ
ت مً كىاث الىخبت()شي ٍَّ 

يٞٮٌات: م.ع ة ك٬ػٰ : ا٣ ٦ػ٨  ا٣ٮًظػؽةص٧ٓ ٝيػٮَّ

 .ا٣ضٲل

ٍٰ .: ا٣٪ُّعٍجح ؼٍذةرة ٨٦ ٠ي٢ٍّ مى  ا٧٣ي

ا٧٣ىض٧ٍٮٔػػػةت ا٣ٕكػػػ١ؿٱح ا٣ٕة٣ٲًػػػح : م.ص

 ا٣ذؽرٱت كا٣ذَّك٤ٍٲط.

َّٛ َّٚ الإبِساٟ  الكُ
E. discharge rate 

F. taux de quittance 

يْراث كلُلت
َ
 ()اللىة الؤبشائُت لفِئِت الهشش ل

ؽٍرة: ا٣ٞٮة: م.ع يٞ ةٝح كا٣ َُّ  .ا٣

ك٬ػػٮ   ٩كًػػجح  ٣ػػٯ الإثػػؿا : الإثؿااٲَّػػح

. ٌٜ  دىؼ٤ٍٲه ا٣عى

د ا٣ػؾم ٱي١٧ٍػ٨ : م.ص ػؽَّ ا٧٣ج٤ٍٖ ا٣٪ٞؽم ا٧٣يعى

٤٧ٍػػحً  يٕ ٲَّ٪ػػح ٦ػػ٨ ا٣ ىٕ  و٦ىػػسىلان .قًػػؽادق ثٛبػػحو ٦ي

ة الإثؿااٲح ٮَّ يٞ ٣ًٛبح ا٣ؼ٧فً كا٣ٕنػؿٱ٨  ا٣

  ٣ٲؿة قٮرٱح ٬ٰ أ٣ٙ ٣ٲؿة

ِّٛ َّٚ الػِّساِٟ  الكُ
E. buying power 

F. pouvoir d’achat 

تها الششائُت( ىَّ
ُ
ذ الهُمْلت الىؾىُت نلى ك

َ
 )حافك

 .كا٣ٞؽرة .ا٣ُةٝح: ا٣ٞٮة: م.ع

ؿااٲح ؿا : ا٣نِّ ك٬ٮ الأػٍػؾ   ٩كًجح  ٣ٯ ا٣نِّ

 .ثسًى٧ى٨

٤ٓ أك: م.ص ا٣ؼؽ٦ةت ا٣ذٰ ٱي١٧ٍػ٨  ٧٠ٲَّح ا٣كِّ

 .ث٭ة ٣ٮظٍؽةو ٨٦ ا٣٪ٞؽ مؿاه٬ة

َّٚ الطَّازِبٛ  الكُ
E. strike force 

F. force de frappe 

ة الػاسبت في نَطْش الهَىْالإت( ىَّ
ُ
 )الؤنلام هى الل

ة: م.ع ٮَّ يٞ ؽٍرةك ا٣ُةٝح: ا٣ يٞ  .ا٣

ةرثح ٌَّ ةد٦ًح: ا٣  .ا٣ىَّ

ة: م.ص ٮَّ يٞ ة٣ٲَّح كدأزك ا٣ َّٕ  ٲؿان.الأدىكات الأ٠سؿ ٚ

َّاعِىٛ َّٚ ال  الكُ
E. soft power 

F. puissance douce 

 الىانِمت
َ
ة بري اللىَّ

ُ
 ()حعخهمل الذوٌ الى

ة: م.ع ٮَّ يٞ ةٝح كا٣ٞؽرة: ا٣ َُّ  .ا٣

 .ا٤٣َّٲِّ٪ح: ا٣٪َّة٧ٔح

ى٥ٍ ث٧ة قػٮل : م.ص كقةا٢ي ا٣ذأزٲؿ ٤ٔٯ ا٣ؼى

لاح ٦ػ٨ ٦ًسػ٢ٍ الإٔػلاـ كالاٝذٍىًػةد  ا٣كِّ

 كا٣سٞةٚح.

َِّٕٕالكُ  صاٟٗٛٚ ال
E. guardianship authority, tutelary power 

F. puissance tutélaire 

 
َ
 وضائُت(هُ )لم ح

ً
ت كىة  ذ الذوٌ الاظخهماسٍ

ة: م.ع ٮَّ يٞ ةٝح كا٣ٞؽرة: ا٣ َُّ  .ا٣

٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ٮوػػةٱح  ك٬ػػٰ : ا٣ٮوػػةاٲح

 ا٣ٮلاٱح ٤ٔٯ ا٣ٞةوؿ.

دك٣ػػحه أك ٦ض٧ٮٔػػح ديكؿ د٭ػػٲ٨٧ ٤ٔػػٯ : م.ص

 ا٣ٞؿارات ا٣ؽك٣ٲح.

ّٗٛالكِ  ٗادٚ الاضتِثٍاٟ
E. outstanding leadership 

F. leadership exceptionnel, direction 

exceptionnelle 

اُدة الاظخثىائُت لضنُمها( ٌ الل ذ الجماهير حى
ّ
 )الخف
 .ا٣ؿاةقح كدؽثٲؿ الأ٦ٮر: ا٣ٞٲةدة: م.ع

٩كجح  ٣ػٯ الاقػذس٪ة   ك٬ػٮ : الاقذس٪ةاٲح

٥١ٍ ٔالإػؿاج   .ةـٌ ٨٦ ٝةٔؽة ٔة٦َّح أك ظي

ػػ٢ ا٣ٞةاػػؽ ا٣ػػؾم ٱذ٧ذػػٓ ث٧ـاٱػػة : م.ص ٧ى ىٔ

 .كٝؽرات ػةرصح ٨ٔ ا٧٣أ٣ٮؼ
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 ٗادٚ بالعصاالكِ
E. to rule with an iron fist, to keep on 

a leash, to boss around 

F. mener à la baguette, commander à 

la baguette 

 )كاد االإذًش االإؤظعت بالهطا(

 ٮر.ا٣ؿاةقح كدؽثٲؿ الأ٦: ا٣ٞٲةدة: م.ع

٦ة ٱيذَّؼػؾ ٦ػ٨ ا٣ؼنػت ك٩عػٮق : ا٣ٕىة

 ٤٣ذٮ٠ٌؤ أك ا٣ٌؿب.

.: م.ص ةـٗ ٙ كالإر ٪ٕ   دارة ا٧٣ؤقكح ك٩عٮ٬ة ثة٣

 الكِٗادٚ التَّازيخٗٛ
E. historic leadership, historical leader 

F. leadership historique, direction 

historique 

ت( َُّ خ شوم الحػاسيّ إلى كُادة جاسٍ
ْ

ش
َ
 )ًحخاج االإ

 .دؽثٲؿ الأ٦ٮرك ا٣ؿاةقح: ا٣ٞٲةدة: .عم

ك٬ػػٮ   ٩كًػػجح  ٣ػػٯ ا٣ذػػةرٱغ: ا٣ذةرٱؼٲَّػػح

٤٧ٍح الأظٮاؿً  ؿُّ ث٭ة ك صي الأظؽاث ا٣ذٰ ٱى٧ي

  كٱىىٍػػػؽؽ ٤ٔػػػٯ ا٣ٛػػػؿد ٠ػػػةا٨ه ٦ػػػة

 كا٣ُجٲٕح.ا٧٣ضذ٧ٓ ك

٧ى٢ : م.ص ـ ٦ى٭ةـَّ ٦ىٔ ى٩ضٍى ّـَٔٲ٥ ا٣ؾم أ ٍٛى٤ٲَّح ا٣

 .ْٔٲ٧ح لأ٦ذ٫ أك كَ٪٫

َّٛالكِٗادَٚ الَج  ىاع
E. collective leadership, collective 

management, collective administration 

F. direction collective; gestion collective 

ت( َُّ خهج بهؼ الأهكمت مبذأ اللُِادة الجمان
ْ
ي
َ
 )ج

ًٞٲةدة: م.ع  .ا٣ؿاةقح كدؽثٲؿ الأ٦ٮر: ا٣

ك٬ػٰ   ٩كػجح  ٣ػٯ ا٣ض٧ةٔػح: ٧ةٔٲحا٣ضى 

كا٣ُةاٛػح ٦ػ٨   سا٣ٕؽد ا١٣سٲؿ ٨٦ ا٣٪ػة

 ا٣٪ةس ٱض٧ٕ٭ة ٗؿضه كاظؽ.

أف د١ٮف راةقػح ا٣ؽك٣ػح أك ا٧٣ؤقكػح : م.ص

 .ثٲؽ ٦ض٧ٮٔحً أٚؿادو لا ٚؿد كاظؽ

 قِٗادٚ الحاضُٕب
E. computer driving 

F. système de commande, utilisation 

des applications informatiques 

 )اجبو دوسة في كُادة الحاظىب(

 .ؿاةقح كدؽثٲؿ الأ٦ٮرا٣: ا٣ٞٲةدة: م.ع

 ]ا٧١٣جٲٮدؿ[.: ا٣عةقٮب

 .٦يؤ٢ِّ٬ ا٢٧ٕ٣ ٰٚ ا٣جؿا٦ش ا٣عةقٮثٲح: م.ص

 الكِٗادٚ السَّعٍِاٞ
E. speeding, foolish driving 

F. excès de vitesse, rouler sur les jantes 

نْىاء(  )وان الحادر هدُجت اللُادة الشَّ

ًٞٲةدة: م.ع  ث٧ٞٮد٬ة. ؾان ػٍ لنٍٰ أ٦ةـ ا٣ؽَّاثح ا٧٣ى : ا٣

٪ة  ٍٔ ج: ا٣ؿَّ ى٨ٔ ك٬ٮ الأى٬ٍٮى  .٦ؤ٩ر الأىرٍ

قًػػػٲةٝح ا٣كػػػٲةرة ثكػػػؿٔحو كَػػػٲلو : م.ص

 .كاقذ٭ذةرو ثٞٮأؽ ا٧٣ؿكر

 الكِٗادٚ وَ الَخمِف
E. to manipulate, to maneuver 

F. manipuler, manoeuvrer 

 )ًلىد الشأظمالُىن بهؼ الذوٌ مً الخلف(

 .٦ٮرا٣ؿاةقح كدؽثٲؿ الأ: ا٣ٞٲةدة: م.ع

اـ.: ا٣ؼ٤ٙ ؽَّ يٞ  ٩ٞٲي ا٣

 دارة الأ٦ػػٮر كا٣كٲةقػػح كدٮصٲ٭٭ػػة : م.ص

. ٌٰ ٤ى٪ ىٔ ٌٰ أك   ٤ٕٚٲةن  دكف ّ٭ٮر رق٧

ِٗد الِإٌػاٞ  قَ
E. under construction 

F. en cours de construction 

 ُْ
َ
 الؤوشاء( ذ)ما صاٌ البىاء ك

ٲؽٍ: م.ع ىٞ  .ا٣عًِٛك الإزجةت: ا٣

 .الإٱضةدك الًإظؽاث: الإ٩نة 

 ٬ٮ ٰٚ ٦ىؿٍظ٤ح الًإظؽاث ك٥٣ ٱى١ٍذ٢٧.: م.ص
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 ٗنحقَٗدِ التَّطِ
E. pending registration 

F. en cours de registration 

 )دنىان الآن كُذ الدسجُل(
 .كا٣عِٛالإزجةت : ا٣ٞٲؽ: م.ع

 .ا١٣ذةثح: ا٣ذكضٲ٢

ػضلات  ٬ٮ ٰٚ ٦ؿظ٤ػح دسجٲذػ٫: م.ص ٚػٰ ا٣كِّ

 ا٣ؿق٧ٲَّح.

 كٗلحِالتَّ/عزِد الدَِّٗقَ
E. under study 

F. à l’étude, examiné, étudié 

 (ؾلبً كُذ الذسط في الؤداسة)
 .الإزجةت كا٣عِٛ: ا٣ٞٲؽ: م.ع

 ا٣ٞؿا ة ٤٣عِٛ كا٣ٛ٭٥.: ا٣ؽرس

 الإزجةت كالإظ١ةـ.: ا٣ذعٞٲٜ

ؿ  ٬ٮ: م.ص  .كا٧٣٪ةٝنحٰٚ ظة٣ح ا٣٪َّْ

ٌِىُمٛ ِٗد غَعِسٚ /أُ  قِ
E. by an inch 

F. d’un pouce, à un cheveu de… 

ػْشبىن كِ 
ُ
زحْضحَ االإ

َ
ت ًَ ذَ شهشة نً مؿالِبهم)لم  ُْ) 

ًٞ : م.ع ؽٍر: ٲؽٍا٣ ىٞ ٍٞؽار[ .ا٣  .]كا٧ً٣

ٍٕؿة ػػ كاظػػؽة ا٣نػػٕؿ ك٬ػػٰ زكااػػؽ : ا٣نَّ

ػٲُٲح دْ٭ؿ ٤ٔٯ ص٤ؽ الإ٩كةف كٗٲػؿق 

 .٨٦ ا٣سؽٱٲَّةت

٤ىح لا٦ة٬ة.: الأي٧ٍ٩ي ة الإوٍجىٓ أك قي ؽى ٍٞ  ئ

ةٚح ٤ٝٲ٤ح صؽان : م.ص  .٦ىكى

ِٗد الطَّبِع  قَ
E. under print 

F. sous presse 

ذ الؿبْو ُْ  ()ماصاٌ الىخابُ كَ
ٲؽٍ: م.ع ىٞ  .ا٣عِٛك الإزجةت: ا٣

جٍٓ َُّ  .٩ىكٍغي ا١٣ذةثح ثةٳ٣ح: ا٣

ُِّجةٔح ك٧٣َّة : م.ص ٤ىح ا٣  .ٱ١ذ٬٢٧ٮ اٳف ٰٚ ٦ىؿٍظى

ٍِفٗر ِٗد / العَىَن /التَّ  قَ
E. in progress 

F. en cours d’exécution 

 
َّ
فُز()ما صاٌ البىاء كُذ الخ
ْ
 ى

ٲؽٍ: م.ع ىٞ  ا٣ذكضٲ٢.ك الإزجةت: ا٣

٧ى٢ ىٕ ٢ٍٕ: ا٣ ًٛ ٪ٍٓك ا٣  .ا٣ىُّ

٧ى٢: ا٣ذَّ٪ٛٲؾ ىٕ  . ػؿاج الأ٦ؿ  ٣ٯ ا٣

ك٣ػ٥  ا٣ذَّعٍٞٲػٜك ٬ٮ ٰٚ ظة٣ح الإ٩ضػةز: م.ص

ٍٕؽ. ى  ٱ١ذ٢٧ ث

ِٗد الُمٍاقَػَٛ  قَ
E. under discussion, 

F. en cours de discussion, en discussion 

٪ةٝنحو٦ة زاؿ ا٣ٞة٩ٮف ٝىٲٍ    ؽ ا٧٣ي

 .ا٣عِٛك الإزجةت: ا٣ٞٲؽ: م.ع

 الاقٍذًٞىة .ك ا٣جعر: ا٧٣٪ةٝنح

ؿ ك ٬ٮ ٰٚ ٦ؿظ٤ح ا٣جعر: م.ص اٳف ا٣ذَّػؽاكي

ؿُّ ثٕؽ ك٥٣ ىٞ  .ٱي

َّعس / الُمسَاجعٛ ِٗد ال  قَ
E. under consideration, ongoing review 

F. en cours d’examen, objet d’examen, 

objet d’étude, examen en cours 

ش واالإشاحهت(
َ
ك

َّ
ذ الى ُْ  )ما ًضاٌ مششوم اللاهىن كَ

 .الإزجةت كا٣ذكضٲ٢: ا٣ٞٲؽ: م.ع

ىْؿ ُّؿك ا٣ذُّأ٢٦: ا٣٪ٌ ث  .ا٣ذَّؽى

ٕح اصى ؿ ٰٚ : ا٧٣ؿي ٍٰ ً  ٔةدة ا٣٪َّْ  .ا٣نَّ

 .ا٣ذؽٝٲٜك ٬ٮ ٰٚ ظة٣حً ا٣ذسجُّخ: م.ص

 الكاهٔ الكِٗن
E. gossip, gossiping, chin wag, chinwag 

F. commérages, ragots, racontars, 

cancans, verbiages 

 (اللاٌو  )ههى الشظىٌ نً اللُِل
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ًٞٲ٢: م.ع ٥ِّ٤ ث٫: ا٣  .٦ة دي١ي

 .ا١٣لاـ: ا٣ٞةؿ

٢ دكف د٣ٲ٢ ا١٣سٲؿ ا١٣لاـ: م.ص ؿٍقى  .ا٧٣ي

 الكِٗىٛ الُمطافٛ
E. added value 

F. valeur ajoutée 

 اللُمت االإػافت(
َ
بت ذ بهؼ الذوٌ غشٍ

َ
 )ألغ
 .ا٣سى٧ى٨: ٞٲ٧حا٣: م.ع

٧ٮ٦ح: ا٧٣يٌةٚح ٌٍ  .ا٧٣ى

ػػ٢ : م.ص ٧ى ىٕ ٌٰ ا٣ ٤ًٕٛػػ ذى٧سِّػػ٢ ٚػػٰ ا٣ض٭ػػؽ  ا٣ ا٧٣ي

ػ٤ٕح  ػةؿ ٚػٰ  ٩ذػةج ا٣كِّ َّ٧ يٕ ا٣ؾم ٱجؾ٫٣ ا٣

 ٦جةمؿة.

 الكُٕٗد الاقِتِصادٖٛ
E. economic restrictions 

F. restrictions économiques 

ت( ًَّ  اللُىد الاكخطاد
ُ
عَشَث الذولت

َ
 )ه

يٞٲٮد: م.ع ىٕػ٢ي   ٝىٲؽٍ ص٧ٓ: ا٣ ج٢ٍ ك٩عٮق ٱيضٍ ك٬ٮ ظى

 .ٰٚ رص٢ ا٣ؽاثح كٗٲؿ٬ة ٚٲي٧ٍك١ً٭ة

ك٬ػٮ   ٩كًجح  ٣ٯ الاٝذىػةد: الاٝذىةدٱح

 .ا٣ذٮزٱٓك أ٧ٔةؿ الإ٩ذةج

ؽُّ ٨٦ ظؿٱح ا٣ؽك٣ح ك٩عٮ٬ة : م.ص مؿكطه دىعي

ٚػػٰ ا٣ذجػػةدؿ ا٣ذضػػةرم أك ا٣ىػػ٪ةٰٔ أك 

 ا٧٣ة٣ٰ.

َّٛ  الكُٕٗد الكإٌٌ
E. legal regulations 

F. réglementations légales, 

réglementations juridiques 

حذُّ مً الاحخياس(
َ
 )زمت كُىدٌ كاهىهُت ج

ٲٮد: م.ع يٞ جػ٢ٍ ك٩عػٮق  ص٧ٓ ٝىٲؽٍ: ا٣   ك٬ػٮ ظى

ػػػ٢ي ٚػػػٰ رصػػػ٢ ا٣ؽاثػػػح كٗٲؿ٬ػػػة  ىٕ ٱيضٍ

 .ٚٲي٧ٍك١٭ة

ك٬ػػٮ   ٩كػػجح  ٣ػػٯ ا٣ٞػػة٩ٮف: ا٣ٞة٩ٮ٩ٲَّػػح

ٍٰ و كَؿٱ٫ٞ  .٦ٞٲةس ٢٠ مَّ

ػػػٕ٭ة ا: م.ص ىٌ ٣ٞػػػة٩ٮف ا٣نػػػؿكط ا٣ذػػػٰ ٱى

 .٧٧٣ةرقح ٩نةطو ٦ة

*   *   * 
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 الكافباب 

 

 حبَب شَناتِ
E. ghost writer 

F. écrivain fantôme, nègre (litt.), 

prête-plume 

س ملالاجه(  )وان ٌظخعين بياجب شبح لخحسٍ

ٌَٕ نِاغث اىِرؽم.ع:   .اىهاحب: ٌَ ٗخػَا

تص: ٌا ةػا ىكم كغهُكّ ؽ٘كؽ سَ  ٖ  اىلَّ يك

 ٌَ ةػُْػ, واىظو واىغ٘ال.

ّٖ ؽ٘كؽ وٍْناحب ٗٔكِّع ةاـً كغم  م.ص:
 .ٌٔسٔد

 ب عَدِلناتِ
E. notaire 

F. notary 

ىا علد البُع لدي واجب العدٌ)
ْ
ل

َّ
 (وث

َّٕ غٍلاً نخاة٘اً إدارٗاًّ.م.ع:   اىهاحب: ٌَ ٗخٔى

 اىػػل: الإُهاف.

 غٍيككّ حٔذ٘ككق اىػلككٔد ٌٔظَّككؿ إداريّ م.ص: 

 وحفش٘يٓا ـٖ اىػوائؽ اىليّائ٘ث. ,رـٍ٘اًّ 

 أجْزب مَناتِ
E. toadying writer, toady writer 

F. écrivain flagorneur, écrivain 

plumitif, écrivain à la solde de 

س االإلاٌ واجبٌ مأجىز(
َ

ش
َ
 )و

 اىهاحب: ٌَ ٗخػإٌ نِاغث اىِرؽ.م.ع: 

 حػٔٗياً غَ غٍيّ. ٗػٍُٖاىٍأسٔر: اىؼي 

تاً.م.ص:   اىلغم اىؼي ٗهخب ىؾ٘ؽه حهفُّ

َّ٘  نازِث٘ بحس
E. maritime disaster, maritime cataclysm 

F. catastrophe maritime, désastre 

maritime, cataclysme maritime 

ت( بَذ الأمىاج العاجُت في وازثت بحسٍ  )حظَبَّ
ة: اىهارِذث: م.ع  .اىَِّازىث اىػظٍ٘ث و اىلػَّ

ُفتث إىكٕ اىتطكؽ, وْكٔ اىٍكا  : اىتطؽَّٗث

 اىٍاىص اىهر٘ؽ.

فِ٘ثٍ وُطْٔا. م.ص: َـ  ؽَؽَق 

َّ  ٘نازِث٘ بٔئ
E. ecological catastrophy, 

environmental disaster 

F. désastre écologique, catastrophe 

environnementale 

ط مً الىاكلت إلى وازِثت بُئُت(
ْ
ف

َّ
 )أدّي حظسُّب الى

ة: اىهارِذث: م.ع  .اىِازىث اىػظٍ٘ث و اىلػَّ

ِكْؾل , ُفتث إىكٕ اىت٘ئكث: اىتِ٘ئ٘ث ٍَ وْكٖ اى

 واىطال.

ُّٔث ٌادِّيّ ـكٖ اىٍت٘ػكث ٗكيدِّي إىكٕ حيََ  م.ص:
 َْلاك ٌغئكاتٍ ضَّ٘ث.

 َّ٘نازِث٘ جْ
E. air crash, air disaster 

F. catastrophe aérienne 

désastre aérien 

ت() ب الؤعصاز في وازثت جىٍَّ  حظبَّ
ة: اىهارِذث: م.ع  .اىِازىث اىػظٍ٘ث و اىلػَّ

وْكٔ اىفيكا  , ُفتث إىٕ اىشكٔ: اىشَّٔٗث

 .ةَ٘ الأرَْض و اىفٍا 

٘ؽان م.ص: ٍَّ ًٍُّ ٌائؽِة ـٖ أذِا  اى  .حطَ
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َّ٘  نامِل الأٍل
E. full capacity, full potential, in full 

possession of his faculties, of his 

capacities 

F. en pleine possession de ses 

facultés, de ses moyens 

سَّ بما علُه وهى بيامِل الأهلُت ال
َ
 لاهىهُت()أك
ٌِو: م.ع  .اىخَّام: اىها

يَّ٘ث ْْ  .اىهلاضَّ٘ث: الأَ

كَغْم ذو ٌُلَػَّرات غَلْي٘كث وسفكٍَّ٘ث  م.ص:

 ناـِ٘ث.

ّٕبِالهَ  ت الاجتناع
E. social repression 

F. répression sociale 

 (.)حعاوي بعض اليظاء مً الىبذ الاجخماعي
 اىطَتؿْ ]واىٍِع[. اىهتج:م.ع: 

 ٕ الاسخٍاع, وْكُٔفتث إى الاسخٍاغٖ:

ُلككٔ  اىشٍاغككات الإُفككاُ٘ث و اىخيّككام

ْا وأُظٍخٓا. ُّٔ  وٍُ

ٌِع أكغاص ٌَ ضكق اىٍفكاواة ٌكع  م.ص:

 ِّٔ  ُات اىٍشخٍع.ـائؽ ٌه

ّٕت الِجبِالهَ  يط
E. sexual repression 

F. refoulement sexuel 

 (.ٌعاوي هثير مً الشباب مً الىبذ الجيس ي)
 اىطَتؿْ ]واىٍِع[. اىهتج:م.ع: 

ُفككتث إىككٕ اىشككِؿ, وْككٔ  شِفككٖ:اى

 احهال كٓٔاُٖ ةَ٘ اىؼنؽ والأُرٕ.

ٌِككع اىككؼنٔر والإُككاث ٌككَ إظٓككار  م.ص:

 ٌلاغؽًْ وٌ٘ٔىًٓ أو اىخػت٘ؽ غِٓا.

ّٕت الطِّبِالهَ  ٔاض
E. political repression 

F. répression politique 

 (.)كد ًؤدي الىبذ الظُاس ي إلى الاضطساباث

 ِع[.اىهتج: اىطَتؿْ ]واىٍم.ع: 

ُفككتث إىككٕ اىف٘اـككث, وْككٖ  اىف٘اـككٖ:

 ِّ  ٖ ك٘ادة اىِاس ورئاـخًٓ.اىػٍو غيٕ حٔى

ٌِككع اىٍغككاىفَ٘ أو اىٍػارىككَ٘ ٌككَ  م.ص:

 اىٍلارنث ـٖ اىط٘اة اىف٘اـ٘ث.

 نَبِش فِداء
E. scapegoat, whipping boy 

F. bouc émissaire, souffre- douleur, 

tête de turc 

بش فِ 
َ
ف الصغير ه

َ
ىظ

ُ
 (ظادفكضُت داء في )وان االإ

أن: اىهَتقْ: م.ع  .ـطَْو اىيَّ

خ: اىفِػا  ْـ ِلاذ و اىخَّغْي٘م ةٍكالٍ أو الا

 ُفَْؿ.

 ىَطَِّ٘ث ٗخُفَخَّؽ ةٓا غيٕ اىفاغِو اىطل٘لٖ. م.ص:

 الهِتاب الأبِٔض
E. white paper 

F. livre blanc 

 أبُض(
ً
طاهُت هخابا  البرً

ُ
زث الحىىمت

 )أصدَ

 أو اىؽِّـاىث. ,شٍٔغثؿ اىٍطُّ اىه: اىهخاب: م.ع

عككلاف  ,اىيككٔن اىٍػككؽوف: الأةكك٘و

 الأـٔد.

 ٌا. وذ٘لث حٔى٘ط٘ث رـٍ٘ث ضٔل واكػثٍ  م.ص:

 ّٕنالهِتاب الإلِهِتِسّىٕ / السَّقِ
E. digital book 

F. livre numérique 

ىافِع الىخاب الىزقيّ( ًُ  )بَدأ الىِخاب الؤلىتروويّ 

طُؿ اىٍشٍٔغث: اىهخاب: م.ع  ـاىث.أو اىؽِّ  ,اىهُّ

ُفتث إىٕ الإىهخؽون وْكٔ : الإىهخؽوُٖ

 .اىشؾ  اىؼي لا ٗخشؾأ ٌَ اىهٓؽةائ٘ث

كككو غيكككٕ اىلكككاةهث  م.ص: ٍَّ طَ ٍُ اىهخكككاب اى

ٍُغككؾَّن)الاُخؽُككجأ أو  غيككٕ كككؽص  اى

 ٌػٌز أو غيٕ ذانؽة.
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 ِٔبتاب الَجنِ
E. paperback, pocket book 

F. livre de poche 

ب الجُب لظهىلت اصْطِح
ُ
خ

ُ
شس ه

َ
د
ْ
ى
َ
 ابها()ج
 أو اىؽِّـاىث. ,ؿ اىٍشٍٔغثطُّ اىه: اىهخاب: م.ع

 .ٌا ٗػُْعَو ٌِّ اىؽأس ـٖ اىركٔب: اىشَ٘بْ

 .حُٔىَع ـّ٘ اىػراًْ ـٖ اىرٔبٌا 

كع ىكّ  م.ص: نخابٌ نؾ٘ؽ اىطشً ةط٘د ٗخَفَّ

 سَ٘بْ الإُفان ـ٘طٍيّ ٌػّ.

 الهُتُب الصَّفِساء
E. ancient books 

F. livres anciens, vieux bouquins 

ب الصفساء(
ُ
خ

ُ
حصس ثلافخه في الى

ْ
ى
َ
 )ج

ككطُؿ  سٍككع: اىهخكب: م.ع نخككاب, وْككٔ اىهُّ

 .اىٍشٍٔغث أو اىؽِّـاىث

فْؽا   ٌيُد أنفؽ ,اىئن اىٍػؽوف.: اىهَّ

 اىهُخبُ اىخؽاذ٘ثّ اىلػٍٗث. م.ص:

 لّاصِب فَتَنَ
E. to write a new chapter, to begin a 

new chapter, to open a new chapter 

F. écrire un nouveau chapitre 

 
ً
 مً هضاله( )هخب الىطً فصلا

و[.م.ع:  شَّ َـ ًَّ ]و  نخب: عَ

 اىفهو: اىفَؽْع.

 .أُشْؾ ٌؽَْضَيثم.ص: 

 نَتِفاّ إلى نتِف
E. side by side 

F. côte à côte, main dans la main , 

épauler 

 
َ
بْني بلد

َ
 ها هخفا إلى هخِف()ه

ِهِْكبغَظًْ غؽٗوٌ عَيكْؿ : اىهَخؿِ: م.ع ٍَ  .اى

ِاد واىػِّغاٌث  .اىفِّ

 .ٌخػاؤُن وٌُخفَاُػِون: م.ص

 الهُتِل٘ الاىِتِدابٔ٘
E. electorate 

F. masse électorale, électorat 

ف(  )هخلت الحِصب الاهخخابُت هي في السٍ
ِ ,: اىهُخيْثَ: م.ع ْٖ ك ػَث اىٍشخٍػكث ٌكَ اىلَّ

ٍْ  اىلِ

خَّفلكٔن غيكٕ  ٍُ واىشٍاغث ٌكَ اىِكاس اى

 .ػرَأيْ واض

الاُخغاة٘ث: ُفتث إىكٕ الاُخغكاب, وْكٔ 

 الاعخ٘ار.

ٌشٍٔع اىِاعتَ٘ اىٍيِّٗكػَٗ ىلكغمٍ  م.ص:

 .أو ضؾب

 سِج٘الهُتِل٘ الَح
E. critical mass 

F. masse critique 

ذ الأمىز إلى الىخلت الحَسِجت(
َ
 )وَصَل

كك: اىهُخيْكَكث: م.ع ٍْػَككث اىٍشخٍػككث ٌككَ اىلَّ ِ , اىلِ ْٖ
 لٔن غيٕ رَأيْ.فواىشٍاغث ٌَ اىِاس اىٍخَّ 

٘لّث: اىطَؽِسث  .اىيَّ

يْذُِث ةالاُفشار. م.ص: ٍُ ؽة اى ٍِ  اىطاىث اىغَ

َٔضِاء  الهِرِب٘ الب
E. white lie 

F. pieux mensonge 

 )وادث الىِربت البُضاء أن جؤذي(
 اىغَتؽَُ ةغلاف اىٔاكع.: اىهِؼْةث: م.ع

 اىتَ٘يْا : ٌيُد أة٘و, علاف الأـٔد.

 ي إىٕ أىَْؽار.حيدّاىهِؼْةث اىخٖ لا  م.ص:

ِٔطاٌ  نِرِب٘ ىَ
E. April fool’s joke 

F. poisson d’avril 

 )واهذ اللصت ولها هربت هِظان(
 اىغَتؽَُ ةغلاف اىٔاكع.: اىهِؼْةث: م.ع

 .اىلٓؽ اىؽاةع ٌَ اىفِث اىلٍفَّ٘ث: ُ٘فان

أنُْؼُوةث ٗخػاةدَ ةٓا اىِاس ـٖ أول ٗٔم : م.ص

 .ٌَ كٓؽ ُ٘فان
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َّ٘الهِساشٗ الُمسِقُ  ط
E. Saint Marcus See 

F. siège de Saint-Marc 

ت بىفاة البابا شىىدة َُّ جِعذ الىِساشة االإسكظ
ُ
 (.)ف

ةطفكككب  ,]اىخَّتلككك٘ؽ ةكككػَٗ: اىهِكككؽازة: م.ع

 ّٖ  [اىٍهٍيص اىػِٖٗ اىٍف٘ط

ؽْكفُككككَّ٘ث ٍُ ُفككككتث إىككككٕ اىلككككػٗؿ : اى

كؽ  )ٌؽُْكؿأاىؼي نخب أول إُش٘و, وةلَّ

 ةاىٍف٘ط٘ث ـٖ ٌهؽ.

فاحٓا. اىهِ٘فث م.ص: ّـَ  اىلُتٍْ٘ث وٌي

 نُسَٗ الجَّلِج
E. snow-ball 

F. boule de neige 

ج(
ْ
ل
َّ
سة الث

ُ
ى

َ
يلت ه

ْ
ش

ُ
 )صازث االإ

 .أداة ٌفخػٗؽة ٌَ اىشيػ ٗيُػَْب ةٓا: اىهُؽَة: م.ع

ٍَػ ٌَ اىٍا : اىرَّيزْ  .ٌا سَ

لْهيث حتػأ نؾ٘ؽة ذً حهَْتؽُ ةفكؽغث  م.ص: ٍْ ُ اى

ً ذاحَّ٘اً ٌع ٌؽور اى  .ؾٌَوحخَيََغَّ

َّ٘ ٍَب  الهُسَٗ الر
E. Golden Ball 

F. Ballon d’Or 

اف ت( )فاش هدَّ َُّ لىا بالىسة الرهب  فسٍ

 .أداة ٌفخػٗؽة ٌَ اىشيػ ٗيُػَْب ةٓا: اىهُؽَة: م.ع

ُفتث إىٕ اىؼَّْب ؤْ اىٍػػن : اىؼْتَّ٘ث

َ.الأنفؽ اىؾاىٖ   اىرٍَّ

ص سائؾة ـِٔٗث رـ٘ػكث اىٍفكخٔى حٍُكَِ : م.ص

 .ػملأـيو لاغب نؽة ك

 / مَلِعبُالهُسَٗ في مَسِماِ 
E. the ball is in his court 

F. la balle est dans son camp 

صْم(
َ
 )الىسة الآن في مَسْمَى الخ

 .أداة ٌفخػٗؽة ٌَ اىشيػ ٗيُػَْب ةٓا: اىهُؽَة: م.ع

ؽٌْكَككٕ ٍَ لْهِكككػ: اى ٍَ اىٓكككػف اىكككؼي  .اى

َّٔب إىّ٘ اىهُؽة.  حهَُ

 اىٍيػب: ٌٔىع اىيػب.

ج اىطشث غيّ٘, وْكٔ اىٍفكيول أكٍ٘: م.ص

 غَ ٌػاىشث الأٌٔر واىؽَّد.

َّ٘  الهُسَٗ اليِّطِْ
E. women’s football, women’s soccer 

F. football féminin 

 
ّ
سة الي

ُ
 ظىٍت في بلادها()ازجفع مُظْخىَي الى

 .أداة ٌفخػٗؽة ٌَ اىشيػ ٗيُػَْب ةٓا: اىهُؽَة: م.ع

اٌكَؽْأة,  . جةُٔفكتث إىكٕ اىِِّفك: اىِِّفَّْٔٗث

 .وْٖ الأُرٕ اىتاىؾث ٌَ ةِٖ آدم

ُث ٌَ اىِِّفا .: م.ص َّٔ  ـؽِقُ نؽَة اىلػم اىٍه

ّٕ الاعِتِساف  نُسِض
E. confessional 

F. confessionnal 

 )جلع الأدًب على هسس يّ الاعتراف(

ّٖ : م.ع ٌَلْػَككػ ٌككَ علككب وُطككٔه : اىهؽـكك

 .ىشاىؿ واضػ

ٖ .: الاغْخؽِاف  الإكؽار ةاىلَّ

ْٔ  م.ص:  الإُفان ةٍا ـٖ ُففّ. ـّ٘ٔح تُ كؿِ َٗ ٌَ

ّٖ ّٕ البابْ  الهسض
E. the Holy See, Apostolic See 

F. le Saint-Siège, siège apostolique 

خِب وازدًىاٌ
ُ
 جماع للىسس يّ البابىبيّ(بال  بازَع )اهخ

ّٖ : م.ع ؽٗؽ واىػَؽْش: اىهؽـ وًٌلْػكػ ٌكَ  ,اىفَّ

 ىشاىؿ واضػ. علبٍ وُطٔه

وْكٔ اىكؽئ٘ؿ , ىٕ اىتاةاُفتث إ: اىتاةٔيّ 

 .الأغيٕ ىيهِ٘فث اىهاذٔى٘هَّ٘ث

 ِهِْب اىتاةا وٌؽَْنؾه.ٌَ  م.ص:
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ّٕ ّٕ الجامِع  الهُسِض
E. university chair, academic chair 

F. chaire universitaire 

سْس يَّ جِساحت الللب في 
ُ
ل ه

َ
غ

ْ
ش ٌَ )وان أطخاذها 

 الجامعت(

ّٖ : م.ع ؽٗؽ واىػَؽْش: اىهؽـ ػ ٌكَ وًٌلْػك ,اىفَّ

 ىشاىؿ واضػ. علبٍ وُطٔه

ُفككتث إىككٕ اىشاٌػككث, وْككٖ : اىشككاٌػٖ

ٍَٕ نيَّ٘كات  ٌشٍٔغث ٌػاْػ غيٍ٘ث حفَُك

 .حػَُرَّس ـ٘ٓا اىػئم اىٍغخيفث

كمٍ أو  ؽْحتَثٌَ  م.ص: لَػَّم ـٖ حغَهُّ ٍُ الأـُخاذ اى

 ّٖ رٍ ساٌػ  .ٌُلَؽَّ

 ّّازضٕ دَسِنُ

E. ejectoral seat, temporary post 

F. siège éjectable, poste éphémère 

از(  )الىشازة هسس يّ دوَّ

: ٌلػككػ ٌككَ علككب وُطككٔه م.ع:  ّٖ اىهؽـكك

 ىشاىؿ واضػ.

ار: اىؼي ٍٗٔف ضٔل اىلٖ .  اىػوَّ

 .لا ٗػوم ىهاضتّ ٌِهبم.ص: 

ّٕ ّٕ السّضُْل  الهُسِض
E. the Holy See 

F. le Saint-Siège 

ف العاصمت الىسس يَّ السطىليّ(
ُ
طْل

ُ
 )ٌشغل أ

ّٖ : م.ع وًٌلْػكػ ٌكَ  ,ؽٗؽ واىػَؽْشاىفَّ : اىهؽـ

 ىشاىؿ واضػ. علبٍ وُطٔه

ٔىٖ ُـ و, : اىؽَّ َـ ٍُؽْ ُفتث إىٕ اىؽَّـٔل ؤْ اى

َْ ٗتػرّ الله ةلؽعٍ ٗػٍو ةّ وٗتيِّؾّ.  وٌَ

لث ةاـٍّ,  م.ص: ٌِ ٌِع اىِا اىتاةا أو أضػ اىٍشا

 اىهُؽـٖ اىؽَّـٔىٖ اىؽوٌاُٖ.: وٗلال أٗياً 

اىهؽـكككٖ اىؽـكككٔىٖ : أٌكككا إذا ك٘كككو

ٖ ـٓٔ ٗػِٖ ةٍؽٗؽك أٍُان٘كث أو ٍُانالأ

 أضػ اىِاٌلَ٘ ةاـٍّ.

ّٕ  الهُسِضّٕ الهَسبائ
E. electric chair 

F. chaise électrique 

عْدم االإجسم بالىسس يّ 
ُ
 الىهسبائيّ( )أ

ّٖ : م.ع ٌَلْػَككػٌ ٌككَ عَلَككبٍ وُطككٔه : اىهُؽْـكك

 ىشاىؿ واضػ.

ْٓؽةكك: اىهٓؽةككائٖ وْككٖ  ,ا ُفككتث إىككٕ اىهَ

ُخ٘شث ضؽنث ُفكت٘ث ظاْؽة ـ٘ؾٗائ٘ث[ حطػث 

 .ةَ٘ اىٍؾِاٌ٘ؿ ودائؽة ٌػػُ٘ث ٌٔنِيث

ّٖ ٌٔنٔل ةخ٘ار نٓؽةكائٖ  م.ص: ّٖ ٌػػُ نؽـ

اىٍطهٔمُ ةالإغػام غيّ٘  ؿشْيَ كػٗػ, ُٗ 

 وٗهُْػَق ةّ.

 نَطِس الاحِتِهاز
E. breaking the monopoly 

F. démanteler le monopole, casser le 

monopole 

لت مع زوطُا اح
ْ
ف  لاح(خياز الظّ )هظسث الصَّ

َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلٖ : اىهَفْؽ: م.ع  .اى

كك: الاضخهككار ككع اىفِّ ٍْ يػْث والاُفككؽاد سَ

 .ةاىخَّهَؽُّف ـ٘ٓا

د ـٖ ٌادَّة أو كيَّ٘ث: م.ص  .إزاىث اىخفؽُّ

 نَطِس الإزادٗ
E. to break the will of someone 

F. briser la volonté de qqn 

ظْسَ 
َ
ل ه

َ
 (شعبإزادة ال )وان هدف االإحخ

َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلٖ : اىهَفْؽ: م.ع  .اى

 .اىٍل٘ئث: الإرادة

إىطاق ْؾٍٗثٍ ٌػِٔٗث ةاٙعؽَ وإضتكاط  م.ص:

 ٌل٘ئخّ ؤٌٍضِّ.

 نَطِس الَجلِٔد
E. to break the ice, to defreeze 

F. briser la glace, rompre la glace 

ظْس الجلُ
َ
اث إلى ه

َ
فاوض

ُ
ث االإ  د في العَلاكاث()أدَّ
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ْٖ .: اىهَفْؽ: م.ع َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

ٌككا ٗفَْككلًُ غيككٕ الأرض ٌككَ : اىشَي٘ككػ

 .اىَِّػى ـ٘شٍػ

أكؿ. م.ص: ٍُٔد ـٖ اىٍ  ضَيطَْيث اىخَّهَيُّب و اىشُ

 ْدننَطِس الُج
E. to break the ice, to unfreeze 

F. briser la glace, dégeler, ranimer 

 اث(لىطُط في هظس الجُمىد في االإفاوض)هجَح ا

ْٖ .: اىهَفْؽ: م.ع َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

 اىخَّهَيُّب.: اىشٍُٔد

ٍُّوضَيطْيث  م.ص: كوٍ أو  اىخَّػ ٍَ كُّؿ ـٖ غَ َٔ واىخَّ

 ٌُفاوىات.

 صنَطِس الحاجِ

E. to break down the barrier, to break 

down the wall, break a taboo, to 

cross the line 

F. franchir l’interdit, faire voler en 

éclats l’interdit, casser le tabou 

ظَس ال
َ
ىْف( صحفي)ه

َ
 حاجِص الخ

ْٖ .: اىهَفْؽ: م.ع َٓلًْ واىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

 ةَ٘ اىلَ٘ئَْ٘. واىٍاُع اىفانِو: اىطاسِؾ

ِٔع م.ص: ٍْ ٍَ  .حشاوُز اى

 نَطِس حاجِص الصَّنت
E. to break the wall of silence 

F. briser le mur du silence 

مْذ( ظَس الصّحفيُّ حاجِص الصَّ
َ
 )ه

ِ .: اىهَفْؽ: م.ع ْٖ َٓلًْ واىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

 ةَ٘ اىل٘ئَْ٘.اىفانِو و اىٍاُع : اىطاسؾ

ٍج هٔت: اىهَّ  .اىفُّ

إذككارة اىطككػٗدِ ـككٖ ٌٔىككٔع ةػككػ  م.ص:

هُٔتٍ ةػواغٖ اىغٔف  .ُـ

 س الخاطِسنَطِ
E. to discourage, to repel, to demean 

F. rebuter, offusquer, vexer 

حْخاج
ُ
ظِسْ خاطِسَ االإ

ْ
ى

َ
 (.)لا ج

ِ .: اىهَفْؽ: م.ع ْٖ َٓلًْ واىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

ؽ ٌِ  .اىلَيبْ واىَِّفْؿ: اىغا

وسَؽْح  ,رَدُّ اىلغم ٌَغْؼولاً ٌَلْٓٔراً  م.ص:

 ٌلاغؽه.

 نَطِسُ الدُّفّ
E. to give up, to renounce 

F. renoncer définitivement, 

 بعد جلً الحادِثت(
ّ

ف ظَسْها الدُّ
َ
 )ه

ْٖ : اىهَفْؽ: م.ع َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  .اى

ٌَؽب: اىػّفّ   .ُِٗلَْؽ غي٘ٓا آىث 

وٍ. م.ص: ٍَ  الإكلاع ُٓائ٘اً غَ أٌَؽٍْ أو غَ

 نَطِس الشِّفسٗ
E. decoding 

F. décodage 

 )جمىً العلماء مً هظس شفسة العدو(
َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلٖ : اىهَفْؽ: م.ع  .اى

اىلككفؽة: رٌككٔز ٗفككخػٍيٓا ـؽٗككق ٌككَ 

ؽِّي  اىخَّػٍْ٘ث[..]اىِاس ىيخفاًْ اىفِّ

اىٍػِكككٕ اىؾكككاٌو ونلكككؿ  إظٓككارم.ص: 

.ٍَّٕ ػَ ٍُ يؾؾ اى ٍُ  اى

 نِْ٘س الشَّطِنَ
E. to overcome, to defeat, to conquer 

F. vaincre, avilir, briser la résistance, 

démanteler 

 )هظس الجِش شىهت الؤزهاب(
ِ .: اىهَفْؽ: م.ع ْٖ َٓلًْ واىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

واضػة اىلٔك, ؤْ ٌا ٗغؽج  اىلٔنث:

د  ٌَ اىلشؽ أو اىِتات دك٘لاً نيتاً ٌطػَّ

 اىؽأس نالإةؽ.

 إىػاف اىلٔة وإذْاب اىٓ٘تث.ص: م.
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 ظِهنَطِس العَ
E. a power struggle, tug-of-war 

F. bras de fer, poignet de fer 

م(
ْ
ظْسِ عَظ

َ
 )بَيْن الأطساف االإخخاصمت مَعْسهت ه

ِ .: اىهَفْؽ: م.ع ْٖ َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

َٔف ]ـكٖ سفكً : اىػَظًْ نُوُّ كهََب أسَْك

 الإُفان و اىط٘ٔان[

ٌكوٍ لأضكػ نِؽاع لا ِٗخٖٓ إلا ةفٔزٍ نا م.ص:

 اىٍؽـََْ٘.

 نَطِس الكلَه
E. to give up writing 

F. renoncer à l’écriture, briser la 

plume, faire tomber la plume 

مه بعد سِجْىه(
َ
ظَس الأدًب كل

َ
 )ه

ِ .: اىهَفْؽ: م.ع ْٖ َٓلًْ و اىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

 .ٌا ٗهُْخبَ ةّ: اىليًَ

 خاةث والإةػْاع.الإكلاع ُٓائ٘اً غَ اىهِ  م.ص:

َْشٌِ  نَطِس ال
E. to violate rules of versification 

F. violer les règles de la versification, 

casser le rythme, casser la prosodie 

ظَس الشاعسُ 
َ
ن البِذ)ه

 (وَشْ
ِ .: اىهَفْؽ: م.ع ْٖ َٓلًْ واىخفؽٗق ةَ٘ أسؾا  اىلَّ  اى

زْن َٔ ىيٍ٘ككؾان ُظَْككً اىلككػؽ ٌٔاـلِككاً : اىكك

 ّٖ  .اىػَؽوى

إكاٌككث ُظَْككً اىلككػؽ وـككق  اىغيككو ـككٖ م.ص:

. ّٖ  اىٍ٘ؾان اىػَؽوى

 س عً أىٔابُشَّنَ

E. to bare his teeth, to bare fangs, to 

show his claws 

F. montrer les dents, montrer les 

crocs, montrer les griffes 

س الاطخعماز عً أهُابه(
ّ

 )هش

ؽ: أةػى أـِام.ع:   اً ووغ٘ػاً.حٍِؽُّ  ُّنَلَّ

الأُ٘اب: ج ُاب, وْكٔ اىفكَ ةشاُكب 

 ةاغ٘ث.اىؽَّ 

 اىف٘ئث اىٍغ٘فث. ظٓؽ غيٕ ضل٘لخّ -1م.ص: 

 .أظٓؽ غِفاً وغػائ٘ث -5

ِّ فنَشَ  ُزاقَأ
E. to put his cards on the table, to play 

his cards 

F. abattre son jeu, abattre ses cartes, 

jouer cartes sur table, montrer ses 

atouts, révéler ses intentions, 

dévoiler ses projets 

فاوضُ عً جمُع أوْزاكه(
ُ
شف االإ

ْ
ى ًَ  )لم 

ِ   عَ رَـ :ؿنَلَ : م.ع ْٖ  .وأظٓؽهاىؾٍِا  غَ اىلَّ

وْكٖ ٌكا ٗهُْخكَب , سٍع ورَكث: الأوْراق

تعَ ٌَ اىهاؽػ ٍْ  .غيّ٘ أو ُٗ

 .إظٓار اىِٔاٗا واىهلؿ غَ الأـؽار م.ص:

 ف حِطابنَشِ
E. account statement, bank statement 

F. relevé de compte bancaire, extrait 

de compte 

 حِظاب
ُ

ف
ْ

ش
َ
لِب إلى االإدًس ه

ُ
 (.)ط

 .والإظٓار ,رَـعُْ اىؾٍا  غَ اىلٖ  :اىهَلْؿ: م.ع

 .اىػَػُّ والِإضها  و اىخَّلْػٗؽ: اىطِفاب

َّث غي٘ٓا.و ,الأغٍال ضَه٘يثُ  -5 م.ص:  الأدى

 ةَ٘انٌ ةطؽنثِ ودٗػثٍ ـٖ ٌهؽف. -5

 ةَ٘انٌ ةاىٍٔادّ اىٍتاغث و أـػارْا. -5

 نَشِف الطِّتاز
E. to disclose, to unveil 

F. dévoiler, lever le voile, lever le rideau 

تهم(
َّ
ط

ُ
 )هشف االإخفاوضىن الظخاز عً خ

 .والإظٓار ,رَـعُْ اىؾٍا  غَ اىلٖ  :اىهَلْؿ: م.ع
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ككخار ككػل غيككٕ ُٔاـككؼ اىت٘ككج : اىفِّ ْـ ُ ٌككا أ

 .وأةٔاةّ ضَشْتاً ىيِظؽ

 والإغلان غِّ. ,إظٓار ٌا نان ٌهخٌٔاً : م.ص

 نَشِفُ الكِياع
E. to unmask, to drop one’s mask, to 

expose 

F. démasquer, dévoiler, lever le voile, 

dénoncer, révéler 

 )هشف الؤعلامُ اللِىاع عً بُىىد الاجفاق(

ْٖ ِ اىهَ : م.ع  .والإظٓار ,لْؿ :رَـعُْ اىؾٍا  غَ اىلَّ

كٓا, وٌكا : اىلِِاع َـ ْ ٍِّٖ ةّ اىٍؽأة رَأ ٌا حؾَُ

 .ٗفُْخؽَ ةّ اىٔسّ

 إغِْلان ٌا نان ٌَغْفَِّ٘اً أو ٌهخٌٔاً. م.ص:

 نَشِف اللِّجاو
E. to highlight, to uncover, to reveal, 

to unmask 

F. mettre au jour, révéler, démasquer 

 فذ الصحُفت اللثام عً الحلُلت()هش

 .والإظٓار ,اىهَلْؿ :رَـعُْ اىؾٍا  غَ اىلٖ : م.ع

 اىِلاب ٗٔىع غيٕ اىفً واىلفث.: اىيرام

 .ٌهخٌٔاً إظٓار ٌا نان ٌغف٘اًّ أو : م.ص

ّٕ  نَشِف مال
E. bill, balance sheet, expenditure 

statement 

F. facture, bilan, relevé des dépenses 

م  الإظاهميها()كدَّ
ً
ا ُّ  مال

ً
فا

ْ
ش

َ
 ذ الشسهت ه

 .والإظٓار ,اىهَلْؿ :رَـعُْ اىؾٍا  غَ اىلٖ : م.ع

 ّٖ ُفتث إىٕ اىٍكال, وْكٔ نكو ٌكا : اىٍاى

ٍٗيهككّ اىفككؽد أو اىشٍاغككث ٌككَ أراض 

 وُلٔد وٌخاع.

شوٌّ حرُتْجَ ـّ٘ ٌػئٌاتٌ ٌاىَّ٘ث. م.ص: ِـ  ةَ٘انٌ أو 

 نَشِف الَمطِتْز
E. to reveal a secret, to expose 

F. révéler un secret, mettre à nu, 

trouver le pot aux roses, éventer un 

secret 

ت( َُّ ظْخىزَ مً اللض
َ
 االإ

ُ
ذ الصحُفت

َ
 )هشف

 الإظٓار.و ,هَلْؿ :رَـعُْ اىؾٍا  غَ اىلٖ اى: م.ع

فْخٔر ٍَ غْفِٖ: اى ٍَ  .اى

غكَ اىِكاس ـكٖ  ٌغف٘كاً إغِْلانُ ٌا نان  م.ص:

 .ٌٔىٔعٍ ٌا

 ليِّكابنَشِفُ ا
E. to highlight, to uncover, to reveal, 

to unmask, to unveil, to demystify 

F. mettre au jour, révéler, démasquer, 

dénoncer, dévoiler, lever le voile, 

démystifier 

 
ّ
ع الى ف خِطابُ السئِ

َ
ش

َ
تٍ جدًدة()ه

َّ
ط

ُ
ً خ  لاب ع

ْٖ : م.ع  .والإظٓار , ِ اىهَلْؿ :رَـعُْ اىؾٍا  غَ اىلَّ

اىٍؽأة غيٕ أُفٓا اىلِِاع حشػيّ : اىِِّلاب

ٓ ْٓ  .احفخؽ ةّ وسَ

ا نان ٌَهْخٌٔاً أو ٌَغْفَِّ٘اً. م.ص: ٍَّ  الإغلانُ غ

 نَعِهَ٘ الطُّلِط٘
E. share of the loot, share of the cake, 

piece of the pie 

F. part du gâteau, morceau de tarte 

حاوٌ بعضُهم الاطخفا ًُ  مً هعىت )
َ
دة

طت(
ْ
ل  الظُّ

]اىلٍػث ٌَ اىهَػْم[, وْكٔ عُتكْؾٌ : اىهَػْهث: م.ع

 ٍَُْٗ هَّؽ واىفَّ ٍَو ٌَ اىػَّك٘ق واىفُّ  .ػْ

يٍْث ٍَؽة و اىخَّفيًُّ واىخطَهًُّ.: اىفُّ ْ٘  اىفَّ

ٌٓا  اىٍِكَكاـعِ م.ص: ككب اىخككٖ حلَُككػِّ ِـ واىٍها

 .اىطهٌٔات أو الأُظٍث ىٍِانؽٗٓا
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 الهِفاح الُمطَلَّح

E. armed struggle 

F. lutte armée 

حس )الىِ 
َّ
م الخ ح هى طسٍ

َّ
ظَل

ُ
 ٍس(فاحُ االإ

ة: اىهِفاح: م.ع َّٔ ٍُلاوٌثَ ةلُ  واىيِّلا  ٌُٔاسَٓثً. ,اى

فَيَّص ٍُ كلاح: اى د ةاىفِّ ؾَوَّ ٍُ ًٌ  ,اى  وْكٔ اـك

 ساٌع لأدوات اىطؽب.

ًِ ةاىفلاح. م.ص:  ٌُٔاسَٓث اىغَهْ

ّ٘ٔ  الهَفال٘ الَمصِسِف

E. surety bond, guarantee bank, bank 

surety, banking guarantee 

F. gage, garantie banquaire, caution 

banquaire, sûreté 

م ال فالت مَصْسفُت(خاجس )كدَّ
َ
 ه

ٍان و الاىخؾام.: اىهَفاىث: م.ع  اىيَّ

ُفتث إىٕ اىٍَهْؽِف ؤْ ٌهكان : اىٍهؽـ٘ثّ

ؽْف أي ٌتادىث اىػٍيث ]  اىتِم[.اىهَّ

َ  م.ص:  غيٕ ككغم, ػْـع ٌُفَخطلَّاتاىخؾام ة

 ٗيٍَِْٓا اىٍهؽف ىٔسٔدِ رن٘ػٍ ىٓا.

َّ٘  نَفَس بالكض

E. to repudiate a cause 

F. répudier une cause, abjurer une cause 

 )بلغ به الُأضُ أن هفس باللضُت(

 .أ ٌَ اىلٖ ؽَّ سطػ وحت: ؽفَ نَ : م.ع

اىليككَّ٘ث: ٌَفْككأىث ٗخَُِككازَع ـ٘ٓككا وحػُْككؽَض 

 يا  ىيتطد و اىفهو.غيٕ اىل

حغََيَّٕ غَ ٌَفْكأىث أو ٌٔىكٔع ؽاىِكتاً  م.ص:

 ٌُطْتٍَاً.

 نَفّ عِفِسٓت
E. in danger, perilous, extremely risky, 

hazardous, on the edge of the abyss 

F. à la merci du hasard, en péril, 

périlleux, trop risqué, courir de 

grands risques, au bord de l'abîme, 

au bord du gouffre 

 
ّ

ذ( )وان البلد على هف  عِفسٍ
 .رَاضَُث اى٘ػ ٌع الأناةع: اىهَؿُّ : م.ع

ِهَْؽ.: اىػِفؽٗج ٍُ  اىغَت٘دُ اى

. م.ص:  ضاىثٌَ ٌيٍؽةث عٍَ٘ؽة ٌُيْذُِثٌَ ةلَِؽ 

َٔد  نفُّ ال
E. to dismiss, to suspend someone 

from duty 

F. limoger, révoquer, destituer, 

licencier, suspendre qqn de ses 

fonctions, de son poste 

ذ ًدُ االإدًس عً العمل(
َّ
ف

ُ
 )ه

]اىهكؽف  الاٌخِاع.الاُهِْؽاف و: اىهَؿّ : م.ع

 واىٍِع[.

ِهِْكب إىكٕ أٌكؽاف : اى٘ػ ٍَ اىػُئ ٌَ اى

 الأناةع.

 الِإغْفا  ٌَ اىػٍو ٌيكخاً. م.ص:

 طيرل٘ تَح ّالكافِبَيِلاب تَالهِ
E. let the world say what it will 

F. les chiens aboient et la caravane passe 

م االإظؤوٌ على هلام خصمه بأن الىلاب 
َّ
)عَل

 جيبح واللافلت حظير(

اىهلاب: ج نيب, وْكٔ ض٘كٔان أْيكٖ م.ع: 

 ٌَ رحتث اىئاضً.

ٔت, واىِتاح: نٔت اىهيب.  حِتص: حهُِّ

 ,فؽاىلاـيث: اىؽـلث اىهر٘ؽة اىٍتخػئث ةاىف

 أو اىؽاسػث ٌِّ.
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 حف٘ؽ: حٍلٖ.

لال ٌَ ُلَْػ أو اغخكؽاض, لا كٍ٘ث ىٍا ُٗ م.ص: 

 إذ ى٘ؿ ىّ أي حأذ٘ؽ.

 لاوٌ ثَكِٔلنَ
E.  . Unfriendly talk, unsympathetic 

speech 

 . heavy speech, impressive speech 

F.  . propos antipathiques, discours 

antipathiques, discours lourd, 

pesant 

 . discours influent, propos marquants 

ل هلامهُ على الحُضىز(
ُ
ل

َ
 )ث

ل.: اىهَلام: م.ع ْٔ  اىلَ

زْن.اىؽَّ : اىرَّل٘و َٔ  اسِص اى

ٍْشُٔج ٌُِفَِّؽ. -5م.ص: ل ٌَ ْٔ  كَ

لٌ ةاىِ  -5 ْٔ  اىخأذ٘ؽ و اىلٍِ٘ث. ؼُ كَ

 حلاوٌ جازِِنَ
E. hurtful words, hurtful talk, harsh 

words, harsh talk 

F. propos acerbes, propos mordants, 

propos blessants, discours 

outrageant 

ب االإلصّ 
َّ
()أه

ً
 جازِحا

ً
 سَ و أطمَعه هلاما

ل: اىهلام: م.ع ْٔ  .اىلَ

 اىؼي ٗلَُقُّ اىتػَن.: اىشارِح

 غِتارات نادٌِث ٌُيْىٍِث. م.ص:

ِٔل  نلاوُ لَ
E. empty promises, hollow promises, 

phony promises 

F. promesse fallacieuse, promesses en 

l’air, promesses creuses, promesses 

de Gascon, promesses faites à la 

légère, de vaines promesses 

ل( ُْ  )واهذ وعىدُه هلامَ لَ

ل.: اىهَلام: م.ع ْٔ  اىلَ

وْ ٌكَ  ,ٌا ٗػَْلُب اىِٓار ٌَ اىظَّلام: اىيَّ٘

ٍْؿ  ئُغٓا.ٌَؾْؽِب اىلَّ ٌُ  إىٕ 

ل غي٘ٓا. وُغٔدٌ ٌَػْفٔىث م.ص: َّٔ  لا ٗػَُ

 نَلاوٌ مُسِضَل
E. blah, waffle, chatter 

F. blablabla, verbiage, bavardage , 

parler pour ne rien dire, parler dans 

le vague 

)  )هرا هلامٌ مُسْطل غير ملبىٌ
 .اىلٔل: اىهلام: م.ع

و َـ ؽْ ٍُ ٍٍُيق ٌَ : اى  .حل٘٘ػاى

َّث و اىػِّ نلا .ص:م  .ثكَّ مٌ غامٌ ٗغئ ٌَ الأدى

 نَلاوٌ مَطِؤُّل /غير مَطِؤُّل
E. responsible words/ irresponsible 

words 

F. propos responsables/ 

irresponsables, paroles 

responsables/irresponsables 

)
ً
 مظؤولا

ً
 )طَمِعْىا مً الىشٍس هلاما

ل: اىهلام: م.ع ْٔ  .اىلَ

رَسُككو دوىككثٍ  .اىٍفككخغَْتؽَ: ولاىٍفككي

ِّ غٍوٌ حلع غيّ٘ حتػَخُّ  .ٌِٔط ة

ْٔل ٗخََّفكككً ةاىشػَّٗكككث واىٍهكككػاك٘ث : م.ص ككَكك

 .)نلام ؽ٘ؽ ٌفيولأ ّوُل٘ي ,والاحِّؾان

 نَلاوٌ مَعِطُْل
E. to engage in empty talking, only 

fine words, honeyed words, 

softspoken 

F. discours mielleux, propos mielleux, 

se payer de mots 

)
ً
 مَعْظُىلا

ً
 )لم وظمَعْ إلا هلاما

ل: اىهلام: م.ع ْٔ  .اىلَ
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ػْفُٔل ٍَ غْئُط ةاىػَفَو.: اى ٍَ  اى

ؽهِ : م.ص ِْ ٌٔ وٌُؽْضٍ ـٖ ظا  .نَلام ضُيْ

 ضْوَِنلاو مَ
E. funny speech, funny words 

F. propos drôles, discours drôle 

)
ً
 )وان هلام الضُف مَهْضىما

ل: اىهلام: م.ع ْٔ  .اىلَ

ُْيًِ ٌَ اىٍػكام: اىٍٓئم كم ٌا  ِٓ ُ , أي ُ

ىخّ اىٍػػة إىٕ ٌادة ٗخٍرَّ  َّٔ  .يٓا اىشفًوض

 نلام عف٘ؿ ٌخلََتَّو.: م.ص

ِْشٌّ  نَلاو مَ
E. balanced speech, balanced talk, to 

choose his words 

F. discours équilibré, propos pesé 

( )وان هلامُ زئِعِ الجلظت
ً
 مَىْشوها

ل: اىهَلام: م.ع ْٔ  .اىلَ

زون ْٔ ٍَ لْكػار : اى ٌِ اىشارِي غيٕ وَزْن أو 

 .ٌػئم

ةػ٘كػ غكَ اىٍتاىؾكث  ػلٌػخنَلامٌ دك٘ق  م.ص:

 والإـفاف.

 ِٕء علٙ الطَّاّل٘نلُّ شَ
E. cards on the table, to get (it) out on 

the table, everything on the table 

F. cartes sur table, tout (mettre) sur la 

table 

ضَع ولَّ ش يء على الطاوِلت(
َ
 )طىف ه

ْٖ : م.ع ْٔسٔد: اىلَّ ٍَ َّٔر وٗغُْتؽَ غِّاى  ., وٌا ٗخُهََ

اوِىث ٍَّ  .اىٍائػة: اى

ّٖ أو ٌَطْظٔر. م.ص:  غَػَمُ وسٔدِ ٌا ْٔ ٌَغْف

ُٓ ِٔلاِ ٕيِّػَنلُّ   علٙ لَ
E. every man for himself, everyone 

for himself 

F. chacun pour soi 

 
ُ
 )اضطسبذ الآزاء لأن ه
ّ

لاه( لا ُْ  ٌغني على لَ

ِّٖ: م.ع ؽَبُ وٗخَؽًَََُّ: ٗؾَُِ ٍْ َٗ. 

: نُوُّ واضػ.  نوٌّ

ا: ى٘لْاه وٗهِكٕ ةاـكً  .]ىَ٘يْٕ اىخٖ ٗطُتَّٓ

إككككارة إىكككٕ  ,)ى٘يكككٕأ غكككَ اىطت٘تكككث

 اىػاكلَ٘ )ك٘ؿ وى٘يٕأ اىٍلٓٔرَٗ[.

 ؽَىِّ.نُوُّ واضػ ٗؽٌٖ إىٕ ٌهيطخِّ أو ؽَ  م.ص:

 نات الُمتَكاطِع٘لِالهَ
E. crossword, crossword puzzle 

F. mots croisés 

مْض ي العجىش  ًُ  اليلماث االإخلاطعت( في حَلّ  وكخه )
 ج نيٍث, وْٖ اىيفظكث اىٍفكؽدة: اىهيٍات: م.ع

 واىػتارة اىخَّاٌث اىٍػِٕ. ,اىػاىث غيٕ ٌػِٕ

اىخٖ ةانَ ةػَْيُٓا ٌَ ةػَْكو, : اىٍخلاٌػث

 َْ  .ٓا ةػياً شَؽ ةػيُ واىخٖ 

ىػُْتثَ حلٔم غيٕ اـكخؼنار واـخطيكار  م.ص:

نيٍكككاتٍ ذُنكككؽت ةػكككو ضؽوـٓكككا أو 

كوْ  سكػاول ٌخػاٌكػة ـكٖ  ,دلالاحٓا ٍَ ةِ

ٍٍَّث  .رُكػْث ٌُغَ

 َّ٘ٔالهَلِنات الِمفِتاح
E. key words, keywords 

F. mots-clefs 

هْم 
َ
ت مً اليلماثِ االإفخاحُت لف ًَّ د دُّ )الخعَّ

 (لساطُتالدًم
اىيفظككث وْككٖ , سٍككع نيٍككث: اىهيٍِككات: م.ع

واىػتككارة  ,اىػاىكث غيكٕ ٌػِكٕ اىٔاضكػة

 .اىخاٌث اىٍػِٕ

فخاض٘ث ٍِ فْخاح: اى ٍِ ؤْ آىكث , ُفتث إىٕ اى

 .اىفَخصْ وإزاىث الإؽلاق

 اىهَيٍِاتُ أو اىػِتكارات الأنركؽُ أٍْ٘كث م.ص:

. وحهؽاراً   ىفًٓ ُمَ 

 الهَلِن٘ الأخيرٗ
E. final say, last word 

F. dernier mot 

ىْضىع(
َ
ىا الأخيرة في االإ

ُ
 )هره ولمخ
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اىيفظككث اىٔاضككػة اىػاىككث غيككٕ : اىهيٍككث: م.ع

 .و اىػتارة اىخاٌث اىٍػِٕ ,ٌػِٕ

 .عِلاف الأوُىٕ: الأعَ٘ؽة

ع م.ص: ٌِ أيْ الأعِ٘ؽ اىلا  .اىؽَّ

 ُٓساد بَا باطِل نَلِن٘ حَلٍّ
E. false truth, truthiness 

F. une fausse vérité 

 ما جىىن هث)
ً
 حم  يرا

َ
 العامّت ولمت

ُ
االإصلحت

ساد بها باطل( ًُ 
اىهيٍككث: اىيفظككث اىػاىككث غيككٕ ٌػِككٕ, م.ع: 

 .واىػتارة اىخاٌَّث اىٍػِٕ

 اىراةج ةلا كمّ.: اىطقُّ 

و: ٌا وَكعَ ؽ٘ؽَ نط٘ ٌِ ص ٌكَ أنكيّ اىتا

 .مولا ذتاتَ ىّ غِػ اىفطْ 

 .ٗلَُا  وٗطَُبُّ : ٗؽاد

ٔل إىٕ ٌكا كٔلٌ نط٘صٌ ٗفُْخؾَوّ ىئن م.ص:

 .ْٔ ؽَ٘ؽْ نط٘ص

 تاحٔ٘تِ/ افِٔطٔ٘ئِلن٘ زَنَ
E. keynote 

F. discours liminaire 

 )واهذ اليلمت الافخخاحُت لسئِع االإؤجمس(
اىػاىككث غيككٕ اىٔاضككػة اىهيٍككث: اىيفظككث م.ع: 

 .ٌػِٕ, واىػتارة اىخاٌَّث اىٍػِٕ

اىؽئ٘فككث, إىككٕ  ٌتاىؾككث اىؽئ٘فكك٘ث: ُفككتث

 اىلٔم. ةـِّ٘ػ وْٖ

٘ث: ُفتث إىٕ الاـخخاح, ؤْ ةػ  الاـخخاض

 اىػٍو.

ةٓكا ككغم  خخصفْ َٗ عٍتث أو ٌطاىؽة  م.ص:

 ٌؽٌٔق ُػوة أو ٌيحٍؽاً.

 نَلِن٘ الطِّسّ
E. password 

F. mot de passe 

ىْكِع إلا بيلمت طِسّ(
َ
ل إلى االإ

َ
دْخ ًُ  )لا 

اىيَّفْظككث اىٔاضككػة اىػاىككث غيككٕ : اىهيٍككث: م.ع

 ..ارة اىخَّاٌث اىٍػِٕتٌػِٕ, واىػ

ؽّ   .ٌا حهَْخٍُّ وحغُْفِّ٘: اىفِّ

 حفَْكٍص ىلائيٓكا ٌطػّدة نَيٍِث أو غتارة م.ص:

ةاىػتٔر واىػعٔل إىكٕ ٌهكانٍ  أو ناحتٓا

. ّٖ ّٖ أو اـخؽاى  ضل٘ل

 نَلِن٘ شَسَف
E. word of honour 

F. parole d’honneur 

 
ْ
سَف(ى)ازجبط

َ
تري بيلمت ش

ْ
ش

ُ
 ا مع االإ

غيككٕ  اىيَّفْظككث اىٔاضككػة اىػاىككث: اىهيٍككث: م.ع

 .ارة اىخَّاٌث اىٍػِٕتٌػِٕ, واىػ

ّٔ و: ؽفاىلَّ   .اىٍشػاىػُيُ

ّٖ ذاةجِ. م.ص:  اىخْؾِامٌ أعلاك

ِْقِٔع /إمضاء  نَلِنَتُُ تَ
E. man of his word, man who keeps 

his word, his promises, who fulfills 

his commitments, reliable, 

trustworthy 

F. homme de parole, homme qui tient 

sa parole, qui remplit ses 

engagements, digne de confiance, 

digne de foi 

 )ًمىً الىثىق به فيلمخه جىكُع(
اىيَّفْظككث اىٔاضككػة اىػاىككث غيككٕ : اىهيٍككث: م.ع

 .ٕارة اىخَّاٌث اىٍػِتٌػِٕ, واىػ

ّ ـكٖ ذٗكو : اىخٔك٘ع ٍَ نخاةث اىهاحكب اـك

 .ّم  إٌيا ً ىّ أو إكؽاراً ةغلػٍ أو ُ

 الإُفاذ.: الإٌيا 

كككػه  م.ص: ُّٓ ذٔككككث نخػََ ْٔ كككفاْ٘ث ٌَ خكُككّ اىلِّ ٍَ نَيِ

 ّٖ  .اىٍٔكَّع اىهخاة

 ّٔ٘فِنِسٗ الَخالهَ
E. hidden camera 

F. caméra cachée 

ىجئ الغضبان بالىمسة الخفُت(
ُ
 )ف
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 ٌػؽَّبأ.) .اىهٍؽة: آىث اىخهٔٗؽ م.ع:

ٍُفخَ   ؽة.خِ اىغف٘ث: اى

 ٘كث ىلٍكاتٍ فْ ٌلٓػ حيفؾُٖٗٔ ٗهٔر عُ م.ص: 

ككككغاص ٗخهكككؽـٔن ـكككٖ ٌٔككككؿ لأ

 ٌُطؽج, ةؾؽض اىٍػاغتث أو اىفهاْث.

 / َّ٘ٔ َّ٘الهَئِط٘ الَأزِثُْذُنِط  الهاثْلٔه
E. Orthodox church/ catholic church 

F. Eglise orthodoxe/Eglise catholique 

زْثىذهظُت
َ
سن أهطاهُت زأضُ الىىِظت الأ

ْ
 (.)بَط

 ِهارى.ٌُخػََتَّػ اى٘ٓٔد و اى: اىهَِ٘فث: م.ع

ُفككتث إىككٕ أرذككٔذنؿ, : الأرَْذُٔذنفكك٘ث

وْككٖ نيٍككث ُٗٔاُ٘ككث ٌػِاْككا اىككؽأي 

َ  ,اىٍفككخلً٘ يككق غيككٕ اىٍفكك٘طِّ٘٘ ٍْ ُ ح

اىكككؼَٗ ٗلٔىكككٔن ةاىٍت٘ػكككث اىٔاضكككػة 

ٍَف٘ص. ٍَل٘ئث اىٔاضػة ىيف٘ػ اى  واى

: ُفتث إىٕ ناذٔىِ٘م, وْكٖ اىهاذٔى٘هَّ٘ث

ٌككا ْككٔ : اُ٘ككث الأنككو, حػِككٖنيٍككث ُٗٔ

ٌِع . وحٍيككق غيككٕ غككامّ أو غككاىٍٖ سككا

اىٍفكك٘طَِّ٘٘ اىككؼَٗ ٗيٌِككٔن ةٍككؼْب 

 .اىٍت٘ػخَ٘ واىٍل٘ئخََْ٘ ىيف٘ػ اىٍف٘ص

ّٖ  م.ص: ٍَؼْْب الأرذٔذنف ّٖ  وأاى اىهاذٔى٘ه

وأحتككاعُ نككو  ٌٍِٓككا ورئ٘فُككّ ونِٓخكُكّ 

فاحّ ّـَ  .وٌي

َّ  ٘الهَِاى٘ الطٔاض
E. theocracy 

F. la théocratie 

 الظُاطُت بعضَ 
ُ
( )جحىم الىِهاهت  الدوٌ

اىهِٓاُككث: ضؽـككث اىهككاَْ, وْككٖ ٌؽحتككث .ع: م

 دِٗ٘ث غِػ ةػو اىػٗاُات.

اىف٘اـكك٘ث: ُفككتث إىككٕ اىف٘اـككث, وْككٖ 

 ِّ  ة اىِاس ورئاـخًٓ.ٖ ك٘ادحٔى

ًٍ  ُظامُ م.ص:  يٍثُ  ,ضُه  ـّ٘ ىؽسال اىػَٗ. اىفُّ

َِسَب٘ السَّٓف  نَ
E. electrification of the countryside 

F. électrification de la campagne 

ف( ت ههسبت السٍ
ّ
ط

ُ
 )أهجصث الحىىمت خ

ؽةث: م.ع ْٓ  .ئ٘ثاىهٓؽةاةاىٍاكث  الإٌػاد: اىهَ

 ٌا غػا اىٍػن ٌَ اىلُؽى واىهُفٔر.: اىؽٗؿ

ٗكؿ  م.ص: إٗهْال اىٍاكث اىهٓؽةائ٘كث إىكٕ اىؽِّ

 .وإٌػاده ةٓا

ِْنَب الَأحِنس  الهَ
E. red planet, Mars 

F. la planète rouge, Mars 

ٌَ إلى الىىهب الأحمس(وٌ الؤوظان الى اًح)  صى
ؽم ـككٍاويّ ٗككػور ضككٔل سِكك: اىهٔنككب: م.ع

 .ٓاةاىلٍؿ وٗفخيٖ  

 اىئن اىٍػؽوف.: الأضٍؽ

نب اىٍؽِّٗظ: م.ص ْٔ  .نَ

ِْنَب الَأشِزم  الهَ
E. blue planet, the earth 

F. la planète bleue, la terre 

 مً الفضاء 
ً
)وان مىظس الىىهب الأشزق زائعا

 الخازجي(
سِككؽْم ـككٍاويّ ٗككػور ضككٔل : نككباىهٔ: م.ع

 .اةٓاىلٍؿ وٗفخيٖ  

 .اىئن اىٍػؽوف: الأزرق

 ث.ة الأرىَّ٘ ؽَ اىهُ : م.ص

ِْنب الشَّسِم  نَ
E. Star of the Orient 

F. Astre de l’Orient 

سْق(
َّ

 )اطخمخع الجمهىز بحفلت هىهبِ الش
نككب: م.ع ْٔ ػور ضككٔل سِككؽْمٌ ـككٍاوِيُّ ٗكك: اىهَ

 .ٓااىلٍؿ, وٗفخيَٖ  ة

ؽ ٍْؿ: قاىلَّ ث كُؽوق اىلَّ َٓ  .سِ

ؽِةكث اىٍهكؽٗث  م.ص: ٍْ ٍُ ىلََب أٌُيِكق غيكٕ اى

 .اىهت٘ؽة أم نيرٔم, وغُؽِـج ةّ
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 ْاشٖٔاٌ الُمالهِ
E. parallel entity 

F. entité parallèle 

 )حعاوي بعض الدوٌ واالإؤطظاث مً هُانٍ مىاشٍ(
 اىه٘ان: اىٔسٔد واىطُػوث.م.ع: 

ٍُٔاسِّ.  اىٍٔازي: اىٍلاةو واى

حِظً٘ أو ْ٘ئث ؽ٘ؽ ككؽغ٘ثّ ولا غيَِّ٘كث, ص: م.

ًٍ أو  حػٍو ٌكَ اىتكاٌَ ـكٖ إٌكار حِظك٘

 ْ٘ئث كَؽغَّ٘ث.

ًِٔ ِٔل بِمهِٔالَ  الهَ
E. to have double standards, to apply 

a double standard 

F. avoir deux poids deux mesures 

يْن(
َ
ُال

ْ
ت بمِى ٌُ الاطخعمازٍ ىُِل الدو

َ
 )ج

 .ٌلػار اىلٖ  ةٔاـٍث أداةطْػٗػ حَ : اىهَ٘وْ: م.ع

هْ٘ال ٍِ  .ٌا ٗهُال ةّ: اى

ٌُشاـاة اىػَػاىث واىٍفاواة ـٖ اىخَّلكػٗؽ  م.ص:

 والأضَْهام.

ِٔل الشَّتائه  نَ
E. to insult 

F. insulter, injurier, couvrir d’injures, 

couvrir d’une bordée d’injures 

 ٌَ صْمِه( الشخائمَ  الظُاس يُّ  )وا
َ
 لخ

ٌِلػار اىلٖ  ةٔاـٍث أداة.: ٘وْاىهَ : م.ع  حطَْػٗػ 

بّ : اىلخائً  .ج كخٍ٘ث, وْٖ اىفَّ

بَّ اٙعؽَٗ وذيَتًْٓ : م.ص  .ةهرؽةَـ

ِٔل الَمدِٓح  نَ
E. to toady to sb, to suck up to sb 

F. flagorner, flatter bassement, 

encenser 

لطان( ٌَ الشاعِسُ االإدًحَ للظُّ  )وا
 ار اىلٖ  ةٔاـٍث أداة.حطػٗػ ٌلػ: اىهَ٘وْ: م.ع

ا  غيٕ الإُفكان أو اىلكٖ  : اىٍػٗص اىرَِّ

 ٌَ اىهفات.ـّ٘  ةٍا

ا  غيٕ اىِاس أو الأك٘ا  : م.ص  .ةهرؽةاىرَِّ

َّنِ  ٘ٔنٔاء إىطاى
E. good chemistry 

F. bonne chimie, atomes crochus 

 )بين السجلين هُمُاء إوظاهُت(
 اولاىهٍ٘٘ا : اىط٘يث واىطِؼق. غيً ٗخِكم.ع: 

 عٔاص اىػِانؽ واىٍؽنتَّات. دراـث

الإُفككاُ٘ث: ُفككتث إىككٕ الإُفككان, وْككٔ 

ّٖ اىٍفهِّ   ؽ.اىهائَ اىط

ُْ لارُ غٔاٌو حَ م.ص:   ً داعي٘ث.ً وحِاؽُ ب وحفا
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 لْ شاطَلا أَ
E. unfounded, baseless 

F. sans fondement 

ّغاءاث الىيان الطهيىوي()لا أضاص لادّّ
 ماؼػة اًتْاء.: الأـاس: م.ع

ث ًٓ.: م.ص ْػ ولا صِطَّ َـ  لا 

 ِابحة الإرِلائٔ
E. terrorist list, list of terrorist 

organizations 

F. liste du terrorisme 

ّلذ المىظمت غلى لائحت الإرهاب()سُجّّ
َشُٖؼث َٖاد حٖضعػ ًخْغعٍٚ : اًلائطث: م.ع

 اًؽُي ق٘ ٔٚئث أو ق٘ َصٌطث.

 اًخغٖٙف.: الإرٔاب

ي قٕٚععا أـععُاء الأقععؽاد : م.ص مائُععث حفُععشَّ

واًُْغُات وإًٚئات والأضؾاب اًخع٘ 

ٍ ةُُارـعععث اًؽْعععف  ,حنعععٖم أو حعُععخَّٕ

 ًٌٖصٖل إًٗ أٔػاقٕا.

ٌِئٔاللاَّ ٖٗحة الا  ةتداب
E. voter(s) list, electoral list 

F. liste électorale 

ّ)فاسث اللائحت الاهخخابيت واملت(
ئطث: م.ع َشُٖؼعث َعِ اًُعٖاد حُٖضَعػ : اًلاَّ

 .ًخْغٍٚ اًؽُي ق٘ ٔٚئث أو ق٘ َصٌطث

ؤعٖ , تث إًعٗ الاّخغعابّف: الاّخغاةٚث

 .الاعخٚار

عععععطِٚ  -1: م.ص مائُعععععث ة ـعععععُاء َؽ َّ

 .ن قُٚا ةًٍْٕٚلاّخغاةات ٙخؽاوّٖ

َُِّ أـُاء َِ ٙطعل  -5 مائُث وتٚؽة حخض

 ًٍٕ الاّخغاب َِ اًُٖاطِْٚ.

َ٘  لْ لا بٕاك
E. alone, lonely, forsaken, deserted 

F. délaissé, abandonné, esseulé 

ً حمشة لا بىاوي له»)
َّ
ف(«ولى ّ. حدًث شزٍ

ج ةاوٚععث, ؤعع٘ َععِ حعَعػََػ : اًتععٖاو٘: م.ع

 ؼْٚأا ضؾّاً.

: ؿ ًععٓ َععِ ٕٙععخٍ ةععٓ. وعع نَْ ٙنععالًععٚ: م.ص

 )وًىِ اًنُػْس لا ةٖاو٘ ًٕا(

 تحت العٖىِض دٖدَلا دَ
E. there is nothing new under the sun 

F. il n’y a rien de nouveau sous le 

soleil, nihil sub sole novum 

مْظ(
َّ

 لا جدًد جحذ الش
ْ
ّ)ًزي هشيرون أن

 .اًطادث ةؽػ أن ًٍ ٙىَُِ: اًشػٙػ: م.ع

ق: حطج ْٖ  .عؽف َىان َناةي قَ

ُْؿ اًعَّْشٍْ اًؽئٚفع٘ اًعؼي حعػور : اًشَّ

 .ضًٖٓ الأرض

أضععػاث اًطٚععاة َخىععؽّرةٌ ؼٌععٗ صععٖر : م.ص

 َخشاةٕث.

 رَدحٔض الٔمبِلا
E. masochist 

F. masochiste 

ان
ُ
ّ )و

ّ
ّحظِ الِمبرد(لّا واللغ

ضؿ: م.ع ؼل ةالإصتػ أو اًٌفان.: اًلاَّ  اًلاَّ

ٖحٌ عشْث حفعخؽُي أداة ةٕا ـط: اًُتؽد

ًخفٖٙث الأ ٚاء أو حشعىٌٕٚا ةاًخكوعي أو 

طْي.  اًفَّ

ُُ : م.ص ه ؼِ سٕي.اً ذ ةُا ٙضؽُّ  خٌَؼَِّ
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 لا درٖ درٗٓ
E. let him be cursed, cursed be 

F. maudit soit-il 

ه غلى هذه الفػلت( ّ)لا دَرَّ درُّ
َُي., اًٌتِ أو اًىرٚؽ َْٓ: اًػَّرُّ : م.ع  واًَّْكْؿ واًؽَ

 لا أّشص اللهُ ََفْؽاه ولا ةارك قٚٓ. :م.ص

 لْ تَِٕلا صَ
E.  - voiceless 

 - denied the right to vote 

F.  - sans voix 

 - privé du droit de vote 

ّ)المهاجزون لا ضىث لهم(
ّ٘ اًعؼي حطػذعٓ : اًصٖت: م.ع الأذعؽ اًفعُؽ

ٍٍ َا. ّٖسات َِ أخؾازات سف  حُ

ة ًٓ ولا ح ذٚؽ. -1: م.ص َّٖ  لا مُ

 ًٚؿ ًٓ ضلُّ الاّخغاب. -5

 ُٕٖٗبُٕ الأشاشٔعٔاللاَّ
E. main players 

F. principaux acteurs 

ّ)ًجب جحدًد اللاغبين الأضاضيين في اللضيت(
ؼ: م.ع ٔ٘., لاؼب سُػ: تٖناًلاَّ  ؤٖ اًلاَّ

ّ٘ ّفتث إًٗ الأـاس: ـٖٚنالأـا , ج أـاـ

ٚنام ؼٌٕٚا  .ؤٖ ماؼػة اًتْاء اًخ٘ ـ

ؤذِّؽةالأطَْؽا: م.ص ُُ  ق٘ أَؽ َا. ف اًكاؼٌِث اً

ِٕعٔاللاَّ  ُٕٖٗبُٕ الجاٌ
E. minor players, fringe players, 

minor actors 

F. acteurs secondaires 

ين ٌ الػالم الشالث مً اللاغبين الشاهىٍ ّ()مػظم دو
ٔ٘.: اًلاؼتٖن: م.ع  ج لاؼب, ؤٖ اًلاَّ

ؤععٖ َععا ٌٙعع٘ , ج اًرععاّٖي: اًرععاّٖٖٙن

 .ُؽحتثالأول ق٘ اً

 الأطؽاف الأمي قاؼٌَّٚث وح ذٚؽاً ق٘ مضَّٚث.: م.ص

 َٔرَقة اللاَّ
E. informal proposal, verbal proposal 

F. proposition informelle, proposition 

verbale 

 وركت التي كدمها الىضيغ 
َّ

)هاكش الىفدُ اللا

ّالدولي(

وٌُث َؤًكث َِ اًعع اًخؽؽٙعف و لا : اًلاَّ : م.ع

 .اًْاقٚث

رَق, ؤ٘ َعا ٙىخعب : اًٖرمث َٖ واضػة اً

 ؼٌٚٓ أو ٙطتػ.

م : م.ص َشُٖؼث أقىار وآراء أو ضٌٖل حنَُعػَّ

 ِ كأاً وؿٚؽ َىخٖةث.

 لا ٌاقةَ لْ ٔلا دَىَن
E. to have nothing to do with, not to 

be concerned by 

F. n’avoir rien à faire avec, ne pas être 

concerné par, non impliqué dans, 

sans aucun rapport avec 

 لىا في هذه المطألت ولا جمل()
َ
ّلا هاكت

 .الأّرٗ َِ الإةي: اًَّْامث: م.ع

َُي  .اًىتٚؽ َِ الِإةي: اًشَ

أو ؼلامعث  ًٌشعغ  ؼَػَمُ وسٖد صٌث: م.ص

 .ةُٖضٖع أو ضَػَث

ُٖؤكَن  ْىُلَح لا 
E. recalcitrant, intransigent, not an 

easy prey, inflexible 

F. indocile, récalcitrant, intransigeant, 

inflexible, dur à cuire 

حْمه(
َ
ؤول ل ًُ ً لا  ّ)هذا مِمَّ

 .ُُٙضؾ وٙتٌُػ: ٙؤُوي: م.ع

طْععٍ ٌَّ ّ٘ اًشععؾء اًؽَضَعع: اً اًؽعععٖ ةععِٚ  ٌ

 .اًشٌػ واًؽغٍ ق٘ سفٍ اًطٖٚان

ؽاس: م.ص ُِ  .لا ُْٙال َْٓ ةفًُٕٖث, صَؽْب اً
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 لا ٖرفٗ لْ دَفَِ
E. without blinking an eye, without 

blinking, without batting an eyelid, 

emotionless, unblinking, unshaken, 

stone-faced 

F. sans même un battement de cils, 

sans sourciller, sans cligner des 

yeux, impassible, ne pas avoir froid 

aux yeux 

مخه دون أن ًزف له ج ّ(فً)ارجىب جزٍ
 ٕٙخؾَُّ : ٙؽفُّ : م.ع

ؿطعاء اًؽعِٚ َعِ أؼلأعا إًعٗ : اًشَكِ

 أـكٌٕا.

َ  لا ٙغُٕؽ حؽدّداً أو ح ذُّؽاً : م.ص  كا. َـأو أ

َٔزٌِاّ ُٖكٗي لْ   لا 
E. to ignore, to diminish, to disregard 

F. faire bon marché de, faire peu de 

cas de, ignorer, faire fi de, 

dédaigner, négliger 

 لىلام الحاضدًً()
ً
لم وسها

ُ
ّلا ج

 أَّش َ.: أمام: م.ع

 اًنَػر.: اًٖزن

 ٙؽَْت  ةٓ ولا ٙؽطٚٓ أُٔٚثّ. لا: م.ص

ِٕضٕع/ الُمعِكٔمة  لُبٓ الم
E. (to get to) the heart of the matter, 

to cut to the chase 

F. (entrer) dans le vif du sujet 

بّّ
ُ
ّالمىضىع( )دخل المخفاوضىن في ل

عاً  اًشع٘ء وعٚعارُه, وّكَْفُعٓ : اًٌُّب: م.ع

 وضنٚنخٓ.

ؼٌٕٚععا  ٘اًُععادة اًخعع٘ ٙتْعع: اًُٖضععٖع

 اًُخىٌٍ أو اًىاحب ولآَ.

ُُ : اًُشىٌث  ختفث.ٌْ اً

 ضنٚنث الأَؽ وسٖٔؽُه.: م.ص

 فٕرصِلَبن العُ
E. asking for the moon, to ask for the 

impossible 

F. demander la lune, demander 

l'impossible 

بَن الػطفىر(
َ
بىا مً الخاظب ل

َ
ل
َ
ّ)ظ

ععتِ: م.ع ٌَّ ـععائي أةععٚو ٙىععٖن قعع٘ إّععاث : اً

 .اٛدََِٚٚ واًطٖٚان

 سْؿ طٚؽ َِ اًطُائٍ.: اًؽصكٖر

ُْىِِ: م.ص ُُ  .اًُفخطٚي وؿٚؽ اً

 راك/الَحضةالُمعارَ يذِلَ
E. to muzzle the opposition/ 

F. museler l’opposition, bâillonner 

l'opposition/ museler le 

mouvement, freiner la mouvance 

جم المػارضت(
َ
ّ)اضخعاغذ الحىىمت ل

 اًىَفُّ ؼِ اًطاسث.: اًٌَّشٍ: م.ع

 اًُْامضث.: اًُؽارضث

ىٖن.: اًطؽاك  اًغؽوج َِ اًفُّ

وععفُّ اًُؽارضععِٚ أو اًُْععاوئِٚ ؼععِ : م.ص

 َُارـث قؽاًٚاحٍٕ.

 صٗلٍٍِة التٖلَذِ
E. coordination committee, 

coordinating committee 

F. comité de coordination 

ّ)هجحذ لجىت الخيطيم في مطاغيها(

ٖٙوي إًٕٚا  ,اًشُاؼث ٙشخُؽٖن: اًٌَّشْث: م.ع

 قط  أَؽ َا أو إّشاز ؼُي.

 اًخْغٍٚ.: اًخْفٚل

َشُٖؼث َِ اًغتعؽاء َُٕخٕعا حْغعٍٚ : م.ص

 ,اًؽُعععي ةعععِٚ ٔٚئعععات أو َؤـفعععات

 ا.واًخٖقٚل ةِٚ أٔػاقٕا أو أـاًٚتٕ



 272ّحزف اللام

ٍِٖٕٗة تَذِلَ  ةدّٗ
E. steering committee 

F. comité de pilotage, comité 

directeur, comité d'orientation 

ّ)شيلذ الىسارة لجىت جىجيهيت(
ي إًٕٚا اًشُاؼث ٙشخُؽٖن, ٖٙوَ : اًٌَّشْث: م.ع

 قط  أَؽ َا أو إّشاز ؼُي.

ّفععتث إًععٗ اًخٖسٚععٓ, ؤععٖ : اًخٖسٕٚٚععث

 ّاضٚث.سؽي اًش٘ء ؼٌٗ مصَػ و

ٌعععِٚ ًُُرِّ َشُٖؼعععث َعععِ اًغتعععؽاء ا: صم.

ام ؼٌعٗ ًلإ ؽاف اًؽع ,ًشٕات َخؽػدة

 َشؽوع َشخؽك.

 لَجٍة الُحكِي
E. selection board, jury, board of 

examiners 

F. comité de sélection, jury, comité 

d'évaluation 

ّ
َ
ىذ ل

َ
غل

َ
م الفائشَ(جّْ)أ

ْ
ّىت الحُى

ٖن, ٖٙوي إًٕٚا اًشُاؼث ٙشخُؽ: اًٌَّشْث: م.ع

 قط  أَؽ َا أو إّشاز ؼُي.

 .اًنضاء واًكصي ق٘ اًْؾاع: اًطُىٍْ

ؽاء ق٘ َٚعػان ٙطٌعب َشُٖؼث َِ اًغت: م.ص

 ُيٍ َا واًنضاء ًٓ أو ؼٌٚٓ.إًٍٕٚ حنٍٚٚ ؼَ 

ٍِةَ الُحكَ  ىاءلَذ
E. Council of Elders, Elders Council 

F. conseil des sages 

ّ
َ
ّماء(دّّا لحلً الماء مطاغيه)جىاضل لجىت الحُى

ي إًٕٚا ُٖٙو ,ٙشخُؽٖن اًشَُاؼث: اًٌَّشْث: م.ع

 .قطَْ  أَؽٍ أو إّشاز ؼَُي

ؤعععٖ ذو , سُعععػ ضىعععٍٚ: ُعععاءاًطُىَ 

 اًطىُث اًخ٘ ٔ٘ َؽؽقث أقَضَْي الأ عٚاء

 .اًؽٌٖم ة قضي

واًغتعععؽاء  َشُٖؼعععث َعععِ اًكُٕعععاء: م.ص

ةِٚ شَؽِّ ُُ  ٙىٌكٖن ةُُٕث سٌٌَٚث. ,اً

ٍِةَ الصِّٗاغة  لَذ
E. drafting committee 

F. comité de rédaction 

ىض
َّ
حِيلذ الخ

ُ
ّلجىت الطياغت( غلىياث )أ

اًشُاؼث ٙشخُؽٖن, ٖٙوي إًٕٚا : اًٌَّشْث: م.ع

 قط  أَؽ َا أو إّشاز ؼُي.

ٚاؿث ّ٘ : اًصِّ عيُ اًطٌُع َُ حٕٚئعث اًىعلام  .ؼَ

 .وحؽَْحٚتٓ

َشُٖؼععث َُىٌََّكععث ةاـععخغلاص اٛراء : م.ص

 ُؽ ووخاةخٕا.َِ ّػوة أو َؤح والأقىار

ٖٗةرِالمَّذٍة الفَ  ع
E. subcommission 

F. sous-commission 

زها إلى الإدارة( ّ)رَفػذ اللجىت الفزغيت جلزٍ

اًشُاؼث ٙشخُؽٖن, ٖٙوي إًٕٚا : اًٌَّشْث: م.ع

 قط  أَؽ َا أو إّشاز ؼُي.

ّفععتث إًععٗ اًكععؽع, ؤععٖ َععا : اًكؽؼٚععث

 حشََؽَّب َِ ؿٚؽه.

ِ أو اًُغخصِّٚ َٚشُٖؼث َِ الإدارِّٙ : م.ص

حىٌَّععف حنععػٍٙ دراـععات أو َنخؽضععات 

 إًٗ صاضب اًنؽار.

ٖٓرِالمَّذٍة الَم  ةكس
E. central committee 

F. comité central 

ت  )اهخخب المؤجمز الػام للحشب لجىت مزهشٍ

ّجدًدة(

اًشُاؼث ٙشخُؽٖن, ٖٙوي إًٕٚا : اًٌَّشْث: م.ع

 قط  أَؽ َا أو إّشاز ؼُي.

اًُؽوؾ, ؤٖ اًُنؽُّ ّفتث إًٗ : اًُؽوؾٙث

 اًراةج حخشؽَّب َْٓ اًكؽوع.

 ٔٚئث مٚادٙث ؼٌٚا حْكٚؼٙث ق٘ ضؾب وّطٖه.: م.ص
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 عارِالمُّذٕء إلى العَٓ
E. to mobilize the street, to appeal to 

the people, to appeal to the mob 

F. en appeler à la rue, recourir à la 

rue, mobiliser la population, 

mobiliser les foules 

جىء إلى الشارع( )هدّد ث
ُّ
ّالمػارضت بالل

ء والاؼخصام ةٓ.: اًٌُّشٖء: م.ع ْ٘ اذ إًٗ اًشَّ
 اًٌَّٖ

 اًطؽٙل الأؼغٍ ق٘ اًُػْٙث.: شارعاً

الاـععخؽاّث ةاًشُععأٚؽ وؼاَععث اًْععاس : م.ص

ًٌنٚععععععام ةُغععععععأؽات  ,ػةاًُؤِّٙعععععع

 .واضخشاسات واضطؽاةات

ٓ٘  المُّذٕء الإٌصاٌ
E. asylum for humanitarian reasons 

F. asile humanitaire, immigration 

humanitaire 

ّ(ػض الدوٌ باللجىء الإوطاوي إليها)حطمح ب
ء والاؼخصام ةٓ.: اًٌُّشٖء: م.ع ْ٘ اذ إًٗ اًشَّ

 اًٌَّٖ

ّفعععتث إًعععٗ الإّفعععان أو : الإّفعععاّ٘

ؤعع٘ اًصععكات اًخعع٘ حُِّٚععؾ  ,الإّفععاّٚث

الإّفعععان أو سٌُعععث أقعععؽاد اًشعععْؿ 

 .ؤ٘ علاف اًتَُّٕٚٚث, اًتشؽي

َ : م.ص ٖاذُ  غ  إًٗ ةٌػ ؿٚؽ ةٌػه ةػواقػ ً

ٍِّ  عُي الأـعؽة أو ٔؽةعاً  ,اسخُاؼٚث وٌ

ّ٘ ْْ َِ حُٚٚؾ ؼْصؽي أو سِ   .ف

٘ٓالمّذٕء الصِّ  ٗاش
E. political asylum 

F. asile politique 

ػارض اللجىء الطياس ي
ُ
ّ))ظلب الم

ْ٘ : اًٌُّشُٖء: م.ع اذ إًٗ اًشَّ  ء والاؼخصام ةٓ.اًٌَّٖ

 ّ٘ ِّ٘ : اًفٚاـ ٚاـث ؤٖ حًٖ ّفتث إًٗ اًفِّ

 .مٚادة اًْاس ورئاـخٍٕ

َ : م.ص ٖاذ  عغ  إًعٗ ةٌعػٍ والإماَعث قٚعٓ ً

 .ٔؽةاً َِ اضطٕاد ـٚاـ٘ ق٘ ةٌػه

ِٕقٗعض لَحِ  التٖ
E. to retract, to withdraw, to pull back 

on smth, to take back, to backtrack 

on commitments 

F. se rétracter, se dédire, revenir sur 

ses engagements 

حَظ المدًزُ جىكيػه(
َ
ّ)ل

 اًٌَّؽْلُ ةالإصتػ أو اًٌفان.: اًٌَّطْؿ: م.ع

قعع٘ ذٙععي ّعع    وخاةععث الاـععٍ: اًخٖمٚععػ

 .ةٓ إَضاءً ًٓ أو إمؽاراً 

ععػٍ أو َٖاقنععث.: م.ص ْٕ ]ؤ٘ اًخَّؽاسُععػ ؼععِ ؼَ

 ؼتارة حشْٚػ[.

 الكُٕع لَحضِ
E. asking the impossible, seeking the 

impossible 

F. demander l’impossible 

 للىىع(
ً
زوط المػارضت لحطا

ُ
ّ)واهذ ش

 اًٌَّؽْل ةالإصتػ أو ةاًٌفان.: اًٌَّطْؿ: م.ع

طَؽَف اًؾّػ اًؼي ٌٙع٘ الإةٕعام : اًىُٖع

 .ةِٚ اًؾّػ واًؽَضُػ[ ]ََكْصِي َا

 اًخَّؽشٚؾ.: م.ص

ٗٓةلَحظِ  ة تاريخ
E. historic moment 

F. moment historique 

خيت في حياة الىظً( ّ)هذه لحظت جارٍ

معْج اًنصِعٚؽ ةُنعػار ّغَْعؽة : ثاًٌَّطْغ: م.ع َٖ اً

 .اًؽِٚ

ؤععٖ , ّفععتث إًععٗ اًخععارٙظ: اًخارٙغٚععث

واًطٖادث اًخ٘ ُٙؽ ةٕا  الأضٖالسٌُث 

 اًُشخُػ أو اًطتٚؽث.اًكؽد أو 

 .ًٓ ذؽ ةاًؾ قُٚا ةؽػه ٔامّ  ثٌ ػَ ضَ : م.ص
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 ىةظة الحاشٔحِالمَّ

E. decisive moment, sharp end 

F. moment décisif 

ّ)وان الاضخللاٌ لحظت حاضمت في حياة الىظً(

َٖمجْ اًنصِٚؽ ةُنػار ّغَْؽة اًؽِٚ: ثاًٌَّطغ: م.ع  .اً

 اًناطؽث.: اًطاـُث

 ث.َٖمف أو َؽَْضٌث َكصٌَّٚ : م.ص

 لَحيْ حَلاه
E. halal meat 

F. viande halal 

ىا 
ُّ
ّلبيؼ اللحم الحلاٌ()محل

ّ٘ ؾْ اًشُ : اًٌطٍ: م.ع عٖ ق٘ سفٍ اًؽِّ  ء اًؽضٌ

ةعِٚ اًشٌعػ  ؤٖ َا ,الإّفان واًطٖٚان

 واًؽغٍ.

تاح.: اًطلال ُُ  اً

ؼٌععٗ اًطؽٙنععث  ًطَععٍ ضٚععٖانٍ َععؼةٖحٍ : م.ص

 .الإـلاَٚثّ

 لَحىُْ قاطٍ
E. to have a thick skin, hard nut to 

crack, tough nut 

F. avoir la peau dure, dur à cuire 

حمْ هذا الطياس يّ كاصٍ(
َ
ّ)ل

اًشؾء اًؽضٌ٘ اًؽعٖ ق٘ سفٍ : اًٌطٍ: م.ع

ةعِٚ اًشٌعػ  ؤٖ َا ,الإّفان واًطٖٚان

 واًؽغٍ.

 اًصٌب اًشػٙػ.: اًناـ٘

  غ  مٖيٌّ ٙصؽب اًْٚي َْٓ.: م.ص

ُْ وُرٌّ  لَحَىُ
E. intransigent, hard nut to crack, 

tough nut 

F. intransigeant, dur à cuire 

) حْمُه مُزٌّ
ّ
ّ)هذا الخطم ل

ّ٘ اًؽِّعٖ َِ سفٍ : اًٌَّطٍْ: م.ع اًشُؾْء اًؽَضٌَ

ةعِٚ اًشٌعػ  ؤٖ َا ,الإّفان واًطٖٚان

 واًؽَغٍْ.

ؽّ  ُُ  .ضِػُّ اًطٌُْٖ: اً

ُِ  بُ ؽْ  غ  صَ : ص.م  ؽاس.اً

ٖٗة َٕطٍ  المُّحِىة ال
E. National solidarity, national 

cohesion, national unity 

F. solidarité nationale, cohésion 

nationale, unité nationale 

ّ()ًحافظ الدضخىر غلى اللحمت الىظىيت

 عٖٚط اًْفز اًؽؽضٚث. اًنَؽاةث.: اًٌُّطُث: م.ع

ّفتث إًٗ اًٖطِ, ؤعٖ َىعان : اًٖطْٚث

ه, وإًٚٓ اّخُاؤه.  إماَث الإّفان وَنؽُّ

ضُفععِ اًؽلامععث واًخَّععؽاةأُ ةععِٚ أةْععاء : م.ص

 طِ اًٖاضػ.اًٖ

 َ العّٖٗدحِلَ
E. martyr’s anthem, martyr’s hymn 

F. hymne des martyrs 

حًْ الشهيد()غَشَفذ فزكت مىضيلى الجَي
َ
ّش ل

ضُٖع: اًٌَّطِْ: م.ع ْٖ َُ ّ٘ اً ْٖت اًُٖـٚن  .اًصَّ

ٕٚػ  .َِ مخُيِ ق٘ ـتٚي الله: اًشَّ

٘  مِ : م.ص  طْؽععث َٖـععٚنَّٚث ذات إٙنععاع ضُاـعع

ػاء.حؽُْؾَف  ,وضؾِٙ َٕ  ؼْػ حشٚٚػ اًشُّ

َٕدَاع  لَحَِ ال
E. funeral march, song of the departure 

F. marche funèbre, chant du départ 

ري غلى لحً الىَداع()وُورِّ
َّ
ّيَ الشهيد في الث

ّ٘ اًُٖضٖع: اًٌَّطِْ: م.ع ْٖت اًُٖـٚن  .اًصَّ

داع َٖ ُُفاقؽِ: اً  .حشٚٚػ اً

ؾِٙ مطؽععث َٖـععٚنَّٚث ذات إٙنععاع ضعع: م.ص

ٍ  حؽُْؾَف ؼْػ حشَْٚٚػ   أو  ٕٚػ. قنَٚػٍ َُٕ
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 لٔصاُ الحاه

E. deep down inside, deep inside him 

F. en son for intérieur, le fin fond de 

sa réalité 

دجىا لطان حاٌ الحشب( ّ)جزٍ
 ؼضٖ اًُّْطل ق٘ الإّفان.: اًٌفان: م.ع

اًٖمج اًعؼي أّعج قٚعٓ. صعكث : اًطال

 اًش٘ء.

ُُ : م.ص  ؽتِّؽ ؼِ وامػ اًش٘ء وضاًخٓ.اً

ُْلٔ  ئدافٔ صا
E. soft spoken 

F. paroles emmiellées, paroles douces 

ّ)خاظبىا المدًز بلطان دافئ(
 ؼضٖ اًُّْطل ق٘ الإّفان.: اًٌفان: م.ع

 اًفّاعِ.: اًػاقئ

 ولامٌ ًَِِّٚ وَؤّْؿِ.: م.ص

 ٗطمٔصاُ شَلٔ
E. sharp tongue, quick tongue 

F. langue bien affilée, mauvaise 

langue, langue bien pendue, langue 

acerbe 

ّ)لً ًفيدن لطاهً الطليغ في إكىاغىا(
 ؼضٖ اًُّْطل ق٘ الإّفان.: اًٌفان: م.ع

ٌٚأ  اًطٖٙي اًٌفان.: اًفَّ

 ولامٌ ضادٌّ َُؤْذ.: م.ص

 ةَٗٓطائٔلُصَاقة قَ
E. judicial stamp, court fees 

F. timbre judiciaire, droits de greffe, 

frais judiciaires 

ؼْ غلى المػزوض
َ
طَاكت كضائيت( )ض

ُ
ّل

 .َا ٌُٙؾَْق]َِ ورق وّطٖه[: اًٌُّصَامث: م.ع

ّفععتث إًععٗ اًنَضععاء, ؤععٖ : اًنضععائٚث

يُ اًناض٘ َُ  .اًطُىٍْ وؼَ

ةطامث صـٚؽة ذات مُٚث َاًٚعث حٌُصَْعل : م.ص

ؼٌٗ اًُؽارٙو اًخع٘ حنعػم ًٌُطعاوٍ 

 .ق٘ ةؽو اًتلاد

ٖٖةا ِٗسر  لمُّصاقة المَّ
E. barcode 

F. code-barre 

واء غلامت جىدة( طاكت الليزرٍت غلى غلبت الدَّ
ُّ
ّ)الل
 ّطٖه[.وَا ٌُٙؾَْق ]َِ ورق : اًٌُّصامث: م.ع

ؾْرٙث ث ]: اًٌَّٚ ؾر ؤع٘ أ عؽَّ ّفتث إًٗ اًٌَّٚ

 .[ذات طتٚؽث عاصث

ةطامععث صععـٚؽة ذات حؽوٚععب قٚؾٙععائ٘ : م.ص

ات ةؽععو َّٖ عععاص, حٌُصَْععل ؼٌععٗ ؼُتعع

عععل  اًُْخشعععات ًٌػلاًعععث ؼٌعععٗ حطنُّ

 َٖاصكات مٚاـٚث ؼاًُٚث قٕٚا.

 راتِٕٕص الجٖلُصُ
E. revolutions' kidnappers, 

revolutions' thieves 

F. kidnappeurs des révolutions, les 

voleurs des révolutions 

ّ
َ
ّلاضَم لطىص الشىراث الغىائم()ج

 ج ًّ , ؤٖ اًفّارق.: اًٌصٖص: م.ع

ّ٘ : اًرٖرات ج ذٖرة, ؤ٘ حـٚٚعؽ أـاـع

قعع٘ الأوضععاع اًفٚاـععٚثّ والاسخُاؼٚععث 

 ٙنٖم ةٓ اًشؽب ق٘ دوًث َا.

عع: م.ص ٖن ؼٌععٗ الاّخٕععازٖٙن اًععؼِٙ ْٙنضُّ

إّشازات اًرعٖرة وٙفعخـٌّٖٕا َعِ دون 

اًث قٕٚا.  َشاروث قؽَّ

 ب بالٍارالمَّعٔ
E. playing with fire 

F. jouer avec le feu 

ّ)مَّ حزْق أضابػه(ًلػب بال ًْ ًُ ّىار 
ٖ: اًٌَّؽب: م.ع ْٕ  .اًٌَّ

ٌّ٘ : اًَّْار عال ؼْصؽ طتٚؽ  ُٙرٌعٓ اًْعٖر قؽََّ

 .واًطؽارة اًُطؽمث

رَُنارَة: م.ص ُّٖ  .ثَ الأَُٖر اًغَطِؽة ةخَِٕ



 275ّحزف اللام

 بٓيب الصٖمِالمَّعٔ
E. negative game 

F. jeu négatif 

)
ً
م في آخز المباراة ضلبيا ّ)وان لػب الفزٍ

 ٖ.إًٌَّ: اًٌؽب: م.ع

ععٌت٘ ععٌب, ؤععٖ : اًفَّ ّفععتث إًععٗ اًفَّ

احشعاه ٙنعٖم ؼٌعٗ الإضعؽاب  .الاّخؾاع

 واًتأُء وؼػم اًخؽاون.

ّ٘ ىِ ب َ ععًؽَِعع: م.ص ٔػقععٓ حضععٚٚػ اًٖمععج  ٌ

قعع٘  ًٌُطاقغععث ؼٌععٗ اًْخٚشععث اًؽأْععث

 .َتاراة رٙاضٚثّ

 ٍاقطاتب عمى التٖٕازٌُات / التٖالمَّعٔ
E. to play on balance/ contradictions, 

to exploit contradictions 

F. jouer sur les équilibres, sur les 

contradictions 

ىاسهاث(
َّ
ػب غلى الخ

ْ
ل ًَ ّ)ماساٌ رئيظ الحىىمت 

ٖ: اًٌَّؽب: م.ع ْٕ  .اًٌَّ

ؤٖ اًخَّفاوي ق٘ , ج حٖازُن: اًخٖازّات

 .اًٖزن

 ج حْامو, ؤٖ اًخؽارض.: اًخْامضات

الاـعععخكادة َعععِ َٖامعععف اٛععععؽِٙ : م.ص

 .ٍٔ وحْامضاحٍٍٕ مُٖاوضش

 المَّعب عمى الٔحباه
E. acrobatics, to play two cards at the 

same time 

F. acrobaties, jouer sur plusieurs 

tableaux 

لً هذا الطياس يّ اللػب غلى الحِباٌ(
ْ
خ ًُ (ّ

ٖ: اًٌَّؽب: م.ع ْٕ  .اًٌَّ

ؤٖ َا قخُي َِ ًٚعف , ج ضتي: اًطِتال

 .نادةٓ أو ٙ وّطٖه ًٚؽُْةأَ

نُّي ةِٚ َٖامعف َخْامضعث ًخطنٚعل اًخَّْ: م.ص

 .َصٌطث

 دقٗكة باهٍالمَّعب عمى حٔ
E. fine balancing act 

F. faire de la slackline, marcher sur 

une corde raide 

ّدكيلت( حباٌ)ًلػب رُغاة المبادرة الطياضيت غلى 

ٖ: اًٌَّؽب: م.ع ْٕ  .اًٌَّ

ٚعف ؤٖ َا قخُي َِ ً, ج ضتي: اًطِتال

 .ةٓ أو ٙناد وّطٖه ًٚؽُْةأَ

َؤّعد اًعػمٚل, ؤعٖ َعا معيَّ : اًػمٚنث

 وصـؽ َِ الأ ٚاء.

اـعث : م.ص إدارة َف ًث أو مضَّٚث صؽتث وضفَّ

  ػٙػ وضِؽقَّٚث ؼاًٚث. ةطؼَر

َِٗ  المَّعب عمى الَحبِمَ
E. playing two hands, playing double 

game, to suck and blow at the same 

time, double-dipping, to play both 

sides of the fence 

F. jouer sur deux tableaux, jouer sur 

deux chevaux, jouer double jeu, 

miser sur deux tableaux 

يْن(
َ
ػَب غلى الحَبْل

ْ
ل ًَ ّ)هذا الطياس يًّ 

ٖ: اًٌَّؽب: م.ع ْٕ  .اًٌَّ

ؤٖ َعا قخُعِي َعِ , َرْٗ ضَتيْ: اًطَتٌَِْْٚ

 ؽْةأَ ةٓ أو ٙنُاد.ًٚف وّطٖه ًُٚ 

ُُؽاوَؿث: م.ص  .اً

 عٕفكِالمَّعب عمى الَم
E. to lay cards on the table, to put 

cards on the table, to keep the game 

open, in broad daylight, undisguised 

F. jouer cartes sur table, jouer au grand 

jour, jouer jeu-franc, jouer à visage 

découvert, jouer un jeu ouvert 

شىف(
ْ
ى
َ
ػب غلى الم

َّ
ّ)ضار الل
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ْٕ : اًٌَّؽبُ : م.ع  .ٖاًٌَّ

َُىْشععٖف َععا رُقعِعػ ؼْععٓ َععا ٖٙارٙععٓ : اً

ٓٚ َـطِّ ؽ .وُٙ َٕ غْ ُُ  .اً

 .ٚثً ًخطنٚل ؿاٙثاًؽُي ؼلاِّ : م.ص

َٕ  تقِالمَّعب عمى ال
E. to keep time on his side, to dither 

F. jouer sur le temps, tergiverser 

ّ)جلػب الحىىمت غلى الىكذ في مىاجهت الأسمت(

ٖ: اًٌَّؽب: م.ع  .إًٌَّ

مجْ َٖ َان مػُِّر لأََؽٍْ َا.: اً نْػارٌ َِ اًؾَّ َِ 

َٖمجْ: م.ص خـلال اً ْـ َُاطٌث وا ُُ  ًخطنٚل ؿاٙث. اً

 باربار/وع الكٔالكٔ معبٔب في وَعٔالمَٓ
E. to be in the big league, to play in 

the big league 

F. jouer dans la cour des grands 

مت مخاظز في اللػب مؼ الىبار(
َّ
ّ)ز

ٖ.: اًٌؽب: م.ع  إًٌَّ

ْٖضػ اًٌَّؽب.: اًٌُؽب ََ 

 ج وتٚؽ, ؤٖ اًؽغٍٚ.: اًىتار

ٚاـث واًُْاقفث َػ اًػول َُارـث اًفِّ : م.ص

 اًىتؽى.

 عِبة البَرِلماٌٗةالمُّ
E. parliamentarian game 

F. jeu parlementaire 

الحىم  الخىاوب غلى )جلخض ي اللػبت البرلماهيت

ّوفم إرادة الشػب(

ّٕ خَ وي َا ُٙ : اًٌُّؽتث: م.ع  ٗ ةٓ.ٌ

, ؤعٖ )اًتؽًُعان( ّفتث إًٗ: اًتؽًُاّٚث

 َشٌؿ اًْٖاب, ]َؽؽَّب[.

ععي قعع٘ ّغععام : م.ص َُ َععْٕز وأـععٌٖب اًؽَ

 .(اًتؽًُاّ٘) اًْٚاة٘ اًطىٍ

 عِبة الديمكراطٗةالمُّ
E. democratic game 

F. jeu démocratique 

 )جلخض ي اللػبت الدًملزاظيت خضىع الأكليت

ت( ّللأهثرً

 وي َا ٙخٌٕٗ ةٓ.: اًٌُّؽتث: م.ع

ضىٍ اًشؽب ّكفٓ ةْكفٓ : اًػُٙنؽاطٚث

 تِٚ.ةٖاـطث َُرٌٚٓ اًُْخغَ 

َععْٕز وأـععٌٖب اًؽُععي قعع٘ اًْغععام : م.ص

َِ ضٚد اًُشعاروث قع٘  ,اًػُٙنؽاط٘

الاّخغاةععات واًُْاقفععث ومتععٖل ضىععٍ 

 الأورؽٙث.

 لُعِبَةَ العٖارع
E. street mobilization 

F. mobilisation de la rue 

عِزة غلى الجميؼ(
َ
ػْبَت الشارع خ

ُ
ّ)ل

ٗ ةٓ: اًٌُّؽْتث: م.ع َّٕ  .وُيُّ ٙخٌَُ

 .اًطَّؽٙل الأؼغٍ ق٘ اًُػْٙث: اًشّارع

ضَشْعععػ اًشُعععأٚؽ قععع٘ اًشعععٖارع : م.ص

 .واًفاضات واًخَّغأؽ ًخطنٚل ََطٌْب

 ة الكٔطّ ٔالفَأِرلُعِب
E. to play cat and mouse, game of cat 

and mouse 

F. jouer au chat et à la souris 

)مارضذ الحىىمت مؼ المػارضت لػبت اللغ 

ّوالفأر(

 وي َا ٙخٌٕٗ ةٓ.: اًٌُّؽتث: م.ع

ؽُّ : اًنِأّ  ِٕ  .اً

اٖن: اًكَ رْ اٖرض ضٚ  .]صـٚؽ[ َِ رُحتْث اًن

ُٕشعٖم واًع: م.ص قاع ةٖـعائي ؿٚعؽ حتَادلُ اً ػِّ

 ؼُْكَّْٚث.
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 لَعِل الٔجراح
E. to lick his wounds 

F. lécher ses propres blessures 

ػَم المهشوم جِزاحه(
ْ
ل ًَ (ّ

 اًٌَّطْؿ ةاًٌفان أو ةالإصْتػَ.: اًٌَّؽْل: م.ع

٘ اًتَ , ُػ سُؽْحس: اًشِؽاح لُّ ق ٖ اًشَّ  ن.ػَ ؤ

 اًخَّصَتُّؽ ق٘ َُؽَاًشث آذار َُصِٚتثَ.: م.ص

 لَعَنٖ ٔعَصَى
E. hoping, let’s hope that, it is in 

God’s hands 

F. espérons que, dans l’espoir de, à 

Dieu vat, à la grâce de Dieu 

حاوٌ جهدها
ُ
جح( ,)ه

ْ
ى
َ
ػَل وغس ى أن ه

َ
ّل

مَّػ(.ضَؽْفٌ ةُؽْٗ )ٙؽُْسَٗ وُٙ : يَّ ًؽََ : م.ع َٖ  خَ

 .قؽي ٙكٚػ َؽْٗ اًؽساء: ؼَفَٗ

مػّ وٙؽُْسَٗٙخَُ : م.ص َٖ. 

 ٍةلَعٍِة الفَراعٔ
E. curse of the Pharaohs 

F. malédiction des pharaons 

ت الفزاغىت(
َ
ػْى

َ
ه ل

ْ
خ

َ
ّ)أدره

 .اباًؽَؼَ : اًٌَّؽْْث: م.ع

ًنععب  , ؤععٖسُععػ قؽِْؼععٖن: اًكَؽاؼْععث

 .ثَصؽ اًنػُٙ ٌَٖك

حصُِعٚب وُعيَّ  -وُا ٙنال  -َؽََضٌ أو آقثٌ : م.ص

 .ًكؽاؼْث وآذارٍَِٔ ا خـي ق٘ َػاقِ ا

 رقاًة الَأػَلُ
E. number language 

F. langage des chiffres 

يلم المحاضز بلغت الأركام)
َ
ّ(ج

ث: م.ع مٍ ؼعِ  وُعيُّ  أصٖات ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا: اًٌّـُ ْٖ معَ

 .أؿؽاضٍٕ

ج رمٍ, ؤٖ اًؽَؾ اًُفعخؽُي : الأرمام

 ًٌخؽتٚؽ ؼِ أضػ الأؼػاد.

الاؼخُعععععاد ؼٌعععععٗ الإضصعععععاءات : م.ص

ب واًغطٖط اًتٚاّٚعث فَ ٚؿ واًِّْ واًُناٙ

 ق٘ حنػٍٙ اًُؽٌَٖات.

 ظارةة الإػَلُ
E. sign language, semaphore 

F. langage des signes, sémaphore 

لدّّ ًُ ت بلغت الإشارة() ىن وشزة إخبارٍ ّم الخلفشٍ
ث: م.ع مٍ ؼعِ  وُعيُّ  أصٖات ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا: اًٌّـُ ْٖ معَ

 .أؿؽاضٍٕ

 .وّطٖٔا حؽِٚٚ اًش٘ء ةاًٚػ:  ارةالإ

اً وأصععاةػ كَّععضؽوععات قعع٘ اًٚععػِٙ وَ : م.ص

وؼضععػاً, حناةععي اًطععؽوف إًشائٚععث, 

 ىٍ.اًتُ  ٍّ حفخغػم ق٘ إقٕام اًصُ 

 ٕاُلِة الَأػَلُ

E. color language, language of colors 

F. langage des couleurs 

خبذ اللىحت بلغت الألىان(
ُ
ّ)ه

ث: م.ع ْٖ : اًٌّـُ مٍ ؼعِ أصٖات ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وُعيُّ معَ

 .أؿؽاضٍٕ

ج ًٖن, ؤٖ صكث اًشفٍ َِ : الأًٖان

 اًفٖاد واًتٚاض واًطُؽة وَا إًٕٚا.

حْفٚل الأًٖان وحعػاعٌٕا وحعػرُّساحٕا : م.ص

 ًٌخؽتٚؽ ؼِ َنصػ اًكْان.

 ة الَجصَدػَلُ
E. body language 

F. langage du corps 

ّ)لغت الجطد بالغت الخػبير(
يُّ معٖم ؼعِ أصٖاتٌ ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وُع: اًٌـث: م.ع

 .أؿؽاضٍٕ

 .اًشِفٍْ ]سفٍ الإّفان[: اًشَفَػ

اًطؽوات اًؽضٖٙث واًلاإرادٙعث اًخع٘ : م.ص

حغَْٕععؽ ؼٌععٗ وسععٓ الإّفععان أو أؼضععائٓ 

 .ةفتب ح ذُّؽ أو اّكؽال
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 ة الٔحٕارػَلُ
E. dialog language 

F. langue de dialogue 

ّلاح()ضادث لغت الحِىار بدٌ لغت الطّّ
ث: م.ع مٍ ؼعِ أصٖا: اًٌّـُ ْٖ ت ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وُعيُّ معَ

 .أؿؽاضٍٕ

ضػٙد ٙشَْعؽي ةعِٚ  غصَعِْٚ : اًطِٖار

 اًُشاوةث واًُشادًث. .أو أورؽ

ٌٖب اًشِػال واًْناش ًٌخ ذٚؽ والإمْاع.: م.ص ْـ ُ  أ

ٖٗةعَة الَخػَالمُّ  ب
E. political cant 

F. langue de bois 

ت( )غلى ّالإغلام الابخػاد غً اللغت الخشبيَّ
أصَْٖاتٌ ٙؽتَّعؽ ةٕعا وعيُّ معٖم ؼعِ : ـثاًٌَّ : م.ع

 .أؿؽاضٍٕ

ؤعٖ َعا , ّفتث إًٗ اًغَشَعب: اًغشتَّٚث

ٌب َعِ  ؿٌَظُ َِ اًؽٚػان, واًنفٍ اًصُّ

 .اًْتاحات

ِّٖر.: م.ص ُُخطََ خُشػِّد ؿٚؽ اً ُُخصٌََِّب اً غِطاب اً  اً

 ٔحة الرٗػَلُ
E. language of the soul 

F. langage de l'âme 

ّلزوح()المىضيلى لغت ا
 أصٖات ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وُعيُّ معٖم ؼعِ: اًٌـث: م.ع

 .أؿؽاضٍٕ

 اًَّْكؿ, وَا ةٓ ضٚاة اًْكؿ.: اًؽوح

ؽ قعع٘ اًععْكؿ وٙرٚععؽ اًُشععاؼؽ َععا ٙععؤذِّ : م.ص

 والأضاـٚؿ َِ دون ولام.

 ة الدٖارِدةػَالمُّ
E. vernacular language 

F. langue vernaculaire, langue 

courante, le parler commun 

اب اللغت الدارجت(
ّ
طخػمل بػض الىخ ٌَ (ّ

 أصٖات ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وُعيُّ معٖم ؼعِ: اًٌـث: م.ع

 .أؿؽاضٍٕ

 .]ةِٚ اًْاس[ اًُاِ ٚث: اًػَّارسث

ْاس ق٘ َْطنث ث ّٚ اًؽاَاًٌـث : م.ص ٍ ةٕا اً ٘ ٙخىٌَّ خ اً

صؽف ْطٖ واً خنُّٚػ ةنٖاؼػ اً  .َا, َِ دون اً

 ة الصِّلاحلُػَ
E. language of weapons 

F. langage des armes 

ّلاح بدٌ لغت الحىار()ضادث لغت الطّّ
ث: م.ع أصَْٖاتٌ ٙؽُتِّعؽ ةٕعا وعي معٖم ؼعِ : اًٌّـُ

 .أؿؽاضٍٕ

لاح  .اـٍ ساَػ ًٛث اًطَؽْب: اًفِّ

ة ًٌخ ذٚؽ: م.ص َّٖ  .والإعضاع أـٌٖب اًؽُْفْ واًنُ

 ٖٗةٕقٔػة الصُٓالمُّ
E. vulgar language, coarse language, 

slang, argot 

F. langage vulgaire, argot 

ىكيت( ؼ الخعيب غً اللغت الطُّ
َّ
زَف

َ
ّ)ج

أصٖات ٙؽتِّعؽ ةٕعا وعي معٖم ؼعِ : اًٌـث: م.ع

 .ٍٕأؿؽاض

ٖمٚث ٖمث: اًفُّ ؤٍ اًؽؼَّٚعث  ّفتث إًٗ اًفُّ

وأوـاط اًْاس أو َصػر صعْاؼ٘ َعِ 

ٖق.  اًفُّ

َُفْخٖى َِ اًغِطاب َُتخْؼََل َِ ضٚد : م.ص

 .الأًكاظ

 ة العٖارعػَلُ
E. colloquial language, street 

language, slang 

F. langage familier, langage de la rue, 

argot, langage courant 

ّ)ٌطخػمل الأدًب لغت الشارع(
ث: م.ع أصٖات ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وعي معٖم ؼعِ : اًٌّـُ

 .أؿؽاضٍٕ
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ارع  .اًطَّؽٙل الأؼغٍ ق٘ اًُػْٙث: اًشَّ

ُُفخَٖى اًٌـٖي اًؼي ٙخغاطعب : م.ص ةعٓ اً

 .ؼاَث اًْاس

 تىِة الصٖػَلُ
E. language of silence 

F. langage du silence 

)
ً
مذ أبلغ مً لغت الىلام أحياها ّ)لغت الطَّ

ث: م.ع أصٖات ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وعي معٖم ؼعِ : اًٌّـُ

 .أؿؽاضٍٕ

ىٖت.: اًصُج  اًفُّ

اًخؾام اًفعىٖت وؼعػم الإساةعث ؼعِ : م.ص

 ,أ عععٚاء أو اـعععخكٕاَات أو ادِّؼعععاءات

 ٚؽاً ؼِ َٖمف أو رأي.حؽت

 ة الصٗي البُكِيلُػَ
E. sign language 

F. langage des sourds-muets, langue 

des signes 

دّّ
ُ
م()ك

ْ
م البُى ّمذ وشزة الأخبار بلغت الطُّ

مٍ ؼعِ : اًٌـث: م.ع ْٖ أصٖاتٌ ٙؽَُتِّعؽ ةٕعا وُعيُّ معَ

 .أؿؽاضٍٕ

 ٍّ ٍّ : اًصُّ ُْؽُٓ., ج أصََ َـ  ؤٖ اًؼي ذٔب 

ؤععٖ اًؽععاسؾ ؼععِ , ج أةَىَْععٍ: اًععتىٍُْ

 .اًىلام عٌِنْثً 

عع: م.ص اً وأصععاةػ ضؽوععات قعع٘ اًٚععػِٙ وكَّ

وؼضععػاً, حناةععي اًطععؽوف إًشائٚععث 

ٍ اًتىٍُ  .حفخغػم ق٘ إقٕام اًصُّ

ٖٖةػَلُ  ة عٍتر
E. provocative speech, bravado 

F. bravade 

ت( ّ)اهخهى غهد اللغت الػىترً

ث: م.ع معٖم ؼعِ  أصٖات ٙؽَُتَّعؽ ةٕعا وعيُّ : اًٌّـُ

 .أؿؽاضٍٕ

 َصععػر صععْاؼ٘ َععِ اـععٍ]: اًؽَْخْؽَٙععث

اًشاؼؽ اًكارس اًششاع ؼْخؽة اًؽتفع٘ 

 .َضؽب الأَرال ق٘ الإمػام[

ػْٙعػ : م.ص أـٌٖب ق٘ اًغطاب ٙخََّفعٍ ةاًخَّٕ

 .واًٖؼٚػ واًُتاًـث

 لُػة العَٕاطٔف
E. language of feelings, language of 

emotions 

F. langage des émotions, discours 

sentimental 

ّض لغت الػىاظف()اضخػمل المحزّّ
أصٖات ٙؽَُتَّعؽ ةٕعا وُعيُّ معٖم ؼعِ : اًٌـث: م.ع

 .أؿؽاضٍٕ

ععكنث. , ج ؼاطكععث: اًؽٖاطععف ؤعع٘ اًشَّ

واـععخؽِػاد ّكفعع٘ ْٙععؾع ةصععاضتٓ إًععٗ 

 .اًشؽٖر ةاّكؽالات َؽْٚث

أـععٌٖب قعع٘ اًىععلام ٙؽخُععػ إذععارة : م.ص

 .اًُشاؼؽ والاّكؽالات ًٌخ ذٚؽ

 ة العُُٕٗػَلُ
E. eye contact 

F. langage des yeux, oeillades 

ّ
ْ
ّ)أغ
َ
ّى

ْ
ّلغت الػيىن غً لغت الىلام( ذ

ؽ ةٕعا وُعيُّ معٖم ؼعِ ؽَتِّعأصٖات ُٙ : اًٌـث: م.ع

 .أؿؽاضٍٕ

ؤع٘ ؼضعٖ الإةصعار , ج ؼِٚ: اًؽٖٚن

 .ًلإّفان واًطٖٚان

اًخؽتٚؽ ةْغؽات اًؽِٚ وضؽواحٕا, وَعا : م.ص

 .حطٌُٓ َِ َؽان

 ٖٗةلَمحِكٔػة االمُّ
E. spoken language 

F. langue parlée 

ّ)ًجىح بػض الإغلاميين إلى اللغت المحىيت(
أصٖات ٙؽَُتَّعؽ ةٕعا وُعيُّ معٖم ؼعِ : اًٌـث: م.ع

 .أؿؽاضٍٕ
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َُطْىَّٚث َُْنًُْٖث ةاًطػٙد: اً  ]َشاقٕث[. اً

ث : م.ص ٌّـُ ؽاََّٚث اً ْاساً ٍ ةٕا اً ٘ ٙخىٌَّ خ ق٘ َْطنث  اً

ْط , َا  ٖ واًصؽف.دون حنُّٚػ ةنٖاؼػ اً

َٔراُ  المَّفٗ ٔالدٖ
E. dithering, prevarication, to beat 

about the bush 

F. tergiverser, tourner autour du pot, 

entourlouper 

ّ
َّ
ّ)دَعْ أضلىب الل

ّ
وَران( ف ّوالدَّ

ٍُّ : اًٌَّفُّ : م.ع ُْػ واًضَّ  .اًشَ

وَران ء: اًػَّ ْ٘ ل اًشَّ ْٖ  .اًطَّٖاف ضَ

ؽَاوؿث : م.ص ُُ اطٌَثاً َُ ُُ  .واً

 ػةة شائٔلُكِىَ
E. easy prey 

F. proie facile 

مت ضائغت للأغداء(
ْ
ل

ُ
مىا البلاد ل دَّ

َ
ّ)ك

 .ًٓٚئٓ الإّفان َِ اًطَّؽام ًٚخَْاوَا ٕٙ: اًٌُّنُث: م.ع

 .اًطِّٚتث إًْٚئث: اًفائـث

 .ب دوُّا ؼَْاءفْ أو وَ  أؼُْطِٚثٌ : م.ص

 لَكٔ٘ صدىّ
E. to be echoed, to elicit a satisfactory 

response 

F. trouver écho 

)
ً
ّ)للي خعاب الزئيظ ضدي حطىا

 اـخنتي وصادف.: ًنِ٘: م.ع

ػى صَّ شتي وّط: اً ؽدُّه اً صٖتٙ   .ٖهرسػ اً

 ٘ ةنتٖل واّخشار.غِ ضَ : م.ص

 حدٖح حادٔخٕ نِّلكُ
E. everything at a time, there is a time 

for everything 

F. chaque chose en son temps 

ّ)لً وطدبم الأمىرُ فليل حادر حدًث(

وٌُعث حكٚعػ الاـعخـؽاق لأقعؽاد َعا : ويّ : م.ع

 حضاف إًٚٓ.

 .ضػُّ اًنػٍٙ, َا ٙشَػُّ : اًطادِث

 وُيُّ َا ٙخىٌٍ ةٓ اًْاس َِ عتؽ.: اًطػٙد

ف َا ٖٔ سػٙػ: م.ص  .ح سٚي اًىلام ًطِٚ حىََشُّ

ًٍلٔ  وَكاه كنِّ وَكا
E. there is a time for everything 

F. chaque chose en son temps 

ّفليل ملامٍ مَلاٌ( لا جدطَزَّع)
وٌُعث حكٚعػ الاـعخـؽاق لأقعؽاد َعا : ويّ : م.ع

 حضاف إًٚٓ.

ن َُ ْٖضػ الإماَث: اماً ََ. 

 َُ  .اًىلام: الناً

 وَضْػ اًىلام ق٘ َٖضِؽٓ اًُْاـب.: م.ص

 لكنٓ ًٖٕ ولائكتْ
E. enough trouble for the day, for each 

day there is enough sorrow, each 

day has enough trouble of its own 

F. à chaque jour suffit sa peine 
ّث فليل ًىم ملائىخه()لىترًَّّ

َعا وٌُعث حكٚعػ الاـعخـؽاق لأقعؽاد : ويّ : م.ع

 ضاف إًٚٓ.ح

زَِ َنػاره َِ طٌعٖع اًشعُؿ : اًٖٚم

 إًٗ ؿؽوةٕا.

ج ٌَهََ, ؤٖ سفٍ ّعٖراّ٘ : اًُلائىث

 ىي ة  ىال َغخٌكث.ٙخش

 .ًىي ومج َا ْٙاـتٓ َِ مٖلٍ أو قؽيٍ : م.ص

 دَرٗٓ لله
E. what a man 

F. Ah! quel homme 

()ل
ً
ه غالِما ه درُّ

َّ
ّل

ٌٍ ؼٌٗ الإًٓ اًُؽتٖد ة: للها: م.ع  .طلّ ؼٌََ

ػَّرّ  ًَّْكْؿ: اً , وا َْٓ ؽ  ىرٚ ِ أو اً ٌَّتَّ َُي ,اً ؽَ  .واً

ب.َا أؼَغَُٓ! َا أَّتٌََْٓ! ؤ٘ ؼ: م.ص  تارة حؽشُّ
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 رصَلبَاح ىِلَ
E. between a wink and a blink 

F. en un clin d'œil, en un battement de 

paupières, entre un clin d'œil et un 

battement de paupières 

ّ)وكؼ الاغخداء في لمح البطز(

 اعخلاس اًْغؽ.: ُصٌَّ اً: م.ع

 اًؽِٚ.: اًتصؽ

 ـؽؼث قائنِث.: م.ص

 يرةلأخٔالمَّىِصة ا
E. final touch 

F. touche finale, dernière touche 

مَطاث الأخيرة غلى اللاهىن(
َّ
ّ)وضُػِذ الل

ُْفث: م.ع َُؿُّ ةاًٚػ َؽة واضػة.: اًٌَّ  اً

 ]إًْائٚث[. .َناةي الأوًٗ: الأعٚؽة

ُُ : م.ص ْثالإسؽاءات الأعٚؽة اً ُُطَفِّ  .ػَمِّنث واً

ٌَذِىُْ لَىَعَ  اسمْ / 
E. to flourish, to be star attractions, to 

make sparks, to be subject of a 

media frenzy, to prosper 

F. faire florès, faire des étincelles, 

jeter des étincelles, étinceler de 

tous ses feux, briller de toutes les 

étincelles, être en vogue, être objet 

d’engouement, devenir la 

coqueluche des médias 

ؼ اضم الأدًب بػد رواًخه الأخيرة(
َ َ
ّ)لم

َُػ: م.ع َ  .ةؽََق وأضاءَ : ً

ء وْٙعػَلُّ ةعٓ : الاـٍ ْ٘ ع َعا ٙؽُْعؽَف ةعٓ اًشَّ

 .ٍ ًشغ (ٌَ واًُنصٖد )اـٍ اًؽَ  .ؼٌٚٓ

ُاوٙث اًُضٚئث : اًَّْشٍ أضػ الأسؽام اًفَّ

 .ةؼاحٕا

ؽَخُٓ: م.ص ُْ ُـ  .ذاؼَجْ ُ ٕؽحُٓ و

 ضٕعِٕة الَملَىِمىَ
E. to contain the problem 

F. contenir le problème 

ّ
َ
ّ)حطعى الإدارة إلى لم
ْ
ّمَت المىضىع(ل

ٌَُث: م.ع ُْ ُْػ: اًٌَّ  .اًشَ

 .اًُادَّة اًخ٘ ٙتُْْٗ ؼٌٕٚا اًىلام: اًُٖضٖع

ضَصْؽُ ّناط اًغِعلاف واًخنؽٙعب ةعِٚ : م.ص

واًطًٌٖٚعععث دون  ,ؼْاصعععؽ اًُفععع ًث

 ذٖٙؼٕا أو حكامُٕا.

َٖلم  ٗاٌِن الدٗخُدِ 
E. single 

F. célibataire 

ًّدخل الدهيا بػد( )اضدشهد الشاب ولمَّّ

واًععػاعي , عياصععار قعع٘ اًععػَّ : ٙعَعػْعي: م.ع

 .ةاطِ وي  ٘ء

ّٚا  .اًطٚاة اًطاضؽة: اًػُّ

 .جًٍ ٙخؾوَّ : م.ص

 ٕرطُحُ ُْلَ
E. to be charismatic, imposing 

F. avoir du charisme, être charismatique, 

avoir de la présence, être imposant 

ّىر لافذ(ضُّلهذا المخحدّر حُّ)

 .اًُشأػة .اًنُػوم: اًطُضٖر: م.ع

ذو  غصٚث َؤذِّؽة قع٘ اًطاضعؽِٙ أو : م.ص

 اًُفخُؽِٚ.

ٖٗة  لَٕاقٔط ظَىص
E. solar panels, photovoltaic panels, 

solar photovoltaic, heliostats 

F. panneaux solaires, panneaux 

photovoltaïques, photovoltaïques 

solaires, héliostats 

ّ
ّ
ت()جىف ىاكغ الشمطيت ظاكت حزارٍ

َّ
ّز الل
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اٖمأ: م.ع  ج لامأ ؤٖ اٛعؼ َِ الأرض.: اًٌ

ّفععتث إًععٗ اًشععُؿ, ؤعع٘ : اًشُفععٚث

اًععْشٍ اًؽئٚفعع٘ اًععؼي حععػور ضًٖععٓ 

 َشُٖؼخٕا. بوٖاوالأرض وـائؽ 

ة سٕععاز حنععاّ٘ مِٖاَعُعٓ صعع: م.ص كائص َؽععػَّ

خطٖٙععي ضععٖء اًشععُؿ إًععٗ طامععث ً

 .ضؽارٙث أو وٕؽةائٚث

ِٕ ِٕالمَّ ٘ٓح ال  راث
E. genome 

F. génome 

ّ)ليل وائً حيّ لىحٌ وراسي(
ح: م.ع وُيُّ صكٚطث ؼؽٙضث عشتاً واّعج أو : اًٌَّٖ

 ىْخب قٚٓ َِ عِشَب وّطٖه.ؼَغُْاً, وَا ُٙ 

 ّ٘ ِٖراذ ؤع٘ اّخنعال , ّفتث إًٗ اًٖراذعث: اً

ّ٘ صكات اً  .َِ سٚي إًٗ آعؽ ىائِ اًط

وائْعاً   ُّ غعَشُٖع اًُٖرِّذات اًخ٘ حَ : م.ص

 .اً ةشؽّٙ 

َٖكَُ  لٗض عمى الباه ٔلا الخاطٔر / لم 
E. unexpected, unimaginable, 

unthinkable, to have no inkling, to 

have no clue 

F. inimaginable, totalement inattendu, 

inconcevable, ne se douter de rien, 

n’en avoir aucune idée 

فزّ) ّغلى الباٌ ولا الخاظز( ليظ الطَّ
 .اًطالُ واًشَّ نْ: اًتال: م.ع

اًنٌععب واًععْكؿ, وَععا ٙنععػ : اًغععاطِؽ

 .ةاًنٌب َِ أَؽ أو رأي أو َؽْٗ

َّٚ  ًٓ: م.ص َٕ عؽ  ,أََؽٌْ أو ضَػَثٌ ؿٚؽ َُ وًعٍ ٙكُىَّ

 .قٚٓ أصلاً 

ِٗطاء ِٗمة بَ  لَ
E. sleepless night 

F. nuit blanche, nuit d’insomnie 

ّليلت بيضاء( )أمض ى المطافز

َعا ٙؽنعب  واضعػة اًٌٚعي, ؤع٘: اًٌٌٚث: م.ع

إًْععار َععِ اًغععلام, ؤععٖ َععِ َـععؽب 

 اًشُؿ إًٗ طٌٖؼٕا.

َؤّععد أةععٚو, ؤععٖ اًٌععٖن : ءاًتٚضععا

 اًُؽؽوف, علاف الأـٖد.

 فث.ِّ ؤْ ًٌٚث َكؽضث وَُ  -1: م.ص

5-  َ  ٍ قٕٚا.ًٌٚث ًٍ ُْٙ

ِٗمة  حَىِراء لَ
E. crazy night, wild night 

F. nuit folle, folle nuit, nuit de 

bombance, saturnale 

ّ ض ى بَػْض الطُّ
َ
ّاح ليلت حَمْزاء(يَّّ)ك

ٌثَ: م.ع عْي: اًٌَّٚ ؤع٘ َعا ٙؽَْنُعب , واضعػة اًٌَّٚ

ْـعؽب  إًْار َعِ اًغعلام, ؤع٘ َعِ ََ

 .اًشُؿ إًٗ طٌٖؼٕا

ُْؽاء  ؽؽوف.اًٌٖن اًُ, َؤّد أضُؽ: اًطَ

 ًٌَْٚث َؽََح وؿِْاء وَ ؽاب.: م.ص

 داءِٕكة/شَمة حالِٔٗلَ
E. dark night, pitch-dark night, black 

night, terrible night 

F. nuit noire, nuit atroce 

ّضىداء( حالىت )أمض ى الخائف ليلت

واضععػة اًٌٚععي, ؤععٖ َععا ٙؽنععب : اًٌٌٚعث: م.ع

إًْععار َععِ اًغععلام, ؤععٖ َععِ َـععؽب 

 ٗ طٌٖؼٕا.اًشُؿ إً

اًٌععٖن  َؤّععد أـععٖد, ؤعع٘: اًفععٖداء

 اًُؽؽوف, علاف الأةٚو.

 ًٌٚث ماـٚث  ػٙػة اًُصاؼب.: م.ص

 لكائٔ٘ٓ الَحلَ
E. distorting the truth, twisting the truth 

F. tordre la vérité, plier les réalités 

ّالحلائم( )كام الإغلام المػادي بليّّ
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ّ٘ : م.ع  ٘.ْْ اًكخي واًرَّ : اًٌَّ

ج ضنٚنعععث, ؤععع٘ اًشععع٘ء : اًطنعععائل

 اًراةج ٙنْٚاً.

ةخكفععٚؽٔا ؼٌععٗ ؿٚععؽ  ,حـٚٚععؽ اًطنٚنععث: م.ص

 ٕا.ِٕ سْ سٖٔؽٔا ووَ 

َٗٓ العرِٖكة/ الجأٌب  لَ
E. soft, compliant, malleable 

F. doux, mou, malléable, maniable, 

accommodant 

ىت( ن الػزٍ ّ)وان المدًز ليَّ
ِّ: م.ع ي اً: اًٌَّٚ ْٕ ْناد.اًفَّ ُُ 

 اًطتٚؽث واًْكؿ.: اًؽؽٙىث

 ِ لّ الإّفان وؿٚؽه.: اًشاّب

ٕيٌ ق٘ اًُؽاٌَث واًطِٖار: م.ص  .َـ

*   *   * 
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َٛدِ٘  َا٤ُ اي

E. (to save) face 

F. (sauver) la face 

ظ
ْ
ان االإشترن لِحف َُ  (ماء الىحه )وان الب

 قةا٢ ٤ٔٲ٫ ٧ٔةدي ا٣عٲةة ٰٚ اٵرض.: ا٧٣ةء: م.ع

ص٫ٍ أسٍ كٚٲػ٫ : ا٣ٮى ٦ة ٱيٮاصً٭ػٟ ٦ػ٨ ا٣ػؿس

 .ا٣ٕٲ٪ةف كاٵ٩ٙ كا٥ٛ٣

٫ي : ك٦ةء ا٣ٮص٫ ٩ىٞ  .رىكي

ٲجٍحا٣عؽُّ اٵد٩ٍٯ ٨٦ ا: م.ص ة٩ح كا٣٭ى  .١٧٣ى

 س٠ الُمػِتَسٜط٠الما٥ِ
E. round table 

F. table ronde 

 غلى مائِضة مُؿْخضًغة(
ُ

 )غُلضث االإفاوطاث

ٕػػػػةـ : ا٧٣ةاػًػػػؽة: م.ع سُ ا٣ؼًػػػػٮاف ٤ٔٲػػػػ٫ ا٣

ؿاب.]ا٣ُةك٣ح[  .كا٣نس

كٍذىؽٱؿة ء ]٤ٔٯ : ا٧٣ي ٍٰ ٮٍؿ ا٣نس ٲٛح ظى ًُ ا٧٣ي

 .م٢١ دااؿة[

٤ى : م.ص ل ٚٲ٭ػػة ا٣ضي ٤كٍػػح ٱذىكػػةكى ٚػػٰ كػػةء صى

يٞٮؽ.  ا١٧٣ة٩ىح كا٣ع

ّٞ ٍُ ايػِّٝاغ  الما
E. political funds, political money 

F. fonds politiques, argent de la 

politique, financements politiques 

ٌُ الؿُاس يّ الاهخِساباث( ؿِض االإا
ْ
ف ًُ ( 

٦ة ٱى٫١٤ً٧ٍ ا٣ٛػؿد أك ا٣ض٧ةٔػح  ٢٠: ا٧٣ةؿي : م.ع

 ع.٨٦ ٩ٞٮد أك أراضو أك ٦ذة

 ٌٰ ٲةقػػح: ا٣كٲةقػػ  ك٬ػػٰ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣كة

ةٰ ٝٲًةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. ٣  دىٮى

ىٜٛ ٤٣ذػؿكٱش: م.ص ي٪ٍ ٣كٲةقػحو  ،اٵ٦ٮاؿ ا٣ذٰ د

أك مؼىػػٲح، كٹ قػػٲس٧ة ٚػػٰ ٦ٮاقًػػ٥ 

 اٹ٩ذؼةثةت.

ّّ  الماٍ ايعا
E. public funds, public money, public 

belongings 

F. fonds publics, argent public, biens 

publics 

مَت(  )الاغْخِضاء غلى االإاٌ الػامّ حَغٍ
٦ة ٱى٫١٤ً٧ٍ ا٣ٛػؿد أك ا٣ض٧ةٔػح  ٢٠: ا٧٣ةؿ: م.ع

 ٨٦ ٦ذةع أك أراضو أك ٩ٞٮد.

 .ا٣نة٢٦ كػًٺؼ ا٣ؼةصٌ : ا٣ٕةـ

ىٜ : م.ص ى٦ػٍػٺؾ ا٣ؽك٣ػػح ٦ػػ٨ أث٪ٲػػحو ك٦ؿاٚػػ أ

 .أراض ك٩ٞٮدو كثٌةآك

 َا بَعِس الَحساث١
E. postmodernism 

F. post-modernisme, postmodernité 

 
 
اص ملىلت الحضازت بلى ما )ججاوَػ بػعُ الىل

 (بَػْض الحَضازت
ٍٕؽ: م.ع ى  .٢جٍ ٩ٞٲي ٦ة ٝى : ٦ة ث

ؽازح ًٞؽىـ: ا٣عى ة، ك٩ٞٲي ا٣  .ا٣ضًؽس

ىْػ٨ُّ ٦ذضةكً  ،٦ة ٰٚ ا٣ضؽٱؽ آػًؿي : م.ص زان ٦ػة ٱي

 ظؽٱسةن.

 ٚاقِفاّ َاتَ
E. to die standing 

F. mourir debout 

 
 

()ًمىث الص
ً
 جاع واكِفا

 .ٚةرىؽى ا٣عٲةة: ٦ةت: م.ع

٤ٮس: ا٣ٮاًٝٙ  .ا٣ٞةا٥ ٨٦ صي

ٓ أك ٱىؾؿٌ : م.ص ىٌ  .ٝيذ٢ً دكف أف ٱىؼٍ
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َٚضا٤ ايبِخاض  َا 
E. overseas 

F. outre-mer 

ا وعاء البِداع( ؾؼىٌ مِمَّ
ُ
 )غاص الأ

رىاء: م.ع ٪ػٍػٟ، قػػٮاء أ٠ػػةف : ا٣ػػٮى ىٔ ٦ػػة اقٍػػذىذىؿ 

ا٦ةن  ٤ٍٛةن أـ ٝيؽس  .ػى

ىعٍؿص٧ٓ : ا٣جعًةر ك٬ٮ ا٧٣ػةء ا٣ٮاقػٓ ، ث

 .ا١٣سٲؿ

ػؿة : م.ص ؿ ٦ػ٨ ا١٣ي ٦ة ٬ٮ ٤ٔٯ ا٣٪ةىٙ اٳػى

 اٵرًٲحٌ.

َٚ  طبَضا٤ الَخَا 
E. behind the news 

F. derrière les nouvelles, au-delà des 

nouvelles 

ل االإخداوعون ما وعاء الدبر(
ّ
 )خل

٦ة اقذذؿ ٔ٪ٟ قٮاءه أ٠ػةف ػ٤ٛػةن : ا٣ٮراء: م.ع

 ا٦ةن.أـ ٝيؽٌ 

 ٦ة ٱي٪٢ٞ كٱيعؽسث ث٫ ٝٮٹن أك ٠ذةثح.: ٣ؼجؿا

ٲ٫. ،٦ؽ٣ٮٹت ا٣ؼجؿ ٗٲؿ ا٧٣جةمؿة: م.ص  كدكأ

َٚ  ضا٤ ايػُّطٛضَا 
E. behind words, implicitly 

F. derrière les mots, implicitement 

 )غلُىا ؤن هفهم ما وعاء الؿؼىع(
٦ة اقذذؿ ٔ٪ٟ قٮاءه أ٠ػةف ػ٤ٛػةن : ا٣ٮراء: م.ع

 أـ ٝيؽا٦ةن.

ٙ ٨٦ ٠ػ٢ : ُٮرا٣كُّ  ج قُؿ، ك٬ٮ ا٣ىس

 مٰء.

اٵ١ٚػػةر كا٧٣ؿا٦ػػٰ كا٣ػػؽكاٚٓ ا٣ذػػٰ : م.ص

 دٛ٭٥ ٨٦ ا٣٪ه ا١٧٣ذٮب.

ّٞتَمؤِالُم  ط ايتأغٝػ
E. constituant congress 

F. congrès constitutif, congrès constituant 

 )غلض الحؼب ماجمغه الخإؾِس ي في ظغوف خغحت(

ؤٍدى٧ؿ: م.ع كري كا٣جعر ٚػٰ ة٦يضٍذى٧ىٓ ٤٣ذن: ا٧٣ي

 .٦ة أ٦ؿ

٩كػجح إ٣ػٯ ا٣ذأقػٲف، ك٬ػٮ : ا٣ذأقٲكٰ

 كًٓ ٝةٔؽة ا٣ج٪ةء ك٩عٮ٬ة.

ؿي : م.ص  ،ٵٌٔةء ٬ٲبح أك ٦ؤقكح اصذ٧ةع أكس

 ٌٰ ة٩ٞٮف اٵقةق ٓ ا٣ؽقذٮر أك ا٣  .٦٭٧ذ٫ كً

ّٞ َٚي  َُؤِتَُط زُ
E. international conference 

F. conférence internationale 

مغ صُوَ 
َ
ج
ْ
ت الفلؿؼُيُت ليّ لحلّ )صُعيَ بلى مُا َُّ  (اللظ

ؤٍدى٧ؿ: م.ع ضٍذى٧ىٓ ٤٣ذنةكري كا٣جعر ٚػٰ ٦ي : ا٧٣ي

 .٦ة أ٦ؿ

ؿ: ا٣ؽُّك٣ٰ ، ص٧ػٓ دىك٣ٍػح، ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؽُّكى

يُػ٨  ٍٞ ك٬ٰ ٦ض٧ٮعه ٠جٲػؿ ٦ػ٨ اٵٚػؿاد ٱى

ثىػػٛح داا٧ػػح إ٤ٝٲ٧ػػةن ٦ٕٲ٪ػػةن كٱىذ٧ذسػػٓ 

 ٌٰ وـ ظ١ػٮ٦ ثة٣نؼىٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱػح كث٪ْػة

 ٌٰ  .كثةقذٞٺؿو قٲةق

ؿ ٣جعػػر اصٍ : م.ص ذ٧ًػػةع ٧٦سة٤ػػٰ ٔػػؽة ديكى

 .٦كأ٣ح د٭٧ُّ٭٥

ُِػ١ِ ظا٥سَ ٚاحسٍ/ايػَّبِعِ ٚايػَّبِعِين  َُؤِتَُط الَخ
E.     talks,     conference 

F. sommet des    , réunion des     

مْؿتِ ػائضَ واخضٍ(
َ
مغ الد

َ
ج
ْ
ـ مُا  )غُلِض في باعَ

ؤٍدى٧ؿ: م.ع ر كا٣جعر ٚػ: ا٧٣ي هٓ ٤٣ذنةكي ٰ ٦يضٍذى٧ى

ى٦ؿٍو ٦ة  .أ

: ا٣ؼ٧كح، كا٣ٮاظؽ، كا٣كجٓ كا٣كػجٕٲ٨

 أٔؽاد.

٥ُّ ػ٧كح أَػؿاؼو راٲكػٲٲ٨ : م.ص يٌ ٦يؤٍدى٧ؿ ٱى

أك ٱٌػ٥ ، ككاظؽان ٗٲؿ ذ٣ػٟ ٦ذٛٞٲ٨أك 

ٹن ث٭ؾا ا٣ٕؽد  .ديكى

ّّتَمؤِالُم  ط ايعا
E. general congress 

F. congrès général 

 )واهذ كغاعاث االإاجمغ الػام خاؾمت(
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ؤٍدى٧ؿ: م.ع ر كا٣جعر ٚػٰ : ا٧٣ي هٓ ٤٣ذنةكي ٦يضٍذى٧ى

ى٦ؿٍو ٦ة  .أ

 ا٣نة٢٦.: ا٣ٕةـ

كجٲ٨ ذٲة د٥ٌ اٵٌٔةء ا٧٣٪٤ٍٔ  ٬ٲبح د٧سٲ٤ٲحي : م.ص

جػٲ٨ ؼى إ٣ٯ ٦٪٧ْح أك ظـب، أك ٧٦سة٤ػٲ٨ ٦٪ذى 

 ح.ٔ٪٭٥ كٜٚ اٵ٧ْ٩ح ا٧٣ؿٔٲس 

١َّ  َُؤِتَُط قِ
E. summit conference 

F. conférence au sommet 

ت ؤصضع )  (اعاث مهمتكغ ماجمغ اللمَّ
ؤٍدى٧ؿ: م.ع هٓ ٤٣ذنةكر كا٣جعر ٚػٰ : ا٧٣ي ٦يضٍذى٧ى

ى٦ؿٍو ٦ة  .أ

ء: حا٧ٞ٣س  ٍٰ ٯ ٨٦ ٢٠ مى
٤ى ٍٔ  .اٵى

ؿو ٣جعػر أ٦ػٮرو دي اصٍذ: م.ص ٭ًػ٥ُّ ٧ةعه ٣ٞةدةً ديكى

٣٭٥  .ديكى

ّٟ ِٚظاض  َُؤِتَُط 
E. ministerial conference 

F. conférence ministérielle 

غْ 
َ
م االإاجمغُ الىِػاعيّ ؤ

َ
خ

َ
 ماله()ز

ؤٍدى٧ؿ: م.ع هٓ ٤٣ذنةكر كا٣جعر ٚػٰ : ا٧٣ي ٦يضٍذى٧ى

ى٦ؿٍو ٦ة  .أ

ك٬ػػٰ ، زارة٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػٮ: ا٣ػػٮًزارمٌ 

ػػ٢ه ٱىؼٍذػػةرق  ٦٪ىػػت ا٣ػػٮزٱؿ، ك٬ػػٮ رىصي

راػػٲفي ا٣ع١ٮ٦ػػح ٧٤٣نػػةرى٠ح ٚػػٰ إدارة 

ؤكف ا٣ؽك٣ح  .مي

ؿ ٣جعػر : م.ص ة ديكى اصٍذ٧ةعه ٣ٮزراءى ٦ػ٨ ٔػؽس

 .أ٦ٮر دي٭٧ًُّ٭٥

 ١َّ ِٛت ١ََُّؤَثِّطات صَ ٥ِِٛ  / ضَ
E. sound effects / lighting effects 

F. effets sonores / jeux de lumière, 

effets lumineux 

غج باؾخػماٌ االإازغاث الصىجُت 
ْ
س

ُ
 االإ

ّ
ن

َ
)افت

 والظىئُت(

ػػ٢ : ا٧٣ػػؤزؿات: م.ع ىٕ زةؿ، ك٬ػػٮ ٦ػػة ٱىضٍ ج ٦يػػؤى

 .ٔٺ٦حن كأزؿان ٰٚ ٗٲؿق

ىػػٮت، ك٬ػػٮ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣: ا٣ىػػٮدٲح

ٌٰ ا٣ػؾم دي اٵزؿ ا صػةته  زػ٫ؽعً ٣ك٧ٕ د٧ٮُّ

 .٨٦ ا٬ذـاز أصكةـ

 .٩كجح إ٣ٯ ا٣ٌٮء، ك٬ٮ ا٣٪ٮر: ا٣ٌٮاٲح

٤ٯ اٵوٮات كاٵًػٮاء : م.ص دًٞة٩ةت دٕذ٧ؽٔ 

 .٤٣ذأزٲؿ ٰٚ ٦نة٬ؽم ا٣كٲ٪٧ة كا٧٣ىكٍؿح

 الُمؤَغَّػات ايبَس١ًِٜ
E. alternative institutions 

F. institutions alternatives 

ؿا  ث البَضًلت بمَهامّ الضفاعِ االإضويّ()كامَذ االإاؾَّ
كةت: م.ع كح: ا٧٣ؤقس ك٬ػٰ ٠ػ٢ُّ ، ص٧ٓ ٦يؤىقس

جىةدى٣حد٪ْٲ٥ ٱى   .ؿ٦ٍٰ إ٣ٯ اٷ٩ذةج أك ا٧٣ي

٤ىػٙ ، ٦ؤ٩ػر ا٣جػؽٱ٢: ا٣جؽٱ٤ح ك٬ػٮ ا٣ؼى

ًٕٮىض  .كا٣

ع ٣ذٞػػٮـ : م.ص ٲبٍػح أك ص٧ةٔػػح أ٤٬ٲسػػح دذُػػٮس ٬ى

ر ٝٲًػةـ  ػؾُّ ىٕ ى كػح رقػ٧ٲسح ٔ٪ػؽ د ٦ٞةـى ٦ؤقس

كح   .ا٣ؿق٧ٲح ثؽكر٬ةا٧٣ؤقس

 المؤغَّػ١ ايس١ٜٝٓ
E. religious institution 

F. institution religieuse 

 )جخضزل االإاؾؿت الضًيُت في بػع اللغاعاث(
٢٠ د٪ْٲ٥ ٱؿ٦ٰ إ٣ٯ اٷ٩ذػةج : ا٧٣ؤقكح: م.ع

 أك ا٧٣جةد٣ح ٤٣عىٮؿ ٤ٔٯ رثط.

٩كجح إ٣ػٯ ا٣ػؽٱ٨، ك٬ػٮ ا٤٧ً٣سػح، : ا٣ؽٱ٪ٲح

 كاق٥ ٣ض٧ٲٓ ٦ة ٱٕجؽ ث٫.

ا٣٭ٲبػػػػةت كا٣ض٧ةٔػػػػةت كاٵٚػػػػػؿاد : .صم

ىح ثنؤكف ا٣ؽٱ٨ كا٧٣ٕذٞؽات.  ا٧٣ذؼىة

ّٜالمؤغَّ  ١ػ١ ايعػهط
E. military institution 

F. institution militaire 

اُس ي) ؿت الػؿىغٍت في الػمل الؿ ل االإاؾَّ
َّ
 (لم جخضز
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٢٠ د٪ْٲ٥ ٱؿ٦ٰ إ٣ٯ اٷ٩ذػةج : ا٧٣ؤقكح: م.ع

 أك ا٧٣جةد٣ح ٤٣عىٮؿ ٤ٔٯ رثط.

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٕكػػ١ؿ، ك٬ػػ٥ : ١ؿٱحا٣ٕكػػ

 ا٣ضٲل ك٦ضذ٫ٕ٧.

 ا٣ضٲل كا٣ٞٮات ا٧٣ك٤سعح كدٮاثٕ٭ة.: م.ص

 َُؤَؾِّط ايتَّضَدُِّ
E. consumer price index (CPI) 

F. indice des prix à la consommation 

(IPC) 

 
ّ

فؼ ماش
َ
م هظا الػام)اعْج

 
د

َ
ط

َّ
 (غ الخ

ؿ: م.ع ؤىمة  .]ا٣ؽ٣ٲ٢[: ا٧٣ي

٥ ؼُّ ىٌ ً٘ : ا٣ذس ى٥ْي ا٣ ًٕ يِ كا٣  .٤ى

ٌٰ ٱيجػٲة٨ ٦ػؽل زٱػةدة ا٣٪ٞػٮد أك : م.ص دى٣ٲ٢ ر٧ٝػ

ة٢٦اٵػؿل ٨ٔ ظةصح ا٣ كىقةا٢ً ا٣ؽسٍٚٓ  .ذسٕ

 َُؤَؾِّط ايػُّٛم
E. market indicator 

F. indicateur du marché 

غاكِب االإخمىّ  ًُ ( 
ّ

ش
َ
ىق(لىن مُا  غ الؿ 

ؿ: م.ع ؤىمة  .]ا٣ؽ٣ٲ٢[: ا٧٣ي

ػػٮؽ ٤ػػت إ٣ٲػػ٫ ٣ػػؾم ٱيضٍ ا٧٣ى١ػػةف ا: ا٣كُّ

ذ  .[٤٣جٲٓ كا٣نؿاء]ةع ا٧٣ى

ػؿاء  -5: م.ص د٣ٲ٢ ٱيجىػٲة٨ ظؿ٠ػح ا٣جىٲػٍٓ كا٣نة

جػػػػػةدٹت ثػػػػػٲ٨ اٵٚػػػػػؿاد  كا٧٣ي

جٮَةن. ،كا٧٣ؤقكةت ٕٮدان ك٬ي  وي

 .٨ ٦ٕؽٌٹت ا٣جُة٣حٱجٲس  د٣ٲ٢ي  -2

 ٛم الماٍَؤؾِّط غُ

E. stock index, stock market index 

F. indice boursier 

 ٌ()اهسفع ماشغ ؾىق االإا
ؿ: م.ع ؤىمة  ]ا٣ؽ٣ٲ٢[: ا٧٣ي

ػػٮؽ ا٧٣ى١ػػةف ا٣ػػؾم ٱيض٤ٍػػت إ٣ٲػػ٫ : ا٣كُّ

 .[٤٣جٲٓ كا٣نؿاء]ا٧٣ذىةع 

٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔػح ٢٠ ٦ة ٱ٫١٤٧ ا: ا٧٣ةؿ

 أك ٩ٞٮد. ٨٦ ٦ذةع أك أراضو 

ت د٣ٲػػ٢ ر٧ٝػػٰ ٱجػػٲة٨ ظؿ٠ػػح ا٧٣جػػةدٹ: م.ص

 كا٣جٲػػػٓ كا٣نػػػؿاء ٚػػػٰ قػػػٮؽ اٵقػػػ٭٥

ى  كاٵكراؽ ا٧٣ة٣ٲح،  .اٵقٕةر٬ة ٤ٔٯ زؿى كأ

ُّض ّٛ / ايتط ُُ ُّ  َُؤَؾِّط اي
E. growth indicator/ development 

indicator, growth index 

F. indice de croissance, indicateur de 

croissance / de développement, 

indicateur économique 

 
ً
 ملحىظا

ً
 )سجّل ماشغ الىمى اعجفاغا

ؿ: م.ع ؤىمة  .]ا٣ؽ٣ٲ٢[: ا٧٣ي

ٮٌ  ةـ : ا٣٪٧ُّي سؿٍةا٣  .ٱةدة كا١٣ى

ر  .ا٣ذ٘ٲُّؿ ا٣ذؽرٱضٰ: ا٣ذُٮُّ

ٌٰ ٱجٲة٨ ٦ؽل ا٣٪٧ُّيٮ : م.ص ٌٰ أك إظىةا دى٣ٲ٢ ر٧ٝ

ةٞ  ٪ح ٗة٣جةن  ،ٰٚ ٦يؽسة ز٦٪ٲسح ٜا٧٣يذىع  .٬ٰ قى

 َُؤطَّط بايكإْٛ
E. framed by law, circumscribed by 

law, defined by law 

F. encadré par la loi, délimité par la loi 

غة باللاهىن()
َّ
اٌ ماػ  خلىق الػُمَّ

سَؿ: م.ع ؤى ٮع ٰٚ إَةر، ك٬ػٮ ٠يػ٢ُّ : ا٧٣ي يً ٮٍ ا٧٣ى

 .٦ة أظةط ثة٣نٰء ٨٦ ػةرج

ٲةس ٠ي٢ة مٰء كَؿٱٞذ٫: ا٣ٞة٩ٮف ٍٞ ٦ً. 

 ٦ىعٍٛٮظ ٰٚ ٩ىهٌ ا٣ٞة٩ٮف كا٣ذنؿٱٕةت.: م.ص

١َّ  َُباحجات َاضاتُْٛ
E. marathon negotiations 

F. négociations marathon 

 (م الىُؾَؼاء بمباخثاثٍ ماعاجىهُت)كا
ك٬ٰ اٹصذ٭ػةدي ، ص٧ٓ ٦يجةظسح: ا٧٣جةظسةت: م.ع

ٍٞىةء  .ٰٚ اٵ٦ؿً، كا٣كؤاؿي ٔ٪٫ كاٹقٍذً

ك٬ػٮ ، ٩كػجح إ٣ػٯ ا٦ػةرادٮف : ا٧٣ةرادٮ٩ٲح

ؿٍم ٧٣كةٚةتو َٮٱ٤ح ٣ٰ ٰٚ ا٣ضى  .قًجةؽه ديكى

ةت َٮٱ٤حه ٦ؽٱؽة: م.ص ىً  .٦يجةظسةت ك٦يٛةك
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َّبازِالَم  ٨١ ايتأغٝػ

E. founding principles, cornerstone 

principles 

F. principes fondateurs 

)وافم االإجخمػىن غلى مباصئ الحؼب 
 الخإؾِؿُت(

ج ٦جػػػؽأ، ك٬ػػػٮ ا٣ٞةٔػػػؽة : ا٧٣جػػػةدئ: م.ع

اٵقةقػػٲح ا٣ذػػٰ ٱٞػػٮـ ٤ٔٲ٭ػػة ا٤ٕ٣ػػ٥ أك 

 ة.٧ا٨ٛ٣ ك٩عٮ٬

٩كػجح إ٣ػٯ ا٣ذأقػٲف، ك٬ػٮ : ا٣ذأقٲكٲح

 كًٓ ٝةٔؽة ا٣ج٪ةء ك٩عٮ٬ة.

٥ ٧ٔػ٢ ١يػعٍ ح ا٣ذػٰ دى اٵقف ا٧٣ؿصٕٲس  :م.ص

د أ٬ؽاٚ٭ة  ٭ةد٭ة٬ٲبح كدعؽة  .كدٮصُّ

١َّ ِْ  َُبازَض٠ حُػِٔ 
E. good faith action, good will initiative 

F. action de bonnes intentions, 

initiative de bonnes intentions, de 

bonne foi, bona fide 

ذُ الؤًجابيّ مُباصَع  ل الخصغٍ
ّ
ت()مَث َُّ ًِ هِ  خُؿْ

َ
 ة

جةدىرة: م.ع جٍٜ: ا٧٣ي  .اٷقؿاع كا٣كس

٧ى٢: حا٣٪ٲٌ ىٕ ٍٛف ٩عٮ ا٣ ٫ي ا٣٪س صُّ  .دىٮى

ك٨ٍ ٧ةؿ: ا٣عي  ٦ؿٗٮب ٚٲ٫. ٦يج٭ٍش ك٠ي٢ُّ  ،ا٣ضى

ػ٢: م.ص ىٕضس أ ثػ٫ كٱي ٢ٍٕ ٱيجػٍؽى جةػؿ ك، ٝىٮٍؿه أك ًٚ ىٕ ٱي

س٧ُأ٩ح. ىٞىٍؽ كا٣ ٺ٦ح ا٣  ٨ٔ قى

 ضا٤ِٝباضا٠ بََُ
E. shutout victory, draw 

F. jeu blanc 

ح البُ 
ّ

 (ؼىلت بمباعاة بُظاء)عبذ االإغش
ٲ٨ٍ أك : ا٧٣جةراة: م.ع ىٞ ٦٪ةٚىكحه رٱةًٲح ثٲ٨ ٚػؿٱ

 .ٚؿدىٱ٨ٍ

٦ؤ٩ػػػر اٵثػػػٲي، ا٤٣ػػػٮف : ا٣جٲٌػػػةء

 ا٧٣ٕؿكؼ ػٺؼ اٵقٮد.

ٱؼكػؿ  ٣ػ٥ ٦جةراة ٚػٰ ٠ػؿة ا٧٣ٌػؿب: م.ص

 ح صٮ٣ح.ٚٲ٭ة ا٣ؿاثط أٱس 

 َُباضا٠ اعِتِعاٍ
E. farewell match 

F. match d’adieu 

غْمى(
َ
 مباعاة اغْتزِاٌ خاعؽِ االإ

ً
لام ؾضا

ُ
 )ج

ٲ٨ٍ أك : ا٧٣جةراة: م.ع ىٞ ٦٪ةٚىكحه رٱةًٲح ثٲ٨ ٚػؿٱ

 .ٚؿدىٱ٨ٍ

ذـاؿ ٍٔ ٰ كاٹثذٍٕةد: اٹ  .ا٣ذٌ٪ىعة

ٲ٨ٍ د١ؿٱ٧ػػةن : م.ص ىٞ ٦جػػةراة كًدٱسػػح ثػػٲ٨ ٚػػؿٱ

ر دىػػؿٍؾى ا٧ٕ٣ػػ٢  ٣ٺٔػػتو ٦عذػػؿؼو ٝػػؿس

٭ة ٫٣، ا٣ؿٱةًٰ يٕ ٱٍ  .كٱ١ٮف رى

َٜ  ع١ الحانَُِِبَا
E. to swear allegiance to, an oath of 

allegiance to 

F. jurer allégeance à, promettre 

allégeance à, jurer fidélité à, prêter 

serment d’allégeance 

ىاػىىن الحاهِم الجضًض(
ُ
ؼ االإ ٌَ  )با

ا٧٣ٕة٬ػػؽة كا٧٣ٕةٝػػؽة ٤ٔػػٯ : ا٧٣جةٱٕػػح: م.ع

 .ا٣نٰء

ت ٤٣: ا٣عة٥٠ ٥١ ثٲ٨ ا٣٪ةس.٨٦ ٩يىة  عي

 .إٔٺف ا٣ٞجٮؿ ثعة٥٠ كا٧٣ٮاٚٞح ٤ٔٲ٫: م.ص

ََّٞالُأعٛخ بِالَم ُ 
E. United Nations (special) envoy 

F. émissaire (spécial) de l’ONU, 

émissaire onusien 

 لحل الأػمت( )ؤزفلذ مؿاعي االإبػىر الأمميّ 

 ٢ ث١ذةبو ك٩عٮق.ا٧٣ؿقى : ا٧٣جٕٮث: م.ع

ي٦سػح،  ٵ٦ػ٩٥كػجح إ٣ػٯ ا: اٵ٧٦ٰ ص٧ػٓ أ

ك٬ٰ ص٧ةٔح ا٣٪ةس أ٠سؿ٥٬ ٦ػ٨ أوػ٢ 

 كاظؽ أك ٱض٧ٕ٭٥ أ٦ؿه كاظؽ.

ة٦ٲح د٤١ٛ٭ة ٦٪٧ْح مؼىٲحٌ قٲةقٲح ق: م.ص

اٵ٥٦ ا٧٣ذعؽة ا٣ٮقةَح كا٣كٰٕ ٣عػ٢ 

 أز٦ح دك٣ٲحٌ ٗة٣جةن.
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ّٞ  الَمبِعُٛخ ايطَّغٛي
E. nuncio 

F. nonce apostolique 

 ؾُىلي مً حَىْلخه()غاصَ االإبػىر الغَّ 

يٕٮث: عم. جٍ ٢ ث١ذةبو ك٩عٮق: ا٧٣ى ؿٍقى  .ا٧٣ي

 ٌٰ ػػٮ٣ ك٬ػػٮ ، قػػٮؿ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؿس : ا٣ؿسقي

ؿٍقى  ٧ىػ٢ ك٨٦ ٱجٕسػ، ٢ػا٧٣ي ٍٕ ٫ الله ثنػؿعو ٱى

 ٫.٘ث٫ كٱيج٤ة 

ٞح : م.ص ًَ ٨٦ ٱيؿٍق٫٤ً ا٣جةثة أك أظؽي ا٧٣ضة٦ًٓ ا٣٪ة

 ٫ كٱى٪ٮبي ٔ٪٫ ٰٚ أ٦ؿٍ.٤ثةق٫٧، ٣ٲ٧سة 

 الَمتادِط الإيهتر١ْٝٚ
E. e-shop, e-boutique, online store, 

online shop, webshop 

F. e-boutique, boutique en ligne 

 )ًجب الحظع في الخػامل مؼ االإخاحغ الؤلىتروهُت(

 ج ٦ذضؿ، ك٬ٮ ١٦ةف ا٣ذضةرة.: ا٧٣ذةصؿ: م.ع

٩كجح إ٣ٯ اٷ١٣ذؿكف، ك٬ٮ : اٷ١٣ذؿك٩ٲح

 ا٣ضـء ا٣ؾم ٹ ٱذضـأ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح.

ؿاًػػٲسح، ٱ٧ػػةرس ٦ٮاٝػٓ ا١٣ذؿك٩ٲػػح اٚذ: م.ص

أوعةث٭ة ا٣جٲٓ ٤٣ـثةا٨، ثُؿٱٜ ا٣نةث١ح 

 ااٷ٩ذؿ٩خ ، ك٣ٲف ٣٭ة ١٦ةف ص٘ؿاٰٚ.

 ط٠ بايسٜٔتادَالُم
E. abusing religion, abusive use of 

religion, misuse of religion, 

excessive use of religion 

F. exploiter la religion, faire usage 

abusif de la religion 

ً لخدلُم مياؾب ؾُاؾُت(  )ًخاحغ البػع بالضً

 ٧٦ةرقح ا٣جٲٓ كا٣نؿاء.: ا٧٣ذةصؿة: م.ع

جؽ ث٫: ا٣ؽٌٱ٨  .ا٤٧ً٣سح، كاق٥ ٣ض٧ٲٓ ٦ة ٱيٕ

اقػػػذ٘ٺؿ ا٣ػػػؽٱ٨ ٣ذعٞٲػػػٜ ٦٪ػػػةٚٓ : م.ص

 مؼىٲسح أك ٚبٮٱسح.

١َّ  الُمتادَط٠ بايكَضِ
E. to exploit a cause, to take advantage 

of the cause 

F. exploiter la cause, profiter de la cause 

ت الفِلؿؼ َُّ  (يُتُ)جاحَغ هثحرون باللظ
ؿة: م.ع ذىةصى ؿاء: ا٧٣ي  .٦ي٧ةرىقح ا٣جىٲٍٓ كا٣نة

ٲسح ًٌ ىٞ ىحه ٱيذى٪ةزىع ٚٲ٭ة: ا٣  .٦ىكٍأى٣

ٕ٪ٮمٌ ٨٦ ٦ين٤١ٍح.: م.ص ٌٰ أك ا٧٣ ٲةق ت ا٣كس  ا٣ذس١ىكُّ

 الُمتادَط٠ بالُمصِٝب١
E. to take advantage of the suffering 

(of his own suffering), to take 

advantage of misfortune (of his 

own misfortune) 

F. exploiter le malheur (son propre 

malheur), profiter du malheur (de 

son propre malheur) 

خاحِغ بمُصِبخِه( ًُ  )بهه عحل 
ؿة: م.ع ذةصى ٲػٍٓ ضةرة ك٬ٰ ٦ي٧ةرىقػح ا٣جى ا٣ذة : ا٧٣ي

 .كا٣نؿاء

ىًٲجح ٢ٌ ثةٷ٩كةف.: ا٧٣ي  ٢٠ُّ ٦ى١ٍؿيكقو ٱىعي

اقٍذً٘ٺؿ اٷ٩كػةف ٦يىػٲجىذى٫ أك ٦يىػٲجحى : م.ص

ىٓ مؼىٲسح  .اٳػؿٱ٨ ٣ذًعٞٲٜ ٦٪ةًٚ

 ١ٝاغاٖات ايػِّتَََ
E. maze of politics, labyrinth of 

politics 

F. labyrinthes de la politique, dédale 

politique 

اُؾت()ؤصزلذ الأػ   مت مػظم االإىاػىحن مخاهاث الؿ
ج ٦ذة٬ح، ك٬ػٰ ١٦ػةف ا٣ذةٲػ٫ : ا٧٣ذة٬ةت: م.ع

 أم ا٣ٌٺؿ كا٣ذعٲُّؿ.

ٌ : حا٣كٲةق ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 كراةقذ٭٥.

ػػػ ٦كػػػة٣ٟ: م.ص سٞ ث١ػػػح ٱٛؿًػػػ٭ة ؿٍ ؽة ك٦ي ٦ٕ

 ا٢٧ٕ٣ ٰٚ ا٣كٲةقح.
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ّٝاّ ِٓػ ِّيٕٛ دِ  الُمتَخ
E. transgender (persons) 

F. (personnes) transexuel(le)s 

ػاوي االإخدىّ  ٌُ مُْحز()
َّ
 مً الخ

ً
ا ُّ  لىن حِيؿ

٣ػػػٮف: م.ع ػػػٮٌؿ: ا٧٣ذعٮة ك٬ػػػٮ ، ص٧ػػػٓ ٦يذىعى

ٓ إ٣ٯ ٦ٮًٓ ا٧٣٪ذ٢ٞ ًً أك ٦ػ٨  ،٨٦ ٦ىٮٍ

 ظةؿو إ٣ٯ ظةؿ.

ادىػػةؿ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ضًػػ٪فٍ: صً٪كٍػػٲةٌن 

 م٭ٮا٩ٰ ثٲ٨ ا٣ؾ٠ؿ كاٵ٩سٯ.

ؿ ٦ػػ٨: م.ص ػػٮس ذى٠ىػػؿ إ٣ػػٯ أ٩سػػٯ أك  ٦ىػػ٨ دىعى

ٮمرادٱٌ ا١ٕ٣ف إ ٌٍ ئ  .ةن، ٦ٓ اقٍذًٕؽاد 

 اَع١ٝالجتَطًَّبات الُم
E.  . university requirements 

 . university prerequisits 

F.  . requis universitaires, exigences 

universitaires, conditions requises 

 . prérequis 

الب في مخؼلباجه الجامػُت(
َّ
 )هجح الؼ

 ذةج إ٣ٲ٫.عٍ ى٤ُست، ك٬ٮ ٦ة ٱي ج ٦يذى : ا٧٣ذ٤ُجةت: م.ع

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ضة٦ٕػػح، ك٬ػػٰ : ا٣ضػػة٦ٰٕ

 ،٦ض٧ٮٔح ٦ٕة٬ؽ ٧٤ٔٲح ديك٧ٯ ٤٠ٲسػةت

 ديؽىرسس ٚٲ٭ة اٳداب كا٤ٕ٣ٮـ كا٣ٛ٪ٮف.

ػػؿس ٦ي  -5: م.ص ػػه رىٞ  ،صػػة٦ٰٕ ٗٲػػؿ ٦يذىؼىة

٤ىػػػت اصذٲػػػةزق ٣ٺ٩ذٞػػػةؿ إ٣ػػػٯ  ٍُ ٱي

 ٦ؿظ٤ح صؽٱؽة.

٦٭ػػةرات ك٦ٕػػةرؼ ٹثػػؽ ٤٣ُة٣ػػت  -5

ػ ،٨٦ ا٦ذٺ٠٭ػة ؿٍط ٣ٺ٩ذكػةب ٠نى

 إ٣ٯ ا٣ضة٦ٕح.

 تَعَسِّز الأقِطابَُ
E. multipolar 

F. multipolaire 

مٍ مُ 
َ
ؿِحر هدى غال

َ
ػَضّ )و

َ
ؼاب(خ

ْ
 ص الأك

ىٕؽةد: م.ع ذى دو ]أ٠سػؿ ٦ػ٨ : ا٧٣ي ػؽى ىٔ ا٣ؾم وةر ذا 

 .كاظؽ[

ٍُةب ٍُت ك٬ٮ ٦ىؽار اٵ٦ػؿ : اٵىٝ ص٧ٓ ٝي

 .كا٧ً٣عٍٮر ا٣ٞةا٥ً ا٣سةثخ، ٮا٦ي٫كًٝ 

ى٫ي أ٠س: م.ص  .ؿ ٨٦ زٔة٦ح أك ٝٲةدة٣

ِْفاض ِّسٚ الأ  َُتَعَ
E. workers’ supplier 

F. fournisseur de main-d’œuvre, 

fournisseur d’ouvriers 

ػَهّ 
َ
ىن الػماٌ()مُخ

 
ؿْخؿل ٌَ  ضو الأهفاع 

٭ةؽكف: م.ع ىٕ ذى ٭ٌؽ: ا٧٣ي ىٕ ًــ : ص٧ٓ ٦ىذى ٤ذٍىػ ك٬ٮ ا٧٣ي

ٰء  .ثة٣نس

ىٛؿٍد ٨٦ ا٣: اٵ٩ٛةر ىٛؿ ك٬ٮ ا٣ ى  ؿةصةؿ.ص٧ٓ ٩

ي٧ٕسةؿ ٣ذن٘ٲ٤٭٥ : م.ص ٧ٍٓ ا٣ ىمٍؼةص ٦ً٭٪ىذي٭٥ صى أ

ي٧ٔٮ٣ح ٰٚ كةت أك مؿ٠ةت ٩ْٲؿى   .٦ؤقس

َٛدِ٘ ِّٕٛ اي  َُتًََ
E.  . indecisive, fickle, to change his 

mind as often as his underwear 

 . to change color, flushing pallor 

F.  . versatile, instable, changer 

d’avis comme de chemise 

 . changer de couleur 

ىّ 
َ
ل
َ
 (ن الىَحْه)هظا الياجِب مُخ

ذى٤ىٮةف: م.ع كا٣ػؾم  .فا٣ػٮأا٣ؾم ٱىىٲؿ ذا : ا٧٣ي
٤يٜ  .ٹ ٱىسجٍيخ ٤ٔٯ ػي

ص٫ٍ ٦ػة ٱٞةث٤ًيػٟ ٦ػ٨ ا٣ػؿأس، كٚٲػ٫ : ا٣ٮى

ى٥ٛ ٲٍ٪ةف كاٵى٩ٍٙ كا٣ ىٕ  .ا٣

 .ا٣ؾم ٹ ٱىسجٍيخ ٤ٔٯ رىأمٍ -5: م.ص

٭ػػؿ ٔ -5 ٍْ ى صٍ٭ػػ٫ ٔٺاػػ٥ ا٣ػػؾم د ٤ػػٯ كى

 .اٹ٩ٍٕٛةؿ

 ًط١َتًُِّل ايػُّ
E. apologist, sycophant, smarmy 

F. thuriféraire du pouvoir, flatteur, 

flagorneur, encenseur, sycophante 

م للؿلؼت(
ّ
 )هظا الياجب مخمل
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دةذس ٧ي ا٣: ٜا٧٣ذ٤ٕة : م.ع  د ث١ٺـ ٚٮؽ ٦ة ٱ٪جٰ٘.ٮى

ٲُؿة كا٣ذع٥ُّ١.: ا٣ك٤ُح  ا٣كس

٣ذعٞٲػٜ  ،٤٣ع١ٌػةـ ٦ػؿاء ٣٭ػ٥ عةبو ٦ي : صم.

 .٦ىة٣ط مؼىٲح

ّٟ ِّ  المتٓب٧ِّ الَج
E. weatherman 

F. présentateur météo, monsieur météo 

ػاث االإخىبّئ الجىيّ صحُدت(
 
ىَك

َ
 )واهذ ج

ذى٪ىجةئ: م.ع ة: ا٧٣ي ا٧٣ؼٍجػؿ ثػةٵ٦ؿ  .٦يؽسٰٔ ا٣٪ُّجيػٮُّ

 .ٝج٢ كٝيٮ٫ٔ

ٌٛػةء ٩كجح إ٣ٯ ا٣ضٮ، ك٬ػٮ ا٣: ا٣ضٮمٌ 

 .ثٲ٨ اٵرض كا٣ك٧ةء

سُٞف : م.ص ة ٧ػكد٤ُّٞجةد٭ػجٲؿ ث٤ٕٮـ ا٧٣ي٪ةخ كا٣

 .٨٦ ظؿارة كثؿكدة كأ٦ُةر ك٩عٮ٬ة

ّٟ ِّ  الَمذاٍ الَج
E. airspace 

F. espace aérien 

 مُػاصًِت االإجَاٌ الجَىّ 
ٌ
ركذ ػائغة

َ
ت
ْ
 ي()از

ػػٮى : ا٧٣ىضػػةؿ: م.ع ػػؿُّؾ ٹف ]ا٣ذى ٦ىٮًٍػػٓ ا٣ضى عى

سُٮاؼ ٨٦ ٗٲؿ اقذٞؿ  .[اركا٣

مٌ  ٮة ك٬ػٮ ا٣ٌٛػةء ، ٩كجح إ٣ٯ ا٣ضٮٌ : ا٣ضى

٧ةء  .ثٲ٨ اٵرض كا٣كس

ٲٚسح : م.ص ؽكدق ا٣ض٘ؿا ىٮٍؽى ظي ى٤ىؽٚ  ٧ةءي ث ٲًسحقى  .اٵر

ّٞ عَُتَذِالُم  الاغِتِٗلان
E. consumer society 

F. société de consommation 

لىا بلى مجخمؼ اؾتهلاويّ لا مُىخِج(  )جدىَّ
ضٍذى٧ٓ: م.ع  .ح ٨٦ ا٣٪ةسا٣ض٧ةٔ: ا٧٣ي

ٌٰ ا ٩كػػجح إ٣ػػٯ اٹقػػذ٭ٺؾ، : ٹقػػذ٭ٺ٠

 .ك٬ٮ اٷ٩ٛةؽ كاٷ٬ٺؾ

٤ٍ٘ػ: م.ص ٤ٔٲػ٫ اٷٝجػةؿ  تا٧٣ضذ٧ٓ ا٣ػؾم ٱى

ػػ٤ٓ  ا٣نػػؽٱؽ ٤ٔػػٯ مػػؿاء ا٧٣ػػٮاد كا٣كة

 دكف إ٩ذةص٭ة. ،كاقذؼؽا٦٭ة

 ُاٍعُِع الَأتَذَُِ

E. business world 

F. monde des affaires 

ؼ مجخمؼ الأغماٌ بػض الؼفغة الا  كخصاصًت()جىؾَّ
 .ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ضذ٧ٓ: م.ع

 ج ٢٧ٔ، ك٬ٮ ا٢ٕٛ٣ كا٣ى٪ٕح.: اٵ٧ٔةؿ

مؿٱعح ٨٦ أث٪ةء ا٧٣ضذ٧ٓ دذٕةَٯ أ٧ٔػةؿ : م.ص

 ا٣ذضةرة كا٣ى٪ةٔح كاٷ٩ذةج ك٩عٮ٬ة.

َُّٞتَذِالُم  عَ الأًٖ

E. communal organization, community 

F. société civile, société communautaire 

مؼ الأهلي صوع هام في جىػُض الؿلم )للمجخ
 الاحخماعي(

 .ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ضذ٧ٓ: م.ع

٩كػػػجح إ٣ػػػٯ اٵ٬ػػػ٢، ك٬ػػػ٥ : اٵ٤٬ػػػٰ

 اٵٝةرب كا٣ٕنٲؿة كاٵوعةب.

ا٣ٕٺٝػػةت اٹصذ٧ةٔٲػػح ا٣ٞةا٧ػػح ٤ٔػػٯ : م.ص

 ًَ  ح.ٞٲس ا٣ٞؿاثح أك ا٧٣٪ة

ّٟطِالمجتُع ايبَطِ ّٞ /الَأبَٛ  َٜطِنِ
E. patriarcal society 

F. société patriarcale 

 
ْ
ؿىص في الشغق االإجخمؼُ البَؼ ٌَ غْوغِ )  (يّ ٍَ

ضٍذى٧ٓ: م.ع ٧ىةٔح ٨٦ ا٣٪ةس.: ا٧٣ي  ا٣ضى

 ٍُ ٌٰ ؿً ا٣جى أم ] ؿًٱىػػؿٍؾ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣جىُ: ٱىؿ٠ًٍػػ

ٍُؿىؾ ـ ا٣٪سىةرل كراػٲف ، [ا٣جى ىٞؽس ك٬ٮ ٦ي

 .اٵقةًٝٛح

 ٩كجح إ٣ٯ اٵب، ك٬ٮ ا٣ٮا٣ؽ.: اٵثٮم

دٞة٣ٲػػؽي  ا٧٣ضذ٧ػػٓ ا٣ػػؾم دىكػػٮد ٚٲػػ٫: م.ص

ا٣ؼيٌٮع إ٣ٯ ا١٣جٲؿ ٚػٰ ا٣ٞػٮـ، أثػةن أك 

 .دكف ٦٪ةٝىنحك٨٦  ،راٲكةن 

ّٞ ِٚي  الُمذِتَُع ايسَّ
E. international community 

F. communauté internationale 

ه(
َّ
وْليّ ول ت غلى البِئت تهم االإجخمؼ الضَّ

َ
دافظ

ُ
 )االإ
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ضٍذ٧ٓ: م.ع ٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ي  .ا٣ضى

 ٌٰ ك٣ٍ ىػػحٯ ا٣ؽس ٩كػػجح إ٣ػػ: ا٣ػػؽس ك٬ػػٰ ، ك٣ٍ

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػةس ٱُٞػ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن 

ًـ ٱى ٦ٕٲ٪ةن ك ذسٓ ثنؼىػٲسح ٦ٕ٪ٮٱػح ك٩ْػة ذى٧ى

 ٌٰ ٥١و كاقٍذًٞٺؿو قٲةق  .ظي

ى٥ أك أ٤ٗجٲسذ٭٦ض: م.ص ؿ ا٣ٕة٣  ة.٧ٮٔح ديكى

 ُع الماٍتَذَُِ
E. financial institutions, financing 

institutions, financial world 

F. institutions financières, monde 

financier, monde des finances 

م في اكخصاص 
ّ
)ما ًؼاٌ مجخمؼ االإاٌ ًخدى
 مػظم البلاص(

ضٍذ٧ٓ: م.ع ٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ي  .ا٣ضى

٢٠ ٦ة ٱ٫١٤٧ ا٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔػح : ا٧٣ةؿ

 ...أراضو ٨٦ ٩ٞٮد أك ٔٞةر أك 

٦ض٧ػػػػٮع ا٣نػػػػؿ٠ةت كا٧٣ؤقكػػػػةت : م.ص

 .٧ٲح أك ا٣ؽك٣ٲسحا٧٣ع٤ٲح أك اٷ٤ٝٲ ،ا٧٣ة٣ٲح

ّٞ  الُمذِتَُع المسَْ
E. civil society, civil community 

F. société civile 

)
ً
غا

َّ
ويّ ماز ئاث االإجخمؼ االإضَ ُْ ذ هَ

َ
ؼ

َ
 )وش

ضٍذى٧ٓ: م.ع  .ح ٨٦ ا٣٪ةس٧ةٔا٣ضى : ا٧٣ي

 ٌٰ ٩ ػػؽى ٩ٲسػػح: ا٧٣ى ؽى ك٬ػػٰ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣ى

٧ٍؿاف يٕ  .ا٣ىعٌةرة كادةكةع ا٣

ضٍذى٧ٓ ا٣ػؾم : م.ص كػةته ا٧٣ي دٞػٮـ ٚٲػ٫ ٦ؤقس

 ٗٲػػػؿ ظ١ٮ٦ٲػػػح، د٭ػػػذ٥ ثة٣٪نػػػةَةت

ا٣كٲةقػػػٲح كا٣سٞةٚٲػػػح كاٹصذ٧ةٔٲػػػح، 

٢٧ٍٕ ٤ٔٯ دُٮٱؿق.  كدى

ّٞ ًَُِ  الُمذِتَُع الُمدِ
E. upper-crust, crested, high society 

F. la haute société, les huppés, les nantis 

مَليّ(
ْ
س

ُ
ت باالإجخمؼ االإ لت زاصَّ

ْ
 )واهذ الحَف

٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ضٍذ٧ٓا٧٣ي : م.ع  .ا٣ضى

ٌٰ ا٧٣يؼ٧ٍى  ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣يؼ٧ٍىػػ٢ ك٬ػػٮ : ٤ػػ

ىُٞٲٛح ٤٧ٍح أم ا٣ ي٧ٞةش ا٧٣ى٪كٍٮج ٨٦ ا٣ؼى  .ا٣

ٚٲ٨.: م.ص ذؿٍى ٍٗ٪ٲةء ا٧٣ي  ٚبًح اٵ

َُع الَمعِطِف١  َُذِتَ
E. knowledge society 

F. société de la connaissance, société 

du savoir, monde du savoir, monde 

des sciences 

ػْغِفت
َ
وٌَ بلى بكامت مجخمؼ االإ ؿعى الض 

َ
 ()ح
ضٍذ٧ٓ: م.ع ٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ي  .ا٣ضى

ؿًٚح ٍٕ  .اٷدٍراؾ: ا٧٣ى

٦ضذ٧ٓ ٱٞٮـ ٤ٔٯ ٩نؿ كاقٓ ك٧ٔٲػٜ : م.ص

اٵ٦ػػؿ ا٣ػػؾم ٱٮ٣ػٌػؽ  ك٬ػػٮ ،٤ٕ٧٤٣ٮ٦ػػةت

٢ ا٩ذٞة٣٭ػػة ػكٱكػػ ٮـػا٧٣ٕػػةرؼ كا٤ٕ٣ػػ ٭ة

 .إ٣ٯ اٵٚؿاد

َُع الُمػًَِل  الُمذِتَ
E. closed society, captive society 

F. société cloisonnée, société enfermée 

 )جلاوم االإجخمػاث االإؿللت الخؼىّع(
ضٍذ٧ٓ: م.ع ٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ي  .ا٣ضى

٤ىٜ ٍ٘ ؽ، ك٦ة: ا٧٣ي  .٣ٲف ٦ىٛذٮظةن  ا٧٣يٮوى

جسػػػ٢ أٚػػػؿادقي : م.ص ىٞ ا٧٣ضذ٧ػػػٓ ا٣ػػػؾم ٹ ٱىذى

ػػػةٱيل ٦ػػػٓ ا٧٣ي١ ٩ػػػةت كزٞةٚىذيػػػ٫ ا٣ذسٕ ٮة

ؽات ا٧٣٘ةٱؿةكا٧٣ي   .ٕذىٞ

َُع الَمفِتُٛح  الُمذِتَ
E. open society 

F. société ouverte 

ت غلاكت   بحن االإجخمؼ االإفخىح والضًملغاػُت( وزُلت)زمَّ
ضٍذ٧ٓ: م.ع ٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ي  .ا٣ضى

ذٮح ٍٛ ٤ٍ٘ٞةن : ا٧٣ى ىٲفٍ ٦ي  .٦ة ٣

جسػ٢ أٚػؿادقي كزٞةٚىذيػ٫ : م.ص ىٞ ا٧٣ضذ٧ٓ ا٣ؾم ٱىذى

ةٱيل ٦ػٓ  ٮة ا٣ذسٕ ١ى ػؽات ا٧٣ي ذىٞ ٍٕ ٩ػةت كا٧٣ي

 .ا٧٣٘ةٱؿة
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 َُذِتَُع المِٝ
E. the homosexuals 

F. les homosexuels, les homo 

 )مجخمؼ االإُم مىبىط في هثحر مً البلاص(
 ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس.: ا٧٣ضذ٧ٓ: م.ع

ظػؿؼ ا٧٣ػٲ٥ ]أكؿ ظػؿؼ ٦ػ٨ : ا٧٣ٲ٥

.] ٌٰ  ٧٤٠ح ٦س٤

ا٣ذػػٰ د٧ػػةرس اٵٚػػؿاد أك ا٣ض٧ةٔػػةت : م.ص

عةؽ[.ا٤٣ة ح ا٣ض٪كٲح ]ا٧ً٣س٤ٲس   ٮاَح كا٣كُّ

َٛفِط٠  َُذِتَُع اي
E. affluent society 

F. société d’abondance 

 )الىمى الاكخصاصي ؤصّي بلى بىاء مجخمؼ الىفغة(
ضٍذ٧ٓ: م.ع ٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس: ا٧٣ي  .ا٣ضى

ٚؿٍة ة: ا٣ٮى سؿٍى  .ا١٣ى

ا٧٣ضذ٧ػػٓ ا٣ػػؾم د٤٘ػػت ٚٲػػ٫ ٦ْػػة٬ؿ : م.ص

 .ا٣ٲيكٍؿ كا٣سؿكة

١َََّذِعَض٠ بَ  ؿَط
E. human massacre, massacre, 

slaughter, carnage 

F. massacre, carnage, tuerie, boucherie 

تالحغوب جدؿبب )  (في مجاػِع بشغٍَّ
ىـرة: م.ع ضٍ  .٦ىٮًٍٓ ا٣٪سعؿ ث١سؿة: ا٧٣ى

ؿ: ا٣جنؿٱسح ك٬ػٮ اٷ٩كػةف، ، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣جىنى

 .ا٤٣ٮاظؽ كا٣ض٧ٓ كا٧٣ؾ٠ؿ كا٧٣ؤ٩ر 

ٍٕح كاظػؽة ٝىذ٢ٍ : م.ص أٔؽاد ٠جٲؿةو ٨٦ ا٣٪ةس ديٚ

ؿكب ًٛذى٨ كا٣عي  .ٰٚ اٹًُؿاثةت كا٣

 ذَؼّ اختباضَِ
E.  . sounder, pollster 

 . explosive detector, explosive sniffer 

F.  . sondeur 

 . détecteur d'explosifs 

 )حؿخػمل وػاعة الؼعاغت مجؿاث ازخباع(

فٌ، ك٬ٮ ٦ى  أداة: ا٧ً٣ضفٌ : م.ع ا٣نػٰء  فُّ ا٣ضى

 ٣ٺقذجة٩ح كاٹقذسجةت.

 اٹ٦ذعةف.: اٹػذجةر

ص٭ةز دٞة٩ٰ ٱٞٮـ ثٛعه ا٧٣ٮاٝٓ  -5: م.ص

خ ٚٲ٭ػة ٦ػ٨ ظٲػر ا٣ذؿثػح ا٣ذٰ ٱيسجٌ 

 كا٧٣٪ةخ...

ػ٨ٌ  ٣ٛعه ص٭ةزه  -5 ىْ جٮة أك صًك٥ ٱي ئ

ة.  أفس ٚٲ٫ ٦ةدسة ٦ذٛضؿس

َّات فَذػََِّ  ١ضا٥
E. space sensor 

F. détecteur spatial 

 
َ
 واضحت مً االإغٍش(ل ؾَ عْ )ؤ

ً
 ـالفظائي صىعا  االإج

أداة ا٣ضػػفٌ، ج ٦ضػػف، ك٬ػػٮ : ا٧٣ضكػةت: م.ع

 ك٬ٮ ٦فٌ ا٣نٰء ٣ٺقذجة٩ح كاٹقذسجةت.

٩كجح إ٣ػٯ ا٣ٌٛػةء، ك٬ػٮ ٦ػة : ا٣ٌٛةاٲح

 ثٲ٨ ا١٣ٮا٠ت كا٣٪ضٮـ ٨٦ ٦كةٚةت.

ٌٰ ؿٍ ٦ى : م.ص د  ٠ت ٌٚػةا ثػأص٭ـة ثعػر ٦ػـكس

٢ إ٣ٯ ا٣ٌٛةء ا٣ؼػةرصٰ ؿقى ٱي  ،كدىٮٱؿ

 ٚٲ٭ة. ٹقذ١نةؼ ٦ة أك ا١٣ٮا٠ت

ِٚيٞ  ََذًِؼ الأَٔ ايسَّ
E. United Nations (UN) Security Council 

F. Conseil de Sécurité des Nations 

Unies, de l’ONU 

وْليلم ًخىصّل )  (بلى كغاع خاؾم مجلـ الأمً الضَّ
كا٣ُةاٛػػح ، ١٦ػػةف ا٣ض٤ػػٮس: ض٤ٍػػفا٧٣ى : م.ع

ػه ٤٣٪ْػؿ ٚٲ٧ػة ٱي٪ػةط  ىس ٨٦ ا٣٪ةس ديؼى

 .٨٦ أ٧ٔةؿث٭ة 

٧ًب٪ةف: اٵ٨٦ ٍَ  .اٹ

 ٌٰ ك٣ٍػػح: ا٣ػػؽسك٣ ك٬ػػٰ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽس

يُػ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن  ٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػةس ٱىٞ

ًـ كٱ٦ٕٲ٪ةن  ؼٍىػٲح ٦ٕ٪ٮٱػح ك٩ْػة ذ٧ذٓ ثنى

 ٌٰ  .ظ٥١و كاقذٞٺؿو قٲةق

٤ٲٍػػة ٚػػٰ : م.ص يٕ ا٣٭ٲبػػح ا٣كٲةقػػٲح ا٣ذ٪ٛٲؾٱػػح ا٣

 ُّٜ س٧ْح اٵ٦ػ٥ ا٧٣ذعػؽة ا٣ذػٰ ٣٭ػة ظػ ٪٦

 .٬ة٩ٛةذً ادؼةذ ا٣ٞؿارات كإ



 معجم الػباعاث الاصؼلاخُت في اللؿت الػغبُت االإػاصغة 855

ََٓا٤  ََذًِؼ الُأ
E. board of trustees 

F. conseil des administrateurs 

مَىاءِ الجامػت 
ُ
مؼ مجلـ ؤ

َ
 غىض الظغوعة()ًجْخ
ض٤ٍػػف: م.ع كا٣ُةاٛػػح ، ١٦ػػةف ا٣ض٤ػػٮس: ا٧٣ى

ػه ٤٣٪ْػؿ ٚٲ٧ػة ٱي٪ػةط  ٨٦ ا٣٪ةس دؼىس

 .ث٭ة ٨٦ أ٧ٔةؿ

ك٬ػػٮ ا٣عػػةًِٚ ، ص٧ػػٓ أ٦ػػٲ٨: اٵ٦ى٪ػػةء

 .كا٣عةرًس

ٱ٪ػةط  ،٨٦ ا٣ؼجؿاء ٮٔح أمؼةص٦ض٧: م.ص

ث٭٥ اٵمؿاؼ ا٣ٕةـ ٗٲؿ ا٧٣جةمًػؿ ٤ٔػٯ 

كح ٠جٲؿة أك ٦ىنٍؿكع.  .٦ؤقس

ِٚي١  ََذًِِؼ ايسَّ
E. Council of State 

F. Conseil d’État 

مغّ 
َ
ىن مُخ  ُ ػْمل في مجلـ الضولت كاهىه ٌَ  ؾىن()

ض٤ٍػػف: م.ع كا٣ُةاٛػػح ، ١٦ػػةف ا٣ض٤ػػٮس: ا٧٣ى

ػه ٤٣٪ْػؿ ٚٲ٧ػة ٱي  ٪ػةط ٨٦ ا٣٪ةس دؼىس

 .ث٭ة ٨٦ أ٧ٔةؿ

ك٣ٍح يُػ٨  ٦ض٧ٮعه ٠جٲؿ ٨٦ ا٣٪ػةس: ا٣ؽس ٱٞ

ذسػٓ ثنؼىػٲحو ٦ٕ٪ٮٱػح كٱإ٤ٝٲ٧ةن ٦ٕٲ٪ةن  ذ٧ى

 ٌٰ ًـ ظ٥١و كاقذٞٺؿو قٲةق  .ك٩ْة

ػػةاٲح دذػػٮ٣سٯ د٧سٲػػ٢ : م.ص ٬ٲبػػح إدارٱػػح ٝىٌ

ل ا٧٣ؿٚٮٔػػح ٤ٔػػٯ  ا٣ؽك٣ػػح ٚػػٰ ا٣ػػؽسٔةكى

١ٮ٦ٲسح كح أك إدارة ظي  .٦ؤقس

 ََذًِِؼ ايؿُّٝٛر

E. Senate 

F. Sénat 

 افم مجلـ الشُىر غلى مشغوع اللاهىن(ى )لم ً
ض٤ٍػػف: م.ع كا٣ُةاٛػػح ، ١٦ػػةف ا٣ض٤ػػٮس: ا٧٣ى

ػه ٤٣٪ْػؿ ٚٲ٧ػة ٱي٪ػةط  ىس ٨٦ ا٣٪ةس ديؼى

 .ث٭ة ٨٦ أ٧ٔةؿ

ٲٮخ ىدٍرىؾ ، ص٧ػٓ مػٲغ: ا٣نُّ ك٬ػٮ ٦ػ٨ أ

ا٣نٲؼٮػح، ك٬ٰ ٗة٣جة ٔ٪ؽ ا٣ؼ٧كٲ٨، 

ػػؿًـ ٭ٍػػ٢ كدكف ا٣٭ى ذك  .ك٬ػػٮ ٚػػٮؽ ا١٣ى

 .٢و أك رٱةقحو ١٧ة٩ح ٨٦ ٥٤ٔو أك ٌٚا٣

 ذىكػػػت١ٍ دي  قٲةقػػػٲح دنػػػؿٱٕٲح ٬ٲبػػػح: م.ص

ٲًٲ٨ ٍٕ  .ٌٔٮٱسذي٭ة ثةٹ٩ذؼًةب أك ا٣ذس

 ََذًِِؼ ايكَضا٤ الَأع٢ً
E. Supreme Court of Justice 

F. Cour suprême de justice 

ت( َُّ عْفؼ هُئت كظائ
َ
ظاء الأغلى ؤ

َ
 )مَجْلـ الل

ض٤ٍػػف: م.ع كا٣ُةاٛػػح ، ١٦ػػةف ا٣ض٤ػػٮس: ا٧٣ى

ػه ٤٣٪ْػؿ ٚٲ٧ػة ٱي٪ػةط ٨٦ ا٣٪ةس  دؼىس

 .ث٭ة ٨٦ أ٧ٔةؿ

ىٌٞةء ٥١ٍ كاٵداء: ا٣ ى٧ٔى٢ ا٣ٞةًٰ. ،ا٣عي  ك

٤ٍٔٯ ًٛةٔةن : اٵى  .اٵ٠سؿ ارٍد

ؤكف : م.ص ٤ٍٔٯ ٬ٲبحو ٌٝةاٲح دينٍؿًؼ ٤ٔٯ مي ى أ

ة٥٠ً  .كا٣ٌٞةة ا٧٣عى

ُٛظَضا٤  ََذًِِؼ اي
E. Ministerial Council, Government, 

Cabinet 

F. Conseil des ministres 

ت( ت الاؾْدِثماعٍّ
َّ
ؼ

ُ
ش مَجْلِـ الىػعاءِ الد

َ
 )هاك

ض٤ٍػػف: م.ع كا٣ُةاٛػػح ، ١٦ػػةف ا٣ض٤ػػٮس: ا٧٣ى

ػه ٤٣٪ْػؿ ٚٲ٧ػة ٱي٪ػةط  ٨٦ ا٣٪ةس دؼىس

 .ث٭ة ٨٦ أ٧ٔةؿ

زىراء ٢ ا٣ؽك٣ح : ا٣ٮي ص٧ٓ كزٱؿ، ك٬ٮ رىصي

ا٣ػػػػؾم ٱؼذػػػػةرق راػػػػٲف ا٣ع١ٮ٦ػػػػح 

٧٤٣نػػةر٠ح ٚػػٰ إدارة مػػؤكف ا٣ؽك٣ػػح 

ةن ثضة٩تو ٦٪٭ة  .٦ؼذىس

١ٮ٦حو ٬ٲ: م.ص زراءً ٰٚ ظي  .بح ٦ىض٧ٍٮعً ا٣ٮي

١َّ ١َّ /الَمسَْ  ََذ١ًََّ الأحِٛاٍ ايؿَّدِص
E. civil code 

F. Code civil 

ت َُّ ت الأخىاٌ الصدص
َّ
مَض اللاض ي غلى مَجَل

َ
 ()اغْخ
٤سػػح: م.ع ػػعٲٛح دض٧ػػٓ : ا٧٣ىضى ا١ً٣ذػػةب كا٣ىس

 .َؿااٙ ا٧٣ٕؿٚح
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٧ٍٓ ظةؿ: اٵظٮاؿ ءً ، صى ٍٰ  .ك٬ٰ وًٛح ا٣نس

 .٦ة دىؼيهُّ إ٩كة٩ةن ثٕٲ٪٫: ٲسحا٣نؼى

، ك٬ػػٰ ا٧٣ؽ٩ٲػٌػح٩كػػجح إ٣ػػٯ : ا٧٣ؽ٩ٲػػح

 ا٣عٌةرة كادكةع ا٧ٕ٣ؿاف.

ٝػػة٩ٮف اٵظػػٮاؿ ا٧٣ؽ٩ٲػػح ٦ػػ٨ زكاجو : م.ص

ىَ  ٱحك تو كٔٺٝةتو أقػؿس ٚػٰ ا ،ٺؽو ك٩ىكى

 ا٧٣٘ؿب ا٣ٕؿثٰ .

 ََذ١ََّ إغِطا٤
E. playboy magazine 

F. magazine érotique 

لبِل بػع االإغاهِلح ًُ ث الؤؾغاء()
َّ

 ن غلى مَجلا

٤سػػح: م.ع ػػٓ ىػػعٲٛا١ً٣ذػػةب كا٣: ا٧٣ىضى ح دىض٧ٍى

 .َؿااٙ ا٧٣ٕؿٚح

ءً.: اٷٗؿاء ٍٰ  ا٣ذسعٍؿٱي ٤ٔٯ ا٣نس

٤سػػح ا٣ذػػٰ دٕذ٧ػػؽ ٤ٔػػٯ إًّ٭ػػةر : م.ص ا٧٣ىضى

ى٘ؿااـً.  ا٧٣ٛةد٨ً كإزةرة ا٣

 ََذ١ََّ غَطَّا٤
E. prestigious journal, renowned 

magazine 

F. journal prestigieux, magazine de 

renommée 

 
ْ
غؤ

َ
خىم الؿغَّ )ك

َّ
 في مجل

ً
 مهمّا

ً
 بدثا

ُ
 ء(اث

٤سػػح: م.ع ػػٓ : ا٧٣ىضى ا١٣ذػػةب كا٣ىػػعٲٛح دىض٧ٍى

ىٙ ا٧٣ٕؿٚح  .َؿاا

اء  .ا٧٣ن٭ٮرة: ا٣٘ؿس

٤سح ٦ٕؿكٚح ثة٣ضؽة : م.ص  .ٱسح كا٣ؿسوة٩ح٦ىضى

 ُا٤هَع الُحَُذََِ

E. Supreme Council, Council of Elders 

F. aréopage, Conseil des Sages 

خُل الدلاف بلى مجمؼ الحىماء(
ُ
 )ؤ

ا٧٣ضذ٧ٕػٮف  .٦ٮًٓ اٹصذ٧ػةع: ٧ض٧ٓا٣: م.ع

 كا٤٧٣ذٞٯ.

 ،ج ظ١ٲ٥، ك٬ٮ ذك ا٣ع٧١ػح: ا٣ع٧١ةء

أٌٚػ٢ أ٢ٌٚ اٵمػٲةء ٚػٰ  ك٬ٰ ٦ٕؿٚح

 ا٤ٕ٣ٮـ.

ص٧ةٔح ٦ػ٨ أوػعةب ا٣ػؿأم ا٣كػؽٱؽ : م.ص

 كا٣ؼجؿة.

َُ  ع الخايِسََٜٔذِ
E. French Academy 

F. Académie Française, les    immortels 

)ؾُدخفل مجمؼ الدالضًً بالظهغي االإئىٍت 
 لخإؾِؿه(

ٓ اٹصذ٧ةع: ض٧ٍٓا٧٣ى : م.ع ًً ا٧٣ضذ٧ٕٮف  .٦ىٮٍ

 .كا٧٣ي٤ذٞٯ

 .ا٣جةٝٮف ا٣ؽاا٧ٮف: ا٣ؼة٣ؽكف

،  -5: م.ص ؿثػٰ ٰ أم ث٤ؽٔ  ٦ىض٧ٍٓ ا٤٣٘ح ا٣ٕؿثٲحٚ 

ٕ٪ػػٯ  ٤ٲػػة د ٧٤ٲػػحٔ  كػػحٔ  ك٬ػػٮ ٦ؤقس

 ـة٣٪٭ٮض ثة٤٣٘ػػح ثػػ ا٣ٕؿثٲػػح كا٤ٕ٣ػػٮ

ٛ٪ٮف ك٩عٮ٬ة ٧٦ة ٫٣ و٤ًحه ثة٣ٕؿثٲح.  كا٣

ي ا٣ؽكؿ. -5 ٰ ثٕ  اٵ٠ةدٱ٧ٲةت ا٤٣٘ٮٱحٚ 

 ي١طازِع ايهََُذََِ
E. conclave 

F. conclave 

 الىغاصلت بابا الفاجُيان( )اهخسب مجمؼُ 
ٓ اٹصذ٧ةع: ض٧ٍٓا٧٣ى : م.ع ًً ا٧٣ضذ٧ٕٮف  .٦ىٮٍ

 .كا٧٣ي٤ذٞٯ

ٯ ج ا٠ؿدٱ٪ػػةؿ ، ك٬ػػٮ أ٤ٔػػ: ا١٣ؿاد٣ػػح

٦ػة دكف  ردجح ٰٚ ا٧٣ؾ٬ت ا١٣ػةزٮ٣ٲ١ٰ

 رأس ا١٣٪ٲكح ٚٲ٫.

ا٧٣ػػؾ٬ت  ا٤ٕ٣ٲػػة ٚػػٰؽٱ٪ٲػػح ا٣٭ٲبػػح ا٣: م.ص

 ٌٰ  .ا١٣ةزٮ٣ٲ١

ّٞالَم  ذُِع الَمػِهْٛ

E. general Synod 

F. Synode général, Conseil 

oecuménique des églises 

 )هاكش االإجمؼ االإؿىىويّ مشيلت الؤحهاض(
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 ا٧٣ضذ٧ٕٮف .ع٦ٮًٓ اٹصذ٧ة: ض٧ٍٓا٧٣ى : م.ع

 كا٤٧٣ذٞٯ.

 ٌٰ ٮ٩ح ك٬ػٰ ١ي كٍػ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ى : ا٧٣ىك١ٍٮ٩

 .ا١٣ؿة اٵرًٲح

ؽٱ٨ ٦يؤٍدى٧ؿ ٔةـٌ ٱض٧ٓ ٠جػةر رصػةؿ ا٣ػ: م.ص

ى٥ ٰٚا٧٣كٲعٰ   .ا٣ٕة٣

ّٞ َّع الاغتٗلان  الُمذَ
E. cooperative, cooperative society 

F. coopérative, société coopérative 

ػاث الا   ؾتهلاهُت()هجحذ ججغبت االإجمَّ
ي : م.ع ؿسؽ.: ٧ٌٓ ٧ضى ا٣  ١٦ةف ا٣ذض٧ٓ، ك٬ٮ ٥ًُّ ٦ة دىٛ

٩كػػجح إ٣ػػٯ اٹقػػذ٭ٺؾ، : اٹقػػذ٭ٺ٠ٰ

 ك٬ٮ اٷ٩ٛةؽ كاٷ٬ٺؾ.

٦ج٪ػػٯ ٠جٲػػؿ ٚٲػػ٫ أوػػ٪ةؼ ا٣جٌػػةآ : م.ص

ا٧٣٪ـ٣ٲح كا٧٣ٮاد ا٣٘ؾااٲح كا٤٧٣جٮقػةت 

كد١٤٧ػػ٫  ،ا٧٣ٕؿكًػػح ٤٣جٲػػٓ ك٩عٮ٬ػػة

 ا٣ؽسك٣حي ٗة٣جةن.

ِْتِدابٞ َّع الا  الُمذَ
E. electoral college 

F. collège électoral 

ح الحِؼب للغئاؾت(
َّ

ؼ الاهخسابي  مُغَش جَمَّ
ُ
خاع االإ

ْ
س َُ  )ؾ

٧سٓ: م.ع ػ٥ُّ ٦ػة  ،١٦ةف ا٣ذض٧ٲٓ: ا٧٣يضى ىً ك٬ٮ 

ىٛؿسؽ ى  .د

ك٬ػٮ ، ٩كًجح إ٣ػٯ اٹ٩ذؼػةب: اٹ٩ذؼةثٰ

 .اٹػٍذٲًةر كاٹ٩ذًٍٞةء

جح ٨٦ ٔة٦سػح ظػـبو  ٬ٲبحه : م.ص أك ٠جٲؿة ٦ي٪ذٍىؼى

ػػػط  ،ص٧ةٔػػػح كدى٪ذٍىؼػػػت ثػػػؽكر٬ة ٦يؿىمس

ٍـب أك ا٣ض٧ةٔح ٤٣ؿاةقح.  ا٣عً

 ََذُِٛع١ اتِّصاٍ
E. contact group 

F. groupe de contact 

 
ّ
 مجمىغت الاج

ً
مؼ ؾضا

َ
جْخ

َ
 (لبدث خلّ الأػمتصاٌ )ج

ػػ٭ة إ٣ػػٯ : ا٧٣ىض٧ٍٮٔػػح: م.ع يٌ ٍٕ ى ػػ٧ٮ٦ح ث ٌٍ ا٧٣ى

 .[]ا٣ض٧ةٔح ثٕي،

ةـ كاٹ٣ذٍبًةـ: اٹدىٌةؿ  .ا٣ذسٌ

ؿ أك ا٣٭ٲبػةت ٱي٪ػةط : م.ص ٦ض٧ٮٔح ٨٦ ا٣ؽُّكى

  ٢ ٦ؿٍو أك ظى
 .ث٭ة ا٣ذ٪كٲٜ كاٷٔؽاد ٵي

َِّٚزَ ٛع١َُُذََِ  ١ي

E. international group 

F. groupe international 

 )مجمىغت الأوبً مجمىغت صولُت لشاون الىفؽ(
ػػ٭ة إ٣ػػٯ : ا٧٣ىض٧ٍٮٔػػح: م.ع يٌ ٍٕ ى ػػ٧ٮ٦ح ث ٌٍ ا٧٣ى

 .[]ا٣ض٧ةٔح ثٕي،

كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽك٣ػػح، ك٬ػػٰ ٩: ا٣ؽك٣ٲػػح

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػةس ٱُٞػ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن 

٦ٕٲ٪ػػةن ٱذ٧ذػػٓ ثنؼىػػٲح ٦ٕ٪ٮٱػػح ك٩ْػػةـ 

 ظ٥١ كاقذٞٺؿ قٲةقٰ.

٬ٲبح ٦ؤ٣ٛح ٨٦ ٔؽة دكؿ ذات ا٬ذ٧ػةـ : م.ص

قٲةقػٰ أك اٝذىػةدم : ٦نذؿؾ ثأ٦ؿ ٦ػة

 ك٩عٮ٬ة.

 َُخازَثات ؾاق١َّ
E. hard talks, hectic talks 

F. entretiens difficiles, pourparlers 

laborieux, pourparlers stressants 

 
َ
 الؼغف

ُ
ت(حْ )واهذ مداصزاث

َّ
 ن شاك

 ك٬ٰ ا٧٣ي١ة٧٣ح.، ص٧ٓ ٦عةدىزح: ا٧٣عةدزةت: م.ع

ةٝسح جح كا٣ٕكٲؿة: ا٣نس ٍٕ  .ا٣ىس

 ١٤٣ٺـ كاٳراء ٱىذسك٥ ثػة٣ؼًٺؼ دجةديؿه : م.ص

ةدم.ا٣نؽٱؽ   كا٣ذسٕ

 ََخاغِٝب الَمػِؤٍٚ / ايػًُِّط١
E. political clients 

F. clientèle politique, favoris (du pouvoir) 

ؿْاوٌ(
َ
 )هظا االإىظف مً مداؾِِب االإ

ك٬ػػٮ ، ص٧ػػٓ ٦ىعٍكػػٮب: ا٧٣عةقًػػٲت: م.ع

ىٞؽسر ٍٕؽكدي كا٧٣ي  .ا٧٣ى

٪ةط رص٢ ٨٦ رصةؿ ا٣ؽك٣ح ٱي : ا٧٣ىكٍؤكؿ

ذي  ىٕ ٧ى٢ه كدٞٓ ٤ٔٲ٫ دجً ىٔ  .٫ث٫ 

يٞؿسثٮف ٨٦ ا٧٣ىكٍؤكؿ كا٧٣٪ذٕٛٮ: م.ص  ف ٦٪٫.ا٧٣ي
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 ستراتيجيةالإالَمحاصِيل 
E. strategic crops 

F. cultures stratégiques 

ى 
َ
عْط

ُ
 ستراتيجية(الأفضلية في الزراعة للمحاصيل ال )ت

ج يَحْصييييْهو وِييييْ : اهًحاصييييٖن: م.ع

 .اهحاصِنو ويا ةقٔ يٌ اهشٔء

ث اهشايوث: [شخراحٖجٖثلاا]  .اهخُطَّ

ء اهًَخْجات اهزراغٖث الأشاشٖث هوغذا: م.ص

ليياهقًو والأرو واهقُطْييٌ  وأو اهصييَاغث

 ...واهزٕخْن

 الُمحافِظون الُجدُد
E. neoconservatives, neocons, 

F. néoconservateurs 

يتَهم
ْ
رَض المحافِظون الجُدُد رُؤ

َ
 ()ف

جًع يحافظ وِْ حارِس : اهًحافظِْن: م.ع

ءِ  ْٔ ًِّصك ةاهخقاهٖد الاجخًاغٖث  .اهشَّ خَ ًُ اه

 واهصٖاشٖث.

وِْ اهحادِث ةػد و جًع جَدٕد :اهجُدُد

 أن هى ٕمٌ.

ِٖئات أو يَظًات شٖاشٖثو يحافظيث : م.ص

يجدِّدة فٔ أشيوْ   ويٌ حٖد الاحجاه

 اهػًن واهًًارشث.

 الَمحافِل الدَّوِليَّة
E. international bodies, international 

forums 

F. instances internationales 

تهم على ضِيَّ
َ
المحافِل  )عَرَض الفلسطينيون ق

وْلية  (الدَّ
ًَجْوِس.و جًع يَحْفِن: اهًحافنِ: م.ع  وِْ اه

وْهَّٖييث وْهييث: اهدَّ وِيئ و ٍصييتث ىهييٓ اهدَّ

يَجًْع لتٖر ييٌ اهَياس ٕقَْطيٌ ىموًٖيا  

خًخييع ةشخصييٖثن يػَْٕييث وٍظيياِ  ٕيػَٖييا  

 .حمىن واشخقلاهن شٖاشٔ

وْهٖيييث أو : م.ص صيييات واهّٖئيييات اهدَّ اهًؤشَّ

 .يؤحًراحُّا

 العَصِر / القَرِنمُحَاكمة 

E. trial of the century 

F. procès du siècle 

مة قادةِ دُوَل الِمحْوَر  وصِفت)
َ
 ةمحاكمَ بمحاك

 القرن(
ًُحالًَث: م.ع ًُقاضاة فٔ يَحْمًَث: اه  .اه

ِْر واهزَّيٌ: اهػَصْر  .اهدَّ

 يِئث شَثن يٌ اهزيان.: اهقَرْن

 ألتر يُحالًَثن فٔ وياٍّا.: م.ص

 يِطانمُحامِي الشَّ
E. devil’s advocate 

F. avocat du diable 

 محاميَ الشيطان(
َ
ريد أن أكون

ُ
 )لا أ

ًُحائ: م.ع ٌْٖ: اه ًَ ًُدافع غٌ أحَد اهخَصْ  .اه

ٖطان نْ : اهشَّ ٕر يُغْ د و رُوحٌ شِرِّ ولُنُّ يخًيرِّ

 يُفْصِد.

ٕر فييئ : م.ص اهًيييدُافع غيييٌ شَييير ن شِيييرِّ

ٌُّ أٍُ لذهك.  خُصْيثو أو ٕظَُ

 يّى الرَّقِمِالُمحِتَو
E. digital content, digital material 

F. contenu numérique 

لوب إِغناءُ المحْ 
ْ
ط

َ
مِيّ العربيّ()الم

ْ
ق  توى الرَّ

حْخَْى: م.ع ًُ هَٓ غوُٖ.: اه ْْ صْخَ ًُ وُْك واه ًْ ًَ  اه

مىْ: اهرمًٔ ييْز و ٍصتث ىهيٓ اهيرَّ وِيْ اهرَّ

 اهًصخػًن هوخػتٖر غٌ أحد الأغداد.

 وب غويٓ اهشياةمث لاالاٍخرٍيج يا ٕمُخَ : م.ص

َُُ يٌ يادةن يػرفٖثّ  ًَّ  .وغٖرِاويا حخض

 قفُود الُأدُحِمَ
E. to have blinkers on, to have a 

tunnel vision, limited vision, 

confined vision 

F. avoir des œillères, être borné 

 محدود الأفق( الرجل)كان 
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.: ا٧٣عؽكد: م.ع ٌِ  ا٤ٞ٣ٲ٢ ا٣ع

ا٣٪ةظٲح، ػػٍ دااػؿم ٱػؿل ٚٲػ٫ : اٵٜٚ

٧ةءى  ا٧٣نة٬ؽ  ٠أ٩٭ة ٤٦ذٞٲح ثةٵرض. ا٣كس

 ا٧٣عة٧٠ح.ٜ ا٣٪ْؿة كًٕٲٙ ٲة ىً : م.ص

 َُخطِّى ايبَخِح
E. web navigator 

F. navigateur Web, moteur de recherche 

ع مدغّ  ىَّ
َ
ؼ

َ
خ
َ
ت)ج ُّ  (واث البدث بالػغب

ؿةؾ: م.ع  .١ٮف٦ة ٱيؼٍؿًج ٨ٔ ا٣كُّ : ا٧٣يعى

ىؾٍؿ ا٣ض٭ػؽ كاٹقذٞىػةء ٚػٰ : را٣جىعٍ  ث

 .٦ٮًٮع ٦ة ٦ٕؿٚح

كٍذىؼٍؽًـ ٤ٔٯ : م.ص ٌٰ ٱىؽيؿُّ ا٧٣ي ىؿ٩ٍة٦ش ظةقٮث ث

٤ًجىذ٫ ٨٦ ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةت  .ىَ

 ََٕخِػُٛبٌ ع٢ً فُلَا
E. protégé, mentored 

F. le favori, le protégé, l’homme de, 

faire partie de l'entourage de, être 

des siens 

 (ىػٍغمَدْؿىبٌ غلى الاالإضًغُ  )هظا
ٍٕؽكد: ا٧٣ىعٍكٮب: م.ع ر كا٧٣ى ىٞؽس  .ا٧٣ي

٤ى٥ : ٚيٺف ىٔ  .٧٤٣ؾ٠ؿ٠٪ةٱح ٨ٔ اق٥ 

٧ةن أك ظٞٲٞح.: م.ص ُّ٬ ًٛٓ دىٮى  دةثًٓ ٦ي٪ذٍى

 ََخِػُٛبٝات الَمػِؤٍُٚ
E. political cronyism 

F. clientélisme, favoritisme, copinage 

politique, magouilles 

صِب)طان 
ْ
ى
َ
 (مً مَدْؿىبُِاث الىػٍغ االإ

٧ٍػٓ ٦ىعٍكػٮثٲسح، ٩كًػجح : ا٧٣ىعٍكٮثٲةت: م.ع صى

ػػػؽيكدة.  ٍٕ ػػػٮثح ك٬ػػػٰ ا٧٣ى عٍكي إ٣ػػػٯ ا٧٣ى

ت ٦ى  ىُٕةء ٨ٍ كا٧٣يعٍكى ًـؿ ٫٣ ا٣ يصٍ  .أ

ؿ كٍػػؤكي ٪يػػٮط ثػػ٫ : ا٧٣ى ػػ٢ي ا٣ؽك٣ػػح ا٧٣ى رىصي

٧ى٢ه دٞٓ ٤ٔٲ٫ دىجًٕذي٫  .ىٔ

ٍُٕٲػػ٫ ا٧٣كػػؤكؿ ٵ٩ىػػةرًق ٦ػػ٨ : م.ص ٦ػػة ٱي

 ا٦ٍذٲًةزات ػةوٌح.

 خِضَط ادِتُِاع/ دًَِػ١ََ
E. minutes, proceedings 

F. procès-verbal, compte-rendu 

غّ 
َ
 (ع اللجىت مدظغ الاحخماع)ؤغضَّ مُل

ؿ: م.ع ىٌ عٍ عٲٛح دي١ٍذىت ٰٚ كإًٝح: ا٧٣ى  .وى

٧ةـ كاٹظٍذنًةد: اٹصٍذ٧ةع ًٌ ٍ  .اٹ٩

٤كٍح ح ٨٦ ا٣ٮٝخ ٱىض٤ًٍف ٚٲ٭ػة : ا٣ضى ظىس

أفٍ ٮف ٤٣٪ْؿ ٰٚ مى  .٦ؼذىُّ

ػػ: م.ص ح ٱيكى ػػجىُ ٌٍ ػػٓ ٚػػٰ ٦ى ىٞ ٢ ٚٲ٭ػػة ٦ػػة ٱى ضس

٤كٍح  .اصذ٧ةع أك صى

ِْظاض  ََخَطّ الَأ
E. focal point, focus point 

F. point de mire 

 الأهظاع(
َّ
 )واهذ الأمحرة مَدَؽ

ٍُّ : م.ع عى يـكؿ: ا٧٣ى  .١٦ةف ا٣٪ُّ

ىْؿ: اٵ٩ْةر ى ٲؿة، ص٧ٓ ٩ ؿ كا٣جىى  .ك٬ٮ ا٣جىىى

ٓ اٹ٬ٍذ٧ًةـ: م.ص ًً  .٦ىٮٍ

١َََّخَطَّ  ١ فَضا٥
E. space station 

F. station spatiale 

ت َُّ ت الفظائ
َّ
دَمذ االإغهبت باالإدؼ

َ
خ
ْ
 ()ال

سُح: م.ع ٍُّ : ا٧٣ىعى كؿ: ا٧٣ىعى  .٦ى١ةف ا٣٪ّـُ

ك٬ػٮ ٦ػة ، ٩كًجح إ٣ػٯ ا٣ٌٛػةء: ا٣ٌٛةاٲح

 .ثٲ٨ ا١٣ٮا٠ت كا٣٪ضٮـ ٨٦ ٦كةٚةت

راف ٚػػٰ : م.ص كى قػػٛٲ٪ح ٌٚػػةاٲح داا٧ػػح ا٣ػػؽس

ػػػذس دي ا٣ٌٛػػػةء ا٣ؼػػػةرصٰ،  ؾ ٝةٔػػػؽةن ؼى

ؿ٠ٍجةت ا٣ٌٛةاٲح ا٣ٕةثؿة.  ٧٤٣ى

ََِّخِفَظ١َ زَ  ١ٚا٥
E. capsule 

F. gélule, capsule 

 ت الىاخضة غشغون مدفظت صوائُت()في الػلب

ىْٛح: م.ع  .ٚٲ٫ ا٣٪ٞٮد ديع٠ًِٛٲف : ا٧ً٣عٍ
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٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػؽكاء ك٬ػػٮ ٦ػػة : ا٣ؽكااٲػػح

 ٕة٣ش ث٫.ٱي 

ػػٺؼه وػػ٘ٲؿ ٝةثػػ٢ ٣ٺ٩عػػٺؿ ثٕػػؽ : م.ص ًٗ

 ٱعٮم ظجٲجةت ٦ةدة ٔٺصٲح. ،٤ٓا٣ج

١َّ ١ّٝ /الاغِتِجُِاض  الِمخِفَظ١ الماي
E. financial portfolio/ investment 

portfolio 

F. portefeuille financier/ portefeuille 

d’investissement 

 مالُت هاجِحت
ً
 مِدفظت

ُ
ضًغ الشغهت

ُ
 ()ج

ىْٛح: م.ع  .ٚٲ٫ ا٣٪ٞٮد ديع٠ًِٛٲف : ا٧ً٣عٍ

ك٬ٮ ٦ة ٱ٤٧ٟ ، ا٧٣ةؿ كجح إ٣ٯ٩: ا٧٣ة٣ٲح

ٮد أك أراضو أك  ا٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ٩يٞ

 .ثٌةٔح أك ٦ىذةع

٩كجح إ٣ٯ اٹقذس٧ةر، ك٬ٮ : اٹقذس٧ةرٱح

 اقذؼؽاـ اٵ٦ٮاؿ ٰٚ اٷ٩ذةج.

ٌٰ ديػٮدىع ٚٲػ٫ اٵ٦ػٍٮاؿ : م.ص ٪ؽٍكؽ ٦ىىٍػؿًٚ وي

جىؿاء ثإدارةً  كص٪ٰ أرثةظ٭ة٣ذىنٍ٘ٲ٤٭ة   .ػي

ََّٞخِفِ  ٌ َاغُْٛ
E. Masonic Lodge 

F. loge maçonnique 

)
ً
ت ؾالبا  )غظىٍت االإدفل االإاؾىوي ؾغٍّ

ًٛ : م.ع عٍ  ١٦ةف اٹصذ٧ةع كا٧٣ىض٤ًٍف.: ٢ا٧٣ى

 ٌٰ ٮ٩ ، إ٣ػٯ ا٧٣ةقػٮ٩ٲحٌ ا٧٣٪ذكػت: ا٧٣ةقي

ػػ٥ داػ٤ٲػػح ك٬ػٰ ص٧ةٔػػح قًػػؿ يْ ي ٱسح ٣٭ػة ٩

 د٪ذنؿ ٚػٰ ٠سٲػؿ ٦ػ٨ اٵُٝػةر، ،وةر٦ح

 [كدىؿٍص٧ذ٭ة اا٣ج٪سةؤكف ]

 .ف ا٣ض٧ٕٲسح ا٧٣ةقٮ٩ٲح٨٦ ٦ضة٦٣ىض٤ٍفً : م.ص

١ّٝ ِٚي  ََخه١َُ الِجٓاٜات ايسَّ
E. International Criminal Court 

F. Cour pénale internationale 

خُِل 
ُ
هم)ؤ تَّ

ُ
 بلى مَدْىمتِ الجىاًاث الضولُت( االإ

ع١ٍى٧ػػح: م.ع سٯ ا٣ٛىػػ٢ى ٚػػٰ ٬: ا٧٣ى ٲبػػح دىذىػػٮ٣

٥١ٍ.. ا٣ٌٞةء  ك١٦ةف ا٩ٕٞةد ٬ٲبح ا٣عي

ؿٱ٧ح.ص٧ٓ : ا٣ضً٪ةٱةت  صً٪ةٱح ك٬ٰ ا٣ضى

ك٣ٍػػح: ا٣ؽسك٣ٲسػػح ك٬ػػٰ ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽس

يُػ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن  ٦ىض٧ٍٮع ٠جٲؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػةس ٱٞ

ًـ  ذسػػٓ ثنؼىػػٲسح ٦ٕ٪ٮٱػػح ك٩ْػػة ٦ٕٲ٪ػػةن ثذى٧ى

 ٌٰ  .ظ٥١و كاقذٞٺؿو قٲةق

ػػةاٲًح دىك٣ٍٲًسػح د٪ْػػؿ ٚػٰ ا٣ضػػؿاا٥ : م.ص ٬ٲبػح ٝىٌ

ؽس اٷ٩كة٩ٲح، كصؿاا٥ ا٣عؿب. ًً  ا٧٣ٞذؿٚح 

١َّالَمخِه١َُ ا  يسُّغِتُٛض
E. Constitutional Court 

F. Cour constitutionnelle 

ت بػعَ اللىاهحن ٍَّ دْىمت الضؾخىع
َ
ذ االإ

َ
ظ

َ
ل

َ
 ()ه

ع١ٍى٧ػػح: م.ع سٯ ا٣ٛىػػ٢ى ٚػػٰ : ا٧٣ى ٬ٲبػػح دىذىػػٮ٣

٥١ٍ. .ا٣ٌٞةء  ك١٦ةفي ا٩ٕٞةدً ٬ٲبح ا٣عي

ك٬ػٮ ، ٩كًػجح إ٣ػٯ ا٣ؽُّقػذٮر: ا٣ؽُّقذٮرٱح

ػة٬ة ذىٌ ٍٞ ٧ىػ٢ ث٧ي ٍٕ ك٦ىض٧ٍٮٔػحي  ،ا٣ٞةٔؽة ٱي

ا٣ٞٮأػػؽ اٵقةقػػٲح ا٣ذػػٰ دجػػٲة٨ مػػ٢١ى 

 ا٣ؽك٣ح ك٩ْةـى ا٣ع٥١ ٚٲ٭ة.

٤ٲٍػػة دؼػػذهٌ ثػػة٣٪ْؿ ٚػػٰ : م.ص ئ ٦ع٧١ػػح 

قٍذٮر ا٣جٺد ٦ٺء٦ح ك٦٭ػةـٌ  ،ا٣ٞٮا٩ٲ٨ ٣ؽي

 .٠جٲؿة أػؿل ٧٠يعة٧٠ح ا٣ؿؤقةء

١َّ ِٚي  ََخِه١َُ ايعَسٍِ ايسَّ
E. International Court of Justice 

F. Cour internationale de justice 

ت َُّ خُل الدلاف بلى مدىمت الػضٌ الضول
ُ
 ()ؤ
ع١ٍى٧ػػح: م.ع سٯ ا٣ٛىػػ٢ ٚػػٰ : ا٧٣ى ٬ٲبػػح دىذىػػٮ٣

٥١ٍ. .ا٣ٌٞةء  ك١٦ةفي ا٩ٕٞةدً ٬ٲبح ا٣عي

ىٕؽٍؿ اٷ٩ىةؼ ك٬ٮ إُٔةءي ا٣نؼه : ا٣

ىػٍؾي ٦ة ٤ٔٲ٫ ى٫ كأ  .٦ة٣

ك٣ٍػػح: ك٣ٲسػػحا٣ؽٌ  ك٬ػػٰ ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽس

ػ ٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٦ػ٨ يُ ٍٞ ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن ا٣٪ػةس ٱى

ًـ ٱ٦ٕٲ٪ةن،  ذ٧ذٓ ثنؼىٲح ٦ٕ٪ٮٱػح، ك٩ْػة

 ٌٰ  .ظ٥١و كاقذٞٺؿو قٲةق

س٧ْحى اٵ٥٦ ا٧٣ذعؽة: م.ص ةاٲح دىذجٍىٓ ٦٪ ٲبٍىح ٝىٌ  ،٬ى

 دى٪ٍْؿ ٰٚ ا٣ؼٺٚةت ثٲ٨ ا٣ؽكؿ.
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 َِبرغُْٛضََخِه١َُ 
E. Nuremberg Tribunal 

F. Tribunal de Nuremberg 

هى الأمغُ باالإهؼومحن بلى مدىمت ه
َ
خ
ْ
 ىعمبرؽ()اه
ع١ٍى٧ػػح: م.ع سٯ ا٣ٛىػػ٢ى ٚػػٰ : ا٧٣ى ٬ٲبػػح دىذىػػٮ٣

٥١ٍ .ا٣ٌٞةء  .ك١٦ةف ا٩ٕٞةد ٬ٲبح ا٣عي

 .اق٥ ٦ؽٱ٪ح أكرثٲح: ٩ٮر٦جؿغ

ي٩نٍبخ ٧٣عة٧٠حً ٝةدة : م.ص ح أ ٦ع٧١ح ػةوس

ـ٦ٮا ٰٚ ا٣عؿب  دكؿ ا٧ً٣عٍٮر ا٣ؾٱ٨ ا٩٭ٍى

 ا٣ٕة٧٣ٲح ا٣سة٩ٲح.

ّٞ  َُخًٌَِّ غِٝاغ
E. political analyst 

F. analyste politique 

 
ّ
 )لم ًىً االإدل

ً
 (ل الؿُاس ي خُاصًا

 ٦نػػ١ٺن  أ٦ػػؿان  ٱػػؽرس ا٣ػػؾم: ا٧٣يع٤ةػػ٢: م.ع

 .١٣نٙ ػجةٱةق

 ٌٰ  ك٬ػػٰ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػٲح: ا٣كٲةقػػ

ةٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دىٮ٣

ػؤكف ا٣كٲةقػٲح: م.ص ةْؿ ٚػٰ ا٣نُّ  ثةظًره ك٦ي٪ى

 .كا٣ٕٺٝةت ا٣ؽك٣ٲحٌ

ّٞ / اقِتص َُّٟخًٌَِّ َاي  از
E. financial analyst/ economic analyst, 

financial/economic reviewer 

F. analyste financier/ analyste 

économique 

غوض(
ُ
ُ ىن جضاغُاثِ ؤػمت الل بْدَث االإدللىن االإالِ ًَ ( 

٤ةػػ٢: م.ع  أ٦ػػؿان ٦ينػػ١ٺن ا٣ػػؾم ٱىػػؽٍرس : ا٧٣يعى

 .١٣نٙ ػجةٱةق

ؿد ك٬ٮ ٦ة ، ا٧٣ةؿ ٩كجح إ٣ٯ: ا٧٣ة٣ٰ ٱ٤٧ٟ ا٣ٛ

ح. ةٌٔ ٮد أك أراض أك ث ح ٨٦ ٩ٞ  أك ا٣ض٧ةٔ

ك٬ػٮ ، ٩كجح إ٣ٯ اٹٝذىػةد: اٹٝذىةدم

 .أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ

ػػؿ ٚػػٰ ا٣نػػؤكف: م.ص ةْ  ا٧٣ة٣ٲػػح ثةظًػػر ك٦ي٪ى

 .اٹٝذىةدٱحك

١ََِّّٝ أَُِخََِ ٓ١ 
E. secure area, secured area 

F. zone sécurisée 

 َُّ ث الاطؼغاباث بلى ظهىع مدم ُّ )ؤصَّ  ت(اث ؤمى

ا٧٧٣٪ٮٔػػػح ٧٦ػػػة ٱٌػػػؿ٬ُّة، : ا٧٣ع٧ٲػػػح: م.ع

 ٓ ٔ٪٭ة.كا٧٣يؽاٚى 

 ٩كجح إ٣ٯ اٵ٨٦ ك٬ٮ اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٦٪ٲح

 ٦ٮاٝٓ ذات أ٧٬ٲحٌ ٠جٲؿة مؽٱؽة ا٣عؿاقح.: م.ص

١َّ ايتُّ ١َّالَمخُِ  طاث

E. heritage site, heritage conservation 

area 

F. réserve patrimoniale 

ت جغازُت()ؤغلىذ الأمم ا َُّ  الإخدضة )جضمغ( مدم

ػػػؿُّ : ا٧٣ع٧ٲسػػػح: م.ع يٌ ٧ٍ٪ٮٔػػػح ٧٦ػػػة ٱى  ،٬ةا٧٣ى

 .كا٧٣يؽاٚىٓ ٔ٪٭ة

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ذػػؿاث، ك٬ػػٮ ٦ػػة : ا٣ذؿازٲػػح

ىؽً  ٣  ٦ةت، أك أٝةرث٫. ٨ٍ ٦ى  ٱىٲؿ إ٣ٯ كى

٦٪ُٞح ذات ٝٲ٧ح زٞةٚٲح دةرٱؼٲح ٱي٧ٍ٪ىػٓ : م.ص

ذؽًاء ٤ٔٲ٭ة ٍٔ  .اٹ

١َّ ١َّ طَبِٝع  ََخُِ
E. nature reserve, natural reserve 

F. réserve naturelle 

لُت( ت في بفغٍ َُّ اث الؼبُػ َُّ شغ االإدم
َ
د
ْ
ى
َ
 )ج

ا٧٧٣٪ٮٔػػػح ٧٦ػػػة ٱٌػػػؿ٬ُّة، : ا٧٣ع٧ٲػػػح: م.ع

 ٓ ٔ٪٭ة.كا٧٣يؽاٚى 

ضٲسح ، ٩كجح إ٣ٯ ا٣ُجٲٕح: ا٣ُجٲٕٲسح ك٬ٰ ا٣كس

٤ًٲٞح  ، ]اٵرض ك٦ة ٤ٔٲ٭ة[.كا٣ؼى

٦ػػ٨ اٵراًػػٰ أك  ٦ىكػػةظةته كاقػػٕحه : م.ص

يٓ ٩جةدةد٭ة  ا٣جعةر ٲؽٍ ٚٲ٭ة أك ُٝ ٱي٧ٍ٪ىٓ ا٣ىس

ٍ٘ٲٲؿ ٦ٺ٦ًع٭ة ى ٍْٛةن ٵ٩ٮاعً ا٣عٲةة  ،أك د ظً

 كا١٣ةا٪ةت داػ٤٭ة ٤ٔٯ ظة٣ذ٭ة.
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ِٓخ١َ َِ  َِخ١ِٓ في ثٛبِ 
E. poisoned chalice, poisoned gift 

F. cadeau empoisonné 

 في 
ً
غوف مِدْىت

 
)وان فىػ الِؿَاع في هظه الظ

 (زىبِ مىدْت
ة: عٍ٪ىحا٧٣ً : م.ع ؽس  .ا٣جىٺء كا٣نة

ىُٕٲسح: ا٧ً٣٪عٍح  .ا٣

ٲسةدػػ٫ ٦ينٍػػ١ٺتو : م.ص ىَ ٚىػػٮٍزه ٱىع٧ٍػػ٢ ٚػػٰ 

ة٘ىةت.  ك٦ي٪ى

َّٟٝٛض حَخَِِ ٛ 
E. focal axis, vital axis, key focus 

F. axe névralgique, axe vital 

 في الخجاعة غبر 
ً
 خُىٍا

ً
)واهذ ؾىعٍت مدىعا

ش(  الخاعٍ
٨ ظؽٱؽ أك ٗٲؿق دػؽكر ا٣ٕٮد ٦: ا٧ً٣عٮر: م.ع

 ٤ٔٲ٫ ا٣ج١ؿة.

، ك٬ػٮ ا٣٪سػة٦ٰ : ا٣عٲٮمٌ  ةٰ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ع

 ا٣جةٰٝ.

.: م.ص ٌٰ  ٦ؿ٠ـ ا٣ذٞةء أقةق

 طِٝٛض الَخخَِِ
E. axis of good 

F. axe du bien 

)كؿم الؿغبُ الػالمَ بلى مدىع زحر ومدىع 
 شغ(

ا٣ٕٮد ٨٦ ظؽٱؽ أك ٗٲؿق دػؽكر : ا٧ً٣عٮر: م.ع

 ٤ٔٲ٫ ا٣ج١ؿة.

٨ي ٣ؾاد٫.ا: ا٣ؼٲؿ كى  ٣عى

٩نٌٍػؿ ٦ض٧ٮٔح ا٣ػؽيكؿ ا٣ذػٰ د٧ٕػ٢ ٤ٔػٯ : م.ص

ى  ى٥ٔ.ا٣كٺـ كا٣ذٕةٱل ٰٚ ا٣ٕة٣ ٍـ ٤ٯ ٦ة ٱي  ٔ٥ 

 طّٛض ايؿَّخَِِ

E. axis of evil 

F. axe du mal 

ٌ غلى ؤنها  ف بَػْع الضو
َّ
صى

ُ
ً )ج  شغّ(المدىع طم

ا٣ٕٮد ٨٦ ظؽٱؽ أك ٗٲؿق دػؽكر : ا٧ً٣عٍٮر: م.ع

 .٤ٔٲ٫ ا٣ج١ؿة

ٮ: ا٣نٌؿ  .ء كا٣ٛكةدا٣كُّ

٦ض٧ٮٔػػػح دكؿ ٦ذعة٣ًٛػػػح ث٘ػػػؿض : م.ص

 ،ا٣ذؼؿٱت كاٷٚكػةد كإزػةرة ا٣عػؿكب

ى٥ٔ ٍـ  .٤ٔٯ ٦ة ٱي

ََٛض الُمخَِِ  ١كاٚ
E. axis of the resistance 

F. axe de la résistance 

 )اؾخػاص مدىع االإلاومت صوعه(
ا٣ٕٮد ٨٦ ظؽٱؽ أك ٗٲؿق دػؽكر : ا٧ً٣عٮر: م.ع

 ٤ٔٲ٫ ا٣ج١ؿة.

 ح.ا٧٣ىةرٔ: ا٧٣ٞةك٦ح

ذعة٣ٛػح ٧٣ٞةك٦ػح ٦ض٧ٮٔح ا٣ػؽكؿ ا٧٣: م.ص

 ا٣ٕؽك اٷقؿااٲ٤ٰ ك٩عٮق.

ِٚف الَمؿِطُٚع١  الَمدا
E. legitimate fear, justifiable fear, 

well founded fear 

F. peurs légitimes, craintes légitimes, 

justifiables 

غوغت
ْ

 ()واهذ مساوِف الضولت مً الػضوان مَش
ةٚػحص٧ػٓ ٦ى : ا٧٣ىؼةكًؼ: م.ع ُّٝػٓ ، ؼى ك٬ػٰ دىٮى

٤يٮؿ ٦ى١ٍؿكق  .ظي

نٍؿكٔح ىٗ٭: ا٧٣ى ؿٍع ة٦ة قٮس  .ا٣نس

٫ٗ كٱىكٍػذىعٜ : م.ص ٮٍؼ ا٣ؾم ٫٣ ٦ة ٱيكًػٮة ا٣ؼى

٧ٍأى٩حى وةظج٫ً  .ىَ

 َنّيٝط أَخَُِ
E. security cordon, security perimeter 

F. périmètre de sécurité, cordon de 

sécurité 

 ؼ طمً االإدُؽ الأمني()غلض الاحخماع في مىؼلت جل
 ا٣ْٕٲ٥ ٨٦ ا٣جعةر ٱيعؽؽ ثة٣ٲةثكح.: ا٧٣عٲٍ: م.ع

 ٩كجح إ٣ٯ اٵ٨٦، ك٬ٮ اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٦٪ٰ

٤ٯ ٦ؿا٠ـ أ٦٪ٲح ٦عؿكقح.: م.ص  ٦ىٮًٝٓ ٱعذٮمٔ 
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١ّٝضات ايطَّالُمدَسِّ  قُِ
E. e-drogue 

F. drogue numérique 

ت(الإيافدت االإسضّ  ؾُصضع كاهىن ) َُّ كم  عاث الغَّ
ؽةر، ك٬ػٮ ٦ػةدسة دكػجةت : ٧ؼؽةراتا٣: م.ع ج ٦يؼى

 ٍٰٔ ٚػػٰ اٷ٩كػػةف كا٣عٲػػٮاف ٚٞػػؽاف ا٣ػػٮى

 ثؽرصةت ٦ؼذ٤ٛح، ٠ة٣عنٲل كاٵٚٲٮف.

٧ٍٝٲسح ٩كجح إ٣ػٯ ا٣ػؿ٥ٝ، ك٬ػٮ ا٣ؿ٦ػـ : ا٣ؿس

 ا٧٣كذؼؽـ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٵٔؽاد.

ػػػٮٍدٲسح دىػػػؽًري٬ة ٦ٮاٝػػػٓ : م.ص ٦ػػػؤزةؿات وى

ػةث١ح ااٷ ٩ذؿ٩ػخ  ، ا١٣ذؿك٩ٲح ٤ٔػٯ ا٣نس

 ٌٰ ر ا٣ُجٲٕ ٢ٍٕ ا٧٣ؼؽة ٦ةغ ًٚ ى٢ٕ ٰٚ ا٣ؽس ٍٛ ى  .د

 َُدَسِّّ الاتِّصالات
E. communications server, Web 

server, server 

F. serveur de communication, serveur 

internet, serveur web, serveur 

ػْف لضي مسضّ  ت طَ مَّ
َ
 م الاجصالاث()ز

يٞٮـ ثأداء ا٣عةصح : ا٧٣ؼؽةـ: م.ع  .ؿٱ٣٨ٴػ٨٦ ٱى

ص٧ٓ ادىٌةؿ، ك٬ٮ ا٣ج٤ػٮغ : اٹدةىةٹت

 .إ٣ٯ ا٣نٰء كاٹ٩ذٍ٭ًةء إ٣ٲ٫

ٲةػػ: م.ص ٌٰ ٱي٭ى ئ ا٣ذٮاوػػ٢ ثُؿٱػػٜ ٦ؿ٠ػػـ دًٞػػة٩ً

 .٩ذؿ٩خ ا٣نةث١ح ااٷ

١ّٜ /ثكاف١ٝ  َُدِطَدات اقتصاز
E. output, economic output, economic 

product, produce/ cultural output, 

cultural product 

F. output économique, biens 

économiques/ produits culturels 

 ٌ مى
ْ
إ
َ
غَحاث الاكخصاصًت للمشغوع صون االإ

ْ
س

ُ
 ()االإ
ؼٍؿىصةت: م.ع يثػٍؿًز : ا٧٣ي ص٧ٓ ٦يؼٍؿج ك٬ٮ ٦ة أ

ق أك ظة٫ً٣ ٭ًؿ ٨٦ً ٦ٞؿة ٍّ
ي  .كأ

ك٬ػٮ ، ٩كًجح إ٣ٯ اٹٝذىػةد: اٹٝذىةدٱح

 .أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ

ٲٚػػح ةٞ  ـ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣سٞ: ا٣س ٰ ا٤ٕ٣ػػٮ ػػح، ك٬ػػ ةٚ

ٲٚ٭ة. ٤ت ا٣عؾؽ  ٰ ٱُ ٛ٪ٮف ا٣ذ ةٕرؼ كا٣  كا٧٣

ٺت ا٣٪نةط اٹٝذىةدم : م.ص ٩ذةاش ك٦عىة

٪ةوػػؿى أك إ٩ضػػةزات  ىٔ أك ا٣سٞػػةٰٚ ٦ػػ٨ 

 ٦ةدٱسح أك ١ٚؿٱح.

 َُدِطَدات ايتَّعًِِِٝ
E. output of education, educational output 

F. produits des systèmes d’éducation, 

résultats des systèmes 

d’enseignement 

 
ّ
غَحاث الخػلُم مخضه

ْ
 ُت()ما ػالذ مُس

ؼٍؿىصةت: م.ع ص٧ٓ ٦يؼٍؿج ك٬ٮ ٦ة أثػؿز : ا٧٣ي

ق أك ظة٫ً٣ ٭ًؿ ٨٦ ٦ٞؿة ٍّ
ي  .كأ

٤ػٲ٥ ٍٕػؿًؼ اٵمػٲةء : ا٣ذسٕ ٍٕػ٢ اٳػػؿ ٱى صى

 .٤ٔٯ كص٫ ا٣ٲٞٲ٨

ػػ٩ذػػةاشً ك٦ي : م.ص ىس ٺت ا٧ٕ٣ػػ٢ ا٣ذ٤ٕٲ٧ػػٰ عى

ةوػؿ ٰٚ ا٧٣ؽارس كا٣ضة٦ٕةت، ٨٦ ٔ٪

 دٞة٩ٲح. كأثنؿٱح أك إ٩ضةزات ٧٤ٔٲح 

ّٞ  الَمدِعَٕ الَمػِطب
E. makhzen 

F. makhzen 

ؼَن االإؿغبيّ الحىىمَت(
ْ
س

َ
غَّ االإ

َ
ك

َ
 )ؤ

ٍـف: ا٧٣ىؼٍـف: م.ع ٍِٛ.، ١٦ةف ا٣ؼى  ك٬ٮ ١٦ةف ا٣عً

 ٌٰ ٍ٘ؿًث ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣٘ؿب كا١٤٧٧٣ػح : ا٧٣ى

 .ا٧٣٘ؿثٲح

 .٩ؼجذ٭ة ا٣عة٧٠حا٣ؽك٣ح ا٧٣٘ؿثٲح ك: م.ص

 ػِٝكِط ايتَّدطَُّ
E. United Nations Partition Plan for 

Palestine 

F. plan de partage de la Palestine 

 )عفع الػغب مسؼؽ الخلؿُم(
سُػػٍا٧٣ي : م.ع ػػ٥ كا٧٣٭ٲسػػأ : ؼ ىٞكس د كا٧٣ ا٧٣عػػؽس

 ٧ٕ٤٣ةرة ك٩عٮ٬ة.
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 ا٣ذضـاح.: ا٣ذٞكٲ٥

ا٣ذػػػٰ أٝؿٌد٭ػػػة   5555اػُػػػح ٔػػػةـ : م.ص

٦ػ٥ ا٧٣ذعػؽة ا٣ض٧ٕٲح ا٧ٕ٣ٮ٦ٲح ٚػٰ اٵ

ا٣ػؾم ٩ػهس ٤ٔػٯ   555اثة٣ٞؿار رٝػ٥ 

 ٤ٚكُٲ٨. دٞكٲ٥

 ظُِٝٞٓط تَطَّدََُ
E. urban plan, conductive pattern 

F. schéma directeur, plan d'urbanisme 

 )ؤكغَّث االإدافظت االإسؼؽ الخىظُمي لبلضجىا(
ػػ٥ كا٧٣٭ٲػػأ : ا٧٣ؼُػػٍ: م.ع د كا٧٣ٞكس ا٧٣عػػؽس

 ٧ٕ٤٣ةرة ك٩عٮ٬ة.

ْػػٲ٥، ك٬ػػٮ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ذس٪: ا٣ذ٪ْٲ٧ػػٰ

 .إ٣ٯ ثٕي ثٌٕ٭ة ا٣ذؿدٲت ك٥ً اٵمٲةء

ر ٬٪ؽقػػػٰ ٱٌٞػػػٰ ٥ قٍػػػرى : م.ص أك ٦ىػػػٮس

زرأٲػػح ك٩عٮ٬ػػة إ٣ػػٯ  ثذعٮٱػػ٢ أراضو 

ة ٤٣ج٪ػػػةء، كدٮزٱٕ٭ػػػة إ٣ػػػٯ  أرض ٦ٕػػػؽس

 ٔؿىوةت كمٮارع كدٮاثٕ٭ة.

ّٞ  المدطّط ايعُُطاْ
E. urban plan 

F. plan urbain 

 مغاوي للبلضة()ؤكغّ االإجلـ البلضي االإسؼؽ الػ
ػػ٥ كا٧٣٭ٲػػأ : ا٧٣ؼُػػٍ: م.ع د كا٧٣ٞكس ا٧٣عػػؽس

 ٧ٕ٤٣ةرة ك٩عٮ٬ة.

 ٩كجح إ٣ٯ ا٧ٕ٣ؿاف، ك٬ٮ ا٣ج٪ةء.: ا٧ٕ٣ؿا٩ٰ

رق٥ أك ٦ىٮر ٬٪ؽقػٰ، ٱجػٲة٨ دػٮزع : م.ص

اٵث٪ٲػػح كا٣نػػٮارع كا٧٣ؿاٚػػٜ ٧٣٪ُٞػػح 

سٍُ د٪ْٲ٧ٰ.  ٦ٕٲ٪ح أك ٧٣يؼ

 طًّب قِدَِِ
E. spearhead 

F. fer de lance 

 َُّ  ت مسلب كِؽ للاؾخػماع()الؼائف
 ّٛؿ ا٣كجٓ ٨٦ ا٧٣ةمٰ كا٣ُةاؿ.: ا٧٣ؼ٤ت: م.ع

 ٌٍ  ا٣٭ؿٌ.: ا٣ٞ

 د٩ٲبح. أداة مؿ  : م.ص

 الَمس٣َ الُمذِسِٟ
E. useful scope 

F. portée utile 

جْضي
ُ
ضَي االإ

َ
 ()صاع الحل  في االإ

 .ا٧٣ىكةٚح كا٣٘ةٱح: ا٧٣ىؽىل: م.ع

 .ا٣٪سةٚٓ: ا٧٣يضٍؽم

ؽة أك ا٧٣ىٮٍٝٓ أك ا٣عة: م.ص ًٔ  .ا٧٣ٛٲؽة٣حي ا٧٣يكة

 سٜحالَحبَخِح / ايََساض 
E. topic, discussed topic, study issue, 

topic to be examined, to be tested, 

to be studied 

F. objet d’étude, objet d’examen, sujet 

de discussion, thème abordé 

 )واهذ االإشىلاث البُئُت مضاع بدث االإاجمغ(

سُػٮاؼ : ٧٣ؽارا: م.ع ٦ٮًٓ ا٣ؽسكراف، ك٬ٮ ا٣

 .ظٮؿ ا٣نٰء

 ،ع ٦ػةٮثؾؿ ا٣ض٭ػؽ ٚػٰ ٦ٮًػ: ا٣جعر

ز٧ةر ٬ؾا ككص٧ٓ ا٧٣كةا٢ ا٧٣ذى٤ح ث٫، 

 .ا٣ض٭ؽ ك٩ذٲضذ٫

 .٢٠ُّ ٦ة ٱيذى٤١س٥ ث٫: ا٣عؽٱر

أك  أك ا٣٪ٞػةش ٦ة ٱيضٍؿل ظٮ٫٣ ا٣جعر: م.ص

 .ا٣ؽردمح ٨٦ أ٦ٮرو أك ٦ٮًٮٔةت

 اع١َساض ايػّ

E. around the clock, day and night, at 

any hour of the day or night 

F.    heures sur   , jour et nuit, à 

toute heure du jour et de la nuit 

 )حػمل االإشافي غلى مضاع الؿاغت(

ػػػٓ ا٣ػػػؽكراف، ك٦كػػػٲؿ ٦: ا٧٣ػػػؽار: م.ع ًً ٮ

 ا١٣ٮا٠ت ظٮؿ ا٣ن٧ف.

كٔنػؿٱ٨ صػـءان  حصـء ٦ػ٨ أرثٕػ: ا٣كةٔح

 كآ٣ح ٱٕؿؼ ث٭ة ا٣ٮٝخ. ٨٦ ا٣٪٭ةر كا٤٣ٲ٢.

.: م.ص  ٣ٲٺن ك٩٭ةران كدكف دٮُّٝٙ
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 ََسافِع الِمٝاٙ
E. water cannon 

F. canon à eau 

ً بمضافؼ ااِلإُاه( غػت االإخظاهغٍ
 

ذ الش
َ
ك غَّ

َ
 )ف
ػػؽاًٚٓ: م.ع ػػؿٍب : ا٧٣ى ، ك٬ػػٮ آ٣ػػح ا٣عى ج ٦ًػػؽٍٚىٓ

 .ا٣ذٰ ديؿ٦ٍىٯ ث٭ة ا٣ٞؾااٙ

ج ٦ةء، ك٬ٮ ا٣كةا٢ ا٣ػؾم ٤ٔٲػ٫ : ا٧ً٣ٲةق

٧  ةد ا٣عٲةة.ًٔ

ةت آ٣ٲػٌح دىػؽٍٚىٓ ث٧ػةءو ٗـٱػؿ إ٣ػٯ ٦ً : م.ص ؼس ىٌ

٦كػػػةٚح ثٕٲػػػؽة ٦ػػػ٨ ٚػػػٮؽ قػػػٲةراتً 

ث٘ػػؿض إَٛػػةء ظؿااػػٜ أك  ،وػػ٭ةرٱش

ٮد ني  .أك ػؿؽ ظٮاصـ دؿاثٲح دٛؿٱٜ ظي

َٚضات ايػِّٝاغ١  َُسا

E. twists and turns of politics 

F. méandres de la politique, dédales 

de la politique 

دْ  ًُ م مضاوعاث الؿُاؾت()لا 
ْ
 ؿً عحاٌ الػِل

ىَ : ا٧٣ػػؽاكرات: م.ع  تي ٤ىػػج ٦ػػؽاكرة، ك٬ػػٰ 

 .دأدةٰ اٵ٦ٮر ك٦ٕة٣ضذ٭ة كصٮقً 

ةٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس : ا٣كٲةقح ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .كراةقذ٭٥

 .٦ىؽاػ٢ ا٢٧ٕ٣ ا٣كٲةقٰ كأٹٔٲج٫: م.ص

 َُسِخَلات ايتَّعًِِٝ
E. input of education, education input 

F. entrées de l’enseignement, input, 

données de départ 

ػلُم الجامعيّ طَػُفت
َّ
لاث الخ

َ
 ()مُضْز

ٺت: م.ع ػػؽٍػى ٢ص٧ػػٓ : ا٧٣ي ك٬ػػٰ ٦ػػة ، ٦يػػؽٍػى

ى٢ٕ كٱي  ٲسؿ ٰٚ ثة٨َ مٰءٱيضٍ  .ىى

ٍٕػ٢ اٳػػؿً ٱٕػؿؼ اٵمػٲةء : ا٣ذ٤ٕػٲ٥ صى

 .٤ٔٯ كص٫ ا٣ٲٞٲ٨

ى٢ٕ ٰٚ ٦ؿظ٤ح د٤ٕٲ٧ٲح ٨٦ ٔ٪ةوػؿ : م.ص ٦ة ٱيضٍ

ىنػػػؿٱح ػػػٺٌ : ث كٔ٪ةوػػػؿ  ،ب ك٧٤ٕ٦ػػػٲ٨يَ

 ٦٪ة٬ش ك٠ذت كَؿااٜ دؽرٱف.: دؿثٮٱح

 سُّ الُجػُٛضََ
E. to build bridges 

F. bâtir des ponts, jeter des ponts 

 )مضَّ الىَػٍغ الظُف حُؿىع الصضاكت(

ؽُّ : م.ع  .ا٣جىكٍٍ كاٷَة٣ح: ا٧٣ى

كػٮر ٪ٍُػػؿة ، ص٧ػػٓ صًكٍػػؿ: ا٣ضي ىٞ ك٬ػػٮ ا٣

جىؿ ٤ٔٲ٭ة ٍٕ  .ٱي

 ٺت كا٣ؿسكاثٍ.إٝة٦ح ا٣ىة : م.ص

َٝس  ََسُّ اي
E.  . to reach out, to provide a helping 

hand, to help 

 . to reconcile with 

F. tendre la main 

ه( ضَ ًَ  مضَّ له 
ْ
غه غلى ؤن

َ
ى

َ
 )ش

ؽُّ : م.ع  .ا٣جىكٍٍ كاٷَة٣ح: ا٧٣ى

ػؽ ٦ػ٨ ا٧٣٪١ػت إ٣ػٯ : ا٣ٲؽ كى ٌٔٮ ا٣ضى

 .أَؿاؼ اٵوةثٓ

ٮٍف ك -5: م.ص ىٕ  .ؽةا٧٣يكةٔا٣

ة٣عح. -5  ىٔؿٍض ا٧٣يىى

َِ  ٓٛ الَأضِٛا٤َُسِ

E. narcissist, addicted to fame and 

celebrity 

F. (être) accro à la gloire, un mordu 

de célébrité, accro des feux de la 

rampe, narcissiste 

 )هظا الؿُاس يّ مً مُضْمني الأطىاء(

ؽ٦ٍ٪ٮف: م.ع ج ٦يؽ٨٦ًٍ ك٬ػٮ ٦ػ٨ ٱٮاّػت : ا٧٣ي

٤ًٓ ٔ٪٫ ٍٞ  .٤ٔٯ أ٦ؿٍ كٹ ٱي

 .ج ًٮء، ك٬ٮ ا٣٪ٮر: اٵًٮاء

٨٦ ٱيعتُّ ا٣ْ٭ػٮر ٠سٲػؿان ٚػٰ كقػةا٢ : م.ص

 .اٷٔٺـ



 555 االإُمخغف 

 ٕ ايصَّفِٝحسَُُ
E. slums 

F. bidonvilles 

فُذ ً االإػضَمىن مُضُن الصَّ
ُ
ؿْى ٌَ () 

ػػؽيف: م.ع  ك٬ػػٰ ا٧٣ىػػؿ، ص٧ػػٓ ٦ؽٱ٪ػػح: ا٧٣ي

 ا٣ضة٦ًٓ. ]ا٣ج٤ؽة ا١٣جٲؿة[

ٛٲط ٢٧  رىٝةاًٜ ٦ػ٨: ا٣ىس ا٣عؽٱػؽ ديكػذىٕ

 .ٰٚ و٪ٓ اٵىكٍٔٲح كأٗؿاضو ٦ؼذ٤ٛح

اٵىظٲةء ا٣ٕنٮااٲحٌ ا٣ذٰ ديىٍ٪ىٓ ثٲٮدي٭ة ٦ػ٨ : م.ص

 .أ٣ٮاح ا٣ذُّٮدٲًةء ك٩عٮ٬ة، كٱىك١ٍ٪٭ة ا٣ٛٞؿاء

َّْٚات ايؿابِه١  ْترْت()الإ َُسَ
E. weblog 

F. blog, carnet de bord sur le Web, 

commentaires, notes autocollantes 

هاث الشابىت() وَّ  ٌؿخدُل مُخابَػت مُضَ

٩ح: ا٧٣ؽكس٩ةت: م.ع  .[ا١٧٣ذٮثح]ك٬ٰ ، ص٧ٓ ٦يؽىكس

ةث١ًح جى١ح اٹدىةٹت ا٣ٕة٧٣ٲح: ا٣نس  - ]مى

 ٩ذؿ٩خ[اٷ

٦ىٮاًٝٓ مؼىٲسح ٤ٔٯ ا٣نةث١ح دذٌػ٧س٨ : م.ص

ىٛعةت ٱى١ٍذيت ٚٲ٭ة وةظجي٭ة ٦ة ٱنةء.  وى

١َّْ الَأ َّحَُِسَ  ط٠غ١ِ/ الُأٛاٍ ايؿدص
E. civil law, civil legislation 

F. droit civil, code civil 

هت الأخىاٌ الصدصُت()غَ  لذ الحىىمت مضوَّ  ضَّ

٩ح: م.ع  .[ا١٧٣ذٮثح]: ا٧٣ؽكس

ك٬ػػٰ وًػػٛح ، ص٧ػػٓ ظػػةؿ: اٵىظٍػػٮاؿ

ءً، ٍٰ ٦ة ٱؼػذهٌ ثػ٫ : كظةؿ اٷ٩كةف ا٣نس

ٲح كا٧٣ٕ٪ٮٱح.  ٨٦ أ٦ٮرق ا٧٣ذ٘ٲةؿة ا٣عًكس

 .كة٩ة ثٕٲ٪٦٫ة دؼهُّ إ٩: ا٣نؼىٲسح

اؿ ا٧٣ؽ٩ٲسػػح ٦ػػ٨ زكاج ٝػػة٩يٮف اٵظػػٮ: م.ص

اٚػٰ  ،ت كٔٺٝةت أقػؿٱحكَٺؽ ك٩ىكى 

ٌٰ  ا٧٣٘ؿب  . ا٣ٕؿث

ٌََُّٚسََُ  ١ْ عَ
E. action code 

F. code d'action 

 )جلتزم االإاؾؿاث مضوهت غمل صكُلت(
 .]ا١٧٣ذٮثح[: ا٧٣ؽك٩ح: م.ع

ى٢٧ٕ ٢ًٕٛ.: ا٣  ا٧ً٣٭٪ح كا٣

ي٥ْ ٦ض٧ٮ: م.ص ي ذى٧ؽٔح ٝٮأؽ ك٩ ٩ضػةز ٷ ديٕ

.٢٧ٔ 

 ّٛاٍِّْٚٛ الَجسََُ
E. mobinauts, mobile internet users 

F. les mobinautes 

 وي الجىّاٌ(وّ ضَ مُ  مً ابّ )ؤصبذ الش
ػػؽىكةف: م.ع [. وػػةظت ٦ٮٝػػٓ ا١٣ةدػػت]: ا٧٣ي

 ١٣ذؿك٩ٰ ٤ٔٯ ا٣نةث١ح.إ

اؼ: ا٣ضٮٌاؿ ٮس سُ  ]ا٣٭ةدٙ ا٣٪ٞةؿ[. ا٣

كإرقػةؿ  ٨٦ ٱي١سؿً ٨٦ اقذ٧ٕةؿ ا٣نةث١ح: م.ص

 ا٣ؿقةا٢ ٔجؿ٬ة ٨٦ ٬ةد٫ٛ ا٣ضٮاؿ.

ِّْٚٛ ايؿَّ  ابِه١َُسَ
E. bloggers, web editors 

F. blogueurs, rédacteurs web, 

utilisateurs actifs 

صاص    هى الشابىتمضوّ )اػْ
ً
 هائِلا

ً
صًِاصا  (اػْ

٩ٮف: م.ع كة ف: ا٧٣يؽى ك٬ػٮ وػةظًت ] ص٧ٓ ٦يؽىكة

ٱ١ذػت  [إ١٣ذؿك٩ٰ ٤ٔٯ ا٣نػةث١ح ٦ٮٝٓ

 .٦ة ٱنةء ٚٲ٫

 - ]مج١ح اٹدىةٹت ا٣ٕة٧٣ٲح: ا٣نةث١ًح

 اٹ٩ذؿ٩خ[

 اٵٚػػؿادي أوػػعةبي ا٧٣ٮاٝػًػٓ اٷ١٣ذؿك٩ٲػػح: م.ص

 ا٣ؾٱ٨ ٱ١ذجٮف ٚٲ٭ة ٦ة ٱىؿىكٍف. ،٤ٔٯ ا٣نةث١ًح

 أَؾِباح ََس١ُِٜٓ
E. ghost city 

F. ville fantôme, cité fantôme 

ضة ب
ْ
 ؤشباحػض االإػغهت )بَضَث البَل

َ
 (مضًىت
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 ]ا٣ج٤ؽة ا١٣جٲؿة[. ،ا٣ضة٦ٓ ا٧ً٣ىٍؿي : ؽٱ٪حا٧٣ى : م.ع

ىػؽا ٣ػٟ : اٵمجةح جىط ك٬ػٮ ٦ػة ث ص٧ٓ مى

  ٰ ٤ ٲؿٍى صى ىٗ  ٫  .ا٣ؼٲةؿ .مؼىي

 ٦ىؽًٱ٪ح ػة٣ٲًح ػةكٱح ٹ أزؿ ٚٲ٭ة ٤٣عٲةة.: م.ص

 ََس١ِٜٓ الإعلاّ / المس١ٜٓ الإعلا١َٝ
E. media city, media village 

F. cité des médias 

ضُن  جؼاًضث ؤغضاص)
ُ
 (الؤغلامُت في الػالماالإ

 .ا٧ً٣ىٍؿي ا٣ضة٦ٓ: ا٧٣ىؽٱ٪ح: م.ع

 اٷػجةر.: اٷٔٺـ

ك٬ػػٮ  ٔػػٺـ٩كػػجح إ٣ػػٯ اٷ: اٷٔٺ٦ٲػػح

 اٷػجةر.

ىظٍٲةء ٦يؼى : م.ص ىح ٧٣ٞةرس أ ىـ  ىس  ك٦جػةفو  ك٦ؿا٠

ٮات ا٣جىػػرة اٷذأػػٰ كا٣ذ٤ٛـٱػػٮ٩ٰ ٪ىػػىٞ ٣

 ك٦كذ٤ـ٦ةد٭ة.

 س١ِٜٓ ايػُِّٝٓا١ٝ٥الَم
E. Cinema city, Hollywood 

F. Cité du cinéma 

 ؾِىمائُت
ٌ
شِئذ في اللاهغة مضًىت

ْ
و
ُ
 ()ؤ

 ا٧ً٣ىٍؿي ا٣ضة٦ٓ.: ا٧٣ىؽٱ٪ح: م.ع

ك٬ٰ دار ، ٩كجح إ٣ٯ ا٣كٲ٪٧ة: ا٣كٲ٪٧ةاٲح

دٕؿض ٚٲ٭ة اٵٚٺـ ٤ٔػٯ مةمػح ٠جٲػؿة 

 .أ٦ةـ ا٧٣نة٬ؽٱ٨

أ٦ة٨٠ ك٦٪نآت ٦٭ٲسأة ك٦ٕؽة ٣ذىػٮٱؿ : م.ص

اٵٚػػػٺـ ا٣كػػػٲ٪٧ةاٲح كا٧٣ك٤كػػػٺت 

ك٦ػة ٬ػٰ ثعةصػحو إ٣ٲػ٫ ٦ػ٨  ،ا٣ذ٤ٛـٱٮ٩ٲح

 ٦نة٬ؽ َجٲٕٲح.

 ايصِّٓاع١ٝ الَمس١ٜٓ
E. industrial zone, industrial area 

F. zone industrielle 

شأث بلى االإضًىت الصىاغُت(
ْ
ي
ُ
 )اهخللذ االإ

 ا٧ً٣ىٍؿي ا٣ضة٦ٓ.: ا٧٣ىؽٱ٪ح: م.ع

ٲٔح ح: ا٣ى٪ة ٰ ا٣عًؿٍٚح، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ى٪ةٔ  .ك٬

ػػ: م.ص ي ٦٪ُٞػػح كاقػػٕح ٦ض٭س  ،ج٪ىػػٯ دعذٲػٌػحـة ث

ػآت  ٪نٍى ىح ٷٝة٦ح ا٧٣ىػة٩ًٓ كا٧٣ي ىس ٦يؼى

 اٷ٩ذةصٲح.

 الَمس١ِٜٓ ايفاض١ًِ
E. Utopia, Utopian world, ideal city, 

Plato’s Republic 

F. la cité idéale, République de 

Platon, le monde utopique 

 )االإضًىت الفاطلت خلم الجمُؼ(

 ا٧ً٣ىٍؿي ا٣ضة٦ٓ.: ا٧٣ىؽٱ٪ح: م.ع

ػػ٤ح ًً ذسىػػٛح : ا٣ٛة ٧ػػح ا٣ْٕٲ٧ػػح. ا٧٣ي ا٣٪ةٕ

ثة٣ٌٛػػٲ٤ح ك٬ػػٰ ا٣ؽسرصػػح ا٣ؿٚٲٕػػح ٚػػٰ 
٤يٜ ك٨ٍ ا٣ؼي  .ظي

ؿ  كٚكةد.: م.ص  ا٣جٲًبح ا٧ً٣سة٣ٲسح ا٣ؼة٣ٲح ٨٦ ٢٠ مى

ََ ١ّٝعََِس١ُِٜٓ   ًَٛات
E. electronics city, e-city 

F. cité de l’informatique, cité numérique 

 مػل
َ
 ىماجُت()ؤوشإث الضولت مضًىت

 ا٣ضة٦ٓ.ا٧ً٣ىٍؿي : ا٧٣ىؽٱ٪ح: م.ع

٤ٮ٦ةدٲسػػػػح ٍٕ ]٤ٔػػػػٮـ ا٣عٮاقًػػػػٲت : ا٧٣ى

 كاٹدةىةٹت ك٩عٮ٬ة[

ىٕؽسات : م.ص ٥ُّ ٦ؼةثؿً ك٦ى يٌ ى دة د آت ٦ذٕؽة ٦ي٪نٍى

ىعٍػػػر ًـ  ،ك٦ؿا٠ػػػـ ث ىػػػح ث٤ٕػػػٮ ٦ذؼىة

 ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةدٲح كدُجٲٞةد٭ة.

 ََصِبَح الَحكِٝك١
E. altar of truth 

F. autel de la vérité 

( 
َ
بَذ الحلُلتط َ ك

ْ
 (ى غلى مَظ

يٞ ٦ىٮًٍٓ  .ا٣ؾسثطٍ: ا٧٣ىؾٍثط: م.ع ثػةف ٔ٪ػؽ ؿٍ ذىثطٍ ا٣

ٍُٓ ا٣ع٤ٞٮـ .ٗٲؿ ا٧٣ك٧٤ٲ٨  .كا٣ؾسثط ٝى

ًٞٲٞح ءً ا٣سةثخً ٱٞٲ٪ةن : ا٣عى ٍٰ  .ا٣نس

ٌٜ : م.ص عٲح ٷّ٭ةر ا٣ع  .ا٣ذسٌ
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 خ١ بَؿَط١ِّٜبَصََِ
E. genocide, massive slaughter 

F. génocide, grand massacre 

ت( غٍ
َ

بَدت بَش
ْ
 )اعجىب الؤعهابُىن مَظ

ؾٍثىعح: م.ع ٍُٓ : ا٧٣ى ثطٍ ث١سؿة ك٬ٮ ٝى ٓ ا٣ؾس ًً ٦ىٮٍ

٤ٍٞٮـ  .ا٣عي

ؿ: ا٣جنؿٱحٌ  ك٥٬ اٷ٩كٍةف ،٩كجح إ٣ٯ ا٣جىنى

 ا٤٣ٮاظؽ كا٣ض٧ٓ كا٧٣ؾ٠سؿ كا٧٣ؤ٩ر 

ٍٕػحن كاظػؽة : م.ص ٝىذ٢ٍ أٔؽادو ٠جٲؿة ٨٦ ا٣٪ػةس ديٚ

ًٛذ٨  كأٰٚ اٹًُؿاثةت  ؿ كأا٣  .كبا٣عي

 َُصَنِّط٠ اعِتِكاٍ
E. arrest warrant 

F. mandat d’arrêt 

ٌٍ بدمّ  هم( )ؤصضع الىائب الػام مظهغة اغخلا  االإتَّ
٠ةؿة: م.ع ؾى ػ٢ دينٍػؿىحي : ا٧٣ي ىٛىس ىٲةفه ٦يض٧ٍى٢ه أك ٦ي ث

يي ا٧٣كةا٢ً  .ٚٲ٫ ثىٕ

جفٍ ظذٯ ا٧٣عة٠ى٧ح: اٹٔذًٞةؿ  .ا٣عى

جيٍ ٤ٔٯ مػؼه : م.ص ىٞ ٌٰ ثإ٣ٞةء ا٣
ةُ أ٦ؿ ػ

جكًٍ ك  .٫ظى

١ّٜ ١َّ /تَفِػِير ِٛضٝخ  َُصَنِّط٠ تَ
E. explanatory memorandum 

F. mémorandum explicatif 

 
ّ
ت()كضم االإؿدشاع مظه َُّ  غة جىطُد

٠ةؿة: م.ع ؾى ػ٢ دينٍػؿىحي : ا٧٣ي ىٛىس ثٲةفه ٦يض٧ٍى٢ه أك ٦ي

يي ا٧٣كةا٢ً  .ٚٲ٫ ثىٕ

ػٲط٩كجح إ٣ٯ : ا٣ذٮًٲعٲح ًً  ، ك٬ػٮا٣ذسٮ

 .اٷّ٭ةراٷثة٩ح ك

 ٩كجح إ٣ٯ ا٣ذٛكٲؿ، ك٬ٮ ا٣ذسٮًٍٲط.: ٣ذٛكٲؿٱحا

ػط ٚٲػ٫ ا١٣ةدػًت ٦ٺثكػةتً : م.ص ًٌ ٩ىهٌّ ٱٮ

٫ ،أ٦ؿو   .أك ٱىنٍؿىظي

 َِطآ٠ الحاٍ
E. mirror of reality, reality mirror 

F. miroir de la réalité 

 الشاغغ مِغآة خالِه( شِػغ )

٫ ٦ة ٱىؿىل: ا٧ً٣ؿٍآة: م.ع ٍٛكى ى  .ا٣٪سةّؿ ٚٲ٭ة ٩

 .فأكا٣ن ٝخ ا٣ؾم أ٩خ ٚٲ٣.٫ٮا: ا٣عةؿ

 .ظة٣ح ا٣نٰء ككا٫ٕٝ ا٣عةًؿ٦ة ٱيجىٲة٨  -5: م.ص

١ٍٕف وٮرة ا٣نػٰء ٧٠ػة ٬ػٮ  -5 ٦ة ٱى

 .ٔجؿ ا٣ـ٨٦

 َِطآ٠ ايعَّإ
E. mirror of time 

F. miroir du temps 

ب الجاخِظ مِغآة ػماهِه()
ُ
خ

ُ
 ه

٫ ٦ة ٱىؿىل: ا٧ً٣ؿٍآة: م.ع ٍٛكى ى  .ا٣٪سةّؿ ٚٲ٭ة ٩

ٝػٍػ: ا٣ـ٦ػػةف ة ، خ ٤ٝٲ٤ػػ٫ ك٠سٲػػؿقا٣ٮى ك٦يػػؽس

 .ا٣ؽ٩ٲة ٤٠٭ٌة

٦ة ٱىىًٙ أظؽاثى ا٣عٲةة أك ا٧٣ضذ٧ػٓ : م.ص

 .٦ٕٲ٨ ز٦ةفو ٰٚ 

١ًَِ  الَمطِأ٠َ ايعا
E. working woman 

F. femme ouvrière, femme au travail 

غْؤة الػامِلت مً الؤجْحاف
َ
ػاوي االإ

ُ
 ()ح

٢أ٩سٯ ا٣ؿس : ا٧٣ىؿأة: م.ع  ا٣ـكصح. .صي

ٍٕ : ا٣ٕة٤٦ًح ى ٪ٍٕح٨٦ د  .٧ى٢ ٰٚ ٦٭٪ح أك وى

ٲٛح أك ٦٭٪ح.: م.ص ًّ ٢ ٰٚ كى  ا٧٣ؿأة ا٣ذٰ دىنٍذى٘

َّف١  الَمطِأ٠ الُمعَ
E. abused woman, assaulted woman, 

brutalized woman 

F. femme maltraitée, femme battue, 

femme agressée 

فت)الخجإث 
َّ
ت الاحخماغُتبلى مغهؼِ  االإغؤة االإػى  (الغغاً

٢: ؿأةا٧٣ى : م.ع  .ا٣ـكصح .أ٩سٯ ا٣ؿسصي

ح ة ك: ا٧٣ٕ٪سٛ ؽس كٍٮة.ا٧٣أػٮذة ثة٣نة ىٞ  ا٣

ة ا٧٣ؿأة ا٣ذػٰ دٕة٦ىػ٢ ثة٣ٞكػٮة ك: م.ص ا٣نػؽس

 قٲ٧ة ا٣ـكصح. ٹك ،ا٧٣ةدسٱح أك ا٧٣ٕ٪ٮٱح
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١َّ  الُمطابَخ١ الإغلاَ
E. murabaha 

F. la mourabaha, partage des 

bénéfices et des pertes 

 ف بىظام االإغابَدت الؤؾلامُت()حػمل بػعُ االإصاع 

ؿاثىعح: م.ع ثط ٤ٔٯ ا٣جًٌةٔح.: ا٧٣ي  إُٔةء ا٣ؿة

 .ٰؽٱ٨ اٷقٺ٦ا٩٣كًجح إ٣ٯ : اٷقٺ٦ٲح

٤ٯ اقذس٧ةر : م.ص ٌٰ ٱٞٮـٔ  ٩ًْةـ دضةرمٌ ك٦ىؿٚ

 كا٧٣نةر٠حً ٚػٰ ا٣ػؿةثط ،اٵ٦ٮاؿ كدىنٍ٘ٲ٤٭ة

 ٦٪٭٧ة. ٩كجح زةثذح كا٣ؼكةرة دكف

َّادَطََُ  اتفؼ/ايصَّع١ اي
E. to look at oneself, 

F. se remettre en cause, avoir du recul 

vis-à-vis de soi 

 )مغاحػت الظاث فظُلت هبحرة(

ٰ ا٣نٰء. ا٧٣نةكرة.: ا٧٣ؿاصٕح: م.ع ةٔدة ا٣٪ْؿٚ   إ

 ا٣ؿكح. ذات ا٣نٰء كٔٲ٪٫.: ا٣٪ٛف

 ا٣٪ٛف كا٣نؼه.: ا٣ؾات

 إٔةدة ٩ْؿ ا٧٣ؿء ٰٚ أ١ٚةرق أك ق٤ٮ٫٠.: م.ص

َُّٞطاغٌِ حَطِ ِٝساْ ََ  بٞ / 
E. war correspondent, war reporter 

F. correspondant de guerre 

(ى)وان مدمض خؿ
ً
 خغبُا

ً
 حن هُيل ٌػمل مغاؾلا

 .اٵػجةرا٣ؾم ٱجٕر ثة٣ؿقةا٢ أك : ا٧٣يؿاق٢ً: م.ع

٩كجح إ٣ٯ ا٣عؿب ك٬ٰ ا٣ٞذػةؿ : ا٣عؿثٰ

 .ثٲ٨ ٚبذٲ٨

ٲػٍػؽاف، ك٬ػػٮ : ا٧٣ٲػػؽا٩ٰ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣ى

ة ٤٣كجةؽ ٚكعح ٨٦ اٵ رض ٦يذكٌٕح ٦ٕؽس

 .أك ٤٣ؿٱةًح

ٌٰ ٱؾ٬ت إ٣ٯ ٦ٮاٝػٓ ا٣ٞذػةؿ أك : م.ص وًعةٚ

د كقػػةا٢ اٷٔػػٺـ  ،اٵظػػؽاث كٱػػـكة

 .ثأػجةر٬ة

 ٚزسًُٕٛ بلا حُطاغَُِ
E. reporters without borders, 

journalists without borders 

F. reporters sans frontières (RSF) 

 ام زؼغة(ًلىم مغاؾلىن بلا خضوص بمه)
ا٣ػػؾم ج ٦ؿاقػػ٢، ك٬ػػٮ : ا٧٣ؿاقػػ٤ٮف: م.ع

 ٱجٕر ثة٣ؿقةا٢ أك اٵػجةر.

ػؿىؼ ا٣نػٰء : ا٣عػؽكد ىَ ، ك٬ػٮ  ج ظػؽس

 ك٦٪ذ٭ةق.

٦٪ذنػؿة  وػعةٚٲٲ٬٨ٲبح ٨٦ ٦ض٧ٮٔح : م.ص

دة، دٕ٪ػٯ ثة٣ػؽٚةع ٔػ٨ ٰٚ ث٤ؽاف ٦ذٕػؽة 

 ٢ ٦٭ة٦س٭٥.كدك٭ة  اٷٔٺ٦ٲةٲ٨

ُّٕٛٝ ِٚيِ  الُمطاقِبٕٛ ايسَّ
E. international observers 

F. observateurs internationaux 

ىن ؤغمالهم  ُ  ()واصل االإغاكبىن الضول
ك٬ٮ ٨٦ ٱٞٮـ ، ص٧ٓ ٦ؿاٝت: ا٧٣ؿاٝجٮف: م.ع

ٝةثح  .أم ا٧٣يٺظْح كا٣عًؿاقح، ثة٣ؿة

ك٣ٍٲٮف ٌٰ : ا٣ػػؽس ٩كػػجح إ٣ػػٯ : ص٧ػػٓ دىك٣ٍػػ

ك٬ٰ ٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٦ػ٨ اٵٚػؿاد  ،٣حكا٣ؽس 

ىػػٲحو ٱُٞػ٨ إ٤ٝٲ٧ػػةن ٦ٕٲ٪ػةن كٱىذى٧ذسػػٓ ثنؼ

 ٌٰ ًـ ظ٥١و كاقذٞٺؿو قٲةق  .٦ٕ٪ٮٱح ك٩ْة

سّٛػػ: م.ص ػػٮف ٬ٲبػػح اٵ٦ػػ٥ ٦ٮ ٪ػػٮد ٱىذجٍىٕ ٮف أك صي

٤٧ي٭٥ ٦ؿاٝجح اٵكًةع ا٣كٲةقٲح  ا٧٣ذعؽة،ٔ 

 .كا٣ٕك١ؿٱح ٰٚ ٦٪ةَٜ اٹًُؿاثةت

ّٝطانََِ  ١ع أَٓ
E. security posts 

F. postes de la sûreté 

 )ؤوكف االإشدبه به في ؤخض االإغاهؼ الأمىُت(
ا٣سةثػخ  ج ٦ؿ٠ػـ، ك٬ػٮ ا٧٣ٞػؿٌ : ا٧٣ؿا٠ـ: عم.

ىذى   ت ٦٪٫ ا٣ٛؿكع.سٕ نى ا٣ؾم د

 ٩كجح إ٣ٯ اٵ٨٦، ك٬ٮ اٹ٧َب٪ةف.: اٵ٦٪ٲح

إدارات رق٧ٲحٌ دذٮ٣ٯ ا٧٣عةْٚح ٤ٔػٯ : م.ص

 قٺ٦ح ا٧٣ضذ٧ٓ أك ا٣ؽك٣ح.
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ََ٠َّ  طانِع ايكُ
E. centers of force, force centers 

F. centres de force 

ىاػع مغاهؼُ 
َ
د
َ
ة مصالحَ الىػً( )ج ىَّ

ُ
 الل

ك٬ٮ ا٧٣ٞؿٌ ا٣سةثخ ، ص٧ٓ ٦ىؿ٠ٍـ، ا٧٣ؿا٠ـ: م.ع

يٛؿكع سٕت ٦٪٫ ا٣  .ا٣ؾم دذن

ة ٮس يٞ  .ا٣ُةٝح كا٣ٞؽرة: ا٣

ة : م.ص ٲبٍةت ا٣ذٰ د٤٧ٟ ٝيػٮس دػؤزةؿ اٵٚؿاد أك ا٣٭ى

 ٦ضؿٱةت ا٣كٲةقح ك٩عٮ٬ة.ٰٚ ث٭ة 

ُّفٛش  ََطانِع اي
E. centers of influence 

F. centres d’influence 

 ىفىط(المَغاهِؼ  مًالضولت  جسلصذ)
ك٬ٮ ا٧٣ٞؿُّ ا٣سةثخً ، ص٧ٓ ٦ىؿ٠ٍـ، ا٧٣ؿا٠ـ: م.ع

يٛؿكع ا٣ؾم سٕت ٦٪٫ ا٣  .دىذىنى

ٮذ ة: ا٣٪ُّٛ ٮس يٞ ٤ٍُةف كا٣  .ا٣كُّ

ػ٤ُحن : م.ص اٵٚؿاد أك ا٣٭ٲبةت ا٣ذٰ دى٤ً٧ٍػٟ قي

ًـ ا٣ؽك٣ح أك ػةرص٫. ة ٨٦ داػ٢ً ٩ْة  كٝٮس

١َّ  الُمطاٚغ١ ايػِّٝاغ
E. twists and turns,, maze (of 

politics), political crossover 

F. tours et détours, les méandres de la 

politique, louvoiement, chassé-croisé 

ت( ُّ بىٌ اللغاع مُغَاوَؾت ؾُِاؾ
َ
 )وان ك

ٗح: م.ع ح: ا٧٣يؿاكى  .ا٧٣يؼةدىٔ

ٲةقػػح، ك٬ػػٰ: ا٣كٲةقػػٲحٌ  ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كة

ة  ٣  .ٰ ٝٲًةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دىٮى

ىٔح ك: م.ص ةد .ا٧٣يؼى ٌٰ  ا٣ذسعةٱي٢ ٰٚ ا٢٧ٕ٣ ا٣كٲةق

 ََطِبِط ايفَطَؽ
E. ultimate goal, ultimate objective, 

required objective, target, touching 

stone 

F. but ultime, objectif requis, objectif 

visé, pierre de touche 

 ؽ الفغؽ(بِ غْ ى مَ ه الحصىٌ غلى االإىصب)

ػػؿٍثً : م.ع ثػٍػٍ ا٣ػػؽسكاب ثعجػػ٢ : ٍا٧٣ى ػػٓ رى ًً ٦ىٮٍ

 ك٩عٮق.

ىٛؿىس ٲ٢ٍ ٨٦ ذى٠ىؿو أك : ا٣ ي كاظًؽي ا٣ؼى ي أ  سٯ.٩

ٍٞىٮد.: م.ص ءي ا٧٣ى ٍٰ  ا٣نس

ّٞ ِٓ  الُمطَبَّع الأَ
E. maximum security area, secure area, 

closed security zone, out- of-bounds 

F. quartier de haute sécurité, zone fermée, 

zone sécurisée, zone de sécurité 

ؿّ 
ُ
ت()ك َُّ ػاث ؤمىِ  مذ االإضًِىت بلى مُغَبَّ

سٓ: م.ع ث ؿى ىرٍثٕح : ا٧٣ي  .أًٺع ٦ذكةكٱح٠ي٢ُّ ٦ة٫٣ أ

 ٌٰ ٧ًٍَب٪ةف.، ٩كًجح إ٣ٯ اٵ٨٦: اٵ٦٪  ك٬ٮ اٹ

ٍٕـك٣ح ٱي٧ٍ٪ىٓ ا٣ؽُّػٮؿ إ٣ٲ٭ة، د٥ٌُّ : م.ص ىُٞح ٦ى ٍ٪٦ً

ىٔك١ٍ  ك٩عٮ٬ة. اقذؼجةرادٲحٌؿٱحٌ أك ٦ؿا٠ـ 

ٍَّ  الُمطَبَّع الأ
E. square one 

F. case départ, point de départ, point 

zéro, 

)  )غاصث االإفاوطاث بلى االإغبؼ الأوٌ

سٓ: م.ع  ٢٠ُّ ٦ة٫٣ أرثٕح أًٺع ٦ذكةكٱح.: ا٧٣ؿث

 ًؽٌ اٳػًؿ.: اٵكؿ

ٍُٞح : م.ص ي  .ا٣جؽاٱح٩

َٖبّي  الُمطَبَّع ايصَّ
E. semi-finals 

F. demi-finales, carré d’or 

ؼ الظهبيّ( غَبَّ
ُ
ىا الىػنيّ بلى االإ

ُ
ل  )وصَل فغٍ

سٓ: م.ع ث ؿى ٫ أرثٕحي أًٺعو ٦يذىكةكًٱح.: ا٧٣ي
ى  ٠ي٢ُّ ٦ة٣

 ٌٰ  ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػؾ٬ت، ك٬ػػٮ: ا٣ػػؾ٬ج

 .ا٧٣ٕؽف اٵوٛؿ ا٣٘ة٣ٰ ا٣س٨٧

ٱىػةت  ٦ؿظ٤ح ٦ذٞؽ٦ح: م.ص ٢ ىػدى ٦ػ٨ ا٧٣جةرى

يٓ ٚؿًؽ ٦ذ٪ةٚكح ا٣ذىػٛٲةت إ٣ػٯ  ٚٲ٭ة أرث

 ا٣٪٭ةاٲسح ٚٲ٭ة.
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ّٟ ِّ  َُطِتَفع دَ
E. anticyclone 

F. anticyclone 

فؼ حَىّيّ(
َ
 )جلؼ البلاص جدذ جإزحر مُغْج

ىٛٓ: م.ع ي٤ٕيٮٌ ك١٦ةف اٹردٛةع  ،اٹردٛةع: ا٧٣ؿٍدى  .كا٣

ٮمٌ  ٩كجح إ٣ٯ ا٣ضٮ، ك٬ػٮ ا٣ٌٛػةء : ا٣ضى

 .ٲ٨ اٵرض كا٣ك٧ةءث

ٍٞؿارو ٰٚ ظة٣ح ٦ي٪ةػٲسح دىذسك٥ ثةقٍ : م.ص ٍٞفذً سُ  ،ا٣

 .كارٍدٛةعو ٰٚ درصح ا٣عؿارة ٗة٣جةن 

ّٞ  الَمطِزُٚز الادِتُِاع
E. social returns, social benefits, 

social advantages 

F. avantages sociaux, bienfaits sociaux, 

impact social, retombées sociales 

 (مهمّ  )لهظا االإشغوعِ الاكخصاصي مَغْصوصٌ احخماعيّ 

ؿٍديكد: م.ع ىٕٛح: ا٧٣ى ٍ٪  .ا٧٣ى

ٌٰ اٹصٍ  ك٬ػٮ ، ٩كًجح إ٣ٯ اٹصذ٧ةع: ذ٧ًةٔ

ةـ، ك ٩ينػٮء ا٣ض٧ةٔػةت اٷ٩كػة٩ٲح ا٣ذسٌ

٬ة كَجٲٕذي٭ة   .ك٩ْة٦٭ةك٧٩ٮة

٤ػٯ ا٧٣ضذ٧ػٓ ا٣ٛٮااؽً ا٣ذٰ دػ٪١ٕف ٔ: م.ص

ا٣كػػػػ٥٤ ٦ػػػػ٨ ظٲػػػػر اٹقٍػػػػذًٞؿار ك

 اٹصذ٧ةٰٔ كا٣ذ١ةٚي٢.

َِٝاٌٙ نجير٠ تحت الِجػِط  ََطَّت 
E. lot of water has flowed under the 

bridge 

F. beaucoup d’eau a coulé sous le pont 

 )بَػْض طلً الخاعٍش مَغَّث مُاه هثحرة جدذ الجؿغ(

تٍ : م.ع  .صةزىت كذ٬جىخ: ٦ؿس

٦ػةء ك٬ػٮ ا٣كػةا٢ ا٣ػؾم : ص٧ٓ: ا٧٣ٲةق

٧ةد ا٣عٲةة ًٔ  .٤ٔٲ٫ 

٤ٲ٫.: ا٣ضًكؿ ٍٕجىؿٔ   ا٣ٞ٪ُؿة ك٩عٮ٬ة ٧٦ة ٱي

ىٕخ : م.ص  .أظؽاث ٠سٲؿة ٗٲسؿت ٦ة ٠ةفكٝى

ّٞٛافُح تَؾَّطََُ  ك

E. consensus candidate 

F. candidat consensuel 

 )فاػ االإغشح الخىافلي بغئاؾت االإىظمت(

 أ كا٧٣ؤ٬س٢.ا٧٣٭ٲٌ : ا٧٣ؿمط: م.ع

 ٞةريب.٩كجح إ٣ٯ ا٣ذٮاٜٚ، ك٬ٮ ا٣ذٌ : ا٣ذٮاٰٚٞ

مػػؼه دذٌٛػػٜ ٤ٔٲػػ٫ ٠ػػ٢ اٵَػػؿاؼ : م.ص

ة   .تىً ٪ٍ ٰ ٦ى ٣ذٮ٣

ََُِطَ  ١ٝؾَّح زُ
E. puppet candidate 

F. candidat marionette 

ح صمُت(
َّ

ححن مغش
َّ

 )وان ؤخض االإغش

ط: م.ع ٭ٲسأ كا٧٣ؤ٬س٢: ا٧٣ؿمس  .ا٧٣ى

 ا٣ىٮرة ا٧٧٣س٤ح ٨٦ ا٣ٕةج كٗٲؿق.: ا٣ؽ٦ُّٲح

ط ًٕٲٙ ٦٪ٕؽـ ا٣عِ.: م.ص  ٦يؿمس

ُّكصإ  َُطَؾَّح يًعٜاز٠ِ أٚ اي
E. preliminary assessment, 

provisional assessment 

F. bilan provisoire, sujet à fluctuations 

لصان(
 
اصة ؤو الى ح للؼٍ

َّ
ص االإفلىصًً مغش  )غَضَ

ط: م.ع ٲأٌ ك: ا٧٣يؿىمس ٭ى  .ا٧٣ؤ٬س٢ا٧٣ي

ٱةدة سـ سؿٍة: ا٣  .ا١٣ى

٤ًٞسح: ا٣٪ٞىةف  .ا٣

٤ًٞسح ٰٚ ا٣ٕؽد.: م.ص  ٝةث٢ًه ١٤٣سؿة أك ا٣

 بِٝحََطَض خَ
E. malignant disease 

F. maladie maligne 

ىَ الغحلُ   (بػض مػاهاة مً مغض زبِث)كط َ

ػؽة ٠ي٢ُّ ٦ة ػى : ا٧٣ىؿىض: م.ع ؿىج ثة١٣ةا٨ ٔػ٨ ظى

ح ك  .اٹٔذؽًاؿا٣ىعس

 ا٣ؿسداءة كا١٣ؿا٬ح.ا١٣سٲؿ ا٣ٛكةد ك: ا٣ؼجٲر

ؿىَةف: م.ص  .٦ىؿىض ا٣كس
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 ََطَض عُضَاٍ
E. incurable disease, incurable illness 

F. maladie incurable, mal incurable 

 الغحل بمَغَض غُظاٌ(ؤصِب )

ػؽة  ٠ي٢ُّ ٦ة: ا٧٣ىؿىض: م.ع ػؿج ثة١٣ةا٨ ٔػ٨ ظى

ح ك  .اٹٔذؽاؿا٣ىعس

يٌٕةؿ ٍٕضـ: ا٣  .ا٣نؽٱؽ ا٧٣ي

تس ٫٣ كٹ دىكاء.: م.ص ًَ  ٦ىؿىض ٹ 

َِٔ َُعِ  ََطَض 
E. chronic disease, chronic illness 

F. maladie chronique, mal chronique 

ُش مً مَغَضٍ مُؼْمً
َّ

 ()ٌػاوي الش

ػؽة ٠ي٢ُّ ٦ة ػ: ا٧٣ىؿىض: م.ع ؿج ثة١٣ةا٨ ٔػ٨ ظى

ح ك عس ذؽًاؿا٣ىة ٍٔ  .اٹ

٨٦ً ٍـ ػػ ك٬ػػٮ ، ؿى ٤ٔٲػػ٫ ا٣ػػـ٦٨٦ػػة َػػة: ا٧٣ي

 .ؿقي ك٠سٲي  ٫ا٣ٮٝخي ٤ٝٲ٤ي 

ىٕؽست ا٣ك٪ٮات: م.ص  .٦ىؿىضه اقٍذى٧ىؿس ٦ؽة َٮٱ٤ح دى

ِّس َُعَ  ََطَضٌ 
E. persistent disease, relentless 

disease, stubborn disease 

F. maladie tenace, maladie incurable 

 
ّ
فُض الجغاخت في غِلاج بػع الأمغاض االإػى

ُ
 (ضة)ج

ػؽة  ٠ي٢ُّ ٦ة: ا٧٣ىؿىض: م.ع ػؿج ثة١٣ةا٨ ٔػ٨ ظى

ح ك  .اٹٔذؽاؿا٣ىعس

ىٕ٪ةػػؽ سٜ : ا٧٣ي ٦ػػٓ  ،كٱػػؿدُّق ٦ػػة ٱيؼػػة٣ًٙ ا٣عػػ

ٌٙ ٦ٕؿٚذ٫. ا٣ضؿح ا٣ؾم ٱكٲ٢ د٫٦ كٹ   .ٱض

 ٹ ٱىكٍذضٲت ٣٭ة.ك ،٦ىؿىضه ٦ٞةكـًه ٣ٶدكٱح: م.ص

١َّ  ََطِنَب١ فَضا٥ِ
E. spaceship, space vessel 

F. vaisseau spatial 

ت بؿلام َُّ  الفظائِ
ُ
 ()غاصث االإغهبت

ؿ٠ٍىجح: م.ع ٦ة ٱيؿ٠ٍىت ٤ٔٲػ٫  ٮك٬، ا٧٣ؿ٠ت: ا٧٣ى

 .ا٣جىعٍؿك اٱ٧ذُٯ  ٰٚ ا٣جىؿة 

 ٬ػٮ ٦ػةك، ٩كجح إ٣ػٯ ا٣ٌٛػةء: ا٣ٌٛةاٲح

 .ا٣٪ضٮـ ٨٦ ٦كةٚةتثٲ٨ ا١٣ٮا٠ت ك

ػػةءو : م.ص ػػٛٲ٪ح ٚىٌ ً٘ػػٺؼ  دىكٍػػجطقى ػػػةرجى ا٣

 .ا٣ضٮمٌ 

 خٛخع بُنَطََِ
E. research center 

F. centre de recherche 

ائي مغهؼ بدىر(  )ًضًغ الػالم الفحزً
سٕت ٦٪ػػ٫ : ا٧٣ؿ٠ػػـ: م.ع ا٧٣ٞػػؿ ا٣سةثػػخ دذنػػ

 ا٧٣٪ـ٣ح كا١٧٣ة٩ح. ا٣ٛؿكع.

ثػؾؿ ا٣ض٭ػؽ  ٮج ثعر، ك٬ػ: ا٣جعٮث

ٰٚ ٦ٮًٮع ٦ة، كص٧ػٓ ا٧٣كػةا٢ ا٣ذػٰ 

 ا٣ض٭ؽ. ٬ؾاكز٧ؿة  ،دذى٢ ث٫

ًٔ : م.ص ىح.٧ٲحٌ كدً ٤ٍ ٦ؤقكح   ٞة٩ٲح ٦ذؼىة

ُّع َُ  ََطِنَع تَ
E. centre of excellence 

F. centre d’excellence 

 
َ
ؼ ج

َ
ز في الاكخِصاص()هظه الجامػت مَغْه  مح 

ؿ٠ٍـ: م.ع ؿُّ : ا٧٣ى ىٞ ت ٦٪٫ ا٣سةثخ ا٣ؾم دذنٕ ا٧٣ى

٣ح كا١٧٣ة٩ح .ا٣ٛؿكع ًـ ٍ٪  .ا٧٣ى

ٲّـُ ءً ٤ٔٯ ٦ًس٫٤ٍ: ا٣ذ٧ى ٍٰ ٢ً ا٣نس ٌٍ  .يّ٭ٮر ٚى

ٌٰ ٦ذ٧ٲةػػػـ ٚػػػٰ : م.ص ٌٰ د٤ٕٲ٧ػػػ هـ ثعسػػػ ٦ىؿ٠ٍىػػػ

د.  اػٍذىةصو ٦عؽس

 ثٝلِٛع تَنَطََِ
E. documentation centre 

F. centre de documentation 

 )ؤوشإث الضولت مغهؼ جىزُم وػنيّ(
ؿ٠ٍـ: م.ع ىٞ : ا٧٣ى ا٣سةثخ ا٣ؾم دذنٕت ٦٪٫  ؿُّ ا٧٣ى

٣ح كا١٧٣ة٩ح .ا٣ٛؿكع ًـ ٍ٪  .ا٧٣ى

إظ١ةـ ا٣ٕٞؽ. ا٣ذكضٲ٢ ثُؿٱٜ : ا٣ذٮزٲٜ

 رق٧ٰ.
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ٓ ٱٞػٮـ ثذذجُّػ ،ف ٨٦ ػجػؿاء١٦ذت ١٦ٮس : م.ص

٦ػػ٨  ثٲة٩ػػةت أك ٤ٕ٦ٮ٦ػػةت ٚػػٰ ظٞػػ٢و 

ا٣عٞٮؿ أك أ٠سػؿ، كدػؽٝٲٞ٭ة كدكػضٲ٤٭ة 

 ٠ذةثٲةن أك ر٧ٝٲةن.

 َِّٟٛٝع حَنَطََِ
E. vital center 

F. centre vital 

 )مضًىت خلب مغهؼ خُىيّ في ؾىعٍت(
ؿ٠ٍـ: م.ع ؿُّ : ا٧٣ى ىٞ ا٣سةثخ ا٣ؾم دذنٕت ٦٪٫  ا٧٣ى

٣ح كا١٧٣ة٩ح .ا٣ٛؿكع ًـ ٍ٪  .ا٧٣ى

ةٰ ك٬ػٮ ا٣جػةٰٝ ٩كجح إ٣ٯ : ٲٮمٌ ا٣عى  ػ ا٣عى

 .ا٣٪سة٦ٰ

 ٦ٮٝٓ أقةقٰ ك٦ؤزةؿ.: م.ص

 ضاغاتع زِنَطََِ
E. study center, center for studies 

F. centre d'études 

 )ٌػمل الباخث في مغهؼ صعاؾاث ؾُاؾُت(
ؿ٠ٍـ: م.ع ؿُّ : ا٧٣ى ىٞ ا٣سةثخ ا٣ؾم دذنٕت ٦٪٫  ا٧٣ى

٣ح كا١٧٣ة٩ح .ا٣ٛؿكع ًـ ٍ٪  .ا٧٣ى

ج دراقػػح، ك٬ػػٰ ا٣ٞػػؿاءة : ا٣ؽراقػػةت

 كا٣عِٛ كا٣ٛ٭٥.

١٦ذت ٦ي١ٮف ٨٦ ػجؿاء ٱٞػٮـ ثجعػر : م.ص

ح ٧٣ى٤عح ص٭ػةتو  ٌٝةٱة ك٦كةا٢ ٦٭٧س

 رق٧ٲسح أك ػةوح.

َُٛمََطِ ََطِ  نَع 
E. distinguished position, high 

position, important position 

F. position éminente, poste éminent 

غهت(
َّ

 في الش
ً
 مغمُىكا

ً
ؿل الغَّحْل مغهؼا

ْ
ش ٌَ ( 

ؿُّ ا٣سةثخ ا٣ؾم دذنٕت ٦٪٫ : ا٧٣ؿ٠ـ: م.ع ىٞ ا٧٣ى

 ا٧٣٪ـ٣ح كا١٧٣ة٩ح. .ا٣ٛؿكع

ؿً : ا٧٣ؿ٦ٮؽ ىْ اـي ا٣٪س ؽى  .إ٣ٲ٫ا٧٣ي

ة كا٣٭ة٦ٌح.: م.ص ة٩ح أك ا٣ٮّٲٛح ا٧٣ذ٧ٲةـ  ا١٧٣ى

َّكِص  َُطَنَّب اي
E. inferiority complex 

F. complexe d’infériorité 

ػاوي  ٌُ صٍ ججاه الؿغب( بػظهم)
ْ
ل

َ
ب ه

َّ
 مً مغه

ؽٌ ا٣جكٲٍ: ا٧٣يؿى٠ست: م.ع ٤ٯ  .ًً ٓ ث٫ٌٕٔ  ًً ٦ة كي

ٲؿق ٚىةر ٥ٌ إ٣ٯٗ  يً ٍٕيو ك ى  .ان مٲبةن كاظؽ اث

ٍٕٙ: ٞها٣٪س  سٌ ٤س  .ا٣ ًٞ  .حا٣

ك٩ً : م.ص ٍٕٙ كا٣ؽُّ سٌ  .ٲسحا٣نٕٮر ثة٣

 َُطُٚض ايهِطاّ
E.  . to breeze through, to stop by 

briefly, to pay a quick visit 

 . to scan through 

F.  . passer rapidement, ne pas 

s’attarder, rendre une visite 

éclair, passer en coup de vent 

 . passer un coup d’œil rapide, 

parcourir rapidement 

 (مُغوعَ الىِغام الػالِم)مغَّ بىا 
ٮاز ك: ا٧٣ؿكر: م.ع ُّٰ ا٣ضى ًٌ  .ا٧٣ي

ٮاد ا٣ػؾم ، ص٧ٓ ٠ؿٱ٥: ا١ً٣ؿاـ ك٬ٮ ا٣ضى

٭ٮ٣ح ُٰ ثكي  .ٱيٕ

 .ا٣ـٱةرة ا٣كؿٱٕح دكف ٠ي٤ٍٛح -5: م.ص

٧ُّٜ. ا٣٪ْؿ ٰٚ اٵ٦ؿ -5 ىٕ ى  دكف د

َّفِؼ  ََطِٜضُ اي
E. psychologically sick, mentally ill, 

mentally sick, psychiatric patient, 

psychopath, crazy, insane 

F. malade psychique, malade 

psychiatrique, aliéné, psychopathe 

 
ّ
فـ()مَغٍع الجَؿض ؤخْؿًَ خظ

َّ
 مً مغٍع الى

ً
 ا

ذي٫: ا٧٣ىؿٱي: م.ع ؽتٍ وًعس  .٨٦ ٚىكى

ف ٲٍ٪٫ .كحا٣ؿس : ا٣٪سٛ ىٔ ءً ك ٍٰ  .ذات ا٣نس

٤ى٢و : م.ص ٰ ٨٦ ػى ٰٚ أػٺ٫ًٝ كاًُؿاب ٨ٍ٦ ٱٕة٩

ؿق ًٔ  ٫ ٣ٶ٦ٮر.ك٦عة٧٠ذً  ٰٚ ٦نة
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ّٞ ِٓ  المعَاز ايعًََ
E. public auction 

F. (vente aux) enchères publiques 

نيّ(
َ
 )بُِػذ اللىخت في مَؼاص غَل

ح : ا٧٣ـاد: م.ع ٓ ا٧٣ـاٱؽة، ك٬ٰ ا٧٣٪ةٚىكى ًٍ ٦ىٮٍ

 .ة ز٨٧ ا٣ك٤ٌٍٕحٰٚ زٱةد

٤ى٪ٰ ىٕ ٤ى٨ ك٬ػٮ ا٣ْ٭ػٮر، : ا٣ ىٕ ٩كجح إ٣ٯ ا٣

ٛةء كًؽٌ   .ا٣ؼى

ا٣جىٲٍٓ ٨٧٣ ٱؽٚٓ زى٧٪ػةن أ٤ٔػٯ ٤٣جٌػةٔحً : م.ص

٤ى٪ٲحٌ ىٔ  .ث٧٪ةٚكحو 

١َّ ُِػ  ََعاضِع ايطَّاق١ ايؿَّ
E. solar farm 

F. ferme solaire 

ت( َُّ  )اػصاص اهدشاع مؼاعع الؼاكت الشمؿ

اٵرض  ٰك٬ػػػ]ج ٦ـرٔػػػح، : ا٧٣ػػػـارع: م.ع

رىع، ك١٦ةف اٹقذ٪جةت ٍـ ي  .[د

ؽٍرىة: ا٣ُةٝح يٞ  .ا٣

٩كجح إ٣ٯ ا٣ن٧ف، ك٬ٰ ا٣٪ض٥ : ا٣ن٧كٲسح

 .ا٣ؿاٲكٰ ا٣ؾم دؽكر ظٮ٫٣ اٵرض

٦ؿا٠ػػـ وػػ٪ةٔٲسح كدًٞة٩ٲسػػح دٞػػٮـ ثذٮ٣ٲػػؽ : م.ص

ا٣ُةٝػػػح ا١٣٭ؿثةاٲػػػح ثٮاقػػػُح أمػػػٕح 

 .ا٣ن٧ف كًٮا٭ة

ِٗطُبا٤  ََعاضِع ايهَ
E. wind farms, wind parks 

F. champs d’éoliennes, parcs éoliens 

ِـ مؼاععَ للىهغباء( ؼذ الضولت لإوشاءِ زم
َّ
ؼ

َ
 )ز

اٵرض  ك٬ػػػٰ]ج ٦ـرٔػػػح، : ا٧٣ػػػـارع: م.ع

رىع، ك١٦ةف اٹقذ٪جةت ٍـ ي  .[د

ةؽة ٔػ٨ ظؿ٠ػح : ا١٣٭ؿثةء ]ا٣ُةٝح ا٧٣ذٮ٣

ٚٲـٱةاٲح ثٲ٨ ا٧٣٘٪ةَٲف كدااؿة ٦ٕؽ٩ٲػح 

 ٦ٮو٤ًح[

سُةت دٮ٣ٲؽً ٠٭ؿثةءو دي : م.ص يٞٮٌة ا٣ؿٱةح.٦ىعى  ؽار ث

َٜس ١َّات ايُُعا  ايػٝاغ
E. political outbidding, to outbid, to 

overbid 

F. surenchère politique, surenchérir, 

faire de la surenchère politique 

)لجإث الأخؼاب بلى االإؼاًضة الؿُاؾُت للفىػ 

 في الاهخساباث(

اـٱؽات: م.ع اـٱؽة، ك٬ػٰ ا٧٣٪ةٚكػح : ا٧٣ ٚػٰ ج ٦

 اٳػؿٱ٨[.زٱةدة ز٨٧ ا٣ك٤ٕح ]٣نؿاا٭ة دكف 

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٲحٌ

ة   ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

ٌٰ ا٧٣٪ةٚف : م.ص دضةكز ٦ة ٱٞٮ٫٣ ا٣ُؿؼ ا٣كٲةق

 ًٕ اــ أ٠ٲؽ ثة٣ذ٪ٛٲؾ.أك ٱى  ؽ ث٫، دكف ا٣ذ

 ََعِب١ًَ ايتَّاضٜذ
E. dustbin of history, trash can of history 

F. poubelle de l’histoire 

ش(  )مصحر الدىهت هى مؼبلت الخاعٍ

ٍـث٤: م.ع ةـث٢: حا٧٣ى ٓ ا٣ ي٧ٞة٦ح، ٦ىٮً  .ك٬ٮ ا٣ؿكث كا٣

٤٧ػح اٵظػٮاؿ: ا٣ذةرٱغ اٵظػؽاث ك، صي

ة، كٱىىٍػؽيؽ ٤ٔػٯ ا٣ذٰ ٱ٧ؿ ث٭ة ٠ػةا٨ ٦ػ

 كا٣ُجٲٕح. ا٣ٛؿد كا٣ض٧ةٔح

ٓ ذىـ  ك٦ىٮٍ : م.ص  .ازٍدًراءًً

َُو  ََعِضَع١ غَ
E. fish farms, fish ponds 

F. bassins piscicoles, cages piscicoles, 

fermes piscicoles 

ػىّ 
ُ
مً هلصَ الصُض البدغيّ()ح  ض مؼاععُ الؿَّ

رىٔح: م.ع ٍـ رىع، ك١٦ػةفي ]اٵرض ا: ا٧٣ى ٍـ ٣ذٰ ديػ

 [اٹقٍذً٪جةت

ٟ٧  ك٬ٮ أ٩ٮاع ٠سٲؿة.، ظٲٮاف ٦ةاٰ: ا٣كس

سػٯ ٚٲ٭ػة اٵقػ٧: م.ص ث ةؾ أظٮاضه ٠جٲػؿة ديؿى

 .ٵٗؿاضو دضةرٱحٌ
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ِّز الِخس١َِ  َع
E. server 

F. serveur 

ع مؼوّ  ؼىَّ
َ
خ
َ
 صاث الدِضمت بؿغغت()ج

د: م.ع ىـكة ٧ًؽٌ : ا٧٣ي  .ا٧٣ي

ًٞٲةـ ثة٣عةصح: ا٣ؼًؽ٦ٍح  .ا٣

كح دًٞة٩ٲح: م.ص ٤٧ٔ٭ة إٱىٍػةؿ  كدضةرٱسح ٦ؤقس

 .ػًؽ٦ح ا٣نةث١ح إ٣ٯ َة٣جٲ٭ة

١َّ ِٖٛط  ََػِأَي١ دَ
E. substantial issue, fundamental issue, 

crucial question, crucial matter 

F. sujet crucial, question 

fondamentale, question cruciale, 

question substancielle 

ت في اللظُت  )غَىْصة اللاحئحن مؿإلت حىهغٍّ

 (الفلؿؼُيُت

 .ا٣ٌٞٲسح ا٣ذٰ ٱيجىؿ٬ٍى٨ ٤ٔٲ٭ة: ا٧٣كأ٣ح: م.ع

ػػٮ٬ٍؿ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣: ا٣ضٮ٬ؿٱػػح ك٬ػػٮ ، ضى

ءً كذادي٫ظٞٲٞح  ٍٰ  ٦ة ٱٞٮـ ث٪ٛك٫.ك ،ا٣نس

ٌٰ ٚػػٰ : م.ص ػػؿ اٵقةقػػ ٪ىٍي يٕ ٤ػػتي أك ا٣ ٍُ ا٧٣ى

 .ح ٦ةٌٝٲس 

 ََػِأَي١ حػَّاغ١
E. delicate issue, sensitive issue, 

sensitive matter, tricky question, 

sensitive topic 

F. question délicate, sujet délicat, 

question sensible, affaire délicate 

 
َ
اؾت(ىاول)ج  ذ االإداصزاث االإؿائل الحؿَّ

 .ا٣ٌٞٲسح ٱيجىؿ٬ٍى٨ ٤ٔٲ٭ة: ا٧٣كأ٣ح: م.ع

ةقح ة٧ح: ا٣عكس ذىأ٣ ٛح ٤ٔٯ ٗٲؿ٬ة.. ا٧٣ي ًَ  ا٣ٕة

ؿى : م.ص ًٔ  .كإم١ةٹت كا٩ٕٛةٹتو  ٌٝٲسح دسٲؿ ٦نة

 ََػِأَي١ حٝا٠ٍ أٚ َٛت
E. a matter of life or death 

F. une question de vie ou de mort 

 خُاةٍ ؤو مَىْث
ُ
غ فلؿؼحن مؿإلت  ()جدغٍ

كٍأى٣ح: م.ع ٲسح ا٣ذٰ ٱيجىؿ٨٬ٍ ٤ٔٲ٭ة: ا٧٣ى ًٌ ىٞ  .ا٣

ٮُّ كا٣جٞةء.: ا٣عٲةة  ا٣٪٧ي

 .ا٩ذ٭ةء ا٣عٲةة: ا٧٣ىٮٍت

ٲسح ٚٲ٭ة.: م.ص ًُ قى  ٌٝٲسح ٦ىٲؿٱسح ٹ كى

١َّدََِػِأي١ ؾَ  ص
E. personal matter, personal issue 

F. affaire personnelle 

ت( ؼواج)ال َُّ  مَؿْإلت شدص
ٲسح ا٣ذٰ ٱيجىؿ٬ٍى٨ ٤ٔٲ٭ة: ا٧٣كأ٣ح: م.ع ًٌ  .ا٣ٞ

ؼىٲسح ك٬ػٮ ٠ػ٢ ، هؼ٩كًجح إ٣ٯ ا٣نس : ا٣نس

ك٤ٗػػت ٚػػٰ ، صًكػػ٥ ٣ػػ٫ ارٍدًٛػػةع كّ٭ػػٮره 

ٲؿق. .اٷ٩كةف ؼٍه ٨٦ٗ   وٛةت د٧ٲـ ا٣نس

ح ثٛؿدو ٦ة.: م.ص ٍٗجح أك ٝى٪ةٔح ػةوس  رى

َّالَمػِأي١ ايؿَّ  ١طق
E. Eastern Question 

F. question d’Orient 

غْبَ لؿىىاث
َ
ت الؿ َُّ ؿْإلت الشغك

َ
لذ االإ

َ
ؿ

َ
 ()ش
 .ا٣ٌٞٲسح ا٣ذٰ ٱيجىؿ٨٬ٍ ٤ٔٲ٭ة: ا٧٣كأ٣ح: م.ع

ػؿٍؽ: ا٣نؿٝٲسح ك٬ػٮ صً٭ػح ، ٩كجح إ٣ٯ ا٣نس

ؿكؽ ا٣ن٧ف  .مي

ػػةٱة ا٣ؽك٣ػػح ا٣ٕس٧ة٩ٲػػح ٚػػٰ أكاػػػؿ : م.ص ٝىٌ

 .٭ةك٦ن١ٺدي  ،ٔ٭ؽ٬ة

 ١ًخ١ِ ضَأيَػََِ

E. small issue, insignificant matter, 

marginal 

F. affaire mince, affaire insignifiante, 

question banale, affaire de peu 

d’importance, d'une importance 

minime, marginal(e) 

 )لً ؤهاكش في مؿائل ضحلت(
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ٲسح ا٣ذٰ ٱيجىؿ٬ٍى٨ ٤ٔٲ٭ة: ا٧٣كأ٣ح: م.ع ًٌ  .ا٣ٞ

سٌ   ٤ٲ٤ح ا٧٣ةء.ٝ: ع٤حا٣

ٌٰ أ٦ؿ : م.ص ع
ٍُ  .ٹ ٝٲ٧ح ٫٣قى

َٚقِت  ََػِأي١ 
E. a matter of time 

F. question de temps 

ذ(
ْ
ٌِ مَؿْإلت وَك تهاء الاخْخِلا

ْ
 )اه

ىٌٞٲسح ا٣ذٰ ٱيجىؿ٨٬ٍ ٤ٔٲ٭ة: ا٧٣كأ٣ح: م.ع  .ا٣

ٝخٍ سـ٨٦ ٝيؽةر ٵ٦ؿو ٦ة: ا٣ٮى ٍٞؽار ٨٦ ا٣ ٦ً. 

٦ؿٍه ظةوًػ٢ ٹ ٦ىعة٣ػح: م.ص
ى ٱعذػةج ١٣٪ػ٫  ،أ

ٝخٍ.  إ٣ٯ ثٕي كى

 ٌ الأبٝضدُٚي١ٝ ايطَّؤُػََِ
E. the white man’s burden 
F. le fardeau de Kipling, le fardeau de 

l’homme blanc 

 )هغفع ملىلت مؿاولُت الغحل الأبُع(
ظةؿي أك وٛح ٨٦ ٱيكٍأؿ ٔػ٨ : ا٧٣كؤك٣ٲح: م.ع

 .جًٕذ٫أ٦ؿ دٞٓ ٤ٔٲ٫ دى 

 ـ.ا٣ؾس٠ؿ ا٣جة٣ٖ ٨٦ ث٪ٰ آد: ا٣ؿص٢

 ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ ػٺؼ اٵقٮد.: اٵثٲي

٦ة ٱؽسٔٲ٫ ا٣٘ؿب ٨٦ أف كاصت د٧ؽٱ٨ : م.ص

ةٱذ٭ة ٱٞػػٓ ػؿل كظ٧ػػػٕٮب اٵػػػػا٣نػػ

 ٤ٔٯ ٔةد٫ٞ.

ُٚػاضات ايتَََّ / ََػَاض الُمفَاٚضات  ضفا
E.  . round of talks, course of negotiations 
 . track of negotiations 

F.  . le cours des négociations 

 . volet des négociations, voie des 

négociations 

فاوطَاث
ُ
 في مَؿاع االإ

ٌ
ػِؼاف

ْ
ت او مَّ

َ
 ()ز

يٰ : ا٧٣ىكػػػةر: م.ع نٍػػػ ػػػٲؿٍ[ا٧٣ى  ، ]١٦ػػػةف ا٣كس

 كا٣ض٧ٓ ٦ىكةرات.

ػػةت ىً ٛةكى ػػح: ا٧٣ي ىً ةك يٛ ك٬ػػٰ ، ص٧ػػٓ ٦

ػأفٍ ٤٣ أمٍ ثٲ٨ ذكم ا٣نس ٮوػٮؿ دجةديؿ ا٣ؿس

ةؽ  ك٦س٤٭ة ا٣ذٛةكض. ،إ٣ٯ ادةٛ

َؿٱٜ ا٧٣يٛةكًةت كا٧٣يعةدىزػةت  -5: م.ص

ُُّ٭ة  .كػى

ٛةكىًةت -5 ح ا٧٣ي  .صً٭ى

١َّ  الَمػانِٔ ايؿَّعبِ
E. low-cost housing, public housing, 

low rental housing 

F. habitation à loyer modéré, 

habitation à loyer modique (HLM), 

logement social 

 َُّ ًِ الشػب  في االإؿاه
ً
ري بِخا

َ
ت
ْ

 ت()اش

 ص٧ٓ ٦ىك١ٍى٨ ك٬ٮ ا٣جٲخ.: ا٧٣كة٨٠: م.ع

ك٬ٮ ا٣ض٧ةٔػح ، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣نٕت: ا٣نٕجٲح

ا٣ض٧ةٔػح ٦ػ٨  ا١٣جٲؿة دىؿٍصًػٓ ٵبو كاظػؽ.

ػػٓ ٣٪ْػػةـ ىٌ  .اصذ٧ػػةٰٔ كاظػػؽ ا٣٪ػػةس دىؼٍ

 ا٣ض٧ةٔح دىذى١ى٤س٥ ٣كة٩ةن كاظؽان.

ذىٮإًح ٦ػ٨ ظٲػر ا٣ج٪ػةءي : م.ص ٪ةزًؿ ا٧٣ي ا٧٣ى

ًٛبػةتي  ،كا٧٣ٮٝٓ ٪ي٭ة ا٣ ًٌٛػح دىكٍػ١ي ٪ؼٍى ا٧٣ي

 ا٣ؽسػ٢ٍ أك ا٣ٛٞٲؿة ٔةدةن.

 سات الإْػا١ُْٝػاعَايُ
E. humanitarian aid, humanitarian 

assistance 

F. aides humanitaires 

ذ
َ
م( )وَصَل َُّ  كافِلت االإؿاغَضاث الؤوؿاهُت بلى االإس

ػػػػةٔؽات: م.ع ىٔؽة، ك٬ػػػػٰ : ا٧٣يكى ج ٦يكػػػػة

ىٕٮٍف ٩ح كا٣ ٕةكى  .ا٧٣ي

٤٧ٍػػح ػًػػٺؼ ا٣: اٷ٩كػػة٩ٲسح ج٭ٲ٧ٲسػػح، كصي

٤٧ٍػح  ٛةت ا٣ذٰ د٧ٲةػـ اٷ٩كػةف أك صي ا٣ىة

 .أٚؿاد ا٣٪ٮع ا٣جنؿمٌ 

ىٓ : م.ص ٲػػػةت ذات َػػػةث ًُ ٍٔ ي يٕٮ٩ػػػةت أك أ ٦ى

ـ  ىٞؽس ي سُٕةـ كاٷٱٮاء كا٣ؽٌكاء، د ٌٰ ٠ة٣ ظةص

٪١ٍٮثٲ٣٨ٺٌ   .صبٲ٨ كا٧٣ى
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ِِٖ الأنبَط  الُمػا
E. majority shareholder, major 

shareholder, main shareholder 

F. actionnaire majoritaire, actionnaire 

principal 

ؿاهِم الأهبر خَمَّ 
ُ
ً االإ  (جغحُذ اللغاع في الشغهت )ًمخل

نٍذىؿًؾ: ا٧٣يكة٥٬: م.ع  .ا٧٣ي

ٍٔ : اٵ٠جؿ  .٥ْاٵ

٥ مؿ٠حو أك : م.ص ىقٍ٭ي ىٔؽدو ٨٦ أ وةظًت أ٠جؿً 

كح اٝذىةدٱسح أك ٦ة٣ٲسح  .٦ؤقس

ّٝاز ٚايضَّػاٚا٠ بين الجًّالُم  ١خ
E. to treat equally, on equal terms, on 

equal footing victim and 

executioner 

F. traiter la victime et le bourreau sur 

un pied d'égalité 

خدضة خىٌ فلؿؼحن ٌؿاوي بحن )كغاع الأمم االإ

 الج
َّ

 ص والطحُت(لا

ةزى٤ح: ا٧٣كةكاة: م.ع  كا٧٣يٕةد٣ح. ا٧٧٣ي

د ٺس ةٛؾ ا٣ٞذ٢ كا٣ض٤ؽ.ا٣ؾم ٱي : ا٣ضى ٪ 

 ا٣نةة ا٣ذٰ ذيثعخ ]دٞؿٌثةن[.: ا٣ٌعٲسح

 ،ٔؽـ ا٣ذٛؿٱٜ ثػٲ٨ ا٣ْػة٥٣ كا٤ْ٧٣ػٮـ: م.ص

 أك ثٲ٨ ا٧٣ٕذؽم كا٧٣يٕذؽل ٤ٔٲ٫.

ِٓع  الُمػِبَل ايصُّ
E. prefabricated, prefab 

F. préfabriqué 

ؼ(
ْ
ى  )وؿىً في الأبيُت االإؿبلت الص 

كٍجىٜ: م.ع  .ةثٜر إ٣ٲ٫، ا٣كس ا٧٣جىةدى: ا٧٣ي

ٓ٪ ٧ى٢: ا٣ىُّ ىٕ  .ا٣

 ،٤ٔػٯ ظػؽة أكسٹن  خ أصـاؤق ٢٠ٌّ ٕ٪ً وي ٦ة : م.ص

 .ز٥ أٝٲ٥ ٦٪٭ة ا٣نٰء أك ا٣ج٪ةء ٠ة٦ٺن 

ّٞايػّ ؿاضتَػِالُم ّٞ ٝاغ  /الاقتصازٟ/الإعلاَ
E. political advisor/economic 

advisor/press officer 

F. conseiller politique /économique/de 

presse, chargé de presse 

ه  اعجه مؿدشاعٍ )اصؼدب الغئِـ في ػٍ
 حن(الؿُاؾُحن والاكخصاصًّ 

ا٤ٕ٣ٲ٥ ا٣ؾم ٱيؤػؾ رأٱيػ٫ ٚػٰ : ا٧٣كذنةر: م.ع

 ....أ٦ؿ ٬ةـ ٧٤ٰٔ أك قٲةقٰ أك

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٰ

ة   ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

٩كجح إ٣ٯ اٹٝذىػةد، ك٬ػٮ : اٹٝذىةدم

 كا٣ذٮزٱٓ.أ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج 

٩كػػجح إ٣ػػٯ اٷٔػػٺـ، ك٬ػػٮ : اٷٔٺ٦ػػٰ

 اٷػجةر.

ػجٲػػؿ ٦ذ٧ٲػٌػـ ٚػػٰ ٦ٲػػؽاف ا٣كٲةقػػٲح أك : م.ص

اٹٝذىةد أك اٷٔػٺـ، ٱض٤ٕػ٫ ٦كػؤكؿ 

٦٪ػػ٫ ا٣ػػؿأم  ٤ػػتٍُ ٱي  ،٠جٲػػؿ ٦ػػ٨ ػةوٌػػذ٫

 ى٫.كا٣٪ىٲعح ٰٚ ظ٢ٞ دؼىُّ 

ِٓظٛضالُمػِتَكبَ  ٌ الَم

E. foreseeable future, near future, 

F. proche avenir, avenir proche, 

avenir prévisible 

ظىع(
ْ
ى
َ
م في االإؿخلبل االإ

ُ
 )كض لا ًخدلم هظا الحُل

ٍٞج٢: م.ع كٍذى ىٙ ٦ػ٨ اٵى٦ػٍؿ : ا٧٣ي ك٦ػة ]٦ة ٱيكٍذىأ٩ٍ

 .[قٲأدٰ

٪ٍْٮر ؿ ك: ا٧٣ى جىٍى ذأ٦س٢ا٧٣ي  .ا٧٣ي

٫: م.ص ُّٕٝ ٨١ً٧ٍ دىٮى سـ٨٦ ا٧٣ي  .ا٧٣ىؽىل أك ا٣

 ًُ٘ ٚضا٤َٙ / خًَِفَُ٘ػِتَكِبَ
E. to have his future behind him 

F. avoir son avenir derrière soi 

بلؤصبذ )
ْ
ل

َ
 وعاءَه( همُؿْخ

٦ة ٱيكٍذأ٩ىٙ ٦ػ٨ اٵ٦ػؿ ]ك٦ػة : ا٧٣كذٞج٢: م.ع

 .قٲأدٰ[
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رىاء ٨ ا٣نؼه.: ا٣ٮى ٤ٍٙ، ك٦ة اقٍذىذىؿٔ   ا٣ؼى

ي٧َٮظةتو : م.ص سٞػٜ قػةثٞةن  ٹ  ٣ؽٱ٫، ٵ٩ػ٫ ظ

 ٦ة ٱىكٍٕٯ إ٣ٲ٫ اٳػؿكف ٦٪٭ة.

ِٓ ّٞ/ ايعَالُمػِتَ ّٟػِكَع ايػِّٝاغ  هط
E. political quagmire political morass/ 

military quagmire, military morass, 

military mess 

F. marécage politique bourbier 

politique/ marécage militaire, 

engrenage de la guerre 

 مً االإؿدىلؼ الؿُاس يّ( البلاصزغحذ )
١ػػةف ا٣ػػؾم ٱضذ٧ػػٓ ٚٲػػ٫ ا٧٣: ا٧٣كػػذ٪ٞٓ: م.ع

 .ا٧٣ةء كٱ١٧ر َٮٱٺن 

٩كجح إ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ٰ ا٧ٕ٣ػ٢ : ا٣كٲةقٰ

ة   .ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٤ٔ٥ٯ دٮ٣

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٕكػػ١ؿ، ك٬ػػ٥ : ا٣ٕكػ١ؿم

 ا٣ضٲل.

 أك ا٣ٕكػػػػ١ؿٱح ا٣عة٣ػػػػح ا٣كٲةقػػػػٲح: م.ص

 ا٧٣ٌُؿثح كا٧٣ذؽاػ٤ح ٰٚ ث٤ؽ ٦ة.

 َُػِت٣َٛ الَمعِٝؿ١
E. standard of living, living standard, 

quality of life 

F. niveau de vie 

م الصّ  ي الخلض  ؼ مؿخىي االإػِشت()ؤصَّ
ْ
 ىاعيّ بلى عَف

كٍذىٮل: م.ع ىٕؽسؿ: ا٧٣ي  .[]ا٧٣ي

ٲنػػح ًٕ ٕػػةـ : ا٧٣ى سُ ٦ػػة ٱيعٍٲىػػٯ ثػػ٫ ٦ػػ٨ ا٣

ؿاب كا٣ؽسػ٢ٍ  .كا٣نس

٩كًجح ٦ة ٱيىٲت ا٣نؼه ٦ػ٨ أقػجةب : م.ص

ٲلٍ كا٣ؽسػ٢ٍ ىٕ ٩ح ٦ٓ ٦ٞػة ،ا٣ ٱٲفى ثة٧٣ٞةرى

 ٔة٧٣ٲح ث٭ؾا ا٣نأف.

 س الأقِص٢َالَمػِذِ
E. Al-Aqsa Mosque 

F. la mosquée d’Al-Aksa, la Mosquée 

du Dôme 

ً االإسجض الأكص ى في ؤي خَلّ  ٌ غ  ؾُاس يّ( )لا جىاػُ

 .٦يى٤سٯ ا٣ض٧ةٔح: ا٧٣ىكٍضؽ: م.ع

 .اٵىثٍٕؽ: اٵٝىٯ

٦ىكٍػػضؽ ثٲػػخ ا٧٣ٞػػؽس ٚػػٰ ٦ؽٱ٪ػػح : م.ص

 ا٣ٞؽس اإٱ٤ٲةء .

 طاّس الَحذِالَمػِ
E. the Holy Mosque 

F. la Sainte Mosquée 

 
ّ
 ي الحجاج في االإسجض الحغام()ًصل

٤سٯ ا٣ض٧ةٔح: ا٧٣ىكٍضؽ: م.ع  .٦يىى

٫٤: ا٣عؿاـ ٍٕ  .ا٧٧٣٪ٮع ًٚ

ػح : م.ص ٤سٯ ا٣٪ةس ظٮؿ ا١٣ٕجػح ٚػٰ ١٦س ٦يىى

٦ح.  ا١٧٣ؿس

ّٟالَمػِح الَج ِّ 
E. air survey, aerial photogrammetry 

F. relevé aérien, repérage aérien, 

photogrammétrie aérienne 

سْح الجىّ 
َ
غؾم الدغائؽ بػض بهجاػ االإ

ُ
 يّ()ج
إ٦ؿار ا٣ٲؽ ٤ٔٯ ا٣نػٰء ٷزا٣ػح ٦ػة : ا٧٣ىكٍط: م.ع

ىزؿ ٤ٔٲ٫  ا٣ٞٲةس ثة٣ؾراع ك٩عٮق. .٨٦ أ

٩كجح إ٣ػٯ ا٣ضػٮٌ، ٬ػٮ ا٣ٌٛػةء : ا٣ضٮمٌ 

 .ثٲ٨ اٵرض كا٣ك٧ةء

ىػٍؾ وٮرو ٧٣٪ُٞح ٨٦ ا٣ضػ: م.ص ثٮاقػُح  ٮٌ أ

دة ثأص٭ـة دىٮٱؿ ػةوٌح.  َةاؿة ٦ـكس

 ََػِخ١ ضَغٍُٛ
E. miraculous, thaumaturgic, magic 

potion, magic cure 

F. coup de miracle, (toucher) 

miraculeux, bâton magique, potion 

magique, thaumaturgique 

)  عَؾُىٌ
َ
 )وان الضواء مَسْحت

ذ٬ػةبً ٦ػة ٤ٔػٯ إ٦ؿار ا٣ٲىػؽ ٷ: ا٧٣ىكعٍح: م.ع

ىزىؿ ءً ٨٦ أ ٍٰ  .ا٣نس

ٮؿ ٧ٍٕػ٢ ثػ٫ ٨٦ ٱىجٍ : ا٣ؿسقي ػؿٍعو ٱى ىنى ٕسي٫ الله ث

٫ك  .ٱيجى٤ة٘

ؿًٱٓ.: م.ص هٓ كقى ٢ٌّ ٩ةصً ٺجه أك ظى ًٔ 
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ّٞ ِٗطُبا٥  الُمػَسَّؽ ايهَ
E. taser 

F. pistolet électrique 

ؾاث ههغبائُت)ػُوّ   (صث الشغػت بمؿضَّ

ؽٌس: م.ع ٍٞؾىؼ: ا٧٣يكى  ،ث٫ ا٣ؿوةص قٺحه ٩ةرم ٱي

 .رىوةوةت كا٣٘ة٣ت أف ٱ١ٮف ٚٲ٫ قًخُّ 

ثةاٰ ٭ٍؿي ك٬ػٰ ، ٩كًجح إ٣ػٯ ا١٣٭ؿثػةء: ا١٣ى

ػػأ ٩ذٲضػحن ٣عؿ٠ػػح  ]ّػة٬ؿة ٚٲـٱةاٲػح[ دى٪نٍى

 .٩كًجٲسح ثٲ٨ ا٧٣٘٪ةَٲف كدااؿةو ٦ٕؽ٩ٲح

ػػؽسس : م.ص أداة ٠٭ؿثةاٲسػػح ٤ٔػػٯ وػػٮرة ٦يكى

عٍ٪ةتو ٠٭ؿثةاٲسح ٝٮٱحٌ ديؤٍذًم ٦ػ٨  ٤ًٜ مي ٍُ ي د

ىرًٍةن ك ديىٲجي٫، ٫ أ ئ  .ٝؽ دىىٍؿى

 ََػِطَح الأحِساخ
E. theater of events 

F. théâtre des événements, terrain 

غٌ مً مَؿْغح الأخضار(  )وَصل الآن جلغٍ

ػػؿيكح. ك٬ػػٮ ا٣ػػؾ٬ةب ١٦ػػةف ا: ا٧٣ىكٍػػؿىح: م.ع ٣كُّ

٤ٲ٫ ا٧٣ىكٍؿىظٲسح. ١٦ةفه  .إ٣ٯ ا٧٣ؿٔٯ  دي٧ىسس٢ٔ 

ػؽىث، ك٬ػٮ اٵ٦ػػؿ : اٵظػؽاث ص٧ػٓ ظى

 .كٝٓ ا٣ؾم

ػخٍ : م.ص ىٕ ٝى اٵظػؽاث  ٚٲػ٫ا١٧٣ةف ا٣ػؾم كى

 .]٨٦ اًُؿاثةت ك٩عٮ٬ة[

 ََػِطَح الَجطِيم١
E. crime scene, scene of the crime 

F. lieu du crime, théâtre du crime 

 
ّ
دَل

ُ
ص االإ دَّ

َ
ف

َ
مت)ج  (م مَؿْغَح الجغٍ

ؿيكح ك٬ٮ ا٣ػؾ٬ةب إ٣ػٯ : ا٧٣ىكٍؿح: م.ع ١٦ةف ا٣كُّ

٤ٲ٫ ا٧٣ىكٍؿىظٲسحدي٧ىسس  ا٧٣ؿٔٯ. ١٦ةفه   ٔ٢. 

ةٝتً ٤ٔٲ٫ ا٣ٞة٩ٮف ٠ي٢ُّ : ا٣ضؿٱ٧ح  .أ٦ؿ ٱيٕ

 أمػػٲةءا١٧٣ػػةف ا٣ػػؾم اردي١ًجىػػخٍ ٚٲػػ٫ : م.ص

 .٦ؼة٣ًٛح ٤٣ٞة٩ٮف ]٠ة٣ٞذ٢ ك٩عٮق[

 ََػِطَح الَحطِب
E. battlefield, battleground, battle site 

F. théâtre militaire, terrain, champ de 

bataille 

 لحغب مضمّ ا مؿبّ )واهذ ؤوع 
ً
 غة(غخا

ػػؿيكح، ك٬ػػٮ ا٣ػػؾ٬ةب : ا٧٣ىكٍػػؿح: م.ع ١٦ػػةف ا٣كُّ

٤ٲ٫ ا٧٣ىكٍؿىظٲسح. ١٦ةفه  .إ٣ٯ ا٧٣ؿٔٯ  دي٧ىسس٢ٔ 

ؿٍب ًٞذةؿ ثٲ٨ ٚبذٲىٲ٨ٍ: ا٣عى  .ا٣

اٵ٦ة٨٠ً ا٣ذٰ دضػؿم ٚٲ٭ػة ا٤٧ٕ٣ٲسػةت : م.ص

 ا٣ٕك١ؿٱسح.

َّٝات ًَُِ  ََػِطَح ايعَ
E. operations scene, theater of operations 

F. théâtre des opérations, terrain 

d’opérations, champs d’opération, 

théâtre militaire 

اث( َُّ ض اللائض الػؿىغي مَؿْغَح الػَمَلِ
َّ
ل

َ
ف

َ
 )ج

ػػؿكح، ك٬ػػٮ ا٣ػػؾ٬ةب : ا٧٣ىكٍػػؿح: م.ع ١٦ػػةف ا٣كُّ

٤ٲ٫ ا٧٣ىكٍؿىظٲسح. إ٣ٯ ا٧٣ؿٔٯ. ١٦ةفه   دي٧ىسس٢ٔ 

ى٤٧ٕٲسةت ى٤٧ٔٲسػح: ا٣ ٧ٍ ، ص٧ػٓ  ٤ػح ك٬ػٰ صي

ةن   .اٵ٧ٔةؿ ديعٍؽًث أزؿان ػةوس

ا١٧٣ةف أك ا٧٣ٮٝػٓ ا٣ػؾم دىضٍػؿم ٚٲػ٫ : م.ص

 ا٣عؿبي أك ا٣ذؽرٱت ٤ٔٲ٭ة.

 س٠ط٠ ٚاحِطَػَِِ
E. same caliber 

F. du même calibre 

 )لِـ ول الصحافُحّن مؿؼغة واخضة(

آ٣ح ذات ظةٚح ٦كذٞٲ٧ح دكػذؼؽـ : ا٧٣كُؿة: م.ع

 ٣ؿق٥ ا٧٣كذٞٲ٧ةت أك ٣ٞٲةس أَٮا٣٭ة.

 .ا٧٣ٛؿدة: ا٣ٮاظؽة

ؿة جػػػ٤ٔػػػٯ درصػػػح كاظػػػؽة ٦ػػػ٨ ا٣ؼً : م.ص

 كا٧٣ٕؿٚح كدٮاٜٚ اٳراء.
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 ط ايطأؽََػِكَ
E. birthplace, place of birth, homeland 

F. lieu de naissance, là où il a vu le 

jour, terre natale 

 )صُفًِ الشهُض ف
َ
 (ؽ عؤؾِهي مَؿْل

ىٞ : م.ع كٍ ٞٮط ك٬ٮ ا٣: ٍا٧٣ى ٝيٮع٦ىٮًٍٓ ا٣كُّ  .ٮي

أسٍ ء.: ا٣ؿس ٍٰ ػ ٯ ٦ػ٨ ٠ػ٢ مى
٤ى ٍٔ ]رأس اٵى

 اٷ٩كةف[.

 .١٦ةفي ا٣ٮًٹدة: م.ص

 ضضِالَأ وُػََِ
E. to hold the ground 

F. tenir le terrain 

 
ّ
ل
ُ
 )و

ّ
 ً الأعض(ؿْ ُت بمَ فذ الشغػت االإدل

 أػؾ ا٣نٰء كا٣ذ٤ُّٕٜ ث٫.: ا٧٣ىكٍٟ: م.ع

ا٧٣ض٧ٮٔػػػح  ٠ٮا٠ػػػتأظػػػؽ : اٵرض

 ا٣ضـء ٦٪٫. ا٣ن٧كٲح ا٣ؾم ٩ك١٪٫ أك

 اٵ٨٦ ٚٲ٭ة. يِ ٍٛ كظً  ٦٪ُٞحو  ةي إدارى : م.ص

ّٞ  الَمػِهَٔ ايؿَّطِع
E. bayt al-ta’a , house of obedience, 

legal domicile 

F. bayt al-ta’a, domicile légal, 

domicile conjugal d'obédience 

غْعيّ(
َ

ًٍ ش
َ
وْجَ بمَؿْى ؼم اللاض ي الؼَّ

ْ
ل
َ
 )ؤ

٨١ كا٣جىٲخٍ. ،ٝة٦ح١٦ةف اٷ: ا٧٣ىك١ٍى٨: م.ع  كا٣كس

 ٌٰ ؿٍٔ ؿٍع: ا٣نس ٪س٫ الله.، ٩كجح إ٣ٯ ا٣نس  ك٬ٮ ٦ة قى

ىـ٦ةت ا٣ٕػٲل : م.ص ٢ًٌّٞ ٚٲػ٫ ٦كػذ٤ ىٲخٍه ٦يكٍػذى ث

 ٱيٮصًج٫ ا٣ٞةًٰ.، ٣عٲةةو زىكٍصٲسح

 ِ٘ٓالَمػِهُٛت عَ
E. kept secret, silent up, ignored, 

covered up, eclipsed, hidden 

F. passé sous silence, occulté, ignoré 

 غىه ؤزظث)
َ

ؿْىىث
َ
حف جدىاوٌ االإ  (الص 

ك١ٍيٮت ٔ٪٫: م.ع يٓ ا١٣ٺًـ ٚٲ٫.: ا٧٣ى ًُ ىٞ ٍ ٪  ا٧٣ي

ٯ ا٣٪ةسي اٵا٧٣كةا٢ً ك: م.ص ٦ٮر ا٣ذٰ ٱىذىعةمى

ٮٍ  ىٔٺ٩ٲًحا٣ؼى  .ضى ٚٲ٭ة أك ٦٪ةٝنذى٭ة 

ِّ ٌٕ بالُحبِّ / بالَه  ََػِهُٛ
E. (to be) overwhelmed by love 

/loving heart/ worried heart 

F. (être) possédé par l’amour, imbu 

d’amour, habité par l’amour/ hanté 

par le souci, 

 بدب الىػً(
ً
 )وان الشاغغ الفلؿؼُني مؿىىها

ٲ٥ا٧٣: ا٧٣ىك١ٍٮف: م.ع يٝ ٨١ً ٚٲ٫ كأ  .١ةف ا٣ؾم قي

ػػتٌ  ٲػٍػ٢ إ٣ػػٯ اٵمػػٲةء  .ا٣ػػٮًداد: ا٣عي ا٧٣ى

اثح  .ا٣ٕـٱـة أك ا٣ضؾس

 ٍ٥ ـف :ا٣٭ى ؿ ا٣ٕـٱ٧ح .ا٣عي  .أكس

أك  ،٤ٲػػػ٫ ٦نػػػةٔؿ ا٣عػػػتٔدكػػػٲُؿ : م.ص

 أك ا٣ٕـٱ٧ح ٤ٔٯ أ٦ؿ. ،ا٣عـف

 َِػُِاض دُخا
E. vain pretext 

F. faux prétexte, prétexte futile, vain 

prétexte, prétexte fallacieux, excuse 

mensongère 

غَن لىا مِؿماعَ جحا()
َ
هَب الاؾخػماع وج

َ
 ط

، ظؽٱػؽو ك٩عػٮق ٦ة ٱيىٍ٪ىٓ ٦ػ٨ :ا٧ً٣ك٧ٍةر: م.ع

ى  ػؿ ذك رىأسٍ ٱيػؽىؽُّ  ؽي ظى أ َؿٚٲ٫ ق٨ٌّ كاٳػى

ت ٤٣ذسجٲخ. نى  ٰٚ ا٣ؼى

عة ٢ه : صي إ٣ٲ٫ ظ١ًةٱةت ٦ٌع١ًح  دي٪كٍترىصي

ي٘ى٨ٍ ديصٲ٨ ث٨ زةثخ  .ك٬ٮ أثٮ ا٣

ػػح ا٣ٮا٬ًٲػػح ا٧٣يكػػذجٍٞةة ث: م.ص ضس ؿض ٘ػػا٣عي

٣٭ة، ك٬ػػٰ إمػػةرة إ٣ػػٯ ظ١ةٱػػح اقٍػػذً٘ٺ

ان كامػذؿط ثٞػةء أف صعة ثػةع دار مؿٍكدى 

٦ك٧ةرو ٚٲ٭ة ػػةرج ا٣جٲػٓ. ١ٚػةف ٱٕػٮد 

ة٘ه  إ٣ٲ٫ ٢٠ ٱٮـ ٣ٲ٤ٕةٜ ٤ٔٲػ٫ أمػٲةء ديػ٪ى

ىٔ  ٫.ٲٍ ٤ٔٯ ا٧٣ة٣ٟ   نى
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َّز٠ ايبَٝإ  َُػَ
E. draft declaration 

F. projet de déclaration, brouillon de 

communiqué 

صة البُان(  غلى مؿىَّ
ً
ل مجلـ الأمً حػضًلا

َ
صْز

َ
 )ؤ

دةا٧٣يكى : م.ع عٲٛح أك ا٣ىػعةاٙ دي١ٍذىػت : ٮس ا٣ىس

سٞط كديعؿسر كديجٲسي كسؿ ٠ذةثح، ز٥ دي٪ى
ى  .أ

ضح ك: ا٣جٲىةف ٪ٍُٜا٣عي ا١٣ػٺـ ا٣ػؾم  .ا٧٣ى

 .ٱجٲة٨ ظة٣حن، كٱىع٢٧ٍ ٰٚ َٲسةد٫ ثٺٗةن 

٦ىنٍؿكع ٝػؿارو أك ثػٺغ ٝةثػ٢ ٤٣ذٕػؽٱ٢ : م.ص

ذ٧ًةدق ٩٭ةاٲةن. ٍٔ  ٝج٢ ا

ُْ َّز٠ ايكا  َُٕٛػَ
E. bill, law draft 

F. projet de loi 

صة اللاهىن( ىاب مُؿَىَّ
 
ش مجلـ الى

َ
 )هاك

دة: م.ع ٮس عٲٛح أك ا٣ىػعةاٙ دي١ٍذىػت : ا٧٣يكى ا٣ىس

سٞط كديعؿسر كديجٲسي كسؿ ٠ذةثح، ز٥ دي٪ى
ى  .أ

ٲةس ٢٠ة مٰءو كَؿٱ٫ٞ: ا٣ٞة٩ٮف ٍٞ ٦ً. 

٣ٲػػح : م.ص ٦ىنٍػؿكع ا٣ٞػة٩ٮف ٚػٰ وػٲ٘ذ٫ اٵكس

٪ةٝنح. ة ٧٤٣ي ؽس ىٕ  ا٧٣ي

 َّٛز٠ الَمؿِطٚعَُػَ
E. project draft, project outline 

F. esquisse de projet, croquis 

غوع(
ْ

ش
َ
صة االإ شاعُ مُؿَىَّ

َ
ؿْد

ُ
م االإ ضَّ

َ
 )ك

دة: م.ع ٮس عٲٛح أك ا٣ىػعةاٙ دي١ٍذىػت : ا٧٣يكى ا٣ىس

ىكس  سٞط كدعؿسر كأ  دجٲسي.ؿى ٠ذةثح، ز٥ دي٪ى

نٍؿكع ٲسأ ٣ٲي : ا٧٣ى ٦ؿٍي ٱي٭ى
رؽٍرىس كٱي اٵى ؿس  .ىٞ

سٍُ: م.ص ٲ٘ح اٵك٣ٲسح ٧٣يؼى ػ٢و  ا٣ىة دىؼٌٍػٓ  ،ى٧ٔى

 ٧٤٣٪ةٝنح كا٣ؽراقح ٝج٢ ا٣جىخة ٚٲ٭ة.

 ٛرٝخٛ الُجػََِّ

E. sycophant, smarmy 

F. flagorneurs, thuriféraires, lèche-

bottes, frotte-manche 

 )فاػ باالإىصب فىثر خىله مَؿُّدى الجىر(

ٲعٮف: ج : م.ع كٌٲطا٧٣ىكة ا٧٣جة٣ٖ ٰٚ ك٬ٮ  ا٧٣ى

ط، ك٬ٮ إ٦ػؿار ا٣ٲػؽ ٤ٔػٯ ا٣نػٰء كٍ ا٧٣ى 

 ٷذ٬ةب ٦ة ٤ٔٲ٫.

 ٩كٲش وٛٲٜ ٨٦ ا٣ىٮؼ.: ا٣ضٮخ

 ٪ٮف ا٣ٮيوٮ٣ٲُّٮف.ا٬ً ؽى ا٧٣ي : م.ص

١َّ ِْ ِٛ َٝ ِٗ ١َّ ايصِّ  الَمػِٝخ

E. evangelicalism, neo-conservatism, 

neo-con Jewish-Christians, Zionist 

Christianity 
F. évangélisme, néo conservatisme, 

judéo-christianisme, chrétiens 

sionistes, sionisme chrétien, 

Christianisme sioniste 

 الصّ 
ُ
ت َُّ ()جيشغ االإؿُد ضَ

ْ
ت الحِل ُّ ىْهِ َُ  هْ

ا٧٣كػٲط ٤ٔٲػ٫ ا٣كػٺـ  دٱػ٨: ا٧٣كٲعٲحٌ: م.ع

 ]ا٣٪ىؿا٩ٲح[.

٩كجح إ٣ٯ صج٢ وػ٭ٲٮف ٝػؿب : ا٣ى٭ٲٮ٩ٲح

 دك٣ػحو ٯ إٝة٦ح ا٣ٞؽس. ك٬ٰ ظؿ٠ح دؽٔٮ إ٣

 ٱ٭ٮدمٌ ٦كذ٢ٞ ٰٚ ٤ٚكُٲ٨. ٧٣ضذ٧ٓ

دة دؤٱػػؽ : م.ص َةاٛػػح ٦ػػ٨ ا٣٪ىػػةرل ٦ذنػػؽة

 قؿااٲ٢.كإ ا٣٪ْؿٱح ا٣ى٭ٲٮ٩ٲح

 َُؿاضَن١ خَذُٛي١
E. modest contribution 

F. modeste contribution, contribution 

timide 

جىلت
َ

غ في االإػغض خ
ْ

ش
َّ
 ()واهذ مُشاعهت صاع الي

 .اٷقٍ٭ةـ ث٪ىىًٲت[]: ا٧٣نةرى٠ح: م.ع

ٮ٣ح ضي كٍذىعًٲىح: ا٣ؼى  .ا٧٣ي

ٓ ٝى٤ٲ٢.: م.ص ًً  إقٍ٭ةـه ٦يذٮا

 ََؿاضِٜع ؾَٗاز٠
E. project of martyrdom 
F. projets de martyre 

ؼَ شهاصة االإلاومىن )وان   (مشاعَ
ةرٱٓ: م.ع ك٬ػٮ اٵ٦ػؿي ، ٦ىنٍػؿكع ص٧ػٓ: ا٧٣نى

ر.ٲؽٍٍ ٱي٭ٲسأ ٣ً   رس كٱٞؿس
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٭ةدة  .٢ الله[]ا٧٣ٮت ٰٚ قجٲ: ا٣نس

ًٕؽُّكف ٧٤٣ػػٮت ٚػػٰ : م.ص ػػؿكف ك٦كػػذ ًً ظة

ىٞؽ ث٭ة. ذ ىص٢ ٌٝٲسح ٱيٕ  قجٲ٢ الله، أك ٨٦ أ

ّٞطُؿََِ  ٚع الَحسَاث١ /حَساث
E. project of modernity 

F. projet de modernisme, projet de 

modernité 

غوعُ 
ْ

ش
َ
ل االإ

َّ
  )غؼ

َ
غوع

ْ
 الحَضازت الػغبيّ( الصهُىوي مَش

نٍػػػػؿكع: م.ع ٲسػػػػأ ٣ٲيػػػػؽٍرىساٵى : ا٧٣ى  ٦ػٍػػػؿ ٱي٭ى

ر. ؿس ىٞ ؿٍع كٱي ٫ٗ ا٣نس  .ك٦ة قٮس

ؽازح جةب: ا٣عى  كاثذٍؽًاؤق. أكسؿ اٵ٦ؿ .ق٨ ا٣نس

ؽازٰ ؽازح: ا٣عى  .٩كًجح إ٣ٯ ا٣عى

ٚػٍػٜ : م.ص ٦ىنٍػػؿكع ا٣٪س٭ػػٮض كاٷوػػٺح كى

 ًَ ػػؿك ىٕىٍػػؿ ا٣ضؽٱػػؽ كمي  ،٦٫ذ٤ُسجػػةت ا٣

 ا٣عؽازٰ ثة٨ٛ٣ كاٵدب. هُّ ؼى كٗة٣جةن ٦ة ٱي 

 كإُْٛٚعُ ايََؿِطُ
E. bill, draft law 

F. projet de loi 

غوع اللاهىن(
ْ

مذ الىِػاعة مَش  )كضَّ
ٲسأ ٣ٲيؽٍرىس: ا٧٣ىنٍؿكع: م.ع ٦ؿٍي ٱي٭ى

ر اٵى ؿس ىٞ  .كٱي

ءو كَؿٱٞذ٫.: ا٣ٞة٩ٮف ٍٰ ٲةس ٠ي٢ة مى ٍٞ ٦ً 

٤ٍُتى إًٝؿاريق.: م.ص ٍٞذىؿظح ٣ًٞة٩ٮفو ٱي ٲ٘ح ا٧٣ي  ا٣ىة

 ََؿِطُٚع ايكَطاض
E. draft resolution 

F. projet de résolution 

غاع
َ
غوع الل

ْ
ٌ االإجلـ مَش  ()غضَّ

ٲسأ ٣ً : ا٧٣ىنٍؿكع: م.ع ر ٲيؽٍرىساٵى٦ؿٍ ٱي٭ى ؿس ىٞ  .كٱي

ىٞؿار ٲ٫ ٨٦ ٱى٤٧ٍٟ إ٦ٌٍةءىق.: ا٣ ًٌ  اٵى٦ؿٍ ٱي٧ٍ

ٍٞذىؿىظح ٣ًٞؿارو : م.ص ٲ٘ح ا٧٣ي ٤ٍُىت ا٣جىخُّ ٚٲ٫ ا٣ىة  .ٱي

 لطا٥ًِٛ الَحعِؿَُِ
E. arsonists 

F. les pyromanes 

 )ؤزفم مشػلى الحغائم في مشغوغهم(

٤ًٕٮف: م.ع  ا٧٣يٮٝؽكف ٤٣٪ةر.: ا٧٣ن

 ج ظؿٱٞػػح، ك٬ػػٰ ا٣عػػؿارة.: ا٣عؿااػػٜ

 ]اًُؿاـ ا٣٪ةر[.

عػؿٌض ٤ٔػٯ ا٣ٛػذ٨ كا٣٪ـأػةت ٨٦ ٱي : م.ص

ض٭ة.  كٱؤصة

ُّ  ٕٛالُمؿَػًِّٕٛ الخاضد
E. outside operators, external actors 

F. acteurs extérieurs, opérateurs extérieurs 

 ُّ جمغ بػع الفئاث بإوامغ مشؿليها الداعح
ْ
 حن()جإ

ة٤٘ٮف: م.ع ة٢٘، ك٬ٮ ٦ػ٨ ٱضٕػ٢ : ا٧٣ين ج ٦ينى

 ذ٢٘ ثأصؿ.نٍ اٳػؿ ٱ

ٌٰ ؿس ج ػةرصٰ، ك٬ػٮ ا٣ج: ا٣ؼةرصٲٮف ا٩ػ

 ]٨٦ ػةرج ا٣ٮ٨َ[.

ٝيٮل ٨٦ ػػةرج ا٣ج٤ػؽ ٣٭ػة أدجػةع ٚػٰ : م.ص

ٌّٛ٭٥ ٣ؼؽ٦ح أٗؿاً٭ة.  ا٣ؽاػ٢ دٮ

١ََِّٝٓلات بَُُؿِهِ ٛ 
E. structural problems 

F. problèmes structuraux 

ػاو ٌُ (ُ
ْ
ىلاث بُي

ْ
خِصاص مً مُش

ْ
ت(ي الاك  ىٍَّ

ك٬ٰ اٵ٦ػؿ ، ص٧ٓ ٦ين٤١ٍح: ا٧٣ين١ٍٺت: م.ع

٤ذٍىجفً  .ا٧٣ي

ٲبٍػح ، ٩كًػجح إ٣ػٯ ا٣جي٪ٲٍىػح: ا٣ج٪ٲٮٱسح ك٬ػٰ ٬ى

 .ا٣جً٪ةء أك ٬ٲبح ا٣ذأقًٍٲف

٤ى٢ ٚػٰ د١ػٮٱ٨: م.ص ءً  ٦ين١ًٍٺته كػى ٍٰ ػ ا٣نس

ك٫ً.  كأقي

َٗ ٌََّؿِ  س ضَباب
E. foggy issue, dubious issue, foggy 

image 

F. affaire brumeuse, question nébuleuse 

)
ً
هض الأخضار طبابُا

ْ
 )ما ػاٌ مَش

ةٱى٨: ا٧٣ىنٍ٭ؽ: م.ع ىْؿ كٱيٕ  .٦ة ٱي٪ٍ

 ٌٰ ػػجةب، ك٬ػػٮ : ا٣ٌػػجةث سٌ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣

ٰ اٵىرٍض ٠ة٣ؽُّػةف. ى٘نة عةبه ٱي  قى

ىْؿ: م.ص ط ك٦ي٤ذٍىجفً. ظة٣ح ك٦ى٪ٍ ًً  ٗٲؿ كا
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َٗس ايجَّكافّي  الَمؿِ
E. cultural landscape, cultural tapestry 

F. paysage culturel 

)
ً
بْضو االإشهضُ الثلافي باهِخا ًَ ( 

ىْؿ ك: ا٧٣ىنٍ٭ؽ: م.ع ةٱى٦٨ة ٱي٪ٍ  .ٱيٕ

 ٌٰ ك٬ػػٰ ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣سٞةٚػػح: ا٣سٞػػةٚ

٤ىػت ا٣ٛ٪ٮف ا٣ذٰ ٱي ٤ٕٮـ كا٧٣ٕةرؼ كا٣ ٍُ

 ا٣عًؾٍؽ ٚٲ٭ة.

ىحي ا٣سٞةٚح ك: م.ص ٌٰ ظة٣ ٦ْة٬ؿ ا٣٪نػةط اٵدثػ

١ًٛؿم ك ٌٰ كا٣  .ا٣ٛ٪

َٗ ّٟالَمؿِ ّٞ / ايعَػِهَط  س ايػِّٝاغ
E. political/military landscape, 

political/military scene 

F. échiquier politique/militaire, 

paysage politique/militaire 

شهض
َ
ر االإ الػَؿْىغي غلى االإشهض  )اوػىـ حؿح 

 الؿُاس ي(
ىْؿ ك: ا٧٣ىنٍ٭ؽ: م.ع ةٱى٦٨ة ٱي٪ٍ  .ٱيٕ

 ٌٰ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػ

ةٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥  .ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

كٍػ١ؿمٌ  ىٕ  ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٕكػػ١ؿ، ك٬ػػ٥: ا٣

 ا٣ضٲل.

ػػٓ ا٣كٲةقػػٰ أك : م.ص ًٍ ٦ػػة ٬ػػٮ ٤ٔٲػػ٫ ا٣ٮى

 ا٣ٕك١ؿم ا٣ٮاٝٓ ٤ٔٯ اٵرض.

 ضالَمؿّٞ ع٢ً ايبَٝ
E. walking on eggshells, dragging his 

leg, to trample on 

F. marcher sur des œufs, marcher sur 

des noix, traîner la patte, piétiner 

ت الؤصلاح غلى البُع( َُّ  )جمش ي غمل
ٲؿٍ.: ا٧٣ىنٍٰ: م.ع  ا٣كس

ج ثٲٌح، ك٬ٰ ٦ة دٌػ٫ٕ إ٩ػةث : ا٣جٲي

 ا٣ُٲٮر ك٩عٮ٬ة.

ءو : م.ص ـ ثجيٍ ٱ٨ٍ. ا٣ذٞؽُّ ؾرو مؽٱؽى  كظى

ََهِػُٛض  الَمؿِٞ ع٢ً ظُداج 
E. dancing on broken glass 

F. marcher sur du verre brisé , 

marcher sur des charbons ardents 

ي غلى ػحاج مىؿىع( )ًخلً هظا الؿُاس ي  
ْ

ش 
َ
 االإ

اٹ٩ذٞةؿ ٨٦ ٦ٮًٓ إ٣ٯ ٦ٮًٓ : ا٧٣ىنٍٰ: م.ع

 .آػؿ ثإرادة

ّـُصػةج ػ٤ٍ : ا٣ ؿه وي ػٮ٬ٍى كٍػؿ صى ػ٭٢ٍ ا١٣ى ته قى

ٛةؼ  .ٱى٪ٓ ٨٦ ا٣ؿس٢٦ ،مى

٥: ا١٧٣كٮر  .ا٧٣ي٭نس

ؾىر مؽٱؽ: م.ص ؿُّؼ ثعى ٤ٮؾ كا٣ذسىى  .ا٣كُّ

 ض٠ِٛض٠ ايجَّازَصََُ
E. to confiscate revolution 

F. confisquer la révolution 

ىن الثىعاث(  )ًصاصع الاهتهاػٍ

يٞٮثح.: ا٧٣ىةدرة: م.ع  اٹقذٲٺء ٤ٔٯ ا٧٣ةؿ ٔ

د٘ٲٲػػؿ أقٲةقػػٰ ٚػػٰ اٵكًػػةع  :ا٣سػػٮرة

ا٣كٲةقٲح كاٹصذ٧ةٔٲح ٱٞٮـ ث٫ ا٣نػٕت 

 ٰٚ دك٣ح ٦ة.

 اٹقذٲٺء ٤ٔٯ ا٣سٮرة كاقذ٘ٺ٣٭ة.: م.ص

 ٠ ايطَّأِٟازَضصََُ
E. to repress free speech, to stifle free 

speech 

F. réprimer la liberté d’expression, se 

saisir de l’opinion, séquestrer 

l’opinion 

مىلي غلى مصاصَعِة ال
 

 (غؤي)ًلىم الحىم الش

ئٞٮثحن : ا٧٣يىةدرة: م.ع  .اٹقٍذٲًٺء ٤ٔٯ ا٧٣ةؿ 

ىْؿ.ؽٍ ا٣ذس اٹٔذًٞةد كا٢ٕٞ٣ ك: ا٣ؿسأمٍ  ثٲؿ كا٣٪س

ـي : م.ص ػؽى ىٔ ػؿ ا٧٣ؼػة٣ًٙ ك إ٣ٍ٘ةءي ا٣ؿأم اٳػى

٧ةح ثإثؽاا٫  .ا٣كس
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 ازَض٠ ع٢ً الَمطًِٛبصَالُم

E. to impose an obligation, to impose 

his own agenda 

F. imposer une obligation, imposer 

son agenda, donner un avis 

péremptoire 

 غلى االإؼلىب(
ُ
جىػ في الحِىاع االإصاصعة ًَ  )لا 

ٍٞٮثح.: ا٧٣ىةدىرة: م.ع ئ  اٹقٍذٲًٺء ٤ٔٯ ا٧٣ةؿ 

٤ٍُٮب  .٦ة ٱيؿاد دىعٍىٲ٫٤ي : ا٧٣ى

ح ٝجػػ٢ اٚىػػؿٍضي ٩ذػػةاشى ٦يكٍػػ: م.ص قٍػػذ٧١ًةؿ جىٞ

رً ك  ا٧٣٪ةٝىنح.ا٣ذجةظي

 ١ٗٚادِ سضٌصََِ/  ١ٗٚادِض ازِصَََ
E. shell sources, dummy sources 

F. sources-écrans 

 )لا ًصح الاغخماص في الؤغلام غلى مصاصع واحهت(

 ٧ؽُّ ص٧ٓ ٦ىؽر ك٬ٮ ٦ػة ٱيكػذى : درةا٧٣ى: م.ع

 ٦٪٫ ا٣نٰء.

٤ٔػػػٯ  ا٧٣ٮًػػػٓ ا٧٣ُػػػ٢ٌ ]: ا٣ٮاص٭ػػػح

 .[ع٢ا٣نةرع ٨٦ دار أك ٦

 ٦ىػػةدر مػػ٤١ٲح دكػػذؼؽ٦٭ة كقػػةا٢: م.ص

ٛةء ًػػػٷ ،اٷٔػػػٺـ ٠نػػػ٭ٮد ٔٲػػػةفو 

 ا٧٣ىؽاٝٲح ٤ٔٯ ركاٱذ٭ة.

١ّٝ  الَمصاضِف الإغلاَ
E. Islamic banks 

F. banques islamiques 

ت( ُّ صَذ الضولت للمصاعِف الؤؾلام
َّ
 )عَز

ػؿٍؼ : ا٧٣ىىٍػؿًؼ: م.ع ]٧ٕ٤٣ػػٺت ١٦ػةف ا٣ىس

 .ا٣ج٪ٟ[ ،ك٩عٮ٬ة

 ح إ٣ٯ دٱ٨ اٷقٺـ.٩كًج: اٷقٺ٦ٲح

ٍُٕػػػٰ ٚةاػػػؽةن ث٪كػػػجح : م.ص ٦ىػػػةرًؼ ٹ دي

ؿاثىعح.، ٦عؽسدة  كدٞٮـ ٤ٔٯ ٩ْةـ ا٧٣ي

ّٝف الافتِصاضِالَم  ١طاض
E. online bank, online banking, virtual 

banks 

F. banques virtuelles, banques en ligne, 

cyberbanques, banques électroniques 

 ف الافتراطُت()اهدشغث ظاهغة االإصاع 
ػؿٍؼ : ا٧٣ىىٍػؿًؼ: م.ع ]٧ٕ٤٣ػػٺت ١٦ػةف ا٣ىس

 .ا٣ج٪ٟ[ ،ك٩عٮ٬ة

٩كجح إ٣ٯ اٹٚذؿاض، ك٬ػٮ : اٹٚذؿاًٲح

ىٛ  ؽٱؿ.أم  ،ضؿٍ ا٣  ا٣ذسٞ

ػ: م.ص ٔٲ٨ ٮدً ٦ؤقكةت ٦ة٣ٲح دػؽٱؿ أ٦ػٮاؿ ا٧٣ي

 ٰٚ ٤٧ٔٲةت ٔجؿ ٦ٮإٝ٭ة ٤ٔٯ ا٣نةث١ح.

 ََصاضِف الُمصِطًََخات
E. term base, term data base 

F. banque de données terminologiques, 

banque de terminologie, banque 

terminologique 

م
َ
 االإصؼلحاثِ في الػال

ُ
 ()اهدشغث مصاعف

١٦ػةف ك٬ػٮ ، ص٧ٓ ٦ىىٍؿًؼ: ا٧٣ىةرؼ: م.ع

ؿٍؼ   .]٧ٕ٤٣ٺت ك٩عٮ٬ة، ا٣ج٪ٟ[ا٣ىس

ى٤ُط: ا٧٣ى٤ُعةت ك٬ٮ ادٛةؽ ، ص٧ٓ ٦يىٍ

 .َةاٛح ٦ؼىٮوح ٤ٔٯ أ٦ؿ ٦ؼىٮص

كػػػةت ٧٤ٔٲػػػح دٞة٩ٲػػػح دض٧ػػػٓ  :م.ص ٦ؤقس

ا٧٣ى٤ُعةت ا٧٤ٕ٣ٲح ٰٚ ٣٘ػح أك أ٠سػؿ 

 .٦ٓ ٦ٞةثٺد٭ة أك دٕؿٱٛةد٭ة

 ََصاضِف الِمٝاٙ
E. sewers, drains, gutters 

F. égouts, drains, canalisations 

 مَصاعِف االإُاه(صُاهت ب البلضًتكامذ )
١٦ػةف ك٬ػٮ ، ص٧ٓ ٦ىىٍؿًؼ: ا٧٣ىةرؼ: م.ع

ؿٍؼ   .٩عٮ٬ة، ا٣ج٪ٟ[]٧ٕ٤٣ٺت كا٣ىس

ك٬ػٮ ا٣كػةا٢ً ا٣ػؾم ، ص٧ٓ ٦ػةء: ا٧٣ٲةق

٧ةد ا٣عٲةة ًٔ  .٤ٔٲ٫ 

قًٲٞح ا٣ذٰ ديضٍؿىل ٚٲ٭ة ا٧٣ٲةق ا٧٣كذ٤٧ٕح : م.ص
اٵى

ٲٮؿ إ٣ٯ ػةرج ا٧ٕ٣ؿاف  .أك ٦ًٲةق ا٣كُّ
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 الَمصاضِف الُمٛاظ١ِٜ
E. parallel banks 

F. banques parallèles 

ت)  (ًلجإ البػع بلى االإصاعف االإىاػٍ

١٦ػةف ك٬ػٮ ، ص٧ٓ ٦ىىٍؿًؼ: ٧ىةرؼا٣: م.ع

ؿٍؼ   .]٧ٕ٤٣ٺت ك٩عٮ٬ة، ا٣ج٪ٟ[ا٣ىس

ٞةث٤ًح كا٧٣يٮاصً٭ح: ا٧٣ٮازٱح  .ا٧٣ي

كةت ٦ة٣ٲسػح ٣ػٲف ٚٲ٭ػة ٦يٮدًٔػٮف  :م.ص ٦ؤقس

٦جةمػػؿكف، ك٣ٲكػػخ ٦ىنٍػػ٧ٮ٣ح ثذُ٘ٲػػح 

 ا٧٣ىةرؼ ا٧٣ؿ٠ـٱسح.

 الَمصايِح الُمتَبازَي١
E. reciprocal interests 

F. intérêts réciproques 

باصَلت
َ
ً مصالِحُ مُخ ًْ  ()بحن البلضَ

 .ك٬ٰ ا٧٣ى٪ٍٕٛح، ص٧ٓ ٦ىى٤ٍىعح: ا٧٣ىىة٣ط: م.ع

ذجةدى٣ح ٮىًةن ا٧٣أىػٍٮذىة ك: ا٧٣ي ًٔ ٍُٕةة   .ا٧٣ي

ٮىًةن : م.ص ًٔ ىَؿىؼه  ٪ةًٚٓ ا٣ذٰ ٱض٪ٲ٭ة   ٦ػ٨ا٧٣ى

ىُؿؼ آػؿ. ٦٭ة ٤٣ ىٞؽة  ٦ى٪ةٚٓ ٱي

َّصايَالُم ١ّٝخات ايٛطٓ  ١ / المجتُع
E. national reconciliations, social 

reconciliations 

F. réconciliations nationales, 

réconciliations sociales 

)
ً
 ملحىظا

ً
ت هجاخا  )خللذ لجان االإصالحاث الىػىُ

ج ٦ىػػػػة٣عح، ك٬ػػػػٰ : ا٧٣ىػػػػة٣عةت: م.ع

ى٧ح كا٧٣ىةٚةة.  ا٧٣يكة٣

٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮ٨َ، ك٬ػٮ ١٦ػةف : ا٣ٮَ٪ٲح

ق كإ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤق.  إٝة٦ح اٷ٩كةف ك٦ٞؿُّ

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣ضذ٧ػػٓ، ك٬ػػٮ : ا٧٣ضذ٧ٕٲػػح

 ٦ٮًٓ اٹصذ٧ةع، كا٣ض٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس.

ٌٰ ٚػٰ : م.ص ة٧٣ح كا٧٣ٌ ةت ٤ٔٯ ا٧٣يكى دٮاٚيٞ

َؿٱٜ ا٣ى٤ط ثٲ٨ ٚبةت ٨٦ أث٪ةء ا٣ٮ٨َ 

 كا٧٣ضذ٧ٓ.

 ُٜٛدِينَِصِباح زِ
E. lantern of Diogenes 

F. la lanterne de Diogène, la lampe de 

Diogène 

ش غً ال
َّ
د
َ
ف ًُ  حلُلت بمِصْباح صًىححن()

ؿاج.: ا٧ً٣ىٍجةح: م.ع  ا٣كة

اقػػ٥ ٚٲ٤كػػٮؼ ٔػػةش ٚػػٰ ]: دٱػػٮصٲ٨

، وػػةظت ٦ػػؾ٬ت ٚػػٰ ا٣ٕٞٺ٩ٲػػح أزٲ٪ػػة

ٲ٤ح ًٌ ىٛ ٬ٍؽ كا٣ ّـُ ٠ػةف  ٱؿكل ٔ٪ػ٫ أ٩ػ٫ .كا٣

ػػط ا٣٪٭ػػةرٱى  ىً  ٔػػ٨ إ٩كػػةف جعٍػػر ٚػػٰ كى

 .[كثٲًىؽًق ٦ًىجةح

ء مًػػج٫ًٍ ٦يكٍػػذعٲ٢ : م.ص ٍٰ ػػ ، ا٣جعػػر ٔػػ٨ مى

 .كث٢١ة ا٣ٮقةا٢

 علا٤ ايسِّٜٔ َِصِباح
E. Aladin’s lamp, magic lamp 

F. lampe d’Aladin, lampe magique 

دْخاج بلى مِصباح غلاء الضًً(
َ
باجً ج

َ
 )بن عَؾ

ؿاج.: ا٧ً٣ىٍجةح: م.ع  ا٣كة

٧٠ػػة ٚػػٰ  -]اقػػ٥ مػػؼه : ٔػٺء ا٣ػػؽٱ٨

ػػٜ ٠ػػ٢ُّ أ٦٪ٲةدػػ٫ ثُؿٱػػٜ  -اٵقػػةَٲؿ سٞ دذع

ٍٛؿ٫٠، ٚٲ٪ذٛي ٦٪٫ ٦ةرده ٱي٤ىجةٲ٭ة   .٫٣[٦ىجةح ٱى

عؿٱةح.: م.ص ة ا٣ؼةرًٝح ا٣كة ٮس يٞ  ا٣

ََ١ّٝ  صَخ١َّ عَكًِِ
E. psychiatric hospital, mental hospital 

F. hôpital psychiatrique, asile 

d’aliénés, asile de fous 

عُ في مَ  وْصِع االإغٍ
ُ
ت()ؤ َُّ ل

ْ
ت غَل  صَحَّ

ح :م.ع عس ح، ك١٦ػةف : ا٧٣ىىى ػعس ػجةت ا٣ىة ٦ػة ٱيكى

ة٣ىش ٚٲ٫   .ٯىً ا٧٣ؿى ٱيٕ

٤ٲسح ٍٞ ىٕ ٢ٍٞ. ك٬ٮ ٦ة ٱ١ٮف : ا٣ ىٕ ٩كجح إ٣ٯ ا٣

 .ث٫ ا٣ذ١ٛٲؿ كاٹقٍذؽًٍٹؿ

٤ًٲسح. :م.ص ٍٞ ىٕ  ٦يكٍذىنٍٛٯ ٣ٶ٦ؿاض ا٣٪ٛكٲسح كا٣
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ّٞ  ََصِسض صَخَفِ
E. press source, press release 

F. source de presse 

ت َُّ لِل الدبر غً مصاصع صَحَفِ
ُ
 ()ه

ءي  ٦٪٫ ٱيكذى٧ؽُّ ٦ة : ا٧٣ىىٍؽر: م.ع ٍٰ  .ا٣نس

ًٰٛا٣ىس  ك٬ػٰ ، عةٚح٨٦ ٱي٧ةرس ا٣ىة : عى

ًٓ اٵػجةر ك ٦ً٭ٍ٪ح ٧ٍ  اٳراء ك٩نؿ٬ًة.صى

عٲٛح أك كقٲ٤حً إٔٺـ.: م.ص ٜ ثةق٥ وى ًَ  ٩ة

ََػِؤٍٚ  ََصِسَض 
E. official source, government source 

F. source officielle, source 

gouvernementale, source 

responsable, source autorisée 

بَر غً مَصْضع مَؿْاوٌ(
َ
لِل الد

ُ
 )ه

ءي  ٦٪٫ ٱيكذى٧ؽُّ ٦ة : ا٧٣ىىٍؽر: م.ع ٍٰ  .ا٣نس

٧ىػ٢ : ا٧٣ىكٍؤكؿ ىٔ ٪ٮٍط ث٫  دٞػٓ ٤ٔٲػ٫ ا٧٣ى

 .دجٕذي٫

هٜ ٱ٧سة : م.ص ًَ حن رق٧ٲسح أك ظ١ٮ٦ٲسح.٩ة  ٢ صً٭ى

َُطًَّع  ََصِسَض 
E. insider,well- informed source 

F. source bien informée 

لؼ(
َّ
بَر مصضعٌ مُؼ

َ
 )ؤغلً الد

ءي  ٦٪٫ ٱيكذى٧ؽُّ ٦ة : ا٧٣ىىٍؽر: م.ع ٍٰ  .ا٣نس

س٤ُٓ  ا٣٪سةّؿ ٰٚ اٵ٦ؿ ا٧٣ينٍؿًؼ ٤ٔٲ٫.: ا٧٣ي

ؼٍه أك ٦ىكٍؤكؿ ٔةرًؼه ثةٵ٦ٮر: م.ص  .مى

ِٛثٛمسَصََِ ََ  ض 
E. credible source, reliable source 

F. source digne de foi, source digne 

de confiance 

 غً مَصْضع مَىْزىق(
ُ
بَإ

ّ
ل الى

ُ
 )هِل

ءي  ٦٪٫ٱيكذى٧ؽُّ ٦ة : ا٧٣ىىٍؽر: م.ع ٍٰ  .ا٣نس

ؤٍدى٨٧: ا٧٣ٮزٮؽ  .ا٧٣ي

هٜ ٦ٕؿكؼ ثىًًؽ٫ٍٝ ك: م.ص ًَ  .أ٦ة٩ذ٩٫ًة

 ()بٓو ايسّ/ََصِطِف ايسَّّ 
E. blood bank 

F. banque de sang 

 مصْغِف الضم(غىن غلى ؤكبل االإخبرّ )

ىٍػؿًؼا٣: م.ع ػ: ٧ى ]٧ٕ٤٣ػػٺت ؿٍؼ ١٦ػةف ا٣ىس

 .ك٩عٮ٬ة، ا٣ج٪ٟ[

ئػؿكؽ : ا٣ؽسـ قةا٢ أظ٧ػؿ ٱىضٍػؿم ٚػٰ 

 .ا٣عٲٮاف

جة : م.ص يَ ت ا٣ؽسـ ٦ػ٨ ا٧٣ذجػؿةٔٲ٨ ٦ؿ٠ـ  ٰ ٱىكٍعى

ٍُٕٲ٫ ٦ى٨ٍ ٱعذةج إ٣ٲ٫ ى٫ْٛ كٱي  كٱىعٍ

 ََصَّاصُٛ ايسَِّا٤
E. vampires 

F. vampires 

ػىب(
 

اصى صماءِ الش  )االإؿخػمغون مَصَّ

ةوػػػٮف: م.ع ػػػةص ك٬ػػػٮ ص٧ػػػٓ ٦ى : ا٧٣ىس ىس

ؿٍثة رٚٲٞةن.  ا٣نةربي مي

٦ةء ك٬ػػٮ قػػةا٢ أظ٧ػػؿ ، ص٧ػػٓ دىـ: ا٣ػػؽة

ئؿكؽ ا٣عٲٮاف  .ٱضؿم ٰٚ 

يٕٮف.: م.ص نً ٤ُّٮف ا٣ضى ً٘ كٍذى  ا٧٣ي

 طّفطَع تََٓصََِ
E. incubator for radicalisation, ground 

for radicalism 

F. fabrique de radicalisme, de 

radicalisation, incubateur au 

radicalisme 

غ ف( مصاوِؼ)االإجخمػاث االإىؿللت 
َ
ؼ

َ
 ج

ىٓ: م.ع ىٍ٪ ىٔ : ا٧٣ى  حه ا٧٣ٮًٓ دي٧ػةرس ٚٲػ٫ وػ٪ة

 أك و٪ةٔةت ٦ؼذ٤ٛح.

ؿُّؼ ز ظؽة اٹٔذؽاؿ.: ا٣ذسُ  دضةكي

ػٱي ك١٦ةف ٱعذ٨ٌ ا١ٛ٣ؿ ا٧٣ذُؿةؼ : م.ص  ؽُّ ًٕ

 .ا٧٣ذُؿٚٲ٨ ثأٔؽاد ٠جٲؿة
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 َُضاعَفات الأظ١َِ
E. collateral effects of the crisis, 

implications of the crisis 

F. répercussions de la crise, complications 

de la crise, les séquelles de la crise 

ػالِج الؤصاعة مظاغَفاثِ الأػمت(
ُ
 )ح

ىٔ : ا٧٣يٌػػةٔٛةت: م.ع ػػة ىٌ ك٬ػػٰ ، حٛص٧ػػٓ ٦

دة ا١٣سٲؿة ىٕؽة ذى  .ا٧٣ي

ة ك: اٵز٦ح ؽس ةٌ ا٣نة  .ٲةٜا٣

ٞةثٲ٢ً ظة٣: م.ص ة كىٔ .حو ٨٦ ا٣نؽس  ا٣ٌٲةٜ

 َُضَاعَفات خَطِير٠
E. grave consequences, grave 

repercussions, serious consequences 

F. graves complications, graves 

répercussions, graves conséquences 

ج غً الأخضار مظاغَفاث زؼحرة(
َ
خ
َ
 )ه

ىٔ : ا٧٣يٌػػةٔٛةت: م.ع ػػة ىٌ ك٬ػػٰ  ،حٛص٧ػػٓ ٦

ىٕؽةد ذى  .ة ا١٣سٲؿةا٧٣ي

ُٲؿة نٍؿًٚح ٤ٔٯ ا٣٭ىٺؾ: ا٣ؼى  .ا٧٣ي

ا١ٕ٩ةقػةت ٬ة٦ػح ٤٧ٕ٣ٲػح أك ك ٔٞةثٲ٢: م.ص

 ٦ة. ٝؿارو 

 الُمضِخِو الُمبِهٞ
E. tragicomic 

F. tragi-comique 

()
ً
ما

َ
 الدصمُ خى

َ
طْحً االإبيي ؤن ًىىن

ُ
 مً االإ

عٟ: م.ع ٌٍ ٟ: ا٧٣ي عى ٌٍ  .٦ة ٱض٢ٕ اٷ٩كةف ٱى

ٲ٨ٍ دى : ا٧٣ج١ٍٰ ىٕ ى٢ٕ ا٣ ٩ةن.٦ة ٱىضٍ ٍـ  ؽ٦ٍىٓ ظي

ٍٛػؿح ك: م.ص ًـف ٚػٰ كٝػخ اٵى٦ؿ ا٣ؾم ٱي ٱيعٍػ

 ، ك٬ٮ ٦ٛةرٝح ٗؿٱجح.كاظؽ

ََجٌَ  ََضِطِب 
E. example to follow 

F. exemple à suivre 

ل في الخطحُت والىػىُت()
َ
ث
َ
 الشهضاء مَظْغِب االإ

ؿب: م.ع ٌٍ ػؽٍـ: ا٧٣ى ؿٍب ك٬ٮ ا٣ىس سٌ ، ١٦ةف ا٣

ؿىب ا٧٣ى  ىً ق: ٢سى ك  .ذ٠ىؿى

جى٫ ك: ا٧٣ىسى٢ ٲؿا٣نس ٤٧ٍػح ٦ػ٨ ا٣ٞػٮؿ صي  .ا٣٪سْ

ٍٞذُٕح ٨٦ ٠ٺـ ىٞػ٢  ،أك ٦ؿق٤ح ثػؾاد٭ة ٦ي ي٪ٍ د

رىدت ٚٲ٫ إ٣ٯ ٦نةث٭٫ً ثؽكف د٘ٲٲؿ.  ٧٦ًسة كى

ة ٰٚ أ٦ؿ: م.ص  كوةظًتي ذ٠ًٍؿ ٦ي٤٭٥ًٍ.، ٝيؽٍكى

ّٝضََِ  ١ػٛط١ زٚا٥
E. tablet 

F. comprimé 

 )في الػلبت الىاخضة غشغون مَظؿىػت صوائُت(
ٲس : حا٧٣ٌ٘ٮَ: م.ع ىٌ  ٞح.ا٧٣ي

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػؽكاء، ك٬ػػٮ ٦ػػة : ا٣ؽكااٲػػح

 ٱٕة٣ش ث٫.

ح.: م.ص ى٤٘سٛ جسح دكاء ٗٲؿ ٦ي  ظى

ّٟطِالَم  بذ ايػِّطِّ
E. scheming, secret plans, 

underhanded plans, internal kitchen 

F. cuisine interne, intrigue 

 )وان االإؿدشاع مً االإؼبش الؿغي للإصاعة(
 ١٦ةف ا٣ُجغ، ك٬ٮ إ٩ٌةج ا٣ُٕةـ.: ا٧٣ُجغ: م.ع

٩كجح إ٣ٯ ا٣كػؿ، ك٬ػٮ ٠ػ٢ ٦ػة : ما٣كؿة 

 د١ذ٫٧ كدؼٛٲ٫.

٦ض٧ٮٔح ٨٦ ا٧٣ٞػؿثٲ٨ ٦ػ٨ وػةظت : م.ص

 ئا٣ٞػػؿار كا٧٣ٮزػػٮٝٲ٨، ك٬ػػ٥ ٦ػػ٨ ٱ٭ٲػٌػ

ؽُّ ٫٣ ا٣ٞؿارات ٨٦ ا٣٪ةظٲح ا٤٧ٕ٣ٲح.  كٱيٕ

ّٞ  الَمطِبَذ ايػٝاغ
E. insiders, political entourage 

F. les initiés, entourage politique 

 الؿُاس يّ( الؿفحر غلى صلت باالإؼبشهظا )
ٍُجغ: م.ع سُ : ا٧٣ى  .جغ١٦ٍةف ا٣

 ٌٰ  ك٬ػػٰ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػٲح: ا٣كٲةقػػ

ةٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دىٮ٣

كٍذىنةركف ك: م.ص ثٮف ٨٦ وػةظتً ا٧٣ي ؿس ىٞ ا٧٣ي

 ا٣ٞؿار ا٣كٲةقٰ ٌ.
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 ِّطُٕٚعًَٕٛ ايُبُِّطَايُ
E. sycophant, smarmy 

F. flagorneurs, thuriféraires 

ر االإؼبّ 
ُ
ث
َ
 غون لللغاع الجضًض(لىن االإؼمّ )ه

جة : ٤ٮفا٧٣ُجة : م.ع ىُ  ٢، ك٬ٮ ًةرب ا٣ُج٢.ج ٦ي

، ك٬ػٮ ا٣٪ػةٚغ ٚػٰ ؿج ٦ـ٦ةػ: ا٧٣ـ٦ؿكف

 ا٧٣ـ٦ةر.

ا٧٣جػػة٣٘ٮف ٚػػٰ ا٧٣ػػؽٱط كا٣س٪ػػةء ٤ٔػػٯ : م.ع

ُّٞػ٢ ػؿ كٹ دٕ  ،مؼه أك ٬ٲبح دكف دجىُّ

 ٭ةز.ث٘ؿض ا٣ذٞؿب كاٹ٩ذ

 الَمطَط الُمعًََّب
E.  - impluvium, sump, camber- bed 

 - mulching 

F.  - impluvium, bassins de réceptions, 

billons et sillons, billonnage, 

billonnage cloisonné, sillon 

cloisonné 

 - paillage 

سضم)
َ
ؿْخ

ُ
ب ح

َّ
ػَل

ُ
غ االإ

َ
ؼ

َ
في ػعاغاث  جلاهت االإ

 (الأعاض ي الجافت

ىُؿ: م.ع عةب: ا٧٣ى  .ا٧٣ةء ا٣٪ةزًؿ ٨٦ ا٣كس

٤ست ىٕ ٤ىت: ا٧٣ي يٕ  .ا٧٣ىٮًٍٮع ٰٚ ا٣

 كأ٧ْ٩ح ٣ذؼـٱ٨ ٦ٲػةق اٵ٦ُػةر َؿااًٜ: م.ص

كا٧٣كػةٔؽة ٤ٔػٯ اظذٛػةظ ، كدىؿٱٛ٭ة

 ا٣ذؿثح ثة٣ؿَٮثح ٚٲ٭ة.

ِٓسإ  الِمطِطَق١ ٚايػَّ
E. (between) the hammer and the 

anvil, caught in the crossfire, 

caught in the middle 

F. être entre le marteau et l’enclume, 

être pris entre deux feux, être entre 

le zist et le zest 

ضان( صاعث البلاص)
ْ
ى غَكت والؿَّ

ْ
 بحن ااِلإؼ

ٍُؿىٝح: م.ع ؿب: ا٧ً٣ ٌٍ ٍُؿؽ ث٭ة كٱي  .آ٣ح ٨٦ ظؽٱؽ ٱي

٪ؽٍاف ٤ٲ٫ ا٣عؽسادي: ا٣كس ٍُؿيؽٔ   ا٣عؽٱؽى. ٦ة ٱى

ؼهي ثٲ٪٭٧ة :م.ص ىٞٓ ا٣نس دةف ٱى  .مًؽس

َّٜات الُمؤِتَُط ِٛ  ََطِ

E. conference brochures 

F. dépliants (de la conférence), 

brochures… 

مغ)
َ
ج
ْ
ا

ُ
اثِ االإ ٍَّ ىِ

ْ
غذ اللجىت الخىظُمُت مَؼ

 (وػَّ
ٍُٮٱسةت: م.ع ٮًٱسح: ا٧٣ى ٍُ سٙ ، ص٧ٓ ٦ى يػ ك٬ٰ ٦ػة ٣

ٍٕي ى ٫ ٚىٮٍؽى ث يٌ ٥س ثٕ يً  .ك

ؤٍدى  ا٣جعر ٚػٰ ٦يضٍذى٧ىٓ ٤٣ذىنةكر ك: ٧ؿا٧٣ي

 .أ٦ؿو ٦ة

ػػعًٲٛح ٦ىسٍ٪ٲًسػػح ٱي١ٍذػػت ٚٲ٭ػػة د٣ٲػػ٢ : م.ص وى

٠أقػػ٧ةءً ا٣جػػةظسٲ٨ كٔ٪ػػةكٱ٨  ا٧٣ػػؤد٧ؿ،

 ا٣جعٮث كز٦ة٩٭ة ك١٦ة٩٭ة.

ِٖط الُمػًََّخ١  الَمظا
E. armed manifestations 

F. manifestations armées 

ؿَ 
ُ
خِفاء االإظاهِغ االإ

ْ
ي الاجفاق بلى از حت()ؤصَّ

َّ
 ل

ؿ ك٬ٮ ا٣ىٮرة ا٣ذػٰ : م.ع ٭ى ٍْ ا٧٣ىْة٬ؿ ص٧ٓ ٦ى

ء ٍٰ  .ٱجؽك ٤ٔٲ٭ة ا٣نس

٤سعح د: ا٧٣يكى كس ىـ ٺح ةا٧٣ي ك٬ػٮ آ٣ػح ، ثة٣كس

 .ا٣عؿب

ا٩ذٍنًػػػػػةر اٵمػػػػػؼةص أك  ظة٣ػػػػػحي : م.ص

ىق٤ًٍعذ٭ة ٰٚ ١٦ةفو ٦ة. ٧ةٔةت ٦ٓ أ  ا٣ضى

١َّ ِٚ َّٛ  الِمظ١ًََّ اي
E. nuclear umbrella 

F. parapluie nucléaire 

ىُت( ت الأمغٍ ٍَّ ىوِ
َّ
ت الى

َّ
ل
َ
 )وُطِػَذ ؤوعبا جدذ ااِلإظ

٤سح: م.ع ىْ ٢ُّ : ا٧ً٣ ٝسٯثػ٫ ] ٦ة ٱيكٍػذىْ  ٦ػ٨ ثػ٫ ٱيذىػٮى

٧فٍ[  .ا٣نس

ة ، ٩كًجح إ٣ػٯ ا٣٪سػٮاة: ا٣٪سٮكٱسح ك٬ػٰ ثػًؾٍرى

ة ا٣ضٮ٬ؿمٌ  ا٣ذ٧ؿ. رس  .كصـء ا٣ؾس

كًمٌ.: م.ص ٞح ثع٧ةٱح قٺحو ٩ىٮى
ىُ ٧يٮؿ ٦ً٪ٍ  مي
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َٛطَٔ  َِظ١ًَّ اي
E. national umbrella 

F. parapluie national 

ؿؼ لجمُؼ ؤبىائه
َّ
د
َ
ت الىػً ج

َّ
 ()مِظل

٤سح: م.ع ىْ ٢ُّ : ا٧ً٣ ثػ٫ ]ٱيذىػٮٝٯ ثػ٫ ٦ػ٨  ٦ة ٱيكٍػذىْ

٧ف[  .ا٣نس

ى٨َ ق إ١٦ػػةف : ا٣ػػٮى ٝة٦ػػح اٷ٩كػػةف ك٦ٞػػؿُّ

 إ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤق.ك

ى٨َ كرٔةٱذي٫. ظ٧ًىٯ: م.ص  ا٣ٮى

١ّٝ ١َّ ايتاضِيخ  الَمظًَُِٛ
E. historical injustice 

F. injustice historique 

 
َ
لىمُت جاع )ح

ْ
ػغ بػع الفِئاث بمَظ

ْ
 ٍسُت(ش

٤يٮ٦ٲح: م.ع ٍْ ٤ٮـ: ا٧٣ى ٍْ ك٬ٮ ٦ى٨ٍ ، ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ى

س٫ٞ. يٗىًتى ظ ر ك ٮي ٝىٓ ٤ٔٲ٫ ا٣ضى  كى

٥ٍ٤ ُّْ ٮٍر: ا٣ ةٜ ، ا٣ضى ىٗىٍتي ا٣عى  .ك

ك٬ػػٮ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ذػػةرٱغ: ا٣ذةرٱؼٲػػح

٤٧ح اٵظٮاؿ ك ؿُّ ث٭اٵظؽاث ا٣ذٰ ٱى صي ة ٧ي

 كٱىىٍػػػؽيؽ ٤ٔػػػٯ ا٣ٛػػػؿد، ٠ػػػةا٨ه ٦ػػػة

 .كا٣ُجٲٕحا٧٣ضذ٧ٓ ك

ٙ ٦ى : م.ص ىَٮٱ٢ ٥٣ ٱي٪ىٍى ٥ٍ٤ه  ىٕؿسض ٫٣. ٨ٍ يّ  دى

َٚ  فٝصِٓقف ايتََّع 
E. stay of execution, suspended 

sentence, deferred sentence 

F. avec sursis (à l' exécution), 

assorti(e) de sursis 

ضان بال
ُ
 سجً ؾيخحن مؼ وكف الخىفُظ()خُىم االإ

 ظؿؼ ٱٛٲؽ ا٧٣ىةظجح.: ٦ٓ: م.ع

ٍٓ : ا٣ٮٝٙ ٪  .ا٧٣ى

ٰ ث٫.: ا٣ذ٪ٛٲؾ ًٌ ٌٰ ٧٣ة ٝي  اٷصؿاء ا٤٧ٕ٣

د٪ٛٲؾ ظ٥١ ٌٝةاٰ أك ٔٞٮثح إ٣ٯ  ٔؽىـ: م.ص

 إمٕةر آػؿ.

ّٞضٍُِٛ الَمعازِالُم  ٛع

E. equivalent, counterpart 

F. équivalent; correspond à 

 اصٌ االإىطىعي للىغم()اؾم )خاجم( هى االإػ

 ا٧٣كةكم.: ا٧٣ٕةدؿ: م.ع

٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ٮًٮع، ك٬ٮ : ا٧٣ٮًٮٰٔ

ا٧٣ػػةدة ا٣ذػػٰ ٱج٪ػػٰ ٤ٔٲ٭ػػة ا٧٣ػػذ٥٤١ أك 

ؽٍرىؾ كٱٞةث٢ ا٣ؾات.  ا١٣ةدت ٠ٺ٦ى٫. ا٧٣ي

ا٣ؽٹ٣ح ا٣سٞةٚٲح كا٧٣ٕؿٚٲح ا٣ذٰ ٱيعٲػ٢ : م.ص

 ٤ٔٲ٭ة ذ٠ًؿي اق٥ ٥٤ٔو أك ٧٤٠ح.

َّعازََُ  ١ي١ زٚي
E. international equation 

F. équation internationale 

لذ االإػاصلت الضولُت(  )جبضَّ

ٕةدى٣ح: م.ع ٦ىذىكةكًٱحه دعذٮم ٤ٔٯ ٦ىضٍ٭ٮؿو : ا٧٣ي

 أك أ٠سؿ ٱيؿاد اقٍذؼًؿاص٫.

٩كػجح إ٣ػٯ ا٣ؽك٣ػح، ك٬ػٰ ص٧ػٓ : ا٣ؽك٣ٲح

٠جٲؿ ٨٦ اٵٚؿاد ٱ٨ُٞ ثىٛح داا٧ح إ٤ٝٲ٧ػةن 

٦ٕٲس٪ةن كٱذ٧ذٓ ثة٣نؼىٲح ا٧٣ٕ٪ٮٱح كث٪ْػةـ 

 اقذٞٺؿ قٲةقٰ.ظ٥١ ك

كا٣ٕٺٝػػػةت ثػػػٲ٨  دٮاز٩ػػػةت ا٣ٞػػػٮل: م.ص

 دك٣ذٲ٨ أك أ٠سؿ.

 / المػتخ١ًٝالُمعازَي١ ايصَّعِب١
E. difficult equation/impossible 

equation 

F. équation difficile/impossible 

ل والؤهفاق مُػاصَلت صَػْبت(
ْ
ز ىفُم بحن الضَّ

َّ
 )الخ

ٕةدى٣ح: م.ع ٤ٔٯ ٦ىضٍ٭ٮؿو ٦ىذىكةكًٱحه دعذٮم : ا٧٣ي

 أك أ٠سؿ ٱيؿاد اقٍذؼًؿاص٫.

جح ٍٕ كًؿة ك: ا٣ىس ىٕ ؽٱؽةا٣  .ا٣نس

 ٦ة ٹ ٱ٨١٧ كٝٮٔ٭ة.: حا٧٣كذعٲ٤

ٕٮث: م.ص ٱ٨  حي وي ر ا٣ذٮٚٲػٜ ثػٲ٨ أ٦ػٍؿى ػؾُّ ىٕ ى أك د

ٲ٨ٍ. ىً  ٦ذٕةرً
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١َّفِايصِّالمعازي١   ط

E. minimalist assumption 

F. hypothèse minimaliste 

ً )جلاعب الضوٌ الػظمى مشىلا  ث الآزغٍ

تبمػاصلاث   (صِفغٍَّ

ٕةدى٣ح: م.ع ٦ىذىكةكًٱحه دعذٮم ٤ٔٯ ٦ىضٍ٭ٮؿو : ا٧٣ي

 أك أ٠سؿ ٱيؿاد اقٍذؼًؿاص٫.

ػػٛؿ، ك٬ػػٮ : ا٣ىػػٛؿٱح ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ىة

ا٣ؼة٣ٰ، كر٥ٝ ٱؽؿ ٤ٔٯ ا٣ؿدجح ا٣ؼة٣ٲػح 

 كٔٺ٦ذ٫ ٩ُٞح. ،٨٦ ا٧١٣ٲسح

٧٦ةرقح قٲةقٲح ٦عكٮثح دػؤدم إ٣ػٯ : م.ص

 ٮ٬ة مٲبةن.٩ذٲضح ٹ ٱؼكؿ ٚٲ٭ة ٧٦ةرق

ِْٝاب  َُعاضَض١َ بِلا أَ

E. toothless opposition, helpless 

opposition, ineffective opposition 

F. opposition édentée, opposition 

désarmée, inefficace, qui n’a aucun 

mordant 

 )في البلاصِ مُػاعَطت بلا ؤهُاب(
ح: ا٧٣يٕةرىًح: م.ع ٧ة٩ىٕ  .ا٧٣ي

ػػ٨ُّ ، ةبص٧ػػٓ ٩ػػ: اٵ٩ٲػػةب ك٬ػػٮ ا٣كة

ٲىح. ًٔ ىة ث  ثضة٩ت ا٣ؿس

٤ٲس ٦يٕ: م.ص ًٔ ٕٲٛح ا٣ٛة ىً  ح كا٣ذأزٲؿ.ةرىًح قٲةقٲسح 

 ََعاضِى طاح١ِٓ
E. bloody battles, violent battles, 

fierce fighting, fierce battles 

F. batailles meurtrières, batailles 

violentes 

 )جضوع مػاعِن ػاخىت طِضَّ الؿؼاة(

ك٬ػٰ ٦ٮًػٓ ، ص٧ػٓ ٦ٕؿ٠ػح: ا٧٣ٕةرؾ :م.ع

 .ا٣ٞذةؿ

تس دٝٲٞةن : ا٣ُةظً٪ح ٲةؿ ا٣عى  .ا٣ذٰ ديىى

٦ةؿة: م.ص  .٦ٕةرًؾ مؽٱؽة ٦يؽى

 َُعايَذ١ ضَخ١ًَِ
E. weak analysis, shallow analysis 

F. analyse superficielle, traitement 

médiocre 

( حىىمت)واهذ مػالجت ال
ً
 للمشيلت ضحلت

 ا٧٣ؽاكاة. .ا٧٣ـاك٣ح كا٧٧٣ةرقح: ا٧٣ٕة٣ضح: م.ع

ع٤ٍح سٌ  .ا٤ٞ٣ٲ٤ح ا٧٣ةء ]٨٦ ٩ى٭ٍؿ ك٩عٮق[: ا٣

٧س : م.ص ىٕ  ،ٞػػػح٦عة٠ى٧ػػػحه ك٦٪ةٝنػػػح ٗٲػػػؿ ٦ي

 ٌ٢  .٤٣ٮوٮؿ إ٣ٯ ظى

َُخافِظ١  َُعايَذ١ 
E. conservative treatment 

F. traitement conservateur 

ػَالجت االإدافِظت(
ُ
ضْبحره باالإ

َ
بْضؤ الؼبِب ج ًَ ( 

ىٕ : م.ع اكاة: ة٣ضحا٧٣ي ؽى  .ا٧٣ي

٨ ا٣نٰء.: ا٧٣عةًْٚح ٲح كا٧٣ؽإًٚحٔ   ا٣ؿسأ

. -1: م.ص ٌٰ ى٧ٕى٢ ا٣ضؿاظ  ا٧٣يؽىاكاة ث٧ة قٮل ا٣

ٱسػح كٹ  -5 ىٜ ٗٲػؿ ظؽة ٢ٌ أز٦حو ثُؿااػ ظى

 وةر٦ًح.

ِٜٔ ََطَّ  َُعاْا٠ الَأ
E. to endure, to suffer 

F. endurer tous les maux, endurer un 

supplice, souffrir mille morts 

ػاوي) ً مً اعْجِفاع الأؾػاع( الفلغاء ٌُ ٍْ  الأمغَّ

ٕة٩ةة: م.ع ىؽةا٧٣يٞةقةة ك: ا٧٣ي  .ا٧٣ي١ةث

٦ىؿسٱ٨ٍ
٦ىؿساف ٧٬ة ا٣ٛٞؿ كا٣٭ىؿىـ: اٵى

ؿُّ. ،اٵى  ا٣نس

جح كمةٝحٌ ظةٹتو ٦يٞةقةة : م.ص ٍٕ  .وى

َُػًَك١ َٖس٠   َُعا
E. unchangeable treaty 

F. traité inchangeable 

للت(حظة ال)مػاهض
ْ
 غ الىىوي مُؿ

٦ٲسةؽ ٱ١ػٮف ثػٲ٨ دك٣ذػٲ٨ أك : ا٧٣ٕة٬ؽة: م.ع

 أ٠سؿ ٣ذ٪ْٲ٥ ٔٺٝةت ثٲ٪٭ة.
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 ٗٲؿ ا٧٣ٛذٮظح.: ا٤٘٧٣ٞح

دة ا٣ج٪ػٮد كا٣٪ىػٮص: م.ص ، ٹ ادٛةٝٲح ٦عؽس

 ةن.ٱ٨١٧ دٕؽٱ٤٭ة زٱةدة أك ٩ٞى

ََ َٖس٠   تٛح١فَُِعا
E. open treaty 

F. traité ouvert 

 ُائي مفخىخت()مػاهضة خظغ الؿلاح الىُم
٦ٲسةؽ ٱ١ػٮف ثػٲ٨ دك٣ذػٲ٨ أك : ا٧٣ٕة٬ؽة: م.ع

 ٣ذ٪ْٲ٥ ٔٺٝةت ثٲ٪٭٧ة. أ٠سؿ

يـاؿ إٗٺٝ٭ة.: ا٧٣ٛذٮظح  ا٧٣

٥س : م.ص ىٌ ؿ، ٱ٨١٧ أف د٪ ادٛةٝٲح ثٲ٨ ٔؽة ديكى

ؿه أػؿل.  إ٣ٲ٭ة ديكى

١َّ  الَمعاٜير ايب٦ِٝ
E. environmental standards, 

ecological standards 

F. normes environnementales, normes 

écologiques 

ؼَم االإصاوِؼُ بخؼبُم االإػاًحرِ البُئُت في بوشائها(
ْ
ل
ُ
 )ج

ػةٱٲؿ: م.ع ىٕ ٲػةر ك: ا٧٣ ٍٕ ٲػػةر[، ]ص٧ػػٓ ٦ً ًٕ ٬ػػٮ ا٣

ٲةر ٢٠ُّ ٦ة دي  ًٕ ر ث٫ اٵمٲةء ٨٦ ٠ٲػ٢و كا٣ ىٞؽس

٩ح ، ك٦ة ادُّؼؾ أقةقةن ٧٤٣ٞةرى  .ككزفو

ك٬ػٰ ا٣عػةؿي ، ٩كًػجح إ٣ػٯ ا٣جٲبػح: ا٣جٲبٲح

 ٍ٪  .ـؿكا٧٣ى

٪ػٍػٓ : م.ص ٭ػة ٧٣ى يٞ ػؿكط ا٣ذػٰ ٱىضػت دعٞٲ ا٣نُّ

 ٤عؽة ٦٪٣.٫ا٣ذ٤ٮُّث أك 

ِٜير الُجٛز٠  ََعا
E. quality standards 

F. normes de qualité 

 )جلتزم الشغواث الىبري مػاًحرَ الجىصة(
ػةٱٲؿ: م.ع ىٕ ٲػةر ك: ا٧٣ ٍٕ ٲػػةر[، ]ص٧ػػٓ ٦ً ًٕ ٬ػػٮ ا٣

ٲةر ٢٠ُّ ٦ة دي  ًٕ ر ث٫ اٵمٲةء ٨٦ ٠ٲػ٢و كا٣ ىٞؽس

، ك٦ة ادُّؼؾ أقةقةن ٧٤٣ٞةر٩ح.كك  زفو

ػػػٮدة ءً صٲػػػؽان : ا٣ضي ٍٰ ػػػ  ،أف ٱىػػػٲؿ ا٣نس

ٲح ًً ؿٍ جٮ٣ٲسح ا٧٣ي ٍٞ  .[]ا٧٣ى

ػةس ث٭ػة ا٧٣ٞةٱٲف ك: م.ص ا٣نؿكط ا٣ذػٰ ديٞ

ٮدة ٦ةدسة ٨٦ رداءد٭ة.  صي

ِٜير ايػَّلا١َ  َعا
E. safety standards 

F. normes de sécurité 

بّ 
ُ
حَ )ػ

َّ
 ران(لذ مػاًحرُ ؾَلامتٍ حضًضة في الؼ

ػةٱٲؿ: م.ع ىٕ ٲػػةر: ا٧٣ ًٕ ٲػةر ك٬ػػٮ ا٣ ٍٕ  ،[]ص٧ػػٓ ٦ً

ر ث٫ اٵمػٲةء ٦ػ٨  ىٞؽس ى ٲةر ٬ٮ ٢٠ُّ ٦ة د ًٕ كا٣

٩ح.  ٠ٲ٢و ككزف، ك٦ة ادُّؼًؾ أقةقةن ٧٤٣ٞةرى

ٺ٦ح  .ا٣جىؿاءة ٨٦ اٳٚةت: ا٣كس

ػػؽ ك: م.ص ًٔ جسػػٜ ا٣ٞٮا ىُ ي اٷصػػؿاءات ا٣ذػػٰ د

ىُؿ. ى٨ٍ٦ ا٣٪ةس كدض٪ٲج٭٥ً ا٣ؼى ٧ةف أ ىٌ ً٣ 

ِٜير ايعا ١ّٝالمعا  يَُ
E. international standards 

F. normes internationales 

ت االإؿخىعصة للمػاًحر الػاالإُت ظؼ الأصوٍ
ْ
س

َ
 ()ج

ػةٱٲؿ: م.ع ىٕ ٲػةر : ا٧٣ ٍٕ ٲػػةر[،  ك٬ػػٮ]ص٧ػػٓ ٦ً ًٕ ا٣

ر ث٫ اٵمٲةء ٨٦ ٠ىٲػ٢ٍ  ىٞؽس ى ٲةر ٢٠ُّ ٦ة د ًٕ كا٣

٩ح.  ككزف، ك٦ة ادُّؼؾ أقةقةن ٧٤٣ٞةرى

ى٧ٲسح ى : ا٣ٕة٣ ٤ػٍٜ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٕة٣ ٥ ك٬ػٮ ا٣ؼى

ٍٜ٤ هٙ ٨٦ أو٪ةؼ ا٣ؼى  .٠ي٫ُّ٤. وً٪ٍ

ػػةٱٲًف ك: م.ص ىٞ ذ٧ػػؽ٬ة ا٧٣ ٍٕ ى ا٣نػػؿكط ا٣ذػػٰ د

ػػٮدة  ػػ٧ةف صي ىٌ ً ٦ض٧ٮٔػػحه ٦ػػ٨ ا٣ػػؽُّكؿ ٣

ؼٍؿىصةت كا٧٣٪ذضةت.  ا٧٣ي

ِٚد١ َُعِزَ ِٜير   َعا
E. double standards 

F. deux poids deux mesures 

 م بػع الضوٌ مػاًحر مؼصوحت في ؤخيامها(جؼبّ )
ػةٱٲؿ :م.ع ىٕ ٲػةر: ا٧٣ ٍٕ ٲػػةر[،  ]ص٧ػػٓ ٦ً ًٕ ك٬ػػٮ ا٣

ٲةر ٢٠ ٦ة دي  ًٕ ر ث٫ اٵمٲةء ٨٦ ٠ٲػ٢ كا٣ ىٞؽس

 ؼؾ أقةقةن ٧٤٣ٞةرى٩ح.ككزف، ك٦ة ادُّ 

ٍـدى حكً ا٧٣ي ذىؿ٩ًحا٣: صى ٍٞ  .ٲ٨ٍذا٣ذٰ وةرىت از٪ى  .٧ي

ػػح ٤ٔػػٯ : م.ص جسٞ ىُ ىظ١ػػةـه كمػػؿكطه ٗٲػػؿ ٦ي أ

ذىنةث٭ًح  .ا٣عةٹتً ا٧٣ي
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 المعايِير الوَطنيَّة
E. national standards 

F. normes nationales 

بّ 
َ
ط

ُ
 ق وِسارة الصحة المعايير الوطنية للجُودة()ث

ٌ العِِااير   ]جماام عِعِْاير وياا: المعَايُِر: م.ع

ر بى الأشِيء عن كِال والعِِير كُلُّ عي تُ  قَدَّ

 ووزن  وعي اتُّخِذ أشيشيً للمُقيرَهة.

ظَن: الٌظوِةّ ٌَ وياٌ عااين   هصبة إلٍ ال

هإقيعة الإهص  .إلِى اهتْمِيؤهو  ين وعقرُّ

روط التاَ تعتماديي المقيُِِس و: م.ص دوَْلاة  الشُّ

يً   .لضِبط المُخْرَجيت والمُوتْجَيت عي عحََلِِّ

 مُعِتَدِل الِمزاج
E. in a good mood 

F. de bonne humeur 

 ()كان المديز معتدلَ الِمشاج هذا الصباح

ط بِن حيلَِنْ : المُعْتدَل: م.ع فاَ كا   المُتٌَشِّ

 .ف  أو كَِْ 

َُّ خيصّ.: المزِاج  اشْتعِداد جِصمَ وعقل

 عُتٌَازِن العٌَاظِف والمَشيعِر.  راض  : م.ص

 اعِر /الكاتِبمُعِجَه الشَّ
E. poet’s vocabulary/writer’s vocabulary 

F. lexique d’un poète, lexique d’un 

écrivain 

 واسع( ي)مُعْجَم الشاعِز المتنبّ 

ب  عرتَّا  غَةدٌُانُ المُفْردات للُِّ : عْج المُ : م.ع

 علٍ حُروف الًجيء غيلبيً.

قيئاِال الشااعر  ويااٌ الااا   : الشاايعر

 المٌزون المقفٍَّ قصَْداً.

 .عن ُتعيظٍ صِويعة الوثر: الايتب

العِبايرات التاَ عجماٌ  المُفْاردات و: م.ص

 .شيعر  بعِوى أو كيتبلًي مُصَْتع

 مُعَدَّل البَطالة
E. unemployment rate 

F. taux de chômage 

ل البَطالة  فض مُعَدَّ
َ
خ

ْ
 )اه

ً
 ملحوظا

ً
 (اهخفاضا

ى.المُقي ُ و: المُعَدَّل: م.ع ٌَّ  المُصَ

 .التَّعَعُّل عن العَمَل: البعَيلة

هصِبة عَدَد العميلِ العايظلِن عان العمال : م.ص

 القيدِرُن علِى. إلٍ العَدَدِ الاُلَِّ للأفراد

 مُعَدَّل الَجرِيمة
E. crime rate(s) 

F. taux de criminalité 

ل الجزِيمة(  )يشيد الفقز من معدَّ
ى.المُقي ُ و: المُعَدَّل: م.ع ٌَّ  المُصَ

َّ ُعُيقاِب : الجرُِمة َّ أو شلب كُلُّ أعَرْ  إُجيب

 .وبٌجى خيصّ الجِويُة  علِى القيهٌن

 هصِبة عَدَد الجرائِ  المقترََفاة بيلقِايس: م.ص

 َِّ لأفرادِ المجتمم.لّ إلٍ العَدَد الاُ 

 مُعَدَّل النُّنوّ
E. growth rate, rate of growth 

F. taux de croissance 

مُوّ(
ُّ
ل الن ت الاضطزابات معدَّ ضَ

َّ
ف

َ
 )خ

ى.المُقي ُ و: المُعَدَّل: م.ع ٌَّ  المُصَ

ٌّ الوُّ  ُيدة والاَثرْة: مُ  .الزِّ

مٌ المتحقَّا  هصبة عئٌَُّة تبَُِِّن عدى الوُّ : م.ص

مُتٌَقَّاام فااَ شَااوة   بيلقِاايس إلااٍ أو ال

 .الإهتيج العي  للبلد

 ةريّكْفكار /فِأَكة رَعِمَ
E. battle of ideas 

F. bataille d’idées 

 )دارت بين الشزق والغزب معارك أفكار(
ضِم: المعركة: م.ع ٌْ  القتيل. عَ

وياااَ الصاااٌرة  ج فاااارة : الأفااااير

 عي. ة لأعر  ِّ ويالذِّ 

 قيئدُة أو فلصفِة.صِرا  ذو عضمٌهيت ع: م.ص
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ِْ ١َّػَِعطن١ ا  ُاغ
E. hand-to-hand combat 

F. combat corps à corps, mêlée 

 )واهذ االإػغهت بحن الؼغفحن اوؿماؾُت(
ٓ ا٣ٞذةؿ.: ا٧٣ٕؿ٠ح: م.ع ًً  ٦ىٮٍ

٩كجح إ٣ٯ اٹ٧٘٩ةس، ك٬ػٮ : اٹ٧٘٩ةقٲح

 اٹ٩ُ٘ةط ٰٚ ا٧٣ةء.

ٚٲ٭ػػة ٦ٞػػةد٤ٮ ا٣ُػػؿٚٲ٨  ٱذىػػؽىاػ٦٢ٕؿ٠ػػح : م.ع

 ٲ٨ كٱنذج١ٮف ٦ؼذ٤ُٲ٨.ا٧٣ذعةرث

َِت١  ََعِطَن١ صا
E. latent struggle, latent conflict, 

covert conflict 

F. combat latent, conflit latent, en 

gestation, en sourdine 

حْن مػغهت صامِخت(
َ
ضُوع بحن الضولخ

َ
 )ج

ًٞذةؿ: ا٧٣ٕؿ٠ح: م.ع  .٦ىٮًٍٓ ا٣

ة٦ًذح  .ا٣كة٠ذح: ا٣ىى

٤ى٨.وًؿاعه ثٲ٨ َؿٚى : م.ص ٍٕ ٌّٰ كٗٲؿ ٦ي  ٲ٨ٍ ػٛ

 ََعِطَن١ نَػِط عَظِِ
E. arm wrestling, to give no quarter, 

life-and-death battle 

F. bras de fer, ne pas faire de quartier, 

combat impitoyable, combat sans 

indulgence, combat sans merci 

م(
ْ
ؿْغِ غَظ

َ
صْمان مػغهت ه

َ
ىض الد

ُ
س ًَ ( 

ؿى٠حا٧٣ى : م.ع ًٞذةؿ: ٍٕ ٓ ا٣ ًً  .٦ىٮٍ

كٍؿ ٍٛؿٱٜ اٵصـاء.: ا١٣ى  ا٣ذس٭ٍنٲ٥ كدى

٥ٍْ ىٕ ٤ىٲ٫ٍ ا٤٣سع٥ٍ: ا٣ ىٔ تي ا٣ؾم  ىٞىى  .ا٣

ٚ٭ة ا٣٭ـٱ٧ػػحي ا٣ذة٦سػػح ٵظػػؽ : م.ص ػػؽى ٦ٕؿ٠ػػح ٬ى

ٲ٨ٍ. ى٧ٍى  ا٣ؼى

ِّٝٚٝات زَطَعَُِ ّٝق١ِ/إِي ًُٝ١ 

E. global data/ regional data 

F. données internationales/régionales 

 )لا بضّ مً ؤزظ االإػؼُاث الضولُت بالحؿبان(

ٲُةت: م.ع ٍُٕٯ، ك٬ٮ ٦ة ٱذ٪ةكؿ كٱيؤػؾ.: ا٧٣ٕ  ج ٦ي

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽك٣ػػح، ك٬ػػٰ : ا٣ؽك٣ٲػػح

٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٦ػ٨ ا٣٪ػةس ٱُٞػ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن 

٦ٕٲ٪ػػةن ٱذ٧ذػػٓ ثنؼىػػٲح ٦ٕ٪ٮٱػػح ك٩ْػػةـ 

 ظ٥١ كاقذٞٺؿ قٲةقٰ.

اٷ٤ٝٲ٥، ك٬ٮ صػـء ٩كجح إ٣ٯ : اٷ٤ٝٲ٧ٲح

٧ٓ ٚٲ٫ وػٛةت َجٲٕٲػح ٨٦ اٵرض دضذ

 أك اصذ٧ةٔٲح دض٫٤ٕ كظؽة ػةوح.

كاٝٓ ا٣ٕٺٝػةت ثػٲ٨ ا٣ػؽكؿ ا١٣جػؿل : م.ص

 ك٦ىة٣ع٭ة.

َََٝطَعَُِ ِّٝٝات   ١ساْ
E. field data 

F. données de terrain 

ٌّ االإػؼُاث االإُضاهُت غلى جلضّم الجِش(  )جض
ٲُةت: م.ع ٍُٕٯ، ك٬ٮ ٦ة ٱي : ا٧٣ٕ  ٪ةكؿ كٱيؤػؾ.ذى ج ٦ي

جح إ٣ػػٯ ا٧٣ٲػػؽاف، ك٬ػػٮ ٩كػػ: ا٧٣ٲؽا٩ٲػػح

٦يذسكػٕح ٤٣كػجةؽ أك  ٚكعح ٦ػ٨ اٵرض

 ا٣ؿٱةًح ك٩عٮ٬ة.

 ا٧٣ٕةرؾ ك٩ذةاض٭ة.واقع : م.ص

 الَمعًَِف قَبٌِ الِحصإ
E. (to put) the cart before the horse 

F. (mettre) la charrue devant les bœufs 

إ َُّ بْل الحِصان( )ه
َ
ػْلف ك

َ
 االإ

٤ىػػٙ: م.ع ٍٕ ػػٓ : ا٧٣ى ًٍ ٤ىػػ١٦ٙػػةف كى ىٕ ك٬ػػٮ ، ا٣

 .َٕةـ ا٣عٲىٮاف

 .ا٣ؾس٠ؿ ٨٦ ا٣ؼٲ٢: ا٣عًىةف

ظٜ ٨٦ اٵ٦ػٮر : م.ص اٹ٬ذ٧ةـ ثة٣سة٩ٮم ا٣ٺس

ٌٰ ا٣كةثٜ ٦٪٭ة.  ٝج٢ اٵقةق

 ْٛات الإْػا١ْٝعُالَم
E. humanitarian aid 

F. aides humanitaires 

م( َُّ  )وصلذ كافلت االإػىهاث الؤوؿاهُت بلى االإس
 ك٬ٰ ا٧٣كةٔؽة. ٮ٩ح،يٕ ٦ى ج : ا٧٣ٕٮ٩ةت: م.ع
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ح، كص٤٧ػػح ػًػػٺؼ ا٣ج٭ٲ٧ٲسػػ: اٷ٩كػػة٩ٲح

ا٣ىٛةت ا٣ذٰ د٧ٲةػـ اٷ٩كػةف أك ص٤٧ػح 

 أٚؿاد ا٣٪ٮع ا٣جنؿم.

ُٲػػةت ذات َػػةثٓ : م.ص ئ ٦كػػةٔؽات أك أ

ٌٰ ٠ة٣ُٕةـ كاٷٱٮاء كا٣ؽكاء دٞؽٌـ  ،ظةص

 ٣ٺصبٲ٨ كا٧٣٪١ٮثٲ٨.

ّٟؼ ايًُّطَُػِايَ  ػٛ

E. language immersion 

F. immersion linguistique, bain 

linguistique 

ؼـ لؿىي(
ْ
م اللؿت بلى مَؿ

 
 )ًدخاج حػل

ىُ٘ػػػف، ك٬ػػػٮ : ُ٘ػػػف٧ى ا٣: م.ع ٦ٮًػػػٓ ا٣

اٹ٧٘٩ػػةس ٚػػٰ ا٧٣ػػةء، كٚػػٰ ا٣ع٧ػػةـ 

 ك٩عٮق.

ٮم ٩كجح إ٣ٯ ا٤٣٘ح، ك٬ٰ أوٮات : ا٤٣ُّ٘

 ؿ ث٭ة ٢٠ ٝٮـ ٨ٔ أٗؿاً٭٥.ٱٕجة 

ثٲبػػح أك ٦عػػٲٍ دػػذ٥٤١ ٚٲػػ٫ ا٣ض٧ةٔػػح : م.ص

 كا٧٣عٲٍ ا٤٣٘ح ا٣ك٤ٲ٧ح.

١َّ  الُمفَاضَقات ايػِّٝاغ
E. political paradox 

F. paradoxe politique 

ضافِؼ  ًُ ت ؤن  ُّ فاعكاث الؿُاؾ
ُ
)مً االإ

ػمِغون غً الضًملغاػُت(
َ
 االإؿخ

ىٔؽة.: ا٧٣ٛةرٝةت: م.ع  ص٧ٓ ٦ٛةرىٝح ك٬ٰ ا٧٣يجة

ٲةقػػح: ٲةقػػٲسحا٣كة   ك٬ػػٰ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كة

ةٰ ٝٲًةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. ٣  دىٮى

ي : م.ص ٗٲػػؿ  كا٣٘ؿٱجػػح ٧ىػػةدىٚةت ا٣جٕٲػػؽةا٣

. ٌٰ ح ٰٚ ا٢٧ٕ٣ ا٣كٲةق  ا٧٣ذٮٝسٕ

١َّ ِْتِداب  ََفاتِٝح ا
E. key persons 

F. personnes clefs 

ت( ُّ خِساب
ْ
 )مَساجِحر الأخُاء مً االإفاجُِذ الاه

ذةح ك٬ٮ : ا٧٣ٛةدٲط: م.ع ٍٛ ذطٍ. داةأص٧ٓ ٦ً ىٛ  ا٣

ك٬ػٮ ، ٩كجح إ٣ػٯ اٹ٩ذؼػةب: اٹ٩ذؼةثٲح

 .ذٞةءاٹ٩اٹػذٲةر ك

مؼه ٦ؤزةؿ ٚػٰ اٹ٩ذؼةثػةت ٱى٧ٍذىسػ٢ً : م.ص

 ٠جٲؿة ٨٦ ا٣٪ةػًجٲ٨. ٣ذٮصٲ٭ةد٫ ٦ض٧ٮٔحه 

١َّ  ََفاصٌِ الاتِّفاقِ
E. main required terms of the agreement, 

main elements of the agreement 

F. clauses principales de l’accord 

 
ّ
ٌ مفاصِلُ الاج ػَضَّ

ُ
ت بل حُؼْئ)لم ح َُّ اتُها(فاك َُّ 

ٍٛ : م.ع ىٞػٯ ٠ػ٢ة ٦ي٤ٍ  ج ٦ٛى٢، ك٬ػٮ: و٢ًةا٧٣ى ذى

ؽ كى ٲ٨ٍ ٰٚ ا٣ضى  .ى٧ْٔى

أ٠سػػؿ أك ثػػٲ٨ دىك٣ٍذػػٲ٨  ٦ًٲسػػةؽ: اٹدٛةٝٲسػػح

 .ا٣نؤكف ثذ٪ْٲ٥ ثٕيٱذ٤ٕسٜ 

ٮد أك ا٧٣ٮادٌ اٵقةقٲحٌ ٚػٰ ادٛةٝٲسػح ا٣جي٪ي : م.ص

 أك ٦ٲسةؽ.

١َّ  /المؤتمط ََفاعٌِٝ ايكِ
E. implications of the summit 

F. implications du sommet, 

conséquences du sommet, 

répercussions du sommet 

هىع(
 
ت بالظ  مفاغُل اللِمَّ

ْ
ث

َ
 )بَضؤ

ٕػػػ: م.ع ٍٛ ك٬ػػػػٮ ، ٮؿا٧٣ٛةٔٲػػػ٢ ]ص٧ػػػػٓ ٦ى

ئ  ٢ ك ٧يٮؿ، ك٦ة ٚيٕ ٍٕ  ٢[٧ً ا٧٣ى

٧ًٞسح ءو : ا٣ ٍٰ ٯ ٨٦ ٠ي٢ة مى
٤ى ٍٔ  .اٵى

٦ضذ٧ٓ ٤٣ذنةكر كا٣جعر ٚػٰ : ا٧٣ؤد٧ؿ

 ٦ة. أ٦ؿ

ػػؿارات ا٣ذػػٰ ادسؼػػؾ٬ة ٦يػػؤٍد٧ؿ : م.ص ىٞ آزػػةر ا٣

ح  ، أك ادؼؾ٬ة ٦ؤد٧ؿه ٦ة.٧ًٝس

َٚضات ؾا٥ِه١  ١/ؾاقّ َُفا
E. thorny negotiations, tricky 

negotiations, ticklish negotiations 

F. négociations épineuses 

تَهذ الحغبُ بػض مفاوطاثٍ شائِىت(
ْ
 )اه
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ٛةكىًػػةت: م.ع ٰ ك٬ػػ، ص٧ػػٓ ٦يٛةكىًػػح: ا٧٣ي

ٍ٘ٲح ا٣ٮوػٮؿ إ٣ػٯ دكػٮًٱح  ي دجةدؿ ا٣ؿأم ث

ةؽ ٰٚ أ٦ؿ  .كادةٛ

ك٬ٮ ٦ػة ٱىؼٍػؿيج ، ذات ا٣نٮؾ: ا٣نةا١ًح

٤جٍةن ٦عؽسد  ٨٦ ا٣نضؿ أك ا٣٪جةت دٝٲٞةن وي

 .ا٣ؿأس ٠ةٷثؿ

ٕجح.: حا٣نةٝس   ا٣ىس

كًؿةه : م.ص ىٔ جىح٦يٛةكىًةت  ٍٕ  .كوى

َٝس  الِمفِتاح باي
E. turnkey 

F. clef en main 

جِؼ 
ْ
ه
ُ
 )ؤ

َّ
ضالخ ض( ػه  َُ لتِ االإفخاح بال  بؼغٍ

ذةح: م.ع ٍٛ  .ا٣ٛذط داةأ: ا٧ً٣

ٮ ا٣ضكػؽ ٦ػ٨ ا٧٣٪١ػت إ٣ػٯ : ا٣ٲؽ ٌٍ ئ

 .أَؿاؼ اٵوةثٓ

٧ى٢و أك ٦نؿكع ٦ػ٨ : م.ص ىٕ اٷ٩ضةز ا١٣ة٢٦ً ٣

 إ٣ٯ ٩٭ًةٱذ٫ ا٣ذسة٦سح. ثؽاٱذ٫

 َُفِتَطَم طُطُم
E. crossroad, crossroads 

F. carrefour, croisée des chemins 

 
َ
غق()ج

ُ
ترَق ػ

َ
 لِف البلاصُ غلى مْف

ذىػػػؿىؽ: م.ع ٍٛ ك٬ػػػٮ ، ١٦ػػػةف اٹٚذػػػؿاؽ: ا٧٣ي

. ًٛىةؿ كا٣ذس٧ةٱيـ  اٹ٩ٍ

ػػؿؽ ُُّ ػػؿُّ ، ص٧ػػٓ َؿٱػػٜ: ا٣ ٧ى ك٬ػػٮ ا٧٣ى

٧ٍذىؽٌ ا٣ٮاقًٓ.  ا٧٣ي

ح أك ظة٣ح: م.ص ىُ ٍٞ ي يػؽس ٚٲ٭ػة ٦ػ٨  ٦ٛى٤ٲسح ٩ ٹث

دىة.  ػًٲةرات ٦عؽس

ٌِّ الاحِتُِالات /  ََفِتُٛح ع٢ً نُ
 الاتِّذاٖات

E. open to all possibilities 

F. ouvert à toutes les éventualités, 

ouvert à toutes les possibilités 

 )واهذ الأػمت مفخىخت غلى ول الاخخمالاث(

ٍٗٺ٫ٝ: ا٧٣ٛذٮح: م.ع  .ا٧٣يـاؿ إ

ج اظذ٧ػةؿ، ك٬ػٮ صػٮاز : اٹظذ٧ةٹت

 .اٵ٦ؿ ]٤ٔٯ ظة٣حو ٦ة[

ٰ ج ادةضةق، ك٬ٮ ا٣ض٭ح ا٣ذ: اٹدضة٬ةت

ٍٞىى   .ؽدي

ةت أك ا٣٪ذةاش أك : م.ص ٝةث٢ه ٧٣ؼذ٤ٙ ا٣ذٮُّٕٝ

 .ا٣ٞؿارات

 َُفِطَزات الِخطاب
E. speech elements 

F. (éléments du) discours 

غصاث الدِؼاب اللىميّ(
ْ
 )لا حَضًض في مُف

دة: ا٧٣ٛؿدات: م.ع ػؿى ٍٛ ٍْٛػح ، ص٧ٓ ٦ي ك٬ػٰ ا٤٣س

ء ٦ػػ٨  ا٣ذػػٰ ٹ ٱىػػؽٍؿُّ  ٍـ ػػ ٍـؤ٬ػػة ٤ٔػػٯ صي صي

 .٦ٕ٪ة٬ة

 .ا٣ؿةقة٣ح .ا١٣ىٺـ: ؼًُةبا٣

١ٍةر ٰٚ ٩ىه  أك رًقة٣حو أك ٩ْؿٱحٌ: م.ص  .اٵىٚ

١َّ ِٛ َٓ  الُمفَهِّط٠ ايػَّ
E. annual agenda 

F. agenda de l’année, calendrier 

annuel 

غاث ؾىىٍت(
ّ
غذ الؤصاعة غلى مياجبها مفى

 )وػَّ
٦ة دػؽٔٮ إ٣ػٯ ا٣ذ١ٛٲػؿ، ك٬ػٮ : ا١ٛ٧٣ةؿة: م.ع

 .ن٤١حإ٧ٔةؿ ا٢ٕٞ٣ ٰٚ ٦

 .٩كًجح إ٣ٯ ا٣ك٪ح، ك٬ٰ ا٣ٕةـ: ا٣ك٪ٮٱح

ٌٰ دٚذؿ  -5: م.ص ٝ رى ٌٰ ٱٞٲسػؽ ٚٲػ٫ ٦ػة  كى أك ر٧ٝ

 .ٱؿاد دؾ٠ُّؿق

أك ر٧ٰٝ ٱجٲة٨ دػةرٱغ  ٌٰ ٝرى كى قض٢  -5

٢٠ ٱٮـ ٨٦ ا٣كػ٪ح كا٣نػ٭ؿ، كٝػؽ 

ىح ٤ٕ٦ٮ٦ةتٱذ٨٧ٌ   .٦ؼىس

َّض ايػَّاَٞ  الُمفَ
E. high commissioner 

F. haut-commissaire 

ي َُّ  لها()غَ
ً
 ؾامُِا

ً
طا ىَّ

َ
 ذ الحىىمت مُف
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ىٛٮسض: م.ع ى٦ؿٍ: ا٧٣ي ؿُّؼ ٰٚ أ ك٢٠ً إ٣ٲ٫ ا٣ذسىى
ي  .ا٣ؾم أ

ًٛٓ: ا٣كٌة٦ٰ ؿٍدى  .ا٣ٕة٣ٰ كا٧٣ي

ٌٰ  -5: م.ص سّٙ قٲةق ىذػ٫  ٠جٲؿ ٦يٮى ٱ٧سةػ٢ دىك٣ٍ

٥١ٍ ث٤ؽو   دكذ٧ٕؿق.ٰٚ ظي

سّػػٙ ٠جٲػػؿ ٚػػٰ ٬ٲبػػح اٵي٦ػػ٥  -5 ٦يٮى

ؽ إ٣ٲػ٫ إدارة ٦ىنٍػؿك ٭ى ٍٕ ذسعؽة ٱي عو ا٧٣ي

أك اٷمػؿاؼ ٤ٔػٯ  ،٨٦ ٦نةرٱٕ٭ة

ح ٨٦ ٦٭ة٦ة٭ة  .٦٭٧س

ّٞ ََِ المتخس٠ / الاتِّخاز الأٚضب ١َّ الُأ َّضِ  َُفَ
E. United Nations Commission/ 

European commission 

F. Commission des Nations Unies/ 

Commission européenne 

ت الأممِ االإخدضة لشاون  َُّ ط ىَّ
َ
مذ مُف )كضَّ

 ن مؿاغضاثٍ غاحلت(اللاحئح

ىٛٮسًٲسح: م.ع ىٛػٮسض: ا٧٣ي ك٬ػٮ ، ٩كػجح إ٣ػٯ ا٧٣ي

ى٦ؿٍ ك٢٠ً إ٣ٲ٫ ا٣ذسىؿُّؼ ٰٚ أ
ي  .٨٦ أ

٧ةٔػػح ٦ػػ٨ ، ص٧ػػٓ أ٦سػػح: اٵي٦ىػ٥ ك٬ػٰ صى

 ا٣٪ةس أ٠سؿ٥٬ ٨٦ أو٢ كاظؽ.

ذسعًؽة  ا٣ذٰ وةرت مٲبةن كاظؽان.: ا٧٣ي

ٲبٍػػح ٦ي٪جسًٞػػح ٔػػ٨ اٵ٦ػػ٥ ا٧٣ذعػػؽة أك : م.ص ٬ى

ةػػ٦٪٧ْػػح إ٤ٝٲ٧ٲػػح ٠ةٹ  ،ٰدعػػةد اٵكرث

دؼذهس ث٪ٮعو ٨٦ ا٣٪نةَةت اٹٝذىةدٱح 

٧ٍ٤ٲسح ك٩عٮ٬ة. ًٕ  أك اٹصذ٧ةٔٲح أك ا٣

ََفِتُٛح١  َُكاب١ًَ 
E. informal interviewing 

F. interview non-dirigée, interview 

ouverte 

ً الخلفؼٍىن غً ملابلت مفخىخت مؼ الىػٍغ(
َ
غْل

َ
 )ؤ

٭حن : ا٧٣ٞةث٤ح: م.ع  .ا٧٣ٕةرىًح .٣ًٞةءه ٦يٮاصى

 .ا٧٣يـاؿ إًٗٺٝي٭ة: ا٧٣ٛذٮظح

ح د٤ٛـٱٮ٩ٲح أك إذأٲسح ٦ٓ ٦ؼذهٌ، : م.ص ىٞ ٍ٤ ظى

 أك ٦كؤكؿ، ٗٲؿ ٦ٞٲسؽة ثأقب٤ح ٦عؽسدة.

١ّٝ ِٓ َِ ١ّٝ / الأ  الُمكاضَب١ ايػِّٝاغ
E. political approach/ security approach 

F. approche politique/ approche 

sécuritaire 

ت مجضًتاالإلا )واهذ َُّ في خل  عباث الؿُاؾ

 االإشىلاث(

 ٩ٮٌ ٨٦ ا٣نٰء.اٹٝذؿاب كا٣ؽُّ : ا٧٣ٞةرثح: م.ع

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٲح

ةٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 .٩كجح إ٣ٯ اٵ٨٦، ك٬ٮ اٹ٧َب٪ةف: اٵ٦٪ٲح

٦ٕة٣ضػػػػح ا٣ٌٞػػػػةٱة كا٧٣نػػػػ١ٺت : م.ص

 .ثأقة٣ٲت أ٦٪ٲح أكثأقة٣ٲت قٲةقٲسح 

١َّ  َكاضبَات صِفِط
E. minimalist approaches 

F. approches minimalistes 

ت( جت وان ملاعباث صفغٍ
َ
غحِ للمػال

ُ
 )ول ما ػ

ص٧ػػػٓ ٦ٞةرثػػػح، ك٬ػػػٰ : ا٧٣ٞةرثػػػةت: م.ع

٩ٮُّ  اٹٝذؿاب  .٨٦ ا٣نٰء كا٣ؽُّ

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ىػػٛؿ، ك٬ػػٮ : ا٣ىػػٛؿٱح

ة٣ٲػح ؼكر٥ٝ ٱؽؿ ٤ٔٯ ا٣ؿدجح ا٣ ،ا٣ؼة٣ٰ

 ٫٣ ث٪ُٞح.ـ كٱؿ٦ ،٨٦ ا٧١٣ٲح

اصذ٭ػػةدات كاٝذؿاظػػةت ٣ٲكػػخ ذات : م.ص

 .٩ذةاش ٧ٌ٦ٮ٩ح أك وعٲعح

١َّ ١َّٝ / ْٛع  َُكاضَبات نُ
E. quantitative approaches/qualitative 

approaches 

F. approches quantitatives/approches 

qualitatives 

ضّ 
ُ
عث اخخُاحاث االإشغوع بىاء غلى ملاعباث )ك

ت(همَّ  ُّ  ُت وهىغ
ص٧ػػػٓ ٦ٞةرثػػػح، ك٬ػػػٰ : ا٧٣ٞةرثػػػةت: م.ع

٩ٮ ٨٦ ا٣نٰء اٹٝذؿاب  .كا٣ؽُّ

 ٩كجح إ٣ٯ ا٥١٣، ك٬ٮ ا٧٣ٞؽار.: ا٧١٣ٲسح
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ػ٪ٙ : ا٣٪ٮٔٲح ٩كجح إ٣ٯ ا٣٪ٮع، ك٬ٮ ا٣ىة

 .٨٦ ٢٠ مٰء

ىْؿ: م.ص ى ا٧٣ٮًٮع ٧٠سةن، دذ٪ةكؿ  دٞؽٱؿٱسح كص٭ح ٩

 أك دذ٪ةك٫٣ ٨٦ ظٲر ا٣ضٮ٬ؿ كا١٣ٲٛٲح.

َّ ١َّ / االُمكاطَع١ الاقِتِصاز  ١يجَّكاف
E. economic boycott/ cultural boycott 

F. boycottage économique/culturel 

 )ؤطغَّث االإلاػػت الاكخصاصًت بالخىمُت(
ىَٕح: م.ع ضٍؿ: ا٧٣يٞة  اٹ٦ذًٍ٪ةع ٨ٔ ا٣ذٕةكف. .ا٣٭ى

ك٬ػٮ ، ٩كجح إ٣ٯ اٹٝذىػةد: اٹٝذىةدٱح

 .ا٣ذٮزٱٓأ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج ك

، ك٬ػػٰ ا٣سٞةٚػػح٩كػػجح إ٣ػػٯ : ا٣سٞةٚٲػػح

٤ىػت ا٧٣ٕةرًؼ كا٤ٕ٣ٮـ ك ٍُ ا٣ٛ٪ٮف ا٣ذٰ ٱي

 ا٣عًؾؽ ٚٲ٭ة.

ٚػٰ  ثٲ٨ أَػؿاؼو  اٹ٦ذ٪ةع ٨ٔ ا٣ذٕةكف: م.ص

 ا٣سٞةٚٲح. ا٧٣ضةٹت اٹٝذىةدٱح أك

ِْتِدابات  َُكاطَع١ الا
E. boycotting elections 

F. boycotter les élections 

خِساباث(
ْ
ػذ ؤخؼاب االإػاعطت الاه

َ
 )كاػ

ىَٕح: م.ع ضٍؿ: ا٧٣يٞة  .اٹ٦ذًٍ٪ةع ٨ٔ ا٣ذٕةكف .ا٣٭ى

ص٧ػػػٓ ا٩ذؼػػػةب ك٬ػػػٮ : ؼةثػػػةتاٹ٩ذ

 كاٹ٩ذٞةء. اٹػذٲةر

اٹ٦ٍذً٪ةع ٨ٔ ا٧٣نةر٠ح ٰٚ اٷصؿاءات : م.ص

ا٣ٞة٩ٮ٩ٲح ٹػذٲةر ٧٦سة٤ٲ٨ كا٧٧٣ةرقةت 

 .أك ٝةدة

١ّٝ  الُمكَاطَع١ ايػٝاغ
E. political boycott, political rupture 

F. boycottage politique, rupture politique 

 
ّ
دل

ُ
ها()لم ج

َ
 م االإلاػػت الؿُاؾُت ؤؾغاط

ىَٕح: م.ع  اٹ٦ذًٍ٪ةع ٨ٔ ا٣ذٕةكف. .ا٣٭ضؿ: ا٧٣يٞة

ٲةقػػح: ا٣كٲةقػػٲح  ك٬ػػٰ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كة

ةٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  دٮ٣

اٹ٦ذ٪ػػػةع ٔػػػ٨ ا٣ذٕػػػةكف كاٹدىػػػةؿ : م.ص

 ا٣كٲةقٰ ثٲ٨ دك٣ذىٲ٨ٍ أك أ٠سؿ.

 ََكاعِس الاحِتِٝاط
E. dropped to the bench, returned to 

the bench, marginalized, relieved of 

his duty 

F. (être) sur le banc de touche, mis à 

l’écart, marginalisé, relevé de ses 

fonctions 

 )حلـ االإػاعطىن في ملاغض الاخخُاغ(
ٍٕٞؽ، ك٬ٮ ٦ة ٱيض٤ٍف ٤ٔٲ٫: ا٧٣ٞةٔؽ: م.ع  .ج ٦ى

 .قكزٜ ا٣ٮيصٮاٵػؾ ثأ: اٹظذٲةط

كًػػػٓ مػػػؼه ٤ٔػػػٯ ا٣٭ػػػة٦ل أك : م.ص

 .دض٧ٲؽ ٦٭ة٦ة٫ إ٣ٯ ظٲ٨

 ََكاي١ ضَأِٟ
E. opinion piece, position paper, 

opinion article 

F. article d’opinion, article de prise de 

position 

  مُلىا)ًىخب ػ 
ً
 ملالت عؤي( ؤؾبىغُا

ٞة٣ح: م.ع ىعٍر ٝىٲؿ ٱ٪نؿ ٰٚ وػعٲٛح: ا٧٣ى  .ث

ٮٍ  ىٞ ؾ٬ٍىتا٣  .ؿ كا٧٣ى

أمٍ ىْؿ: ا٣ؿس ٢ٍٞ كا٣٪س ىٕ ذًٞةد كا٣ ٍٔ  .اٹ

٤ٍ٘ت ٤ٔٲ٫ ٦ٞةؿ ٰٚ وعٲٛح أك ٦: م.ص ض٤سح دى

ا٣ؾادٲح كاٹ٩ُجةٔٲسػح أ٠سػؿ ٦ػ٨ ا٣ذع٤ٲػ٢ 

 كا٣عًٲةدٱسح.

 ََكايِٝس الُحهِِ
E. reins of power 

F. rênes du pouvoir 

 (ؤمؿً بملالُض الحىم)
ٍٞػٺد: ا٧٣ٞة٣ٲؽ: م.ع ذػةح ك٬ػٮ، ص٧ٓ ٦ً ٍٛ ، ا٧ً٣

 .كا٣ؼـا٩ح

٥١ٍ ىٌٞةء: ا٣عي  .ا٣

٤ٍُح كدىؿٱٙ اٵ٦ٮر.: م.ص ؤكف ا٣كُّ  مي
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ِْذاظات ََط٠ بالإ  الُمكا
E. to jeopardize achievements, 

gambling 

F. risquer ses acquis, jouer ses gains, 

jouer avec les acquis, mettre en jeu 

les acquis 

 )كامغ الحؼب بيل بهجاػاجه(

جػح ثة٧ٞ٣ػةر: ا٧٣ٞة٦ىؿة: م.ع ىٔ ك٬ػٮ ٠ػ٢ ، ا٧٣يٺ

٪ح ًٕت ٚٲ٫ ٦يؿا٬ى ى ٣. 

ك٬ػٮ إد٧ػةـ ، ص٧ٓ إ٩ضػةز: اٷ٩ضةزات

ءً كٌٝةؤق ٍٰ  .ا٣نس

٢٧ كص٭ؽ.ا٧٣٘ة٦ؿة ك: م.ص عٲح ثعىٲ٤حٔ  ٌٍ  ا٣ذس

ََُٚ  / بايباطٔٔايباطَِٔ ي١ كا
E. subcontracting 

F. sous-traitance 

 ض ملاولت مً الباػً()ؤزظ االإخػهّ 

ادٛػػةؽ ثػػٲ٨ َػػؿٚٲ٨ ٱذٕ٭ػػؽ : ٧٣ٞةك٣ػػحا: م.ع

أظؽ٧٬ة ثأف ٱٞٮـ ٣ٴػػؿ ث٧ٕػ٢ ٦ٕػٲ٨ٌ 

 كٰٚ ٦ؽة ز٦٪ٲح ٦ٕٲ٪ح ٦يعؽٌدة. ،ثأصؿ

ػٺؼ ا٣ْة٬ؿ. ا٧٣عذضت ٨ٔ : ا٣جة٨َ

 ا٣٪ْؿ.

ا٣ذـاـ ثذ٪ٛٲؾ ٢٧ٔ صـاٰ ثة٣ذٕةٝؽ ٗٲػؿ : م.ص

 ا٧٣جةمؿ ٦ٓ وةظت ا٢٧ٕ٣.

١ّٝ ١ََٚ الافتراض  الُمكا
E. virtual resistance 

F. résistance virtuelle 

حت(
َّ
ؿَل

ُ
 )االإلاومت الافتراطُت جضغم االإلاومت االإ

٦ح: م.ع ٍٕي ا٣٪ةس ٣ػجٕي : ا٧٣ٞةكى ى أف ٱٞٮـ ث

 .ٰٚ ا٣عؿب ]ا٧٣ىةرٔح[

 .ا٣ذٞؽٱؿٱسح: اٹٚذؿاًٲح

سٕ : م.ص ة٣ٲةت إٔٺ٦ٲح ك١ٚؿٱح ٔجؿ أ٩نُح كٚى

٦ٮاٝٓ ا٣ذٮاو٢ اٹصذ٧ةٰٔ دؽ٥ٔ َؿٚةن 

 .٨٦ أَؿاؼ وًؿاعو 

١ََٚ ا ١َّالُمكا  يؿَّعِبِ
E. popular resistance 

F. résistance populaire 

لاوَمت الشػبُت مً بىعؾػُض(
ُ
ذ االإ

َ
لل

َ
ؼ

ْ
 )اه

٦ػػػح: م.ع ٞةكى ٍٕػػػي ا٣٪ػػػةس أف ٱٞػػػ: ا٧٣ي ى ٮـ ث

 ]ا٧٣يىةرىٔح[. ٣جٌٕ٭٥ ٰٚ ا٣عؿب

جٲٌ  ٍٕ ػػػ ػػػٕت، ك٬ػػػٮ : حا٣نس ٩كػػػجح إ٣ػػػٯ ا٣نس

ا٣ض٧ةٔح دذ٤١س٥ ٣كة٩ةن كاظػؽان، كا٣ض٧ةٔػح 

ٓ ٣ً٪ْة ىٌ ٌٰ كاظؽدىؼٍ  .ـ اصذ٧ةٔ

ٲػػػؿ ٩ْة٦ٲسػػػح ٦ػػػ٨ : م.ص ٦ض٧ٮٔػػػةت أ٤٬ٲسػػػحٗ 

ىٕؽيكٌ ثأقة٣ٲت ٦ؼذ٤ٛح.  ا٧٣ٮاَ٪ٲ٨ د١ةٚط ا٣

 ََكِبَط٠ أَضِقاّ
E. ciphered cemetery, graveyard ciphered 

F. cimetière chiffré 

 ؤعكام(
َ
بَرة

ْ
ٌُ في اللضؽ مَل  )ؤكام الاخخلا

ٍٞجىؿة: م.ع يٞ  ٦ضذ٧ٓ: ا٧٣ى ىٞجؿٍي  جٮر.ا٣  .، ك٬ٮ ا٧٣ىؽ٨ًٍٚا٣

ٝػٍػػ٥: اٵرٝػػػةـ ك٬ػػػٮ ا٣ؿ٦ػػػـ ، ص٧ػػػٓ رى

 ا٧٣كذ٢٧ٕ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٵٔؽاد.

ٝػ٥ٍه ٣ػبىٺٌ : م.ص ىُٯ ٚٲ٭ة ١٣ػ٢ ٝىجػٍؿ رى ٍٕ جىؿة ٱي ٍٞ ٦ى

سسػػح ٚٲػػ٫ ػػؿىؼ وػػةظًتي ا٣ضي ٍٕ ىٛػػِ ، ٱي كديع

ٱح  ت رقػػ٧ٲسح قًػػؿة اٵقػػ٧ةء ٚػػٰ قػػضٺس

 .٣عٲ٨ ا٣عةصح

١َّ  ََكِبر٠ دَُاع
E. mass grave 

F. fosse commune, charnier 

 
ّ
 حَماغُت()اهدشف االإدل

ً
بَرة

ْ
 لىن مَل

ٍٞجىؿة: م.ع يٞجٮر ٧ٓذ٦ض: ا٧٣ى ىٞجؿٍ ك٬ٮ ا٧٣ىؽ٨ًٍٚ .ا٣  .ا٣

ك٬ٰ ا٣ٕػؽد ، ٩كجح إ٣ٯ ا٣ض٧ةٔح: ا٣ض٧ةٔٲسح

ضؿ كا٣٪جةت.ا١٣سٲؿ ٨٦ ا٣٪ةس ك  ا٣نس

سىػر  هٓ ٦ٮًٝ : م.ص ده ٠جٲػؿ ٦ػ٨ ا٣ضي ؽى ىٔ دي٨ًٚ ٚٲ٫ 

دة ٣ؽكاعو ٦ؼ ؿ ٦ذٕؽة
ىٛ ذ٤ٛػح كٗة٣جػةن ٰٚ ظي

 .٦ة د١ٮف ٵمؼةصو ٦ض٭ٮ٣ٲ٨
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ّٝ  اضاتََكِبر٠ غ

E. scrap yard 

F. cimetière de voitures 

 ُّ  اعاث بلى زاعج االإضًىت()هللذ ملبرة الؿ

ٍٞجؿة: م.ع ىٞجؿٍ، ك٬ٮ ا٧٣ىؽ٨ًٍٚ .٦ضذ٧ٓ ا٣ٞجٮر: ا٧٣ى  ا٣

ثح آ٣ٲح ، ص٧ٓ قٲةرة: ا٣كٲةرات ؿى ىٔ ك٬ٰ 

 .دكٲؿ ثة٣ج٪ـٱ٨ ك٩عٮق

ض٧ٍٲٓ ا٣كٲةراتً ا٧٣كذ٭٤ى١ح أك ١٦ةف دى : م.ص

 ا٧٣ُٕٮثح كٗٲؿً ا٣ىة٣عح ٢٧ٕ٤٣.

َُّٞ  كطَّض داَع

E. course, subject 

F. matière, module 

 َُّ عًٍَ حامػ  ن(حْ )هجح الؼالب بملغَّ

ؿسر: م.ع ىٞ ذىؿؼ ث٫.: ا٧٣ي ٍٕ  ا٣سةثخ ا٧٣ي

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ضة٦ٕػػح، ك٬ػػٰ : ا٣ضػػة٦ٰٕ

٧سٯ ٤٠ٲػةت،  ٦ض٧ٮٔح ٦ٕة٬ؽ ٧٤ٔٲح ديكى

 س ٚٲ٭ة اٳداب كا٤ٕ٣ٮـ كا٣ٛ٪ٮف.ديؽرس 

ٍٛؿىض دراقذ٭ة : م.ص ٦ض٧ٮٔح ٦ٮًٮٔةت دي

٤ٔٯ ا٣ُة٣ت ٚػٰ ٦ػةدسة ٦ػة ٚػٰ ٦ىؿظ٤ػح 

ٲس٪ح. ىٕ  صة٦ٕٲح ٦ي

 َِكصّ ايطَّقِٝب

E. scissors of censorship 

F. les ciseaux de la censure 

كُب صّ الغَّ
َ
سظؼ االإؼبىغاث اِلإل

َ
 ()ج

ىٞهُّ : م.ع ٍٞؿاض: ا٧ً٣  .ا٧ً٣

ػ: ٝىٲتا٣ؿس  عٙ ٨٦ ٱيؿاصٓ ا١٣ذػت كا٣ىُّ

 .ِِ كا٣عةًٚ ا٧٣ٺظً  .ٝج٢ ٩نؿ٬ة

ػػؿ ٚػػٰ صػػٮاز : م.ص يْ سّػػٙ ا٣ػػؾم ٱى٪ٍ ٮى ا٧٣ي

 ا٣ُجةٔح كا٣٪سنؿ ٨٦ ٔؽ٫٦.

ّٞس إقِعَكََِ ًُٝ 
E.  . regional seat 

 . regional position 

F.  . siège régional 

 . place régionale 

 لـ الأمً()شؿلذ ؾىعٍت االإلػض الؤكلُمي في مج
 ف ٤ٔٲ٤.٫ى ضٍ ٦ة ٱي : ا٧٣ٕٞؽ: م.ع

 ٌٰ ٩كجح إ٣ٯ اٷ٤ٝٲ٥، ك٬ٮ صػـء : اٷ٤ٝٲ٧

ٚٲ٫ وػٛةت َجٲٕٲػح  دضذ٨٦ٓ٧ اٵرض 

 أك اصذ٧ةٔٲح دض٫٤ٕ كظؽةن ػةوح.

٦ٕٞػػؽ ٣ٶٌٔػػةء ٗٲػػؿ ا٣ػػؽاا٧ٲ٨ ٚػػٰ : م.ص

ه ٧٣٪ُٞح  ٦ض٤ف اٵ٨٦ ا٣ؽك٣ٰ ٱؼىس

 ٨٦ ٦٪ةَٜ ا٣ٕة٥٣، ٦ؽد٫ ق٪ح.

 الَمكًَِب الآخَط

E. the other side 

F. l’autre côté 

ت(
َ
 )وغلى االإللب الأزغَ ًلِف ؤهصاعُ الػَىْالإ

٤ٍٞػػت: م.ع  ك٬ػػٮ أف ،١٦ػػةف ٝى٤ػٍػت اٵمػػٲةء: ا٧٣ى

ة٣ٲى٭ة أك ثةَ٪ى٭ة ّة٬ًؿى٬ة.  ٱىض٢ٍٕ أق٤ٛى٭ةٔ 

ػػؿ ػػؽي ا٣نػػٲبٲ٨: اٳػى كٱ١ٮ٩ػػةف ٦ػػ٨ ، أظى

 .صً٪ف كاظؽ

ٞةث٢ً.: م.ص سُؿىؼ ا٧٣ي  ا٣

 خِػُٛؽَُـالُمهَابَط٠ باي
E. to ignore evidence, to ignore facts 

F. nier l’évidence, nier les faits 

 )صَغًْ مً االإيابَغة باالإدؿىؽ(
ٕ: ا٧٣ي١ةثؿة: م.ع  .ؽةة٩ى ا٧٣ي

ٮاسٌ.: ا٧٣ىعٍكٮس ؽٍرىؾ ثإظؽل ا٣عى  ا٧٣ي

 إ١ٍ٩ةر ٦ة ٬ٮ كاًٝٓ ك٦ٕة٩ؽدي٫.: م.ص

١ّٝ  ََهاغِب افِتِطاض
E. virtual profits 

F. gains virtuels, acquis virtuels 

ر بػع الؤغلامُحن غً مياؾب افتراطُت(  )ًخدضَّ
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ثطٍ: ا١٧٣ةقت: م.ع  .ج ١٦كت ك٬ٮ ا٣ؿة

 ا٣ذٞؽٱؿٱسح.: اٹٚذؿاًٲح

٧٬ٍٲسػح ك٣ٲكػخ : م.ص إ٩ضةزاته ك٩ضةظةت كى

 ظٞٲٞٲسح.

 طات غٝاغ١َُٝهاغَ
E.  . Political fights 

 . political bargaining, political 

haggling 

F.  . combats politiques 

 . marchandages politiques, 

maquignonnages politiques 

)لً جضزل الحىىمت في مياؾغاث ؾُاؾُت مؼ 
 الأخؼاب(

ى ك٬ٰ ؿة، ج ١٦ةقى : ؿاتا١٧٣ةقى : م.ع  جح.ا٧٣٘ة٣

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٲح

ة   ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 ٞةع ا٣٭ـٱ٧ح ا٣كٲةقٲح.ٹت ٷٱ٪ةزى ٦ي  -5: م.ص

 أ٦ٮر قٲةقٲح. ٺت ظٮؿٛةوى ٦ي  -5

 الَمهإ الَخطَأ
E. wrong place 

F. mauvais endroit 

 )وان 
ً
إ( مخىاحضا

َ
ؼ

َ
 في االإيان الد

 .ا٧٣ىٮًٍٓ: ا١٧٣ةف: م.ع

أ ىُ ٮاب: ا٣ؼى ؽُّ ا٣ىس ًً. 

ػ٨ ا٣ٮصػٮدي : م.ص ١٦ةف ٹ ٱىىًػطُّ أك ٹ ٱىعٍكي

 .٦ة ٰٚ كٝخو  ٚٲ٫

١ّٜالَمهَبَّات اي  بَؿَط
E. dump, dumping ground 

F. dépotoir 

ض الاخخلاٌ ؤن ) جْػلًغٍ بّ  ًَ
َ
(ؾؼة مَى

ً
ا  بشغٍّ

ً
 ا

جسةت: م.ع ١ى تٌ : ا٧٣ى  ك٬ٮ ١٦ةف ٝى٤تًٍ ، ص٧ٓ ٦ى١ى

 ، ]٤٣ذؼ٤ه ٦٪٭ة[.٭ةاإ٣ٞةاٵمٲةءً ك

ٯ ا٣جنؿ، ك٬ػ٥ اٷ٩كػةف، ٩كجح إ٣: ا٣جنؿٱح

 ا٧٣ؤ٩ر ا٧٣ؾ٠ؿ كا٣ض٧ٓ كا٤٣ٮاظؽ ك

ػػٓ اٵ: م.ص ًٍ ىٗػػت كى مػػؼةص ا٣ػػؾٱ٨ ٹ ٱيؿٍ

ػؿ إ٣ػٯ إ١٦ة٩ػةت  ذىٞ ٍٛ ى ٚٲ٭٥ ٚػٰ أ٦ػة٨٠ د

 ا٣ٕٲل ا٣ُجٲٰٕ كا٢٧ٕ٣ ٠كةاؿً ا٣جنؿ.

 ََهِتب اتّصاٍ /اضِتباط
E. liaison office, liaison bureau 

F. bureau de liaison 

  )ؤوشإث الأمم االإخدضة مىخب
ّ
صاٌ لها في اج

 (الػاصِمت
اـك٣ح : ا١٧٣ذت: م.ع ىٕؽُّ ٧٣  ٢٧ٔو ٦ٕٲس٨.ا١٧٣ةف ٱي

ةـٌ ك: اٹدىٌةؿ  .اٹ٣ذٍبًةـا٣ذسٌ

٤يٮٝ: اٹردجةط ئ ءً ك ٍٰ ؿ.آ٫ ث٩ينٮب ا٣نس  ػى

، ٱٞٮ٦ٮف : م.ص وـ ٦ض٧ٮٔح أمؼةص ٰٚ ٦ؿ٠

ؿٍعو ك٦ؿ٠ـ
أك ثػٲ٨  ثذٮٚٲؿ ا٣ذٮاو٢ ثٲ٨ ٚى

 .٨ٍ ٦ؿ٠ـٱى 

ّٟتِب اغِتَهََِ  ؿاض
E. consultative board, advisory office, 

F. bureau consultatif 

()ًض
ً
 هبحرا

ً
ا  اؾدشاعٍ

ً
 ًغ الدبحرُ مىخبا

ػؽُّ ٦ٮًٓ ا١٣ذةثػح، : ا١٧٣ذت: م.ع ىٕ ا١٧٣ػةف ٱي

 ٧٣ـاك٣ح ٢٧ٔو ٦ٕٲس٨.

٩كػػجح إ٣ػػٯ اٹقذنػػةرة، : اٹقذنػػةرم

 ك٬ٰ ٤َت ا٣ؿأم.

٦ؿ٠ػػػـ أك ٬ٲبػػػح ٣ؼجػػػؿاء ٱٞػػػؽة٦ٮف : م.ص

دراقةت ٧٤ٔٲح أك ٚ٪ٲح ٰٚ ٦ٲؽاف ٦ٕػٲ٨ٌ 

 ..٠ةٹٝذىةد أك ا٣عٞٮؽ أك ا٣٭٪ؽقح.

ّٞإعِ بتَهََِ  لاَ

E. press office 

F. service de presse 

ذ غً االإىخب الؤغلامي  (للىػاعة )صضع الخصغٍ
ػؽُّ ٦ٮًٓ ا١٣ذةثػح، : ا١٧٣ذت: م.ع ىٕ ا١٧٣ػةف ٱي

 ٧٣ـاك٣ح ٢٧ٔو ٦ٕٲس٨.

٩كػػجح إ٣ػػٯ اٷٔػػٺـ، ك٬ػػٮ : اٷٔٺ٦ػػٰ

 اٷػجةر.
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ػػٲ٨ أك  ٚؿٱػػٜ: م.ص ٦ػػ٨ ا٧٣ػػٮّٛٲ٨ ا٧٣ؼذىة

اٷػجػةر  ٦٭٧ذ٫ ا٣ذىؿٱط أك ،ا٧٣كذنةرٱ٨

ػح، أك ٔػ٨  ٨ٔ ٢٧ٔ ص٭ػحو ٔة٦سػح أك ػةوس

 أك إ٩ضةزاد٭ة. ٭ة٦ٕكةر٬ة أك ٦نةرٱ

 ٝلػِِٓب تَتَهََِ
E. coordination office, coordinating 

bureau 

F. bureau de coordination 

)ؤوشإث الأمم االإخدضة مىخب جيؿُم لشاون 
 اللاحئحن(

ػؽُّ ٦ٮًٓ ا١٣ذةثػح، : ا١٧٣ذت: م.ع ىٕ ا١٧٣ػةف ٱي

 ٦ٕٲس٨. ٧ـاك٣ح ٣٢٧ٔ

 ا٣ذ٪ْٲ٥.: ا٣ذ٪كٲٜ

٬ٲبػػح ٦ػػ٨ ا٧٣ػػٮّٛٲ٨ ا٧٣ؼذىػػٲ٨ أك : م.ص

٦٭٧ذ٭ػة د٪ْػٲ٥ اٵ٧ٔػةؿ  ،ا٧٣كذنةرٱ٨

دٞػٮـ  كظك٨ دكػٲٲؿ٬ة ثػٲ٨ ٦ؤقكػةت

 ة٤٦ح.ثأ٧ٔةؿ ٦ذنةث٭ح أك ٦ذ١

ّٝتَهِالَم ّٞب ايػ  اغ
E. political bureau 

F. bureau politique 

ت االإىخب الؿُ اس ي )اهخسبذ اللجىت االإغهؼٍ
 للحؼب(

ػؽُّ ٦ٮًٓ ا١٣ذةثػح، : ا١٧٣ذت: م.ع ىٕ ا١٧٣ػةف ٱي

 ٧٣ـاك٣ح ٢٧ٔو ٦ٕٲس٨.

 ٌٰ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػ

ة   ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

ا٣٭ٲبح ا٣ٞٲةدٱح ا٣ذ٪ٛٲؾٱح ا٤ٕ٣ٲة ٚػٰ ثٕػي : م.ص

 كٹ قٲ٧ة ا٣ٲكةرٱح ٦٪٭ة. ،اٵظـاب

١َّتِط١ْٝٚ / ايطَّهِِالَمهِتَب١ الإيِ  قُِ
E. electronic library, digital library 

F. bibliothèque électronique, 

bibliothèque numérique 

ً الباخثحن غلى االإىخباث الؤلىتروهُت( ػْخمض هثحرٌ م ٌَ ( 

ىٲػٍػٓ ا١٣ذػػت: ا١ٍ٧٣ذىجػػح: م.ع ك١٦ػػةف  ،١٦ػػةفى ث

ٍْٛ٭ة ٧ٍٕ٭ة كظً  .صى

٩كجح إ٣ٯ اٷ١٣ذػؿكف، ٬ػٮ : اٷ١٣ذؿك٩ٲح

ثةاٲسحا٣ضـء ا ٭ٍؿى أ ٨٦ ا١٣ى سـ  .٣ؾم ٹ ٱذض

ك٬ػٮ ا٣ؿ٦ػـ ، ٩كجح إ٣ػٯ ا٣ػؿس٥ٝ: ا٣ؿ٧ٝٲسح

 .ا٧٣كذ٢٧ٕ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٵٔؽاد

٩ذؿ٩ػخ  اٷ٦ٮًٝٓ ٤ٔػٯ ا٣نػةث١ح ا -5: م.ص

ؿ ٤ٔٲ٫ ٦ٮادٌ ٦ٕؿٚٲح،  ٠ذػت  ٨٦دي٪نٍى

أك دكرٱةت أك ثٲة٩ػةت، أك ثػؿا٦ش 

 ق٧ٕٲسح ثىىؿٱح ٱ٨١٧ ٝؿاءدي٭ة.

ػػؽدان  -5 ػػ٥ٔ  يٌ ػػؿان ٦ػػ٨ ا٧٣ػػٮاد  ١٦ذجػػح د كاٚ

ؿاص ٦يؽ٦ٍضح. ٤ٯ أٝ سـ٩حٔ  ٲٚح ٦يؼ  ا٧٣ٕؿ

ِٜسٟ  ََهِتُٛف الَأ
E. hands tied 

F. mains liées, bras croisés, 

désemparé 

خىفي الأًضي ؤمام الػُضوان(
ْ
لِف مَى

َ
 )لً ه

٤ػٍٙ : ا١٧٣ىذٮٍؼ: م.ع ٦ىنٍػؽكد ا٣ٲػؽٱ٨ ٦ػ٨ ػى

ج٢ٍ  .ثة١ً٣ذةؼ ك٬ٮ ظى

ػٮ، ص٧ػٓ ٱػؽ: اٵٱؽم ٌٍ يٕ ٦ػ٨  ك٬ػٰ ا٣

 .ا٧٣٪١ت إ٣ٯ أَؿاؼ اٵوةثٓ

٢ٍٕ: م.ص دٌ ًٚ  .ا٧٣ذٛؿةج دك٧٩ة رى

 ََهِػِط عَصا
E. scapegoat 

F. bouc- émissaire 

ؿِ 
ْ
ؿْىا مَى

َ
 غ غَصا لأخض()ل

١ٍكً : م.ع ءو.: ؿا٧٣ى ٍٰ كٍؿ ٨٦ ٠ي٢س مى  ٦ىٮًٍٓ ا١٣ى

ىٕىة ػؾ ٦ػ٨ ا٣ؼنػت كٗٲػؿق : ا٣ ٦ػة ٱيذسؼى

ؿب سٌ ٠ُّؤ أك ا٣  .٤٣ذٮى

يٙ ا: م.ص ٕٲ سٌ  .٭٢ٍ ا٣٪سٲ٢ٍ ٦٪٣٫كٌ ا٣

َِّّٛالُمهَ  ١ْات ايػٝاغ
E. political components 

F. composantes politiques 

 )عاعى الدشىُل الحىىمي االإىىهاث الؿُاؾُت(
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٩ػػةت: م.ع ةػػٙ : ا١٧٣ٮة ف، ك٬ػػٮ ا٧٣ؤ٣ ج ١٦ػػٮة

 كا٧٣ؿ٠ةت.

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٲح

ة   .ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

اٵظػػـاب كاٹدضة٬ػػةت كا٣عؿ٠ػػةت : م.ص

 ا٣كٲةقٲسح ٰٚ ث٤ؽو ٦ة.

ِّٛ ١َّٝ / الادِالمه  ُاع١ٝتِْات ايٛطٓ
E. national components/ social 

components 

F. composantes nationales/ 

composantes sociales 

دْفظ الضؾخىع خلىق االإىىّ ) هاث الىػىُت ًَ

 (والاحخماغُت وافت

٩: م.ع ٮة ١ى ف: ةتا٧٣ى ٮة ٠ةت ، ص٧ٓ ٦ي١ى ؿى ك٬ٮ ا٧٣ي
ةٙ  .كا٧٣يؤ٣

َ٪ٲسح ١٦ػةف  ك٬ػٮ، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ٮ٨َ: ا٣ٮى

ق ك ؿُّ ىٞ  إ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤق.إٝة٦ح اٷ٩كةف ك٦ى

ك٬ػٮ ، ٩كًجح إ٣ٯ اٹصذ٧ةع: اٹصذ٧ةٔٲسح

ػػٮء ا٣ض٧ةٔػػةت اٷ٩كػػة٩ٲح ك٧٩ٮ٬ػػة  ٩يني

 .ك٩ْة٦٭ةكَجٲٕذ٭ة 

ؿٍٝٲػػح أك : م.ص ًٕ ا٧٣ىض٧ٍٮٔػػةت أك ا٣ٛبػػةت ا٣

 ٦ة. ٲسح ٰٚ ث٤ؽو ا٣ؽٱ٪

١َّ  الَملا٠٤ الماي
E. solvency 

F. solvabilité 

ت( َُّ  االإال
ُ
لاءة

َ
فُِل االإ

َ
رغ في الى

َ
ت
ْ

ش ٌُ ( 

ةي ا٧٣ةؿ: ا٧٣ىٺءة: م.ع سؿٍى  .٠ى

ك٬ٮ ٦ة ٱ٫١٤٧ ، ا٧٣ةؿ ٩كجح إ٣ٯ: ا٧٣ة٣ٲحٌ

ا٣ٛؿد أك ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ٦ذػةع أك ٔػؿكض 

 .دضةرة أك ٩ٞٮد

يٞؽٍرة ٤ٔٯ ا١٣ى : م.ص ؽاد.ا١ً٣ٛةٱح كا٣  ٛة٣ح كا٣كة

 ََلا٥ِه١ ايطَّحم١
E. angels of mercy 

F. anges de la miséricorde, anges 

gardiens 

مَغّ 
ُ
ًّ ملائىت عَخْمت()االإ  طاث هُ

ؾ، ك٬ػٮ ص٧ػٓ ٦ى٤ىػٟ أك ٦ىػٺ: ا٧٣ٺا١ح: م.ع

 صك٥ه ٩يٮرا٩ٰ ٱذن١س٢ ثأم١ةؿو ٦ؼذ٤ٛح.

٧ٍٕح: ا٣ؿسظ٧ٍح ٲؿٍ كا٣٪ة  .ا٣ؼى

ػػؽةـ ا٣ٕػػ: م.ص ا٧٣كػػةٔؽة ثؿأٚػػحو ٮف ك٦ػػ٨ ٱيٞ

٧ىؿةًةت. ،كظ٪ةف  كٹقٲ٧ة ا٧٣ي

َُ١ّٝ  لابَػات غٝاغ
E. political complications, political 

disagreements, political 

misunderstandings 

F. complications politiques, 

mésententes politiques, 

malentendus politiques 

غث خلّ الأ 
ّ
 ػمت()االإلابؿاث الؿُاؾت ؤز

ىُح: ا٧٣يٺثىكةت: م.ع ى ىكح، ك٬ٰ ا٧٣يؼة٣  .ج ٦يٺث

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٌٲةقػػح، ك٬ػػٰ : ا٣كٲةقػػٲح

 .ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣ٌٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥

 .إم١ٍةٹت كإث٭ٍة٦ةت ٰٚ ٦ٲؽاف ا٣كٲةقح: م.ص

١َِٓلاالَم  شات الآ
E. safe refuges, safe shelters 

F. sanctuaires, abris, refuges 

sécurisés, abris sécurisés 

مَمُت ملاطاث آمِىت(
ُ
 )ؤكامَذ اللىاث الأ

ى : م.ع ٤ضٍػػأ ، ص٧ػػٓ ٦ىػػٺذ: ٧ػػٺذاتا٣ ك٬ػػٮ ا٧٣ى

 .كا٣عًى٨ٍ

٧ٍُ: اٳ٦ى٪حً  .ح٪س با٧٣ي

ػٺ٦: م.ص ٚسؿ ٚٲ٭ػة ا٣ع٧ًةٱػح كا٣كس ١ًٍ٦٪ىح ديػٮى
ى ح أ

ؽسدٱ٨ ك ٭ى  .ا٣ؼةاٛٲ٧٤٣٨ي
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 ١َّٝلاشات ايضَّطٜبالَم
E. tax loopholes, tax havens, offshore 

zones, offshore areas 

F. niches fiscales, paradis fiscaux, 

zones offshore 

ت( َُّ ب  )صاعث بػعُ الضوٌ مَلاطاثٍ طغٍ
٤ضٍػػأ ، ص٧ػػٓ ٦ىػػٺذ: ا٧٣ىػػٺذات: م.ع ك٬ػػٮ ا٧٣ى

 .كا٣عى٨

ؿٱجٲسح سٌ  ك٬ػٰ ٦ػة، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ٌؿٱجح: ا٣

٧ىػ٢ ك ىٕ ٤ػٍٟ كا٣ ٍٛؿىض ٤ٔٯ ا٧٣ي ا٣ػؽػ٢ ٱي

 .٤٣ؽك٣ح

ىةرًؼ أك ٦ؤقكةت ٦ة٣ٲػح ٚػٰ ث٤ػؽ ٦: م.ص

٦ػة، دػػٮدىع ٚٲ٭ػػة أ٦ػػٮاؿه ث٘ػػؿض د٭ػػؿُّب 

أوعةث٭ة ٨٦ ا٣ٌػؿاات ا٣ذػٰ دذٮصػت 

 ٤ٔٲ٭ة ٰٚ ثٺد٥٬.

 /تلاغُٔ َُلاغ١َٓ حاز٠َّ
E. altercation, clash, tussel 

F. altercation, discussion violente, 

querelle, abus verbal, violence 

verbale, empoignade 

 حلؿت االإجلـ مُلاؾىت خاصة)شه
ْ

ث  (ضَ
ٞػػح ك: قػػ٪حٺا٧٣ي : م.ع ىَ ٪ة ٣ػػحا٧٣ي ٞةكى ك٬ػػٰ  ا٧٣ي

٨  .ا٣ذٺقي

ح: ا٣عةدسة ىٕ ًَ  .ا٣ٞة

ٛةءو كٝىكٍٮة.: م.ص  دجةديؿ ا١٣ٺـ ثضى

 ؽُلاى الحاضِايَ

E. good angel, guardian angel 

F. ange gardien, le bon ange 

 )الأم هي االإلان الحاعؽ لأبىائها(
صكػ٥ ٩ػٮرا٩ٰ ٣ُٲػٙ ٱذنػ٢١ : ٧ٺؾا٣: م.ع

 ثأم١ةؿ ٦ؼذ٤ٛح.

 ا٣عةِٚ.: ا٣عةرس

يعجةػػ٫ : م.ص ا٣نػػؼه ا٣ػػؾم ٱعػػٲٍ آػػػؿ ث

 كٔ٪ةٱذ٫ كظ٧ةٱذ٫.

َِٔ ًِذَأ الآ  الَم
E. safe refuge, safe shelter, 

F. abri, refuge, sanctuaire 

( ُّ  للهاعِبحن(ه
ً
 آمىا

ً
جإ

ْ
 إث الضولت مَل

٢ًٞ ك: ا٤٧٣ضأ: م.ع ٍٕ  .ا٧٣ىٺذا٧٣ى

٧ٍُ: اٳ٨٦ً  .ب٨ٌ ا٧٣ي

ٺ٦ح ٤٣ؼةاًٛٲ٨.: م.ص ٚةؿ ا٣ع٧ًةٱح كا٣كس  ٦ى١ةفه ٱيٮى

ًِحٌ ع٢ً دُطِح َِ 
E. to rub salt in the wound, to add insult 

to injury, to make things worse 

F. remuer /tourner le couteau dans la 

plaie, envenimer la situation, le 

comble de qqch. 

 غلى حُغح ههلامُ  )وان
ً
حا

ْ
 (مِل

ا٧٣ةدة ا٣ذٰ دىضٍٕػ٢ ٧٣ػةء ا٣جعػؿ : ا٤٧ً٣طٍ: م.ع

٫ ا٣ؼةصٌ  ٧ى ٍٕ  .ىَ

ؿٍح ُّٜ ٰٚ ا٣جىؽىف: ا٣ضي  .ا٣نس

ٮء كاٵىذىل.: م.ص  ا٣ـٱةدة ٰٚ ا٣كُّ

ِْ ًَُِصَكات الُمؤِتَُط ١ّٝتِ/ ا  داب
E. posters 

F. affiches, posters 

 مُلصلاث االإاجمغ في ؤعحاء االإضً)وُػّ 
ْ

 (ىتغذ

ػػٞةت: م.ع ٤ىٍى ػػٞ: ا٧٣ي ك٬ػػٰ ٦ػػة ، حص٧ػػٓ ٦ي٤ىٍى

رىؽ ك٩عٮق سـؽ ]٨٦ كى  .[ٱي٤ى

رً ك: ا٧٣ؤدى٧ؿ هٓ ٤٣ذنةكي ا٣جعر ٚػٰ ٦ضذ٧

 .أ٦ؿو ٦ة

٩كػجح إ٣ػٯ اٹ٩ذؼػةب ك٬ػٮ : اٹ٩ذؼةثٲح

 اٹػذٲةر.

دذٌػػ٧س٨ ٤ٕ٦ٮ٦ػػةتو ٔػػ٨  وػػعةاٙ: م.ص

ػٜ ٚػٰ أ٦ػة٨٠ أك ا٩ذؼػةب٦ؤد٧ؿ  ، دي٤ىٍى

دة ٤٣ذٕؿٱٙ   .كا٣ؽةٔةٱح٦ذٕؽة
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َٖبَِ  ًِعك١َ َٔ شَ
E. golden spoon 

F. cuillère d’or 

هَب
َ
ػَلت مً ط

ْ
 ()وُلِض وفي فمه مِل

ىٞح: م.ع ىٕ سُٕةـ ك٩عٮق٪أداةه ٱيذى : ا٤٧ً٣ٍ  .ةكؿ ث٭ة ا٣

 .ا٧٣ٕؽف اٵوٛؿ ا٣٘ة٣ٰ ا٣س٨٧: ا٣ؾس٬ت

ٚة٬ًٲىح: م.ص  .ا٣سسؿٍكة كا٣ؿس

ّٞ ًََِفّ إيِه ّٞقِضَ/ترْٚ ُ 

E. e-file, electronic file, digital file 

F. dossier électronique, dossier 

numérique 

 
ّ
 مِلف

ُ
دْذ

َ
 لبدىر االإػاحم()فخ

ً
 بلىتروهُا

ً
 ا

ٌٙ : م.ع راٝةن ٦ؼذ٤ٛػح اٷًجةرة دىض٧ٍىٓ أك: ا٤٧ً٣ى

 .ٰٚ ٦ٮًٮع كاظؽ

١٣ذؿكف، ك٬ٮ إ٣ٯ اٷ ح٩كج: اٷ١٣ذؿك٩ٰ

 ٌـ  .أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲحا٣ضـء ا٣ؾم ٹ ٱذض

٣ػؿ٥ٝ، ك٬ػٮ ا٣ؿ٦ػـ ٩كجح إ٣ػٯ ا: ا٣ؿ٧ٰٝ

 ا٧٣كذ٢٧ٕ ٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ أظؽ اٹٔؽاد.

٧س٢ ٤ٔٲػ٫ : م.ص ٌٰ ديعى ىؿ٩ٍة٦ش ظةقٮث ٲةـ ٰٚ ث ظى

 ٦ةدسة ٠ًذةثٲح أك وٮدٲسح.

 ًََِفّ ايعسَز
E. editorial on a special issue, 

editorial file 

F. dossier rédactionnel thématique, 

dossier de la semaine 

 ال
ّ

ف
َ
تزم()وان مِل

ْ
ل
ُ
ص غً الأصب االإ

َ
 ػَض

ٌٙ : م.ع ٝةن ٦ؼذ٤ٛػح اٷًجةرة دض٧ٓ أكرا: ا٤٧ً٣ى

 ٰٚ ٦ٮًٮع كاظؽ.

د ىٕؽى ي٫٘: ا٣ ؽُّ ك٦ىج٤ٍى ىٕ ٍٞؽار ٦ة ٱي ٦ً. 

٦ض٧ٮٔح أثعةثو دىػؽكر ظػٮؿ ٦ٮًػٮعو : م.ص

ةؼ ٤ٔٯ َجٕحً  ،كاظؽ ـء ٨٦ ديٌ ٤سح. صي  ٦ىضى

 ًََِفّات غاخ١ِٓ
E. hot files 

F. dossiers à la une, dossiers délicats, 

dossiers sensibles, dossiers chauds 

ازىت( اث الؿَّ
َّ
ف

َ
 الآن ااِلإل

ُ
 )حػالج الحىىمت

سٛةتا٧٣: م.ع ، ك٬ػٮ اٷًػجةرة دض٧ػٓ : ٤ هٙ ج ٤٦ًى

 أكراٝةن ٦ؼذ٤ٛح ٰٚ ٦ٮًٮع كاظؽ أك أ٠سؿ.

ةػ٪ح  ا٣عةرسة.: ا٣كس

٦نػػ١ٺت كٌٝػػةٱة را٬٪ػػح ٬ة٦سػػح ذات : م.ص

ةقٲسح.  ظكس

 ت ايعايِك١الِمًَفَّا
E. pending files 

F. dossiers en suspens 

اث الػالِلت(
َّ
غؾذ الحىىمت للمِلف

َّ
 )جف

ٌٙ : ةتسٛ ا٤٧ً٣: م.ع ٓ ٤٦ًى ك٬ٮ اٷًجةرة دض٧ٓ ، ص٧

 .أكراٝةن ٦ؼذ٤ٛح ٰٚ ٦ٮًٮع كاظؽ أك أ٠سؿ

 .ا٣٪ةمًجح ثٌٕ٭ة ثجٕي: ا٣ٕة٣ًٞح

جذٍيٮت ٚٲ٭ةا٣ٌٞةٱة ك: م.ص  .ا٧٣كةا٢ً ٗٲؿ ا٧٣ى

 ت ايفَػازًََِفّا
E. corruption cases 

F. dossiers de corruption 

اث الفؿاص(
َّ
ت ملف َُّ  )فخدذ اللُاصة الؿُاؾ

سٛةت: م.ع ، ك٬ػٮ اٷًػجةرة دض٧ػٓ : ا٤٧ً٣ى ٌٙ ج ٤٦ً

 أكراٝةن ٦ؼذ٤ٛح ٰٚ ٦ٮًٮع كاظؽ أك أ٠سؿ.

ىُٕػت. اٹًػُؿاب : ا٣ٛكةد ا٣ذس٤ٙ كا٣

٤ى٢.  كا٣ؼى

ؼ٤ًٌ ا٧٧٣ةرقةت ا٣ٮّٲٛٲح : م.ص ح ثة٣٪ـا٬ح ا٧٣ي

كثة٣ٞة٩ٮف ٠ة٣ؿمٮة كقؿٝح ا٧٣ةؿ ا٣ٕػةـ 

 كاقذ٘ٺؿ ا٧٣٪ىت...

 ًََِو ايبِتِطٍٚ /الَحسِٜس/ ايكُطِٔ
E. king of petrol/iron/cotton 

F. roi du pétrole/fer/coton 

 )ًلبع ملىن البتروٌ غلى الاكخصاص الػاالإي(
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٤ٍُحوةظًت اٵ٦ؿٍ ك: ا٧٣ى٤ًٟ: م.ع  .ا٣كُّ

 .]ا٣٪ٍٛ[: ا٣جذؿكؿ

ؾ: م.ص ى٠ٍجىؿ ا٧٣يٺس كد٤ُػٜ  ،ٚػٰ ٦ٲػؽاف ا٣ػ٪ٍٛ .أ

ؾ أك ا٧٣٪ذضٲ٨  ٧٤٠ح ا٦ى٤ًٟ ٤ٔٯ أ٠جؿ ا٧٣يٺس

 ٤٧٠ٟ ا٣عؽٱؽ ك٤٦ٟ ا٨ُٞ٣...، ٧٣ةدة

 ًََِه١ دَُاٍ
E. Miss beauty 

F. reine de beauté, Miss beauty 

م
َ
 حماٌ الػال

ُ
سِبذ ؤمـ مَلِىت

ُ
خ
ْ
 ()اه

١٤ًح: م.ع ُح ٤ٔٯ أ٦ح ٤ٍ وةظًجح اٵ٦ؿٍ كا٣كُّ : ا٧٣ى

 .أك ٝجٲ٤ح

٧ػػةؿ ػػِ ٚػػٰ اٵمػػ: ا٣ضى ٲةء وًػػٛح دي٤عٍى

ؿكران ك ىٕر ٰٚ ا٣٪ٛف قي  .رًًٯكدىجٍ

 .٦ى٨ ٬ٰ اٵص٢٧ي ثٲ٨ ٩ْٲؿاد٭ة: م.ص

ُّٞ أَنِجَط َٔ   ًِوالَمًَََه
E. more royal than the king, more 

royalist than the king, more papal 

than the pope, more catholic than 

the pope 

F. plus royaliste que le roi 

ييٌّ ؤهثر مً االإلً(
َ
ل الؿُاس يّ مَل

ّ
 )هظا االإدل

ٌٰ : م.ع ٤ًػػػٟ: ا١٤٧٣ػػ ك٬ػػػٮ ، ٩كػػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣ى

٤ٍُح.وةظت اٵ٦ؿ ك  ا٣كُّ

 ٦ة ٚٮؽ ا٣٪ةىٙ.: اٵ٠سؿ

٧ةف ٣ٌٞٲسح أ٠سؿى ٨٦ أوعةث٭ة: م.ص ذىعى  .ا٧٣ي

١َّ ١َّ ايسُّغِتٛض  الَمًَه
E. constitutional monarchy 

F. monarchie constitutionnelle 

ؼاهُا ملييّ )  صؾخىعي( هظام الحىم في بغٍ
٤ى١ٲسػػح: م.ع ىقػػ٭ة ٦ى٤ًػػٟ: ا٧٣ى  ،ا٣ؽك٣ػػح ا٣ذػػٰ ٱؿأ

سٯ ا٧٣ي   ٤ٍٟ ٚٲ٭ة ثة٣ٮًرازح ٗة٣جةن.ٱذٮ٣

قٍذٮرٱح ك٬ػٮ ، ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣ؽقػذٮر: ا٣ؽُّ

٧ىػ٢ ث٧ٞذٌػة٬ة ٍٕ ؽة ٱي ًٔ ك٦ض٧ٮٔػح ، ا٣ٞة

ػػؽ اٵقةقػػٲح ا٣ذػػٰ دجػػٲة  ًٔ ٨ مػػ٢١ ا٣ٞٮا

 .ا٣ؽك٣ح ك٩ْةـى ا٣ع٥١ ٚٲ٭ة

ٌٰ : م.ص ىحه ٩ًْة٦ي٭ة ٦ى٤ى١ػ ١٣ػ٨س ا٧٣ى٤ًػٟ ٚٲ٭ػة ، دىك٣ٍ

ىٞٲسؽ ثؽقػذٮر ا٣ػجٺد  ٦عؽكدي ا٣ىٺظًٲىح ك٦ه

٫ٕ ٧٦س٤ٮ ا٣نٕت ا٧٣٪ذؼى  ىً  جٮف.ا٣ؾم كى

١ّٜ  الِمًِه١ِٝ ايفِهِط
E. copyright, intellectual property 

F. droits d’auteur, propriété intellectuelle 

( 
ّ
ل
َ
ت مصُىهت للمُا غٍ

ْ
ىُت الفِى

ْ
 ف(ااِلإل

ك٬ٮ ٦ة ٱىعػٮزق ا٣ٛػؿد ، ا٤٧ً٣ٍٟ: ا١٤٧ً٣ٲسح: م.ع

 .كٱ٪ٛؿد ثة٣ذسىؿُّؼ ٚٲ٫

ك٬ػٮ إ٧ٔػةؿ ، ٩كًجح إ٣ٯ ا١ٛ٣ؿ: ا١ٛ٣ؿٱح

٢ٍٞ ٰٚ ا٤ٕ٧٣ٮـ ٤٣ٮوٮؿ إ٣ٯ ٦ٕؿٚح  ىٕ ا٣

 .٦ض٭ٮؿ

ةٙ أك ا٧٣يجؽًٍع ٚػؿدان أك ص٧ةٔػح : م.ص ُّٜ ا٧٣ؤ٣ ظى

 دكف ٗٲؿق. ٷ٩ذةص٫ ا٧٣ةدٱح ٰٚ ا٣ٕٮااؽً

 الَمًِٗا٠ ايبَس١ًٜ
E. alternative comedy 

F. comédie alternative 

جىم االإلهاة البضًلت(
ُ
 )صضًلىا هجم مً ه

٤٭ٍػػةة: م.ع ٦كػػؿظٲسح ٦٪سػػٮرة أك ٦٪ْٮ٦ػػح : ا٧٣ى

دىػػٙ ٦ٕةٱػػت ا٣٪ػػةس كرذاا٤٭ػػ٥ ٚػػٰ 

 وٮر ٦ٌع١ح.

ًٕٮىض ٨٦ ٗٲؿ٬ة.: ا٣جؽٱ٤ح ٤ىٙ كا٣  ا٣ؼى

ة ٱْ٭ػػؿ ٚٲ٭ػػة ٧٦سةػػ٢ ٦ػػ٨ ثػػٲ٨ ٦ى٤٭ػػة: م.ص

أك ١٦ػػةف ٔػػةـ،  ا٣ض٧٭ػػٮر ٚػػٰ ٦ى٤٭ٍػػٯ

ؽةـ ٦ة ٱٌعٟ  ٣ض٧٭ٮر ٨٦ ١٩ػةت اكٱيٞ

 .كد٤ٕٲٞةت كظؿ٠ةت

ِٛزا٤  الَمًِٗا٠ ايػَّ
E. black comedy 

F. comédie noire 

ث   الضامُت بلى ظهىع االإلهاة الؿىصاء( الأخضار)ؤصَّ
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٤٭ٍػػةة: م.ع ٦كػػؿظٲسح ٦٪سػػٮرة أك ٦٪ْٮ٦ػػح : ا٧٣ى

٦ٕةٱػػت ا٣٪ػػةس كرذاا٤٭ػػ٥ ٚػػٰ دىػػٙ 

 وٮر ٦ٌع١ح.

اٵقػػػٮد، ا٤٣ػػػٮف  ٦ؤ٩ػػػر: ا٣كػػػٮداء

 .ا٧٣ٕؿكؼ ٩ٞٲي اٵثٲي

٤ٲح أك ٦كؿظٲسح دىٙ ا٣ٮاٝٓ ا٧٣ؤ٥٣ ٲد٧س: م.ص

 .ٓ ثٲ٨ اٵ٥٣ كا١ٛ٣ة٬حض٧ٍ ٰٚ وٮر دى 

 ًَُُٛى الإعِلاّ
E. media moguls 

F. magnats des médias, magnats de la 

presse, empereurs des médias 

 )ٌؿعى مُلىن الؤغلام بلى الخإزحر في الغؤي الػام(
٤ػػٮؾ: م.ع ك٬ػػٮ وػػةظت ، ص٧ػػٓ ٦ى٤ًػػٟ: ا٧٣ي

٤ٍُح.  اٵ٦ؿ كا٣كُّ

 .اٷػجةر: اٷٔٺـ

٠ًجػػةري ٦يػػٺٌؾ كقػػةا٢ً اٷٔػػٺـ ٦ػػ٨ : م.ص

 وعةٚح أك د٤ٛـة.

 ًَُُٛى ايظَّلاّ
E. king of darkness 

F. roi des ténèbres 

اع االإسضّ  جَّ
ُ
 ن الظلام(مُلى  همعاث )ج

ك٬ػػٮ وػػةظًت ، ص٧ػػٓ ٦ى٤ًػػٟ: ا٤٧٣ػػٮؾ: م.ع

٤ٍُح.  اٵ٦ؿٍ كا٣كُّ

سْٺـ  .ذ٬ىةب ا٣٪ُّٮر: ا٣

ػػح : م.ص ٧ى سْ ٪ى ىػػةثةتً ا٣ضؿٱ٧ػػح ا٧٣ي ًٔ ريؤًقػػةء 

ذ٢ٍ كا٣ؽسٔةرة ك٩عٮ٬ة. ىٞ  ٧٤٣ؼؽةرات كا٣

َٝس َّخ اي ًََُ 
E. to have dirty hands 

F. avoir les mains sales, avoir les 

mains souillées, avoir du sang sur 

les mains 

ض( االإؿاوٌ)وان  َُ ر ال ىَّ
َ
لاٌ مُل

ُ
 االإ

٤ىٮسث: م.ع سُغ: ا٧٣ي ٤ى  .ا٧٣ي

٦ػػ٨ أٌٔػػةء ا٣ضكػػ٥، ك٬ػػٰ ٦ػػ٨ : ا٣ٲىػػؽ

٪١ًٍت إ٣ٯ أَؿاؼ اٵوةثٓ  .ا٧٣ى

 .٦ينةرًؾ ٰٚ صؿٱ٧حو أك ٚكةدو : م.ص

ّٟ  الَمُطّ الإدِباض
E. compulsory step, compulsory way out 

F. passage obligé, passage obligatoire 

 (بلى االإفاوطاثالػَىْصة مَمَغٌّ بحباعيّ  )الاغْتراِف بدمّ 
ػػؿُّ : م.ع ٧ى ػػؿكر، ك٬ػػٮ ا٣ػػؾس٬ةب : ا٧٣ى ١٦ػػةف ا٧٣ي

 ٌٰ ًٌ  .كا٧٣ي

ك٬ػػٮ ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ اٷصجػػةر: اٷصجػػةرمٌ 

ءً. ٍٰ ٭ٍؿ كاٷ٠ؿاق ٤ٔٯ ا٣نس ىٞ  ا٣

ًــ: م.ص ٍ٤ ك٤ٍٟ ا٧٣ي  .ا٧٣ى

َِٔ / ايَُ َُطّ الآ ١َِٓالَم  ُطَّات الآ
E. safe corridor, safeway 

F. couloir sécurisé, voie de passage 

sécurisée, voie sûre 

 
ً
 آمىا

ً
ا  (للاحئحن)هُإث الضولخان مَمغَّ

ػػؿُّ : م.ع ٧ى ػػؿكر ك٬ػػٮ ا٣ػػؾس٬ةب : ا٧٣ى ١٦ػػةف ا٧٣ي

 ٌٰ ًٌ  .كا٧٣ي

٧ٍُ: اٳ٨٦ً  .٨ٌ بً ٗٲؿ ا٣ؼةاٙ ، ا٧٣ي

ػػػ٧ى٨ قػػػ: م.ص ٌٍ ي هٟ د ٺ٦حي ىَؿٱػػػٜ أك ٦ىكٍػػػ٤

 ا٣ٕةثؿٱ٨ ٚٲ٫.

ّٞ َُطّ الإْػاْ  الَم
E. humanitarian corridor 

F. couloir humanitaire, corridor 

humanitaire 

إث الضولت مَمَغّ  َُ ()هَ
ً
ا ُّ  بوؿاه

ً
 ا

ػػؿُّ : م.ع ٧ى ػػؿكر، ك٬ػػٮ ا٣ػػؾس٬ةب : ا٧٣ى ١٦ػػةف ا٧٣ي

 ٌٰ ًٌ  .كا٧٣ي

 ٌٰ ك٬ػػٮ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ اٷ٩كػػةف: اٷ٩كػػة٩

ػػؿ ٌٰ ا١ٛ٧٣ة ٩كػػجح إ٣ػػٯ  أك، ا١٣ػػةا٨ ا٣عػػ

ػػٛةت ا٣ذػػٰ د٧ٲةػػـ  اٷ٩كػػة٩ٲح ك٬ػػٰ ا٣ىة

 .اٷ٩كةف، ك٬ٰ ػًٺؼ ا٣ج٭ٲ٧ٲسح



 معجم الػباعاث الاصؼلاخُت في اللؿت الػغبُت االإػاصغة 585

٧ى٨ ا٣كٺ٦ح : م.ص ٌٍ ٌٰ ٱى ىَؿًٱٜ أك ٦ىك٤ٍٟ ٦ىع٧ٍ

٧٣ؿكر اٵمؼةص أك ظٮااضً٭٥ ٰٚ ظة٣حً 

ؿأةت.  ا٣عؿب أك ا٣ىة

ُٗٛض٠ بايسَّّ ُِ ََ 
E. sealed with blood 

F. scellé par le sang 

 (هىعة بالضّم)خُغٍّت الىػً مَمْ 
٧ٍ٭ػػٮرة: م.ع ٭ٍػػؿ: ا٧٣ى ؽٍٚٮٔػػح ا٧٣ى ك٬ػػػٮ ، ا٧٣ى

 .وًؽاؽ ا٧٣ؿأة

ئػؿكؽ : ا٣ؽسـ قػةا٢ً أظ٧ػؿ ٱىكٍػؿم ٚػٰ 

 .ا٣عٲٮاف

ه.: م.ص  ٗة٣ٲًح ا٣س٨٧ٌ كديًٚٓ ٦ٞةث٤ًى٭ة دىـ

َٔ يوَ ٖصا  ؟ َِٔ أٜ

E. accountability act 

F. loi sur la transparence et la 

responsabilité 

 ـ الىُابيّ كاهىن مًِ ؤًً لً هظا ؟()ؤكغَّ االإجل
 .اق٥ اقٍذًٛ٭ةـ ٨ٔ ا١٧٣ةف: أٱ٨: م.ع

ٯ ٦ٕػػٲس٨ اقػػ٥ إمػػةرة ]ٱػػؽؿ ٤ٔػػ: ٬ػػؾا

 .[ثإمةرة ظكٌٲح أك ٦ٕ٪ٮٱح

كٍػػؤكؿ ٔػػ٨ ٧٦ذ١٤ةدػػ٫ : م.ص ػػجح ا٧٣ى ٦يعةقى

ةٲػ ٣ ٩ىذ٭ًة ٦ٓ ٦ة ٝىجػ٢ٍ دىٮى ا٣ٮّٲٛػح أك  ٫ث٧ٞةرى

 ا٧٣كؤك٣ٲح كأز٪ةء٬ة أك ثٕؽ٬ة.

١ًََالُم َِٔ باب ايًِّٝاق١ /  طاعا٠ / الُمذا
E. as a courtesy, out of politeness 

F. par courtoisie, par politesse, par 

galanterie 

مىا بُدىر الظُىف  في االإاجمغ غلى بدىزىا )كضَّ
 
ّ
 ُاكت(مً باب الل

٢: ا٣جةب: م.ع ؽُّ ث٫ ا٧٣ىؽٍػى ٢ ا٣جٲخ، ٦ة ٱيكى  .٦ىؽٍػى

ةن قػ٤ٮ٠ قق٤ٮؾ اٷ٩كةف ٦ٓ ٗٲؿ: ا٤٣ٲةٝح

 .٦ذسك٧ةن ثةٵدب

 .ا٧٣ٺظْح كا٣عِٛ: ا٧٣يؿأةة

ى : ا٧٣ضة٤٦ح ٨عا٧٣ٕة٤٦ح ثة٣ض٧ٲ٢ كا٣  ،كى

 .دكف وٛةء ا٣ٮدٌ كاٷػةء

 .ثؽاًٚٓ ا١ً٣ٲةقح كا٧٣عةثةة: م.ص

 سٔ الأغَطاثِٔ بََِ
E. from the lion's den, from the lion's 

mouth 

F. de la gueule du loup 

خه مً بغازً الأؾض  ()ؤزظ خصَّ
يؿز٨، ك٬ٮ ٦ً : ا٣جؿاز٨: م.ع ٤ت ا٣كػجٓ أك ؼٍ ج ث

 ا٣ُةاؿ.

 ص٪ف ٨٦ ا٣ٮظٮش ا٣ٌةرٱح.: اٵقؽ

 ك٦٪ٲٓ. وٕتو  ٦ىٍؽر٨٦ : م.ص

ُٛاضَ َُ  ِٕ َٚض٠َِٔ زُٚ َُسَا  ب١ / 
E. (to act) without roundabout way, 

(to say it) without beating about the 

bush, (to say it) straight out 

F. (s’expliquer, agir) sans détour, 

droit au but, tout de go 

 )ؤحاب غً االإؿإلت مً صون مىاعبت ؤو مضاوعة(
 .ّؿؼ ث٧ٕ٪ٯ اٗٲؿ : دكف: م.ع

 .ا٧٣ؼةد٤ح كا٧٣ؼةدٔح: ا٧٣ٮارثح

ػػؽ ٤ىػػت كصػػٮق دىػػأىدةٰ اٵ٦ػػٮر : رةاكى ا٧٣ي ىَ

 .ك٦ٕة٣ضذ٭ة

ةن : م.ص ػػؿى ك٦ػػ٨ دكف ا٣ذٛػػةؼ ظػػٮؿ  ،٦جةمى

 .أك ٦ؼةدٔح ،ا٧٣ٮًٮع

 ّسَٔ ايعََِ

E. ex-nihilo, to start from nothing, 

from scratch 

F. ex-nihilo, à partir de zéro, en 

partant de rien 

ى زغوجه مً الػَضَم(
َ
 )بَن

 ؿؼ صؿ ٱٛٲؽ اثذؽاء ا٣٘ةٱح.ظ: ٨٦: م.ع

 ًؽ ا٣ٮصٮد. ا٣ٛٞؿ.: ا٣ٕؽـ

ٍٰ : م.ص  ء.٨٦ ٹ مى
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 اغطَٔ فََِ
E. ex nihilo 

F. ex-nihilo 

 ضث الدؼت مً فغاؽ()وُلِ 
 ظؿؼ صؿ ٱٛٲؽ اثذؽاء ا٣٘ةٱح.: ٨٦: م.ع

٤يٮٌ : ا٣ٛؿاغ  كا١٧٣ةف ا٣ؼة٣ٰ. ا٣ؼي

ٍٰ  ٨ٍ ٦ً : م.ص  .ءٹ م

ُٓو ُِو أُزِٜ  َِٔ فَ

E. I will judge you by your own words 

F. je te juge sur tes paroles 

داوِع لِىظحره
ُ
صًىً(: )كاٌ االإ

ُ
مًِ ؤ

َ
 مً ف

ػح ّػة٬ً : ا٥ٛ٣: م.ع صٍػ٫ دعػٮم ٚيذعٍى ؿة ٚػٰ ا٣ٮى

ٖ ٌٍ ٜ كا٧٣ى  .ص٭ةزىم ا٣٪ُُّ

٧ٍػػػ٢: اٷدا٩ػػػح ق،  ٦ػػػة ]ا٣عى ٤ٔػػػٯ ٱي١ٍػػػؿى

جىح كا٧٣ضةزاة[  ا٧٣يعةقى

٤ٯ ػُبًٟ.: م.ص  ٔ ٤ٲٟ كدى٣ٲ٢ه حهٔ  ضس  ٠ٺ٦يٟ ظي

 يفّ يفَِّٗ ََِٔ

E. backbenchers, and all the rest 

F. le ban et l’arrière-ban, leurs 

congénères, et tutti quanti 

 
َ
هم ,غواؿِ )ز

ّ
 لف

ّ
 (هم ومً لف

ى : م.ع ٧ىٓ.: سٙ ٣  ٥ًس كصى

 ُّٙ  ا٣ض٧ةٔح.: ا٤٣س

ىٔ  ا٣ؾم: م.ص ؽس  ،ا ظؾك٥٬٥٬ كظؾى ؽى قة ئ أك 

 ٨٦ ص٧ةٔذ٭٥.

َّ طٓابََِ  ١غٝاغ
E. political forums 

F. plateformes politiques 

 )حػضصث االإىابغ الؿُاؾُت في البلض(
ٱٞػػٙ  ج ٦٪جػػؿ، ك٬ػػٮ ا٧٣ؿٝػػةة: ا٧٣٪ػػةثؿ: م.ع

 ٤ٔٲ٭ة ا٣ؼُٲت أك ا٣ٮأِ.

٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح، ك٬ػػٰ ٩كػػجح إ: ا٣كٲةقػػٲح
ةٰ  ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

جةؿ ٔ٪٭ة ص٧ةٔةت : م.ص ادضة٬ةت قٲةقٲح ديٕ

 مج٫ ظـثٲح.

ّٞٓار ايػِّالُم ّٟتِ/الاقِٝاغ  كافّي/ ايجَّصاز

E. political/economic/cultural climate, 

political environment 

F. climat politique/économique/ culturel 

 لػلض االإػاهضة(
ً
 )االإىار الؿُاس ي لِـ مىاجُا

ظة٣ح ا٣ضٮ ٨٦ ظؿارة أك ثػؿكدة : ا٧٣٪ةخ: م.ع

 أك أ٦ُةر ك٩عٮ٬ة.

إ٣ٯ ا٣كٲةقح ك٬ٰ ا٧ٕ٣ػ٢  ٩كجح: ا٣كٲةقٰ
ةٰ  ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥. ٤ٔٯ دٮ٣

٩كجح إ٣ٯ اٹٝذىػةد، ك٬ػٮ : اٹٝذىةدم

 ذةج كا٣ذٮزٱٓ.أ٧ٔةؿ اٷ٩

ٰا٣ ػػةٚ ٰ ا٣: سٞ ػػح، ك٬ػػ ةٚٞ  ـيٕ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣س ٤ػػٮ

ٰ ٱي  ٛ٪ٮف ا٣ذ ةٕرؼ كا٣ ٲٚ٭ة.كا٧٣  ٤ُت ا٣عؾؽ 

ا٣عة٣ح ا٣ؿا٬٪ح ٰٚ ث٤ؽ ٨٦ ظٲر اٵكًػةع : م.ص

 ا٣كٲةقٲح كاٹٝذىةدٱح كا٣سٞةٚٲح.

١َّ  الَمٓاظٍِ ايصن
E. smart homes, intelligent houses 

F. maisons intelligentes 

ت )بضؤث االإى َُّ  الاهدشاع(باػٌِ الظه

 .ج ٦٪ـؿ، ك٬ٮ ا٣جٲخ: ا٧٣٪ةزؿ: م.ع

ٙ إزاء ا٧٣ٮاٝٙ: ا٣ؾ٠ٲسح ٤ٯ ا٣ذ١ٲُّ  .ا٣ٞةدًرةٔ 

ػـة ا٣جٲٮت: م.ص ١٣ذؿك٩ٲػح إ ثذٞة٩ػةت ا٧٣ض٭س

دض٤ٕ٭ة دذ١ٲسػٙ ٦ػٓ ظةصػةت قػة٠٪ٲ٭ة 

يؿكدة  .إًةءةك ٨٦ ظؿارة كث

َََّٓاطل ظَََ ٓ١ 
E. time zones 

F. fuseaux horaires 

 ؾىعٍت والأعصن في مىؼلت ػمىُت واخضة( )جلؼ

ج ٦٪ُٞػػح، ك٬ػػٰ صػػـء ٦ػػ٨ : ا٧٣٪ػػةَٜ: م.ع

ة.  اٵرض ٫٣ ػىةاه ٧٦ٲةـ
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٩كجح إ٣ػٯ ا٣ػـ٨٦ ك٬ػٮ ا٣ٮٝػخ : ا٣ـ٦٪ٲسح

 ٤ٝٲ٫٤ ك٠سٲؿق.

٦ض٧ٮٔػػح ا٣ج٤ػػؽاف ا٣ذػػٰ ٣٭ػػة دٮٝٲػػخ : م.ص

ٌٰ كاظػػؽ ثة٣٪كػػجح إ٣ػػٯ دٮٝٲػػخ  قػػةٔ

 ٗؿٱ٪ذل ا٣ٕة٧٣ٰ.

ُّفُٛش  ََٓاطِل اي
E. zone of influence 

F. zones d’influence 

ت مىاػم الىفىط( غذ الضوٌ الاؾخػماعٍَّ
 )جىػَّ
ٞػػح٦ ج: ا٧٣٪ػػةَٜ: م.ع ىُ ػػـء ٦ػػ٨  ، ك٬ػػٰ٪ٍ صي

ىةاه ٧٦ٲـٌة  .اٵرض ٫٣ ػى

يٛٮذ ة: ا٣٪ُّ ٮس يٞ ٤ُةف كا٣  .ا٣كُّ

ػػ: م.ص ػػٕٲٛح ا٣ذػػٰ دىجكٍي سٌ ٲ٭ػػة ٍ ٤ٔا٣ػػؽُّكؿ ا٣

٤ٍُة٩٭ة  .ا٣ؽكؿي ا١٣جؿل قي

َٓاق١ًَ اعتُازات َُ 
E. credit transfer 

F.  .virement de crédits 

 . transfert de crédits 

 )ؤحغث الىػاعة مىاكلت في الاغخماصاث(
٪ىةك٣ح ز٥ ا٣ذس : ا٧٣٪ة٤ٝح: م.ع  .ؿ٪ةكي ا٧٣ي

ج أذ٧ػةد، ك٬ػٮ اٹد١ػةء : اٹٔذ٧ةدات

 ٤ٔٯ أ٦ؿ. حكا٧٣ٮاٚٞ ،كا٣ٞىؽ

ى٪ؽٍو : م.ص ٚػٰ ٦ٲـا٩ٲػح  دعٮٱ٢ ٦ج٤ٖ ٦ة٣ٰ ٨٦ ث

، أك ٦ػػ٨ ؽ آػػػؿ ٚٲ٭ػػة٦ٕذ٧ػػؽة إ٣ػػٯ ث٪ػػ

 ٦ٲـا٩ٲح إ٣ٯ أػؿل.

َٖض١  الاحِتِلاٍ َُٓا
E. to fight occupation, to struggle 

against occupation, resistance to 

occupation 

F. lutter contre l’occupation, 

combattre l’occupation, résistance à 

l’occupation 

ه في مىاهَظت الاخخلا
َ
ط ى الؼغُم خُاج

َ
 ٌ()ك

٦ح: ا٧٣٪ية٬ىٌح: م.ع ةكى يٞ  .ا٧٣

اقٍذٲًٺء دىك٣ٍحو ٤ٔٯ ثٺدً دك٣ح : اٹظٍذٺًؿ

 .أػؿل أك صـءو ٦٪٭ة ٝى٭ٍؿان 

عٍذىػػ٢ٌ كا٣ٮٝػػٮؼ : م.ص ٌٰ ا٧٣ي ٦ػػح اٵص٪جػػ ٦يٞةكى

 ٰٚ كص٭٫.

 طّط حُبََِِٓ
E. free forum 

F. tribune libre 

 )جدخاج الثلافت بلى مىابغ خُغّة(
ٲ٭ػة ا٣ؼُٲػت أك ٦ؿٝةة ٱٞػٙ ٤ٔ: ا٧٣٪جؿ: م.ع

 ا٣ٮأِ.

ػػػؿٌ   ٣ؼػػػة٣ه ٦ػػػ٨ ا٣نػػػٮاات،ا: ا٣عي

 ؽ.ؿة كا٣ؼة٣ه ٨٦ ا٣

جسؿ ٚٲ٫ ٨ٔ ا٣ػؿأم ثعؿٱػح كدكف ظى : م.ص ىٕ هـ ٱي ٲٌ

 ٝٲٮد أك رٝةثح.

ِٓتَذات الَخضِطا٤  الُم
E. green products, organic products 

F. produits verts, produits biologiques, 

produits bio 

ظْغاء )بظاغت هظا االإدل
َ
 (مً االإىخجاث الد

٪ذٍىضػػةت: م.ع يّ٭ػػٮر ، ص٧ػػٓ ٦ي٪ػٍػذىش: ا٧٣ي ك٬ػػٮ 

ء. ٍٰ  ا٣٪ذٌةج، أم زى٧ىؿة ا٣نس

ؿاء ٌٍ  ٦ؤ٩ر أػٌؿ، ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ.: ا٣ؼى

ػػػؿ: م.ص ٌٍ كات أك ا٧٣ػػػٮاد اا٣س٧ٌػػػةر أك ا٣ؼى

٢ ٰٚ زًرأذ٭ػة أك  ح ا٣ذٰ ٹ ٱىؽٍػي ٪سٕ ا٧٣يىى

 إًٔؽاد٬ة ٦ٮادٌ ٠ٲ٧ةكٱحٌ.

ِٓتَذات الَمصِطِ  ف١ٝ ايبَس١ًِٜالُم
E. alternative banking products 

F. produits bancaires alternatifs 

ت  َُّ ترِض مً االإىخجاث االإصغف
ْ
ل
ُ
)اؾخفاص االإ

 (البضًلت
٪ذٍىضػػةت: م.ع يّ٭ػػٮر ، ص٧ػػٓ ٦ي٪ػٍػذىش: ا٧٣ي ك٬ػػٮ 

ء ٍٰ  .ا٣٪ذٌةج، أم زى٧ىؿة ا٣نس
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ك٬ٮ ١٦ةف ، ٧٣ىىٍؿًؼ٩كًجح إ٣ٯ ا: ا٧٣ىىٍؿًٚٲسح

ؿٍؼ،  .ا٣ج٪ٟ[ ،]٧ٕ٤٣ٺت ك٩عٮ٬ة ا٣ىس

٤ىػٙ ، ٦ؤ٩سػر ا٣جػؽٱ٢: ا٣جىؽٱ٤ح ك٬ػٮ ا٣ؼى

ًٕٮىض  .كا٣

٦٭ة ا٣ؼًػػؽ٦ٍةت ك: م.ص ا٣ٛٮااػػػؽ ا٣ذػػٰ دٞػػػؽة

ٮىًػػػةن ٔػػػ٨  ًٔ ا٧٣ىػػػةرؼ اٷقػػػٺ٦ٲح 

 .ػًؽ٦ٍةت ا٧٣ىةرؼ ا٣ذ٤ٞٲؽٱسح

ِٓتَصف ايطَّطٜل َُ 
E. halfway 

F. (à) mi-chemin 

لى االإخفاوِ 
َ
خ
ْ
م(ط)ال غٍ

َّ
 ان في مىخصف الؼ

٪ذٍىىٙ: عم. ء.: ا٧٣ي ٍٰ ٍ ٠ي٢ة مى قى  كى

سُؿٱٜ ٧ٍذىؽٌ : ا٣  .ا٧٧٣ؿٌ ا٣ٮاقًٓ ا٧٣ي

هٍ : م.ص قى ٢ُّ كى  ثٲ٨ َؿٚىٲ٨ٍ. ٧٣ن٤١حو  ظى

ِٓح ايجِّك١ ََ 
E. confidence vote, vote of confidence 

F. vote de confiance 

 
ّ
ذَ االإجلـ الىُابيّ الث

ْ
 لت للحىىمت()مَى

ىُٕةء، ا٣٭ًجح: ا٧٣ى٪ط: م.ع  .ا٣

حا٣  اٹاذ٧ًٍةف.: سةٞ

ٌٰ ا .إًُٔػػةء ا٧٣يٮاٚٞػػح: م.ص قٍػػ٧ ٷٝػػؿار ا٣ؿس

جيٮؿثة٣ىٺظٲسح ك ىٞ  .ا٣

ّٟ ِّ ِٓدَفَض دَ َُ 
E. low atmospheric pressure 

F. dépression métérologique, basse 

dépression 

فعٍ حَىّ 
َ
س

ْ
 يّ()جلؼ البلاص جدذ جإزحر مُى

ك١٦ػػػػةف  ،اٹ٩ؼٛػػػػةض: ا٧٣ػػػػ٪ؼٛي: م.ع

٤يٮٌ اٹ٩ؼٛةض ك ئ  ٨٦ ٌٍ  .ا٣عى

مٌ  ٮة ٩كجح إ٣ٯ ا٣ضٮٌ، ك٬ػٮ ا٣ٌٛػةء : ا٣ضى

 .ثٲ٨ اٵرض كا٣ك٧ةء

ظة٣ح ٦ي٪ةػًٲحٌ دىذسكػ٥ ثٕػؽـ اٹقػذٞؿار، : م.ص

دػػؤدم إ٣ػػٯ  ،كا٣ذ٤ُّٞجػػةت ٚػػٰ ا٣ُٞػػف

ا٩ؼٛةض ٚػٰ درصػح ا٣عػؿارة كأ٦ُػةر 

 كرٱةح ٗة٣جةن.

ِٓسُٚب ايػّاَٞ  الَم
E. High Commissioner, Delegate- 

General, General Delegate 

F. Haut commissaire, délégué général 

ضوب الؿامي للأمم االإخدضة بلى 
ْ
ى
َ
)وَصَلَ االإ

 (مسُم اللاحئحن

ٮٌ : ا٧٣٪ؽكب: م.ع ئ ؽٍ ٨٦ ٱ٪ٮب  .ا٣ؿسقٮؿ .ا٧٣ى

ى٧ٕى٢ ٨ٔ ٬ٲبحو أك ٦ض٤ف.  ٰٚ ا٣

 .ا٧٣ؿدٛٓا٣ٕة٣ًٰ ك: ا٣كٌة٦ٰ

٭ػػة صً٭ػػحه : م.ص سّػػٙ أك مؼىػػٲسح د٤١ةٛ ٦يٮى

 ثة٣٪ٲةثح ٔ٪٭ة ٰٚ ثٕي ٦٭ة٦ة٭ة.رق٧ٲح 

ِٓػُٛب الاحِتِذادات ََ 
E. scale of protests 

F. ampleur du mouvement de 

protestation, niveau des protestations 

الُت( ؿىب الاخخجاحاث الػُمَّ
ْ
فؼ مَي

َ
 )اعْج

ٮب: م.ع ٪كٍي ل.: ا٧٣ى كٍذٮى  ا٧٣ي

ك٬ػػٮ ، ص٧ػػٓ اظٍذضًػػةج: اٹظٍذضًةصػػةت

ح ضس ح ٦ٓ  .٤ٔٯ مٰء إٝة٦ح ا٣عي ىً ةر ىٕ ا٧٣ي

 .اٹقذ٪١ةر

 .ك٦ؽا٧٬ة ٦يكٍذٮل ا٧٣يٕةرىًح كاٹقٍذً٪١ٍةر: م.ص

 ٝاداتتِٛب الاحِػََُِٓ
E. level of needs 

F. niveau des besoins 

اُحاث االإهجَّ  ()خضّص الهلاٌ الأخمغ ميؿىب اخخ  غًٍ

 .ا٧٣كذٮل: ا٧٣٪كٮب: م.ع

، ك٬ٮ اٹٚذٞػةر ظذٲةجاج : اٹظذٲةصةت

 ٰء.إ٣ٯ ا٣ن

 ٦ة ٱيعذةج إ٣ٲ٫ ك٦ٞؽارق. ٧٠ٲسح: م.ص
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١ّٝ َٓؿِّطات ضِٜاض َُ 
E. doping 

F. dopage 

 
ّ

ش
َ
ي
ُ
غ جىاوٌ االإ

َ
دْظ ًُ اطُت في االإباعٍَاث()  ؼاث الغٍ

ػُةت: م.ع ٪ىنة ػُح: ا٧٣ي ٦ػػة ]ك٬ػٰ ، ص٧ػٓ ٦ي٪ىنة

ح ٰٚ ا٢٧ٕ٣ سٛ ؽس كا٣ؼً  .[ٱكجةت ا٣ضى

ًٞٲػةـ ، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ؿٱةًح: ا٣ؿٱةًٲح ك٬ٰ ا٣

 .دي١ٍكت ا٣جىؽىف ٝٮة ك٦ؿك٩ح تثعؿ٠ة

ىدكًٍٱػػػح كٔٞػػػةٝٲؿ دـٱػػػؽ ٦ػػػ٨ َةٝػػػح : م.ص أ

ة ٦عؽكدة. د٫ ا٣جؽ٩ٲح ٧٣ؽس  ا٣نؼه كٝٮس

ََخِطَق١ ِٓصِب  ََ 
E. perilous position, highly risky 

political function, fatal political 

function, extremely dangerous 

position 

F. fonction politique très périlleuse, 

très risquée, à grand risque, très 

dangereuse 

 )لا ؤعؾب في هظا االإىصب االإدغكت(
 ٦ة ٱذٮٹق ا٧٣ؿء ٨٦ ٢٧ٔ.: ا٧٣٪ىت: م.ع

 ١٦ةف اٷظؿاؽ كقجج٫.: ا٧٣عؿٝح

٢٧ٔ أك كّٲٛػح ٔة٣ٲػح، ١٣٪٭ػة ٦ض٤ىجػح : م.ص

 ٧٤٣ذةٔت كاٷػٛةؽ.

َٓصَّات ايتٛاصٌ الادتُاعٞ َِ 
E. social media platforms 

F. plateformes des réseaux sociaux 

)ٌس يء بػظهم اؾخسضام مىصاث الخىاصل 
 الاحخماعي(

ج ٦٪ىػػح، ك٬ػػٰ ا١٣ؿقػػٰ : ا٧٣٪ىػػةت: م.ع

 ا٧٣ؿدٛٓ أك ا٣كؿٱؿ.

ةـ كاٹصذ٧ةع.: ا٣ذٮاو٢  ا٣ذسٌ

٩كجح إ٣ٯ اٹصذ٧ةع، ك٬ػٮ : اٹصذ٧ةٰٔ

٩نػػٮء ا٣ض٧ةٔػػةت اٷ٩كػػة٩ٲح ك٧٩ٮ٬ػػة 

 .ك٩ْة٦٭ة

٠ةت ك٦ؤقكةت اٹدىػةٹت ٦ٮاٝٓ مؿ: م.ص

ا٣ٕة٧٣ٲح ا٣ذٰ دٕ٪ػٯ ث٪ٞػ٢ أػجػةر كأٝػٮاؿ 

كأ٩نػػُح ا٣٪ػػةس ك٩نػػؿ٬ة ٔجػػؿ ا٣نػػةث١ح، 

 .…صٮص٢، ٚكجٮؾ، دٮٱذؿ: ٦س٢

 ٓص١ّ إعلا١ََِٝ
E. media platform 

F. plateforme médiatique 

 )وان االإاجمغ مِىصت بغلامُت(
ح: م.ع ٌٰ ٦ؿدٛٓ أك قؿٱؿ: ا٧ً٣٪ىس  .٠ؿق

٣ػػٯ اٷٔػػٺـ، ك٬ػػٮ ٩كػػجح إ: إٔٺ٦ٲػػح

 اٷػجةر.

كإٔػػػٺف آراء  ،٦ٮٝػػػٓ ٩نػػػؿ أػجػػػةر: م.ص

 ك٦ٮاٝٙ ٦ذٮاٚٞح أك ٦ذٞةرثح.

ّٞ َٓص١َّ تَذَػُّؼ إِيهتِطْٚ َِ 
E. electronic spying platform, cyber 

espionage platform, computer 

espionage platform 

F. plateforme d’espionnage 

électronique 

جصالاث مىصت ججؿـ )اهدشفذ شغهت الا
 بلىترووي(

ح: م.ع ٓ أك قؿٱؿ: ا٧ً٣٪ىىس ٌٰ ٦يؿٍدىٛ  .٠يؿٍق

ف كُّ ا٣جىعٍر ٨ٔ ا٣نٰء كٚىعٍىػ٫ : ا٣ذىضى

 .كاقذسجةد٫

٩كجح ٣ٯ اٷ١٣ذؿكف، ك٬ػٮ : اٷ١٣ذؿك٩ٰ

أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح. ءا٣ضـ سـ  ا٣ؾم ٹ ٱذض

٦ؿ٠ـ دًٞة٩ح ٤ٕ٦ٮ٦ةدٲح كادىةٹت ٱىػؽٍػ٢ : م.ص

ٮاٝٓ ا٣نػةث١ح ثُؿٱٞح ٗٲؿ ٦نؿكٔح ٤ٔٯ ٦

٪ذ٭ًة أك دؼـٱ٪٭ةااٷ ىٞؿٍوى  .٣ؽٱ٫ ٩ذؿ٩خ  ٣

 كا١ْص١ِّ تََِِٓ

E. technology platform 

F. plateforme technologique, P.F.T 

 )حؿعى الضوٌ لخؼىٍغ مىصاث الخلاهت لضيها(
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 أك قؿٱؿ. ٦ؿدٛٓ ٠ؿقٰ: ا٧٣٪ىح: م.ع

 ا٣عًؾؽ كاٷظ١ةـ.: ا٣ذٞة٩ح

كح د٤ٕٲ٧ٲح دُجٲٞٲح : م.ص دٞػؽـ ا٣ػؽس٥ٔ ٦ؤقس

ا٤ُ٧٣ػػٮب ٣ذعٞٲػػٜ ا٣ذٞػػؽُّـ ا٧٤ٕ٣ػػٰ 

 كا٣ى٪ةٰٔ.

 ٛاضٓص١َّ حَِِ
E.  . Discussion forum, chat forum 

 . platform for dialogue, dialogue 

platform, trading platform 

F.  . forum de discussion 

 . plateforme de dialogue, plateforme 

de négociation, plateforme de 

négoce 

 )اهدشغث مىصاث الحىاع غبر الشابىت(

 ؿدٛٓ أك قؿٱؿ.٠٦ؿقٰ : ا٧٣٪ىح: م.ع

ظؽٱر ٱضؿم ثػٲ٨ مؼىػٲ٨ أك : ا٣عًٮار

 أ٠سؿ ٰٚ ا٢٧ٕ٣ ا٣ٞىىٰ أك ا٧٣كؿظٰ.

٦ٮٝػػٓ ٤ٔػػٯ ا٣جٮاثػػح اٷ١٣ذؿك٩ٲػػح  -5: م.ص

ٱذٲط ٧٤٣كػذؼؽ٦ٲ٨ ا٣ذعػةكر ٚػٰ 

 أ٦ٮر د٭٧٭٥.

، ١٦ػػةف ٔػػةـ أك ثؿ٩ػػة٦ش أك ٦ػػؤد٧ؿ -2

 كا٧٣٪ةٝنح. ٤٣عٮار

١َّ َٛٝ َٓص١َّ حَ َِ 
E. dynamic platform, vital platform 

F. plateforme dynamique, plateforme 

vitale, plateforme névralgique 

)ؤوشئذ مىصت خُىٍت بحن االإىظماث الأهلُت 

 (والجهاث الػامت

ح: م.ع ٌٰ ٦ؿدٛٓ أك قؿٱؿ: ا٧ً٣٪ىىس  .٠ؿق

ا٣جٞػةء  ٩ٰكجح إ٣ٯ ا٣عٲةة، ك٬ػ: ا٣عٲٮٱح

ٮٌ كا٣٪ُّ   .٧ي

ػ: م.ص ح ٷَػٺؽ ٩نػةط كدجػةدؿ ٝةٔؽة ٦٭٧س

 ا٣ؿأم كا٣ذٕةكف.

ََِّ  ١ٓص١ّ شن
E. website`s forum, technology platform 

F. forum du site Internet, 

plateforme technologique 

ت الظهُت(  )ؤػللذ ماؾؿت الاجصالاث االإىصَّ
 ؿدٛٓ أك قؿٱؿ.٠ؿقٰ ٦: ا٧٣٪ىح: م.ع

٩كجح إ٣ٯ ا٣ػؾ٠ةء، ك٬ػٮ ا٣ٞػؽرة : ٲحا٣ؾ٠

 ٤ٔٯ ا٣ذ١ٲسٙ إزاء ا٧٣ٮاٝٙ ا٧٣ؼذ٤ٛح.

٦ؿ٠ػػػػـ ٧٤ٔػػػػٰ ٤ٕ٦ٮ٦ػػػػةدٰ ٱػػػػٮٚؿة : م.ص

 ا٤ٕ٧٣ٮ٦ةت ٰٚ ٦ؼذ٤ٙ ا٧٣ٲةدٱ٨.

َََِّٓ  ١ص١ّ غٝاغ
E. political platform 

F. podium politique, plateforme politique 

 )ؤصبذ له مىكؼ غلى االإىصت الؿُاؾُت(
ٌٰ ٦ؿدٛٓ أك قؿٱؿ: حا٧ً٣٪ىس : م.ع  .٠ؿق

٩كػجح إ٣ػٯ ا٣كٲةقػح، ا٧ٕ٣ػ٢ : ا٣كٲةقٲح

ة   ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٤ٔ.٥ٯ دٮ٣

٦ض٧ٮٔح أٚؿاد أك ٬ٲبػةت ذات دٮصػ٫ : م.ص

 قٲةقٰ كاظؽ أك ٦ذٞةرب.

َٓص١َّ صَ  ٛاضٜذَِ

E. launching pad, launch pad 

F. base de lancement de missiles, 

plateforme de lancement 

ش()ص غ الؼحران الحغبي مِىصّاث صىاعٍ  مَّ
ح: م.ع ٌٰ ٦ؿدٛٓ أك قؿٱؿ: ا٧ً٣٪ىس  .٠ؿق

ج وػػةركخ، ك٬ػػٮ ٝؾٱٛػػح : ا٣ىػػٮارٱغ

قػػُٮا٩ٲح ا٣نػػ٢١ ٦ؼؿكَٲػػح أ٩ةرٱػػح 

 .دٞؾؼ إ٣ٯ ٦كةٚةت ثٕٲؽة

 ٤ُٜ ٦٪٫ ا٣ىةركخ.ٱي ا٣ض٭ةز ا٣سةثخ ا٣ؾم : م.ص

َََُِٓ  ن١طَتَؿِص١ّ 

E. common platform 

F. plateforme commune 

 ػَ )حمَ 
ْ
 ىا مىصت مشترهت(خ
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 ؿدٛٓ أك قؿٱؿ.٠ؿقٰ ٦: ا٧٣٪ىح: م.ع

 ا٧٣ؼذ٤ُح.: ا٧٣نذؿ٠ح

ؽ  : م.ص ٦ٮاٝٙ ٦ذٮاٚٞح كآراء ٦ذُةثٞح إ٣ٯ ظى

 ثٕٲؽ.

 عا٤ك١ الَجطََِِٓ
E. penalty area 

F. surface de réparation 

 )ؾلؽ االإهاحم في مىؼلت الجؼاء(
د ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫ : ا٧٣٪ُٞػػح: م.ع ءه ٦عػػؽس ٍـ ػػ صي

 .ـةةاه ٧٦ٲٌ ػى

 ا٣سسٮاب.: ا٣ضـاء

٦٪ُٞح ٰٚ ٤٦ٕت ٠ؿة ا٣ٞػؽـ دٞػٓ ٚػٰ : م.ص

 ٦ٞةث٢ ا٧٣ؿ٦ٯ.

 ١ الُحط٠َّكَطَِٓالِم
E. free zone, duty-free zone 

F. zone franche, zone dédouanée 

ؼلت الحُغّة(
ْ
 )وطُػِذ البظاغت في ااِلإى

ءه ٦عػػؽد ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫ : ا٧ً٣٪ُٞػػح: م.ع ٍـ ػػ صي

ة ٌـ  .ػىةاه ٧٦ٲ

ةا ػػػؿس ا٣ؼة٣ىًػػػح ٦ػػػ٨ ا٣نػػػٮاات. : ٣عي

 .ا٣ؼة٣ىح ٨٦ ا٣ؿةؽٌ 

٢ إ٣ٲ٭ػة ا٣جٌػةآ : م.ص ٦ً٪ُٞح ٰٚ ا٣ج٤ؽ ديؽٍػى

ا٧٣كػػػذٮرىدة رٱس٧ػػػة ديػػػؽٍٚىٓ رقػػػٮ٦ي٭ة 

ر إ٣ٯ ا٣ؼةرج، ا٣ض٧ؿ٠ٲحٌ ؽس  .أك ديىى

ِٓطَك١  َِِّٟ  حَظِط دَ
E. no-fly-zone 

F. zone d’exclusion aérienne 

غ حىّ )هصَّ اللغاع غلى فغض مِىؼلت خَ 
ْ
 يّ(ظ

د ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫ : ا٧٣٪ُٞػػح: م.ع ءه ٦عػػؽس ٍـ ػػ صي

ة ٌـ  .ػىةاه ٧٦ٲ

ٍْؿ ٪ٍٓ: ا٣عى  .ا٧٣ى

أك  ،٦٪ُٞح ٱي٧ٍ٪ىٓ ٚٲ٭ة كصػٮدي مػٰء ٦ٕػٲس٨: م.ص

اـك٣حي ٩نةط ٦عؽسد  .ٹ قٲ٧ة ا٣ٕك١ؿمة ك ،٦

١َّ َٛٝ  َِٓطك١ حَ
E. vital area, vital zone 

F. zone vitale 

 ً الػغبي()ؾىعٍت مىؼلت خُىٍت في الىػ
ػؽد ٦ػ٨ اٵرض، ٣ػ٫ : ا٧٣٪ُٞح: م.ع صػـء ٦عُّ

 ػىةاه ٧٦ٲـٌة.

ٰ ا٣٪ة٦: ا٣عٲٮٱح ٌٰ ك٬ٮ ا٣جةٝ  ٰ.٩كجح إ٣ٯ ا٣ع

٦٪ُٞح أقةقٲسح ك٦٭٧ح كٹ ٗ٪ػٯ ٔ٪٭ػة : م.ص

 أك أ٦ؿ. أك ٦كأ٣حو  ٰٚ إ٤ٝٲ٥و 

َٛتُّط ِٓطَك١َ خَفِض ايتَّ  / ايتَّصِعٝس َِ
E. de-escalation zone 

F. zone de désescalade 

غ()ؤكُمذ في ب
 
ىج

َّ
 ػع االإدافظاث مىاػم زفع الخ

صـء ٨٦ اٵرض ٫٣ ػىػةاه : ُٞحا٧٣٪: م.ع

 ـة.٧٦ٲٌ 

 اٹ٩ٞةص.: ا٣ؼٛي

 اٹمذؽاد كا٧٣ٲ٢ إ٣ٯ ا٣كٮء.: ا٣ذٮدؿ

ة ٰٚ أ٦ؿ.: ا٣ذىٕٲؽ  زٱةدة ا٣عؽس

ٜ ٚٲ٭ة اٵَػؿاؼ ا٧٣ذ٪ةزٔػح : م.ص ٦٪ُٞح دذسٛ

ؿاع٤ٔٯ ا٣ذـاـ   .ا٣ذ٭ؽاح ٰٚ ا٣ىة

١ّٜ ِٓطَك١ ايطََّاز  الِم
E. gray zone 

F. zone grise 

 (االإىؼلت الغماصًت في بػع)وكف ال
ءه ٦عػػؽد ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫ : ا٧٣٪ُٞػػح: م.ع ٍـ ػػ صي

ة ٌـ  .ػىةاه ٧٦ٲ

ثٲ٨ اٵقػٮد  ٩كجح ٤٣ٮف ا٣ؿ٦ةد: ا٣ؿ٦ةدٱسح

 كاٵثٲي.

ٲ٨ٍ.: م.ص ىً ةٕر ىٛٲ٨ٍ ٦ذ ٍ ٦ة ثٲ٨ ٦ٮٝ ٙ ا٣ٮىقى  ا٧٣ىٮًٍٝ

١ّٝ ِٓطك١ ايصِّٓاع  الِم
E. industrial zone, industrial area, 

industrial park 

F. zone industrielle 

ت)اهخللذ الىَعَ  ُّ  (شاث بلى االإىؼلت الصىاغ
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ءه ٦عػػؽد ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫ : ا٧٣٪ُٞػػح: م.ع ٍـ ػػ صي

ة ٌـ ٲ  .ػىةاه ٦ي٧ى

ك٬ػػٰ ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ىػػ٪ةٔح: ا٣ىػػ٪ةٔٲح

 .ا٣عًؿٚحٍ

٧ًٓ ٚٲػ٫  ١٦ةفه : م.ص ا٧٣٭ػ٨  ٠سٲػؿ ٦ػ٨ ٦عػةؿة صي

 ة ٱٞٓ ػةرج ا٧٣ؽٱ٪ح.ٗة٣جةن ٦ك ،كا٣ى٪ةٔةت

ِٓطك١ ايعاظِي١  الِم
E. buffer zone, buffer area, no man’s 

land, disengagement zone, 

demilitarized zone 

F. zone tampon, zone démilitarisée, zone 

de désengagement, no man’s land 

ُـ الأمً بكامت مىؼلت غاػِلت( ع مجل  )كغَّ
ءه : ٞػػحا٧ً٣٪ٍُ: م.ع ٍـ ػػ ٦ىعٍػػؽد ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫  صي

ة ٌـ  .ػىةاه ٧٦ٲ

ج: ا٣ٕةز٣ًح  .ؽةًٕ ا٧٣ي

ػ٤سعح : م.ص ات ا٧٣يكى ػٮس يٞ هـ ص٘ؿاٰٚ دي٧ٍ٪ىٓ ا٣ ٲة ظى

ظ٧ةٱػح  كذ٣ٟ ث٘ؿض٨٦ ا٣ؽػٮؿ إ٣ٲ٫، 

 .٦ى٨ٍ ٚٲ٫ ٨ٍ٦ً ٦يٞٲ٧ٲ٨ أك ٹصبٲ٨ ٦ؽ٩ٲةٲ٨

ِٓطَك َّس٠َِ َُذَ  ١ 
E. fighting freeze zone 

F. zone de gel des combats 

ضة(ضّ ح الىؾُؽ ال)اكتر   وليّ مىؼلت مجمَّ
ـء: ا٧٣٪ٍُٞح: م.ع ٦ىعٍػؽكد ٦ػ٨ اٵرض ٣ػ٫  صي

 .ـةػىةاه ٧٦ٲٌ 

٧سؽة ًٕ : ا٧٣يضى ٤جٍىحا٣ذٰ صي  أك زى٤ضٍةن. ،٤ىخٍ وي

ػػؿىض ٚٲ٭ػػة : م.ع ٍٛ كٔػػؽـ  ا٣٭ػػؽكءأ٦ػػة٨٠ ٱي

 ٦ي٧ةرقح أم ٩ىنةط ٦سٲؿ ٤٣ؼىٮ٦ح.

ََٓطََِ  ك١ًَػَُِ /ظٛض٠خِك١ 
E. No go zone, closed area, prohibited 

area, forbidden zone 

F. zone interdite, zone de non-droit 

 )ؾُمِذ لىا بضزىٌ االإىؼلت االإدظىعة(

صـء ٨٦ اٵرض ٫٣ ػىػةاه : ا٧٣٪ُٞح: م.ع

ة.  ٧٦ٲةـ

 ا٧٧٣٪ٮٔح.: ا٧٣عْٮرة

 ٗٲؿ ا٧٣ٛذٮظح.: ا٤٘٧٣ٞح

٦٪ُٞح ٱ٧٪ػٓ ا٣ػؽػٮؿ إ٣ٲ٭ػة ٵقػجةب : م.ص

 أ٦٪ٲح ٗة٣جةن.

َُؿتعِطََِِٓ  ١ًك١ 
E. region put to fire and sword, 

hotspot 

F. région à feu et à sang 

 )صاع االإشغق الػغبي مىؼلت مشخػلت(
ـء: ا٧٣٪ٍُٞح: م.ع ٦ىعٍػؽكد ٦ػ٨ اٵرض ٣ػ٫  صي

 .ـةػىةاه ٧٦ٲٌ 

ؽة كا٤٧٣ذ٭جح.: ا٧٣نذ٤ٕح ذسٞ  ا٧٣ي

ةت كاٝذذةؿ.: م.ص ةت كوؿأ أـ  ٦٪ُٞح دن٭ؽ ٩

ِٓطك١ َٓهُٛب١ َِ 
E. disaster stricken area, disaster area, 

disaster zone 

F. région sinistrée, zone sinistrée 

 التي زغَّبها الؤغصاع مىؼلت مىىىبت(
ُ
غْلىذ االإضًىت

ُ
 )ؤ

ٞػػح: م.ع ىُ ءه ٦عػػؽد ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫ : ا٧ً٣٪ٍ ٍـ ػػ صي

ة ٌـ  .ػىةاه ٧٦ٲ

٪١ٍيٮثح ػخٍ ٣٪١جػحا٣ذ: ا٧٣ى ىً ك٬ػٰ ، ٰ دٕؿس

ىً   .حٲجا٧٣ي

 ،أًػؿارو ثة٣٘ػحىػةثح ثػأذلن ك٦ً٪ٍُٞح ٦ي : م.ص

ٲسح ٦ػ٨ إٗةزػحو ػذس٪ةاػػكدعذةج ٧ً٣ٕة٤٦ح اق

 .أك ظ٧ةٱح

َٚطََِِٓ ِّقِك١   عاعف اي
E. deconfliction zone, truce zone 

F. zone de non conflit 

 صث مىاػم وكف الجزاع(ضّ )خُ 
ءه ٦عػػؽد ٦ػػ٨ اٵىرٍض ٣ػػ٫ : ا٧٣٪ُٞػػح: م.ع ٍـ ػػ صي

ة ٌـ  .ػىةاه ٧٦ٲ
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ه.: ا٣ؼٛي  ا٣٪سٞ

 ا٣ؼىٮ٦ح.: ٪ـاعا٣

ػػٜ اٵَػػؿاؼ٦٪ُٞػػح ٚػػٰ ا٣ج٤ػػؽ دى : م.ص  ذسٛ

 ٤ٔٯ ٔؽـ ا٣ذٞةد٢ ٚٲ٭ة. ا٧٣ذؼةو٧ح

ُٝٛضٚ ِٓطَك١ اي َِ 
E. euro area, euro countries, euro land 

F. zone euro 

سغَج مً مىؼلت الُىعو( ؤن )واصث الُىهان
ُ
 ج

 ٍـ: ا٧٣٪ُٞح: م.ع ء ٦عػؽكد ٦ػ٨ اٵرض ٣ػ٫ صي

 .ـةػىةاه ٧٦ٲٌ 

ٍٞؽ ا٧٣ذؽاكؿ ٰٚ اق]: ا٣ٲٮرك ٥ كظؽة ا٣٪س

 ٌٰ  .[دكؿ اٹدعةد اٵكرث

ح ٣ٺدعػػةد : م.ص ا٣ػػجٺد اٵكرثٲسػػح ا٧٣ي٪ٌػػ٧س

ئ   ٤٧ٍذي٭ة ا٣ٲٮرك.اٵكرثٰ كا٣ذٰ 

َِِٔ ِٝ  ٚاحس٠ ١ٍٓط
E. to be cast in the same mould, to be 

cut from the same cloth 

F. du même acabit 

 )هظان الغحلان مً ػُىت واخضة(
ا٣ُٕٞح ٨٦ ا٣ُٲ٨، ك٬ٮ ا٣ذػؿاب : ا٣ُٲ٪ح :م.ع

 ا٧٣ؼذ٤ٍ ثة٧٣ةء.

 ا٧٣٪ٛؿدة.: ا٣ٮاظؽة

 ٨٦ َجٲٕح كاظؽة.: م.ص

 ذاض٠ ايعالم١ُ١ٝ ايتِّظَََُّٓ
E. World Trade Organization (WTO) 

F. organisation mondiale du 

commerce (OMC) 

 )جلاوم مىظمت الخجاعة الػاالإُت ؾُاؾُت الؤؾغاق(
ؿى : حا٧٣٪٧ْ: م.ع  جح كا٧ٌ٧٣ٮ٦ح.دس ا٧٣ي

 د٤ٞٲت اٵ٦ٮاؿ ث٘ؿض ا٣ؿثط.: ا٣ذضةرة

٩كجح إ٣ٯ ا٣ٕة٥٣، ك٬ٮ ا٣ؼ٤ػٜ : ا٣ٕة٧٣ٲح

٤ٜ. وً٪ٌٙ ٨٦ أك ٢٠ ،٫٤٠  أو٪ةؼ ا٣ؼى

٬ٲبح دك٣ٲػح دٌػٓ ًػٮاثٍ ٤٣ٕٺٝػةت : م.ص

 ا٣ذضةرٱح كدؿاٝت د٪ٛٲؾ٬ة كاٹ٣ذـاـ ث٭ة.

١َّ َٓظ١َُّ طٛع ١َّطَ/ تَ َُ  ُّع
E. voluntary association, volunteer 

association, voluntary organization 

F. association bénévole 

ت َُّ مت ػىغ
َّ
ت الهلاٌ الأخمغ مىظ َُّ  ()حمػ

س٧ْػػح: م.ع ٪ى ػػ٧ٮـ ثٌٕػػ٭ة : ا٧٣ي ٌٍ دسجػػح كا٧٣ى ؿى ا٧٣ي

 .إ٣ٯ ثٕي

سُٮٔٲػٌػح ػػٮٍع٩كًػػجح إ٣ػػٯ : ا٣ سُ ك٬ػػٮ ، ا٣

ًٞٲةد كا٤٣ة  ٍ  .ٲ٨اٹ٩

٦ٕػٲس٨  ٣٘ػؿضص٧ةٔح أك ٬ٲبح د٧ٕػ٢ : م.ص

د، كث٢ٍ٧ًءً إرادة أٚؿاد٬ًػة  ٍٜٚ ٩ْةـ ٦عؽس كى

 كدكف أصؿ ٗة٣جةن. ،اػذٲةران 

ّٟ ّٞ / اقِتِصاز ِٓظُٛض غِٝاغ ََ 
E. political/economic perspective 

F. perspective politique/économique 

 
ّ
دَل ًُ ظىع ؾُاس يّ()

ْ
 ل الؤغلامي  مً مَى

٪ٍْٮر: م.ع ذىأ٦س : ا٧٣ى ؿ كا٧٣ي جىٍى  .٢ا٧٣ي

 ٌٰ ٲةقػػح: ا٣كٲةقػػ  ك٬ػػٰ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣كة

ةٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥.  ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

ك٬ػٮ ، ٩كًجح إ٣ٯ اٹٝذىػةد: اٹٝذىةدم

 .ا٣ذٮزٱٓأ٧ٔةؿ اٷ٩ذةج ك

ػت أذجػةراتو كريؤىل قٲةقػػٲسح أك : م.ص كى ثعًى

 .اٝذىةدٱح

١َّ ِٓظ١َُٛ الأخلاق  الَم
E. ethical system, system of ethics, 

ethical code, ethics guideline 

F. système d’éthique, code d’éthique, 

code moral 

هُ الأزلاكُت )ليلّ 
ُ
 (مجخمؼ مىظىمَخ

٪ٍْٮ٦ح: م.ع ٪ٍْٮـ: ا٧٣ى ٦ػة د٪ةقػٞخ ك٬ػٮ : ا٧٣ى

ػػٜ كاظػػؽ. اٵمػػٲةء  أصػػـاؤق ٤ٔػػٯ ٩ىكى

 .ا٧٣ؿدجح كا٧ٌ٧٣ٮ٦ح
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ك٬ٰ ٦ة ، ٩كًجح إ٣ٯ اٵػٺؽ: اٵػٺٝٲسح

 ًٜٛ رة ٚػٰ  ؽى ا٣كػ٤ٮؾٝٮأػ٦ٓ ٱىذس ا٧٣ٞػؿس

 .ا٧٣ضذ٧ٓ

ًٞػػػٲى٥ ك: م.ص ا٣ٌٛػػػةا٢ً ا٣ذػػػٰ ٦ض٧ٮٔػػػح ا٣

ةرىؼ ٤ٔٲ٭ة ٰٚ ٦ضذ٧ٓ ٦ة  .ٱيذىٕ

ِٓظ١َُٛ ايسِّفاع ََ 
E. defense system 

F. système de défense 

ف مىظىمت صفاعٍ حىّ 
ْ
عَ الحِل  يّ()ػىَّ

٪ٍْٮ٦ح: م.ع ٪ٍْٮـ: ا٧٣ى خٍ : ا٧٣ى ىٞ ػ ك٬ػٮ ٦ػة د٪ةقى

ػػٜ كاظػػ ق ٤ٔػػٯ ٩ىكى اٵمػػٲةء  .ؽأصػػـاؤي

٧ٮ٦ح ٌٍ  .ا٧٣ؿدسجح كا٧٣ى

ءً كإثٕةد اٵذل.: ا٣ؽةٚةع ٍٰ ٨ ا٣نس  ا٧٣يعة٦ةةٔ 

ػػػػؽسات كا٣جػػػػؿا٦ًش ٦ض٧ٮٔػػػػح ا٧٣ي : م.ص ىٕ

ىٍُ ا٧٣٭ٲسأة ٣ع٧ًةٱح ث٤ؽو ٦ة.  كا٣ؼي

ِٓظ١َُٛ ايًُّػ١َٜٛ  الَم
E. linguistic system 

F. système langagier, système 

linguistique 

 (ت زصائصُهامىظىمتٍ لؿىٍّ  )ليلّ 
٪ٍْٮ٦ح: م.ع ٪ٍْٮـ: ا٧٣ى ك٬ػٮ ٦ػة د٪ةقػٞخ : ا٧٣ى

اٵمػػٲةء  .أصػػـاؤق ٤ٔػػٯ ٩كػػٜ كاظػػؽ

 .ا٧٣ؿدجح كا٧ٌ٧٣ٮ٦ح

ٮٱح ك٬ٰ أوػٮات ، ٩كجح إ٣ٯ ا٤٣٘ح: ا٤٣ُّ٘

جؿة ث٭ة ٢٠ ٝٮـ ٨ٔ أٗؿاً٭٥ ىٕ  .ٱي

 ا٣ىػؿٚٲحك٦ض٧ٮٔح ا٣ٞٮأؽ ا٣٪عٮٱػح : م.ص

كا٣ؽسٹ٣ٲػح ا٣ذػٰ دؼػذهٌ ث٭ػة  كا٣ىٮدٲحٌ

ى٘حه أك  ي  ٣كًةف.٣

ّٞطَعََُِٓ  ف تاضيخ
E. historic turn, historic shift, major 

shift 

F. tournant historique 

)
ً
سُا  جاعٍ

ً
 )واهذ هىبت فلؿؼحن مىػؼفا

 ك١٦ة٩٭٧ة. ،ا٧٣ٲ٢ كاٹ٩ع٪ةء: ا٧٣٪ُٕٙ: م.ع

٩كجح إ٣ٯ ا٣ذةرٱغ ك٬ٮ ص٤٧ح : ا٣ذةرٱؼٰ

اٵظػػػؽاث ا٣ذػػػٰ ٱ٧ػػػؿ ث٭ػػػة ا٣ٛػػػؿد أك 

 ا٧٣ضذ٧ٓ أك ا٣ُجٲٕح.

ؿه : م.ص ْٔػػٲ٥ اٵزػػؿ كا٣٪ذػػةاش ٚٲ٧ػػة  دعػػٮُّ

 قٲضؿم ثٕؽق.

ِٓعَطَف نبير َُ 
E. great shift, real watershed 

F. grand tournant 

( 
ً
ً(هبحر وان بغلان الضؾخىع مىػؼفا اُة الىػ  في خ

ً
 ا

ٲ٢ٍ كاٹ٩ع٪ةء: ا٧٣٪ُٕٙ: م.ع  ك١٦ة٩٭٧ة. ،ا٧٣ى

 .ا٣ْٕٲ٥ كا٣ضكٲ٥: ا١٣جٲؿ

ؿ ْٔٲ٥ اٵىزى : م.ص ٮُّ  ؿ كا٣٪ذةاش.دىعى

 ف إلى ايٝا٤َٔ الأيِ
E. from a to z, from coast to coast 

F. de A à Z, in extenso, d'un bout à 

l'autre 

شيلت مً ؤلفها بلى ًائها(
ُ
 )فهم االإضًغُ االإ

]ا٣عػػؿؼ اٵكؿ ٦ػػ٨ ظػػؿكؼ : ٙاٵ٣ػًػ: م.ع

 ا٣٭ضةء ا٣ٕؿثٰ[.

]ا٣عػػؿؼ اٵػٲػػؿ ٦ػػ٨ ظػػؿكؼ : ا٣ٲػػةء

 ا٣٭ضةء ا٣ٕؿثٰ[.

ؿ اٵ٦ؿًٍ إ٣ٯ ٩٭ةٱذ٦.٫: م.ص  ٨ أكس

١َّ  الَمٗاضات ايًُّػٛ
E. language skills 

F. compétences linguistiques 

ؿىٍت(
 
 الؼالب مً االإهاعاث الل

ُ
 )ًجب جمىحن

ةرة: اتا٧٣٭ةر: م.ع ك٬ٰ اٷظ١ػةـ ، ص٧ٓ ٦ى٭ى

ى٦ؿٍك  .ا٣عًؾٍؽ ٰٚ أ

ك٬ٰ أوػٮات ، ٩كًجح إ٣ٯ ا٤٣٘ح: حا٤٣٘ٮٱٌ 

 .ٗؿاً٭٥ٕجؿ ث٭ة ٢٠ ٝٮـ ٨ٔ أٱ

ة ا٣نؼه ٤ٔٯ ا٣عؽٱر : م.ص كا٣ٛ٭ػ٥ ٝيؽٍرى

 ،ث١ٛةٱػح ا١٣ذةثػحكا٣ٞػؿاءة ك كاٹقذ٧ةع

 .٤٘ح ٦ةث
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١َّ ّّ غِٝاز  ََٗا
E. sovereign functions, regalian functions 

F. fonctions régaliennes 

 )بصضاع الىلض مً االإهام الؿُاصًت للضولت(
ػح،٭ى ج ٦ى : ا٧٣٭ةـ: م.ع  ك٬ػٰ اٵ٦ػؿ ا٣نػؽٱؽ ٧س

ُّؿ ث  .ا٣ؾم ٱؽٔٮ إ٣ٯ ا٣ٲْٞح كا٣ذؽى

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كػػٲةدة، ك٬ػػٰ : ا٣كػػٲةدٱح

 .ا٧ْٕ٣ح كا٧٣ضؽ كا٣نؿؼ

٧ٍٔةؿه : م.ص ى ػح ٹ ٱضػٮز ٣٘ٲػؿ  أقةقػٲس٫ أ ٦ي٭٧ًس

 .ا٣ؽك٣ح ٧٦ةرقذ٭ة

َٗبّ ايطِّٜح ََ 
E. gone with the wind, twisting in the 

wind 

F. autant en emporte le vent, à la 

merci du vent, bourrasque 

ذ(  )طهبَذ حهىصُها في مهبّ الغٍ
ٓ ا٣٭جيٮب ك٬ٮ ٬ٲىضةف ا٣ؿةٱط.: ا٧٣ى٭ىتُّ : م.ع  ٦ىٮًٍ

ٱط ؿسؾ: ا٣ؿة ٮاء إذا دىعى  .ا٣٭ى

ٲةع: م.ص سٌ حه ٤٣ ىً ؿٍ  .ًةإحأك ، ئ

ِٓتَظَط ّٟ الُم ِٗس  الَم
E. the Mahdi, the prophesied 

redeemer, the Messiah 

F. le Mahdi Mountadhar, le mahdi 

attendu, le Messie 

 بػض ؤن 
ً
غ الأعض غَضْلا

َ
)ؾُملأ االإهضي  االإىخظ

)
ً
 مُلِئذ حَىْعا

٭ٍؽمٌ : م.ع ٮاب[: ا٧٣ى ؽ ]إ٣ٯ ا٣ىس ؿٍمى  ا٧٣ي

ىْؿ ى ٪ذٍ ٝست كا٧٣ي : ا٧٣ي .ذىؿى ٝسٓ ذىٮى  ا٧٣ي

ٌّٰ وة٣طًه : م.ص ٣ ذٞؽ ،إ٦ةـه أك كى ىْ٭ؿ  ٱيٕ ٲٍ ثأ٫٩ قى

 .ضٰٚ ا٧٣كذٞجى٢ ٣ٲٞٲ٥ ا٣ٕؽؿى ٰٚ اٵر

َّس ايطَّ  طٜلَ
E. to pave the way 

F. frayer le chemin, paver la voie 

م ؤمام الاجفاق(  )مهّضث االإفاوطاث الؼغٍ

أ.: ؽ٦ى٭س : م.ع سَ ٢ كك ٭س  قى

 ا٧٧٣ؿ ا٣ٮاقٓ ا٧٧٣ذؽ.: ا٣ُؿٱٜ

ى٧ٕى٢.: م.ص ٲسأ ا٣ٮقةا٢ كأقة٣ٲت ا٣  ٬ى

َٗطِّبُٛ ايبَؿَط َُ 
E. human traffickers, smugglers 

F. trafiquants des êtres humains, 

passeurs (des clandestins) 

لؼاث الأوعبُت مهغّ ) لاخِم الؿ 
ُ
 بي البشغ(ج
٤ٮف ٧٦٪ٮٔػػةتو ػً ؽٍ ا٣ػػؾٱ٨ ٱيػ: ثػٮفا٧٣٭ؿة : م.ع

ٛٲح إ٣ٯ ث٤ؽو   .ػي

اٷ٩كػػةف ا٤٣ٮاظػػؽ كا٣ض٧ػػٓ : ا٣جنػػؿ

 .ا٧٣ؾ٠ؿ كا٧٣ؤ٩ر ك

أك  ؽو ٤ػا٣ؾٱ٨ ٱيؽػ٤ًٮف أمؼةوػةن إ٣ػٯ ث: م.ص

 ثُؿٱٞحو ٗٲؿ ٦نؿكٔح. ،ٱؼؿصٮ٩٭٥

١ّٝ ١ُّ إْػاْ ِٗ َُ 
E. humanitarian mission 

F. mission humanitaire 

ؿْػِف وهى ًاصّ 
ُ
ى االإ ط َ

َ
ت)ك َُّ ت بوؿاه  (ي مُهِمَّ
٭٧ًسح: م.ع ٥ُّ : ا٧٣ي اٵ٦ؿ ا٣نؽٱؽ ك٦ػة ٱىػؽٍٔٮ  .ا٣٭ى

 إ٣ٯ ا٣ٲْٞح كا٣ذسؽٍثٲؿ.

ص٤٧ػح ا٣ىػٛةت ا٣ذػٰ د٧ٲػٌـ : اٷ٩كة٩ٲح

 ا٣ج٭ٲ٧ٲح.كػٺؼ  ،اٷ٩كةف

ة٣ٲس : م.ص سٕ س٧ْح دؤدسم ٩ىنةطه كٚ  إ٣ػٯ ٦٪ػٓح ٦٪

ر ثؽكاٚٓ ٗٲؿ رًثعٍٲسح ؿى سٌ  .ا٣

َٛاد١ٗ ايتَّخسِّٜات َُ 
E. to meet the challenges, to address 

the challenges, to face up to the 

challenges, to stand up to 

F. relever les défis, faire face aux défis 

دَضّ  البلضُ  )ًلف
َّ
 في مىاحهت الخ

ً
 ًاث(صامِضا

٭ح: م.ع ى ا٧٣ٞة: ا٧٣يٮاصى ص٫ٍ أك ثة١٣ٺـ.ث  ٤ح ثة٣ٮى

ػػؽ  : ٱةتا٣ذعػػؽة  ك٬ػػٮ ٤َػػت  ،ص٧ػػٓ دىعى

جةراة ٰٚ أ٦ؿ  .ا٧٣ي

ٝةت.: م.ص ٮة ىٕ ٕٮثةت كا٧٣ي ىجىح ا٣ىُّ  ٦ي٘ة٣
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١َّ َٛاضِز ايبَؿَط  الم
E. human resources 

F. ressources humaines 

ػْمل الضو )
َ
ت(ح  لت غلى جىمُت االإىاعِص البشغٍَّ
٪٭ٍػػ٢ ، ص٧ػػٓ ٦ػػٮرد: ا٧٣ػػٮارًد: م.ع ك٬ػػٮ ا٧٣ى

سُؿٱٜ ك٦ىؽر ا٣ؿةزؽ  .كا٣

ؿ: ا٣جنؿٱسح  ك٥٬ اٷ٩كةف.، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣جىنى

٤ح ٧ٕ٤٣ػ٢ ٚػٰ : م.ص ٬س ؤى ٪ةوؿ ا٣جنؿٱح ا٧٣ي ىٕ ا٣

 .٦ٲؽاف ٦ة

١ّٝ  الَمٛاضِز ايصاتِ
E. domestic resources, in-house 

resources, internal resources 

F. ressources internes 

ت( َُّ  )حػخمض الضولت غلى مىاعِصها الظاج
٪٭ٍػػ٢ ، ص٧ػػٓ ٦ىػػٮٍرًد: ا٧٣ػػٮارًد: م.ع ك٬ػػٮ ا٧٣ى

سُؿٱٜ ك٦ىؽر ا٣ؿة   .زؽكا٣

ٍٛف ، ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ؾات: ا٣ؾادٲحٌ ك٬ػٰ ا٣ػ٪س

 .كا٣نؼه

كػحه أك دك٣ػح : م.ص ا٣ؽسػ٢ٍ ا٣ؾم دػٮٚةؿق ٦ؤقس

 .٨٦ إ٩ذةصً٭ة ا٣ؼةص

٣َٛ  ََٛاظِٜٔ ايكُ
E. balance of power, balancing force 

F. équilibre des forces, rapport de force 

 
َ
 )ازخ

َ
ف

َ
 ل

ْ
ىي بػض الحغب( ذ

ُ
ً الل  مىاػٍ

ج ٦ٲػػـاف، ك٬ػػٮ اٳ٣ػػح ا٣ذػػٰ : ا٧٣ػػٮازٱ٨: م.ع

ٍٞؽار .دٮزىف ث٭ة اٵمٲةء  .ا٧ً٣

ل يٞٮى ة، ك٬ٰ ا٣ُةٝح: ا٣  .ج ٝيٮس

ض٧ٮٔح ٦ػ٨ ا٣ػؽكؿ ٝيؽٍرات دىك٣ٍحو أك ٦: م.ص

ثة٣ٞٲةس إ٣ٯ ٝؽرات دك٣ح أك ٦ض٧ٮٔػح 

 أػؿل ٨٦ ا٣ؽُّكؿ.

 ََٛاعِٝس عُطِقُٛب
E. to stand somebody up 

F. poser un lapin 

 )مىاغُضه همىاغُضِ غُغْكىب(

ٲػػؽ: م.ع ًٔ ػػؽي : ا٧٣ٮا ٍٔ ػػؽ ك٬ػػٮ ا٣ٮى ًٔ ص٧ػػٓ ٦ىٮٍ

 .ك١٦ة٫٩ كز٦ة٫٩

ؿٍٝٮب سىػ٢  اق٥ي : ئ ػؿىب ثػ٫ ا٧٣ى ٌٍ ٢ه ٱي رىصي

 ًٙ ٍ٤ ٔؽ. ٰٚ ػي  ا٣ٮى

ٔٮده ٠ةذًثح ٦ذ١ؿةرة: م.ص  .كي

١َّ  الَمٛاقِع الإباحِ
E. pornographic sites 

F. sites pornographiques, sites porno 

س يء بلى التربُت والأزلاق(
ُ
ت ح ُّ  )االإىاكِؼ الؤباخ

ٮٍاٝٓ: م.ع ٓ ك٬ٮ ،ج ٦ىٮًٍٝٓ: ا٧٣ى ًً ٮٍ  .ا٧٣ى

ك٬ػػٰ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ اٷًثةظػػح: اٷثةظٲػٌػح

٢ٍٕ كا٣ذسؿؾ، كاٷَٺؽ. ؿا٣ذسؼٍٲٲ ًٛ  ثٲ٨ ا٣

٤ٔػػػٯ ا٣نػػػةث١ح  ٦ىٮاٝػًػػٓ إ١٣ذؿك٩ٲػػػح: م.ص

ػػػٮره ٷاا ػػػؿىض ٤ٔٲ٭ػػػة وي ٍٕ ي ٩ذؿ٩ػػػخ  د

، مػػةذٌة  كأك٦نػػة٬ؽ صً٪كػػٲح َجٲٕٲسػػح 

 ث٘ؿض اٷزةرة.

١ّٜ َٛاقِع الإخِباض  الم
E. media-on-line 

F. multimédias en ligne 

اعة ت هبإ الؼٍ لذ االإىاكؼ الؤزباعٍّ
َ
ىاك

َ
 ()ج

ٓ، ص٧ٓ ٦ىٮًٍٝٓ: ا٧٣ٮاًٝٓ: م.ع ًً ٮٍ  .ك٬ٮ ا٧٣ى

 ك٬ٮ اٷ٩جةء.، ٩كجح إ٣ٯ اٷًػجةر: اٷػجةرٱح

٤ٔٯ ا٣نػةث١ح ٦ٕ٪ٲسػح  ٦ٮاٝٓ إ١٣ذؿك٩ٲح: م.ص

 ثإذأح اٵ٩جةء كا٧٣نة٬ؽ.

ّٞ  ََٛاقِع ايتَّٛاصٌُ الادِتُِاع
E. social networks, social media 

F. réseaux sociaux, média sociaux 

 )اهدشغث مى 
ً
ىاصل الاحخماعي اهدشاعا

ّ
اكِؼ الخ

 
ً
 (واؾِػا

ٓ، ص٧ٓ ٦ٮٝٓ: ا٧٣ٮاٝٓ: م.ع ًً ٮٍ  .ك٬ٮ ا٧٣ى

ضٍؿ: ا٣ذسٮاو٢  .ػًٺؼ ا٣ذٌٞةَٓ كا٣٭ى

 ٌٰ ك٬ػٮ ، ٩كجح إ٣ٯ اٹصٍذ٧ًةع: اٹصذ٧ةٔ

ػػةـٌ ك ٩نػػٮء ا٣ض٧ةٔػػةت اٷ٩كػػة٩ٲح ا٣ذسٌ

٬ة كَجٲٕذ٭ة  ٮُّ  .ك٩ْة٦٭ةك٩ي٧ي
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ىٛعةته : م.ص ٔٲػح إ١٣ذؿك٩ٲح ٚؿدٱسح أك ص٧ة وى

٩ذؿ٩ػخ  ٱى٪نػؿ ٤ٔٲ٭ػة ٤ٔٯ ا٣نةث١ح ااٷ

أوعةث٭ة ٦ة ٱؿٱػؽكف، ٦سػ٢ ا٣ذ٘ؿٱػؽات 

ق٧ٍةت  ....كا٣ٮى

 ََٛاقع ايسَّضِزَؾ١
E. chat websites, gossip websites 

F. sites de clavardage, chat clavardage, 

sites web de commérage, sites 

internet de commérage 

 
ً
عْصَشت( )ؤهثر االإىاكؼ اهدِشاعا

 هي مىاكِؼ الضَّ
ٓ، ص٧ٓ ٦ٮٝٓ: ا٧٣ٮاٝٓ: م.ع ًٍ ٮ  .ك٬ٮ ا٧٣ى

رٍدمح  .اػٍذٺط ا١٣ٺـ ك٠سؿد٫: ا٣ؽس

 ٩ذؿ٩ػػخ ااٷ٦ٮاٝػػٓ ٤ٔػػٯ ا٣نػػةث١ح : م.ص

 ٱذجةدؿ ا٣ؽاػ٤ٮف إ٣ٲ٭ة اٵظةدٱرى ا٣ٕة٦سح

ٍـصٲىح ا٣ٮٝخ. كا٣ٕةثؿة  ٣ذى

 الَمٛاقِف الُمتَكاطِع١
E. converging positions, convergent 

positions 

F. positions convergentes 

ة هلاغ( حْن في غِضَّ
َ
غف

َّ
ػذ مىاكِف الؼ

َ
اػ

َ
ل

َ
 )ج
ػٓ ، ًٙٝ ص٧ٓ ٦ىٮ: ا٧٣ىٮاٝٙ: م.ع ًً ٮٍ ك٬ٮ ا٧٣ى

ًٞٙ ٚٲ٫ اٷ٩كةف  .ا٣ؾم ٱ

ذٞةَٕح ذىج: ا٧٣ي  .ةٱً٪حا٧٣ي

اٳراء كاٵ١ٚةر ا٣ذٰ دى٤ذٍٰٞ ٚػٰ ٩ٞػةطو : م.ص

 .دكف ٗٲؿ٬ة

ٌُِ ِْع الَح  ََٛا
E. contraceptives 

F. moyens de contraception 

 صة()صاع الإىاوؼ الحمل ؤشياٌ مخػضّ 
 .عؿًـ ٨٦ ا٣نٰءج ٦ة٩ًٓ، ك٬ٮ ٦ة ٱى : ا٧٣ٮا٩ٓ: م.ع

٢٧ٍ جى٢: ا٣عى  .ا٣عى

اٵدكٱح أك اٵدكات ا٣ذٰ دكذ٤٧ٕ٭ة ا٧٣ؿأة : م.ص

 .٤٣عٲ٤ٮ٣ح دكف د١ٮُّف ص٪ٲ٨ ٰٚ رظ٧٭ة

ِٛت الأب  ٝضالَم
E. natural death, sudden death 

F. mort naturelle, mort subite 

 ؤبُع(
ً
 )ماث صضًلىا مىجا

 .ا٣عٲةة ا٩ذ٭ةء: ا٧٣ىٮت: م.ع

 .اٵقٮد ػٺؼا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ : اٵثٲي

 ا٧٣ىٮٍت ا٣ُجٲٰٕ ٨٦ دكف أقجةب ّة٬ؿة.: م.ص

ِٛت ايبَ  ٤ٞطِالَم
E. slow death, lingering death 

F. mort lente 

 بؿبب الحِصاع مَىْ 
ُ
مىُث االإضًىت

َ
()ج

ً
 بؼُئا

ً
 جا

 .ا٩ذ٭ةء ا٣عٲةة: ا٧٣ىٮٍت: م.ع

ٰء ؿ: ا٣جىُ ذىٮا٩ًٰ كا٧٣ذأػة  .ا٧٣ي

ٮُّ ثة٣ذؽرج.ًٚ : م.ص  ٍٞؽاف أقجةب ا٣عٲةة كا٣٪ي٧ي

ِٛت بِهَطا١َ  الَم
E. to die with dignity, to die standing 

F. mourir dans la dignité, mourir debout 

ظّ 
َ
ف ًُ  بىغامت()

َ
 ل الأخغاع االإىث

 .ا٩ذ٭ةء ا٣عٲةة: ٧٣ٮتا: م.ع

ؼةء: ا١٣ؿا٦ح د كا٣كس  .ا٣ضٮي

إ٩٭ٍػػػةءي ا٣عٲػػػةة َٮٔػػػةن ثٮاقػػػُح  -5: م.ص

كآٹـ  ا٣ٕٞػػػةٝٲؿ دىض٪ُّجػػػةن ٧٣ٕة٩ػػػةةو 

ح ٝسٕ  .صكؽٱح أك ٩ٛكٲسح ٦يذىٮى

ةء ٚػٰ قػجٲ٢ ا٧٣ىٮٍت ثنًضةٔح كإثً - 5

. وـ  ٬ىؽىؼ قة

ّٞ ِٛت ايسَِّاغ  الَم
E. brain death, cerebral death 

F. mort cérébrale 

ع في خالتِ مَىثٍ صِماغيّ(  )االإغٍ
 .ا٩ذ٭ًةء ا٣عٲةة: ا٧٣ىٮٍت: م.ع

٦ة: ٌٰ ٗة٦ا٣ؽة  نٍػٮ ، غ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ؽة ك٬ٮ ظى

ة، كٚٲػػ٫ ك٩عٮ٬ػػ ا٣ػػؿسأس ٦ػػ٨ أٔىػػةب

ٲغ كا٣٪ُّؼ ي٧غٌ كا٧٣يؼى .ا٣ ٌٰ  ةع ا٣نٮ٠
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ٮٍصػػػةت ا١٣٭ؿثةاٲػػػح ٚػػػٰ : م.ص ػػػؽاـ ا٧٣ى ًٕ ا٩

ٲٍ ا٣ػؽة٦ةٰٗ ًُ ٲسػحً  ،ا٣ذسؼ ىٞ  ٦ػٓ اقػذ٧ؿار ث

 ٦ْة٬ؿً ا٣عٲةة.

ّٟ ِٛت ايػَّطٜط  الَم
E. clinical death 

F. mort clinique 

غيّ()  االإصابُ في خالت مَىْث ؾغٍ

 .ا٩ذ٭ةء ا٣عٲةة: ا٧٣ٮت: م.ع

ػػؿٱؿم ػػؿٱؿ: ا٣كس ك٬ػػٮ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كس

كا٣ػػؾم ٱيض٤ٍىػف ٤ٔٲػػ٫ ]أك  ،ا٧٣ٌػُضٓ

 .ٱي٪ةـ ٤ٔٲ٫[

ؼسه ثٛعػه : م.ص ظة٣ح ٦ىٮتو ّة٬ؿمٌ دينى

ؿٱؿمٌ   .قى

ِٛ  ت ايؿَّاََٙ
E. checkmate, check to the king 

F. échec au roi, check et mat 

ً الجِضاٌ   فلض ماث الشاه( االإداولتو )لا فائضة م

 .٦يٛةرىٝح ا٣عٲةة: ا٧٣ىٮٍت: م.ع

ةق ٤ًٟ: ا٣نس ؿ ا٣نػة .ا٧٣ى ضى ق ا٧٣كػذ٧ٕى٢ ظى

ٍُؿ٩ش  ، ك٦ىٮٍد٫ ٱي٪٭ٰ ا٤٣ٕجح.ٰٚ ريٕٝح ا٣نس

جح أك: م.ص ٲس  ا٩ذ٭ةء ا٤٣ُّٕ سٌ ىٞ  .حا٣

 ُيرت ايضَََِّٛ
E. death of conscience 

F. mort de la conscience 

بالي() ًُ  ماث طمحره فلم ٌػض 

 .ا٩ذ٭ًةء ا٣عٲةة: ا٧٣ىٮٍت: م.ع

ي ٦ة : ا٧ٌ٣ٲؿ ئــ ٤ٔٲ٫. اقذ ػٰٛأ ٕؽاد ك

٩ٛكػػٰ ٷدراؾ ا٣ؼجٲػػر كا٣ُٲػػت ٦ػػ٨ 

 اٵٕٚةؿ كاٵٝٮاؿ.

ٚٞػػؽاف ا٣٪ـٔػػح اٵػٺٝٲػػح ك٦نػػةٔؿ : م.ص

 ٲؿ ٰٚ اٷ٩كةف.ا٣ؼ

ِٛت ايهًَُِات ََ 
E. death of words 

F. mort des mots 

 ولىً تُهْمَل(
ُ

لِماث لا جمىث
َ
 )الي

 .ا٩ذ٭ًةء ا٣عٲةة: ا٧٣ىٮٍت: م.ع

٧٤ًةت ك٬ػٰ ا٤٣ْٛػح ، ص٧ػٓ ٧٤٠ػح: ا١٣ى

 .ا٧٣ٛؿدة ا٣ؽا٣حٌ ٤ٔٯ ٦ٕ٪ٯ

زىكاؿ ٧٤٠ػػػػػةتو أك أ٣ٛػػػػػةظو ٦ػػػػػ٨ : م.ص

 .اٹقذؼؽاـ ٰٚ ٣٘حو ٨٦ ا٤٣٘ةت

ِٛت الُم  بَازَض٠ََ
E. end of the initiative 

F. mort de l’initiative, fin de l’initiative 

 االإباصعة(
َ

 )ؤغلً الىُؾَؼاء مىث
 .ا٩ذ٭ًةء ا٣عٲةة: ا٧٣ىٮٍت: م.ع

جةدىرة جٍٜاٷًقٍؿاع ك: ا٧٣ي  .ا٣كس

ىٞؽسـ ٣ع٢ة ٦كأ٣ح.: م.ص ىٕٯ ٱي سُح أك ٦ىكٍ  إػًٍٛةؽ ػي

ُٚقٛفاّ / ٚاقِفاّ ِٛت   الَم
E. to die with his boots on, dying on 

one's feet, to die standing 

F. mourir debout 

)
ً
 )ًمىث الصجػان وكىفا

 ٦ٛةرٝح ا٣عٲةة.: ا٧٣ٮت: م.ع

 ا٣ٞٲةـ.: ا٣ٮٝٮؼ

ة ك٠ؿا٦ى٫ كدكف ػٮؼ.: م.ص سـ  ا٧٣ىٮت ثٕ

ِٛد١ الَجسِٜس٠ا  لَم
E. new wave 

F. nouvelle vague 

 الجضً
ُ
ىْحَت

َ
غػث االإ

ْ
ف

َ
بت()ؤ  ؾغٍ

ً
 ضة ؤفياعا

ػٮٍج: ا٧٣ىٮٍصح: م.ع ك٬ػٮ ٦ػة ٔػٺ ، كاظؽة ا٧٣ى

ٍُط ا٧٣ةء كدىذىةثٓ  .٨٦ قى

ؽٱؽة  .ا٣عةدًزح ثٕؽ أف ٥٣ د٨١: ا٣ضى

 ٩ى٧ىٍ ١ًٚؿمٌّ كاصذ٧ػةٰٔ ٗٲػؿي ٦ػأ٣ٮؼو : م.ص

 قةثٞةن. كٹ ٦ٕؿكؼو 
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ِٛد١ خَضِطا٤ ََ 
E. green wave 

F. vague verte 

ظْغاء(
َ
 )ؤمامً مَىْحت ز

ػٮٍج: حا٧٣ىٮٍص: م.ع ك٬ػٮ ٦ػة ٔػٺ ، كاظؽة ا٧٣ى

ٍُط ا٧٣ةء كدىذىةثٓ  .٨٦ قى

ػػؿاء ٌٍ ٦ؤ٩ػػر اٵػٌػػؿ ]ا٤٣ػػٮف : ا٣ؼى

 .ا٧٣ٕؿكؼ[

ػػٲؿٍي : م.ص ٲٚ٭ػػة قى ٜ ٱيػػؤى٦س٨  ح ٦ػػ٨ ا٣ُؿٱػػ ػػةٚ ٦ىكى

 دكف دٮٝٙ. ،٤ٔٯ قؿٔح ٦عؽدة ا٧٣ؿ٠جةت

١َّ ِٖطِ ِٛد١ ايعَّ  الَم
E. pink wave 

F. vague rose 

دافِظىن 
ُ
ٌ االإ ً وؿمذ بػىصَةِ : )كا  االإىحت الؼهغٍت( ل

ػٮٍج: ا٧٣ىٮٍصح: م.ع ك٬ػٮ ٦ػة ٔػٺ ، كاظؽة ا٧٣ى

ٍُط ا٧٣ةء كدىذىةثٓ  .٨٦ قى

٬ٍؿٱػح سـ ٬ٍػؿ: ا٣ سـ ك٬ػٮ ٩ىػػٮٍر ، ٩كػجح إ٣ػػٯ ا٣

ؿ ضى  .ا٣٪جةت كا٣نس

ىحي دذىةثٓ ٚىػٮٍز اٵظػـاب ا٣ٲكػةرٱحٌ ٚػٰ : م.ص ظةى٣

 .ثٕؽ ٚٮز ا٣ـٔٲ٥ ٦ٲذؿاف ثؿاةقذ٭ة ،ٚؿ٩كة

 اتَس١َ صَدَََِٛ
E. shock wave, blast wave 

F. onde de choc 

 )واحهذ البلاص مىحت صضماث(
 ٦ة ٔٺ ٨٦ ٦ةء ا٣جعؿ كدذةثٓ.: ا٧٣ٮصح: م.ع

ٰ ا٣ؽسٕٚح كا٣٪ةز٣ح.: ا٣ىؽ٦ةت  ج وؽ٦ح، ك٬

٤٧ح د٘ٲُّ : م.ص  ح.ح أك ٦ٕ٪ٮٱٌ ؿات ٦ٛةصبح ٦ةدٱة صي

ِٛد١ غَضَب / احِتِذاج ََ 
E. wave of anger/ wave of protest, storm 

of protest, wave of disapproval 

F. vague de colère/ vague de 

protestation, de désapprobation, 

déferlement de protestations 

ضْؽ(
ُ
صْغة الل

ُ
ظَب لى

َ
 ؾ

ُ
 )ؾاص الشاععَ الػغبيَّ مَىْحَت

ػٮٍج، ك٬ػٮ ٦ػة ٔػٺ : ا٧٣ىٮٍصح: م.ع كاظؽة ا٧٣ى

 .٨٦ قُط ا٧٣ةء كدذةثٓ

ػػػت ىٌ ى٘ ؿ ٱذ٧ٲسػػػـ اقػػػذضةثحه ٹ٩ٕٛػػػة: ا٣

 .ءثة٧٣ٲ٢ إ٣ٯ اٹٔذؽا

ح، ك٬ٰ ا٣ػؽ٣ٲ٢ : اٹظذضةج ضس إٝة٦ح ا٣عي

 .كا٣جؿ٬ةف. ا٧٣ٕةرىًح ٦ٓ اٹقذ٪١ةر

ؿ ا٩ٍٕٛػػةؿو كدْػػة٬ؿاتو : م.ص ًٔ ا٩ذنػػةري ٦نػػة

 .٤٣ذٕجٲؿ ٨ٔ ٦ٮٝٙ

 ف١ِٓ عُدَََِٛ
E. wave of violence 

F. vague de violence 

 )احخاخذ االإضًىت مىحت غىف(
 ٺ ٨٦ ٦ةء ا٣جعؿ كدذةثٓ.٦ة ٔ: ا٧٣ٮصح: م.ع

ة.: ا٣ٕ٪ٙ  اٵػؾ ثة٣نؽس

٤٧ح اًُؿاثةت دذسك٥ ثة٣نؽسة كاٹدكةع.: م.ص  صي

١ّٜ ِٜٛط  المٛغِٝك٢َ ايتَّصِ
E. film music, movie music, film score 

F. musique de film 

ت للفلم غٍ ً الفىان وَطْؼ االإىؾُلى الخصىٍ
َ
ل

ْ
ج
َ
 ()ؤ

ٯ: م.ع ٍـؼ : ا٧٣يٮقٲٞ ىٕ سُؿىبٚي٪يٮف ا٣  .٤ٔٯ آٹت ا٣

ك٬ػٮ ، ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣ذىػٮٱؿ: ا٣ذىٮٱؿٱسح

ا٣ؿقػػػػ٥ ٤ٔػػػػٯ ا٣ػػػػٮرؽ أك ا٣عػػػػةاٍ 

 .ثة٥٤ٞ٣ أك ا٣ػٮرؽ أك ثةٳ٣ػح ،ك٩عٮ٧٬ة

ٰء ث٧ة ٱ١نٙ ٨ٔ صـٱبةد٫  .كوٙ ا٣نس

ى٣عٍةفه ك: م.ص إٱٞةٔػةت ديػٮظًٰ ث٧نػةٔؿى أك أ

إظةقٲف دىةظت ٦نة٬ؽ ٦كػؿظٲح أك 

 .قٲ٪٧ةاٲح كدنةر٠٭ة ا٣ذأزٲؿ

 ذِط٠َُٛغٝك٢ الُح
E. chamber music 

F. musique de chambre 

)
ً
 )وان ؤصاء فغكت مىؾُلى الحجغة عائػا

ٯ: م.ع سُؿب: ا٧٣ٮقٲٞ ٤ٯ آٹت ا٣  .ٚي٪ٮف ا٣ٕـؼٔ 

ي٘ؿٍٚح: ا٣عضؿة  .ا٣
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امىوشٌلى امجي ثعزفها فركة ضغٌرة لا : م.ص

ا وااا ثجَعصاا  ماا  ارادهااادد أفاًججااا ز  اا

 .فة  احدةغُرْ 

 ع اتِّفاقضِوْمَ
E. subject of agreement 

F. (faire) l'objet d'un accord 

 )جحزيز الىطن مىضع اجفاق بين الكتل السياسيت(
 امىوك .: امىَوْض : م.ع

 امجلارب  الاثحاد.: الاثفاق

 أ  وركز امجلاء  ثلارُب بٌي أظراف. ًلعةٌ : م.ص

 مَوْضِع اعْتِبار
E. highly valued 

F. hautement apprécié 

 )كان العالِمُ الفائز مىضعَ اعْتِبار(
 امىوك .: امىَوْض : م.ع

 .امجعلْدًر, امكراوة: الاْ جبِار

 .ذ  وكاًة وُحْجرََوة: م.ص

 خِلافمَوْضِع 
E. bone of contention 

F. pomme de la discorde, sujet de 

discorde 

 ()هذا الأمز مىضع خلاف
 وك .امى: امىوض : م.ع

 امىُضادعة.: امخلاف

 رأي أ  فكرة ثجعارض فٌها أظراف.: م.ص

 مَوْطِئ قَدَم
E. (to have) a base, a location 

F. (avoir un) pied-à-terre 

دَمٍ في بلادها( )لن يكىن للغزاة مَىْطئُ 
َ
 ك

 .وَوْض  املدم: امىَوْظىء: م.ع

 وا ًعََأ الأرَْضَ وي رِجْل الإًصان.: املدم

اً حلٌلةً أ وَ : م.ص  وجازاً. وْضِ  ضٌَِّق جدع

 الَموْقِع الإلكتْرونيّ
E. electronic site, web- site 

F. site électronique, site- web 

شِزث البحىث على المىكع الإلكترووي للمؤجمز)
ُ
 (و

 امىَصْلِط.ضْ   امىَو: امىَوْكِ : م.ع

 هو , ًصبة إمى الإمكجر ن: الإمكجر ًيّ 

 .أ وي امكهربائٌةًججزع  امذي لاامجزء 

ص حٌَِّز  نى امشابكة )الإ: م.ص ًجرًت( وخََطع

مشَِاااخْصٍ أ  هٌ اااة, ًىكاااي م َ ااارًي 

 .الاظلاعُ  نٌ  د ن امجعغٌٌْر في وحُْجوًاث 

 قع ثانويّوْمَ
E. folding seat, fold-up seat, (to hold 

a) minor position, minor role 

F. (avoir un) strapontin: rôle marginal, 

rôle secondaire, place secondaire 

 في المفاوضاث(
ً
 جاهىيا

ً
 )احتلت معاهاة المهاجزين مىكعا

 امىَصْلِط.امىَوِضْ   : امىَوْكِ : م.ع

 وا ًني الأ ل في امىرثبة.: امثاًوي

 وكان مٌس ذا أهىٌة أ  أفضنٌة.: م.ص

 صليّفْمَقع وْمَ
E. key position, key role 

F. place charnière, poste clef 

 مَفص
ً
 في المفاوضاث()احتل وكف اللتال مىكعا

ً
 ليا

 امىَصْلِط.امىَوِضْ   : امىَوْكِ : م.ع

بة إماى امىفطال,  هاو ًصا: امىفطنيّ 

 ٌي في امجصد.ونجلى كل  ظى

 مى. ْ  الأَ  امىكان الأهه  : م.ص

 الَموْقِف التاريخيّ
E. historic stand, historic decision 

F. position historique, posture 

historique, décision historique 

 يُحْسب له(
ً
 جاريخيا

ً
 اللائد مىكِفا

َ
ف

َ
 )وك
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ٓ ٱٞٙ ٚٲ٫ اٷ٩كةف.: ا٧٣ىٮٍٝٙ: م.ع ًً ٮٍ  ا٧٣ى

 ٌٰ رٱغ ك٬ٮ ص٤٧ح ٩كجح إ٣ٯ ا٣ذة: ا٣ذةرٱؼ

ادث ا٣ذٰ ٱ٧ؿ ث٭ة ا٣ٛؿد ا٣عٮاٵظٮاؿ ك

 .كا٣ُجٲٕح كا٧٣ضذ٧ٓ

٤يٮؾه : م.ص ٦ؤزةؿ ٱذسكػ٥ ثة٣نػضةٔح  أك ٝٮؿه  قي

 .٧١حكا٣عً 

١ّٝ  الِمٝاٙ الإقًُٝ
E. territorial waters 

F. eaux territoriales 

ت() ُّ لذ البازِغة االإُاه الؤكلُم
َ
 صز

ك٬ٮ قةا٢ ٤ٔٲ٫ ٧ٔةد ، ص٧ٓ ٦ةء: ا٧٣ٲةق: م.ع

 .ا٣عٲةة

ء ، ٩كجح إ٣ٯ اٷ٤ٝٲ٥: اٷ٤ٝٲ٧ٲح ٍـ ػ ك٬ٮ صي

٨٦ اٵرض دضذ٧ٓ ٚٲ٫ وػٛةت َجٲٕٲػح 

 .أك اصذ٧ةٔٲح دض٫٤ٕ كظؽة ػةوح

دة ثة٣ٞػػة٩ٮف ٦ى : م.ص كػػةٚح ٚػػٰ ا٣جعػػؿ ٦عػػؽس

ىٕؽُّ صػـءان  ي ا٣ؽك٣ٰ دٞةث٢ مةَئ دىك٣ٍحو، كد

 .٦٪٭ة ك٣٭ة ا٣كٲةدة ٤ٔٲ٭ة

 الِمٝاٙ ايسَّاف١٦ِ
E. warm water, warm seas 

F. les eaux tièdes 

ٌَ بلى االإُاه الضافئت م عوؾُا الىصى
ُ
 ()وان خُل

٧ةدي ، ص٧ٓ ٦ةء: ا٧ً٣ٲةق: م.ع ًٔ ك٬ٮ قةا٢ ٤ٔٲ٫ 

 .ةةا٣عٲ

اٚبح ةػ٪ح: ا٣ؽس  .ا٣كس

ػػؽة ا٣ذػػٰ دىىٍػػ٤يط : م.ص ا٣جعًػػةر ٗٲػػؿ ا٧٣ذض٧ة

ثؼػػػػٺؼ ا٧٣عٲُػػػػةت  ،٧ً٤٣ٺظػػػػح

جىٲ٨ٍ. ٍُ يٞ  ا٧٣ذض٧ةؽة ٰٚ ا٣

 الِمٝاٙ ايطَّانِس٠
E. stagnation, stagnant water 

F. stagnation, eau stagnante 

 ()خَغَّهذ الاخخجاحاث االإُاه الغاهضة
٧ةد ، ص٧ٓ ٦ةء: ا٧ً٣ٲةق: م.ع ًٔ ك٬ٮ قةا٢ ٤ٔٲ٫ 

 ا٣عٲةة.

ا٠ؽة ة٠ً٪ح كا٣٭ةدًاح: ا٣ؿس  .ا٣كس

٧ٮؿظة٣ح ا٣كُّ : م.ص  .١ٮف كا٣ؼي

 َِٝجام ؾَطَف
E. ethical charter, code of ethics 

charter, gentlemen’s agreement 

F. charte éthique, charte d’éthique, 

pacte d’honneur, charte d’honneur 

ػاعَض )
َ
غَفِ الؤغلام( خضارجلفُم الأ ح

َ
 مؼ مُِثاق ش

٭ٍؽ.: ا٧٣ٲسةؽ: م.ع ىٕ  ا٣

ؿىؼ ٤ي : ا٣نس يٕ  .ا٧٣ىضٍؽك ٮٍ ا٣

ىٔ٭ؽه أك دٕةٝؽه ٤ٔػٯ ٦ض٧ٮٔػح ٦جػةدئ : م.ص

كٝػًػٲى٥و ٦يذىٮاٚػػٜ ٤ٔٲ٭ػػة ثػػٲ٨ ٦ض٧ٮٔػػح 

دة أك أوػػعةب ٦٭٪ػػح ٱى٤ذٍـ٦ٮ٩ػػ٫  ،٦عػػؽس

 .٤ٔٯ ا٣٘ة٣ت أدثٲةٌن 

١َّ ايبُط ١َِّْٚالِمٝساي  ع
E. bronze medal 

F. médaille de bronze 

م بلا غلى االإُضالُت ا) دْصل الفغٍ ًَ ت(لبر لم   هؼٍ

 ا٦ٕؿسب . ]ا٣ٮًقةـ[: ا٧ً٣ٲؽا٣ٲح: م.ع

ك٬ػػٮ ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣جؿك٩ػػـ: ا٣جؿك٩ـٱسػػح

] ي٪ةٰ ٌٰ ٣ٮ٩ي٫ ث  ]٦ٕؽف أك ٦ؿ٠ت ٦ٕؽ٩

ؿٍدجح ا٣سة٣سًػح ثػٲ٨ : م.ص ا٣ضةاـًة ا٣سة٣سح، أك ا٧٣ى

 ا٣ٛةاـًٱ٨.

َّ ١َّ ايصَّٖبِ  ١الِمٝساي
E. gold medal 

F. médaille d’or 

ت( َُّ ت الظهب َُّ لىا غلى االإُضال  )خصَل فغٍ

 ا٦ٕؿٌب . ]ا٣ٮًقةـ[: ا٧ً٣ٲؽا٣ٲح: م.ع

ك٬ػػٮ ، ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػؾ٬ت: ا٣ؾ٬جٲسػػح

 ]ا٧٣ٕؽف اٵوٛؿ ا٣٘ة٣ٰ ا٣س٨٧[

ا٣ضػػةاـًة اٵك٣ػػٯ، أك ا٧٣ؿٍدىجػػح اٵك٣ػػٯ : م.ص

 ثٲ٨ ا٣ٛةاـًٱ٨.
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١َّ ١َّ ايفِضِّ  المٝساي
E. silver medal 

F. médaille d’argent 

ت( َُّ ت الفظ َُّ ىا باالإُضال
ُ
 بؼل

َ
 )فاػ

 ا٦ٕؿٌب  ]ا٣ٮًقةـ[: ا٧ً٣ٲؽا٣ٲح: م.ع

ئ : ٌٲةحا٣ٛ ػح ك٬ػٰ  سٌ ػ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ٛ ؿ ٪ىي

 .٨٦ ا٣ضٮا٬ًؿ ا٣٪ٛٲكح

ؿٍدىجح ا٣سة٩ٲػح: م.ص ثػٲ٨  ا٣ضةاـًة ا٣سة٩ٲح، أك ا٧٣ى

 ا٣ٛةاـًٱ٨.

ّٟ  الِمٝعإ ايتَّذاض
E. trade balance, commercial balance 

F. balance commerciale 

( 
ّ
 (جاعيّ عابذٌ هظا الػامااِلإحزان الخ

 اٳ٣ح ا٣ذٰ ديٮزىف ث٭ة اٵمٲةء.: ا٧٣ٲـاف: م.ع

٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ذضػػةرة ك٬ػػٰ : ا٣ذضػػةرمٌ 

ثط. ٤ٲت اٵ٦ٮاؿ ٣٘ؿض ا٣ؿة ٍٞ ى  د

ةدًرات كٝٲ٧ح ا٣ٮارًداتثٲىةف ٝٲ٧ح : م.ص  .ا٣ىس

 َِٝعإ ايك٣ُٛ
E. balance of power 

F. équilibre de forces 

 )ماٌ مِحزان اللىي بلى حاهب االإػاعطت(
 اٳ٣ح ا٣ذٰ ديٮزىف ث٭ة اٵمٲةء.: ا٧٣ٲـاف: م.ع

يٞٮل سُةٝح: ا٣ يٞؽٍرة كا٣ ة ، ك٬ٰ ا٣  .ص٧ٓ ٝيٮس

٩ح ٦ة ٣ؽىل ٠ػ٢ة : م.ص ة  ٦يٞةرى ػٮس يٞ ػؿىؼ ٦ػ٨ ا٣ ىَ

ؿ  .ث٧ة ٣ؽل ا٣ُؿىؼ اٳػى

١َّ الإنم ١َّالِمٝعاْ  جُاض١ٜ/الاغتِ ا٥
E. development budget 

F. budget pour le développement 

م غلى االإشاعَِؼ مً االإحزاهُت الؤهمائُت(
َ
ف

ْ
ى ًُ ( 
ةدىؿ ٚٲ٫ ٦ٮارًد ا قًض٢ًٌّ : ا٧٣ٲـا٩ٲح: م.ع ىٕ ي ٣ؽك٣ح د

٪نٍأة أك ا٣نؿ٠ح ثً   .ىٍؿكٚةد٭ة٧أك ا٧٣ي

ك٬ػػٮ ، ٩كػػجح إ٣ػػٯ اٷ٧٩ػػةء: اٷ٧٩ةاٲػػح

 .ا٣ـٱةدة كا٣ذ١سٲؿ

٩كجح إ٣ٯ اٹقذس٧ةر، ك٬ٮ : ٹقذس٧ةرٱحا

 اقذؼؽاـ اٵ٦ٮاؿ ٰٚ اٷ٩ذةج.

ا٧٣ػػٮارًد ا٣ذػػػٰ ٦ض٧ػػٮع ا٣٪ٛٞػػػةت ك: م.ص

دٞػػؽةر٬ة ا٣ؽك٣ػػح ٣ٸ٩ٛػػةؽ ٤ٔػػٯ أثػػٮابو 

ك٬ػػٰ ، ٣ٲكػػخ ٚػػٰ ا٧٣ٲـا٩ٲػػح ا٣ٕة٦ػٌػح

٧ٍكٲسح ك٩عٮ٬ة ٍُ ا٣ؼى  .٦ىنٍؿكٔةت ا٣ؼي

 زا٤ِٛٝعا١ْٝ ايػَّالِم
E. black budget 

F. budget noir 

يا ؤوشؼت الخجؿـ مً االإحزاهُت )ج مىٌّ ؤمغٍ
 الؿىصاء(

ةدىؿ ٚٲ٫ ٦ٮارًد ا قًض٢ًٌّ : ا٧٣ٲـا٩ٲح: م.ع ىٕ ي ٣ؽك٣ح د

٪نٍأة أك ا٣نؿ٠ح ثً   .ىٍؿكٚةد٭ة٧أك ا٧٣ي

 ٦ؤ٩ر اقٮد، ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ: ا٣كٮداء

 ػٺؼ اٵثٲي.

ى٭ة دك٣ح ٷ٩ضةز أ٧ٔةؿ ٦ٲـا٩ٲح دؼىة : م.ص

ٱح دػؿل أ٩٭ػة دىػتٌ ٚػٰ ا٧٣ىػ٤عح ؿة قً 

 ٣ٮَ٪ٲح ٣جٺد٬ة.ا

١َّ ١ّٝ ايعا  الِمٝعاْ

E. state budget, public budget, 

exchequer 

F. budget de l’État 

 الػامّت(
َ
 )ؤكغَّ مجلـ الىىاب االإحزاهُت

ةدىؿ ٚٲ٫ ٦ٮارًد ا٣ؽك٣ح : ا٧٣ٲـا٩ٲح: م.ع ىٕ ي قًض٢ًٌّ د

٪نٍأة أك ا٣نؿ٠ح ث٧ىىٍؿكٚةد٭ة  .أك ا٧٣ي

ة٤٦ح: ا٣ٕة٦سح  .ا٣نس

ٞػةت كا٧٣ػٮارًد ا٧٣ٞػؽسرة ٦ض٧ٮ: م.ص ع ا٣٪سٛ

كح  ػٺؿ ٔةـ، ٦ٮزسٔحن  ٤٣ؽك٣ح أك ا٧٣ؤقس

 ٤ٔٯ أثٮابو زةثذًح.

*   *   * 
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َّفط َّأٍ بال  ال
E. dissociation policy 

F. politique de dissociation 

بع الحىىمت ظُاظت الىأي بالىفغ(
ّ
 )جد

 الاثذٕةد.: ا٣٪َّأم: م.ع

 ذات ا٣نٰء كٔٲ٪٫.: ا٣٪ٛف

قٲةقػػح ٔػػؽـ ا٣ذػػؽػ٢ ٚػػٰ ا٣ىػػؿأةت : م.ص

 .كا٣٪ـأةت ثٲ٨ أَؿاؼ إ٤ٝٲ٧ٲح أك دك٣ٲح

ٌّ َّاتج الكَىِو  ال
E. gross domestic product (GDP( 

F. produit national brut (PNB) 

اعَف الىاجج اللىميّ في عؽش ظىىاث(  )جضَ

ء: ةدشا٣٪َّ : م.ع ٍٰ ؿةي ا٣نَّ  .زى٧ى

 ٌٰ ٩كػػػجح إ٣ػػػٯ ا٣ٞػػػٮـ   ك٬ػػػ٥ : ا٣ٞػػػٮ٦

 ا٣ض٧ةٔح ٨٦ ا٣٪ةس دض٧ٕ٭٥ صة٦ًٕح.

ًٞٲ٧ح الإص٧ة٣ٲح ٧٣ة دي٪ذٍضًػ٫ ا٣ػج د : م.ص  ٠ةٚػٌحا٣

ًُٞةٔػػػ ٚػػػٰ ةت ا٣ـرأٲػػػح كا٣ىػػػ٪ةٔٲح ا٣

٧ٍ٤ًٕٲح. ة٩ٲحٌ كا٣  كا٣ذضةرٱح كا٣ؼًؽ٦ٍٲح كا٣ذِّٞ

ٍَّاتِج ٌّا ال  لَمحَمِّ
E. gross domestic product 

F. produit intérieur brut (PIB( 

 ًَ  ضْ )
ّ
 داد الىاجِج االإدل

ّ
 شاد(ي باظ

ء.: ا٣٪َّةدش: م.ع ٍٰ ؿةي ا٣نَّ  زى٧ى
ِّٰ٤ ٢ٌ ك٬ٮ ا١٧٣ة: ا٧٣ىعى ف ٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ىعى

٢ُّ ٚٲ٫  .ا٣ؾم ٱيعى

ٞػػحه : م.ص ىُ ا٣ٞٲ٧ػػح الإص٧ة٣ٲػػح ٧٣ػػة دي٪ذٍضًػػ٫ ٦ً٪

ى٨َه أك ٦عةْٚحه ك٩عٮ٬: ٦ٕٲَّ٪ح  ة.٧كى

ٌّ َّادٍِ الزِّياض  ال
E. sport club, sports club, sporting club 

F. club sportif 

اض يّ بفىصه( فل الىادي الشٍ
َ
 )اخْخ

ؽِّزٲ٭٥  كا: ا٣٪ةدم: م.ع ٣٘ة٣ت ٦ىض٤ٍفً ا٣ٞٮـ ك٦يذىعى

ح ىَجىٞ  .ٚٲ٭٥ أف ٱذٛٞٮا ٰٚ وً٪ةٔح أك 

 ٌٰ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؿٱةًح  ك٬ٰ ا٣ٞٲػةـ : ا٣ؿٱةً

ة ك٦يؿك٩ح.  ثعؿ٠ةتو دي١ٍكت ا٣ضك٥ ٝيٮَّ

٦ض٧ٮٔح أٚؿادو ٱ٧ةرًقٮف رٱةًح ٦ٕٲَّ٪ح : م.ص

ٱ٪ذ٧ْٮف ٰٚ ٬ٲبح دػٮِّٚؿ ٣٭ػ٥ ٦ذ٤ُجػةتً 

 .ا٣ذؽرٱت كا٣ذ٧َّٮٍٱ٢

 ٌادٍِ الضُّبَّاط
E. Officer’s Club 

F. club des officiers 

باط(  )أكُم الحفل في هادي الضُّ

ؽِّزٲ٭٥  كا٣٘ة٣ت : ا٣٪ةدم: م.ع ٦ض٤ف ا٣ٞٮـ ك٦يذىعى

ح ىَجىٞ  .ٚٲ٭٥ أف ٱذٛٞٮا ٰٚ وً٪ةٔح أك 

 ٌُّ ىٞػت راةقػٰ : جةطا٣ ى ج ًةثًٍ  ك٬ٮ ٣

ؿٍَح  .ٰٚ ا٣ضٲل كا٣نُّ

٦ي٪نٍأة ٔك١ؿٱح ػًؽ٦ٍٲح دٞػؽِّـ ٤٣ٌػجةط : م.ص

ٔػػح ٠ة٧٣جٲػػخ كا ٣ُٕػػةـ ػًػػؽ٦ةت ٦ذ٪ٮَّ

 كا٣ذؿٚٲ٫.

 ٌادٍ الكُضاَ
E. Judges’ club 

F. club des magistrats, club des juges 

خِخاباث(
ْ
ضاة الاه

ُ
 )عَاسَض هادي الل

ؽِّزٲ٭٥  كا٣٘ة٣ت : ا٣٪ةدم: م.ع ٦ض٤ف ا٣ٞٮـ ك٦يذىعى

حٚٲ٭٥ أف ٱذَّ  ىَجىٞ  .ٛٞٮا ٰٚ وً٪ةٔح أك 
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ج ٝةضو ك٬ٮ ٨٦ دٕٲِّ٪٫ ا٣ؽك٣ػح : ا٣ٌٞةة

ىي   .ٮ٦ةت٤٣٪ْؿ ٰٚ ا٣ؼي

٭٥ : م.ص ػػةة دىؿٍٔػػٯ ٦ىػػة٣عى ػػ٥ُّ ٝيٌ يٌ ى ٬ٲبػػح د

 .الاصذ٧ةٔٲح كا٣ؼًؽ٦ٍٲح

 ٌادٍِ الهِبار
E. club of great powers, superpowers’ 

club 

F. Club des grands, Groupe des Grands 

ل إلى هادي الىِباس( ذ البراصٍ  )اهضمَّ
ؽِّزٲ٭٥  كا٣٘ة٣ت : ا٣٪ةدم: م.ع ٦ض٤ف ا٣ٞٮـ ك٦يذىعى

ح ٚٲ٭٥ أف ىَجىٞ  .ٱذٛٞٮا ٰٚ وً٪ةٔح أك 

٨ : ا١ً٣جةر ًٔ ج ٠جٲؿ  ك٬ٮ ا٣ْٕٲ٥ كا٣ُػة

.٨  ٰٚ ا٣كِّ

د دٌػ٥ُّ ا٣ػؽكؿ : م.ص ػؽى ىٕ دة ا٣ ٦ض٧ٮٔح ٦عؽَّ

٦ح وً٪ةٔٲةٌن كاٝذىةدٱةٌن   .ا٧٣ذٞؽِّ

 ًاقٌُادٍ المِّ
E. fitness club, gym 

F. club de gymnastique, gym 

 )االإذاومت على هادي اللُاكت علاج للبذاهت(
ؽِّزٲ٭٥  كا٣٘ة٣ت : ا٣٪ةدم: م.ع ٦ض٤ف ا٣ٞٮـ ك٦يذىعى

حٚٲ٭٥ أف ٱذَّ  ىَجىٞ  .ٛٞٮا ٰٚ وً٪ةٔح أك 

ق٤ٮؾ الإ٩كػةف ٚػٰ ظٲةدػ٫ ٦ػٓ : ا٤٣ٲةٝح

 ٗٲؿق ق٤ٮ٠ةن ٦يذَّك٧ًةن ثةلأدب.

د ثػأص٭ـة رٱةًػٲح كثػؿا٦ش ٦ؿ٠ـ ٦ـكٌ : م.ص

٧ػػةرس ٚٲػػ٫ د٧ػػةرٱ٨ كأ٣ٕػػةب دؽرٱجٲػػح دي 

 د١كت ا٣ضك٥ ظٲٮٱح كأذؽالان.

ٍّ الٍادٍِ ٍَّىَوِ  ال
E. nuclear club 

F. club nucléaire, États dotés de 

l'arme nucléaire (EDAN) 

 )اهضمّذ الهىذ إلى الىادي الىىوي(
ؽِّزٲ٭٥  كا٣٘ة٣ت : ا٣٪ةدم: م.ع ٦ض٤ف ا٣ٞٮـ ك٦يذىعى

ح ىَجىٞ  .ٚٲ٭٥ أف ٱذٛٞٮا ٰٚ وً٪ةٔح أك 

٩كجح إ٣ٯ ا٣٪ٮاة  ك٬ٰ ثؾرة ا٣ذ٧ؿ : كما٣٪ٮَّ 

 صـء ا٣ؾرَّة ا٣ضٮ٬ؿم.كا٣ـثٲت. ك

 ٢٠ٌّ ٦٪٭ػة ٦ض٧ٮٔح ا٣ؽكؿ ا٣ذٰ د٧ذ٤ٟ: م.ص

رٱَّح.  ا٣ٞ٪ج٤ح ا٣ؾَّ

ٍَّار تَحِت الزَّواد  ال
E. fire under ashes 

F. feu sous la cendre 

ماد( اسُ جدذ الشَّ
َّ
 )ماصالذ الى

ػةؿ ٱ٧س٤ِّػ٫ ا٣٪ُّػٮر : ا٣٪َّةر: م.ع َّٕ ٌّٰ ٚى ٪ىٍؿ َجٲٕػ ئ

ؿارة ا٧٣عؿٝح  .كا٣عى

 .١٦ةف ٦يٞةث٢ً ٚىٮٍؽ ّؿؼ: دعخ

٦ىةد ٤َّٙ ٨٦ اظٍذؿاؽ ا٧٣ٮاد.: ا٣ؿَّ  ٦ة دىؼى

ًٛٲَّح: م.ص ؼٍ ن٤١ٍح ا١٣ة٦ً٪ح ا٧٣ى  .ا٧٣ي

ٍَّار في الَهغًِي  ال
E. straw fire, bushfire, bush fire 

F. (se répandre comme) un feu de 

paille, un feu de brousse, un feu de 

poudre, une traînée de poudre 

 )اهدؽشث الؤؼاعت اهدؽاسَ الىاس في الهؽُم(
ػةؿ ٱ٧س٤ِّػ٫ ا٣٪ُّػٮر : ا٣٪َّةر: م.ع َّٕ ٌّٰ ٚى ٪ىٌؿ َجٲٕػ ئ

ؿارة ا٧٣عؿٝح  .كا٣عى

نًٲ٥ ػؿ  كا٣ٲػةثف : ا٣٭ى ٭ٍنٮـي ا٧٣ذ١َّكِّ ا٧٣ى

ءو  ٍٰ  .٨٦ ٠ي٢ِّ مى

ؿٱٓ ٣لأمٲةء: م.ص  .الا٩ذٍنًةر ا٣كَّ

ٍّاسِيَُّ الَجديدَ ٍَّاسيُّىُ الُجدُد /ال  ال

E. neo-nazis 

F. les néo-nazis 

ىن الجذد اخخجاحاث صاخبت( م الىاصٍُّ
َّ
ؽ

َ
 )ه
ٮف ا٣٪ْؿٱح ا٣٪ةزٱػح ]ا٣ؾٱ٨ ٱذج٪َّ : ا٣٪َّةزٱُّٮف: م.ع

ػػت ا٣ٞػػٮ٦ٰ  ا٣ذػػٰ دٞػػٮـ ٤ٔػػٯ ا٣ذٕىُّ

ٌٰ )٦ٕؿب([  كا٣ٕؿٝ

د ؽي ج صؽٱؽ  ك٬ٮ ا٣عةدث ثٕؽ أف : ا٣ضي

 .٥٣ ٱ٨١
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ا٣ض٧ةٔةت ا٣ذٰ دذج٪ٯٌ ا٣٪ْؿٱح ا٣٪ةزٱػح : م.ص

ػػ ػػؿٍؽ كٚػػٰ ٚػػٰ ا٣ذٕىُّ ًٕ ت ٤٣ضػػ٪ف كا٣

 .الاقذٕ ء ٤ٔٯ اٳػؿٱ٨

ٌّ ٌّ / اجِتِىاع ٌّ / إعِلاو  ٌاعِط صًِاص
E. political activist/ social activist 

F. activiste politique/ activiste social 

 العُاس يّ(
َ
 )أوكف سحاٌ الأمً الىاؼِغ

 ٨٦ ٱى٪٭ٍي ٣لأ٦ؿً كٱىضؽُّ ٚٲ٫.: ا٣٪َّةمٍ: م.ع

 ٌٰ جح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ ٩كػػ: ا٣كٲةقػػ

ِّٰ ٝٲةدًة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥ً  .ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

 ٌٰ ٩كػػجح إ٣ػػٯ الإٔػػ ـ ك٬ػػٮ : الإٔ ٦ػػ

 الإػجةر.

 ٌٰ ٩كجح إ٣ٯ الاصذ٧ةع  ك٬ػٮ : الاصذ٧ةٔ

٩نػػٮء ا٣ض٧ةٔػػةت الإ٩كػػة٩ٲح ك٧٩ٮ٬ػػة 

ر٬ة   .ك٩ْة٦٭ةكدُٮُّ

ا٣نؼه ا٣ؾم ٱ٧ةرس ٧ٔ ن قٲةقػٲةن : م.ص

ؿ أك إٔ ٦ٲػػةن أك اصذ٧ةٔٲػٌػةن ثىػػٛح ٗٲػػ

 رق٧ٲَّح  ٱذةث٫ٕ كٱيعؿ٫٠ِّ.

 ٌاطِح ؽَدِزَ
E. Sisyphe, useless, a mug's game, be 

at a loose end, to be at a complete 

loss, airy fairy, unsuccessfully 

F. (le mythe de) Sisyphe, se dépenser 

en pure perte, en vain, se faire 

toujours avoir, un jeu de dupes 

 ذ حهىدُه هىاظذِ صخشةٍ()واه
ؿب ثٞؿ٩ىٲ٫ٍ: ا٣٪َّةَط: م.ع ٌٍ  .ا٣ؾم ٱى

ؼٍؿة ٤تٍ: ا٣ىَّ ؿه ْٔٲ٥ وي ضى  .ظى

ى٦ؿٍو لا َةا٢ ٨٦ كراا٫.: م.ص  ا٧٣عةكًؿي ٰٚ أ

ٌّ ٍَّاطِل الزسم  ال
E. official spokesperson, official 

spokesman 

F. porte- parole officiel 

ب الىاظم الشَّظمي ما جىاكلخه 
َّ
 وظائل الؤعلام()هز

ٜ: م.ع ٥ِّ٤: ا٣٪ةََّ ذى١ى  .ا٧٣ي

ك٣ٍػح: ا٣ؿَّق٧ٰ ػت إ٣ػٯ ا٣ؽَّ ٦ػ٨  .٦ػة ٱي٪كٍى

ك٣ٍح ٰٚ ٝٮ٫٣ أك ٫٤٧ٔ  .ٱ٧س٢ ا٣ؽَّ

٤َّٙ ثة١٣ ـ كا٣ذىؿٱط ث٧ة : م.ص َّّٙ ٦ي١ى ٦يٮى

كح ك٣ٍح أك ا٧٣ؤقَّ  .دؿاق ا٣ؽَّ

ٍّ ٍَّاطِل العَضِهَز  ال
E. military spokesman 

F. porte-parole militaire 

 أعلً الىاظِم الععىشيُّ صَذَّ الهجىم()
٥ِّ٤: ا٣٪َّةَٜ: م.ع ذى١ى  .ا٧٣ي

ىٕك١ؿمٌ  ٪ؽٍ: ا٣ ىٕك١ٍؿ ك٥٬ ا٣ضي  .٩كجح إؿ ا٣

ىٔك١ٍؿمٌّ ٦ى٪يٮطه ث٫ الإٔ في ٔػ٨ : م.ص ٢ه  رىصي

٤ٲَّةت ا٣ٕك١ؿٱح ٧ى ىٕ  .أػجةر ا٣

ٍَّاطِل الَمضِؤوه  ال
E. responsible spokesman 

F. une source responsable, un porte- 

parole officiel 

 )أهذَّ هاظم مَعْؤوٌ ما حاء في الأهباء(
٥ِّ٤: ا٣٪َّةَٜ: م.ع ذى١ى  .ا٧٣ي

كٍذىؼٍجىؿ: ا٧٣ىكٍؤكؿ ٪يٮط ث٫ ٧ٔػ٢ه  .ا٧٣ي ا٧٣ى

ىٞٓ ٤ٔٲ٫ دىجًٕذي٫  .دى

ػػؼٍه : م.ص َّّػػٙ أك مى ؿ ا٣ػػذ٥٤١ ٦يٮى ٦ؼػػٮَّ

ح.  ثةق٥ ص٭ح ٔة٦ٌح أك ػةوَّ

 ٌافِذٌ في رَواد
E. whistling in the wind, flogging a 

dead horse, beating a dead horse, 

flailing at the air, a waste of time 

and energy, in vain 

F. peine perdue, en vain, battre l’eau 

avec un bâton, un coup d’épée dans 

l’eau 

 )ظاالإا هصحْ 
ُ
ذ هىافِخٍ في سماد(خ

ْ
ى

ُ
ني ه

َّ
 ه ولىى

 ٱجٕر ا٣ؿٱط ثٞٮة ٨٦ ٚى٫٧ً.ا٣ؾم : ا٣٪َّةٚغ: م.ع
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٦ةد ٤َّٙ ٨٦ اظٍذؿًاؽ ا٧٣ٮاد.: ا٣ؿَّ  ٦ة دىؼى

ؽلن : م.ص ق قي ٭ٍؽي  .٦ى٨ٍ ًةع صي

 ٌاقُىظ الَخطَز
E. (to sound) the alarm 

F. (sonner) l’alarme, le tocsin, tirer 

l'alarme, tirer la sonnette d'alarme 

ش(
َ
ع

َ
ىن هاكىطَ الخ ًُّ  )دقَّ الاكخصاد

ػػؿاب ا٣٪َّىػػةرل ا٣ػػؾم : ةٝٮسا٣٪َّػػ: م.ع ٌٍ ٦ً

٤ػٮؿ كٝػخ ا٣ىػ ة.  ؿثٮ٫٩ إٱؾا٩ةن ثعي ٌٍ ٱى

ؿىس[.ا٣]  ضى

ىُؿ  .الإمؿاؼ ٤ٔٯ ا٣٭ى ؾ: ا٣ؼى

ؿِّ كالأىذىل: م.ص  .الإ٩ؾٍار ثة٣نَّ

ًَ عمِ يَدِه  ٌا
E. to have full confidence, to have 

complete trust, to fully trust, on 

trust 

F. manger dans la main de qqn, suivre 

les yeux fermés, se fier 

complètement, avoir pleinement 

confiance en 

 ها()لا جىام الفخاة إلا على ًذ أمّ 
ىٕف: ٩ةـ: م.ع  .اًُضٓ أك ٩ى

ٮ ا٣ضكػؽ ٦ػ٨ ا٧٣٪١ػت إ٣ػٯ : ا٣ٲىؽ ٌٍ ئ

ٍَؿاؼ الأوةثٓ ى  .أ

ى٫ٞ ػةوَّ : م.ص  .حٝىج٢ً رأٱى٫ ككاٚى

َُّ ًَ عَ الكَضِ  ٌا
E. to sleep on it 

F. laisser dormir dans un tiroir 

ذْط(
ُ
ت الل َُّ  )هام مجلغُ الأمً على كض

ىٕف: ٩ةـ: م.ع  .اًُضٓ أك ٩ى

ىٌٞٲَّح ٥١ٍ: ا٣ ىحه ٱيذى٪ةزىع ٚٲ٭ة.  ا٣عي  ك٦ىكٍأى٣

أكٝٙ ا٣جعر ٰٚ أ٦ؿ أك إ٩ضةزق ٧ٔؽان : م.ص

 كدضة٬ ن.

 نضٌَاً في العَ
E. carefree, careless, heedless, happy-

go-lucky 

F. insouciant, décontracté 

ذ الصفلت وهى هائم في الععل(  )جمَّ

ىٕف أك اًُضٓ.: ٩ةـ: م.ع  ٩ى

ا٣ىةٰٚ ٧٦ة دؼؿص٫ ا٣٪ع٢ ٨٦ : ا٣ٕك٢

 ثُٮ٩٭ة.

ة ا٣عٲةة كالأظ ـ...: م.ص  اقذك٥٤ ٤٣ؾَّ

 ٌٌَبِػ الماض
E. digging up the past 

F. déterrer le passé 

 
َ
ف ًُ بْؾ االإاض ي كذ 

َ
 ش صِشاعاث(جّ )ه

 اقٍذؼًٍؿاجي ٦ة ٰٚ الأرض كإثؿازيق.: ا٣٪َّجلٍ: م.ع

ٰ ًً ٦ةف ا٣ؾَّا٬ت: ا٧٣ة ّـَ  .ا٣

٧َّة ٠ةف ٦ىكٍذيٮران ٨٦ الأظؽاث.: م.ص  ا١٣ىنٍٙٔ 

 ٌَبِض الغَّارِع
E. pulse of the street, public opinion 

F. pouls de la rue, voix de la rue, 

opinion publique 

بْض الؽاسع()لا ًمىً جج
َ
 اهل ه

ؿاٱٲ٨ً: ا٣٪َّجيٍ: م.ع ثةتي ا٣نَّ ؿى  .ىً

ةرع ٥ٍْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح: ا٣نَّ  .ا٣ُؿٱٜ الأى

٭ةدي٭٥: م.ص صُّ ؿ ا٣٪َّةس كدىٮى ًٔ  ..٦ىنة

 ٌَتائِجُ وَمِىىصُ / وَحِضُىصُ
E. tangible results, visible results, 

tangible consequences 

F. résultats tangibles, résultats palpables, 

résultats visibles ; effets tangibles 

مىظت(
ْ
خائج مَل

َ
اسة عً ه عْفِش الضٍ

ُ
 )لم ح

ء ك٦ة : ا٣٪َّذةاش: م.ع ٍٰ ج ٩ذٲضح  ك٬ٰ زى٧ؿة ا٣نَّ

٥١ٍ ٌٍٰٛ إ٣ٲ٫ ٦ٞؽ٦َّةت ا٣عي  .دي
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٧ٍ٤ٮقح  .ا٧٣ىعكٮقح ثة٣ٲؽ: ا٧٣ى

 .ا٧٣يؽٍرى٠ح ثإظؽل ا٣عٮاسٌ : ا٧٣ىعٍكٮقح

 .تي أزىؿى ذا ّة٬ًؿةه  ٩ىذةاشي : م.ص

 ٌَجِيٌ ؽاعِد
E. rising star 

F. étoile montante 

 )إهه هجم صاعذ في عالم العُاظت(

٧ةكٱح ا٧٣ٌػٲبح : ٪ض٥ا٣: م.ع أظؽ الأصؿاـ ا٣كَّ

 ثؾاد٭ة.

ًٔ ا٣  ا٣ٕة٣ٰ.: ؽىة

 مؼه ٱ١ذكت م٭ؿة ٠جٲؿة.: م.ص

 ٌَحِتٌ في الَحجَز / الؾَّدِز
E. statute labor, fatigue-duty, toilsome 

work 

F. corvée, travail harassant, travail 

pénible 

ش(
ْ
خ  في الصَّ

ً
 )واهذ حهىد الىظاظت هدخا

ىٞنؿ كا٣جىؿٍم: ا٣٪َّعٍخ: م.ع  .ا٣

ؿ ضى  .٠يكةرة ا٣ىؼٮر ا٣ى٤جح: ا٣عى

ؼٍؿ  ٤جٍح.ا٣عًضةرة ا٣ْٕٲ٧ح ا٣ىُّ : ا٣ىَّ

٧ى٢ه مةؽٌ ك٦يذٍٕت كَٮٱ٢ ا٧٣ؽىل.: م.ص  ىٔ

 ٌَدِب أوَّه
E. first category, superior category, 

first class 

F. de catégorie supérieure, de 

première catégorie 

)ٌ ب الأوَّ
ْ
خ

َّ
ىا مً الى

ُ
 )بِضاعخ

ىػٍؾي ا٣٪ُّ : ا٣٪َّؼٍت: م.ع جحأ ؼٍذةر ٦ػ٨   ؼى ك٬ٰ ا٧٣ي

ء. ٍٰ  ا٣نَّ

ؿ  .٦يٞةث٢ً الأػٲؿ: الأكَّ

ء أك ا٣جًٌػػةٔح الأ٠سػػؿ إدٞة٩ػػةن أك : م.ص ٍٰ ػػ ا٣نَّ

ٮدة  .صي

ٌٍَُدِب   ثا
E. second category, second class 

F. de deuxième catégorie, de second 

degré 

 )بِضَاعخىا هزه مً الىخب الثاوي(

ؼٍذةر ٦ػ٨ : ا٣٪َّؼٍت: م.ع ىػٍؾي ا٣٪ُّؼٍجح  ك٬ٰ ا٧٣ي أ

ء ٍٰ  .ا٣نَّ

 .ؿ[]٦ة دؿدٲج٫ ثٕؽ الأكَّ : ا٣سة٩ٰ

ء أك ا٣جًٌةٔح الأ٢ُّٝ صٮدةن أك إدٞة٩ةن : م.ص ٍٰ  .ا٣نَّ

ٌِشَله وَ الضىاء  ٌَشّله وَ الضَّىاء/ أَ
E. to deify, to idolize, to extol, to glorify 

F. angéliser, déifier, idolâtrer, exalter, 

encenser, lui attribuer toutes les 

qualités et aucun défaut, présenter 

comme étant en odeur de sainteté 

حه مً
َّ

 العماء( )هضٌَّ الحضب مشش

ّـَؿ: م.ع ٤ٮٌ.: ٩ى ئ  ص٢ٕ ا٣نٰء ٱ٭جٍ ٨٦ 

.: ا٣ك٧ٌةء ٤ىٟ ىٛ  ٦ة ٱٞةث٢ الأرض  كا٣

ثػػة٣ٖ ٚػػٰ إثػػؿاز ٦ـاٱػػة ا٣نػػؼه أك : م.ص

 ا٣نٰء ك٦عةق٪٫ ٦جة٣٘ح ٠جٲؿة.

َّشِع الأخِير  ال
E. death throes, agony 

F. les affres de l’agonie, agonie, 

dernier soupir 

ذ إلى االإؽ زْع الأخحر()وَصَل الجشٍ
َّ
 فى وهى في الج

ٍـع: م.ع  .الإمٍؿاؼ ٤ٔٯ ا٧٣ىٮٍت: ا٣٪َّ

ؿ: الأػٲؿ  .٦يٞةث٢ً الأىكَّ

ْةت الأػٲؿة ٝىج٢ٍ ا٧٣ٮت.: م.ص  ا٤٣َّعى

 ٌَشِع الألِػاً
E. clearing of mines, to defuse 

F. déminer, désamorcer 

ضَع الىَظُِغ ألؼامَ 
َ
 (االإفاوضاث )ه
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ٍـع: م.ع ؾبي كا: ا٣٪َّ ٤ٍٓا٣ضى ىٞ ٣. 

ػٯ : الأ٣٘ةـ ػ٪ؽكؽ ٱيعٍنى ٥ٍ٘  ك٬ٮ وي ي ج ٣

ػػ ىً ػػؿة ٱيٮ ٓ ٦كػػذٮران ٚػػٰ ث٧ػػٮاد ٦ذٛضِّ

ئ ا٩ٛضؿالأرض  إذا  ًَ  .ك

جػػةت ا٧٣ؼٛإزً: م.ص ىٞ ىٕ ؿ كا٣ ًَ ػػة ح ٲَّػػا٣ػػح ا٧٣ؼى

 كا٣ٞةث٤ًح ٣لإًؿار كالإٱؾاء.

 ٌَشِع الضِّلاح
E. disarmament 

F. désarmement 

 )كض ى الاجفاق بجزع ظلاح االإخداسبحن(

ٍـع :م.ع ٤ٍٓ: ا٣٪َّ ىٞ ؾٍبي كا٣  .ا٣ضى

 اق٥ ٢١٣ِّ أدكات ا٣عؿب.: ا٣كِّ ح

ىٱؽٍم ظة٤٦ًٲ٫: م.ص ٧ٍٓ ا٣كِّ ح ٨٦ أ  .صى

ٌََُّشِع الغَّزِ  عِ
E. to delegitimize 

F. délégitimiser, déchoir 

ت عً الحىىمت( َُّ ضِعَذ الؽشعِ
ُ
 )ه

ٍـع: م.ع ٤ٍٓ: ا٣٪َّ ىٞ ؾٍب ك ا٣  .ا٣ضى

ػػ: ا٣نػػؿٔٲَّح ك٬ػػٮ  ؿٍع ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣نَّ

َُّؿٱٜ ٫ الله دٕة٣ٯك  ا٣ ىٔ ؿى  .٦ة مى

ذؿًاؼ: م.ص ٍٔ عٍت الا ثةلأ٤٬ٲَّػح كالأظٞٲَّػح  قى

٦ػػ٨ مػػؼهو أك   ح أك ا٣ؿَّقػػ٧ٲحا٣ٞة٩ٮ٩ٲػػ

كح  .٦ؤقَّ

 ٌَشِع الفَتًن
E. to defuse 

F. désamorcer 

 )ظاعذث االإصالحاث في هضع فخُل الأصمت(

ٍـع: م.ع ٤ٍٓ: ا٣٪َّ ىٞ ؾٍبي كا٣  .ا٣ضى

ػػ٢  .ٲٍٍا٣ؼػػ: ا٣ٛذٲػػ٢ ػػٲٍٍ َٮٱػػ٢ ٱيٮوى ػى

ؿات  .ثة٧٣ذٛضِّ

مًٲٟ: م.ص ىُؿ ا٣ٮى  .إزا٣ح ا٣ؼى

 ٌَشِعَُ الُحمُىه الىَصَط
E. tendency to compromise 

F. tendance au compromis 

ىٌ الىَظَغ(
ُ
 )حؽُع في هزا العصش هضعت الحُل

ٍـٔح: م.ع ٮٍؽ: ا٣٪َّ ٪ٲ٨ً كا٣نَّ  .ا٣عى

٤يٮؿ ٍٞؽة: ا٣عي يٕ ُّٟ ا٣ ٢ٌ  ك٬ٮ ٚى  .ج ظى

ٍ قى ذىؽًؿ ٨٦ ٠ي٢َّ : ا٣ٮى ٍٕ ءو  ا٧٣ي ٍٰ  .مى

ٲَّح.: م.ص ٤يٮؿ ا٣ذَّٮاٚيٞ ٲ٢ٍ إ٣ٯ ا٣عي  ا٧٣ى

َّ ًُّا / ًَُّمِبَعُ الكَشِال  لطائف
E. tribalism, sectarism 

F. tribalisme, sectarisme 

 هىا الجزعاث اللبلُت ولا العائفُت()لا ًجىص أن جدشّ 
ٍـٔح: م.ع ٮٍؽ: ا٣٪َّ ٪ٲ٨ً كا٣نَّ  .ا٣عى

ح ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٞجٲ٤ح  ك٬ػٰ ا٣ض٧ةٔػ: ا٣ٞج٤ٲح

 ٨٦ ا٣٪ةس د٪ذكت إ٣ٯ أب كاظؽ.

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ُةاٛػػح  ك٬ػػٰ : ا٣ُةاٛٲػػح

 ا٣ض٧ةٔح كا٣ٛؿٝح.

الا٩عٲػػػةز إ٣ػػػٯ ٝؿاثػػػح اصذ٧ةٔٲػػػح أك : م.ص

 ٦ؾ٬جٲح كالاقذٞٮاء ث٭٧ة.

ُّشُوه إلى الغّ  ارِعال
E. to take to the street 

F. descendre dans la rue, manifester 

ذ الجماهحر إلى الؽاسعِ(
َ
ضَل

َ
 )ه

يـكؿ: .عم ٢ٍٛ. : ا٣٪ُّػ ػػ ٤ػٍٮو إ٣ػٯ قي ئ جيػٮط ٦ػػ٨  ا٣٭ي

٤يٮؿ  .ا٣عي

َُّؿٱٜ الأ٥ْٔ ٰٚ ا٧٣ؽٱ٪ح: ا٣نةرًع  .ا٣

ٌٰ : م.ص ٤ى٪ ىٕ ة٬يؿ كالاظٍذضًةج ا٣  .ا٣ذَّْ

 ٌَضِج الَخًاه
E. sheer imagination, pure fancies, 

utopian 

F. pure imagination, utopique, 

chimérique, 

 خُاٌ(ال)واهذ اللصت ولها مً وسج 
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ٮٍؾ ا٣سٲةب.: ا٣٪كش: م.ع  ظى

 ا٣ُٲٙ.: ا٣ؼٲةؿ

 ٦ة ٣ٲف ٫٣ أقةس ٰٚ ا٣عٞٲٞح كا٣ٮاٝٓ.: م.ص

 ٌُضِدَُ الَألِعاب
E. championship, tournament 

F. championnat, tournoi 

سخت الأخحرة مً الألعاب 
ُّ
)ججشي الآن الي

 الأوالإبُت(

ح: م.ع ١ٍذٮب أك ا٧٣ىؿٍقٮـ: ا٣٪ُّكٍؼى  .وٮرة ا٧٣ى

 ]ج ٣ٕجح  ك٬ٰ َؿٱٞح ٰٚ ا٤٣٭ٮ[.: لأى٣ٍٕةبا

 .دىكٍرة أ٣ٕةب: م.ص

 ٌَضِف الُجضُىر
E. to blow up bridges, to burn bridges 

F. saper les ponts, faire sauter les 

ponts, couper les ponts 

ذ الخصشٍداث العِذائُت حُعىسَ الخعاون(
َ
عف

َ
 )و

 عٜ.الاٝذًٍ ع ٨٦ الأو٢ كا٣كَّ : ا٣٪ىكٍٙ: م.ع

ػٮر كي ػػؿة   ص٧ػػٓ صًكٍػػؿ: ا٣ضي ىُ ٍ٪ ىٞ ك٬ػػٮ ا٣

جىؿ ٤ٔٲ٭ة ٍٕ  .ك٩عٮ٬ة ٱي

ىٕ ٝةت: م.ص  .دىؼٍؿٱت ا٣

 ٌَضِف الُجهُىد
E. to sabotage efforts 

F. saboter les efforts 

داث االإعؤولحن حُهىد  عَفذ جصشٍ
َ
)و

 االإصالحت(

عٜ: ا٣٪ىكٍٙ: م.ع  .الاٝذًٍ ع ٨٦ الأو٢  كا٣كَّ

٭ٮد ٭ؽ  ك: ا٣ضي  ٬ٮ ا٣ٮيقٍٓ كا٣ُةٝح ص٧ٓ صي

ٰ صك٧ٲةٌن  ٠ةف أك  ك٩ىنةط ٱجؾ٫٣ ا١٣ةا٨ً ا٣ٮأ

ة٣جةن  ةٱحٗ   .٤ٞٔٲةٌن ٱ٭ؽؼ إ٣ٯٗ 

ٰ كا٣٪نػػػػةَةت : م.ص ًٔ ػػػػة دىؼٍؿٱػػػػت ا٧٣كى

 .كإًةٔذي٭ة  ا٧٣جؾك٣ح ٨٦ أص٢ ٗةٱح

 ٌَضِف الُمبَادَرَ
E. to sabotage the initiative, to 

undermine the initiative 

F. saper l’initiative, saboter l’initiative 

عْف االإبادَسة(
َ
ث أعماٌ العىف إلى و دَّ

َ
 )أ

عٜ: ا٣٪َّكٍٙ: م.ع  .الاٝذ ع ٨٦ الأو٢  كا٣كَّ

جةدىرة ء.: ا٧٣ي ٍٰ جٍٜ إ٣ٯ ا٣نَّ  الإقؿاع كا٣كَّ

٣٭ة.: م.ص ٣حو ٰٚ أكَّ ةء ٤ٔٯ ٦يعةكى ىٌ  ا٣ٞ

َّضًج الىَطَنّي  ال
E. national fabric 

F. tissu national 

 على اليعُج الىظني مهمت الجمُع()الحفاػ 
ٮؾ ٨٦ ا٣سٲةب: ٲشا٣٪ك: م.ع  .ا٧٣ىعي

٩كجح إ٣ٯ ا٣ٮ٨َ  ك٬ػٮ ١٦ػةف : ا٣ٮَ٪ٰ

ق كإ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤق.  إٝة٦ح الإ٩كةف ك٦ٞؿُّ

٩ػػةت ا٣كػػ١ة٩ٲح ا٧٣ذٕةٱنػػح ٦ػػ٨ ٧ي ا٣: م.ص ١ٮِّ

 أث٪ةء ا٣ٮ٨َ.

ٌّ َّغاط الشِّلشال  ال
E. seismic activity 

F. activité sismique 

 ابان في مىعلت اليؽاط الضّلضاليّ()جلع الُ
٧ى٢ كا٣ضؽُّ ٚٲ٫.: ا٣٪َّنةط: م.ع ىٕ ح ٰٚ ا٣ َّٛ  ا٣ؼً

ّـ٣ِـا٣ٰ ّـ٣ِػٍـاؿ  ك٬ػٮ ٬ػـة : ا٣ ٩كػجح إ٣ػٯ ا٣

 .أرًٲح َجٲٕٲَّح د٪نأ دعخ قُط الأرض

ّـَلازؿ كالا٬ذـازات ا٧٣ذ١ؿرة : م.ص ٠ح ا٣ ؿى ظى

 .ٰٚ ١٦ةف ٦ة ٨٦ ا١٣ؿة الأرًٲح

 ًنضِز الػّغٌَِ
E. wash one's dirty linen, wash one's 

dirty laundry 

F. laver son linge sale 

 )دعىها لا هيؽش ػعُلىا اللزِس(
 ا٣ذٛؿٱٜ كا٣جكٍ.: ا٣٪نؿ: م.ع

 ا٧٣٘كٮؿ. .ثة٧٣ةء ح ا٣ٮقغإزا٣: ا٣٘كٲ٢
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إذأػػػػح أػجػػػػةر ص٧ةٔػػػػح أك ٬ٲبػػػػح : م.ص

 كػ ٚةد٭ة كٔٲٮث٭ة ا٣ؽاػ٤ٲح.

 ٌَغِزَ الأخِبار
E. news, TV news 

F. journal, journal parlé, bulletin 

d’information 

 إلى وؽشة الأخباس(
ً
 )اظخمعىا معا

اع: ا٣٪َّنٍػؿة: م.ع ىٲػةفه ٱي١ٍذىػت أك ٱيػؾى ٍٛؿٱػٜ  .ث ا٣ذَّ

 .ٍكٍ كا٣جى 

ؽَّث : الأػجةر ى٢ٞ كٱيعى جىؿ  ك٬ٮ ٦ة ٱي٪ٍ ج ػى

 .ث٫ ٝٮلان أك ٠ذةثح

٦ض٧ٮٔح ٦ػ٨ أ٩جػةء ديػؾاع ٚػٰ ا٣٪َّػةس : م.ص

د دكرٱػٌػةن كٚػػٰ أكٝػػةتو  ة ثٮقػػٲ٤ح ٦عػػؽَّ

 ح.ٲَّ إٔ ـ ٦ىك٧ٍٮٔح أك ٦ؿا

َّغِزَ الاقِتِؾاديُّ  ال
E. economic outlook, economic 

bulletin 

F. bulletin économique 

ؽشة الاكخصادًت(
َّ
ماظِشة الي  )ًخابع العَّ

ىٲػةفه ٱي١ٍذىػت أك ٱيػؾاع: ا٣٪َّنٍػؿة: م.ع ؿٱػٜا .ث  ٣ذَّٛ

 .كا٣جىكٍٍ

الاٝذىػةد  ك٬ػٮ  ٩كًجح إ٣ٯ: الاٝذٍىةدٱح

 .أ٧ٔةؿ الإ٩ذةج كا٣ذٮزٱٓ

اع ٚػػٰ : م.ص ٦ض٧ٮٔػػح أػجػػةرو اٝذىػػةدٱح ديػػؾى

دة   ا٣٪ػػةس دكرٱَّػػةن  كٚػػٰ أكٝػػةت ٦عػػؽَّ

 .ثٮقٲ٤ح إٔ ـ

َّغِزَ الَجىِّيَُّ  ال
E. weather forecast, weather report 

F. bulletin météorologique 

شة الجىٍ
ْ

ؽ
َّ
ادون الي َُّ اسة والص خابع البَدَّ ًُ  ت()

ا٣ذٛؿٱػٜ  .ثٲػةف ٱي١ٍذىػت أك ٱيػؾاع: ا٣٪َّنٍػؿة: م.ع

 .كا٣جكٍ

ىٌٛػةء : ا٣ضٮٱَّح ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ضػٮ  ك٬ػٮ ا٣

٧ةء  .ثٲ٨ الأرض كا٣كَّ

الأ٩جةء ا٣ذػٰ دىجػٲ٨ِّ ظة٣ػح ا٣ُٞػف ٦ػ٨ : م.ص

 .ظؿارةو كثؿكدة كرٱةح كأ٦ُةر

 ٌَغِزَ رَعَىِيَُّ

E. pastoral message 

F. message pastoral 

ت في عُذ االإُلاد( )أصذس البَعشن  وؽشة سَعىٍَّ
ىٲػةف ٱي١ٍذىػت أك ٱػؾاع: ا٣٪نػؿة: م.ع ا٣ذٛؿٱػٜ  .ث

 كا٣جكٍ.

٩كجح إ٣ٯ ا٣ؿٔٲَّػح  ك٬ػ٥ ٔة٦َّػح : ا٣ؿٔٮٱحٌ

ا٣٪ةس ا٣ػؾٱ٨ ٤ٔػٲ٭٥ راعو ٱػؽٱؿ أ٦ػؿ٥٬ 

 .كٱع٧ٰ ٦ىة٣ع٭٥

ػؿ كٱيػؾاع ٚػٰ أدجػةع ثٲةف ١٦ذػٮب ٱي : م.ص ٪نٍى

ٌٰ كَةاٛذ٫ ٢ دٱ٨و ٦كٲع  .رىصي

 ٌَغِزَ العُىُلات
E. exchange rate setter 

F. bulletin des taux de change 

شة العملاث لهزا الُىم(
ْ

ؽ
َ
 )أصذس االإصشف االإشهضي و

ؿٱػٜ  .ثٲػةف ٱي١ٍذىػت أك ٱيػؾاع: ا٣٪َّنٍػؿة: م.ع ا٣ذَّٛ

 .كا٣جكٍ

ي٧ٕي ت ٤٧ٍح  ك٬: ا٣ ئ ٍٞؽ ٰج   .ا٣٪َّ

ؿى ٠ي٢ِّ كًظػؽةو : م.ص ٍٕ د قً ؽٍكؿو ٱعؽِّ ىٲةفه ٰٚ صى ث

٣ػػح ٦ػػ٨ ا٧ٕ٣ػػ ت  ا٣ٕة٧٣ٲػػح أك ا٧٣ذؽاكى

٤٧ٍح ا٣ٮَ٪ٲح يٕ ٦حن ثة٣ ٮَّ ىٞ ٦. 

ٌّ ِّؾاب الكاٌُىٌ  ال
E. quorum 

F. quorum 

 
ّ
م الى

َّ
دَل

َ
عت()ج

ْ
 صاب اللاهىوي للجَل

ؿٍصًػػػٓ: ا٣٪ِّىػػػةب: م.ع د  .الأوػػػ٢ كا٧٣ى ػػػؽى ىٔ

٤كٍح ٍٞؽ ا٣ضى ىٔ  .الأٌٔةء ا٣ؾم ٱىطُّ ث٫ 

 ٌٰ ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ٞػػة٩ٮف  ك٬ػػٮ : ا٣ٞػػة٩ٮ٩

ٲةس ٠ي٢ِّ م ٍٞ ءو كَؿٱ٦ً٫ٞ ٍٰ. 

ٍٞؽ : م.ص ىٔ ح  د ا٣ زـ ٨٦ الأٌٔةء ٣ىًعَّ ىٕؽى ا٣

 .اصذ٧ةعو أك ادِّؼةذ ٝؿار ٰٚ ٬ٲبح
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 ٌَؾِبُ الغِّباك
E. to set his nets, to set a trap 

F. tendre ses filets, tendre un piège, 

poser un piège 

صَبذ الؼاهُتِ ؼباهها
َ
 ()ه

ء: ا٣٪َّىٍت: م.ع ٍٰ  .إٝة٦ح ا٣نَّ

ٲَّةد.: جةؾا٣نِّ  ٠ىحي ا٣ىَّ ؿى جى١ح ك٬ٰ مى  ج مى

 .ٱٞةعا٣ذٕؿُّض ثةلإٗؿاء ٣لإ: م.ص

 يمُ /الخضارَشِي الَهعِطٌََؾِزٌ بِ
E. Pyrrhic victory, bitter victory, 

bittersweet victory 

F. victoire à la Pyrrhus, victoire 

amère, victoire au goût amer, 

victoire douce-amère 

مت()وان فىص   بععم الهضٍ
ً
 االإدافؽحن هصشا

ٮٍف كا٣ذأٱٲؽ ]الا٩ذىةر[.: ا٣٪َّىؿ: م.ع ىٕ  ا٣

ػػ٥ ٍٕ ٌُ ػػح ا٣ػػؾكؽ ٦ػػ٨ : ا٣ ٦ػػة دؽر٠ػػ٫ ظةقَّ

 َٕةـ أك مؿاب.

٠ىكٍؿ مٮ٠ح ا٣ٕػؽكٌ كالا٩ذىػةر : ا٣٭ـٱ٧ح

 .٤ٔٲ٫

ٍٞه ا٧٣ةؿً ٰٚ ا٣ذضةرة: ا٣ؼكةرة  .٩ى

 .ا٩ذىةر ٗٲؿ ٦ؿٱط ك ذك آزةر ٦يؿٍث١ًح: م.ص

 رسَّؤَوُ زٌؾٌِّ
E. absolute victory 

F. victoire absolue 

)
ً
 مؤصّسا

ً
م الجِؾ هصشا

َّ
 )خل

ٮٍف كا٣ذأٱٲؽ ]الا٩ذىةر[.: ا٣٪َّىؿ: م.ع ىٕ  ا٣

ل.: ا٧٣يؤزَّر ىٞٮَّ  ا٧٣ي

 ا٩ذىةر ٠ة٢٦.: م.ص

 وٍّدَز وُؾٌَِ
E. resounding victory 

F. victoire retentissante 

 مذوّ 
ً
م الفائض هصشا

ّ
()خل

ً
 ٍا

ٮٍف كا٣ذأٱٲؽ ]الا٩ذىةر[.: ا٣٪َّىؿ: م.ع ىٕ  ا٣

ٮِّ : ما٧٣ؽكِّ   ت.ا٧٣يىى

 ا٩ذىةر ٠جٲؿ مة٢٦.: م.ص

ِّؾِف الفارِغ وَ الهَأِظ  ال
E. half- empty glass 

F. verre à moitié vide 

 لا ًشي بعضهم إلا الىصف الفاسغِ مً الىأط()
ء: ا٣٪ِّىٙ: م.ع ٍٰ ؿي ا٣نَّ

ٍُ  .مى

 .ا٣ؼة٣ٰ: ا٣ٛةرًغ

ىٞؽىح: أسٍا١٣ى   .ا٣

 .ظة٣ح ا٣ذَّنةؤـ: .صم

ِّؾِف الَمىِمىء وَ الهَأِظ  ال
E. half-full glass 

F. la moitié pleine du verre, verre à 

moitié plein 

شْ )
ُ
ؽ

ْ
 إلى الىصف االإملىء مً الىأط( اه

ً
 دائما

ء: ا٣٪ِّىٍٙ: م.ع ٍٰ ؿ ا٣نَّ
ٍُ  .مى

٤٧ٍٮء  .ا٧٣ىٮًٍٮع ٚٲ٫ ٦ةء: ا٧٣ى

ىٞ : أسٍا١٣ى   .ؽىحا٣

ةؤؿظة٣ح ا٣: م.ص  .ذَّٛ

 ٌَؾًِب الَأصَد
E. lion’s share 

F. la part du lion 

ظَذ مً الثروة(
َ
صِِب الأ

َ
اس بِى جَّ

ُّ
زش الخ

ْ
أ
َ
 )ٌعْخ

ء: ا٣٪َّىًٲت: م.ع ٍٰ  ٨٦ ٠ي٢ِّ مى
ُِّ  .ا٣عى

ؽ جةع ا٣ٌةرٱح.: الأىقى  صً٪فٍه ٨٦ ا٣كِّ

٪ؽ اٝذٍكًة٫٦.: م.ص ءًٔ  ٍٰ ح ا١٣يجؿٍل ٨٦ ا٣نَّ  ا٣عًىَّ

 نّيوِطام أٌَِ
E. cordon, cord, to cordon off, lanyard 

F. (établir) un cordon de sécurité, tire-

feu 

 خىٌ الاحخماع(
ً
 أمىُا

ً
 )ضَشبَ الجِؾ هعاكا
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ٍُةؽ: م.ع ؽٌ : ا٣٪ِّ  .ث٫ ا٣ٮقٍ ظًـاـه ٱينى

 ٩كجح إ٣ٯ الأ٨٦  ك٬ٮ الا٧َب٪ةف.: الأ٦٪ٰ

حه كاقػػٕح ٦ػػ٨ رصػػةؿ الأ٦ػػ٨ ظ٤ٞػػ -1: م.ص

 ٣ع٧ةٱذ٫. ظٮؿ ١٦ةفو 

ٓ ا٣ؽػٮؿ إ٣ٲ٫ إلا ٪ى ٧ٍ ٦ٮٝٓ ٦عؽٌد ٱي  -6

 ثذىؿٱط.

ُّطلِ بالُحهِي  ال
E. to pronounce a sentence, to give a 

verdict 

F. prononcer une sentence, statuer 

 
ً
م( ,)ػذا

ْ
م بالحُى

ْ
ع

ُّ
 الى

ٍُٜ: م.ع ٥ُّ٤: ا٣٪ُّ  .ا٣ذ١َّى

٥١ٍ ىٌٞةء: ا٣عي  .ا٣

٥١ٍ ا٣ؾم ٱيىٍؽرق ا٣ٞةًٰ: م.ص  .إٔ ف ا٣عي

ًَِال  ُّطِل بالغَّهادتَ
E. (Muslim) profession of faith, shahada 

F. profession de foi, shahada 

حْن(
َ
عمُ بالؽهادج

ُّ
 الؤظلام الى

ُ
شْط

َ
 )ؼ

ٜ: م.ع ٥ُّ٤: ا٣٪ُُّ  .ا٣ذ١َّى

٭ةدد ٦يسى٪َّػٯ ا٣نػ٭ةدة  ك٬ػٰ إػجػةر : ةفا٣نَّ

ى٤ًٔػ٥  ا٣نؼه ث٧ػة رىأل   كالإٝػؿاري ث٧ػة 

ًٔ  كا٣ن٭ةددةف ٧٬ة. ؽي أف لا إ٣ػ٫ : جةرة] ىم٭ى أ

 .إلا الله كأم٭ؽ أف ٦ع٧ؽان رقٮؿي الله[

ؼٍه إقٍ ٦ى٫: م.ص  .إٔ ف ا٣نَّ

ُّطِل الضَّاوٌ  ال
E. throne speech 

F. discours du trône 

م العامي(
ْ
ع

ُّ
مع الىىاب إلى الى

َ
 )اظْخ

ٍُٜ: ع.م ٥ُّ٤: ا٣٪ُّ  .ا٣ذ١َّى

ة٦ٰ  .ا٣ٕة٣ٰ: ا٣كَّ

٭٫ ا٧٣ى : م.ص ٰٚ ثٕي ا٣ؽُّكؿً  –٤ًٟ ػًُةبه ٱيٮىصِّ

 ٔ٪ؽ اٚذذةح ٦ىض٤ٍف ٩ٲةثٰ أك ٩عٮق. -

ٌّ ِّظاً الإقمًى  ال
E. regional system 

F. système régional 

ل 
ُّ
 )صعضع الخذخ

ّ
 ؽام الؤكلُمي(الخاسجي الى

ةـ: م.ع ا٣ؼٲٍ ا٣ؾم ٱػ٪٥ْ ٚٲػ٫ ا٤٣ؤ٣ػؤ. : ا٣٪ِّْ

َُّؿٱٞح  .ا٣ذَّؿٍدٲت كالادِّكةؽ كا٣

 ٌٰ ءه ٩كجح إ٣ٯ ا: الإ٤ٝٲ٧ ٍـ ػ لإ٤ٝٲ٥  ك٬ٮ صي

٨٦ الأرض دىضٍذ٧ٓ ٚٲ٫ وػٛةته َجٲٕٲَّػح 

 .أك اصذ٧ةٔٲَّح دض٫٤ٕ كظؽة ػةوح

ؿ : م.ص ٩ى٭ٍش إدارةً ا٣كٲةقح ٰٚ ٦ض٧ٮٔػح ديكى

 ٦ذٞةرثح ص٘ؿاٚٲةن.

 نّيوِظاً أٌَِ
E. securitarian regime 

F. régime sécuritaire 

دىِم الىؽام الأمني كبضخه عىذ الاضعشاباث( ًُ ( 
 .ا٣ذَّؿٍدٲًت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ٪ْةـا٣: م.ع

 ٩كجح إ٣ٯ الأ٨٦  ك٬ٮ الا٧َب٪ةف.: الأ٦٪ٰ

٩ْػةـ ظ١ػ٥ د١ػٮف ٚٲػ٫ ا٣ٲػؽ ا٣ُػٮ٣ٯ : م.ص

 ٣لأص٭ـة الأ٦٪ٲح.

ٌّ  ٌِظاً بَزِلماٌ
E. parliamentary system 

F. régime parlementaire 

 )هثحر مً الذوٌ راث هِؽام بشالإاويّ(
ةـ: م.ع  .دِّكةؽ كا٣ُؿٱٞحا٣ذؿدٲت كالا: ا٣٪ِّْ

 ٌٰ ]٩كجح إ٣ػٯ ا٣جؿ٧٣ػةف  ك٬ػٮ : ا٣جؿ٧٣ة٩

 )٦ٕؿب(.٦ض٤ف ا٣نٕت ا٧٣٪ذؼىت[

٩ًْةـي ظ٥١و ٱ١ٮف ٧ً٣ض٤فً ا٣نٕت ٚٲ٫ : م.ص

 .ا٣ٲىؽي ا٣ُٮ٣ٯ ٰٚ إدارة ا٣جً د كقٲةقذ٭ة

ٍّ ِّظاً التَّعدُّدِ  ال
E. political pluralism, pluralist democracy 

F. pluralisme politique, démocratie 

pluraliste 

ديّ( عذُّ
َ
عْخمذ دوٌ هثحرة الىؽامَ الخ

َ
 )ح
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 .ا٣ذَّؿٍدٲًت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ْةـ: م.ع

دًم ػؽُّ ىٕ د  ك٬ػػٮ أف : ا٣ذَّ ٩كًػػجح إ٣ػٯ ا٣ذٕػػؽُّ

ؽ. ظَّ د  ٗٲؿ ٦يٮى ىٔؽى ءي ذا  ٍٰ  ٱىىٲؿ ا٣نَّ

٥١ٍ ا٣ؽك٣ح كإدارد٭ًة د١ٮف : م.ص ٦ى٪٭ٍىش ٰٚ ظي

الأظػػـاب  ا٣كػػ٤ُح ٚٲ٭ػػة ٦ذؽاك٣ػػح ثػػٲ٨

 ا٣ٛةاـة ٰٚ الا٩ذؼةثةت.

 ٌِظاً الِحشِب الىاحِد
E. single-party system, dominant-

party system 

F. système de parti unique, système 

de parti-État, régime à parti unique 

م بىؽامِ الحِضْب الىاخِذ(
َ
دْى

ُ
وٌ ج  )بعض الذُّ

 .ُؿٱٞحا٣ذَّؿدٲًت كالادِّكةؽ كا٣: ا٣٪ْةـ: م.ع

وـ دنػػةث٭خ آراؤ٬ػػ٥ : ا٣عًػػـب ٠ػػ٢ ٝىػػٮٍ

ي٭٥.  كأ٧ٔة٣

 .ا٧٣٪ٛؿًد: ا٣ٮاظؽ

ٚٲػ٫ ٧٦ةرقػح  ٦ى٪٭ٍش ٰٚ ا٣ع٥١ د١ػٮف: م.ص

ا٣ك٤ُح ٚػٰ ا٣ؽك٣ػح ٣عػـبو ك ا٣كٲةقٲح

 .كاظؽ

ًَِ  ٌِظاً الِحشبَ
E. two-party system 

F. bipartisme 

يا بىؽامِ الحضبَحْن( م أمشٍ
َ
دْى

ُ
 )ج

 .دِّكةؽ كا٣ُؿٱٞحا٣ذَّؿٍدٲت كالا: ا٣٪ْةـ: م.ع

وـ : ا٣عًـثةف ٦س٪ٯ ظًػـب  ك٬ػٮ ٠ػ٢ُّ ٝىػٮٍ

 .دنةثى٭خ آراؤ٥٬ كأ٧ٔة٣٭٥

د٭ػػة  ٦ىػػ٪٭ٍش ٚػػٰ ظ١ػػ٥ ا٣ؽك٣ػػح كإدار: م.ص

ٱىذى٪ةكىب ٤ٔٯ ا٣ك٤ُح ٚٲ٭ة ظًـثةف ثعٲر 

 .٠جٲؿاف ثُؿٱٞح الا٩ذؼةب

ٌّ  ٌِظاً رِئاص
E. presidential system 

F. régime présidentiel 

 هؽامٍ سئاس يّ()بعض الجُمْهىسٍاث 
ُ

 راث

 .ا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ْةـ: م.ع

 ٌٰ  ا٣ؿاةقح  ك٬ٰ قٲةدىة ا٣ٞٮـ.٩كجح : ا٣ؿاةق

٥١ٍو ٱذ٧ذَّػٓ ٚٲػ٫ راػٲف ا٣ؽك٣ػح : م.ص ٩ًْةـي ظي

كد١ػٮف ا٣ع١ٮ٦ػحي   ثى ظٲَّةتو كاقٕح

لان  كٱى٪ذٍىؼًجػ٫ ا٣نػٕت  ٦كؤك٣حن أ٦ة٦ػ٫ أكَّ

 .٦جةمؿة

ٍّ  ٌِظاً الزَّ
E. irrigation system 

F. système d’irrigation 

حن اللذماء هِؽامُ سَيّ دكُم(  )وان لذي االإصشٍّ
ةـ: م.ع  .ا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ِّْ

جىٓ: ما٣ؿَّ  ؿٍب كا٣نِّ  .ا٣نُّ

٦ض٧ٮٔح الأىظ١ٍػةـ كا٣جي٪ىػٯ كا٧٣ىؿاٚػًٜ : م.ص

ٍٰٞ كٍج٭ًة ا٧٣ٲةقي ٤٣كَّ زِّع ثعى  .ا٣ذٰ ديٮى

ٌّ ِّظاً الضًاص  ال
E. political system, political regime 

F. système politique, régime politique 

 ُاس ي()ظالبذ بعض الأخضاب بخؼُحر الىؽام العّ 
ةـ: م.ع  .ا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ِّْ

 ٌٰ  ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ إ٣ػػٯ٩كػػجح : ا٣كٲةقػػ

 .دٮ٣ٌٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥ ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ

ػػ٤ُح ا٣عة٠: م.ص ػػ٢١ٍي ا٣كُّ ٧ػػح ك٦جةداي٭ػػة مى

كةدي٭ة  .الأقةقٲحٌ ك٦ؤقَّ

ٌّ ِّظاً الغُّىُىل  ال
E. totalitarian regime 

F. régime totalitaire 

 
َ
 الؽمىلُت في العالم مؽاولُ  )حعترض الأهؽمت

 هبحرة(
 .كا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ٌْةـ: م.ع

٧يٮ٣ٰ ي٧ٕيٮـ.: ا٣نُّ ٧ٮؿ  ك٬ٮ ا٣  ٩كجح إ٣ٯ ا٣نُّ

١ٍػػ٥ أك الإدارة ٚػػٰ ا َؿٱٞػػحه : م.ص ػػ٣ٓعي  ديض٧ٍى

ػػ٢و كاظػػؽ أك  ا٣كػػ٤ُةت ٚٲ٭ػػة ثٲػػؽ رىصي

ٍـب كاظًؽ  .ظً
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ٌّ ِّظاً العالَى  ال
E. world order 

F. ordre mondial 

يٌّ حذًذ(
َ
 بىادِس هِؽامٌ عاالإ

ْ
 )ؼهَشث

ةـ: م.ع  .ا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ِّْ

 ٌٰ ٤ػٍٜ : ا٣ٕة٧٣ى ى٥  ك٬ٮ ا٣ؼى ٩كًجح إ٣ٯ ا٣ٕة٣

هٙ ٦٪٠٫ي٫ُّ٤ أك وً  ٍ٪. 

ٲَّح: م.ص  .٩ى٭ٍش إدارة ا٣كٲةقح ا٣ٕة٧٣ى

ٌّ ِّظاً العَزَب  ال
E. arab system 

F. système arabe 

 )ًجب جدصحن الىؽامَ العشبيّ(
ةـ: م.ع  .ا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ِّْ

 ٌٰ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٕؿب  ك٥٬ الأي٦َّح ٦ػ٨ : ا٣ٕؿث

 .ا٣٪ةس ]٦٪نؤ٬ة ص٪ٮب ٗؿب أقٲة[

دارات ا٣كٲةقػػػٲح ٚػػػٰ ا٣ػػػؽكؿ ٩ى٭ٍػػػش الإ: م.ص

ىٕ ٝةت ٚٲ٧ة ثٲ٪٭ة ٭ةد٭ة  ا٣ٕؿثٲح كا٣  .كدٮصُّ

 ؾاباتظاً عٌِِ
E. gangsterism, mafia 

F. gangstérisme, mafia 

 )ًدىافى هؽام العصاباث مع هؽام الذولت(
 الادِّكةؽ كا٣ذؿدٲت كا٣ُؿٱٞح.: ا٣٪ْةـ: م.ع

ض٧ةٔػح ا٣ج ٔىةثح  ك٬ػٰ : ا٣ٕىةثةت

 ٨٦ ا٣٪ةس.

٤ٔػٯ دنػةرؾ ص٧ةٔػػةت  قػ٤ُح دٞػٮـ: م.ص

 ٗٲؿ ٝة٩ٮ٩ٲح كلا ٦نؿكٔح.

 ٌِظاً الهَفًِن
E. kafala system, sponsorship system. 

F. système du garant, système du 

kafil, la kafala 

عالب الُذ العاملت بئلؼاء هؽام الىفُل(
ُ
 )ج
ةـ: م.ع  .ا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح: ا٣٪ِّْ

ًٛٲ٢  .ا٣ٌة٨٦ً: ا١٣ى

  ٩ًْةـه ٚػٰ ثٕػي ا٣ػؽكؿ ٱ١ػٮف ٚٲ٭ػة: م.ص

٨ي ا٣ؽك٣ح ًػة٦ً٪ةن ٧٤٣ٞػٲ٥ً ٚٲ٭ػة كذا  ًَ ٦يٮا

ٞٮؽ ٤ٔٲ٫  ى٧ٕػ٢ ظي ٱذ٫ً ٰٚ ا٣ ؿِّ ؽُّ ٨٦ ظي دىعي

 .كالا٩ذٞةؿ

ٌّ ِّظاً الَمدشٌَ  ال
E. moroccan monarchy 

F. monarchie marocaine, le makhzen 

 )عاسض الحضب الِعاسي الىؽامَ االإخضويّ(

 ا٣ذؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح.: ـا٣٪ْة: م.ع

 ٌٰ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٧٣ؼػػـف   ك٬ػػٮ : ا٧٣ؼـ٩ػػ

 ١٦ةف ا٣ؼـف كا٣عًِٛ.

٤ٍُح: م.ص ٌٰ ا٣عة٧٠ح ٚػٰ  ا٣كُّ ا٣٪ْػةـ ا١٤٧٣ػ

 ٌٰ  .ا٧٣٘ؿث

 ٌَظَز بعيِن غَيره
E. to see through the eyes of others 

F. voir par les yeux d’autrui 

ش للمعألتِ بعُىً وبعحنِ ػحرن(
ُ
ؽ

ْ
 )اه

ىْؿ: م.ع ى ؿ كدأ٢َّ٦ كد١ٛؿ.: ٩ ىثىٍى  أ

ٲ٨ٍ ىٕ ٮ الإثىػةرً ٣لإ٩كػةف كٗٲػؿقً : ا٣ ٌٍ ئ

 .٨٦ ا٣عٲٮاف

ى٘ٲؿٍ  .]٦ة قٮل ا٣نٰء[: ا٣

كٍت رؤٱح اٳػؿٱ٨.: م.ص ٭٥َّ الأ٦ؿى كظ٫٤َّ٤ ثعى  دىٛ

ٍَ واحِدَ ًِ َّظز بِعَ  ال
E. to be one-eyed 

F. voir d’un seul oeil, être borgne 

 
َ
ؽ

َّ
عأ الى

َ
 ش إلى الأمش بعحنٍ واخذة()مً الخ

ؿ: م.ع  كا٣ذأ٢٦ كا٣ذ١ُّٛؿ. الًإثىٍةر: ا٣٪َّْ

ىٕٲ٨ٍ ٮ الإثىةر ٣لإ٩كةف كا٣عٲىٮىاف.: ا٣ ٌٍ  ئ

ؿًدة: ا٣ٮاظًؽة ىٛ ٍ٪  .ا٧٣ي

ؤٍٱحي الأمػٲةء كالأظػؽاث ك٦٪ةٝىنػذي٭ة : م.ص ري

ة٩تو كاظؽ   .٨٦ دكف إظةَحك٨٦ صى
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َّ  يُز وَ ساوِظَال
E. to see in a perspective, to see from 

the standpoint of 

F. voir dans une perspective, voir sous 

l'angle de 

ت أخشي(  )هؽش إلى الأمش مً صاوٍ

ؿ: م.ع  كا٣ذأ٢٦ كا٣ذ١ُّٛؿ. الًإثىٍةر: ا٣٪َّْ

يٛ  .ا٣ؿ٨٠ُّ: ا٣ـاكٱح صح ا٧٣عىٮرة ثٲ٨ ؿٍ ا٣

 ٌِّ ٲ٨ٍ ٦ذٞةَٕٲ٨ ٱك٧ٲةف ا٣ َُّ ٲ٨ٍػ ىٕ ٤. 

٨٦ صة٩ػت أك رؤٱح الأ٦ٮر ك٦٪ةٝنذ٭ة : م.ص

 اٝذىةدٱح  قٲةقٲح  زٞةٚٲح....: ٩ةظٲح ٦ة

ٍُ واحِدَ َّظَز وَ ساوي  ال
E. (to have) a narrow vision, restricted 

vision, limited vision, to be short-

sighted, not to see further than the 

tip of his nose 

F. (porter, avoir) une vision limitée, 

vision étroite, se regarder le 

nombril, ne pas voir plus loin que 

le bout de son nez 

 
ّ
دل

ُ
ؽش بعض االإ

ْ
ى ًَ ت واخذة()  لحن مً صاوٍ

ؿ: م.ع  كا٣ذأ٢٦ كا٣ذ١ُّٛؿ. الًإثىٍةر: ا٣٪َّْ

ح ا٧٣ىعٍىٮرة ثٲ٨ : ا٣ـاكًٱح ؿٍصى يٛ ٨٠ٍ  ا٣ ا٣ؿُّ

ٲ٨ٍ ىٕ ٲ٨ ٦ذٞةَ َُّ  .ػى

ىٛؿدة: ا٣ٮاظًؽة ٍ٪  .ا٧٣ي

ح ا٧٣ىعٍؽيكدة ٰٚ ا٧٣ٕة٣ضح.ا٣ؿُّؤٍ : م.ص ٲِّٞ ٌَّ  ٱح ا٣

ٍََّّال  ُظَز وَ ساوِيُ عدؾ
E. from a personal perspective, from 

his own perspective 

F. d’un point de vue personnel, voir 

de sa propre perspective 

ت( َُّ ت شخص ش إلى اللضُت مً صاوٍ
َ
ؽ

َ
 )ه

ؿ: م.ع  .ذ١ُّٛؿالإثىةر كا٣ذأ٢ُّ٦ كا٣: ا٣٪َّْ

ا٣ٛؿصح ا٧٣عىٮرة ثٲ٨  .ا٣ؿ٨٠ُّ: ا٣ـاكٱح

 ٌِّ ٲ٨ٍ ٦ذٞةَٕٲ٨ ٱك٧ٲةف ا٣ َُّ ٲ٨ٍػ ىٕ ٤. 

ؼٍىٲَّح ٩كًجح إ٣ٯ ا٣نػؼٍه  ك٬ػٮ ٠ػ٢ُّ : ا٣نَّ

ٰ الإ٩كةف ى٤ٗىتٚ  يّ٭ٮر ك ةٛع ك  .صك٥ ٫٣ ارد

ؤٍٱػػػح الأ٦ػػػؿ ك٦٪ةٝنػػػذ٫ ثعكػػػت : م.ص ري

 ا٧٣ى٤عح ا٣ؼةوح.

 ظزِيَُّ الُمؤَاوَزٌََ
E. conspiracy theory 

F. thèse conspirationniste 

امَشة(
َ
ؤ

ُ
ت االإ  )بَعْضهم ٌعدبعذ هؽشٍ

ؿًٱَّح: م.ع ىْ ٌٝػٲَّح ديسجٍىػخ ثجًيؿ٬ػةف. كَةاًٛػح : ا٣٪َّ

ٝػػةآ  ػػؿ ث٭ػػة ثٕػػي ا٣ٮى كَّ ٦ػػ٨ اٳراء ديٛ

 .ا٧٤ٕ٣ٲَّح أك ا٣ٛ٪ٲَّح

ر: ا٧٣ؤا٦ىؿة  .ةا٧٣ينةكى

٤ٲ٢ الأىظٍػؽاث: م.ص ٍٕ ى ئ  د د٬ُّػة إ٣ػٯ  ػ٪ٍ كرى  ؿو ىي

ٍُِّ ٣لأذٱَّ  ىٔ ٦يؼى  ؽ.٧ٍ ح ٨ٔ 

َّظَّارات الضَّىِداء  ال
E. doom and gloom, (to have) a 

pessimistic view, (to take) the 

gloomiest view 

F. voir tout en noir, porter un regard 

pessimiste 

ع
َ
ً( )اخل ُْ اساث العىداء عً عُيَ

َّ
ؽ

َّ
 الى

ىٔؽىقػػذةف : ا٣٪ٌْػػةرات: م.ع ػػةرة  ك٬ػػٰ  َّْ ى ج ٩

ٲٍ٪ٲ٨زيصةصًٲَّذ ىٕ ذىىٍعٲط ٣أك   ةف ٣ع٧ًةٱح ا٣

ؿ  .ا٣جىى

ٮٍداء ىقٍٮد  ا٤٣ٮف ا٧٣ٕؿكؼ.: ا٣كَّ  ٦ؤ٩ر أ

ذىنةا٧ح ا٣ٞةد٧ًح ٣لأ٦ٮر: م.ص ؤٍٱح ا٧٣ي  .ا٣ؿُّ

 ٌَظَّارات وَرِدِيَُّ
E. to see the bright side, to see 

through rose-tinted lenses, to see 

through rose-coloured glasses 

F. voir la vie en rose, voir qqch du 

bon côté 

ت( ًَّ اساث وَسْدِ
َّ
ش إلى الأمىس بىؽ

ُ
ؽ

ْ
ى ًَ ( 
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ػػةرات: م.ع َّْ ىٔؽىقػػذةف : ا٣٪َّ ػػةرة  ك٬ػػٰ  َّْ ى ج ٩

أك ٣ذىعٲطً   زيصةصًٲَّذةف ٣ع٧ًةٱح ا٣ٕٲ٪ىٲ٨ٍ

ؿ.  ا٣٪َّْ

رٍدٱَّػػح رد  ك٬ػػٮ ٩ىػػٮٍري : ا٣ٮى ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ػػٮى

 .ا٣نضؿة كزى٬ٍؿ٬ة

ةاً ا٣ؿُّؤ: م.ص ىٛ كٍذىجنًٍؿة ثة٤ح اٱح ا٧٣ذي  .لأ٦يٮر٧٣ي

 ٌَظًِف الهَفّ
E. to have clean hands 

F. avoir les mains propres 

 
ّ

ف
َ
 الى

َ
 هؽُف

َ
لاٌ ما دُمْذ ًُ عْبأ بما 

َ
 ()لا ح

ٲٙ: م.ع ًْ ٌٰ : ا٣٪َّ  .ا٣٪َّٞ

 ُّٙ  .ا٣ؿَّاظح ٦ٓ الأوةثًٓ: ا١٣ى

ى٦ًٲ٨ : م.ص ؿًٝح أك ا٣ؿَّمٮة. أ ىؿمءه ٨٦ ا٣كَّ  ث

َّعِزََ الطا ًُّال  ئف
E. sectarism, sectarian tension, 

confessional strife 

F. sectarisme, sentiment sectaire, 

conflit sectaire 

 )لىداسب الىعشاث العائفُت(
ٲى ا١ً٣جٍ : ا٣٪ٕؿة: م.ع ىٕ ؿ كا٣ؼي  ح.جٲَّ ىى  ء كا٣

٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ُةاٛػػح  ك٬ػػٰ : ا٣ُةاٛٲػػح

ًٛؿٝح.  ا٣ض٧ةٔح كا٣

ٔح دي : م.ص ا٣نؼه إ٣ػٯ  ٩عٲةزاٌٰ إ٣ٯ ٍٛ ٩ىـ

ت ٣٭ة.  َةاٛذ٫ ا٣ؽٱ٪ٲح كا٣ذٕىُّ

ٍِؾُزِيَُّ َّعِزََ العُ  ال

E. racism 

F. racisme 

صشٍّت(
ْ
عَشاث العُى

َّ
ت ضذ الى ماث الؤوعاهُ

َّ
 )جلف االإىؽ

ؿةي : م.ع ٍٕ ٲى : ا٣٪َّ جٲَّحا١ً٣جؿٍ كا٣ؼي ىٕىى  . ء كا٣

ػػؿٱحٌ ٪ىٍي يٕ ػػؿ  ك٬ػػٮ: ا٣ ٪ىٍي يٕ  ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣

كت.  الأو٢ كا٣عى

ى : م.ص ٌٍٰٛ إ٣ٯ إٝىةء كازدراء ص٪فو ٩ ح دي ىٔ  ٍـ

٧ةٔح  .أك صى

ٌَغاس  ٌَػِىَُ 
E. cacophony, false note, wrong note, 

wrong key 

F. cacophonie, fausse note, note 

discordante 

 وؽاصٍ في الجلعت()
َ
مت

ْ
ؼ

َ
 وان هلامُه و

٧ٍ٘ح: م.ع ؿٍ : ا٣٪َّ ك٨ٍ ا٣ىٌٮتصى  .سي ا٧٤١٣ح كظي

ؿكج ٨ٔ ا٣ٞةٔؽة. ا٣٪ُّجيٮُّ : ا٣٪َّنةز  كا٣ؼي

 .٠ ـه ٦يؼة٣ًٙ ٣لإص٧ةعً أك ا٣٘ة٣جٲَّح: م.ص

ِّفام الضِّ ٌّال  ًاص
E. political hypocrisy 

F. hypocrisie politique 

 
ّ
عم بالى

َّ
د ًَ  فاق العُاس يّ()وان هلامه 

ةؽ: م.ع ٨: ا٣٪ِّٛ ًُ ؼهً ػً ؼى ٦ة ٱيجٍ  .إًّ٭ةري ا٣نَّ

 ٌٰ ٲةقػػ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كٲةقػػح  ك٬ػػٰ : ا٣كِّ

 ِّ  .ٰ ٝٲةدة ا٣٪ةس كراةقذ٭٥ا٢٧ٕ٣ ٤ٔٯ دٮ٣

كٍت : م.ص ف ٰٚ ا٧٣ٮاٝٙ كالأٝٮاؿ ثعى ا٣ذ٤َّىٮُّ

 .ا٣عةصح

َُّ ُّفايات الإلِهتِزوٌ  ال

E. electronic waste 

F. déchets électroniques 

ً الىفاًاث 
ْ
ت دَف )سَفض ظيان اللشٍ

 الؤلىتروهُت في أساضيهم(
ةٱح  ك٬ٰ ثٞٲح ا٣: ا٣٪ٛةٱةت: م.ع  .كردٱب٫نٰء ج ٩يٛ

٩كجح إ٣ٯ الإ١٣ذؿكف  ك٬ٮ : الإ١٣ذؿك٩ٲح

أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح. ّـَ  ا٣ضـء ا٣ؾم لا ٱذض

الأص٭ػػػـة ا١٣٭ؿثةاٲػػػح كالإ١٣ذؿك٩ٲػػػح : م.ص

ا٣ذة٣ٛػػح ث٧ػػة ٚٲ٭ػػة ٦ػػ٨ ٦ػػٮاد ث قػػذٲ١ٲَّح 

 .ك٦ٕةدف ػُؿة ٠ة٣ـاجٜ ك٩عٮق

ُّفايات الضّائِمُ  ال
E. liquid wastes 

F. déchets liquides 

ىّ 
َ
ل
ُ
 العائلت الؽىاظئَ(ر ا)ج

ُ
فاًاث

ُّ
 لى
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ةٱةت: م.ع ةٱح  ك٬ٰ ثٞٲَّح ا٣نٰء كرىدًٱبي٫.: ا٣٪ُّٛ  ج ٩يٛ

ا٣ؾااجػػح  ثؼػػ ؼ ا٣ضةرٱػػح ك: ا٣كػػةا٤ًح

٤جىح كا٣٘ةز  .ٱَّحا٣ىُّ

٪ـ٣ٍٲَّػػػػػح : م.ص ةٱػػػػػة الاقٍػػػػػذ٧ٕةلات ا٧٣ى ىٞ ث

كا٣ىػػ٪ةٔٲحٌ ٦ػػ٨ ا٧٣ػػٮادٌ ا٣كػػةا٤ح ٧٠ٲػػةقً 

ٰ عِّ ٪ةٰٔ ا٣ىؿؼ ا٣ىِّ  .كا٣ىِّ

ُّفايات ا  لؾُّمِبُال
E. solid wastes 

F. déchets solides 

بت(
ْ
ل فاًاث الصُّ

ُّ
ت ظشق بُئُت الإعالجت الى مَّ

َ
 )ز
ةٱةت: م.ع ء كردٱبي٫: ا٣٪ُّٛ ٍٰ ةٱح  ك٬ٰ ثٞٲَّح ا٣نَّ  .ج ٩يٛ

ػػ٤جٍح ػػؽٱؽة ا٣ضة٦ًػػؽة ثؼػػ ؼ : ا٣ىُّ ا٣نَّ

 .ا٣كةا٤ح كا٣٘ةزٱح

٪ـ٣ٍٲَّػػػػح أك : م.ص ةٱػػػػة الاقػػػػذ٧ٕةلات ا٧٣ى ىٞ ث

٦ًػػػػػؽة ا٧٣ذ٧ةقػػػػػ١ح ا٣ىػػػػ٪ةٔٲحٌ ا٣ضة

ّـُصػػػػػةج ا٧٣ى١ٍكػػػػػٮر  ػػػػػح كا٣ ٪ةقى ٠ة١٣ي

ةرٱةت ا٣ذة٣ًٛح ا٣غ..... َُّ  كا٣جى

 ٌَفَح حِكِدَه / صُىىوَه
E. to spit poison 

F. instiller son venin, cracher son venin 

عذُوُّ خلذه على ػضّة(
َ
ث ال

َ
ف

َ
 )ه

ى : م.ع  .غىٛ ٩ى : رىٛ ٩

ٍٞؽ ىٕؽاكة: ا٣عً ٮاء ٤ٔٯ ا٣ ًُ ٍ  .الا٩

٧ٮـ ٥ٌ  ك٬ٮ  ٢٠ُّ ٦ػةدَّة قػة٦َّح :ا٣كُّ  ج قي

 .]ٝةد٤ح[

ؿ ا١٣ؿا٬ًٲىح كا٣ٛذ٪ح.: م.ص ٲ٪ح ك٩ىنى ً٘ ٌَّ  أزةرى ا٣

 ٌَفِدَُ في رَوَاد
E. waste of time, in vain, to no avail, 

shot in the dark 

F. un coup d’épée dans l’eau, peine 

perdue, se dépenser en pure perte 

خ
ْ
ف

َ
 في سَماد()واهذ هصائِدىا ه

ً
 ت

ٍٛؼحي : م.ع ٍٛغ  ك٬ػٮ : ا٣٪َّ ة ا٣ٮاظؽة ٨٦ ا٣٪َّ ا٧٣ؿَّ

ٮٌة  يٞ ٍٕر ا٣ؿٱط ث ى  .٨٦ ا٥ٛ٣ث

٦ةد ٤َّٙ ٨٦ اظٍذؿًاؽ ا٧٣ٮاد.: ا٣ؿَّ  ٦ة دىؼى

زِّؿ: م.ص ؤى ةآ أك ٗٲؿ ا٧٣ي ٌِّ ٭ؽي ا٣  .ا٣ضي

َّفِذ في قِزِبُ وَكِطىعُ  ال
E. to be all at sea, to be at a complete 

loss, to blow in a pierced bag, to 

pedal in the air 

F. se dépenser en pure perte, pédaler 

dans la semoule, pédaler dans le 

vide, pédaler dans l’air 

عىعت(
ْ
خ في كِشْبت مَل

ُ
ف

ْ
ى
َ
 )هىا ه

ٍٛغ: م.ع ة ٨٦ ا٥ٛ٣: ا٣٪َّ ٮَّ يٞ ٱط ث ٍٕر ا٣ؿِّ ى  .ث

ًٞؿثح ىّؿٍؼه ٨٦ ص٤ًؽٍ ٱيكذ٢٧ٕ ٣عٛػِ : ا٣

 .ء أك ا٤٣َّجى٨ا٧٣ة

ٍُٞٮٔح ٍٕي.: ا٧٣ى ى ٭ة ٨ٔ ث يٌ ٍٕ ى ٮؿ ث ٍٛىي  ا٧٣ى

٣حي : م.ص  .٦ة لا ٱيضٍؽم ٦يعةكى

َّفِذ في الٍار  ال
E. to stir up, to fan flames, to fan the 

fire 

F. attiser le feu, ranimer le feu, aviver 

la discorde 

 في هاس الفِخىت( )خزاس الىفخ

ٍٛغ: م.ع ٍٕري ا٣: ا٣٪َّ ى ى٥ٛث ة ٨٦ ا٣ ٮَّ يٞ ٱط ث  .ؿِّ

ؿارة : ا٣٪ةر َّٕةؿ دي٧س٫٤ِّ ا٣عى ٌّٰ ٚى ٔ٪ىؿ َجٲٕ

عٍؿٝح كا٣٪ُّٮر.  ا٧٣ي

ؿأةت.: م.ص  دىأصًٍٲش الاًُؿاثةتً كا٣ىِّ

 ٌَفَذ بِزيغِه
E. to cope, to pull through, to come 

out of smth. 

F. s’en sortir, s’en est tiré à bon compte, 

tirer son épingle du jeu, s’en sortir 

sain et sauf, sauver sa peau 

 الشحل
َ
ز

َ
ف

َ
ؽه( )ه  بشَ
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ؾى : م.ع ىٛ ٯ  صةز: ٩ ىٌ ٦. 

 .٠كٮة ا٣ُةاؿ: ا٣ؿٱل

ه ٨٦ الأ٦ؿ دكف ٔٞٮثح كثيعك٨ دؼ٤َّ : م.ص

 .٫َة٣ًٕ

ٍَفَطُ الطَّ  ىينال
E. long winded 

F. de longue haleine 

غٍ ظىٍِل( معالجت )جدخاج
َ
ف

َ
 االإعألت إلى ه

ىٛف :م.ع ٢ كدىؼٍؿيج ٦ػ٨ أ٩ػٙ : ا٣٪َّ ٱط دىؽٍػي ا٣ؿِّ

اح ك٫٧ًٚ ِّٰ ذم ا٣ؿِّ  .ا٣ع

َُّٮٱ٢ ىٞىٲؿ: ا٣  .ػً ؼي ا٣

ػػؽٍرة ٤ٔػػٯ الاقٍػػذ٧ًؿار ٚػػٰ أ٦ػٍػؿو ٦ػػة : م.ص يٞ ا٣

ة ؽَّ  .َٮٱ٤ح ٧ً٣ي

ٍَفَطُ الكَؾِير  ال
E. short breath 

F. courte haleine 

صحر(
َ
غ ك

َ
ف

َ
ج االإؽىلاث االإضمىت بى

َ
عال

ُ
 )لا ح

٢ كدىؼٍؿيج ٦ػ٨ أ٩ػٙ : ىٛفا٣٪َّ : م.ع ٱط دىؽٍػي ا٣ؿِّ

ِّٰ ذم ا٣ؿاح ك٫٧ًٚ  .ا٣ع

ىٞىٲؿ َُّٮٱ٢: ا٣  .ػ ؼ ا٣

ػ٢ ٚػٰ  -6: م.ص ىٕضِّ ذى ػؿٱٓ ا٧٣ي الأيق٤ٍٮب ا٣كَّ

ى٧ٕى٢  .ا٣

ؽٍرة ٤ٔٯ الاقذ٧ؿار ٚػٰ  -6 يٞ ًٕٙ ا٣

ة ٣ً أ٦ؿو  ؽَّ  .َٮٱ٤ح٧ي

 ٌَفَضَ يَدَهُ
E. to wash his hands of the matter 

F. s’en laver les mains 

ذَه مً االإبادَسة( ًَ ض االإفاوِضُ 
َ
ف

َ
 )ه

ؿَّؾ ا٣نٰء ٣ٲـكؿ ٦ة ٤ٜٔ ث٫.: يى ىٛ ٩: م.ع  ظى

٪١ًٍػت إ٣ػٯ أَػؿاؼ : ا٣ٲىؽي  ٮ ٨٦ ا٧٣ى ٌٍ يٕ ا٣

 .الأوةثٓ

ؽى الأ٢ً٦ : م.ص ىٞ ء كٚى ٍٰ  .ٚٲ٫دىؿىؾى ا٣نَّ

ٍّ ِّفِط الؾَّدِز  ال
E. shale oil, rocky mountain oils 

F. huile de schiste, pétrole rocheux, 

pétrole de schiste 

( 
ّ
ضاخِم الى ًُ خْفىسِيّ(كذ 

ُ
 فغ الصخشيّ الىفغ الأ

ٍ: م.ع ٱخٍ ا٣جذًؿٍكؿ: ا٣٪ِّٛ  .زى

٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ىػػؼؿ  ك٬ػػٮ : ا٣ىػػؼؿمٌ 

٤جٍح  .ا٣عًضةرة ا٣ْٕٲ٧ح ا٣ىُّ

ػػؼٮرو كر٦ػػةؿو : م.ص هٍ ٱيكػػذؼؿج ٦ػػ٨ وي ػػ ٍٛ ً٩

 .ٱ١ٮف ٦ؼذ٤ًُةن ث٭ة ك٣ٲف قةاً ن 

َّف  َتىرضِكات الَمال
E. special funds, hidden costs 

F. fonds spéciaux, dépenses cachées 

عِب بىذ الىفلاث االإعخىسة مً االإحزاهُت(
ُ

 )ؼ

ىٛ : م.ع ىٛٞح  ك٬ٰ ٦ة ٱيجؾٍىؿ ٨٦ ا٧٣ةؿ: ٞةتا٣٪َّ ى  .ج ٩

 ح.ٛٲَّ ؼٍ ا٧٣ى : ا٧٣كذٮرة

دة ٦ؼىىػػػػح : م.ص ٦ىػػػػؿكٚةت ٦عػػػػؽَّ

ٱ٪ٛػػػٜ ٦٪٭ػػػة دكف   ٧٣كػػػؤكؿ أك إدارة

 ٮؿ ا٣ىؿؼ ا٣٪ةٚؾة.ا٣ذٞٲَّؽ ثأو

ٍَّجِزيُّ َّفَكات ال  ال
E. small expenses, petty expenses 

F. petites dépenses, débours 

ت عمّا هى مشصىدٌ لها(  )صادث الىفلاث الىثرًّ

ىٛ : م.ع ىٛٞح  ك٬ٰ ٦ة ٱيجؾٍىؿ ٨٦ ا٧٣ةؿ: ٞةتا٣٪َّ ى  .ج ٩

يٰ : ا٣٪َّسؿٍٱَّػػح ٦ػٍػ ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣٪َّسػٍػؿ  ك٬ػػٮ رى

ء ٦يذى  ٍٰ ٝةن ا٣نَّ  .ٛؿِّ

ٝػح ٤ٔػٯ : م.ص ؿِّ ىٛ ٦ىىٍؿكٚةت ٱٮ٦ٲَّح ٤ٝٲ٤ػح ٦يذى

 .ظةصةت زة٩ٮٱح آ٩ٲحٌ

 فىٌَِكاؼ أجِ
E. empty discussion 

F. discussion creuse 

ضِِذ الجلعت في هلاػ أحىف(
ُ
 )ك
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 ا٧٣جةظسح.: ا٣٪ٞةش: م.ع

ذَّ : الأصٮؼ  كٓ.ا٣ؼة٣ٰ ا٧٣ي

٦ضةدلات ك٦جةظسةت ػة٣ٲح ٦ػ٨ ا٣ٛةاػؽة : م.ص

 كلا َةا٢ ٨٦ كراا٭ة.  كا٧٣ؿدكد

ٌّ ٌِطِ  ٌِكاؼٌ بًشَ
E. squabble, wrangling, to count how 

many angles can dance on the head 

of a pin, to engage in pointless 

discussion 

F. querelle byzantine, discuter du sexe 

des anges 

ىا هذوس في هلاػ بحزهعيّ(
ْ
 )ما صِل

ِّٞ: م.ع ىعٍرً ٦ىكٍأ٣حالاقٍ : ةشا٣٪  .ذًٞىةء ٰٚ ث

٩كًػػجح إ٣ػػٯ )ثٲـ٩ُػػح( دىك٣ٍػػح : ا٣جٲـ٩ُػػٰ

يٕىٮر ا٣ٮيقُٯ  .ا٣ؿكـ ٰٚ ا٣

راا٫ً.ؿ ٦٪ٍ صًؽاؿه ٗٲ: م.ص ٌٰ لا َةا٢ى ٨٦ كى ضً  ٭ى

ًُّ  ٌِكاط اصتٍِاد/وزجع
E. points of reference, bearings 

F. points d'appui, supports 

 (لا بذ ليل مؽشوع مً هلاط اظدىاد)
ج ٩ُٞح  ك٬ٰ ٔ ٦ػح ٦كػذؽٱؿة : ا٣٪ٞةط: م.ع

 و٘ٲؿة ٤ٔٯ قُط ٦كذٮ.

 الأذ٧ةد ٤ٔٯ ا٣نٰء.: الاقذ٪ةد

  ك٬ػٮ ٦ػة ٩ٓكجح إ٣ٯ ا٧٣ؿص: ا٧٣ؿصٕٲح

 ٱٕةد إ٣ٲ٫ ٨٦ ٠ذةب أك ٔة٥ً٣.

٣ٲح دٕػؽُّ أوػٮلان ٦جة: م.ص ٚػٰ  دئ أقةقٲح أكَّ

 ا٢٧ٕ٣.

ِّكاط الحانِىُ  ال
E. strategic positions, eagles nest 

F. positions stratégiques, nid d’aigle, 

nid de vautour 

 
ّ
عش الجِؾ على الى ُْ  لاط الحاهِمت()ظَ

ُح  ك٬ٰ ٔ ٦ػح ٦كػذؽٱؿة : ا٣٪ٞةط: م.ع ج ٩يٞ

 و٘ٲؿة ٤ٔٯ قُط ٦يكٍذٮو.

 .ا٣ٞةًٲح  ا٧٣ة٩ًٕح ٧ٔة ٱيؿاد: ا٣عة٧٠ح

أ٦ة٨٠ ك٦ٮاٝػٓ َجٲٕٲػح ٤ٔػٯ الأرض : م.ص

دض٤ٕػ٫ ٚػٰ ٦ؿ٦ػٯ   ٦ينؿًٚح ٤ٔٯ ا٣ٕؽكٌ 

٫٦.ا ِّٕت دٞؽُّ  ٣٪ٲؿاف كديىى

 الضَّعف ٌِكاط
E. weak points 

F. points faibles 

 )أؼاسث الذساظت إلى وحىد هلاط ضعف في الخعت(

ُح  ك٬ٰ ٔ ٦ػح ٦كػذؽٱؿة : ا٣٪ٞةط: م.ع ج ٩يٞ

 و٘ٲؿة ٤ٔٯ قُط ٦يكٍذٮو.

ٕٙ ٌَّ ح.: ا٣  ذ٬ةب ا٣ٞٮة كا٣ىعَّ

ى : م.ص ٤ى٢و ك٩  ه.ٍٞ ٦ٮآً ػى

 ىربُكاط عٌُِ
E. crossing points, waypoints 

F. points de passage 

ش االإعىهاث الؤوعاهُت(  )فخِدذ هلاط عبىس لخمشٍ

ج ٩ُٞح  ك٬ٰ ٔ ٦ػح ٦كػذؽٱؿة : ا٣٪ٞةط: م.ع

 ٤ٔٯ قُط ٦كذٮ.

جػػٮر يٕ اصذٲػػةز ا٣ُؿٱػػٜ أك ا٣٪٭ػػؿ ٦ػػ٨ : ا٣

 صة٩ت إ٣ٯ آػؿ.

 أ٦ة٨٠ ٦عؽٌدة ٧٤٣ؿكر.: م.ص

 ٌِكاط الكُىَّ
E. strong points, positive points, key 

strengths 

F. points forts, points positifs 

ة( ىَّ
ُ
 )ٌعدىذ اكخصادها إلى هلاط ك

ُح  ك٬ٰ ٔ ٦ػح ٦كػذؽٱؿة : ا٣٪ٞةط: م.ع ج ٩يٞ

 و٘ٲؿة ٤ٔٯ قُط ٦يكٍذٮو.

ٕٙ.: ا٣ٞٮة ٌٌ  ًؽٌ ا٣

ح كإظ١ػػةـ دػػؤدم إ٣ػػٯ : م.ص ٦ٮاًػػٓ وًػػعَّ

 ا٣٪ضةح.
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َّفِكاط وٌِِ  ُتاح
E. key points 

F. points clefs 

ش الىلاط االإفخاخُت في الخعاب(  )أبشص الخلشٍ

ُح  ك٬ٰ ٔ ٦ػح ٦كػذؽٱؿة : ا٣٪ٞةط: م.ع ج ٩يٞ

 و٘ٲؿة ٤ٔٯ قُط ٦يكٍذٮو.

٩كجح إ٣ٯ ا٧٣ٛذةح  ك٬ٮ آ٣ػح : ا٧٣ٛذةظٲح

 ا٣ٛذط كإزا٣ح الإٗ ؽ.

 ٦ة ٱ٨ِّ١٧ ٨٦ ٚ٭٥ الأ٦ؿ أك ظ٢ ا٧٣كأ٣ح.: م.ص

 ٌَُكِبٌ عمِ بَلاط
E. waste of time, in vain, to no avail, 

shot in the dark, like beating a dead 

horse 

F. coup d’épée dans l’eau, peine 

perdue, se dépenser en pure perte, 

pédaler dans la semoule, pédaler 

dans le vide 

 على بَلاظت(
ً
با

ْ
ل

َ
 )واهذ حهىدُها ه

ٍٞت: م.ع ؿٍؽ: ا٣٪َّ  .ا٣جىعٍر كا٣ؼى

ػؿٍبه كاظؽة ا: ا٣جى َح ىً ٣ػجى ط  ك٬ػٮ 

ٍٛؿىش ث٭ة الأرض ي  .٨٦ ا٣عضةرة د

ةا٢ ٨٦ كراا٭ة.: م.ص ًَ ٭ٮد ًةإًح لا   صي

َّ  كِد البَزٍِءال
E. friendly critique 

F. critique amicale, critique de bonne 

foi 

 
ّ
()لم ًىً هلذ االإدل

ً
ئا  ل بشٍ

ٍٞػػؽ: م.ع دًٱبػػ٫   صٲِّػػؽ دى٧ٍٲٲػػـ: ا٣٪َّ ا١٣ػػ ـ ٦ػػ٨ رى

 .ٚةقؽقً  ٨٦ كوعٲع٫ً 

 .ا٣ؼة٣ًٰ ٨٦ ا٣ذُّ٭٧ٍح: ا٣جىؿمء

ٍٞؽ ثؽاٚٓ ا٧٣عى : م.ص ك٦ػ٨  كالإوػ ح جَّحا٣٪َّ

ٮء  .دكف إ٧ًةر قي

ٌّ َّكِد الذّات  ال
E. self-criticism 

F. autocritique 

 ُّ  راج
ً
ذا

ْ
ل

َ
ماسِط اِلؤداسة ه

ُ
()ج

ً
 ا

ػػؽ: م.ع د٧ٲٲػػـ صٲػػؽ ا١٣ػػ ـ ٦ػػ٨ ردٱبػػ٫ : ا٣٪َّٞ

 .كوعٲع٫ ٨٦ ٚةقًؽق

ادٰ جح إ٣ػػػٯ ا٣ػػػؾات  ك٬ػػػٰ ٩كػػػ: ا٣ػػػؾَّ

ٍٛف ؼٍه كا٣٪َّ  .ا٣نَّ

ػ٭٧ة : م.ص ٍٛكى ى ؼه أك ا٧٣ؤقكح أ٩ ٲٲ٥ ا٣نَّ ٍٞ ى د

ؿىؽ أداا٭٧ة يَ  .ك

 ٌُكِطَُ الاٌطِلام
E. starting point 

F. point de départ 

 )اجفم العشفان على هلعت اهعلاق االإفاوضاث(
ٍُٞػػح: م.ع ٔ ٦ػػح ٦كػػذؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػؽان : ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 

 ا٣ؾ٬ةب كا٧٣ؿكر.: ُ ؽالا٩

ٌٰ : م.ص ٣ػ ا٣ػؾم ٱجػؽأ  ا٣نٰء أك ا١٧٣ةف الأكَّ

 ٦٪٫ ا٢٧ٕ٣.

 طُ، اٌتهِكٌُِ
E. period, end of story 

F. point final, point à la ligne 

 اهخهى( ,هلعت )علًُ الشخُل,
ٍُٞػػح: م.ع ٔ ٦ػػح ٦كػػذؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػؽان : ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 

 ث٤ٖ ا٣٘ةٱح كاٳػؿ.: ا٩ذ٭ٯ

 ٞةش ٰٚ ا٧٣كأ٣ح.ؿ كلا ٩ً ؽى لا صى : م.ص

 ًٌُُّكِطُ إيجاب
E. positive point 

F. points positifs 

ت هثحرة( ُّ اط إًجابِ
َ
شوع اللاهىن هِل

ْ
 )في مَؽ

ٍُٞػػح: م.ع ٔ ٦ػػح ٦كػػذؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػؽان : ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 
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٩كػجح إ٣ػٯ الإٱضػةب  ك٬ػٮ : الإٱضةثٲح

ء لاز٦ًةن  ٍٰ ٢ٍٕ ا٣نَّ  .صى

٨ه ٰٚ أ٦ؿو ٦ة: م.ص كى ؿه ظى ٪ىٍي  .ئ

 ٌُكِطَُ تَحَىُّه
E. turning point 

F. tournant, point décisif, franchir un cap 

خ  ٌ في الخاسٍ دىُّ
َ
 ج

َ
شان هلعت  خضٍ

ُ
مت )واهذ هضٍ

 العشبيّ(
ٍُٞػػح: م.ع ٔ ٦ػػح ٦كػػذؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػؽان : ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 

ؿ ٮُّ ٢ُّٞ ٨٦ ٦ىٮًٍٓ إ٣: ا٣ذَّعى ٯ أػؿ  أك ا٣ذَّ٪ى

 .٨٦ ظةؿو إ٣ٯ ظةؿو 

ىًػ٤ٲح : م.ص ٍٛ ػح ٦ َُّ ٌٰ أك ٦ىعى ىُٕٙ دػةرٱؼ ٦ي٪ٍ

ٍٕؽى٬ة ٧ٔة ٝىج٤ٍى٭ة ٠سٲؿان  ى  .ٱؼٍذ٤ٙ ٦ة ث

 ٌُكِطُ صاخٍُِ
E. hot spot, hot issue, neuralgic point, 

trouble spot 

F. point sensible, sujet brûlant, point 

névralgique 

 
ً
عالِج الؤعلاميُّ هلعت ٌُ  ظاخىت( )

ٍُٞػػح: م.ع ٔ ٦ػػح ٦كػػذؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػؽان : ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 

ةػ٪ح  .ا٣عةرَّة: ا٣كَّ

ةقح ٦يسٲؿة: م.ص ٲَّحه ظكَّ ًٌ  .ٝى

َُّ  ٌُكِطُ صَمِبِ
E. negative point 

F. point négatif 

ت في االإؽشوع( َُّ لاط العلب
ّ
ؽت الى

َ
 )أؼهشث االإىاك

ٍُٞػػح: م.ع ؽان ٔ ٦ػػح ٦كػػذؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػ: ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 

ػػ٤جٍٲَّح ػػ٤ت  ك٬ػػٮ : ا٣كَّ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣كَّ

 .الا٩ذـاع كا٣ٞ٭ؿ

ٲؽ ٰٚ أ٦ؿو ٦ة: م.ص ىٗٲؿٍي وة٣طو كلا ٦يٛ ؿ   .ئ٪ىٍي

 عمِ الضَّطِز ...ٌُكِطَُ
E. period, end of story 

F. point à la ligne 

بْذأ مً حذًذ(
َ
ى
ْ
عش, ول ت على العَّ

َ
لع

ُ
 )ه

ٍُٞػػح: م.ع ؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػؽان ٔ ٦ػػح ٦كػػذ: ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 

ٍُؿ ء: ا٣كَّ ٍٰ ُّٙ ٨٦ ٠ي٢ِّ مٌ  .ا٣ىَّ

 صؽٱؽ. ث٧ٮًٮعك٣٪جؽأ  .ا٩ذٍى٭ٯ ا١٣ى ـ: م.ص

ٌِظاً  ٌُكِطُ 
E. watchword 

F. mot d’ordre 

لعتِ هؽام(
ُ
ذاخِل إؼاسة ه

َ
خ
ُ
ع االإ

َ
 )سَف

ٍُٞػػح: م.ع ٔ ٦ػػح ٦كػػذؽٱؿة وػػ٘ٲؿة صػػؽان : ا٣٪ُّ

 .٤ٔٯ قُط ٦يكٍذىٮو 

ة  ا٣ذَّؿدٲت كالادِّكةؽ كا٣ُؿٱٞح.: ـا٣٪ِّْ

ٲ٨ٍ: م.ص َّٛ ٪ػػٰ ا٣ذ٪جٲػػ٫ى   إمًػػةرةه دٕة٦يػػؽ ثػػة١٣ ٍٕ ى د

٤ٔػػٯ ٦ؼة٣ٛػػحو إصؿااٲػػح أك إدارٱَّػػح ٚػػٰ 

 اصذ٧ةعو أك ٦ؤد٧ؿ.

ٍّ َّكِن البَحِزِ  ال
E. marine transport, maritime transport 

F. transport maritime 

لل البدشيّ(
َّ
 على الى

ُ
فع الخأمحن

َ
 )اسْج

٢ٍٞ: م.ع ٓ إ٣ٯ آػؿ.: ا٣٪َّ ًً  ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ

٩كجح إ٣ٯ ا٣جعػؿ  ك٬ػٮ ا٧٣ػةء : ا٣جىعٍؿمٌ 

 .ا١٣سٲؿ ا٣ٮاقٓ

ػػػ٢ً الأمػػػؼةص : م.ص ٍٞ ى ػػػؿؽي ٩ يَ يٍ ك كقػػػةاً

ةآ ٔجؿ ا٣جعؿ  .كا٣جىٌ

ٍّ َّكن البَزِّ  ال
E. land transport, ground transport 

F. transport terrestre, transport routier 

 
َ
ع

َ
ت الىلل البرّ )وؽ

َ
ُف(ذ خشَه  ي في الصَّ

٢ٍٞ: م.ع ٓ إ٣ٯ آػؿ: ا٣٪َّ ًً  .ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ
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٩كجح إ٣ٯ ا٣جىؿٌ  ك٬ػٮ ٦ػة ا٩جٍىكػٍ : ا٣جىؿِّم

٫ ا٧٣ةءي  ُِّ ى٘  .٨٦ قُط الأرض ك٥٣ ٱي

ةٌآ: م.ص ٢ًٍٞ الأمؼةصً كا٣جى ى يٜ ٩  كقةاًٍ كَؿاا

ُُّؿيؽ الأرًٲَّح   .ك٩عٮ٬ة ثة٣كٲةرات٤ٔٯ ا٣

 ٌَكِن التِّكاٌُ
E. technology transfer 

F. transfert de technologies 

لاهت هاحغ الذوٌ الىامُت(
ّ
ل الخ

ْ
ل

َ
 )ه

ٓ إ٣ٯ ٦ىٮًٍٓ.: ا٣٪٢ٞ: م.ع ًً  ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ

ة٩ح  .ا٣عًؾٍؽ: ا٣ذَّٞ

ىػٍؾ الإ٩ضةزات ا٣ى٪ةٔٲَّح كا٧٤ٕ٣ٲػح ٦ػ٨ : م.ص أ

 .كدُجٲٞ٭ة ٰٚ ث٤ؽو آػؿ  ث د٬ة الأو٤ٲح

ٍّ َّكِن الجىِّ  ال
E. air transport 

F. transport aérien 

ٌُ على الىلل الجىّ ) دَاد الؤكبا  يّ(اصْ
٢ٍٞ: م.ع ٓ إ٣ٯ آػؿ: ا٣٪َّ ًً  .ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ

ٮٍمٌ  ىٌٛػةء : ا٣ضى ٮٌ  ك٬ػٮ ا٣ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ضى

 .ثٲ٨ ا٣ك٧ةء كالأرض

٢ٍٞ الأمؼةص كا٣ج: م.ص ةاؿًات٩ى َُّ  .ٌةآ ثة٣

ٌّ َّكِن الخارج  ال
E. outside broadcasting 

F. reportage en extérieur 

هْشحان(
َ
 وِخْذة الىلل الخاسجِيّ إلى مَىْكع االإ

ْ
ذ

َ
 )وصل

٢ٍٞ: م.ع ٓ إ٣ٯ آػؿ: ا٣٪َّ ًً  .ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ

 ٌٰ ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؼػػةرج  ك٬ػػٮ : ا٣ؼػػةرص

ىٛى٢ً ٔ٪٫ ٍ٪ ق كا٧٣ي ؿِّ ىٞ  .ا٣جةرز ٨٦ ٦ى

ٌٰ ٦ػػ٨ ػػػةرج : م.ص ٌٰ أك د٤ٛـٱػػٮ٩ ىػػرٌّ إذأػػ ث

ٛـٱػػٮف ثٮاقػػُح ٦ؿ٠ػػـ الإذأػػح أك ا٣ذ٤

 كًظؽة ثىرٍّ ٦ذ٪٤ٞح.

ٌّ َّكن الدَّوِلٌ / الخارِج  ال
E. international transport 

F. transport international 

وليّ )جيؽغ خشهت الىلل   في مىاظم الأعُاد( الذَّ

٢ٍٞ: م.ع ٓ إ٣ٯ آػؿ: ا٣٪َّ ًً  .ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ

 ٌٰ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ؼةرج  ك٬ٮ ا٣جػةرز : ا٣ؼةرص

ىٛى٢ ٔ٪٫.ك ٨٦ ا٧٣ٞؿ أ ٍ٪  ا٧٣ي

ك٣ٍٰ ٩كػػجح إ٣ػػٯ ا٣ؽك٣ػػح  ك٬ػػٰ : ا٣ػػؽَّ

هُػ٨ إ٤ٝٲ٧ػةن  ٦ض٧ٮع ٠جٲؿ ٨٦ ا٣ك١ةف ٱٞ

ثنؼىػٲح ٦ٕ٪ٮٱػح ك٩ْػةـ  ٦ٕٲَّ٪ةن كٱذ٧ذٓ

 ٌٰ  .إدارم كاقذٞ ؿ قٲةق

٢ٍٞ ا٣جٌػةآ أك ا٣ؿ٠ُّػةب إ٣ػٯ ػػةرج : م.ص ى ٩

 .ا٣ؽَّك٣ح ثإظؽل كقةا٢ ا٣٪٢ٞ

ًّ َّكن العا  ال
E. public transport 

F. transport public 

لل العامّ(
ّ
دْذًث وظائِغ الى

َ
جب ج ًَ ( 

٢ٍٞ: م.ع ؿ: ا٣٪َّ ٓ إ٣ٯ آػى ًً  .ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ

 .ا٣نة٢٦ً: ا٣ٕةـٌ 

ػع٨ٍ ا٧٣ػأصٮرة : م.ص كقةاٍ ا٣ؿ٠ُّٮب كا٣نَّ

 .ا٣ذٰ ٱكذؼؽ٦٭ة ٔة٦َّح ا٣٪ةس

َّكِن المباعَز  ال
E. live broadcast, live coverage 

F. transmission en direct, 

retransmission en direct 

)
ً
شا

َ
 مباؼ

ً
لا

ْ
ل

َ
ىن الخِعاب ه ل الخلفضٍ

َ
ل

َ
 )ه

٢ٍٞ: م.ع ٓ إ٣ٯ آػؿ: ا٣٪َّ ًً  .ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ

ؿ َّ ]ا٧٣: ا٧٣يجةمى ٣ ٲؿ كقةَحذىٮى ى٧ٔى٤ي٫[ ٨٦ٗ   .ٯ 

ؽىث: م.ص   ثىرُّ الأػجةر أك ا٣ىٮُّر ٨٦ ٦ىٮًٍٝٓ ا٣عى

ح كا٣ذ٤ٛـٱٮفك٣ٲف ٨٦   .٦ج٪ٯ الإذأ

َّك ٍّال َّهِز  ن ال
E. river transport, waterway transport, 

water transport 

F. transport fluvial 

لل النهشيّ(
َّ
عْخمذ مصش على الى

َ
 )ح

٢ٍٞ: م.ع ٓ إ٣ٯ آػؿ: ا٣٪َّ ًً  .ا٣ذَّعٍٮٱ٢ ٨٦ ٦ىٮٍ
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٩كجح إ٣ٯ ا٣٪َّ٭ػؿ  ك٬ػٮ ٦ىضٍػؿل : ا٣٪َّ٭ٍؿم

 .ا٧٣ةء ا٣ٕؾبً ا٣٘ـٱؿ

ػػػ٢ ا: م.ص ٍٞ ى لأمػػػؼةص كقػػػةاٍ كَؿااػػػٜ ٩

ىٔجؿٍ الأ٩٭ةر  ٓ ٨ٛ  كا٣جٌةا  .ثة٣ٞٮارًب أك ا٣كُّ

 ٌُهِزاُ الذَّات
E. abnegation, self-denial 

F. abnégation 

عْمل بجِذّ  ٌَ شانٍ للزاث( )إهه 
ْ
ى

ُ
 وه

ٮد: ا٣٪ي١ٍؿاف: م.ع عي  .ا٣ضي

ف: ا٣ؾَّات ؼه كا٣٪َّٛ  .ا٣نَّ

ـ ا٣ؿَّٗجػػح ٚػػٰ إّ٭ػػةر : م.ص ػػؽى ىٔ ػػٓ ك يً ا٣ذَّٮا

٭ؽ ٢ً كا٣ضي ٌٍ ىٛ  .ا٣

 ٌَىِز وَ وَرَم
E. paper tiger 

F. tigre en papier, tigre de papier 

مِش مً وَسَق(
َ
 )الاظخعماس ه

ىرٍٝىٍ: ا٣٪٧ًَّؿ: م.ع  .ظٲٮاف ٦ٛذؿس أ

ؽ.: ا٣ٮىرىؽ ًٗ ٍُجىٓ ٨٦ ا١٣ة ٤ٲ٫ أك ٱي  ٦ة ٱي١ٍذىتٔ 

٧ً٬ٍٲَّح: م.ص ة كى  .ٝيٮَّ

ٍّ ُّىُىّ الاقتؾاد  ال
E. economic growth 

F. croissance économique 

مى الاكخصادي بعبب الاضعشاباث(
ُّ
 )جباظأ الى

سؿٍةى : ا٣٪٧ُّيٮ: م.ع ٱةدة كا١٣ى ّـِ  .ا٣

٩كجح إ٣ٯ الاٝذىػةد  ك٬ػٮ : الاٝذىةدم

 أ٧ٔةؿ الإ٩ذةج كا٣ذَّٮزٱٓ.

 ٓازدٱػػةد ا٣٪ػػةدش الاٝذىػػةدم ٦ػػ٨ قػػ٤ى : م.ص

ث٧ػة ٱػ٪١ٕف ٤ٔػٯ ا٣ػؽَّػ٢   كػؽ٦ةت

 ٌٰ  .ا٣ٮَ٪

ُّىُىّ الضُّ ٌّال  هّاٌ
E. population growth 

F. croissance démographique 

ؽُم(
ْ
ى
َ
ياويّ بداحت إلى ج مىُّ العُّ

ُّ
 )صاس الى

سؿٍةى : ا٣٪٧ُّيٮ: م.ع ٱةدة كا١٣ى ّـِ  .ا٣

ة٩ٰ ػػ١َّ ػػ١َّةف  ك٬ػػ٥ : ا٣كُّ ٩كًػػجح إ٣ػػٯ ا٣كُّ

٪ٮف ٰٚ ١٦ةف ًَ ًٞٲ٧ٮف كا٧٣كذٮ  .ا٧٣ي

١ةف ث٤ػؽو ٦ػة: م.ص كد١ػةزؿي٥٬   زًٱةدة ٔؽد قي

ت ٦ٕةٱٲًؿ ٔة٧٣  .ٲح ٤٣ـٱةدةثعكى

 ٌِهايُ التَّاريذ
E. end of history 

F. fin de l’Histoire 

خ( عْلًِ بعضُ الباخثحن نِهاًت الخاسٍ ٌُ ( 

ق: ا٣٪٭ةٱح: م.ع ء كآػؿي ٍٰ  .ٗةٱح ا٣نَّ

٤٧ػػح الأظػػٮاؿ كالأظػػؽاث : ا٣ذػػةرٱغ صي

ا٣ذٰ ٱ٧ؿ ث٭ة ٠ػةا٨ه ٦ػة  كٱىىٍػؽؽ ٤ٔػٯ 

 كا٣ُجٲٕح.ا٣ٛؿد كا٧٣ضذ٧ٓ 

ُّٝٙ ا٣ذُٮُّ : م.ص ٌٰ دىٮى ى٥ٔ – ر ا٣كٲةق ٍـ  -٧٠ة ٱي

ذيػػ٫ ٚػػٰ ١٦ة٩ػًػ٫ ظى ىزىػػؿ ٝٲػػةـ   ك٦ؿاكى ٤ٔػػٯ أ

 ا٣٪ْةـ ا٣ٕة٧٣ٰ ا٣ضؽٱؽ

َّفَل  ٌِهايُ ال
E. end of the tunnel 

F. bout du tunnel 

فم(
َّ
ىء في نهاًت الى هَش الضَّ

َ
 )ؼ

ء كآػؿق: ا٣٪٭ةٱح: م.ع ٍٰ  .ٗةٱح ا٣نَّ

ػػٜ ىٛ ٢ه : ا٣٪َّ ػػؿىبه ٚػػٰ الأرض ٣ػػ٫ ٦ىػػؽٍػى قى

 .ك٦ىؼٍؿىج

َُّؿٱٜ: م.ص ٍٕت آػًؿ ا٣ ٭ٮ ا٣ىَّ  د ا٣ُٮٱ٤ح.أك ا٣ضي

 ج الإقؾاء /إقؾائٌهٌَِ
E. deferral policy, exclusionary policy 

F. politique d’exclusion 

 )لا ًجىص مماسظت ههج الؤكصاء في العُاظُت(

 ا٣ُؿٱٜ ا٧٣كذٞٲ٥.: ا٣٪٭ش: م.ع

 الإثٕةد.: الإٝىةء

ٔػ٨  تو ةدٞٮـ ٤ٔٯ إثٕةد ص٭ػ قحه ٧٦ةرى : م.ص

 ظٞ٭ة ٰٚ ذ٣ٟ. ا٧٣نةر٠ح كإ١٩ةرً 
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ٍَّىاَ الؾُّمِبُ  ال
E. hard core 

F. noyau dur 

يا هي بت لحلف الأظلس يّ( )أمشٍ
ْ
ل  الىىاة الصُّ

 .ثؾرة ا٣ذ٧ٍَّؿ ك٩عٮق: ا٣٪ٮاة: م.ع

٤جح  .ا٣نؽٱؽة: ا٣ىُّ

 .أٝٮل ا٣ٕ٪ةوًؿ ٰٚ ٦ض٧ٮٔح ٦ة: م.ص

َُّ ٍَّىافِذ الإلهتِزوٌ  ال
E. Windows 

F. Windows 

ت( ُّ لذ الشكابت بعض الىىافز الالىتروه
َ
ل
ْ
 )أػ

ػػجَّةؾ ٚػػٰ : ا٣٪ٮاٚػػؾ: ـ.ع ج ٩ةٚػػؾة  ك٬ػػٰ ا٣نُّ

يٛؾ ٦٪ػ٫ ا٣ٌػٮء كا٣٭ػٮاء إ٣ػٯ  ا٣ضؽار ٱى٪ٍ

 .ا٣عضؿة

٩كجح إ٣ٯ الإ١٣ذؿكف  ك٬ٮ : الإ١٣ذؿك٩ٲح

أ ٨٦ ا١٣٭ؿثةاٲح ّـَ  .ا٣ضـء ا٣ؾم لا ٱذض

جػٍػػ: م.ص ىٔ ؿ ا٣نػػػةث١ح كقػػػةا٢ ا٣ذٮاوػػػ٢ 

ا٣ٮاص٭ػػػةت  ٦ػػػ٨ ٦سػػػ٢  ٩ذؿ٩ػػػخ()الإ

 .)ٚكجٮؾ( كا٣ذ٘ؿٱؽات )دٮٱذؿ(

ٌُىر  ٌُىرٌ عمِ 
E. to combine the pleasant and the 

useful, make it as pleasant as useful, 

combine business with pleasure 

F. joindre l’utile à l’agréable 

ىس(
ُ
 على ه

ً
ىسا

ُ
ً ه ً على مداضشج لُ  )وان حعلُب صم

ٌَّ : ا٣٪ُّٮر: م.ع  .ءٮٍ ا٣

ٲؿٍو : م.ص ٲؿٍو ٤ٔٯ ػى  .زٱةدىةي ػى

 ٌَىِع أَوَّه
E. high quality, of superior quality 

F. de première qualité, de qualité 

supérieure, de premier degré 

)ٌ  )هزه مىخجاثٌ مً الىىع الأوَّ

ءا٣ىِّ : ا٣٪َّٮٍع: م.ع ٍٰ يٙ ٨٦ ٢٠ مى ٪. 

ؿ  .٦ٞةث٢ الأػًؿ: الأىكَّ

٪ٍٙ : م.ص دي أك الأ٠سؿ إدٞة٩ةن.ا٣ىِّ صٍٮى
 الأى

 ٌَىًِ ثَكًِن
E. heavy sleep, deep sleep, to sleep 

like a log 

F. sommeil de plomb, dormir comme 

une souche, dormir sur les deux 

oreilles 

)
ً
لُلا

َ
ىْمي أمغِ ز

َ
 )وان ه

ةس: ا٣٪ٮـ: م.ع ضةع كا٣٪ُّٕ ًُ ًٍ  .الا

ٲ٢ زٍف: ا٣سىٞ اصًط ٰٚ ا٣ٮى  .ا٣ؿَّ

٭ٮ٣ح.: م.ص ةؽ ٦٪٫ ثكي  ٩ىٮٍـه ٦يكٍذ٘ؿًؽه لا ٱيٛ

 ٌَىًِ خَفًِف
E. to be a light sleeper, to sleep lightly 

F. avoir le sommeil léger, dormir d’un 

sommeil léger 

 
ّ
ىْم الع

َ
فُف()ه

َ
 فل خ

ةس: ا٣٪َّٮٍـ: م.ع ُضةع كا٣٪ُّٕ ًٍ  .الا

ٛٲٙ ى٢ٞ: ا٣ؼى  .ا٤ًٞ٣ٲ٢ ا٣سٌ

ٲؿ ٦ي : م.ص ةؽ ٦٪٫   كٍذ٘ؿًؽ٩ىٮٍـٗ   وٮت. ثأد٩ٯٱيٛ

 طِزاًٌُِافُ الَم
E. His Eminence the Archbishop 

F. son Eminence l’Archevêque 

 
َ
 االإ

ُ
ُافت

َ
شانِ العملَ الخحريّ()باسن ه

ْ
 ع

٤يٮٌ كالارٍدًٛةع كا٣ـٱةدة: ا٣٪ِّٲةٚح: م.ع يٕ  .ا٣

ٌٰ ٔ٪ػؽ ا٣٪َّىػةرل  : ٍُؿافا٧٣ى  رىاٲفه دٱ٪ػ

ٍُؿىؾ كٚٮؽ يٞٙ. ك٬ٮ دكف ا٣جى  الأيقٍ

ٌٰ ٧٤٣ىُةر٩ًح: م.ص ىٞته د١ؿًٱ٧
ى ٣. 

 ٌِير الاصِتِعىار
E. the yoke of colonialism 

F. le joug du colonialisme 

لُت مً هِحر الاظخعماس( صذ أفشٍ
َّ
 )جخل
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٪يٜ ا٣سَّٮٍر : ا٣٪ِّٲؿ: م.ع ئ ذىؿًًح ٚٮؽ  ٍٕ جح ا٧٣ي نى ا٣ؼى

 .٣ضؿِّ ا٧ً٣عؿاث

٧ٍٕةر دى٭ة ٤ٔػٯ ٚىؿٍضي دىك٣ٍػحو قػٲةد: الاقٍذً

ي٭ة يػؿل  كاقٍذً٘ ٣  .دىك٣ٍحو أ

٧ٍ٤ي٫: م.ص يّ  .ٝى٭ٍؿي الاقذ٧ٕةر ك

ِّيراُ الؾَّدِيكُ  ال
E. friendly fire 

F. tirs amis, feu ami, tir fratricide 

صِِب الجىذيُّ بىحرانٍ صذًلت(
ُ
 )أ

ٌٰ : ا٣٪ِّٲػػؿاف: م.ع ػػؿ َجٲٕػػ ئ٪ىي ج ٩ػػةر  ك٬ػػٰ 

س٫٤ِّ ا٣٪ُّٮر كا٣عؿارة ا٣ ٌٕةؿ ٱي٧ى عٍؿًٝحٚى  .٧ي

ؽٱٞح  .ا٣ىةظًجح: ا٣ىَّ

ػػؾااًٙ ا٣ذػػٰ ٱي : م.ص ىٞ  ٣ضػػٲلي ث٭ػػة ا ىػػٲتي ا٣

أك ا٣ٞٮات ا٧٣عة٣ٛح ٫٣  ثُؿٱػٜ  ق.أٚؿادى

 .ا٣ؼُأ

ِّيراُ العَدوَّ  ال
E. enemy fire, under fire 

F. feux ennemis 

ة(  )سدَّ الجِؾ على الىحران العذوَّ
ٌٕةؿ : ا٣٪ٲؿاف: م.ع ٚ ٌٰ ج ٩ةر  ك٬ٮ ٔ٪ىؿ َجٲٕ

 ٫ ا٣٪ٮر كا٣عؿارة ا٧٣عؿٝح.ٱ٧س٤

 ا٧٣ؼةو٧ح.: ا٣ٕؽكٌة

 ٝؾااٙ ٦ىؽر٬ة ا٣ؼىى٥ ا٧٣عةرب.: م.ص

*   *   * 
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 ٍاتِ مً الآخِز
E. get to the point, spare me the 

details, keep it brief! 

F. passons au déluge, abrégeons, 

arrivons au fait, épargnez-moi les 

détails, soyez bref, bref  !  

 الإلدّّ
َ
ّ(ماث)هاثِ مً الآخس ولا حاحت

ِٖ[، ]ُاكًىٍِٖ: ْاتً : م.ع ًٍ ٍْ  أ

ؿ: اٙعًؽ  .ٌلاةوً الأكَّ

ؽةن كةػكف ٌلػٌِّات: م.ص م ٌتاكى  .اذنؽ غىؽىى

َِزَة  ٍالَة الشُّ
E. aura of celebrity, fame aura 

F. auréole de célébrité 

هْسَة(
ُّ

 الش
ُ
ت

َ
حُِط بالبطلِ هال

ُ
ّ)ج

ىٍؽ، أك دائؽًة ٌػَ اىيػٔ  : اىٓاىث: م.ع دارة اىلى

ٍاكمٌ  ىـ  .حيطً٘ ةشًؽـ 

ؽة ٍٓ  .اُخٍلًارقك ٍٖ ً يُٓٔر اىلَّ : اىلُّ

ّ: م.ص ًـ ٘ج اىٔا ٍٍٓث كاىهِّ  .اىفُّ

 الهاوِية الماليَّة
E. financial abyss 

F. gouffre financier, abîme financier 

َُّت ً الىُكىع في الهاوٍِت االإال  أمسٍيا م
ُ
 الاجفاق

َ
لر

ْ
ّ()أه

ػًَِّ: اىٓاكًٗث: م.ع ىٓ ػلٔط ٌػَ : سى ] ٌهػاف اىفُّ

ٌٔ إىٕ أـفو[ يي  يْ

كْػٔ نػوُّ ٌػا ، فتث إىٕ اىٍػاؿًُ : اىٍاى٘ث

ٍٗيًهػػّ اىفػػؽد أك اىشٍاْػػث ٌػػَ ْلػػار 

 .كض كأراضو ؽكُلٔد كْ

شٍؾي فػٖ : م.ص ىٓ ا اى تىتيٓ ىـ ضاىث إدارَّٗث ككأُُ٘ث 

 .اىٍٔازىُث

 ٍبَّت رِياحُُ
E. it’s his time, now is his time, 

having the wind in his sails, the 

wind stands fair 

F. avoir le vent en poupe, c’est son 

moment, le vent lui est favorable 

ىمّْ
َ
خ
ْ
ذ زٍِاحًُ فاغ ّ(ها)إذا هبَّ

تَّج: م.ع جٍ : ىْ  .ْاسى

كْػػٔ اىٓػػٔا  إذا ، سٍػػّ رٗػػص: اىؽِّٗػػاح

 حىطؽَّؾ.

َُّ أك اىفي : م.ص  .نث اىٍِاـتثؽٍ كاحاق اىط

َُه  ٍُبُوط الَأسِ

E.  . decline in popularity 

 . falling equity markets, equity 

market slump 

F.  . baisse de popularité, baisse dans 

les sondages, déclin de 

popularité, recul de popularité, 

popularité sur la mauvaise pente 

 . chute des cours des actions, la 

Bourse en chute, chute des actions 

en bourse, actions en baisse 

ح حصب
َّ

سْهُم مُسَش
َ
ّالُمين االإخطسّف( )هَبَطذ أ

ط: م.ع تئ يٓ  .اىِؾكؿ كالاُطًٍػار: اى

ً يٓ ػػ ٍـ ً: الأى ٍٓ ػػ ىـ َُّ ، سٍػػّ  ػػ كْػػٔ اىطى

ؾٍ ان ٌَ رأس  مٌّ ٍٗرِّو سي كاىَِّه٘ب، كنى

 .ٌاؿ اىلؽنث

غٍمو كُفٔذًق. -6: م.ص  اُطًٍفار ٌىهاُثً كى

ٍٓؽ نهٔؾ كؽنث. -2 ًـ  اُغًفاض فٖ 
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 اريّالُهبُوط الاضِطِز
E. forced landing 

F. atterrissage forcé, débarquement 

forcé 

بْطان الهُبىُط الاطْطِسازيّّ
ُ
ّ()كسز الل

 .الاُطًٍػارك اىُِّؾكؿ: اىٓتٔط: م.ع

ؽارم ًٍ فتث إىٕ الاىٍؽار، كْػٔ ُ: الاىٍ

كْػٖ ، الإىشا  إىػٕ اىيػؽكرةالإضٔاج ك

لَّث. ىٍلى  اىلػٌة اىخٖ لا ٌىػٍفىّ ىٓا، كاى

ؾكؿ اىٍػػائؽًة فػػٖ غ٘ػػؽ ٌىلٍهًػػػْا ُيػػ: م.ص

د كةٍؽٗلثو غ٘ؽ ُِاٌ٘ثٌ  .اىٍطػَّ

 ٍَجِز الأوٍِاو
E. to give up one’s illusions, to come 

down to earth, to come back to 

earth, to be realistic 

F. abandonner ses illusions, renoncer 

à ses illusions, redescendre sur 

terre, revenir sur terre,être réaliste, 

avoir les (deux) pieds sur terre 

هْجُس الأوهام ولىعش مع الحلُلت(
َ
ّ)لى

شٍؽ: م.ع ىٓ يْػ: اى  .اىخَّؽٍؾ كاىختا

ػػً، كْػػٔ ٌػػا ٗلػػّ فػػٖ : الأكْػػاـ ٍْ ج كى

ؽ ًٌ  .اىؼَِّْ كاىغا

ا ى٘ؿ كاكٌٓ٘ : م.ص ٍَّ يَّٖ ْ  ان أك ٌيٍهِان.اىخَّغى

 ٍِجِزة الأدِمِغة
E. brain drain 

F. fuite des cerveaux, migration des 

cerveaux, fuite de matière grise 

ّ)جفاكمذ ظاهسة هجسة الأدمغت(
ًٓشؽة: م.ع ىٌَ.: اى ىٔ كاىغؽكج ٌِّ إىٕ  حىؽٍؾي اى

 غ٘ؽق.

ًٌغث أسٍ : سٍّ دًٌاغ: الأدٍ ىؽى ئ اى لٍ كْٔ ضى

ٍْهػػا  ًْٔػػا، كك ٌػػَ أ ػػظُّ ُط يٍ  ف٘ػػّ اى

٘ظك يٍغى  .اىُِّغاع اىٍفخٍ٘وك اى

ا  ك: .صم يىٍ يٓ ػٌيغىادرة اى ً اىٍفهِّ ؽَٗ أكٌػاُىٓ

خَّٕ يعٍؽل لأـتا  كى  .إىٕ ةلاد أ

 الِهجِزة إلى الَجناٍير
E. to go to the people 

F. aller vers le peuple 

 إلى الجَماهير(
ُ
ب السُاسُت الهجسة

َ
خ

ُّ
ّ)على الى

ًٓشؽة: م.ع ىٌَ.: اى ىٔ ٕ غ٘ؽق. حىؽٍؾي اى ّ إى ٌِ  كاىغؽكج 

ٍاْ٘ؽ ىًِ ّ سٍٓٔر، سٍ: اىشى ٍٓ يٍ كْٔ اى

ٍٖ و، ك  .أكؽاؼ اىِاسٌَ نوِّ كى

ٓػػػات اىلػػػٓتَّ٘ث : م.ص ٍُّ اىُِّػػػؾكؿ إىػػػٕ اىخش

ا ػػخيٓ ىٍٓؽفػػث  ،كاىفئػػات اىفل٘ػػؽة كٌٓاٗىلى

ا يِّٓ يٌؽيؽ ضى  .ٌٓاُاحًٓا ك

 ٍِجزة العُكول
E. brain drain 

F. fuite des cerveaux, migration des 

cerveaux, fuite de matière grise 

لِلت)هِّ
ْ
ّ(جسة العُلىٌ مً الىطً العسبي ظاهِسة مُل

ًٓشؽة: م.ع ىٌَ.: اى ىٔ ٕ غ٘ؽق. حىؽٍؾي اى ّ إى ٌِ  كاىغؽكج 

يٓلٔؿ لٍو: اى ىْ كْٔ ٌا ٗهػٔف ةػّ ، سٍّ 

خػًلاؿ ٍـ  .اىخفه٘ؽ كالا

ً ٌيغادرة اىٓيٍا  : م.ص كاىٍفهِّػؽَٗ أكٌػاُىٓ

خَّٕ إىٕ ةلاد أعؽل لأـتا و   .كى

 الِهجِزة غير الشزعيَّة
E. illegal migration, irregular migration 

F. migration illégale 

)حعاوي الدوٌ الأوزبُت مً الهجسة غير 
ّالشسعُت إلى بلدانها(

ًٓشؽة: م.ع ىٌَ.: اى ىٔ ٕ غ٘ؽق. حىؽٍؾي اى ّ إى ٌِ  كاىغؽكج 

 .اـً ةٍِٕٓ ى٘ؿ: غى٘ؽٍ

ُفػػتث إىػػٕ اىلػػؽع، كْػػٔ : اىلػػؽَّْ٘ث

ّ الله حٓاىٕ ىْ ؽ  .اىٍؽٗق. ٌا كى

ؽكج أكغاص ٌَ ةيػػًْ كدعػٔىًٓ عي : م.ص

 .إىٕ ةيػو آعؽ ةٍؽٗلث غ٘ؽ كأُُ٘ث
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 زة الكَشزيّةَجِالِ
E. forced migration, enforced migration 

F. migration forcée 

ت( ّ)أدّث النزاعاث االإسلحت إلى هجساث كسسٍ
ٕ غ٘ؽق: اىٓشؽة: م.ع ّ إى ٌِ َ كاىغؽكج  ٌ  .حىؽٍؾ اىٔ

اىلٓػؽ  ُفتث إىٕ اىلىفػؽ، كْػٔ: اىلفؽٗث

 كالإنؽاق ْيٕ كٖ .

ىيػٌَٔ أك  ،كٌهػؽكق ؽارمٌ ٍىػا ؾه ؽٍ حى : م.ص

 ٌهاف الإكاٌث.

 ٍِجِزة اللَفاءات
E. migration of skills 

F. migration des compétences 

ّ()تهاحس الىفاءاث مً الىطً العسبي
ًٓشؽة: م.ع ٕ غ٘ؽق.حىؽٍؾ اىٔ: اى ّ إى ٌِ ىَ كاىغؽكج   ىٌ

ػػٍرة كْػٖ ا، سٍّ نىفػا ة: اىهفا ات ىلي

يَ حىهٍؽٗفّ. فٍ ىٍو، كضي ىٓ  ْيٕ اى

ٌيغػػادىرة أنػػطاً  اىغتػػؽة كاىٍٓؽفػػث : م.ص

. خَّٕ ً إىٕ ةلاد أعؽل ةػكاعو كى
 أكٌاُىٓ

 ناتمِزة اللَجٍِِ
E. words migration, word displacement 

F. la migration des mots, voyage des 

mots 

ّ)تهاحس اليلماث مً لغت إلى أخسي(
ٕ غ٘ؽق: اىٓشؽة: م.ع ّ إى ٌِ َ كاىغؽكج  ٌ  .حىؽٍؾ اىٔ

ج نيٍث، كْٖ اىيفِث اىػاىػث : اىهيٍات

 ْيٕ ٌِٕٓ ٌفؽد.

اُخلاؿ اىهيٍات ٌَ ىغػث إىػٕ أعػؽل : م.ص

 ةٍؽٗلث الاكخؽاض اىيغٔم.

 ٍِجِزة اليَدِ العامِمة
E. labour migration 

F. migration de main-d’oeuvre 

ّ)شادث البطالت مً هجسة الُد العاملت(
ًٓشؽة: م.ع ٕ غ٘ؽق.: اى ّ إى ٌِ ىَ كاىغؽكج  ىٌ  حىؽٍؾ اىٔ

ِهًٍػب إىػٕ : اى٘ىػ ىٍ يْئٍ اىشفػػ ٌػَ اى

 .أٌؽاؼ الأناةّ

 ًٌ آُث: يثاىٓا ِ .اىهَّ ٍٓ ًٍ  .ثناضتث اى

ػاؿ ك: م.ص ٍَّ يٓ ً ٌغادىرة اى َ أكٌػاُىٓ اىطًػؽٍفِّ٘٘

 إىٕ ةيػاف أعؽل ةغىؽىض اىٍٓو.

 الُهجُوو الإللتِزوىيّ
E. cyber attack 

F. cyberattaque 

روويّّ
ْ
ع اللُِادة لهجىمٍ إلىت

ُ
عَسَّض مىك

َ
ّ()ح
 الاكخطاـ.: اىٓشٔـ: م.ع

كْٔ ، ُفتث إىٕ الإىهًخؽٍكف: هخؽكُٖىالإ

ؾ  اىؼم لا ٗخشؾأ ٌَ اىهٓؽةائ٘ث.  اىشي

إىهخؽكُٖ عػاص   ّاىػُّعٔؿ ْيٕ ٌٔك: م.ص

ٌَ كتو ْػػة أٌػؽاؼو أك  ،ْيٕ اىلاةهث

 .أكغاصو ىخىغٍؽًٗتّ أك اىخلٔٗق ْيّ٘

 ٍُجُوو إعلاميّ
E. press offensive, hype of the media, 

media hype 

F. offensive médiatique, matraquage 

médiatique 

ّ)أخفم الهجىمُ الؤعلامي في جحلُم أهدافه(
 .الاكخطاـ: اىٓشٔـ: م.ع

 .ُفتث إىٕ الإْلاـ كْٔ الإعتار: الإْلاٌٖ

ٓػث كٌؽنَّػؾة : م.ص ٍٍيىثه إْلاٌ٘ػثه ٌٔسَّ ىفىػؽىض ضى

٘اـ٘ث كُطْٔا ،ٌفاًْ٘  .أك الإكِاع ةأفهار ـ

 / كينيائيّ يناويّوو كِجٍُُ
E. chemical attack 

F. attaque chimique 

زث اللُادة مً هجىم هُماويّ(
َّ
ّ)حَر

 .الاكخطاـ: اىٓشٔـ: م.ع

ُفػتث إىػٕ اىهٍ٘٘ػا ، كْػٔ : اىهٍ٘اكم

ْيػػً ٗتطػػد فػػٖ عػػٔاص اىِػػٔاْؽ 

 .ىٓا اىٍادٗث كاىلٔاَُ٘ اىخٖ حغيّ

ىٍو ف٘ػّ اىغػازات اىفػاٌَّث ْشٔـ حي : م.ص ٍٓ فٍخى

 .كُطْٔا
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 وو ىَوَويٍُّجُ
E. nuclear attack 

F. attaque nucléaire 

ّ(السلام العاالإي )خطس الهجىم الىىوي يهدّد

 .الاكخطاـ: اىٓشٔـ: م.ع

ػؾ  : اىِٔكمٌ  ُفتث إىػٕ اىِػٔاة، كْػٖ سي

اىػػؼرة اىشػػْٔؽم اىػػؼم حػػػكر ضٔىػػّ 

 .ىهخؽكُاتالإ

 يْشٔـ حيفخٍٓو فّ٘ اىلِاةو اىؼرَّٗث. :م.ص

 ٍَدَف ىَظيف
E. one null 

F. un but à zéro 

لىا بَهَدف هظُف( ّ)فاش فسٍ

ػػ: اىٓػػػؼ: م.ع  .ّ إى٘ػػّ اىفػػٓاـاىغػػؽض حٔسَّ

ؽٍ  ىٍ  .ٌٕى اى

ٌٖ ٌَ اىػَُّؿ.: اىِِ٘ف  اىِل

و فػٖ  دكف ٌلاةػو ىْػىؼ كاضًػػه : م.ص ػشَّ ٗيفى

وـ   .ٌتاراة نؽة كىػ

ٍَشَّة  ٍُدِىَة 
E. tenuous truce, fragile truce 

F. trêve fragile 

صْمُد الهدهت الهشت بين االإخحازبين
َ
ّ()لم ج

ػٍُىث: م.ع يٓ يٍهاىطث ةٓػ اىطؽ : اى  .اى

ث لَّ ىٓ ٌِث: اى  .اىؽِّعٔة اىيَّ٘

ي يْػٍُ: م.ص ؿ ىٓ٘فث كلا ح يٕ أيـ ىْ ث حلٔـْ   ٕ.ؽا

 وء حَذِرٍُدُ
E. precarious calm 

F. calme précaire 

سىد الج ٌَ ّبهت هدوءٌ حَرِز()

ػيك : م.ع يٓ هٔف: اى  .اىفُّ

خ: اىطؼر يٍ  ٘ىلٌَ.اى

ٌٖ كػ ٗي ـهٔفه : م.ص  ٔكّ زكاىٍٓا.خى كاُفؽاج آُ

 ٍُدُوء العاصِفة
E. lull 

F. accalmie 

ه بعد هُدوء العاصفت
َ
هف وشاط

ْ
أ
َ
ّ()اسخ

ػيك : م.ع يٓ هٔف: اى  .اىفُّ

ػًٗػة اىٓتٔ : اىٓانًفث  .اىؽٗص اىلَّ

ػػػػهٔف الاىػػػػٍؽاة: م.ص كذْػػػػا   ،اتيـ

 اىٍغاٌؽ إىٕ ضَ٘.

 ٍَزَو الاحِتِياجات
E. hierarchy of needs, pyramid of needs 

F. pyramide des besoins 

ّفي كمّت هسم الاحخُاحاث الؤوساهُت( )ًلع الأمً
ػث كأرةٓػث : اىٓؽـ: م.ع َّٓ ةِا  ىغً ذك كاْػػة ٌيؽة

 ّ ٌائيث حيخلٖ فٖ الأْيٕ.سػراف ٌريرَّ٘ 

لػؽ خى فٍ كْٔ ٌا ٗي  ،٘اجج اضخ: الاضخ٘اسات

 إىّ٘.

ؽ حؽح٘ب الاضخ٘اسات ًٓ ٍِ كهو ة٘اُٖ ٗي : م.ص

 الإُفاُ٘ث ةطفب أٍْ٘خٓػا ٌػَ اىِاض٘ػث

ناىطاسػػث ىخطل٘ػػق  ،اىِففػػ٘ثك اىٍادَِّّٗػػث

 الأٌَ.كاىؼات كالاضخؽاـ 

 الُهزُوب إلى الأماو
E. leap forwards, to outrun, head-long 

rush 

F. fuite en avant 

 إلى الأمام)وان كساز ال
ً
ّ(حسب هسوبا

يٓؽك : م.ع  .اىفىؽار: اى

اـ: الأٌاـ ػَّ  .اىلي

يقٍ : م.ص ْؽةان ٌَ ٌلهيث  ،سػٗػة ٌلهيثعى

 كحؽنٓا ةلا ضوٌ. ،كائًٍث

 ٍزُّ الشِّباك
E. to score a goal 

F. marquer un but 

م الخصم( لىا شبان الفسٍ ّ)هص فسٍ
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ؾٌ : م.ع ىٓ ة: اى َّٔ ىلٍٖ و ٌَ اىلي  .اىخَّطٍؽٗم ة

نث اىهػ٘اد ج كتهث، كْٖ كػؽى : تاؾلِّ اى

يٍلتَّ   م.كأنرؽ ٌا حخغؼ ٌَ اىغً٘ اى

 حفش٘و ْػؼ فٖ ٌؽٌٕ. -6: م.ص

هًٍ -2 ػٍكد ْيٕ عى  .حطل٘ق ُىهٍؽ ٌطى

 ٍَزُّ العَصا
E. to rule sb with an iron hand, to 

threaten, to use a stick approach 

F. manier le bâton, mener à la baguette, 

mener à coups de bâton, menacer 

ً تُهَصُّ له العصا( سْىا ممَّ
َ
ّ)ل

ؾٌ : م.ع ىٓ ة: اى َّٔ ىلٍٖ و ٌَ اىلي  .اىخَّطٍؽٗم ة

ىٓها ػؼي ٌػَ اىغلػب كغ٘ػؽق ٌػا ٗي : اى خَّغى

 .ىيخٔنٌؤ أك اىيؽ 

ػٗػاىخَّغٍٔٗف ك: م.ص ٍٓ  .اىخَّ

 ٍَزُّ الكَبِضَة
E. to threaten, to wave an iron hand, 

to wave an iron fist 

F. menacer, montrer le poing 

خه في وحه خصىمه( بْظَ
َ
ّ)هصَّ الصعُم ك

ؾٌ : م.ع ىٓ ة: اى َّٔ ىلٍٖ و ٌَ اىلي  .اىخَّطٍؽٗم ة

تٍ   ٌػا كىتىيٍػج ٌػَ ٌػو  اىهىػفٌ،: يثاىلى

ٍَّج أناةٓٓا  .[]ككػ ىي

ػٗػ ك: م.ص ٍٓ ْ٘ػاىخَّ ىٔ  .اى

 ًيٍَِزُّ اللَتِفَ
E. to shrug one’s shoulders 

F. hausser les épaules 

ّ
ّ
بْخه بحل

َ
ه)طال ُّ ّ(ي فهصَّ هخف

ؾٌ : م.ع ىٓ ة: اى َّٔ ىلٍٖ و ٌَ اىلي  .اىخَّطٍؽٗم ة

خػًػف: فااىهخفػػ ػٌػٕ اىهى كْػػٔ ِْػػً ، ٌيرىِ

يفٍ اىٍِهب  .ىْؽٗوه عى

ٌيتالاة: م.ص  .اىلاَّ

 ٍَزَّة ارِتِداديَّة
E. aftershock, secondary earthquake 

F. réplique, secousse secondaire 

ً الضحاًا()أوّ  م
ً
 هبيرا

ً
ّكعذ الهصّة الازجدادًت عددا

ىٓؾٌ : م.ع ة اىٓؾُّ، كْٔ: ةاى َّٔ ىلٍٖ و ٌَ اىلي  .اىخَّطٍؽٗم ة

ُفػتث إىػٕ الارحػػاد، كْػٔ : الارحػادٗث

 .اىؽُّسٔع

ػىث نت٘ؽ ٌؽنؾمٌ.: م.ص  آذاره ساُتَّ٘ث ىطى

 ٍَشاشة الَموِقِف
E. delicate position, shaky position, 

fragile position, fragile posture 

F., position fragile, posture fragile, 

position faible 

ّ
ّ

()وان مىكف مجلس الأمً هَش
ً
ّا

لاكث: م.ع ىٓ  اىؽعاكة كاىيَ٘.: اى

ٍٔىّ ٗلف فّ٘ الإُفاف أك : اىٍٔكفً ىٍ اى

 .اىط٘ٔاف

ٍٓفي ك: م.ص  .عاكة فٖ كىؽارو أك رأماىؽِّ اىيَّ

 ٍَضِه الأفلار
E. to assimilate, to take in ideas 

F. assimiler les idées 

م الجُل الجدًد أفيازَ الحَداثت( ّ)هَظَ
يًٍ: م.ع ىٓ ٍَّٓاـ: اى ًٓػة اى ىٍ رُّو اى ىٍ ى  .ح

كْػػٖ اىهػػٔرة ، سٍػػّ فهًػػؽة: الأفهػػار

 .ٌا اىؼِْ٘ث لأٌٍؽٍ

ً الأفهار ك: م.ص ُّٓ رات كاـخ٘ٓاةٓا حىفى ُّٔ اىخَّهى

ا  .كحٍريٌيٓ

 ٍَضِه الُحكوق
E. to impair rights, to deny rights, to 

infringe rights 

F. léser les droits, dénier les droits, 

renier les droits 

ّ)هظَمذ إسسائُل حلىق الشعب الفلسطُني(
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يٍػػػً: م.ع ىٓ يػٍػػً اٙعػػػؽَٗ كغىهٍػػػتًٓ : اى يُ

لًَّٓ  .كُىلٍهًٓ ضى

لٔؽ ػقٌ، كْػٔ اىراةػج ٗلِ٘ػان.: اىطي  ج ضى

 اىشٍاْث.اىِه٘ب اىٔاسب ىيفؽد أك 

لٔؽ اٙعؽَٗ كـؽكخٓا: م.ص ىنٍو ضي  .أ

 ٍَضِه الَمعِمومات
E. to assimilate, to take in information 

F. assimiler les informations, 

assimiler les connaissances 

هْج(
َ
م الطالب معلىماثِ االإى

َ
ّ)هَظ

يًٍ: م.ع ىٓ ٍَّٓاـ: اى ًٓػة اى ىٍ رُّو اى ىٍ ى  .ح

يي : اىٍٓئٌػػات ٍٓ كْػػٖ ، ٌٔػػثسٍػػّ ٌى

ػٍرىنث يٍ لً٘لث اى  .اىطى

خً٘ٓا  اىٍادَّة اىٓيٍ٘ث كحىفا: م.ص ٓآُّ ٍـ  .يٍ

 الِهلال الأحِنز
E. red crescent 

F. croissant rouge 

ّ()كام الهِلاٌ الأحمس بجهىدٍ مشىىزة
ًٓلاؿ: م.ع ٍٖ  : اى ػ اىلٍؽ فػٖ أكؿ اىلػٓؽ. اىلَّ

هٍيّ ًٓلاؿ فٖ كى  .ناى

 .اىئف اىٍٓؽكؼ: الأضٍٍؽ

الإـػٓاؼ ٍٓ٘ات الإغاذث اىغ٘ؽٗث كس: م.ص

فٖ اىتيػاف الإـلاٌ٘ث. كحلاةوً اىهي٘ب 

ييػٍاف أعؽلالأضٍؽ فٖ   .ة

 الِهلال الَخصيب
E. Fertile Crescent 

F. Croissant fertile 

ب الهلاٌ الخصِب
ْ
ل
َ
ّ()سُىزٍت ك

ًٓلاؿ: م.ع ٍٖ  : اى ػ اىلٍؽ فػٖ أكؿ اىلػٓؽ. اىلَّ

هٍيّ ًٓلاؿ فٖ كى  .ناى

ر٘: اىغهً٘ب ٘ؽٍاىهى  .ؽ اىغى

ٌٖ ٌَ كًتّ اىشؾٗؽة اىٓؽة٘ػث،: م.ص ؾ  اىلٍاى  اىشي

الأردف كفيفٍَ٘ ككٗيً اىٓؽاؽ كـٔرٗث 

 .كىتِاف، أم ةلاد اىلاـ كاىٓؽاؽ

 الِهلال الطَّائِفيّ
E. sectarian crescent 

F. arc sectaire, croissant sectaire 

ت الطائفُت()ًسوّّ
ّ
ّج الغسب لفىسة الأهل

ًٓلاؿ: م.ع ىٍؽ فػٖ أكؿ اىلػٓؽ. اىلػٖ  اىلى : اى

 .ناىٓلاؿ فٖ كهيّ

 ٌٖ ػػائف ٌٍ ُفػػتث إىػػٕ اىٍائفػػث كْػػٖ : اى

 .اىشٍاْث كاىفًؽكث

ؿه : م.ص ٌِػػاٌق كاـػػٓث ٌػػَ الأرض أك ديكى

ػث أك  ،حٓ٘ق ف٘ٓا أنرؽٗث ٌَ ٌائفػثو ٌَِّٓ٘

 .حفٕٓ لأف حهٔف أنرؽَّٗث

 الِهلال اليِّفِطي
E. petroleum crescent 

F. croissant pétrolier 

حىنّ)ح
ّ
ّللاسدُلاء على الهلاٌ الىفطيّ( سابم االإسل

ًٓلاؿ: م.ع ىٍؽ فػٖ أكؿ اىلػٓؽ. اىلػٖ  : اى اىلى

 ناىٓلاؿ فٖ كهيّ.

 ٌٖ  .(اىتخؽكؿ)ُفتث إىٕ اىِفً، كْٔ : اىِفٍ

ٓث ٌَ الأرض ْيٕ كهو : م.ص ًـ ٌِاٌق كا

كػػٔسو ْػػادةن، حهرػػؽ ف٘ٓػػا آةػػار اىػػِفً 

ىؽٍكػػث  )كحٍيػػق فػػٖ ى٘ت٘ػػا ْيػػٕ ٌِػػاٌق ة

 .لأُؼ(كـػرة كرأس 

 الَهيِدَسة البَشزيَّة

E. human cloning 

F. clonage humain 

دان الطب( ُْ ت مَ ذ الهىدست البشسٍ
َ
ل
َ
ّ)دخ

يٍٍ٘ػػث اىٍتػػادو ك: اىِٓػـػػث: م.ع ًٓ الأنػػٔؿ اى

ٓا كحلٍٔٗٓافٖ ةِا  ا ًٍ  .لأك٘ا ، كحِِ٘

، كْػً الإُفػاف، ُفًتث إىٕ اىتلؽ: اىتلؽٗثٌ

 (اىٍؤُداىٍؼنَّؽ ك)ىئاضػ كاىشٍّ ك

ػػٍث  حىغٍي٘ػػق أْيػػا و : صم. ًـ ةلػػؽٗث ضَّ٘ػػث ةٔا

ًً كحلًاُث اىغلاٗا اىشًؼٍْ٘ث يٍ ًْ. 
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 الَهيِدسة الطبيَّة
E. medical engineering 

F. ingénierie médicale 

ت( َُّ ّ)جخسَّحذ الطالبت في الهىدست الطب
يٍٍ٘ػػث ك اىٍتػػادو: اىِٓػـػػث: م.ع ًٓ الأنػػٔؿ اى

ٓا كحلٍٔٗٓا فٖ ةِا  ًٍ  .الأك٘ا  كحِِ٘

كْػٔ ْػلاج ، ُفًتث إىػٕ اىٍػب: ثاىٍتَّ٘ 

 .اىشفً كاىِفؿ

حلًاُػػػث حىهٍػػػًٍ٘ الأسٓػػػؾة اىٍتَّ٘ػػػث : م.ص

ٌػَ ٌرػو أسٓػؾة  ،كنِاْخًٓا كن٘اُخٓا

 .اىخهٔٗؽ أك اىخَّطي٘و

 ٍو عِيِد رَأِيُ
E. to stick to one’s opinion, to hold an 

opinion, to maintain one’s opinion 

F. maintenir son opinion, maintenir 

son avis, tenir à son opinion 

د زَأًه
ْ
ّ()ماشاٌ الياجب عِى

 ىٍ٘ؽ ٌِفهو ٗػؿ ْيٕ اىغائب.: ْٔ: م.ع

 ُؽؼ ٗف٘ػ اىٍهاُ٘ث.: ِْػ

خلًاد: اىؽأم ٍْ ىِؽك الا  .اىَِّ

ىًّ: م.ص ٍٔ  .ذاةجًه ْيٕ كى

 ٍو عِيِد كَمِنتُ
E. a man of his word 

F. tenir sa parole, un homme de 

parole, un homme d’honneur 

لِمخه(
َ
ّ)وان السحلُ عىد و

 ىٍ٘ؽ ٌِفهو ٗػؿ ْيٕ اىغائب.: ْٔ: م.ع

 ُؽؼ ٗف٘ػ اىٍهاُ٘ث.: ِْػ

 اىيفِث اىٍفؽدة اىػاىث ْيٕ ٌِٕٓ.: اىهيٍث

 .خىؾًـه ةٍا كاؿى ٌييٍ : م.ص

 بُيِبي / جٍَُو في جَيِ
E. to have in his pocket 

F. avoir dans sa poche 

ّن في حُبي()أصىاث الىاخبي

 ىٍ٘ؽ ٌِفهو ٗػؿ ْيٕ اىغائب.: ْٔ: م.ع

 ٌا حٔىّ فّ٘ اىػراًْ ٌَ اىرٔ .: اىش٘ب

 ْٔ ٌئٍف ةاىخأن٘ػ.: م.ص

 ٍَوَى ىَجِنُُ
E. star in falling, fallen star, to slip 

out, to lose one’s sparkle 

F. s’éclipser, s’éteindre, perdre son éclat 

ان(
َّ
ّ)هىَي هجم الفى

فو.: ًٔلْ: عم. يـ ٔ  إىٕ  ي يْ  ـلً ٌَ 

ػ الأسٍؽاـ اىفٍاكٗث اىٍي٘ئث : اىَِّشً أضى

 ةؼاحٓا.

يّ: م.ص ؽح ٍٓ ىٍج ٌهاُخّي كزاىىج كي تى  .ىْ

 ةف الذكيَّالَهواتِ
E. smartphones 

F. téléphones intelligents, 

smartphones 

ّ)دخل إلى الشابىت عبر هاجفه الرويّ(
هػػٔت اى ج ْػػاحف، كْػػٔ: اىٓٔاحػػف: م.ع

]سٓػػػاز ُلػػػو  .ٗيفػػػٍّ دكف أف ٗيػػػؽل

 .[اىخيفٔف ،اىهٔت ٌَ ةٓ٘ػ

اىلػػادرة ْيػػٕ اىخهُّ٘ػػف إزا  : اىؼن٘ػػث

 اىٍٔاكف اىٍغخيفث.

يػٕ : م.ص اىث اىخٖ حخػٔفؽْ  َّٔ أسٓؾة الاحهاؿ اىشى

٘ب. اـٔ  نر٘ؽ ٌَ عهائم كٌ٘ؾات اىط

 ٍَوامِير الشُّوق
E. sharks, big fish 

F. gros poissons, requins, escrocs 

فلاث ولها ىق بالصَّ ّ()اسخأثس هَىامير السُّ
ع ٌػػَ ، ] ج ْػػأٌر: اىٓػػٔاٌ٘ؽ: م.ع ٍٔ كْػػٔ ُىػػ

ىٍم نت٘ؽ[  .اىفَّ

ػػٔؽ خػػاع : اىفُّ ىٍ اىٍهػػاف ٗيشٍيىػػب إى٘ػػّ اى

 .[ىيتّ٘ كاىلؽا ]

ىَ٘ك نًتار اىخُّشػار: م.ص ِّٔ ػ خىٍ يٍ أنػطا  ك اى

 .اىِفٔذ اىٍاىٖ
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 الُهوَّة الزَّقِنيَّة
E. digital gap 

F. fossé numérique 

كمُت بُيىا وبين الغسب( ة السَّ ّ)وعمل على زَدْم الهُىَّ
ة: م.ع َّٔ يٓ ٍٓؽ: اى فٍؽة اىتٓ٘ػة اىلى  .اىطي

كًٍ كْػٔ اىؽٌػؾ : اىؽكٍَّ٘ث ُفًػتث إىػٕ اىػؽَّ

 اىٍفخٍٓو ىيخٓت٘ؽ َْ أضػ الأْػاد.

ث : م.ص اٌح٘ ٓئ اٍؿ حلاُث اىٍ خٓـ ٖ ا ؽ ف اىفارؽ اىهت٘

ٌ٘ث اِ خٍلػٌِّث كاى آت اى شخٍ َ اىٍ  .ة٘

 الُهوِيّات الكاتِمة
E. deadly identities 

F. identités meurtières 

اث اللاجلت ظاهسة عاالإُت خطيرة( ّ)الهىٍ
ضل٘لث اىلػٖ  ج ْٔٗث، كْٖ : اىٓٔٗات: م.ع

 أك اىلغم اىؼم حٍِّ٘ؾق ٌَ غ٘ؽق.

يٍ  اىلاحيث:  ٘خثًٍ اى

فث اىػَّ : م.ص  ٌىَّٔٗث.الاُخٍا ات اىٍخٍؽِّ

 الُهويَّة البَصَزيَّة
E. visual identity 

F. identité visuelle 

ت الإدهىا( ّ)علُىا االإحافظت على الهىٍت البصسٍ
ٔ: م.ع يٓ غم اىخػٖ ضل٘لث اىلٖ  أك اىل: ٗثاى

 .َ غ٘ؽق.حٍ٘ؾق ٌ

 ُفتث إىٕ اىتهؽ، كْٔ اىَٓ٘.: اىتهؽٗث

ِّ٘ؾ اىلٖ  ٌتاكؽة ِْػ اىِِؽ إىّ٘.: م.ص  ٌا ٗيٍ

 ٍيئة الأركاٌ
E. military staff, (officers) staff 

F. état-major (militaire) 

 ن زئِس حدًد لهُئت الأزوان()عُيّّ
٘ئث: م.ع ىٓ ػػ إى٘ٓػا اىشٍ: اى ىٓ ٍٓ اْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .عاصٌ  ةٍٓو

ج رنَ، كْٔ أضػػ اىشٔاُػب : الأرناف

اىخػٖ ٗفػػخِػ إى٘ٓػػا اىلػٖ  كٗلػػٔـ ةٓػػا. 

 الأٌؽ اىًِٓ٘.

 ٌشٍْٔث أْيا  ك٘ادة اىش٘ق اىٓي٘ا.: م.ص

 الَهيِئة التأسِيشيَّة
E. constituent assembly, 

constitutional assembly 

F. assemblée constituante 

رْخُص 
َّ
ت على الت َُّ )حصَلذ الهُئت الخأسِس

ّاللاهىويّ(

٘ئث: م.ع ىٓ ػػ إى٘ٓػا : اى ىٓ ٍٓ اىشٍاْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .ةٍٓوو عاصٌ 

ُفًػتث إىػٕ اىخأـػ٘ؿ، كْػٔ : اىخأـ٘فَّ٘ث

ػ اىتِا  ًْ ىٍّ كٔا  .كى

خٍىػػةٔف ٌشٍْٔثي الأكغاص اىػ: م.ص ؼَٗ ٗىِ

أُففًٓ ىيلؽكع فػٖ إكاٌػثً ٌؤـفػثو أك 

 ٌٍِِثو ىً حهَ.

 ٍَيِئَة تَحِزيز
E. editorial board, drafting committee 

F. comité de rédaction 

ت(
َّ
س سُاست االإجل  هُئت الخحسٍ

ْ
ذ

َ
ل ّ)عدَّ

ػػ إى٘ٓػا : اىٓ٘ئث: م.ع ىٓ ٍٓ اىشٍاْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .ةٍٓو عاص

 .اىخرتُّجاىخطل٘ق ك: اىخَّطٍؽٗؽ

يَّػف ةالإكػؽاؼ : م.ص ىشِث أك ٌشٍْٔػث حيهى

ْيٕ دكرَّٗث ذلاف٘ث أك ْيٍَّ٘ػث أك ةؽُػاٌز 

 .إعتارم

 الَهيِئة التَّشِزيعيّة
E. legislative branch, legislative body 

F. assemblée législative, corps législatif 

ت َُّ ع ئت حشسَ ُْ ّ()مَجلس الىىاب هَ

ىٍاْث : اىٓ٘ئث: م.ع ػػ إى٘ٓػا اىش ىٓ ٍٓ ٌَ اىِػاس ٗي

 .ةٍٓو عاص

َُّ : اىخَّلٍؽٗٓ٘ث ػ ىـ ُفًتث إىٕ اىخلؽّٗ كْٔ 

 .اىلٔاَُ٘

ٌَ اىلػٔاَُ٘ : م.ص ػ ىـ  َّٕ اىٍشاىؿً اىخػٖ حخػٔى

 .كإنػارىْا



 199ّحسف الهاء

 الَهيِئَّة التَّيِفيذيّة
E. executive body, executive branch 

F. corps exécutif, organe exécutif 

فُرً
ْ
ى
َ
ّ(علُات )الحىىمت هَُئت ج

٘ئث: م.ع ىٓ ػػ إى٘ٓػا اىشٍ: اى ىٓ ٍٓ اْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .عاصٌ  ةٍٓو

ف٘ؼٗػػث كْػػٔ ، ُفػػتث إىػػٕ اىخِف٘ػػؼ: اىخَِّ

ىً ةّ ه ٌٖ ىٍا ضي ي ىٍ ىٓ  .الإسؽا  اى

يٍٍث اىخٖ حلٔـ ةخٍت٘ق كإًُفاذ ٌا ْٔ : م.ص اىفُّ

ر. ؽَّ  ٌىلى

 نةة حاكِئَيٍَِ
E. governing assembly, governing body 

F. instance gouvernante, organe 

directeur, organe de direction 

ّ)اجخرث الهُئت الحاهمت كسازاث حاسمت(
٘ئث: م.ع ىٓ ػػ إى٘ٓػا اىشٍ: اى ىٓ ٍٓ اْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .عاصٌ  ةٍٓو

 تث كاى٘ث ةَ٘ اىِاس.اىٍِهَّ : اىطانٍث

ف ةإدارة ةيػو فػٖ ُػؽكؼ هيَّ ٌشيؿ ٗي : م.ص

 عانث.

 ٍَيِئة رِقابيَّة
E. supervisory body, monitoring body 

F. organe de contrôle 

 إلى الهُئت السكابُت(
ّ

ّ)أحُل االإلف
٘ئث: م.ع ىٓ ػػ إى٘ٓػا اىشٍ: اى ىٓ ٍٓ اْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .عاصٌ  ةٍٓو

كاةػػػث كْػػػٖ : اة٘ػػػثاىؽك ُفػػػتث إىػػػٕ اىؽِّ

 .اىٍلاضِث كاىطًؽاـث

ثه أك سًٓث ٌهيَّفػث ةػ: م.ص ىْ اىخطل٘ق ٌػَ سٍا

ث فث أدا ً  نطَّ ّـَ د أك ٌؤ  .فؽو

 لَهيِئة العامّةا
E. general assembly 

F. assemblée générale 

ّ()اهخخبَذ الهُئت العامت مجلس الؤدازة

٘ئث: م.ع ىٓ ػػ إى٘ٓػا اىشٍ: اى ىٓ ٍٓ اْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .عاصٌ  ةٍٓو

اٌيث: اىٓاٌَّث  .اىلَّ

ٌشٍٔع اىٍِخفًتَ٘ أك اىٍفاٍَْ٘ فػٖ : م.ص

فثو ٌا. ٌـ  ٌؤ

 بةاخِة اليَّئَيِالَه
E. electoral body, electorate 

F. corps électoral, électorat, collège 

électoral 

ّ)جىحّه االإسشح بخطابه إلى الهُئت الىاخبت(
٘ئث: م.ع ىٓ ػػ إى٘ٓػا : اى ىٓ ٍٓ اىشٍاْث ٌَ اىِػاس ٗي

 .ةٍٓوو عاصٌ 

خٍلػػٖاى: اىَِّاعًتػػث كغهػػان  خػػٖ حىغٍخػػار كحىِ

 .ىؽئاـثو أك ْئٗث

ػقُّ : م.ص  ٌشٍٔع الأكغاص اىػؼَٗ ىٓػً ضى

فػػػث  ّـَ وّ أك ٌؤ الاُخغػػا  فػػػٖ ٌشخٍػػػ

 كُطٍْٔا.

 ٍَيِئة اليزاٍة
E. anti-corruption office, anti-

corruption commission 

F. agence anticorruption, bureau 

anticorruption, commission 

anticorruption 

لاٌ إلى هُئت النزاهت(
ُ
ف االإدًس االإ

َ
ّ)أحُل مِل

ِػاس ٗٓٓػػ إى٘ٓػا اىشٍاْث ٌَ اى: اىٓ٘ئث: م.ع

 ةٍٓو عاص.

 اىتٓػ َْ اىفٔ  كحؽؾ اىلتٓات.: اىَِّؾاْث

ي٘ا ٌٍٓخٓا اىخطل٘ق فٖ : م.ص يْ إدارة رـٍَّ٘ث 

 ٌيٍارـات اىففاد كٌهافطخٓا.

 ٍَيِلمة الُمؤَسَّشة
E. restructuring institutions 

F. restructuration 

ست ّ()أعادث الؤدازة هُيلت االإؤسَّ
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٘هٍيػػث: م.ع ىٓ ٘هٍػػو، اكػػخل: اى ىٓ  كْػػٔاؽ ٌػػَ اى

 .اىػِّْاٌث حؽنَّب ف٘ٓا الأسؾا 

فث ّـَ نو حًِِ٘ ٗؽٌٕ إىٕ الإُخػاج : اىٍؤ

 .أك اىٍتادىىث ىيطهٔؿ ْيٕ اىؽِّةص

فػػث إدارةن : م.ص ّـَ ػػث ك إْػػادة حِِػػً٘ اىٍؤ ٍَّ عي

 .كأْػافان 

 ة الإداريةلميَّيِالَه
E. administrative structure 

F. ossature administrative, structure 

administrative 

ت( ّ)لا بدّ مً جحدًث الهُيلُت الؤدازٍ
 كْػػٔث إىػػٕ اىٓ٘هػػو، ُفػػت: اىٓ٘هي٘ػػث: م.ع

 ْاٌث حؽنب ف٘ٓا الأسؾا .اىػِّ 

ُفتث إىٕ الإدارة، كْٖ سٓػو : الإدارٗث

ِّٖ حهؽٗف الأٌٔر.  اىلٖ  ٗػكر. حٔى

ٌشٍػػٔع الإدارات اىخػػٖ حخػػأىف ٌِٓػػا : م.ص

ارحتآٌػػػا ك، كٌهُٔاحٓػػػا، اىٍؤـفػػػث

 حؽاحت٘ان فٍ٘ا ةِ٘ٓا.

 ةلزيّشِة العَلميَّيِالَه
E. military structure 

F. ossature militaire, structure militaire 

ت( ىّز الجِش هُيلُخه العسىسٍ
َ
ّ)ط

كْػػٔ ث إىػػٕ اىٓ٘هػػو، ُفػػت: اىٓ٘هي٘ػػث: م.ع

 ْاٌث حؽنب ف٘ٓا الأسؾا .اىػِّ 

ُفػػتث إىػػٕ اىٓفػػهؽ، كْػػً : اىٓفػػهؽٗث

 ىشِػ.ا

ةِ٘ػػػث اىلػػػٔة اىٓفػػػهؽٗث كاىِٓانػػػؽ : م.ص

ُث ىٓا كحله٘لاحٓا. ِّٔ  اىٍه

 

*   *   * 
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 الواوباب 

 

 َٚأِدِ ايفِت١ِٓ / الِخلاف
E. to bury the hatchet, to bury discord, 

to bury [P[]divisiveness, let bygones 

be bygones, to offer an olive branch, 

to make peace 

F. enterrer la discorde, enterrer la hache 

de guerre, mettre le holà, oublions 

le passé, fumer le calumet de la paix, 

étouffer la sédition 

د الفخىت(
ْ
جح الحىماء في وَأ

َ
 )ه

 .د٦َْ٘ ا٥١غ٬٢ق ضٰاًّ  :ا٬َ١أد :م.ع

خ٨ٙث اٟر. الاةخلاء.الا :ا١  ىٍؽاب وة٢ت٢ث الأ٘

 .ا١خَّياد :غلافا١ِ 

٣ُّٓ  :م.ص ٢٭ ا١لَؽِّ ٛت٠ أن ٯفخلؽي وٯَ  .ا١ٜياءْ 

ِّْٚين  ٚاجِٗات المد

E. facebook 

F. facebook 

ر المذوّ   ن غً رأًه في واحهخه غلى الػابىت()غبًّ

س٥ّ واس٫ث، و٪ٮ ]ا١ش٫ةث  :ا٬١اس٫ِات :م.ع

ا٥١ٜاة٢ةةث ٨٢١ةةاُؽ ٤ةة٦ ة٨ةةاء أو ٤طةة٠ 

 و٧ط٬٪٥ا[.

٬٧ن ، و٪ةةة٬ سةةةا٤ِّ ٤ةةةػَوِّنج  :ا٥ُ١ةةةػَوِّ

 ا١ٟخب و٤ؽحِّت٫ا.

تارة أو ٤هة٢ٍص ٤ٜاةة٠ٌ ٥٢١هة٢ٍص  م.ص: ِْ

 ْٟ ٠ ٤ةة٦ ا٥١ٓةةؽَّب ِ٘فِةةت٬كه، و٪ةة٬ كَةة

٢ْةة٭  أكةةٟال ا١خ٬َّانُةة٠ الاسخ٥ةةاْٮ

 .٧خؽ٧جها١لاةٟث ِالإ

 ٚاج١ِٗ الأحِداث
E. center stage, forefront 

F. le devant de la scène, le premier plan 

 )صارث الحزبُ غلى الإرهاب في واحهت الأحذار(
]ا١ش٫ةث ا٥١ٜاة٢ةث ٨٢١ةاُؽ ٤ة٦  :ا٬١اس٫ث :م.ع

 ة٨اء أو ٤ط٠ و٧ط٬٪٥ا[.

ضَػَث، و٪٬ الأ٤ؽ ا٬١اّٛ  ج :الأضػاث

 .ٰٕؽ ا٥١ٓخاد

٘ٮ ا٥١ٜام الأول ٦٤ ضٰةد الا٪خ٥ةام  :م.ص

 .والإةؽاز

َّٚاجِ  ١ٗ١ خًَِف
E. rear facade, back shop، 

F. façade arrière, arrière-boutique 

الصزاغاث الإكلُمُت هي الىاحهت الخلفُت )
 للأسمت(

]ا١ش٫ةث ا٥١ٜاة٢ةث ٨٢١ةاُؽ ٤ة٦  :ا٬١اس٫ث :م.ع

 أو ٤ط٠ و٧ط٬٪٥ا[. ة٨اء

٧فةةتث ى١ةة٭ ا١غ٢َةْةٗ، و٪ةة٬  :ا١غ٢َّٰٙةةث

٫ْؽ، وىػّ ٛػُّام َِّ  .ا١

٢ةة٭ ا١لةةار  ا١ش -7 :م.ص ٰةةؽ ا٢ٍ٥١َّةةثْ  ٫ةةثٕ 

 ا١ؽئٰفٮ ٦٤ ة٨اء أو ٤ط٠ و٧ط٬٪٥ا.

 .ؽة ٰٕؽ ا١ِا٪ؽةا١ش٫ث ا٥١ؤذِّ  -2

١َّ  ٚاج١ِٗ عَزِع
E. legal facade 

F. façade légale 

 حمػُاث مػبىهت الػمل
ْ

ث
َ
خذ

َّ
الخيري  )اج

ت( َُّ  واحهت غزغ
]ا١ش٫ةث ا٥١ٜاة٢ةث ٨٢١ةاُؽ ٤ة٦  :ا٬١اس٫ث :م.ع

 ة٨اء أو ٤ط٠ و٧ط٬٪٥ا[.
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ةةؽْ ، و٪ةة٬ :ا١لةؽَّْٰث  ٤ةةا ٧فةةتث ى١ةة٭ ا١لَّ

 .. ا١ٍؽٯٚكؽ٩ْ الله حٓا١٭

غ ٛا٧٬٧ٮّ ٦٤ ضٰد ا١لّة٠ٟ وٛةػ  :م.ص ٤ُف٬َِّ

 لا ٯ٬ٟن ٞؼ١ٝ ٦٤ ضٰد ا٥َ١ي٬٥ْن.

 ٚاصِط١ ايعِكِد
E. the jewel, the crown jewel 

F. le joyau, le joyau de la Couronne 

ػزائىا(
ُ

ذ في غ
ْ
ىبي واضعت الػِل

َ
خ
ُ
 )الم

ٍث :م.ع ِـ ً ٦٤ ا٥١ٟان :ا٬١ا َـ  .٤ا ٪٬ ٘ٮ ا٬َ١

 ِٓ ٩ٰ٘ ا١غَؽ :ْٜػا١  ٣َِ ْ ًٌ ٯ٨ُ ٨ُٓ ٮ٘ز و٧ط٬ه عَْٰ  ٚ.ا١

٨هُْؽ الأٞرؽ ٥ٰٛث  :م.ص ُٓ  .٦٤ ة٦ٰ ٧ِائؽِها١

 ٚاصِع الأفُل
E. broad-minded, open minded 

F. large d’esprit, ouvert 

م( )هذا الشَّغُم
ُ
 واضِؼ الأف

ّ :م.ع ِـ ِّٰٚ :ا٬١ا  .ٰٕؽ ا١يَّ

ً   .ا٨١َّاضٰث :الأ٘ٚ ٯؽَى ٩ٰ٘ ا٥١لةا٪ػُ  عَ

٥اءَ ٞأ٫٧ا ٢٤خٰٜث ةالأرض.  ا١فَّ

ِْؽة ةٰٓػة ا٥َ١ػَى وكا٢٤ِثم.ص َ  : ذو ٧

 ٚاصِع ايضَّدِر
E. tolerant, indulgent, understanding 

F. tolérant, patient, indulgent, 

compréhensif, ouvert 

ذْر( حاورُ واضِؼَ الصَّ
ُ
 )وان الم

ّ :م.ع ِـ ِّٰٚ :ا٬١ا  .َٰٕؽْ ا١يَّ

ػْر ٨ةَٚ  :ا١هَّ ُٓ ٠َٙ ا١ ْـ ا١شؾء ا٥ْ٥ُ١خػَّ ٦٤ أ

 .ى١٭ ٘يَاء ا١ش٬َْف

 .ا١ط٣ٰ٢َُِ  م.ص:

ّٞ  ايٛاقِع الافِتِزاض
E. virtual reality 

F. réalité virtuelle 

ذرَّب الجىىد غلى المػزهت بىاضعت الىاكِؼ )ًخ
 الافتراض ي(

 .ا١طان٠ِ :ا٬١اّٛ :م.ع

ْٜػٯؽيّ. :الا٘خْؽِاىٮ  ا١خَّ

اً حلُْةت٩ ضاـة٬ةّٰ ضا١ثٌَ ٤ُخغ٢َََّٰثٌ ٤تؽ٤شةث  م.ص:

 .ا١طا١ث ا١ٍتٰٰٓث ا١طٰٰٜٜث

ّٞ ِٝداْ  ايٛاقِع الَم
E. situation on the ground, reality on 

the ground 

F. situation sur le terrain, réalité du terrain 

ذاوي( ُْ ر المزاضِل الصحفي غً الىاكِؼ المَ حذَّ
َ
 )ج

 .ا١طادِث .ا١طان٠ِ :ا٬١اّٛ :م.ع

٧فةةتث ى١ةة٭ ا٥َ١ٰةْةػان، و٪ةة٬  :ا٥َ١ٰةْةػا٧ٮ

ة ٢١فتاق  ػَّ َٓ ٘فُْطث ٤ُخَّفٓث ٦٤ الأرض ٤ُ

 .أو ا١ؽٯاىث

 .٘ٮ ٤ٟانِ ضُه٫١٬ا الأضػاث ن٬رة م.ص:

َّايٛاقِ ١َّ ايضع  ١ٝاص
E. political realism 

F. réalisme politique 

طم خعاب الشغُم بالىاكػُت الطُاضُت(
َّ
 )اح

: ْةةةؽض اٱراء والأضةةةػاث ا٬١اٰٛٓةةةثم.ع: 

 وا١ِؽوف دون ٧ِؽ ٤را١ٮّ.

ا١فٰاـةةٰث: ٧فةةتث ى١ةة٭ ا١فٰاـةةث، و٪ةةٮ 

 ِّ  ٮ ٰٛادة ا٨١اس ورئاـخ٣٫.ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

ٰث فٰاـة٤ٓا١شث ا١ٜياٯا وا٥١فةائ٠ ا١م.ص: 

 ؾْث ْاٌٰٙث.ودون ٤را١ٰث أو ٧ ،ةٜٓلا٧ٰث

 ٚتَّزَ الأجٛا٤
E. to aggravate the tension 

F. alourdir le climat, aggraver las tensions 

ز الخعاب
َّ
 الأحىاء بين البلذًً( )وَج

 وَحَّؽ: كػَّ وَحؽَ ا٬ٜ١س.م.ع: 

الأسةة٬اء: ج سةة٬ّ، و٪ةة٬ ا١ٙيةةاء ةةة٦ٰ 

 ا١ف٥اء والأرض.

ـِّٰئث ح٥ٰة٠  س٬اء وا١ٓلاٛات٠ الأَٓ سَ م.ص: 

ة ةٓػ ا٦ٰ٢١ وا٬١ئام.  ى١٭ ا١لػَّ
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َٛتَز الحضّاظ  اي
E. to touch a raw nerve, to hit a nerve, 

to raise a sensitive issue 

F. (toucher, faire vibrer la) corde 

sensible, fibre sensible 

 )ضزبذ الصحُفت غلى الىجز الحطاص(

 ٬ٜ١س.ٚ اا٬١حؽ: ٢ُٓ٤َّ م.ع: 

ِّ ةا١طفةةةة  ٣ لأ١ةةةة٣ ٰٕةةةةؽهاس: ا٥١خةةةةأ١

ٌِ و  ٗ ٩ٰ٢ْ.ا١ٓا

٨ُٓهؽ ا٥١ؤذِّؽ أو ا٬٥١سّ.م.ص:   ا١

َٛجِ٘  َٚجِٗاّ يِ
E. face to face 

F. face-à-face, nez à nez 

 لِىَحْه(
ً
 )حزَث المفاوضاث وَحْها

 ٤ا ٯ٬ُاس٫ِٝ ]ٯُٜاة٢ٝ[ ٦٤ ا١ؽَّأسْ. :ا٬َ١س٩ْ :م.ع

 أسْ.٤ٜاة٢َثٌَ ٤تاكَؽة رَأـاً ١ؽِ :م.ص

١ًَُِ ٚاحِد٠  َٚجِٗإ يعُ
E. two sides of the same coin 

F. deux faces de la médaille, deux 

faces d’une même pièce, deux faces 

d’une même monnaie 

 )الاضخػمار والصهُىهُت وحهان لػملت واحذة(

 ٤ُر٨َ٭ّ وَس٩ْ، و٪ة٬ ٤ةا ٯ٬اس٫ةٝ :وس٫ان :م.ع

أسْ  .٦٤ ا١ؽَّ

٢٥ْث ُٓ  ْٜػا٨١َّ  :ا١

 .ا٥١ٙؽدة :ا٬١اضِػة

٤خٜٙان ٘ةٮ  .ا١لٰئان ٦٤ ٌتٰٓث واضػة م.ص:

 .ا٥١ي٬٥ن، ٤ُغْخ٢ِٙان ٘ٮ ا١ل٠ٟ

َٛ َّجِاي  ِاعِ٘ اي
E. nice face 

F. doux visage 

 )الخجارة الحزة هي الىحه الىاغم للػىلمت(

 .ا٬١س٩: ٤ا ٯ٬اس٫ٝ ٦٤ ا١ؽأس م.ع:

 ٦ِّٰ.ا٨١ا٣ْ: ا٢١َّ 

ٖةةؽي ا١ةةؼي ا٫ِ٥َ١ةةؽ ا٥١ٜتةة٬ل وا٥١م.ص: 

 ٙٮ وراءه ا١لؽّ وا١ٜتص.غْ ٯُ 

ُّٓدِب١ / ايضَّف٠ِٛ  ِٚحدات اي
E. freelancers, elite units 

F. unités d’élite 

خبت)اضخخذم الجِؼ وِحذاث 
ُّ
 في هُجىمه( الى

ٍِٜٓةث  :ا٬ِ١ضْػات :م.ع س٥ّ وِضْػة و٪ةٮ ]ا١

 .٦٤ ا١شٰق[

 .ا٥ُ١غْخار ٦٤ ٠ٞ كَٮْء: ا٨١ُّغْتثَ

٬ْٙة  وا١غا١مِ ٦٤ ٠ِّٞ كَٮْءٍ. ا١غِٰار: ا١هَّ

ا٥١ش٬٥ْةةةات ا١ٓفةةةٟؽٯثّ ا١ٓا١ِٰةةةث  م.ص:

 .ا١خػرٯب وا١خَّف٢ٰص

١ّٝ َٛحد٠ ايتُّزاب  اي
E. territorial unity 

F. unité territoriale 

 ط الىظً بىحذجه الترابُت()لً ًفزّ 
احِّطاد أ٤َّخ٦ٰ أو كٓت٦َْٰ أو أٞرةؽ  :ا٬١ضػة :م.ع

٘ةةةٮ ا١ؽٯاـةةةث وا١فٰاـةةةث وا١شةةةٰق، 

 .ة٬٥ست٫ا أ٤َّث واضػة ؽانٯهٰ

ُٓة٣  :ا١خؽاةٰث َ ٧فتث ى١٭ ا١خؽاب، و٪٬ ٤ا ٧

 .٦٤ أدَِٯ٣ الأرض

٦ٌَ م.ص:  .وَضْػَة أراىٮ ا١ػَّو١ث أو ا٬َ١

 َٚحِد٠ الَمضِير
E. common destiny 

F. communauté de destin 

 المصير(
ُ
 )ًجمؼ الػزبَ وَحذَة

 احِّطاد أ٤َّخ٦ٰ أو كٓت٦َْٰ أو أٞرةؽ :ا٬١ضػة :م.ع

٘ةةةٮ ا١ؽٯاـةةةث وا١فٰاـةةةث وا١شةةةٰق، 

 .ة٬٥ست٫ا أ٤َّث واضػة ٯهٰؽان

 ا٥١هٰؽ: ٤ا ٯ٨خ٫ٮ ى٩ٰ١ الأ٤ؽ.

 ا٫٨١اٯث ا٬١اضػة لأ٘ؽاد أو س٥اْات.م.ص: 
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ُٛحُٛش ايكَ  ا١َُّاي
E. scavengers, vultures 

F. charognards, vautours, rapaces, 

requins 

اء الحزب   )أززٍ
َ
 امت(مّ وحىع ك

ضْةةةق، و٪ةةة٬ ٤ةةةا لا ج وَ  :ا٬١ضةةة٬ش :م.ع

 .ا١تؽ ٯفُْخأ٧ؿ ٦٤ دوابّ 

 َٜ ا٤ث: ا١خٮ حخ٨اول ةلٙخ٫ٰا ٤ةا وَسَةػتْ ٥ّ ا١

٨ََّٟاـث.  ٢ْ٭ وس٩ الأرض ١خأ٩٢ٞ. ا١

تا  ا١تؽٯَّث ا١خةٮ حأٞة٠ ا١شِٰةَ -7 :م.ص ٗ ا١فِّ

 ا  وأ٤را٫١ا.تيٞا١و٧ط٬٪ا، 

٬ٓب  -2 ا٥١فخٰٙػون ٦٤ ٬ٞارث ا١لُّ

 و٤هائت٫ا.

ُّاٍ ١َّ ايعُ  ِٚدادِ
E. trade union 

F. syndicat des ouvriers 

ت غماٌ الىلل إلى إضزاب غام( ًَّ  وِداد
ْ

 )دَغَذ

 ٧فتث ى١٭ ا٬ِ١داد، و٪٬ ا١طُبّ. :ا٬ِ١دادٯَّث :م.ع

٥ّال: ج ْا٠٤، و٪٬ ٦٤ ٯلةخ٠ٖ ٘ةٮ  ُٓ ا١

.ُ٩ َٓ  ٨٫٤ث أو ن٨َ

٥َّال ]٘ٮ ا١شؾائؽ[. :م.ص ُٓ  ٧ٜاةث ا١

 َٚدِٜع١ رابِين
E. Rabin's deposit 

F. dépôt de Rabin 

 ودٌِػت رابين(
َ
بذ ضىرٍت إغلان

َ
ل
َ
 )ظ

َِٙ :ا٬َ١دٯٓث :م.ع خ٬ُدِ  أي اـخطُْ ْـ  .٤ا ا

اـةة٣ رئةةٰؿ ـةةاةٚ ١ط٤٬ٟةةث  :راةةة٦ٰ

 .ا١ه٧٬ٰ٫ٮا١ٰٟان 

وَذٰٜث أوْد٫َْا رئةٰؿٌ ـةاةٚ ١ط٤٬ٟةث  م.ص:

ِٜؽَّ ٫ٰ٘ا ةاـةخٓػادِه  ا١ٰٟان الإـؽائ٢ٰٮ، ٯُ

١لا٧فةةطاب ٤ةة٦ ا١شَةة٬لان ا١فةة٬ري 

 .ا٥١طخ٠ّ 

 جٌََٚدِٜع١ لَأ
E. time deposit, term deposit 

F. dépôt à terme 

حَل(
َ
 لأ

ً
 )وَضَؼ هلىده في المصزف وَدٌِػت

َِٙ اـخ٬د  أي ا٬١دٯٓث: ٤ا م.ع: خطُْ ْـ  .ا

ة ا١لةةٮء، وا٬١ٛةةج ا١ةةؼي  :الأسََةة٠ ٤ةُةػَّ

د   أو ا٧خ٫ائ٩. ٬ل ا١لٮء٢طُ ١ِ ٯطُػَّ

ا٥١ال ا١ؼي ٯ٬ىّ ٘ٮ ٤هؽف ةٙائةػة  :م.ص

ّٚ ىلا ةٓةةػ ٤ةةػةْا١ٰةةث ٧فةةتٰاً، لا حفَةة  خطِ

 .٦٤ ا١ؾ٦٤ ٞفخَّث أك٫ؽ أو ـ٨ث ٨ٰٓ٤ث

َٛدِٜع١ الَمضِزف١ِٝ  اي
E. bank deposit 

F. dépôt bancaire 

ت( َُّ هُ المصزف
َ
 )سَحَب الخاحز وَدٌػخ

خ٬ُدِ  أي اـخطَُْٙ: ا٬َ١دٯٓث :م.ع ْـ  .٤ا ا

و٪ة٬ ]٧فِتث ى١٭ ا٥١هةؽف،  :ا٥َ١هْؽَِّٰ٘ث

٢٥ْث، ِا١ت٨ٝه ُٓ  .[٤ٟان نَؽْف ا١

َٙةَ ٘ةٮ ٤َهْةؽِف  :م.ص ٤ت٢ٔ ٤ة٦ ا٥١ةال ٯطُْ

 .دون ٘ائػة

َُغًَك١ ٚرَا٤  أبٛابٍ 
E. behind closed doors 

F. à huis clos, derrière les portes closes 

لت(
َ
ل
ْ
 )حَزَث المفاوضاث وراء أبىابٍ مُغ

 ا٬َ١راء: ا١غ٢َْٗ، ُؽف ٤ٟانٍ ة٨ٓ٥٭ ع٢ٗ. :م.ع

ج ةاب، و٪ة٬ ٤ةَػْع٠ ا١تٰةج  :الأة٬اب

 .ػُّ ة٩ ا٥َ١ػْع٠و٤ا ٯفَُ 

خ٬ُضث. ْٙ ٢َْٖٜث: ٰٕؽ ا٥َ١  ا٥ُ١

ٯَّث م.ص: ؽِّ ِـ  .ةه٬ُِرةٍ 

١َُ  َٚرا٤ الأنَ
E. I smell a rat, a suspicious matter 

F. il y a anguille sous roche, l’affaire 

est douteuse, l’affaire est suspecte, 

flairer un danger 

متِ ما وَراءها
َ
ه

َ
 !()وَراءَ الأ
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 ا٬َ١راء: ا١غ٢َْٗ، ُؽف ٤ٟانٍ ة٨ٓ٥٭ ع٢ٗ. :م.ع

٥َٞث  .ا١خ٠َّّ  :الأَ

. م.ص: ٍٗ ٦٤ اٱحٮ ا٥ُ١خ٬َََّّٛ  ٤ا ٪٬ ٤ُغْخَ

 َٚرا٤ ايهَٛايِٝط
E. backstage, behind the scenes 

F. dans les coulisses, derrière les coulisses 

 
ّ
جْزي الل

َ
 وراء الىىالِظ()ج

ُ
 لاءاث

 ُؽف ٤ٟانٍ ة٨ٓ٥٭ ع٢ٗ. ا٬َ١راء: ا١غ٢َْٗ، :م.ع

ُٖؽَف والأ٨ٟ٤ةث ا١غ٢ٰٙةث  ٬َٟا١ِٰؿ: ]ا١ ا١

 .٦٤ ا٥َ١فْؽَح[

خؽْ م.ص: اء وا١فَّ َٙ  .٘ٮ ا١غَ

ٌَُ  َٚرِع١ عَ
E. workshop 

F. atelier 

 وَرغ
َ
ً المؤجمز إكامت  اثِ غَمَل()جضمَّ

٤َلْةة٠ٍٖ،  ا٬َ١رْكةةث: ]٤ش٬٥ْةةث ٥ْةةالِ م.ع: 

 و٤ٟان ٣٫٢٥ْ[

٠٥َ َٓ ٨ّْ :ا١ ٠ْٓ وا١هُّ ِٙ  .ا١

اسْخ٥ةةةا  أ٘ةةةؽاد ٤غخهّةةة٦ٰ ٯتطرةةة٬ن م.ص:

 .٬٤ى٬ْاً ٤ُلْخؽٞاً 

ِٗزِْا  َٚرا٤ ظَ
E. behind us 

F. derrière nous 

هْزها(
َ
 )أصبحذ الأسمت وراء ظ

 .ا٬َ١راء: ا١غ٢َْٗ :م.ع

ؽ ا١ٟا٪ة٠  :ا٫ِ١ؽ عِلاف ا١ت٦ٍ، و٤ؤعَّ

َٓشُؾ  .ى١٭ أد٧٭ ا١

ختِار م.ص: ْْ ُٓػ ٩١ ا  .حشاوَز٧ْاه و٣١ ٯَ

َٛرَق١ الأخِير  ٠اي
E. (to play his) last card, (to drink in 

the) last chance saloon 

F. (jouer sa) dernière carte, sa 

dernière chance 

 )لػب وَرَكخه الأخيرة(

 .٭١و٤ُٜاة٠ِ الأُ  :ةؽٰالأعِ  :م.ع

ػ. :ا٬َ١رَٛث ِٕ ٍْتَّ ٦٤ ا١ٟا ٩ٰ٢ أو ٯُ ْٟخبَْ   ٤ا ٯُ

ث أو الإسؽاء الأعٰؽ ا٥١ؽسِّ  م.ص: أو  صُ ا١طُشَّ

 .٘ٮ ٤فأ١َث ا٥١ٜت٬ل

ِٝضا٤  َٚرَق١ بَ
E. blank vote, white ballot 

F. vote blanc, bulletin de vote blanc, 

bulletin blanc 

ؼ في صىذوق الاهخخاب وركت بُضاء(
َ
 )وَض

٤ةا ٯُٟخةب  ا٬١رٛث: واضػة ا٬َ١رَق، و٪ة٬ :م.ع

 ٩ٰ٢ْ أو ٯٍتّ ٦٤ ا١ٟإػ.

 .ؽوف: ٤ؤ٧د أةٰو، ا٬٢١ن ا٥١ٓا١تٰياء

ورٛةةث اٛخْةِةؽا  عا١ٰةةث ٤ةة٦ أي اـةة٣ٍ  :م.ص

ص، و٪ٮ حٓتٰؽ ٦ْ ْػم ا١ؽّى٭.  ٥١ؽكَّ

 َٚرَق١ ايتُّٛت
E. fig leaf, vine leaf 

F. feuille de vigne, feuille de figuier 

ىث غً الػَىْلمت(
ُّ
عذ وَرَكت الخ

َ
 )ضل

ةشَؽ، وٞةان ١ة٩ ٤ا حَ  :ا٬َ١رَٛث :م.ع ً ٦٤ ا١لَّ تفََّ

  ً ٩ ع ٍَ َـ  .٘ٮ و

س٨ِؿ كةشؽ ٯةُؾْر  ١ر٥ةؽهِ ٯأ٢ٞة٩  :٬تا١خُّ 

َّ٭ ٩ٰ٢ْ دود ا١ٜؾّ. ،الإ٧فان  أو ٬َ١ر٩َٛ ١ٰؽَُة

ةخؽْ الأعٍةاء وا١ٰٓة٬ب،  م.ص: َـ ٤ا ٯةُؽاد ةة٩ 

ىكارة ى١٭ ٛهِّث آدم وض٬اء ضٰد ٞا٧ج 

 ورٛث ا١خ٬ت حفَْخؽ ٬ْرح٥٫ٰا.

 ١ ضَغِطَٚرَق
E. pressure element, pressure piece 

F. élément de pression 

 الػلىباث الاكخصادًت وركت ضغغ غلى الذولت()

ٍْتّ ٦٤ ا١ٟإػ.ا٬١رٛث:  م.ع: ٩ٰ٢ أو ٯُ  ٤ا ٯٟخبْ 

 :ًٖ  وا١خلّْػٯػ. ا٥ٖ١ؾا١يَّ

َٕؽَض. :م.ص  ٨ُْهْؽ حيٰٰٚ وى٨ِْات ١خطٰٜٚ 



 معجم الػباراث الاصعلاحُت في اللغت الػزبُت المػاصزة 107

ٌَُ  َٚرَق١ عَ
E. working paper, seminar paper work 

document, working document 

F. un papier, un exposé, document de 

travail 

 غارن الباحث في المؤجمز بىَركت غَمَل()

ٍْتَّ ٦٤ ا١ٟإػ. :ا٬َ١رَٛث :م.ع ٩ٰ٢ أو ٯُ  ٤ا ٯُٟخبَْ 

٠٥َ َٓ ٨ّْ :ا١ ٠ْٓ وا١هُّ ِٙ  .ا١

َٜػَّم ٘ٮ  :م.ص ْٟخ٬بٌ ٯُ  .ؤح٥ؽ أو ٧ػوة٤ةطد ٤َ

ًَُِغا٠  َٚرَق١ 
E. spoiled vote, spoiled ballot, invalid 

vote 

F. bulletin nul 

 
ُ
 حْ )لا ج

َ
 د

ْ
 غاة(طب الأوراق المل

ٍْتَّ ٦٤ ا١ٟإػ. :ا٬َ١رَٛث :م.ع ٩ٰ٢ أو ٯُ  ٤ا ٯُٟخبَْ 

٢ث. ٢٤ٖاة: ٌِ  ةا

خفةةب ٘ةةٮ ٘ةةؽز طْ ورٛةةث حهةة٬ٯج لا حُ  م.ص:

ؽّف ىكةةارة حٓةة لاضخ٬ائ٫ةةا ،الأنةة٬ات

١ٰٖةؽ  اً ـ٥٢ٞ٥ات ٧اةٰث أو ا ةهاضت٫ا أو

 ا٥١ؽكط٦ٰ.

١ّٜ ١َّٝ / عضهز  َٚرِط١ صٝاص
E. political/military mess, quagmire, 

political/military stalemate، 

political/ military impasse, to be up 

the creek without a paddle 

F. gâchis politique/ militaire, pétrin, 

marasme, bourbier, impasse 

politique/ militaire, être dans de 

beaux draps, imbroglio militaire 

 
ّ

جا المزش
َ
 ح مً وَرْظت ضُاضُت()ه

ة ا١ٖا٤ِيةةث :ا٬َ١رٌْةةث :م.ع ا٥ٓ١ٰٜةةث ٘ةةٮ  ا٫ُ١ةة٬َّ

فُةةؽ  ْٓ َ الأرض وا٬َ١ضْةة٠، وٞةة٠ أ٤َةةؽْ ح

 ا٨١شاةُ ٩٨٤.

٧فِةةتث ى١ةة٭ ا١فٰاـةةث، و٪ةةٮ  :ا١فٰاـةةَّٰث

ِّٮ ٰٛادة ا٨١اس ورئاـخ٣٫.  ا٠٥ٓ١ ٢ْ٭ ح١٬

٧فِةةتث ى١ةة٭ ا١ٓفةةٟؽ، و٪ةة٣  :ا١ٓفةةٟؽٯَّث

 .ا١شَٰقْ و٤ُشْخ٩ٓ٥َ

٢ث ـٰ م.ص: ِٟ اـةةةٰث أو ْفةةٟؽٯث ٰٕةةةؽ ٤ُلْةة

ْٜه٬دة. ث ولا ٤َ  ٤خ٬ََّْٛٓ

ُِٝد ٌّ حَ  َٚرَ
E. benign tumor 

F. tumeur bénigne 

)
ً
 )مً حطً الحظ أن الىرم وان حمُذا

 .الا٧خِْٙاخ :ا٬َ١رَم :م.ع

ا١ٟرٰةةؽ ا١ط٥َةةػْ، و٪ةة٬ ا١ر٨ةةاء  :ا١ط٥َِٰةةػ

 .ةا١ش٠ٰ٥، وا٥َ١ط٬٥ْد

يْة٬ ٤ة٦  م.ص: ُْ ةؽٌَا٧ٮّ ٘ةٮ  َـ ٣ ٰٕؽ  حيََغُّ

 .ا١شف٣أْياء 

ٌّ خَبٝث  َٚرَ
E. malignant tumor 

F. tumeur maligne 

ت( ج الىَرَمُ الخبِث بالجزغاث الىُماوٍ
َ
ػال ٌُ ( 

 .ا٬َ١رَم: الا٧خٙاخ :م.ع

 ا١غَتٰد: ا١ٟرٰؽ ا١ٙفاد وا١ؽداءة وا١ٟؽا٪ث.

ؽٌَان. :م.ص  ٤ؽََض ا١فَّ

١َّ ِٛسارات ايضِّٝاد  اي
E. sovereign ministries, sovereign 

departments 

F. ministères régaliens 

ت( ًَّ ت الحاهمت الىِساراث الطُاد ذ الأهثرً
ّ
 )جىل
س٥ةةّ وزارة، و٪ةةٮ ضةةال  :زاراتا١ةة٬ :م.ع

 .ا٬١زٯؽ و٨َ٤َهِْت٩

ةةٰادٯث ةةٰادة، و٪ةةٮ  :ا١فِّ ٧فةةتث ى١ةة٭ ا١فِّ

٥َِث وا٥١شػ وا١لؽف َٓ  .ا١

َْٙ ٰٞان ا٬١ م.ص: زارات الأٞرؽ أ٪٥ٰث ٘ٮ ضِ

وا١غارسٰةث ا١ػو١ث ٞا١ػ٘ا  وا١ػاع٢ٰةث 

 وا٥١ا١ٰث.
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 َٚسِٕ ايذُّباب١
E. flyweight 

F. poids mouche 

 )فاس بعلىا غلى مىافطُه مً وسن الذبابت(

٠. ا١ٜػر.م.ع:   ا٬١زن: ا١رِّٜ

ا١ؼةاةث: واضةػة ا١ةؼةاب، و٪ةٮ ضلةؽة 

 ٨٤ؾ١ٰث ٤ش٨َّطث.

ذوي وزن أٛةة٠ ٤ةة٦ ٘ئةةث ا٥١لا٥ٞةة٦ٰ م.ص: 

 .ٞٔ ه70.202ِ

 ٕ ايزِّٜغ١سَِٚ
E. featherweight 

F. poids plume 

ػت(  )فاس صذًلىا غلى مىافطُه مً وسن الزَ

 ا٬١زن: ا١ر٠ٜ. ا١ٜػر.م.ع: 

 ا١ؽٯلث: واضػة ا١ؽٯق، و٪ٮ ٞف٬ة ا١ٍائؽ.

٘ئةةةةث ا٥١لا٥ٞةةةة٦ٰ ذوي وزن ةةةةة٦ٰ  م.ص:

 .ٞٔ ه71.772ِو ه70.202ِ

َٛ  افيٕ ايضّسِاي
E. net weight 

F. poids net 

 واحذ(ة هُلى غزام )الىسن الصافي لهذه الػُبُىَّ 

 ا٬١زن: ا١ر٠ٜ. ا١ٜػر.م.ع: 

 .ا١ٟػَرا١ها٘ٮ: ا١غا١ٮ ٦٤ 

ا١ةة٬زن ا١طٰٜٜةةٮ ٥٢١ةةادة ا٨١ٰٜةةث ٘ةةٮ م.ص: 

ُٓ  وزن دون أن ٯةػع٠ ٰ٘ة٩ ،وْاءٍ  ة تة٬ُّ ا١

 وا٢٥١طٜات.

َٛ  ُايِٞ / الإجِٕ ايكا٥ِسِاي
E. gross weight 

F. poids brut 

 )الىسن اللائم لهذه الػبىة هُلى غزام واحذ(

 ر٠ٜ. ا١ٜػر.ا٬١زن: ا١م.ع: 

 ا١ٜائ٣: ا١ِا٪ؽ.

الإس٥ا١ٮ: ٧فةتث ى١ة٭ الإس٥ةال، و٪ة٬ 

 ا١ش٥ّ.

وزن ا٥١ادة ا٥ُ١ٓتَّأة ٤يةا٘اً ى٫ٰ١ةا وزن م.ص: 

ت٬َّ  ُٓ  ة وا٢٥١طٜات.ا١

ِٚسار٠ / بلا حَكِٝب١  ٚسَٜز بلا 
E. minister without portfolio 

F. ministre sans portefeuille 

 )في الحىىمت وسٍزان بلا حلُبت(
ةث ا :ا٬َ١زٯؽ :م.ع رَسُة٠  .٢ِ٥َ١ةٝا٥ُ١ةؤازِر وعانَّ

ا١ػو١ةةث ا١ةةؼي ٯغخةةاره رئةةٰؿ ا١ط٤٬ٟةةث 

٥٢١لةةارٞث ٘ةةٮ كةةؤون ا١ػو١ةةث ٤غخهةةاً 

 ةشا٧ب ٫٨٤ا ٬ٞزٯؽ ا٥١الِ ووزٯؽ ا١ٓػل.

 .ضال ا٬١زٯؽ و٨َ٤هِت٩ُ :ا٬ِ١زارة

اد. ٠َٓ ٩ٰ٘ ا٥١خاَُ  وا١ؾَّ  ا١طٰٜتث: ٤ا ٯشُْ

يْةة٬ ٘ةةٮ ا١ط٤٬ٟةةث ٰٕةةؽ ٤غةةخم  م.ص: ُْ

د ٦٤ كُؤون ا١ػو١ث. ةشا٧بٍ   ٤طػَّ

ِٚي١  ٚسِٜز دَ
E. Minister of State 

F. Ministre d’État 

 
ّ
ل
ُ
 ف وسٍز الذولت بملف البِئت()و

ة :ا٬١زٯؽ :م.ع رِسُة٠  .ث ا٢٥١ةٝا٥١ةؤازر وعانَّ

ا١ػو١ةةث ا١ةةؼي ٯغخةةاره رئةةٰؿ ا١ط٤٬ٟةةث 

٥٢١لةةارٞث ٘ةةٮ كةةؤون ا١ػو١ةةث ٤غخهةةاً 

 ةشا٧ب ٫٨٤ا ٬ٞزٯؽ ا٥١ا١ٰث ووزٯؽ ا١ٓػل.

و١ْثا١ ٍُة٦  :ػَّ ٤ش٬٥  ٞتٰؽ ٦٤ الأ٘ؽاد ٯَٜ

ةهةةٙث دائ٥ةةث ى٥ٰ٢ْٛةةاً ٨َّٰٓ٤ةةاً وٯخ٥خةةّ 

ةا١لغهٰث ا٬٨ٓ٥١ٯةث وة٨ِةامٍ ضٟة٤٬ٮّ 

 .واـخٜلالٍ ـٰاـٮّ 

د ػِّ طَةٯُ ْي٬ ٘ٮ ا١ط٤٬ٟث ةلا ضٰٜتث،  م.ص:

 .ا٬١زراء وٜ٘اً ٢١طاسث ٫٤ا٩٤ رئٰؿُ 

َّض َُفَ  ٚسٜز 
E. Minister plenipotentiary 

F. Ministre plénipotentiaire 

()غُيّ 
ً
ضا ىَّ

َ
 مُف

ً
ىا وسٍزا

ُ
 ن صذًل
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ؤ :الَزّر :م.ع ِ حُؤ   .ة الهلؤ الهؤااز  واص  

الدولؤؤة الؤؤخت ّهجؤؤص ه  حؤؤْس ال  َنؤؤة 

للهظؤؤص  ة  ؤؤِ طؤؤاون الدولؤؤة نهج ؤؤص  

 بخصىب نيٍص  َزّر الهصلْة ووزّر الػدل.

َ ض  نو حُػِ  إلًْ الج َ رُّف  ِ أنَرْ. :الهُفَ

شْصشِ ّهث  دولجً  ؤِ بؤ د نَظ ف  م.ص:

أحيبْة, و ثبجؤًُ ألؤ ُّ نؤو  ثبؤة الصؤفْر, 

ق  ثبة القصحمِ بصلأغهصل َْ  .و َ

 لسائِشر / وَط النَّسائِوَ
E. media, means of publication 

F. média, moyens de communication 

 )أعلن عن الجائزة في مختلف وسائط النشر(

ؤ  جَ الَشصحط: ج واشطة, وٌؤِ نؤص ُّ م.ع:    َ

 الظِء. بً إلُ

 الَشصح : ج وشْلة, وٌِ ال لة.

ع ال جؤب بؤْط والجفرّؤ..  َ صْ اليظر: البَ 

 وبْػٍص.

وشصحط الإغ م الهطبَغة نو   ف م.ص: 

 صت.ونخ ت ودو ّّ 

 الوِساطة الإلكِتْرونية
E. e-mediation 

F. médiation électronique 

)انتشرت الوساطة الإلكترونية في المعاملات 

 ارية(التج

َِشص ةم.ع:   نُ صولة  ضَِّ ىزِاع بْو  ر َْوْ. :ال

  الَشؤؤْط وٌؤؤَ الجقْرّؤؤب بؤؤْو غَهَؤؤ

 .ْو أو الهجػصنلْوصّػالهُجبَِ 

الإل جروىْة: ىصِبة إلُ الإلِْ جرون, وٌَ 

أ نو ال ٍربصحْة.  الخزء الخت لا ّجخز 

خؤص   بطرّؤؤ. ثصؤٍْ  الهبؤؤصدلات والج   م.ص:

 .)الإىجرىت( الظصب ة

 يَّةوِشاح أم
E. Grand cordon of the order of 

Omayyads, Omayyad Grand cordon 

F. Grand cordon de l’ordre des 

Omeyyades 

 
ّ
ل
ُ
ة( د)ق  العالِمُ وشاحَ أميَّ

َِطصح :م.ع ع بصلخَاٌر  :ال ىصْج غرّض ّرَُ  

 .َُّضَع غلُ الػصثِ.

بطَؤؤوم نؤؤو لبْلؤؤة لؤؤرّض ُ  ؤؤصم  :أنْ ؤؤة

 .م لدّهص  الدولة الأنَّة  ِ الظص

شصمم شَ تّ غلُ ط   وطصحٍ ثقلِّده و م.ص:

 .الدولة ث رّهص  وثقدّرا  

 وِشاح النِّيل
E. Order of the Nile 

F. cordon de l’ordre du Nil 

 
ّ
ل
ُ
 )ق

ّ
 يل(د العالمُ وِشاحَ الن

َِطصح :م.ع ع بصلخَ :ال ٌر اىصْج غرّض ّرَُ  

 .َُّضَع غلُ الػصث.

ر اليْ  :اليْ  ٍْ َ  .ى

ط   وِطصح ثقَُلِّده  صم ن رتّ غلُوِش م.ص:

 الدولة الهِْ رّة ث رّهص  وثقدّرا .

 الوِصاية الدَّوْليَّة

E. international mandate, international 

control 

F. mandat international 

حدة بعض المناطق ثحت 
َّ
عت الأمم المت )وَضَ

 الوِصاية الدولية(
َِ صّة :م.ع َِلاّة غلُ القصِ ر :ال  .ال

وٌؤؤِ  ,ىصؤؤبة إلؤؤُ الدولؤؤة :الدولْؤؤة

ب ؤفة نخهَع  بْر نؤو اليؤصي ّقطُؤو 

هج ؤؤع بظه ؤؤْة إللْهؤؤص  نػْيؤؤص  وّجداحهؤؤة 

ِّ  نػيَّة وىظصمِ   م  .واشجق لٍ شْصش

 إطْراف ٌْئة الأنم الهج ؤد  غلؤُ إدا  ِ  م.ص:

 .بلَدٍَ نص, ونػصوىجًَُ غلُ   مِ ىفَْصًِ بيفصً
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١ّٝ ِٛصا١ٜ ايضٝاص  اي
E. political mandate 

F. mandat politique 

ذ الاضخػمار فزض وصاًخه الطُاضُت  ()ًزٍ

 .ا٬ِ١لاٯث ٢ْ٭ ا١ٜانِؽ :ا٬ِ١ناٯث :م.ع

٧فةةتث ى١ةة٭ ا١فٰاـةةث، و٪ةةٮ  :ثا١فٰاـةةّٰ 

 ٰٛادة ا٨١اس ورئاـخ٣٫. ٭ ح١٬َََّٮا٠٥ٓ١ ٢ْ

ىكةةؽاف دو١َْةةث أو ٪ٰئةةث ـٰاـةةٰث ٢ْةة٭  م.ص:

 .ىدارة ة٢َػٍَ دون رٕتث أ٪٩٢

١ّٝ ِٛصا١ٜ ايكاُْْٛ  اي
E. legal supervision 

F. tutelle juridique 

ت اللاهىهُت غلى الػزهت( زَضذ المحىمت الىِصاً
َ
 )ف

 .ا٬ِ١لاٯث ٢ْ٭ ا١ٜانِؽ :ا٬ِ١ناٯث :م.ع

٧فةةتث ى١ةة٭ ا١ٜةةا٬٧ن، و٪ةة٬  :ا١ٜا٧٬٧ٰةةث

 .٤ٰٜاس ٠ٞ كَٮْءٍ وٌؽٯ٩ٜ

ىكؽاف ٘ؽَدٍ أو ٪ٰئث ٢ْ٭ ىدارة أ٤ةلاكٍ  م.ص:

٣ْٟ ٛيائٮّ،  ٍٗ ٫ٰ٢ْا، ة٬٥سِب ضُ ٤ُغْخ٢ََ

َٙه٠ْ ٘ٮ ا١غِلاف  .ى١٭ ض٦ٰ ا١

١َّ ِٛصا١ٜ ايغَّزِع  اي
E. tutelage, legal guardianship 

F. tutelle légale 

 ها(زم لأمّ  )حَمُّ الىِصاًت الػزغُت للأمّ 

 .ا٬ِ١لاٯث ٢ْ٭ ا١ٜانِؽ :ا٬ِ١ناٯث :م.ع

٧فةةتث ى١ةة٭ ا١لةةؽ ، و٪ةة٬  :ا١لةةؽَّْٰث

، و٤ا كؽ٩ْ الله ُٚ  .ا١ٍؽٯ

ضٚ ا٬١لاٯث ٢ْ٭ ا١ٜانةؽ ٤ة٦ الأولاد  -1م.ص:

ورْاٯخ٣٫ ٘ٮ ضال ا٘خؽاق ا٬١ا١ةػَٯ٦ْ، 

ْٜػ أضػِ٪٥ا أو ٥٫ٰ٢ٞا.  أو َ٘

ّٚ ا٬ِ١لاٯث ٢ْ٭ حهؽُّف ٦٤ ذتَةَج  -2 ضَ

َْػم أ٪٢َّٰخ٩ ٩٫ُُ أو  َٙ  .َـ

ّٞ ّٞ ايغزع َٛصِ  اي
E. legal tutor, legal guardian, statutory 

guardian 

F. tuteur légal 

 غلى حفُذه(
ً
 غزغُا

ً
ا َُّ  )صار الجذُّ وص

 ٦٤ ٯ٬ٜم ٢ْ٭ كةؤون ا١هةٰٖؽ :ا٬١نٮّ  :م.ع

 .ا١ٜانِؽ

٧فةةتث ى١ةة٭ ا١لةةؽ ، و٪ةة٬  :ا١لةةؽْٮّ 

 .و٤ا كؽ٩ْ الله ،ا١ٍؽٯٚ

٢ةة٭  م.ص: ةة٩ ا١ٜاىةةٮ ا٬١لاٯةةثَْ  ِّٙ٢َٟ كَةةغْم ٯُ

٘ةٮ ضةةال ا١ٜانِةؽ ٤ة٦ الأولاد ورْةةاٯخ٣٫َ 

 .ا٘خؽاق ا٬١ا١ػٯ٦ أو ٜ٘ػ أضػ٪٥ا أو ٥٫ٰ٢ٞا

ّٞ ع٢ً ايعَزِش َٛص  اي
E. regent 

F. régent 

 ُّ  غلى الػَزْع()وان رئِظ الىسراء وص
ً
 ا

 ٦٤ ٯ٬ٜم ٢ْ٭ كةؤون ا١هةٰٖؽ :ا٬١نٮّ  :م.ع

 .ا١ٜانِؽ

 .٬ِٛام الأ٤ؽ .ا٢٥ُ١ٝ :ا١ٓؽش

ٟا٧ةةث ٞتٰةةؽة ٯ٬ٞةة٠ ى١ٰةة٩ كَةةغْم ذو ٤ م.ص:

٫ْةةةػ رْاٯةةةث و١ةةةٮِّ  َٓ  ا١هّةةةٰٖؽ ا١فةةة٦ ا١

 .ةاـ٩٥ وا١ط٣ُٟ 

 َٚصًََت ايزِّصاي١
E. message delivered, message 

received, I got the message 

F. message reçu, (avoir) bien compris 

le message 

ذ الزّ 
َ
ا خعابىم ووصل

َ
 ضالت()ضمِػْى

 ون٢ج: ة٢ٖج ا٥١ٜهػ. :م.ع

َٓد  .ا١ؽِّـا١ث ا١غٍِاب و٤ا ٯتُْ

يْةة٬٥ن ا١ٟةةلام أو ا١فةة٬٢ك أو ٫ُِ٘ةة٣َ ٤َ  م.ص:

 .الإكارة
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 َٚضِع الَأعِٛاى
E. to put a spoke in someone’s wheel, 

to fill with thorns, to obstruct, to 

block, to hinder, to hamper 

F. mettre des bâtons dans les roues, 

obstruer, parsemer le chemin 

d’épines, entraver 

ؼ َ
ض ًَ ت مً  مَّ

َ
حت( )ز

َ
صال

ُ
م الم  الأغىان في ظزٍ

.الإ١ٜاءُ ٦٤ ا١ٰػ  :ا٬َ١ىّْ :م.ع ًُّ  وا١طَ

كَة٬ْك و٪ة٬ ٤ةا ٯغَْةؽجُ  س٥ّ :الأك٬اك

د  شؽ وا٨١تات دٰٜٛاً نُة٢تْاً ٤طةػَّ ٦٤ ا١لَّ

أسْ ٞالِإةؽَ  .ا١ؽَّ

٬ٓةات ٢١ط١٬٢َْٰث  م.ص: وَىّْ ا١ٓؽا٠ٰٛ وا١هُّ

 .دون أ٤ؽٍ ٤ا

 حزِع٢ً الُج َٚضَع الإصِبَعَ
E. to put one’s finger on the wound, 

on the problem, to identify the 

problem, to map out the problem 

F. mettre le doigt sur la plaie, sur le 

problème, identifier le problème 

ؼ بىلامه الإصْبَؼ غلى الجُزْح(  )وَضَ

 .٘ٮ ٤ٟا٩٧ ج ا١لٮءَ أذَتَْ  :وَىَّ م.ع:

ِّٗ أو ا١ٜػَم.الإنْتَّ: أضػ أٌؽ  اف ا١ٟ

ُٚ ٘ٮ ا١تػََن  .ا١شُؽْح: ا١لَّ

٢ِٓثّ أو ا٥١ل٢ٟث وكغَّه٫ا ةػَّٛث. م.ص:  َْؽَف ا١

ِْضابٗا عَٚضِ  الأَٛر في 
E. to tidy up, to put into perspective, 

to clarify 

F. mettre les choses au clair, mettre 

les choses au point, mettre les 

choses en perspective 

 )وضػذ الحىىمت الأمىر في هصابها(

 ا٬َ١ىّْ: أذتج ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان.م.ع: 

 الأ٬٤ر: ج أ٤ؽ، و٪٬ ا١طال وا١لّأن.

 ا٨١هاب: الأن٠ وا٥١ؽسّ.

ىٛؽار الأ٬٤ر ٢ْ٭ ٤ا ٯشةب أن حٟة٬ن م.ص: 

 ٩ٰ٢ْ ٦٤ ا١فلا٤ث.

 َٚضِعُ الَجٛابِ في ايفَِ
E. to put words into someone’s mouth 

F. dicter la réponse à qqn, lui faire 

dire qqch. 

ؼ الجىابَ في فمِي(
َ
ض

َ
 )لا ج

 ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان. ذتْاتىا٬َ١ىّْ: م.ع: 

 اً ٢ْ٭ ـؤال.٤ا ٯ٬ٟن ردّ :ا١ش٬اب

٣َٙ  .٘ٮ الإ٧فان[وا٥١ئ ]ْي٬ ا٨١ٍٚ  :ا١

 ٘ؽَْض ا١ش٬اب ا١ؼي ٯؽٯػُه ا١فائ٠. م.ص:

 ٚضَعَ حدّاّ
E. to clamp down on, to put the kibosh 

on, to put an end to, to finish off 

F. mettre le holà à, mettre un terme à 

 للمخالفاث(
ً
 )وضؼ اللاهىن حذّا

 ج ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟا٩٧.وىَّ: أذَتَْ م.ع: 

 ا١طػّ: ٨ُ٤خ٫٭ ا١لٮء.

 أ٫ْ٧َ٭ ح٥ا٤اً.م.ص: 

ّٞ في ايعَحَلات  َٚضعِ ايعِض
E. to put a spoke in someone’s wheel 

F. mettre les bâtons dans les roues, 

tailler des croupières à qqn 

ضَؼ المدػذّ  ًَ  دون الػِص يَّ في العَجَلاث()
 ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان. ذتْاتىا٬َ١ىّْ: م.ع: 

ِٓهِٮّ  ج ْها، و٪ةٮ ٤ةا ٯخَُّغَةؼ ٤ة٦  :ا١

ُّٞؤ أو ا١يؽب عَلَب  .وٰٕؽه ٢١خ٬

شَةةلات َٓ ةة٬ْقٌ أو  :ا١ ٌَ ش٢َةةث، و٪ةةٮ  َْ ج 

 .ٛؽُْصٌ ٛاة٠ٌِ ٢١ػّوران

ٛات وا١ه٬ّٓةات ١ٓؽ٢ٛةث وَ  م.ص: ِّ٬ ُٓ ىّْ ا٥َ١

.٠ٍ٥َ َْ 
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 الوَضْع على الرَّفّ
E.  . to put on the shelf, to shelve,to 

chuck out 

 . To get rid of, to exclude 

F.  . Mettre sur l’étagère, laisser au 

placard 

 . mettre au rancart, filer au rancart 

عت الحكىمة  َ
 القانىن على الرَّف()وَض

َ
 مشروع

 الشيء في مكان. إذتْاتالوَضْع: م.ع: 

فرْرف  ًعْْػَرري غطٌررِ ُفا  ررْ   :الررف     الفَّ

سْند خشرتي  وو مػردّي  ًرْتَّرج  التٌج ]م 

غطى العدار حوضَع غطٌرِ اشيرٌاء مر  

 .كخب وووان وّحوها[

ٍ   الخَّأجٌْي وحأخٌف الترج  فري ومرف   م.ص: لمردَّ

دٍ.  غٌف محدَّ

 ع على الطَّاولةالوَضْ
E. to put on the table, to bring on the 

table 

F. mettre sur la table, proposer, 

développer 

اولة(
َّ
 )كل المقترحات مىضىعة على الط

 الشيء في مكان. إذتاتالوَضْع: م.ع: 

 .الما  دٍ :الط اولث

 .غَفْضْ اشمور لطنِّقاش م.ص:

 وَضَع على المسار
E. to put (back) on the rails, to put on 

the (right) track 

F. mettre sur la (bonne) voie, remettre 

sur les rails, mettre sur le (bon) 

chemin 

 )وُضعت الأزمة على مسار التسىية(
 في مكان. الشيءَ  : وذتجوضَعَ م.ع: 

 .ىالمسار: الممش

ِم.ص:   ر ةاحعاه مػٌَّ .وماشْ  وَجَّ

 جةالثلاَّالوَضْع في 
E. to put on the back burner, to deep-

freeze 

F. mettre au frigo, laisser en attente 

 )وضِع المشروع في الثلاجة إلى حين(

 الشيء في مكان. ذتْاتإ  الوَضْع:  م.ع:

جث ػام :الرلََّّ فظ الطَّ  .جهازٌ لطختفًد وح 

حعَْمٌد اشمفْ غطى حالِ  وغَدَمْ التحد  م.ص:

فْ   .ظِْ لما ةػدفٌِ، وح 

 الوَضْع في سَلَّة واحدة
E.  . to put all eggs in one basket, to 

lump together 

 . to tar with the same brush 

F.  . mettre tous ses œufs dans le 

même panier, s'engager 

imprudemment dans une affaire 

 . mettre dans le même panier, 

mettre dans le même sac, tarer 

avec le même pinceau 

ة واحِدة(
َّ
ه في سَل

َّ
ك كل عْ بَيْضَ ضَ

َ
 )لا ث

 الشيء في مكان. إذتاتالوَضْع:  م.ع:

ٌقان القَصَرب  طَّث: وغاءٌ ًصْْنعَ م  س  السَّ

 .وّحوه ححْمي فٌِ الفاك هث وغٌفها

دٍ  .المففدٍ :الواح 

 .جَمْع ويٌاء مخػدِّدٍ في مكان واحد -7 م.ص:

ةررنف   الخػرراُي مررع غرردٍ ومررور -2

 .الطفًقث

 الوّضْع في الصُّورة
E. to update, to inform, to bring 

someone up to date 

F. informer, mettre au courant, tenir 

au courant 

شار الىزيرَ في الصىرة(
َ
سْت

ُ
ع الم

َ
 )وَض
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 ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان. ذتاتىا٬َ١ىّْ:  م.ع:

٬رة ٠ٟ وا١خ٥ِّرال :ا١هُّ  ا٥١ا٪َّٰث. .ا١لَّ

اٱعَؽ ٢ْة٭ ٤ُشْؽَٯةات الأ٤ة٬ر ىٌلاُ   م.ص:

 .وا٬١ٛائّ

 َٚضَع في ايٛاج١ٗ
E. to point out, to highlight 

F. mettre en exergue 

 )وضػذ ظاهزة الإرهاب في الىاحهت(
 ّ: أذتج ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان.وَىَ م.ع: 

ا١ش٫ث ا٥١ٜاة٢ةث ٨٢١ةاُؽ ٤ة٦ ]ا٬١اس٫ث: 

 .[ة٨اء أو ٤ط٠ و٧ط٬٪٥ا

َ  ا١لٮءَ  زَ أةؽَ  م.ص:  ث.أ٪٥َّٰ  لاهوْ وأ

 ٘ َهاْْ٘فضَ عَٚضَ
E. to put himself in someone else’s 

shoes 

F. se mettre dans la peau de quelqu’un 

 )كبل أن جلىمني ضؼ هفطً مياوي(
 ّ: أذتج ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان.وَىَ م.ع: 

 ا٨١ٙؿ: ا١ؽوح وذات ا١لٮء و٩٨ْٰ.

 ا٥١ٟان: ا٬٥١ىّ.

 س٠ٓ ٧ٙف٩ ٘ٮ ٬٤ٛٗ ٰٕؽه و٤ٓا٧اح٩.م.ص: 

ُّكاطِ ع٢ً الُحزٚف  َٚضِع اي
E. to get things straight, to get things 

perfectly clear 

F. mettre les points sur les i, appeler 

un chat un chat 

 
ّ
ؼ الزئِظُ الى

َ
 لاط غلى الحزوف()وض

 .ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟانذتات ىّ: ٬َىْ ا١م.ع: 

ةةاط ٍْٜةةث، و٪ةةٮ ْلا٤ةةث  :ا٨١ِّٜ ُ س٥ةةّ ٧

سةةػاً ح٬ىةةّ ٘ةة٬ق  ٤فةةخػٯؽة نةةٰٖؽة

 .ا١طؽف أو حطخ٩ ١خ٥ٰٰؾه

ج ضَؽْف و٪٬ ر٤ةؾٌ ١هة٬ت  :ا١طُؽوف

 .٦٤ ا٫١شاء

 .وا١خ٬َّْىٰص وا١خ٬َّْٰٞػ ا١خَّت٦ُْٰٰ  م.ص:

 ٖاأٚسارَ ت الحزبُعَٚضَ
E. the war is over, the war ended 

F. la guerre a pris fin, s`est terminée 

ً الاك ٌ()وضػذ الحزب أوسارها بػذ ضىىاث م  خخا

ٍَّجْ.وىَٓ :م.ع َٜجْ وضَ ْ  ج: أ١َ

 ا١ٜخال ة٦ٰ ٘ئخ٦ٰ. ا١طؽب:

 ج وِزر، و٪٬ ا١ط٠٥ ا١ر٠ٰٜ. أوزار٪ا:

 ا٧خ٫ج ا١طؽب.م.ص: 

 َٚضَع٘ أَاّ الأَز ايٛاقِع
E. represent sb. with a fait accompli, 

to give sb. no choice, to present sb. 

with a done deal 

F. mettre qqn devant le fait accompli, 

prendre qqn au dépourvu 

هم أمام الأمز الىاكؼ(  )وضؼ المحلم المتَّ

 .وىّ: أذتج ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟانم.ع: 

ام.  أ٤ام: ٛػَُّ

 ا٬١اّٛ: ا١طان٠ِ.

 ٣١ ٯخؽك ٩١ ٤شالاً ٥٢١ػاورة أو ا٨٥١اورة.م.ص: 

 َٚضَع٘ أَاّ َضؤٚيٝات٘
E. to get sb. to take responsibility, to 

get sb. to face up to his responsibility 

F. mettre qqn devant ses responsabilités, 

responsabiliser, faire prendre 

conscience de ses responsabilités 

 )وضؼ المذًز ول مىظف أمام مطؤولُاجه(

 ّ: أذتج ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان.وَىَ م.ع: 

ام.  أ٤ام: ٛػَُّ

لُ أو ٤فؤو١ٰات: ج ٤فؤو١ٰث، و٪ٮ ضا

 نٙث ٦٤ ٯفأل ٦ْ أ٤ؽ حّٜ ٩ٰ٢ْ حتٓخ٩ُ.

ضةةػّد ١ةة٩ ٫٤ا٤َّةة٩ وواستاحةة٩ ٧طةة٬ أ٤َةْةؽ م.ص: 

 وأ١ؾ٩٤ ة٫ا.
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ِٗزٙ َٚرا٤ ظَ  َٚضَع٘ 
E. to put behind him 

F. mettre derrière soi 

هُ وراء ظهزه( َُ  )وضؼ ماض

. :وىَّ :م.ع ًَّ  أ١ٜ٭ وضَ

 ُؽف ٤ٟان ة٨ٓ٥٭ ع٢ٗ. :ا٬َ١رَاء

٫ْةةؽ: َِّ ؽ عِةةلاف ا١ةةتَ  ا١ ٦ٍْ و٪ةة٬ ٤ةُةؤَعَّ

شُؾ َٓ  .ا١ٟاِ٪٠ ى١٭ أد٧َْ٭ ا١

ٮْء ٫٧ائٰاً  م.ص:  .ا١خَّغ٢َِّٮ ٦ْ ا١لَّ

َٝد  َٚضِع اي
E. to lay hands on, to grasp, to take 

hold of, to mortgage 

F. mettre la main sur, avoir la 

mainmise sur, saisir, hypothéquer, 

s’emparer de 

ذ()حاس الزَّحُل الأرض بىَ  َُ  ضْؼ ال

 ا١لٮء ٘ٮ ٤ٟان. تاتذْ ىا٬َ١ىّْ: م.ع: 

ةب ى١ة٭  :ا١ٰػَ ِٟ ي٬ْ ا١شَفَةػ ٤ة٦ ا٨٥َ١ ُْ

ٌْؽاف الأناةّ َ  .أ

ث. :ص.م ٮْءِ وٞأ٩َّ٧ ٢٤َِّٰٟث عانَّ  ا١خَّهَؽُّف ةا١لَّ

 َٚطِأ٠َ الأحِداث
E. burden of events 

F. poids des événements 

أة الأحذار(
ْ
اص جحذ وَظ

َّ
زْسحُ الى ًَ ( 

أة :م.ع ٌْ ث والأعَْؼَة ا١لػٯػة. :ا٬َ١ ٍَ ْٖ  ا١يَّ

ج ضَةةةػَث، و٪ةةة٬ الأ٤ةةةؽ  :الأضَْةةةػاث

 .ث ٰٕؽ ا٥١ٓخادا١طادِ 

ؽاةات م.ص: ٍِ لات والاى ِٟ ٠َٜ ا٥ُ١لْ  .ذِ

١َّ َٛظِٝف١ ايعا  اي
E. public service, civil service 

F. fonction publique 

 
ّ

ت()رُش  ح الأدًبُ لىظُفت غامَّ

٥َة٠ٍ أو رزق ٘ةٮ ػَّ ٤ا ٯُٜ :ا٬١ُٰٙث :م.ع َْ ر ٦٤ 

 ا٨٥َ١هْب وا١غِػ٤ث ا٨ٰٓ٥١ث .ز٦ٍ٤ ٦َّٰٓ٤

ث :ا١ٓا٤َّث ا٢٤ث، وعِلاف ا١غانَّ  .ا١لَّ

ٰٙث ض٤٬َّٰٟث م.ص: ُِ  .وَ

َٛقِت ايضَّا٥ِع  اي
E.  . slack period, idle time, timeout 

 .injury time, stoppage time, 

stoppages 

F.  . temps mort 

 . arrêts de jeu 

 ًَ ائِؼ() ذ الضَّ
ْ
ػب المفاوض في الىَك

ْ
 ل

ْٜػارٌ ٦٤ ا١ؾ٤ان ٛػُِّر لأ٤َؽٍْ ٤ا. :ا٬َ١ٛجَْ  :م.ع ٤ِ 

ائّ ٬ْٜٙد :ا١يَّ  .ا٥َ١

ِّٰٚ -7 م.ص: ا١تاً. ا٬َ١ٛجْ ا١يَّ  ا١ؼي لا ٯشُْػيٕ 

2-  ُ ٍَّ ٤ةة٦ا٬َ١ٛةْةج ا١ ٤تةةةاراة  ٥فةةةخَٜ

 .ك ٘ٮ ٫٧اٯخ٫اخػرَ فْ وٯُ 

ّٞت قِقَِٚ  ٝاص
E. record time 

F. temps record 

 )أكُم المصىؼ في وكذ كُاس ي(

ْٜػارٌ ٦٤ ا١ؾ٤ان ٛػُِّر لأ٤َؽٍْ ٤ا. :ا٬َ١ٛجَْ  :م.ع ٤ِ 

ا١ٰٜاـةةٮ: ٧فةةتث ى١ةة٭ ا١ٰٜةةاس و٪ةة٬ ردُّ 

 ا١لٮء ى١٭ ٧ِٰؽه.

 ؾ ٩ٰ٘ ا٠٥ٓ١.شَ ٨ْ ٯ٦ٟ٥ أن ٯُ  أ٠ُّٛ وٛج م.ص:

ِّت ََ  َٚقِت 
E. slack time, idle time, dead time, 

timeout, dead calm, lull 

F. temps mort 

 ُّ  ذ()الحُاة بلا إهخاج وكذ م

 ا٬١ٛج: ٤ِٜػار ٦٤ ا١ؾ٦٤ ٛػُِّر لأ٤ؽٍ ٤ا. م.ع:

 .ا٥١ٰجّ: ا١ؼي ٘ارق ا١طٰاة

 خٙاد ٩٨٤ ولا ٥ٰٛث ٩١.فْ ا١ؾ٦٤ ا١ؼي لا ٯُ  :م.ص
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 لامع ايطَّقََٚ
E. the divorce is consummated, 

definitive breakdown 

F. le divorce est consommé, rupture 

définitive 

 )وكؼ العلاق بين البلذًً(
 .ذتَج ووَسبوّٛ: م.ع: 

رَّ٘ ٰٛػ ا١ؾواج ا٨٥١ٜٓةػ ةة٦ٰ ا١ٍلاق: 

 ا١ؾوس٦ٰ

ُٙ م.ص:   ٛث ا١خا٤ث.ؽْ ضػث ا١غلاف وا١

 َٚقَع في عزّ أعُاي٘
E. who sows the wind, reaps the 

whirlwind 

F. qui sème le vent récolte la tempête 

فطذ في غ
ُ
 أغماله( زّ )وكؼ الم

ًَٜ.م.ع:  َـ  وََّٛ: 

 ا١لؽّ: ا١ف٬ء وا١ٙفاد.

 الأ٥ْال: ج ٠٥ْ، و٪٬ ا٨٫٥١ث وا٠ٓٙ١.

 ٧ال سؾاء ا١لؽِّ ا١ؼي ٩٢ٓ٘.م.ص: 

 َٚقَع في ايفَذِّ
E. to fall into the trap, to get tricked, 

to walk into the trap 

F. tomber dans le piège, tomber dans 

le panneau, être pris au piège, être 

piégé, donner dans le panneau 

)
ّ
 في الفخ

ً
 )وكؼ المجزم أخيرا

 وّٛ: ـًٜ.م.ع: 

َٙظّ  تا . :ا١  ٤ِهْٰػة حهادُ ة٫ا ا٬ٍٰ١ر وا١فِّ

َّؽة م.ص:  .ٛتُوِ ٩ٰ٢ْ ةغػٯٓث ٤ػَُة

 َٚقعَ في قَبِضَتِ٘
E. falling into his hands, to fall prey 

F. tomber dans les mains, tomber sous 

la coupe, tomber sous la férule de 

بضت الاحخلاٌ(
َ
 )وَكؼَ المىاضِل في ك

 وّٛ: ـًٜ.م.ع: 

تيْث َٜ ِّٙٝ. :ا١ َٞ  ٤ا ٛتَيَْجَ ٩ٰ٢ْ ٦٤ ٠٤ء 

٢ٍْخ٩م.ص ُـ  .: نار ٘ٮ ٢٤ِٰٟث أضػِ٪٣ وحطج 

َّٓار  َٚقِف اي
E. ceasefire 

F. cessez-le-feu 

ا
َّ
فاوَضاث إلى وكف الى

ُ
ث الم  ر()أدَّ

ُّٗ  ::ا٬َ١ْٛٗ :م.ع َٟ  .ا٨٥َ١ّْو ا١

ةال ٯ٥ر٢ة٩ ا٨١ة٬ر  :ا٨١َّار َّٓ ٨ْهؽ ٌتٰٓٮّ ٘

 .وا١طؽارة ا٥ُ١طْؽِٛث

ِٜخال أو أ٥ْال ا٨ٓ١ٗ  م.ص: ح٬ُّٛٗ ٤ؤٛج ٢١

 ة٦ٰ ا٥١خطارة٦ٰ.

 َٚقِف١ِ عِشّ
E. proud stance, proud moment, 

honorable posture 

F. attitude honorable, glorieuse prise 

de position, moment de fierté, posture 

honorable, comportement digne 

 )الحُاة وَكفت غِشّ(
ْٙث: ا٥١ةؽة ا٬١اضةػة ٤ة٦ ا٬١ٛة٬ف و٪ة٬  :م.ع ا٬َ١ٛ

٬ٟن ةٓػ ا٥َ١لْٮ  .ا١ٰٜام ٦٤ س٬٢ُس أو ا١فُّ

ؾّ  ِٓ ة وا١تؽَاءة ٦٤ ا١ؼُّل :ا١ َّ٬ ُٜ  .ا١

َٞؽا٤ث و٧ت٠ُْ م.ص:  .ضا١ث كَشاْثٍ و

 صًُِب١ َٚقَف ع٢ً أرضٍ
E. to set foot on the ground, to put foot 

on the ground, to put his feet on the 

ground, to land, to hold his position 

F. mettre pied à terre, mettre le pied sur 

la terre ferme, tenir sur une terre ferme 

 )وكف المفاوض غلى أرض صلبت(
 س٬٢س.وٛٗ: ٛام ٦٤ م.ع: 

٩٨ٟ وا١شؾء ٩٨٤. ٬ٞب ا١ؼي ٧ف  الأرض: ا١ٟ

 ا١ه٢تث: ا١لػٯػة ا٬ٜ١ٯث.

٦َّٟ ٦٤ الأ٤ؽ وحرَتََّج.م.ص:   ح٥ََ
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ِ٘ٝ  َٚقفَ ع٢ً رِجًَ
E. to stand on his feet 

F. tenir sur ses pieds, tenir sur ses 

jambes 

ه( ُْ زوع غلى رِحْلَ
ْ

ػ
َ
 )وَكف الم

 وٛٗ: ٛام ٦٤ س٬٢س.م.ع: 

ُٓي٬ْ ٦٤ ٤ُ  :ا١ؽِّسلان ر٨َّ٭ رِس٠ْ، و٪ٮ ا١

غِؼ ى١٭ ا١ٜػَم َٙ  .أن٠ ا١

َّٜٚ ا١شؾء الأـاـٮ  -1م.ص: ٦٤ أ٤ةؽٍ أو حط

٠٥َْ. 

2- ْٗٓ  .اكْخػَّ ٬ْدُه ةٓػ ىَ

ُٛع في ايغَّبَو  ايٛقُ
E. to fall into its net, to fall prey to 

someone 

F. tomber dans les filets de, dans la nasse 

ؼ الػا
َ
بًَ الػِصابت()وَك

َ
 بّ في غ

٬ٜط :ا٬ُٛ٬١  :م.ع  .ا١فُّ

تٝ َٞثُ ا١هَّٰاد. :ا١لَّ َٟث و٪ٮ كَؽَ  ج كتَ

٬ٜط ٘ٮ ا٥َ١ط٬ِْر ٦ْ ٰٕةؽ ٛهَْةػ  م.ص: ا١فُّ

 .أو ٧َِّٰث

ُٛ  ١طَرَِٚ / مسِأََِٛع في قُاي
E. to be in real trouble, to be in a 

mess, to sink into 

F. être dans le pétrin, être empêtré, 

être embourbé, s'embourber dans, 

être dans de beaux draps 

 ظت()وكؼ الطُاس يُّ في ورْ 

 ط.٬ٜفُّ ا١: ا٬ُٛ٬ُ١ م.ع: 

 ج.ؽِ ا٥١أزق: ا٥١يٰٚ ا١طَ 

 ا٬١رٌث: ا٬٫١ة ا٥ٓ١ٰٜث.

   ٘ٮ أ٤ؽ ٯهٓب ا١غؽوج ٬٬.٩٨٤ُٛ ا١م.ص: 

ُٛقٛف ع٢ً َضاف١ٍ ٚاحد٠ َٔ الجُٝع  اي
E. staying at equal distance, to be on 

the cross-roads between… 

F. se tenir à égale distance, observer 

l’impartialité 

وْليّ أن ًلف غلى مطافت   الذَّ
ُ
)غلى الىضُغ

 واحذة مً حمُؼ الأظزاف(

٬ٟن :ا٬ٛ٬١ف :م.ع  .الإٛا٤ث وا١فُّ

َٙؽ :ا٬١اضػة  .دةا٨٥ُ١ْ

 ّ٠ُٟ  .ا١ش٥َّٰ: ا٥ُ١شْخ٬ٓ٥ن، ا١

 .ْٓػا١تُ  :ا٥١فا٘ث

ةةةؽَف ٤ةةة٦ م.ص: ٌَ ْةةةػم الا٧طِْٰةةةاز ى١ةةة٭ 

 .ا٥١خ٨از٦ِْٰ دون ٌؽفٍ أعؽ

 ٓٝفضِناي١ تَِٚ
E. rating agency 

F. agence de notation 

ت غلى ووالت الخصيُف  ُّ )غُزِض مىضىع المحم

ت( َُّ  البُئ

٫َػ أضةػُ٪٣ ى١ة٭ ٰٕةؽه أن  :ا٬ِ١ٞا١ث :م.ع ْٓ أن ٯَ

 ٯ٠٥ٓ ٥ْلاً.

ةةة٠ ا :ا١خَّهْةةة٨ٰٗ ْٓ ةةةٮْء ا١خَّةةةأ١ِٰٗ. سَ ١لَّ

 .أن٨ا٘اً وأ٬٧اْاً 

فث ٨َّٰ٘ث ٥٫٤خ٫ُةا حهة٨ٰٗ وحٰٜة٣ٰ  م.ص: ّـَ ٤ؤ

أداء ا٥١ؤـفةةات ا٥١ا١ٰةةث أو ا١تٰئٰةةث أو 

الاسخ٥اْٰةةث، و٘ةةٚ ا٥١ٓةةاٯٰؽ ا١ػو١ٰةةث 

 ا٬٥ٓ٥١ل ة٫ا.

١َّ ِٚي  ِٚناي١ دَ
E. international agency 

F. agence internationale 

ت()  إلى الىوالت الذولُت للعاكت الذرٍ
ّ

 أحُل الملف

٫َػ أضةػُ٪٣ ى١ة٭ ٰٕةؽه أن  :ا٬ِ١ٞا١ث :م.ع ْٓ أن ٯَ

٥َلاً  َْ  .ٯ٠٥ٓ ٩١ 
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٧فِةةتث ى١ةة٭ ا١ػو١ةةث، و٪ةةٮ  :ا١ػَّو١ٰةةث

ٍُة٦  ةهةٙث ٤ش٬٥  ٞتٰؽ ٤ة٦ ا٨١ةاس ٯٜ

ى٥ٰ٢ٛةةاً ٨ٰٓ٤ةةاً وٯخ٥خةةّ ةلغهةةٰث دائ٥ةةث 

 .٬٨ٓ٤ٯث و٧ِام ض٣ٟ واـخٜلال ـٰاـٮّ 

٣٤ ا٥١خطػة أو ْة٦ ترِٜث ٦ْ الأ٪ٰئث ٨ُ٤ْ  م.ص:

ة دوَُل، حغخم ة٬٨ٍ  ٦٤ ا٨١لةاٌات  ْػَّ

 .ا٥٢ٓ١ٰث أو الاسخ٥اْٰث و٧ط٬٪ا

ّٟ َٛنٌِٝ الَحضِز  اي
E. exclusive agent 

F. agent exclusif, représentant 

exclusif 

ىا هي الىهُِل الحَصْزيّ لهذا الىىع مً 
ُ
)غزهخ

 الحىاضِب(

ا١ٰٟٙةةة٠. كَةةةغْمٌ ٯ٥ٓةةة٠  :ا٬َ١ٰٞةةة٠ :م.ع

ْٜخي٭ ْٜػ ة٥٫٨ٰاآ ١طفاب  .عؽ ة٥ُ

٧فةةتث ى١ةة٭ ا١طَهْةةؽ، و٪ةة٬  :ا١طَهْةةؽيّ 

 .الإضاٌث وا٨٥َ١ّْ

ُّٚ  م.ص: خهَِةةؽ ٫ٰ٢ْةةا ضَةة ْٜ فةةث ٯَ ّـَ ٘ةَةؽْدٌ أو ٤ؤ

٫ا ِٓ  .اـخٰؽادِ ٤ادَّة وح٬زٯ

ِٛ  ح١جِرِأَتَلاٜات الُماي
E. swing States 

F. swing states, États- charnières, 

États pivots, États clés 

المزشحىن للاهخخاباث مً الىلاًاث  )ًخش ى

 المخأرجحت(

الإ٤ةةارة،  ا٬١لاٯةةات: ج ولاٯةةث، و٪ةةٮم.ع: 

 وا١تلاد ا١خٮ ٯخف٢ً ٫ٰ٢ْا ا٬١ا١ٮ.

ة وا٥١خ٥اٯ٢ث.  ا٥١خأرسطث: ا٫٥ُ١خؾَّ

ا٬١ضػات الإدارٯةث أو ا١فٰاـةٰث ا١خةٮ م.ص: 

ٯهةةٓب ا١خ٨تةةؤ ةخ٬س٫اح٫ةةا الا٧خغاةٰةةث 

 و٧خائش٫ا ضٰال ضؾب أو كغم.

ِٛ ّٜصِيدُّلا١ٜ ااي  ١تٛر
E. constitutional mandate 

F. mandat constitutionnel 

)ججزي الاهخخاباث غىذ اهتهاء مذة الىلاًت 

 الذضخىرٍت(

 .٢ٍانالإ٤ارة وا١فُّ  :ا٬ِ١لاٯث :م.ع

خ٬رٯث ْـ ٧فِةتث ى١ة٭ ا١ػـةخ٬ر، و٪ة٬  :ا١ػُّ

٤ش٬٥ْث ا٬ٜ١اْػ الأـاـٰث ا١خةٮ حتة٦ِّٰ 

 ك٠ٟ ا١ػو١ث و٧ِا٫٤ا.

ة  م.ص: ة٢ٍْث ا١خةٮ ٯطُةػِّ ٤ػَُّ ْٟة٣ وا١فُّ د٪ا ا١طُ

 ث.ح٥ر٢ّٰٰ  دـخ٬رُ دو١ث ٢١ؽئٰؿ أو ٫١ٰئث

 ِٚلا١ٜ ايفَكِٝ٘
E.. wilayat-e-faqih, Guardianship of 

the Islamic jurists, tutelage of 

theCommanding Jurist 

F. wilayat-e-faqih, tutelle du juriste 

théologien 

لُه()جأخذ إًزان بىظامِ وِلاًت ا
َ
 لف

 .٢ٍْانالِإ٤ارة وا١فُّ  :ا٬ِ١لاٯث :م.ع

٩َٰٜٙ  ا١ٓا٣ِ١ ةأن٬ُل ا١لؽٯٓث وأضٟا٫٤ا. :ا١

َّ٭ ٩ٰ٘ ا٬١ناٯث ٢ْة٭  م.ص: ٧ِام ـٰاـٮّ ٯخ١٬

و١ْث  دِٯ٦ ٞتٰؽ ٯغخاره أ٪٠ ا١ط٠ِّ  ٩َُٰٜ٘ ا١ػَّ

ْٜػ. َٓ  وا١

ِٛلا١ٜ ايهُبِز٣  اي
E. highest office 

F. magistrature suprême 

َث بػضُ 
ل الىِلاًت )أحاس

ْ
غ

َ
المذاهِب للمزأة غ

بْرَي(
ُ
 الى

٢ٍْان :ا٬ِ١لاٯث :م.ع  .الِإ٤ارة وا١فُّ

تؽْى ُٟ ٣ِْْ :ا١ ْٞتؽَ، و٪٬ الأَ  .٤ؤ٧د الأ

 .رِئاـث ا١ػَّو١ث م.ص:
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 ُٚيِد ٚيَ٘ أصِٓإ
E. born standing up 

F. né fort, né sous une bonne étoile, 

né coiffé 

 ىان()وُلِذ الاجحاد الأوربيّ وله أض
خ٩ أ٩ُّ٤. :م.ع َٓ  و١ُػِ: وىَ

ج ـ٦ و٪ٮ ٍٛٓث ٦٤ ا١ِٓة٣  :الأـ٨ان

 ّٝ ]وح٨َتْج الأـ٨انُ ْةادة  .ح٨َتْج ٘ٮ ا١ٙ

 .ةٓػ أن ٯت٢ٔ ا٬١٬٥١دُ ـ٨ث ٦٤ ا٥ٓ١ؽ[

ي  وٛادِرٌ ٨٤ؼ ٧لَْأح٩ أو حأَـْٰف٩. :م.ص ِّ٬ٛ 

ُّٞ ايدَّّ  ٚي
E. heir by blood, legal heir, vendetta 

F. héritier du sang, héritier légal de la 

vengeance, vendetta 

م( ى غً اللاجِل هى حَمُّ وليّ الذَّ
ْ
 )الػَف

 .ا٨١َّهِٰؽ وا١خَّاةّ :ا١٬َ١ٮُّ  :م.ع

ـةائ٠ أض٥ةؽ ٯفةؽي ٘ةٮ ْةؽوق  :ا١ػَّم

 ا١ط٬ٰان.

خ٠ٰ م.ص: َٜ  .ا٬١ارِث ا١لؽْٮّ ٢١

١َّ َِض١َ إعلاْ َٚ 
E. spot 

F. spot 

ىن   ومضاث إغلاهُت( )كذّم الخلفشٍ
 .ا٥ََّ٢١ٓان ا١غٰٙٗ :ا٤٬َ١ْيث :م.ع

٧فتث ى١٭ الإْلان، و٪٬ ى٫ُار  :الإْلا٧ٰث

 .ا٧ط٬٪ا١لٮء ةا٨١لؽ ٘ٮ ا١هطٗ و

ٗ :م.ص ٌِ ٌّ عا  .ىْلانٌ ح٢ٙؾٯ٧٬ٮٌ ـؽٯ

 

 

*   *   * 
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 اليّاقات البَيِضاء

E. white-collars, civil servants 

F. cols blancs, fonctionnaires 

 ما ًحظى أصحاب الياكاث البيضاء 
ً
)غالبا

 باحترام المجخمع(
َٞ  :ج ٱةٝح[ :]ا٣ٲةٝةت :م.ع َوٮ  ا٣سوٮ   .جَّحا٣

ٜ٪ُٕ  .ا٣ؾي ٱعٲٍ ثة٣

 ػِلاف الأقٮد. ،٦ؤ٩ر الأثٲي :ا٣جٲٌةء

ٛٲ٨ الإدارٱِّٲ٨-1 :م.ص َّّ  .ٚبِحُ ا٧٣ٮ

 ح.أ٢٬ الأ٧ٔةل ا١ٛ٣ؿٱّ  -2

 الياقَات الُمهَشَّاة
E. stiff collars 

F. cols durs, cols amidonnés, cols 

empesés, les bo bo 

اة(
َّ

ش
َ
ي
ُ
 )هرا ما ًىادِي به أصحابُ الياكاث الم

َٞ  :ج ٱةٝح[ :]ا٣ٲةٝةت :م.ع ََوٮ  ا٣سوٮ  . جَّحا٣

 .ٜا٣ؾي ٱعُٲٍ ثة٣ٕ٪

ةة ٤ٲَّح ثة٣٪َّنةء ٔ٪وؽ ٠َٲِّ : ا٧ُ٣٪نََّ ُْ ٭وة[، ]ا٧َ٣

٦َكْعٮ  أثٲي ٱكُْذؼَؿج ٦و٨  :وا٣٪نةء

 .ا٣عجٮ 

ٛح ٨٦ ٗٲؿ ا٣ُجٞوح ا٣ٕة٤٦وح :م.ص َّٞ  .ا٣ٛبح ا٧ُ٣سَ

 ٚبح ا٣٪ؼجح ٰٚ ا٧٣ضذ٧ٓ.

 اليانَصيب الوَطنّي
E. national lottery 

F. loto national, loterie nationale 

 
ُ
 لى مً الياهصيب الىَطنيّ(و )فاش بالجائصة ال

جوةرة ٦ؿ٠َّجوح ٦و٨ ٧٤٠ذوٲ٨  :ا٣ٲة٩ىَِٲت :م.ع ِٔ [

)ٱة( و٬ٰ ظؿف ٩ؽاء، و)٩ىٲت( و٬وٮ 

ِّ ٨٦ ٢٠ُِّ مَٰءٍ[.  ا٣عَ

 ّٰ ٪ ََ ٨ََ، و٬وٮ ١٦وةن  :ا٣ٮَ ٩كِجح إ٣ٯ ا٣ٮَ

ه  .وإ٣ٲ٫ ا٩ذ٧ةؤه ،إٝة٦ح الإ٩كةن و٦ٞؿُّ

َٔح  :م.ص َٔح دضؿي ثٲ٨ أرٝةم ثُةٝةتٍ ٠سٲؿة ٦جُة ٝؿُْ

ٚذَعْىَوو٢ ا٣جُةٝووح ا٣ذووٰ دٛؿز٬ووة  ،ث٤ووؽٍ ٚووٰ 

ُْٕٯ ٣ىةظج٭ة ٍٖ ٨٦ ا٧٣ةل ٱُ ؿْٔح ث٧ج٤
ُٞ  .ا٣

 يُؤتي أُنُلَهَ
E. to pay off, to succeed 

F. porter ses fruits, aboutir, mener à 

bien, réussir 

 
َ
ول

ُ
 ها()آجت الخطت الخمظيت أ

 ٱؤدٰ: ٱُُٰٕ.م.ع: 

 الأ٢٠ُ: ا٣س٧َّؿ.

 ح.ٱُٰٕ ا٣٪ذةاش ا٣ُٲجِّ م.ص: 

 يَبِصُم على الأمِس
E. to rubber stamp, to blindly approve 

F. approuver les yeux fermés, approuver 

aveuglément, suivre à l’aveuglette 

بْصمُ بعض الىىاب على المس( ًَ ( 
َُؿف الإوْجَٓ :جى٥ْٱَ  :م.ع َ  .ٱؼذ٥ ث

أن :الأ٦َؿْ  .ا٣عةلُ و ا٣نَّ

ءٍ  :م.ص ْٰ أو رَأيْ دون ا٧٣ٮاٚٞوووح ٤ٔوووٯ مّووو

 .٦ُ٪ةٝنَح ٗة٣جةً 

 يَبِعَث بِسسالة
E. to deliver a message, to send a 

message 

F. adresser un message, envoyer un 

message, délivrer un message, faire 

comprendre 

 بسطالت واضحت للحىىمت( )بعث خطاب السئيع
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 ٢.ٕر: ٱؿُقِ جْ ٱَ م.ع: 

 ٢.ٱؿُقَ  و٦ة ،ا٣ؿقة٣ح: ا٣ؼُة 

 ٱُٛ٭٥ِ أ٦ؿاً. :م.ص

 ويِيتهلّم بلشانَ
E. to speak with a forked tongue, to 

engage in double talk, to apply 

double standards 

F. tenir un double langage, avoir la 

langue fourchue 

 )مً عادة هرا الظياس ي أن ًخيلم بلظاهين(

 ٱذ٥٤١: ٱذعؽِّث.م.ع: 

٤كووةن، و٬ووٮ ٌٔووٮ ا٤٣كووة٩ةن: ٦س٪ووٯ ا٣

 ا٣٪ُٜ ٰٚ الإ٩كةن.

 واظؽ. واظؽ أو ٝٮلٍ  لا ٱ٤ذـم ثؿأيٍ م.ص: 

 يُحازِبُ طواحِين الَهواء
E. to tilt at windmills, to fight a losing 

battle 

F. se battre contre les moulins à vent 

مًَ ًحازب طىاحين الهىاء(
َ
 )وان ه

ةد٢ :ٱعُةر  :م.ع ُٞ  .ٱ

َُّٮاظِٲ٨ و٬وٰ ل٣وح  ،ةظُٮ٩وَحص٧وٓ َ :ا٣

 .ََع٨ْ ا٣عُجٮ 

٤َِّ٘ٙ ا١٣ؿة الأرًٲحّ. .ا٣٭َٮاء: ا٣ضَٮّ   ٗةزٌ ٱُ

ؽُوّ  :م.ص َٔ  .اً ٦ُذٮ٧َّ٬ََةً لا وُصٮدَ ٫٣ٱٞةد٢ِ 

 يَحِمل بَصِمة نَرا
E. to be marked for, to carry the print 

of, to bear the stamp of, the mark of 

F. porter l’empreinte de, porter la 

marque de 

حْمِ  ًَ  (ل بَصْمت اللاعِدة)هرا العَمَل 

ء. :ٱع٢٧َْ :م.ع ْٰ ُٓ ٤ٔٯ مَ ٌَ  ٱؿَْٚٓ وٱَ

 .أزَؿَ ا٣ؼَذ٥ْ ثةلِإوْجَٓ :ا٣جى٧َْح

٨  :٠ؾا ءِ ٠ِ٪ةٱحٔ  ْٰ و ا٧َ٣ض٭وٮل أو ٦وة لا  ا٣نَّ

٨ ٦ٞؽارٍ  .ٱؿُاد ا٣ذَّىؿٱط ث٫  .ؤؽَد و٠ِ٪ةٱحٔ 

٫٤ :م.ص ِٔ  .ٱؽَُلُّ ثأزؿِه ٤ٔٯ ٚة

 وِقِيعيَحِمِل تَ
E. to be signed by 

F. porter la signature de 

دان( عب شٍ
َّ
ىْكيع اللا

َ
 )حَمَل الهدف ج

ء. :ٱع٢٧َْ :م.ع ْٰ ٓ ٤ٔٯ مَ ٌَ  ٱؿََْٚٓ وٱَ

أن ٱ١ذوت موؼه اقو٫٧َ ٚوٰ  :ا٣ذٮٝٲٓ

 .ذَٱ٢ْ ٩هٍّ إ٦ٌةءً ٫٣ أو إٝؿاراً ث٫

٢ْٕ. :م.ص  ٬ٮ ٨٦ ِٚ

 ئ وزاء إصبعهبِتَدِيَ
E. to hide behind sb or sth, to stick 

one's head in the sand 

F. se cacher derrière son petit doigt, 

faire l'autruche, se cacher la tête 

dans le sable (comme l'autruche) 

 )وان المظؤوٌ همً ًخخبئ وزاء إصبعه(

 ٱؼذجئ: ٱكذذؿ.م.ع: 

 وراء: ّؿف ١٦ةن ث٧ٕ٪ٯ ػ٤ٙ.

 ّٙ  ٞؽم.أو ا٣ الإوجٓ: أظؽ أَؿاف ا١٣

ٕوة٦ٰ ٔ٪و٫ دضة٬و٢ الأ٦وؿ وا٣ذَّ  ٱعةولم.ص: 

 ح أو قجت.ثأو٬ٯ ظُضَّ 

 داّ بِيَديَ
E. side by side, hand in hand 

F. main dans la main 

 بيد(
ً
 )هبني وطىىا ًدا

وٮ ا٣ضكوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ  :ا٣ٲؽَ :م.ع ٌْ ُٔ

 أَؿاف الأوةثٓ.

 .٦ذٕةو٩ٮن ٦ذ١ةدٛٮن :م.ص
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 يدٌ بيضاء
E. generous hand 

F. main généreuse, main prodigue 

 )له عليَّ ًدٌ بيضاء(

ٌُٔوٮ ا٣ضكَوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ  :م.ع ا٣ٲؽ: 

 .أَؿاف الأوةثٓ

 ػلاف الأقٮد.ا٣جٲٌةء: ٦ؤ٩ر أثٲي، 

ٱؽٌ ٩ْٲٛح ٦و٨ ا٣ٛكوةد  وإظكةن. ٢ٌ ٌْ َٚ م.ص: 

 وا٣ؿمٮة

 الطُّولَى اليَد
E. to have the upper hand, to have 

supreme control, to be very 

influential, to have great influence 

F. avoir la haute main, avoir le bras long 

ليت( عُد للاطخعماز اليَدُ الطىلى في إفسٍ ٌَ  )لم 

ٌُٔوٮ ا٣ضكَوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ  :م.ع ا٣ٲؽ: 

 .أَؿاف الأوةثٓ

 ُُّ َْوٮ :ٮ٣ٯا٣ ل و٬وٮ ػولاف ٦ؤ٩ر الأَ

 .الأَٝىْؿ

ة ا١ُ٣جؿَْى :م.ص ٮَّ ُٞ  .ا٣

 يَد الطَّويلةال
E. to loot, to plunder public properties 

F. faire main basse, être escroc, dilapider 

les fonds publics, piller les biens de 

l’État, détourner les fonds 

ف طىٍلت
َّ
دُ هرا المىظ ًَ () 

وٮ ا٣ضَكَوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ  :ا٣ٲؽَ :م.ع ٌْ ُٔ

ُٞؽرة و .أَؿاف الأوةثٓ ة.ا٣ ٮَّ ُٞ  ا٣

َُّٮٱ٤ح َٞىٲؿة :ا٣  .ػلاف ا٣

ُٞ  -1 :م.ص  .رة ٤ٔٯ ا٣ٮوٮل ٰٚ ا٣ؽو٣حؽْ ا٣

 ا٣كةرٝح ا٧٣ؿدنٲح.ا٣ٲؽ  -2

 اليَدُ العُلِيا
E. (to have) the upper hand 

F. (avoir) la haute main, avoir la main 

haute , dominer 

 )لمجلع الىىاب اليد العليا في هرا اللاهىن(

ُٔ  :م.ع وٮ ا٣ضَكَوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ ا٣ٲؽ:  ٌْ

ة  .أَؿاف الأوةثٓ. ا٣ٞؽرة وا٣ٞٮَّ

٤ٲة: الأ٠سؿ اردٛةٔةً  ُٕ  .ا٣

ة الأ٠جؿ :م.ص ٮَّ ُٞ  .ا٣

 اليَدَ الَمغِلُولة
E. bound hands and foot, hand and 

foot tied 

F. avoir pieds et poings liés 

 )ًد المدًس مغلىلت في هره المظألت(

ٌُٔوٮ ا٣ضكَوؽ  :م.ع ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ ا٣ٲؽ: 

ة. .أَؿاف الأوةثٓ ٮَّ ُٞ ُٞؽرة وا٣  ا٣

٢ُّ٘ و٬ٮ َٮ  ٨٦  ا٤٘٧٣ٮ٣ح: ا٧٣ٞٲؽة ثة٣

ظؽٱووؽ ٱضٕوو٢ ٚووٰ ٔ٪ووٜ الأقووٲؿ أو 

 ا٧٣ضؿم أو ٰٚ ٱؽٱ٫.

 ا٣ٌٕٲٛح ٗٲؿ ا٣ٞةدرة ٤ٔٯ ا٢٧ٕ٣. ا٣ٲؽم.ص: 

 اليَد الملطَّدة بالدماء
E. to have blood on one’s hands 

F. avoir les mains sales, les mains 

entachées de sang, tachées de sang, 

avoir du sang sur les mains 

خت 
َّ
بل المصالحت مع الًدي الملط

ْ
ل ًَ )لا أحد 

 بالدماء(

وٮ ا٣ضَكَوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ  :ا٣ٲؽَ :م.ع ٌْ ُٔ

 .أَؿاف الأوةثٓ

َُّؼح زح :ا٤٧٣  .ا٤٧ُ٣ٮََّ

و٬ووٮ قووةا٢ أظ٧ووؿ  ،ص٧ووٓ دم :ا٣ووؽ٦ةء

ُٔؿو  ا٣عٲٮان  .ٱضؿي ٰٚ 

٧ْ٤ُّةً  :م.ص  .٨٦ ٝذ٢ََ أو مةرك ٰٚ ٝذ٢َْ أثَؿْٱةءَ 
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 يددِمو حَ دٌيَ
E. iron hand 

F. main de fer 

 )ضسبت الحىىمت بيد مً حدًد(
ٌُٔوٮ ا٣ضكَوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ  :م.ع ا٣ٲؽ: 

 .أَؿاف الأوةثٓ

 ٫ ا٧٣٘٪ةَٲف.ثا٣عؽٱؽ: ٦ٕؽن و٤ت ٱضؾ

ة وثَُل.م.ص:   ٝٮَُّ

 اليَد اليُمِهَى
E. right hand, kingpin, swivel pin, 

linchpin 

F. cheville ouvrière, main droite 

عبُ هى اليَد اليُمْنى لللائِد(
َّ

 )الش
وٮ ا٣ضَكَوؽ ٦و٨ ا٧٣٪١وت إ٣وٯ  :ا٣ٲؽَ :م.ع ٌْ ُٔ

 .أَؿاف الأوةثٓ

 .ػلافُ ا٣ٲكُْؿى :ا٣ٲ٧ُْ٪ٯ

ّٰ  ا٧ُ٣ٕٲ٨ِ :م.ص  .ا٣ؿاٲك

 يَدُوز في فَلهِه
E. to be his satellite, orbiting around 

him 

F. être son satellite, tourner dans son 

orbite 

يا( ىماث الضعيفت في فلً أمسٍ
ُ
دُوز الحى

َ
 )ج
ٰء. :ٱؽَُور :م.ع  ٱَُٮف ظَٮْلَ ا٣نَّ

َٟ٤َٛ ٧ةويّ. :ا٣  ا٧َ٣ؽار ٱكَْجطَ ٚٲ٫ ا٣ضِؿم ا٣كَّ

٫ وٱكَِٲؿ وَْٜٚ إراددَِ  م.ص: ُٕ  .٫ٱذََّج

 يَسقى إلى مصافِّ نرا
E. to reach a level of, to reach the 

threshold of 

F. atteindre le niveau de, atteindre le 

degré de 

 حَسٍمت ضد الإوظاهيت(
ّ

جْصزة إلى مصاف
َ
سْقى الم

َ
 )ج

ِٛٓ :ٱؿَْٝٯ :م.ع  .ٱىَْٕؽ وٱؿَْدَ

َّٙ و٬ووٮ ١٦ووةنُ  :٦َىووةفّ  ص٧ووٓ ٦َىَوو

 الا٩ذِْْةم. ا٣ىّٙ، أي

ء ا٧٣ض٭وٮل  :٠ؾا ْٰ و ٧٤٠ح ٠٪ةٱح ٨ٔ ا٣نَّ

و ٦ة لا ٱؿاد ا٣ذىؿٱط ثو٫، و٠ِ٪ةٱوح ٔو٨ أ

َٔؽد. ْٞؽار و ٦ِ 

أ٦ًؿٍْ ص٤ٲ٢ أو  إ٣ٯ درصحٍ أو ٦٪ـ٣حِ  ٱى٢ :م.ص

 ػَُٲؿ.

 يَسِمي إلى
E. to aim to do, to aim at 

F. avoir pour but, avoir pour objectif, 

viser à 

 )وان الخطاب ًسمي إلى اطخنهاض الهمم(
ء :ٱؿ٦َْٰ :م.ع ْٰ ٤ٜ ٤ٔٯ ا٣نَّ

ُْ  ٦ة ٱىَٲؽُه ث٫. ٱُ

 .ظؿف صؿ، ث٧ٕ٪ٯ ا٣٘ةٱح :إ٣ٯ

ْٞىِؽ وٱ٭ؽِف. :م.ص  ٱَ

 اليَشاز الَجدِيد
E. neosocialis, new left 

F. néo-socialisme, nouvelle gauche 

ى اليَظاز الجدًد عً هثيرٍ مً المبادئ 
َّ
خل

َ
)ج

ت(  المازهظيَّ
 ٲ٧.٨ػِلاف ا٣ٲَ  :ا٣ٲكَةر :م.ع

 .٨ا٣عةدِث ثٕؽ أن ٥٣ ٱ١ :ا٣ضَؽٱؽ

: الأظـا  أو ا٣٭ٲبةت أو الأٚؿاد ا٣ؾٱ٨ م.ص

َّوو ٮن ا٣ذ٘ٲٲووؿ ا٣ضووؾريّ ٚووٰ ا٣٪ْووةم ٱذَجََ٪

ا٣كٲةقٰ أو الاصذ٧وةٰٔ ٗٲوؿ ٦ذٞٲِّوؽٱ٨ 

 ا٣ٲكةر ا٣ذ٤ٞٲؽيّ. ث٪ْؿٱَّح

 اليَشاز الُمتَطَسِّف
E. extreme left-wing 

F. extrême gauche 

 
ّ
ط

َ
خ
ُ
سْفض اليظاز الم ًَ ٌَ الإصلاحيت()  سف الحلى

 ٲ٧.٨ػِلاف ا٣ٲَ  :٣ٲكَةرا :م.ع

َُؿف ذؽِال. :ا٧ُ٣ذَ ْٔ  ٨٦ دضَةوز ظؽَّ الا

د ٱ٘ة٣ٰ ٰٚ إٔولاء  :م.ص ّٰ ٦ذنؽِّ ادضّةه قٲةق

جٲح والاصذ٧ةٔٲح ْٕ  .ا٧َ٣ىة٣طِ ا٣نَّ
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 يَشاز الوَسَط
E. center left, left center 

F. centre-gauche, centre gauche 

يخمي هرا الظياس ي ًَ ٌَظازِ الىطَ  ) (إلى حصبٍ مً 
َ
 ط

 ٲ٧.٨ػلاف ا٣ٲَ  :ا٣ٲكَةر :م.ع

 ٍَ ءِ.  :ا٣ٮقَووو ْٰ ووو ؿَٚوووٰ ا٣نَّ
ََ ٦وووة ثوَووٲ٨ْ 

ء. ْٰ ذؽَِل ٨٦ ٢٠ مَ ْٕ  وا٧ُ٣

ّٰ ٱكووةري أَٝووؿ  إ٣ووٯ  :م.ص ادِّضووةه قٲةقوو

ثوؽ٥ٔ ا٣ُجٞوح ا٣ٛٞٲوؿة  ٱ٪ةدي ،الأذؽال

 وٱؿٚي ا٣نٲٮٔٲح. و٦٪ةوؿد٭ة،

 يَشِحَب ذَيِلَه
E. to strut about, to ponce about, to 

prance, to ponce around 

F. se pavaner, parader, se dandiner, 

bomber le torse 

ه(
َ
ل ًْ

َ
سْحبُ ذ ٌَ سج الفائِص 

َ
 )خ

 .ؿُّ ٱض :ٱكَْعَت :م.ع

ٱ٢ْ ٢ْٛ ا٣سَّٮْ . :ا٣ؾَّ  أقَ

 .ٰٚ ٦ِنْٲذ٫ ٱذٲ٫ِ :م.ص

 يِشِسَح ويَمِسح
E. to operate freely, to act freely, to 

have free hands 

F. agir librement, ne pas se gêner, à 

son bon plaisir, faire comme bon 

lui semble, s’en donner à cœur joie 

ولت( مْسح في غياب الدَّ
َ
ظْسح العِصاباث وج

َ
 )ح
 ٱؼَْؿُج ثة٣٘ؽاة. :ٱكَْؿَح :م.ع

ْٛؿح :ٱ٧َْؿَح  .ٱَ٪نٍَْ وٱَ

 ٱَٕٲر ٚكََةداً دون رَٝٲِت. :م.ص

 يَشِسَب مو نَفَّه
E. to originate 

F. avoir pour origine, á sa source 

( 
ّ

سب مً هف
ْ

ش
َ
ها ح

ُّ
ت ول  فلان( اللضيَّ

 ٱضَْؿَع ا٧٣ةء. :ٱنَْؿَ  :م.ع

 ّٙ  .ا٣ؿَّاظح ٦ٓ الأوةثٓ :ا١٣

 .ٓ إ٣ٲ٫ الأ٦ؿ وٱٞٙ وراءهصِ ؿْ ٱَ  :م.ص

 يَطِلُب زَأِسَه / يُسيد زأسه
E. to want his head 

F. chercher la tête de qqn, vouloir la 

peau de qqn 

صْمه(
َ
ض خ

ْ
 )طلب الظياس يُّ زَأ

 .ٱ٤ُت: ٱؿُٱؽ وٱ٤َذ٧ْف :م.ع

الأ٤ٔوووٯ ٦ووو٨ ٠ووو٢ موووٰء  :ا٣وووؿأس

 .]وا٧٣ٞىٮد ٬٪ة رأس الإ٩كةن[

 وٱنةءُ. ٱؿٱؽ: ٱعتُّ 

ٱؿٱؽ ا٣وذؼ٤ُّه ٦و٨ مَوؼْه ٦ةدٱوّةً أو  :م.ص

 .٦ٕ٪ٮٱةً 

 يَعُوم على بَحس
E. to flow over a sea of 

F. baigner dans une mer de, dormir 

sur une mer de, flotter sur 

حساء العسبيّت على بحسٍ مً الىفط( عُىم الصَّ
َ
 )ح

ُٕٮم :م.ع  .ٱكَْجطَ :ٱَ

 ٦ُضْذ٧َٓ ا٧٣ةء ا٣ْٕٲ٥. :ا٣جعؿ

ُـون ٠جٲؿ ٨٦ ٦ةدَّة ٦ة :م.ص  .ٔ٪ؽه ٦َؼْ

 ليَعيش في الظِّ
E. to live in obscurity 

F. vivre dans l’ombre 

ل(
ّ
ى الشاعس معظم حياجه ٌعيش في الظ  )كض َ

 .ٱعَْٲة :ٱٕٲل :م.ع

ًٮء ا٣نو٧ف إذا اقوذذؿ ٔ٪وٟ،  :ا٢ْ٣

 ]ا٣ؼٲةل[.

ِـلاً ٨ٔ ا٣عٲةة ا٣ٕة٦ح ٦ذض٪جوةً  :م.ص ٱعَْٲة ٦٪ٕ

 ا٣ْ٭ٮر وا٣ن٭ؿة.
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 يَعيش في العَشَل
E. to be just fine, to be just great 

F. baigner dans l’huile, vivre dans la 

plénitude, marcher comme sur des 

roulettes, se passer admirablement 

bien 

 ما شاٌ المهاحس ٌعيش في العظل()

 .ٱعَْٲة :ٱَٕٲل :م.ع

َٕك٢َ ةٰٚ ٧٦ة دؼُْؿص٫ ا٣٪َّع٢ْ ٨٦  :ا٣ ا٣ىَّ

 ثُُٮ٩٭ة.

َٕٲل. :م.ص  ٱَٕٲل ٰٚ ا٣٪ٕٲ٥ ورػةء ا٣

 يَعِيش مو قَلَمه
E. to live by his pen 

F. vivre de sa plume 

مه( )وان
َ
ل
َ
 الدًبُ ٌعيش مً ك

 .ٱعَْٲة :ٱٕٲل :م.ع

 .٦ة ٱ١ُْذت ث٫ :ا٥٤ٞ٣

 .ا١٣ذةثحَُ ٦َىْؽَرُ رِز٫ْٝ :م.ص

 يَغِسَم في شِبِسِ ماء
E. to be as helpless as a babe, clumsy, 

lacking experience, to be confounded 

by the simplest problem, to make a 

mountain out of a molehill 

F. se noyer dans un verre d’eau, 

maladroit, manquer d'expérience 

سَق في شِبْر ماء(
ْ
غ ٌَ  ً ًْ مِمَّ ُ

ى
َ
 )لا ج

ْ٘ؿ م.ع ٱؿَْقُوت  .ٱ٭٤ِٟ ثةلاػذ٪ة  ثة٧٣ةء :: ٱَ

٧َْ٘ؿ  .ٰٚ ا٧٣ةء وٱُ

جؿْ ؿَٚوَٰ ا٣ؼِ٪ىْوؿ  :ا٣نِّ ََ ]٦كةٚح[ ٦ة ثٲ٨ 

ؿٱش ا٧٣ٕذةد.  والإث٭ةم ثة٣ذَّٛ

٤ٲوو٫ ٧ٔووةد ا٣عٲووةة ٚووٰ قووةا٢ ٔ :ا٧٣ووةء

 .الأرض

 .٤َٝٲ٢ ا٣عِٲ٤ح وا٣ذَّؽثٲؿ :م.ص

 يَلِعَب أَوزاقَه
E. to play his cards 

F. jouer ses cartes 

عب المفاوِضُ ولَّ أوزاكه(
َ
 )ل

 ٭ٮ.٤ْ ٱ٤ٕت: ٱَ م.ع: 

الأورا : ج ورٝح، و٬ٮ ٦ة ٱ١ذت ٤ٔٲو٫ 

 ٨٦ ا١٣ةٗؽ أو ٱُجٓ.

َّذو٫ وا٣ٮٝوخ ٚوٰ  ٱكذس٧ؿم.ص:  ظُضَضو٫ وأد٣

٢٧ٍَ  ةرقحٍ ٧٦ َٔ  .أو 

 يُلِكي الهَلام، الاتِّهام / جُزافاّ
E. to talk nonsense, to talk loosely, to 

talk carelessly, to talk irresponsibly 

F. parler à la légère, parler à tort et à 

travers, lancer les paroles en l’air, 

dire n’importe quoi 

لي ال
ْ
ل ًُ ()وان المحاوِز 

ً
 ىلام حُصافا

٫ :ٱ٤ٰٞ: م.ع ٮْل وٱج٤ََُّ٘ َٞ  .ٱ٤٧ُْٰ ا٣

ٮْل. :ا١٣لام َٞ  ا٣

ٱجح ٤ٔوٯ ا٣نوؼه :الادِّ٭ةم  ،إدػةل ا٣ؿِّ

 .وا٨ْ٣ُّ ث٫

ء :ا٣ضُـاف ْٰ ٥٤ْٕ ٠َٲ٫ُ٤ْ ولا وز٫ُ٩ْ. ا٣نَّ  لا ٱُ

ٮل ٠لا٦ةً دون ٦عُة٧٠حٍ  :م.ص َ  ٱٞ ؽٱؿ أو د٣  .ٲ٢أو دٞ

 على عَواهِهه يُلِكِي الهلامَ
E. to speak loosely, not to choose his 

words cautiously, to talk drivel, to 

talk carelessly 

F. parler à tort et à travers, lancer les 

paroles en l’air, dire n’importe quoi 

 ()وان الخطيب ًللي الىلام على عىاهىه
٫ :ٱ٤ُْٰٞ :ع.م ٮْل وٱج٤ُِّْ٘ َٞ  .ٱ٤٧ُْٰ ا٣

ٮْل. :ا١٣لام َٞ  ا٣

 َٕ وؿ  :ٮا٨٬ِا٣ ًِ ص٧ٓ ٔوة٨٬ِ، و٬وٮ ا٣عة

 .وا٣ٕةص٢ِ

 .ٱَٞٮل ا١٣لام ٨٦ ٗٲؿ ١ٚؿٍ ولا روٱَّح :م.ص
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 يَلُوح في الأفُلُ

E. to come over the horizon, to rise over 

the horizon, on the horizon, soon to 

happen, impending, due to arrive 

F. apparaître à l’horizon, imminent 

ىح
ُ
ل
َ
 (في الفم بىادِز أشْمت )ج

ْْ٭ؿ :ٱ٤َٮُح :ع.م  .ٱَ

ؿَى ٚٲو٫ ٱوَ دااوؿيّ  ٍ  ا٣٪ةظٲوح، وػَو :الأُٜٚ

 ا٧٣نة٬ؽُ ا٣ك٧ةء و٠أ٩٭ة ٤ُ٦ذْٞٲحٌ ثةلأرض.

ء ٨٦ ثٕٲؽ دَْ٭ؿ :م.ص ْٰ  .ثٮادِر ا٣نَّ

 يَمِشي بالعَسِض

E. to strut, to preen, to prance, to 

swagger, to show off 

F. se pavaner, parader, faire 

l’important, paonner, se rengorger 

 ر ًمش ي بالعَسْض()حاء المخىبّ 

 ٱ٧نٰ: ٱ٪ذ٢ُٞ ٨٦ ١٦ةن إ٣ٯ لػؿ ثإرادة. :م.ع

َٕؿْض ُُّٮل :ا٣  .ػلاف ا٣

 ٱؼَْذةل ٰٚ ٦ِنْٲذ٫. :م.ص

 يَمِشي على دَمِه

E. to take a big risk, to risk his life 

F. se mettre en danger, risquer sa vie, 

risquer gros, risquer la mort, courir 

un gros danger, un danger mortel 

 (على دمه )ًمش ي طائم الشاحىت

 ٨٦ ١٦ةن إ٣ٯ لػؿ ثإرادة. ٱَ٪ذ٢ٞ :ٱ٧نٰ :م.ع

قةا٢ٌ أظ٧وؿُ ٱضوؿي ٚوٰ ٔوؿو   :ا٣ؽَّم

 ا٣عٲٮان.

ْٛك٫ ٤٣ؼَُؿ. :م.ص َٕؿِّض ٩َ ٢٧َ و٬ٮ ٱُ ْٕ  ٱَ

 يَمِشي على زأسه
E. to go all wrong, to go (in) the 

wrong way (round), to be haywire, 

to be upside down 

F. aller à l’envers, aller dans la mauvaise 

direction, sens dessus dessous 

سُوع ًمش ي على زأطِه(
ْ

 )هرا المش

 ٱ٪ذ٢ُٞ ٨٦ ١٦ةن إ٣ٯ لػؿ ثإرادة. :ٱ٧نٰ :م.ع

ء. :ا٣وووؿَّأس ْٰ  الأ٤ٔوووٯ ٦ووو٨ ٠ووو٢ مووو

 ٧٣ٞىٮد رأس الإ٩كةن[.]ا

٤ُْٮ . :م.ص ّٰ و٦َ  ٱكَٲؿ ث١ٕف ٦ة ٬ٮ َجٲٕ

 اليَمين الُمتَطسِّف
E. extreme right-wing 

F. extrême droite 

طسّ 
َ
خ
ُ
ً()ٌعخدي اليَمين الم  ف على المهاحِسٍ

 .ػلاف ا٣ٲكَةر ]٨٦ ا٣ض٭ةت[ :ا٣ٲ٧َٲ٨ :م.ع

ذؽال :ا٧ُ٣ذَُؿِّف ْٔ  .٨َْ٦ دضةوَزَ ظَؽَّ الا

٤ْٰٕ ا٧٣ىوة٣ط  ادضةهم.ص:  ّٰ ٦عةِٚ ٱُ قٲةق

ا٣ٮَ٪ٲووح أو ا٣ٞٮ٦ٲووح ٚووٮ  ا٧٣ىووة٣ط 

 الاٝذىةدٱح أو الاصذ٧ةٔٲح ا٧٣جةمؿة.

 يَمِين الوَسَط
E. center right 

F. (parti politique du) centre droit 

 
ّ
ل
ُ
مِين الىَطَط بخأليف )و ًَ ف زئيع حصبٍ مً 

 الحىىمت(

 .ػلاف ا٣ٲكَةر ]٨٦ ا٣ض٭ةت[ :ا٣ٲ٧َٲ٨ :م.ع

ٍَ ا ء :٣ٮقَووو ْٰ ووو ؿَٚوووٰ ا٣نَّ
ََ  .٦وووة ثوووٲ٨ 

ء. ْٰ ذؽَِل ٨٦ ٢٠ِّ مَ ْٕ  وا٧٣

ادَّضووةه قٲةقووٰ ٱووؽاٚٓ ٔوو٨ اٝذىووةد  م.ص:

ا٣كٮ  وا١٤٧٣ٲوح ا٣ؼةووح وا٣عؿٱوةت 

٢ ػُّ ؽَ دون أن ٱوووؿٚي دوَوو ،ا٣نؼىوووٲح

.٥ِّْ  ا٣ؽو٣ح ثؽور ا٧٣٪
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 يَهِشِج على مِهواله
E. to act like, to follow the model, to 

follow the example 

F. suivre l’exemple, suivre le modèle, 

agir à l’instar de, agir comme, agir 

à l’imitation de, imiter, copier 

اوي( )هرا الشاعس سِج على مِىىاٌ اللبَّ
ْ
ي ًَ 

 .ٱعَُٮك :ٱَ٪كْش :م.ع

ػَنَوجح ا٣عةاوِٟ ا٣ذوٰ ٱعَوٮك  :ا٧ِ٣٪ٮال

 ٤ٔٲ٭ة ا٣سٮ .

ِٜ أظؽ٥٬ وأق٤ُْ  :م.ص  ٮث٫.ٱىَْ٪ٓ ٤ٔٯ ٩كََ

 يَهِظِس تَحِت قَدَمَيِه
E. to be short-sighted, to lack clear-

sightedness, to lack perspicacity, to 

lack perceptiveness 

F. manquer de perspicacité, manquer 

de clairvoyance, ne pas voir plus 

loin que le bout de son nez 

ظس جحت كد )هرا المحلل الظياس ي
ْ
ى  (مَيْه فلطًَ

 .ٱ٪ْؿ: ٱجُىِؿ :م.ع

 ّؿف ١٦ةن ٦ٞةث٢ ٚٮَ . :دعخ

ووؽ٦َةنا َٞ ووأ  ،٦س٪َّووٯ ٝوَوؽَم :٣ َُ و٬ووٰ ٦ووة ٱَ

 .٢ الإ٩كةنصْ الأرضَ ٨٦ رِ 

 .لا ٱكَْذنؿف الأ٦ٮر ا٧٣كذٞج٤ٲَّح :م.ص

 يَهِظس مو ثَكِب ضَيِّل
E. to have a narrow vision, to have a 

tunnel vision, to have a restricted 

vision, to peer through a hole 

F. avoir/porter un regard étroit, avoir 

une vision étroite, voir par le trou 

de la serrure, avoir une vue limitée 

 فاكم المشيلت(ًم )الىظس مً ثلب ضيّ 
 ٱجىؿ. :ٱ٪ْؿ :م.ع

ت  ا٣ؼَؿْ  ا٣٪ةٚؾِ. :ا٣سَّٞ

ٲِّٜ ٌَّ  .ٗٲؿ ا٧ُ٣ذَّكِٓ :ا٣

ْ  :م.ص  ُْؿ إ٣ٯ الأ٦ٮر ٩ْؿة ٦َعْؽودَة.ٱَ٪

 اليُوبيل الرهَبّي
E. golden jubilee 

F. jubilé d’or 

 ()طخحخفل الصحيفت باليُىبيل الرهبي لها
 )٦ٕؿّ (. ذٛةء[ظا٣ٲٮثٲ٢: ]الا :م.ع

 ّٰ ٩كوووجح إ٣وووٯ ا٣وووؾ٬ت و٬وووٮ  :ا٣وووؾ٬ج

 .ا٣٘ة٣ٰ ا٣س٨٧[ الأوٛؿ ]ا٧٣ٕؽن

اظذٛووةء ث٧ووؿورِ ػ٧كووٲ٨ قوو٪حً ٤ٔووٯ  :م.ص

 .ظَؽَثٍ ٦ة

 اليُوبيل الفِضِّيّ
E. silver jubilee 

F. jubilé d’argent 

يّ لها ظت باليُىبيل الفِض ّ لت المؤطَّ
َ
ف

َ
 ()احْخ

 )٦ٕؿّ (. ذٛةء[ظا٣ٲٮثٲ٢: ]الا :م.ع

 ّٰ ٌِٛ و٬ٰ ٔ٪ىوؿ  ٩كجح إ٣ٯ ا٣ٌٛح، :ا٣

 .٨٦ ا٣ضٮا٬ؿ ا٣٪ٛٲكح

اظْذٛةء ث٧ؿور ػ٧وفٍ ؤنوؿٱ٨ قو٪ح  :م.ص

 ٤ٔٯ ظَؽثٍ ٦ة.

 اليُوبيل الماسِيّ
E. diamond jubilee 

F. soixantième anniversaire 

 باليىبيل الماس يّ لها
ُ
لت الجامعت

َ
ف

َ
 ()احْخ

  (.)٦ٕؿَّ  ذٛةء[ظا٣ٲٮثٲ٢: ]الا :م.ع

 ّٰ و٬ٮ أْٔو٥  ،٩كِجح إ٣ٯ ا٧٣ةس :ا٧٣ةق

 ا٣عضةرة ا٣٪ٛٲكح ٝٲ٧حً ووَلاثح.

ػ٧ف وقوجٕٲ٨ قو٪ح  ث٧ؿور الاظذٛةء :م.ص

 .٤ٔٯ ظَؽَثٍ ٦ة

 اليَوِم الأبيض
E. happy day, good day 

F. jour faste, beau jour 

)
ً
 )حعل الله أًامَىم ولها بِيضا
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ز٨ٌَ٦َ ٦ٞؽارهُ ٦و٨ ٤َوٮع ا٣نو٧ف  :ا٣ٲٮم :م.ع

 .إ٣ٯ ٗؿوث٭ة

 ػلاف الأقٮد. ،ا٤٣ٮن ا٧٣ٕؿوف :الأثٲي

ْٛؿِح :م.ص  .ٱٮَْمٌ أو ز٦ةن ٦ُ

 يَوِمٌ أَسِود
E. black day, sad day 

F. jour noir, journée noire, jour 

malheureux, jour triste 

 أطىد في جازٍخىا(
ً
 )وان الخامعُ مً حصٍسان ًىما

ا٣ٲٮم: ز٨٦ ٦ِٞؽارُه ٦و٨ ٤َوٮع ا٣نو٧ف  م.ع:

 ٗؿوث٭ة. ٯإ٣

 ، ػلاف الأثٲي.الأقٮد: ا٤٣ٮن ا٧٣ٕؿوف

 ٍـ :م.ص  .ٱٮَْمٌ ٦ُؤ٥ٌِ٣ْ أو ٦ُؼْ

 يَوِم تازيخيّ
E. historical day 

F. journée historique 

()و
ً
خيا  جازٍ

ً
 ان ًىم الىصس ًىما

٤وٮع ا٣نو٧ف  :ا٣ٲٮم :م.ع َُ ز٨ٌَ٦َ ٦ٞؽاره ٦و٨ 

 .إ٣ٯ ٗؿوث٭ة

 ّٰ ٩كجح إ٣ٯ ا٣ذوةرٱغ و٬وٮ ص٤٧وح  :ا٣ذةرٱؼ

 ،الأظٮال والأظؽاث ا٣ذٰ ٱ٧ؿ ث٭وة ٠وةا٨ٌ 

 وا٣ُجٲٕح. وٱىؽ  ٤ٔٯ ا٣ٛؿد وا٧٣ضذ٧ٓ

 ٱٮَْمٌ ٬ةمّ ٰٚ ظٲةةِ و٨ٍَ أو أ٦ح. :م.ص

 اليَوِم التَّالي
E. the day after, the following day, the 

next day 

F. le lendemain 

الي(
َّ
مت هى اليىمُ الخ ْ

س ما في الش
َ
ط

ْ
خ

َ
 )أ

٤وٮع ا٣نو٧ف  :ا٣ٲٮم :م.ع َُ ز٨ٌَ٦َ ٦ٞؽارُه ٦و٨ 

ُٗؿوث٭ة  .إ٣ٯ 

 .ا٣ذَّةثِٓ .ا٣ؽا٩ٰ وا٣ٞؿٱت :ا٣ذة٣ٰ

ل ا٣ؾي ٱأدٰ ثٕؽ :م.ص أز٦ْوح  ظ٢َِّ  ا٣ٲٮم الأوَّ

ة،أو مِ   ت.٢٧ِ ٨٦ِ ٦ٛةصآو٦ة ٝؽ ٱعَْ  ؽَّ

 م دامٍوِيَ

E. bloody day 

F. journée sanglante 

 زَ السهائً بعد ًىم دام()حُسّ 

ا٣ٲٮم: ز٨٦ ٦ٞؽاره ٦و٨ ٤َوٮع ا٣نو٧ف  :م.ع

 ظذٯ ٗؿوث٭ة.

 ا٣ْة٬ؿ ا٣ؽَّم. :ٰا٣ؽا٦

 ٱٮم ٠َسؿ ٚٲ٫ ا٣ٞذ٤ٯ أو ا٣ٌعةٱة. م.ص:

 / حامٍ يَوِمٌ ساخو

E. hot day 

F. journée brûlante, chaude 

 ()هدأث المعازن بعد ًىم حام

ا٣ٲٮم: ز٨٦ ٦ٞؽاره ٦و٨ ٤َوٮع ا٣نو٧ف  :م.ع

 ظذٯ ٗؿوث٭ة.

ةػ٨: ا٣عة٦ٰ وا٧٣ٌُؿم.  ا٣كَّ

ٱوَوٮْمٌ مووؽٱؽُ ا٣ٮَووأة ٤ٔووٯ ا٣٪ووةس ٦وو٨  :م.ص

اًووُؿا  أو ظووؿ  أو ٠سووؿة ًووعةٱة 

 وأًؿار.

 يَوِم الشَّوّ

E. the night of doubt 

F. le jour du doute 

جىش صِيامُ ًىم) ًَ ً( لا 
َّ

 الش

ز٨ٌَ٦َ ٦ٞؽاره ٦و٨ ٤َوٮع ا٣نو٧ف  :ا٣ٲٮم :م.ع

 .إ٣ٯ ٗؿوث٭ة

ٟ ا٣ذَّوؿدد ثوٲ٨ الإزجوةت  .الا٣ذْجِةس :ا٣نَّ

ْٰٛ  .وا٣٪َّ

ووؿَف م.ص ْٕ ٱٞٲ٪ووةً ٦وو٨ أي : ا٣ٲووٮم ا٣ووؾي لا ٱُ

 ٢٬ ٬وٮ لػوؿ ٱوٮمالأم٭ؿ ا٧ٞ٣ؿٱح ٬ٮ، 

ل ٱٮم ٧٦ة ٱ٤َِٲ٫؟  ٰٚ م٭ؿ، أم أوَّ
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 يّاليَوِم العالَم
E. world day, international day 

F. journée mondiale, jour mondial 

)الثامً عشس مً واهىن الوٌ هى اليىم 
ي للغت العسبيت(

َ
 العالم

ٞؽاره ٦و٨ ٤َوٮع ا٣نو٧ف ز٨ٌَ٦َ ٦ :ا٣ٲٮم :م.ع

 .إ٣ٯ ٗؿوث٭ة

 ّٰ و٬ٮ ا٣ؼ٤َوٜ  ،٩كجح إ٣ٯ ا٣ٕة٥َ٣ :ا٣ٕة٧٣

ٌٙ ٨٦ أو٪ةف ا٣ؼ٤َٜ ٫ُّ٤٠ُ،  .أو وِ٪ْ

ىو٫ الأ٦و٥ ٱٮم ٦عؽَّد ٰٚ ٢٠ِّ  :ص.م ق٪ح دؼىِّ

ءمَ ا٧٣ذعؽة ٣لاظذٛةء ثْة٬ؿةٍ أو  ْٰ. 

 يَوِمٌ مَشِهود
E. memorable day, momentous day 

F. jour mémorable, journée 

historique, journée remarquable, 

jour important 

( الىصس )وان ًىمُ 
ً
هىدا

ْ
 مَش

ً
 ًىما

ز٨ٌَ٦َ ٦ِٞؽاره ٦و٨ ٤َوٮع ا٣نو٧ف  :ا٣ٲٮم :م.ع

ُٗؿ  .وث٭ةإ٣ٯ 

 ا٧٣ٕةٱ٨َ. :ا٧َ٣نْ٭ٮد

 .٦ُ٪ةقَجح أو وٝخٌ ٫٣ أ٧٬َٲَّح ومأنٌ ٠جٲؿ :م.ص

*   *   * 
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